h0001 


-Lexicon: 2X 

-Transliteration: ab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (awb) 

-Definition: father 

-Usage: chief, principal 

-Origin: A primitive word; father, in a literal and immediate, or figurative and remote application) -- 
chief, (fore-)father(-less), X patrimony, principal. Compare names in "Abi-". 


h0002 


-Lexicon: 2x 

-Transliteration: ab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab) 

-Definition: father 

-Usage: father 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1) 'ab -- father. see HEBREW (H1) 'ab 


h0003 


-Lexicon: 2x 

-Transliteration: eb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (abe) 

-Definition: freshness, fresh green 

-Usage: greenness, fruit 

-Origin: From the same as (H24) 'abiyb; a green plant -- greenness, fruit. see HEBREW (H24) 'abiyb 


h0004 


-Lexicon: 2x 

-Transliteration: eb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (abe) 

-Definition: fruit 

-Usage: fruit 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3) 'eb -- fruit. see HEBREW (H3) 'eb 


h0005 


-Lexicon: XDN 

-Transliteration: Abagtha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ag-thaw') 

-Definition: a eunuch of Ahasuerus 

-Usage: Abagtha 

-Origin: Of foreign origin; Abagtha, a eunuch of Xerxes -- Abagtha. 


h0006 


-Lexicon: Tax 
-Transliteration: abad 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (aw-bad') 
-Definition: to perish 


-Usage: break, destroy uction, not escape, fail, lose, cause to, make perish, spend, 

-Origin: A primitive root; properly, to wander away, i.e. Lose oneself; by implication to perish 
(causative, destroy) -- break, destroy(- uction), + not escape, fail, lose, (cause to, make) perish, 
spend, X and surely, take, be undone, X utterly, be void of, have no way to flee. 


h0007 


-Lexicon: Tax 

-Transliteration: abad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ab-ad') 

-Definition: to perish 

-Usage: destroy, perish 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6) 'abad -- destroy, perish. see HEBREW (H6) 'abad 


h0008 


-Lexicon: TAX 

-Transliteration: obed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-bade') 

-Definition: destruction 

-Usage: perish 

-Origin: Active of participle of (H6) 'abad; (concrete) wretched or (abstract) destructin -- perish. see 
HEBREW (H6) 'abad 


h0009 


-Lexicon: NTAN 

-Transliteration: abedah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ay-daw') 

-Definition: a lost thing 

-Usage: lost 

-Origin: From (H6) 'abad; concrete, something lost; abstract, destruction, i.e. Hades -- lost. 
Compare (H10) 'abaddoh. see HEBREW (H6) 'abad see HEBREW (H10) 'abaddoh 


h0010 


-Lexicon: NTAN 

-Transliteration: abaddoh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ad-do') 

-Definition: destruction 

-Usage: destruction 

-Origin: The same as (H9) 'abedah, miswritten for (H11) 'abaddown; a perishing -- destruction. see 
HEBREW (H9) 'abedah see HEBREW (H11) 'abaddown 


h0011 


-Lexicon: |itax 

-Transliteration: abaddon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ab-ad-done’) 

-Definition: (place of) destruction or ruin, Abaddon 

-Usage: destruction 

-Origin: Intensive from (H6) 'abad; abstract, a perishing; concrete, Hades -- destruction. see 
HEBREW (H6) 'abad 


hoo12 


-Lexicon: [TAX 

-Transliteration: abdan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-dawn’') 

-Definition: destruction 

-Usage: destruction 

-Origin: From (H6) 'abad; a perishing -- destruction. see HEBREW (H6) 'abad 


hoo13 


-Lexicon: [TAX 

-Transliteration: obdan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ob-dawn’') 

-Definition: destruction 

-Usage: destruction 

-Origin: From (H6) 'abad; a perishing -- destruction. see HEBREW (H6) 'abad 


h0014 


-Lexicon: nar 

-Transliteration: abah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-baw') 

-Definition: to be willing, to consent 

-Usage: consent, rest content will, be willing 

-Origin: A primitive root; to breathe after, i.e. (figuratively) to be acquiescent -- consent, rest 
content will, be willing. 


h0015 


-Lexicon: naX 

-Transliteration: abeh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-beh') 

-Definition: desire 

-Usage: desire 

-Origin: From (H14) 'abah; longing -- desire. see HEBREW (H14) 'abah 


h0016 


-Lexicon: Nax 

-Transliteration: ebeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-beh') 

-Definition: reed, papyrus 

-Usage: swift 

-Origin: From (H14) 'abah (in the sense of bending toward); the papyrus -- swift. see HEBREW (H14) 
'abah 


h0017 


-Lexicon: 'iax 
-Transliteration: aboy 

-Part of Speech: Interjection 
-Phonetic Spelling: (ab-o'ee) 


-Definition: Oh! 
-Usage: sorrow 
-Origin: From (H14) 'abah (in the sense of desiring); want -- sorrow. see HEBREW (H14) 'abah 


h0018 


-Lexicon: oax 

-Transliteration: ebus 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-booce') 

-Definition: a crib, feeding trough 

-Usage: crib 

-Origin: From (H75) 'abac; a manger or stall -- crib. see HEBREW (H75) 'abac 


h0019 


-Lexicon: ANAX 

-Transliteration: ibchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ib-khaw') 

-Definition: slaughter 

-Usage: point 

-Origin: From an unused root (apparently meaning to turn); brandishing of a sword -- point. 


h0020 


-Lexicon: n'vax 

-Transliteration: abattich 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-at-tee'-akh) 

-Definition: watermelon 

-Usage: melon 

-Origin: Of uncertain derivation; a melon (only plural) -- melon. 


hoo21 


-Lexicon: '.Nx 

-Transliteration: Abi 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee') 

-Definition: my father, Hezekiah's mother 

-Usage: Abi 

-Origin: From (H1) 'ab; fatherly; Abi, Hezekiah's mother -- Abi. see HEBREW (H1) ‘ab 


h0022 


-Lexicon: X'QX 

-Transliteration: Abiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-ale') 

-Definition: El is my father, an Israelite name 

-Usage: Abiel 

-Origin: From (H1) 'ab and (H410) 'el; father (i.e. Possessor) of God; Abiel, the name of two 
Israelites -- Abiel. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H410) ‘el 


h0023 


-Lexicon: 90x'AX 

-Transliteration: Abiasaph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-aw-sawf') 

-Definition: my father has gathered, an Israelite name 

-Usage: Abiasaph 

-Origin: From (H1) 'ab and (H622) 'acaph; father of gathering (i.e. Gatherer); Abiasaph, an Israelite 
-- Abiasaph. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H622) 'acaph 


h0024 


-Lexicon: 2'QX 

-Transliteration: abib 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-beeb') 

-Definition: fresh, young ears, also Canaanite name for the first month of the Jewish calendar 
-Usage: Abib, ear, green ears of corn not maize 

-Origin: From an unused root (meaning to be tender); green, i.e. A young ear of grain; hence, the 
name of the month Abib or Nisan -- Abib, ear, green ears of corn (not maize). 


h0025 


-Lexicon: 'ax jivaa 

-Transliteration: Abi Gibon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee' ghib-one’) 

-Definition: father of Gibeon 

-Usage: father of Gibeon 

-Origin: From (H1) 'ab and (H1391) Gib'own; father (i.e. Founder) of Gibon; Abi-Gibon, perhaps an 
Israelite -- father of Gibeon. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H1391) Gib'own 


h0026 


-Lexicon: 7'3'.N 

-Transliteration: Abigayil 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-gah'-yil) 

-Definition: my father is joy, two Israelite women 

-Usage: Abigal 

-Origin: Or shorter Abiygal {ab-ee-gal'}; from (H1) 'ab and (H1524) giyl; father (i.e. Source) of joy; 
Abigail or Abigal, the name of two Israelitesses -- Abigal. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW 
(H1524) giyl 


h0027 


-Lexicon: |T'AX 

-Transliteration: Abidan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-dawn’') 

-Definition: my father is judge, a Benjamite leader 

-Usage: Abidan 

-Origin: From (H1) 'ab and (H1777) diyn; father of judgment (i.e. Judge); Abidan, an Israelite -- 
Abidan. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H1777) diyn 


h0028 


-Lexicon: yTX 
-Transliteration: Abida 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (ab-ee-daw') 

-Definition: my father took knowledge, a son of Midian 

-Usage: Abida, Abidah 

-Origin: From (H1) 'ab and (H3045) yada’; father of knowledge (i.e. Knowing); Abida, a son of 
Abraham by Keturah -- Abida, Abidah. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H3045) yada’ 


h0029 


-Lexicon: mx 

-Transliteration: Abiyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-yaw') 

-Definition: Yah is my father, an Israelite name 

-Usage: Abiah, Abijah 

-Origin: Or prolonged Abiyahuw {ab-ee-yaw'-hoo}; from (H1) 'ab and (H3050) Yahh; father (i.e. 
Worshipper) of Jah; Abijah, the name of several Israelite men and two Israelitesses -- Abiah, Abijah. 
see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H3050) Yahh 


h0030 


-Lexicon: Nin'aNX 

-Transliteration: Abihu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-hoo') 

-Definition: he is father, a son of Aaron 

-Usage: Abihu 

-Origin: From (H1) 'ab and (H1931) huw'; father (i.e. Worshipper) of Him (i.e. God); Abihu, a son of 
Aaron -- Abihu. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H1931) huw' 


hoo31 


-Lexicon: TNX 

-Transliteration: Abihud 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-hood') 

-Definition: my father is majesty, a Benjamite 

-Usage: Abihud 

-Origin: From (H1) 'ab and (H1935) howd; father (i.e. Possessor) of renown; Abihud, the name of 
two Israelites -- Abihud. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H1935) howd 


h0032 


-Lexicon: 7'!0'AX 

-Transliteration: Abihayil or Abichayil 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-hah'-yil) 

-Definition: my father is might, an Israelite name 

-Usage: Abihail 

-Origin: Or (more correctly) Abiychayil {ab-ee- khah'-yil}; from (H1) 'ab and (H2428) chayil; father 
(i.e. Possessor) of might; Abihail or Abichail, the name of three Israelites and two Israelitesses -- 
Abihail. see HEBREW (H2428) chayil 


h0033 


-Lexicon: 'ax NTYN 

-Transliteration: Abi Haezri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ab-ee'-haw-ez-ree’') 
-Definition: a descendant of Abiezer 


-Usage: Abiezrite 
-Origin: From (H44) Abiy'ezer with the article inserted; father of the Ezrite; an Abiezrite or 
descendant of Abiezer; -- Abiezrite. see HEBREW (H44) Abiy'ezer 


h0034 


-Lexicon: ji'ax 

-Transliteration: ebyon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (eb-yone’') 

-Definition: in want, needy, poor 

-Usage: beggar, needy, poor man 

-Origin: From (H14) 'abah, in the sense of want (especially in feeling); destitute -- beggar, needy, 
poor (man). see HEBREW (H14) ‘abah 


h0035 


-Lexicon: Mix 

-Transliteration: abiyyonah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-yo-naw') 

-Definition: the caperberry 

-Usage: desire 

-Origin: From (H14) 'abah; provocative of desire; the caper berry (from its stimulative taste) -- 
desire. see HEBREW (H14) 'abah 


h0036 


-Lexicon: 110'1X 

-Transliteration: Abitub 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-toob') 

-Definition: my father is goodness, a Benjamite 

-Usage: Abitub 

-Origin: From (H1) 'ab and (H2898) tuwb; father of goodness (i.e. Good); Abitub, an Israelite -- 
Abitub. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H2898) tuwb 


h0037 


-Lexicon: 70'AX 

-Transliteration: Abital 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-tal’') 

-Definition: my father is (the) dew, a wife of David 

-Usage: Abital 

-Origin: From (H1) 'ab and (H2919) tal; father of dew (i.e. Fresh); Abital, a wife of King David -- 
Abital. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H2919) tal 


h0038 


-Lexicon: nax 

-Transliteration: Abiyyam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-yawm') 

-Definition: father of (the) sea, an Israelite name 

-Usage: Abijam 

-Origin: From (H1) 'ab and (H3220) yam; father of (the) sea (i.e. Seaman); Abijam (or Abijah), a 
king of Judah -- Abijam. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H3220) yam 


h0039 


-Lexicon: 7xn'AN 

-Transliteration: Abimael 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-maw-ale’) 

-Definition: a father is El, a son of Joktan, also his desc 

-Usage: Abimael 

-Origin: From (H1) 'ab and an elsewhere unused (probably foreign) word; father of Mael (apparently 
some Arab tribe); Abimael, a son of Joktan -- Abimael. see HEBREW (H1) ‘ab 


h0040 


-Lexicon: I7Q'AX 

-Transliteration: Abimelek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-mel'-ek) 

-Definition: father is king, a Philistine name, also an Israelite name 

-Usage: Abimelech 

-Origin: From (H1) 'ab and (H4428) melek; father of (the) king; Abimelek, the name of two Philistine 
kings and of two Israelites -- Abimelech. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H4428) melek 


h0041 


-Lexicon: 127)'2x 

-Transliteration: Abinadab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-naw-dawb') 

-Definition: my father is noble, three Israelites 

-Usage: Abinadab 

-Origin: From (H1) 'ab and (H5068) nadab; father of generosity (i.e. Liberal); Abinadab, the name of 
four Israelites -- Abinadab. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H5068) nadab 


h0042 


-Lexicon: Dyry 

-Transliteration: Abinoam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-no'-am) 

-Definition: my father is delight, the father of Barak 

-Usage: Abinoam 

-Origin: From (H1) 'ab and (H5278) no'am; father of pleasantness (i.e. Gracious); Abinoam, an 
Israelite -- Abinoam. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H5278) no'am 


h0043 


-Lexicon: 99!3Xx 

-Transliteration: Ebyasaph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eb-yaw-sawf') 

-Definition: Ebiasaph 

-Usage: Ebiasaph 

-Origin: Contracted from (H23) 'Abiy'acaph; Ebjasaph, an Israelite -- Ebiasaph. see HEBREW (H23) 
'Abiy'acaph 


h0044 


-Lexicon: Ty'ax 

-Transliteration: Abiezer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-ay'-zer) 

-Definition: my father is help, a Manassite, also a Benjamite 

-Usage: Abiezer 

-Origin: From (H1) 'ab and (H5829) Ezer; father of help (i.e. Helpful); Abiezer, the name of two 
Israelites -- Abiezer. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H5829) Ezer 


h0045 


-Lexicon: jiavy7'aNx 

-Transliteration: Abi-albon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-al-bone’') 

-Definition: father of strength, one of David's heroes 

-Usage: Abialbon 

-Origin: From (H1) 'ab and and an unused root of uncertain. Derivation; probably, father of strength 
(i.e. Valiant); Abialbon, an Israelite -- Abialbon. see HEBREW (H1) ‘ab 


h0046 


-Lexicon: 1'2% 

-Transliteration: abir 

-Part of Speech: Adjective Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-beer') 

-Definition: strong 

-Usage: mighty one 

-Origin: From (H82) 'abar; mighty (spoken of God) -- mighty (one). see HEBREW (H82) 'abar 


h0047 


-Lexicon: VAX 

-Transliteration: abbir 

-Part of Speech: Adjective Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-beer') 

-Definition: mighty, valiant 

-Usage: angel, bull, chiefest, mighty one, stouthearted, strong one, valiant 

-Origin: For (H46) ‘abiyr; --angel, bull, chiefest, mighty (one), stout(-hearted), strong (one), valiant. 
see HEBREW (H46) 'abiyr 


h0048 


-Lexicon: 07'2x 

-Transliteration: Abiram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-rawm') 

-Definition: exalted father, an Israelite name 

-Usage: Abiram 

-Origin: From (H1) 'ab and (H7311) ruwm; father of height (i.e. Lofty); Abiram, the name of two 
Israelites -- Abiram. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H7311) ruwm 


h0049 


-Lexicon: aw'ax 

-Transliteration: Abishag 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-shag') 

-Definition: my father is a wanderer, an Israelite woman 


-Usage: Abishag 
-Origin: From (H1) 'ab and (H7686) shagah; father of error (i.e. Blundering); Abishag, a concubine 
of David -- Abishag. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H7686) shagah 


h0050 


-Lexicon: viw'ax 

-Transliteration: Abishua 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-shoo'-ah) 

-Definition: my father is rescue, two Israelites 

-Usage: Abishua 

-Origin: From (H1) 'ab and (H7771) showa’'; father of plenty (i.e. Prosperous); Abishua, the name of 
two Israelites -- Abishua. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H7771) showa' 


hoo51 


-Lexicon: Ww'ax 

-Transliteration: Abishur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-shoor') 

-Definition: my father is a wall, an Israelite 

-Usage: Abishur 

-Origin: From (H1) 'ab and (H7791) shuwr; father of (the) wall (i.e. Perhaps mason); Abishur, an 
Israelite -- Abishur. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H7791) shuwr 


h0052 


-Lexicon: 'w'ax 

-Transliteration: Abishay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-shah'ee) 

-Definition: my father is Jesse, an Israelite name 

-Usage: Abishai 

-Origin: Or (shorter) Abshay {ab-shah'ee}; from (H1) 'ab and (H7862) shay; father of a gift (i.e. 
Probably generous); Abishai, an Israelite -- Abishai. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H7862) 
shay 


h0053 


-Lexicon: nDiYY'IN 

-Transliteration: Abishalom 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-shaw-lome') 

-Definition: my father is peace, two Israelites 

-Usage: Abishalom, Absalom 

-Origin: Or (shortened) babshalowm {ab-shaw- lome'}; from (H1) 'ab and (H7965) shalowm; father 
of peace (i.e. Friendly); Abshalom, a son of David; also (the fuller form) a later Israelite -- 
Abishalom, Absalom. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H7965) shalowm 


h0054 


-Lexicon: ayx 

-Transliteration: Ebyathar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-yaw-thawr') 

-Definition: the great one is father, an Israelite priest 
-Usage: Abiathar 


-Origin: Contracted from (H1) 'ab and (H3498) yathar; father of abundance (i.e. Liberal); Ebjathar, 
an Israelite -- Abiathar. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H3498) yathar 


h0055 


-Lexicon: 72x 

-Transliteration: abak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-bak') 

-Definition: to turn 

-Usage: mount up 

-Origin: A primitive root; probably to coil upward -- mount up. 


h0056 


-Lexicon: 7X 

-Transliteration: abal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-bal’) 

-Definition: to mourn 

-Usage: lament, mourn 

-Origin: A primitive root; to bewail -- lament, mourn. 


h0057 


-Lexicon: 73X 

-Transliteration: abel 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-bale') 

-Definition: mourning 

-Usage: mourner, 

-Origin: From (H56) 'abal; lamenting -- mourn(-er, -ing). see HEBREW (H56) 'abal 


h0058 


-Lexicon: 73X 

-Transliteration: abel 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-bale') 

-Definition: meadow, part of a place name 

-Usage: plain 

-Origin: From an unused root (meaning to be grassy); a meadow -- plain. Compare also the proper 
names beginning with Abel-. 


h0059 


-Lexicon: 7X 

-Transliteration: Abel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-bale') 

-Definition: meadow, two places in Palestine 

-Usage: Abel 

-Origin: From (H58) 'abel; a meadow; Abel, the name of two places in Palestine. -- Abel. see 
HEBREW (H58) 'abel 


h0060 


-Lexicon: 72x 

-Transliteration: ebel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-bel) 

-Definition: mourning 

-Usage: mourning 

-Origin: From (H56) 'abal; lamentation -- mourning. see HEBREW (H56) 'abal 


h0061 


-Lexicon: 72x 

-Transliteration: abal 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ab-awl') 

-Definition: verily, of a truth 

-Usage: but, indeed, nevertheless, verily 

-Origin: Apparently from (H56) 'abal through the idea of negation; nay, i.e. Truly or yet -- but, 
indeed, nevertheless, verily. see HEBREW (H56) ‘abal 


h0062 


-Lexicon: 73X NYNA 

-Transliteration: Abel Beth-maakah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-bale' bayth ma-a-kaw') 

-Definition: a city in Northern Israel 

-Usage: Abel-beth-maachah, Abel of Beth-maachah, 

-Origin: From (H58) 'abel and (H1004) bayith and (H4601) Ma'akah; meadow of Beth-Maakah; Abel 
of Beth-maakah, a place in Palestine -- Abel-beth-maachah, Abel of Beth-maachah, see HEBREW 
(H58) 'abel see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H4601) Ma'akah 


h0063 


-Lexicon: 73X n'YWD 

-Transliteration: Abel Hashshittim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-bale' hash-shit-teem') 

-Definition: a place in the lowlands of Moab 

-Usage: Abel-shittim 

-Origin: From (H58) 'abel and the plural of (H7848) shittah, with the article inserted; meadow of the 
acacias; Abel hash- Shittim, a place in Palestine -- Abel-shittim. see HEBREW (H58) 'abel see 
HEBREW (H7848) shittah 


h0064 


-Lexicon: YIX n'm? 

-Transliteration: Abel Keramim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-bale' ker-aw-meem') 

-Definition: a place in Ammon 

-Usage: plain of the vineyards 

-Origin: From (H58) 'abel and the plural of (H3754) kerem; meadow of vineyards; Abel-Keramim, a 
place in Palestine -- plain of the vineyards. see HEBREW (H58) 'abel see HEBREW (H3754) kerem 


h0065 


-Lexicon: YIX nYiny 
-Transliteration: Abel Mecholah 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (aw-bale’ mekh-o-law') 

-Definition: Elisha's birthplace in Palestine 

-Usage: Abel-meholah 

-Origin: From (H58) ‘abel and (H4246) mchowlah; meadow of dancing; Abel-Mecholah, a place in 
Palestine -- Abel-meholah. see HEBREW (H58) 'abel see HEBREW (H4246) mchowlah 


h0066 


-Lexicon: 73X D'n 

-Transliteration: Abel Mayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-bale' mah'-yim) 

-Definition: meadow of water 

-Usage: Abel-maim 

-Origin: From (H58) 'abel and (H4325) mayim; meadow of water; Abel-Majim, a place in Palestine -- 
Abel-maim. see HEBREW (H58) 'abel see HEBREW (H4325) mayim 


h0067 


-Lexicon: 72x DNYN 

-Transliteration: Abel Mitsrayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-bale’ mits-rah'-yim) 

-Definition: meadow of Egypt, a place East of the Jordan 

-Usage: Abel-mizraim 

-Origin: From (H58) ‘abel and (H4714) Mitsrayim; meadow of Egypt; Abel-Mitsrajim, a place in 
Palestine -- Abel-mizraim. see HEBREW (H58) 'abel see HEBREW (H4714) Mitsrayim 


h0068 


-Lexicon: |X 

-Transliteration: eben 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (eh'-ben) 

-Definition: a stone 

-Usage: to build, a stone, diverse weights 

-Origin: From the root of (H1129) banah through the meaning to build; a stone -- + carbuncle, + 
mason, + plummet, (chalk-, hail-, head-, sling-)stone(-ny), (divers) weight(-s). see HEBREW 
(H1129) banah 


h0069 


-Lexicon: jax 

-Transliteration: eben 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (eh'-ben) 

-Definition: a stone 

-Usage: stone 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H68) 'eben -- stone. see HEBREW (H68) 'eben 


h0070 


-Lexicon: JAX 

-Transliteration: oben 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'ben) 

-Definition: a wheel, disk 

-Usage: wheel, stool 

-Origin: From the same as (H68) 'eben; a pair of stones (only dual); a potter's wheel or a midwife's 


stool (consisting alike of two horizontal disks with a support between) -- wheel, stool. see HEBREW 
(H68) ‘eben 


h0071 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: Abanah 

-Part of Speech: Proper name 

-Phonetic Spelling: (ab-aw-naw') 

-Definition: a river near Damascus 

-Usage: Abana 

-Origin: Perhaps feminine of (H68) 'eben; stony; Abanah, a river near Damascus -- Abana. Compare 
(H549) 'Amanah. see HEBREW (H68) 'eben see HEBREW (H549) 'Amanah 


h0072 


-Lexicon: JAX YD 

-Transliteration: Eben Haezer 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (eh'-ben haw-e'-zer) 

-Definition: stone of the help, a place of unc. location, also a commemorative stone 

-Usage: Ebenezer 

-Origin: From (H68) 'eben and (H5828) ezer with the article inserted; stone of the help; Eben-ha- 
Ezer, a place in Palestine -- Ebenezer. see HEBREW (H68) 'eben see HEBREW (H5828) ezer 


h0073 


-Lexicon: vx 

-Transliteration: abnet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-nate') 

-Definition: a girdle 

-Usage: girdle 

-Origin: Of uncertain derivation; a belt -- girdle. 


h0074 


-Lexicon: 73X 

-Transliteration: Abner 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-nare') 

-Definition: my father is a lamp, an Israelite name 

-Usage: Abner 

-Origin: Or (fully) nabiyner {ab-ee-nare'}; from (H1) 'ab and (H5216) niyr; father of light (i.e. 
Enlightening); Abner, an Israelite -- Abner. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H5216) niyr 


h0075 


-Lexicon: 01x 

-Transliteration: abas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-bas') 

-Definition: to feed, fatten 

-Usage: fatted, stalled 

-Origin: A primitive root; to fodder -- fatted, stalled. 


h0076 


-Lexicon: Nyayax 

-Transliteration: ababuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ah-boo-aw') 

-Definition: blisters, boils 

-Usage: blains 

-Origin: (by reduplication) from an unused root (meaning to belch forth); an inflammatory pustule 
(as eruption) -- blains. 


h0077 


-Lexicon: yax 

-Transliteration: Ebets 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eh'-bets) 

-Definition: a city in Issachar 

-Usage: Abez 

-Origin: From an unused root probably meaning to gleam; conspicuous; Ebets, a place in Palestine -- 
Abez. 


h0078 


-Lexicon: |¥aXx 

-Transliteration: Ibtsan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ib-tsawn') 

-Definition: a judge of Isr 

-Usage: Ibzan 

-Origin: From the same as (H76) aba'bu'ah; splendid; Ibtsan, an Israelite -- Ibzan. see HEBREW 
(H76) aba'bu'ah 


h0079 


-Lexicon: pax 

-Transliteration: abaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-bak') 

-Definition: to wrestle 

-Usage: wrestle 

-Origin: A primitive root, probably to float away (as vapor), but used only as denominative from 
(H80) 'abaq; to bedust, i.e. Grapple -- wrestle. see HEBREW (H80) 'abag 


h0080 


-Lexicon: PIX 

-Transliteration: abaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-bawk') 

-Definition: dust 

-Usage: small dust, powder 

-Origin: From root of (H79) 'abaq; light particles (as volatile) -- (small) dust, powder. see HEBREW 
(H79) 'abaq 


h0081 


-Lexicon: n7aXx 

-Transliteration: abaqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (ab-aw-kaw') 


-Definition: powder 
-Usage: powder 
-Origin: Feminine of (H80) 'abaq -- powder. see HEBREW (H80) 'abaq 


h0082 


-Lexicon: 2X 

-Transliteration: abar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-bar') 
-Definition: to fly 

-Usage: fly 

-Origin: A primitive root; to soar -- fly. 


h0083 


-Lexicon: 3X 

-Transliteration: eber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-ber') 

-Definition: pinions 

-Usage: long-winged 

-Origin: From (H82) 'abar; a pinion -- (long-)wing(-ed). see HEBREW (H82) 'abar 


h0084 


-Lexicon: NAX 

-Transliteration: ebrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (eb-raw') 

-Definition: a pinion 

-Usage: feather, wing 

-Origin: Feminine of (H83) 'eber -- feather, wing. see HEBREW (H83) 'eber 


h0085 


-Lexicon: on 2X 

-Transliteration: Abraham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-raw-hawm') 

-Definition: exalted father, the father of the Jewish nation 

-Usage: Abraham 

-Origin: Contracted from (H1) 'ab and an unused root (probably meaning to be populous); father of 
a multitude; Abraham, the later name of Abram -- Abraham. see HEBREW (H1) ‘ab 


h0086 


-Lexicon: MAX 

-Transliteration: abrek 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ab-rake') 

-Definition: to kneel 

-Usage: bow the knee 

-Origin: Probably an Egyptian word meaning kneel -- bow the knee. 


h0087 


-Lexicon: 0X 

-Transliteration: Abram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-rawm') 

-Definition: exalted father, the original name of Abraham 

-Usage: Abram 

-Origin: Contracted from (H48) 'Abiyram; high father; Abram, the original name of Abraham -- 
Abram. see HEBREW (H48) 'Abiyram 


hooss 


-Lexicon: naX 

-Transliteration: Oboth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (o-both') 

-Definition: water-skins, a place in Edom 

-Usage: Oboth 

-Origin: Plural of (H178) 'owb; water-skins; Oboth, a place in the Desert -- Oboth. see HEBREW 
(H178) 'owb 


h0089 


-Lexicon: nar 

-Transliteration: Age 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-gay') 

-Definition: the father of one of David's heroes 

-Usage: Agee 

-Origin: Of uncertain derivation (compare (H90) 'Agag); Age, an Israelite -- Agee. see HEBREW 
(H90) 'Agag 


h0090 


-Lexicon: aax 

-Transliteration: Agag 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag-ag') 

-Definition: king of Amalek 

-Usage: Agag 

-Origin: Or uagag {Ag-awg'}; of uncertain derivation (compare (H89) 'Age'); flame; Agag, a title of 
Amalekitish kings -- Agag. see HEBREW (H89) 'Age' 


h0091 


-Lexicon: '4aX 

-Transliteration: Agagi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag-aw-ghee’') 

-Definition: a descriptive term for Haman 

-Usage: Agagite 

-Origin: Patrial or patronymic from (H90) 'Agag; an Agagite or descendent (subject) of Agag -- 
Agagite. see HEBREW (H90) 'Agag 


h0092 


-Lexicon: NTAN 

-Transliteration: aguddah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (ag-ood-daw') 


-Definition: a band 

-Usage: bunch, burden, troop 

-Origin: Feminine passive participle of an unused root (meaning to bind); a band, bundle, knot, or 
arch -- bunch, burden, troop. 


h0093 


-Lexicon: Tiax 

-Transliteration: egoz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eg-oze') 

-Definition: nuts 

-Usage: nut 

-Origin: Prob of Persian origin; a nut -- nut. 


h0094 


-Lexicon: aX 

-Transliteration: Agur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-goor') 

-Definition: hired, an author of proverbs 

-Usage: Agur 

-Origin: Passive participle of (H103) 'agar; gathered (i.e. Received among the sages); Agur, a 
fanciful name for Solomon -- Agur. see HEBREW (H103) 'agar 


h0095 


-Lexicon: Nax 

-Transliteration: agorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-o-raw') 

-Definition: payment 

-Usage: piece of silver 

-Origin: From the same as (H94) 'Aguwr; properly, something gathered, i.e. Perhaps a grain or 
berry; used only of a small (silver) coin -- piece (of) silver. see HEBREW (H94) 'Aguwr 


h0096 


-Lexicon: 3X 

-Transliteration: egel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-ghel) 

-Definition: a drop 

-Usage: drop 

-Origin: From an unused root (meaning to flow down or together as drops); a reservoir -- drop. 


h0097 


-Lexicon: o7ax 

-Transliteration: Eglayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eg-lah'-yim) 

-Definition: a city in Moab 

-Usage: Eglaim 

-Origin: Dual of (H96) 'egel.; a double pond; Eglajim, a place in Moab -- Eglaim. see HEBREW (H96) 
'egel 


h0098 


-Lexicon: DaX 

-Transliteration: agam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag-am') 

-Definition: a marsh, muddy pool 

-Usage: pond, pool, standing water 

-Origin: From an unused root (meaning to collect as water); a marsh; hence a rush (as growing in 
swamps); hence a stockade of reeds -- pond, pool, standing (water). 


h0099 


-Lexicon: nax 

-Transliteration: agem 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-game') 

-Definition: sad 

-Usage: pond 

-Origin: Probably from the same as (H98) 'agam (in the sense of stagnant water); figuratively, sad -- 
pond. see HEBREW (H98) 'agam 


h0100 


-Lexicon: |inax 

-Transliteration: agmon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag-mone') 

-Definition: a rush, bulrush 

-Usage: bulrush, caldron, hook, rush 

-Origin: From the same as (H98) 'agam; a marshy pool (others from a different root, a kettle); by 
implication a rush (as growing there); collectively a rope of rushes -- bulrush, caldron, hook, rush. 
see HEBREW (H98) 'agam 


h0101 


-Lexicon: jax 

-Transliteration: aggan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag-gawn') 

-Definition: a bowl, basin 

-Usage: basin, cup, goblet 

-Origin: Probably from (H5059) nagan; a bowl (as pounded out hollow) -- basin, cup, goblet. see 
HEBREW (H5059) nagan 


h0102 


-Lexicon: QAX 

-Transliteration: agaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag-gawf') 

-Definition: a band, army 

-Usage: bands 

-Origin: Probably from (H5062) nagaph (through the idea of impending); a cover or heap; i.e. (only 
plural) wings of an army, or crowds of troops -- bands. see HEBREW (H5062) nagaph 


h0103 


-Lexicon: aX 

-Transliteration: agar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-gar') 

-Definition: to gather 

-Usage: gather 

-Origin: A primitive root; to harvest -- gather. 


ho104 


-Lexicon: NAX 

-Transliteration: iggerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ig-er-aw') 

-Definition: a letter 

-Usage: letter 

-Origin: (Aramaic) of Persian origin; an epistle (as carried by a state courier or postman) -- letter. 


ho105 


-Lexicon: 707aX 

-Transliteration: agartal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag-ar-tawl') 

-Definition: a basin, basket 

-Usage: charger 

-Origin: Of uncertain derivation; a basin -- charger. 


ho106 


-Lexicon: ax 

-Transliteration: egroph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eg-rofe') 

-Definition: a fist 

-Usage: fist 

-Origin: From (H1640) garaph (in the sense of grasping); the clenched hand -- fist. see HEBREW 
(H1640) garaph 


h0107 


-Lexicon: NAX 

-Transliteration: iggereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ig-eh'-reth) 

-Definition: a letter 

-Usage: letter 

-Origin: Feminine of (H104) 'iggra'; an epistle -- letter. see HEBREW (H104) 'iggra' 


ho108 


-Lexicon: TX 

-Transliteration: ed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ade) 

-Definition: a mist 

-Usage: mist, vapor 

-Origin: From the same as (H181) 'uwd (in the sense of enveloping); a fog -- mist, vapor. see 
HEBREW (H181) 'uwd 


ho109 


-Lexicon: 27X 

-Transliteration: adab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-dab') 

-Definition: to grieve 

-Usage: grieve 

-Origin: A primitive root; to languish -- grieve. 


ho110 


-Lexicon: 7NATN 

-Transliteration: Adbeel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-beh-ale') 

-Definition: disciplined of God, the third son of Ishmael 

-Usage: Adbeel 

-Origin: Probably from (H109) 'adab (in the sense of chastisement) and (H410) 'el; disciplined of 
God; Adbeel, a son of Ishmael -- Adbeel. see HEBREW (H109) 'adab see HEBREW (H410) ‘el 


ho111 


-Lexicon: TTX 

-Transliteration: Adad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-ad') 

-Definition: Hadad 

-Usage: Hadad 

-Origin: Probably an orthographical variation for (H2301) Chadad; Adad (or Hadad), an Edomite -- 
Hadad. see HEBREW (H2301) Chadad 


ho112 


-Lexicon: ix 

-Transliteration: Iddow 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (id-do) 

-Definition: an Israelite leader 

-Usage: Iddo 

-Origin: Of uncertain derivation; Iddo, an Israelite -- Iddo. 


ho113 


-Lexicon: |iTX 

-Transliteration: adon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-done’') 

-Definition: lord 

-Usage: lord, master, owner 

-Origin: Or (shortened) adon {aw-done'}; from an unused root (meaning to rule); sovereign, i.e. 
Controller (human or divine) -- lord, master, owner. Compare also names beginning with "Adoni-". 


ho114 


-Lexicon: JiTX 
-Transliteration: Addon 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (ad-done') 

-Definition: powerful, apparantly a place in Babylon 

-Usage: Addon 

-Origin: Probably intensive for (H113) 'adown; powerful; Addon, apparently an Israelite -- Addon. 
see HEBREW (H113) 'adown 


ho115 


-Lexicon: oni7TX 

-Transliteration: Adorayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ad-o-rah'-yim) 

-Definition: perhaps "two hills", a city in Judah 

-Usage: Adoraim 

-Origin: Dual from (H142) 'adar (in the sense of eminence); double mound; Adorajim, a place in 
Palestine -- Adoraim. see HEBREW (H142) 'adar 


ho116 


-Lexicon: |'TXx 

-Transliteration: edayin 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ed-ah'-yin) 

-Definition: then, thereupon 

-Usage: now, that time, then 

-Origin: (Aramaic) of uncertain derivation; then (of time) -- now, that time, then. 


ho117 


-Lexicon: VTX 

-Transliteration: addir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad-deer') 

-Definition: majestic 

-Usage: excellent, famous, gallant, glorious, goodly, lordly, mighty ier one, noble, 

-Origin: From (H142) 'adar; wide or (generally) large; figuratively, powerful -- excellent, famous, 
gallant, glorious, goodly, lordly, mighty(- ier one), noble, principal, worthy. see HEBREW (H142) 
‘adar 


ho118 


-Lexicon: x'71X 

-Transliteration: Adalya 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-al-yaw') 

-Definition: the fifth son of Haman 

-Usage: Adalia 

-Origin: Of Persian derivation; Adalja, a son of Haman -- Adalia. 


ho119 


-Lexicon: 07x 

-Transliteration: adom 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-dam’') 

-Definition: to be red 

-Usage: be dyed, made red ruddy 

-Origin: To show blood (in the face), i.e. Flush or turn rosy -- be (dyed, made) red (ruddy). 


ho120 


-Lexicon: OTN 

-Transliteration: adam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-dawm') 

-Definition: man, mankind 

-Usage: another, hypocrite, common sort, low, man mean, of low degree, person 

-Origin: From (H119) ‘adam; ruddy i.e. A human being (an individual or the species, mankind, etc.) - 
- X another, + hypocrite, + common sort, X low, man (mean, of low degree), person. see HEBREW 
(H119) 'adam 


ho121 


-Lexicon: OTN 

-Transliteration: Adam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-dawm') 

-Definition: the first man, also a city in the Jordan Valley 

-Usage: Adam 

-Origin: The same as (H120) 'adam; Adam the name of the first man, also of a place in Palestine -- 
Adam. see HEBREW (H120) 'adam 


ho122 


-Lexicon: DTX 

-Transliteration: adom 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-dome') 

-Definition: red 

-Usage: red, ruddy 

-Origin: From (H119) 'adam; rosy -- red, ruddy. see HEBREW (H119) 'adam 


ho123 


-Lexicon: DTX 

-Transliteration: edom 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ed-ome’') 

-Definition: the name of a condiment 

-Usage: Edom, Edomites, Idumea 

-Origin: Or (fully) oedowm {ed-ome'}; from (H122) 'adom; red (see Gen. 25:25); Edom, the elder 
twin-brother of Jacob; hence the region (Idumaea) occupied by him -- Edom, Edomites, Idumea. see 
HEBREW (H122) 'adom 


ho124 


-Lexicon: DTX 

-Transliteration: odem 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (o'-dem) 

-Definition: a carnelian 

-Usage: sardius 

-Origin: From (H119) 'adam; redness, i.e. The ruby, garnet, or some other red gem -- sardius. see 
HEBREW (H119) 'adam 


ho125 


-Lexicon: o7ATX 

-Transliteration: adamdam 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad-am-dawm'’') 

-Definition: reddish 

-Usage: somewhat reddish 

-Origin: Reduplicated from (H119) 'adam; reddish -- (somewhat) reddish. see HEBREW (H119) 
‘adam 


ho126 


-Lexicon: NATN 

-Transliteration: Admah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ad-maw') 

-Definition: a city near Sodom and Gomorrah 

-Usage: Admah 

-Origin: Contracted for (H127) 'adamah; earthy; Admah, a place near the Dead Sea -- Admah. see 
HEBREW (H127) 'adamah 


ho127 


-Lexicon: NATN 

-Transliteration: adamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ad-aw-maw') 

-Definition: ground, land 

-Usage: country, earth, ground, husbandman ry, land 

-Origin: From (H119) ‘adam; soil (from its general redness) -- country, earth, ground, husband(- 
man) (-ry), land. see HEBREW (H119) 'adam 


ho128 


-Lexicon: NATN 

-Transliteration: Adamah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ad-aw-maw') 

-Definition: a city in Naphtali 

-Usage: Adamah 

-Origin: The same as (H127) 'adamah; Adamah, a place in Palestine -- Adamah. see HEBREW 
(H127) 'adamah 


ho129 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: Adami Hannegeb 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ad-aw-mee') 

-Definition: a place on the border of Naphtali 

-Usage: Adami 

-Origin: From (H127) 'adamah; earthy; Adami, a place in Palestine -- Adami. see HEBREW (H127) 
‘adamah 


ho130 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: Adomi 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (ed-o-mee') 


-Definition: a descendant of Edom 

-Usage: Edomite 

-Origin: Or (fully) aedowmiy {ed-o-mee'}; patronymic from (H123) 'Edom; an Edomite, or 
descendants from (or inhabitants of) Edom -- Edomite. See (H726) 'Arowmiy. see HEBREW (H123) 
‘Edom see HEBREW (H726) 'Arowmiy 


ho131 


-Lexicon: D'ATX 

-Transliteration: Adummim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ad-oom-meem'‘) 

-Definition: a place between Jerusalem and Jericho 

-Usage: Adummim 

-Origin: Plural of (H121) 'Adam; red spots; Adummim, a pass in Palestine -- Adummim. see HEBREW 
(H121) 'Adam 


ho132 


-Lexicon: ‘TX 

-Transliteration: admoni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad-mo-nee’') 

-Definition: red, ruddy 

-Usage: red, ruddy 

-Origin: Or (fully) admowniy {ad-mo-nee'}; from (H119) 'adam; reddish (of the hair or the 
complexion) -- red, ruddy. see HEBREW (H119) 'adam 


ho133 


-Lexicon: xnN TX 

-Transliteration: Admatha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-maw-thaw') 

-Definition: a prince of person and Media 

-Usage: Admatha 

-Origin: Probably of Persian derivation: Admatha, a Persian nobleman -- Admatha. 


ho134 


-Lexicon: TX 

-Transliteration: eden 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-den) 

-Definition: a base, pedestal 

-Usage: foundation, socket 

-Origin: From the same as (H113) 'adown (in the sense of strength); a basis (of a building, a 
column, etc.) -- foundation, socket. see HEBREW (H113) 'adown 


ho135 


-Lexicon: |1X 

-Transliteration: Addan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ad-dawn’') 

-Definition: a place in Babylon 

-Usage: Addan 

-Origin: Intensive from the same as (H134) 'eden; firm; Addan, an Israelite -- Addan. see HEBREW 
(H134) ‘eden 


ho136 


-Lexicon: ‘11x 

-Transliteration: Adonay 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-o-noy') 

-Definition: Lord 

-Usage: my Lord 

-Origin: Am emphatic form of (H113) 'adown; the Lord (used as a proper name of God only) -- (my) 
Lord. see HEBREW (H113) 'adown 


h0137 


-Lexicon: PTI'ITN 

-Transliteration: Adoni-bezeq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-o''-nee-beh'-zek) 

-Definition: lord of Bezek, a ruler in Canaan 

-Usage: Adoni-bezek 

-Origin: From (H113) 'adown and (H966) Bezeq; lord of Bezek; Adoni-Bezek; a Canaanitish king -- 
Adoni-bezek. see HEBREW (H113) 'adown see HEBREW (H966) Bezeq 


ho138 


-Lexicon: “71x 

-Transliteration: Adoniyyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-o-nee-yaw') 

-Definition: my Lord is Yahweh, the name of several Israelites 

-Usage: Adonijah 

-Origin: Original (prolonged) dadoniyahuw {ad-o-nee- yaw'-hoo}; from (H113) 'adown and (H3050) 
Yahh; lord (i.e. Worshipper) of Jah; Adonijah, the name of three Israelites -- Adonijah. see HEBREW 
(H113) 'adown see HEBREW (H3050) Yahh 


ho139 


-Lexicon: PTX YTN 

-Transliteration: Adoni-tsedeq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-o"-nee-tseh'-dek) 

-Definition: Lord of righteousness, king of Jer 

-Usage: Adonizedec 

-Origin: From (H113) 'adown and (H6664) tsedeq; lord of justice; Adoni-Tsedek, a Canaanitish king - 
- Adonizedec. see HEBREW (H113) 'adown see HEBREW (H6664) tsedeq 


h0140 


-Lexicon: o7'77X 

-Transliteration: Adoniqam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-o-nee-kawm') 

-Definition: my Lord has arisen, head of an Israelite family 

-Usage: Adonikam 

-Origin: From (H113) 'adown and (H6965) quwm; lord of rising (i.e. High); Adonikam, the name of 
one or two Israelites -- Adonikam. see HEBREW (H113) 'adown see HEBREW (H6965) quwm 


h0141 


-Lexicon: 07'71X 

-Transliteration: Adoniram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-o-nee-rawm') 

-Definition: my Lord is exalted, one of Solomon's leaders 

-Usage: Adoniram 

-Origin: From (H113) 'adown and (H7311) ruwm,; lord of height; Adoniram, an Israelite -- Adoniram. 
see HEBREW (H113) 'adown see HEBREW (H7311) ruwm 


ho142 


-Lexicon: ITX 

-Transliteration: adar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-dar') 

-Definition: wide, great 

-Usage: become glorious, honorable 

-Origin: A primitive root; to expand, i.e. Be great or (figuratively) magnificent -- (become) glorious, 
honourable. 


ho143 


-Lexicon: ITX 

-Transliteration: Adar 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ad-awr') 

-Definition: the twelfth month in the Jewish calendar 

-Usage: Adar 

-Origin: Probably of foreign derivation; perhaps meaning fire; Adar, the 12th Hebrew month -- Adar. 


ho144 


-Lexicon: ITX 

-Transliteration: Adar 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ad-awr') 

-Definition: the twelfth month in the Jewish calendar 

-Usage: Adar 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H143) 'Adar -- Adar. see HEBREW (H143) 'Adar 


ho145 


-Lexicon: ITX 

-Transliteration: eder 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (eh'-der) 

-Definition: glory, magnificence, a mantle, cloak 

-Usage: goodly, robe 

-Origin: From (H142) 'adar; amplitude, i.e. (concrete) a mantle; also (figuratively) splendor -- 
goodly, robe. see HEBREW (H142) 'adar 


ho146 


-Lexicon: 17x 

-Transliteration: Addar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-dawr’') 

-Definition: a descendant of Benjamin, also a city in Judah 
-Usage: Addar 


-Origin: Intensive from (H142) 'adar; ample; Addar, a place in Palestine; also an Israelite -- Addar. 
see HEBREW (H142) 'adar 


ho147 


-Lexicon: 11x 

-Transliteration: iddar 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (id-dar') 

-Definition: a threshing floor 

-Usage: threshing floor 

-Origin: (Aramaic) intensive, from a root corresponding to (H142) 'adar; ample, i.e. A threshing-floor 
-- threshingfloor. see HEBREW (H142) 'adar 


ho148 


-Lexicon: 17a97x 

-Transliteration: adargazar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-ar''-gaw-zare') 

-Definition: a counselor 

-Usage: judge 

-Origin: (Aramaic) from the same as (H147) 'iddar, and (H1505) gzar; a chief diviner, or astrologer - 
- judge. see HEBREW (H147) 'iddar see HEBREW (H1505) gzar 


ho149 


-Lexicon: NITIIN 

-Transliteration: adrazda 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ad-raz-daw') 

-Definition: correctly, exactly 

-Usage: diligently 

-Origin: (Aramaic) probably of Persian origin; quickly or carefully -- diligently. 


h0150 


-Lexicon: ITX 

-Transliteration: adarkon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-ar-kone') 

-Definition: a drachma 

-Usage: dram 

-Origin: Of Persian origin; a daric or Persian coin -- dram. 


h0151 


-Lexicon: 07X 

-Transliteration: Adoram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-o-rawm') 

-Definition: an Israelite leader 

-Usage: Adoram 

-Origin: Contracted for (H141) 'Adoniyram; Adoram (or Adoniram), an Israelite -- Adoram. see 
HEBREW (H141) 'Adoniyram 


h0152 


-Lexicon: 7'2A71X 

-Transliteration: Adrammelek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-ram-meh'-lek) 

-Definition: Adar is prince, an Assyr. idol, also a son of Sennacherib 

-Usage: Adrammelech 

-Origin: From (H142) 'adar and (H4428) melek; splendor of (the) king; Adrammelek, the name of an 
Assyrian idol, also of a son of Sennacherib -- Adrammelech. see HEBREW (H142) 'adar see HEBREW 
(H4428) melek 


ho153 


-Lexicon: yy1Xx 

-Transliteration: edra 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ed-raw') 

-Definition: a force 

-Usage: force 

-Origin: (Aramaic) an orthographical variation for (H1872) dra'; an arm, i.e. (figuratively) power -- 
force. see HEBREW (H1872) dra' 


ho154 


-Lexicon: 'yITX 

-Transliteration: Edrei 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ed-reh'-ee) 

-Definition: a chief city of Bashan, also a place in Naphtali 

-Usage: Edrei 

-Origin: From the equivalent of (H153) edra'; mighty; Edrei, the name of two places in Palestine -- 
Edrei. see HEBREW (H153) edra' 


h0155 


-Lexicon: MIX 

-Transliteration: addereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ad-deh'-reth) 

-Definition: glory, a cloak 

-Usage: garment, glory, goodly, mantle, robe 

-Origin: Feminine of (H117) 'addiyr; something ample (as a large vine, a wide dress); also the same 
as (H145) 'eder -- garment, glory, goodly, mantle, robe. see HEBREW (H117) 'addiyr see HEBREW 
(H145) 'eder 


h0156 


-Lexicon: WTX 

-Transliteration: adash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-dash') 

-Definition: thresh 

-Usage: thresh 

-Origin: A primitive root; to tread out (grain) -- thresh. 


h0157 


-Lexicon: 20X 
-Transliteration: aheb 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (aw-hab') 

-Definition: to love 

-Usage: beloved like, friend 

-Origin: Or raheb {aw-habe'}; a primitive root; to have affection for (sexually or otherwise) -- 
(be-)love(-d, -ly, -r), like, friend. 


ho158 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: ahab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ah'-hab) 

-Definition: love (noun) 

-Usage: lover 

-Origin: From (H157) 'ahab; affection (in a good or a bad sense) -- love(-r). see HEBREW (H157) 
‘ahab 


ho159 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: ohab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-hab) 

-Definition: love (noun) 

-Usage: love 

-Origin: From (H156) 'adash; meaning the same as (H158) ‘ahab -- love. see HEBREW (H156) 
‘adash see HEBREW (H158) 'ahab 


h0160 


-Lexicon: NQX 

-Transliteration: ahabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (a-hab-aw) 

-Definition: love (noun) 

-Usage: love 

-Origin: Feminine of (H158) 'ahab and meaning the same -- love. see HEBREW (H158) 'ahab 


h0161 


-Lexicon: TDX 

-Transliteration: Ohad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-had) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ohad 

-Origin: From an unused root meaning to be united; unity; Ohad, an Israelite -- Ohad. 


ho162 


-Lexicon: AX 

-Transliteration: ahah 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (a-haw') 

-Definition: alas! 

-Usage: ah, alas 

-Origin: Apparently a primitive word expressing pain exclamatorily; Oh! -- ah, alas. 


ho163 


-Lexicon: NIDN 

-Transliteration: Ahava 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (a-hav-aw') 

-Definition: a place and a stream in Babylon 

-Usage: Ahava 

-Origin: Probably of foreign origin; Ahava, a river of Babylonia -- Ahava. 


ho164 


-Lexicon: TINN 

-Transliteration: Ehud 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-hood') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Ehud 

-Origin: From the same as (H161) 'Ohad; united; Ehud, the name of two or three Israelites -- Ehud. 
see HEBREW (H161) 'Ohad 


ho165 


-Lexicon: 'nx 

-Transliteration: ehi 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (e-hee') 

-Definition: where? 

-Usage: where, I will be 

-Origin: Apparently an orthographical variation for (H346) 'ayeh; where -- I will be (Hos. 13:10, Hos. 
13:14) (which is often the rendering of the same Hebrew form from (H1961) hayah). see HEBREW 
(H346) 'ayeh see HEBREW (H1961) hayah 


ho166 


-Lexicon: 70x 

-Transliteration: ahal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-hal') 

-Definition: to be clear, shine 

-Usage: shine 

-Origin: A primitive root; to be clear -- shine. 


h0167 


-Lexicon: DX 

-Transliteration: ahal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-hal') 

-Definition: to move a tent (from place to place) 

-Usage: pitch remove a tent 

-Origin: A denominative from (H168) 'ohel; to tent -- pitch (remove) a tent. see HEBREW (H168) 
‘ohel 


ho168 


-Lexicon: QX 
-Transliteration: ohel 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-hel) 

-Definition: a tent 

-Usage: covering, dwelling-place, home, tabernacle, tent 

-Origin: From (H166) ‘ahal; a tent (as clearly conspicuous from a distance) -- covering, 
(dwelling)(place), home, tabernacle, tent. see HEBREW (H166) 'ahal 


ho169 


-Lexicon: QX 

-Transliteration: Ohel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-hel) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ohel 

-Origin: The same as (H168) 'ohel; Ohel, an Israelite -- Ohel. see HEBREW (H168) 'ohel 


ho170 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: Oholah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (o-hol-aw') 

-Definition: she who has a tent, a symbolic name for Samaria 

-Usage: Aholah 

-Origin: In form a feminine of (H168) 'ohel, but in fact for.Oholahh {o-hol-aw'}; from (H168) 'ohel; 
her tent (i.e. Idolatrous sanctuary); Oholah, a symbol. Name for Samaria -- Aholah. see HEBREW 
(H168) 'ohel see HEBREW (H168) 'ohel 


ho171 


-Lexicon: 2X'7QX 

-Transliteration: Oholiab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o''-hol-e-awb’') 

-Definition: father's tent, an assistant of Bezalel 

-Usage: Aholiab 

-Origin: From (H168) 'ohel and (H1) 'ab; tent of (his) father; Oholiab, an Israelite -- Aholiab. see 
HEBREW (H168) 'ohel see HEBREW (H1) ‘ab 


ho172 


-Lexicon: n2"7X 

-Transliteration: Oholibah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (o"-hol-ee-baw') 

-Definition: tent in her, a symbolic name for Jer 

-Usage: Aholibah 

-Origin: (similarly with (H170) 'Oholah) for hoholiybahh {o"-hol-e-baw'}; from (H168) 'ohel; my tent 
(is) in her; Oholibah, a symbolic name for Judah -- Aholibah. see HEBREW (H170) 'Oholah see 
HEBREW (H168) 'ohel 


ho173 


-Lexicon: ana'"7 aX 

-Transliteration: Oholibamah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (o''-hol-ee-baw-maw') 

-Definition: tent of the high place, wife of Esau, also an Edomite leader 


-Usage: Aholibamah 
-Origin: From (H168) 'ohel and (H1116) bamah; tent of (the) height; Oholibamah, a wife of Esau -- 
Aholibamah. see HEBREW (H168) 'ohel see HEBREW (H1116) bamah 


ho174 


-Lexicon: D'NN 

-Transliteration: ahalim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (a-haw-leem’) 

-Definition: the aloe (a tree) 

-Usage: tree of aloes 

-Origin: Or (feminine) ahalowth {a-haw-loth'} (only used thus in the plural); of foreign origin; aloe 
wood (i.e. Sticks) -- (tree of lign-) aloes. 


ho175 


-Lexicon: jinx 

-Transliteration: Aharon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (a-har-one’') 

-Definition: an elder brother of Moses 

-Usage: Aaron 

-Origin: Of uncertain derivation; Aharon, the brother of Moses -- Aaron. 


ho176 


-Lexicon: ix 

-Transliteration: o 

-Part of Speech: conjunction; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (0) 

-Definition: or 

-Usage: also, and, either, if, at the least, nor, or, otherwise, 

-Origin: Presumed to be the "constructive" or genitival form of -av {av}; short for (H185) 'avvah; 
desire (and so probably in Prov. 31:4); hence (by way of alternative) or, also if -- also, and, either, 
if, at the least, X nor, or, otherwise, then, whether. see HEBREW (H185) 'avvah 


h0177 


-Lexicon: NIN 

-Transliteration: Uw'el 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-ale') 

-Definition: desire 

-Usage: Uel 

-Origin: From (H176) 'ow and (H410) ‘el; wish of God; Uel, and Israelite -- Uel. see HEBREW (H176) 
‘ow see HEBREW (H410) ‘el 


ho178 


-Lexicon: 2iX 

-Transliteration: ob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (obe) 

-Definition: a bottle (made from animal skin), a necromancer 

-Usage: bottle, familiar spirit 

-Origin: From the same as (H1) 'ab (apparently through the idea of prattling a father's name); 
properly, a mumble, i.e. A water skin (from its hollow sound); hence a necromancer (ventriloquist, 
as from a jar) -- bottle, familiar spirit. see HEBREW (H1) ‘ab 


ho179 


-Lexicon: 7'2ix 

-Transliteration: Obil 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-beel') 

-Definition: overseer of David's camels 

-Usage: Obil 

-Origin: Probably from (H56) 'abal; mournful; Obil, an Ishmaelite -- Obil. see HEBREW (H56) ‘abal 


ho180 


-Lexicon: Tx 

-Transliteration: ubal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-bawl') 

-Definition: a stream, river 

-Usage: river 

-Origin: Or (shortened) ubal {o0-bawl'}; from (H2986) yabal (in the sense of (H2988) yabal); a 
stream -- river. see HEBREW (H2986) yabal see HEBREW (H2988) yabal 


ho181 


-Lexicon: TIX 

-Transliteration: ud 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ood) 

-Definition: a brand, firebrand 

-Usage: firebrand 

-Origin: From an unused root meaning to rake together; a poker (for turning or gathering embers) -- 
(fire-)brand. 


ho182 


-Lexicon: nitix 

-Transliteration: odoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (o-doth') 

-Definition: a cause 

-Usage: because, concerning, sake 

-Origin: Or (shortened) rodowth {o-doth'} (only thus in the plural); from the same as (H181) 'uwd; 
turnings (i.e. Occasions); (adverb) on account of -- (be-)cause, concerning, sake. see HEBREW 
(H181) 'uwd 


h0183 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: avah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-vaw') 

-Definition: to incline, desire 

-Usage: covet, greatly desire, be desirous, long, lust after 

-Origin: A primitive root; to wish for -- covet, (greatly) desire, be desirous, long, lust (after). 


ho184 


-Lexicon: nix 
-Transliteration: avah 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-vaw') 

-Definition: to sign, mark, describe with a mark 

-Usage: point out 

-Origin: A primitive root; to extend or mark out -- point out. 


ho185 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: avvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (av-vaw') 

-Definition: desire 

-Usage: desire, lust after, pleasure 

-Origin: From (H183) 'avah; longing -- desire, lust after, pleasure. see HEBREW (H183) 'avah 


ho186 


-Lexicon: 'Tix 

-Transliteration: Uzay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o0-zah'-ee) 

-Definition: a Judean 

-Usage: Uzai 

-Origin: Perhaps by permutation for (H5813) Uzziy, strong; Uzai, an Israelite -- Uzai. see HEBREW 
(H5813) Uzziy 


h0187 


-Lexicon: Tix 

-Transliteration: Uzal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o0-zawl') 

-Definition: a son of Joktan, also his desc., also a place of unc. location 
-Usage: Uzal 

-Origin: Of uncertain derivation; Uzal, a son of Joktan -- Uzal. 


h0188 


-Lexicon: 'ix 

-Transliteration: oy 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (o'-ee) 

-Definition: woe! 

-Usage: alas, woe 

-Origin: Probably from (H183) 'avah (in the sense of crying out after); lamentation; also 
interjectionally Oh! -- alas, woe. see HEBREW (H183) 'avah 


ho189 


-Lexicon: "Ix 

-Transliteration: Evi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ev-ee') 

-Definition: one of five chiefs of Midian 

-Usage: Evi 

-Origin: Probably from (H183) 'avah; desirous; Evi, a Midianitish chief -- Evi. see HEBREW (H183) 
‘avah 


ho190 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: oyah 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (o-yaw') 

-Definition: woe! 

-Usage: woe 

-Origin: Feminine of (H188) 'owy -- woe. see HEBREW (H188) 'owy 


ho191 


-Lexicon: 71x 

-Transliteration: evil 

-Part of Speech: Adjective Masculine 

-Phonetic Spelling: (ev-eel') 

-Definition: foolish 

-Usage: foolish man 

-Origin: From an unused root (meaning to be perverse); (figuratively) silly -- fool(-ish) (man). 


ho192 


-Lexicon: 71x IN 

-Transliteration: Evil Merodak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ev-eel' mer-o-dak’') 

-Definition: man of Merodach, son and successor of Nebuchadnezzar 

-Usage: Evil-merodach 

-Origin: Of Aramaic derivation and probably meaning soldier of Merodak; Evil-Merodak, a Babylonian 
king -- Evil-merodach. 


ho193 


-Lexicon: X 

-Transliteration: uwl 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ool) 

-Definition: the body, belly 

-Usage: mighty, strength 

-Origin: From an unused root meaning to twist, i.e. (by implication) be strong; the body (as being 
rolled together); also powerful -- mighty, strength. 


ho194 


-Lexicon: "Hx 

-Transliteration: ulay 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (oo-lah'ee) 

-Definition: perhaps 

-Usage: if so be, may be, peradventure, unless 

-Origin: Or (shortened) rulay {oo-lah'ee}; from (H176) 'ow; if not; hence perhaps -- if so be, may 
be, peradventure, unless. see HEBREW (H176) ‘ow 


ho195 


-Lexicon: "Hx 
-Transliteration: Ulay 
-Part of Speech: Noun 


-Phonetic Spelling: (oo-lah'ee) 

-Definition: a river of Elam 

-Usage: Ulai 

-Origin: Of Persian derivation; the Ulai (or Eulaeus), a river of Persia -- Ulai. 


ho196 


-Lexicon: "71x 

-Transliteration: evili 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ev-ee-lee') 

-Definition: foolish 

-Usage: foolish 

-Origin: From (H191) 'eviyl; silly, foolish; hence (morally) impious -- foolish. see HEBREW (H191) 
'eviyl 


h0197 


-Lexicon: o'71X 

-Transliteration: ulam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-lawm') 

-Definition: a porch 

-Usage: porch 

-Origin: Or (shortened),ulam {oo-lawm'}; from (H481) ‘alam (in the sense of tying); a vestibule (as 
bound to the building) -- porch. see HEBREW (H481) 'alam 


ho198 


-Lexicon: o'71X 

-Transliteration: Ulam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-lawm') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Ulam 

-Origin: Appar, from (H481) 'alam (in the sense of dumbness); solitary; Ulam, the name of two 
Israelites -- Ulam. see HEBREW (H481) ‘alam 


ho199 


-Lexicon: o'71X 

-Transliteration: ulam 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (oo-lawm') 

-Definition: but, but indeed 

-Usage: as for, but, howbeit, in very deed, surely, truly, wherefore 

-Origin: Apparently a variation of (H194) 'uwlay; however or on the contrary -- as for, but, howbeit, 
in very deed, surely, truly, wherefore. see HEBREW (H194) 'uwlay 


h0200 


-Lexicon: NYX 

-Transliteration: ivveleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (iv-veh'-leth) 

-Definition: folly 

-Usage: folly, foolishness 

-Origin: From the same as (H191) 'eviyl; silliness -- folly, foolishly(-ness). see HEBREW (H191) 'eviyl 


ho201 


-Lexicon: ix 

-Transliteration: Omar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-mawr') 

-Definition: a grandson of Esau 

-Usage: Omar 

-Origin: From (H559) ‘amar; talkative; Omar, a grandson of Esau -- Omar. see HEBREW (H559) 
‘amar 


ho202 


-Lexicon: |ix 

-Transliteration: on 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (one) 

-Definition: vigor, wealth 

-Usage: force, goods, might, strength, substance 

-Origin: Probably from the same as (H205) 'aven (in the sense of effort, but successful); ability, 
power, (figuratively) wealth -- force, goods, might, strength, substance. see HEBREW (H205) 'aven 


h0203 


-Lexicon: |ix 

-Transliteration: On 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (one) 

-Definition: a chief of the tribe of Reuben 

-Usage: On 

-Origin: The same as (H202) 'own; On, an Israelite -- On. see HEBREW (H202) 'own 


h0204 


-Lexicon: |x 

-Transliteration: On 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (one) 

-Definition: a city in N. Eg 

-Usage: On 

-Origin: Or (shortened); On {one}; of Egyptian derivation; On, a city of Egypt -- On. 


h0205 


-Lexicon: |x 

-Transliteration: aven 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-ven') 

-Definition: trouble, sorrow, wickedness 

-Usage: affliction, evil, false, idol, iniquity, mischief, mourner, naught, 

-Origin: From an unused root perhaps meaning properly, to pant (hence, to exert oneself, usually in 
vain; to come to naught); strictly nothingness; also trouble. Vanity, wickedness; specifically an idol - 
- affliction, evil, false, idol, iniquity, mischief, mourners(-ing), naught, sorrow, unjust, unrighteous, 
vain,vanity, wicked(-ness). Compare (H369) 'ayin. see HEBREW (H369) 'ayin 


h0206 


-Lexicon: |x 

-Transliteration: Aven 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw'-ven) 

-Definition: wickedness, a contemptuous synonym for two places 

-Usage: Aven 

-Origin: The same as (H205) 'aven; idolatry; Aven, the contemptuous synonym of three places, one 
in Coele-Syria, one in Egypt (On), and one in Palestine (Bethel) -- Aven. See also (H204) 'Own, 
(H1007) Beyth 'Aven. see HEBREW (H205) 'aven see HEBREW (H204) 'Own see HEBREW (H1007) 
Beyth 'Aven 


h0207 


-Lexicon: iix 

-Transliteration: Ono 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (o-no') 

-Definition: vigorous, a city in Benjamin 

-Usage: Ono 

-Origin: Or (shortened);Onow {o-no'}; prolonged from (H202) 'own; strong; Ono, a place in 
Palestine -- Ono. see HEBREW (H202) 'own 


h0208 


-Lexicon: pix 

-Transliteration: Onam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-nawm’') 

-Definition: vigorous, the name of an Edomite and of an Israelite 

-Usage: Onam 

-Origin: A variation of (H209) 'Ownan; strong; Onam, the name of an Edomite and of an Israelite -- 
Onam. see HEBREW (H209) 'Ownan 


h0209 


-Lexicon: pix 

-Transliteration: Onan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-nawn') 

-Definition: vigorous, a son of Judah 

-Usage: Onan 

-Origin: A variation of (H207) 'Ownow; strong; Onan, a son of Judah -- Onan. see HEBREW (H207) 
'Ownow 


h0210 


-Lexicon: TJIN 

-Transliteration: Uphaz 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (00-fawz') 

-Definition: a region where gold is found 

-Usage: Uphaz 

-Origin: Perhaps a corruption of (H211) 'Owphiyr; Uphaz, a famous gold region -- Uphaz. see 
HEBREW (H211) 'Owphiyr 


ho211 


-Lexicon: 1'9ix 
-Transliteration: Ophir 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-feer') 

-Definition: a son of Joktan, also his desc., also a region from which gold comes 

-Usage: Ophir 

-Origin: Or (shortened) pophiyr {o-feer'}; and fowphir {o- feer'}; of uncertain derivation; Ophir, the 
name of a son of Joktan, and of a gold region in the East -- Ophir. 


ho212 


-Lexicon: |9ix 

-Transliteration: ophan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-fawn') 

-Definition: a wheel 

-Usage: wheel 

-Origin: Or (shortened) pophan {o-fawn'}; from an unused root meaning to revolve; a wheel -- 
wheel. 


ho213 


-Lexicon: yıx 

-Transliteration: uts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oots) 

-Definition: to press, be pressed, make haste 

-Usage: make hasten labor, be narrow 

-Origin: A primitive root; to press; (by implication) to be close, hurry, withdraw -- (make) haste(-n, 
-y), labor, be narrow. 


ho214 


-Lexicon: ryix 

-Transliteration: otsar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-tsaw') 

-Definition: treasure, store, a treasury, storehouse 

-Usage: armory, cellar, garner, storehouse, treasure-house 

-Origin: From (H686) ‘atsar; a depository -- armory, cellar, garner, store(-house), treasure(-house) 
(-y). see HEBREW (H686) 'atsar 


ho215 


-Lexicon: 1ix 

-Transliteration: or 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ore) 

-Definition: to be or become light 

-Usage: break give, show light en set on fire, shine 

-Origin: A primitive root; to be (causative, make) luminous (literally and metaphorically) -- X break 
of day, glorious, kindle, (be, en-, give, show) light (-en, -ened), set on fire, shine. 


ho216 


-Lexicon: ix 

-Transliteration: or 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ore) 

-Definition: a light 

-Usage: bright, clear, day, lightning, morning, sun 


-Origin: From (H215) 'owr; illumination or (concrete) luminary (in every sense, including lightning, 
happiness, etc.) -- bright, clear, + day, light (-ning), morning, sun. see HEBREW (H215) 'owr 


h0217 


-Lexicon: 11x 

-Transliteration: ur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ore) 

-Definition: a flame 

-Usage: fire, light 

-Origin: From (H215) 'owr; flame; hence (in the plural) the East (as being the region of light) -- fire, 
light. See also (H224) 'Uwriym. see HEBREW (H215) 'owr see HEBREW (H224) 'Uwriym 


ho218 


-Lexicon: Xx 

-Transliteration: Uwr 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (oor) 

-Definition: a city in S. Bab 

-Usage: Ur 

-Origin: The same as (H217) 'uwr; Ur, a place in Chaldaea; also an Israelite -- Ur. see HEBREW 
(H217) 'uwr 


ho219 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: owrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (o-raw') 

-Definition: a light 

-Usage: herb, light 

-Origin: Feminine of (H216) 'owr; luminousness, i.e. (figuratively) prosperity; also a plant (as being 
bright) -- herb, light. see HEBREW (H216) 'owr 


h0220 


-Transliteration: averah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (av-ay-raw') 

-Definition: a stall -- cote 

-Usage: a stall -- cote 

-Origin: By transposition for (H723) 'urvah; a stall -- cote. see HEBREW (H723) 'urvah 


h0221 


-Lexicon: "Ux 

-Transliteration: Uri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-ree') 

-Definition: fiery, three Israelites 

-Usage: Uri 

-Origin: From (H217) 'uwr; fiery; Uri, the name of three Israelites -- Uri. see HEBREW (H217) 'uwr 


ho222 


-Lexicon: N'IN 

-Transliteration: Uriel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-ree-ale') 

-Definition: flame of God, two Israelites 

-Usage: Uriel 

-Origin: From (H217) 'uwr and (H410) 'el; flame of God; Uriel, the name of two Israelites -- Uriel. 
see HEBREW (H217) 'uwr see HEBREW (H410) ‘el 


ho223 


-Lexicon: M'N 

-Transliteration: Uwriyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-ree-yaw') 

-Definition: flame of Yah, the name of a Hittite and of two Israelites 

-Usage: Uriah, Urijah 

-Origin: Or (prolonged) Uwriyahuw {o0o0-ree-yaw'-hoo}; from (H217) 'uwr and (H3050) Yahh; flame 
of Jah; Urijah, the name of one Hittite and five Israelites -- Uriah, Urijah. see HEBREW (H217) 'uwr 
see HEBREW (H3050) Yahh 


ho224 


-Lexicon: D'N 

-Transliteration: Urim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-reem') 

-Definition: part of the high priest's breastplate 

-Usage: Urim 

-Origin: Plur of (H217) 'uwr; lights; Urim, the oracular brilliancy of the figures in the high-priest's 
breastplate -- Urim. see HEBREW (H217) 'uwr 


ho225 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: uth 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ooth) 

-Definition: to consent, agree 

-Usage: consent 

-Origin: A primitive root; properly, to come, i.e. (implied) to assent -- consent. 


h0226 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: oth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (oth) 

-Definition: a sign 

-Usage: mark, miracle, ensign 

-Origin: Probably from (H225) 'uwth (in the sense of appearing); a signal (literally or figuratively), as 
a flag, beacon, monument, omen, prodigy, evidence, etc. -- mark, miracle, (en-)sign, token. see 
HEBREW (H225) 'uwth 


h0227 


-Lexicon: Tx 
-Transliteration: az 
-Part of Speech: Adverb 


-Phonetic Spelling: (awz) 

-Definition: at that time 

-Usage: beginning, for, from, hitherto, now, of old, once, since, 

-Origin: A demonstrative adverb; at that time or place; also as a conjunction, therefore -- beginning, 
for, from, hitherto, now, of old, once, since, then, at which time, yet. 


ho228 


-Lexicon: XTX 

-Transliteration: aza 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (az-zaw') 

-Definition: to make hot, heat 

-Usage: heat, hot 

-Origin: (Aramaic) or iazah (Aramaic) {az-aw'}; to kindle; (by implication) to heat -- heat, hot. 


ho229 


-Lexicon: ‘atx 

-Transliteration: Ezbay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ez-bah'ee) 

-Definition: the father of one of David's men 

-Usage: Ezbai 

-Origin: Probably from (H231) 'ezowb; hyssop-like; Ezbai, an Israelite -- Ezbai. see HEBREW (H231) 
'ezowb 


h0230 


-Lexicon: TIX 

-Transliteration: azda 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (az-zawd') 

-Definition: sure, assured 

-Usage: be gone 

-Origin: (Aramaic) of uncertain derivation; firm -- be gone. 


h0231 


-Lexicon: 2iTX 

-Transliteration: ezob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-zobe') 

-Definition: hyssop 

-Usage: hyssop 

-Origin: Probably of foreign derivation; hyssop -- hyssop. 


h0232 


-Lexicon: ^iTX 

-Transliteration: ezor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-zore') 

-Definition: a waist cloth 

-Usage: girdle 

-Origin: From (H246) 'aziqqiym; something girt; a belt, also a band -- girdle. see HEBREW (H246) 
'aziqqiym 


ho233 


-Lexicon: 'TX 

-Transliteration: azay 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (az-ah'ee) 

-Definition: then, in that case 

-Usage: then 

-Origin: Probably from (H227) 'az; at that time -- then. see HEBREW (H227) ‘az 


h0234 


-Lexicon: NTN 

-Transliteration: azkarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (az-kaw-raw') 

-Definition: a memorial offering 

-Usage: memorial 

-Origin: From (H2142) zakar; a reminder; specifically remembrance- offering -- memorial. see 
HEBREW (H2142) zakar 


h0235 


-Lexicon: TNX 

-Transliteration: azal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-zal') 

-Definition: to go 

-Usage: fail, gad about, go to and fro but in Ezek 

-Origin: A primitive root; to go away, hence, to disappear -- fail, gad about, go to and fro (but in 
Ezek. 27:19 the word is rendered by many "from Uzal," by others "yarn"), be gone (spent). 


h0236 


-Lexicon: YTX 

-Transliteration: azal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (az-al') 

-Definition: to go, go off 

-Usage: go up 

-Origin: (Aramaic) the same as (H235) 'azal; to depart -- go (up). see HEBREW (H235) 'azal 


h0237 


-Lexicon: 7X 

-Transliteration: Ezel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eh'-zel) 

-Definition: a memorial stone in Palestine 

-Usage: Ezel 

-Origin: From (H235) 'azal; departure; Ezel, a memorial stone in Palestine -- Ezel. see HEBREW 
(H235) 'azal 


h0238 


-Lexicon: |īX 
-Transliteration: azan 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (aw-zan') 

-Definition: to give ear, listen 

-Usage: give perceive by the ear, hearken 

-Origin: A primitive root; probably to expand; but used only as a denominative from (H241) 'ozen; 
to broaden out the ear (with the hand), i.e. (by implication) to listen -- give (perceive by the) ear, 
hear(-ken). See (H239) 'azan. see HEBREW (H241) 'ozen see HEBREW (H239) 'azan 


h0239 


-Lexicon: |TX 

-Transliteration: azan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-zan') 

-Definition: to weigh, test, prove 

-Usage: ponder 

-Origin: A primitive root (rather identical with (H238) 'azan through the idea of scales as if two 
ears); to weigh, i.e. (figuratively) ponder -- give good head. see HEBREW (H238) 'azan 


ho240 


-Lexicon: |TX 

-Transliteration: azen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-zane') 

-Definition: implements, tools 

-Usage: weapon 

-Origin: From (H238) 'azan; a spade or paddle (as having a broad end) -- weapon. see HEBREW 
(H238) 'azan 


ho241 


-Lexicon: |TX 

-Transliteration: ozen 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (o'-zen) 

-Definition: an ear 

-Usage: advertise, audience, displease, ear, hearing, show 

-Origin: From (H238) 'azan; broadness. I.e. (concrete) the ear (from its form in man) -- + advertise, 
audience, + displease, ear, hearing, + show. see HEBREW (H238) 'azan 


ho242 


-Lexicon: |TX MNV 

-Transliteration: Uzzen Sheerah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (00z-zane' sheh-er-aw') 

-Definition: portion of Sheerah, a place in Palestine 

-Usage: Uzzen-sherah 

-Origin: From (H238) 'azan and (H7609) She'erah; plat of Sheerah (i.e. Settled by him); Uzzen- 
Sheerah, a place in Palestine -- Uzzen-sherah. see HEBREW (H238) 'azan see HEBREW (H7609) 
She'erah 


ho243 


-Lexicon: niitx Wan 

-Transliteration: Aznoth Tabor 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (az-noth' taw-bore') 
-Definition: a place in Naphtali 


-Usage: Aznoth-tabor 

-Origin: From (H238) 'azan and (H8396) Tabowr; flats (i.e. Tops) of Tabor (i.e. Situated on it); 
Aznoth-Tabor, a place in Palestine -- Aznoth-tabor. see HEBREW (H238) 'azan see HEBREW (H8396) 
Tabowr 


ho244 


-Lexicon: "X 

-Transliteration: Ozniy 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (oz-nee') 

-Definition: my hearing, a son of Gad 

-Usage: Ozni, Oznites 

-Origin: From (H241) 'ozen; having (quick) ears; Ozni, an Israelite; also an Oznite (collectively), his 
descendant -- Ozni, Oznites. see HEBREW (H241) 'ozen 


ho245 


-Lexicon: NATN 

-Transliteration: Azanyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-an-yaw') 

-Definition: Yah has heard, a Levite 

-Usage: Azaniah 

-Origin: From (H238) 'azan and (H3050) Yahh; heard by Jah; Azanjah, an Israelite -- Azaniah. see 
HEBREW (H238) 'azan see HEBREW (H3050) Yahh 


h0246 


-Lexicon: o'7TX 

-Transliteration: azeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-ik-keem') 

-Definition: a manacle 

-Usage: chains 

-Origin: A variation for (H2131) ziyqah; manacles -- chains. see HEBREW (H2131) ziyqah 


h0247 


-Lexicon: 1X 

-Transliteration: azar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-zar') 

-Definition: to gird, encompass, equip 

-Usage: bind compass about, gird up, with 

-Origin: A primitive root; to belt -- bind (compass) about, gird (up, with). 


ho248 


-Lexicon: vintx 

-Transliteration: ezroa 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ez-ro'-a) 

-Definition: the arm 

-Usage: arm 

-Origin: A variation for (H2220) zrowa'; the arm -- arm. see HEBREW (H2220) zrowa’' 


ho249 


-Lexicon: NX 

-Transliteration: ezrach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ez-rawkh’') 

-Definition: a native 

-Usage: bay tree, homeborn in the land, of the one's own country nation 

-Origin: From (H2224) zarach (in the sense of springing up); a spontaneous growth, i.e. Native (tree 
or persons) -- bay tree, (home-)born (in the land), of the (one's own) country (nation). see HEBREW 
(H2224) zarach 


h0250 


-Lexicon: 'nitx 

-Transliteration: Ezrachi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ez-raw-khee') 

-Definition: a descendant of Zerah 

-Usage: Ezrahite 

-Origin: Patronymic from (H2246) Chobab; an Ezrachite or descendant of Zerach -- Ezrahite. see 
HEBREW (H2246) Chobab 


ho251 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: ach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (awkh) 

-Definition: a brother 

-Usage: another, brotherly; kindred, like, other 

-Origin: A primitive word; a brother (used in the widest sense of literal relationship and metaphorical 
affinity or resemblance (like (H1) 'ab)) -- another, brother(-ly); kindred, like, other. Compare also 
the proper names beginning with "Ah-" or "Ahi-". see HEBREW (H1) ‘ab 


ho252 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: ach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh) 

-Definition: a brother 

-Usage: brother 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H251) 'ach -- brother. see HEBREW (H251) ‘ach 


h0253 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: ach 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (awkh) 

-Definition: ah!, alas! 

-Usage: ah, alas 

-Origin: A variation for (H162) 'ahahh; Oh! (expressive of grief or surprise) -- ah, alas. see HEBREW 
(H162) 'ahahh 


h0254 


-Lexicon: nx 
-Transliteration: ach 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (awkh) 

-Definition: a firepot, brazier 

-Usage: hearth 

-Origin: Of uncertain derivation; a fire-pot or chafing dish -- hearth. 


h0255 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: oach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-akh) 

-Definition: owl 

-Usage: doleful creature 

-Origin: Probably from (H253) 'ach; a howler or lonesome wild animal -- doleful creature. see 
HEBREW (H253) ‘ach 


h0256 


-Lexicon: ANNX 

-Transliteration: Achab 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-awb’') 

-Definition: father's brother, a king of Isr., also a false prophet 

-Usage: Ahab 

-Origin: Once (by contraction) oechab (Jer. 29:22) {ekh- awb'}; from (H251) ‘ach and (H1) ‘ab; 
brother (i.e. Friend) of (his) father; Achab, the name of a king of Israel and of a prophet at Babylon - 
- Ahab. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H1) ‘ab 


h0257 


-Lexicon: janx 

-Transliteration: Achban 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-bawn’') 

-Definition: brother of an intelligent one, an Israelite 

-Usage: Ahban 

-Origin: From (H251) ‘ach and (H995) biyn; brother (i.e. Possessor) of understanding; Achban, an 
Israelite -- Ahban. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H995) biyn 


ho258 


-Lexicon: TNX 

-Transliteration: achad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-khad') 

-Definition: go one way or other 

-Usage: go one way or other 

-Origin: Perhaps a primitive root; to unify, i.e. (figuratively) collect (one's thoughts) -- go one way or 
other. 


h0259 


-Lexicon: TNX 

-Transliteration: echad 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ekh-awd') 

-Definition: one 

-Usage: a, alike, alone, altogether, and, anything, apiece, a certain 

-Origin: A numeral from (H258) 'achad; properly, united, i.e. One; or (as an ordinal) first -- a, alike, 


alone, altogether, and, any(-thing), apiece, a certain, (dai-)ly, each (one), + eleven, every, few, 
first, + highway, a man, once, one, only, other, some, together, see HEBREW (H258) 'achad 


h0260 


-Lexicon: ın% 

-Transliteration: achu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw'-khoo) 

-Definition: reeds, rushes 

-Usage: flag, meadow 

-Origin: Of uncertain (perhaps Egyptian) derivation; a bulrush or any marshy grass (particularly that 
along the Nile) -- flag, meadow. 


ho261 


-Lexicon: Tinx 

-Transliteration: Echud 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-khood') 

-Definition: union, a Benjamite 

-Usage: Ehud 

-Origin: From (H258) ‘achad; united; Echud, the name of three Israelites -- Ehud. see HEBREW 
(H258) 'achad 


h0262 


-Lexicon: AINX 

-Transliteration: achvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (akh-vaw') 

-Definition: a declaration 

-Usage: declaration 

-Origin: From (H2331) chavah (in the sense of (H2324) chava’'); an utterance -- declaration. see 
HEBREW (H2331) chavah see HEBREW (H2324) chava’' 


h0263 


-Lexicon: AINX 

-Transliteration: achavah or achavayah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (akh-av-aw') 

-Definition: a declaring 

-Usage: showing 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H262) 'achvah; solution (of riddles) -- showing. see HEBREW 
(H262) 'achvah 


h0264 


-Lexicon: AINX 

-Transliteration: achavah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-av-aw') 

-Definition: brotherhood 

-Usage: brotherhood 

-Origin: From (H251) ‘ach; fraternity -- brotherhood. see HEBREW (H251) ‘ach 


h0265 


-Lexicon: ninx 

-Transliteration: Achoach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-o'-akh) 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Ahoah 

-Origin: By reduplication from (H251) 'ach; brotherly; Achoach, an Israelite -- Ahoah. see HEBREW 
(H251) 'ach 


h0266 


-Lexicon: 'ninx 

-Transliteration: Achochi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (akh-o-khee') 

-Definition: a descendant of Ahoah 

-Usage: Ahohite 

-Origin: Patronymic from (H264) 'achavah; an Achochite or descendant of Achoach -- Ahohite. see 
HEBREW (H264) 'achavah 


h0267 


-Lexicon: ninx 

-Transliteration: Achumay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-oo-mah'-ee) 

-Definition: a descendant of Judah 

-Usage: Ahumai 

-Origin: Perhaps from (H251) 'ach and (H4325) mayim; brother (i.e. Neighbour) of water; Achumai, 
an Israelite -- Ahumai. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H4325) mayim 


h0268 


-Lexicon: 7inx 

-Transliteration: achor 

-Part of Speech: substantive 

-Phonetic Spelling: (aw-khore') 

-Definition: the hind side, back part 

-Usage: afterward, back part hereafter, hinder part, time to come, without 

-Origin: Or (shortened) achor {aw-khore'}; from (H299) Achiyra'; the hinder part; hence (adverb) 
behind, backward; also (as facing north) the West -- after(-ward), back (part, -side, -ward), 
hereafter, (be-)hind(-er part), time to come, without. see HEBREW (H299) Achiyra' 


h0269 


-Lexicon: ninx 

-Transliteration: achoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-khoth') 

-Definition: sister 

-Usage: another, sister, together 

-Origin: Irregular feminine of (H251) 'ach; a sister (used very widely (like (H250) 'Ezrachiy), literally 
and figuratively) -- (an-)other, sister, together. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H250) 
'Ezrachiy 


ho270 


-Lexicon: Tnx 
-Transliteration: achaz 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-khaz') 

-Definition: to grasp, take hold, take possession 

-Usage: be affrighted, bar, catch, lay, take hold back, come upon, fasten, handle, 

-Origin: A primitive root; to seize (often with the accessory idea of holding in possession) -- + be 
affrighted, bar, (catch, lay, take) hold (back), come upon, fasten, handle, portion, (get, have or 
take) possess(-ion). 


ho271 


-Lexicon: Tnx 

-Transliteration: Achaz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-khawz') 

-Definition: he has grasped, two Israelites 

-Usage: Ahaz 

-Origin: From (H270) 'achaz; possessor; Achaz, the name of a Jewish king and of an Israelite -- 
Ahaz. see HEBREW (H270) 'achaz 


h0272 


-Lexicon: NTNX 

-Transliteration: achuzzah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (akh-ooz-zaw') 

-Definition: a possession 

-Usage: possession 

-Origin: Feminine passive participle from (H270) 'achaz; something seized, i.e. A possession 
(especially of land) -- possession. see HEBREW (H270) 'achaz 


h0273 


-Lexicon: 'Tnx 

-Transliteration: Achzay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-zah'ee) 

-Definition: Yah has grasped, an Israelite name 

-Usage: Ahasai 

-Origin: From (H270) 'achaz; seizer; Achzai, an Israelite -- Ahasai. see HEBREW (H270) 'achaz 


h0274 


-Lexicon: n'n 

-Transliteration: Achazyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-az-yaw') 

-Definition: Yah has grasped, the name of several Israelites 

-Usage: Ahaziah 

-Origin: Or (prolonged) rachazyahuw {akh-az-yaw'-hoo}; from (H270) 'achaz and (H3050) Yahh; 
Jah has seized; Achazjah, the name of a Jewish and an Israelite king -- Ahaziah. see HEBREW 
(H270) 'achaz see HEBREW (H3050) Yahh 


h0275 


-Lexicon: oTnx 

-Transliteration: Achuzzam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (akh-ooz-zawm') 
-Definition: possessor, a man of Judah 


-Usage: Ahuzam 
-Origin: From (H270) ‘achaz; seizure; Achuzzam, an Israelite -- Ahuzam. see HEBREW (H270) 'achaz 


h0276 


-Lexicon: NINN 

-Transliteration: Achuzzath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ooz-zath') 

-Definition: possession, a friend of Abimelech 

-Usage: Ahuzzath 

-Origin: A variation of (H272) 'achuzzah; possession; Achuzzath, a Philistine -- Anuzzath. see 
HEBREW (H272) 'achuzzah 


h0277 


-Lexicon: 'nx 

-Transliteration: Achi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee') 

-Definition: brother of Yah, an Israelite name 

-Usage: Ahi 

-Origin: From (H251) 'ach; brotherly; Achi, the name of two Israelites -- Ahi. see HEBREW (H251) 
‘ach 


ho278 


-Lexicon: 'nx 

-Transliteration: Echi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-khee') 

-Definition: a son of Benjamin 

-Usage: Ehi 

-Origin: Probably the same as (H277) 'Achiy; Echi, an Israelite -- Ehi. see HEBREW (H277) 'Achiy 


ho279 


-Lexicon: ox'nx 

-Transliteration: Achiam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-awm’') 

-Definition: brother of mother, one of David's men 

-Usage: Ahiam 

-Origin: From (H251) 'ach and (H517) 'em; brother of the mother (i.e. Uncle); Achiam, an Israelite - 
- Ahiam. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H517) 'em 


h0280 


-Lexicon: NT'NX 

-Transliteration: achidah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-daw') 

-Definition: a riddle 

-Usage: hard sentence 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2420) chiydah, an enigma -- hard sentence. see HEBREW 
(H2420) chiydah 


h0281 


-Lexicon: ‘nx 

-Transliteration: Achiyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-yaw) 

-Definition: brother of Yah, an Israelite name 

-Usage: Ahiah, Ahijah 

-Origin: Or (prolonged) pachiyahuw {akh-ee-yaw'-hoo}; from (H251) ‘ach and (H3050) Yahh; 
brother (i.e. Worshipper) of Jah; Achijah, the name of nine Israelites -- Ahiah, Ahijah. see HEBREW 
(H251) 'ach see HEBREW (H3050) Yahh 


h0282 


-Lexicon: Tin'nx 

-Transliteration: Achihud 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-hood') 

-Definition: brother of majesty, a leader of Asher 

-Usage: Ahihud 

-Origin: From (H251) 'ach and (H1935) howd; brother (i.e. Possessor) of renown; Achihud, an 
Israelite -- Ahihud. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H1935) howd 


h0283 


-Lexicon: i'nx 

-Transliteration: Achyo 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-yo') 

-Definition: brotherly, the name of several Israelites 

-Usage: Ahio 

-Origin: Prolonged from (H251) 'ach; brotherly; Achio, the name of three Israelites -- Ahio. see 
HEBREW (H251) ‘ach 


ho284 


-Lexicon: Th'nx 

-Transliteration: Achichud 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-khood') 

-Definition: brother of a riddle, a Benjamite 

-Usage: Ahihud 

-Origin: From (H251) 'ach and (H2330) chuwd; brother of a riddle (i.e. Mysterious); Achichud, an 
Israelite -- Ahihud. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H2330) chuwd 


ho285 


-Lexicon: HV'NX 

-Transliteration: Achitub 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-toob') 

-Definition: my brother is goodness, two Israelites 

-Usage: Ahitub 

-Origin: From (H251) 'ach and (H2898) tuwb; brother of goodness; Achitub, the name of several 
priests -- Ahitub. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H2898) tuwb 


h0286 


-Lexicon: T1'7'nx 
-Transliteration: Achilud 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (akh-ee-lood') 

-Definition: child's brother, two Israelites 

-Usage: Ahilud 

-Origin: From (H251) 'ach and (H3205) yalad; brother of one born; Achilud, an Israelite -- Ahilud. 
see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H3205) yalad 


h0287 


-Lexicon: nin'nx 

-Transliteration: Achimoth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-moth') 

-Definition: my brother is death, a Levite 

-Usage: Ahimoth 

-Origin: From (H251) 'ach and (H4191) muwth; brother of death; Achimoth, an Israelite -- Ahimoth. 
see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H4191) muwth 


ho288 


-Lexicon: 7'2n'nx 

-Transliteration: Achimelek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-meh'-lek) 

-Definition: brother of a king, an Israelite name, also a Hittite name 

-Usage: Ahimelech 

-Origin: From (H251) 'ach and (H4428) melek; brother of (the) king; Achimelek, the name of an 
Israelite and of a Hittite -- Ahimelech. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H4428) melek 


h0289 


-Lexicon: jn'nx 

-Transliteration: Achiman 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-man') 

-Definition: a Levite, also a son of Anak 

-Usage: Ahiman 

-Origin: Or machiyman {akh-ee-mawn'}; from (H251) 'ach and (H4480) min; brother of a portion 
(i.e. Gift); Achiman, the name of an Anakite and of an Israelite -- Ahiman. see HEBREW (H251) 'ach 
see HEBREW (H4480) min 


h0290 


-Lexicon: yyn'nx 

-Transliteration: Achimaats 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-mah'-ats) 

-Definition: my brother is wrath, two Israelites 

-Usage: Ahimaaz 

-Origin: From (H251) 'ach and the equivalent of (H4619) Ma'ats; brother of anger; Achimaats, the 
name of three Israelites -- Ahimaaz. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H4619) Ma'ats 


ho291 


-Lexicon: |'nx 

-Transliteration: Achyan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (akh-yawn') 
-Definition: brotherly, a Manassite 


-Usage: Ahian 
-Origin: From (H251) 'ach; brotherly; Achjan, an Israelite -- Ahian. see HEBREW (H251) 'ach 


ho292 


-Lexicon: 17)'nxX 

-Transliteration: Achinadab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-naw-dawb') 

-Definition: my brother is noble, an official of Solomon 

-Usage: Ahinadab 

-Origin: From (H251) 'ach and (H5068) nadab; brother of liberality; Achinadab, an Israelite -- 
Ahinadab. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H5068) nadab 


h0293 


-Lexicon: ovi'nx 

-Transliteration: Achinoam 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-no'-am) 

-Definition: my brother is delight, two Israelite women 

-Usage: Ahinoam 

-Origin: From (H251) 'ach and (H5278) no'am; brother of pleasantness; Achinoam, the name of two 
Israelitesses -- Ahinoam. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H5278) no'am 


ho294 


-Lexicon: ]n9'nx 

-Transliteration: Achisamak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-saw-mawk') 

-Definition: my brother has supported, an Israelite 

-Usage: Ahisamach 

-Origin: From (H251) 'ach and (H5564) camak; brother of support; Achisamak, an Israelite -- 
Ahisamach. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H5564) camak 


h0295 


-Lexicon: .Ty'nx 

-Transliteration: Achiezer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-eh'-zer) 

-Definition: my brother is help, two Israelites 

-Usage: Ahiezer 

-Origin: From (H251) 'ach and (H5828) ezer; brother of help; Achiezer, the name of two Israelites -- 
Ahiezer. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H5828) ezer 


h0296 


-Lexicon: oj7'nx 

-Transliteration: Achiqam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-kawm') 

-Definition: my brother has arisen, an Israelite 

-Usage: Ahikam 

-Origin: From (H251) 'ach and (H6965) quwm; brother of rising (i.e. High); Achikam, an Israelite -- 
Ahikam. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H6965) quwm 


h0297 


-Lexicon: 07'nx 

-Transliteration: Achiram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-rawm') 

-Definition: brother of (the) lofty, a son of Benjamin 

-Usage: Ahiram 

-Origin: From (H251) 'ach and (H7311) ruwm; brother of height (i.e. High); Achiram, an Israelite -- 
Ahiram. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H7311) ruwm 


ho298 


-Lexicon: 'ny'nx 

-Transliteration: Achirami 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-raw-mee') 

-Definition: descendant of Ahiram 

-Usage: Ahiramites 

-Origin: Patronymic from (H297) 'Achiyram; an Achiramite or descendant (collectively) of Achiram -- 
Ahiramites. see HEBREW (H297) 'Achiyram 


ho299 


-Lexicon: y1'nx 

-Transliteration: Achira 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-rah') 

-Definition: my brother is evil, a leader of Naphtali 

-Usage: Ahira 

-Origin: From (H251) 'ach and (H7451) ra’; brother of wrong; Achira, an Israelite -- Ahira. see 
HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H7451) ra’ 


h0300 


-Lexicon: 1nw'nx 

-Transliteration: Achishachar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-shakh'-ar) 

-Definition: brother of (the) dawn, a Benjamite 

-Usage: Ahishar 

-Origin: From (H251) 'ach and (H7837) shachar; brother of (the) dawn; Achishachar, an Israelite -- 
Ahishar. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H7837) shachar 


ho301 


-Lexicon: 1w'nx 

-Transliteration: Achishar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-shawr') 

-Definition: my brother has sung, one of Solomon's officials 

-Usage: Ahishar 

-Origin: From (H251) 'ach and (H7891) shiyr; brother of (the) singer; Achishar, an Israelite -- 
Ahishar. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H7891) shiyr 


h0302 


-Lexicon: 79n'nx 

-Transliteration: Achithophel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ee-tho'-fel) 

-Definition: an adviser of David 

-Usage: Ahithophel 

-Origin: From (H251) 'ach and (H8602) taphel; brother of folly; Achithophel, an Israelite -- 
Ahithophel. see HEBREW (H251) 'ach see HEBREW (H8602) taphel 


h0303 


-Lexicon: 1'7nx 

-Transliteration: Achlab 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (akh-lawb') 

-Definition: a city assigned to Asher 

-Usage: Ahlab 

-Origin: From the same root as (H2459) cheleb; fatness (i.e. Fertile); Achlab, a place in Palestine -- 
Ahlab. see HEBREW (H2459) cheleb 


ho304 


-Lexicon: "7nx 

-Transliteration: Achlay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-lah'ee) 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Ahlai 

-Origin: The same as (H305) 'achalay; wishful; Achlai, the name of an Israelitess and of an Israelite 
-- Ahlai. see HEBREW (H305) 'achalay 


h0305 


-Lexicon: "7nx 

-Transliteration: achalay 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (akh-al-ah'ee) 

-Definition: O! would that! 

-Usage: O that, would God 

-Origin: Or achaley {akh-al-ay'}; prob from (H253) 'ach and a variation of (H3863) luw'; would that! 
-- O that, would God. see HEBREW (H253) 'ach see HEBREW (H3863) luw' 


h0306 


-Lexicon: nnynx 

-Transliteration: achlamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (akh-law'-maw) 

-Definition: amethyst 

-Usage: amethyst 

-Origin: Perhaps from (H2492) chalam (and thus dream-stone); a gem, probably the amethyst -- 
amethyst. see HEBREW (H2492) chalam 


h0307 


-Lexicon: xnnAnX 

-Transliteration: Achmetha 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (akh-me-thaw') 


-Definition: the capital of Media 
-Usage: Achmetha 
-Origin: Of Persian derivation; Achmetha (i.e. Ecbatana), the summer capital of Persia -- Achmetha. 


h0308 


-Lexicon: '2ọ0NX 

-Transliteration: Achasbay 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (akh-as-bah'ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ahasbai 

-Origin: Of uncertain derivation; Achasbai, an Israelite -- Ahasbai. 


h0309 


-Lexicon: anx 

-Transliteration: achar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-khar') 

-Definition: to remain behind, tarry 

-Usage: continue, defer, delay, hinder, be late slack, stay there, tarry longer 

-Origin: A primitive root; to loiter (i.e. Be behind); by implication to procrastinate -- continue, defer, 
delay, hinder, be late (slack), stay (there), tarry (longer). 


h0310 


-Lexicon: INX 

-Transliteration: achar 

-Part of Speech: Adverb; Preposition; Conjunction; substantive; Adjective 

-Phonetic Spelling: (akh-ar') 

-Definition: the hind or following part 

-Usage: after that again, at, away from, back from behind, beside, by 

-Origin: From (H309) 'achar; properly, the hind part; generally used as an adverb or conjunction, 
after (in various senses) -- after (that, -ward), again, at, away from, back (from, -side), behind, 
beside, by, follow (after, -ing), forasmuch, from, hereafter, hinder end, + out (over) live, + 
persecute, posterity, pursuing, remnant, seeing, since, thence(-forth), when, with. see HEBREW 
(H309) 'achar 


h0311 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: achar 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (akh-ar') 

-Definition: after 

-Usage: hereafter 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H310) 'achar; after -- (here-)after. see HEBREW (H310) ‘achar 


ho312 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: acher 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (akh-air') 

-Definition: another 

-Usage: another man, following, next, strange 

-Origin: From (H309) ‘achar; properly, hinder; generally, next, other, etc. -- (an-)other man, 
following, next, strange. see HEBREW (H309) 'achar 


ho313 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: Acher 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-air') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Aher 

-Origin: The same as (H312) 'acher; Acher, an Israelite -- Aher. see HEBREW (H312) 'acher 


ho314 


-Lexicon: jinx 

-Transliteration: acharon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (akh-ar-one’') 

-Definition: coming after or behind 

-Usage: afterward, to come, following, hinder last, latter, reward 

-Origin: Or (shortened);acharon {akh-ar-one'}; from (H309) 'achar; hinder; generally, late or last; 
specifically (as facing the east) western -- after (-ward), to come, following, hind(-er, -ermost, - 
most), last, latter, rereward, ut(ter)most. see HEBREW (H309) ‘achar 


ho315 


-Lexicon: NMX 

-Transliteration: Acharach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-rakh’) 

-Definition: a son of Benjamin 

-Usage: Aharah 

-Origin: From (H310) 'achar and (H251) ‘ach; after (his) brother: Achrach, an Israelite -- Aharah. 
see HEBREW (H310) 'achar see HEBREW (H251) 'ach 


h0316 


-Lexicon: 7n nx 

-Transliteration: Acharchel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ar-kale') 

-Definition: a descendant of Judah 

-Usage: Aharhel, 

-Origin: From (H310) 'achar and (H2426) cheyl; behind (the) intrenchment (i.e. Safe); Acharchel, an 
Israelite -- Aharhel, see HEBREW (H310) 'achar see HEBREW (H2426) cheyl 


h0317 


-Lexicon: ‘nx 

-Transliteration: ochori 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (okh-or-ee') 

-Definition: another 

-Usage: another 

-Origin: (Aramaic) from (H311) 'achar; other -- (an-)other. see HEBREW (H311) 'achar 


ho318 


-Lexicon: |nX 
-Transliteration: ochoreyn 


-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (okh-or-ane') 

-Definition: (a man) that turns backward 

-Usage: at last 

-Origin: (Aramaic) or (shortened):ochoren (Aramaic) {okh-or-ane'}; from (H317) 'ochoriy; last -- at 
last. see HEBREW (H317) 'ochoriy 


ho319 


-Lexicon: n nx 

-Transliteration: acharith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (akh-ar-eeth') 

-Definition: the after-part, end 

-Usage: last, latter end time, hinder, uttermost, length, posterity, remnant, residue, reward 

-Origin: From (H310) ‘achar; the last or end, hence, the future; also posterity -- (last, latter) end 
(time), hinder (utter) -most, length, posterity, remnant, residue, reward. see HEBREW (H310) 'achar 


h0320 


-Lexicon: n nx 

-Transliteration: acharith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (akh-ar-eeth') 

-Definition: the end 

-Usage: latter 

-Origin: (Aramaic) from (H311) 'achar; the same as (H319) 'achariyth; later -- latter. see HEBREW 
(H311) 'achar see HEBREW (H319) 'achariyth 


ho321 


-Lexicon: | NX 

-Transliteration: ochoran 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (okh-or-awn’') 

-Definition: another 

-Usage: another 

-Origin: (Aramaic) from (H311) 'achar; the same as (H317) 'ochoriy; other -- (an-)other. see 
HEBREW (H311) 'achar see HEBREW (H317) 'ochoriy 


ho322 


-Lexicon: n'nnx 

-Transliteration: achorannith 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (akh-o-ran-neeth') 

-Definition: backwards 

-Usage: back ward, again 

-Origin: Prolonged from (H268) 'achowr; backwards -- back (-ward, again). see HEBREW (H268) 
‘achowr 


h0323 


-Lexicon: j9771wWnX 

-Transliteration: achashdarpan 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (akh-ash-dar-pan') 
-Definition: satraps 


-Usage: lieutenant 
-Origin: Of Persian derivation; a satrap or governor of a main province (of Persia) -- lieutenant. 


h0324 


-Lexicon: |9QTWNX 

-Transliteration: achashdarpenin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ash-dar-pan') 

-Definition: satraps 

-Usage: prince 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H323) 'achashdarpan -- prince. see HEBREW (H323) 
'achashdarpan 


h0325 


-Lexicon: winlwnx 

-Transliteration: Achashverosh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ash-vay-rosh’') 

-Definition: king of Persia 

-Usage: Ahasuerus 

-Origin: Or (shortened) pachashrosh {akh- ash-rosh'} (Esth. 10:1); of Persian origin; Achashverosh 
(i.e. Ahasuerus or Artaxerxes, but in this case Xerxes), the title (rather than name) of a Persian king 
-- Ahasuerus. 


h0326 


-Lexicon: Awnx 

-Transliteration: Achashtari 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (akh-ash-taw-ree') 

-Definition: belonging to the realm, an Israelite 

-Usage: Haakashtari 

-Origin: Probably of Persian derivation; an achastarite (i.e. Courier); the designation (rather than 
name) of an Israelite -- Haakashtari (includ. The article). 


h0327 


-Lexicon: NAwnx 

-Transliteration: achashteran 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (akh-ash-taw-rawn'’') 
-Definition: royal 

-Usage: camel 

-Origin: Of Persian origin; a mule -- camel. 


h0328 


-Lexicon: ux 

-Transliteration: at 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (at) 

-Definition: gentleness 

-Usage: charmer, gently, secret, softly 

-Origin: From an unused root perhaps meaning to move softly; (as a noun) a necromancer (from 
their soft incantations), (as an adverb) gently -- charmer, gently, secret, softly. 


h0329 


-Lexicon: TUX 

-Transliteration: atad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-tawd') 

-Definition: a bramble, buckthorn, also a city in Canaan 

-Usage: Atad, bramble, thorn 

-Origin: From an unused root probably meaning to pierce or make fast; a thorn-tree (especially the 
buckthorn) -- Atad, bramble, thorn. 


h0330 


-Lexicon: HUX 

-Transliteration: etuwn 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-toon') 

-Definition: thread, yarn 

-Usage: fine linen 

-Origin: From an unused root (probably meaning to bind); properly, twisted (yarn), i.e. Tapestry -- 
fine linen. 


h0331 


-Lexicon: nYX 

-Transliteration: atam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-tam') 

-Definition: to shut, shut up 

-Usage: narrow, shut, stop 

-Origin: A primitive root; to close (the lips or ears); by analology to contract (a window by bevelled 
jambs) -- narrow, shut, stop. 


h0332 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: atar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-tar') 

-Definition: to shut up, close, bind 

-Usage: shut 

-Origin: A primitive root; to close up -- shut. 


h0333 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: Ater 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-tare') 

-Definition: a leader in Isr 

-Usage: Ater 

-Origin: From (H332) 'atar; maimed; Ater, the name of three Israelites -- Ater. see HEBREW (H332) 
‘atar 


h0334 


-Lexicon: UX 
-Transliteration: itter 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (it-tare’) 

-Definition: shut up, bound 

-Usage: left-handed 

-Origin: From (H332) 'atar; shut up, i.e. Impeded (as to the use of the right hand) -- + left-handed. 
see HEBREW (H332) ‘atar 


h0335 


-Lexicon: 'x 

-Transliteration: ay 

-Part of Speech: interrogative adverb 

-Phonetic Spelling: (ah'ee) 

-Definition: where? 

-Usage: how, what, whence, where, whether, which way 

-Origin: Perhaps from (H370) 'aiyn; where? Hence how? -- how, what, whence, where, whether, 
which (way). see HEBREW (H370) 'aiyn 


h0336 


-Lexicon: 'x 

-Transliteration: i 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ee) 

-Definition: not 

-Usage: island 

-Origin: Probably identical with (H335) ‘ay (through the idea of a query); not -- island (Job 22:30). 
see HEBREW (H335) ‘ay 


h0337 


-Lexicon: 'x 

-Transliteration: i 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (ee) 

-Definition: alas! 

-Usage: woe 

-Origin: Short from (H188) 'owy; alas! -- woe. see HEBREW (H188) 'owy 


h0338 


-Lexicon: 'x 

-Transliteration: i 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee) 

-Definition: a jackal 

-Usage: wild beast of the islands 

-Origin: Probably identical with (H337) ‘iy (through the idea of a doleful sound); a howler (used only 
in the plural), i.e. Any solitary wild creature; --wild beast of the islands. see HEBREW (H337) 'iy 


h0339 


-Lexicon: 'x 

-Transliteration: i 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (ee) 
-Definition: coast, region 
-Usage: country, isle, island 


-Origin: From (H183) 'avah; properly, a habitable spot (as desirable); dry land, a coast, an island -- 
country, isle, island. see HEBREW (H183) 'avah 


h0340 


-Lexicon: a'r 

-Transliteration: ayab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-yab') 

-Definition: to be hostile to 

-Usage: be an enemy 

-Origin: A primitive root; to hate (as one of an opposite tribe or party); hence to be hostile -- be an 
enemy. 


ho341 


-Lexicon: 1'X 

-Transliteration: oyeb 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (o-yabe') 

-Definition: enemy, foe 

-Usage: enemy, foe 

-Origin: Or (fully) owyeb {o-yabe'}; active participle of (H340) 'ayab; hating; an adversary -- 
enemy, foe. see HEBREW (H340) ‘ayab 


ho342 


-Lexicon: na'x 

-Transliteration: ebah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-baw') 

-Definition: enmity 

-Usage: emnity, hatred 

-Origin: From (H340) 'ayab; hostility -- emnity, hatred. see HEBREW (H340) 'ayab 


h0343 


-Lexicon: Tx 

-Transliteration: ed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ade) 

-Definition: distress, calamity 

-Usage: calamity, destruction 

-Origin: From the same as (H181) 'uwd (in the sense of bending down); oppression; by implication 
misfortune, ruin -- calamity, destruction. see HEBREW (H181) 'uwd 


ho344 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: ayyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ah-yaw') 

-Definition: a hawk, falcon, kite 

-Usage: kite, vulture 

-Origin: Perhaps from (H337) 'iy; the screamer, i.e. A hawk -- kite, vulture. see HEBREW (H337) ‘iy 


ho345 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: Ayyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ah-yaw') 

-Definition: falcon, the name of a Horite, also of an Israelite 

-Usage: Aiah, Ajah 

-Origin: The same as (H344) 'ayah; Ajah, the name of two Israelites -- Aiah, Ajah. see HEBREW 
(H344) 'ayah 


h0346 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: ayyeh 

-Part of Speech: interrogative adverb 

-Phonetic Spelling: (ah-yay') 

-Definition: where? 

-Usage: where 

-Origin: Prolonged from (H335) 'ay; where? -- where. see HEBREW (H335) 'ay 


h0347 


-Lexicon: 2i'X 

-Transliteration: Iyyob 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-yobe') 

-Definition: a patriarch 

-Usage: Job 

-Origin: From (H340) 'ayab; hated (i.e. Persecuted); Ijob, the patriarch famous for his patience -- 
Job. see HEBREW (H340) 'ayab 


h0348 


-Lexicon: 72T'X 

-Transliteration: Izebel 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ee-zeh'-bel) 

-Definition: queen of Israel with King Ahab 

-Usage: Jezebel 

-Origin: From (H336) 'iy and (H2083) Zbul; Izebel, the wife of king Ahab -- Jezebel. see HEBREW 
(H336) 'iy see HEBREW (H2083) Zbul 


h0349 


-Lexicon: 7! 

-Transliteration: ek 

-Part of Speech: adverb interrogative; exclamation; adverb interrogative 

-Phonetic Spelling: (ake) 

-Definition: how? 

-Usage: how, what 

-Origin: Also eykah {ay-kaw'}; and teykakah {ay-kaw'-kah}; prolonged from (H335) ‘ay; how? Or 
how!; also where -- how, what. see HEBREW (H335) ‘ay 


h0350 


-Lexicon: Tin>7'x 

-Transliteration: I-kabod 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ee-kaw-bode’') 
-Definition: inglorious, a son of Phinehas 


-Usage: I-chabod 
-Origin: From (H336) 'iy and (H3519) kabowd; (there is) no glory, i.e. Inglorious; Ikabod, a son of 
Phineas -- I-chabod. see HEBREW (H336) 'iy see HEBREW (H3519) kabowd 


ho351 


-Lexicon: n>'x 

-Transliteration: eykoh 

-Part of Speech: Pronoun 

-Phonetic Spelling: (ay-ko) 

-Definition: in what manner? how? where? 

-Usage: where 

-Origin: Probably a variation for (H349) 'eyk, but not as an interogative; where -- where. see 
HEBREW (H349) 'eyk 


h0352 


-Lexicon: 7'x 

-Transliteration: ayil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ah'-yil) 

-Definition: a ram 

-Usage: mighty man, lintel, oak, post, ram, tree 

-Origin: From the same as (H193) 'uwl; properly, strength; hence, anything strong; specifically a 
chief (politically); also a ram (from his strength); a pilaster (as a strong support); an oak or other 
strong tree -- mighty (man), lintel, oak, post, ram, tree. see HEBREW (H193) 'uwl 


h0353 


-Lexicon: Y% 

-Transliteration: eyal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh-yawl') 

-Definition: help 

-Usage: strength 

-Origin: A variation of (H352) 'ayil; strength -- strength. see HEBREW (H352) 'ayil 


h0354 


-Lexicon: Yx 

-Transliteration: ayyal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ah-yawl') 

-Definition: a hart, stag, deer 

-Usage: hart 

-Origin: An intensive form of (H352) 'ayil (in the sense of ram); a stag or male deer -- hart. see 
HEBREW (H352) 'ayil 


h0355 


-Lexicon: nY'X 

-Transliteration: ayyalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ah-yaw-law') 

-Definition: a hind, doe 

-Usage: hind 

-Origin: Feminine of (H354) 'ayal; a doe or female deer -- hind. see HEBREW (H354) 'ayal 


h0356 


-Lexicon: |i'7'® 

-Transliteration: Elon 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (ay-lone') 

-Definition: terebinth, an Israelite name, also a Hittite, also a city in Dan 

-Usage: Elon 

-Origin: Or (shortened);Elown {ay-lone'}; or Eylon {ay- lone'}; from (H352) '‘ayil; oak-grove; Elon, 
the name of a place in Palestine, and also of one Hittite, two Israelites -- Elon. see HEBREW (H352) 
‘ayil 


h0357 


-Lexicon: |i7:% 

-Transliteration: Ayyalon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ah-yaw-lone') 

-Definition: deer, the name of several cities in Palestine 

-Usage: Aijalon, Ajalon 

-Origin: From (H354) 'ayal; deer-field; Ajalon, the name of five places in Palestine -- Aijalon, Ajalon. 
see HEBREW (H354) ‘ayal 


h0358 


-Lexicon: ji7x% n'a NN 

-Transliteration: Elon Beth Chanan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ay-lone' bayth-chaw-nawn') 

-Definition: terebinth of (the) house of favor, a place in Dan 

-Usage: Elon-beth-hanan 

-Origin: From (H356) 'Eylown, (H1004) bayith, and (H2603) chanan; oak-grove of (the) house of 
favor; Elon of Beth-chanan, a place in Palestine -- Elon-beth-hanan. see HEBREW (H356) 'Eylown see 
HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H2603) chanan 


h0359 


-Lexicon: ni'v'x 

-Transliteration: Eloth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ay-loth') 

-Definition: grove of lofty trees 

-Usage: Elath, Eloth 

-Origin: Or meylath {ay-lath'}; from (H352) 'ayil; trees or a grove (i.e. Palms); Eloth or Elath, a 
place on the Red Sea -- Elath, Eloth. see HEBREW (H352) 'ayil 


h0360 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: eyaluth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (eh-yaw-looth') 

-Definition: my help 

-Usage: strength 

-Origin: Feminine of (H353) 'eyal; power; by implication, protection -- strength. see HEBREW (H353) 
'eyal 


h0361 


-Lexicon: o7'x 

-Transliteration: elam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-lawm') 

-Definition: a porch 

-Usage: arch 

-Origin: Or (shortened);elam {ay-lawm'}; or (feminine) ielammah {ay-lam-maw'}; probably from 
(H352) ‘ayil; a pillar-space (or colonnade), i.e. A pale (or portico) -- arch. see HEBREW (H352) ‘ayil 


h0362 


-Lexicon: DYN 

-Transliteration: Elim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ay-leem') 

-Definition: terebinths, a place in the desert 

-Usage: Elim 

-Origin: Plural of (H352) 'ayil; palm-trees; Elim, a place in the Desert -- Elim. see HEBREW (H352) 
'ayil 


h0363 


-Lexicon: |'7'X 

-Transliteration: ilan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-lawn') 

-Definition: a tree 

-Usage: tree 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H356) 'Eylown; a tree -- tree. see HEBREW (H356) 'Eylown 


h0364 


-Lexicon: 7'% [ND 

-Transliteration: El Paran 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ale paw-rawn’') 

-Definition: terebinth of Paran, a city and harbor on the Red Sea 

-Usage: El-paran 

-Origin: From (H352) 'ayil and (H6290) Pa'ran; oak of Paran; El- Paran, a portion of the district of 
Paran -- El-paran. see HEBREW (H352) 'ayil see HEBREW (H6290) Pa'ran 


h0365 


-Lexicon: NY'N 

-Transliteration: ayeleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ah-yeh'-leth) 

-Definition: lofty tree, a city and harbor on the Red Sea 

-Usage: hind, Aijeleth 

-Origin: The same as (H355) 'ayalah; a doe -- hind, Aijeleth. see HEBREW (H355) ‘ayalah 


h0366 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: ayom 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (aw-yome’) 
-Definition: terrible, dreadful 


-Usage: terrible 
-Origin: From an unused root (meaning to frighten); frightful -- terrible. 


h0367 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: emah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-maw') 

-Definition: terror, dread 

-Usage: dread, fear, horror, idol, terrible, terror 

-Origin: Or (shortened) remah {ay-maw'}; from the same as (H366) 'ayom; fright; concrete, an idol 
(as a bugbear) -- dread, fear, horror, idol, terrible, terror. see HEBREW (H366) 'ayom 


h0368 


-Lexicon: on'x 

-Transliteration: Eymiym 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-meem') 

-Definition: terrors, an inhabitant of Moab 

-Usage: Emims 

-Origin: Plural of (H367) 'eymah; terrors; Emim, an early Canaanitish (or Maobitish) tribe -- Emims. 
see HEBREW (H367) 'eymah 


h0369 


-Lexicon: |'x 

-Transliteration: ayin 

-Part of Speech: substantive; particle of negation 

-Phonetic Spelling: (ah'-yin) 

-Definition: nothing, nought 

-Usage: else, except, fail, fatherless, be gone, incurable, neither, never, 

-Origin: As if from a primitive root meaning to be nothing or not exist; a non-entity; generally used 
as a negative particle -- else, except, fail, (father-)less, be gone, in(-curable), neither, never, no 
(where), none, nor, (any, thing), not, nothing, to nought, past, un(-searchable), well-nigh, without. 
Compare (H370) 'aiyn. see HEBREW (H370) ‘aiyn 


h0370 


-Lexicon: |'x 

-Transliteration: ayin 

-Part of Speech: adverb 

-Phonetic Spelling: (ah-yin') 

-Definition: whence? 

-Usage: whence, where 

-Origin: Probably identical with (H369) 'ayin in the sense of query (compare (H336) 'iy); --where? 
(only in connection with prepositional prefix, whence) -- whence, where. see HEBREW (H369) 'ayin 
see HEBREW (H336) ‘iy 


ho371 


-Lexicon: |'Xx 

-Transliteration: in 

-Part of Speech: interrogative 
-Phonetic Spelling: (een) 
-Definition: not 

-Usage: not 


-Origin: Apparently a shortened form of (H369) 'ayin; but (like (H370) 'aiyn) an interrogative: is it 
not? -- not. see HEBREW (H369) 'ayin see HEBREW (H370) 'aiyn 


h0372 


-Lexicon: Ty'x 

-Transliteration: Iezer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-eh'-zer) 

-Definition: region of help, two Israelites 

-Usage: Jeezer 

-Origin: From (H336) ‘iy and (H5828) ezer; helpless; Iezer, an Israelite -- Jeezer. see HEBREW 
(H336) 'iy see HEBREW (H5828) ezer 


h0373 


-Lexicon: "TY'N 

-Transliteration: Iezri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ee-ez-ree') 

-Definition: a descendant of Iezer 

-Usage: Jezerite 

-Origin: Patronymic from (H372) Iy'ezer; an Iezrite or descendant of Iezer -- Jezerite. see HEBREW 
(H372) Iy'ezer 


h0374 


-Lexicon: n9'x 

-Transliteration: ephah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-faw') 

-Definition: an ephah (a measure of grain) 

-Usage: ephah, divers measures 

-Origin: Or (shortened) ephah {ay-faw'}; of Egyptian derivation; an ephah or measure for grain; 
hence, a measure in general -- ephah, (divers) measure(-s). 


h0375 


-Lexicon: n5'x 

-Transliteration: ephoh 

-Part of Speech: adverb 

-Phonetic Spelling: (ay-fo') 

-Definition: where? 

-Usage: what manner, where 

-Origin: From (H335) ‘ay and (H6311) poh; what place?; also (of time) when?; or (of means) how?; 
--what manner, where. see HEBREW (H335) 'ay see HEBREW (H6311) poh 


h0376 


-Lexicon: w'x 

-Transliteration: ish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eesh) 

-Definition: man 

-Usage: great, mighty man, he, high degree, him that is, husband, mankind, 

-Origin: Contracted for (H582) 'enowsh (or perhaps rather from an unused root meaning to be 
extant); a man as an individual or a male person; often used as an adjunct to a more definite term 
(and in such cases frequently not expressed in translation) -- also, another, any (man), a certain, + 
champion, consent, each, every (one), fellow, (foot-, husband-)man, (good-, great, mighty) man, 


he, high (degree), him (that is), husband, man(-kind), + none, one, people, person, + steward, 
what (man) soever, whoso(-ever), worthy. Compare (H802) 'ishshah. see HEBREW (H582) 'enowsh 
see HEBREW (H802) 'ishshah 


h0377 


-Lexicon: w'x 

-Transliteration: ish 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eesh) 

-Definition: show one self a man 

-Usage: show one self a man 

-Origin: Denominative from (H376) 'iysh; to be a man, i.e. Act in a manly way -- show (one) self a 
man. see HEBREW (H376) 'iysh 


h0378 


-Lexicon: nwa-w'x 

-Transliteration: Ish-bosheth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eesh-bo'-sheth) 

-Definition: man of shame, a son of Saul and king of Isr 

-Usage: Ish-bosheth 

-Origin: From (H376) 'iysh and (H1322) bosheth; man of shame; Ish- Bosheth, a son of King Saul -- 
Ish-bosheth. see HEBREW (H376) 'iysh see HEBREW (H1322) bosheth 


h0379 


-Lexicon: Tinw'x 

-Transliteration: Ishhod 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eesh-hode') 

-Definition: man of majesty, a man of Manasseh 

-Usage: Ishod 

-Origin: From (H376) 'iysh and (H1935) howd; man of renown; Ishod, an Israelite -- Ishod. see 
HEBREW (H376) 'iysh see HEBREW (H1935) howd 


h0380 


-Lexicon: jiw'x 

-Transliteration: ishon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-shone’') 

-Definition: the pupil (of the eye) 

-Usage: apple of the eye, black, obscure 

-Origin: Diminutive from (H376) 'iysh; the little man of the eye; the pupil or ball; hence, the middle 
(of night) -- apple (of the eye), black, obscure. see HEBREW (H376) 'iysh 


ho381 


-Lexicon: 7'n-w'x 

-Transliteration: Ish-chayil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eesh-khah'-yil) 

-Definition: Ish-chail, an Israelite -- a valiant man 

-Usage: Ish-chail, an Israelite -- a valiant man 

-Origin: From (H376) 'iysh and (H2428) chayil; man of might; by defect. Transcription (2 Sam. 
23:20) Iysh-Chay {eesh-khah'ee}; as if from (H376) 'iysh and (H2416) chay; living man; Ish-chail 


(or Ish-chai), an Israelite -- a valiant man. see HEBREW (H376) 'iysh see HEBREW (H2428) chayil 
see HEBREW (H2416) chay 


h0382 


-Lexicon: riv-w'x 

-Transliteration: Iysh-Towb 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eesh-tobe') 

-Definition: men of Tob, inhab. of a region East of the Jordan 

-Usage: Ish-tob 

-Origin: From (H376) ‘iysh and (H2897) Towb; man of Tob; Ish-Tob, a place in Palestine -- Ish-tob. 
see HEBREW (H376) 'iysh see HEBREW (H2897) Towb 


h0383 


-Lexicon: 'D'x 

-Transliteration: ithay 

-Part of Speech: particle; substantive 

-Phonetic Spelling: (ee-thah'ee) 

-Definition: there is, are 

-Usage: art thou, can, do ye, have, it be, there is are, we will not 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3426) yesh; properly, entity; used only as a particle of 
affirmation, there is -- art thou, can, do ye, have, it be, there is (are), X we will not. see HEBREW 
(H3426) yesh 


h0384 


-Lexicon: 7x'N'x 

-Transliteration: Ithiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eeth-ee-ale') 

-Definition: with me is God, an Israelite name 

-Usage: Ithiel 

-Origin: Perhaps from (H837) 'osher and (H410) 'el; God has arrived; Ithiel, the name of an 
Israelite, also of a symbolical person -- Ithiel. see HEBREW (H837) 'osher see HEBREW (H410) 'el 


h0385 


-Lexicon: 19n'x 

-Transliteration: Ithamar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eeth-aw-mawr’') 

-Definition: land of palms, a son of Aaron 

-Usage: Ithamar 

-Origin: From (H339) 'iy and (H8558) tamar; coast of the palm-tree; Ithamar, a son of Aaron -- 
Ithamar. see HEBREW (H339) 'iy see HEBREW (H8558) tamar 


h0386 


-Lexicon: |D'x 

-Transliteration: ethan 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ay-thawn') 

-Definition: perennial, ever-flowing, permanence 

-Usage: hard, mighty, rough, strength, strong 

-Origin: Or (shortened) ethan {ay-thawn'}; from an unused root (meaning to continue); 
permanence; hence (concrete) permanent; specifically a chieftain -- hard, mighty, rough, strength, 
strong. 


h0387 


-Lexicon: |D'x 

-Transliteration: Ethan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-thawn') 

-Definition: permanence, an Israelite name 

-Usage: Ethan 

-Origin: The same as (H386) 'eythan; permanent; Ethan, the name of four Israelites -- Ethan. see 
HEBREW (H386) 'eythan 


h0388 


-Lexicon: 0n'x 

-Transliteration: Ethanim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-thaw-neem') 

-Definition: (month of) "steady flowings", the seventh month in the Jewish calendar 

-Usage: Ethanim 

-Origin: Plural of (H386) 'eythan; always with the article; the permanent brooks; Ethanim, the name 
of a month -- Ethanim. see HEBREW (H386) 'eythan 


h0389 


-Lexicon: 9x 

-Transliteration: ak 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ak) 

-Definition: surely, howbeit 

-Usage: also, in any wise, at least, but, certainly, even, howbeit, nevertheless, 

-Origin: Akin to (H403) 'aken; a particle of affirmation, surely; hence (by limitation) only -- also, in 
any wise, at least, but, certainly, even, howbeit, nevertheless, notwithstanding, only, save, surely, of 
a surety, truly, verily, + wherefore, yet (but). see HEBREW (H403) 'aken 


h0390 


-Lexicon: TƏN 

-Transliteration: Akkad 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ak-kad') 

-Definition: the name of a city in N. Bab 

-Usage: Accad 

-Origin: From an unused root probably meaning to strengthen; a fortress; Accad, a place in Babylon 
-- Accad. 


h0391 


-Lexicon: ATX 

-Transliteration: akzab 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-zawb') 

-Definition: deceptive, disappointing 

-Usage: liar, lie 

-Origin: From (H3576) kazab; falsehood; by implication treachery -- liar, lie. see HEBREW (H3576) 
kazab 


h0392 


-Lexicon: TX 

-Transliteration: Akzib 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ak-zeeb') 

-Definition: deceptive, two places in Palestine 

-Usage: Achzib 

-Origin: From (H391) 'akzab; deceitful (in the sense of a winter- torrent which fails in summer); 
Akzib, the name of two places in Palestine -- Achzib. see HEBREW (H391) 'akzab 


h0393 


-Lexicon: Tx 

-Transliteration: akzar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-zawr') 

-Definition: cruel, fierce 

-Usage: cruel, fierce 

-Origin: From an unused root (apparently meaning to act harshly); violent; by implication deadly; 
also (in a good sense) brave -- cruel, fierce. 


h0394 


-Lexicon: "TX 

-Transliteration: akzari 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-zawr-ree') 

-Definition: cruel 

-Usage: cruel one 

-Origin: From (H393) 'akzar; terrible -- cruel (one). see HEBREW (H393) 'akzar 


h0395 


-Lexicon: NITIN 

-Transliteration: akzeriyyuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak-ze-ree-ooth') 

-Definition: cruelty, fierceness 

-Usage: cruel 

-Origin: From (H394) 'akzariy; fierceness -- cruel. see HEBREW (H394) 'akzariy 


h0396 


-Lexicon: nY'X 

-Transliteration: akilah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak-ee-law') 

-Definition: an eating, a meal 

-Usage: meat 

-Origin: Feminine from (H398) 'akal; something eatable, i.e. Food -- meat. see HEBREW (H398) 'akal 


h0397 


-Lexicon: wax 

-Transliteration: Akish 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-keesh’') 

-Definition: king of Gath 

-Usage: Achish 

-Origin: Of uncertain derivation; Akish, a Philistine king -- Achish. 


h0398 


-Lexicon: X 

-Transliteration: akal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-kal') 

-Definition: to eat 

-Usage: burn up, consume, devourer, up, dine, eater, up, 

-Origin: A primitive root; to eat (literally or figuratively) -- X at all, burn up, consume, devour(-er, 
up), dine, eat(-er, up), feed (with), food, X freely, X in...wise(-deed, plenty), (lay) meat, X quite. 


h0399 


-Lexicon: 72x 

-Transliteration: akal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ak-al') 

-Definition: to eat, devour 

-Usage: accuse, devour, eat 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H398) 'akal -- + accuse, devour, eat. see HEBREW (H398) 'akal 


h0400 


-Lexicon: 72x 

-Transliteration: okel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-kel) 

-Definition: food 

-Usage: eating, food, mealtime, meat, prey, victuals 

-Origin: From (H398) ‘akal; food -- eating, food, meal(-time), meat, prey, victuals. see HEBREW 
(H398) ‘akal 


ho401 


-Lexicon: X 

-Transliteration: Ukal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-kawl') 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Ucal 

-Origin: Or mukkal {ook-kawl'}; apparently from (H398) 'akal; devoured; Ucal, a fancy name -- 
Ucal. see HEBREW (H398) ‘akal 


h0402 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: oklah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ok-law') 

-Definition: food, eating 

-Usage: consume, devour, eat, food, meat 

-Origin: Feminine of (H401) 'Ukal; food -- consume, devour, eat, food, meat. see HEBREW (H401) 
'Ukal 


h0403 


-Lexicon: |X 
-Transliteration: aken 


-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (aw-kane’') 

-Definition: surely 

-Usage: but, certainly, nevertheless, surely, truly, verily 

-Origin: From (H3559) kuwn (compare (H3651) ken); firmly; figuratively, surely; also (advers.) But 
-- but, certainly, nevertheless, surely, truly, verily. see HEBREW (H3559) kuwn see HEBREW 
(H3651) ken 


h0404 


-Lexicon: 92x 

-Transliteration: akaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-kaf') 

-Definition: to press, urge 

-Usage: crave 

-Origin: A primitive root; apparently meaning to curve (as with a burden); to urge -- crave. 


h0405 


-Lexicon: 92x 

-Transliteration: ekeph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-kef) 

-Definition: pressure 

-Usage: hand 

-Origin: From (H404) ‘akaph; a load; by implication, a stroke (others dignity) -- hand. see HEBREW 
(H404) 'akaph 


h0406 


-Lexicon: DX 

-Transliteration: ikkar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ik-kawr') 

-Definition: a plowman, husbandman 

-Usage: husbandman, ploughman 

-Origin: From an unused root meaning to dig; a farmer -- husbandman, ploughman. 


h0407 


-Lexicon: wx 

-Transliteration: Akshaph 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ak-shawf') 

-Definition: a place in N. Canaan 

-Usage: Achshaph 

-Origin: From (H3784) kashaph; fascination; Acshaph, a place in Palestine -- Achshaph. see HEBREW 
(H3784) kashaph 


h0408 


-Lexicon: Yx 

-Transliteration: al 

-Part of Speech: adverb of negation 

-Phonetic Spelling: (al) 

-Definition: not (a subjective neg.) 

-Usage: nay, neither, never, no, nor, not, nothing, rather than 

-Origin: A negative particle (akin to (H3808) lo'); not (the qualified negation, used as a deprecative); 


once (Job 24:25) as a noun, nothing -- nay, neither, + never, no,nor, not, nothing (worth), rather 
than. see HEBREW (H3808) lo' 


ho409 


-Lexicon: Yx 

-Transliteration: al 

-Part of Speech: adverb 

-Phonetic Spelling: (al) 

-Definition: not 

-Usage: not 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H408) ‘al -- not. see HEBREW (H408) ‘al 


ho410 


-Lexicon: Yx 

-Transliteration: el 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ale) 

-Definition: God, in pl. gods 

-Usage: God, goodly, great, idol, mighty one, power, strong 

-Origin: Shortened from (H352) ‘ayil; strength; as adjective, mighty; especially the Almighty (but 
used also of any deity) -- God (god), X goodly, X great, idol, might(-y one), power, strong. Compare 
names in "-el." see HEBREW (H352) ‘ayil 


ho411 


-Lexicon: Yx 

-Transliteration: el 

-Part of Speech: pronoun plural masculine and feminine 

-Phonetic Spelling: (ale) 

-Definition: these 

-Usage: these, those 

-Origin: A demonstrative particle (but only in a plural sense) these or those -- these, those. Compare 
(H428) 'el-leh. see HEBREW (H428) 'el-leh 


ho412 


-Lexicon: Yx 

-Transliteration: el 

-Part of Speech: demonstrative pronoun plural 

-Phonetic Spelling: (ale) 

-Definition: these 

-Usage: these 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H411) 'el -- these. see HEBREW (H411) ‘el 


ho413 


-Lexicon: Yx 

-Transliteration: el 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (ale) 

-Definition: to, into, towards 

-Usage: about, according to, after, against, among, as for, at, because, before both 

-Origin: (but only used in the shortened constructive form sel {el}); a primitive particle; properly, 
denoting motion towards, but occasionally used of a quiescent position, i.e. Near, with or among; 
often in general, to -- about, according to,after, against, among, as for, at, because(-fore, -side), 
both...and, by, concerning, for, from, X hath, in(- to), near, (out) of, over, through, to(-ward), 
under, unto, upon, whether, with(-in). 


ho414 


-Lexicon: r2x 

-Transliteration: Ela 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-law') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Elah 

-Origin: A variation of (H424) 'elah; oak; Ela, an Israelite -- Elah. see HEBREW (H424) 'elah 


ho415 


-Lexicon: YX 'N7XN 7NW! 

-Transliteration: El Elohe Yisrael 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (ale el-o-hay' yis-raw-ale’) 

-Definition: the mighty God of Israel, an altar of Jacob 

-Usage: El-elohe-israel 

-Origin: From (H410) 'el and (H430) 'elohiym and (H3478) Yisra'el; the mighty god if Jisrael; El- 
Elohi-Jisrael, the title given to a consecrated spot by Jacob -- El-elohe-israel. see HEBREW (H410) ‘el 
see HEBREW (H430) 'elohiym see HEBREW (H3478) Yisra'el 


ho416 


-Lexicon: YX XN’ 

-Transliteration: El Beth-el 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ale bayth-ale') 

-Definition: the God of Bethel, an altar of Jacob 

-Usage: El-beth-el 

-Origin: From (H410) 'el and (H1008) Beyth-'El; the God of Bethel; El-Bethel, the title given to a 
consecrated spot by Jacob -- El-beth-el. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H1008) Beyth-'El 


h0417 


-Lexicon: W'247X 

-Transliteration: elgabish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-gaw-beesh') 

-Definition: hail 

-Usage: great hailstones 

-Origin: From (H410) ‘el and (H1378) gabiysh; hail (as if a great pearl) -- great hail(-stones). see 
HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H1378) gabiysh 


ho418 


-Lexicon: D'AYX 

-Transliteration: algummim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-goom-meem') 

-Definition: perhaps a sandalwood tree 

-Usage: algum trees 

-Origin: By transposition for (H484) 'almuggiym; sticks of algum wood -- algum (trees). see 
HEBREW (H484) 'almuggiym 


ho419 


-Lexicon: TT7x 

-Transliteration: Eldad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-dad') 

-Definition: God has loved, an Israelite name 

-Usage: Eldad 

-Origin: From (H410) ‘el and (H1730) dowd; God has loved; Eldad, an Israelite -- Eldad. see 
HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H1730) dowd 


h0420 


-Lexicon: NyT7X 

-Transliteration: Eldaah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-daw-aw') 

-Definition: God has called, a son of Midian 

-Usage: Eldaah 

-Origin: From (H410) 'el and (H3045) yada'; God of knowledge; Eldaah, a son of Midian -- Eldaah. 
see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H3045) yada' 


h0421 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: alah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-law') 

-Definition: to wail 

-Usage: lament 

-Origin: A primitive root (rather identical with (H422) 'alah through the idea of invocation); to bewail 
-- lament. see HEBREW (H422) 'alah 


h0422 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: alah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-law') 

-Definition: to swear, curse 

-Usage: adjure, curse, swear 

-Origin: A primitive root; properly, to adjure, i.e. (usually in a bad sense) imprecate -- adjure, curse, 
swear. 


h0423 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: alah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-law') 

-Definition: an oath 

-Usage: curse, cursing, execration, oath, swearing 

-Origin: From (H422) 'alah; an imprecation -- curse, cursing, execration, oath, swearing. see 
HEBREW (H422) 'alah 


h0424 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: elah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (ay-law') 


-Definition: a terebinth 

-Usage: elm, oak, teil-tree 

-Origin: Feminine of (H352) ‘ayil; an oak or other strong tree -- elm, oak, teil-tree. see HEBREW 
(H352) ‘ayil 


h0425 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: Elah 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (ay-law') 

-Definition: terebinth, an Israelite name, also an Edomite name 

-Usage: Elah 

-Origin: The same as (H424) 'elah; Elah, the name of an Edomite, of four Israelites, and also of a 
place in Palestine -- Elah. see HEBREW (H424) 'elah 


h0426 


-Lexicon: AX 

-Transliteration: elah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-aw') 

-Definition: God, god 

-Usage: God, god 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H433) 'elowahh; God -- God, god. see HEBREW (H433) 
‘elowahh 


h0427 


-Lexicon: n9x 

-Transliteration: allah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-law') 

-Definition: an oak 

-Usage: oak 

-Origin: A variation of (H424) 'elah -- oak. see HEBREW (H424) 'elah 


ho428 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: elleh 

-Part of Speech: pronoun plural masculine and feminine 

-Phonetic Spelling: (ale'-leh) 

-Definition: these 

-Usage: another; one sort, so, some, such, them, these same, they, this, 

-Origin: Prolonged from (H411) 'el; these or those -- an- (the) other; one sort, so, some, such, 
them, these (same), they, this, those, thus, which, who(-m). see HEBREW (H411) 'el 


h0429 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: elleh 

-Part of Speech: demonstrative pronoun plural 

-Phonetic Spelling: (ale'-leh) 

-Definition: these 

-Usage: these 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H428) 'el-leh -- these. see HEBREW (H428) 'el-leh 


h0430 


-Lexicon: o'n?x 

-Transliteration: elohim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-o-heem') 

-Definition: God, god 

-Usage: angels, exceeding, God, very great, mighty 

-Origin: Plural of (H433) 'elowahh; gods in the ordinary sense; but specifically used (in the plural 
thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally applied by way of deference to 
magistrates; and sometimes as a superlative -- angels, X exceeding, God (gods)(-dess, -ly), X (very) 
great, judges, X mighty. see HEBREW (H433) ‘elowahh 


ho431 


-Lexicon: 17X 

-Transliteration: alu 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (al-0o') 

-Definition: lo! 

-Usage: behold 

-Origin: (Aramaic) probably prolonged from (H412) 'el; lo! -- behold. see HEBREW (H412) ‘el 


h0432 


-Lexicon: 17X 

-Transliteration: illu 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (il-loo') 

-Definition: if, though 

-Usage: but if, yea though 

-Origin: Probably from (H408) ‘al; nay, i.e. (softened) if -- but if, yea though. see HEBREW (H408) 
‘al 


h0433 


-Lexicon: aivx 

-Transliteration: eloah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: ((shortened) >eloahh {el-o'-ah) 

-Definition: God, god 

-Usage: God, god 

-Origin: Probably prolonged (emphat.) From (H410) 'el; a deity or the Deity -- God, god. See (H430) 
‘elohiym. see HEBREW (H410) ‘el see HEBREW (H430) 'elohiym 


h0434 


-Lexicon: ‘717X 

-Transliteration: elul 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-ool') 

-Definition: thing of nothing 

-Usage: thing of nothing 

-Origin: For (H457) 'eliyl; good for nothing -- thing of nought. see HEBREW (H457) 'eliy! 


h0435 


-Lexicon: 'HYX 

-Transliteration: Elul 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (el-ool') 

-Definition: the sixth Jewish month 

-Usage: Elul 

-Origin: Probably of foreign derivation; Elul, the sixth Jewish month -- Elul. 


h0436 


-Lexicon: |i'?x 

-Transliteration: elon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-lone') 

-Definition: a terebinth 

-Usage: plain 

-Origin: Prolonged from (H352) 'ayil; an oak or other strong tree -- plain. See also (H356) 'Eylown. 
see HEBREW (H352) 'ayil see HEBREW (H356) 'Eylown 


h0437 


-Lexicon: |i?x 

-Transliteration: allon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-lone') 

-Definition: an oak 

-Usage: oak 

-Origin: A variation of (H436) 'elown -- oak. see HEBREW (H436) 'elown 


h0438 


-Lexicon: |i'?x 

-Transliteration: Allon 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (al-lone') 

-Definition: a Simeonite 

-Usage: Allon 

-Origin: The same as (H437) 'allown; Allon, an Israelite, also a place in Palestine -- Allon. see 
HEBREW (H437) 'allown 


h0439 


-Lexicon: Ji?X Na 

-Transliteration: Allon Bakuth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (al-lone' baw-kooth’') 

-Definition: oak of weeping, a tree near the grave of Rebekah's nurse 

-Usage: Allon-bachuth 

-Origin: From (H437) ‘allown and a variation of (H1068) bkiyth; oak of weeping; Allon-Bakuth, a 
monumental tree -- Allon-bachuth. see HEBREW (H437) 'allown see HEBREW (H1068) bkiyth 


h0440 


-Lexicon: nity 

-Transliteration: Eloni 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (ay-lo-nee') 
-Definition: a descendant of Elon 
-Usage: Elonites 


-Origin: Or rather (shortened) oeloniy {ay-lo-nee'}; patron from (H438) 'Allown; an Elonite or 
descendant (collectively) of Elon -- Elonites. see HEBREW (H438) 'Allown 


ho441 


-Lexicon: 41'7X 

-Transliteration: alluwph 

-Part of Speech: Adjective Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-loof') 

-Definition: tame 

-Usage: captain, duke, chief friend, governor, guide, ox 

-Origin: Or (shortened) talluph {al-loof'}; from (H502) 'alph; familiar; a friend, also gentle; hence, a 
bullock (as being tame; applied, although masculine, to a cow); and so, a chieftain (as notable, like 
neat cattle) -- captain, duke, (chief) friend, governor, guide, ox. see HEBREW (H502) 'alph 


h0442 


-Lexicon: witx 

-Transliteration: Alush 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-loosh') 

-Definition: a place in the wilderness 

-Usage: Alush 

-Origin: Of uncertain derivation; Alush, a place in the Desert -- Alush. 


ho443 


-Lexicon: Tar7X 

-Transliteration: Elzabad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-zaw-bawd') 

-Definition: God has given, two Israelites 

-Usage: Elzabad 

-Origin: From (H410) ‘el and (H2064) zabad; God has bestowed; Elzabad, the name of two Israelites 
-- Elzabad. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H2064) zabad 


h0444 


-Lexicon: n7x 

-Transliteration: alach 

-Part of Speech: verb 

-Phonetic Spelling: (aw-lakh') 

-Definition: to be corrupt (morally) 

-Usage: become filthy 

-Origin: A primitive root; to muddle, i.e. (figuratively and intransitive) to turn (morally) corrupt -- 
become filthy. 


h0445 


-Lexicon: NYX 

-Transliteration: Elchanan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-khaw-nawn') 

-Definition: God has been gracious, two of David's leaders 

-Usage: Elkanan 

-Origin: From (H410) 'el and (H2603) chanan; God (is) gracious; Elchanan, an Israelite -- Elkanan. 
see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H2603) chanan 


h0446 


-Lexicon: 2X'7X 

-Transliteration: Eliab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-awb') 

-Definition: God is father, the name of several Israelites 

-Usage: Eliab 

-Origin: From (H410) 'el and (H1) 'ab; God of (his) father; Eliab, the name of six Israelites -- Eliab. 
see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H1) 'ab 


h0447 


-Lexicon: 7x"7x 

-Transliteration: Eliel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-ale') 

-Definition: my God is God, the name of several Israelites 

-Usage: Eliel 

-Origin: From (H410) ‘el repeated; God of (his) God; Eliel, the name of nine Israelites -- Eliel. see 
HEBREW (H410) 'el 


ho448 


-Lexicon: NDX'7X 

-Transliteration: Eliathah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-aw-thaw') 

-Definition: God has come, an Israelite 

-Usage: Eliathah 

-Origin: Or (contraction);Eliyathah {el-ee-yaw- thaw'}; from (H410) ‘el and (H225) 'uwth; God of 
(his) consent; Eliathah, an Israelite -- Eliathah. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H225) 'uwth 


ho449 


-Lexicon: TTX 

-Transliteration: Elidad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-dawd') 

-Definition: God has loved, an Israelite name 

-Usage: Elidad 

-Origin: From the same as (H419) 'Eldad; God of (his) love; Elidad, an Israelite -- Elidad. see 
HEBREW (H419) 'Eldad 


h0450 


-Lexicon: yvT'?x 

-Transliteration: Elyada 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-yaw-daw') 

-Definition: God knows, three Israelites 

-Usage: Eliada 

-Origin: From (H410) ‘el and (H3045) yada’; God (is) knowing; Eljada, the name of two Israelites 
and of an Aramaean leader -- Eliada. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H3045) yada’ 


ho451 


-Lexicon: n!4x 

-Transliteration: alyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-yaw') 

-Definition: the fat tail (of sheep) 

-Usage: rump 

-Origin: From (H422) ‘alah (in the original sense of strength); the stout part, i.e. The fat tail of the 
Oriental sheep -- rump. see HEBREW (H422) ‘alah 


h0452 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: Eliyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-lee-yaw') 

-Definition: Yah is God, a well-known prophet of Isr., also three other Isr 

-Usage: Elijah, Eliah 

-Origin: Or prolonged teliyahuw {ay-lee-yaw'-hoo}; from (H410) 'el and (H3050) Yahh; God of 
Jehovah; Elijah, the name of the famous prophet and of two other Israelites -- Elijah, Eliah. see 
HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H3050) Yahh 


h0453 


-Lexicon: 17'7X 

-Transliteration: Elihu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-hoo') 

-Definition: He is (my) God, five Israelites 

-Usage: Elihu 

-Origin: Or (fully) deliynuwh {el-ee-hoo'}; from (H410) ‘el and (H1931) huw'; God of him; Elihu, the 
name of one of Job's friends, and of three Israelites -- Elihu. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW 
(H1931) huw' 


h0454 


-Lexicon: '1'yin'7x 

-Transliteration: Elyhow'eynay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ye-ho-ay-nah'ee) 

-Definition: toward Yah (are) my eyes, two Israelites 

-Usage: Elihoenai, Elionai 

-Origin: Or (shortened) yelyow{eynay {el- yo-ay-nah'ee}; from (H413) 'el and (H3068) Yhovah and 
(H5869) ayin; towards Jehovah (are) my eyes; Eljehoenai or Eljoenai, the name of seven Israelites - 
- Elihoenai, Elionai. see HEBREW (H413) 'el see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H5869) ayin 


h0455 


-Lexicon: Nan'7X 

-Transliteration: Elyachba 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-yakh-baw') 

-Definition: God hides, one of David's leaders 

-Usage: Eliahbah 

-Origin: From (H410) 'el and (H2244) chaba'; God will hide; Eljachba, an Israelite -- Eliahbah. see 
HEBREW (H410) ‘el see HEBREW (H2244) chaba’' 


h0456 


-Lexicon: M'N 

-Transliteration: Elichoreph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-kho'-ref) 

-Definition: God of autumn, one of Solomon's scribes 

-Usage: Elihoreph 

-Origin: From (H410) 'el and (H2779) choreph; God of autumn; Elichoreph, an Israelite -- Elihoreph. 
see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H2779) choreph 


h0457 


-Lexicon: YX 

-Transliteration: elil 

-Part of Speech: Adjective Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-eel') 

-Definition: insufficiency, worthlessness 

-Usage: idol, no value, thing of nothing 

-Origin: Apparently from (H408) ‘al; good for nothing, by anal. Vain or vanity; specifically an idol -- 
idol, no value, thing of nought. see HEBREW (H408) ‘al 


h0458 


-Lexicon: 72n"7X 

-Transliteration: Elimelek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-meh'-lek) 

-Definition: God is king, the husband of Naomi 

-Usage: Elimelech 

-Origin: From (H410) 'el and (H4428) melek; God of (the) king; Elimelek, an Israelite -- Elimelech. 
see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H4428) melek 


h0459 


-Lexicon: |'7X 

-Transliteration: illen 

-Part of Speech: demonstrative pronoun plural 

-Phonetic Spelling: (il-lane') 

-Definition: these 

-Usage: the, these 

-Origin: (Aramaic) or shorter oillen {il-lane'}; prolonged from (H412) 'el; these -- the, these. see 
HEBREW (H412) 'el 


h0460 


-Lexicon: 99!2x 

-Transliteration: Elyasaph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-yaw-sawf') 

-Definition: God has added, two Israelites 

-Usage: Eliasaph 

-Origin: From (H410) 'el and (H3254) yacaph; God (is) gatherer; Eljasaph, the name of two 
Israelites -- Eliasaph. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H3254) yacaph 


ho461 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: Eliezer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (el-ee-eh'-zer) 


-Definition: God is help, the name of several Israelites, also of a Damascene 

-Usage: Eliezer 

-Origin: From (H410) 'el and (H5828) ezer; God of help; Eliezer, the name of a Damascene and of 
ten Israelites -- Eliezer. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H5828) ezer 


h0462 


-Lexicon: ')'y"2x 

-Transliteration: Elienay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-ay-nah'ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Elienai 

-Origin: Probably contracted for (H454) Elyhow'eynay; Elienai, an Israelite -- Elienai. see HEBREW 
(H454) Elyhow'eynay 


h0463 


-Lexicon: ov'2x 

-Transliteration: Eliam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-awm') 

-Definition: God is kinsman, an Israelite name 

-Usage: Eliam 

-Origin: From (H410) ‘el and (H5971) am; God of (the) people; Eliam, an Israelite -- Eliam. see 
HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H5971) am 


h0464 


-Lexicon: T9"7xX 

-Transliteration: Eliphaz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-faz') 

-Definition: God is fine gold, a son of Esau, also a friend of Job 

-Usage: Eliphaz 

-Origin: From (H410) ‘el and (H6337) paz; God of gold; Eliphaz, the name of one of Job's friends, 
and of a son of Esau -- Eliphaz. see HEBREW (H410) ‘el see HEBREW (H6337) paz 


h0465 


-Lexicon: 79"7X 

-Transliteration: Eliphal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-fawl') 

-Definition: God has judged, one of David's heroes 

-Usage: Eliphal 

-Origin: From (H410) 'el and (H6419) palal; God of judgment; Eliphal, an Israelite -- Eliphal. see 
HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H6419) palal 


h0466 


-Lexicon: 1n79'7X 

-Transliteration: Eliphelehu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-fe-lay'-hoo) 

-Definition: may God distinguish him, a doorkeeper 

-Usage: Elipheleh 

-Origin: From (H410) 'el and (H6395) palah; God of his distinction; Eliphelehu, an Israelite -- 
Elipheleh. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H6395) palah 


h0467 


-Lexicon: v'79'7x 

-Transliteration: Eliphelet 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-feh'-let) 

-Definition: God is deliverance, the name of several Israelites 

-Usage: Eliphalet, Eliphelet, Elpalet 

-Origin: Or (shortened) Elpelet {el-peh'-let}; from (H410) 'el and (H6405) pallet; God of 
deliverance; Eliphelet or Elpelet, the name of six Israelites -- Eliphalet, Eliphelet, Elpalet. see 
HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H6405) pallet 


ho468 


-Lexicon: WN'7N 

-Transliteration: Elitsur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-tsoor') 

-Definition: God of (the) rock, a Reubenite leader 

-Usage: Elizur 

-Origin: From (H410) ‘el and (H6697) tsuwr; God of (the) rock; Elitsur, an Israelite -- Elizur. see 
HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H6697) tsuwr 


ho469 


-Lexicon: |9¥"7x 

-Transliteration: Elitsaphan or Eltsaphan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-tsaw-fawn') 

-Definition: God has protected, two Israelites 

-Usage: Elizaphan, Elzaphan 

-Origin: Or (shortened) Eltsaphan {el-tsaw- fawn'}; from (H410) ‘el and (H6845) tsaphan; God of 
treasure; Elitsaphan or Eltsaphan, an Israelite -- Elizaphan, Elzaphan. see HEBREW (H410) 'el see 
HEBREW (H6845) tsaphan 


h0470 


-Lexicon: Nj"?X 

-Transliteration: Eliga 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-kaw') 

-Definition: God of rejection, one of David's heroes 

-Usage: Elika 

-Origin: From (H410) ‘el and (H6958) qow'; God of rejection; Elika, an Israelite -- Elika. see 
HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H6958) qow' 


ho471 


-Lexicon: o'7"7X 

-Transliteration: Elyagim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-yaw-keem') 

-Definition: God sets up, three Israelites 

-Usage: Eliakim 

-Origin: From (H410) 'el and (H6965) quwm; God of raising; Eljakim, the name of four Israelites -- 
Eliakim. see HEBREW (H410) ‘el see HEBREW (H6965) quwm 


h0472 


-Lexicon: yaw'7x 

-Transliteration: Elisheba 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-sheh'-bah) 

-Definition: God is an oath, the wife of Aaron 

-Usage: Elisheba 

-Origin: From (H410) ‘el and (H7651) sheba' (in the sense of (H7650) shaba'); God of (the) oath; 
Elisheba, the wife of Aaron -- Elisheba. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H7651) sheba' see 
HEBREW (H7650) shaba’' 


h0473 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: Elishah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-shaw') 

-Definition: a son of Javan, also his desc. and their land 

-Usage: Elishah 

-Origin: Probably of foreign derivation; Elishah, a son of Javan -- Elishah. 


h0474 


-Lexicon: vwy 

-Transliteration: Elishua 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-shoo'-ah) 

-Definition: God is salvation, a son of David 

-Usage: Elishua 

-Origin: From (H410) 'el and (H7769) shuwa’'; God of supplication (or of riches); Elishua, the son of 
King David -- Elishua. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H7769) shuwa’' 


h0475 


-Lexicon: a1'w''7x 

-Transliteration: Elyashib 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-yaw-sheeb') 

-Definition: God restores, the name of several Israelites 

-Usage: Eliashib 

-Origin: From (H410) 'el and (H7725) shuwb; God will restore; Eljashib, the name of six Israelites -- 
Eliashib. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H7725) shuwb 


h0476 


-Lexicon: ynw'?x 

-Transliteration: Elishama 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-shaw-maw') 

-Definition: God has heard, the name of several Israelites 

-Usage: Elishama 

-Origin: From (H410) 'el and (H8085) shama'; God of hearing; Elishama, the name of seven 
Israelites -- Elishama. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H8085) shama’' 


h0477 


-Lexicon: yw'2nx 

-Transliteration: Elisha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (el-ee-shaw') 


-Definition: God is salvation, a well-known Israelite prophet 

-Usage: Elisha 

-Origin: Contracted for (H474) Eliyshuwa’.; Elisha, the famous prophet -- Elisha. see HEBREW 
(H474) Eliyshuwa' 


h0478 


-Lexicon: V9W'7N 

-Transliteration: Elishaphat 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee-shaw-fawt') 

-Definition: God has judged, an Israelite 

-Usage: Elishaphat 

-Origin: From (H410) 'el and (H8199) shaphat; God of judgment; Elishaphat, an Israelite -- 
Elishaphat. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H8199) shaphat 


h0479 


-Lexicon: 72x 

-Transliteration: illek 

-Part of Speech: demonstrative pronoun plural 

-Phonetic Spelling: (il-lake') 

-Definition: these 

-Usage: these, those 

-Origin: (Aramaic) prolonged from (H412) 'el; these -- these, those. see HEBREW (H412) ‘el 


h0480 


-Lexicon: "77X 

-Transliteration: alelay 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (al-le-lah'ee) 

-Definition: alas! woe! 

-Usage: woe 

-Origin: By reduplication from (H421) 'alah; alas! -- woe. see HEBREW (H421) 'alah 


h0481 


-Lexicon: 07X 

-Transliteration: alam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-lam') 

-Definition: to bind 

-Usage: bind, be dumb, put to silence 

-Origin: A primitive root; to tie fast; hence (of the mouth) to be tongue-tied -- bind, be dumb, put to 
silence. 


h0482 


-Lexicon: DX 

-Transliteration: elem 

-Part of Speech: Adjective Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-lem) 

-Definition: silence 

-Usage: congregation 

-Origin: From (H481) 'alam; silence (i.e. Mute justice) -- congregation. Compare (H3128) yownath 
'elem rchoqiym. see HEBREW (H481) 'alam see HEBREW (H3128) yownath 'elem rchoqiym 


h0483 


-Lexicon: 07X 

-Transliteration: illem 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (il-lame') 

-Definition: mute (unable to speak) 

-Usage: dumb man 

-Origin: From (H481) ‘alam; speechless -- dumb (man). see HEBREW (H481) ‘alam 


h0484 


-Lexicon: n'AnYyx 

-Transliteration: almuggim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-moog-gheem') 

-Definition: perhaps the sandalwood tree 

-Usage: almug trees 

-Origin: Probably of foreign derivation (used thus only in the plural); almug (i.e. Probably sandle- 
wood) sticks -- almug trees. Compare (H418) 'alguwmmiym. see HEBREW (H418) 'alguwmmiym 


h0485 


-Lexicon: NAYX 

-Transliteration: alummah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-oom-maw') 

-Definition: a sheaf 

-Usage: sheaf 

-Origin: Or (masculine) ealum {aw-loom'}; passive participle of (H481) 'alam; something bound; a 
sheaf -- sheaf. see HEBREW (H481) ‘alam 


h0486 


-Lexicon: TTin?x 

-Transliteration: Almodad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-mo-dawd') 

-Definition: a son of Joktan, also his desc 

-Usage: Almodad 

-Origin: Probably of foreign derivation -- Almodad, a son of Joktan -- Almodad. 


h0487 


-Lexicon: 7707X 

-Transliteration: Allammelek 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (al-lam-meh'-lek) 

-Definition: an oak of (the) king, a place in Asher 

-Usage: Alammelech 

-Origin: From (H427) ‘allah and (H4428) melek; oak of (the) king; Allammelek, a place in Palestine - 
- Alammelech. see HEBREW (H427) ‘allah see HEBREW (H4428) melek 


ho488 


-Lexicon: Yx 
-Transliteration: alman 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (al-mawn’) 

-Definition: widowed 

-Usage: forsaken 

-Origin: Prolonged from (H481) 'alam in the sense of bereavement; discarded (as a divorced person) 
-- forsaken. see HEBREW (H481) ‘alam 


ho489 


-Lexicon: |n7x 

-Transliteration: almon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-mone’') 

-Definition: widow- hood 

-Usage: widowhood 

-Origin: From (H481) ‘alam as in (H488) 'alman; bereavement -- widowhood. see HEBREW (H481) 
‘alam see HEBREW (H488) 'alman 


h0490 


-Lexicon: nyn'7x 

-Transliteration: almanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-maw-naw') 

-Definition: a widow 

-Usage: desolate house palace, widow 

-Origin: Fem of (H488) 'alman; a widow; also a desolate place -- desolate house (palace), widow. 
see HEBREW (H488) 'alman 


h0491 


-Lexicon: NYX 

-Transliteration: almanuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-maw-nooth') 

-Definition: widowhood 

-Usage: widow, widowhood 

-Origin: Feminine of (H488) 'alman; concrete, a widow; abstract, widowhood -- widow, widowhood. 
see HEBREW (H488) 'alman 


h0492 


-Lexicon: '1n'2x 

-Transliteration: almoni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-mo-nee') 

-Definition: someone, a certain (one) 

-Usage: one, and such 

-Origin: From (H489) ‘almon in the sense of concealment; some one (i.e. So and so, without giving 
the name of the person or place) -- one, and such. see HEBREW (H489) 'almon 


h0493 


-Lexicon: ovi7X 

-Transliteration: Elhaam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-nah'-am) 

-Definition: God is pleasantness, the father of two of David's heroes 
-Usage: Elnaam 


-Origin: From (H410) 'el and (H5276) na'em; God (is his) delight; Elnaam, an Israelite -- Elnaam. 
see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H5276) na'em 


h0494 


-Lexicon: |X 

-Transliteration: Elnathan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-naw-thawn') 

-Definition: God has given, the name of several Israelites 

-Usage: Elnathan 

-Origin: From (H410) 'el and (H5414) nathan; God (is the) giver; Elnathan, the name of four 
Israelites -- Elnathan. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H5414) nathan 


h0495 


-Lexicon: 102X 

-Transliteration: Ellasar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (el-law-sawr') 

-Definition: a country of unknown location 

-Usage: Ellasar 

-Origin: Probably of foreign derivation; Ellasar, an early country of Asia -- Ellasar. 


h0496 


-Lexicon: TyYX 

-Transliteration: Elad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-awd') 

-Definition: God has testified, an Ephraimite 

-Usage: Elead 

-Origin: From (H410) ‘el and (H5749) uwd; God has testified; Elad, an Israelite -- Elead. see 
HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H5749) uwd 


h0497 


-Lexicon: ATY?X 

-Transliteration: Eladah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-aw-daw') 

-Definition: God has adorned, an Ephraimite 

-Usage: Eladah 

-Origin: From (H410) ‘el and (H5710) adah; God has decked; Eladah, an Israelite -- Eladah. see 
HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H5710) adah 


ho498 


-Lexicon: 'Tay'7X 

-Transliteration: Eluzay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-oo-zah'ee) 

-Definition: God is my strength, one of David's heroes 

-Usage: Eluzai 

-Origin: From (H410) 'el and (H5756) uwz (in the sense of (H5797) oz); God (is) defensive; Eluzai, 
an Israelite -- Eluzai. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H5756) uwz see HEBREW (H5797) oz 


ho499 


-Lexicon: qyx 

-Transliteration: Elazar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-aw-zawr') 

-Definition: God has helped, six Israelites 

-Usage: Eleazar 

-Origin: From (H410) 'el and (H5826) azar; God (is) helper; Elazar, the name of seven Israelites -- 
Eleazar. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H5826) azar 


h0500 


-Lexicon: NYX 

-Transliteration: Elale 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (el-aw-lay') 

-Definition: God ascends, four Israelites 

-Usage: Elealeh 

-Origin: Or (more properly) gel aleh {el-aw-lay'}; from (H410) 'el and (H5927) alah; God (is) going 
up; Elale or Elaleh, a place east of the Jordan -- Elealeh. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW 
(H5927) alah 


h0501 


-Lexicon: nwy'?x 

-Transliteration: Elasah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-aw-saw') 

-Definition: God has made, the name of several Israelites 

-Usage: Elasah, Eleasah 

-Origin: From (H410) 'el and (H6213) asah; God has made; Elasah, the name of four Israelites -- 
Elasah, Eleasah. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H6213) asah 


ho502 


-Lexicon: 92x 

-Transliteration: alaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-lof') 

-Definition: to learn 

-Usage: learn, teach, utter 

-Origin: A primitive root, to associate with; hence, to learn (and causatively to teach) -- learn, teach, 
utter. 


h0503 


-Lexicon: 92x 

-Transliteration: alaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-laf') 

-Definition: to produce thousands 

-Usage: bring forth thousands 

-Origin: Denominative from (H505) 'eleph; causative, to make a thousandfold -- bring forth 
thousands. see HEBREW (H505) 'eleph 


ho504 


-Lexicon: 97x 
-Transliteration: eleph 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (eh'-lef) 

-Definition: cattle 

-Usage: family, kine, oxen 

-Origin: From (H502) 'alph; a family; also (from the sense of yoking or taming) an ox or cow -- 
family, kine, oxen. see HEBREW (H502) 'alph 


h0505 


-Lexicon: 92x 

-Transliteration: eleph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-lef) 

-Definition: a thousand 

-Usage: thousand 

-Origin: Prop, the same as (H504) 'eleph; hence (the ox's head being the first letter of the alphabet, 
and this eventually used as a numeral) a thousand -- thousand. see HEBREW (H504) 'eleph 


h0506 


-Lexicon: 92x 

-Transliteration: alaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-af') 

-Definition: a thousand 

-Usage: thousand 

-Origin: (Aramaic) or meleph (Aramaic) {eh'-lef}; corresponding to (H505) 'eleph -- thousand. see 
HEBREW (H505) 'eleph 


h0507 


-Lexicon: 97x 

-Transliteration: Eleph 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eh'-lef) 

-Definition: a city in Benjamin 

-Usage: Eleph 

-Origin: The same as (H505) 'eleph; Eleph, a place in Palestine -- Eleph. see HEBREW (H505) 'eleph 


ho508 


-Lexicon: 7y97x 

-Transliteration: Elpaal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-pah'-al) 

-Definition: perhaps "God of doing", a Benjamite 

-Usage: Elpaal 

-Origin: From (H410) ‘el and (H6466) pa'al; God (is) act; Elpaal, an Israelite -- Elpaal. see HEBREW 
(H410) 'el see HEBREW (H6466) pa’al 


h0509 


-Lexicon: y'2x 

-Transliteration: alats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-lats') 

-Definition: to urge 

-Usage: urge 

-Origin: A primitive root; to press -- urge. 


ho510 


-Lexicon: n1777X 

-Transliteration: alqum 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (al-koom') 

-Definition: a band of soldiers 

-Usage: no rising up 

-Origin: Probably from (H408) ‘al and (H6965) quwm; a non-rising (i.e. Resistlessness) -- no rising 
up. see HEBREW (H408) 'al see HEBREW (H6965) quwm 


ho511 


-Lexicon: n27'7x 

-Transliteration: Elqanah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-kaw-naw') 

-Definition: God has created, or "God has taken possession", the name of several Israelites 
-Usage: Elkanah 

-Origin: From (H410) 'el and (H7069) qanah; God has obtained; Elkanah, the name of several 
Israelites -- Elkanah. see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H7069) qanah 


ho512 


-Lexicon: 'wi'2x 

-Transliteration: Elgoshi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-ko-shee') 

-Definition: a native of Elkosh 

-Usage: Elkoshite 

-Origin: Patrial from a name of uncertain derivation; an Elkoshite or native of Elkosh -- Elkoshite. 


ho513 


-Lexicon: T'in'2x 

-Transliteration: Eltolad 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (el-to-lad') 

-Definition: God is generator, a city in S. Judah 

-Usage: Eltolad 

-Origin: Probably from (H410) ‘el and a masculine form of (H8435) towldah (compare (H8434) 
Towlad); God (is) generator; Eltolad, a place in Palestine -- Eltolad. see HEBREW (H410) 'el see 
HEBREW (H8435) towldah see HEBREW (H8434) Towlad 


ho514 


-Lexicon: XRDYX 

-Transliteration: Elteqe or Elteqeh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (el-te-kay') 

-Definition: a city in Palestine 

-Usage: Eltekeh 

-Origin: Or (more properly) neltgeh {el-te-kay'}; of uncertain derivation; Eltekeh or Elteke, a place 
in Palestine -- Eltekeh. 


ho515 


-Lexicon: |PD7X 

-Transliteration: Elteqon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (el-te-kone') 

-Definition: a city in Palestine 

-Usage: Eltekon 

-Origin: From (H410) 'el and (H8626) taqan; God (is) straight; Eltekon, a place in Palestine -- 
Eltekon. see HEBREW (H410) ‘el see HEBREW (H8626) tagan 


ho516 


-Lexicon: nnwn YX 

-Transliteration: al-tashcheth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (al tash-kayth’) 

-Definition: destroy not, a phrase in Psalm titles 

-Usage: Al-taschith 

-Origin: From (H408) ‘al and (H7843) shachath; Thou must not destroy; probably the opening words 
to a popular song -- Al-taschith. see HEBREW (H408) 'al see HEBREW (H7843) shachath 


h0517 


-Lexicon: ox 

-Transliteration: em 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ame) 

-Definition: a mother 

-Usage: dam, mother, parting 

-Origin: A primitive word; a mother (as the bond of the family); in a wide sense (both literally and 
figuratively (like (H1) 'ab) -- dam, mother, X parting. see HEBREW (H1) 'ab 


ho518 


-Lexicon: ox 

-Transliteration: im 

-Part of Speech: conjunction; hypothetical particle; imperfect; infinitive; interrogative particle 
-Phonetic Spelling: (eem) 

-Definition: if 

-Usage: lo 

-Origin: A primitive particle; used very widely as demonstrative, lo!; interrog., whether?; or 
conditional, if, although; also Oh that!, when; hence, as a negative, not -- (and, can-, doubtless, if, 
that) (not), + but, either, + except, + more(-over if, than), neither, nevertheless, nor, oh that, or, + 
save (only, -ing), seeing, since, sith, + surely (no more, none, not), though, + of a truth, + unless, 
+ verily, when, whereas, whether, while, + yet. 


ho519 


-Lexicon: NAX 

-Transliteration: amah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-maw') 

-Definition: a maid, handmaid 

-Usage: handmaid, bondwoman, maidservant 

-Origin: Apparently a primitive word; a maid-servant or female slave -- (hand-)bondmaid(-woman), 
maid(-servant). 


h0520 


-Lexicon: NAN 

-Transliteration: ammah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (am-maw') 

-Definition: an ell, a cubit 

-Usage: A cubit; also a door-base 

-Origin: Prolonged from (H517) 'em; properly, a mother (i.e. Unit of measure, or the fore-arm 
(below the elbow), i.e. A cubit; also a door-base (as a bond of the entrance) -- cubit, + hundred (by 
exchange for (H3967) me'ah), measure, post. see HEBREW (H517) 'em see HEBREW (H3967) me'ah 


ho521 


-Lexicon: NAN 

-Transliteration: ammah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (am-maw') 

-Definition: a cubit 

-Usage: cubit 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H520) 'ammah -- cubit. see HEBREW (H520) 'ammah 


ho522 


-Lexicon: NAN 

-Transliteration: Ammah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (am-maw') 

-Definition: a hill in Palestine 

-Usage: Ammah 

-Origin: The same as (H520) 'ammah; Ammah, a hill in Palestine -- Ammah. see HEBREW (H520) 
‘ammah 


h0523 


-Lexicon: NAX 

-Transliteration: ummah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (00m-maw') 

-Definition: a tribe, people 

-Usage: nation, people 

-Origin: From the same as (H517) 'em; a collection, i.e. Community of persons -- nation, people. see 
HEBREW (H517) 'em 


h0524 


-Lexicon: NAX 

-Transliteration: ummah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (00m-maw') 

-Definition: a nation 

-Usage: nation 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H523) 'ummah -- nation. see HEBREW (H523) 'ummah 


h0525 


-Lexicon: Jinx 

-Transliteration: amon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-mone') 

-Definition: an artificer, architect, master workman 


-Usage: one brought up 
-Origin: From (H539) 'aman, probably in the sense of training; skilled, i.e. An architect (like (H542) 
‘aman) -- one brought up. see HEBREW (H539) 'aman see HEBREW (H542) 'aman 


h0526 


-Lexicon: jinx 

-Transliteration: Amon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-mone') 

-Definition: masterworkman, three Israelites 

-Usage: Amon 

-Origin: The same as (H525) 'amown; Amon, the name of three Israelites -- Amon. see HEBREW 
(H525) 'amown 


h0527 


-Lexicon: jinx 

-Transliteration: amon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-mone') 

-Definition: multitude 

-Usage: multitude 

-Origin: A variation for (H1995) hamown; a throng of people -- multitude. see HEBREW (H1995) 
hamown 


h0528 


-Lexicon: Jinx 

-Transliteration: Amon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-mone') 

-Definition: an Eg. god 

-Usage: multitude, populous 

-Origin: Of Egyptian derivation; Amon (i.e. Ammon or Amn), a deity of Egypt (used only as an 
adjunct of (H4996) No') -- multitude, populous. see HEBREW (H4996) No' 


h0529 


-Lexicon: pny 

-Transliteration: emun 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-moon') 

-Definition: faithfulness 

-Usage: faithful, truth 

-Origin: From (H539) 'aman; established, i.e. (figuratively) trusty; also (abstractly) trustworthiness - 
- faith(-ful), truth. see HEBREW (H539) 'aman 


h0530 


-Lexicon: NHN 

-Transliteration: emunah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (em-oo-naw') 

-Definition: firmness, steadfastness, fidelity 

-Usage: faithful set office, stability, steady, truly, truth, verily 

-Origin: ); or (shortened) >emunah {em-oo-naw'} feminine of (H529) 'emuwn; literally firmness; 
figuratively security; morally fidelity -- faith(-ful, -ly, -ness, (man)), set office, stability, steady, 
truly, truth, verily. see HEBREW (H529) 'emuwn 


ho531 


-Lexicon: yinx 

-Transliteration: Amots 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-mohts') 

-Definition: strong, the father of Isaiah 

-Usage: Amoz 

-Origin: From (H553) 'amats; strong; Amots, an Israelite -- Amoz. see HEBREW (H553) 'amats 


h0532 


-Lexicon: 'nx 

-Transliteration: Amiy 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-mee’') 

-Definition: Ami , an Israelite 

-Usage: Ami 

-Origin: An abbrev. For (H526) 'Amown; Ami, an Israelite -- Ami. see HEBREW (H526) 'Amown 


h0533 


-Lexicon: y'ax 

-Transliteration: ammits 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-meets') 

-Definition: mighty 

-Usage: courageous, mighty, strong one 

-Origin: Or (shortened) ammits {am-meets'}; from (H553) 'amats; strong or (abstractly) strength -- 
courageous, mighty, strong (one). see HEBREW (H553) 'amats 


h0534 


-Lexicon: TNX 

-Transliteration: amir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-meer') 

-Definition: the top, summit 

-Usage: bough, branch 

-Origin: Apparently from (H559) 'amar (in the sense of self- exaltation); a summit (of a tree or 
mountain -- bough, branch. see HEBREW (H559) 'amar 


h0535 


-Lexicon: 7nx 

-Transliteration: amal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-mal') 

-Definition: to be weak, languish 

-Usage: languish, be weak, wax feeble 

-Origin: A primitive root; to droop; by implication to be sick, to mourn -- languish, be weak, wax 
feeble. 


h0536 


-Lexicon: YX 
-Transliteration: umlal 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (oom-lal') 

-Definition: feeble 

-Usage: weak 

-Origin: From (H535) 'amal; sick -- weak. see HEBREW (H535) 'amal 


h0537 


-Lexicon: TX 

-Transliteration: amelal 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-ay-lawl'’) 

-Definition: feeble 

-Usage: feeble 

-Origin: From (H535) 'amal; languid -- feeble. see HEBREW (H535) 'amal 


h0538 


-Lexicon: onx 

-Transliteration: Amam 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (am-awm') 

-Definition: a place in S. Judah 

-Usage: Amam 

-Origin: From (H517) 'em; gathering-spot; Amam, a place in Palestine -- Amam. see HEBREW 
(H517) 'em 


h0539 


-Lexicon: mx 

-Transliteration: aman 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-man') 

-Definition: to confirm, support 

-Usage: hence, assurance, believe, bring up, establish, steadfast, 

-Origin: A primitive root; properly, to build up or support; to foster as a parent or nurse; figuratively 
to render (or be) firm or faithful, to trust or believe, to be permanent or quiet; morally to be true or 
certain; once (Isa. 30:21; interchangeable with (H541) 'aman) to go to the right hand -- hence, 
assurance, believe, bring up, establish, + fail, be faithful (of long continuance, stedfast, sure, surely, 
trusty, verified), nurse, (-ing father), (put), trust, turn to the right. see HEBREW (H541) 'aman 


h0540 


-Lexicon: mx 

-Transliteration: aman 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (am-an') 

-Definition: to trust 

-Usage: believe, faithful, sure 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H539) 'aman -- believe, faithful, sure. see HEBREW (H539) 
‘aman 


ho541 


-Lexicon: jax 

-Transliteration: aman 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (aw-man’) 
-Definition: turn to the right 
-Usage: turn to the right 


-Origin: Denominative from (H3225) yamiyn; to take the right hand road -- turn to the right. See 
(H539) 'aman. see HEBREW (H3225) yamiyn see HEBREW (H539) 'aman 


ho542 


-Lexicon: mx 

-Transliteration: omman 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-mawn') 

-Definition: a masterworkman, artist 

-Usage: cunning workman 

-Origin: From (H539) 'aman (in the sense of training); an expert -- cunning workman. see HEBREW 
(H539) 'aman 


ho543 


-Lexicon: mx 

-Transliteration: amen 

-Part of Speech: adverb 

-Phonetic Spelling: (aw-mane') 

-Definition: verily, truly 

-Usage: Amen, so be it, truth 

-Origin: From (H539) 'aman; sure; abstract, faithfulness; adverb, truly -- Amen, so be it, truth. see 
HEBREW (H539) 'aman 


ho544 


-Lexicon: mX 

-Transliteration: omen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (oh-men') 

-Definition: faithfulness 

-Usage: truth 

-Origin: From (H539) 'aman; verity -- truth. see HEBREW (H539) 'aman 


ho545 


-Lexicon: NMX 

-Transliteration: omnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (om-naw') 

-Definition: bringing up, nourishment 

-Usage: brought up 

-Origin: Feminine of (H544) 'omen (in the specific sense of training); tutelage -- brought up. see 
HEBREW (H544) 'omen 


h0546 


-Lexicon: NMX 

-Transliteration: omnah 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (om-naw') 

-Definition: verily, truly, indeed 

-Usage: indeed 

-Origin: Feminine form of (H544) 'omen (in its usual sense); adverb, surely -- indeed. see HEBREW 
(H544) 'omen 


h0547 


-Lexicon: NMX 

-Transliteration: omnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (om-me-naw') 

-Definition: pillar 

-Usage: pillar 

-Origin: Feminine active participle of (H544) 'omen (in the original sense of supporting); a column -- 
pillar. see HEBREW (H544) 'omen 


ho548 


-Lexicon: NMN 

-Transliteration: amanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (am-aw-naw') 

-Definition: faith, support 

-Usage: certain portion, sure 

-Origin: Feminine of (H543) 'amen; something fixed, i.e. A covenant. An allowance -- certain portion, 
sure. see HEBREW (H543) 'amen 


ho549 


-Lexicon: NMN 

-Transliteration: Amanah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (am-aw-naw') 

-Definition: a river near Damascus, also the region from which it flows 

-Usage: Amana 

-Origin: The same as (H548) 'amanah; Amanah, a mountain near Damascus -- Amana. see HEBREW 
(H548) 'amanah 


h0550 


-Lexicon: jinx 

-Transliteration: Amnon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-nohn’') 

-Definition: faithful, two Israelites 

-Usage: Amnon 

-Origin: Or uamiynown {am-ee-nohn'}; from (H539) 'aman; faithful; Amnon (or Aminon), a son of 
David -- Amnon. see HEBREW (H539) 'aman 


ho551 


-Lexicon: 0X 

-Transliteration: omnam 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (om-nawm') 

-Definition: verily, truly 

-Usage: indeed, no doubt, surely, it is 

-Origin: Adverb from (H544) 'omen; verily -- indeed, no doubt, surely, (it is, of a) true(-ly, -th). see 
HEBREW (H544) 'omen 


h0552 


-Lexicon: DMX 

-Transliteration: umnam 

-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (oom-nawm') 


-Definition: verily, truly, indeed 

-Usage: indeed; of a surety 

-Origin: An orthographical variation of (H551) 'omnam -- in (very) deed; of a surety. see HEBREW 
(H551) 'omnam 


h0553 


-Lexicon: ynx 

-Transliteration: amets 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-mats') 

-Definition: to be stout, strong, bold, alert 

-Usage: confirm, be courageous of good courage, steadfastly minded, strong, stronger, establish, 
fortify, harden, 

-Origin: A primitive root; to be alert, physically (on foot) or mentally (in courage) -- confirm, be 
courageous (of good courage, stedfastly minded, strong, stronger), establish, fortify, harden, 
increase, prevail, strengthen (self), make strong (obstinate, speed). 


h0554 


-Lexicon: ynx 

-Transliteration: amots 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-mohts') 

-Definition: strong 

-Usage: bay 

-Origin: Probably from (H553) 'amats; of a strong color, i.e. Red (others fleet) -- bay. see HEBREW 
(H553) 'amats 


h0555 


-Lexicon: ynx 

-Transliteration: omets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-mets) 

-Definition: strength 

-Usage: stronger 

-Origin: From (H553) 'amats; strength -- stronger. see HEBREW (H553) 'amats 


h0556 


-Lexicon: AYAX 

-Transliteration: amtsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (am-tsaw') 

-Definition: strength 

-Usage: strength 

-Origin: From (H553) 'amats; force -- strength. see HEBREW (H553) 'amats 


h0557 


-Lexicon: 'ynx 

-Transliteration: Amtsi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-tsee') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Amzi 

-Origin: From (H553) 'amats; strong; Amtsi, an Israelite -- Amzi. see HEBREW (H553) 'amats 


ho558 


-Lexicon: A'ynX 

-Transliteration: Amatsyahu or Amatsyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-ats-yaw') 

-Definition: Yah is mighty, the name of several Israelites 

-Usage: Amaziah 

-Origin: Or mamatsyahuw {am-ats-yaw'-hoo}; from (H553) 'amats and (H3050) Yahh; strength of 
Jah; Amatsjah, the name of four Israelites -- Amaziah. see HEBREW (H553) 'amats see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h0559 


-Lexicon: anx 

-Transliteration: amar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-mar') 

-Definition: to utter, say 

-Usage: answer, appoint, avouch, bid, boast self, call, certify, challenge, 

-Origin: A primitive root; to say (used with great latitude) -- answer, appoint, avouch, bid, boast 
self, call, certify, challenge, charge, + (at the, give) command(-ment), commune, consider, declare, 
demand, X desire, determine, X expressly, X indeed, X intend, name, X plainly, promise, publish, 
report, require, say, speak (against, of), X still, X suppose, talk, tell, term, X that is, X think, use 
(speech), utter, X verily, X yet. 


h0560 


-Lexicon: anx 

-Transliteration: amar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (am-ar') 

-Definition: to say, tell, command 

-Usage: command, declare, say, speak, tell 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H559) 'amar -- command, declare, say, speak, tell. see 
HEBREW (H559) 'amar 


h0561 


-Lexicon: 19x 

-Transliteration: emer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-mer) 

-Definition: speech, word 

-Usage: answer, appointed unto him, saying, speech, word 

-Origin: From (H559) 'amar; something said -- answer, X appointed unto him, saying, speech, word. 
see HEBREW (H559) 'amar 


h0562 


-Lexicon: Wx 

-Transliteration: omer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-mer) 

-Definition: promise, speech, thing, word 

-Usage: promise, speech, thing, word 

-Origin: The same as (H561) 'emer -- promise, speech, thing, word. see HEBREW (H561) 'emer 


h0563 


-Lexicon: AX 

-Transliteration: immar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (im-mar') 

-Definition: a lamb 

-Usage: lamb 

-Origin: (Aramaic) perhaps from (H560) 'amar (in the sense of bringing forth); a lamb -- lamb. see 
HEBREW (H560) 'amar 


h0564 


-Lexicon: INX 

-Transliteration: Immer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (im-mare') 

-Definition: the name of several Israelites, perhaps also a place in Babylon 

-Usage: Immer 

-Origin: From (H559) 'amar; talkative; Immer, the name of five Israelites -- Immer. see HEBREW 
(H559) 'amar 


h0565 


-Lexicon: NMX 

-Transliteration: imrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (im-raw') 

-Definition: utterance, speech, word 

-Usage: commandment, speech, word 

-Origin: Or memrah {em-raw'}; feminine of (H561) 'emer, and meaning the same -- commandment, 
speech, word. see HEBREW (H561) 'emer 


h0566 


-Lexicon: "MX 

-Transliteration: Imri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (im-ree') 

-Definition: perhaps "tall" or "eloquent", an Israelite name 

-Usage: Imri 

-Origin: From (H564) 'Immer; wordy; Imri, the name of two Israelites -- Imri. see HEBREW (H564) 
'Immer 


h0567 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: Emori 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (em-o-ree') 

-Definition: perhaps "mountain dwellers", a Canaanite tribe 

-Usage: Amorite 

-Origin: Probably a patronymic from an unused name derived from (H559) ‘amar in the sense of 
publicity, i.e. Prominence; thus, a mountaineer; an Emorite, one of the Canaanitish tribes -- Amorite. 
see HEBREW (H559) ‘amar 


h0568 


-Lexicon: n'ynX 

-Transliteration: Amaryahu or Amaryah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-ar-yaw') 

-Definition: Yah has promised, the name of several Israelites 

-Usage: Amariah 

-Origin: Or prolonged tamaryahuw {am-ar-yaw'-hoo}; from (H559) 'amar and (H3050) Yahh; Jah 
has said (i.e. Promised); Amarjah, the name of nine Israelites -- Amariah. see HEBREW (H559) 
‘amar see HEBREW (H3050) Yahh 


h0569 


-Lexicon: 7979X 

-Transliteration: Amraphel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-raw-fel’) 

-Definition: king of Shinar 

-Usage: Amraphel 

-Origin: Of uncertain (perhaps foreign) derivation; Amraphel, a king of Shinar -- Amraphel. 


h0570 


-Lexicon: wax 

-Transliteration: emesh 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (eh'-mesh) 

-Definition: yesterday 

-Usage: former time, yesterday night 

-Origin: Time past, i.e. Yesterday or last night -- former time, yesterday(-night) 


ho571 


-Lexicon: NX 

-Transliteration: emeth 

-Part of Speech: noun feminine; adverb 

-Phonetic Spelling: (eh'-meth) 

-Definition: firmness, faithfulness, truth 

-Usage: assuredly, establishment, faithful, right, sure, true, verity 

-Origin: Contracted from (H539) 'aman; stability; (figuratively) certainty, truth, trustworthiness -- 
assured(-ly), establishment, faithful, right, sure, true (-ly, -th), verity. see HEBREW (H539) 'aman 


h0572 


-Lexicon: nnAnx 

-Transliteration: amtachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (am-takh'-ath) 

-Definition: a sack 

-Usage: sack 

-Origin: From (H4969) mathach; properly, something expansive, i.e. A bag -- sack. see HEBREW 
(H4969) mathach 


h0573 


-Lexicon: 'nnax 

-Transliteration: Amittay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (am-it-tah'ee) 
-Definition: true, the father of Jonah 


-Usage: Amittai 
-Origin: From (H571) 'emeth; veracious; Amittai, an Israelite -- Amittai. see HEBREW (H571) 'emeth 


h0574 


-Lexicon: DNX 

-Transliteration: emthan 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (em-taw-nee') 

-Definition: terrible 

-Usage: terrible 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to that of (H4975) mothen; well-loined (i.e. Burly) or 
mighty -- terrible. see HEBREW (H4975) mothen 


h0575 


-Lexicon: |x 

-Transliteration: an 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (awn) 

-Definition: where? whither? 

-Usage: any no whither, now, where, whithersoever 

-Origin: Or manah {aw-naw'}; contracted from (H370) 'aiyn; where?; hence, whither?, when?; also 
hither and thither -- + any (no) whither, now, where, whither(-soever). see HEBREW (H370) 'aiyn 


h0576 


-Lexicon: NIX 

-Transliteration: anah 

-Part of Speech: pronoun singular 

-Phonetic Spelling: (an-aw’') 

-Definition: I 

-Usage: I, as for me 

-Origin: (Aramaic) or.anah (Aramaic) {an-aw'}; corresponding to (H589) 'aniy; I -- I, as for me. see 
HEBREW (H589) 'aniy 


h0577 


-Lexicon: NIX 

-Transliteration: annah or anna 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (awn-naw') 

-Definition: ah, now! I (we) beseech you! 

-Usage: I beseech thee, O 

-Origin: Or mannah {awn-naw'}; apparent contracted from (H160) 'ahabah and (H4994) na’; oh 
now! -- I (me) beseech (pray) thee, O. see HEBREW (H160) 'ahabah see HEBREW (H4994) na' 


ho578 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: anah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-naw') 

-Definition: to mourn 

-Usage: lament, mourn 

-Origin: A primitive root; to groan -- lament, mourn. 


h0579 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: anah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-naw') 

-Definition: to be opportune, to meet, encounter opportunely 

-Usage: befall, deliver, happen, seek a quarrel 

-Origin: A primitive root (perhaps rather identical with (H578) 'anah through the idea of contraction 
in anguish); to approach; hence, to meet in various senses -- befall, deliver, happen, seek a quarrel. 
see HEBREW (H578) 'anah 


h0580 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: anu 

-Part of Speech: pronoun plural common 

-Phonetic Spelling: (an-oo') 

-Definition: we 

-Usage: we 

-Origin: Contracted for (H587) 'anachnuw; we -- we. see HEBREW (H587) 'anachnuw 


ho581 


-Lexicon: pax 

-Transliteration: innun 

-Part of Speech: pronoun masculine plural 

-Phonetic Spelling: (in-noon') 

-Definition: they, those 

-Usage: they, them, these 

-Origin: (Aramaic) or (feminine) inniyn (Aramaic) {in- neen'}; corresponding to (H1992) hem; they - 
- X are, them, these. see HEBREW (H1992) hem 


h0582 


-Lexicon: Wy 

-Transliteration: enosh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (en-oshe') 

-Definition: man, mankind 

-Usage: another, bloodthirsty, certain, divers, fellow, in the flower of their age 

-Origin: From (H605) 'anash; properly, a mortal (and thus differing from the more dignified (H120) 
'adam); hence, a man in general (singly or collectively) -- another, X (blood-)thirsty, certain, chap(- 
man); divers, fellow, X in the flower of their age, husband, (certain, mortal) man, people, person, 
servant, some (X of them), + stranger, those, + their trade. It is often unexpressed in the English 
versions, especially when used in apposition with another word. Compare (H376) 'iysh. see HEBREW 
(H605) 'anash see HEBREW (H120) 'adam see HEBREW (H376) 'iysh 


h0583 


-Lexicon: winy 

-Transliteration: Enosh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (en-ohsh') 

-Definition: man, a son of Seth 

-Usage: Enos 

-Origin: The same as (H582) 'enowsh; Enosh, a son of Seth; --Enos. see HEBREW (H582) 'enowsh 


h0584 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: anach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-nakh’') 

-Definition: to sigh, groan 

-Usage: groan, mourn, sigh 

-Origin: A primitive root; to sigh -- groan, mourn, sigh. 


h0585 


-Lexicon: NMIN 

-Transliteration: anachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-aw-khaw') 

-Definition: a sighing, groaning 

-Usage: groaning, mourn, sigh 

-Origin: From (H585) 'anachah; sighing -- groaning, mourn, sigh. see HEBREW (H585) 'anachah 


h0586 


-Lexicon: NIņIX 

-Transliteration: anachna 

-Part of Speech: pronoun plural 

-Phonetic Spelling: (an-akh'-naw) 

-Definition: we 

-Usage: we 

-Origin: (Aramaic) or ganachnah (Aramaic) {an-akh- naw'}; corresponding to (H587) 'anachnuw; we 
-- we. see HEBREW (H587) 'anachnuw 


h0587 


-Lexicon: MX 

-Transliteration: anachnu 

-Part of Speech: pronoun plural; pronoun plural common 

-Phonetic Spelling: (an-akh'-noo) 

-Definition: we 

-Usage: ourselves, us, we 

-Origin: Apparently from (H595) 'anokiy; we -- ourselves, us, we. see HEBREW (H595) 'anokiy 


h0588 


-Lexicon: MMX 

-Transliteration: Anacharath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (an-aw-kha-rawth') 

-Definition: a city in Issachar 

-Usage: Anaharath 

-Origin: Probably from the same root as (H5170) nachar; a gorge or narrow pass; Anacharath, a 
place in Palestine -- Anaharath. see HEBREW (H5170) nachar 


h0589 


-Lexicon: "X 

-Transliteration: ani 

-Part of Speech: pronoun singular, common 
-Phonetic Spelling: (an-ee') 

-Definition: I 

-Usage: I, as for me, mine, myself, we, which, who 


-Origin: Contracted from (H595) ‘anokiy; I -- I, (as for) me, mine, myself, we, X which, X who. see 
HEBREW (H595) ‘anokiy 


ho590 


-Lexicon: "X 

-Transliteration: oni 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (on-ee') 

-Definition: ships, a fleet 

-Usage: galley, navy of ships 

-Origin: Probably from (H579) 'anah (in the sense of conveyance); -a ship or (collectively)a fleet -- 
galley, navy (of ships). see HEBREW (H579) 'anah 


ho591 


-Lexicon: n% 

-Transliteration: oniyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (on-ee-yaw') 

-Definition: a ship 

-Usage: shipmen 

-Origin: Feminine of (H590) 'oniy; a ship -- ship((-men)). see HEBREW (H590) 'oniy 


h0592 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: aniyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-ee-yaw') 

-Definition: mourning 

-Usage: lamentation, sorrow 

-Origin: From (H578) 'anah; groaning -- lamentation, sorrow. see HEBREW (H578) 'anah 


h0593 


-Lexicon: 0y 

-Transliteration: Aniam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-ee-awm') 

-Definition: lament of people, an Israelite name 

-Usage: Aniam 

-Origin: From (H578) 'anah and (H5971) am; groaning of (the) people; Aniam, an Israelite -- Aniam. 
see HEBREW (H578) 'anah see HEBREW (H5971) am 


h0594 


-Lexicon: X 

-Transliteration: anak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-awk') 

-Definition: to plummet 

-Usage: plumb-line 

-Origin: Probably from an unused root meaning to be narrow; according to most a plumb-line, and to 
others a hook -- plumb-line. 


h0595 


-Lexicon: '33Xx 

-Transliteration: anoki 

-Part of Speech: pronoun singular common; pronoun singular 
-Phonetic Spelling: (aw-no-kee’') 

-Definition: I 

-Usage: I, me, which 

-Origin: Sometimes {aw-no'-kee}; a primitive pro.; I -- I, me, X which. 


h0596 


-Lexicon: px 

-Transliteration: anan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-nan’') 

-Definition: to complain, murmur 

-Usage: complain 

-Origin: A primitive root; to mourn, i.e. Complain -- complain. 


h0597 


-Lexicon: ox 

-Transliteration: anas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-nas') 
-Definition: to compel, constrain 
-Usage: compel 

-Origin: To insist -- compel. 


ho598 


-Lexicon: 01x 

-Transliteration: anas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-as') 

-Definition: to oppress 

-Usage: trouble 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H597) 'anac; figuratively, to distress -- trouble. see HEBREW 
(H597) 'anac 


ho599 


-Lexicon: Qx 

-Transliteration: anaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-naf') 

-Definition: to be angry 

-Usage: be angry displeased 

-Origin: A primitive root; to breathe hard, i.e. Be enraged -- be angry (displeased). 


h0600 


-Lexicon: 93x 

-Transliteration: anaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-af') 

-Definition: a face 

-Usage: face, visage 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H639) 'aph (only in the plural as a singular); the face -- face, 
visage. see HEBREW (H639) 'aph 


h0601 


-Lexicon: Nn9IX 

-Transliteration: anaphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-aw-faw') 

-Definition: a ceremonially unclean bird 

-Usage: heron 

-Origin: From (H599) 'anaph; an unclean bird, perhaps the parrot (from its irascibility) -- heron. see 
HEBREW (H599) 'anaph 


h0602 


-Lexicon: px 

-Transliteration: anaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-nak') 

-Definition: to cry, groan 

-Usage: cry, groan 

-Origin: A primitive root; to shriek -- cry, groan. 


h0603 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: anaqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-aw-kaw') 

-Definition: a crying, groaning 

-Usage: crying out, groaning, sighing 

-Origin: From (H602) 'anaq; shrieking -- crying out, groaning, sighing. see HEBREW (H602) 'anaq 


ho604 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: anaqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-aw-kaw') 

-Definition: a ferret, shrewmouse 

-Usage: ferret 

-Origin: The same as (H603) 'anaqah; some kind of lizard, probably the gecko (from its wail) -- 
ferret. see HEBREW (H603) 'anaqah 


ho605 


-Lexicon: wir 

-Transliteration: anash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-nash’') 

-Definition: to be weak, sick 

-Usage: desperately wicked, incurable, sick, woeful 

-Origin: A primitive root; to be frail, feeble, or (figuratively) melancholy -- desperate(-ly wicked), 
incurable, sick, woeful. 


h0606 


-Lexicon: wx 
-Transliteration: enash 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (en-awsh’') 

-Definition: man, mankind 

-Usage: man, whosoever 

-Origin: (Aramaic) or renash (Aramaic) {en-ash'}; corresponding to (H582) 'enowsh; a man -- man, 
+ whosoever. see HEBREW (H582) 'enowsh 


h0607 


-Lexicon: NMX 

-Transliteration: antah 

-Part of Speech: pronoun masculine singular; feminine 

-Phonetic Spelling: (an-taw') 

-Definition: you (sing.) 

-Usage: as for thee, thou 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H859) 'attah; thou -- as for thee, thou. see HEBREW (H859) 
‘attah 


ho608 


-Lexicon: RIX 

-Transliteration: antun 

-Part of Speech: pronoun masculine plural 

-Phonetic Spelling: (an-toon') 

-Definition: you (pl.) 

-Usage: ye, you 

-Origin: (Aramaic) plural of (H607) 'antah; ye -- ye. see HEBREW (H607) ‘antah 


ho609 


-Lexicon: NOX 

-Transliteration: Asa 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-saw') 

-Definition: perhaps "healer", an Israelite name 

-Usage: Asa 

-Origin: Of uncertain derivation; Asa, the name of a king and of a Levite -- Asa. 


h0610 


-Lexicon: ŅJiox 

-Transliteration: asuk 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-sook') 

-Definition: a flask 

-Usage: pot 

-Origin: From (H5480) cuwk; anointed, i.e. An oil-flask -- pot. see HEBREW (H5480) cuwk 


h0611 


-Lexicon: |iox 

-Transliteration: ason 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aws-sone’') 

-Definition: mischief, evil, harm 

-Usage: mischief 

-Origin: Of uncertain derivation; hurt -- mischief. 


ho612 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: esur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-soor') 

-Definition: a band, bond 

-Usage: band, prison 

-Origin: From (H631) ‘acar; a bond (especially manacles of a prisoner) -- band, + prison. see 
HEBREW (H631) 'acar 


h0613 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: esur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (es-oor') 

-Definition: a band, bond 

-Usage: band, imprisonment 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H612) 'ecuwr -- band, imprisonment. see HEBREW (H612) 
‘ecuwr 


ho614 


-Lexicon: qQ'ỌX 

-Transliteration: asiph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-seef') 

-Definition: ingathering, harvest 

-Usage: ingathering 

-Origin: Or maciph {aw-seef'}; from (H622) 'acaph; gathered, i.e. (abstractly) a gathering in of 
crops -- ingathering. see HEBREW (H622) 'acaph 


ho615 


-Lexicon: 1'0X 

-Transliteration: asir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-sere') 

-Definition: a bondman, prisoner 

-Usage: those which are bound, prisoner 

-Origin: From (H631) ‘acar; bound, i.e. A captive -- (those which are) bound, prisoner. see HEBREW 
(H631) ‘acar 


h0616 


-Lexicon: 1'OX 

-Transliteration: assir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-sere') 

-Definition: prisoners 

-Usage: prisoner 

-Origin: For (H615) 'aciyr: prisoner. see HEBREW (H615) 'aciyr 


h0617 


-Lexicon: 1'0Xx 

-Transliteration: Assir 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (as-sere') 
-Definition: an Israelite name 


-Usage: Assir 
-Origin: The same as (H616) 'acciyr; prisoner; Assir, the name of two Israelites -- Assir. see 
HEBREW (H616) 'acciyr 


h0618 


-Lexicon: DOX 

-Transliteration: asam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-sawm') 

-Definition: a storehouse 

-Usage: barn, storehouse 

-Origin: From an unused root meaning to heap together; a storehouse (only in the plural) -- barn, 
storehouse. 


ho619 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: Asnah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-naw') 

-Definition: perhaps "thornbush", one of the Nethinim 

-Usage: Asnah 

-Origin: Of uncertain derivation; Asnah, one of the Nethinim -- Asnah. 


h0620 


-Lexicon: 79)ỌX 

-Transliteration: Asenappar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (os-nap-par') 

-Definition: an Assyrian king 

-Usage: Asnapper 

-Origin: Of foreign derivation; Osnappar, an Assyrian king -- Asnapper. 


h0621 


-Lexicon: nox 

-Transliteration: Asenath 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-se-nath’') 

-Definition: perhaps "belonging to Neith", the wife of Joseph 

-Usage: Asenath 

-Origin: Of Egyptian derivation; Asenath, the wife of Joseph -- Asenath. 


h0622 


-Lexicon: 90x 

-Transliteration: asaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-saf') 

-Definition: to gather, remove 

-Usage: assemble, bring, consume, destroy, fetch, gather in, together, up again, 

-Origin: A primitive root; to gather for any purpose; hence, to receive, take away, i.e. Remove 
(destroy, leave behind, put up, restore, etc.) -- assemble, bring, consume, destroy, felch, gather (in, 
together, up again), X generally, get (him), lose, put all together, receive, recover (another from 
leprosy), (be) rereward, X surely, take (away, into, up), X utterly, withdraw. 


h0623 


-Lexicon: 90x 

-Transliteration: Asaph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-sawf') 

-Definition: gatherer, the name of several Israelites 

-Usage: Asaph 

-Origin: From (H622) 'acaph; collector; Asaph, the name of three Israelites, and of the family of the 
first -- Asaph. see HEBREW (H622) 'acaph 


h0624 


-Lexicon: 90x 

-Transliteration: asoph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-soof') 

-Definition: a store (i.e. a supply of provisions) 

-Usage: collection of offerings 

-Origin: Passive participle of (H622) 'acaph; collected (only in the plural), i.e. A collection of 
offerings) -- threshold, Asuppim. see HEBREW (H622) 'acaph 


h0625 


-Lexicon: qỌX 

-Transliteration: oseph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-sef) 

-Definition: a gathering 

-Usage: gathering 

-Origin: From (H622) 'acaph; a collection (of fruits) -- gathering. see HEBREW (H622) 'acaph 


h0626 


-Lexicon: n90X 

-Transliteration: asephah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (as-ay-faw') 

-Definition: a collecting, gathering 

-Usage: together 

-Origin: From (H622) 'acaph; a collection of people (only adverbial) -- X together. see HEBREW 
(H622) 'acaph 


h0627 


-Lexicon: n90X 

-Transliteration: asuppah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (as-up-paw') 

-Definition: a collection 

-Usage: assembly 

-Origin: Fem of (H624) 'acuph.; a collection of (learned) men (only in the plural) -- assembly. see 
HEBREW (H624) 'acuph 


h0628 


-Lexicon: 9090X 
-Transliteration: asaphsuph 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-pes-oof') 

-Definition: a collection, rabble 

-Usage: mixed multitude 

-Origin: By reduplication from (H624) 'acuph; gathered up together, i.e. A promiscuous assemblage 
(of people) -- mixt multitude. see HEBREW (H624) 'acuph 


h0629 


-Lexicon: NN90N 

-Transliteration: osparna 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (os-par-naw') 

-Definition: thoroughly, with (all) diligence 

-Usage: fast, forthwith, speedily 

-Origin: (Aramaic) of Persian derivation; diligently -- fast, forthwith, speed(-ily). 


h0630 


-Lexicon: XNN9ỌX 

-Transliteration: Aspatha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (as-paw-thaw') 
-Definition: a son of Haman 

-Usage: Aspatha. 

-Origin: Of Persian derivation; Aspatha 


h0631 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: asar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-sar') 

-Definition: to tie, bind, imprison 

-Usage: bind, fast, gird, harness, hold, keep, make ready, order, 

-Origin: A primitive root; to yoke or hitch; by analogy, to fasten in any sense, to join battle -- bind, 
fast, gird, harness, hold, keep, make ready, order, prepare, prison(-er), put in bonds, set in array, 
tie. 


h0632 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: issar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (es-sawr') 

-Definition: a bond, binding obligation 

-Usage: binding, bond 

-Origin: Or riccar {is-sawr'}; from (H631) 'acar; an obligation or vow (of abstinence) -- binding, 
bond. see HEBREW (H631) 'acar 


h0633 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: esar 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (es-sawr') 
-Definition: an interdict 

-Usage: decree 


-Origin: (Aramaic) corresponding to (H632) 'ecar in a legal sense; an interdict -- decree. see 
HEBREW (H632) 'ecar 


h0634 


-Lexicon: |itn-70X 

-Transliteration: Esarchaddon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-sar’ Chad-dohn’') 

-Definition: Ashur has given a brother, an Assyrian king 

-Usage: Esar-haddon 

-Origin: Of foreign derivation; Esar- chaddon, an Assyrian king -- Esar-haddon. 


h0635 


-Lexicon: INỌx 

-Transliteration: Ester 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (es-tare') 

-Definition: star, Ahasuerus' queen who delivered Isr 

-Usage: Esther 

-Origin: Of Persian derivation; Ester, the Jewish heroine -- Esther. 


h0636 


-Lexicon: yx 

-Transliteration: a 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw) 

-Definition: wood 

-Usage: timber, wood 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6086) ets; a tree or wood -- timber, wood. see HEBREW 
(H6086) ets 


h0637 


-Lexicon: 9x 

-Transliteration: aph 

-Part of Speech: conjunction 

-Phonetic Spelling: (af) 

-Definition: also, yea 

-Usage: also, although, and furthermore, yet, but, even, how much less more, rather than, 

-Origin: A primitive particle; meaning accession (used as an adverb or conjunction); also or yea; 
adversatively though -- also, + although, and (furthermore, yet), but, even, + how much less (more, 
rather than), moreover, with, yea. 


ho638 


-Lexicon: 9x 

-Transliteration: aph 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (af) 

-Definition: also 

-Usage: also 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H637) 'aph -- also. see HEBREW (H637) 'aph 


h0639 


-Lexicon: QX 

-Transliteration: aph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (af) 

-Definition: a nostril, nose, face, anger 

-Usage: angry, before, countenance, face, forbearing, forehead, longsuffering, nose, 

-Origin: From (H599) 'anaph; properly, the nose or nostril; hence, the face, and occasionally a 
person; also (from the rapid breathing in passion) ire -- anger(-gry), + before, countenance, face, + 
forebearing, forehead, + (long-)suffering, nose, nostril, snout, X worthy, wrath. see HEBREW (H599) 
‘anaph 


ho640 


-Lexicon: T9X 

-Transliteration: aphad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-fad') 

-Definition: to gird on the ephod 

-Usage: bind, gird 

-Origin: A primitive root (rather a denominative from (H646) 'ephowd); to gird on (the ephod) -- 
bind, gird. see HEBREW (H646) 'ephowd 


ho641 


-Lexicon: Tox 

-Transliteration: Ephod 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-fode') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ephod 

-Origin: The same as (H646) 'ephowd shortened; Ephod, an Israelite -- Ephod. see HEBREW (H646) 
‘ephowd 


h0642 


-Lexicon: NT9X 

-Transliteration: aphuddah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-food-daw') 

-Definition: an ephod 

-Usage: ephod, ornament 

-Origin: Feminine of (H646) 'ephowd; a girding on (of the ephod); hence, generally, a plating (of 
metal) -- ephod, ornament. see HEBREW (H646) 'ephowd 


h0643 


-Lexicon: |T9X 

-Transliteration: appeden 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ap-peh'-den) 

-Definition: a palace 

-Usage: palace 

-Origin: Apparently of foreign derivation; a pavilion or palace-tent -- palace. 


h0644 


-Lexicon: nox 
-Transliteration: aphah 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (aw-faw') 

-Definition: to bake 

-Usage: baker, meats 

-Origin: A primitive root; to cook, especially to bake -- bake(-r, (-meats)). 


ho645 


-Lexicon: i9} 

-Transliteration: epho 

-Part of Speech: enclitic particle 

-Phonetic Spelling: (ay-fo') 

-Definition: then 

-Usage: here, now, where 

-Origin: Or hephowe {ay-fo'}; from (H6311) poh; strictly a demonstrative particle, here; but used of 
time, now or then -- here, now, where? see HEBREW (H6311) poh 


h0646 


-Lexicon: TiDx 

-Transliteration: ephod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-fode') 

-Definition: an ephod 

-Usage: ephod 

-Origin: Rarely oephod {ay-fode'}; probably of foreign derivation; a girdle; specifically the ephod or 
high-priest's shoulder- piece; also generally, an image -- ephod. 


h0647 


-Lexicon: n'9x 

-Transliteration: Aphiyach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (af-ee'-akh) 

-Definition: perhaps helpless 

-Usage: Aphiah 

-Origin: Perhaps from (H6315) puwach; breeze; Aphiach, an Israelite -- Aphiah. see HEBREW 
(H6315) puwach 


h0648 


-Lexicon: 7'9x 

-Transliteration: aphil 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-feel') 

-Definition: late 

-Usage: not grown up 

-Origin: From the same as (H651) 'aphel (in the sense of weakness); unripe -- not grown up. see 
HEBREW (H651) 'aphel 


ho649 


-Lexicon: n'9X 

-Transliteration: Appayim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap-pah'-yim) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Appaim 

-Origin: Dual of (H639) 'aph; two nostrils; Appajim, an Israelite -- Appaim. see HEBREW (H639) 'aph 


ho650 


-Lexicon: 77'9Xx 

-Transliteration: aphiq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-feek’') 

-Definition: a channel 

-Usage: brook, channel, mighty, river, scale, stream, strong piece 

-Origin: From (H622) 'acaph; properly, containing, i.e. A tube; also a bed or valley of a stream; also 
a strong thing or a hero -- brook, channel, mighty, river, + scale, stream, strong piece. see HEBREW 
(H622) 'acaph 


ho651 


-Lexicon: 79x 

-Transliteration: aphel 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-fale') 

-Definition: gloomy 

-Usage: very dark 

-Origin: From an unused root meaning to set as the sun; dusky -- very dark. 


ho652 


-Lexicon: 79x 

-Transliteration: ophel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'fel) 

-Definition: darkness, gloom 

-Usage: darkness, obscurity, privily 

-Origin: From the same as (H651) 'aphel; dusk -- darkness, obscurity, privily. see HEBREW (H651) 
‘aphel 


ho653 


-Lexicon: ‘79x 

-Transliteration: aphelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (af-ay-law') 

-Definition: darkness, gloominess, calamity 

-Usage: dark, darkness, gloominess, thick 

-Origin: Feminine of (H651) 'aphel; duskiness, figuratively, misfortune; concrete, concealment -- 
dark, darkness, gloominess, X thick. see HEBREW (H651) ‘aphel 


ho654 


-Lexicon: 779X 

-Transliteration: Ephlal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ef-lawl') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ephlal 

-Origin: From (H6419) palal; judge; Ephlal, an Israelite -- Ephlal. see HEBREW (H6419) palal 


ho655 


-Lexicon: |9X 
-Transliteration: ophen 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-fen) 

-Definition: circumstance, condition 

-Usage: fitly 

-Origin: From an unused root meaning to revolve; a turn, i.e. A season -- + fitly. 


h0656 


-Lexicon: o9X 

-Transliteration: aphes 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-face') 

-Definition: to cease, fail, come to an end 

-Usage: be clean gone at an end, brought to nothing, fail 

-Origin: A primitive root; to disappear, i.e. Cease -- be clean gone (at an end, brought to nought), 
fail. 


h0657 


-Lexicon: 09x 

-Transliteration: ephes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-fes) 

-Definition: a ceasing 

-Usage: ankle, but only, end, howbeit, less than nothing, nevertheless where, no, none beside, 
-Origin: From (H656) 'aphec; cessation, i.e. An end (especially of the earth); often used adverb, no 
further; also (like (H6466) pa'al) the ankle (in the dual), as being the extremity of the leg or foot -- 
ankle, but (only), end, howbeit, less than nothing, nevertheless (where), no, none (beside), not 
(any, -withstanding), thing of nought, save(-ing), there, uttermost part, want, without (cause). see 
HEBREW (H656) 'aphec see HEBREW (H6466) pa'al 


h0658 


-Lexicon: D'AT O9X 

-Transliteration: Ephec Dammiym 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eh'-fes dam-meem') 

-Definition: the two extremities (i.e. the soles of the feet or the ankles) 

-Usage: Ephes-dammim 

-Origin: From (H657) 'ephec and the plural of (H1818) dam; boundary of blood-drops; Ephes- 
Dammim, a place in Palestine -- Ephes- dammim. see HEBREW (H657) 'ephec see HEBREW (H1818) 
dam 


h0659 


-Lexicon: vox 

-Transliteration: epha 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (eh'-fah) 

-Definition: of nothing 

-Usage: of nothing 

-Origin: From an unused root probably meaning to breathe; properly, a breath, i.e. Nothing -- of 
nought. 


h0660 


-Lexicon: Nyx 
-Transliteration: epheh 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (ef-eh') 

-Definition: (a kind of) viper 

-Usage: viper 

-Origin: From (H659) epha' (in the sense of hissing); an asp or other venomous serpent -- viper. see 
HEBREW (H659) epha' 


h0661 


-Lexicon: 99x 

-Transliteration: aphaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-faf') 

-Definition: to surround, encompass 

-Usage: compass 

-Origin: A primitive root; to surround -- compass. 


h0662 


-Lexicon: 79x 

-Transliteration: aphaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-fak') 

-Definition: to hold, be strong 

-Usage: force oneself, restrain 

-Origin: A primitive root; to contain, i.e. (reflex.) Abstain -- force (oneself), restrain. 


h0663 


-Lexicon: 79x 

-Transliteration: Apheq 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (af-ake') 

-Definition: perhaps "fortress", the name of several places in Palestine 

-Usage: Aphek, Aphik 

-Origin: Or raphiyg {af-eek'}; from (H662) 'aphag (in the sense of strength); fortress; Aphek (or 
Aphik), the name of three places in Palestine -- Aphek, Aphik. see HEBREW (H662) 'aphaq 


ho664 


-Lexicon: n79X 

-Transliteration: Apheqah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (af-ay-kaw') 

-Definition: perhaps "fortress", a city in Palestine 

-Usage: Aphekah 

-Origin: Feminine of (H663) 'Apheq; fortress; Aphekah, a place in Palestine -- Aphekah. see HEBREW 
(H663) 'Apheq 


h0665 


-Lexicon: 19x 

-Transliteration: epher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-fer) 

-Definition: ashes 

-Usage: ashes 

-Origin: From an unused root meaning to bestrew; ashes -- ashes. 


h0666 


-Lexicon: 19x 

-Transliteration: apher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (af-ayr') 

-Definition: a covering, bandage 

-Usage: ashes 

-Origin: From the same as (H665) 'epher (in the sense of covering); a turban -- ashes. see HEBREW 
(H665) 'epher 


h0667 


-Lexicon: MYX 

-Transliteration: ephroach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ef-ro'-akh) 

-Definition: a young one 

-Usage: young one 

-Origin: From (H6524) parach (in the sense of bursting the shell); the brood of a bird -- young 
(one). see HEBREW (H6524) parach 


h0668 


-Lexicon: |i' 9x 

-Transliteration: appiryon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap-pir-yone’') 

-Definition: a sedan, litter, palanquin 

-Usage: chariot 

-Origin: Probably of Egyptian derivation; a palanquin -- chariot. 


h0669 


-Lexicon: 09x 

-Transliteration: Ephrayim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ef-rah'-yim) 

-Definition: a son of Joseph, also his desc. and their territory 

-Usage: Ephraim, Ephraimites 

-Origin: Dual of masculine form of (H672) 'Ephraath; double fruit; Ephrajim, a son of Joseph; also 
the tribe descended from him, and its territory -- Ephraim, Ephraimites. see HEBREW (H672) 
‘Ephraath 


h0670 


-Lexicon: '079x 

-Transliteration: apharesaye 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (af-aw-re-sah'ee) 

-Definition: official 

-Usage: Apharsite 

-Origin: (Aramaic) of foreign origin (only in the plural); an Apherasite or inhabitant of an unknown 
region of Assyria -- Apharsite. 


h0671 


-Lexicon: '290 9X 

-Transliteration: Apharckay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (af-ar-sek-ah'ee) 

-Definition: official 

-Usage: Apharsachites, Apharasthchites 

-Origin: (Aramaic) or fapharcathkay (Aramaic) {af-ar-sath-kah'ee}; of foreign origin (only in the 
plural); an Apharsekite or Apharsathkite, an unknown Assyrian tribe -- Apharsachites, 
Apharasthchites. 


h0672 


-Lexicon: MYX 

-Transliteration: Ephrath or Ephrathah 

-Part of Speech: proper name; proper name, of a location; proper name, feminine 

-Phonetic Spelling: (ef-rawth') 

-Definition: an Israelite woman, also the name of several places in Palestine 

-Usage: Ephrath, Ephratah 

-Origin: Or mephrathah {ef-raw'-thaw}; from (H6509) parah; fruitfulness; Ephrath, another name 
for Bethlehem; once (Psa. 132:6) perhaps for Ephraim; also of an Israelitish woman -- Ephrath, 
Ephratah. see HEBREW (H6509) parah 


h0673 


-Lexicon: 'nq9X 

-Transliteration: Ephrathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ef-rawth-ee') 

-Definition: a descendant of Ephraim, also an inhabitant of Ephrath 

-Usage: Ephraimite, Ephrathite 

-Origin: Patrial form (H672) 'Ephraath; an Ephrathite or an Ephraimite -- Ephraimite, Ephrathite. see 
HEBREW (H672) 'Ephraath 


h0674 


-Lexicon: onox 

-Transliteration: appethom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap-pe-thome') 

-Definition: perhaps treasury 

-Usage: revenue 

-Origin: (Aramaic) of Persian origin; revenue; others at the last -- revenue. 


h0675 


-Lexicon: iayy 

-Transliteration: Etsbon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ets-bone') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Ezbon 

-Origin: Or metsbon {ets-bone'}; of uncertain derivation; Etsbon, the name of two Israelites -- 
Ezbon. 


h0676 


-Lexicon: vayy 
-Transliteration: etsba 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (ets-bah') 

-Definition: a finger 

-Usage: finger, toe 

-Origin: From the same as (H6648) tseba' (in the sense of grasping); something to sieze with, i.e. A 
finger; by analogy, a toe -- finger, toe. see HEBREW (H6648) tseba' 


h0677 


-Lexicon: vayy 

-Transliteration: etsba 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ets-bah') 

-Definition: a finger,toe 

-Usage: finger, toe 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H676) etsba' -- finger, toe. see HEBREW (H676) etsba' 


h0678 


-Lexicon: 7'xyx 

-Transliteration: atsil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-tseel') 

-Definition: a side, corner, a chief 

-Usage: chief man, noble 

-Origin: From (H680) ‘atsal (in its secondary sense of separation); an extremity (Isa. 41:9), also a 
noble -- chief man, noble. see HEBREW (H680) ‘atsal 


h0679 


-Lexicon: "yx 

-Transliteration: atstsil 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ats-tseel’) 

-Definition: a joining, joint 

-Usage: joint of the hand 

-Origin: From (H680) ‘atsal (in its primary sense of uniting); a joint of the hand (i.e. Knuckle); also 
(according to some) a party-wall (Ezek. 41:8) -- (arm) hole, great. see HEBREW (H680) ‘atsal 


h0680 


-Lexicon: ?yx 

-Transliteration: atsal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-tsal') 

-Definition: to lay aside, reserve, withdraw, withhold 

-Usage: keep, reserve, straiten, take 

-Origin: A primitive root; properly, to join; used only as a denominative from (H681) 'etsel; to 
separate; hence, to select, refuse, contract -- keep, reserve, straiten, take. see HEBREW (H681) 
‘etsel 


ho6s1 


-Lexicon: 7xx 

-Transliteration: etsel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-tsel) 

-Definition: a joining together, proximity 

-Usage: at, hard by, beside, near unto, toward, with 

-Origin: From (H680) ‘atsal (in the sense of joining); a side; (as a preposition) near -- at, (hard) by, 


(from) (beside), near (unto), toward, with. See also (H1018) Beyth ha-'etsel. see HEBREW (H680) 
‘atsal see HEBREW (H1018) Beyth ha-'etsel 


ho6s2 


-Lexicon: XX 

-Transliteration: Atsel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-tsale') 

-Definition: a descendant of Jonathan 

-Usage: Azal, Azel 

-Origin: From (H680) ‘atsal; noble; Atsel, the name of an Israelite, and of a place in Palestine -- 
Azal, Azel. see HEBREW (H680) ‘atsal 


ho6s3 


-Lexicon: 17!7xX 

-Transliteration: Atsalyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ats-al-yaw'-hoo) 

-Definition: Yah has reserved, an Israelite 

-Usage: Azaliah 

-Origin: From (H680) ‘atsal and (H3050) Yahh prolonged; Jah has reserved; Atsaljah, an Israelite -- 
Azaliah. see HEBREW (H680) 'atsal see HEBREW (H3050) Yahh 


h0684 


-Lexicon: nDyX 

-Transliteration: Otsem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-tsem) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Ozem 

-Origin: From an unused root probably meaning to be strong; strength (i.e. Strong); Otsem, the 
name of two Israelites -- Ozem. 


ho6s5 


-Lexicon: NTYYX 

-Transliteration: etsadah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ets-aw-daw') 

-Definition: an armlet 

-Usage: bracelet, chain 

-Origin: A variation from (H6807) ts'adah; properly, a step- chain; by analogy, a bracelet -- bracelet, 
chain. see HEBREW (H6807) ts'adah 


h0686 


-Lexicon: xXx 

-Transliteration: atsar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-tsar') 

-Definition: to lay up, store up 

-Usage: lay up in store, make treasurer 

-Origin: A primitive root; to store up -- (lay up in) store, + (make) treasure(-r). 


h0687 


-Lexicon: yx 

-Transliteration: Etser 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-tser) 

-Definition: treasure, a chief of the Horites 

-Usage: Ezer 

-Origin: From (H686) ‘atsar; treasure; Etser, an Idumaean -- Ezer. see HEBREW (H686) ‘atsar 


ho6ss 


-Lexicon: NRX 

-Transliteration: eqdach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ek-dawkh’') 

-Definition: a fiery glow, sparkle 

-Usage: carbuncle 

-Origin: From (H6916) giddah; burning, i.e. A carbuncle or other fiery gem -- carbuncle. see 
HEBREW (H6916) giddah 


h0689 


-Lexicon: ipx 

-Transliteration: aqqo 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ak-ko') 

-Definition: perhaps a wild goat 

-Usage: wild goat 

-Origin: Probably from (H602) 'anaq; slender, i.e. The ibex -- wild goat. see HEBREW (H602) 'anaq 


ho690 


-Lexicon: NX 

-Transliteration: Ara 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-aw') 

-Definition: a descendant of Asher 

-Usage: lion; Ara, an Israelite 

-Origin: Probably for (H738) ‘ariy; lion; Ara, an Israelite -- Ara. see HEBREW (H738) ‘ariy 


h0691 


-Lexicon: XX 

-Transliteration: erel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (er-ale') 

-Definition: perhaps a hero 

-Usage: valiant one 

-Origin: Probably for (H739) 'ariy'el; a hero (collectively) -- valiant one. see HEBREW (H739) 'ariy'el 


h0692 


-Lexicon: "7N7Xx 

-Transliteration: Areli 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-ay-lee') 

-Definition: a son of Gad, also his desc 

-Usage: Areli, Arelites 

-Origin: From (H691) 'er'el; heroic; Areli (or an Arelite, collectively), an Israelite and his descendants 
-- Areli, Arelites. see HEBREW (H691) 'er'el 


ho693 


-Lexicon: 19% 

-Transliteration: arab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rab') 

-Definition: to lie in wait 

-Usage: lie in ambush, lay lie in wait 

-Origin: A primitive root; to lurk -- (lie in) ambush(-ment), lay (lie in) wait. 


ho694 


-Lexicon: 1X 

-Transliteration: Arab 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ar-awb') 

-Definition: a city in Palestine 

-Usage: Arab, a place in Palestine 

-Origin: From (H693) ‘arab; ambush; Arab, a place in Palestine -- Arab. see HEBREW (H693) ‘arab 


h0695 


-Lexicon: 1X 

-Transliteration: ereb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-reb) 

-Definition: a lying in wait, a covert, lair 

-Usage: den, lie in wait 

-Origin: From (H693) 'arab; ambuscade -- den, lie in wait. see HEBREW (H693) ‘arab 


h0696 


-Lexicon: 17X 

-Transliteration: oreb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-reb) 

-Definition: an ambuscade 

-Usage: wait 

-Origin: The same as (H695) 'ereb -- wait. see HEBREW (H695) 'ereb 


h0697 


-Lexicon: NQX 

-Transliteration: arbeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-beh') 

-Definition: (a kind of) locust 

-Usage: grasshopper, locust 

-Origin: From (H7235) rabah; a locust (from its rapid increase) -- grasshopper, locust. see HEBREW 
(H7235) rabah 


h0698 


-Lexicon: NNN 

-Transliteration: orbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (or-ob-aw') 
-Definition: an artifice 


-Usage: spoils 
-Origin: Feminine of (H696) 'oreb (only in the plural); ambuscades -- spoils. see HEBREW (H696) 
‘oreb 


ho699 


-Lexicon: NIN 

-Transliteration: arubbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-oob-baw') 

-Definition: a lattice, window, sluice 

-Usage: chimney, window 

-Origin: Feminine participle passive of (H693) ‘arab (as if for lurking); a lattice; (by implication) a 
window, dove-cot (because of the pigeon-holes), chimney (with its apertures for smoke), sluice (with 
openings for water) -- chimney, window. see HEBREW (H693) ‘arab 


ho700 


-Lexicon: NINN 

-Transliteration: Arubboth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ar-oob-both) 

-Definition: a place in Palestine 

-Usage: Aruboth 

-Origin: Plural of (H699) 'arubbah; Arubboth, a place in Palestine -- Aruboth. see HEBREW (H699) 
‘arubbah 


ho701 


-Lexicon: 'aqXx 

-Transliteration: Arbi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-bee') 

-Definition: a native of Arab 

-Usage: Arbite 

-Origin: Patrial from (H694) 'Arab; an Arbite or native of Arab -- Arbite. see HEBREW (H694) 'Arab 


ho702 


-Lexicon: vax 

-Transliteration: arba 

-Part of Speech: noun masculine; feminine; masculine; noun feminine; feminine; feminine; noun 
masculine; masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-bah') 

-Definition: four 

-Usage: four 

-Origin: Masculine oarbaah {ar-baw-aw'}; from (H7251) raba'; four -- four. see HEBREW (H7251) 
raba' 


h0703 


-Lexicon: vax 

-Transliteration: arba 

-Part of Speech: noun masculine and feminine; feminine plural noun; noun feminine singular; 
feminine plural noun; feminine; masculine plural noun; masculine plural noun 

-Phonetic Spelling: (ar-bah') 

-Definition: four 

-Usage: four 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H702) arba' -- four. see HEBREW (H702) arba' 


ho704 


-Lexicon: vax 

-Transliteration: Arba 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-bah') 

-Definition: Arba 

-Usage: Arba 

-Origin: The same as (H702) arba'; Arba, one of the Anakim -- Arba. see HEBREW (H702) arba' 


h0705 


-Lexicon: o'yaqN 

-Transliteration: arbaim 

-Part of Speech: noun plural indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ar-baw-eem') 

-Definition: forty 

-Usage: forty 

-Origin: Multiple of (H702) arba’'; forty -- -forty. see HEBREW (H702) arba' 


ho706 


-Lexicon: o'AyaqN 

-Transliteration: arbatayim 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ar-bah-tah'-yim) 

-Definition: fourfold 

-Usage: fourfold 

-Origin: Dual of (H702) arba'; fourfold -- fourfold. see HEBREW (H702) arba' 


h0707 


-Lexicon: aX 

-Transliteration: arag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rag') 

-Definition: to weave 

-Usage: weaver 

-Origin: A primitive root; to plait or weave -- weaver(-r). 


ho708 


-Lexicon: aX 

-Transliteration: ereg 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-reg) 

-Definition: a loom 

-Usage: beam, weaver's shuttle 

-Origin: From (H707) 'arag; a weaving; a braid; also a shuttle -- beam, weaver's shuttle. see 
HEBREW (H707) 'arag 


ho709 


-Lexicon: 2470X 

-Transliteration: Argob 

-Part of Speech: proper name; location; masculine 
-Phonetic Spelling: (ar-gobe') 

-Definition: Argob 


-Usage: Argob 
-Origin: From the same as (H7263) regeb; stony; Argob, a district of Palestine -- Argob. see 
HEBREW (H7263) regeb 


ho710 


-Lexicon: JX 

-Transliteration: argevan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (arg-ev-awn’') 

-Definition: purple 

-Usage: purple 

-Origin: A variation for (H713) 'argaman; purple -- purple. see HEBREW (H713) 'argaman 


ho711 


-Lexicon: |X 

-Transliteration: argevan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (arg-ev-awn’') 

-Definition: purple, red-purple 

-Usage: purple 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H710) 'argvan -- purple. see HEBREW (H710) 'argvan 


ho712 


-Lexicon: TAX 

-Transliteration: argaz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-gawz') 

-Definition: a box, chest 

-Usage: coffer 

-Origin: Perhaps from (H7264) ragaz (in the sense of being suspended), a box (as a pannier) -- 
coffer. see HEBREW (H7264) ragaz 


ho713 


-Lexicon: Mx 

-Transliteration: argaman 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-gaw-mawn’') 

-Definition: purple, red-purple 

-Usage: purple 

-Origin: Of foreign origin; purple (the color or the dyed stuff) -- purple. 


ho714 


-Lexicon: x 

-Transliteration: Ard 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ard) 

-Definition: a descendant of Benjamin 

-Usage: Ard, the name of two Israelites 

-Origin: From an unused root probably meaning to wander; fugitive; Ard, the name of two Israelites 
-- Ard. 


ho715 


-Lexicon: ix 

-Transliteration: Ardon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-dohn') 

-Definition: a son of Caleb 

-Usage: Ardon 

-Origin: From the same as (H714) Ard; roaming; Ardon, an Israelite -- Ardon. see HEBREW (H714) 
Ard 


ho716 


-Lexicon: "1x 

-Transliteration: Ardi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-dee) 

-Definition: a descendant of Ard 

-Usage: Ardites 

-Origin: Patronymic from (H714) Ard; an Ardite (collectively) or descendant of Ard -- Ardites. see 
HEBREW (H714) Ard 


ho717 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: arah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-raw') 

-Definition: to gather, pluck 

-Usage: gather, pluck 

-Origin: A primitive root; to pluck -- gather, pluck. 


ho718 


-Lexicon: NX 

-Transliteration: aru 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (ar-oo') 

-Definition: lo! 

-Usage: behold,lo 

-Origin: (Aramaic) probably akin to (H431) 'aluw; lo! -- behold,lo. see HEBREW (H431) ‘aluw 


ho719 


-Lexicon: TNX 

-Transliteration: Arvad 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ar-vad') 

-Definition: a city of Phoenicia 

-Usage: Arvad 

-Origin: Probably from (H7300) ruwd; a refuge for the roving; Arvad, an island-city of Palestine -- 
Arvad. see HEBREW (H7300) ruwd 


ho720 


-Lexicon: TNX 

-Transliteration: Arod 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ar-ode') 

-Definition: a son of Gad 

-Usage: Arod 


-Origin: An orthographical variation of (H719) 'Arvad; fugitive; Arod, an Israelite -- Arod. see 
HEBREW (H719) 'Arvad 


h0721 


-Lexicon: "TNX 

-Transliteration: Arvadi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-vaw-dee') 

-Definition: inhab. of Arvad 

-Usage: Arvadite 

-Origin: Patrial from (H719) 'Arvad; an Arvadite or citizen of Arvad -- Arvadite. see HEBREW (H719) 
'Arvad 


h0722 


-Lexicon: 'Tinx 

-Transliteration: Arodi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-o-dee’') 

-Definition: a son of Gad, also descendant of Arod 

-Usage: Arodi, Arodites 

-Origin: Patronymic from (H721) 'Arvadiy; an Arodite or descendant of Arod -- Arodi, Arodites. see 
HEBREW (H721) 'Arvadiy 


h0723 


-Lexicon: ANN 

-Transliteration: urvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (oor-vaw') 

-Definition: a manger, crib 

-Usage: stall 

-Origin: Or rarayah {ar-aw'-yah'}; from (H717) 'arah (in the sense of feeding); a herding-place for 
an animal -- stall. see HEBREW (H717) ‘arah 


ho724 


-Lexicon: NNN 

-Transliteration: arukah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-oo-kaw') 

-Definition: healing, restoration 

-Usage: health, made up, perfected 

-Origin: Or rarukah {ar-oo-kaw'}; feminine passive participle of (H748) 'arak (in the sense of 
restoring to soundness); wholeness (literally or figuratively) -- health, made up, perfected. 


ho725 


-Lexicon: ANINX 

-Transliteration: Arumah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ar-oo-maw') 

-Definition: a place near Shechem 

-Usage: Arumah 

-Origin: A variation of (H7316) Ruwmah; height; Arumah, a place in Palestine -- Arumah. see 
HEBREW (H7316) Ruwmah 


h0726 


-Lexicon: ninx 

-Transliteration: Aromim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-o-mee') 

-Definition: Syrian 

-Usage: Syrian 

-Origin: A clerical error for (H130) 'Edomiy; an Edomite (as in the margin} -- Syrian. see HEBREW 
(H130) 'Edomiy 


h0727 


-Lexicon: Jinx 

-Transliteration: aron 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-rone’') 

-Definition: a chest, ark 

-Usage: ark, chest, coffin 

-Origin: Or laron {aw-rone'}; from (H717) 'arah (in the sense of gathering); a box -- ark, chest, 
coffin. see HEBREW (H717) 'arah 


ho728 


-Lexicon: MNX 

-Transliteration: Aravnah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-av-naw') 

-Definition: a Jebusite 

-Usage: Araunah 

-Origin: Or (by transposition) rowrnah {ore-naw'}; or farniyah {ar-nee-yaw'}; all by orthographical 
variation for (H771) 'Ornan; Aravnah (or Arnijah or Ornah), a Jebusite -- Araunah. see HEBREW 
(H771) ‘Ornan 


ho729 


-Lexicon: Tx 

-Transliteration: araz 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-raz') 

-Definition: made of cedar 

-Usage: made of cedar 

-Origin: A primitive root; to be firm; used only in the passive participle as a denominative from 
(H730) 'erez; of cedar -- made of cedar. see HEBREW (H730) 'erez 


h0730 


-Lexicon: TX 

-Transliteration: erez 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh-rez') 

-Definition: a cedar 

-Usage: cedar tree 

-Origin: From (H729) 'araz; a cedar tree (from the tenacity of its roots) -- cedar (tree). see HEBREW 
(H729) 'araz 


h0731 


-Lexicon: AT IN 

-Transliteration: arzah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-zaw') 

-Definition: cedar panels, cedar work 

-Usage: cedar work 

-Origin: Fem of (H730) 'erez; cedar wainscoating -- cedar work. see HEBREW (H730) 'erez 


h0732 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: arach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rakh') 

-Definition: to wander, journey, go 

-Usage: wayfaring 

-Origin: A primitive root; to travel -- go, wayfaring (man). 


h0733 


-Lexicon: Mx 

-Transliteration: Arach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-rakh') 

-Definition: perhaps "traveler", an Israelite name 

-Usage: Arach, the name of three Israelites 

-Origin: From (H732) 'arach; way faring; Arach, the name of three Israelites: Arah. see HEBREW 
(H732) 'arach 


h0734 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: orach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-rakh) 

-Definition: a way, path 

-Usage: manner, highway 

-Origin: From (H732) ‘arach; a well-trodden road (literally or figuratively); also a caravan -- manner, 
path, race, rank, traveller, troop, (by-, high-)way. see HEBREW (H732) ‘arach 


h0735 


-Lexicon: MX 

-Transliteration: orach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-rakh) 

-Definition: a way 

-Usage: way 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H734) 'orach; a road -- way. see HEBREW (H734) 'orach 


h0736 


-Lexicon: NMW 

-Transliteration: orechah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (o-rekh-aw') 
-Definition: a traveling company, caravan 
-Usage: traveling company 


-Origin: Feminine active participle of (H732) 'arach; a caravan -- (travelling) company. see HEBREW 
(H732) ‘arach 


h0737 


-Lexicon: ANI 

-Transliteration: aruchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-oo-khaw') 

-Definition: a meal, allowance 

-Usage: allowance, diet, dinner, victuals 

-Origin: Feminine passive participle of (H732) 'arach (in the sense of appointing); a ration of food -- 
allowance, diet, dinner, victuals. see HEBREW (H732) 'arach 


h0738 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: ari 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-ee') 

-Definition: a lion 

-Usage: young lion, pierce 

-Origin: Or (prolonged) earyeh {ar-yay'}; from (H717) 'arah (in the sense of violence); a lion -- 
(young) lion, + pierce (from the margin). see HEBREW (H717) 'arah 


h0739 


-Lexicon: YNNN 

-Transliteration: Ariel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-ee-ale') 

-Definition: lioness of El, an Israelite name, also a man of Moab 

-Usage: lion of God, lion-like men 

-Origin: Or (arilel {ar-ee-ale'}; from (H738) 'ariy and (H410) 'el; lion of God; i.e. Heroic -- lionlike 
men. see HEBREW (H738) 'ariy see HEBREW (H410) 'el 


h0740 


-Lexicon: 7x" 

-Transliteration: Ariel 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (ar-ee-ale') 

-Definition: lioness of El, a symbolic name for Jer 

-Usage: Ariel 

-Origin: The same as (H739) ‘ariy'el; Ariel, a symbolical name for Jerusalem, also the name of an 
Israelite -- Ariel. see HEBREW (H739) ‘ariy'el 


ho741 


-Lexicon: T'XN 

-Transliteration: ariel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-ee-ale') 

-Definition: hearth, altar-hearth 

-Usage: altar 

-Origin: Either by transposition for (H739) ‘ariy'el or, more probably, an orthographical variation for 
(H2025) har'el; the altar of the temple -- altar. see HEBREW (H739) 'ariy'el see HEBREW (H2025) 
har'el 


ho742 


-Lexicon: ‘TX 

-Transliteration: Ariday 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-ee-dah'-ee) 

-Definition: a son of Haman 

-Usage: Aridai 

-Origin: Of Persian origin; Aridai, a son of Haman -- Aridai. 


ho743 


-Lexicon: xnT 

-Transliteration: Ariydatha' 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-ee-daw-thaw') 

-Definition: a son of Haman 

-Usage: Aridatha 

-Origin: Of Persian origin; Aridatha, a son of Haman -- Aridatha. 


ho744 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: aryeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-yay') 

-Definition: a lion 

-Usage: lion 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H738) 'ariy -- lion. see HEBREW (H738) ‘ariy 


ho745 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: Aryeh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-yay') 

-Definition: lion, an Israelite 

-Usage: Arieh 

-Origin: The same as (H738) ‘ariy; lion; Arjeh, an Israelite -- Arieh. see HEBREW (H738) ‘ariy 


h0746 


-Lexicon: ŅJiNX 

-Transliteration: Aryowk 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-yoke') 

-Definition: king of Ellasar 

-Usage: Arioch 

-Origin: Of foreign origin; Arjok, the name of two Babylonians -- Arioch. 


h0747 


-Lexicon: 'o' Nx 

-Transliteration: Ariycay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ar-ee-sah'-ee) 
-Definition: region of light 


-Usage: Arisai 
-Origin: Of Persian origin; Arisai, a son of Haman -- Arisai. 


ho748 


-Lexicon: MX 

-Transliteration: arak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rak’') 

-Definition: to be long 

-Usage: defer, tarry long 

-Origin: A primitive root; to be (causative, make) long (literally or figuratively) -- defer, draw out, 
lengthen, (be, become, make, pro-)long, + (out-, over-)live, tarry (long). 


ho749 


-Lexicon: MX 

-Transliteration: arak or arik 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar-ak') 

-Definition: fitting, proper 

-Usage: be meet 

-Origin: (Aramaic) properly, corresponding to (H748) 'arak, but used only in the sense of reaching to 
a given point; to suit -- be meet. see HEBREW (H748) 'arak 


h0750 


-Lexicon: MX 

-Transliteration: arek 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-rake') 

-Definition: long 

-Usage: longsuffering patient, slow to anger 

-Origin: From (H748) 'arak; long -- long(-suffering, -winged), patient, slow (to anger). see HEBREW 
(H748) 'arak 


h0751 


-Lexicon: MX 

-Transliteration: Erek 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eh'-rek) 

-Definition: a city in Babylon 

-Usage: Erech 

-Origin: From (H748) 'arak; length; Erek, a place in Babylon -- Erech. see HEBREW (H748) 'arak 


h0752 


-Lexicon: 74x 

-Transliteration: arok 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-roke’') 

-Definition: long 

-Usage: long 

-Origin: From (H748) 'arak; long -- long. see HEBREW (H748) 'arak 


h0753 


-Lexicon: MX 

-Transliteration: orek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'rek') 

-Definition: length 

-Usage: forever, length, long 

-Origin: From (H748) 'arak; length -- + forever, length, long. see HEBREW (H748) 'arak 


h0754 


-Lexicon: ND 

-Transliteration: arka 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-kaw') 

-Definition: lengthening, prolonged 

-Usage: lengthening, prolonged 

-Origin: (Aramaic) or narkah (Aramaic) {ar-kaw'}; from (H749) 'arak; length -- lengthening, 
prolonged. see HEBREW (H749) 'arak 


h0755 


-Lexicon: NINN 

-Transliteration: arkubah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-koo-baw') 

-Definition: the knee 

-Usage: knee 

-Origin: (Aramaic) from an unused root corresponding to (H7392) rakab (in the sense of bending the 
knee); the knee -- knee. see HEBREW (H7392) rakab 


h0756 


-Lexicon: "9X 

-Transliteration: Arkevaye 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (ar-kev-ah'ee) 

-Definition: inhab. of Erech 

-Usage: Archevite 

-Origin: (Aramaic) patrial from (H751) 'Erek; an Arkevite (collectively) or native of Erek -- Archevite. 
see HEBREW (H751) 'Erek 


h0757 


-Lexicon: '9X 

-Transliteration: Arki 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-kee') 

-Definition: a native of a place in Palestine 

-Usage: Archi, Archite 

-Origin: Patrial from another place (in Palestine) of similar name with (H751) 'Erek; an Arkite or 
native of Erek -- Archi, Archite. see HEBREW (H751) 'Erek 


h0758 


-Lexicon: 0X 

-Transliteration: Aram 

-Part of Speech: proper name, masculine; feminine; masculine 

-Phonetic Spelling: (arawm') 

-Definition: Syria and its inhab., also the names of a son of Shem, a grandson of Nahor, and an 


Israelite 

-Usage: Aram, Mesopotamia, Syria, Syrians 

-Origin: From the same as (H759) 'armown; the highland; Aram or Syria, and its inhabitants; also 
the name of the son of Shem, a grandson of Nahor, and of an Israelite -- Aram, Mesopotamia, Syria, 
Syrians. see HEBREW (H759) 'armown 


h0759 


-Lexicon: Jinx 

-Transliteration: armon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-mone') 

-Definition: a citadel 

-Usage: castle, palace 

-Origin: From an unused root (meaning to be elevated); a citadel (from its height) -- castle, palace. 
Compare (H2038) harmown. see HEBREW (H2038) harmown 


h0760 


-Lexicon: AIX MX 

-Transliteration: Aram Tsobah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ar-am' tso-baw') 

-Definition: Aram-zobah 

-Usage: Aram-zobah 

-Origin: From (H758) 'Aram and (H6678) Tsowba'; Aram of Tsoba (or Coele-Syria) -- Aram-zobah. 
see HEBREW (H758) 'Aram see HEBREW (H6678) Tsowba' 


ho761 


-Lexicon: ‘ax 

-Transliteration: Arammi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-am-mee’') 

-Definition: an inhabitant of Aram (Syria) 

-Usage: Syrian, Aramitess 

-Origin: Patrial from (H758) 'Aram; an Aramite or Aramaean -- Syrian, Aramitess. see HEBREW 
(H758) ‘Aram 


h0762 


-Lexicon: NMM 

-Transliteration: Aramith 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ar-aw-meeth') 

-Definition: the language of Aram (Syria) 

-Usage: in the Syrian language, in Syriac 

-Origin: Feminine of (H761) 'Arammiy; (only adverbial)in Aramean -- in the Syrian language 
(tongue), in Syriac. see HEBREW (H761) 'Arammiy 


h0763 


-Lexicon: o'0) 02x 

-Transliteration: Aram Naharayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ar-am' nah-har-ah'-yim) 

-Definition: Aram of (the) two rivers, a district of Aram (Syria) 

-Usage: Aham-naharaim, Mesopotamia 

-Origin: From (H758) ‘Aram and the dual of (H5104) nahar; Aram of (the) two rivers (Euphrates and 


Tigris) or Mesopotamia -- Aham-naharaim, Mesopotamia. see HEBREW (H758) 'Aram see HEBREW 
(H5104) nahar 


h0764 


-Lexicon: "Nx 

-Transliteration: Armoni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-mo-nee') 

-Definition: a son of Saul 

-Usage: Armoni 

-Origin: From (H759) 'armown; palatial; Armoni, an Israelite -- Armoni. see HEBREW (H759) 
'armown 


h0765 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: Aran 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-awn') 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Aran 

-Origin: From (H7442) ranan; stridulous; Aran, an Edomite -- Aran. see HEBREW (H7442) ranan 


h0766 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: oren 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-ren) 

-Definition: fir, cedar 

-Usage: ash 

-Origin: From the same as (H765) 'Aran (in the sense of strength); the ash tree (from its toughness) 
-- ash. see HEBREW (H765) 'Aran 


h0767 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: Oren 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-ren) 

-Definition: fir tree, a descendant of Judah 

-Usage: Oren 

-Origin: The same as (H766) 'oren; Oren, an Israelite -- Oren. see HEBREW (H766) 'oren 


ho768 


-Lexicon: NNN 

-Transliteration: arnebeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-neh'-beth) 

-Definition: a hare 

-Usage: hare 

-Origin: Of uncertain derivation; the hare -- hare. 


ho769 


-Lexicon: jinx 

-Transliteration: Arnon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ar-nohn') 

-Definition: a roaring stream, a wadi and stream in Moab 

-Usage: Arnon 

-Origin: Or Arnon {ar-nohn'}; from (H7442) ranan; a brawling stream; the Arnon, a river east of the 
Jordan, also its territory -- Arnon. see HEBREW (H7442) ranan 


ho770 


-Lexicon: px 

-Transliteration: Arnan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-nawn’') 

-Definition: a descendant of David 

-Usage: Arnan 

-Origin: Probably from the same as (H769) 'Arnown; noisy; Arnan, an Israelite -- Arnan. see 
HEBREW (H769) 'Arnown 


ho771 


-Lexicon: px 

-Transliteration: Ornan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (or-nawn’') 

-Definition: a Jebusite 

-Usage: Ornan 

-Origin: Probably from (H766) 'oren; strong; Ornan, a Jebusite -- Ornan. See (H728) 'Aravnah. see 
HEBREW (H766) 'oren see HEBREW (H728) 'Aravnah 


h0772 


-Lexicon: 1X 

-Transliteration: ara 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-ah') 

-Definition: the earth 

-Usage: earth, interior 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H776) 'erets; the earth; by implication (figuratively) low -- 
earth, interior. see HEBREW (H776) 'erets 


h0773 


-Lexicon: n'vix 

-Transliteration: ari 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (arh-eeth') 

-Definition: the bottom 

-Usage: bottom 

-Origin: (Aramaic) feminine of (H772) ara’; the bottom -- bottom. see HEBREW (H772) ara' 


h0774 


-Lexicon: T91x 

-Transliteration: Arpad 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (ar-pawd') 
-Definition: a city in Aram (Syria) 


-Usage: Arpad, Arphad 
-Origin: From (H7502) raphad; spread out; Arpad, a place in Syria -- Arpad, Arphad. see HEBREW 
(H7502) raphad 


h0775 


-Lexicon: Tw 97Xx 

-Transliteration: Arpakshad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-pak-shad') 

-Definition: third son of Shem, also the region settled by him 

-Usage: Arphaxad 

-Origin: Probably of foreign origin; Arpakshad, a son of Noah; also the region settled by him -- 
Arphaxad. 


h0776 


-Lexicon: yx 

-Transliteration: erets 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (eh'-rets) 

-Definition: earth, land 

-Usage: common, country, earth, field, ground, land, nations, way, 

-Origin: From an unused root probably meaning to be firm; the earth (at large, or partitively a land) 
-- X common, country, earth, field, ground, land, X natins, way, + wilderness, world. 


h0777 


-Lexicon: XxX 

-Transliteration: Artsa 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-tsaw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Arza 

-Origin: From (H776) ‘erets; earthiness; Artsa, an Israelite -- Arza. see HEBREW (H776) 'erets 


ho778 


-Lexicon: my 

-Transliteration: araq 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-ak') 

-Definition: the earth 

-Usage: earth 

-Origin: (Aramaic) by transmutation for (H772) ara’; the earth -- earth. see HEBREW (H772) ara’ 


ho779 


-Lexicon: NXN 

-Transliteration: arar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rar') 

-Definition: to curse 

-Usage: bitterly curse 

-Origin: A primitive root; to execrate -- X bitterly curse. 


h0780 


-Lexicon: UNN 

-Transliteration: Ararat 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ar-aw-rat') 

-Definition: a district in E. Armenia 

-Usage: Ararat, Armenia 

-Origin: Of foreign origin; Ararat (or rather Armenia) -- Ararat, Armenia. 


ho781 


-Lexicon: wrx 

-Transliteration: aras 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-ras') 

-Definition: to betroth 

-Usage: betroth, espouse 

-Origin: A primitive root; to engage for matrimony -- betroth, espouse. 


h0782 


-Lexicon: nw x 

-Transliteration: aresheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-eh'-sheth) 

-Definition: a desire, request 

-Usage: request 

-Origin: From (H781) ‘aras (in the sense of desiring to possess); a longing for -- request. see 
HEBREW (H781) 'aras 


h0783 


-Lexicon: XAWwWNDAN 

-Transliteration: Artachshashta' 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-takh-shash-taw') 

-Definition: a son and successor of Xerxes, king of Persia 

-Usage: Artaxerxes 

-Origin: Or Artachshasht {ar-takh- shasht'}; or by permutation Artachshactu {ar-takh-shast'}; of 
foreign origin; Artachshasta (or Artaxerxes), a title (rather than name) of several Persian kings -- 
Artaxerxes. 


h0784 


-Lexicon: wx 

-Transliteration: esh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aysh) 

-Definition: a fire 

-Usage: burning, fiery, fire, flaming, hot 

-Origin: A primitive word; fire (literally or figuratively) -- burning, fiery, fire, flaming, hot. 


ho785 


-Lexicon: wx 

-Transliteration: esh or eshsha 
-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (aysh) 
-Definition: a fire 


-Usage: flame 
-Origin: (Aramaic) corresponding to (H784) 'esh -- flame. see HEBREW (H784) 'esh 


h0786 


-Lexicon: Ux 

-Transliteration: ish 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (eesh) 

-Definition: a questionable reading found in Masoretic text 

-Usage: are there, none can 

-Origin: Identical (in origin and formation) with (H784) 'esh; entity, used only adverbially, there is or 
are -- are there, none can. Compare (H3426) yesh. see HEBREW (H784) 'esh see HEBREW (H3426) 
yesh 


h0787 


-Lexicon: wx 

-Transliteration: osh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ohsh) 

-Definition: a foundation 

-Usage: foundation 

-Origin: (Aramaic) corresponding (by transposition and abbreviation) to (H803) 'ashuwyah; a 
foundation -- foundation. see HEBREW (H803) 'ashuwyah 


ho788 


-Lexicon: AWN 

-Transliteration: Ashbel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ash-bale') 

-Definition: the second son of Benjamin 

-Usage: Ashbel 

-Origin: Probably from the same as (H7640) shebel; flowing; Ashbel, an Israelite -- Ashbel. see 
HEBREW (H7640) shebel 


ho789 


-Lexicon: "7aAWN 

-Transliteration: Ashbeli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ash-bay-lee') 

-Definition: descendant of Ashbel 

-Usage: Ashbelites 

-Origin: Patronymic from (H788) 'Ashbel; an Ashbelite (collectively) or descendant of Ashbel -- 
Ashbelites. see HEBREW (H788) 'Ashbel 


ho790 


-Lexicon: |AWNX 

-Transliteration: Eshban 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (esh-bawn') 

-Definition: son of an Edomite leader 

-Usage: Eshban 

-Origin: Probably from the same as (H7644) Shebna'; vigorous; Eshban, an Idumaean -- Eshban. 
see HEBREW (H7644) Shebna’' 


ho791 


-Lexicon: yvy 

-Transliteration: Ashbea 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ash-bay'-ah) 

-Definition: adjurer, an Israelite 

-Usage: Ashbea 

-Origin: From (H7650) shaba’'; adjurer; Asbea, an Israelite -- Ashbea. see HEBREW (H7650) shaba’' 


ho792 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: Eshbaal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (esh-bah'-al) 

-Definition: man of Baal, a son of Saul 

-Usage: Eshbaal 

-Origin: From (H376) 'iysh and (H1168) Ba'al; man of Baal; Eshbaal (or Ishbosheth), a son of Saul -- 
Eshbaal. see HEBREW (H376) 'iysh see HEBREW (H1168) Ba'al 


ho793 


-Lexicon: TVX 

-Transliteration: eshed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-shed) 

-Definition: a foundation, bottom, lower part 

-Usage: stream 

-Origin: From an unused root meaning to pour; an outpouring -- stream. 


ho794 


-Lexicon: nTwx 

-Transliteration: ashedah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-ay-daw') 

-Definition: a foundation, (mountain) slope 

-Usage: springs 

-Origin: Feminine of (H793) 'eshed; a ravine -- springs. see HEBREW (H793) 'eshed 


ho795 


-Lexicon: Titwx 

-Transliteration: Ashdod 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ash-dode') 

-Definition: a city of the Philistines 

-Usage: Ahdod 

-Origin: From (H7703) shadad; ravager; Ashdod, a place in Palestine -- Ahdod. see HEBREW 
(H7703) shadad 


h0796 


-Lexicon: 'TiTwx 

-Transliteration: Ashdodi 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (ash-do-dee') 


-Definition: an inhabitant of Ashdod 

-Usage: Ashdodites, of Ashdod 

-Origin: Patrial from (H795) 'Ashdowd; an Ashdodite (often collectively) or inhabitant of Asdod -- 
Ashdodites, of Ashdod. see HEBREW (H795) 'Ashdowd 


h0797 


-Lexicon: n'titwx 

-Transliteration: Ashdodith 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ash-do-deeth') 

-Definition: in the language of Ashdod 

-Usage: in the language of Ashdod 

-Origin: Feminine of (H796) 'Ashdowdiy; (only adverb) in the language of Ashdod -- in the speech of 
Ashdod. see HEBREW (H796) 'Ashdowdiy 


ho798 


-Lexicon: nagsn NITWN 

-Transliteration: Ashdoth Happisgah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ash-doth' hap-pis-gaw') 

-Definition: Ashdoth-pisgah 

-Usage: Ashdoth-pisgah 

-Origin: From the plural of (H794) 'ashedah and (H6449) Picgah with the article interposed; ravines 
of the Pisgah; Ashdoth- Pisgah, a place east of the Jordan -- Ashdoth-pisgah. see HEBREW (H794) 
'ashedah see HEBREW (H6449) Picgah 


ho799 


-Lexicon: nqwx 

-Transliteration: esh dath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (esh-dawth') 

-Definition: fire of a law 

-Usage: fiery law 

-Origin: From (H784) 'esh and (H1881) dath; a fire-law -- fiery law. see HEBREW (H784) 'esh see 
HEBREW (H1881) dath 


h0800 


-Lexicon: Nyx 

-Transliteration: eshshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (esh-shaw') 

-Definition: a fire 

-Usage: fire 

-Origin: Feminine of (H784) 'esh; fire -- fire. see HEBREW (H784) 'esh 


h0801 


-Lexicon: nwx 

-Transliteration: ishsheh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ish-shaw') 

-Definition: an offering made by fire 

-Usage: offering, sacrifice, made by fire 

-Origin: The same as (H800) 'eshshah, but used in a liturgical sense; properly, a burnt-offering; but 
occasionally of any sacrifice -- (offering, sacrifice), (made) by fire. see HEBREW (H800) 'eshshah 


h0802 


-Lexicon: nwx 

-Transliteration: ishshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ish-shaw') 

-Definition: woman, wife, female 

-Usage: adulteress, each, every, female, many, none, one, together, 

-Origin: Feminine of (H376) 'iysh or (H582) 'enowsh; irregular plural, nashiym {naw-sheem'}; a 

woman (used in the same wide sense as (H582) 'enowsh) -- (adulter)ess, each, every, female, X 
many, + none, one, + together, wife, woman. Often unexpressed in English. see HEBREW (H376) 
‘iysh see HEBREW (H582) 'enowsh see HEBREW (H582) 'enowsh 


h0803 


-Lexicon: ANWR 

-Transliteration: ashuyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-oo-yah') 

-Definition: foundation 

-Usage: foundation 

-Origin: Feminine passive participle from an unused root meaning to found; foundation -- foundation. 


h0804 


-Lexicon: "wx 

-Transliteration: Ashshuwr 

-Part of Speech: proper name, of a people and territory 

-Phonetic Spelling: (ash-shoor') 

-Definition: step, going 

-Usage: Asshur, Assur, Assyria, Assyrians 

-Origin: Or iashshur {ash-shoor'}; apparently from (H833) 'ashar (in the sense of successful); 
Ashshur, the second son of Shem; also his descendants and the country occupied by them (i.e. 
Assyria), its region and its empire -- Asshur, Assur, Assyria, Assyrians. See (H838) 'ashur. see 
HEBREW (H833) 'ashar see HEBREW (H838) 'ashur 


h0805 


-Lexicon: "Mw 

-Transliteration: Ashuwriy 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ash-oo-ree’) 

-Definition: descendant of Asshur, also a region of Isr 

-Usage: Asshurim, Ashurites 

-Origin: Or iashshuwriy {ash-shoo-ree'}; from a patrial word of the same form as (H804) 'Ashshuwr; 
an Ashurite (collectively) or inhabitant of Ashur, a district in Palestine -- Asshurim, Ashurites. see 
HEBREW (H804) 'Ashshuwr 


h0806 


-Lexicon: NYX 

-Transliteration: Ashchuwr 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ash-khoor') 

-Definition: black, an Israelite 

-Usage: Ashur 

-Origin: Probably from (H7835) shachar; black; Ashchur, an Israelite -- Ashur. see HEBREW (H7835) 
shachar 


h0807 


-Lexicon: N'N 

-Transliteration: Ashima 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ash-ee-maw') 

-Definition: a god of Hamath 

-Usage: Ashima 

-Origin: Of foreign origin; Ashima, a deity of Hamath -- Ashima. 


h0808 


-Lexicon: w'wx 

-Transliteration: ashish 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-sheesh') 

-Definition: foundation 

-Usage: foundation 

-Origin: From the same as (H784) 'esh (in the sense of pressing down firmly; compare (H803) 
‘ashuwyah); a (ruined) foundation -- foundation. see HEBREW (H784) 'esh see HEBREW (H803) 
‘ashuwyah 


h0809 


-Lexicon: aww 

-Transliteration: ashishah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-ee-shaw') 

-Definition: a raisin cake 

-Usage: flagon 

-Origin: Feminine of (H808) 'ashiysh; something closely pressed together, i.e. A cake of raisins or 
other comfits -- flagon. see HEBREW (H808) ‘ashiysh 


h0810 


-Lexicon: JWX 

-Transliteration: eshek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-shek) 

-Definition: a testicle 

-Usage: stone 

-Origin: From an unused root (probably meaning to bunch together); a testicle (as a lump) -- stone. 


h0811 


-Lexicon: 7idwx 

-Transliteration: eshkol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (esh-kole’') 

-Definition: a cluster 

-Usage: cluster of grapes 

-Origin: Or meshkol {esh-kole'}; probably prolonged from (H810) 'eshek; a bunch of grapes or other 
fruit -- cluster (of grapes). see HEBREW (H810) 'eshek 


hos12 


-Lexicon: Dwy 
-Transliteration: Eshkol 


-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (esh-kole’') 

-Definition: an Amorite, also a region of Hebron 

-Usage: Eshcol 

-Origin: The same as (H811) 'eshkowl; Eshcol, the name of an Amorite, also of a valley in Palestine - 
- Eshcol. see HEBREW (H811) ‘eshkowl 


h0813 


-Lexicon: TIWN 

-Transliteration: Ashkenaz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ash-ken-az') 

-Definition: a son of Gomer, also his desc. and their land 

-Usage: Ashkenaz 

-Origin: Of foreign origin; Ashkenaz, a Japhethite, also his descendants -- Ashkenaz. 


h0814 


-Lexicon: Wx 

-Transliteration: eshkar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (esh-cawr') 

-Definition: a gift 

-Usage: gift, present 

-Origin: For (H7939) sakar; a gratuity -- gift, present. see HEBREW (H7939) sakar 


h0815 


-Lexicon: WX 

-Transliteration: eshel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-shel) 

-Definition: a tamarisk tree 

-Usage: grove, tree 

-Origin: From a root of uncertain signification; a tamarisk tree; by extension, a grove of any kind -- 
grove, tree. 


h0816 


-Lexicon: oWx 

-Transliteration: asham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-sham') 

-Definition: to offend, be guilty 

-Usage: certainly, become, made desolate, destroy, greatly, become, found, hold guilty, 

-Origin: Or mashem {aw-shame'}; a primitive root; to be guilty; by implication to be punished or 
perish -- X certainly, be(-come, made) desolate, destroy, X greatly, be(-come, found, hold) guilty, 
offend (acknowledge offence), trespass. 


h0817 


-Lexicon: oWwx 

-Transliteration: asham 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-shawm'’') 

-Definition: offense, guilt 

-Usage: guiltiness, offering for sin, trespass offering 


-Origin: From (H816) 'asham; guilt; by implication, a fault; also a sin-offering -- guiltiness, (offering 
for) sin, trespass (offering). see HEBREW (H816) 'asham 


hos18 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: ashem 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-shame') 

-Definition: guilty 

-Usage: one which is faulty, guilty 

-Origin: From (H816) 'asham; guilty; hence, presenting a sin- offering -- one which is faulty, guilty. 
see HEBREW (H816) 'asham 


hos19 


-Lexicon: ANWR 

-Transliteration: ashmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-maw') 

-Definition: wrongdoing, guiltiness 

-Usage: offend, sin, cause of trespassing, offering 

-Origin: Feminine of (H817) 'asham; guiltiness, a fault, the presentation of a sin-offering -- offend, 
sin, (cause of) trespass(-ing, offering). see HEBREW (H817) 'asham 


h0820 


-Lexicon: jnwx 

-Transliteration: ashmannim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ash-mawn'’') 

-Definition: perhaps stout 

-Usage: desolate place 

-Origin: Probably from (H8081) shemen; a fat-field -- desolate place. see HEBREW (H8081) shemen 


hos21 


-Lexicon: AAWR 

-Transliteration: ashmoreth or ashmurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-moo-raw') 

-Definition: a watch 

-Usage: watch 

-Origin: Or bashmuwrah {ash-moo-raw'}; or -ashmoreth {ash-mo'-reth}; (feminine) from (H8104) 
shamar; a night watch -- watch. see HEBREW (H8104) shamar 


h0822 


-Lexicon: NWX 

-Transliteration: eshnab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (esh-nawb') 

-Definition: a window lattice 

-Usage: casement, lattice 

-Origin: Apparently from an unused root (probably meaning to leave interstices); A latticed window - 
- casement, lattice. 


h0823 


-Lexicon: nvr 

-Transliteration: Ashnah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ash-naw') 

-Definition: two cities in Judah 

-Usage: Ashnah 

-Origin: Probably a variation for (H3466) Yshanah; Ashnah, the name of two places in Palestine -- 
Ashnah. see HEBREW (H3466) Yshanah 


hos24 


-Lexicon: |vwx 

-Transliteration: Eshan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (esh-awn’') 

-Definition: support, a place in Judah 

-Usage: Eshean 

-Origin: From (H8172) sha'an; support; Eshan, a place in Palestine -- Eshean. see HEBREW (H8172) 
sha'an 


h0825 


-Lexicon: wx 

-Transliteration: ashshaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ash-shawf') 

-Definition: a conjurer, necromancer 

-Usage: astrologer 

-Origin: From an unused root (probably meaning to lisp, i.e. Practice enchantment); a conjurer -- 
astrologer. 


h0826 


-Lexicon: qWwxr 

-Transliteration: ashaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ash-shawf') 

-Definition: a conjurer, enchanter 

-Usage: astrologer 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H825) 'ashshaph -- astrologer. see HEBREW (H825) 'ashshaph 


h0827 


-Lexicon: nowx 

-Transliteration: ashpah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-paw') 

-Definition: a quiver (for arrows) 

-Usage: quiver 

-Origin: Perhaps (feminine) from the same as (H825) 'ashshaph (in the sense of covering); a quiver 
or arrow-case -- quiver. see HEBREW (H825) 'ashshaph 


hos28 


-Lexicon: TIWN 

-Transliteration: Ashpenaz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ash-pen-az') 
-Definition: a Bab. eunuch 


-Usage: Ashpenaz 
-Origin: Of foreign origin; Ashpenaz, a Babylonian eunuch -- Ashpenaz. 


h0829 


-Lexicon: 19¥x 

-Transliteration: eshpar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (esh-pawr') 

-Definition: perhaps cake or roll 

-Usage: good piece of flesh 

-Origin: Of uncertain derivation; a measured portion -- good piece (of flesh). 


h0830 


-Lexicon: NƏvN 

-Transliteration: ashpoth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ash-pohth') 

-Definition: an ash heap, refuse heap, dunghill 

-Usage: dung hill 

-Origin: Or uashpowth {ash-pohth'}; or (contraction) shphoth {shef-ohth'}; plural of a noun of the 
same form as (H827) 'ashpah, from (H8192) shaphah (in the sense of scraping); a heap of rubbish 
or filth -- dung (hill). see HEBREW (H827) 'ashpah see HEBREW (H8192) shaphah 


h0831 


-Lexicon: |i7RWN 

-Transliteration: Ashqelon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ash-kel-one') 

-Definition: a city of the Philistines 

-Usage: Ashkelon, Askalon 

-Origin: Probably from (H8254) shaqal in the sense of weighing-place (i.e. Mart); Ashkelon, a place 
in Palestine -- Ashkelon, Askalon. see HEBREW (H8254) shaqal 


h0832 


-Lexicon: '1'77WXx 

-Transliteration: Eshgeloni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (esh-kel-o-nee') 

-Definition: inhab. of Ashkelon 

-Usage: Eshkalonites 

-Origin: Patrial from (H831) 'Ashqlown; Ashkelonite (collectively) or inhabitant of Ashkelon -- 
Eshkalonites. see HEBREW (H831) 'Ashqlown 


h0833 


-Lexicon: vix 

-Transliteration: ashar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-shar') 

-Definition: to go straight, go on, advance 

-Usage: call, be blessed, happy, go, guide, lead, relieve 

-Origin: Or rasher {aw-share'}; a primitive root; to be straight (used in the widest sense, especially 
to be level, right, happy); figuratively, to go forward, be honest, proper -- (call, be) bless(-ed, 
happy), go, guide, lead, relieve. 


h0834 


-Lexicon: Wx 

-Transliteration: asher 

-Part of Speech: particle of relation; connecting link; conjunction; adverb; conjunction; adverb; 
conjunction; conjunction; relative particle; pronoun; conjunction 

-Phonetic Spelling: (ash-er') 

-Definition: who, which, that 

-Usage: after, alike, as soon as, because, every, for, forasmuch, from whence, 

-Origin: A primitive relative pronoun (of every gender and number); who, which, what, that; also (as 
an adverb and a conjunction) when, where, how, because, in order that, etc. -- X after, X alike, as 
(soon as), because, X every, for, + forasmuch, + from whence, + how(-soever), X if, (so) that 
((thing) which, wherein), X though, + until, + whatsoever, when, where (+ -as, -in, -of, -on, - 
soever, -with), which, whilst, + whither(- soever), who(-m, -soever, -se). As it is indeclinable, it is 
often accompanied by the personal pronoun expletively, used to show the connection. 


h0835 


-Lexicon: Wy 

-Transliteration: esher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-sher) 

-Definition: happiness, blessedness 

-Usage: blessed, happy 

-Origin: From (H833) 'ashar; happiness; only in masculine plural construction as interjection, how 
happy! -- blessed, happy. see HEBREW (H833) 'ashar 


h0836 


-Lexicon: wx 

-Transliteration: Asher 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (aw-share') 

-Definition: happy one, a son of Jacob, also the tribe descended from him, also perhaps a city in 
Palestine 

-Usage: Asher 

-Origin: From (H833) 'ashar, happy; Asher, a son of Jacob, and the tribe descended from him, with 
its territory; also a place in Palestine -- Asher see HEBREW (H833) 'ashar 


h0837 


-Lexicon: WX 

-Transliteration: osher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-sher) 

-Definition: happiness 

-Usage: happy 

-Origin: From (H833) 'ashar; happiness -- happy. see HEBREW (H833) 'ashar 


h0838 


-Lexicon: Wx 

-Transliteration: ashshur 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-shoor') 

-Definition: step, going 

-Usage: going, step 

-Origin: Or ashshur {ash-shoor'}; from (H833) 'ashar in the sense of going; a step -- going, step. 
see HEBREW (H833) 'ashar 


h0839 


-Lexicon: wx 

-Transliteration: ashur or ashurim 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-oor') 

-Definition: perhaps boxwood (a kind of wood) 

-Usage: Ashurite 

-Origin: Contracted for (H8391) t'ashshuwr; the cedar tree or some other light elastic wood -- 
Ashurite. see HEBREW (H8391) t'ashshuwr 


h0840 


-Lexicon: WX 

-Transliteration: Asarel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-ar-ale') 

-Definition: a descendant of Judah 

-Usage: Asareel 

-Origin: By orthographical variation from (H833) 'ashar and (H410) 'el; right of God; Asarel, an 
Israelite -- Asareel. see HEBREW (H833) 'ashar see HEBREW (H410) 'el 


h0841 


-Lexicon: n27xX WRK 

-Transliteration: Asarelah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-ar-ale'-aw) 

-Definition: a son of Asaph 

-Usage: Asarelah 

-Origin: From the same as (H840) 'Asar'el; right toward God; Asarelah, an Israelite -- Asarelah. 
Compare (H3480) Ysar'elah. see HEBREW (H840) 'Asar'el see HEBREW (H3480) Ysar'elah 


hos42 


-Lexicon: MWY 

-Transliteration: Asherah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-ay-raw') 

-Definition: a Phoenician goddess, also an image of the same 

-Usage: grove 

-Origin: Or masheyrah {ash-ay-raw'}; from (H833) 'ashar; happy; Asherah (or Astarte) a Phoenician 
goddess; also an image of the same -- grove. Compare (H6253) Ashtoreth. see HEBREW (H833) 
‘ashar see HEBREW (H6253) Ashtoreth 


h0843 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: Asheri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-shay-ree') 

-Definition: descendant of Asher 

-Usage: Asherites 

-Origin: Patronymic from (H836) 'Asher; an Asherite (collectively) or descendant of Asher -- 
Asherites. see HEBREW (H836) 'Asher 


h0844 


-Lexicon: 9x wR 

-Transliteration: Asriel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-ree-ale') 

-Definition: a Manassite 

-Usage: Ashriel, Asriel 

-Origin: An orthographical variation for (H840) 'Asar'el; Asriel, the name of two Israelites -- Ashriel, 
Asriel. see HEBREW (H840) 'Asar'el 


hos45 


-Lexicon: "27x WKN 

-Transliteration: Asrieli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-ree-ale-ee') 

-Definition: descendant of Asriel 

-Usage: Asrielites 

-Origin: Patronymic from (H844) 'Asriy'el; an Asrielite (collectively) or descendant of Asriel -- 
Asrielites. see HEBREW (H844) ‘Asriy'el 


h0846 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: ushsharna 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (oosh-ar-naw') 

-Definition: perhaps a wall 

-Usage: wall 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H833) 'ashar; a wall (from its uprightness) -- wall. 
see HEBREW (H833) 'ashar 


h0847 


-Lexicon: 7NAWN 

-Transliteration: Eshta’ol 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (esh-taw-ole') 

-Definition: to found, establish 

-Usage: Eshtaol 

-Origin: Or meshtafowl {esh-taw-ole'}; probably from (H7592) sha'‘al; intreaty; Eshtaol, a place in 
Palestine -- Eshtaol. see HEBREW (H7592) sha'al 


hos48 


-Lexicon: "XDN 

-Transliteration: Eshtauli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (esh-taw-oo-lee') 

-Definition: inhab. of Eshtaol 

-Usage: Eshtaulites 

-Origin: Patrial from (H847) 'Eshta'ol; an Eshtaolite (collectively) or inhabitant of Eshtaol -- 
Eshtaulites. see HEBREW (H847) 'Eshta’ol 


h0849 


-Lexicon: 11AWN 

-Transliteration: eshtaddur 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (esh-tad-dure’) 


-Definition: a revolt 

-Usage: sedition 

-Origin: (Aramaic) from (H7712) shdar (in a bad sense); rebellion -- sedition. see HEBREW (H7712) 
shdar 


h0850 


-Lexicon: |inwx 

-Transliteration: Eshton 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (esh-tone') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Eshton 

-Origin: Probably from the same as (H7764) Shuwniy; restful; Eshton, an Israelite -- Eshton. see 
HEBREW (H7764) Shuwniy 


hos51 


-Lexicon: vanwx 

-Transliteration: Eshtemoa 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (esh-tem-o'-ah) 

-Definition: a man of Judah, also a city in Judah 

-Usage: Eshtemoa, Eshtemoh 

-Origin: Or beshtmowam {esh-tem-o'-ah}; or seshtmoh {esh-tem-o'}; from (H8085) shama’' (in the 
sense of obedience); Eshtemoa or Eshtemoh, a place in Palestine -- Eshtemoa, Eshtemoh. see 
HEBREW (H8085) shama' 


hos52 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: ath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (awth) 

-Definition: a sign 

-Usage: sign 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H226) 'owth; a portent -- sign. see HEBREW (H226) 'owth 


h0853 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: eth 

-Part of Speech: Untranslatable mark of the accusative; mark of accusative 

-Phonetic Spelling: (ayth) 

-Definition: untranslatable mark of the accusative case 

-Usage: as such unrepresented in English 

-Origin: Apparent contracted from (H226) 'owth in the demonstrative sense of entity; properly, self 
(but generally used to point out more definitely the object of a verb or preposition, even or namely) 
-- (as such unrepresented in English). see HEBREW (H226) 'owth 


h0854 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: eth 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (ayth) 

-Definition: with (denoting proximity) 

-Usage: against, among, before, by, for, from, into, out of, 

-Origin: Probably from (H579) 'anah; properly, nearness (used only as a preposition or an adverb), 


near; hence, generally, with, by, at, among, etc. -- against, among, before, by, for, from, in(-to), 
(out) of, with. Often with another prepositional prefix. see HEBREW (H579) 'anah 


h0855 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: eth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ayth) 

-Definition: a plowshare 

-Usage: coulter, plowshare 

-Origin: Of uncertain derivation; a hoe or other digging implement -- coulter, plowshare. 


h0856 


-Lexicon: 7vanx 

-Transliteration: Ethbaal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eth-bah'-al) 

-Definition: with Baal, a king of Sidon 

-Usage: Ethbaal 

-Origin: From (H854) 'eth and (H1168) Ba'al; with Baal; Ethbaal, a Phoenician king -- Ethbaal. see 
HEBREW (H854) 'eth see HEBREW (H1168) Ba'al 


h0857 


-Lexicon: ADX 

-Transliteration: athah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-thaw') 

-Definition: to come 

-Usage: be-, things to come upon, bring 

-Origin: Or matha {aw-thaw'}; a primitive root (collateral to (H225) 'uwth contraction); to arrive -- 
(be-, things to) come (upon), bring. 


h0858 


-Lexicon: ADX 

-Transliteration: athah or atha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-thaw') 

-Definition: to come 

-Usage: become, bring 

-Origin: (Aramaic) or wathaw (Aramaic) {aw-thaw'}; corresponding to (H857) 'athah -- (be-)come, 
bring. see HEBREW (H857) 'athah 


h0859 


-Lexicon: NAX 

-Transliteration: attah 

-Part of Speech: pronoun singular masculine; pronoun singular feminine; pronoun masculine plural; 
pronoun feminine plural 

-Phonetic Spelling: (at-taw') 

-Definition: you (masc. sing.) 

-Usage: thee, thou, ye, you 

-Origin: Or (shortened); aatta {at-taw'}; or wath {ath}; feminine (irregular) sometimes nattiy {at- 
tee'}; plural masculine attem {at- tem'}; feminine atten {at-ten'}; or oattenah {at-tay'naw}; or 
fattennah {at-tane'-naw}; a primitive pronoun of the second person; thou and thee, or (plural) ye 
and you -- thee, thou, ye, you. 


h0860 


-Lexicon: jinx 

-Transliteration: athon 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-thone’') 

-Definition: a female donkey 

-Usage: she ass 

-Origin: Probably from the same as (H386) 'eythan (in the sense of patience); a female donkey 
(from its docility) -- (she) ass. see HEBREW (H386) 'eythan 


h0861 


-Lexicon: HNX 

-Transliteration: attun 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (at-toon') 

-Definition: a furnace 

-Usage: furnace 

-Origin: (Aramaic) probably from the corresponding to (H784) 'esh; probably a fire-place, i.e. 
Furnace -- furnace. see HEBREW (H784) 'esh 


h0862 


-Lexicon: PIAN 

-Transliteration: attuwq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (at-tooke') 

-Definition: a gallery, porch 

-Usage: gallery 

-Origin: Or mattiyq {at-teek'}; from (H5423) nathaq in the sense of decreasing; a ledge or offset in 
a building -- gallery. see HEBREW (H5423) nathaq 


h0863 


-Lexicon: ‘Dx 

-Transliteration: Ittay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (it-tah'ee) 

-Definition: perhaps "companionable", an Israelite, also a Philistine 

-Usage: Ithai, Ittai 

-Origin: Or tiythay {ee-thah'ee}; from (H854) 'eth; near; Ittai or Ithai, the name of a Gittite and of 
an Israelite -- Ithai, Ittai. see HEBREW (H854) ‘eth 


h0864 


-Lexicon: onx 

-Transliteration: Etham 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ay-thawm') 

-Definition: a place in Egypt 

-Usage: Etham 

-Origin: Of Egyptian derivation; Etham, a place in the Desert -- Etham. 


h0865 


-Lexicon: 7innx 
-Transliteration: ethmowl 


-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (eth-mole') 

-Definition: yesterday, recently, formerly 

-Usage: before that time, heretofore, of late old, times past, yesterday 

-Origin: Or tithmowl {ith-mole'}; or methmuwl {eth- mool'}; probably from (H853) 'eth or (H854) 
‘eth and (H4136) muwl; heretofore; definitely yesterday -- + before (that) time, + heretofore, of 
late (old), + times past, yester(day). see HEBREW (H853) 'eth see HEBREW (H854) 'eth see 
HEBREW (H4136) muwl 


h0866 


-Lexicon: MDX 

-Transliteration: ethnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (eth-naw') 

-Definition: the wages (of a harlot) 

-Usage: reward 

-Origin: From (H8566) tanah; a present (as the price of harlotry) -- reward. see HEBREW (H8566) 
tanah 


h0867 


-Lexicon: NX 

-Transliteration: Ethni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eth-nee') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ethni 

-Origin: Perhaps from (H866) 'ethnah; munificence; Ethni, an Israelite -- Ethni. see HEBREW (H866) 
'ethnah 


h0868 


-Lexicon: PRX 

-Transliteration: ethnan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eth-nan') 

-Definition: the wages (of a harlot) 

-Usage: hire, reward 

-Origin: The same as (H866) 'ethnah; a gift (as the price of harlotry or idolatry) -- hire, reward. see 
HEBREW (H866) 'ethnah 


h0869 


-Lexicon: pX 

-Transliteration: Ethnan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eth-nan') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ethnan 

-Origin: The same as (H868) 'ethnan in the sense of (H867) 'Ethniy; Ethnan, an Israelite -- Ethnan. 
see HEBREW (H868) 'ethnan see HEBREW (H867) 'Ethniy 


h0870 


-Lexicon: anx 

-Transliteration: athar 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (ath-ar') 


-Definition: a place 

-Usage: after, place 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to that of (H871) 'Athariym; a place; (adverb) after -- 
after, place. see HEBREW (H871) 'Athariym 


h0871 


-Lexicon: DNDN 

-Transliteration: Atharim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ath-aw-reem') 

-Definition: a caravan route in the Negev 

-Usage: spies 

-Origin: Plural from an unused root (probably meaning to step); places; Atharim, a place near 
Palestine -- spies. 


h0872 


-Lexicon: AXA 

-Transliteration: biah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (be-aw') 

-Definition: an entrance, entry 

-Usage: entry 

-Origin: From (H935) bow'; an entrance to a building -- entry. see HEBREW (H935) bow' 


h0873 


-Lexicon: wina 

-Transliteration: bish 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (be-oosh') 

-Definition: bad 

-Usage: bad 

-Origin: (Aramaic) from (H888) b'esh; wicked -- bad. see HEBREW (H888) b'esh 


h0874 


-Lexicon: ax} 

-Transliteration: baar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-ar') 

-Definition: to make distinct or plain 

-Usage: declare, make plainly 

-Origin: A primitive root; to dig; by analogy, to engrave; figuratively, to explain -- declare, (make) 


plain(-ly). 
h0875 


-Lexicon: 14a 

-Transliteration: beer 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (be-ayr’') 

-Definition: a well, pit 

-Usage: pit, well 

-Origin: From (H874) ba'ar; a pit; especially a well -- pit, well. see HEBREW (H874) ba'ar 


h0876 


-Lexicon: 142 

-Transliteration: Beer 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (be-ayr') 

-Definition: well, a place in the desert, also one in Palestine 

-Usage: Beer 

-Origin: The same as (H875) 'er; Beer, a place in the Desert, also one in Palestine -- Beer. see 
HEBREW (H875) 'er 


h0877 


-Lexicon: NA 

-Transliteration: bor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bore) 

-Definition: a cistern, pit, well 

-Usage: cistern 

-Origin: From (H874) ba'ar; a cistern -- cistern. see HEBREW (H874) ba'ar 


h0878 


-Lexicon: NNA 

-Transliteration: Beera 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (be-ay-raw') 

-Definition: well, an Asherite 

-Usage: Beera 

-Origin: From (H875) ‘er; a well; Beera, an Israelite -- Beera. see HEBREW (H875) 'er 


h0879 


-Lexicon: o'7€ XA 

-Transliteration: Beer Elim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (be-ayr' ay-leem') 

-Definition: well of heroes, a city of Moab 

-Usage: Beer-elim 

-Origin: From (H875) 'er and the plural of (H410) ‘el; well of heroes; Beer-Elim, a place in the Desert 
-- Beer-elim. see HEBREW (H875) 'er see HEBREW (H410) 'el 


h0880 


-Lexicon: NWA 

-Transliteration: Beerah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (be-ay-raw') 

-Definition: well, a Reubenite 

-Usage: Beerah 

-Origin: The same as (H878) b'era'; Beerah, an Israelite -- Beerah. see HEBREW (H878) b'era' 


h0881 


-Lexicon: NNNNA 

-Transliteration: Beeroth 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (be-ay-rohth') 
-Definition: wells, a place in Palestine 
-Usage: Beeroth 


-Origin: Feminine plural of (H875) ‘er; wells; Beeroth, a place in Palestine -- Beeroth. see HEBREW 
(H875) 'er 


hoss2 


-Lexicon: NNA 

-Transliteration: Beeri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (be-ay-ree') 

-Definition: my well, the name of a Hittite, also of Hosea's father 

-Usage: Beeri 

-Origin: From (H875) 'er; fountained; Beeri, the name of a Hittite and of an Israelite -- Beeri. see 
HEBREW (H875) ‘er 


h0883 


-Lexicon: '¥° 'n’?? NA 

-Transliteration: Beer Lachay Roi 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (be-ayr’ lakh-ah'ee ro-ee') 

-Definition: well of the living One that sees me, a place in the desert 

-Usage: Beer-lahai-roi 

-Origin: From (H875) 'er and (H2416) chay (with prefix) and (H7203) ro'eh; well of a living (One) 
my Seer; Beer-Lachai-Roi, a place in the Desert -- Beer-lahai-roi. see HEBREW (H875) 'er see 
HEBREW (H2416) chay see HEBREW (H7203) ro'eh 


h0884 


-Lexicon: yay Na 

-Transliteration: Beer Sheba 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (be-ayr' sheh'-bah) 

-Definition: well of seven, a place in the Negev 

-Usage: Beer-shebah 

-Origin: From (H875) ‘er and (H7651) sheba' (in the sense of (H7650) shaba'); well of an oath; 
Beer-Sheba, a place in Palestine -- Beer-shebah. see HEBREW (H875) 'er see HEBREW (H7651) 
sheba' see HEBREW (H7650) shaba' 


h0885 


-Lexicon: pym NANA 

-Transliteration: Beeroth Bene-yaaqan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (be-ay-roth' be-nay' yah-a-can') 

-Definition: wells of (the) sons of Jaakan, a place in the desert 

-Usage: Beeroth of the children of Jaakan 

-Origin: From the feminine plural of (H875) 'er, and the plural contraction of (H1121) ben, and 
(H3292) Ya'aqan; wells of (the) sons of Jaakan; Beeroth-Bene-Jaakan, a place in the Desert -- 
Beeroth of the children of Jaakan. see HEBREW (H875) 'er see HEBREW (H1121) ben see HEBREW 
(H3292) Ya'aqan 


h0886 


-Lexicon: 'noxa 

-Transliteration: Beerothi 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (be-ay-ro-thee’') 
-Definition: inhab. of Beeroth 
-Usage: Beerothite 


-Origin: Patrial from (H881) b'erowth; a Beerothite or inhabitant of Beeroth -- Beerothite. see 
HEBREW (H881) b'erowth 


h0887 


-Lexicon: wra 

-Transliteration: baash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-ash’') 

-Definition: to have a bad smell, to stink 

-Usage: make to be abhorred, loathsome, odious, cause a, make to stink, utterly 

-Origin: A primitive root; to smell bad; figuratively, to be offensive morally -- (make to) be abhorred 
(had in abomination, loathsome, odious), (cause a, make to) stink(-ing savour), X utterly. 


hosss 


-Lexicon: WX} 

-Transliteration: beesh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (be-aysh') 

-Definition: to be evil, bad 

-Usage: displease 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H887) ba'ash -- displease. see HEBREW (H887) ba'ash 


h0889 


-Lexicon: WNI 

-Transliteration: beosh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (be-oshe') 

-Definition: stench 

-Usage: stink 

-Origin: From (H877) bo'r; a stench -- stink. see HEBREW (H877) bo'r 


h0890 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: boshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bosh-aw') 

-Definition: stinking or noxious weeds 

-Usage: cockle 

-Origin: Feminine of (H889) b'osh; stink-weed or any other noxious or useless plant -- cockle. see 
HEBREW (H889) b'osh 


h0891 


-Lexicon: o'vixa 

-Transliteration: beushim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (be-oo-sheem') 

-Definition: stinking or worthless (things), wild grapes 

-Usage: wild grapes 

-Origin: Plural of (H889) b'osh; poison-berries -- wild grapes. see HEBREW (H889) b'osh 


h0892 


-Lexicon: n} 

-Transliteration: babah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (baw-baw') 

-Definition: the apple (of the eye) 

-Usage: apple of the eye 

-Origin: Feminine active participle of an unused root meaning to hollow out; something hollowed (as 
a gate), i.e. Pupil of the eye -- apple (of the eye). 


h0893 


-Lexicon: '23 

-Transliteration: Bebay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bay-bah'ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Bebai 

-Origin: Probably of foreign origin; Bebai, an Israelite -- Bebai. 


h0894 


-Lexicon: 723 

-Transliteration: Babel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (baw-bel') 

-Definition: an E. Mediterranean empire and its capital city 

-Usage: Babel, Babylon 

-Origin: From (H1101) balal; confusion; Babel (i.e. Babylon), including Babylonia and the Babylonian 
empire -- Babel, Babylon. see HEBREW (H1101) balal 


h0895 


-Lexicon: 723 

-Transliteration: Babel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (baw-bel') 

-Definition: an E. Mediterranean empire and its capital city 

-Usage: Babylon 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H894) Babel -- Babylon. see HEBREW (H894) Babel 


h0896 


-Lexicon: "7a 

-Transliteration: Babelay 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bab-lee') 

-Definition: inhab. of Bab 

-Usage: Babylonia 

-Origin: (Aramaic) patrial from (H895) Babel; a Babylonian -- Babylonia. see HEBREW (H895) Babel 


h0897 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: bag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bag) 

-Definition: spoil 

-Usage: spoil 

-Origin: A Persian word; food -- spoil (from the margin for (H957) baz.) see HEBREW (H957) baz 


h0898 


-Lexicon: Ta) 

-Transliteration: bagad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-gad') 

-Definition: to act or deal treacherously 

-Usage: deal deceitfully, treacherously, unfaithfully, offend, transgressor, depart 

-Origin: A primitive root; to cover (with a garment); figuratively, to act covertly; by implication, to 
pillage -- deal deceitfully (treacherously, unfaithfully), offend, transgress(-or), (depart), treacherous 
(dealer, -ly, man), unfaithful(-ly, man), X very. 


hos99 


-Lexicon: 13a 

-Transliteration: beged 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (behg'-ed) 

-Definition: treachery 

-Usage: apparel, clothes, garment, lap, rag, raiment, robe, very treacherously, 

-Origin: From (H898) bagad; a covering, i.e. Clothing; also treachery or pillage -- apparel, cloth(-es, 
ing), garment, lap, rag, raiment, robe, X very (treacherously), vesture, wardrobe. see HEBREW 
(H898) bagad 


ho900 


-Lexicon: nita 

-Transliteration: bogedoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bohg-ed-ohth) 

-Definition: treachery 

-Usage: treacherous 

-Origin: Feminine plural active participle of (H898) bagad; treacheries -- treacherous. see HEBREW 
(H898) bagad 


ho901 


-Lexicon: Tia} 

-Transliteration: bagod 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (baw-gode’') 

-Definition: treacherous 

-Usage: treacherous 

-Origin: From (H898) bagad; treacherous -- treacherous. see HEBREW (H898) bagad 


ho902 


-Lexicon: ‘na 

-Transliteration: Bigvay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (big-vah'ee) 

-Definition: perhaps "happy", an Israelite name 

-Usage: Bigvai 

-Origin: Probably of foreign origin; Bigvai, an Israelite -- Bigvai. 


ho903 


-Lexicon: xnaa 

-Transliteration: Bigtha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (big-thaw') 

-Definition: a eunuch of Ahasuerus 

-Usage: Bigtha 

-Origin: Of Persian derivation; Bigtha, a eunuch of Xerxes -- Bigtha. 


ho904 


-Lexicon: |D} 

-Transliteration: Bigthan or Bigthana 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (big-thawn') 

-Definition: a eunuch of Ahasuerus 

-Usage: Bigthan, Bigthana 

-Origin: Or Bigthanad {big-thaw'naw}; of similar derivation to (H903) Bigtha'; Bigthan or Bigthana, 
a eunuch of Xerxes -- Bigthan, Bigthana. see HEBREW (H903) Bigtha’' 


ho905 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: bad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bad) 

-Definition: separation, a part 

-Usage: alone, apart, bar, besides, branch, by self, of each alike, except, 

-Origin: From (H909) badad; properly, separation; by implication, a part of the body, branch of a 
tree, bar for carrying; figuratively, chief of a city; especially (with prepositional prefix) as an adverb, 
apart, only, besides -- alone, apart, bar, besides, branch, by self, of each alike, except, only, part, 
staff, strength. see HEBREW (H909) badad 


ho906 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: bad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bad) 

-Definition: white linen 

-Usage: linen 

-Origin: Perhaps from (H909) badad (in the sense of divided fibres); flaxen thread or yarn; hence, a 
linen garment -- linen. see HEBREW (H909) badad 


h0907 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: bad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bad) 

-Definition: empty, idle talk 

-Usage: liar, lie 

-Origin: From (H908) bada'; a brag or lie; also a liar -- liar, lie. see HEBREW (H908) bada’' 


ho908 


-Lexicon: xTa 

-Transliteration: bada 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (baw-daw') 


-Definition: to devise, invent 
-Usage: devise, feign 
-Origin: A primitive root; (figuratively) to invent -- devise, feign. 


ho909 


-Lexicon: 11a 

-Transliteration: badad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-dad') 

-Definition: to be separate, isolated 

-Usage: alone 

-Origin: A primitive root; to divide, i.e. (reflex.) Be solitary -- alone. 


ho910 


-Lexicon: TTA 

-Transliteration: badad 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-dawd') 

-Definition: isolation, separation 

-Usage: alone, desolate, only, solitary 

-Origin: From (H909) badad; separate; adverb, separately -- alone, desolate, only, solitary. see 
HEBREW (H909) badad 


h0911 


-Lexicon: TTA 

-Transliteration: Bedad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bed-ad') 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Bedad 

-Origin: From (H909) badad; separation; Bedad, an Edomite -- Bedad. see HEBREW (H909) badad 


h0912 


-Lexicon: nTa 

-Transliteration: Bedeyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bay-de-yaw') 

-Definition: servant of Yah, an Israelite 

-Usage: Bedeiah 

-Origin: Probably a shortened form (H5662) Obadyah; servant of Jehovah; Bedejah, an Israelite -- 
Bedeiah. see HEBREW (H5662) Obadyah 


h0913 


-Lexicon: YTA 

-Transliteration: bedil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bed-eel') 

-Definition: alloy, tin, dross 

-Usage: plummet, tin 

-Origin: From (H914) badal; alloy (because removed by smelting); by analogy, tin -- + plummet, tin. 
see HEBREW (H914) badal 


h0914 


-Lexicon: 77a 

-Transliteration: badal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-dal') 

-Definition: to be divided, separate 

-Usage: make, put difference, divide asunder, make separate 

-Origin: A primitive root; to divide (in variation senses literally or figuratively, separate, distinguish, 
differ, select, etc.) -- (make, put) difference, divide (asunder), (make) separate (self, -ation), sever 
(out), X utterly. 


ho915 


-Lexicon: 77a 

-Transliteration: badal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-dawl’) 

-Definition: a piece, severed piece 

-Usage: piece 

-Origin: From (H914) badal; a part -- piece. see HEBREW (H914) badal 


ho916 


-Lexicon: nT 

-Transliteration: bedolach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bed-o'-lakh) 

-Definition: probably bdellium 

-Usage: bdellium 

-Origin: Probably from (H914) badal; something in pieces, i.e. Bdellium, a (fragrant) gum (perhaps 
amber); others a pearl -- bdellium. see HEBREW (H914) badal 


ho917 


-Lexicon: TA 

-Transliteration: Bedan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bed-awn’') 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Bedan 

-Origin: Probably shortened for (H5658) Abdown; servile; Bedan, the name of two Israelites -- 
Bedan. see HEBREW (H5658) Abdown 


ho918 


-Lexicon: 71a 

-Transliteration: badag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-dak’') 

-Definition: to mend, repair 

-Usage: repair 

-Origin: A primitive root; to gap open; used only as a denominative from (H919) bedeq; to mend a 
breach -- repair. see HEBREW (H919) bedeq 


ho919 


-Lexicon: PTA 

-Transliteration: bedeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (beh'-dek) 


-Definition: a fissure, rent, breach 

-Usage: breach, caulker 

-Origin: From (H918) badaq; a gap or leak (in a building or a ship) -- breach, + calker. see HEBREW 
(H918) badaq 


ho920 


-Lexicon: 1772 

-Transliteration: Bidgar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bid-car') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Bidkar 

-Origin: Probably from (H1856) dagar with a prepositional prefix; by stabbing, i.e. Assassin; Bidkar, 
an Israelite -- Bidkar. see HEBREW (H1856) dagar 


ho921 


-Lexicon: 172 

-Transliteration: bedar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bed-ar') 

-Definition: to scatter 

-Usage: scatter 

-Origin: (Aramaic) corresponding (by transposition) to (H6504) parad; to scatter -- scatter. see 
HEBREW (H6504) parad 


ho922 


-Lexicon: nà 

-Transliteration: bohu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo'-hoo) 

-Definition: emptiness 

-Usage: emptiness, void 

-Origin: From an unused root (meaning to be empty); a vacuity, i.e. (Superficially) an 
undistinguishable ruin -- emptiness, void. 


ho923 


-Lexicon: vna 

-Transliteration: bahat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah'-hat) 

-Definition: perhaps porphyry 

-Usage: red marble 

-Origin: From an unused root (probably meaning to glisten); white marble or perhaps alabaster -- 
red (marble). 


ho924 


-Lexicon: 17'na 

-Transliteration: behilu 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (be-hee-loo') 

-Definition: haste 

-Usage: in haste 

-Origin: (Aramaic) from (H927) bhal; a hurry; only adverb, hastily -- in haste. see HEBREW (H927) 
bhal 


ho925 


-Lexicon: 1'na 

-Transliteration: bahir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (baw-here') 

-Definition: bright, brilliant 

-Usage: bright 

-Origin: From an unused root (meaning to be bright); shining -- bright. 


h0926 


-Lexicon: n3 

-Transliteration: bahal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-hal') 

-Definition: to disturb, terrify 

-Usage: be make affrighted afraid, amazed, dismayed, rash, thrust out, 

-Origin: A primitive root; to tremble inwardly (or palpitate), i.e. (figuratively) be (causative, make) 
(suddenly) alarmed or agitated; by implication to hasten anxiously -- be (make) affrighted (afraid, 
amazed, dismayed, rash), (be, get, make) haste(-n, -y, -ily), (give) speedy(-ily), thrust out, trouble, 
vex. 


h0927 


-Lexicon: 7na 

-Transliteration: behal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (be-hal') 

-Definition: to alarm, dismay 

-Usage: in haste, trouble 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H926) bahal; to terrify, hasten -- in haste, trouble. see 
HEBREW (H926) bahal 


ho928 


-Lexicon: n7na 

-Transliteration: behalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (beh-haw-law') 

-Definition: dismay, sudden terror or ruin 

-Usage: terror, trouble 

-Origin: From (H926) bahal; panic, destruction -- terror, trouble. see HEBREW (H926) bahal 


ho929 


-Lexicon: Anna 

-Transliteration: behemah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (be-hay-maw') 

-Definition: a beast, animal, cattle 

-Usage: beast, cattle 

-Origin: From an unused root (probably meaning to be mute); properly, a dumb beast; especially 
any large quadruped or animal (often collective) -- beast, cattle. 


h0930 


-Lexicon: ninna 

-Transliteration: Behemoth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (be-hay-mohth’') 

-Definition: a kind of animal 

-Usage: Behemoth 

-Origin: In form a plural or (H929) bhemah, but really a singular of Egyptian derivation; a water-ox, 
i.e. The hippopotamus or Nile- horse -- Behemoth. see HEBREW (H929) bhemah 


ho931 


-Lexicon: jaa 

-Transliteration: bohen 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bo'-hen) 

-Definition: thumb, great toe 

-Usage: thumb, great toe 

-Origin: From an unused root apparently meaning to be thick; the thumb of the hand or great toe of 
the foot -- thumb, great toe. 


ho932 


-Lexicon: nà 

-Transliteration: Bohan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo'han) 

-Definition: closing, a descendant of Reuben 

-Usage: Bohan 

-Origin: An orthographical variation of (H931) bohen; thumb, Bohan, an Israelite -- Bohan. see 
HEBREW (H931) bohen 


ho933 


-Lexicon: pna 

-Transliteration: bohaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo'-hak) 

-Definition: tetter 

-Usage: freckled spot 

-Origin: From an unused root meaning to be pale; white scurf -- freckled spot. 


ho934 


-Lexicon: Na 

-Transliteration: bahereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bo-heh'-reth) 

-Definition: brightness, bright spot 

-Usage: bright spot 

-Origin: Feminine active participle of the same as (H925) bahiyr; a whitish spot on the skin -- bright 
spot. see HEBREW (H925) bahiyr 


ho935 


-Lexicon: xia 

-Transliteration: bo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bo) 

-Definition: to come in, come, go in, go 


-Usage: abide, apply, attain, be, befall, besiege, bring forth, in, 

-Origin: A primitive root; to go or come (in a wide variety of applications) -- abide, apply, attain, X 
be, befall, + besiege, bring (forth, in, into, to pass), call, carry, X certainly, (cause, let, thing for) to 
come (against, in, out, upon, to pass), depart, X doubtless again, + eat, + employ, (cause to) enter 
(in, into, -tering, -trance, -try), be fallen, fetch, + follow, get, give, go (down, in, to war), grant, + 
have, X indeed, (in-)vade, lead, lift (up), mention, pull in, put, resort, run (down), send, set, X (well) 
stricken (in age), X surely, take (in), way. 


h0936 


-Lexicon: ma 

-Transliteration: buz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (booz) 

-Definition: to despise 

-Usage: contemn, despise utterly 

-Origin: A primitive root; to disrespect -- contemn, despise, X utterly. 


h0937 


-Lexicon: ta 

-Transliteration: buz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (booz) 

-Definition: contempt 

-Usage: contempt, despised, shamed 

-Origin: From (H936) buwz; disrespect -- contempt(-uously), despised, shamed. see HEBREW 
(H936) buwz 


ho938 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Buz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (booz) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Buz 

-Origin: The same as (H937) buwz; Buz, the name of a son of Nahor, and of an Israelite -- Buz. see 
HEBREW (H937) buwz 


ho939 


-Lexicon: npa 

-Transliteration: buzah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (boo-zaw') 

-Definition: contempt 

-Usage: despised 

-Origin: Feminine passive participle of (H936) buwz; something scorned; an object of contempt -- 
despised. see HEBREW (H936) buwz 


ho940 


-Lexicon: ‘Tia 

-Transliteration: Buzi 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (boo-zee') 
-Definition: a descendant of Buz 
-Usage: Buzite 


-Origin: Patronymic from (H938) Buwz; a Buzite or descendant of Buz -- Buzite. see HEBREW (H938) 
Buwz 


ho941 


-Lexicon: 'T1a 

-Transliteration: Buzi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (boo-zee') 

-Definition: the father of Ezekiel 

-Usage: Buzi 

-Origin: The same as (H940) Buwziy; Buzi, an Israelite -- Buzi. see HEBREW (H940) Buwziy 


ho942 


-Lexicon: "a 

-Transliteration: Bavvai 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bav-vah'ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Bavai 

-Origin: Probably of Persian origin; Bavvai, an Israelite -- Bavai. 


ho943 


-Lexicon: 71a 

-Transliteration: buk 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (book) 

-Definition: to perplex, confuse 

-Usage: be entangled, perplexed 

-Origin: A primitive root; to involve (literally or figuratively) -- be entangled, (perplexed). 


ho944 


-Lexicon: 712 

-Transliteration: bul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bool) 

-Definition: produce, outgrowth 

-Usage: food, stock 

-Origin: For (H2981) ybuwl; produce (of the earth, etc.) -- food, stock. see HEBREW (H2981) ybuwl 


ho945 


-Lexicon: 712 

-Transliteration: Bul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bool) 

-Definition: the eighth month of the Jewish calendar 

-Usage: Bul 

-Origin: The same as (H944) buwl (in the sense of rain); Bul, the eighth Hebrew month -- Bul. see 
HEBREW (H944) buwl 


h0946 


-Lexicon: ana 
-Transliteration: Bunah 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (boo-naw') 

-Definition: intelligence, a man of Judah 

-Usage: Bunah 

-Origin: From (H995) biyn; discretion; Bunah, an Israelite -- Bunah. see HEBREW (H995) biyn 


h0947 


-Lexicon: o12 

-Transliteration: bus 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (boos) 

-Definition: to tread down, trample 

-Usage: loath, tread down, under foot, be polluted 

-Origin: A primitive root; to trample (literally or figuratively) -- loath, tread (down, under (foot)), be 
polluted. 


ho948 


-Lexicon: yia 

-Transliteration: buts 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (boots) 

-Definition: byssus 

-Usage: fine white linen 

-Origin: From an unused root (of the same form) meaning to bleach, i.e. (intransitive) be white; 
probably cotton (of some sort) -- fine (white) linen. 


ho949 


-Lexicon: yxia 

-Transliteration: Botsets 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bo-tsates') 

-Definition: a rock near Michmash 

-Usage: Bozez 

-Origin: From the same as (H948) buwts; shining; Botsets, a rock near Michmash -- Bozez. see 
HEBREW (H948) buwts 


ho950 


-Lexicon: npa 

-Transliteration: buqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (boo-kaw') 

-Definition: emptiness 

-Usage: empty 

-Origin: Feminine passive participle of an unused root (meaning to be hollow); emptiness (as 
adjective) -- empty. 


h0951 


-Lexicon: apia 

-Transliteration: boqer 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (bo-kare') 
-Definition: a herdsman 

-Usage: herdman 


-Origin: Properly, active participle from (H1239) baqar as denominative from (H1241) baqar; a 
cattle-tender -- herdman. see HEBREW (H1239) baqar see HEBREW (H1241) baqar 


ho952 


-Lexicon: Wa 

-Transliteration: bur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (boor) 

-Definition: to make clear, clear up, explain 

-Usage: declare 

-Origin: A primitive root; to bore, i.e. (figuratively) examine -- declare. 


ho953 


-Lexicon: ^ia 

-Transliteration: bowr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bore) 

-Definition: a pit, cistern, well 

-Usage: cistern, dungeon, fountain, pit, well 

-Origin: From (H952) buwr (in the sense of (H877) bo'r); a pit hole (especially one used as a cistern 
or a prison) -- cistern, dungeon, fountain, pit, well. see HEBREW (H952) buwr see HEBREW (H877) 
bo'r 


ho954 


-Lexicon: wia 

-Transliteration: bosh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (boosh) 

-Definition: to be ashamed 

-Usage: make, bring to, cause, put to, with, ashamed, be put to confusion, 

-Origin: A primitive root; properly, to pale, i.e. By implication to be ashamed; also (by implication) to 
be disappointed or delayed -- (be, make, bring to, cause, put to, with, a-)shamed(-d), be (put to) 
confounded(-fusion), become dry, delay, be long. 


ho955 


-Lexicon: nwa 

-Transliteration: bushah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (boo-shaw') 

-Definition: shame 

-Usage: shame 

-Origin: Feminine participle passive of (H954) buwsh; shame -- shame. see HEBREW (H954) buwsh 


ho956 


-Lexicon: nia 

-Transliteration: buth 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (booth) 

-Definition: pass the night 

-Usage: pass the night 

-Origin: (Aramaic) apparent denominative from (H1005) bayith; to lodge over night -- pass the 
night. see HEBREW (H1005) bayith 


h0957 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: baz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baz) 

-Definition: spoiling, robbery, spoil, booty 

-Usage: booty, prey, spoiled 

-Origin: From (H962) bazaz; plunder -- booty, prey, spoil(-ed). see HEBREW (H962) bazaz 


ho958 


-Lexicon: Xy} 

-Transliteration: baza 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-zaw') 

-Definition: to divide, cut through 

-Usage: spoil 

-Origin: A primitive root; probably to cleave -- spoil. 


ho959 


-Lexicon: ara 

-Transliteration: bazah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-zaw') 

-Definition: to despise 

-Usage: despise, disdain, contemptible, think to scorn, vile person 

-Origin: A primitive root; to disesteem -- despise, disdain, contemn(-ptible), + think to scorn, vile 
person. 


ho960 


-Lexicon: ara 

-Transliteration: bazoh or bezoh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (baw-zo') 

-Definition: to despise 

-Usage: despise 

-Origin: From (H959) bazah; scorned -- despise. see HEBREW (H959) bazah 


h0961 


-Lexicon: ata 

-Transliteration: bizzah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (biz-zaw') 

-Definition: spoil, booty 

-Usage: prey, spoil 

-Origin: Feminine of (H957) baz; booty -- prey, spoil. see HEBREW (H957) baz 


ho962 


-Lexicon: tra 

-Transliteration: bazaz 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (baw-zaz') 
-Definition: to spoil, plunder 


-Usage: catch, gather, take for a prey, robber, spoil, take away, spoil, utterly 
-Origin: A primitive root; to plunder -- catch, gather, (take) for a prey, rob(-ber), spoil, take (away, 
spoil), X utterly. 


ho963 


-Lexicon: Jia 

-Transliteration: bizzayon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (biz-zaw-yone’') 

-Definition: contempt 

-Usage: contempt 

-Origin: From (H959) bazah -- disesteem -- contempt. see HEBREW (H959) bazah 


ho964 


-Lexicon: nyia 

-Transliteration: Bizyothyah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (biz-yo-the-yaw') 

-Definition: contempts of the LORD, a place near Beersheba 

-Usage: Bizjothjah 

-Origin: From (H959) bazah and (H3050) Yahh; contempts of Jah; Bizjothjah, a place in Palestine -- 
Bizjothjah. see HEBREW (H959) bazah see HEBREW (H3050) Yahh 


h0965 


-Lexicon: 7Ta 

-Transliteration: bazaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-zawk’') 

-Definition: a lightning flash 

-Usage: flash of lightning 

-Origin: From an unused root meaning to lighten; a flash of lightning -- flash of lightning. 


h0966 


-Lexicon: pT 

-Transliteration: Bezeq 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (beh'-zak) 

-Definition: a place in Palestine 

-Usage: Bezek 

-Origin: From (H965) bazaq; lightning; Bezek, a place in Palestine -- Bezek. see HEBREW (H965) 
bazaq 


h0967 


-Lexicon: a 

-Transliteration: bazar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-zar') 

-Definition: to scatter 

-Usage: scatter 

-Origin: A primitive root; to disperse -- scatter. 


ho968 


-Lexicon: xnTA 

-Transliteration: Bizzetha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (biz-thaw') 

-Definition: a eunuch of Ahasuerus 

-Usage: Biztha 

-Origin: Of Persian origin; Biztha, a eunuch of Xerxes -- Biztha. 


ho969 


-Lexicon: |ina 

-Transliteration: bachown' 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-khone') 

-Definition: a tower 

-Usage: tower 

-Origin: From (H974) bachan; an assayer or metals -- tower. see HEBREW (H974) bachan 


ho970 


-Lexicon: 11na 

-Transliteration: bachur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-khoor') 

-Definition: a young man 

-Usage: choice young man, chosen 

-Origin: Or bachur {baw-khoor'}; participle passive of (H977) bachar; properly, selected, i.e. A 
youth (often collective) -- (choice) young (man), chosen, X hole. see HEBREW (H977) bachar 


ho971 


-Lexicon: pna 

-Transliteration: bachin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bakh-een') 

-Definition: tower 

-Usage: tower 

-Origin: Another form of (H975) bachan; a watch-tower of besiegers -- tower. see HEBREW (H975) 
bachan 


h0972 


-Lexicon: 1':na 

-Transliteration: bachir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-kheer') 

-Definition: chosen 

-Usage: choose, chosen one, elect 

-Origin: From (H977) bachar; select -- choose, chosen one, elect. see HEBREW (H977) bachar 


h0973 


-Lexicon: ?na 

-Transliteration: bachal 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (baw-khal’) 
-Definition: to feel a loathing 
-Usage: abhor, 


-Origin: A primitive root; to loath -- abhor, get hastily (from the margin for (H926) bahal). see 
HEBREW (H926) bahal 


ho974 


-Lexicon: |n} 

-Transliteration: bachan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-khan') 

-Definition: to examine, try 

-Usage: examine, prove, tempt, try trial 

-Origin: A primitive root; to test (especially metals); generally and figuratively, to investigate -- 
examine, prove, tempt, try (trial). 


ho975 


-Lexicon: na 

-Transliteration: bachan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bakh'-an) 

-Definition: a watchtower 

-Usage: tower 

-Origin: From (H974) bachan (in the sense of keeping a look-out); a watch-tower -- tower. see 
HEBREW (H974) bachan 


h0976 


-Lexicon: |na 

-Transliteration: bochan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo'-khan) 

-Definition: a testing 

-Usage: tried 

-Origin: From (H974) bachan; trial -- tried. see HEBREW (H974) bachan 


h0977 


-Lexicon: 1na 

-Transliteration: bachar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-khar') 

-Definition: to choose 

-Usage: acceptable, appoint, choose choice, excellent, join, be rather, require 

-Origin: A primitive root; properly, to try, i.e. (by implication) select -- acceptable, appoint, choose 
(choice), excellent, join, be rather, require. 


ho978 


-Lexicon: inna 

-Transliteration: Bacharumi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bakh-ar-oo-mee') 

-Definition: inhab. of Bacharum 

-Usage: Baharumite 

-Origin: Patrial from (H980) Bachuriym (by transposition); a Bacharumite or inhabitant of Bachurim - 
- Baharumite. see HEBREW (H980) Bachuriym 


ho979 


-Lexicon: NNA 

-Transliteration: bechurim or bechuroth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bekh-oo-rothe’') 

-Definition: youth 

-Usage: young men, youth 

-Origin: Or bchuwrowth {bekh-oo-roth'}; feminine plural of (H970) bachuwr; also (masculine plural) 
bchuriym {bekh-oo-reem'}; youth (collectively and abstractly) -- young men, youth. see HEBREW 
(H970) bachuwr 


h0980 


-Lexicon: 0na 

-Transliteration: Bachurim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bakh-oo-reem') 

-Definition: young men's village, a city in Benjamin 

-Usage: Bahurim 

-Origin: Or Bachuwriym {bakh-oo-reem'}; masculine plural of (H970) bachuwr; young men; 
Bachurim, a place in Palestine -- Bahurim. see HEBREW (H970) bachuwr 


h0981 


-Lexicon: Ny} 

-Transliteration: bata or batah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-taw') 

-Definition: to speak rashly or thoughtlessly 

-Usage: pronounce, speak unadvisedly 

-Origin: Or batah {baw-taw'}; a primitive root; to babble; hence, to vociferate angrily -- pronounce, 
speak (unadvisedly). 


h0982 


-Lexicon: nva 

-Transliteration: batach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-takh’') 

-Definition: to trust 

-Usage: be bold confident, secure, sure, careless one, put confidence, make to hope, put, 
-Origin: A primitive root; properly, to hie for refuge (but not so precipitately as (H2620) chacah); 
figuratively, to trust, be confident or sure -- be bold (confident, secure, sure), careless (one, 
woman), put confidence, (make to) hope, (put, make to) trust. see HEBREW (H2620) chacah 


h0983 


-Lexicon: nua 

-Transliteration: betach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'takh) 

-Definition: security 

-Usage: assurance, boldly, without care, confidence, hope, safely secure, surely 

-Origin: From (H982) batach; properly, a place of refuge; abstract, safety, both the fact (security) 
and the feeling (trust); often (adverb with or without preposition) safely -- assurance, boldly, 
(without) care(- less), confidence, hope, safe(-ly, -ty), secure, surely. see HEBREW (H982) batach 


h0984 


-Lexicon: nua 

-Transliteration: Betach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (beh'takh) 

-Definition: a place in Aram (Syria) 

-Usage: Betah 

-Origin: The same as (H983) betach; Betach, a place in Syria -- Betah. see HEBREW (H983) betach 


h0985 


-Lexicon: NYA 

-Transliteration: bitchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bit-khaw') 

-Definition: a trust 

-Usage: confidence 

-Origin: Feminine of (H984) Betach; trust -- confidence. see HEBREW (H984) Betach 


h0986 


-Lexicon: jinva 

-Transliteration: bittachon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bit-taw-khone’') 

-Definition: trust 

-Usage: confidence, hope 

-Origin: From (H982) batach; trust -- confidence, hope. see HEBREW (H982) batach 


h0987 


-Lexicon: ninya 

-Transliteration: battuchoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bat-too-khoth’') 

-Definition: security, safety 

-Usage: secure 

-Origin: Feminine plural from (H982) batach; security -- secure. see HEBREW (H982) batach 


ho9ss 


-Lexicon: 792 

-Transliteration: batal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-tale') 

-Definition: to cease 

-Usage: cease 

-Origin: A primitive root; to desist from labor -- cease. 


h0989 


-Lexicon: yA 

-Transliteration: betel 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bet-ale') 

-Definition: to cease 

-Usage: cause, make to, cease, hinder 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H988) batel; to stop -- (cause, make to), cease, hinder. see 
HEBREW (H988) batel 


ho990 


-Lexicon: |93 

-Transliteration: beten 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (beh'-ten) 

-Definition: belly, body, womb 

-Usage: belly, body, as they be born, within, womb 

-Origin: From an unused root probably meaning to be hollow; the belly, especially the womb; also 
the bosom or body of anything -- belly, body, + as they be born, + within, womb. 


h0991 


-Lexicon: |93 

-Transliteration: Beten 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (beh'-ten) 

-Definition: depression, a city in Asher 

-Usage: Beten 

-Origin: The same as (H990) beten; Beten. A place in Palestine -- Beten. see HEBREW (H990) beten 


h0992 


-Lexicon: |ya 

-Transliteration: botnim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo'-ten) 

-Definition: pistachio 

-Usage: nut 

-Origin: From (H990) beten; (only in plural) a pistachio-nut (from its form) -- nut. see HEBREW 
(H990) beten 


ho993 


-Lexicon: 00a 

-Transliteration: Betonim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bet-o-neem’') 

-Definition: a city of Gad 

-Usage: Betonim 

-Origin: Probably plural from (H992) boten; hollows: Betonim, a place in Palestine -- Betonim. see 
HEBREW (H992) boten 


ho994 


-Lexicon: '2 

-Transliteration: biy 

-Part of Speech: particle of entreaty 

-Phonetic Spelling: (bee) 

-Definition: I pray, excuse me 

-Usage: alas, O, oh 

-Origin: Perhaps from (H1158) ba'ah (in the sense of asking); properly, a request; used only 
adverbially (always with "my Lord"); Oh that!; with leave, or if it please -- alas, O, oh. see HEBREW 
(H1158) ba'ah 


ho995 


-Lexicon: | 

-Transliteration: bin 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bene) 

-Definition: to discern 

-Usage: attend, consider, be cunning, diligently, direct, discern, eloquent, feel, 

-Origin: A primitive root; to separate mentally (or distinguish), i.e.(generally) understand -- attend, 
consider, be cunning, diligently, direct, discern, eloquent, feel, inform, instruct, have intelligence, 
know, look well to, mark, perceive, be prudent, regard, (can) skill(-full), teach, think, (cause, make 
to, get, give, have) understand(-ing), view, (deal) wise(-ly, man). 


ho996 


-Lexicon: |'2a 

-Transliteration: bayin 

-Part of Speech: substantive; preposition 

-Phonetic Spelling: (bane) 

-Definition: an interval, space between 

-Usage: among, asunder, at, between twixt 

-Origin: (Sometimes in the plural masculine or feminine); properly, the constructive form of an 
otherwise unused noun from (H995) biyn; a distinction; but used only as a prep, between (repeated 
before each noun, often with other particles); also as a conjunction, either...or -- among, asunder, 
at, between (-twixt...and), + from (the widest), X in, out of, whether (it be...or), within. see 
HEBREW (H995) biyn 


h0997 


-Lexicon: | 

-Transliteration: ben 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (bane) 

-Definition: between 

-Usage: among, between 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H996) beyn -- among, between. see HEBREW (H996) beyn 


ho998 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: binah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bee-naw') 

-Definition: an understanding 

-Usage: knowledge, meaning, perfectly, understanding, wisdom 

-Origin: From (H995) biyn; understanding -- knowledge, meaning, X perfectly, understanding, 
wisdom. see HEBREW (H995) biyn 


ho999 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: binah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bee-naw') 

-Definition: an understanding 

-Usage: knowledge 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H998) biynah -- knowledge. see HEBREW (H998) biynah 


h1000 


-Lexicon: ny’) 

-Transliteration: betsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bay-tsaw') 

-Definition: an egg 

-Usage: egg 

-Origin: From the same as (H948) buwts; an egg (from its whiteness) -- egg. see HEBREW (H948) 
buwts 


h1001 


-Lexicon: X72 

-Transliteration: bira 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bee-raw') 

-Definition: palace 

-Usage: palace 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1002) biyrah; a palace -- palace. see HEBREW (H1002) biyrah 


h1002 


-Lexicon: n72 

-Transliteration: birah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bee-raw') 

-Definition: a castle, palace 

-Usage: palace 

-Origin: Of foreign origin; a castle or palace -- palace. 


h1003 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: biyraniyth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bee-raw-neeth') 

-Definition: a fortress, fortified place 

-Usage: castle 

-Origin: From (H1002) biyrah; a fortress -- castle. see HEBREW (H1002) biyrah 


h1004 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: bayith 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah'-yith) 

-Definition: a house 

-Usage: court, door, dungeon, family, forth of, great as would contain, hangings, 

-Origin: Probably from (H1129) banah abbreviated; a house (in the greatest variation of 
applications, especially family, etc.) -- court, daughter, door, + dungeon, family, + forth of, X great 
as would contain, hangings, home(born), (winter)house(-hold), inside(-ward), palace, place, + 
prison, + steward, + tablet, temple, web, + within(-out). see HEBREW (H1129) banah 


h1005 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: bayith 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (bah-yith) 
-Definition: a house 


-Usage: house 
-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1004) bayith -- house. see HEBREW (H1004) bayith 


h1006 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: Bayith 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah'-yith) 

-Definition: Bajith 

-Usage: Bajith 

-Origin: The same as (H1004) bayith; Bajith, a place in Palestine -- Bajith. see HEBREW (H1004) 
bayith 


h1007 


-Lexicon: IX n'a 

-Transliteration: Beyth 'Aven 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth aw'-ven) 

-Definition: between 

-Usage: Beth-aven 

-Origin: From (H1004) bayith and (H205) 'aven; house of vanity; Beth- Aven, a place in Palestine -- 
Beth-aven. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H205) 'aven 


h1008 


-Lexicon: ?x-n'a 

-Transliteration: Betheel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth-ale') 

-Definition: house of God, a city in Ephraim, also a place in S. Judah 

-Usage: Beth-el 

-Origin: From (H1004) bayith and (H410) ‘el; house of God; Beth-El, a place in Palestine -- Beth-el. 
see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H410) ‘el 


h1009 


-Lexicon: YNNN N'A 

-Transliteration: Beth Arebel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth ar-bale') 

-Definition: house of God's ambush, a place in Palestine 

-Usage: Beth-Arbel 

-Origin: From (H1004) bayith and (H695) 'ereb and (H410) 'el; house of God's ambush; Beth-Arbel, 
a place in Palestine -- Beth-Arbel. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H695) 'ereb see 
HEBREW (H410) 'el 


h1010 


-Lexicon: jiyn ya n'a 

-Transliteration: Beth Baal Meon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth bah'-al me-own') 

-Definition: house of Baal of (the) habitation, a place East of the Jordan 

-Usage: Beth-baal-meon 

-Origin: From (H1004) bayith and (H1168) Ba'al and (H4583) ma'own; house of Baal of (the) 
habitation of (apparently by transposition); or (shorter) Beyth M own {bayth me-own'}; house of 
habitation of (Baal); Beth- Baal-Meon, a place in Palestine -- Beth-baal-meon. Compare (H1186) 


Ba'al m'own and (H1194) b'on. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H1168) Ba'al see 
HEBREW (H4583) ma'own see HEBREW (H1186) Ba'al m'own see HEBREW (H1194) b'on 


h1011 


-Lexicon: ‘ya n'a 

-Transliteration: Beth Biri 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth bir-ee') 

-Definition: house of a creative one, a place in Palestine 

-Usage: Beth-birei 

-Origin: From (H1004) bayith and (H1254) bara’; house of a creative one; Beth-Biri, a place in 
Palestine -- Beth-birei. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H1254) bara’ 


h1012 


-Lexicon: nA n'a 

-Transliteration: Beth Barah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth baw-raw') 

-Definition: place of ford, a place in Palestine 

-Usage: Beth-barah 

-Origin: Probably from (H1004) bayith and (H5679) abarah; house of (the) ford; Beth-Barah, a place 
in Palestine -- Beth-barah. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H5679) abarah 


h1013 


-Lexicon: 17a-n'a 

-Transliteration: Beth Gader 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth-gaw-dare’') 

-Definition: place of a wall, a place in Judah 

-Usage: Beth-gader 

-Origin: From (H1004) bayith and (H1447) gader; house of (the) wall; Beth-Gader, a place in 
Palestine -- Beth-gader. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H1447) gader 


h1014 


-Lexicon: ina n'a 

-Transliteration: Beth Gamul 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth gaw-mool') 

-Definition: place of recompense, a place in Moab 

-Usage: Beth- gamul 

-Origin: From (H1004) bayith and the passive participle of (H1576) gmuwl; house of (the) weaned; 
Beth-Gamul, a place East of the Jordan -- Beth- gamul. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW 
(H1576) gmuwl 


h1015 


-Lexicon: o'n?7a7 n'a 

-Transliteration: Beth Diblathayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth dib-law-thah'-yim) 

-Definition: a place in Moab 

-Usage: Beth-diblathaim 

-Origin: From (H1004) bayith and the dual of (H1690) dbelah; house of (the) two figcakes; Beth- 
Diblathajim, a place East of the Jordan -- Beth-diblathaim. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW 
(H1690) dbelah 


h1016 


-Lexicon: jayna 

-Transliteration: Beth-dagon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth-daw-gohn’') 

-Definition: house of Dagon, two places in Palestine 

-Usage: Beth-dagon 

-Origin: From (H1004) bayith and (H1712) Dagown; house of Dagon; Beth-Dagon, the name of two 
places in Palestine -- Beth-dagon. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H1712) Dagown 


h1017 


-Lexicon: "X9 n'a 

-Transliteration: Beth Haeli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bayth haw-el-ee') 

-Definition: an inhabitant of Bethel 

-Usage: Bethelite 

-Origin: Patrial from (H1008) Beyth-'El with the article interposed; a Beth-elite, or inhabitant of 
Bethel -- Bethelite. see HEBREW (H1008) Beyth-'El 


h1018 


-Lexicon: YX% n'a 

-Transliteration: Beth Haetsel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth haw-ay'-tsel) 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Beth- ezel 

-Origin: From (H1004) bayith and (H681) 'etsel with the article interposed; house of the side; Beth- 
ha-Etsel, a place in Palestine -- Beth- ezel. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H681) 'etsel 


h1019 


-Lexicon: 37an n'a 

-Transliteration: Beth Haggilgal 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth hag-gil gawl') 

-Definition: house of the Gilgal, a place in Palestine 

-Usage: Beth-gilgal 

-Origin: From (H1004) bayith and (H1537) Gilgal with the article interposed; house of Gilgal (or 
rolling); Beth-hag-Gilgal, a place in Palestine -- Beth-gilgal. see HEBREW (H1004) bayith see 
HEBREW (H1537) Gilgal 


h1020 


-Lexicon: nin'wina n'a 

-Transliteration: Beth Hayshimoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth hah-yesh-ee-moth') 

-Definition: place of the desert, a place East of the Jordan in Moab 

-Usage: Beth-jeshimoth 

-Origin: From (H1004) bayith and the plural of (H3451) yshiymah with the article interposed; house 
of the deserts; Beth-ha- Jeshimoth, a town East of the Jordan -- Beth-jeshimoth. see HEBREW 
(H1004) bayith see HEBREW (H3451) yshiymah 


h1021 


-Lexicon: 0n n'a 

-Transliteration: Beth Hakkerem 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth hak-keh'-rem) 

-Definition: vineyard place, a place in Judah 

-Usage: Beth-haccerem 

-Origin: From (H1004) bayith and (H3754) kerem with the article interposed; house of the vineyard; 
Beth-hak-Kerem, a place in Palestine -- Beth-haccerem. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW 
(H3754) kerem 


h1022 


-Lexicon: ‘n?n n'a 

-Transliteration: Beth Hallachmi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bayth hal-lakh-mee’) 

-Definition: an inhabitant of Bethlehem 

-Usage: Bethlehemite 

-Origin: Patrial from (H1035) Beyth Lechem with the article inserted; a Beth-lechemite, or native of 
Bethlechem -- Bethlehemite. see HEBREW (H1035) Beyth Lechem 


h1023 


-Lexicon: PMAN n'a 

-Transliteration: beth hammerchaq 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth ham-mer-khawk’') 

-Definition: Beth-ham-Merchak, a place in Palestine -- place that was far off 

-Usage: Beth-ham-Merchak, a place in Palestine -- place that was far off 

-Origin: From (H1004) bayith and (H4801) merchag with the article interposed; house of the 
breadth; Beth-ham-Merchak, a place in Palestine -- place that was far off. see HEBREW (H1004) 
bayith see HEBREW (H4801) merchaq 


h1024 


-Lexicon: niadqyan n'a 

-Transliteration: Beth Hammarkaboth or Beth Markaboth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth ham-mar-kaw-both') 

-Definition: place of chariots, a place in Simeon 

-Usage: Beth-marcaboth 

-Origin: Or (shortened) Beyth Mar-kabowth {bayth mar-kaw-both'}; from (H1004) bayith and the 
plural of (H4818) merkabah (with or without the article interposed); place of (the) chariots; Beth- 
ham-Markaboth or Beth-Markaboth, a place in Palestine -- Beth-marcaboth. see HEBREW (H1004) 
bayith see HEBREW (H4818) merkabah 


h1025 


-Lexicon: py n'a 

-Transliteration: Beth Haemeq 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth haw-Ay'-mek) 

-Definition: valley house, a place on the border of Asher 

-Usage: Beth- emek 

-Origin: From (H1004) bayith and (H6010) emeq with the article interposed; house of the valley; 
Beth-ha-Emek, a place in Palestine -- Beth- emek. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW 
(H6010) emeg 


h1026 


-Lexicon: NWI n'a 

-Transliteration: Beth Haarabah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth haw-ar-aw-baw) 

-Definition: place of the depression, a place near the Dead Sea 

-Usage: Beth-arabah 

-Origin: From (H1004) bayith and (H6160) arabah with the article interposed; house of the Desert; 
Beth-ha-Arabah, a place in Palestine -- Beth-arabah. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW 
(H6160) arabah 


h1027 


-Lexicon: oa n'a 

-Transliteration: Beth Haram 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth haw-rawm'’) 

-Definition: house of the height, a place East of the Jordan 

-Usage: Beth-aram 

-Origin: From (H1004) bayith and (H7311) ruwm with the article interposed; house of the height; 
Beth-ha-Ram, a place East of the Jordan -- Beth-aram. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW 
(H7311) ruwm 


h1028 


-Lexicon: ja na 

-Transliteration: Beth Haran 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth haw-rawn') 

-Definition: Beth-haran 

-Usage: Beth-haran 

-Origin: Probably for (H1027) Beyth ha-Ram; Beth-ha-Ram, a place East of the Jordan -- Beth- 
haran. see HEBREW (H1027) Beyth ha-Ram 


h1029 


-Lexicon: nvuwa n'a 

-Transliteration: Beth Hashshittah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth hash-shit-taw') 

-Definition: place of the acacia, a place in Palestine 

-Usage: Beth-shittah 

-Origin: From (H1004) bayith and (H7848) shittah with the article interposed; house of the acacia; 
Beth-hash-Shittah, a place in Palestine -- Beth-shittah. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW 
(H7848) shittah 


h1030 


-Lexicon: 'wnwa n'a 

-Transliteration: Beth-hashshimshi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bayth hash-shim-shee’') 

-Definition: an inhabitant of Bethshemesh 

-Usage: Bethshemite 

-Origin: Patrial from (H1053) Beyth Shemesh with the article inserted; a Beth-shimshite, or 
inhabitant of Bethshemesh -- Bethshemite. see HEBREW (H1053) Beyth Shemesh 


h1031 


-Lexicon: nN n'a 

-Transliteration: Beth Choglah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth chog-law') 

-Definition: place of partridge, a place in Benjamin 

-Usage: Beth-hoglah 

-Origin: From (H1004) bayith and the same as (H2295) Choglah; house of a partridge; Beth- 
Choglah, a place in Palestine -- Beth-hoglah. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H2295) 
Choglah 


h1032 


-Lexicon: join na 

-Transliteration: Beth Choron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth kho-rone’') 

-Definition: place of a hollow, two adjoining cities in Palestine 

-Usage: Beth- horon 

-Origin: From (H1004) bayith and (H2356) chowr; house of hollowness; Beth-Choron, the name of 
two adjoining places in Palestine -- Beth- horon. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H2356) 
chowr 


h1033 


-Lexicon: 13 n'a 

-Transliteration: Beth Kar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth kar) 

-Definition: place of a lamb, a place in Palestine 

-Usage: Beth-car 

-Origin: From (H1004) bayith and (H3733) kar; house of pasture; Beth-Car, a place in Palestine -- 
Beth-car. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H3733) kar 


h1034 


-Lexicon: nixa? n'a 

-Transliteration: Beth Lebaoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth leb-aw-oth’') 

-Definition: perhaps "place of lionesses", a place in Simeon 

-Usage: Beth-lebaoth 

-Origin: From (H1004) bayith and the plural of (H3833) labiy'; house of lionesses; Beth-Lebaoth, a 
place in Palestine -- Beth-lebaoth. Compare (H3822) Lba'owth. see HEBREW (H1004) bayith see 
HEBREW (H3833) labiy' see HEBREW (H3822) Lba'owth 


h1035 


-Lexicon: oan? n'a 

-Transliteration: Beth Lechem 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth leh'-khem) 

-Definition: place of bread, a city in Judah, also a city in Zebulun 

-Usage: Beth-lehem 

-Origin: From (H1004) bayith and (H3899) lechem; house of bread; Beth- Lechem, a place in 
Palestine -- Beth-lehem. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H3899) lechem 


h1036 


-Lexicon: ny n'a 

-Transliteration: Beth Leaphrah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth le-af-raw') 

-Definition: house to dust, a place in Palestine 

-Usage: house of Aphrah 

-Origin: From (H1004) bayith and the feminine of (H6083) aphar (with preposition interposed); 
house to (i.e. Of) dust; Beth-le-Aphrah, a place in Palestine -- house of Aphrah. see HEBREW 
(H1004) bayith see HEBREW (H6083) aphar 


h1037 


-Lexicon: xim n'a 

-Transliteration: Beth Millo 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth mil-lo') 

-Definition: house of earthwork, a place near Shechem, also a citadel in Jer 

-Usage: house of Millo 

-Origin: Or Beyth Mil-loh {bayth mil-lo'}; from (H1004) bayith and (H4407) millow'; house of (the) 
rampart; Beth-Millo, the name of two citadels -- house of Millo. see HEBREW (H1004) bayith see 
HEBREW (H4407) millow' 


h1038 


-Lexicon: nyn n'a 

-Transliteration: Beth Maakah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth mah-ak-aw') 

-Definition: house of Maakah, a place in Northern Israel 

-Usage: Beth-maachah 

-Origin: From (H1004) bayith and (H4601) Ma'akah; house of Maakah; Beth-Maakah, a place in 
Palestine -- Beth-maachah. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H4601) Ma'akah 


h1039 


-Lexicon: nM n'a 

-Transliteration: Beth Nimrah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth nim-raw') 

-Definition: place of a leopard, a place East of the Jordan 

-Usage: Beth-Nimrah 

-Origin: From (H1004) bayith and the feminine of (H5246) namer; house of (the) leopard; Beth- 
Nimrah, a place east of the Jordan -- Beth-Nimrah. Compare (H5247) Nimrah. see HEBREW (H1004) 
bayith see HEBREW (H5246) namer see HEBREW (H5247) Nimrah 


h1040 


-Lexicon: |Ty n'a 

-Transliteration: Beth Eden 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth ay'-den) 

-Definition: house of pleasure, a place in Aram (Syria) 

-Usage: Beth-eden 

-Origin: From (H1004) bayith and (H5730) eden; house of pleasure; Beth-Eden, a place in Syria -- 
Beth-eden. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H5730) eden 


h1041 


-Lexicon: ninty n'a 

-Transliteration: Beth-azmaveth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth az-maw'-veth) 

-Definition: house of Azmaveth, a place near Jer 

-Usage: Beth-az-maveth 

-Origin: From (H1004) bayith and (H5820) Azmaveth; house of Azmaveth, a place in Palestine -- 
Beth-az-maveth. Compare (H5820) Azmaveth. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H5820) 
Azmaveth see HEBREW (H5820) Azmaveth 


h1042 


-Lexicon: niy n'a 

-Transliteration: Beth-anoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth an-oth') 

-Definition: perhaps "temple of Anat", a place in Judah 

-Usage: Beth-anoth 

-Origin: From (H1004) bayith and a plural from (H6030) anah; house of replies; Beth-Anoth, a place 
in Palestine -- Beth-anoth. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H6030) anah 


h1043 


-Lexicon: nay n'a 

-Transliteration: Beth-anath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth an-awth’') 

-Definition: temple of Anat, a place in Naphtali 

-Usage: Beth-anath 

-Origin: An orthographical variation for (H1042) Beyth 'Anowth; Beth-Anath, a place in Palestine -- 
Beth-anath. see HEBREW (H1042) Beyth 'Anowth 


h1044 


-Lexicon: Ty n'a 

-Transliteration: Beth-eqed 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth ay'-ked) 

-Definition: house of binding, a place in Palestine 

-Usage: shearing house 

-Origin: From (H1004) bayith and a derivative of (H6123) aqad; house of (the) binding (for sheep- 
shearing); Beth-Eked, a place in Palestine -- shearing house. see HEBREW (H1004) bayith 


h1045 


-Lexicon: nnawy n'a 

-Transliteration: beth Ashtaroth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth ash-taw-roth') 

-Definition: house of Ashtaroth 

-Usage: house of Ashtaroth 

-Origin: : from (H1004) bayith and (H6252) Ashtarowth; house of Ashtoreths; Beth-Ashtaroth, a 
place in Palestine -- house of Ashtaroth. Compare (H1203) b'eshtrah, (H6252) Ashtarowth. see 
HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H6252) Ashtarowth see HEBREW (H1203) b'eshtrah see 
HEBREW (H6252) Ashtarowth 


h1046 


-Lexicon: 079 n'a 

-Transliteration: Beth Palet 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth peh'-let) 

-Definition: place of escape, a place in S. Judah 

-Usage: Beth-palet 

-Origin: From (H1004) bayith and (H6412) paliyt; house of escape; Beth- Palet, a place in Palestine - 
- Beth-palet. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H6412) paliyt 


h1047 


-Lexicon: rive n'a 

-Transliteration: Beth Peor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth pe-ore') 

-Definition: house of Peor, a place East of the Jordan 

-Usage: Beth-peor 

-Origin: From (H1004) bayith and (H6465) p'owr; house of Peor; Beth- Peor, a place East of the 
Jordan -- Beth-peor. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H6465) p'owr 


h1048 


-Lexicon: yys n'a 

-Transliteration: Beth Patstsets 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth pats-tsates') 

-Definition: place of dispersion, a place in Issachar 

-Usage: Beth-pazzez 

-Origin: From (H1004) bayith and a derivative from (H6327) puwts; house of dispersion; Beth- 
Patstsets, a place in Palestine -- Beth-pazzez. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H6327) 
puwts 


h1049 


-Lexicon: Wy n'a 

-Transliteration: Beth-tsur 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (bayth tsoor') 

-Definition: house of a rock, a place in Judah 

-Usage: Beth-zur 

-Origin: From (H1004) bayith and (H6697) tsuwr; house of (the) rock; Beth-Tsur, a place in 
Palestine -- Beth-zur. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H6697) tsuwr 


h1050 


-Lexicon: ain) n'a 

-Transliteration: Beth-rechob 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth re-khobe’') 

-Definition: place of a street, a place near Dan 

-Usage: Beth-rehob 

-Origin: From (H1004) bayith and (H7339) rchob; house of (the) street; Beth-Rechob, a place in 
Palestine -- Beth-rehob. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H7339) rchob 


h1051 


-Lexicon: x97 n'a 
-Transliteration: Beth Rapha 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (bayth raw-faw') 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Beth-rapha 

-Origin: From (H1004) bayith and (H7497) rapha'; house of (the) giant; Beth-Rapha, an Israelite -- 
Beth-rapha. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H7497) rapha' 


h1052 


-Lexicon: jaw n'a 

-Transliteration: Beth Shean 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth she-awn’') 

-Definition: place of quiet, a place in Manasseh, West of the Jordan 

-Usage: Beth- shean, Beth-Shan 

-Origin: Or Beyth Shan {bayth shawn'}; from (H1004) bayith and (H7599) sha'an; house of ease; 
Beth-Shean or Beth-Shan, a place in Palestine -- Beth- shean, Beth-Shan. see HEBREW (H1004) 
bayith see HEBREW (H7599) sha'an 


h1053 


-Lexicon: wy n'a 

-Transliteration: Beth Shemesh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth sheh'-mesh) 

-Definition: sun temple, three places in Palestine, also a place in Egypt 

-Usage: Beth-shemesh 

-Origin: From (H1004) bayith and (H8121) shemesh; house of (the) sun; Beth-Shemesh, a place in 
Palestine -- Beth-shemesh. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H8121) shemesh 


h1054 


-Lexicon: M9 n'a 

-Transliteration: Beth-tappuach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bayth tap-poo'-akh) 

-Definition: place of apples, a place in Judah 

-Usage: Beth-tappuah 

-Origin: From (H1004) bayith and (H8598) tappuwach; house of (the) apple; Beth-Tappuach, a place 
in Palestine -- Beth-tappuah. see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H8598) tappuwach 


h1055 


-Lexicon: |p 

-Transliteration: bithan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bee-thawn’') 

-Definition: house, palace 

-Usage: palace 

-Origin: Probably from (H1004) bayith; a palace (i.e. Large house) -- palace. see HEBREW (H1004) 
bayith 


h1056 


-Lexicon: xa 

-Transliteration: Baka 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (baw-kaw') 
-Definition: a valley in Palestine 
-Usage: Baca 


-Origin: From (H1058) bakah, weeping; Baca, a valley in Palestine -- Baca. see HEBREW (H1058) 
bakah 


h1057 


-Lexicon: xa 

-Transliteration: baka 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-kaw') 

-Definition: balsam tree 

-Usage: mulberry tree 

-Origin: The same as (H1056) Baka'; the weeping tree (some gum- distilling tree, perhaps the 
balsam) -- mulberry tree. see HEBREW (H1056) Baka’ 


h1058 


-Lexicon: 73a 

-Transliteration: bakah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-kaw') 

-Definition: to weep, bewail 

-Usage: bewail, complain, make lamentation, more, mourn, sore, with tears, 

-Origin: A primitive root; to weep; generally to bemoan -- X at all, bewail, complain, make 
lamentation, X more, mourn, X sore, X with tears, weep. 


h1059 


-Lexicon: 13a 

-Transliteration: bekeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-keh) 

-Definition: a weeping 

-Usage: sore 

-Origin: From (H1058) bakah; a weeping -- X sore. see HEBREW (H1058) bakah 


h1060 


-Lexicon: 1133 

-Transliteration: bekor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bek-ore') 

-Definition: first-born 

-Usage: eldest son, firstborn 

-Origin: From (H1069) bakar; firstborn; hence, chief -- eldest (son), firstborn(-ling). see HEBREW 
(H1069) bakar 


h1061 


-Lexicon: 13a 

-Transliteration: bikkurim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bik-koor') 

-Definition: first fruits 

-Usage: first fruit ripe figuratively, hasty fruit 

-Origin: From (H1069) bakar; the first-fruits of the crop -- first fruit (-ripe (figuratively)), hasty fruit. 
see HEBREW (H1069) bakar 


h1062 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: bekorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bek-o-raw') 

-Definition: the right of first- born 

-Usage: birthright, firstborn 

-Origin: Or (short) bkorah {bek-o-raw'}; feminine of (H1060) bkowr; the firstling of man or beast; 
abstractly primogeniture -- birthright, firstborn(-ling). see HEBREW (H1060) bkowr 


h1063 


-Lexicon: n22 

-Transliteration: bikkurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bik-koo-raw') 

-Definition: the first ripe fig, early fig 

-Usage: firstripe fruit 

-Origin: Feminine of (H1061) bikkuwr; the early fig -- firstripe (fruit). see HEBREW (H1061) bikkuwr 


h1064 


-Lexicon: nia 

-Transliteration: Bekorath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bek-o-rath') 

-Definition: first-born, a Benjamite 

-Usage: Bechorath 

-Origin: Feminine of (H1062) bkowrah; primogeniture; Bekorath, an Israelite -- Bechorath. see 
HEBREW (H1062) bkowrah 


h1065 


-Lexicon: '3a 

-Transliteration: beki 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bek-ee') 

-Definition: a weeping 

-Usage: overflowing, sore, continual weeping, wept 

-Origin: From (H1058) bakah; a weeping; by analogy, a dripping -- overflowing, X sore, (continual) 
weeping, wept. see HEBREW (H1058) bakah 


h1066 


-Lexicon: n'à 

-Transliteration: Bokim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bo-keem’') 

-Definition: weepers, a place in Palestine 

-Usage: Bochim 

-Origin: Plural active participle of (H1058) bakah; (with the article) the weepers; Bo-kim, a place in 
Palestine -- Bochim. see HEBREW (H1058) bakah 


h1067 


-Lexicon: n73 

-Transliteration: bekirah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (bek-ee-raw') 
-Definition: first-born (always of women) 


-Usage: firstborn 
-Origin: Feminine from (H1069) bakar; the eldest daughter -- firstborn. see HEBREW (H1069) bakar 


h1068 


-Lexicon: n) 

-Transliteration: bekith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bek-eeth') 

-Definition: a weeping 

-Usage: mourning 

-Origin: From (H1058) bakah; a weeping -- mourning. see HEBREW (H1058) bakah 


h1069 


-Lexicon: 132 

-Transliteration: bakar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-kar') 

-Definition: to bear new fruit, to constitute as first-born 

-Usage: make firstborn, be firstling, bring forth first child new fruit 

-Origin: A primitive root; properly, to burst the womb, i.e. (causatively) bear or make early fruit (of 
woman or tree); also (as denominative from (H1061) bikkuwr) to give the birthright -- make 
firstborn, be firstling, bring forth first child (new fruit). see HEBREW (H1061) bikkuwr 


h1070 


-Lexicon: 13a 

-Transliteration: beker 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-ker) 

-Definition: dromedary 

-Usage: dromedary 

-Origin: From (H1069) bakar (in the sense of youth); a young camel -- dromedary. see HEBREW 
(H1069) bakar 


h1071 


-Lexicon: 132 

-Transliteration: Beker 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-ker) 

-Definition: young camel, two Israelites 

-Usage: Becher 

-Origin: The same as (H1070) beker; Beker, the name of two Israelites -- Becher. see HEBREW 
(H1070) beker 


h1072 


-Lexicon: 93a 

-Transliteration: bikrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bik-raw') 

-Definition: a young camel, dromedary 

-Usage: dromedary 

-Origin: Feminine of (H1070) beker; a young she-camel -- dromedary. see HEBREW (H1070) beker 


h1073 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: bakkurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bak-koo-raw') 

-Definition: firstripe 

-Usage: firstripe 

-Origin: By orthographical variation for (H1063) bikkuwrah; a first- ripe fig -- firstripe. see HEBREW 
(H1063) bikkuwrah 


h1074 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Bokeru 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo-ker-oo') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Bocheru 

-Origin: From (H1069) bakar; first-born; Bokeru, an Israelite -- Bocheru. see HEBREW (H1069) 
bakar 


h1075 


-Lexicon: 32 

-Transliteration: Bikri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bik-ree') 

-Definition: youthful, a Benjamite, perhaps also his desc 

-Usage: Bichri 

-Origin: From (H1069) bakar; youth-ful; Bikri, an Israelite -- Bichri. see HEBREW (H1069) bakar 


h1076 


-Lexicon: 192 

-Transliteration: Bakri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bak-ree') 

-Definition: descendant of Becher 

-Usage: Bachrites 

-Origin: Patronymically from (H1071) Beker; a Bakrite (collectively) or descendants of Beker -- 
Bachrites. see HEBREW (H1071) Beker 


h1077 


-Lexicon: 72 

-Transliteration: bal 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (bal) 

-Definition: not 

-Usage: lest, neither, no, none that 

-Origin: From (H1086) balah; properly, a failure; by implication nothing; usually (adverb) not at all; 
also lest -- lest, neither, no, none (that...), not (any), nothing. see HEBREW (H1086) balah 


h1078 


-Lexicon: 72 

-Transliteration: Bel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (bale) 

-Definition: a chief Bab. deity 


-Usage: Bel 
-Origin: By contraction for (H1168) Ba'al; Bel, the Baal of the Babylonians -- Bel. see HEBREW 
(H1168) Ba'al 


h1079 


-Lexicon: 7a 

-Transliteration: bal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bawl) 

-Definition: the mind 

-Usage: heart 

-Origin: (Aramaic) from (H1080) bla’; properly, anxiety, i.e. (by implication) the heart (as its seat) -- 
heart. see HEBREW (H1080) bla’ 


h1080 


-Lexicon: X73 

-Transliteration: bela 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bel-aw') 

-Definition: to wear away or out 

-Usage: wear out 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1086) balah (but used only in a mental sense); to afflict -- 
wear out. see HEBREW (H1086) balah 


h1081 


-Lexicon: TX72 

-Transliteration: Baladan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bal-ad-awn') 

-Definition: he has given a son, father of a Bab. king 

-Usage: Baladan 

-Origin: From (H1078) Bel and (H113) 'adown (contracted); Bel (is his) lord; Baladan, the name of a 
Babylonian prince -- Baladan. see HEBREW (H1078) Bel see HEBREW (H113) 'adown 


h1082 


-Lexicon: 273 

-Transliteration: balag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-lag') 

-Definition: to gleam, smile 

-Usage: comfort, recover strengthen 

-Origin: A primitive root; to break off or loose (in a favorable or unfavorable sense), i.e. Desist (from 
grief) or invade (with destruction) -- comfort, (recover) strength(-en). 


h1083 


-Lexicon: naa 

-Transliteration: Bilgah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bil-gaw') 

-Definition: cheerfulness, two Israelites 

-Usage: Bilgah 

-Origin: From (H1082) balag; desistance; Bilgah, the name of two Israelites -- Bilgah. see HEBREW 
(H1082) balag 


h1084 


-Lexicon: ‘447A 

-Transliteration: Bilgay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bil-gah'ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Bilgai 

-Origin: From (H1082) balag; desistant; Bilgai, an Israelite -- Bilgai. see HEBREW (H1082) balag 


h1085 


-Lexicon: 1772 

-Transliteration: Bildad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bil-dad') 

-Definition: perhaps "Bel has loved", one of Job's friends 

-Usage: Bildad 

-Origin: Of uncertain derivation; Bildad, one of Job's friends -- Bildad. 


h1086 


-Lexicon: na 

-Transliteration: balah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-law') 

-Definition: to become old, wear out 

-Usage: consume, enjoy long, become make, wax old, spend, waste 

-Origin: A primitive root; to fail; by implication to wear out, decay (causatively, consume, spend) -- 
consume, enjoy long, become (make, wax) old, spend, waste. 


h1087 


-Lexicon: n3 

-Transliteration: baleh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (baw-leh') 

-Definition: worn-out 

-Usage: old 

-Origin: From (H1086) balah; worn out -- old. see HEBREW (H1086) balah 


h1088 


-Lexicon: ava 

-Transliteration: Balah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (baw-law') 

-Definition: a place in Simeon 

-Usage: Balah 

-Origin: Feminine of (H1087) baleh; failure; Balah, a place in Palestine -- Balah. see HEBREW 
(H1087) baleh 


h1089 


-Lexicon: ava 
-Transliteration: balah 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (baw-lah') 


-Definition: to be troubled 

-Usage: trouble 

-Origin: A primitive root (rather by transposition for (H926) bahal); to palpitate; hence, (causatively) 
to terrify -- trouble. see HEBREW (H926) bahal 


h1090 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Bilhah 

-Part of Speech: proper name, feminine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (bil-haw') 

-Definition: a concubine of Jacob 

-Usage: Bilhah 

-Origin: From (H1089) balahh; timid; Bilhah, the name of one of Jacob's concubines; also of a place 
in Palestine -- Bilhah. see HEBREW (H1089) balahh 


h1091 


-Lexicon: nnza 

-Transliteration: ballahah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bal-law-haw') 

-Definition: terror, dreadful event, calamity, destruction 

-Usage: terror, trouble 

-Origin: From (H1089) balahh; alarm; hence, destruction -- terror, trouble. see HEBREW (H1089) 
balahh 


h1092 


-Lexicon: 7a 

-Transliteration: Bilhan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bil-hawn’) 

-Definition: the name of an Edomite, also of an Israelite 

-Usage: Bilhan 

-Origin: From (H1089) balahh; timid; Bilhan, the name of an Edomite and of an Israelite -- Bilhan. 
see HEBREW (H1089) balahh 


h1093 


-Lexicon: i3 

-Transliteration: belo 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bel-o') 

-Definition: tribute 

-Usage: tribute 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H1086) balah; excise (on articles consumed) -- 
tribute. see HEBREW (H1086) balah 


h1094 


-Lexicon: xi 

-Transliteration: belo 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bel-o') 

-Definition: worn-out things, rags 

-Usage: old 

-Origin: Or (fully) blowy {bel-o'ee}; from (H1086) balah; (only in plural construction) rags -- old. 
see HEBREW (H1086) balah 


h1095 


-Lexicon: wRwU'7Aa 

-Transliteration: Belteshatstsar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bale-tesh-ats-tsar') 

-Definition: Bab. name of Daniel 

-Usage: Belteshazzar 

-Origin: Of foreign derivation; Belteshatstsar, the Babylonian name of Daniel -- Belteshazzar. 


h1096 


-Lexicon: xxw 

-Transliteration: Belteshatstsar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bale-tesh-ats-tsar') 

-Definition: Bab. name of Daniel 

-Usage: Belteshazzar 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1095) Beltsha'tstsar -- Belteshazzar. see HEBREW (H1095) 
Beltsha'tstsar 


h1097 


-Lexicon: "7a 

-Transliteration: beli 

-Part of Speech: substantive; adverb of negation 

-Phonetic Spelling: (bel-ee') 

-Definition: a wearing out 

-Usage: corruption, ignorantly, for lack of, where no 

-Origin: From (H1086) balah; properly, failure, i.e. Nothing or destruction; usually (with preposition) 
without, not yet, because not, as long as, etc. -- corruption, ig(norantly), for lack of, where no...is, 
so that no, none, not, un(awares), without. see HEBREW (H1086) balah 


h1098 


-Lexicon: 7A 

-Transliteration: belil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bel-eel'’) 

-Definition: fodder 

-Usage: corn, fodder, provender 

-Origin: From (H1101) balal; mixed, i.e. (specifically) feed (for cattle) -- corn, fodder, provender. 
see HEBREW (H1101) balal 


h1099 


-Lexicon: nn" 

-Transliteration: belimah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bel-ee-mah’') 

-Definition: nothingness 

-Usage: nothing 

-Origin: From (H1097) bliy and (H4100) mah; (as indef.) Nothing whatever -- nothing. see HEBREW 
(H1097) bliy see HEBREW (H4100) mah 


h1100 


-Lexicon: 7y: 

-Transliteration: beliyyaal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bel-e-yah'-al) 

-Definition: worthlessness 

-Usage: Belial, evil, naughty, ungodly men, wicked 

-Origin: From (H1097) bliy and (H3276) ya'al; without profit, worthlessness; by extension, 
destruction, wickedness (often in connection with (H376) 'iysh, (H802) 'ishshah, (H1121) ben, etc.) - 
- Belial, evil, naughty, ungodly (men), wicked. see HEBREW (H1097) bliy see HEBREW (H3276) ya'al 
see HEBREW (H376) 'iysh see HEBREW (H802) 'ishshah see HEBREW (H1121) ben 


h1101 


-Lexicon: 772 

-Transliteration: balal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-lal’) 

-Definition: to mingle, mix, confuse, confound 

-Usage: anoint, confound, fade, mingle, mix self, give provender, temper 

-Origin: A primitive root; to overflow (specifically with oil.); by implication, to mix; also 
(denominatively from (H1098) bliyl) to fodder -- anoint, confound, X fade, mingle, mix (self), give 
provender, temper. see HEBREW (H1098) bliy! 


h1102 


-Lexicon: 073 

-Transliteration: balam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-lam’') 

-Definition: to curb, hold in 

-Usage: be held in 

-Origin: A primitive root; to muzzle -- be held in. 


h1103 


-Lexicon: 03 

-Transliteration: balas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-las') 

-Definition: to gather figs 

-Usage: gatherer 

-Origin: A primitive root; to pinch sycamore figs (a process necessary to ripen them) -- gatherer. 


h1104 


-Lexicon: v'7a 

-Transliteration: bala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-lah') 

-Definition: to swallow down, swallow up, engulf 

-Usage: cover, destroy, devour, eat up, be at end, spend up, swallow down up 

-Origin: A primitive root; to make away with (specifically by swallowing); generally, to destroy -- 
cover, destroy, devour, eat up, be at end, spend up, swallow down (up). 


h1105 


-Lexicon: va 
-Transliteration: bela 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (beh'-lah) 

-Definition: a swallowing, devouring, a thing swallowed 

-Usage: devouring, that which he hath swallowed up 

-Origin: From (H1104) bala’; a gulp; figuratively, destruction -- devouring, that which he hath 
swallowed up. see HEBREW (H1104) bala’ 


h1106 


-Lexicon: va 

-Transliteration: Bela’ 

-Part of Speech: proper name, masculine ; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (beh'-lah) 

-Definition: an Edomite, also two Israelites 

-Usage: Bela 

-Origin: The same as (H1105) bela’; Bela, the name of a place, also of an Edomite and of two 
Israelites -- Bela. see HEBREW (H1105) bela’ 


h1107 


-Lexicon: "Tya 

-Transliteration: bilade 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (bil-ad-ay') 

-Definition: apart from, except, without 

-Usage: beside, not in, save, without 

-Origin: Or balmadey {bal-ad-ay'}; constructive plural from (H1077) bal and (H5703) ad, not till, i.e. 
(as preposition or adverb) except, without, besides -- beside, not (in), save, without. see HEBREW 
(H1077) bal see HEBREW (H5703) ad 


h1108 


-Lexicon: 'v'7a 

-Transliteration: Bali 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bel-ee') 

-Definition: descendant of Bela 

-Usage: Belaites 

-Origin: Patronymically from (H1106) Bela’: a Belaite (collectively) or descendants of Bela -- 
Belaites. see HEBREW (H1106) Bela’ 


h1109 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: Bil'am 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (bil-awm') 

-Definition: a prophet 

-Usage: Balaam, Bileam 

-Origin: Probably from (H1077) bal and (H5971) am; not (of the) people, i.e. Foreigner; Bilam, a 
Mesopotamian prophet; also a place in Palestine -- Balaam, Bileam. see HEBREW (H1077) bal see 
HEBREW (H5971) am 


h1110 


-Lexicon: 72a 

-Transliteration: balag 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (baw-lak') 
-Definition: to waste, lay waste 


-Usage: make waste 
-Origin: A primitive root; to annihilate -- (make) waste. 


h1111 


-Lexicon: 772 

-Transliteration: Balaq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-lawk’') 

-Definition: devastator, a Moabite king 

-Usage: Balak 

-Origin: From (H1110) balaq; waster; Balak, a Moabitish king -- Balak. see HEBREW (H1110) balaq 


h1112 


-Lexicon: xxw 

-Transliteration: Beleshatstsar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bale-shats-tsar') 

-Definition: Bel, protect the king, a Bab. king 

-Usage: Belshazzar 

-Origin: Or Belshatstsar {bale-shats-tsar'}; of foreign origin (compare (H1095) Beltsha'tstsar); 
Belshatstsar, a Babylonian king -- Belshazzar. see HEBREW (H1095) Beltsha'tstsar 


h1113 


-Lexicon: Ixy 

-Transliteration: Belshatstsar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bale-shats-tsar') 

-Definition: a Bab. king 

-Usage: Belshazzar 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1112) Belsha'tstsar -- Belshazzar. see HEBREW (H1112) 
Belsha'tstsar 


h1114 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: Bilshan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bil-shawn’') 

-Definition: perhaps "inquirer", an Israelite 

-Usage: Bilshan 

-Origin: Of uncertain derivation; Bilshan, an Israelite -- Bilshan. 


h1115 


-Lexicon: ‘n'a 

-Transliteration: bilti 

-Part of Speech: substantive; particle of negation; adverb; conjunction 

-Phonetic Spelling: (bil-tee') 

-Definition: not, except 

-Usage: beside, but, continual, except, from, lest, neither, 

-Origin: Constructive feminine of (H1086) balah (equivalent to (H1097) bliy); properly, a failure of, 
i.e. (used only as a negative particle, usually with a prepositional prefix) not, except, without, unless, 
besides, because not, until, etc. -- because un(satiable), beside, but, + continual, except, from, lest, 
neither, no more, none, not, nothing, save, that no, without. see HEBREW (H1086) balah see 
HEBREW (H1097) bliy 


h1116 


-Lexicon: ana 

-Transliteration: bamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bam-maw') 

-Definition: a high place 

-Usage: height, high place, wave 

-Origin: From an unused root (meaning to be high); an elevation -- height, high place, wave. 


h1117 


-Lexicon: ana 

-Transliteration: Bamah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (baw-maw') 

-Definition: a high place (for idols) in Isr 

-Usage: Bamah 

-Origin: The same as (H1116) bamah; Bamah, a place in Palestine -- Bamah. See also (H1120) 
Bamowth. see HEBREW (H1116) bamah see HEBREW (H1120) Bamowth 


h1118 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: Bimhal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bim-hawl') 

-Definition: perhaps "son of circumcision", a descendant of Asher 

-Usage: Bimhal 

-Origin: Probably from (H4107) mahal with prepositional prefix; with pruning; Bimhal, an Israelite -- 
Bimhal. see HEBREW (H4107) mahal 


h1119 


-Lexicon: ina 

-Transliteration: bemo 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (bem-o') 

-Definition: in 

-Usage: for, in into, through 

-Origin: Prolongation for prepositional prefix; in, with, by, etc. -- for, in into, through. 


h1120 


-Lexicon: nina 

-Transliteration: Bamoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (baw-moth') 

-Definition: high place, a place in Moab 

-Usage: Bamoth, Bamoth-baal 

-Origin: Plural of (H1116) bamah; heights; or (fully) Bamowth Bahal {baw-moth' bah'-al}; from the 
same and (H1168) Ba'al; heights of Baal; Bamoth or Bamoth-Baal, a place East of the Jordan -- 
Bamoth, Bamoth-baal. see HEBREW (H1116) bamah see HEBREW (H1168) Ba'al 


h1121 


-Lexicon: |a 
-Transliteration: ben 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bane) 

-Definition: son 

-Usage: afflicted, age, anointed one, appointed to, arrow 

-Origin: From (H1129) banah; a son (as a builder of the family name), in the widest sense (of literal 
and figurative relationship, including grandson, subject, nation, quality or condition, etc., (like (H1) 
‘ab, (H251) ‘ach, etc.)) -- + afflicted, age, (Ahoh-) (Ammon-) (Hachmon-) (Lev-)ite, (anoint-)ed 
one, appointed to, (+) arrow, (Assyr-) (Babylon-) (Egypt-) (Grec-)ian, one born, bough, branch, 
breed, + (young) bullock, + (young) calf, X came up in, child, colt, X common, X corn, daughter, X 
of first, + firstborn, foal, + very fruitful, + postage, X in, + kid, + lamb, (+) man, meet, + mighty, + 
nephew, old, (+) people, + rebel, + robber, X servant born, X soldier, son, + spark, + steward, + 
stranger, X surely, them of, + tumultuous one, + valiant(-est), whelp, worthy, young (one), youth. 
see HEBREW (H1129) banah see HEBREW (H1) ‘ab see HEBREW (H251) ‘ach 


h1122 


-Lexicon: |a 

-Transliteration: Ben 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bane) 

-Definition: a Levite 

-Usage: Ben, an Israelite 

-Origin: The same as (H1121) ben; Ben, an Israelite -- Ben. see HEBREW (H1121) ben 


h1123 


-Lexicon: |a 

-Transliteration: ben 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bane) 

-Definition: son 

-Usage: child, son, young 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1121) ben -- child, son, young. see HEBREW (H1121) ben 


h1124 


-Lexicon: N) 

-Transliteration: bena or benah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ben-aw') 

-Definition: to build 

-Usage: build, make 

-Origin: (Aramaic) or bnah (Aramaic) {ben-aw'}; corresponding to (H1129) banah; to build -- build, 
make. see HEBREW (H1129) banah 


h1125 


-Lexicon: a'N“ 

-Transliteration: Ben-abinadab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-ab-ee''-naw-dawb') 

-Definition: son of Abinadab, one of Solomon's leaders 

-Usage: the son of Abinadab 

-Origin: From (H1121) ben and (H40) 'Abiymelek; (the) son of Abinadab; Ben-Abinadab, an Israelite 
-- the son of Abinadab. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H40) 'Abiymelek 


h1126 


-Lexicon: nix” 

-Transliteration: Ben-oni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-o-nee’') 

-Definition: son of my sorrow, Rachel's name for Benjamin 

-Usage: Ben-oni 

-Origin: From (H1121) ben and (H205) 'aven; son of my sorrow; Ben-Oni, the original name of 
Benjamin -- Ben-oni. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H205) 'aven 


h1127 


-Lexicon: 12a7|A 

-Transliteration: Ben-geber 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-gheh'-ber) 

-Definition: son of a man, one of Solomon's leaders 

-Usage: the son of Geber 

-Origin: From (H1121) ben and (H1397) geber; son of (the) hero; Ben- Geber, an Israelite -- the son 
of Geber. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H1397) geber 


h1128 


-Lexicon: 17T |a 

-Transliteration: Ben-deqger 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-deh'-ker) 

-Definition: son of Deker, one of Solomon's leaders 

-Usage: the son of Dekar 

-Origin: From (H1121) ben and a derivative of (H1856) dagar; son of piercing (or of a lance); Ben- 
Deker, an Israelite -- the son of Dekar. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H1856) dagar 


h1129 


-Lexicon: 72a 

-Transliteration: banah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-naw') 

-Definition: to build 

-Usage: begin to builder, obtain children, make, repair, set up, surely 

-Origin: A primitive root; to build (literally and figuratively) -- (begin to) build(-er), obtain children, 
make, repair, set (up), X Surely. 


h1130 


-Lexicon: TTNA 

-Transliteration: Ben-hadad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-had-ad') 

-Definition: son of Hadad, the name of several Aramean (Syrian) kings 

-Usage: Ben-hadad 

-Origin: From (H1121) ben and (H1908) Hadad; son of Hadad; Ben-Hadad, the name of several 
Syrian kings -- Ben-hadad. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H1908) Hadad 


h1131 


-Lexicon: "23 

-Transliteration: Binnuwy 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (bin-noo'-ee) 


-Definition: his son, an Israelite 
-Usage: Binnui 
-Origin: From (H1129) banah; built up; Binnui, an Israelite -- Binnui. see HEBREW (H1129) banah 


h1132 


-Lexicon: NNIT 

-Transliteration: Ben-zocheth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-zo-khayth’') 

-Definition: son of Zoheth, a man of Judah 

-Usage: Ben-zoketh 

-Origin: From (H1121) ben and (H2105) Zowcheth; son of Zocheth; Ben- Zocheth, an Israelite -- 
Ben-zoketh. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H2105) Zowcheth 


h1133 


-Lexicon: n-|a 

-Transliteration: Ben-chur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-khoor') 

-Definition: son of Hur, one of Solomon's leaders 

-Usage: the son of Hur 

-Origin: From (H1121) ben and (H2354) Chuwr; son of Chur; Ben-Chur, an Israelite -- the son of 
Hur. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H2354) Chuwr 


h1134 


-Lexicon: 7'n-|a 

-Transliteration: Ben-chayil 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-khah'-yil) 

-Definition: son of might, one of Jehoshaphat's leaders 

-Usage: Ben-hail 

-Origin: From (H1121) ben and (H2428) chayil; son of might; Ben-Chail, an Israelite -- Ben-hail. see 
HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H2428) chayil 


h1135 


-Lexicon: Np“ 

-Transliteration: Ben-chanan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-khaw-nawn') 

-Definition: son of Hanan, a man of Judah 

-Usage: Ben-hanan 

-Origin: From (H1121) ben and (H2605) Chanan; son of Chanan; Ben- Chanan, an Israelite -- Ben- 
hanan. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H2605) Chanan 


h1136 


-Lexicon: TỌN“ 

-Transliteration: Ben-chesed 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-kheh'-sed) 

-Definition: son of mercy, one of Solomon's leaders 

-Usage: the son of Hesed 

-Origin: From (H1121) ben and (H2617) checed; son of kindness; Ben- Chesed, an Israelite -- the 
son of Hesed. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H2617) checed 


h1137 


-Lexicon: 3 

-Transliteration: Bani 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-nee’') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Bani 

-Origin: From (H1129) banah; built; Bani, the name of five Israelites -- Bani. see HEBREW (H1129) 
banah 


h1138 


-Lexicon: "2a 

-Transliteration: Bunni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (boon-nee') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Bunni 

-Origin: Or (fuller) Buwniy {boo-nee'}; from (H1129) banah; built; Bunni or Buni, an Israelite -- 
Bunni. see HEBREW (H1129) banah 


h1139 


-Lexicon: mA 

-Transliteration: Bene-berag 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ben-ay'-ber-ak’') 

-Definition: sons of lightning, a city in Dan 

-Usage: Bene-barak 

-Origin: From the plural construction of (H1121) ben and (H1300) baraq; sons of lightning, Bene- 
berak, a place in Palestine -- Bene-barak. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H1300) barag 


h1140 


-Lexicon: 19a 

-Transliteration: binyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bin-yaw') 

-Definition: a structure, building 

-Usage: building 

-Origin: Feminine from (H1129) banah; a structure -- building. see HEBREW (H1129) banah 


h1141 


-Lexicon: 12 

-Transliteration: Benayahu or Benayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-aw-yaw') 

-Definition: Yah has built up, the name of several Israelites 

-Usage: Benaiah 

-Origin: Or (prolonged) Bnayahuw {ben-aw-yaw'-hoo}; from (H1129) banah and (H3050) Yahh; Jah 
has built; Benajah, the name of twelve Israelites -- Benaiah. see HEBREW (H1129) banah see 
HEBREW (H3050) Yahh 


h1142 


-Lexicon: py! a 

-Transliteration: Bene Yaaqan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ben-ay' yah-ak-awn'’') 

-Definition: sons of Jaakan, a place in the desert 

-Usage: Bene-jaakan 

-Origin: From the plural of (H1121) ben and (H3292) Ya'aqan; sons of Yaakan; Bene-Jaakan, a place 
in the Desert -- Bene-jaakan. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H3292) Ya'aqan 


h1143 


-Lexicon: 02 

-Transliteration: benayim 

-Part of Speech: noun 

-Phonetic Spelling: (bay-nah'-yim) 

-Definition: champion 

-Usage: champion 

-Origin: Dual of (H996) beyn; a double interval, i.e. The space between two armies -- + champion. 
see HEBREW (H996) beyn 


h1144 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Binyamin 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bin-yaw-mene') 

-Definition: son of (the) right hand, youngest son of Jacob, also the name of two other Isr 

-Usage: Benjamin 

-Origin: From (H1121) ben and (H3225) yamiyn; son of (the) right hand; Binjamin, youngest son of 
Jacob; also the tribe descended from him, and its territory -- Benjamin. see HEBREW (H1121) ben 
see HEBREW (H3225) yamiyn 


h1145 


-Lexicon: "A 

-Transliteration: Ben-yemini 

-Part of Speech: Adjective, of a people 

-Phonetic Spelling: (ben-yem-ee-nee') 

-Definition: a descendant of Benjamin 

-Usage: Benjamite, of Benjamin 

-Origin: Sometimes (with the article inserted) Ben-ha-yminiy {ben-hah-yem-ee-nee'}; with (H376) 
‘iysh inserted (1 Sam. 9:1) Ben-miysh Ymiyniy {ben-eesh' yem-ee-nee'}; son of a man of Jemini; or 
shortened (1 Sam. 9:4; Esth. 2:5) eiysh Ymiyniy {eesh yem-ee-nee'}; a man of Jemini, or (1 Sam. 
20:1) simply Yminiy {yem-ee-nee'}; a Jeminite; (plural Bniy Ymiyniy {ben- ay' yem-ee-nee'}; 
patron from (H1144) Binyamiyn; a Benjaminite, or descendent of Benjamin -- Benjamite, of 
Benjamin. see HEBREW (H376) 'iysh see HEBREW (H1144) Binyamiyn 


h1146 


-Lexicon: |92 

-Transliteration: binyan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bin-yawn') 

-Definition: a structure 

-Usage: building 

-Origin: From (H1129) banah; an edifice -- building. see HEBREW (H1129) banah 


h1147 


-Lexicon: |92 

-Transliteration: binyan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bin-yawn') 

-Definition: a building 

-Usage: building 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1146) binyan -- building. see HEBREW (H1146) binyan 


h1148 


-Lexicon: 122 

-Transliteration: Beninu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-ee-noo') 

-Definition: perhaps "our son", a Levite 

-Usage: Beninu 

-Origin: Probably from (H1121) ben with pron. Suff.; our son; Beninu, an Israelite -- Beninu. see 
HEBREW (H1121) ben 


h1149 


-Lexicon: 023 

-Transliteration: benas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ben-as') 

-Definition: to be angry 

-Usage: be angry 

-Origin: (Aramaic) of uncertain affinity; to be enraged -- be angry. 


h1150 


-Lexicon: Xy} 

-Transliteration: Bina 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (bin-aw') 

-Definition: a descendant of Jonathan 

-Usage: Binea, Bineah 

-Origin: Or Bincah {bin-aw'}; of uncertain derivation; Bina or Binah, an Israelite -- Binea, Bineah. 


h1151 


-Lexicon: ‘ay-|a 

-Transliteration: Ben-ammi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ben-am-mee’') 

-Definition: son of my people, a son of Lot 

-Usage: Ben-ammi 

-Origin: From (H1121) ben and (H5971) am with pronomial suffix; son of my people; Ben-Ammi, a 
son of Lot -- Ben-ammi. see HEBREW (H1121) ben see HEBREW (H5971) am 


h1152 


-Lexicon: a'tioa 

-Transliteration: Besodeyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bes-o-deh-yaw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Besodeiah 

-Origin: From (H5475) cowd and (H3050) Yahh with prepositional prefix; in (the) counsel of 


Jehovah; Besodejah, an Israelite -- Besodeiah. see HEBREW (H5475) cowd see HEBREW (H3050) 
Yahh 


h1153 


-Lexicon: 102 

-Transliteration: Besay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bes-ah'-ee) 

-Definition: one of the Nethinim 

-Usage: Besai 

-Origin: From (H947) buwc; domineering; Besai, one of the Nethinim -- Besai. see HEBREW (H947) 
buwc 


h1154 


-Lexicon: 192 

-Transliteration: beser 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-ser) 

-Definition: unripe grape 

-Usage: unripe grape 

-Origin: From an unused root meaning to be sour; an immature grape -- unripe grape. 


h1155 


-Lexicon: 1984 

-Transliteration: boser 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo'ser) 

-Definition: unripe or sour grapes 

-Usage: sour grape 

-Origin: From the same as (H1154) becer -- sour grape. see HEBREW (H1154) becer 


h1156 


-Lexicon: xva 

-Transliteration: bea 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (beh-aw') 

-Definition: to ask, seek 

-Usage: ask, desire, make petition, pray, request, seek 

-Origin: (Aramaic) or b ah (Aramaic) {beh-aw'}; corresponding to (H1158) ba'ah; to seek or ask -- 
ask, desire, make (petition), pray, request, seek. see HEBREW (H1158) ba'ah 


h1157 


-Lexicon: Tya 

-Transliteration: baad 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (beh-ad') 

-Definition: away from, behind, about, on behalf of 

-Usage: about, at by means of, for, over, through, up on, within 

-Origin: From (H5704) ad with prepositional prefix; in up to or over against; generally at, beside, 
among, behind, for, etc. -- about, at by (means of), for, over, through, up (-on), within. see 
HEBREW (H5704) ad 


h1158 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: baah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-aw') 

-Definition: to inquire, cause to swell or boil up 

-Usage: cause, inquire, seek up, swell out 

-Origin: A primitive root; to gush over, i.e. To swell; (figuratively) to desire earnestly; by implication 
to ask -- cause, inquire, seek up, swell out. 


h1159 


-Lexicon: y} 

-Transliteration: bau 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (baw-oo') 

-Definition: a petition 

-Usage: petition 

-Origin: (Aramaic) from (H1156) b'a'; a request -- petition. see HEBREW (H1156) b'a' 


h1160 


-Lexicon: iva 

-Transliteration: Beor 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh-ore') 

-Definition: a burning, father of an Edomite king, also the father of Balaam 

-Usage: Beor 

-Origin: From (H1197) ba'ar (in the sense of burning); a lamp; Beor, the name of the father of an 
Edomitish king; also of that of Balaam -- Beor. see HEBREW (H1197) ba'ar 


h1161 


-Lexicon: o'miwa 

-Transliteration: biuthim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (be-oo-theme') 

-Definition: terrors, alarms 

-Usage: terrors 

-Origin: Masculine plural from (H1204) ba'ath; alarms -- terrors. see HEBREW (H1204) ba'ath 


h1162 


-Lexicon: tya 

-Transliteration: Boaz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo'-az) 

-Definition: quickness, an ancestor of David, also a pillar before the temple 

-Usage: Boaz 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; Boaz, the ancestor of David; also the name of a 
pillar in front of the temple -- Boaz. 


h1163 


-Lexicon: vy? 
-Transliteration: baat 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (baw-at') 
-Definition: to kick 


-Usage: kick 
-Origin: A primitive root; to trample down, i.e. (figuratively) despise -- kick. 


h1164 


-Lexicon: 'yva 

-Transliteration: bei 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh-ee') 

-Definition: grave 

-Usage: grave 

-Origin: From (H1158) ba'ah; a prayer -- grave. see HEBREW (H1158) ba'ah 


h1165 


-Lexicon: 1'va 

-Transliteration: beir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh-ere') 

-Definition: beasts, cattle 

-Usage: beast, cattle 

-Origin: From (H1197) ba'ar (in the sense of eating): cattle -- beast, cattle. see HEBREW (H1197) 
ba'ar 


h1166 


-Lexicon: 7y} 

-Transliteration: baal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-al’') 

-Definition: to marry, rule over 

-Usage: have dominion over, be husband, married, wife 

-Origin: A primitive root; to be master; hence, (as denominative from (H1167) ba'al) to marry -- 
have dominion (over), be husband, marry(-ried, X wife). see HEBREW (H1167) ba'al 


h1167 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: baal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah'-al) 

-Definition: owner, lord 

-Usage: archer, babbler, bird, captain, chief man, confederate, have to do, dreamer, 

-Origin: From (H1166) ba'al; a master; hence, a husband, or (figuratively) owner (often used with 
another noun in modifications of this latter sense) -- + archer, + babbler, + bird, captain, chief man, 
+ confederate, + have to do, + dreamer, those to whom it is due, + furious, those that are given to 
it, great, + hairy, he that hath it, have, + horseman, husband, lord, man, + married, master, 
person, + sworn, they of. see HEBREW (H1166) ba'al 


h1168 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: Ba'al 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (bah'-al) 

-Definition: a heathen god 

-Usage: Baal, plural Baalim 

-Origin: The same as (H1167) ba'al; Baal, a Phoenician deity -- Baal, (plural) Baalim. see HEBREW 
(H1167) ba'al 


h1169 


-Lexicon: y} 

-Transliteration: beel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh-ale') 

-Definition: owner, lord 

-Usage: chancellor 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1167) ba'al -- + chancellor. see HEBREW (H1167) ba'al 


h1170 


-Lexicon: nna Wa 

-Transliteration: Baal Berith 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah'-al ber-eeth') 

-Definition: Baal of (the) covenant, a Shechemite god 

-Usage: Baal-berith 

-Origin: From (H1168) Ba'al and (H1285) briyth; Baal of (the) covenant; Baal-Berith, a special deity 
of the Shechemites -- Baal-berith. see HEBREW (H1168) Ba'al see HEBREW (H1285) briyth 


h1171 


-Lexicon: T} y2 

-Transliteration: Baal Gad 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah'-al gawd) 

-Definition: Baal of fortune, a place near Mount Hermon 

-Usage: Baal-gad 

-Origin: From (H1168) Ba'al and (H1409) gad; Baal of Fortune; Baal-Gad, a place in Syria -- Baal- 
gad. see HEBREW (H1168) Ba'al see HEBREW (H1409) gad 


h1172 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: baalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bah-al-aw') 

-Definition: a mistress 

-Usage: that hath, mistress 

-Origin: Feminine of (H1167) ba'al; a mistress -- that hath, mistress. see HEBREW (H1167) ba'al 


h1173 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: Baalah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah-al-aw') 

-Definition: the name of several places in Isr 

-Usage: Baalah 

-Origin: The same as (H1172) ba'alah; Baalah, the name of three places in Palestine -- Baalah. see 
HEBREW (H1172) ba'alah 


h1174 


-Lexicon: jinn ya 
-Transliteration: Baal Hamon 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (bah'-al haw-mone') 

-Definition: possessor of abundance, a place in Palestine 

-Usage: Baal-hamon 

-Origin: From (H1167) ba'al and (H1995) hamown; possessor of a multitude; Baal-Hamon, a place in 
Palestine -- Baal-hamon. see HEBREW (H1167) ba'al see HEBREW (H1995) hamown 


h1175 


-Lexicon: nivyva 

-Transliteration: Bealoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (beh-aw-loth') 

-Definition: mistresses, a city in S. Judah, also a city of unc. location 

-Usage: Bealoth, in Aloth 

-Origin: Plural of (H1172) ba'alah; mistresses; Bealoth, a place in Palestine -- Bealoth, in Aloth (by 
mistake for a plural from (H5927) alah with prepositional prefix). see HEBREW (H1172) ba'‘alah see 
HEBREW (H5927) alah 


h1176 


-Lexicon: aT 7va 

-Transliteration: Baal Zebub 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah'-al zeb-oob') 

-Definition: Baal of flies, a Philistine god 

-Usage: Baal-zebub 

-Origin: From (H1168) Ba'al and (H2070) zbuwb; Baal of (the) Fly; Baal-Zebub, a special deity of the 
Ekronites -- Baal-zebub. see HEBREW (H1168) Ba'al see HEBREW (H2070) zbuwb 


h1177 


-Lexicon: pp ya 

-Transliteration: Baal Chanan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah'-al khaw-nawn') 

-Definition: Baal is gracious, a king of Edom, also an Israelite 

-Usage: Baal-hanan 

-Origin: From (H1167) ba'al and (H2603) chanan; possessor of grace; Baal-Chanan, the name of an 
Edomite, also of an Israelite -- Baal-hanan. see HEBREW (H1167) ba'al see HEBREW (H2603) chanan 


h1178 


-Lexicon: riyn va 

-Transliteration: Baal Chatsor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah'-al khaw-tsore') 

-Definition: possessor of a court, a city between Ephraim and Benjamin 

-Usage: Baal-hazor 

-Origin: From (H1167) ba'al and a modification of (H2691) chatser; possessor of a village; Baal- 
Chatsor, a place in Palestine -- Baal-hazor. see HEBREW (H1167) ba'al see HEBREW (H2691) chatser 


h1179 


-Lexicon: jinqn ya 

-Transliteration: Baal Chermon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah'-al kher-mone') 

-Definition: Baal of Hermon, the center of Baal worship on Mount Hermon 
-Usage: Baal-hermon 


-Origin: From (H1167) ba'al and (H2768) Chermown; possessor of Hermon; Baal-Chermon, a place 
in Palestine -- Baal-hermon. see HEBREW (H1167) ba'al see HEBREW (H2768) Chermown 


h1180 


-Lexicon: "2ya 

-Transliteration: Bali 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah-al-ee') 

-Definition: my Baal, a symbolic name for Yah 

-Usage: Baali 

-Origin: From (H1167) ba'al with pron. Suff.; my master; Baali, a symbolical name for Jehovah -- 
Baali. see HEBREW (H1167) ba'al 


h1181 


-Lexicon: nina "zya 

-Transliteration: baale bamoth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah-al-ay'’ baw-moth') 

-Definition: lords of (the) high places 

-Usage: lords of the high places 

-Origin: From the plural of (H1168) Ba'al and the plural of (H1116) bamah; Baals of (the) heights; 
Baale-Bamoth, a place East of the Jordan -- lords of the high places. see HEBREW (H1168) Ba'al see 
HEBREW (H1116) bamah 


h1182 


-Lexicon: yT7ya 

-Transliteration: Beelyada 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh-el-yaw-daw') 

-Definition: Baal knows, a son of David 

-Usage: Beeliada 

-Origin: From (H1168) Ba'al and (H3045) yada’; Baal has known; Beeljada, an Israelite -- Beeliada. 
see HEBREW (H1168) Ba'al see HEBREW (H3045) yada’ 


h1183 


-Lexicon: n'ya 

-Transliteration: Baalyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh-al-yaw') 

-Definition: Yah is lord, one of David's heroes 

-Usage: Bealiah 

-Origin: From (H1167) ba'al and (H3050) Yahh; Jah (is) master; Bealjah, an Israelite -- Bealiah. see 
HEBREW (H1167) ba'al see HEBREW (H3050) Yahh 


h1184 


-Lexicon: aATIN' "y2 

-Transliteration: Baale Yehudah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah-al-ay' yeh-hoo-daw') 

-Definition: Baal of Judah, the center of Baal worship in Judah 

-Usage: Baale of Judah 

-Origin: From the plural of (H1167) ba'al and (H3063) Yhuwdah; masters of Judah; Baale-Jehudah, a 
place in Palestine -- Baale of Judah. see HEBREW (H1167) ba'al see HEBREW (H3063) Yhuwdah 


h1185 


-Lexicon: o'7ya 

-Transliteration: Baalis 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah-al-ece') 

-Definition: perhaps "son of delight", an Ammonite king 

-Usage: Baalis 

-Origin: Probably from a derivative of (H5965) alac with prepositional prefix; in exultation; Baalis, an 
Ammonitish king -- Baalis. see HEBREW (H5965) alac 


h1186 


-Lexicon: jiyn ya 

-Transliteration: Baal Meon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah-al meh-one’') 

-Definition: Baal of (the) habitation, a place East of the Jordan 

-Usage: Baal-meon 

-Origin: From (H1168) Ba'al and (H4583) ma'own; Baal of (the) habitation (of) (compare (H1010) 
Beyth Ba'al m'own); Baal-Meon, a place East of the Jordan -- Baal-meon. see HEBREW (H1168) Ba'al 
see HEBREW (H4583) ma'own see HEBREW (H1010) Beyth Ba'al m'own 


h1187 


-Lexicon: ive ya 

-Transliteration: Baal Peor 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah'-al peh-ore') 

-Definition: Baal of Peor, a Moabite god 

-Usage: Baal-peor 

-Origin: From (H1168) Ba'al and (H6465) p'owr; Baal of Peor; Baal-Peor, a Moabitish deity -- Baal- 
peor. see HEBREW (H1168) Ba'al see HEBREW (H6465) p'owr 


h1188 


-Lexicon: o'x79 y2 

-Transliteration: Baal Peratsim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah'-al per-aw-tseem’') 

-Definition: possessor of breaches, a place in Palestine 

-Usage: Baal- perazim 

-Origin: From (H1167) ba'al and the plural of (H6556) perets; possessor of breaches; Baal-Peratsim, 
a place in Palestine -- Baal- perazim. see HEBREW (H1167) ba'al see HEBREW (H6556) perets 


h1189 


-Lexicon: |idx 7a 

-Transliteration: Baal Tsephon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah'-al tsef-one') 

-Definition: Baal of winter, a place in Egypt 

-Usage: Baal-zephon 

-Origin: From (H1168) Ba'al and (H6828) tsaphown (in the sense of cold) (according to others an 
Egyptian form of Typhon, the destroyer); Baal of winter; Baal-Tsephon, a place in Eqypt -- Baal- 
zephon. see HEBREW (H1168) Ba'al see HEBREW (H6828) tsaphown 


h1190 


-Lexicon: nyw ya 

-Transliteration: Baal Shalishah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah'-al shaw-lee-shaw') 

-Definition: Baal of Shalishah, a place in Palestine 

-Usage: Baal-shalisha 

-Origin: From (H1168) Ba'al and (H8031) Shalishah; Baal of Shalishah, Baal-Shalishah, a place in 
Palestine -- Baal-shalisha. see HEBREW (H1168) Ba'al see HEBREW (H8031) Shalishah 


h1191 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: Baalath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah-al-awth') 

-Definition: a city in Dan 

-Usage: Baalath 

-Origin: A modification of (H1172) ba'alah; mistressship; Baalath, a place in Palestine -- Baalath. see 
HEBREW (H1172) ba'alah 


h1192 


-Lexicon: 14a ny2 

-Transliteration: Baalath Beer 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah-al-ath' beh-ayr') 

-Definition: mistress of a well, a city in Simeon 

-Usage: Baalath-beer 

-Origin: From (H1172) ba'alah and (H875) 'er; mistress of a well; Baalath-Beer, a place in Palestine - 
- Baalath-beer. see HEBREW (H1172) ba'alah see HEBREW (H875) 'er 


h1193 


-Lexicon: aN) y2 

-Transliteration: Baal Tamar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bah'-al taw-mawr') 

-Definition: possessor of palms, a place near Gibeah 

-Usage: Baal-tamar 

-Origin: From (H1167) ba'al and (H8558) tamar; possessor of (the) palm-tree; Baal-Tamar, a place 
in Palestine -- Baal-tamar. see HEBREW (H1167) ba'al see HEBREW (H8558) tamar 


h1194 


-Lexicon: |ya 

-Transliteration: Beon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (beh-ohn') 

-Definition: a place East of the Jordan 

-Usage: Beon 

-Origin: Probably a contraction of (H1010) Beyth Ba'al m'own; Beon, a place East of the Jordan -- 
Beon. see HEBREW (H1010) Beyth Ba'al m'own 


h1195 


-Lexicon: x}y2 

-Transliteration: Baana 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (bah-an-aw') 


-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Baana, Baanah 

-Origin: The same as (H1196) Ba'anah; Banana, the name of four Israelite -- Baana, Baanah. see 
HEBREW (H1196) Ba'anah 


h1196 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: Baanah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah-an-aw') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Baanah 

-Origin: From a derivative of (H6031) anah with prepositional prefix; in affliction -- Baanah, the 
name of four Israelites -- Baanah. see HEBREW (H6031) anah 


h1197 


-Lexicon: ay} 

-Transliteration: ba'ar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-ar') 

-Definition: to burn, consume 

-Usage: be brutish, bring put, take away, burn, cause to eat up, feed, heat, kindle, 

-Origin: A primitive root; to kindle, i.e. Consume (by fire or by eating); also (as denominative from 
(H1198) ba'ar) to be(-come) brutish -- be brutish, bring (put, take) away, burn, (cause to) eat (up), 
feed, heat, kindle, set ((on fire)), waste. see HEBREW (H1198) ba'ar 


h1198 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: baar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah'-ar) 

-Definition: brutishness 

-Usage: brutish person, foolish 

-Origin: From (H1197) ba'ar; properly, foot (as consumed); i.e. (by exten.) Of cattle brutishness; 
(concretely) stupid -- brutish (person), foolish. see HEBREW (H1197) ba'ar 


h1199 


-Lexicon: xy 

-Transliteration: Baara 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (bah-ar-aw') 

-Definition: an Israelite woman 

-Usage: Baara 

-Origin: From (H1198) ba'ar; brutish: Baara, an Israelitish woman -- Baara. see HEBREW (H1198) 
ba'ar 


h1200 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: beerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (be-ay-raw') 

-Definition: a burning 

-Usage: fire 

-Origin: From (H1197) ba'ar; a burning -- fire. see HEBREW (H1197) ba'ar 


h1201 


-Lexicon: xwya 

-Transliteration: Basha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah-shaw') 

-Definition: a king of Isr 

-Usage: Baasha 

-Origin: From an unused root meaning to stink; offensiveness; Basha, a king of Israel -- Baasha. 


h1202 


-Lexicon: aAtwya 

-Transliteration: Baaseyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bah-as-ay-yaw') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Baaseiah 

-Origin: From (H6213) asah and (H3050) Yahh with a prepositional prefix; in (the) work of Jah; 
Baasejah, an Israelite -- Baaseiah. see HEBREW (H6213) asah see HEBREW (H3050) Yahh 


h1203 


-Lexicon: MYY 

-Transliteration: Beeshterah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (beh-esh-ter-aw') 

-Definition: perhaps "house of Ashtoreth", a Levitical city in Manasseh 

-Usage: Beeshterah 

-Origin: From (H6251) ashtrah (as singular of (H6252) Ashtarowth) with a prepositional prefix; with 
Ashtoreth; Beeshterah, a place East of the Jordan -- Beeshterah. see HEBREW (H6251) ashtrah see 
HEBREW (H6252) Ashtarowth 


h1204 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: baath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-ath') 

-Definition: to fall upon, startle, terrify 

-Usage: affright, be make afraid, terrify, trouble 

-Origin: A primitive root; to fear -- affright, be (make) afraid, terrify, trouble. 


h1205 


-Lexicon: anya 

-Transliteration: beathah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (beh-aw-thaw') 

-Definition: terror, dismay 

-Usage: trouble 

-Origin: From (H1204) ba'ath; fear -- trouble. see HEBREW (H1204) ba'ath 


h1206 


-Lexicon: yà 
-Transliteration: bots 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (botse) 

-Definition: mire 

-Usage: mire 

-Origin: Probably the same as (H948) buwts; mud (as whitish clay) -- mire. see HEBREW (H948) 
buwts 


h1207 


-Lexicon: ny2 

-Transliteration: bitstsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bits-tsaw') 

-Definition: a swamp 

-Usage: swamp, mire 

-Origin: Intensive from (H1206) bots; a swamp -- fen, mire(-ry place). see HEBREW (H1206) bots 


h1208 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: batsor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-tsore') 

-Definition: vintage 

-Usage: vintage 

-Origin: From (H1219) batsar; inaccessible, i.e. Lofty -- vintage (by confusion with (H1210) batsiyr). 
see HEBREW (H1219) batsar see HEBREW (H1210) batsiyr 


h1209 


-Lexicon: 'ya 

-Transliteration: Betsay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bay-tsah'-ee) 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Bezai 

-Origin: Perhaps the same as (H1153) Bcay; Betsai, the name of two Israelites -- Bezai. see 
HEBREW (H1153) Bcay 


h1210 


-Lexicon: 1'ya 

-Transliteration: batsir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-tseer') 

-Definition: a vintage 

-Usage: vintage 

-Origin: From (H1219) batsar; clipped, i.e. The grape crop -- vintage. see HEBREW (H1219) batsar 


h1211 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: batsal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-tsel) 

-Definition: an onion 

-Usage: onion 

-Origin: From an unused root apparently meaning to peel; an onion -- onion. 


h1212 


-Lexicon: 7X7% 

-Transliteration: Betsalel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bets-al-ale') 

-Definition: in the shadow (protection) of El, two Israelites 

-Usage: Bezaleel 

-Origin: Probably from (H6738) tsel and (H410) 'el with a prepositional prefix; in (the) shadow (i.e. 
Protection) of God; Betsalel, the name of two Israelites -- Bezaleel. see HEBREW (H6738) tsel see 
HEBREW (H410) 'el 


h1213 


-Lexicon: ny2 

-Transliteration: Batsluth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bats-looth') 

-Definition: stripping, an Israelite 

-Usage: Bazlith, Bazluth 

-Origin: Or Batsliyth {bats-leeth'}; from the same as (H1211) btsel; a peeling; Batsluth or Batslith, 
an Israelite -- Bazlith, Bazluth. see HEBREW (H1211) btsel 


h1214 


-Lexicon: yy} 

-Transliteration: batsa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-tsah’') 

-Definition: to cut off, break off, gain by violence 

-Usage: be covetous, cut off, finish, fulfill, gain greedily, be given to covetousness, greedy, 

-Origin: A primitive root to break off, i.e. (usually) plunder; figuratively, to finish, or (intransitively) 
stop -- (be) covet(- ous), cut (off), finish, fulfill, gain (greedily), get, be given to (covetousness), 
greedy, perform, be wounded. 


h1215 


-Lexicon: yx} 

-Transliteration: betsa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-tsah) 

-Definition: gain made by violence, unjust gain, profit 

-Usage: covetousness, dishonest gain, lucre, profit 

-Origin: From (H1214) batsa'; plunder; by extension, gain (usually unjust) -- covetousness, 
(dishonest) gain, lucre, profit. see HEBREW (H1214) batsa' 


h1216 


-Lexicon: 7x2 

-Transliteration: batseq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-tsake’') 

-Definition: to swell 

-Usage: swell 

-Origin: A primitive root; perhaps to swell up, i.e. Blister -- swell. 


h1217 


-Lexicon: 7x2 

-Transliteration: batseq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-tsake’') 

-Definition: dough (for cooking) 

-Usage: dough, flour 

-Origin: From (H1216) batseq; dough (as swelling by fermentation) -- dough, flour. see HEBREW 
(H1216) batseq 


h1218 


-Lexicon: npya 

-Transliteration: Botsqath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bots-cath’) 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Bozcath, Boskath 

-Origin: From (H1216) batseq; a swell of ground; Botscath, a place in Palestine -- Bozcath, Boskath. 
see HEBREW (H1216) batseq 


h1219 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: batsar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-tsar') 

-Definition: to cut off, make inaccessible, enclose 

-Usage: cut off, fortify, grape gatherer, mighty things, restrain, strong, wall up, 

-Origin: A primitive root; to clip off; specifically (as denominative from (H1210) batsiyr) to gather 
grapes; also to be isolated (i.e. Inaccessible by height or fortification) -- cut off, (de-)fenced, fortify, 
(grape) gather(-er), mighty things, restrain, strong, wall (up), withhold. see HEBREW (H1210) 
batsiyr 


h1220 


-Lexicon: aya 

-Transliteration: betser 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-tser) 

-Definition: precious ore, an ingot 

-Usage: gold defense 

-Origin: From (H1219) batsar; strictly a clipping, i.e. Gold (as dug out) -- gold defence. see HEBREW 
(H1219) batsar 


h1221 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: Betser 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine person 

-Phonetic Spelling: (beh'-tser) 

-Definition: fortress, a city in Reuben, also a descendant of Asher 

-Usage: Bezer 

-Origin: The same as (H1220) betser, an inaccessible spot; Betser, a place in Palestine; also an 
Israelite -- Bezer. see HEBREW (H1220) betser 


h1222 


-Lexicon: ya 
-Transliteration: betsar 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bets-ar') 

-Definition: gold 

-Usage: gold 

-Origin: Another form for (H1220) betser; gold -- gold. see HEBREW (H1220) betser 


h1223 


-Lexicon: mM% 

-Transliteration: botsrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bots-raw') 

-Definition: an enclosure, a fold (for sheep) 

-Usage: Bozrah 

-Origin: Feminine from (H1219) batsar; an enclosure, i.e. Sheep fold -- Bozrah. see HEBREW 
(H1219) batsar 


h1224 


-Lexicon: mM% 

-Transliteration: Botsrah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bots-raw') 

-Definition: fortress, a city in Edom, also one in Moab 

-Usage: Bozrah 

-Origin: The same as (H1223) botsrah; Botsrah, a place in Edom -- Bozrah. see HEBREW (H1223) 
botsrah 


h1225 


-Lexicon: ny3 

-Transliteration: bitstsaron 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bits-tsaw-rone’') 

-Definition: a stronghold 

-Usage: stronghold 

-Origin: Masculine intensive from (H1219) batsar; a fortress -- stronghold. see HEBREW (H1219) 
batsar 


h1226 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: batstsoreth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bats-tso'-reth) 

-Definition: a dearth 

-Usage: dearth, drought 

-Origin: Feminine intensive from (H1219) batsar; restraint (of rain), i.e. Drought -- dearth, drought. 
see HEBREW (H1219) batsar 


h1227 


-Lexicon: papa 

-Transliteration: Baqbug 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (bak-book’') 
-Definition: one of the Nethinim 

-Usage: Bakbuk 


-Origin: The same as (H1228) baqbuk; Bakbuk, one of the Nethinim -- Bakbuk. see HEBREW 
(H1228) baqbuk 


h1228 


-Lexicon: jaja 

-Transliteration: baqbug 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bak-book’') 

-Definition: a flask 

-Usage: bottle, cruse 

-Origin: From (H1238) baqaq; a bottle (from the gurgling in emptying) -- bottle, cruse. see HEBREW 
(H1238) baqag 


h1229 


-Lexicon: a'y7aja 

-Transliteration: Baqbuqyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bak-book-yaw') 

-Definition: emptying of Yah, a Levite 

-Usage: Bakbukiah 

-Origin: From (H1228) baqbuk and (H3050) Yahh; emptying (i.e. Wasting) of Jah; Bakbukjah, an 
Israelite -- Bakbukiah. see HEBREW (H1228) baqbuk see HEBREW (H3050) Yahh 


h1230 


-Lexicon: papa 

-Transliteration: Baqbaqqar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bak-bak-kar') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Bakbakkar 

-Origin: Reduplicated from (H1239) baqar; searcher; Bakbakkar, an Israelite -- Bakbakkar. see 
HEBREW (H1239) baqar 


h1231 


-Lexicon: ‘7a 

-Transliteration: Buqqi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (book-kee') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Bukki 

-Origin: From (H1238) bagaq; wasteful; Bukki, the name of two Israelites -- Bukki. see HEBREW 
(H1238) baqaq 


h1232 


-Lexicon: n'pa 

-Transliteration: Buqqiyyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (book-kee-yaw') 

-Definition: proved of Yah, a Levite 

-Usage: Bukkiah 

-Origin: From (H1238) baqaq and (H3050) Yahh; wasting of Jah; Bukkijah, an Israelite -- Bukkiah. 
see HEBREW (H1238) baqaq see HEBREW (H3050) Yahh 


h1233 


-Lexicon: yv'7a 

-Transliteration: begia or bagia 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bek-ee'-ah) 

-Definition: fissure, breach 

-Usage: breach, cleft 

-Origin: From (H1234) baqa'; a fissure -- breach, cleft. see HEBREW (H1234) baqa' 


h1234 


-Lexicon: yp 

-Transliteration: baga 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-kah’') 

-Definition: to cleave, break open or through 

-Usage: make a breach, break forth into, out, in pieces 

-Origin: A primitive root; to cleave; generally, to rend, break, rip or open -- make a breach, break 
forth (into, out, in pieces, through, up), be ready to burst, cleave (asunder), cut out, divide, hatch, 
rend (asunder), rip up, tear, win. 


h1235 


-Lexicon: yp 

-Transliteration: bega 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-kah) 

-Definition: half 

-Usage: bekah, half a shekel 

-Origin: From (H1234) baqa'; a section (half) of a shekel, i.e. A beka (a weight and a coin) -- bekah, 
half a shekel. see HEBREW (H1234) baqa' 


h1236 


-Lexicon: xy? 

-Transliteration: biga 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bik-aw') 

-Definition: a plain 

-Usage: plain 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1237) biq'ah -- plain. see HEBREW (H1237) biq'ah 


h1237 


-Lexicon: nypa 

-Transliteration: biqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bik-aw') 

-Definition: a valley, plain 

-Usage: plain, valley 

-Origin: From (H1234) baqa'; properly, a split, i.e. A wide level valley between mountains -- plain, 
valley. see HEBREW (H1234) baqa’' 


h1238 


-Lexicon: pp} 
-Transliteration: baqaq 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-kah’') 

-Definition: to be luxuriant 

-Usage: make empty, fail, utterly, make void 

-Origin: A primitive root; to pour out, i.e. To empty, figuratively, to depopulate; by analogy, to 
spread out (as a fruitful vine) -- (make) empty (out), fail, X utterly, make void. 


h1239 


-Lexicon: 772 

-Transliteration: baqar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-kar) 

-Definition: to inquire, seek 

-Usage: make inquire ry, make search, seek out 

-Origin: A primitive root; properly, to plough, or (generally) break forth, i.e. (figuratively) to inspect, 
admire, care for, consider -- (make) inquire (-ry), (make) search, seek out. 


h1240 


-Lexicon: pA 

-Transliteration: beqar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bek-ar') 

-Definition: to inquire, seek 

-Usage: inquire, make search 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1239) bagar -- inquire, make search. see HEBREW (H1239) 
baqar 


h1241 


-Lexicon: 773 

-Transliteration: baqar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-kawr') 

-Definition: cattle, herd, an ox 

-Usage: bull, calf, cow, great cattle, heifer, herd, 

-Origin: From (H1239) baqar; beef cattle or an animal of the ox family of either gender (as used for 
plowing); collectively, a herd -- beeve, bull (+ -ock), + calf, + cow, great (cattle), + heifer, herd, 
kine, ox. see HEBREW (H1239) baqar 


h1242 


-Lexicon: 773 

-Transliteration: boger 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo'-ker) 

-Definition: morn- ing 

-Usage: day, early, morning, morrow 

-Origin: From (H1239) bagar; properly, dawn (as the break of day); generally, morning -- (+) day, 
early, morning, morrow. see HEBREW (H1239) baqar 


h1243 


-Lexicon: nga 

-Transliteration: baqqarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (bak-kaw-raw') 
-Definition: a seeking 


-Usage: seek out 
-Origin: Intensive from (H1239) baqar; a looking after -- seek out. see HEBREW (H1239) baqar 


h1244 


-Lexicon: mpa 

-Transliteration: biqqoreth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bik-ko-reth) 

-Definition: punishment 

-Usage: scourged 

-Origin: From (H1239) bagar; properly, examination, i.e. (by implication) punishment -- scourged. 
see HEBREW (H1239) bagar 


h1245 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: baqash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-kash') 

-Definition: to seek 

-Usage: ask, beg, beseech, desire, enquire, get, make inquisition, procure, 

-Origin: A primitive root; to search out (by any method, specifically in worship or prayer); by 
implication, to strive after -- ask, beg, beseech, desire, enquire, get, make inquisition, procure, 
(make) request, require, seek (for). 


h1246 


-Lexicon: nwga 

-Transliteration: baqqashah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bak-kaw-shaw') 

-Definition: request, entreaty 

-Usage: request 

-Origin: From (H1245) baqash; a petition -- request. see HEBREW (H1245) baqash 


h1247 


-Lexicon: 72 

-Transliteration: bar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar) 

-Definition: son 

-Usage: old, son 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1121) ben; a son, grandson, etc. -- X old, son. see HEBREW 
(H1121) ben 


h1248 


-Lexicon: 72 

-Transliteration: bar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar) 

-Definition: son 

-Usage: son 

-Origin: Borrowed (as a title) from (H1247) bar; the heir (apparent to the throne) -- son. see 
HEBREW (H1247) bar 


h1249 


-Lexicon: 72 

-Transliteration: bar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bar) 

-Definition: pure, clean 

-Usage: choice, clean, clear, pure 

-Origin: From (H1305) barar (in its various senses); beloved; also pure, empty -- choice, clean, 
clear, pure. see HEBREW (H1305) barar 


h1250 


-Lexicon: 72 

-Transliteration: bar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bawr) 

-Definition: grain, corn 

-Usage: corn, wheat 

-Origin: Or bar {bar}; from (H1305) barar (in the sense of winnowing); grain of any kind (even 
while standing in the field); by extens. The open country -- corn, wheat. see HEBREW (H1305) barar 


h1251 


-Lexicon: 72 

-Transliteration: bar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar) 

-Definition: (an open) field 

-Usage: field 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1250) bar; a field -- field. see HEBREW (H1250) bar 


h1252 


-Lexicon: à 

-Transliteration: bor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bore) 

-Definition: cleanness, pureness 

-Usage: cleanness, pureness 

-Origin: From (H1305) barar; purify -- cleanness, pureness. see HEBREW (H1305) barar 


h1253 


-Lexicon: à 

-Transliteration: bor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bore) 

-Definition: lye, potash 

-Usage: never so, purely 

-Origin: The same as (H1252) bor; vegetable lye (from its cleansing); used as a soap for washing, or 
a flux for metals -- X never so, purely. see HEBREW (H1252) bor 


h1254 


-Lexicon: xa 
-Transliteration: bara’ 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (baw-raw') 

-Definition: to shape, create 

-Usage: choose, create creator, cut down, dispatch, do, make fat 

-Origin: A primitive root; (absolutely) to create; (qualified) to cut down (a wood), select, feed (as 
formative processes) -- choose, create (creator), cut down, dispatch, do, make (fat). 


h1255 


-Lexicon: |TX72 ITN 

-Transliteration: Berodak Baladan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ber-o-dak' bal-ad-awn') 

-Definition: he has given a son, a Babylonian king 

-Usage: Berodach-baladan 

-Origin: A variation of (H4757) Mro'dak Bal'adan; Berodak-Baladan, a Babylonian king -- Berodach- 
baladan. Birliy. see HEBREW (H4757) Mro'dak Bal'adan 


h1256 


-Lexicon: N'N 

-Transliteration: Berayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ber-aw-yaw') 

-Definition: Yah has created, a Benjamite 

-Usage: Beraiah 

-Origin: From (H1254) bara' and (H8050) Shmuw'el; Jah has created; Berajah, an Israelite -- 
Beraiah. see HEBREW (H1254) bara' see HEBREW (H8050) Shmuw'el 


h1257 


-Lexicon: 7a 

-Transliteration: barburim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-boor') 

-Definition: capons or geese, fowl 

-Usage: fowl 

-Origin: By reduplication from (H1250) bar; a fowl (as fattened on grain) -- fowl. see HEBREW 
(H1250) bar 


h1258 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: barad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-rad') 
-Definition: to hail 

-Usage: hail 

-Origin: A primitive root, to hail -- hail. 


h1259 


-Lexicon: mA 

-Transliteration: barad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-rawd') 

-Definition: hail 

-Usage: hail, hailstones 

-Origin: From (H1258) barad; hail -hail ((stones)). see HEBREW (H1258) barad 


h1260 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: Bered 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'red) 

-Definition: a place near Kadesh, also an Ephraimite 

-Usage: Bered 

-Origin: From (H1258) barad; hail; Bered, the name of a place south of Palestine, also of an Israelite 
-- Bered. see HEBREW (H1258) barad 


h1261 


-Lexicon: Tha 

-Transliteration: barod 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (baw-rode') 

-Definition: spotted, marked 

-Usage: grisled 

-Origin: From (H1258) barad; spotted (as if with hail) -- grisled. see HEBREW (H1258) barad 


h1262 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: barah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-raw') 

-Definition: to eat 

-Usage: choose, cause to eat, manifest, give meat 

-Origin: A primitive root; to select; also (as denominative from (H1250) bar) to feed; also (as 
equivalent to (H1305) barar) to render clear (Eccl. 3:18) -- choose, (cause to) eat, manifest, (give) 
meat. see HEBREW (H1250) bar see HEBREW (H1305) barar 


h1263 


-Lexicon: INA 

-Transliteration: Baruk 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-rook') 

-Definition: blessed, three Israelites 

-Usage: Baruch 

-Origin: Passive participle from (H1288) barak; blessed; Baruk, the name of three Israelites -- 
Baruch. see HEBREW (H1288) barak 


h1264 


-Lexicon: ona 

-Transliteration: berom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ber-ome') 

-Definition: variegated cloth 

-Usage: rich apparel 

-Origin: Probably of foreign origin; damask (stuff of variegated thread) -- rich apparel. 


h1265 


-Lexicon: wina 
-Transliteration: berosh 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ber-osh') 

-Definition: cypress or fir 

-Usage: fir tree 

-Origin: Of uncertain derivation; a cypress (?) Tree; hence, a lance or a musical instrument (as made 
of that wood) -- fir (tree). 


h1266 


-Lexicon: nina 

-Transliteration: beroth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ber-oth') 

-Definition: cypress or fir 

-Usage: fir 

-Origin: A variation of (H1265) browsh; the cypress (or some elastic tree) -- fir. see HEBREW 
(H1265) browsh 


h1267 


-Lexicon: nna 

-Transliteration: baruth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (baw-rooth,) 

-Definition: food 

-Usage: meat 

-Origin: From (H1262) barah; food -- meat. see HEBREW (H1262) barah 


h1268 


-Lexicon: anina 

-Transliteration: Berothah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bay-ro-thaw') 

-Definition: a place near Hamath 

-Usage: Berothah, Berothai 

-Origin: Or Berothay {bay-ro-that'-ee}; probably from (H1266) browth; cypress or cypresslike; 
Berothah or Berothai, a place north of Palestine -- Berothah, Berothai. see HEBREW (H1266) browth 


h1269 


-Lexicon: nina 

-Transliteration: Birzoth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (beer-zoth') 

-Definition: a descendant of Asher 

-Usage: Birzavith 

-Origin: Probably feminine plural from an unused root (apparently mean to pierce); holes; Birzoth, 
an Israelite -- Birzavith (from the marg.). 


h1270 


-Lexicon: Yma 

-Transliteration: barzel 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (bar-zel') 
-Definition: iron 

-Usage: ax head, iron 


-Origin: Perhaps from the root of (H1269) Birzowth; iron (as cutting); by extension, an iron 
implement -- (ax) head, iron. see HEBREW (H1269) Birzowth 


h1271 


-Lexicon: "3na 

-Transliteration: Barzillay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-zil-lah'-ee) 

-Definition: man of iron, three Israelites 

-Usage: Barzillai 

-Origin: From (H1270) barzel; iron-hearted; Barzillai, the name of three Israelites -- Barzillai. see 
HEBREW (H1270) barzel 


h1272 


-Lexicon: nia 

-Transliteration: barach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-rakh') 

-Definition: to go through, flee 

-Usage: chase away; drive away, fain, flee away, put to flight, make haste, reach, run away, shoot 
-Origin: A primitive root; to bolt, i.e. Figuratively, to flee suddenly -- chase (away); drive away, fain, 
flee (away), put to flight, make haste, reach, run away, shoot. 


h1273 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Barchumi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bar-khoo-mee') 

-Definition: Barhumite 

-Usage: Barhumite 

-Origin: By transposition for (H978) Bacharuwmiy; a Barchumite, or native of Bachurim -- 
Barhumite. see HEBREW (H978) Bacharuwmiy 


h1274 


-Lexicon: a 

-Transliteration: beri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ber-ee') 

-Definition: fat 

-Usage: fat 

-Origin: From (H1262) barah; fat -- fat. see HEBREW (H1262) barah 


h1275 


-Lexicon: a 

-Transliteration: Beri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bay-ree') 

-Definition: a descendant of Asher 

-Usage: Beri 

-Origin: Probably by contraction from (H882) b'eriy; Beri, an Israelite -- Beri. see HEBREW (H882) 
b'eriy 


h1276 


-Lexicon: a 

-Transliteration: Beri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bay-ree') 

-Definition: perhaps a place in Palestine 

-Usage: Berites 

-Origin: Of uncertain derivation; (only in the plural and with the article) the Berites, a place in 
Palestine -- Berites. 


h1277 


-Lexicon: x23 

-Transliteration: bari 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (baw-ree') 

-Definition: fat 

-Usage: fat fleshed fed, firm, plenteous, rank 

-Origin: From (H1254) bara’ (in the sense of (H1262) barah); fatted or plump -- fat ((fleshed), -ter), 
fed, firm, plenteous, rank. see HEBREW (H1254) bara’ see HEBREW (H1262) barah 


h1278 


-Lexicon: AX NA 

-Transliteration: beriah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ber-ee-aw') 

-Definition: a creation, thing created 

-Usage: new thing 

-Origin: Feminine from (H1254) bara’; a creation, i.e. A novelty -- new thing. see HEBREW (H1254) 
bara’ 


h1279 


-Lexicon: ana 

-Transliteration: biryah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (beer-yaw') 

-Definition: food 

-Usage: meat 

-Origin: Feminine from (H1262) barah; food -- meat. see HEBREW (H1262) barah 


h1280 


-Lexicon: na 

-Transliteration: beriach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ber-ee'-akh) 

-Definition: a bar 

-Usage: bar, fugitive 

-Origin: From (H1272) barach; a bolt -- bar, fugitive. see HEBREW (H1272) barach 


h1281 


-Lexicon: nna 

-Transliteration: bariach 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (baw-ree'-akh) 
-Definition: fleeing 

-Usage: crooked, noble, piercing 


-Origin: Or (shortened) bariach {baw-ree'-akh}; from (H1272) barach; a fugitive, i.e. The serpent 
(as fleeing), and the constellation by that name -- crooked, noble, piercing. see HEBREW (H1272) 
barach 


h1282 


-Lexicon: nna 

-Transliteration: Bariach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-ree'-akh) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Bariah 

-Origin: The same as (H1281) bariyach; Bariach, an Israelite -- Bariah. see HEBREW (H1281) 
bariyach 


h1283 


-Lexicon: aya 

-Transliteration: Beriah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ber-ee'-aw) 

-Definition: four Israelites 

-Usage: Beriah 

-Origin: Apparently from the feminine of (H7451) ra' with a prepositional prefix; in trouble; Beriah, 
the name of four Israelites -- Beriah. see HEBREW (H7451) ra’ 


h1284 


-Lexicon: ‘ya 

-Transliteration: Berii 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ber-ee-ee') 

-Definition: descendant of Beriah 

-Usage: Beerites 

-Origin: Patronymically from (H1283) Briy'ah; a Beriite (collectively) or descendants of Beriah -- 
Beerites. see HEBREW (H1283) Briy'ah 


h1285 


-Lexicon: na 

-Transliteration: berith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ber-eeth') 

-Definition: a covenant 

-Usage: confederacy, confederate, covenant, league 

-Origin: From (H1262) barah (in the sense of cutting (like (H1254) bara')); a compact (because 
made by passing between pieces of flesh) -- confederacy, (con-)feder(-ate), covenant, league. see 
HEBREW (H1262) barah see HEBREW (H1254) bara’ 


h1286 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Berith 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ber-eeth') 

-Definition: a Shechemite deity 

-Usage: Berith 

-Origin: The same as (H1285) briyth; Berith, a Shechemitish deity -- Berith. see HEBREW (H1285) 
briyth 


h1287 


-Lexicon: na 

-Transliteration: borith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bo-reeth') 

-Definition: lye, alkali, potash, soap 

-Usage: sope 

-Origin: Feminine of (H1253) bor; vegetable alkali -- sope. see HEBREW (H1253) bor 


h1288 


-Lexicon: 712 

-Transliteration: barak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-rak') 

-Definition: to kneel, bless 

-Usage: abundantly, altogether, at all, blaspheme, bless, congratulate, curse, greatly, 

-Origin: A primitive root; to kneel; by implication to bless God (as an act of adoration), and (vice- 
versa) man (as a benefit); also (by euphemism) to curse (God or the king, as treason) -- X 
abundantly, X altogether, X at all, blaspheme, bless, congratulate, curse, X greatly, X indeed, kneel 
(down), praise, salute, X still, thank. 


h1289 


-Lexicon: 712 

-Transliteration: berak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ber-ak’') 

-Definition: to kneel, bless 

-Usage: bless, kneel 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1288) barak -- bless, kneel. see HEBREW (H1288) barak 


h1290 


-Lexicon: 772 

-Transliteration: berek 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (beh'-rek) 

-Definition: the knee 

-Usage: knee 

-Origin: From (H1288) barak; a knee -- knee. see HEBREW (H1288) barak 


h1291 


-Lexicon: 772 

-Transliteration: berak 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (beh'-rek) 

-Definition: the knee 

-Usage: knee 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1290) berek -- knee. see HEBREW (H1290) berek 


h1292 


-Lexicon: 7X02 
-Transliteration: Barakel 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (baw-rak-ale') 

-Definition: El does bless, the father of one of Job's friends 

-Usage: Barachel 

-Origin: From (H1288) barak and (H410) 'el, God has blessed; Barakel, the father of one of Job's 
friends -- Barachel. see HEBREW (H1288) barak see HEBREW (H410) 'el 


h1293 


-Lexicon: nyA 

-Transliteration: berakah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ber-aw-kaw') 

-Definition: a blessing 

-Usage: blessing, liberal, pool, present 

-Origin: From (H1288) barak; benediction; by implication prosperity -- blessing, liberal, pool, 
present. see HEBREW (H1288) barak 


h1294 


-Lexicon: nyA 

-Transliteration: Berakah 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine person 

-Phonetic Spelling: (ber-aw-kaw') 

-Definition: an Israelite, also a valley in Judah 

-Usage: Berachah 

-Origin: The same as (H1293) Brakah; Berakah, the name of an Israelite, and also of a valley in 
Palestine -- Berachah. see HEBREW (H1293) Brakah 


h1295 


-Lexicon: 1372 

-Transliteration: berekah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ber-ay-kaw') 

-Definition: a pool, pond 

-Usage: fishpool 

-Origin: From (H1288) barak; a reservoir (at which camels kneel as a resting-place) -- (fish-)pool. 
see HEBREW (H1288) barak 


h1296 


-Lexicon: n)a 

-Transliteration: Berekyah or Berekyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh-rek-yaw') 

-Definition: Yah blesses, the name of several Israelites 

-Usage: Berachiah, Berechiah 

-Origin: Or Berekyahuw {beh-rek-yaw'-hoo}; from (H1290) berek and (H3050) Yahh; knee (i.e. 
Blessing) of Jah; Berekjah, the name of six Israelites -- Berachiah, Berechiah. see HEBREW (H1290) 
berek see HEBREW (H3050) Yahh 


h1297 


-Lexicon: 072 

-Transliteration: beram 

-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (ber-am') 
-Definition: only, nevertheless 
-Usage: but, nevertheless, yet 


-Origin: (Aramaic) perhaps from (H7313) ruwm with a prepositional prefix; properly, highly, i.e. 
Surely; but used adversatively, however -- but, nevertheless, yet. see HEBREW (H7313) ruwm 


h1298 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: Bera 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-rah) 

-Definition: a king of Sodom 

-Usage: Bera 

-Origin: Of uncertain derivation; Bera, a Sodomitish king -- Bera. 


h1299 


-Lexicon: ma 

-Transliteration: baraq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-rak') 

-Definition: to flash (of lightning) 

-Usage: cast forth 

-Origin: A primitive root; to lighten (lightning) -- cast forth. 


h1300 


-Lexicon: mA 

-Transliteration: baraq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-rawk') 

-Definition: lightning 

-Usage: bright, glittering sword, lightning 

-Origin: From (H1299) baraq; lightning; by analogy, a gleam; concretely, a flashing sword -- bright, 
glitter(-ing sword), lightning. see HEBREW (H1299) baraq 


h1301 


-Lexicon: 7a 

-Transliteration: Baraq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-rawk’') 

-Definition: flash of lightning, an Israelite leader 

-Usage: Barak 

-Origin: The same as (H1300) baraq; Barak, an Israelite -- Barak. see HEBREW (H1300) barag 


h1302 


-Lexicon: oina 

-Transliteration: Barqos 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-kose') 

-Definition: one of the Nethinim 

-Usage: Barkos 

-Origin: Of uncertain derivation; Barkos, one of the Nethimim -- Barkos. 


h1303 


-Lexicon: |72 
-Transliteration: barqanim 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-kwan') 

-Definition: briars 

-Usage: brier 

-Origin: From (H1300) baraq; a thorn (perhaps as burning brightly) -- brier. see HEBREW (H1300) 
baraq 


h1304 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: bareqeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (baw-reh'-keth) 

-Definition: an emerald 

-Usage: carbuncle 

-Origin: Or barkath {baw-rek-ath'}; from (H1300) baraq; a gem (as flashing), perhaps the emerald - 
- carbuncle. see HEBREW (H1300) baraq 


h1305 


-Lexicon: 172 

-Transliteration: barar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-rar') 

-Definition: to purify, select 

-Usage: make bright, choice, chosen, cleanse be clean, clearly, polished, purify, purge out 
-Origin: A primitive root; to clarify (i.e. Brighten), examine, select -- make bright, choice, chosen, 
cleanse (be clean), clearly, polished, (shew self) pure(-ify), purge (out). 


h1306 


-Lexicon: ywa 

-Transliteration: Birsha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (beer-shah') 

-Definition: a king of Gomorrah 

-Usage: Birsha 

-Origin: Probably from (H7562) resha' with a prepositional prefix; with wickedness; Birsha, a king of 
Gomorrah -- Birsha. see HEBREW (H7562) resha' 


h1307 


-Lexicon: 'noa 

-Transliteration: Berothiy 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bay-ro-thee') 

-Definition: a city in Aram (Syria) 

-Usage: Berothite 

-Origin: Patrial from (H1268) Berowthah; a Berothite, or inhabitant of Berothai -- Berothite. see 
HEBREW (H1268) Berowthah 


h1308 


-Lexicon: 1iva 

-Transliteration: Besor 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (bes-ore') 
-Definition: a stream in Palestine 
-Usage: Besor 


-Origin: From (H1319) basar; cheerful; Besor, a stream of Palestine -- Besor. see HEBREW (H1319) 
basar 


h1309 


-Lexicon: miw 

-Transliteration: besorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bes-o-raw') 

-Definition: tidings 

-Usage: reward for tidings 

-Origin: Or (shortened) bsorah {bes-o-raw'}; feminine from (H1319) basar; glad tidings; by 
implication, reward for good news -- reward for tidings. see HEBREW (H1319) basar 


h1310 


-Lexicon: ?wa 

-Transliteration: bashal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-shal’) 

-Definition: to boil, seethe, grow ripe 

-Usage: bake, boil, bring forth, roast, seethe, sod be sodden 

-Origin: A primitive root; properly, to boil up; hence, to be done in cooking; figuratively to ripen -- 
bake, boil, bring forth, roast, seethe, sod (be sodden). 


h1311 


-Lexicon: W3 

-Transliteration: bashel 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (baw-shale') 

-Definition: cooked, boiled 

-Usage: sodden 

-Origin: From (H1310) bashal; boiled -- X at all, sodden. see HEBREW (H1310) bashal 


h1312 


-Lexicon: o7wa 

-Transliteration: Bishlam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (bish-lawm') 

-Definition: perhaps "son of peace", a Pers 

-Usage: Bishlam 

-Origin: Of foreign derivation; Bishlam, a Pers. -- Bishlam. 


h1313 


-Lexicon: owa 

-Transliteration: basam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-sawm'’) 

-Definition: spice 

-Usage: spice 

-Origin: From an unused root meaning to be fragrant; (compare (H5561) cam) the balsam plant -- 
spice. see HEBREW (H5561) cam 


h1314 


-Lexicon: owa 

-Transliteration: bosem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-sem) 

-Definition: spice, balsam, the balsam tree 

-Usage: smell, spice, sweet odor 

-Origin: Or bosem {bo'-sem}; from the same as (H1313) basam; fragrance; by implication, spicery; 
also the balsam plant -- smell, spice, sweet (odour). see HEBREW (H1313) basam 


h1315 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: Basemath 

-Part of Speech: Proper name 

-Phonetic Spelling: (bos-math’') 

-Definition: perfume, a wife of Esau (or perhaps two wives with the same name), also a daughter of 
Solomon 

-Usage: Bashemath, Basmath 

-Origin: Feminine of (H1314) besem (the second form); fragrance; Bosmath, the name of a wife of 
Esau, and of a daughter of Solomon -- Bashemath, Basmath. see HEBREW (H1314) besem 


h1316 


-Lexicon: |wa 

-Transliteration: Bashan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (baw-shawn') 

-Definition: smooth, a region East of the Jordan 

-Usage: Bashan 

-Origin: Of uncertain derivation; Bashan (often with the article), a region East of the Jordan -- 
Bashan. 


h1317 


-Lexicon: nwa 

-Transliteration: boshnah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bosh-naw') 

-Definition: shame 

-Usage: shame 

-Origin: Feminine from (H954) buwsh; shamefulness -- shame. see HEBREW (H954) buwsh 


h1318 


-Lexicon: owa 

-Transliteration: bashas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-shas') 

-Definition: to trample 

-Usage: tread 

-Origin: A primitive root; to trample down -- tread. 


h1319 


-Lexicon: wa 
-Transliteration: basar 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (baw-sar') 
-Definition: to bear tidings 


-Usage: messenger, preach, publish, show forth, bear, bring, carry, preach 

-Origin: A primitive root; properly, to be fresh, i.e. Full (rosy, (figuratively) cheerful); to announce 
(glad news) -- messenger, preach, publish, shew forth, (bear, bring, carry, preach, good, tell good) 
tidings. 


h1320 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: basar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (baw-sawr') 

-Definition: flesh 

-Usage: body, fat, lean fleshed, kin, mankind, nakedness, self, skin 

-Origin: From (H1319) basar; flesh (from its freshness); by extension, body, person; also (by 
euphem.) The pudenda of a man -- body, (fat, lean) flesh(-ed), kin, (man-)kind, + nakedness, self, 
skin. see HEBREW (H1319) basar 


h1321 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: besar 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bes-ar') 

-Definition: flesh 

-Usage: flesh 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1320) basar -- flesh. see HEBREW (H1320) basar 


h1322 


-Lexicon: nwa 

-Transliteration: bosheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bo'-sheth) 

-Definition: shame, shameful thing 

-Usage: ashamed, confusion, greatly, put to shameful thing 

-Origin: From (H954) buwsh; shame (the feeling and the condition, as well as its cause); by 
implication (specifically) an idol -- ashamed, confusion, + greatly, (put to) shame(-ful thing). see 
HEBREW (H954) buwsh 


h1323 


-Lexicon: na 

-Transliteration: bath 

-Part of Speech: noun feminine; feminine; proper name, feminine 

-Phonetic Spelling: (bath) 

-Definition: daughter 

-Usage: apple of the eye, branch, company, daughter, first, old, owl, town, 

-Origin: From (H1129) banah (as feminine of (H1121) ben); a daughter (used in the same wide 
sense as other terms of relationship, literally and figuratively) -- apple (of the eye), branch, 
company, daughter, X first, X old, + owl, town, village. see HEBREW (H1129) banah see HEBREW 
(H1121) ben 


h1324 


-Lexicon: na 

-Transliteration: bath 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (bath) 

-Definition: a bath (a Hebrew measure) 


-Usage: bath 
-Origin: Probably from the same as (H1327) battah; a bath or Hebrew measure (as a means of 
division) of liquids -- bath. see HEBREW (H1327) battah 


h1325 


-Lexicon: na 

-Transliteration: bath 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (bath) 

-Definition: a bath (a liquid measure) 

-Usage: bath 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1324) bath -- bath. see HEBREW (H1324) bath 


h1326 


-Lexicon: ana 

-Transliteration: bathah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (baw-thaw') 

-Definition: end, destruction 

-Usage: waste 

-Origin: Probably an orthographical variation for (H1327) battah; desolation -- waste. see HEBREW 
(H1327) battah 


h1327 


-Lexicon: nana 

-Transliteration: battah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (bat-taw') 

-Definition: a precipice 

-Usage: desolate 

-Origin: Feminine from an unused root (meaning to break in pieces); desolation -- desolate. 


h1328 


-Lexicon: XINA 

-Transliteration: Bthuw'el 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (beth-oo-ale') 

-Definition: perhaps "man of God", a nephew of Abraham 

-Usage: Bethuel 

-Origin: Apparently from the same as (H1326) bathah and (H410) 'el; destroyed of God; Bethuel, 
the name of a nephew of Abraham, and of a place in Palestine -- Bethuel. Compare (H1329) Bthuwl. 
see HEBREW (H1326) bathah see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H1329) Bthuwl 


h1329 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: Bethul 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (beth-ool') 

-Definition: a place in Simeon 

-Usage: Bethuel 

-Origin: For (H1328) Bthuw'el; Bethul (i.e. Bethuel), a place in Palestine -- Bethuel. see HEBREW 
(H1328) Bthuw'el 


h1330 


-Lexicon: a‘zina 

-Transliteration: bethulah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (beth-oo-law') 

-Definition: a virgin 

-Usage: maid, virgin 

-Origin: Feminine passive participle of an unused root meaning to separate; a virgin (from her 
privacy); sometimes (by continuation) a bride; also (figuratively) a city or state -- maid, virgin. 


h1331 


-Lexicon: n'na 

-Transliteration: bethulim 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (beth-oo-leem’) 

-Definition: virginity 

-Usage: maid, virginity 

-Origin: Masculine plural of the same as (H1330) bthuwlah; (collectively and abstractly) virginity; by 
implication and concretely, the tokens of it -- X maid, virginity. see HEBREW (H1330) bthuwlah 


h1332 


-Lexicon: ana 

-Transliteration: Bithyah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (bith-yaw’') 

-Definition: daughter (i.e. worshiper) of Yah, an Eg. woman 

-Usage: Bithiah 

-Origin: From (H1323) bath and (H3050) Yahh; daughter (i.e. Worshipper) of Jah; Bithjah, an 
Egyptian woman -- Bithiah. see HEBREW (H1323) bath see HEBREW (H3050) Yahh 


h1333 


-Lexicon: 7na 

-Transliteration: bathaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-thak’') 

-Definition: to cut, cut off, cut down 

-Usage: thrust through 

-Origin: A primitive root; to cut in pieces -- thrust through. 


h1334 


-Lexicon: aną 

-Transliteration: bathar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (baw-thar') 

-Definition: to cut in two 

-Usage: divide 

-Origin: A primitive root, to chop up -- divide. 


h1335 


-Lexicon: 1na 
-Transliteration: bether 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (beh'-ther) 

-Definition: a part, piece 

-Usage: part, piece 

-Origin: From (H1334) bathar; a section -- part, piece. see HEBREW (H1334) bathar 


h1336 


-Lexicon: 1na 

-Transliteration: Bether 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (beh'-ther) 

-Definition: cutting, a place of unc. location in Isr 

-Usage: Bether 

-Origin: The same as (H1335) bether; Bether, a (craggy) place in Palestine -- Bether. see HEBREW 
(H1335) bether 


h1337 


-Lexicon: 0n na 

-Transliteration: Bath-rabbim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bath rab-beem') 

-Definition: daughter of multitudes, a name for Heshbon or its gate 

-Usage: Bath-rabbim 

-Origin: From (H1323) bath and a masculine plural from (H7227) rab; the daughter (i.e. City) of 
Rabbah -- Bath-rabbim. see HEBREW (H1323) bath see HEBREW (H7227) rab 


h1338 


-Lexicon: NA 

-Transliteration: bithron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (bith-rone') 

-Definition: forenoon 

-Usage: Bithron 

-Origin: From (H1334) bathar; (with the article) the craggy spot; Bithron, a place East of the Jordan 
-- Bithron. see HEBREW (H1334) bathar 


h1339 


-Lexicon: yawna 

-Transliteration: Bath-sheba 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (bath-sheh'-bah) 

-Definition: perhaps "daughter of oath", the mother of Solomon 

-Usage: Bath- sheba 

-Origin: From (H1323) bath and (H7651) sheba' (in the sense of (H7650) shaba'); daughter of an 
oath; Bath-Sheba, the mother of Solomon -- Bath- sheba. see HEBREW (H1323) bath see HEBREW 
(H7651) sheba' see HEBREW (H7650) shaba’' 


h1340 


-Lexicon: viw-na 

-Transliteration: Bath-shua 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (bath-shoo'-ah) 

-Definition: perhaps "daughter of opulence", an Israelite woman, also a Canaanite woman 
-Usage: Bath-shua 

-Origin: From (H1323) bath and (H7771) showa'; daughter of wealth; Bath-shua, the same as 


(H1339) Bath-Sheba' -- Bath-shua. see HEBREW (H1323) bath see HEBREW (H7771) showa' see 
HEBREW (H1339) Bath-Sheba’' 


h1341 


-Lexicon: xa 

-Transliteration: ge 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gay') 

-Definition: proud 

-Usage: proud 

-Origin: For (H1343) ge'eh; haughty -- proud. see HEBREW (H1343) ge'eh 


h1342 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: gaah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-aw') 

-Definition: to rise up 

-Usage: gloriously, grow up, increase, be risen, triumph 

-Origin: A primitive root; to mount up; hence, in general, to rise, (figuratively) be majestic -- 
gloriously, grow up, increase, be risen, triumph. 


h1343 


-Lexicon: axa 

-Transliteration: geeh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gay-eh') 

-Definition: proud 

-Usage: proud 

-Origin: From (H1342) ga'ah; lofty; figuratively, arrogant -- proud. see HEBREW (H1342) ga'ah 


h1344 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: geah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gay-aw') 

-Definition: pride 

-Usage: pride 

-Origin: Feminine from (H1342) ga'ah; arrogance -- pride. see HEBREW (H1342) ga'ah 


h1345 


-Lexicon: 7NINA 

-Transliteration: Geuel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh-oo-ale') 

-Definition: majesty of El, a Gadite spy 

-Usage: Geuel 

-Origin: From (H1342) ga'ah and (H410) 'el; majesty of God; Geuel, an Israelite -- Geuel. see 
HEBREW (H1342) ga'ah see HEBREW (H410) ‘el 


h1346 


-Lexicon: alNa 

-Transliteration: gaavah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gah-av-aw') 

-Definition: majesty, pride 

-Usage: excellency, haughtiness, highness, pride, proudly, swelling 

-Origin: From (H1342) ga'ah; arrogance or majesty; by implication, (concretely) ornament -- 
excellency, haughtiness, highness, pride, proudly, swelling. see HEBREW (H1342) ga'ah 


h1347 


-Lexicon: |ixa 

-Transliteration: ga'own 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-ohn’') 

-Definition: redemption 

-Usage: majesty, pomp, pride, proud, swelling 

-Origin: From (H1342) ga'ah; the same as (H1346) ga'avah -- arrogancy, excellency(-lent), majesty, 
pomp, pride, proud, swelling. see HEBREW (H1342) ga'ah see HEBREW (H1346) ga'avah 


h1348 


-Lexicon: nina 

-Transliteration: geuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gay-ooth') 

-Definition: majesty 

-Usage: excellent things, lifting up, majesty, pride, proudly, raging 

-Origin: From (H1342) ga'ah; the same as (H1346) ga'avah -- excellent things, lifting up, majesty, 
pride, proudly, raging. see HEBREW (H1342) ga'ah see HEBREW (H1346) ga'avah 


h1349 


-Lexicon: ji'xa 

-Transliteration: gaayon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gah-ah-yone') 

-Definition: proud 

-Usage: proud 

-Origin: From (H1342) ga'ah: haughty -- proud. see HEBREW (H1342) ga'ah 


h1350 


-Lexicon: xà 

-Transliteration: gaal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-al’) 

-Definition: to redeem, act as kinsman 

-Usage: in any wise, at all, avenger, deliver, next kinsfolk, purchase, 

-Origin: A primitive root, to redeem (according to the Oriental law of kinship), i.e. To be the next of 
kin (and as such to buy back a relative's property, marry his widow, etc.) -- X in any wise, X at all, 
avenger, deliver, (do, perform the part of near, next) kinsfolk(-man), purchase, ransom, redeem(- 
er), revenger. 


h1351 


-Lexicon: xà 
-Transliteration: gaal 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (gaw-al’) 

-Definition: to defile 

-Usage: defile, pollute, stain 

-Origin: A primitive root, (rather identified with (H1350) ga'al, through the idea of freeing, i.e. 
Repudiating); to soil or (figuratively) desecrate -- defile, pollute, stain. see HEBREW (H1350) ga'al 


h1352 


-Lexicon: 7xA 

-Transliteration: goel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go'-el) 

-Definition: defiling, defilement 

-Usage: defile 

-Origin: From (H1351) ga’al; profanation -- defile. see HEBREW (H1351) ga'al 


h1353 


-Lexicon: n'7xa 

-Transliteration: geullah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gheh-ool-law') 

-Definition: redemption, perhaps kin 

-Usage: kindred, redeem, redemption, right 

-Origin: Feminine passive participle of (H1350) ga'al; redemption (including the right and the 
object); by implication, relationship -- kindred, redeem, redemption, right. see HEBREW (H1350) 
ga'al 


h1354 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: gab 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (gab) 

-Definition: a back 

-Usage: the top or rim, a boss, a vault 

-Origin: From an unused root meaning to hollow or curve; the back (as rounded (compare (H1460) 
gev and (H1479) guwph); by analogy, the top or rim, a boss, a vault, arch of eye, bulwarks, etc. -- 
back, body, boss, eminent (higher) place, (eye)brows, nave, ring. see HEBREW (H1460) gev see 
HEBREW (H1479) guwph 


h1355 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: gab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gab) 

-Definition: back or side 

-Usage: back 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1354) gab -- back. see HEBREW (H1354) gab 


h1356 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: geb 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (gabe) 
-Definition: a pit, trench, ditch 
-Usage: beam, ditch, pit 


-Origin: From (H1461) guwb; a log (as cut out); also well or cistern (as dug) -- beam, ditch, pit. see 
HEBREW (H1461) guwb 


h1357 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: geb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gabe) 

-Definition: locust 

-Usage: locust 

-Origin: Probably from (H1461) guwb (compare (H1462) gowb); a locust (from its cutting) -- locust. 
see HEBREW (H1461) guwb see HEBREW (H1462) gowb 


h1358 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: gob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gobe) 

-Definition: a pit, den 

-Usage: den 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H1461) guwb; a pit (for wild animals) (as cut out) - 
- den. see HEBREW (H1461) guwb 


h1359 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: Gob 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gobe) 

-Definition: a place in Palestine 

-Usage: Gob 

-Origin: Or (fully) Gowb {gobe'}; from (H1461) guwb; pit; Gob, a place in Palestine -- Gob. see 
HEBREW (H1461) guwb 


h1360 


-Lexicon: xa 

-Transliteration: gebe 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (geh'-beh) 

-Definition: a cistern, pool 

-Usage: marish, pit 

-Origin: From an unused root meaning probably to collect; a reservoir; by analogy, a marsh -- 
marish, pit. 


h1361 


-Lexicon: a24 

-Transliteration: gabahh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-bah’') 

-Definition: locust 

-Usage: exalt, be haughty, be make higher, lift up, mount up, be proud, raise up great height, 
upward 

-Origin: A primitive root; to soar, i.e. Be lofty; figuratively, to be haughty -- exalt, be haughty, be 
(make) high(-er), lift up, mount up, be proud, raise up great height, upward. 


h1362 


-Lexicon: a34 

-Transliteration: gabah 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gaw-bawh') 

-Definition: high, proud 

-Usage: high, proud 

-Origin: From (H1361) gabahh; lofty (literally or figuratively) -- high, proud. see HEBREW (H1361) 
gabahh 


h1363 


-Lexicon: Aaa 

-Transliteration: gobah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go'-bah) 

-Definition: height 

-Usage: excellency, haughty, height, high, loftiness, pride 

-Origin: From (H1361) gabahh; elation, grandeur, arrogance -- excellency, haughty, height, high, 
loftiness, pride. see HEBREW (H1361) gabahh 


h1364 


-Lexicon: Ada 

-Transliteration: gaboah 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gaw-bo'-ah) 

-Definition: high, exalted 

-Usage: haughty, height, higher, lofty, proud, exceeding proudly 

-Origin: Or (fully) gabowahh {gaw-bo'-ah}; from (H1361) gabahh; elevated (or elated), powerful, 
arrogant -- haughty, height, high(-er), lofty, proud, X exceeding proudly. see HEBREW (H1361) 
gabahh 


h1365 


-Lexicon: nina 

-Transliteration: gabhuth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gab-hooth') 

-Definition: haughtiness 

-Usage: loftiness, lofty 

-Origin: From (H1361) gabahh; pride -- loftiness, lofty. see HEBREW (H1361) gabahh 


h1366 


-Lexicon: 7124 

-Transliteration: gebul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheb-ool’) 

-Definition: border, boundary, territory 

-Usage: border, bound, coast, great, landmark, limit, quarter, space 

-Origin: Or (shortened) gbul {gheb-ool'}; from (H1379) gabal; properly, a cord (as twisted), i.e. (by 
implication) a boundary; by extens. The territory inclosed -- border, bound, coast, X great, 
landmark, limit, quarter, space. see HEBREW (H1379) gabal 


h1367 


-Lexicon: nyA 

-Transliteration: gebulah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gheb-oo-law') 

-Definition: border, boundary 

-Usage: border, bound, coast, landmark 

-Origin: Or (shortened) gbulah {gheb-oo-law'}; feminine of (H1366) gbuwl; a boundary, region -- 
border, bound, coast, landmark. Place. see HEBREW (H1366) gbuwl 


h1368 


-Lexicon: 13a 

-Transliteration: gibbor 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (ghib-bore') 

-Definition: strong, mighty 

-Usage: champion, chief, excel, giant, man, mighty man, one, strong man, 

-Origin: Or (shortened) gibbor {ghib-bore'}; intensive from the same as (H1397) geber; powerful; 
by implication, warrior, tyrant -- champion, chief, X excel, giant, man, mighty (man, one), strong 
(man), valiant man. see HEBREW (H1397) geber 


h1369 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: geburah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gheb-oo-raw') 

-Definition: strength, might 

-Usage: force, mastery, might, mighty act, power, power, strength 

-Origin: Feminine passive participle from the same as (H1368) gibbowr; force (literally or 
figuratively); by implication, valor, victory -- force, mastery, might, mighty (act, power), power, 
strength. see HEBREW (H1368) gibbowr 


h1370 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: geburah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gheb-oo-raw') 

-Definition: might 

-Usage: might 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1369) gbuwrah; power -- might. see HEBREW (H1369) 
gbuwrah 


h1371 


-Lexicon: naa 

-Transliteration: gibbeach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghib-bay'-akh) 

-Definition: having a bald forehead 

-Usage: forehead bald 

-Origin: From an unused root meaning to be high (in the forehead); bald in the forehead -- forehead 
bald. 


h1372 


-Lexicon: nnaa 
-Transliteration: gabbachath 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gab-bakh'-ath) 

-Definition: a bald forehead 

-Usage: bald forehead, without 

-Origin: From the same as (H1371) gibbeach; baldness in the forehead; by analogy, a bare spot on 
the right side of cloth -- bald forehead, X without. see HEBREW (H1371) gibbeach 


h1373 


-Lexicon: '2a 

-Transliteration: Gabbay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gab-bah'ee) 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Gabbai 

-Origin: From the same as (H1354) gab; collective -- Gabbai, an Israelite -- Gabbai. see HEBREW 
(H1354) gab 


h1374 


-Lexicon: ona 

-Transliteration: Gebim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gay-beem') 

-Definition: trenches, a place North of Jer 

-Usage: Gebim 

-Origin: Plural of (H1356) geb; cisterns; Gebim, a place in Palestine -- Gebim. see HEBREW (H1356) 
geb 


h1375 


-Lexicon: y'na 

-Transliteration: gabia 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheb-ee'-ah) 

-Definition: a cup, bowl 

-Usage: house, cup, pot 

-Origin: From an unused root (meaning to be convex); a goblet; by analogy, the calyx of a flower -- 
house, cup, pot. 


h1376 


-Lexicon: 12a 

-Transliteration: gebir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheb-eer') 

-Definition: lord 

-Usage: lord 

-Origin: From (H1396) gabar; a master -- lord. see HEBREW (H1396) gabar 


h1377 


-Lexicon: NYA 

-Transliteration: gebirah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gheb-ee-raw') 

-Definition: lady, queen 

-Usage: queen 

-Origin: Feminine of (H1376) gbiyr; a mistress -- queen. see HEBREW (H1376) gbiyr 


h1378 


-Lexicon: wina 

-Transliteration: gabish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-beesh') 

-Definition: crystal 

-Usage: pearl 

-Origin: From an unused root (probably meaning to freeze); crystal (from its resemblance to ice) -- 
pearl. 


h1379 


-Lexicon: 24 

-Transliteration: gabal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-bal') 

-Definition: to bound, border 

-Usage: be border, set bounds about 

-Origin: A primitive root; properly, to twist as a rope; only (as a denominative from (H1366) gbuwl) 
to bound (as by a line) -- be border, set (bounds about). see HEBREW (H1366) gbuwl 


h1380 


-Lexicon: 2A 

-Transliteration: Gebal 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gheb-al') 

-Definition: a city in Phoenicia 

-Usage: Gebal 

-Origin: From (H1379) gabal (in the sense of a chain of hills); a mountain; Gebal, a place in 
Phoenicia -- Gebal. see HEBREW (H1379) gabal 


h1381 


-Lexicon: 77a 

-Transliteration: Gebal 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gheb-awl') 

-Definition: a region South of the Dead Sea 

-Usage: Gebal 

-Origin: The same as (H1380) Gbal; Gebal, a region in Idumaea -- Gebal. see HEBREW (H1380) Gbal 


h1382 


-Lexicon: "72a 

-Transliteration: Gibli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghib-lee') 

-Definition: inhab. of Gebal 

-Usage: Giblites, stone-squarer 

-Origin: : patrial from (H1380) Gbal; a Gebalite, or inhabitant of Gebal -- Giblites, stone-squarer. see 
HEBREW (H1380) Gbal 


h1383 


-Lexicon: nYa 
-Transliteration: gabluth 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gab-looth') 

-Definition: a twisting 

-Usage: end 

-Origin: From (H1379) gabal; a twisted chain or lace -- end. see HEBREW (H1379) gabal 


h1384 


-Lexicon: jaa 

-Transliteration: gibben 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gib-bane') 

-Definition: crookbacked, humpbacked 

-Usage: crookbacked 

-Origin: From an unused root meaning to be arched or contracted; hunch-backed -- crookbackt. 


h1385 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: gebinah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gheb-ee-naw') 

-Definition: curd, cheese 

-Usage: cheese 

-Origin: Feminine from the same as (H1384) gibben; curdled milk -- cheese. see HEBREW (H1384) 
gibben 


h1386 


-Lexicon: ġa 

-Transliteration: gabnon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gab-nohn') 

-Definition: a peak, rounded summit 

-Usage: high 

-Origin: From the same as (H1384) gibben; a hump or peak of hills -- high. see HEBREW (H1384) 
gibben 


h1387 


-Lexicon: yaa 

-Transliteration: Geba 

-Part of Speech: proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (gheh'-bah) 

-Definition: a Levitical city of Benjamin 

-Usage: Gaba, Geba, Gibeah 

-Origin: From the same as (H1375) gbiya’, a hillock; Geba, a place in Palestine -- Gaba, Geba, 
Gibeah. see HEBREW (H1375) gbiya' 


h1388 


-Lexicon: Nyaa 

-Transliteration: Giba 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghib-aw') 

-Definition: a descendant of Caleb 

-Usage: Gibeah 

-Origin: By permutation for (H1389) gib'ah; a hill; Giba, a place in Palestine -- Gibeah. see HEBREW 
(H1389) gib'ah 


h1389 


-Lexicon: ayaa 

-Transliteration: gibah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghib-aw') 

-Definition: a hill 

-Usage: hill, little hill 

-Origin: Feminine from the same as (H1387) Geba'; a hillock -- hill, little hill. see HEBREW (H1387) 
Geba' 


h1390 


-Lexicon: ayaa 

-Transliteration: Gibah 

-Part of Speech: proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (ghib-aw') 

-Definition: hill, three cities in Palestine 

-Usage: Gibeah, the hill 

-Origin: The same as (H1389) gib'ah; Gibah; the name of three places in Palestine -- Gibeah, the 
hill. see HEBREW (H1389) gib'ah 


h1391 


-Lexicon: jivaa 

-Transliteration: Gibon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghib-ohn') 

-Definition: a Levitical city in Benjamin 

-Usage: Gibeon 

-Origin: From the same as (H1387) Geba’'; hilly; Gibon, a place in Palestine -- Gibeon. see HEBREW 
(H1387) Geba' 


h1392 


-Lexicon: A 

-Transliteration: gibol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghib-ole') 

-Definition: a bud 

-Usage: bolled 

-Origin: Prolonged from (H1375) gbiya’; the calyx of a flower -- bolled. see HEBREW (H1375) gbiya' 


h1393 


-Lexicon: "A 

-Transliteration: Giboni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghib-o-nee') 

-Definition: inhab. of Gibeon 

-Usage: Gibeonite 

-Origin: Patrial from (H1391) Gib'own; a Gibonite, or inhabitant of Gibon -- Gibeonite. see HEBREW 
(H1391) Gib'own 


h1394 


-Lexicon: nya 
-Transliteration: Gibath 


-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghib-ath') 

-Definition: Gibeath 

-Usage: Gibeath 

-Origin: From the same as (H1375) gbiya’; hilliness; Gibath -- Gibeath. see HEBREW (H1375) gbiya' 


h1395 


-Lexicon: 'nyaa 

-Transliteration: Gibathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghib-aw-thee') 

-Definition: an inhabitant of Gibath (or Gibeah) 

-Usage: Gibeathite 

-Origin: Patrial from (H1390) Gib'ah; a Gibathite, or inhabitant of Gibath -- Gibeathite. see HEBREW 
(H1390) Gib'ah 


h1396 


-Lexicon: 71a 

-Transliteration: gabar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-bar') 

-Definition: to be strong, mighty 

-Usage: exceed, confirm, be great, be mighty, prevail, put to more strength, strengthen, be 
stronger, 

-Origin: A primitive root; to be strong; by implication, to prevail, act insolently -- exceed, confirm, be 
great, be mighty, prevail, put to more (strength), strengthen, be stronger, be valiant. 


h1397 


-Lexicon: 17a 

-Transliteration: geber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-ber) 

-Definition: man 

-Usage: every one, man, mighty 

-Origin: From (H1396) gabar; properly, a valiant man or warrior; generally, a person simply -- every 
one, man, X mighty. see HEBREW (H1396) gabar 


h1398 


-Lexicon: 17a 

-Transliteration: Geber 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-ber) 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Geber 

-Origin: The same as (H1397) geber; Geber, the name of two Israelites -- Geber. see HEBREW 
(H1397) geber 


h1399 


-Lexicon: 724 

-Transliteration: gebar 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (gheb-ar') 
-Definition: man 

-Usage: man 


-Origin: From (H1396) gabar; the same as (H1397) geber; a person -- man. see HEBREW (H1396) 
gabar see HEBREW (H1397) geber 


h1400 


-Lexicon: 724 

-Transliteration: gebar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheb-ar') 

-Definition: man 

-Usage: certain, man 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1399) gbar -- certain, man. see HEBREW (H1399) gbar 


h1401 


-Lexicon: 72a 

-Transliteration: gibbar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghib-bawr’') 

-Definition: mighty one 

-Usage: mighty 

-Origin: (Aramaic) intensive of (H1400) gbar; valiant, or warrior -- mighty. see HEBREW (H1400) 
gbar 


h1402 


-Lexicon: 71a 

-Transliteration: Gibbar 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ghib-bawr’') 

-Definition: hero, an Israelite 

-Usage: Gibbar 

-Origin: Intensive of (H1399) gbar; Gibbar, an Israelite -- Gibbar. see HEBREW (H1399) gbar 


h1403 


-Lexicon: XNA 

-Transliteration: Gabriel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gab-ree-ale') 

-Definition: man of El, an archangel 

-Usage: Garbriel 

-Origin: From (H1397) geber and (H410) 'el; man of God; Gabriel, an archangel -- Garbriel. see 
HEBREW (H1397) geber see HEBREW (H410) ‘el 


h1404 


-Lexicon: MA 

-Transliteration: gebereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gheb-eh'-reth) 

-Definition: lady, queen, mistress 

-Usage: lady, mistress 

-Origin: Feminine of (H1376) gbiyr; mistress -- lady, mistress. see HEBREW (H1376) gbiyr 


h1405 


-Lexicon: jinaa 

-Transliteration: Gibbethon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghib-beth-one’') 

-Definition: mound, a city in Dan 

-Usage: Gibbethon 

-Origin: Intensive from (H1389) gib'ah; a hilly spot; Gibbethon, a place in Palestine -- Gibbethon. 
see HEBREW (H1389) gib'ah 


h1406 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: gag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gawg) 

-Definition: a roof, a top 

-Usage: roof of the house, house top of the house 

-Origin: Probably by reduplication from (H1342) ga'ah; a roof; by analogy, the top of an altar -- roof 
(of the house), (house) top (of the house). see HEBREW (H1342) ga'ah 


h1407 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: gad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gad) 

-Definition: coriander 

-Usage: coriander 

-Origin: From (H1413) gadad (in the sense of cutting); coriander seed (from its furrows) -- 
coriander. see HEBREW (H1413) gadad 


h1408 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: Gad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gad) 

-Definition: fortune, a Bab. god 

-Usage: Fortune, a Babylonian deity 

-Origin: A variation of (H1409) gad; Fortune, a Babylonian deity -- that troop. see HEBREW (H1409) 
gad 


h1409 


-Lexicon: T} 

-Transliteration: gad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gawd) 

-Definition: fortune, good fortune 

-Usage: troop 

-Origin: From (H1464) guwd (in the sense of distributing); fortune -- troop. see HEBREW (H1464) 
guwd 


h1410 


-Lexicon: T} 

-Transliteration: Gad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (gawd) 


-Definition: a son of Jacob, also his tribe and its territory, also a prophet 

-Usage: Gad 

-Origin: From (H1464) guwd; Gad, a son of Jacob, including his tribe and its territory; also a prophet 
-- Gad. see HEBREW (H1464) guwd 


h1411 


-Lexicon: 727A 

-Transliteration: gedaberayya 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghed-aw-bawr') 

-Definition: perhaps treasurer 

-Usage: treasurer 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1489) gizbar; a treasurer -- treasurer. see HEBREW (H1489) 
gizbar 


h1412 


-Lexicon: AT Ata 

-Transliteration: Gudgodah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gud-go'-daw) 

-Definition: a place in the desert 

-Usage: Gudgodah 

-Origin: By reduplication from (H1413) gadad (in the sense of cutting) cleft; Gudgodah, a place in 
the Desert -- Gudgodah. see HEBREW (H1413) gadad 


h1413 


-Lexicon: TTA 

-Transliteration: gadad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-dad') 

-Definition: to penetrate, cut 

-Usage: assemble selves by troops, gather selves together, self in troops, cut selves 

-Origin: A primitive root (compare (H1464) guwd); to crowd; also to gash (as if by pressing into) -- 
assemble (selves by troops), gather (selves together, self in troops), cut selves. see HEBREW 
(H1464) guwd 


h1414 


-Lexicon: TTA 

-Transliteration: gedad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghed-ad') 

-Definition: to hew down 

-Usage: hew down 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1413) gadad; to cut down -- hew down. see HEBREW (H1413) 
gadad 


h1415 


-Lexicon: ata 

-Transliteration: gadah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (gaw-daw') 
-Definition: bank (of a river) 
-Usage: bank 


-Origin: From an unused root (meaning to cut off); a border of a river (as cut into by the stream) -- 
bank. 


h1416 


-Lexicon: TTA 

-Transliteration: gedud 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghed-ood') 

-Definition: a band, troop 

-Usage: army, band of men, company, troop of robbers 

-Origin: From (H1413) gadad; a crowd (especially of soldiers) -- army, band (of men), company, 
troop (of robbers). see HEBREW (H1413) gadad 


h1417 


-Lexicon: TTA 

-Transliteration: gedud or gedudah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ghed-ood') 

-Definition: a furrow, cutting 

-Usage: furrow 

-Origin: Or (feminine) gdudah {ghed-oo-daw'}; from (H1413) gadad; a furrow (as cut) -- furrow. 
see HEBREW (H1413) gadad 


h1418 


-Lexicon: ATITA 

-Transliteration: gedudah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ghed-oo-daw') 

-Definition: cutting 

-Usage: cutting 

-Origin: Feminine participle passive of (H1413) gadad; an incision -- cutting. see HEBREW (H1413) 
gadad 


h1419 


-Lexicon: ‘ita 

-Transliteration: gadol 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gaw-dole') 

-Definition: great 

-Usage: aloud, elder, exceedingly, far, man of great man, matter, thing, high, 

-Origin: Or (shortened) gadol {gaw-dole'}; from (H1431) gadal; great (in any sense); hence, older; 
also insolent -- + aloud, elder(-est), + exceeding(-ly), + far, (man of) great (man, matter, thing,- 
er,-ness), high, long, loud, mighty, more, much, noble, proud thing, X sore, (X) very. see HEBREW 
(H1431) gadal 


h1420 


-Lexicon: nia 

-Transliteration: gedullah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghed-oo-law') 

-Definition: greatness 

-Usage: dignity, great things, majesty 

-Origin: Or (shortened) gdullah {ghed-ool-law'}; or (less accurately) gduwllah {ghed-ool-law'}; 


feminine of (H1419) gadowl; greatness; (concretely) mighty acts -- dignity, great things(-ness), 
majesty. see HEBREW (H1419) gadowl 


h1421 


-Lexicon: 917 

-Transliteration: gidduph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghid-doof') 

-Definition: revilings, reviling words 

-Usage: reproach, reviling 

-Origin: Or (shortened) gidduph {ghid-doof'}; and (feminine) gidduphah {ghid-doo-faw'}; or 
gidduphah {ghid-doo-faw'}; from (H1422) gduwphah; vilification -- reproach, reviling. see HEBREW 
(H1422) gduwphah 


h1422 


-Lexicon: NJTA 

-Transliteration: geduphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghed-oo-faw') 

-Definition: a taunt 

-Usage: taunt 

-Origin: Feminine passive participle of (H1442) gadaph; a revilement -- taunt. see HEBREW (H1442) 
gadaph 


h1423 


-Lexicon: 'Ta 

-Transliteration: gedi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghed-ee') 

-Definition: a kid (a young goat) 

-Usage: kid 

-Origin: From the same as (H1415) gadah; a young goat (from browsing) -- kid. see HEBREW 
(H1415) gadah 


h1424 


-Lexicon: 'Ta 

-Transliteration: Gadi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-dee') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Gadi 

-Origin: From (H1409) gad; fortunate; Gadi, an Israelite -- Gadi. see HEBREW (H1409) gad 


h1425 


-Lexicon: 'Ta 

-Transliteration: Gadi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gaw-dee') 

-Definition: descendant of Gad 

-Usage: Gadites, children of Gad 

-Origin: Patronymically from (H1410) Gad; a Gadite (collectively) or descendants of Gad -- Gadites, 
children of Gad. see HEBREW (H1410) Gad 


h1426 


-Lexicon: "7a 

-Transliteration: Gaddi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gad-dee’') 

-Definition: my fortune, a Manassite 

-Usage: Gaddi 

-Origin: Intensive for (H1424) Gadiy; Gaddi, an Israelite -- Gaddi. see HEBREW (H1424) Gadiy 


h1427 


-Lexicon: 7x"7a 

-Transliteration: Gaddiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gad-dee-ale') 

-Definition: El is my fortune, an Israelite 

-Usage: Gaddiel 

-Origin: From (H1409) gad and (H410) ‘el; fortune of God; Gaddiel, an Israelite -- Gaddiel. see 
HEBREW (H1409) gad see HEBREW (H410) 'el 


h1428 


-Lexicon: nTa 

-Transliteration: gidyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghid-yaw') 

-Definition: bank 

-Usage: bank 

-Origin: Or gadyah {gad-yaw'}; the same as (H1415) gadah; a river brink -- bank. see HEBREW 
(H1415) gadah 


h1429 


-Lexicon: na 

-Transliteration: gediyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghed-ee-yaw') 

-Definition: a kid (a young goat) 

-Usage: kid 

-Origin: Feminine of (H1423) gdiy; a young female goat -- kid. see HEBREW (H1423) gdiy 


h1430 


-Lexicon: wi'ta 

-Transliteration: gadiysh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-deesh') 

-Definition: a heap, stack 

-Usage: shock stack of corn, tomb 

-Origin: From an unused root (meaning to heap up); a stack of sheaves; by analogy, a tomb -- 
shock (stack) (of corn), tomb. 


h1431 


-Lexicon: YTA 
-Transliteration: gadal 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (gaw-dal') 

-Definition: to grow up, become great 

-Usage: advance, boast, bring up, exceed, excellent, become, do, give, 

-Origin: A primitive root; properly, to twist (compare (H1434) gdil), i.e. To be (causatively make) 
large (in various senses, as in body, mind, estate or honor, also in pride) -- advance, boast, bring 
up, exceed, excellent, be(-come, do, give, make, wax), great(-er, come to...estate, + things), 
grow(up),increase, lift up, magnify(-ifical), be much set by, nourish (up), pass, promote, proudly 
(spoken), tower. see HEBREW (H1434) gdil 


h1432 


-Lexicon: 77a 

-Transliteration: gadel 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gaw-dale') 

-Definition: becoming great, growing up 

-Usage: great, grew 

-Origin: From (H1431) gadal; large (literally or figuratively) -- great, grew. see HEBREW (H1431) 
gadal 


h1433 


-Lexicon: 77a 

-Transliteration: godel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go'-del) 

-Definition: greatness 

-Usage: greatness, stoutness 

-Origin: From (H1431) gadal; magnitude (literally or figuratively) -- greatness, stout(-ness). see 
HEBREW (H1431) gadal 


h1434 


-Lexicon: 77a 

-Transliteration: gedil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghed-eel') 

-Definition: twisted threads 

-Usage: fringe, wreath 

-Origin: From (H1431) gadal (in the sense of twisting); thread, i.e. A tassel or festoon -- fringe, 
wreath. see HEBREW (H1431) gadal 


h1435 


-Lexicon: 77a 

-Transliteration: Giddel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghid-dale') 

-Definition: very great, one of the Nethinim, also one of Solomon's servants 

-Usage: Giddel 

-Origin: From (H1431) gadal; stout; Giddel, the name of one of the Nethinim, also of one of 
"Solomon's servants" -- Giddel. see HEBREW (H1431) gadal 


h1436 


-Lexicon: n"77a 

-Transliteration: Gdalyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ghed-al-yaw') 


-Definition: Yah is great, three Israelites 

-Usage: Gedaliah 

-Origin: Or (prolonged) Gdalyahuw {ghed-al-yaw'- hoo}; from (H1431) gadal and (H3050) Yahh; 
Jah has become great; Gedaljah, the name of five Israelites -- Gedaliah. see HEBREW (H1431) gadal 
see HEBREW (H3050) Yahh 


h1437 


-Lexicon: 'n7Ta 

-Transliteration: Giddalti 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghid-dal'-tee) 

-Definition: I magnify (God), an Israelite 

-Usage: Giddalti 

-Origin: From (H1431) gadal; I have made great; Giddalti, an Israelite -- Giddalti. see HEBREW 
(H1431) gadal 


h1438 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: gada 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-dah’') 

-Definition: to hew, hew down or off 

-Usage: cut asunder, in sunder, down, off, hew down 

-Origin: A primitive root; to fell a tree; generally, to destroy anything -- cut (asunder, in sunder, 
down, off), hew down. 


h1439 


-Lexicon: jivta 

-Transliteration: Gidon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghid-ohn') 

-Definition: a judge of Isr 

-Usage: Gideon 

-Origin: From (H1438) gada'; feller (i.e. Warrior); Gidon, an Israelite -- Gideon. see HEBREW 
(H1438) gada' 


h1440 


-Lexicon: nyTa 

-Transliteration: Gidom 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghid-ohm') 

-Definition: a place in Benjamin 

-Usage: Gidom 

-Origin: From (H1438) gada'; a cutting (i.e. Desolation); Gidom, a place in Palestine -- Gidom. see 
HEBREW (H1438) gada' 


h1441 


-Lexicon: '1vTa 

-Transliteration: Gidoni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ghid-o-nee') 
-Definition: a Benjamite 

-Usage: Gideoni 


-Origin: From (H1438) gada'; warlike (compare (H1439) Gid'own); Gidoni, an Israelite -- Gideoni. 
see HEBREW (H1438) gada' see HEBREW (H1439) Gid'own 


h1442 


-Lexicon: 91a 

-Transliteration: gadaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-daf') 

-Definition: to revile, blaspheme 

-Usage: blaspheme, reproach 

-Origin: A primitive root; to hack (with words), i.e. Revile -- blaspheme, reproach. 


h1443 


-Lexicon: 17a 

-Transliteration: gadar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-dar') 

-Definition: to wall up or off, to build a wall 

-Usage: close up, fence up, hedge, enclose, make up a wall, mason, repairer 

-Origin: A primitive root; to wall in or around -- close up, fence up, hedge, inclose, make up (a wall), 
mason, repairer. 


h1444 


-Lexicon: 11a 

-Transliteration: geder 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-der) 

-Definition: wall 

-Usage: wall 

-Origin: From (H1443) gadar; a circumvallation -- wall. see HEBREW (H1443) gadar 


h1445 


-Lexicon: 17a 

-Transliteration: Geder 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gheh'-der) 

-Definition: a city in Canaan 

-Usage: Geder 

-Origin: : the same as (H1444) geder; Geder, a place in Palestine -- Geder. see HEBREW (H1444) 
geder 


h1446 


-Lexicon: 11a 

-Transliteration: Gedor 

-Part of Speech: proper name; proper name, of a location; proper name, of a location; proper name, 
masculine 

-Phonetic Spelling: (ghed-ore') 

-Definition: wall, three cities in Isr., also a Benjamite 

-Usage: Gedor 

-Origin: Or (fully) Gdowr {ghed-ore'}; from (H1443) gadar; inclosure; Gedor, a place in Palestine; 
also the name of three Israelites -- Gedor. see HEBREW (H1443) gadar 


h1447 


-Lexicon: 77a 

-Transliteration: gader 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-dare’') 

-Definition: a wall 

-Usage: fence, hedge, wall 

-Origin: From (H1443) gadar; a circumvallation; by implication, an inclosure -- fence, hedge, wall. 
see HEBREW (H1443) gadar 


h1448 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: gederah or gedereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghed-ay-raw') 

-Definition: a wall 

-Usage: hedge, wall 

-Origin: Feminine of (H1447) gader; enclosure (especially for flocks) -- (sheep-) cote (fold) hedge, 
wall. see HEBREW (H1447) gader 


h1449 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: Gederah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghed-ay-raw') 

-Definition: wall, a city in Judah 

-Usage: Gederah, hedges 

-Origin: The same as (H1448) gderah; (with the article) Gederah, a place in Palestine -- Gederah, 
hedges. see HEBREW (H1448) gderah 


h1450 


-Lexicon: ninta 

-Transliteration: Gederoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghed-ay-rohth') 

-Definition: walls, a place in Judah 

-Usage: Gederoth 

-Origin: Plural of (H1448) gderah; walls; Gederoth, a place in Palestine -- Gederoth. see HEBREW 
(H1448) gderah 


h1451 


-Lexicon: NTA 

-Transliteration: Gederi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghed-ay-ree') 

-Definition: inhab. of Geder 

-Usage: Gederite 

-Origin: Patrial from (H1445) Geder; a Gederite, or inhabitant of Geder -- Gederite. see HEBREW 
(H1445) Geder 


h1452 


-Lexicon: 'nq1a 

-Transliteration: Gederathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghed-ay-raw-thee’) 


-Definition: inhab. of Gederah 

-Usage: Gederathite 

-Origin: Patrial from (H1449) Gderah; a Gederathite, or inhabitant of Gederah -- Gederathite. see 
HEBREW (H1449) Gderah 


h1453 


-Lexicon: o'n 1a 

-Transliteration: Gederothayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghed-ay-ro-thah'-yim) 

-Definition: double wall, a place in Judah 

-Usage: Gederothaim 

-Origin: Dual of (H1448) gderah; double wall; Gederothajim, a place in Palestine -- Gederothaim. 
see HEBREW (H1448) gderah 


h1454 


-Lexicon: na 

-Transliteration: geh 

-Part of Speech: Pronoun 

-Phonetic Spelling: (gay) 

-Definition: this 

-Usage: this 

-Origin: Probably a clerical error for (H2088) zeh; this -- this. see HEBREW (H2088) zeh 


h1455 


-Lexicon: nna 

-Transliteration: gahah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-haw') 

-Definition: to depart, be cured or healed 

-Usage: cure 

-Origin: A primitive root; to remove (a bandage from a wound, i.e. Heal it) -- cure. 


h1456 


-Lexicon: nna 

-Transliteration: gehah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gay-haw') 

-Definition: a healing, cure 

-Usage: medicine 

-Origin: From (H1455) gahah; a cure -- medicine. see HEBREW (H1455) gahah 


h1457 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: gahar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-har') 

-Definition: to bend, crouch 

-Usage: cast self down, stretch self 

-Origin: A primitive root; to prostrate oneself -- cast self down, stretch self. 


h1458 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: gav 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gav) 

-Definition: the back 

-Usage: back 

-Origin: Another form for (H1460) gev; the back -- back. see HEBREW (H1460) gev 


h1459 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: gav 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gav) 

-Definition: midst, middle 

-Usage: midst, therein 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1460) gev; the middle -- midst, same, there- (where-) in. see 
HEBREW (H1460) gev 


h1460 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: gev 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gave) 

-Definition: the back 

-Usage: among, back, body 

-Origin: From (H1342) ga'ah (corresponding to (H1354) gab); the back; by analogy, the middle -- + 
among, back, body. see HEBREW (H1342) ga'ah see HEBREW (H1354) gab 


h1461 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: gub 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (goob) 

-Definition: husbandman 

-Usage: husbandman 

-Origin: A primitive root; to dig -- husbandman. 


h1462 


-Lexicon: aià 

-Transliteration: gob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gobe) 

-Definition: locusts 

-Usage: grasshopper, great 

-Origin: From (H1461) guwb; the locust (from its grubbing as a larvae) -- grasshopper, X great. see 
HEBREW (H1461) guwb 


h1463 


-Lexicon: aia 

-Transliteration: Gog 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gohg) 

-Definition: the name of an Israelite, also leader of a northern nation 


-Usage: Gog 
-Origin: Of uncertain derivation; Gog, the name of an Israelite, also of some nothern nation -- Gog. 


h1464 


-Lexicon: Tia 

-Transliteration: gud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (goode) 

-Definition: to invade, attack 

-Usage: invade, overcome 

-Origin: A primitive root (akin to (H1413) gadad); to crowd upon, i.e. Attack -- invade, overcome. 
see HEBREW (H1413) gadad 


h1465 


-Lexicon: nla 

-Transliteration: gevah 

-Part of Speech: noun feminine 

-Phonetic Spelling: (gay-vaw') 

-Definition: the back 

-Usage: body 

-Origin: Feminine of (H1460) gev; the back, i.e. (by extensive) the person -- body. see HEBREW 
(H1460) gev 


h1466 


-Lexicon: nia 

-Transliteration: gevah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gay-vaw') 

-Definition: pride 

-Usage: lifting up, pride 

-Origin: The same as (H1465) gevah; exaltation; (figuratively) arrogance -- lifting up, pride. see 
HEBREW (H1465) gevah 


h1467 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: gevah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gay-vaw') 

-Definition: pride 

-Usage: pride 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1466) gevah -- pride. see HEBREW (H1466) gevah 


h1468 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: guz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gooz) 

-Definition: to pass over or away 

-Usage: bring, cut off 

-Origin: A primitive root (compare (H1494) gazaz); properly, to shear off; but used only in the 
(figuratively) sense of passing rapidly -- bring, cut off. see HEBREW (H1494) gazaz 


h1469 


-Lexicon: ‘Tia 

-Transliteration: gozal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go-zawl') 

-Definition: young birds 

-Usage: young pigeon 

-Origin: Or (shortened) gozal {go-zawl'}; from (H1497) gazal; a nestling (as being comparatively 
nude of feathers) -- young (pigeon). see HEBREW (H1497) gazal 


h1470 


-Lexicon: ria 

-Transliteration: Gozan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (go-zawn’') 

-Definition: a city and area in Mesopotamia 

-Usage: Gozan 

-Origin: Probably from (H1468) guwz; a quarry (as a place of cutting stones); Gozan, a province of 
Assyria -- Gozan. see HEBREW (H1468) guwz 


h1471 


-Lexicon: ‘ia 

-Transliteration: goy 

-Part of Speech: noun masculine; proper name, of a people 

-Phonetic Spelling: (go'-ee) 

-Definition: nation, people 

-Usage: Gentile, heathen, nation, people 

-Origin: Rarely (shortened) goy {go'-ee}; apparently from the same root as (H1465) gevah (in the 
sense of massing); a foreign nation; hence, a Gentile; also (figuratively) a troop of animals, or a 
flight of locusts -- Gentile, heathen, nation, people. see HEBREW (H1465) gevah 


h1472 


-Lexicon: na 

-Transliteration: gviyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghev-ee-yaw') 

-Definition: a body, corpse 

-Usage: dead body, carcass, corpse 

-Origin: Prolonged for (H1465) gevah; a body, whether alive or dead -- (dead) body, carcase, 
corpse. see HEBREW (H1465) gevah 


h1473 


-Lexicon: nyia 

-Transliteration: golah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (go-law') 

-Definition: exiles, exile 

-Usage: carried away, captivity, removing 

-Origin: Or (shortened) golah {go-law'}; active participle feminine of (H1540) galah; exile; 
concretely and collectively exiles -- (carried away), captive(-ity), removing. see HEBREW (H1540) 
galah 


h1474 


-Lexicon: |'2ia 
-Transliteration: Golan 


-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (go-lawn') 

-Definition: a city and a region East of the Jordan in Manasseh 

-Usage: Golan 

-Origin: From (H1473) gowlah; captive; Golan, a place east of the Jordan -- Golan. see HEBREW 
(H1473) gowlah 


h1475 


-Lexicon: yna 

-Transliteration: gummats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (goom-mawts') 
-Definition: a pit 

-Usage: pit 

-Origin: Of uncertain derivation; a pit -- pit. 


h1476 


-Lexicon: 'ya 

-Transliteration: Guni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (goo-nee') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Guni 

-Origin: Probably from (H1598) ganan; protected; Guni, the name of two Israelites -- Guni. see 
HEBREW (H1598) ganan 


h1477 


-Lexicon: ‘na 

-Transliteration: Guni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (goo-nee’') 

-Definition: descendant of Guni 

-Usage: Gunites 

-Origin: Patronymically from (H1476) Guwniy; a Gunite (collectively with article prefix) or 
descendants of Guni -- Gunites. see HEBREW (H1476) Guwniy 


h1478 


-Lexicon: via 

-Transliteration: gava 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-vah') 

-Definition: to expire, perish, die 

-Usage: die, be dead, give up the ghost, perish 

-Origin: A primitive root; to breathe out, i.e. (by implication) expire -- die, be dead, give up the 
ghost, perish. 


h1479 


-Lexicon: 91a 

-Transliteration: guph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (goof) 

-Definition: to shut, close 

-Usage: shut 

-Origin: A primitive root; properly, to hollow or arch, i.e. (figuratively) close; to shut -- shut. 


h1480 


-Lexicon: noi 

-Transliteration: guphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (goo-faw') 

-Definition: a body, corpse 

-Usage: body 

-Origin: From (H1479) guwph; a corpse (as closed to sense) -- body. see HEBREW (H1479) guwph 


h1481 


-Lexicon: ma 

-Transliteration: guwr 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (goor) 

-Definition: to sojourn 

-Usage: abide, assemble, be afraid, dwell, fear, gather together, inhabitant, remain, 

-Origin: A primitive root; properly, to turn aside from the road (for a lodging or any other purpose), 
i.e. Sojourn (as a guest); also to shrink, fear (as in a strange place); also to gather for hostility (as 
afraid) -- abide, assemble, be afraid, dwell, fear, gather (together), inhabitant, remain, sojourn, 
stand in awe, (be) stranger, X surely. 


h1482 


-Lexicon: ma 

-Transliteration: gur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (goor) 

-Definition: a whelp 

-Usage: whelp, young one 

-Origin: Or (shortened) gur {goor}; perhaps from (H1481) guwr; a cub (as still abiding in the lair), 
especially of the lion -- whelp, young one. see HEBREW (H1481) guwr 


h1483 


-Lexicon: ma 

-Transliteration: Gur 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (goor) 

-Definition: sojourning, dwelling, a place in Palestine 

-Usage: Gur 

-Origin: The same as (H1482) guwr; Gur, a place in Palestine -- Gur. see HEBREW (H1482) guwr 


h1484 


-Lexicon: ^ia 

-Transliteration: gor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gore) 

-Definition: a whelp 

-Usage: whelp 

-Origin: Or (feminine) gorah {go-raw'}; a variation of (H1482) guwr -- whelp. see HEBREW (H1482) 
guwr 


h1485 


-Lexicon: yama 

-Transliteration: Gur-baal 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (goor-bah'-al) 

-Definition: dwelling of Baal, a place in Arabia 

-Usage: Gur-baal 

-Origin: From (H1481) guwr and (H1168) Ba'al; dwelling of Baal; Gur- Baal, a place in Arabia -- Gur- 
baal. see HEBREW (H1481) guwr see HEBREW (H1168) Ba'al 


h1486 


-Lexicon: 77a 

-Transliteration: goral 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go-rawl') 

-Definition: a lot (for casting) 

-Usage: lot, portion, destiny 

-Origin: Or (shortened) goral {go-ral'}; from an unused root meaning to be rough (as stone); 
properly, a pebble, i.e. A lot (small stones being used for that purpose); figuratively, a portion or 
destiny (as if determined by lot) -- lot. 


h1487 


-Lexicon: wia 

-Transliteration: gush 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (goosh) 

-Definition: a clod, lump 

-Usage: clod, mass of earth 

-Origin: Or rather (by permutation) giysh {gheesh}; of uncertain derivation; a mass of earth -- clod. 


h1488 


-Lexicon: Tà 

-Transliteration: gez 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaze) 

-Definition: a shearing, mowing 

-Usage: fleece, mowing, mown grass 

-Origin: From (H1494) gazaz; a fleece (as shorn); also mown grass -- fleece, mowing, mown grass. 
see HEBREW (H1494) gazaz 


h1489 


-Lexicon: ara 

-Transliteration: gizbar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghiz-bawr') 

-Definition: treasurer 

-Usage: treasurer 

-Origin: Of foreign derivation; treasurer -- treasurer. 


h1490 


-Lexicon: ara 

-Transliteration: gizbar 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (ghiz-bawr') 
-Definition: treasurer 


-Usage: treasurer 
-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1489) gizbar -- treasurer. see HEBREW (H1489) gizbar 


h1491 


-Lexicon: ara 

-Transliteration: gazah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-zaw') 

-Definition: to cut 

-Usage: take 

-Origin: A primitive root (akin to (H1468) guwz); to cut off, i.e. Portion out -- take. see HEBREW 
(H1468) guwz 


h1492 


-Lexicon: nara 

-Transliteration: gizzah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gaz-zaw') 

-Definition: a fleece 

-Usage: fleece 

-Origin: Feminine from (H1494) gazaz; a fleece -- fleece. see HEBREW (H1494) gazaz 


h1493 


-Lexicon: ità 

-Transliteration: Gizoni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghee-zo-nee') 

-Definition: inhab. of Gizon 

-Usage: Gizonite 

-Origin: Patrial from the unused name of a place apparently in Palestine; a Gizonite or inhabitant of 
Gizoh -- Gizonite. 


h1494 


-Lexicon: tra 

-Transliteration: gazaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-zaz') 

-Definition: to shear 

-Usage: cut off, poll, shave, shearer 

-Origin: A primitive root (akin to (H1468) guwz); to cut off; specifically to shear a flock or shave the 
hair; figuratively to destroy an enemy -- cut off (down), poll, shave, ((sheep-)) shear(-er). see 
HEBREW (H1468) guwz 


h1495 


-Lexicon: Tra 

-Transliteration: Gazez 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-zaze') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Gazez 

-Origin: From (H1494) gazaz; shearer; Gazez, the name of two Israelites -- Gazez. see HEBREW 
(H1494) gazaz 


h1496 


-Lexicon: n'ta 

-Transliteration: gazith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gaw-zeeth’') 

-Definition: a cutting, hewing 

-Usage: hewed, hewn stone, wrought 

-Origin: From (H1491) gazah; something cut, i.e. Dressed stone -- hewed, hewn stone, wrought. see 
HEBREW (H1491) gazah 


h1497 


-Lexicon: "Tà 

-Transliteration: gazal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-zal') 

-Definition: to tear away, seize, rob 

-Usage: catch, consume, exercise robbery, pluck off, rob, spoil, take away by force, violence, 
-Origin: A primitive root; to pluck off; specifically to flay, strip or rob -- catch, consume, exercise 
(robbery), pluck (off), rob, spoil, take away (by force, violence), tear. 


h1498 


-Lexicon: "Tà 

-Transliteration: gazel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-zale') 

-Definition: robbery 

-Usage: robbery, thing taken away by violence 

-Origin: From (H1497) gazal; robbery, or (concretely) plunder -- robbery, thing taken away by 
violence. see HEBREW (H1497) gazal 


h1499 


-Lexicon: ‘ra 

-Transliteration: gezel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghe'-zel) 

-Definition: violence, violent perverting 

-Usage: violence, violent perverting 

-Origin: From (H1497) gazal; plunder, i.e. Violence -- violence, violent perverting.. Gozal. See 
(H1469) gowzal. see HEBREW (H1497) gazal see HEBREW (H1469) gowzal 


h1500 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: gezelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghez-ay-law') 

-Definition: plunder, spoil 

-Usage: gazelle 

-Origin: Feminine of (H1498) gazel and mean the same: see HEBREW (H1498) gazel 


h1501 


-Lexicon: ora 
-Transliteration: gazam 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-zawm’') 

-Definition: locusts 

-Usage: palmer-worm 

-Origin: From an unused root meaning to devour; a kind of locust -- palmer-worm. 


h1502 


-Lexicon: ofa 

-Transliteration: Gazzam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaz-zawm') 

-Definition: devourer, an Israelite 

-Usage: Gazzam 

-Origin: From the same as (H1501) gazam; devourer -- Gazzam, one of the Nethinim -- Gazzam. see 
HEBREW (H1501) gazam 


h1503 


-Lexicon: yra 

-Transliteration: geza 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (geh'-zah) 

-Definition: a stock, stem 

-Usage: stem, stock 

-Origin: From an unused root meaning to cut down (trees); the trunk or stump of a tree (as felled or 
as planted) -- stem, stock. 


h1504 


-Lexicon: 11a 

-Transliteration: gazar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-zar') 

-Definition: to cut, divide 

-Usage: cut down off, decree, divide, snatch 

-Origin: A primitive root; to cut down or off; (figuratively) to destroy, divide, exclude, or decide -- 
cut down (off), decree, divide, snatch. 


h1505 


-Lexicon: 11a 

-Transliteration: gezar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghez-ar') 

-Definition: to cut, determine 

-Usage: cut out, soothsayer 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1504) gazar; to quarry; determine -- cut out, soothsayer. see 
HEBREW (H1504) gazar 


h1506 


-Lexicon: 11a 

-Transliteration: gezer 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (gheh'-zer) 
-Definition: part 

-Usage: part, piece 


-Origin: From (H1504) gazar; something cut off; a portion -- part, piece. see HEBREW (H1504) 
gazar 


h1507 


-Lexicon: 11a 

-Transliteration: Gezer 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gheh'-zer) 

-Definition: portion, a Levitical city on the border of Ephraim 

-Usage: Gazer, Gezer 

-Origin: The same as (H1506) gezer; Gezer, a place in Palestine -- Gazer, Gezer. see HEBREW 
(H1506) gezer 


h1508 


-Lexicon: na 

-Transliteration: gizrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghiz-raw') 

-Definition: a cutting, separation 

-Usage: polishing, separate place 

-Origin: Feminine of (H1506) gezer; the figure or person (as if cut out); also an inclosure (as 
separated) -- polishing, separate place. see HEBREW (H1506) gezer 


h1509 


-Lexicon: NTA 

-Transliteration: gezerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghez-ay-raw') 

-Definition: separation 

-Usage: not inhabited 

-Origin: From (H1504) gazar; a desert (as separated) -- not inhabited. see HEBREW (H1504) gazar 


h1510 


-Lexicon: aq 

-Transliteration: gezerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghez-ay-raw') 

-Definition: a decree 

-Usage: decree 

-Origin: (Aramaic) from (H1505) gzar (as (H1504) gazar); a decree -- decree. see HEBREW (H1505) 
gzar see HEBREW (H1504) gazar 


h1511 


-Lexicon: "na 

-Transliteration: Gizri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghiz-ree') 

-Definition: Gezrites 

-Usage: Gezrites 

-Origin: (in the m patrial from (H1507) Gezer; a Gezerite (collectively) or inhabitants of Gezer; but 
better (as in the text) by transposition Girziy {gher-zee'}; patrial of (H1630) Griziym; a Grizite 
(collectively) or member of a native tribe in Palestine -- Gezrites. see HEBREW (H1507) Gezer see 
HEBREW (H1630) Griziym 


h1512 


-Lexicon: ina 

-Transliteration: gachon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-khone') 

-Definition: belly (of reptiles) 

-Usage: belly 

-Origin: Probably from (H1518) giyach; the external abdomen, belly (as the source of the faetus 
(compare (H1521) Giychown)) -- belly. see HEBREW (H1518) giyach see HEBREW (H1521) 
Giychown 


h1513 


-Lexicon: ?na 

-Transliteration: gechel or gacheleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (geh'-khel) 

-Definition: coal 

-Usage: burning coal 

-Origin: Or (feminine) gacheleth {gah-kheh'-leth}; from an unused root meaning to glow or kindle; 
an ember -- (burning) coal. 


h1514 


-Lexicon: ona 

-Transliteration: Gacham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gah'-kham) 

-Definition: perhaps "flame", a son of Nahor 

-Usage: Gaham 

-Origin: From an unused root meaning to burn; flame; Gacham, a son of Nahor -- Gaham. 


h1515 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Gachar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gah'-khar) 

-Definition: lurker, an Israelite 

-Usage: Gahar 

-Origin: From an unused root meaning to hide; lurker; Gachar, one of the Nethinim -- Gahar. 


h1516 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: gay 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (gah'-ee) 

-Definition: a valley 

-Usage: valley 

-Origin: Or (shortened) gay {gah'-ee}; probably (by transmutation) from the same root as (H1466) 
gevah (abbreviated); a gorge (from its lofty sides; hence, narrow, but not a gully or winter-torrent) - 
- valley. see HEBREW (H1466) gevah 


h1517 


-Lexicon: T'A 

-Transliteration: gid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheed) 

-Definition: sinew 

-Usage: sinew 

-Origin: Probably from (H1464) guwd; a thong (as compressing); by analogy, a tendon -- sinew. see 
HEBREW (H1464) guwd 


h1518 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: giach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghee'-akh) 

-Definition: to burst forth 

-Usage: break forth, labor to bring forth, come forth, draw up, take out 

-Origin: Or (shortened) goach {go'-akh}; a primitive root; to gush forth (as water), generally to 
issue -- break forth, labor to bring forth, come forth, draw up, take out. 


h1519 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: giach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghee'-akh) 

-Definition: to break forth 

-Usage: strive 

-Origin: (Aramaic) or (shortened) guwach (Aramaic) {goo'- akh}; corresponding to (H1518) giyach; 
to rush forth -- strive. see HEBREW (H1518) giyach 


h1520 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: Giach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghee'-akh) 

-Definition: perhaps "a spring", a place in Benjamin 

-Usage: Giah 

-Origin: From (H1518) giyach; a fountain; Giach, a place in Palestine -- Giah. see HEBREW (H1518) 
giyach 


h1521 


-Lexicon: jin'a 

-Transliteration: Gichon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghee-khone’') 

-Definition: a bursting forth, one of the rivers of Eden, also a spring near Jer 

-Usage: Gihon 

-Origin: Or (shortened) Gichown {ghee-khone'}; from (H1518) giyach; stream; Gichon, a river of 
Paradise; also a valley (or pool) near Jerusalem -- Gihon. see HEBREW (H1518) giyach 


h1522 


-Lexicon: 'tn'a 

-Transliteration: Gechazi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (gay-khah-zee') 


-Definition: perhaps "valley of vision", servant of Elisha 

-Usage: Gehazi 

-Origin: Or Gechaziy {gay-khah-zee'}; apparently from (H1516) gay’ and (H2372) chazah; valley of 
a visionary; Gechazi, the servant of Elisha -- Gehazi. see HEBREW (H1516) gay' see HEBREW 
(H2372) chazah 


h1523 


-Lexicon: 71a 

-Transliteration: gil 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gheel) 

-Definition: to rejoice 

-Usage: be glad, joy, be joyful, rejoice 

-Origin: Or (by permutation) guwl {gool}; a primitive root; properly, to spin round (under the 
influence of any violent emotion), i.e. Usually rejoice, or (as cringing) fear -- be glad, joy, be joyful, 
rejoice. 


h1524 


-Lexicon: 71a 

-Transliteration: giyl 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheel) 

-Definition: a rejoicing 

-Usage: exceedingly, gladness, greatly, joy, rejoicing, sort 

-Origin: From (H1523) giyl; a revolution (of time, i.e. An age); also joy -- X exceedingly, gladness, X 
greatly, joy, rejoice(-ing), sort. see HEBREW (H1523) giyl 


h1525 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: gilah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghee-law') 

-Definition: a rejoicing 

-Usage: joy, rejoicing 

-Origin: Or giylath {ghee-lath'}; feminine of (H1524) giyl; joy -- joy, rejoicing. see HEBREW (H1524) 
giyl 


h1526 


-Lexicon: '7'7'a 

-Transliteration: Giloni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghee-lo-nee') 

-Definition: an inhabitant of Giloh 

-Usage: Gilonite 

-Origin: Patrial from (H1542) Giloh; a Gilonite or inhabitant of Giloh -- Gilonite. see HEBREW 
(H1542) Giloh 


h1527 


-Lexicon: m'a 

-Transliteration: Ginath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ghee-nath') 
-Definition: an Israelite 


-Usage: Ginath 
-Origin: Of uncertain derivation; Ginath, an Israelite -- Ginath. 


h1528 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: gir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheer) 

-Definition: chalk, plaster 

-Usage: plaster 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1615) gir; lime -- plaster. see HEBREW (H1615) gir 


h1529 


-Lexicon: |wi'a 

-Transliteration: Geshan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gay-shawn') 

-Definition: a descendant of Judah 

-Usage: Geshan 

-Origin: From the same as (H1487) guwsh; lumpish; Geshan, an Israelite -- Geshan. see HEBREW 
(H1487) guwsh 


h1530 


-Lexicon: ‘7a 

-Transliteration: gal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gal) 

-Definition: a heap, wave, billow 

-Usage: billow, heap, spring, wave 

-Origin: From (H1556) galal; something rolled, i.e. A heap of stone or dung (plural ruins), by 
analogy, a spring of water (plural waves) -- billow, heap, spring, wave. see HEBREW (H1556) galal 


h1531 


-Lexicon: Ya 

-Transliteration: gol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gole) 

-Definition: bowl 

-Usage: bowl 

-Origin: From (H1556) galal; a cup for oil (as round) -- bowl. see HEBREW (H1556) galal 


h1532 


-Lexicon: 27a 

-Transliteration: gallab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gal-lawb') 

-Definition: a barber 

-Usage: barber 

-Origin: From an unused root meaning to shave; a barber -- barber. 


h1533 


-Lexicon: vaya 

-Transliteration: Gilboa 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghil-bo'-ah) 

-Definition: a mountain in Northern Israel 

-Usage: Gilboa 

-Origin: From (H1530) gal and (H1158) ba'ah; fountain of ebullition; Gilboa, a mountain of Palestine 
-- Gilboa. see HEBREW (H1530) gal see HEBREW (H1158) ba'ah 


h1534 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: galgal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gal-gal’) 

-Definition: a wheel, whirl, whirlwind 

-Usage: heaven, rolling thing, wheel 

-Origin: By reduplication from (H1556) galal; a wheel; by analogy, a whirlwind; also dust (as 
whirled) -- heaven, rolling thing, wheel. see HEBREW (H1556) galal 


h1535 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: galgal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gal-gal’) 

-Definition: a wheel 

-Usage: wheel 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1534) galgal; a wheel -- wheel. see HEBREW (H1534) galgal 


h1536 


-Lexicon: 37A 

-Transliteration: gilgal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghil-gawl') 

-Definition: a wheel 

-Usage: wheel 

-Origin: A variation of (H1534) galgal -- wheel. see HEBREW (H1534) galgal 


h1537 


-Lexicon: 37A 

-Transliteration: Gilgal 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghil-gawl') 

-Definition: circle (of stones), the name of several places in Palestine 

-Usage: Gilgal 

-Origin: The same as (H1536) gilgal (with the article as a properly, noun); Gilgal, the name of three 
places in Palestine -- Gilgal. See also (H1019) Beyth hag-Gllgal. see HEBREW (H1536) gilgal see 
HEBREW (H1019) Beyth hag-Gllgal 


h1538 


-Lexicon: n'23'7a 

-Transliteration: gulgoleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gul-go'-leth) 
-Definition: a skull, head, poll (of persons) 


-Usage: head, every man, poll, skull 
-Origin: By reduplication from (H1556) galal; a skull (as round); by implication, a head (in 
enumeration of persons) -- head, every man, poll, skull. see HEBREW (H1556) galal 


h1539 


-Lexicon: T'a 

-Transliteration: geled 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghe'-led) 

-Definition: skin 

-Usage: skin 

-Origin: From an unused root probably meaning to polish; the (human) skin (as smooth) -- skin. 


h1540 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: galah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-law') 

-Definition: to uncover, remove 

-Usage: advertise, appear, bring, carry, lead, go captive into captivity, depart, 

-Origin: A primitive root; to denude (especially in a disgraceful sense); by implication, to exile 
(captives being usually stripped); figuratively, to reveal -- + advertise, appear, bewray, bring, 
(carry, lead, go) captive (into captivity), depart, disclose, discover, exile, be gone, open, X plainly, 
publish, remove, reveal, X shamelessly, shew, X surely, tell, uncover. 


h1541 


-Lexicon: na 

-Transliteration: gelah or gela 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghel-aw') 

-Definition: to reveal 

-Usage: bring over, carry away, reveal 

-Origin: (Aramaic) or glat (Aramaic) {ghel-aw'}; corresponding to (H1540) galah -- bring over, carry 
away, reveal. see HEBREW (H1540) galah 


h1542 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Giloh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghee-lo') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Giloh 

-Origin: Or (fully) Giyloh {ghee-lo'}; from (H1540) galah; open; Giloh, a place in Palestine -- Giloh. 
see HEBREW (H1540) galah 


h1543 


-Lexicon: nYa 

-Transliteration: gullah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gool-law') 

-Definition: a basin, bowl 

-Usage: bowl, pommel, spring 

-Origin: Feminine from (H1556) galal; a fountain, bowl or globe (all as round) -- bowl, pommel, 
spring. see HEBREW (H1556) galal 


h1544 


-Lexicon: 71'7a 

-Transliteration: gillul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghil-lool') 

-Definition: an idol 

-Usage: idol 

-Origin: Or (shortened) gillul {ghil-lool'}; from (H1556) galal; properly, a log (as round); by 
implication, an idol -- idol. see HEBREW (H1556) galal 


h1545 


-Lexicon: nià 

-Transliteration: gelom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghel-ome’') 

-Definition: a wrapping, garment 

-Usage: clothes 

-Origin: From (H1563) galam; clothing (as wrapped) -- clothes. see HEBREW (H1563) galam 


h1546 


-Lexicon: n3 

-Transliteration: galuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gaw-looth') 

-Definition: an exile 

-Usage: they that are carried away captives 

-Origin: Feminine from (H1540) galah; captivity; concretely, exiles (collectively) -- (they that are 
carried away) captives(-ity). see HEBREW (H1540) galah 


h1547 


-Lexicon: n3 

-Transliteration: galuth or galu 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gaw-looth') 

-Definition: an exile 

-Usage: captivity 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1546) galuwth -- captivity. see HEBREW (H1546) galuwth 


h1548 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: galach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-lakh') 

-Definition: to be bald, shave, shave off 

-Usage: poll, shave off 

-Origin: A primitive root; properly, to be bald, i.e. (causatively) to shave; figuratively to lay waste -- 
poll, shave (off). 


h1549 


-Lexicon: yi"7a 
-Transliteration: gillayon 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (ghil-law-yone’') 

-Definition: a table, tablet 

-Usage: glass, roll 

-Origin: Or gilyown {ghil-yone'}; from (H1540) galah; a tablet for writing (as bare); by analogy, a 
mirror (as a plate) -- glass, roll. see HEBREW (H1540) galah 


h1550 


-Lexicon: "A 

-Transliteration: galil 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gaw-leel') 

-Definition: a turning, folding 

-Usage: folding, ring 

-Origin: From (H1556) galal; a valve of a folding door (as turning); also a ring (as round) -- folding, 
ring. see HEBREW (H1556) galal 


h1551 


-Lexicon: "A 

-Transliteration: galil 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gaw-leel') 

-Definition: a cylinder, rod, circuit, district, also a district in Palestine 

-Usage: Galilee 

-Origin: Or (prolonged) Galiylah {gaw-lee-law'}; the same as (H1550) galiyl; a circle (with the 
article); Galil (as a special circuit) in the North of Palestine -- Galilee. see HEBREW (H1550) galiy! 


h1552 


-Lexicon: n'?"7a 

-Transliteration: gelilah 

-Part of Speech: noun feminine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (ghel-ee-law') 

-Definition: a circuit, boundary, territory, also a district in Palestine 

-Usage: border, coast, country 

-Origin: Feminine of (H1550) galiyl; a circuit or region -- border, coast, country. see HEBREW 
(H1550) galiyl 


h1553 


-Lexicon: ni?"2a 

-Transliteration: Geliloth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghel-ee-lowth') 

-Definition: circles, a Pal. place name 

-Usage: Geliloth 

-Origin: Plural of (H1552) gliylah; circles; Geliloth, a place in Palestine -- Geliloth. see HEBREW 
(H1552) gliylah 


h1554 


-Lexicon: o'7a 

-Transliteration: Gallim 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (gal-leem') 
-Definition: heaps, a place near Jer 
-Usage: Gallim 


-Origin: Plural of (H1530) gal; springs; Gallim, a place in Palestine -- Gallim. see HEBREW (H1530) 
gal 


h1555 


-Lexicon: n'A 

-Transliteration: Golyath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gol-yath') 

-Definition: a Philistine giant 

-Usage: Goliath 

-Origin: Perhaps from (H1540) galah; exile; Goljath, a Philistine -- Goliath. see HEBREW (H1540) 
galah 


h1556 


-Lexicon: 774 

-Transliteration: galal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-lal’) 

-Definition: to roll, roll away 

-Usage: commit, remove, roll away, down, together, run down, seek occasion, trust, 

-Origin: A primitive root; to roll (literally or figuratively) -- commit, remove, roll (away, down, 
together), run down, seek occasion, trust, wallow. 


h1557 


-Lexicon: 774 

-Transliteration: galal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-lawl') 

-Definition: dung 

-Usage: dung 

-Origin: From (H1556) galal; dung (as in balls) -- dung. see HEBREW (H1556) galal 


h1558 


-Lexicon: 774 

-Transliteration: galal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-lawl') 

-Definition: an account 

-Usage: because of, for sake 

-Origin: From (H1556) galal; a circumstance (as rolled around); only used adverbially, on account of 
-- because of, for (sake). see HEBREW (H1556) galal 


h1559 


-Lexicon: 774 

-Transliteration: Galal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-lawl') 

-Definition: two Levites 

-Usage: Galal 

-Origin: From (H1556) galal, in the sense of (H1560) glal; great; Galal, the name of two Israelites -- 
Galal. see HEBREW (H1556) galal see HEBREW (H1560) glal 


h1560 


-Lexicon: "7A 

-Transliteration: gelal 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghel-awl') 

-Definition: a rolling 

-Usage: great 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H1556) galal; weight or size (as if rolled) -- great. 
see HEBREW (H1556) galal 


h1561 


-Lexicon: 77A 

-Transliteration: gelel or gel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gay'-lel) 

-Definition: dung 

-Usage: dung 

-Origin: A variation of (H1557) galal; dung (plural balls of dung) -- dung. see HEBREW (H1557) galal 


h1562 


-Lexicon: "77A 

-Transliteration: Gilalay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghe-lal-ah'-ee) 

-Definition: a Levitical musician 

-Usage: Gilalai 

-Origin: From (H1561) gelel; dungy; Gilalai, an Israelite -- Gilalai. see HEBREW (H1561) gelel 


h1563 


-Lexicon: 073 

-Transliteration: galam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-lam’') 

-Definition: to wrap up, fold, fold together 
-Usage: wrap together 

-Origin: A primitive root; to fold -- wrap together. 


h1564 


-Lexicon: o'7a 

-Transliteration: golem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go'-lem) 

-Definition: an embryo 

-Usage: substance yet being imperfect 

-Origin: From (H1563) galam; a wrapped (and unformed mass, i.e. As the embryo) -- substance yet 
being unperfect. see HEBREW (H1563) galam 


h1565 


-Lexicon: Tma 
-Transliteration: galmud 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (gal-mood') 
-Definition: hard, barren 
-Usage: desolate, solitary 


-Origin: Probably by prolonged from (H1563) galam; sterile (as wrapped up too hard); figuratively, 
desolate -- desolate, solitary. see HEBREW (H1563) galam 


h1566 


-Lexicon: y'za 

-Transliteration: gala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-lah') 

-Definition: to expose, lay bare 

-Usage: intermeddle with 

-Origin: A primitive root; to be obstinate -- (inter-)meddle (with). 


h1567 


-Lexicon: ty'7a 

-Transliteration: Galed 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gal-ade') 

-Definition: witness-pile, a memorial of stones East of the Jordan River 

-Usage: Galeed 

-Origin: From (H1530) gal and (H5707) ed; heap of testimony; Galed, a memorial cairn East of the 
Jordan -- Galeed. see HEBREW (H1530) gal see HEBREW (H5707) ed 


h1568 


-Lexicon: ty'7a 

-Transliteration: Gilad 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine; proper name, of a location; 
proper name, masculine; proper name, masculine a. 

-Phonetic Spelling: (ghil-awd') 

-Definition: a region in Palestine, also the name of several Israelites 

-Usage: Gilead, Gileadite 

-Origin: Probably from (H1567) Gal'ed; Gilad, a region East of the Jordan; also the name of three 
Israelites -- Gilead, Gileadite. see HEBREW (H1567) Gal'ed 


h1569 


-Lexicon: 'Ty'a 

-Transliteration: Giladi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghil-aw-dee') 

-Definition: a descendant of Gilead, also an inhabitant of Gilead 

-Usage: Gileadite 

-Origin: Patronymically from (H1568) Gil'ad; a Giladite or descendant of Gilad -- Gileadite. see 
HEBREW (H1568) Gil'ad 


h1570 


-Lexicon: wą 

-Transliteration: galash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-lash') 

-Definition: to recline 

-Usage: appear 

-Origin: A primitive root; probably to caper (as a goat) -- appear. 


h1571 


-Lexicon: oa 

-Transliteration: gam 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (gam) 

-Definition: also, moreover, yea 

-Usage: again, alike, also, so much as soon, both so 

-Origin: By contraction from an unused root meaning to gather; properly, assemblage; used only 
adverbially also, even, yea, though; often repeated as correl. Both...and -- again, alike, also, (so 
much) as (soon), both (so)...and, but, either...or, even, for all, (in) likewise (manner), moreover, 
nay...neither, one, then(-refore), though, what, with, yea. 


h1572 


-Lexicon: xna 

-Transliteration: gama 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-maw') 

-Definition: to swallow (liquids) 

-Usage: swallow, drink 

-Origin: A primitive root (literally or figuratively) to absorb -- swallow, drink. 


h1573 


-Lexicon: xna 

-Transliteration: gome 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go'-meh) 

-Definition: a rush, reed, papyrus 

-Usage: bulrush 

-Origin: From (H1572) gama’; properly, an absorbent, i.e. The bulrush (from its porosity); 
specifically the papyrus -- (bul-)rush. see HEBREW (H1572) gama’ 


h1574 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: gomed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go'-med) 

-Definition: a short cubit (from elbow to knuckles of clenched fist) 

-Usage: cubit 

-Origin: From an unused root apparently meaning to grasp; properly, a span -- cubit. 


h1575 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: Gammadim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gam-mawd') 

-Definition: men of valor, defenders of Tyre 

-Usage: Gammadims 

-Origin: From the same as (H1574) gomed; a warrior (as grasping weapons) -- Gammadims. see 
HEBREW (H1574) gomed 


h1576 


-Lexicon: mą 

-Transliteration: gemul 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (għem-ool') 


-Definition: a dealing, recompense, benefit 

-Usage: as hast served, benefit, desert, deserving, recompense, reward 

-Origin: From (H1580) gamal; treatment, i.e. An act (of good or ill); by implication, service or 
requital -- + as hast served, benefit, desert, deserving, that which he hath given, recompense, 
reward. see HEBREW (H1580) gamal 


h1577 


-Lexicon: ną 

-Transliteration: Gamul 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-mool') 

-Definition: weaned, a Levite 

-Usage: Gamul 

-Origin: Passive participle of (H1580) gamal; rewarded; Gamul, an Israelite -- Gamul. See also 
(H1014) Beyth Gamuwl. see HEBREW (H1580) gamal see HEBREW (H1014) Beyth Gamuwl 


h1578 


-Lexicon: nyna 

-Transliteration: gemulah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghem-oo-law') 

-Definition: a dealing, recompense 

-Usage: deed, recompense, such a reward 

-Origin: Feminine of (H1576) gmuwl; meaning the same -- deed, recompense, such a reward. see 
HEBREW (H1576) gmuwl 


h1579 


-Lexicon: itna 

-Transliteration: Gimzo 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghim-zo') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Gimzo 

-Origin: Of uncertain derivation; Gimzo, a place in Palestine -- Gimzo. 


h1580 


-Lexicon: ?na 

-Transliteration: gamal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-mal') 

-Definition: to deal fully or adequately with, deal out to, wean, ripen 

-Usage: bestow on, deal bountifully, do good, recompense, requite, reward, ripen, serve, 

-Origin: A primitive root; to treat a person (well or ill), i.e. Benefit or requite; by implication (of toil), 
to ripen, i.e. (specifically) to wean -- bestow on, deal bountifully, do (good), recompense, requite, 
reward, ripen, + serve, mean, yield. 


h1581 


-Lexicon: ?na 

-Transliteration: gamal 

-Part of Speech: Noun 
-Phonetic Spelling: (gaw-mawl') 
-Definition: a camel 

-Usage: camel 


-Origin: Apparently from (H1580) gamal (in the sense of labor or burden-bearing); a camel -- camel. 
see HEBREW (H1580) gamal 


h1582 


-Lexicon: "nà 

-Transliteration: Gemalli 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghem-al-lee') 

-Definition: a Danite 

-Usage: Gemalli 

-Origin: Probably from (H1581) gamal; camel-driver; Gemalli, an Israelite -- Gemalli. see HEBREW 
(H1581) gamal 


h1583 


-Lexicon: ?x"7na 

-Transliteration: Gamliel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gam-lee-ale') 

-Definition: a Manassite 

-Usage: Gamaliel 

-Origin: From (H1580) gamal and (H410) ‘el; reward of God; Gamliel, an Israelite -- Gamaliel. see 
HEBREW (H1580) gamal see HEBREW (H410) ‘el 


h1584 


-Lexicon: na 

-Transliteration: gamar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-mar') 

-Definition: to end, come to an end, complete 

-Usage: cease, come to an end, fail, perfect, perform 

-Origin: A primitive root; to end (in the sense of completion or failure) -- cease, come to an end, fail, 
perfect, perform. 


h1585 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: gemar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghem-ar') 

-Definition: to complete 

-Usage: perfect 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1584) gamar -- perfect. see HEBREW (H1584) gamar 


h1586 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: Gomer 

-Part of Speech: proper name; masculine a.; feminine 

-Phonetic Spelling: (go'-mer) 

-Definition: a son of Japheth, also his desc., also the wife of Hosea 

-Usage: Gomer 

-Origin: From (H1584) gamar; completion; Gomer, the name of a son of Japheth and of his 
descendants; also of a Hebrewess -- Gomer. see HEBREW (H1584) gamar 


h1587 


-Lexicon: anna 

-Transliteration: Gemaryah or Gemaryahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghem-ar-yaw') 

-Definition: Yah has accomplished, two Israelites 

-Usage: Gemariah 

-Origin: Or Gmaryahuw {ghem-ar-yaw'-hoo}; from (H1584) gamar and (H3050) Yahh; Jah has 
perfected; Gemarjah, the name of two Israelites -- Gemariah. see HEBREW (H1584) gamar see 
HEBREW (H3050) Yahh 


h1588 


-Lexicon: |a 

-Transliteration: gan 

-Part of Speech: noun masculine; feminine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (gan) 

-Definition: an enclosure, garden 

-Usage: garden 

-Origin: From (H1598) ganan; a garden (as fenced) -- garden. see HEBREW (H1598) ganan 


h1589 


-Lexicon: aja 

-Transliteration: ganab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-nab') 

-Definition: to steal 

-Usage: carry away, indeed, secretly bring, steal away, get by stealth 

-Origin: A primitive root; to thieve (literally or figuratively); by implication, to deceive -- carry away, 
X indeed, secretly bring, steal (away), get by stealth. 


h1590 


-Lexicon: 23a 

-Transliteration: gannab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-nab') 

-Definition: a thief 

-Usage: thief 

-Origin: From (H1589) ganab; a stealer -- thief. see HEBREW (H1589) ganab 


h1591 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: genebah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghen-ay-baw') 

-Definition: a thing stolen 

-Usage: theft 

-Origin: From (H1589) ganab; stealing, i.e. (concretely) something stolen -- theft. see HEBREW 
(H1589) ganab 


h1592 


-Lexicon: naa 

-Transliteration: Genubath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ghen-oo-bath') 
-Definition: son of an Edomite 


-Usage: Genubath 
-Origin: From (H1589) ganab; theft; Genubath, an Edomitish prince -- Genubath. see HEBREW 
(H1589) ganab 


h1593 


-Lexicon: naa 

-Transliteration: gannah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gan-naw') 

-Definition: a garden 

-Usage: garden 

-Origin: Feminine of (H1588) gan; a garden -- garden. see HEBREW (H1588) gan 


h1594 


-Lexicon: naa 

-Transliteration: ginnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghin-naw') 

-Definition: garden 

-Usage: garden 

-Origin: Another form for (H1593) gannah -- garden. see HEBREW (H1593) gannah 


h1595 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: genez 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-nez) 

-Definition: treasury, perhaps chests 

-Usage: chest, treasury 

-Origin: From an unused root meaning to store; treasure; by implication, a coffer -- chest, treasury. 


h1596 


-Lexicon: 11a 

-Transliteration: genaz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghen-az’') 

-Definition: a treasure 

-Usage: treasure 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1595) genez; treasure -- treasure. see HEBREW (H1595) 
genez 


h1597 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: ganzak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghin-zak') 

-Definition: treasury 

-Usage: treasury 

-Origin: Prolonged from (H1595) genez; a treasury -- treasury. see HEBREW (H1595) genez 


h1598 


-Lexicon: pà 

-Transliteration: ganan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-nan') 

-Definition: to cover, surround, defend 

-Usage: defend 

-Origin: A primitive root; to hedge about, i.e. (generally) protect -- defend. 


h1599 


-Lexicon: |inaa 

-Transliteration: Ginnethon or Ginnethoy 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghin-neth-one) 

-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Ginnetho, Ginnethon 

-Origin: Or Ginnthow {ghin-neth-o'}; from (H1598) ganan; gardener; Ginnethon or Ginnetho, an 
Israelite -- Ginnetho, Ginnethon. see HEBREW (H1598) ganan 


h1600 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: gaah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-aw') 

-Definition: to low 

-Usage: low 

-Origin: A primitive root; to bellow (as cattle) -- low. 


h1601 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: Goah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (go-aw') 

-Definition: a place near Jer 

-Usage: Goath 

-Origin: Feminine active participle of (H1600) ga'ah; lowing; Goah, a place near Jerusalem -- Goath. 
see HEBREW (H1600) ga'ah 


h1602 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: gaal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-al’) 

-Definition: to abhor, loathe 

-Usage: abhor, fail, loathe, vilely cast away 

-Origin: A primitive root; to detest; by implication, to reject -- abhor, fail, lothe, vilely cast away. 


h1603 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: Gaal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gah'-al) 

-Definition: probably a Canaanite 

-Usage: Gaal 

-Origin: From (H1602) ga'al; loathing; Gaal, an Israelite -- Gaal. see HEBREW (H1602) ga’al 


h1604 


-Lexicon: yà 

-Transliteration: goal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go'-al) 

-Definition: a loathing 

-Usage: loathing 

-Origin: From (H1602) ga'al; abhorrence -- loathing. see HEBREW (H1602) ga'al 


h1605 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: gaar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-ar') 

-Definition: to rebuke 

-Usage: corrupt, rebuke, reprove 

-Origin: A primitive root; to chide -- corrupt, rebuke, reprove. 


h1606 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: gearah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gheh-aw-raw') 

-Definition: a rebuke 

-Usage: rebukeing, reproof 

-Origin: From (H1605) ga'ar; a chiding -- rebuke(-ing), reproof. see HEBREW (H1605) ga'ar 


h1607 


-Lexicon: wya 

-Transliteration: gaash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-ash’') 

-Definition: to shake, quake 

-Usage: move, shake, toss, trouble 

-Origin: A primitive root to agitate violently -- move, shake, toss, trouble. 


h1608 


-Lexicon: wya 

-Transliteration: Gaash 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ga'-ash) 

-Definition: a mountain in Ephraim 

-Usage: Gaash 

-Origin: From (H1607) ga'ash; a quaking; Gaash, a hill in Palestine -- Gaash. see HEBREW (H1607) 
ga'‘ash 


h1609 


-Lexicon: onya 

-Transliteration: Gatam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (gah-tawm') 
-Definition: an Edomite 


-Usage: Gatam 
-Origin: Of uncertain derivation; Gatam, an Edomite -- Gatam. 


h1610 


-Lexicon: 9a 

-Transliteration: gaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaf) 

-Definition: body, self, height, elevation 

-Usage: highest places, himself 

-Origin: From an unused root meaning to arch; the back; by extensive the body or self -- + highest 
places, himself. 


h1611 


-Lexicon: 9a 

-Transliteration: gaph 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gaf) 

-Definition: wing (of a bird) 

-Usage: wing 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1610) gaph; a wing -- wing. see HEBREW (H1610) gaph 


h1612 


-Lexicon: |9a 

-Transliteration: gephen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-fen) 

-Definition: a vine 

-Usage: vine, tree 

-Origin: From an unused root meaning to bend; a vine (as twining), especially the grape -- vine, 
tree. 


h1613 


-Lexicon: 19a 

-Transliteration: gopher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go'-fer) 

-Definition: gopher (a kind of tree or wood) 

-Usage: gopher 

-Origin: From an unused root, probably meaning to house in; a kind of tree or wood (as used for 
building), apparently the cypress -- gopher. 


h1614 


-Lexicon: n 9a 

-Transliteration: gophrith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gof-reeth') 

-Definition: brimstone 

-Usage: brimstone 

-Origin: Probably feminine of (H1613) gopher; properly, cypress- resin; by analogy, sulphur (as 
equally inflammable) -- brimstone. see HEBREW (H1613) gopher 


h1615 


-Lexicon: ^a 

-Transliteration: gir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheer) 

-Definition: chalk, lime 

-Usage: chalkstone 

-Origin: Perhaps from (H3564) kuwr; lime (from being burned in a kiln) -- chalk(-stone). see 
HEBREW (H3564) kuwr 


h1616 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: ger 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gare) 

-Definition: a sojourner 

-Usage: alien, sojourner, stranger 

-Origin: Or (fully) geyr (gare); from (H1481) guwr; properly, a guest; by implication, a foreigner -- 
alien, sojourner, stranger. see HEBREW (H1481) guwr 


h1617 


-Lexicon: xa 

-Transliteration: Gera 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gay-raw') 

-Definition: the name of several Israelites, also a Benjamite family 

-Usage: Gera 

-Origin: Perhaps from (H1626) gerah; a grain; Gera, the name of six Israelites -- Gera. see HEBREW 
(H1626) gerah 


h1618 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: garab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-rawb') 

-Definition: an itch, a scab 

-Usage: scab, scurvy 

-Origin: From an unused root meaning to scratch; scurf (from itching) -- scab, scurvy. 


h1619 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: Gareb 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (gaw-rabe') 

-Definition: one of David's heroes, also a hill near Jer 

-Usage: Gareb 

-Origin: From the same as (H1618) garab; scabby; Gareb, the name of an Israelite, also of a hill 
near Jerusalem -- Gareb. see HEBREW (H1618) garab 


h1620 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: gargar 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (gar-gar') 
-Definition: a berry 


-Usage: berry 
-Origin: By reduplication from (H1641) garar; a berry (as if a pellet of rumination) -- berry. see 
HEBREW (H1641) garar 


h1621 


-Lexicon: ninaa 

-Transliteration: gargeroth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gar-gher-owth’') 

-Definition: neck 

-Usage: neck 

-Origin: Feminine plural from (H1641) garar; the throat (as used in rumination) -- neck. see 
HEBREW (H1641) garar 


h1622 


-Lexicon: ‘wana 

-Transliteration: Girgashi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghir-gaw-shee’') 

-Definition: a native tribe of Canaan 

-Usage: Girgashite, Girgasite 

-Origin: Patrial from an unused name (of uncertain derivation); a Girgashite, one of the native tribes 
of Canaan -- Girgashite, Girgasite. 


h1623 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: garad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-rad') 

-Definition: to scrape, scratch 

-Usage: scrape 

-Origin: A primitive root; to abrade -- scrape. 


h1624 


-Lexicon: aja 

-Transliteration: garah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-raw') 

-Definition: to stir up (strife), engage in strife 

-Usage: contend, meddle, stir up, strive 

-Origin: A primitive root; properly, to grate, i.e. (figuratively) to anger -- contend, meddle, stir up, 
strive. 


h1625 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: gerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gay-raw') 

-Definition: cud 

-Usage: cud 

-Origin: From (H1641) garar; the cud (as scraping the throat) -- cud. see HEBREW (H1641) garar 


h1626 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: gerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gay-raw') 

-Definition: a gerah (one-twentieth of a shekel) 

-Usage: gerah 

-Origin: From (H1641) garar (as in (H1625) gerah); properly, (like (H1620) gargar) a kernel (round 
as if scraped), i.e. A gerah or small weight (and coin) -- gerah. see HEBREW (H1641) garar see 
HEBREW (H1625) gerah see HEBREW (H1620) gargar 


h1627 


-Lexicon: ina 

-Transliteration: garon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gaw-rone’) 

-Definition: neck, throat 

-Usage: aloud, mouth, neck, throat 

-Origin: Or (shortened) garon {gaw-rone'}; from (H1641) garar; the throat (compare (H1621) 
gargrowth) (as roughened by swallowing) -- X aloud, mouth, neck, throat. see HEBREW (H1641) 
garar see HEBREW (H1621) gargrowth 


h1628 


-Lexicon: nna 

-Transliteration: Geruth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gay-rooth') 

-Definition: lodging place, a place near Bethlehem 

-Usage: habitation 

-Origin: From (H1481) guwr; a (temporary) residence -- habitation. see HEBREW (H1481) guwr 


h1629 


-Lexicon: ma 

-Transliteration: garaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-raz') 

-Definition: to cut, cut off 

-Usage: cut off 

-Origin: A primitive root; to cut off -- cut off. 


h1630 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: Gerizim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gher-ee-zeem') 

-Definition: a mountain in Northern Israel 

-Usage: Gerizim 

-Origin: Plural of an unused noun from (H1629) garaz (compare (H1511) Gizriy), cut up (i.e. Rocky); 
Gerizim, a mountain of Palestine -- Gerizim. see HEBREW (H1629) garaz see HEBREW (H1511) Gizriy 


h1631 


-Lexicon: |a 

-Transliteration: garzen 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (gar-zen') 


-Definition: an axe 
-Usage: ax 
-Origin: From (H1629) garaz; an axe -- ax. see HEBREW (H1629) garaz 


h1632 


-Lexicon: 7a 

-Transliteration: garol 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gaw-role') 

-Definition: harsh 

-Usage: harsh 

-Origin: From the same as (H1486) gowral; harsh -- man of great (as in the margin which reads 
(H1419) gadowl). see HEBREW (H1486) gowral see HEBREW (H1419) gadowl 


h1633 


-Lexicon: oa 

-Transliteration: garam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-ram') 

-Definition: to cut off, reserve 

-Usage: gnaw the bones, break 

-Origin: A primitive root; to be spare or skeleton-like; used only as a denominative from (H1634) 
gerem; (causative) to bone, i.e. Denude (by extensive, craunch) the bones -- gnaw the bones, 
break. see HEBREW (H1634) gerem 


h1634 


-Lexicon: oa 

-Transliteration: gerem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-rem) 

-Definition: a bone, strength 

-Usage: bone, strong 

-Origin: From (H1633) garam; a bone (as the skeleton of the body); hence, self, i.e. (figuratively) 
very -- bone, strong, top. see HEBREW (H1633) garam 


h1635 


-Lexicon: oa 

-Transliteration: geram 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-rem) 

-Definition: a bone 

-Usage: bone 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1634) gerem; a bone -- bone. see HEBREW (H1634) gerem 


h1636 


-Lexicon: ma 

-Transliteration: Garmi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gar-mee') 

-Definition: bony, a name applied to Keilah 

-Usage: Garmite 

-Origin: From (H1634) gerem; bony, i.e. Strong -- Garmite. see HEBREW (H1634) gerem 


h1637 


-Lexicon: na 

-Transliteration: goren 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (go'-ren) 

-Definition: threshing floor 

-Usage: barn, void place 

-Origin: From an unused root meaning to smooth; a threshing- floor (as made even); by analogy, 
any open area -- (barn, corn, threshing-)floor, (threshing-, void) place. 


h1638 


-Lexicon: ona 

-Transliteration: garas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-ras') 

-Definition: to be crushed 

-Usage: break 

-Origin: A primitive root; to crush; also (intransitively and figuratively) to dissolve -- break. 


h1639 


-Lexicon: y4 

-Transliteration: gara 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-rah') 

-Definition: to diminish, restrain, withdraw 

-Usage: abate, clip, diminish, do take away, keep back, restrain, make small, withdraw 

-Origin: A primitive root; to scrape off; by implication, to shave, remove, lessen, withhold -- abate, 
clip, (di-)minish, do (take) away, keep back, restrain, make small, withdraw. 


h1640 


-Lexicon: 7a 

-Transliteration: garaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-raf') 

-Definition: to sweep away 

-Usage: sweep away 

-Origin: A primitive root; to bear off violently -- sweep away. 


h1641 


-Lexicon: 1a 

-Transliteration: garar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-rar') 

-Definition: to drag, drag away 

-Usage: catch, chew, continuing, destroy, saw 

-Origin: A primitive root; to drag off roughly; by implication, to bring up the cud (i.e. Ruminate); by 
analogy, to saw -- catch, chew, X continuing, destroy, saw. 


h1642 


-Lexicon: Wa 
-Transliteration: Gerar 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (gher-awr') 

-Definition: a place South of Gaza 

-Usage: Gerar 

-Origin: Probably from (H1641) garar; a rolling country; Gerar, a Philistine city -- Gerar. see 
HEBREW (H1641) garar 


h1643 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: geres 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-res) 

-Definition: a crushing 

-Usage: beaten corn 

-Origin: From an unused root meaning to husk; a kernel (collectively), i.e. Grain -- beaten corn. 


h1644 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: garash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-rash') 

-Definition: to drive out, cast out 

-Usage: cast up out, divorced woman, drive away forth, out, expel, trouble, thrust out 

-Origin: A primitive root; to drive out from a possession; especially to expatriate or divorce -- cast 
up (out), divorced (woman), drive away (forth, out), expel, X surely put away, trouble, thrust out. 


h1645 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: geresh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-resh) 

-Definition: a thing thrust, a thing put forth 

-Usage: put forth 

-Origin: From (H1644) garash; produce (as if expelled) -- put forth. see HEBREW (H1644) garash 


h1646 


-Lexicon: awna 

-Transliteration: gerushah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gher-oo-shaw') 

-Definition: expulsion, violence 

-Usage: exaction 

-Origin: Feminine passive participle of (H1644) garash; (abstractly) dispossession -- exaction. see 
HEBREW (H1644) garash 


h1647 


-Lexicon: ow a 

-Transliteration: Gereshom 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gay-resh-ome') 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Gershom 

-Origin: For (H1648) Gershown; Gereshom, the name of four Israelites -- Gershom. see HEBREW 
(H1648) Gershown 


h1648 


-Lexicon: jiwa 

-Transliteration: Gereshon or Gereshom 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gay-resh-one’') 

-Definition: a son of Levi 

-Usage: Gershon, Gershom 

-Origin: Or Gershowm {gay-resh-ome'}; from (H1644) garash; a refugee; Gereshon or Gereshom, 
an Israelite -- Gershon, Gershom. see HEBREW (H1644) garash 


h1649 


-Lexicon: ‘wa 

-Transliteration: Gereshunni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gay-resh-oon-nee’') 

-Definition: descendant of Gershon 

-Usage: Gershonite, sons of Gershon 

-Origin: Patronymically from (H1648) Gershown; a Gereshonite or descendant of Gereshon -- 
Gershonite, sons of Gershon. see HEBREW (H1648) Gershown 


h1650 


-Lexicon: "wa 

-Transliteration: Geshur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghesh-oor') 

-Definition: a territory East of the upper Jordan, also inhab. of Geshur 

-Usage: Geshur, Geshurite 

-Origin: From an unused root (meaning to join); bridge; Geshur, a district of Syria -- Geshur, 
Geshurite. 


h1651 


-Lexicon: ‘mwa 

-Transliteration: Geshuri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghe-shoo-ree') 

-Definition: inhab. of Geshur, also a people South of Philistia 

-Usage: Geshuri, Geshurites 

-Origin: Patrial from (H1650) Gshuwr; a Geshurite (also collectively) or inhabitants of Geshur -- 
Geshuri, Geshurites. see HEBREW (H1650) Gshuwr 


h1652 


-Lexicon: owa 

-Transliteration: gasham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-sham’‘) 

-Definition: to rain 

-Usage: cause to rain 

-Origin: A primitive root; to shower violently -- (cause to) rain. 


h1653 


-Lexicon: owa 
-Transliteration: geshem 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-shem) 

-Definition: rain, shower 

-Usage: rain, shower 

-Origin: From (H1652) gasham; a shower -- rain, shower. see HEBREW (H1652) gasham 


h1654 


-Lexicon: owa 

-Transliteration: Geshem or Gashmu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-shem) 

-Definition: an opponent of Nehemiah 

-Usage: Geshem, Gashmu 

-Origin: Or (prolonged) Gashmuw {gash-moo'}; the same as (H1653) geshem; Geshem or Gashmu, 
an Arabian -- Geshem, Gashmu. see HEBREW (H1653) geshem 


h1655 


-Lexicon: owa 

-Transliteration: geshem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-shem) 

-Definition: the body 

-Usage: body 

-Origin: (Aramaic) apparently the same as (H1653) geshem; used in a peculiar sense, the body 
(probably for the (figuratively) idea of a hard rain) -- body. see HEBREW (H1653) geshem 


h1656 


-Lexicon: owa 

-Transliteration: goshem 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (go'-shem) 

-Definition: rained upon 

-Usage: rained upon 

-Origin: From (H1652) gasham; equivalent to (H1653) geshem -- rained upon. see HEBREW (H1652) 
gasham see HEBREW (H1653) geshem 


h1657 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: Goshen 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (go'-shen) 

-Definition: a district in Egypt, also a city in S. Judah 

-Usage: Goshen 

-Origin: Probably of Egyptian origin; Goshen, the residence of the Israelites in Egypt; also a place in 
Palestine -- Goshen. 


h1658 


-Lexicon: xnowa 

-Transliteration: Gishpa 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghish-paw') 

-Definition: one of the Nethinim 

-Usage: Gispa 

-Origin: Of uncertain derivation; Gishpa, an Israelite -- Gispa. 


h1659 


-Lexicon: wwa 

-Transliteration: gashash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gaw-shash') 

-Definition: to feel with the hand, feel, stroke 

-Usage: grope 

-Origin: A primitive root; apparently to feel about -- grope. 


h1660 


-Lexicon: na 

-Transliteration: gath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (gath) 

-Definition: a wine press 

-Usage: winepress fat 

-Origin: Probably from (H5059) nagan (in the sense of treading out grapes); a wine-press (or vat for 
holding the grapes in pressing them) -- (wine-)press (fat). see HEBREW (H5059) nagan 


h1661 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Gath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gath) 

-Definition: wine press, a Philistine city 

-Usage: Gath 

-Origin: The same as (H1660) gath; Gath, a Philistine city -- Gath. see HEBREW (H1660) gath 


h1662 


-Lexicon: 19na-na 

-Transliteration: Gath-hachepher 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gath-hah-khay'-fer) 

-Definition: wine press of digging, home of Jonah 

-Usage: Gath-kephr, Gittah-kephr 

-Origin: Or (abridged) Gittah-Chepher {ghit-taw-khay'-fer}; from (H1660) gath and (H2658) 
chaphar with the article inserted; wine- press of (the) well; Gath-Chepher, a place in Palestine -- 
Gath-kephr, Gittah-kephr. see HEBREW (H2658) chaphar 


h1663 


-Lexicon: 'na 

-Transliteration: Gitti 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghit-tee') 

-Definition: an inhabitant of Gath 

-Usage: Gittite 

-Origin: Patrial from (H1661) Gath; a Gittite or inhabitant of Gath -- Gittite. see HEBREW (H1661) 
Gath 


h1664 


-Lexicon: n'pa 
-Transliteration: Gittayim 


-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ghit-tah'-yim) 

-Definition: a city in Benjamin 

-Usage: Gittaim 

-Origin: Dual of (H1660) gath; double wine-press; Gittajim, a place in Palestine -- Gittaim. see 
HEBREW (H1660) gath 


h1665 


-Lexicon: n'na 

-Transliteration: Gittith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghit-teeth') 

-Definition: a musical term of unc. meaning 

-Usage: Gittith 

-Origin: Feminine of (H1663) Gittiy; a Gittite harp -- Gittith. see HEBREW (H1663) Gittiy 


h1666 


-Lexicon: 1na 

-Transliteration: Gether 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-ther) 

-Definition: a descendant of Shem 

-Usage: Gether 

-Origin: Of uncertain derivation; Gether, a son of Aram, and the region settled by him -- Gether. 


h1667 


-Lexicon: NNA 

-Transliteration: Gath-rimmon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (gath-rim-mone') 

-Definition: wine press of a pomegranate, two places in Palestine 

-Usage: Gath-rimmon 

-Origin: From (H1660) gath and (H7416) rimmown; wine-press of (the) pomegranate; Gath- 
Rimmon, a place in Palestine -- Gath-rimmon. see HEBREW (H1660) gath see HEBREW (H7416) 
rimmown 


h1668 


-Lexicon: XT 

-Transliteration: da 

-Part of Speech: demonstrative pronoun feminine 

-Phonetic Spelling: (daw) 

-Definition: this 

-Usage: one 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2088) zeh; this -- one..another, this. see HEBREW (H2088) 
zeh 


h1669 


-Lexicon: 2X7 

-Transliteration: daeb 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-ab') 

-Definition: to become faint, languish 

-Usage: mourn, sorrowful 

-Origin: A primitive root; to pine -- mourn, sorrow(-ful). 


h1670 


-Lexicon: NANT 

-Transliteration: deabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (deh-aw-baw') 

-Definition: faintness, dismay 

-Usage: sorrow 

-Origin: From (H1669) da'ab; properly, pining; by analogy, fear -- sorrow. see HEBREW (H1669) 
da'ab 


h1671 


-Lexicon: jiaxt 

-Transliteration: deabon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh-aw-bone') 

-Definition: faintness, languishing 

-Usage: sorrow 

-Origin: From (H1669) da'ab; pining -- sorrow. see HEBREW (H1669) da'ab 


h1672 


-Lexicon: art 

-Transliteration: daag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-ag') 

-Definition: to be anxious or concerned, to fear 

-Usage: be afraid careful, sorry, sorrow, take thought 

-Origin: A primitive root; be anxious -- be afraid (careful, sorry), sorrow, take thought. 


h1673 


-Lexicon: art 

-Transliteration: Doeg 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (do-ayg') 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Doeg 

-Origin: Or (fully) Dowoeg {do-ayg'}; active participle of (H1672) da'ag; anxious; Doeg, an Edomite 
-- Doeg. see HEBREW (H1672) da'ag 


h1674 


-Lexicon: NANT 

-Transliteration: deagah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (deh-aw-gaw') 

-Definition: anxiety, anxious care 

-Usage: carefulness, fear, heaviness, sorrow 

-Origin: From (H1672) da'ag; anxiety -- care(-fulness), fear, heaviness, sorrow. see HEBREW 
(H1672) da'ag 


h1675 
-Lexicon: NXT 


-Transliteration: daah 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (daw-aw') 

-Definition: to fly swiftly, dart through the air 

-Usage: fly 

-Origin: A primitive root; to dart, i.e. Fly rapidly -- fly. 


h1676 


-Lexicon: NXT 

-Transliteration: daah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (daw-aw') 

-Definition: perhaps kite (a bird of prey) 

-Usage: vulture 

-Origin: From (H1675) da'ah; the kite (from its rapid flight) -- vulture. See (H7201) ra'ah. see 
HEBREW (H1675) da'ah see HEBREW (H7201) ra'ah 


h1677 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: dob 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (dobe) 

-Definition: a bear 

-Usage: bear 

-Origin: Or (fully) dowb {dobe}; from (H1680) dabab; the bear (as slow) -- bear. see HEBREW 
(H1680) dabab 


h1678 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: dob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dobe) 

-Definition: a bear 

-Usage: bear 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1677) dob -- bear. see HEBREW (H1677) dob 


h1679 


-Lexicon: x7 

-Transliteration: dobe 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (do'-beh) 

-Definition: perhaps rest 

-Usage: strength 

-Origin: From an unused root (compare (H1680) dabab) (probably meaning to be sluggish, i.e. 
Restful); quiet -- strength. see HEBREW (H1680) dabab 


h1680 


-Lexicon: 127 

-Transliteration: dabab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-bab') 

-Definition: to move gently, glide, glide over 

-Usage: cause to speak 

-Origin: A primitive root (compare (H1679) dobe'); to move slowly, i.e. Glide -- cause to speak. see 
HEBREW (H1679) dobe' 


h1681 


-Lexicon: nat 

-Transliteration: dibbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dib-baw') 

-Definition: whispering, defamation, evil report 

-Usage: defaming, evil report, infamy, slander 

-Origin: From (H1680) dabab (in the sense of furtive motion); slander -- defaming, evil report, 
infamy, slander. see HEBREW (H1680) dabab 


h1682 


-Lexicon: niam 

-Transliteration: deborah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (deb-o-raw') 

-Definition: a bee 

-Usage: bee 

-Origin: Or (shortened) dborah {deb-o-raw'}; from (H1696) dabar (in the sense of orderly motion); 
the bee (from its systematic instincts) -- bee. see HEBREW (H1696) dabar 


h1683 


-Lexicon: aiaT 

-Transliteration: Deborah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (deb-o-raw') 

-Definition: two Israelite women 

-Usage: Deborah 

-Origin: Or (shortened) Dborah {deb-o-raw'}; the same as (H1682) dbowrah; Deborah, the name of 
two Hebrewesses -- Deborah. see HEBREW (H1682) dbowrah 


h1684 


-Lexicon: nat 

-Transliteration: debach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (deb-akh’') 

-Definition: to sacrifice 

-Usage: offer sacrifice 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2076) zabach; to sacrifice (an animal) -- offer (sacrifice). see 
HEBREW (H2076) zabach 


h1685 


-Lexicon: nat 

-Transliteration: debach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deb-akh’') 

-Definition: a sacrifice 

-Usage: sacrifice 

-Origin: (Aramaic) from (H1684) dbach; a sacrifice -- sacrifice. see HEBREW (H1684) dbach 


h1686 


-Lexicon: |i'at 
-Transliteration: dibyonim 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dib-yone’) 

-Definition: probably dove's dung 

-Usage: dove's dung 

-Origin: In the margin for the textual reading, cheryown {kher-yone'}; both (in the plural only and) 
of uncertain derivation; probably some cheap vegetable, perhaps a bulbous root -- dove's dung. 


h1687 


-Lexicon: 127 

-Transliteration: debir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deb-eer') 

-Definition: perhaps (a place of) speaking (the innermost room of Solomon's temple) 

-Usage: oracle 

-Origin: Or (shortened) dbir {deb-eer'}; from (H1696) dabar (apparently in the sense of oracle); the 
shrine or innermost part of the sanctuary -- oracle. see HEBREW (H1696) dabar 


h1688 


-Lexicon: 127 

-Transliteration: Debir 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location a. 

-Phonetic Spelling: (deb-eer') 

-Definition: an Amorite king, also the name of several places in Palestine 

-Usage: Debir 

-Origin: Or (shortened) Dbir (Josh. 13:26 (but see (H3810) Lo' Dbar)) {deb-eer'}; the same as 
(H1687) dbiyr; Debir, the name of an Amoritish king and of two places in Palestine -- Debir. see 
HEBREW (H3810) Lo' Dbar see HEBREW (H1687) dbiyr 


h1689 


-Lexicon: 1727 

-Transliteration: Diblah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dib-law') 

-Definition: a place in Aram (Syria) or Northern Israel 

-Usage: Diblath 

-Origin: Probably an orthographical error for (H7247) Riblah; Diblah, a place in Syria -- Diblath. see 
HEBREW (H7247) Riblah 


h1690 


-Lexicon: 1727 

-Transliteration: debelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (deb-ay-law') 

-Definition: a lump (of pressed figs), a pressed (fig) cake 

-Usage: cake lump of figs 

-Origin: From an unused root (akin to (H2082) zabal) probably meaning to press together; a cake of 
pressed figs -- cake (lump) of figs. see HEBREW (H2082) zabal 


h1691 


-Lexicon: 0'77 

-Transliteration: Diblayim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (dib-lah'-yim) 
-Definition: the father-in-law of Hosea 


-Usage: Diblaim 
-Origin: Dual from the masculine of (H1690) dbelah; two cakes; Diblajim, a symbolic name -- 
Diblaim. see HEBREW (H1690) dbelah 


h1692 


-Lexicon: p7 

-Transliteration: dabag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-bak’') 

-Definition: to cling, cleave, keep close 

-Usage: abide fast, cleave fast together, follow close hard after, be joined together 

-Origin: A primitive root; properly, to impinge, i.e. Cling or adhere; figuratively, to catch by pursuit - 
- abide fast, cleave (fast together), follow close (hard after), be joined (together), keep (fast), 
overtake, pursue hard, stick, take. 


h1693 


-Lexicon: pT 

-Transliteration: debeg 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (deb-ak') 

-Definition: to cling 

-Usage: cleave 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1692) dabaq; to stick to -- cleave. see HEBREW (H1692) 
dabaq 


h1694 


-Lexicon: 7237 

-Transliteration: debeg 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh'-bek) 

-Definition: a joining, soldering, appendage 

-Usage: joint, solder 

-Origin: From (H1692) dabaq; a joint; by implication, solder -- joint, solder. see HEBREW (H1692) 
dabaq 


h1695 


-Lexicon: pT 

-Transliteration: dabeq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (daw-bake') 

-Definition: a clinging, cleaving 

-Usage: cleave, joining, stick closer 

-Origin: From (H1692) dabaq; adhering -- cleave, joining, stick closer. see HEBREW (H1692) dabaq 


h1696 


-Lexicon: 727 

-Transliteration: dabar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-bar') 

-Definition: to speak 

-Usage: answer, appoint, bid, command, commune, declare, destroy, give, 

-Origin: A primitive root; perhaps properly, to arrange; but used figuratively (of words), to speak; 
rarely (in a destructive sense) to subdue -- answer, appoint, bid, command, commune, declare, 


destroy, give, name, promise, pronounce, rehearse, say, speak, be spokesman, subdue, talk, teach, 
tell, think, use (entreaties), utter, X well, X work. 


h1697 


-Lexicon: 1aT 

-Transliteration: dabar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-baw') 

-Definition: speech, word 

-Usage: act, advice, affair, answer, any such thing, because of, book, business, 

-Origin: From (H1696) dabar; a word; by implication, a matter (as spoken of) or thing; adverbially, a 
cause -- act, advice, affair, answer, X any such (thing), because of, book, business, care, case, 
cause, certain rate, + chronicles, commandment, X commune(-ication), + concern(-ing), + confer, 
counsel, + dearth, decree, deed, X disease, due, duty, effect, + eloquent, errand, (evil 
favoured-)ness, + glory, + harm, hurt, + iniquity, + judgment, language, + lying, manner, matter, 
message, (no) thing, oracle, X ought, X parts, + pertaining, + please, portion, + power, promise, 
provision, purpose, question, rate, reason, report, request, X (as hast) said, sake, saying, sentence, 
+ sign, + so, some (uncleanness), somewhat to say, + song, speech, X spoken, talk, task, + that, X 
there done, thing (concerning), thought, + thus, tidings, what(-soever), + wherewith, which, word, 
work. see HEBREW (H1696) dabar 


h1698 


-Lexicon: 127 

-Transliteration: deber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh'-ber) 

-Definition: pestilence 

-Usage: murrain, pestilence, plague 

-Origin: From (H1696) dabar (in the sense of destroying); a pestilence -- murrain, pestilence, 
plague. see HEBREW (H1696) dabar 


h1699 


-Lexicon: 127 

-Transliteration: dober 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (do'-ber) 

-Definition: a pasture 

-Usage: fold, manner 

-Origin: From (H1696) dabar (in its original sense); a pasture (from its arrangement of the flock) -- 
fold, manner. see HEBREW (H1696) dabar 


h1700 


-Lexicon: NAT 

-Transliteration: dibrah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dib-raw') 

-Definition: a cause, reason, manner 

-Usage: cause, end, estate, order, regard 

-Origin: Feminine of (H1697) dabar; a reason, suit or style -- cause, end, estate, order, regard. see 
HEBREW (H1697) dabar 


h1701 


-Lexicon: NAT 
-Transliteration: dibrah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dib-raw') 

-Definition: a cause, reason 

-Usage: intent, sake 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1700) dibrah -- intent, sake. see HEBREW (H1700) dibrah 


h1702 


-Lexicon: nT 

-Transliteration: doberah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (do-ber-aw') 

-Definition: floats, rafts 

-Usage: float 

-Origin: Feminine active participle of (H1696) dabar in the sense of driving (compare (H1699) 
dober); a raft -- float. see HEBREW (H1696) dabar see HEBREW (H1699) dober 


h1703 


-Lexicon: NAT 

-Transliteration: dabbarah or dabbereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dab-baw-raw') 

-Definition: a word 

-Usage: word 

-Origin: Intensive from (H1696) dabar; a word -- word. see HEBREW (H1696) dabar 


h1704 


-Lexicon: AT 

-Transliteration: Dibri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (dib-ree') 

-Definition: a Danite 

-Usage: Dibri 

-Origin: From (H1697) dabar; wordy; Dibri, an Israelite -- Dibri. see HEBREW (H1697) dabar 


h1705 


-Lexicon: MAI 

-Transliteration: Daberath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (daw-ber-ath’') 

-Definition: a Levitical city in Issachar 

-Usage: Dabareh, Daberath 

-Origin: From (H1697) dabar (perhaps in the sense of (H1699) dober); Daberath, a place in 
Palestine -- Dabareh, Daberath. see HEBREW (H1697) dabar see HEBREW (H1699) dober 


h1706 


-Lexicon: wat 

-Transliteration: debash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deb-ash') 

-Definition: honey 

-Usage: honeycomb 

-Origin: From an unused root meaning to be gummy; honey (from its stickiness); by analogy, syrup 
-- honey((-comb)). 


h1707 


-Lexicon: nwat 

-Transliteration: dabbesheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dab-beh'-sheth) 

-Definition: a hump 

-Usage: hunch of a camel 

-Origin: Intensive from the same as (H1706) dbash; a sticky mass, i.e. The hump of a camel -- 
hunch (of a camel). see HEBREW (H1706) dbash 


h1708 


-Lexicon: nwat 

-Transliteration: Dabbesheth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dab-beh'-sheth) 

-Definition: hump, a place in Zebulun 

-Usage: Dabbesheth 

-Origin: The same as (H1707) dabbesheth; Dabbesheth, a place in Palestine -- Dabbesheth. see 
HEBREW (H1707) dabbesheth 


h1709 


-Lexicon: at 

-Transliteration: dag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dawg) 

-Definition: a fish 

-Usage: fish 

-Origin: Or (fully) dag (Nehemiah 13:16) {dawg}; from (H1711) dagah; a fish (as prolific); or 
perhaps rather from (H1672) da'ag (as timid); but still better from (H1672) da'ag (in the sense of 
squirming, i.e. Moving by the vibratory action of the tail); a fish (often used collectively) -- fish. see 
HEBREW (H1711) dagah see HEBREW (H1672) da'ag see HEBREW (H1672) da'ag 


h1710 


-Lexicon: nat 

-Transliteration: dagah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (daw-gaw') 

-Definition: a fish 

-Usage: fish 

-Origin: Feminine of (H1709) dag, and meaning the same -- fish. see HEBREW (H1709) dag 


h1711 


-Lexicon: nat 

-Transliteration: dagah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-gaw') 

-Definition: to multiply, increase 

-Usage: grow 

-Origin: A primitive root; to move rapidly; used only as a denominative from (H1709) dag; to spawn, 
i.e. Become numerous -- grow. see HEBREW (H1709) dag 


h1712 


-Lexicon: iat 

-Transliteration: Dagon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-gohn') 

-Definition: a god and an idol of the Philistines 

-Usage: Dagon 

-Origin: From (H1709) dag; the fish-god; Dagon, a Philistine deity -- Dagon. see HEBREW (H1709) 
dag 


h1713 


-Lexicon: a7 

-Transliteration: dagal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-gal') 

-Definition: to look, behold 

-Usage: set up, with banners, chiefest 

-Origin: A primitive root; to flaunt, i.e. Raise a flag; figuratively, to be conspicuous -- (set up, with) 
banners, chiefest. 


h1714 


-Lexicon: 7a7 

-Transliteration: degel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh'-gel) 

-Definition: a standard, banner 

-Usage: banner, standard 

-Origin: From (H1713) dagal; a flag -- banner, standard. see HEBREW (H1713) dagal 


h1715 


-Lexicon: aT 

-Transliteration: dagan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-gawn') 

-Definition: corn, grain (of cereals) 

-Usage: corn floor, wheat 

-Origin: From (H1711) dagah; properly, increase, i.e. Grain -- corn ((floor)), wheat. see HEBREW 
(H1711) dagah 


h1716 


-Lexicon: 137 

-Transliteration: dagar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-gar') 

-Definition: to gather together as a brood 

-Usage: gather, sit 

-Origin: A primitive root, to brood over eggs or young -- gather, sit. 


h1717 


-Lexicon: TT 

-Transliteration: dad 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (dad) 
-Definition: breast, teat, nipple 
-Usage: breast, teat 


-Origin: Apparently from the same as (H1730) dowd; the breast (as the seat of love, or from its 
shape) -- breast, teat. see HEBREW (H1730) dowd 


h1718 


-Lexicon: ATT 

-Transliteration: dadah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-daw') 

-Definition: perhaps to move slowly 

-Usage: go softly, with 

-Origin: A doubtful root; to walk gently -- go (softly, with). 


h1719 


-Lexicon: |TT 

-Transliteration: Dedan or Dedaneh 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, of a location or a people 

-Phonetic Spelling: (ded-awn’') 

-Definition: a descendant of Ham, also a descendant of Abraham, also the tribes desc. from them 
-Usage: Dedan 

-Origin: Or (prolonged) Ddaneh (Ezek. 25:13) {deh-daw'- neh}; of uncertain derivation; Dedan, the 
name of two Cushites and of their territory -- Dedan. 


h1720 


-Lexicon: 077 

-Transliteration: Dedani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ded-aw-neem') 

-Definition: desc. or inhab. of Dedan 

-Usage: Dedanim 

-Origin: Plural of (H1719) Ddan (as patrial); Dedanites, the descendants or inhabitants of Dedan -- 
Dedanim. see HEBREW (H1719) Ddan 


h1721 


-Lexicon: 0077 

-Transliteration: Dodanim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (do-daw-neem’) 

-Definition: a son of Javan, also his desc 

-Usage: Dodanim 

-Origin: Or (by orthographical error) Rodaniym (1 Chron. 1:7) {ro-daw-neem'}; a plural of uncertain 
derivation; Dodanites, or descendants of a son of Javan -- Dodanim. 


h1722 


-Lexicon: 207 

-Transliteration: dehab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh-hab') 

-Definition: gold 

-Usage: gold en 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2091) zahab; gold -- gold(- en). see HEBREW (H2091) zahab 


h1723 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: dahava 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (dah-hav-aw') 

-Definition: that is 

-Usage: Dehavites 

-Origin: (Aramaic) of uncertain derivation; Dahava, a people colonized in Samaria -- Dehavites. 


h1724 


-Lexicon: on7 

-Transliteration: daham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-ham') 

-Definition: to astonish, astound 

-Usage: astonished 

-Origin: A primitive root (compare (H1740) duwach); to be dumb, i.e. (figuratively) dumbfounded -- 
astonished. see HEBREW (H1740) duwach 


h1725 


-Lexicon: 107 

-Transliteration: dahar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-har') 

-Definition: to rush, dash (of a horse) 

-Usage: pause 

-Origin: A primitive root; to curvet or move irregularly -- pause. 


h1726 


-Lexicon: nT 

-Transliteration: daharah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dah-hah-har') 

-Definition: a rushing, dashing 

-Usage: pransing 

-Origin: By reduplication from (H1725) dahar; a gallop -- pransing. see HEBREW (H1725) dahar 


h1727 


-Lexicon: 47T 

-Transliteration: dub 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doob) 

-Definition: to pine away 

-Usage: sorrow 

-Origin: A primitive root; to mope, i.e. (figuratively) pine -- sorrow. 


h1728 


-Lexicon: alt 

-Transliteration: davvag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dav-vawg') 

-Definition: a fisherman 

-Usage: fisher 

-Origin: An orthographical variation of (H1709) dag as a denominative ((H1771) dayag); a fisherman 
-- fisher. see HEBREW (H1709) dag see HEBREW (H1771) dayag 


h1729 


-Lexicon: NMT 

-Transliteration: dugah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (doo-gaw') 

-Definition: fishing, fishery 

-Usage: fish hook 

-Origin: Feminine from the same as (H1728) davvag; properly, fishery, i.e. A hook for fishing -- fish 
(hook). see HEBREW (H1728) davvag 


h1730 


-Lexicon: Tit 

-Transliteration: dod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dode) 

-Definition: beloved, love, uncle 

-Usage: well-beloved, father's brother, love, uncle 

-Origin: Or (shortened) dod {dode}; from an unused root meaning properly, to boil, i.e. 
(figuratively) to love; by implication, a love- token, lover, friend; specifically an uncle -- 
(well-)beloved, father's brother, love, uncle. 


h1731 


-Lexicon: TIT 

-Transliteration: dud 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dood) 

-Definition: a pot, jar 

-Usage: basket, caldron, kettle, seething pot 

-Origin: From the same as (H1730) dowd; a pot (for boiling); also (by resemblance of shape) a 
basket -- basket, caldron, kettle, (seething) pot. see HEBREW (H1730) dowd 


h1732 


-Lexicon: TT 

-Transliteration: David 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-veed') 

-Definition: perhaps "beloved one", a son of Jesse 

-Usage: David 

-Origin: Rarely (fully); Daviyd {daw-veed'}; from the same as (H1730) dowd; loving; David, the 
youngest son of Jesse -- David. see HEBREW (H1730) dowd 


h1733 


-Lexicon: atit 

-Transliteration: dodah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (do-daw') 

-Definition: aunt 

-Usage: aunt, father's sister, uncle's wife 

-Origin: Feminine of (H1730) dowd; an aunt -- aunt, father's sister, uncle's wife. see HEBREW 
(H1730) dowd 


h1734 


-Lexicon: itit 

-Transliteration: Dodo 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (do-do') 

-Definition: his beloved, three Israelites 

-Usage: Dodo 

-Origin: From (H1730) dowd; loving; Dodo, the name of three Israelites -- Dodo. see HEBREW 
(H1730) dowd 


h1735 


-Lexicon: nit 

-Transliteration: Dodavahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (do-daw-vaw'-hoo) 

-Definition: beloved of Yah, an Israelite name 

-Usage: Dodavah 

-Origin: From (H1730) dowd and (H3050) Yahh; love of Jah; Dodavah, an Israelite -- Dodavah. see 
HEBREW (H1730) dowd see HEBREW (H3050) Yahh 


h1736 


-Lexicon: "TT 

-Transliteration: duday 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (doo-dah'-ee) 

-Definition: mandrake 

-Usage: basket, mandrake 

-Origin: From (H1731) duwd; a boiler or basket; also the mandrake (as an aphrodisiac) -- basket, 
mandrake. see HEBREW (H1731) duwd 


h1737 


-Lexicon: 'TiT 

-Transliteration: Doday 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (do-dah'ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Dodai 

-Origin: Formed like (H1736) duwday; amatory; Dodai, an Israelite -- Dodai. see HEBREW (H1736) 
duwday 


h1738 


-Lexicon: am 

-Transliteration: davah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-vaw') 

-Definition: to be ill, unwell 

-Usage: infirmity 

-Origin: A primitive root; to be sick (as if in menstruation) -- infirmity. 


h1739 


-Lexicon: AIT 

-Transliteration: daveh 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (daw-veh') 
-Definition: faint, unwell 


-Usage: faint, menstruous cloth, she that is sick, having sickness 
-Origin: From (H1738) davah; sick (especially in menstruation) -- faint, menstruous cloth, she that is 
sick, having sickness. see HEBREW (H1738) davah 


h1740 


-Lexicon: nit 

-Transliteration: duach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doo'-akh) 

-Definition: to rinse, cleanse away by rinsing or washing 

-Usage: cast out, purge, wash 

-Origin: A primitive root; to thrust away; figuratively, to cleanse -- cast out, purge, wash. 


h1741 


-Lexicon: "IT 

-Transliteration: devay 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dev-ah'ee) 

-Definition: illness 

-Usage: languishing, sorrowful 

-Origin: From (H1739) daveh; sickness; figuratively, loathing -- languishing, sorrowful. see HEBREW 
(H1739) daveh 


h1742 


-Lexicon: "7 

-Transliteration: davvay 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dav-voy') 

-Definition: faint 

-Usage: faint 

-Origin: From (H1739) daveh; sick; figuratively, troubled -- faint. see HEBREW (H1739) daveh 


h1743 


-Lexicon: 917 

-Transliteration: duk 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dook) 

-Definition: to pound, beat 

-Usage: beat 

-Origin: A primitive root; to bruise in a mortar -- beat. 


h1744 


-Lexicon: N'T 

-Transliteration: dukiphath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (doo-kee-fath') 

-Definition: perhaps hoopoe (a ceremonially unclean bird) 

-Usage: lapwing 

-Origin: Of uncertain derivation; the hoopoe or else the grouse -- lapwing. 


h1745 


-Lexicon: anit 

-Transliteration: dumah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (doo-maw') 

-Definition: a silence 

-Usage: silence 

-Origin: From an unused root meaning to be dumb (compare (H1820) damah); silence; figuratively, 
death -- silence. see HEBREW (H1820) damah 


h1746 


-Lexicon: anit 

-Transliteration: Dumah 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (doo-maw') 

-Definition: a son of Ishmael, also a city in Judah and a name of Edom 

-Usage: Dumah 

-Origin: The same as (H1745) duwmah; Dumah, a tribe and region of Arabia -- Dumah. see HEBREW 
(H1745) duwmah 


h1747 


-Lexicon: anit 

-Transliteration: dumiyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (doo-me-yaw') 

-Definition: a silence, a quiet waiting, repose 

-Usage: silence, silent, waiteth 

-Origin: From (H1820) damah; stillness; adverbially, silently; abstractly quiet, trust -- silence, silent, 
waiteth. see HEBREW (H1820) damah 


h1748 


-Lexicon: onit 

-Transliteration: dumam 

-Part of Speech: proper name; masculine; noun masculine; adverb 

-Phonetic Spelling: (doo-mawm') 

-Definition: a silence, in silence, silently 

-Usage: dumb, silent, quietly wait 

-Origin: From (H1826) damam; still; adverbially, silently -- dumb, silent, quietly wait. see HEBREW 
(H1826) damam 


h1749 


-Lexicon: miT 

-Transliteration: donag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (do-nag') 

-Definition: wax (as melting) 

-Usage: Of uncertain derivation; wax; -wax 
-Origin: Of uncertain derivation; wax; -wax. 


h1750 


-Lexicon: yT 

-Transliteration: duts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doots) 
-Definition: to spring, leap, dance 


-Usage: be turned 
-Origin: A primitive root; to leap -- be turned. 


h1751 


-Lexicon: pT 

-Transliteration: duq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dook) 

-Definition: be broken to pieces 

-Usage: be broken to pieces 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1854) daqaq; to crumble -- be broken to pieces. see HEBREW 
(H1854) daqaq 


h1752 


-Lexicon: WT 

-Transliteration: dur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dure) 

-Definition: to heap up, pile, dwell 

-Usage: dwell 

-Origin: A primitive root; properly, to gyrate (or move in a circle), i.e. To remain -- dwell. 


h1753 


-Lexicon: WT 

-Transliteration: dur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dure) 

-Definition: to dwell 

-Usage: dwell 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1752) duwr; to reside -- dwell. see HEBREW (H1752) duwr 


h1754 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: dur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dure) 

-Definition: a circle, ball 

-Usage: ball, turn, round about, circle 

-Origin: From (H1752) duwr; a circle, ball or pile -- ball, turn, round about. see HEBREW (H1752) 
duwr 


h1755 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: dor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dore) 

-Definition: period, generation, dwelling 

-Usage: age, evermore, generation, never, posterity 

-Origin: Or (shortened) dor {dore}; from (H1752) duwr; properly, a revolution of time, i.e. An age 
or generation; also a dwelling -- age, X evermore, generation, (n-)ever, posterity. see HEBREW 
(H1752) duwr 


h1756 


-Lexicon: ^iT 

-Transliteration: Dor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dore) 

-Definition: a city in Palestine 

-Usage: Dor, a place in Palestine 

-Origin: Or (by permutation) Dorr (Josh. 17:11; 1 Kings 4:11) {dore}; from (H1755) dowr; dwelling; 
Dor, a place in Palestine -- Dor. see HEBREW (H1755) dowr 


h1757 


-Lexicon: NUT 

-Transliteration: Dura 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (doo-raw') 

-Definition: a place near Bab 

-Usage: Dura 

-Origin: (Aramaic) probably from (H1753) duwr; circle or dwelling; Dura, a place in Babylonia -- 
Dura. see HEBREW (H1753) duwr 


h1758 


-Lexicon: wit 

-Transliteration: dush or dish 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doosh) 

-Definition: to tread, thresh 

-Usage: break, tear, thresh, tread out down, at grass Jer 

-Origin: Or dowsh {dosh}; or diysh {deesh}; a primitive root; to trample or thresh -- break, tear, 
thresh, tread out (down), at grass (Jer. 50:11, by mistake for (H1877) deshe'). see HEBREW 
(H1877) deshe' 


h1759 


-Lexicon: wit 

-Transliteration: dush 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doosh) 

-Definition: to tread down 

-Usage: tread down 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1758) duwsh; to trample -- tread down. see HEBREW (H1758) 
duwsh 


h1760 


-Lexicon: ant 

-Transliteration: dachah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-khaw') 

-Definition: to push, thrust 

-Usage: chase, drive away on, overthrow, outcast, sore, thrust, totter 

-Origin: Or dachach {Jer. 23:12) {daw-khakh'}; a primitive root; to push down -- chase, drive away 
(on), overthrow, outcast, X sore, thrust, totter. 


h1761 


-Lexicon: NINT 
-Transliteration: dachavah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (dakh-av-aw') 

-Definition: perhaps a musical instrument 

-Usage: instrument of music 

-Origin: (Aramaic) from the equivalent of (H1760) dachah; probably a musical instrument (as being 
struck) -- instrument of music. see HEBREW (H1760) dachah 


h1762 


-Lexicon: ‘nt 

-Transliteration: dechi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh-khee’') 

-Definition: a stumbling 

-Usage: falling 

-Origin: From (H1760) dachah; a push, i.e. (by implication) a fall -- falling. see HEBREW (H1760) 
dachah 


h1763 


-Lexicon: n7 

-Transliteration: dechal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (deh-khal') 

-Definition: to fear 

-Usage: make afraid, dreadful, fear, terrible 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2119) zachal; to slink, i.e. (by implication) to fear, or 
(causatively) be formidable -- make afraid, dreadful, fear, terrible. see HEBREW (H2119) zachal 


h1764 


-Lexicon: |n't 

-Transliteration: dochan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (do'-khan) 

-Definition: millet 

-Usage: millet 

-Origin: Of uncertain derivation; millet -- millet. 


h1765 


-Lexicon: 9n7 

-Transliteration: dachaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-khaf') 

-Definition: to drive, hasten 

-Usage: be hastened, pressed on 

-Origin: A primitive root; to urge, i.e. Hasten -- (be) haste(-ned), pressed on. 


h1766 


-Lexicon: PNT 

-Transliteration: dachag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-khak') 

-Definition: to thrust, crowd, oppress 

-Usage: thrust, vex 

-Origin: A primitive root; to press, i.e. Oppress -- thrust, vex. 


h1767 


-Lexicon: '7 

-Transliteration: day 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (dahee) 

-Definition: sufficiency, enough 

-Usage: able, according to, after ability, among, as oft as, more than enough, from, in, 

-Origin: Of uncertain derivation; enough (as noun or adverb), used chiefly with preposition in 
phrases -- able, according to, after (ability), among, as (oft as), (more than) enough, from, in, since, 
(much as is) sufficient(-ly), too much, very, when. 


h1768 


-Lexicon: '7 

-Transliteration: di 

-Part of Speech: particle of relation; mark of Genitive; conjunction; mark of the Genitive; 
conjunction; particle 

-Phonetic Spelling: (dee) 

-Definition: who, which, that, because 

-Usage: as, but, forasmuch, now, of, seeing, than, that, 

-Origin: (Aramaic) apparently for (H1668) da’; that, used as relative conjunction, and especially 
(with a preposition) in adverbial phrases; also as preposition of -- X as, but, for(-asmuch +), + now, 
of, seeing, than, that, therefore, until, + what (-soever), when, which, whom, whose. see HEBREW 
(H1668) da' 


h1769 


-Lexicon: Tan 

-Transliteration: Dibon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dee-bome') 

-Definition: a city in Moab, also a place in Judah 

-Usage: Dibon 

-Origin: Or (shortened) Diybon {dee-bone'}; from (H1727) duwb; pining -- Dibon, the name of three 
places in Palestine -- Dibon. (Also, with (H1410) Gad added, Dibon-gad.) see HEBREW (H1727) 
duwb see HEBREW (H1410) Gad 


h1770 


-Lexicon: a't 

-Transliteration: dig 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (deeg) 

-Definition: to fish for, catch 

-Usage: fish 

-Origin: Denominative from (H1709) dag; to fish -- fish. see HEBREW (H1709) dag 


h1771 


-Lexicon: att 

-Transliteration: davvag or diyyag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dah-yawg') 

-Definition: fisher 

-Usage: fisher 

-Origin: From (H1770) diyg; a fisherman -- fisher. see HEBREW (H1770) diyg 


h1772 


-Lexicon: nT 

-Transliteration: dayyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dah-yaw') 

-Definition: perhaps a kite (a bird of prey) 

-Usage: vulture 

-Origin: Intensive from (H1675) da'‘ah; a falcon (from its rapid flight) -- vulture. see HEBREW 
(H1675) da'ah 


h1773 


-Lexicon: i't 

-Transliteration: deyo 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (deh-yo') 

-Definition: ink 

-Usage: ink 

-Origin: Of uncertain derivation; ink -- ink. 


h1774 


-Lexicon: ant 'T 

-Transliteration: Di Zahab 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dee zaw-hawb') 

-Definition: probably a place in the desert 

-Usage: Dizahab 

-Origin: As if from (H1768) diy and (H2091) zahab; of gold; Dizahab, a place in the Desert -- 
Dizahab. see HEBREW (H1768) diy see HEBREW (H2091) zahab 


h1775 


-Lexicon: jin't 

-Transliteration: Dimon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dee-mone') 

-Definition: a city in Moab 

-Usage: Dimon 

-Origin: Perhaps for (H1769) Diybown; Dimon, a place in Palestine -- Dimon. see HEBREW (H1769) 
Diybown 


h1776 


-Lexicon: n3in'T 

-Transliteration: Dimonah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dee-mo-naw') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Dimonah 

-Origin: Feminine of (H1775) Diymown; Dimonah, a place in Palestine -- Dimonah. see HEBREW 
(H1775) Diymown 


h1777 


-Lexicon: |'T 
-Transliteration: din 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (deen) 

-Definition: to judge 

-Usage: Sail direct 

-Origin: Or (Gen. 6:3) duwn {doon}; a primitive roy a straight course, i.e. Sail direct -- (come) with 
a straight course. 


h1778 


-Lexicon: |'T 

-Transliteration: din 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (deen) 

-Definition: to judge 

-Usage: judge 

-Origin: (Aramaic) corresp. To (H1777) diyn; to judge -- judge. Or diyn, {deen}; or (Job 19:29). see 
HEBREW (H1777) diyn 


h1779 


-Lexicon: |'T 

-Transliteration: din 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (doon) 

-Definition: judgment 

-Usage: cause, judgment, plea, strife 

-Origin: From (H1777) diyn; judgement (the suit, justice, sentence or tribunal); by impl. Also strife - 
- cause, judgement, plea, strife. see HEBREW (H1777) diyn 


h1780 


-Lexicon: |'T 

-Transliteration: din 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deen) 

-Definition: judgment 

-Usage: judgment 

-Origin: (Aramaic) corresp. To (H1779) duwn -- judgement. see HEBREW (H1779) duwn 


h1781 


-Lexicon: |T 

-Transliteration: dayyan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dah-yawn’') 

-Definition: a judge 

-Usage: judge 

-Origin: From (H1777) diyn; a judge or advocate -- judge. see HEBREW (H1777) diyn 


h1782 


-Lexicon: |T 

-Transliteration: dayyan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dah-yawn’') 

-Definition: a judge 

-Usage: judge 

-Origin: (Aramaic) corresp. To (H1781) dayan -- judge. see HEBREW (H1781) dayan 


h1783 


-Lexicon: 777 

-Transliteration: Dinah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-naw') 

-Definition: daughter of Jacob 

-Usage: Dinah 

-Origin: Fem. Of (H1779) duwn; justice; Dinah, the daughter of Jacob -- Dinah. see HEBREW 
(H1779) duwn 


h1784 


-Lexicon: '1°7 

-Transliteration: Diynay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-nah'-ee) 

-Definition: judges 

-Usage: Dinaite 

-Origin: (Aramaic) partial from uncertain primitive; a Dinaite or inhabitant of some unknown Assyria 
province -- Dinaite. 


h1785 


-Lexicon: PT 

-Transliteration: dayeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-yake') 

-Definition: bulwark, siege wall 

-Usage: fort 

-Origin: From a root corresp. To (H1751) duwq; a battering-tower -- fort. see HEBREW (H1751) 
duwq 


h1786 


-Lexicon: w't 

-Transliteration: dayish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dah-yish') 

-Definition: a threshing 

-Usage: threshing 

-Origin: From (H1758) duwsh; threshing-time -- threshing. see HEBREW (H1758) duwsh 


h1787 


-Lexicon: jiw't 

-Transliteration: Dishon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-shone') 

-Definition: two Edomites 

-Usage: Dishon 

-Origin: (Diyshon, the same as (H1788) diyshon; Dishon, the name of two Edomites -- Dishon. see 
HEBREW (H1788) diyshon 


h1788 


-Lexicon: jw't 
-Transliteration: dishon 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-shone') 

-Definition: mountain goat (a cermonially clean animal) 

-Usage: An antelope -- pygarg 

-Origin: From (H1758) duwsh; the leaper, i.e. An antelope -- pygarg. see HEBREW (H1758) duwsh 


h1789 


-Lexicon: |w't 

-Transliteration: Dishan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-shawn') 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Dishon 

-Origin: Another form of (H1787) Diyshown Dishan, an Edomite -- Dishon. see HEBREW (H1787) 
Diyshown 


h1790 


-Lexicon: 7 

-Transliteration: dak 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dak) 

-Definition: crushed, oppressed 

-Usage: afflicted, oppressed 

-Origin: From an unused root (compare (H1794) dakah); crushed, i.e. (fig.) Injured -- afflicted, 
oppressed. see HEBREW (H1794) dakah 


h1791 


-Lexicon: 7 

-Transliteration: dek 

-Part of Speech: demonstrative pronoun masculine; feminine 

-Phonetic Spelling: (dake) 

-Definition: this 

-Usage: the same, this 

-Origin: (Aramaic) or dak (Aramaic) {dawk}; prolonged from (H1668) da’; this -- the same, this. see 
HEBREW (H1668) da’ 


h1792 


-Lexicon: X}T 

-Transliteration: daka 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-kaw') 

-Definition: to crush 

-Usage: beat to pieces, break in pieces, bruise, contrite, crush, destroy, humble, oppress, 

-Origin: A primitive root (compare (H1794) dakah); to crumble; transitively, to bruise (literally or 
figuratively) -- beat to pieces, break (in pieces), bruise, contrite, crush, destroy, humble, oppress, 
smite. see HEBREW (H1794) dakah 


h1793 


-Lexicon: NdT 

-Transliteration: dakka' 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine 
-Phonetic Spelling: (dak-kaw') 

-Definition: contrite 

-Usage: contrite, destruction 


-Origin: From (H1792) daka'; crushed (literally powder, or figuratively, contrite) -- contrite, 
destruction. see HEBREW (H1792) daka' 


h1794 


-Lexicon: ny7 

-Transliteration: dakah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-kaw') 

-Definition: to crush 

-Usage: break sore, contrite, crouch 

-Origin: A primitive root (compare (H1790) dak, (H1792) daka'); to collapse (phys. Or mentally) -- 
break (sore), contrite, crouch. see HEBREW (H1790) dak see HEBREW (H1792) daka’' 


h1795 


-Lexicon: ndT 

-Transliteration: dakkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dak-kaw') 

-Definition: a crushing 

-Usage: wounded 

-Origin: From (H1794) dakah like (H1793) dakka'; mutilated -- + wounded. see HEBREW (H1794) 
dakah see HEBREW (H1793) dakka’' 


h1796 


-Lexicon: '97 

-Transliteration: doki 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dok-ee') 

-Definition: a pounding (of waves) 

-Usage: wave 

-Origin: From (H1794) dakah; a dashing of surf -- wave. see HEBREW (H1794) dakah 


h1797 


-Lexicon: aT 

-Transliteration: dikken 

-Part of Speech: demonstrative pronoun common 

-Phonetic Spelling: (dik-kane') 

-Definition: this, that 

-Usage: same, that, this 

-Origin: (Aramaic) prolonged from (H1791) dek; this -- same, that, this. see HEBREW (H1791) dek 


h1798 


-Lexicon: 137 

-Transliteration: dekar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dek-ar') 

-Definition: a ram 

-Usage: ram 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2145) zakar; properly, a male, i.e. Of sheep -- ram. see 
HEBREW (H2145) zakar 


h1799 


-Lexicon: nT 

-Transliteration: dikrown 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (dik-rone') 

-Definition: memorandum, record 

-Usage: record 

-Origin: (Aramaic) or dokran {dok-rawn'} (Aramaic); corresponding to (H2146) zikrown; a register - 
- record. see HEBREW (H2146) zikrown 


h1800 


-Lexicon: YT 

-Transliteration: dal 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dal) 

-Definition: a door 

-Usage: lean, needy, poor man, weaker 

-Origin: From (H1809) dalal; properly, dangling, i.e. (by implication) weak or thin -- lean, needy, 
poor (man), weaker. see HEBREW (H1809) dalal 


h1801 


-Lexicon: a77 

-Transliteration: dalag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-lag') 

-Definition: to leap 

-Usage: leap 

-Origin: A primitive root; to spring -- leap. 


h1802 


-Lexicon: n77 

-Transliteration: dalah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-law') 

-Definition: to draw (water) 

-Usage: draw out, enough, lift up 

-Origin: A primitive root (compare (H1809) dalal); properly, to dangle, i.e. To let down a bucket (for 
drawing out water); figuratively, to deliver -- draw (out), X enough, lift up. see HEBREW (H1809) 
dalal 


h1803 


-Lexicon: nyt 

-Transliteration: dallah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dal-law') 

-Definition: hair, thrum 

-Usage: hair, pining sickness, poorest sort 

-Origin: From (H1802) dalah; properly, something dangling, i.e. A loose thread or hair; figuratively, 
indigent -- hair, pining sickness, poor(-est sort). see HEBREW (H1802) dalah 


h1804 


-Lexicon: n77 

-Transliteration: dalach 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (daw-lakh') 


-Definition: to make turbid 
-Usage: trouble 
-Origin: A primitive root; to roil water -- trouble. 


h1805 


-Lexicon: "77 

-Transliteration: deli 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (del-ee') 

-Definition: a bucket 

-Usage: bucket 

-Origin: Or doliy {dol-ee'}; from (H1802) dalah; a pail or jar (for drawing water) -- bucket. see 
HEBREW (H1802) dalah 


h1806 


-Lexicon: n"7T 

-Transliteration: Delayah or Delayahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (del-aw-yaw') 

-Definition: Yah has drawn, five Israelites 

-Usage: Dalaiah, Delaiah 

-Origin: Or (prolonged) Dlayahhuw {del-aw-yaw'-hoo}; from (H1802) dalah and (H3050) Yahh; Jah 
has delivered; Delajah, the name of five Israelites -- Dalaiah, Delaiah. see HEBREW (H1802) dalah 
see HEBREW (H3050) Yahh 


h1807 


-Lexicon: n7"77 

-Transliteration: Delilah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (del-ee-law') 

-Definition: Philistine mistress of Samson 

-Usage: Delilah 

-Origin: From (H1809) dalal; languishing -- Delilah, a Philistine woman -- Delilah. see HEBREW 
(H1809) dalal 


h1808 


-Lexicon: n"77 

-Transliteration: dalith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (daw-lee-yaw') 

-Definition: a branch, bough 

-Usage: branch 

-Origin: From (H1802) dalah; something dangling, i.e. A bough -- branch. see HEBREW (H1802) 
dalah 


h1809 


-Lexicon: 777 

-Transliteration: dalal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-lal’) 

-Definition: to hang, be low, languish 

-Usage: bring low, dry up, be emptied, be not equal, fail, be impoverished, be made thin 
-Origin: A primitive root (compare (H1802) dalah); to slacken or be feeble; figuratively, to be 


oppressed -- bring low, dry up, be emptied, be not equal, fail, be impoverished, be made thin. see 
HEBREW (H1802) dalah 


h1810 


-Lexicon: jy? 

-Transliteration: Dilan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dil-awn') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Dilean 

-Origin: Of uncertain derivation; Dilan, a place in Palestine -- Dilean. 


h1811 


-Lexicon: 977 

-Transliteration: dalaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-laf') 

-Definition: to drip, drop 

-Usage: drop through, melt, pour out 

-Origin: A primitive root; to drip; by implication, to weep -- drop through, melt, pour out. 


h1812 


-Lexicon: 977 

-Transliteration: deleph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh'-lef) 

-Definition: a dropping 

-Usage: dropping 

-Origin: From (H1811) dalaph; a dripping -- dropping. see HEBREW (H1811) dalaph 


h1813 


-Lexicon: i977 

-Transliteration: Dalphon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (dal-fone') 

-Definition: a son of Haman 

-Usage: Dalphon 

-Origin: From (H1811) dalaph; dripping; Dalphon, a son of Haman -- Dalphon. see HEBREW (H1811) 
dalaph 


h1814 


-Lexicon: 7777 

-Transliteration: dalag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-lak') 

-Definition: to burn, hotly pursue 

-Usage: burning, chase, inflame, kindle, persecutor, pursue hotly 

-Origin: A primitive root; to flame (literally or figuratively) -- burning, chase, inflame, kindle, 
persecute(-or), pursue hotly. 


h1815 


-Lexicon: 7277 

-Transliteration: delag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (del-ak') 

-Definition: to burn 

-Usage: burn 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1814) dalaq -- burn. see HEBREW (H1814) dalaq 


h1816 


-Lexicon: nyt 

-Transliteration: dalleqeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dal-lek'-keth) 

-Definition: inflammation 

-Usage: inflammation 

-Origin: : from (H1814) dalaq; a burning fever -- inflammation. see HEBREW (H1814) dalaq 


h1817 


-Lexicon: nT 

-Transliteration: deleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (deh'-leth) 

-Definition: a door 

-Usage: door two-leaved, gate, leaf, lid 

-Origin: From (H1802) dalah; something swinging, i.e. The valve of a door -- door (two-leaved), 
gate, leaf, lid. (In Psa. 141:3, dal, irreg.). see HEBREW (H1802) dalah 


h1818 


-Lexicon: oF 

-Transliteration: dam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dawm) 

-Definition: blood 

-Usage: bloody innocent 

-Origin: From (H1826) damam (compare (H119) 'adam); blood (as that which when shed causes 
death) of man or an animal; by analogy, the juice of the grape; figuratively (especially in the plural) 
bloodshed (i.e. Drops of blood) -- blood(-y, -guiltiness, (-thirsty), + innocent. see HEBREW (H1826) 
damam see HEBREW (H119) 'adam 


h1819 


-Lexicon: ant 

-Transliteration: damah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-maw') 

-Definition: to be like, resemble 

-Usage: compare, devise, liken, mean, think, use similitudes 

-Origin: A primitive root; to compare; by implication, to resemble, liken, consider -- compare, 
devise, (be) like(-n), mean, think, use similitudes. 


h1820 


-Lexicon: ant 

-Transliteration: damah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-mam'‘) 


-Definition: to cease, cause to cease, cut off, destroy 

-Usage: cease, be cut down off, destroy, be brought to silence, be undone, utterly 

-Origin: A primitive root; to be dumb or silent; hence, to fail or perish; trans. To destroy -- cease, be 
cut down (off), destroy, be brought to silence, be undone, X utterly. 


h1821 


-Lexicon: ant 

-Transliteration: demah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dem-aw') 

-Definition: to be like 

-Usage: be like 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1819) damah; to resemble -- be like. see HEBREW (H1819) 
damah 


h1822 


-Lexicon: NNT 

-Transliteration: dummah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (doom-maw') 

-Definition: one silenced or brought to silence 

-Usage: destroy 

-Origin: From (H1820) damah; desolation; concretely, desolate -- destroy. see HEBREW (H1820) 
damah 


h1823 


-Lexicon: NNT 

-Transliteration: demuth 

-Part of Speech: noun feminine 

-Phonetic Spelling: (dem-ooth') 

-Definition: likeness, similitude 

-Usage: fashion, likeness, as, manner, similitude 

-Origin: From (H1819) damah; resemblance; concretely, model, shape; adverbially, like -- fashion, 
like (-ness, as), manner, similitude. see HEBREW (H1819) damah 


h1824 


-Lexicon: nt 

-Transliteration: domi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dem-ee') 

-Definition: cessation, a pause, a quiet, a rest 

-Usage: cutting off, rest, silence 

-Origin: Or domiy {dom-ee'}; from (H1820) damah; quiet -- cutting off, rest, silence. see HEBREW 
(H1820) damah 


h1825 


-Lexicon: jit 

-Transliteration: dimyon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dim-yone’') 

-Definition: likeness 

-Usage: like 

-Origin: From (H1819) damah; resemblance -- X like. see HEBREW (H1819) damah 


h1826 


-Lexicon: ont 

-Transliteration: damam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-man') 

-Definition: to be or grow dumb, silent or still 

-Usage: cease, be cut down off, forbear, hold peace, quiet self, rest, be silent, keep put to silence, 
-Origin: A prim root (compare (H1724) daham, (H1820) damah); to be dumb; by implication, to be 
astonished, to stop; also to perish -- cease, be cut down (off), forbear, hold peace, quiet self, rest, 
be silent, keep (put to) silence, be (stand) still, tarry, wait. see HEBREW (H1724) daham see 
HEBREW (H1820) damah 


h1827 


-Lexicon: NANT 

-Transliteration: demamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dem-aw-maw') 

-Definition: a whisper 

-Usage: calm, silence, still 

-Origin: Feminine from (H1826) damam; quiet -- calm, silence, still. see HEBREW (H1826) damam 


h1828 


-Lexicon: pT 

-Transliteration: domen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (do'-men) 

-Definition: dung 

-Usage: dung 

-Origin: Of uncertain derivation; manure -- dung. 


h1829 


-Lexicon: AMT 

-Transliteration: Dimnah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dim-naw') 

-Definition: a Levitical city in Zebulun 

-Usage: Dimnah 

-Origin: Feminine from the same as (H1828) domen; a dung-heap; Dimnah, a place in Palestine -- 
Dimnah. see HEBREW (H1828) domen 


h1830 


-Lexicon: ynt 

-Transliteration: dama 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-mah') 

-Definition: to weep 

-Usage: sore, weep 

-Origin: A primitive root; to weep -- X sore, weep. 


h1831 


-Lexicon: yny 
-Transliteration: dema 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dah'-mah) 

-Definition: juice 

-Usage: liquor 

-Origin: From (H1830) dama’'; a tear; figuratively, juice -- liquor. see HEBREW (H1830) dama' 


h1832 


-Lexicon: aAynt 

-Transliteration: dimah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dim-aw') 

-Definition: tears (of one weeping) 

-Usage: tears 

-Origin: Feminine of (H1831) dema'; weeping -- tears. see HEBREW (H1831) dema' 


h1833 


-Lexicon: PYNT 

-Transliteration: demesheq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dem-eh'-shek) 

-Definition: perhaps silk 

-Usage: in Damascus 

-Origin: By orthographical variation from (H1834) Dammeseq; damask (as a fabric of Damascus) -- 
in Damascus. see HEBREW (H1834) Dammeseq 


h1834 


-Lexicon: punt 

-Transliteration: Dammeseg 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dam-meh'-sek) 

-Definition: a city in Aram (Syria) 

-Usage: Damascus 

-Origin: Or Duwmeseq {doo-meh'-sek}; or Darmeseg {dar-meh'-sek}; of foreign origin; Damascus, 
a city of Syria -- Damascus. 


h1835 


-Lexicon: |7 

-Transliteration: Dan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (dawn) 

-Definition: judge, a son of Jacob, also his desc. and their territory, also a place in Northern Israel 
-Usage: Dan 

-Origin: From (H1777) diyn; judge; Dan, one of the sons of Jacob; also the tribe descended from 
him, and its territory; likewise a place in Palestine colonized by them -- Dan. see HEBREW (H1777) 
diyn 


h1836 


-Lexicon: |7 

-Transliteration: denah 

-Part of Speech: demonstrative prounoun common 

-Phonetic Spelling: (dane) 

-Definition: this 

-Usage: aforetime, after this manner, here after, one 

-Origin: (Aramaic) an orthographical variation of (H1791) dek; this -- (afore-)time, + after this 


manner, here (-after), one...another, such, there(-fore), these, this (matter), + thus, where(-fore), 
which. see HEBREW (H1791) dek 


h1837 


-Lexicon: na7 

-Transliteration: Dannah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dan-naw') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Dannah 

-Origin: Of uncertain derivation; Dannah, a place in Palestine -- Dannah. 


h1838 


-Lexicon: n2077 

-Transliteration: Dinhabah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (din-haw-baw') 

-Definition: a city in Edom 

-Usage: Dinhaban 

-Origin: Of uncertain derivation; Dinhabah, an Edomitish town -- Dinhaban. 


h1839 


-Lexicon: ‘17 

-Transliteration: Dani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (daw-nee’') 

-Definition: descendant of Dan 

-Usage: Danites, of Dan 

-Origin: Patronymically from (H1835) Dan; a Danite (often collectively) or descendants (or 
inhabitants) of Dan -- Danites, of Dan. see HEBREW (H1835) Dan 


h1840 


-Lexicon: 9x77 

-Transliteration: Daniyyel or Daniel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-nee-yale') 

-Definition: God is my judge, the name of several Israelites 

-Usage: Daniel 

-Origin: In Ezekiel it is: Daniel {daw-nee-ale'}; from (H1835) Dan and (H410) ‘el; judge of God; 
Daniel or Danijel, the name of two Israelites -- Daniel. see HEBREW (H1835) Dan see HEBREW 
(H410) ‘el 


h1841 


-Lexicon: TNT 

-Transliteration: Daniyyel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-nee-yale') 

-Definition: God is my judge, an Israelite leader in Babylon 

-Usage: Daniel 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1840) Daniye'l; Danijel, the Heb. Prophet -- Daniel. see 
HEBREW (H1840) Daniye'l 


h1842 


-Lexicon: |v! |T 

-Transliteration: Dan Yaan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dawn yah'-an) 

-Definition: a place in Palestine 

-Usage: Dan-jaan 

-Origin: From (H1835) Dan and (apparently) (H3282) ya'an; judge of purpose; Dan-Jaan, a place in 
Palestine -- Dan-jaan. see HEBREW (H1835) Dan see HEBREW (H3282) ya'an 


h1843 


-Lexicon: y7 

-Transliteration: dea 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (day'-ah) 

-Definition: knowledge, opinion 

-Usage: knowledge, opinion 

-Origin: From (H3045) yada'; knowledge -- knowledge, opinion. see HEBREW (H3045) yada’ 


h1844 


-Lexicon: nyt 

-Transliteration: deah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (day-aw') 

-Definition: knowledge 

-Usage: knowledge 

-Origin: Feminine of (H1843) dea’; knowledge -- knowledge. see HEBREW (H1843) dea’ 


h1845 


-Lexicon: 7xIVT 

-Transliteration: Deuel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh-oo-ale') 

-Definition: known of God, a Gadite 

-Usage: Deuel 

-Origin: From (H3045) yada’ and (H410) ‘el; known of God; Deuel, an Israelite -- Deuel. see 
HEBREW (H3045) yada' see HEBREW (H410) ‘el 


h1846 


-Lexicon: qv7 

-Transliteration: daak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-ak') 

-Definition: to go out, be extinguished 

-Usage: be extinct, consumed, put out, quenched 

-Origin: A primitive root; to be extinguished; figuratively, to expire or be dried up -- be extinct, 
consumed, put out, quenched. 


h1847 


-Lexicon: nyt 

-Transliteration: daath 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (dah'-ath) 

-Definition: knowledge 

-Usage: cunning, ignorantly, knowledge, unawares wittingly 


-Origin: From (H3045) yada'; knowledge -- cunning, (ig-)norantly, know(-ledge), (un-)awares 
(wittingly). see HEBREW (H3045) yada' 


h1848 


-Lexicon: '97 

-Transliteration: dophi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dof'-ee) 

-Definition: a blemish, fault 

-Usage: slanders 

-Origin: From an unused root (meaning to push over); a stumbling-block -- slanderest. 


h1849 


-Lexicon: p97 

-Transliteration: daphag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-fak') 

-Definition: to beat, knock 

-Usage: beat, knock, overdrive 

-Origin: A primitive root; to knock; by analogy, to press severely -- beat, knock, overdrive. 


h1850 


-Lexicon: n797 

-Transliteration: Dophqah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (dof-kaw') 

-Definition: a place in the desert 

-Usage: Dophkah 

-Origin: From (H1849) daphaq; a knock; Dophkah, a place in the Desert -- Dophkah. see HEBREW 
(H1849) daphaq 


h1851 


-Lexicon: pT 

-Transliteration: dag 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dak) 

-Definition: thin, small, fine 

-Usage: dwarf, very little thing, small, thin 

-Origin: From (H1854) daqaq; crushed, i.e. (by implication) small or thin -- dwarf, lean(-fleshed), 
very little thing, small, thin. see HEBREW (H1854) daqaq 


h1852 


-Lexicon: p 

-Transliteration: dog 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (doke) 

-Definition: a veil, curtain 

-Usage: curtain 

-Origin: From (H1854) daqaq; something crumbling, i.e. Fine (as a thin cloth) -- curtain. see 
HEBREW (H1854) daqag 


h1853 


-Lexicon: nYgT 

-Transliteration: Diqlah 

-Part of Speech: proper name, masculine (location) 

-Phonetic Spelling: (dik-law') 

-Definition: a son of Joktan, also the S. Arabian tribe desc. from him 
-Usage: Diklah 

-Origin: Of foreign origin; Diklah, a region of Arabia -- Diklah. 


h1854 


-Lexicon: PRT 

-Transliteration: daqaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-kak’') 

-Definition: to crush, pulverize, thresh 

-Usage: beat in pieces small, bruise, make dust, into powder, be, very small, stamp small 
-Origin: A primitive root (compare (H1915) hadak); to crush (or intransitively) crumble -- beat in 
pieces (small), bruise, make dust, (into) X powder, (be, very) small, stamp (small). see HEBREW 
(H1915) hadak 


h1855 


-Lexicon: PRT 

-Transliteration: deqaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dek-ak') 

-Definition: to be shattered, fall to pieces 

-Usage: break to pieces 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1854) daqaq; to crumble or (trans.) Crush -- break to pieces. 
see HEBREW (H1854) daqaq 


h1856 


-Lexicon: 477 

-Transliteration: daqar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-kar') 

-Definition: to pierce, pierce through 

-Usage: pierce, strike through, wound 

-Origin: A primitive root; to stab; by analogy, to starve; figuratively, to revile -- pierce, strike 
(thrust) through, wound. 


h1857 


-Lexicon: 177 

-Transliteration: Deqer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh'-ker) 

-Definition: Dekar 

-Usage: Dekar 

-Origin: From (H1856) dagar; a stab; Deker, an Israelite -- Dekar. see HEBREW (H1856) daqar 


h1858 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: dar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dar) 

-Definition: perhaps pearl or mother-of-pearl 


-Usage: pearl 

-Origin: Apparently from the same as (H1865) drowr; properly, a pearl (from its sheen as rapidly 
turned); by analogy, pearl-stone, i.e. Mother-of-pearl or alabaster -- X white. see HEBREW (H1865) 
drowr 


h1859 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: dar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dawr) 

-Definition: a generation 

-Usage: generation 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1755) dowr; an age -- generation. see HEBREW (H1755) dowr 


h1860 


-Lexicon: iNT 

-Transliteration: deraon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (der-aw-one’') 

-Definition: aversion, abhorrence 

-Usage: abhorring, contempt 

-Origin: Or dera)own {day-raw-one;}; from an unused root (meaning to repulse); an object of 
aversion -- abhorring, contempt. 


h1861 


-Lexicon: jiaqT 

-Transliteration: dorbown 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (dor-bone') 

-Definition: a goad 

-Usage: goad 

-Origin: (also dor-bawn'); of uncertain derivation; a goad -- goad. 


h1862 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: Darda 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (dar-dah') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Darda 

-Origin: Apparently from (H1858) dar and (H1843) dea’; pearl of knowledge; Darda, an Israelite -- 
Darda. see HEBREW (H1858) dar see HEBREW (H1843) dea’ 


h1863 


-Lexicon: ITT 

-Transliteration: dardar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dar-dar') 

-Definition: thistles 

-Usage: thistle 

-Origin: Of uncertain derivation; a thorn -- thistle. 


h1864 


-Lexicon: QNT 

-Transliteration: darom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-rome’') 

-Definition: the south 

-Usage: south 

-Origin: Of uncertain derivation; the south; poet. The south wind -- south. 


h1865 


-Lexicon: 1107 

-Transliteration: deror 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (der-ore') 

-Definition: a flowing, free run, liberty 

-Usage: liberty, pure 

-Origin: From an unused root (meaning to move rapidly); freedom; hence, spontaneity of outflow, 
and so clear -- liberty, pure. 


h1866 


-Lexicon: 1107 

-Transliteration: deror 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (der-ore') 

-Definition: swallow (a kind of bird) 

-Usage: swallow 

-Origin: The same as (H1865) drowr, applied to a bird; the swift, a kind of swallow -- swallow. see 
HEBREW (H1865) drowr 


h1867 


-Lexicon: WINI 

-Transliteration: Dareyavesh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-reh-yaw-vaysh’') 

-Definition: the name of several person kings 

-Usage: Darius 

-Origin: Of Persian origin; Darejavesh, a title (rather than name) of several Persian kings -- Darius. 


h1868 


-Lexicon: WINI 

-Transliteration: Dareyavesh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-reh-yaw-vaysh') 

-Definition: two person kings 

-Usage: Darius 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1867) Dar'yavesh -- Darius. see HEBREW (H1867) Dar'yavesh 


h1869 


-Lexicon: 917 

-Transliteration: darak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-rak’') 

-Definition: to tread, march 

-Usage: archer, bend, come, draw, go over, guide, lead forth, thresh, 


-Origin: A primitive root; to tread; by implication, to walk; also to string a bow (by treading on it in 
bending) -- archer, bend, come, draw, go (over), guide, lead (forth), thresh, tread (down), walk. 


h1870 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: derek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh'-rek) 

-Definition: way, road, distance, journey, manner 

-Usage: along, away, because of, by, conversation, custom, eastward, journey, 

-Origin: From (H1869) darak; a road (as trodden); figuratively, a course of life or mode of action, 
often adverb -- along, away, because of, + by, conversation, custom, (east-)ward, journey, manner, 
passenger, through, toward, (high-) (path-)way(-side), whither(-soever). see HEBREW (H1869) 
darak 


h1871 


-Lexicon: jind77 

-Transliteration: darkemon or adarkon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (dar-kem-one’') 

-Definition: (a unit of value), perhaps a drachma 
-Usage: dram 

-Origin: Of Pers. Origin; a "drachma," or coin -- dram. 


h1872 


-Lexicon: yT 

-Transliteration: dera 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (der-aw') 

-Definition: an arm 

-Usage: arm 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2220) zrowa'; an arm -- arm. see HEBREW (H2220) zrowa' 


h1873 


-Lexicon: v7 

-Transliteration: Dara 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-rah') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Dara 

-Origin: Probably a contraction from (H1862) Darda'; Dara, an Israelite -- Dara. see HEBREW 
(H1862) Darda' 


h1874 


-Lexicon: |i741 

-Transliteration: Dargon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (dar-kone’') 

-Definition: one of the Nethinim 

-Usage: Darkon 

-Origin: Of uncertain derivation; Darkon, one of "Solomon's servants" -- Darkon. 


h1875 


-Lexicon: wit 

-Transliteration: darash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-rash’') 

-Definition: to resort to, seek 

-Usage: ask, at all, care for, diligently, inquire, make inquisition, question, 

-Origin: A primitive root; properly, to tread or frequent; usually to follow (for pursuit or search); by 
implication, to seek or ask; specifically to worship -- ask, X at all, care for, X diligently, inquire, make 
inquisition, (necro-)mancer, question, require, search, seek (for, out), X Surely. 


h1876 


-Lexicon: NWT 

-Transliteration: dasha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-shaw') 

-Definition: to sprout, shoot, grow green 

-Usage: bring forth, spring 

-Origin: A primitive root; to sprout -- bring forth, spring. 


h1877 


-Lexicon: NWT 

-Transliteration: deshe 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh'-sheh) 

-Definition: grass 

-Usage: tender grass, green, tender herb 

-Origin: From (H1876) dasha; a sprout; by analogy, grass -- (tender) grass, green, (tender)herb. 
see HEBREW (H1876) dasha 


h1878 


-Lexicon: |wT 

-Transliteration: dashen 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-shane') 

-Definition: to be fat, grow fat 

-Usage: accept, anoint, take away the receive ashes from, make wax fat 

-Origin: A primitive root; to be fat; transitively, to fatten (or regard as fat); specifically to anoint; 
figuratively, to satisfy; denominatively (from (H1880) deshen) to remove (fat) ashes (of sacrifices) - 
- accept, anoint, take away the (receive) ashes (from), make (wax) fat. see HEBREW (H1880) 
deshen 


h1879 


-Lexicon: |wT 

-Transliteration: dashen 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (daw-shane') 

-Definition: fat 

-Usage: fat 

-Origin: From (H1878) dashen; fat; figuratively, rich, fertile -- fat. see HEBREW (H1878) dashen 


h1880 


-Lexicon: WT 
-Transliteration: deshen 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (deh'-shen) 

-Definition: fatness, ashes of fat 

-Usage: ashes, fatness 

-Origin: From (H1878) dashen; the fat; abstractly fatness, i.e. (figuratively) abundance; specifically 
the (fatty) ashes of sacrifices -- ashes, fatness. see HEBREW (H1878) dashen 


h1881 


-Lexicon: nq 

-Transliteration: dath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dawth) 

-Definition: decree, law 

-Usage: commandment, commission, decree, law, manner 

-Origin: Of uncertain (perhaps foreign) derivation: a royal edict or statute -- commandment, 
commission, decree, law, manner. 


h1882 


-Lexicon: nq 

-Transliteration: dath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (dawth) 

-Definition: decree, law 

-Usage: decree, law 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1881) dath; decree, law. see HEBREW (H1881) dath 


h1883 


-Lexicon: xnT 

-Transliteration: dethe 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deh'-thay) 

-Definition: grass 

-Usage: tender grass 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1877) deshe' -- tender grass. see HEBREW (H1877) deshe' 


h1884 


-Lexicon: ant 

-Transliteration: dethabar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (deth-aw-bawr') 

-Definition: a judge 

-Usage: counselor 

-Origin: (Aramaic) of Pers. Origin; meaning one skilled in law; a judge -- counsellor. 


h1885 


-Lexicon: |nN7T 

-Transliteration: Dathan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (daw-thawn') 

-Definition: a Reubenite 

-Usage: Dathan 

-Origin: Of uncertain derivation; Dathan, an Israelite -- Dathan. 


h1886 


-Lexicon: |NT 

-Transliteration: Dothan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (do'-thawn) 

-Definition: a place North of Samaria 

-Usage: Dothan 

-Origin: Or (Aramaic dual) Dothayin (Gen. 37:17) {do- thah'-yin}; of uncertain derivation; Dothan, a 
place in Palestine -- Dothan. 


h1887 


-Lexicon: xa 

-Transliteration: he 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (hay) 

-Definition: lo! behold! 

-Usage: behold, lo 

-Origin: A primitive particle; lo! -- behold, lo. 


h1888 


-Lexicon: xa 

-Transliteration: ha 

-Part of Speech: demonstrative particle 

-Phonetic Spelling: (hay) 

-Definition: lo! behold! 

-Usage: even, lo 

-Origin: (Aramaic) or har (Aramaic) {haw}; corresponding to (H1887) he' -- even, lo. see HEBREW 
(H1887) he' 


h1889 


-Lexicon: NNI 

-Transliteration: heach 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (heh-awkh’') 

-Definition: aha! 

-Usage: ah, aha, ha 

-Origin: From (H1887) he' and (H253) 'ach; aha! -- ah, aha, ha. see HEBREW (H1887) he' see 
HEBREW (H253) ‘ach 


h1890 


-Lexicon: 2030 

-Transliteration: habhab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hab-hawb') 

-Definition: a gift 

-Usage: offering 

-Origin: By reduplication from (H3051) yahab; gift (in sacrifice), i.e. Holocaust -- offering. see 
HEBREW (H3051) yahab 


h1891 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: habal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-bal’) 
-Definition: to act emptily, become vain 


-Usage: be become, make vain 
-Origin: A primitive root; to be vain in act, word, or expectation; specifically to lead astray -- be 
(become, make) vain. 


h1892 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: hebel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (heh'bel) 

-Definition: vapor, breath 

-Usage: altogether, vain, vanity 

-Origin: Or (rarely in the abs.) Habel {hab-ale'}; from (H1891) habal; emptiness or vanity; 
figuratively, something transitory and unsatisfactory; often used as an adverb -- X altogether, vain, 
vanity. see HEBREW (H1891) habal 


h1893 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: Hebel or Habel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (heh'-bel) 

-Definition: the second son of Adam 

-Usage: Abel 

-Origin: The same as (H1892) hebel; Hebel, the son of Adam -- Abel. see HEBREW (H1892) hebel 


h1894 


-Lexicon: jan 

-Transliteration: hobni 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho'-ben) 

-Definition: ebony (a kind of wood) 

-Usage: ebony 

-Origin: Only in plural, from an unused root meaning to be hard; ebony -- ebony. 


h1895 


-Lexicon: 120 

-Transliteration: habar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-bar') 

-Definition: probably divide 

-Usage: astrologer 

-Origin: A primitive root of uncertain (perhaps foreign) derivation; to be a horoscopist -- + 
(astro-)loger. 


h1896 


-Lexicon: xan 

-Transliteration: Hege' 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-gay') 

-Definition: eunuch of Ahasuerus 

-Usage: Hegai, Hege 

-Origin: Or (by permutation) Hegay {hay-gah'-ee}; probably of Persian origin; Hege or Hegai, a 
eunuch of Xerxes -- Hegai, Hege. 


h1897 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: hagah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (daw-gaw') 

-Definition: to moan, growl, utter, speak, muse 

-Usage: imagine, meditate, mourn, mutter, roar, sore, speak, study, 

-Origin: A primitive root (compare (H1901) hagiyg); to murmur (in pleasure or anger); by 
implication, to ponder -- imagine, meditate, mourn, mutter, roar, X sore, speak, study, talk, utter. 
see HEBREW (H1901) hagiyg 


h1898 


-Lexicon: naa 

-Transliteration: hagah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-gaw') 

-Definition: to remove 

-Usage: stay, stay away 

-Origin: A primitive root; to remove -- stay, stay away. 


h1899 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: hegeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (heh'-geh) 

-Definition: a rumbling, growling, moaning 

-Usage: mourning, sound, tale 

-Origin: From (H1897) hagah; a muttering (in sighing, thought, or as thunder) -- mourning, sound, 
tale. see HEBREW (H1897) hagah 


h1900 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: haguth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (haw-gooth') 

-Definition: meditation, a musing 

-Usage: meditation 

-Origin: From (H1897) hagah; musing -- meditation. see HEBREW (H1897) hagah 


h1901 


-Lexicon: an 

-Transliteration: hagig 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (haw-gheeg') 

-Definition: a whisper, musing, murmuring 

-Usage: meditation, musing 

-Origin: From an unused root akin to (H1897) hagah; properly, a murmur, i.e. Complaint -- 
meditation, musing. see HEBREW (H1897) hagah 


h1902 


-Lexicon: ji'an 
-Transliteration: higgayon 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hig-gaw-yone') 

-Definition: resounding music, meditation, musing 

-Usage: device, Higgaion, meditation, solemn sound 

-Origin: Intensive from (H1897) hagah; a murmuring sound, i.e. A musical notation (probably similar 
to the modern affettuoso to indicate solemnity of movement); by implication, a machination -- 
device, Higgaion, meditation, solemn sound. see HEBREW (H1897) hagah 


h1903 


-Lexicon: paņ 

-Transliteration: hagin 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (haw-gheen') 

-Definition: perhaps appropriate, suitable 

-Usage: directly 

-Origin: Of uncertain derivation; perhaps suitable or turning -- directly. 


h1904 


-Lexicon: 130 

-Transliteration: Hagar 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (haw-gawr') 

-Definition: Sarah's Eg. maid, the mother of Ishmael 

-Usage: Hagar 

-Origin: Of uncertain (perhaps foreign) derivation; Hagar, the mother of Ishmael -- Hagar. 


h1905 


-Lexicon: "30 

-Transliteration: Hagri 

-Part of Speech: proper name, of a people; Adjective, of a people; proper name, masculine 
-Phonetic Spelling: (hag-ree') 

-Definition: a tribe East of the Jordan, also a member of the tribe, also an Israelite 

-Usage: Hagarene, Hagarite, Haggeri 

-Origin: Or (prolonged) Hagris {hag-ree'}; perhaps patronymically from (H1904) Hagar; a Hagrite or 
member of a certain Arabian clan -- Hagarene, Hagarite, Haggeri. see HEBREW (H1904) Hagar 


h1906 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: hed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hade) 

-Definition: a shout, shouting, cheer 

-Usage: sounding again 

-Origin: For (H1959) heydad; a shout -- sounding again. see HEBREW (H1959) heydad 


h1907 


-Lexicon: 1270 

-Transliteration: haddabar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (had-daw-bawr') 

-Definition: counselor, minister 

-Usage: counselor 

-Origin: (Aramaic) probably of foreign origin; a vizier -- counsellor. 


h1908 


-Lexicon: TTN 

-Transliteration: Hadad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (had-ad') 

-Definition: three Edomites 

-Usage: Hadad 

-Origin: Probably of foreign origin (compare (H111) 'Adad); Hadad, the name of an idol, and of 
several kings of Edom -- Hadad. see HEBREW (H111) 'Adad 


h1909 


-Lexicon: Iy TTN 

-Transliteration: Hadadezer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (had-ad-eh'-zer) 

-Definition: Hadad is help(er), an Aramean (Syrian) king 

-Usage: Hadadezer 

-Origin: From (H1908) Hadad and (H5828) ezer; Hadad (is his) help; Hadadezer, a Syrian king -- 
Hadadezer. Compare (H1928) Hadar'ezer. see HEBREW (H1908) Hadad see HEBREW (H5828) ezer 
see HEBREW (H1928) Hadar'ezer 


h1910 


-Lexicon: iMTTN 

-Transliteration: Hadadrimmon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (had-ad-rim-mone') 

-Definition: probably a heathen god 

-Usage: Hadad-rimmon 

-Origin: From (H1908) Hadad and (H7417) Rimmown; Hadad-Rimmon, a place in Palestine -- 
Hadad-rimmon. see HEBREW (H1908) Hadad see HEBREW (H7417) Rimmown 


h1911 


-Lexicon: nTM 

-Transliteration: hadah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-daw') 

-Definition: stretch out (the hand) 

-Usage: put 

-Origin: A primitive root (compare (H3034) yadah); to stretch forth the hand -- put. see HEBREW 
(H3034) yadah 


h1912 


-Lexicon: Tñ 

-Transliteration: Hoddu 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ho'-doo) 

-Definition: India 

-Usage: India 

-Origin: Of foreign origin; Hodu (i.e. Hindu-stan) -- India. 


h1913 


-Lexicon: MITI 

-Transliteration: Hadoram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (had-o-rawm') 

-Definition: a son of Joktan and his desc., also son of the king of Hamath, perhaps also an official of 
Rehoboam 

-Usage: Hadoram 

-Origin: Or Hadoram {had-o-rawm'}; probably of foreign derivation; Hadoram, a son of Joktan, and 
the tribe descended from him -- Hadoram. 


h1914 


-Lexicon: "tn 

-Transliteration: Hidday 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (hid-dah'ee) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Hiddai 

-Origin: Of uncertain derivation; Hiddai, an Israelite -- Hiddai. 


h1915 


-Lexicon: ITN 

-Transliteration: hadak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-dak’') 

-Definition: to cast or tread down 

-Usage: tread down 

-Origin: A primitive root (compare (H1854) daqaq); to crush with the foot -- tread down. see 
HEBREW (H1854) daqag 


h1916 


-Lexicon: oTn 

-Transliteration: hadom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (had-ome') 

-Definition: a stool, footstool 

-Usage: footstool 

-Origin: From an unused root meaning to stamp upon; a foot stool -- (foot-)stool. 


h1917 


-Lexicon: nTn 

-Transliteration: haddam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (had-dawm') 

-Definition: a member, limb 

-Usage: piece 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to that of (H1916) hadom; something stamped to 
pieces, i.e. A bit -- piece. see HEBREW (H1916) hadom 


h1918 


-Lexicon: oTa 

-Transliteration: hadas 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (had-as') 
-Definition: myrtle (tree) 


-Usage: myrtle tree 
-Origin: Of uncertain derivation; the myrtle -- myrtle (tree). 


h1919 


-Lexicon: neta 

-Transliteration: Hadassah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (had-as-saw') 

-Definition: myrtle, Esther's Jewish name 

-Usage: Hadassah 

-Origin: Feminine of (H1918) hadac; Hadassah (or Esther) -- Hadassah. see HEBREW (H1918) hadac 


h1920 


-Lexicon: 91a 

-Transliteration: hadaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-daf') 

-Definition: to thrust, drive, push 

-Usage: cast away out, drive, expel, thrust away 

-Origin: A prim root; to push away or down -- cast away (out), drive, expel, thrust (away). 


h1921 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: hadar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-dar') 

-Definition: to honor, adorn, perhaps to swell 

-Usage: countenance, crooked place, glorious, honor, put forth 

-Origin: A primitive root; to swell up (literally or figuratively, active or passive); by implication, to 
favor or honour, be high or proud -- countenance, crooked place, glorious, honour, put forth. 


h1922 


-Lexicon: 110 

-Transliteration: hadar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (had-ar') 

-Definition: to glorify (God) 

-Usage: glorify, honor 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1921) hadar; to magnify (figuratively) -- glorify, honour. see 
HEBREW (H1921) hadar 


h1923 


-Lexicon: 110 

-Transliteration: hadar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (had-ar') 

-Definition: an honor, majesty 

-Usage: honor, majesty 

-Origin: (Aramaic) from (H1922) hadar; magnificence -- honour, majesty. see HEBREW (H1922) 
hadar 


h1924 


-Lexicon: 110 

-Transliteration: Hadar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (had-ar') 

-Definition: an Edomite king 

-Usage: Hadar 

-Origin: The same as (H1926) hadar; Hadar, an Edomite -- Hadar. see HEBREW (H1926) hadar 


h1925 


-Lexicon: 170 

-Transliteration: heder 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (heh'-der) 

-Definition: an ornament, adornment, splendor 

-Usage: glory 

-Origin: From (H1921) hadar; honour; used (figuratively) for the capital city (Jerusalem) -- glory. 
see HEBREW (H1921) hadar 


h1926 


-Lexicon: 170 

-Transliteration: hadar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (haw-dawr') 

-Definition: an ornament, honor, splendor 

-Usage: beauty, comeliness, glorious, glory, goodly, honor, majesty 

-Origin: From (H1921) hadar; magnificence, i.e. Ornament or splendor -- beauty, comeliness, 
excellency, glorious, glory, goodly, honour, majesty. see HEBREW (H1921) hadar 


h1927 


-Lexicon: nT 

-Transliteration: hadarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (had-aw-raw') 

-Definition: adornment, glory 

-Usage: beauty, honor 

-Origin: Feminine of (H1926) hadar; decoration -- beauty, honour. see HEBREW (H1926) hadar 


h1928 


-Lexicon: 11770 

-Transliteration: Hadarezer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (had-ar-eh'-zer) 

-Definition: Hadarezer 

-Usage: Hadarezer 

-Origin: From (H1924) Hadar and (H5828) ezer; Hadar (i.e. Hadad, (H1908) Hadad) is his help; 
Hadarezer (i.e. Hadadezer, (H1909) Hadad'ezer), a Syrian king -- Hadarezer. see HEBREW (H1924) 
Hadar see HEBREW (H5828) ezer see HEBREW (H1908) Hadad see HEBREW (H1909) Hadad'ezer 


h1929 


-Lexicon: an 
-Transliteration: hah 

-Part of Speech: Interjection 
-Phonetic Spelling: (haw) 
-Definition: alas! 


-Usage: Expressing grief 
-Origin: A shortened form of (H162) 'ahahh; ah! Expressing grief -- woe worth. see HEBREW (H162) 
‘ahahh 


h1930 


-Lexicon: in 

-Transliteration: ho 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (ho) 

-Definition: ah! 

-Usage: alas 

-Origin: By permutation from (H1929) hahh; oh! -- alas. see HEBREW (H1929) hahh 


h1931 


-Lexicon: xin 

-Transliteration: hu or hi 

-Part of Speech: pronoun 3rd person singular 

-Phonetic Spelling: (hoo) 

-Definition: he, she, it 

-Usage: he, as for her, himself, it, the same, she herself, such, that 

-Origin: Of which the feminine (beyond the Pentateuch) is hiyw {he}; a primitive word, the third 
person pronoun singular, he (she or it); only expressed when emphatic or without a verb; also 
(intensively) self, or (especially with the article) the same; sometimes (as demonstrative) this or 
that; occasionally (instead of copula) as or are -- he, as for her, him(-self), it, the same, she 
(herself), such, that (...it), these, they, this, those, which (is), who. 


h1932 


-Lexicon: xin 

-Transliteration: hu or hi 

-Part of Speech: pronoun masculine; pronoun feminine 

-Phonetic Spelling: (hoo) 

-Definition: he, she, it 

-Usage: it, this 

-Origin: (Aramaic) or (feminine) hiyo (Aramaic) {he}; corresponding to (H1931) huw' -- X are, it, 
this. see HEBREW (H1931) huw' 


h1933 


-Lexicon: XID 

-Transliteration: hava’ 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-vaw') 

-Definition: to fall 

-Usage: to breathe; to be 

-Origin: Or havah {haw-vaw'}; a primitive root (compare (H183) 'avah, (H1961) hayah) supposed to 
mean properly, to breathe; to be (in the sense of existence) -- be, X have. see HEBREW (H183) 
'avah see HEBREW (H1961) hayah 


h1934 


-Lexicon: XID 

-Transliteration: hava or havah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hav-aw') 

-Definition: to become, come to pass, be 

-Usage: become, behold, came to pass, cease, cleave, consider, do, 


-Origin: (Aramaic) orhavah (Aramaic) {hav-aw'}; corresponding to (H1933) hava'; to exist; used in 
a great variety of applications (especially in connection with other words) -- be, become, + behold, + 
came (to pass), + cease, + cleave, + consider, + do, + give, + have, + judge, + keep, + labour, + 
mingle (self), + put, + see, + seek, + set, + slay, + take heed, tremble, + walk, + would. see 
HEBREW (H1933) hava' 


h1935 


-Lexicon: Tin 

-Transliteration: hod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hode) 

-Definition: splendor, majesty, vigor 

-Usage: beauty, comeliness, glorious, glory, goodly, honor, majesty 

-Origin: From an unused root; grandeur (i.e. An imposing form and appearance) -- beauty, 
comeliness, excellency, glorious, glory, goodly, honour, majesty. 


h1936 


-Lexicon: Tin 

-Transliteration: Hod 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (hode) 

-Definition: splendor, vigor, an Asherite 

-Usage: Hod 

-Origin: The same as (H1935) howd; Hod, an Israelite -- Hod. see HEBREW (H1935) howd 


h1937 


-Lexicon: aria 

-Transliteration: Hodevah or Hodeyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho-dev-aw') 

-Definition: a Levitical family 

-Usage: Hodevah 

-Origin: A form of (H1938) Howdavyah; Hodevah (or Hodevjah), an Israelite -- Hodevah. see 
HEBREW (H1938) Howdavyah 


h1938 


-Lexicon: atin 

-Transliteration: Hodavyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho-dav-yaw') 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Hodaviah 

-Origin: From (H1935) howd and (H3050) Yahh; majesty of Jah; Hodavjah, the name of three 
Israelites -- Hodaviah. see HEBREW (H1935) howd see HEBREW (H3050) Yahh 


h1939 


-Lexicon: Intin 

-Transliteration: Hodavyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho-dah-yeh-vaw'-hoo) 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Hodaiah 

-Origin: A form of (H1938) Howdavyah; Hodajvah, an Israelite -- Hodaiah. see HEBREW (H1938) 
Howdavyah 


h1940 


-Lexicon: atin 

-Transliteration: Hodiyyah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ho-dee-yaw') 

-Definition: Hodiah 

-Usage: Hodiah 

-Origin: A form for the feminine of (H3064) Yhuwdiy; a Jewess -- Hodiah. see HEBREW (H3064) 
Yhuwdiy 


h1941 


-Lexicon: atin 

-Transliteration: Hodiyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho-dee-yaw') 

-Definition: my splendor is Yah, the name of several Israelites 

-Usage: Hodijah 

-Origin: A form of (H1938) Howdavyah; Hodijah, the name of three Israelites -- Hodijah. see 
HEBREW (H1938) Howdavyah 


h1942 


-Lexicon: ain 

-Transliteration: havvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (hav-vaw') 

-Definition: desire, chasm, destruction 

-Usage: calamity, iniquity, mischief, mischievous thing, naughtiness, naughty, perverse thing, 
-Origin: From (H1933) hava' (in the sense of eagerly coveting and rushing upon; by implication, of 
falling); desire; also ruin -- calamity, iniquity, mischief, mischievous (thing), naughtiness, naughty, 
noisome, perverse thing, substance, very wickedness. see HEBREW (H1933) hava’ 


h1943 


-Lexicon: n 

-Transliteration: hovah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ho-vaw') 

-Definition: a ruin, disaster 

-Usage: mischief 

-Origin: Another form for (H1942) havvah; ruin -- mischief. see HEBREW (H1942) havvah 


h1944 


-Lexicon: onin 

-Transliteration: Hoham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho-hawm') 

-Definition: an Amorite king of Hebron 

-Usage: Hoham 

-Origin: Of uncertain derivation; Hoham, a Canaanitish king -- Hoham. 


h1945 


-Lexicon: ‘in 
-Transliteration: hoy 


-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (hoh'ee) 

-Definition: ah! alas! ha! 

-Usage: ah, alas, ho, O, woe 

-Origin: A prolonged form of (H1930) how (akin to (H188) 'owy); oh! -- ah, alas, ho, O, woe. see 
HEBREW (H1930) how see HEBREW (H188) 'owy 


h1946 


-Lexicon: in 

-Transliteration: huk 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hook) 

-Definition: bring again, come, go up 

-Usage: bring again, come, go up 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1981) halak; to go; causatively, to bring -- bring again, come, 
go (up). see HEBREW (H1981) halak 


h1947 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: holelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ho-lay-law') 

-Definition: madness 

-Usage: madness 

-Origin: Feminine active participle of (H1984) halal; folly -- madness. see HEBREW (H1984) halal 


h1948 


-Lexicon: ni?72in 

-Transliteration: holeluth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ho-lay-looth') 

-Definition: madness 

-Usage: madness 

-Origin: From active participle of (H1984) halal; folly -- madness. see HEBREW (H1984) halal 


h1949 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: hum or him 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoom) 

-Definition: to murmur, roar, defeat in battle 

-Usage: destroy, move, make a noise, put, ring again 

-Origin: A primitive root (compare (H2000) hamam); to make an uproar, or agitate greatly -- 
destroy, move, make a noise, put, ring again. see HEBREW (H2000) hamam 


h1950 


-Lexicon: nyin 

-Transliteration: Homam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho-mawm') 

-Definition: a Horite 

-Usage: Homam 

-Origin: From (H2000) hamam; raging; Homam, an Edomitish chieftain -- Homam. Compare 
(H1967) Heymam. see HEBREW (H2000) hamam see HEBREW (H1967) Heymam 


h1951 


-Lexicon: pn 

-Transliteration: hun 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoon) 

-Definition: to be easy 

-Usage: be ready 

-Origin: A primitive root; properly, to be naught, i.e. (figuratively) to be (causatively, act) light -- be 
ready. 


h1952 


-Lexicon: in 

-Transliteration: hon 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (hone) 

-Definition: wealth, sufficiency 

-Usage: enough, for nothing, riches, substance, wealth 

-Origin: From the same as (H1951) huwn in the sense of (H202) 'own; wealth; by implication, 
enough -- enough, + for nought, riches, substance, wealth. see HEBREW (H1951) huwn see HEBREW 
(H202) 'own 


h1953 


-Lexicon: ynwin 

-Transliteration: Hoshama or Yehoshama 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho-shaw-maw') 

-Definition: Yah has heard, a descendant of the royal family of Judah 

-Usage: Hoshama 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H8085) shama’'; Jehovah has heard; Hoshama, an Israelite -- 
Hoshama. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H8085) shama' 


h1954 


-Lexicon: ywin 

-Transliteration: Hoshea 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho-shay'-ah) 

-Definition: salvation, the name of several Israelites 

-Usage: Hosea, Hoshea, Oshea 

-Origin: From (H3467) yasha'; deliverer; Hoshea, the name of five Israelites -- Hosea, Hoshea, 
Oshea. see HEBREW (H3467) yasha’' 


h1955 


-Lexicon: n'ywin 

-Transliteration: Hoshayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho-shah-yaw') 

-Definition: Yah has saved, two Israelites 

-Usage: Hoshaiah 

-Origin: From (H3467) yasha' and (H3050) Yahh; Jah has saved; Hoshajah, the name of two 
Israelites -- Hoshaiah. see HEBREW (H3467) yasha' see HEBREW (H3050) Yahh 


h1956 


-Lexicon: 1'nin 

-Transliteration: Howthiyr 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho-theer’) 

-Definition: to shout at 

-Usage: Hothir 

-Origin: From (H3498) yathar; he has caused to remain; Hothir, an Israelite -- Hothir. see HEBREW 
(H3498) yathar 


h1957 


-Lexicon: arta 

-Transliteration: hazah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-zaw') 

-Definition: to dream, rave 

-Usage: sleep 

-Origin: A primitive root (compare (H2372) chazah); to dream -- sleep. see HEBREW (H2372) 
chazah 


h1958 


-Lexicon: 'a 

-Transliteration: hi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (he) 

-Definition: lamentation, wailing 

-Usage: woe 

-Origin: For (H5092) nhiy; lamentation -- woe. (For hiyr. See (H1931) huw', (H1932) huw.) see 
HEBREW (H5092) nhiy see HEBREW (H1931) huw' see HEBREW (H1932) huw 


h1959 


-Lexicon: TT'n 

-Transliteration: hedad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-dawd') 

-Definition: a shout, shouting, cheer 

-Usage: shouting 

-Origin: From an unused root (meaning to shout); acclamation -- shout(-ing). 


h1960 


-Lexicon: ata 

-Transliteration: huyyedoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoo-yed-aw') 

-Definition: songs of praise 

-Usage: thanksgiving 

-Origin: From the same as (H1959) heydad; properly, an acclaim, i.e. A choir of singers -- 
thanksgiving. see HEBREW (H1959) heydad 


h1961 


-Lexicon: n'a 

-Transliteration: hayah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-yaw) 

-Definition: to fall out, come to pass, become, be 


-Usage: become, altogether, accomplished, committed, like, break, cause, 

-Origin: A primitive root (compare (H1933) hava’); to exist, i.e. Be or become, come to pass (always 
emphatic, and not a mere copula or auxiliary) -- beacon, X altogether, be(-come), accomplished, 
committed, like), break, cause, come (to pass), do, faint, fall, + follow, happen, X have, last, 
pertain, quit (one-)self, require, X use. see HEBREW (H1933) hava' 


h1962 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: hayyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (hah-yaw') 

-Definition: calamity 

-Usage: calamity 

-Origin: Another form for (H1943) hovah; ruin -- calamity. see HEBREW (H1943) hovah 


h1963 


-Lexicon: }'n 

-Transliteration: hek 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hake) 

-Definition: how? 

-Usage: how 

-Origin: Another form for (H349) 'eyk; how? -- how. see HEBREW (H349) 'eyk 


h1964 


-Lexicon: 7)'n 

-Transliteration: hekal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-kawl') 

-Definition: a palace, temple 

-Usage: palace, temple 

-Origin: Probably from (H3201) yakol (in the sense of capacity); a large public building, such as a 
palace or temple -- palace, temple. see HEBREW (H3201) yakol 


h1965 


-Lexicon: Y'n 

-Transliteration: hekal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-kal') 

-Definition: a palace, temple 

-Usage: palace, temple 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1964) heykal -- palace, temple. see HEBREW (H1964) heykal 


h1966 


-Lexicon: Y'n 

-Transliteration: helel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-lale') 

-Definition: a shining one 

-Usage: lucifer 

-Origin: From (H1984) halal (in the sense of brightness); the morning-star -- lucifer. see HEBREW 
(H1984) halal 


h1967 


-Lexicon: on'n 

-Transliteration: Hemam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-mawm'’) 

-Definition: Hemam 

-Usage: Hemam 

-Origin: Another form for (H1950) Howmam; Hemam, an Idumaean -- Hemam. see HEBREW 
(H1950) Howmam 


h1968 


-Lexicon: m'n 

-Transliteration: Heman 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-mawn'’) 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Heman 

-Origin: Probably from (H539) 'aman; faithful; Heman, the name of at least two Israelites -- Heman. 
see HEBREW (H539) 'aman 


h1969 


-Lexicon: pn 

-Transliteration: hin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (heen) 

-Definition: a hin (a liquid measure) 

-Usage: a hin or liquid measure 

-Origin: Probably of Egyptian origin; a hin or liquid measure -- hin. 


h1970 


-Lexicon: 199 

-Transliteration: hakar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-kar') 

-Definition: perhaps to wrong 

-Usage: make self strange 

-Origin: A primitive root; apparently to injure -- make self strange. 


h1971 


-Lexicon: nD 

-Transliteration: hakkarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (hak-kaw-raw') 

-Definition: a look 

-Usage: show 

-Origin: From (H5234) nakar; respect, i.e. Partiality -- shew. see HEBREW (H5234) nakar 


h1972 


-Lexicon: x20 

-Transliteration: hala 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (haw-law') 


-Definition: to be removed far off 

-Usage: cast far off 

-Origin: Probably denominatively from (H1973) halah; to remove or be remote -- cast far off. see 
HEBREW (H1973) halah 


h1973 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: haleah 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (haw-leh-aw') 

-Definition: out there, onwards, further 

-Usage: back, beyond, hence, forward, hitherto, thence, forth, yonder 

-Origin: From the primitive form of the article (hal); to the distance, i.e. Far away; also (of time) 
thus far -- back, beyond, (hence,-)forward, hitherto, thence,forth, yonder. 


h1974 


-Lexicon: 717n 

-Transliteration: hillul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hil-lool') 

-Definition: a rejoicing, praise 

-Usage: merry, praise 

-Origin: From (H1984) halal (in the sense of rejoicing); a celebration of thanksgiving for harvest -- 
merry, praise. see HEBREW (H1984) halal 


h1975 


-Lexicon: ra 

-Transliteration: hallaz 

-Part of Speech: pronoun common 

-Phonetic Spelling: (hal-lawz') 

-Definition: this 

-Usage: side, that, this 

-Origin: From (H1976) hallazeh; this or that -- side, that, this. see HEBREW (H1976) hallazeh 


h1976 


-Lexicon: ngyn 

-Transliteration: hallazeh 

-Part of Speech: Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hal-law-zeh') 

-Definition: this 

-Usage: this 

-Origin: From the article (see (H1973) halah) and (H2088) zeh; this very -- this. see HEBREW 
(H1973) halah see HEBREW (H2088) zeh 


h1977 


-Lexicon: 1r7D 

-Transliteration: hallezu 

-Part of Speech: Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hal-lay-zoo') 

-Definition: this 

-Usage: this 

-Origin: Another form of (H1976) hallazeh; that -- this. see HEBREW (H1976) hallazeh 


h1978 


-Lexicon: 7'7n 

-Transliteration: halik 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (haw-leek') 

-Definition: a step 

-Usage: step 

-Origin: From (H1980) halak; a walk, i.e. (by implication) a step -- step. see HEBREW (H1980) halak 


h1979 


-Lexicon: n?" 

-Transliteration: halikah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (hal-ee-kaw') 

-Definition: a going, way, traveling company 

-Usage: company, going, walk, way 

-Origin: Feminine of (H1978) haliyk; a walking; by implication, a procession or march, a caravan -- 
company, going, walk, way. see HEBREW (H1978) haliyk 


h1980 


-Lexicon: 920 

-Transliteration: halak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-lak') 

-Definition: to go, come, walk 

-Usage: all along, apace, behave self, come, on continually, be conversant, depart, be eased, 
-Origin: Akin to (H3212) yalak; a primitive root; to walk (in a great variety of applications, literally 
and figuratively) -- (all) along, apace, behave (self), come, (on) continually, be conversant, depart, 
+ be eased, enter, exercise (self), + follow, forth, forward, get, go (about, abroad, along, away, 
forward, on, out, up and down), + greater, grow, be wont to haunt, lead, march, X more and more, 
move (self), needs, on, pass (away), be at the point, quite, run (along), + send, speedily, spread, 
still, surely, + tale-bearer, + travel(-ler), walk (abroad, on, to and fro, up and down, to places), 
wander, wax, (way-)faring man, X be weak, whirl. see HEBREW (H3212) yalak 


h1981 


-Lexicon: 970 

-Transliteration: halak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hal-ak') 

-Definition: to go 

-Usage: walk 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1980) halak (compare (H1946) huwk); to walk -- walk. see 
HEBREW (H1980) halak see HEBREW (H1946) huwk 


h1982 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: helek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay'-lek) 

-Definition: traveler 

-Usage: dropped, traveller 

-Origin: From (H1980) halak; properly, a journey, i.e. (by implication) a wayfarer; also a flowing -- X 
dropped, traveller. see HEBREW (H1980) halak 


h1983 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: halak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hal-awk') 

-Definition: a toll 

-Usage: custom 

-Origin: (Aramaic) from (H1981) halak; properly, a journey, i.e. (by implication) toll on goods ata 
road -- custom. see HEBREW (H1981) halak 


h1984 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: halal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-lal’) 

-Definition: to shine 

-Usage: make boast self, celebrate, commend, deal, make, foolish glory, give light, be make, 
-Origin: A primitive root; to be clear (orig. Of sound, but usually of color); to shine; hence, to make 
a show, to boast; and thus to be (clamorously) foolish; to rave; causatively, to celebrate; also to 
stultify -- (make) boast (self), celebrate, commend, (deal, make), fool(- ish, -ly), glory, give (light), 
be (make, feign self) mad (against), give in marriage, (sing, be worthy of) praise, rage, renowned, 
shine. 


h1985 


-Lexicon: 77n 

-Transliteration: Hillel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (hil-layl') 

-Definition: he has praised, father of a judge of Isr 

-Usage: Hillel 

-Origin: From (H1984) halal; praising (namely God); Hillel, an Israelite -- Hillel. see HEBREW 
(H1984) halal 


h1986 


-Lexicon: oA 

-Transliteration: halam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-lam‘) 

-Definition: to smite, hammer, strike down 

-Usage: beat down, break down, overcome, smite with the hammer 

-Origin: A primitive root; to strike down; by implication, to hammer, stamp, conquer, disband -- beat 
(down), break (down), overcome, smite (with the hammer). 


h1987 


-Lexicon: 09 

-Transliteration: Helem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay'-lem) 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Helem 

-Origin: From (H1986) halam; smiter; Helem, the name of two Israelites -- Helem. see HEBREW 
(H1986) halam 


h1988 


-Lexicon: 0D 

-Transliteration: halom 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hal-ome') 

-Definition: hith-er 

-Usage: here, hitherto, thither 

-Origin: From the article (see (H1973) halah); hither -- here, hither(-(to)), thither. see HEBREW 
(H1973) halah 


h1989 


-Lexicon: ninva 

-Transliteration: halmuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (hal-mooth') 

-Definition: a hammer, mallet 

-Usage: hammer 

-Origin: From (H1986) halam; a hammer (or mallet) -- hammer. see HEBREW (H1986) halam 


h1990 


-Lexicon: on 

-Transliteration: Ham 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (hawm) 

-Definition: a place in Palestine 

-Usage: Ham 

-Origin: Of uncertain derivation; Ham, a region of Palestine -- Ham. 


h1991 


-Lexicon: on 

-Transliteration: hem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (haym) 

-Definition: perhaps a moaning, wailing, wealth 

-Usage: abundance, Wealth 

-Origin: From (H1993) hamah; abundance, i.e. Wealth -- any of theirs. see HEBREW (H1993) hamah 


h1992 


-Lexicon: on 

-Transliteration: hem 

-Part of Speech: pronoun plural masculine; pronoun plural feminine 

-Phonetic Spelling: (haym) 

-Definition: they 

-Usage: like, how, the same, so, such, 

-Origin: Or (prolonged) hemmah {haym'-maw}; masculine plural from (H1981) halak; they (only 
used when emphatic) -- it, like, X (how, so) many (soever, more as) they (be), (the) same, X so, X 
such, their, them, these, they, those, which, who, whom, withal, ye. see HEBREW (H1981) halak 


h1993 


-Lexicon: ana 
-Transliteration: hamah 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (haw-maw’') 

-Definition: to murmur, growl, roar, be boisterous 

-Usage: clamorous, concourse, cry aloud, be disquieted, loud, mourn, be moved, make a noise, 
-Origin: A primitive root (compare (H1949) huwm); to make a loud sound like Engl. "hum"); by 
implication, to be in great commotion or tumult, to rage, war, moan, clamor -- clamorous, 
concourse, cry aloud, be disquieted, loud, mourn, be moved, make a noise, rage, roar, sound, be 
troubled, make in tumult, tumultuous, be in an uproar. see HEBREW (H1949) huwm 


h1994 


-Lexicon: ian 

-Transliteration: himmo or himmon 

-Part of Speech: pronoun plural 

-Phonetic Spelling: (him-mo') 

-Definition: they 

-Usage: them, those 

-Origin: (Aramaic) or (prolonged) himmown (Aramaic) {him- mone'}; corresponding to (H1992) 
hem; they -- X are, them, those. see HEBREW (H1992) hem 


h1995 


-Lexicon: jina 

-Transliteration: hamon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (haw-mone’') 

-Definition: a sound, murmur, roar, crowd, abundance 

-Usage: abundance, company, many, multitude, multiply, noise, riches, rumbling, 

-Origin: Or hamon (Ezek. 5:7) {haw-mone'}; from (H1993) hamah; a noise, tumult, crowd; also 
disquietude, wealth -- abundance, company, many, multitude, multiply, noise, riches, rumbling, 
sounding, store, tumult. see HEBREW (H1993) hamah 


h1996 


-Lexicon: aia ina 

-Transliteration: Hamon Gog 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ham-one' gohg) 

-Definition: a valley in which Gog will be buried 

-Usage: Hamogog 

-Origin: From (H1995) hamown and (H1463) Gowg; the multitude of Gog; the fanciful name of an 
emblematic place in Palestine -- Hamogog. see HEBREW (H1995) hamown see HEBREW (H1463) 
Gowg 


h1997 


-Lexicon: min 

-Transliteration: Hamonah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ham-o-naw') 

-Definition: a city where Gog will be defeated 

-Usage: Hamonah 

-Origin: Feminine of (H1995) hamown; multitude; hamonah, the same as (H1996) Hamown Gowg -- 
Hamonah. see HEBREW (H1995) hamown see HEBREW (H1996) Hamown Gowg 


h1998 


-Lexicon: ama 
-Transliteration: hemyah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (hem-yaw') 

-Definition: a sound, music 

-Usage: noise 

-Origin: From (H1993) hamah; sound -- noise. see HEBREW (H1993) hamah 


h1999 


-Lexicon: ny9 

-Transliteration: hamullah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ham-ool-law') 

-Definition: perhaps rainstorm, a rushing or roaring sound 

-Usage: speech, tumult 

-Origin: Or (too fully) hamuwilah (Jer. 11:16) {ham- ool-law'}; feminine passive participle of an 
unused root meaning to rush (as rain with a windy roar); a sound -- speech, tumult. see HEBREW 
(H16) 'ebeh 


h2000 


-Lexicon: ona 

-Transliteration: hamam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-mam') 

-Definition: to make a noise, move noisily, confuse, discomfit 

-Usage: break, consume, crush, destroy, discomfit, trouble, vex 

-Origin: A primitive root (compare (H1949) huwm, (H1993) hamah); properly, to put in commotion; 
by implication, to disturb, drive, destroy -- break, consume, crush, destroy, discomfit, trouble, vex. 
see HEBREW (H1949) huwm see HEBREW (H1993) hamah 


h2001 


-Lexicon: mn 

-Transliteration: Haman 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (haw-mawn'’') 

-Definition: to rage, be turbulent 

-Usage: Haman 

-Origin: Of foreign derivation; Haman, a Persian vizier -- Haman. 


h2002 


-Lexicon: 70D 

-Transliteration: hamnika 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ham-neek’') 

-Definition: a chain, necklace 

-Usage: chain 

-Origin: (Aramaic) but the text is hamuwnek {ham-oo-nayk'}; of foreign origin; a necklace -- chain. 


h2003 


-Lexicon: ona 

-Transliteration: hemes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (haw-mawce’') 

-Definition: brushwood 

-Usage: melting 

-Origin: From an unused root apparently meaning to crackle; a dry twig or brushwood -- melting. 


h2004 


-Lexicon: ja 

-Transliteration: hen 

-Part of Speech: pronoun plural feminine 

-Phonetic Spelling: (hane) 

-Definition: they 

-Usage: in, such like, with them, thereby, therein, more than they, wherein, in which, 

-Origin: Feminine plural from (H1931) huw'; they (only used when emphatic) -- X in, such like, 
(with) them, thereby, therein, (more than) they, wherein, in which, whom, withal. see HEBREW 
(H1931) huw' 


h2005 


-Lexicon: ja 

-Transliteration: hen 

-Part of Speech: demonstrative adverb; interjection; hypothetical particle; conjunction 
-Phonetic Spelling: (hane) 

-Definition: lo! behold! 

-Usage: behold, if, lo, though 

-Origin: A primitive particle; lo!; also (as expressing surprise) if -- behold, if, lo, though. 


h2006 


-Lexicon: ja 

-Transliteration: hen 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (hane) 

-Definition: if, whether 

-Usage: that if, or, whether 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2005) hen: lo! Also there(-fore), (un-)less, whether, but, if -- 
(that) if, or, whether. see HEBREW (H2005) hen 


h2007 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: hennah 

-Part of Speech: pronoun plural feminine 

-Phonetic Spelling: (hane'-naw) 

-Definition: they 

-Usage: in, such and such things, their, into them, thence, therein, these, they had, 

-Origin: Prolongation for (H2004) hen; themselves (often used emphatic for the copula, also in 
indirect relation) -- X in, X such (and such things), their, (into) them, thence, therein, these, they 
(had), on this side, whose, wherein. see HEBREW (H2004) hen 


h2008 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: hennah 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hane'-naw) 

-Definition: hither 

-Usage: here, hitherto, now, on this that side, since, this that way, thitherward, thus far, 

-Origin: From (H2004) hen; hither or thither (but used both of place and time) -- here, hither(-to), 
now, on this (that) side, + since, this (that) way, thitherward, + thus far, to...fro, + yet. see 
HEBREW (H2004) hen 


h2009 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: hinneh 

-Part of Speech: demonstrative particle 

-Phonetic Spelling: (hin-nay') 

-Definition: lo! behold! 

-Usage: behold, lo, see 

-Origin: Prolongation for (H2005) hen; lo! -- behold, lo, see. see HEBREW (H2005) hen 


h2010 


-Lexicon: anja 

-Transliteration: hanachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (han-aw-khaw') 

-Definition: a giving of rest 

-Usage: release 

-Origin: From (H5117) nuwach; permission of rest, i.e. Quiet -- release. see HEBREW (H5117) 
nuwach 


h2011 


-Lexicon: o03n 

-Transliteration: Hinnom 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (hin-nome’') 

-Definition: a valley Southwest of Jer 

-Usage: Hinnom 

-Origin: Probably of foreign origin; Hinnom, apparently a Jebusite -- Hinnom. 


h2012 


-Lexicon: yin 

-Transliteration: Hena 

-Part of Speech: Noun Masculine Location 

-Phonetic Spelling: (hay-nah’') 

-Definition: a city in Aram (Syria) or Mesopotamia 

-Usage: Hena 

-Origin: Probably of foreign derivation; Hena, a place apparently in Mesopotamia -- Hena. 


h2013 


-Lexicon: non 

-Transliteration: has 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-saw') 

-Definition: hush! keep silence! 

-Usage: hold peace tongue, keep silence, be silent, still 

-Origin: A primitive root; to hush -- hold peace (tongue), (keep) silence, be silent, still. 


h2014 


-Lexicon: nada 

-Transliteration: haphugah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (haf-oo-gaw') 

-Definition: benumbing, cessation 

-Usage: intermission 

-Origin: From (H6313) puwg; relaxation -- intermission. see HEBREW (H6313) puwg 


h2015 


-Lexicon: 790 

-Transliteration: haphak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-fak') 

-Definition: to turn, overturn 

-Usage: become, change, come, be converted, give, make a bed, overthrow turn, perverse, 

-Origin: A primitive root; to turn about or over; by implication, to change, overturn, return, pervert - 
- X become, change, come, be converted, give, make (a bed), overthrow (-turn), perverse, retire, 
tumble, turn (again, aside, back, to the contrary, every way). 


h2016 


-Lexicon: 790 

-Transliteration: hephek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (heh'-fek) 

-Definition: the contrary, contrariness, perversity 

-Usage: contrary 

-Origin: : or hephek {hay'-fek}; from (H2015) haphak; a turn, i.e. The reverse -- contrary. see 
HEBREW (H2015) haphak 


h2017 


-Lexicon: 79n 

-Transliteration: hophek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho'-fek) 

-Definition: perversity, turning of things upside down 

-Usage: perversity, turning of things upside down 

-Origin: From (H2015) haphak; an upset, i.e. (abstract) perversity -- turning of things upside down. 
see HEBREW (H2015) haphak 


h2018 


-Lexicon: 0290 

-Transliteration: haphekah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (haf-ay-kaw') 

-Definition: an overthrow 

-Usage: overthrow 

-Origin: Feminine of (H2016) hephek; destruction -- overthrow. see HEBREW (H2016) hephek 


h2019 


-Lexicon: 79990 

-Transliteration: haphakpak 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (haf-ak-pak') 

-Definition: crooked 

-Usage: froward 

-Origin: By reduplication from (H2015) haphak; very perverse -- froward. see HEBREW (H2015) 
haphak 


h2020 


-Lexicon: aya 

-Transliteration: hatstsalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (hats-tsaw-law') 

-Definition: deliverance 

-Usage: deliverance 

-Origin: From (H5337) natsal; rescue -- deliverance. see HEBREW (H5337) natsal 


h2021 


-Lexicon: yñ 

-Transliteration: hotsen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ho'-tsen) 

-Definition: perhaps a weapon (of war) 

-Usage: chariot 

-Origin: From an unused root meaning apparently to be sharp or strong; a weapon of war -- chariot. 


h2022 


-Lexicon: 10 

-Transliteration: har 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (har) 

-Definition: mountain, hill, hill country 

-Usage: hill country, mountain, promotion 

-Origin: A shortened form of (H2042) harar; a mountain or range of hills (Sometimes used 
figuratively) -- hill (country), mount(-ain), X promotion. see HEBREW (H2042) harar 


h2023 


-Lexicon: ñ 

-Transliteration: Hor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (hore) 

-Definition: two mountains in Palestine 

-Usage: Hor 

-Origin: Another form of (H2022) har; mountain; Hor, the name of a peak in Idumaea and of one in 
Syria -- Hor. see HEBREW (H2022) har 


h2024 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: Hara 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (haw-raw') 

-Definition: a region of N. Mesopotamia 

-Usage: Hara 

-Origin: Perhaps from (H2022) har; mountainousness; Hara, a region of Media -- Hara. see HEBREW 
(H2022) har 


h2025 


-Lexicon: XN 

-Transliteration: harel 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (har-ale') 
-Definition: altar 

-Usage: altar 


-Origin: From (H2022) har and (H410) ‘el; mount of God; figuratively, the altar of burnt-offering -- 
altar. Compare (H739) 'ariy'el. see HEBREW (H2022) har see HEBREW (H410) 'el see HEBREW 
(H739) ‘ariy'el 


h2026 


-Lexicon: ana 

-Transliteration: harag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-rag') 

-Definition: to kill, slay 

-Usage: destroy, out of hand, kill, murderer, put to death, make slaughter, slayer, surely 

-Origin: A primitive root; to smite with deadly intent -- destroy, out of hand, kill, murder(-er), put to 
(death), make (slaughter), slay(-er), X surely. 


h2027 


-Lexicon: aja 

-Transliteration: hereg 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (heh'-reg) 

-Definition: a slaughter 

-Usage: be slain, slaughter 

-Origin: From (H2026) harag; slaughter -- be slain, slaughter. see HEBREW (H2026) harag 


h2028 


-Lexicon: ANA 

-Transliteration: haregah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (har-ay-gaw') 

-Definition: a slaughter 

-Usage: slaughter 

-Origin: Feminine of (H2027) hereg; slaughter -- slaughter. see HEBREW (H2027) hereg 


h2029 


-Lexicon: nM 

-Transliteration: harah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-raw') 

-Definition: to conceive, become pregnant 

-Usage: been, be with child, conceive, progenitor 

-Origin: A primitive root; to be (or become) pregnant, conceive (literally or figuratively) -- been, be 
with child, conceive, progenitor. 


h2030 


-Lexicon: nM 

-Transliteration: harah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (haw-reh') 

-Definition: pregnant 

-Usage: woman with child, conceive, great 

-Origin: Or hariy (Hosea 14:1) {haw-ree'}; from (H2029) harah; pregnant -- (be, woman) with 
child, conceive, X great. see HEBREW (H2029) harah 


h2031 


-Lexicon: ama 

-Transliteration: harhor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (har-hor') 

-Definition: fancy, imagining 

-Usage: thought 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2029) harah; a mental conception -- thought. see 
HEBREW (H2029) harah 


h2032 


-Lexicon: nD 

-Transliteration: heron or herayon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-rone') 

-Definition: conception, pregnancy 

-Usage: conception 

-Origin: Or herayown {hay-raw-yone'}; from (H2029) harah; pregnancy -- conception. see HEBREW 
(H2029) harah 


h2033 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Harori 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (har-o-ree') 

-Definition: an inhabitant of Harod 

-Usage: Harorite 

-Origin: Another form for (H2043) Harariy; a Harorite or mountaineer -- Harorite. see HEBREW 
(H2043) Harariy 


h2034 


-Lexicon: nena 

-Transliteration: hariycah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (har-ee-saw') 

-Definition: pregnant 

-Usage: ruin 

-Origin: From (H2040) harac; something demolished -- ruin. see HEBREW (H2040) harac 


h2035 


-Lexicon: nong 

-Transliteration: harisuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (har-ee-sooth') 

-Definition: an overthrow, destruction, ruin 

-Usage: destruction 

-Origin: From (H2040) harac; demolition -- destruction. see HEBREW (H2040) harac 


h2036 


-Lexicon: on 

-Transliteration: Horam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ho-rawm') 
-Definition: a Canaanite king 


-Usage: Horam 
-Origin: From an unused root (meaning to tower up); high; Horam, a Canaanitish king -- Horam. 


h2037 


-Lexicon: on 

-Transliteration: Harum 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (haw-room') 

-Definition: a descendant of Judah 

-Usage: Harum 

-Origin: Passive participle of the same as (H2036) Horam; high; Harum, an Israelite -- Harum. see 
HEBREW (H2036) Horam 


h2038 


-Lexicon: MN 

-Transliteration: Harmon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (har-mone’') 

-Definition: a place name 

-Usage: palace 

-Origin: From the same as (H2036) Horam; a castle (from its height) -- palace. see HEBREW 
(H2036) Horam 


h2039 


-Lexicon: fa 

-Transliteration: Haran 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (haw-rawn') 

-Definition: mountaineer, a brother of Abram, also an Israelite 

-Usage: Haran 

-Origin: Perhaps from (H2022) har; mountaineer; Haran, the name of two men -- Haran. see 
HEBREW (H2022) har 


h2040 


-Lexicon: on 

-Transliteration: haras 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-ras') 

-Definition: to throw down, break or tear down 

-Usage: beat down, break down, through, destroy, overthrow, pluck down, pull down, ruin, 
-Origin: A primitive root; to pull down or in pieces, break, &? Destroy -- beat down, break (down, 
through), destroy, overthrow, pluck down, pull down, ruin, throw down, X utterly. 


h2041 


-Lexicon: o 

-Transliteration: heres 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (heh'-res) 

-Definition: an overthrow, destruction 

-Usage: destruction 

-Origin: From (H2040) harac; demolition -- destruction. see HEBREW (H2040) harac 


h2042 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: harar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (haw-rawr') 

-Definition: hill, mountain 

-Usage: hill, mountain 

-Origin: From an unused root meaning to loom up; a mountain -- hill, mount(-ain). 


h2043 


-Lexicon: ‘ma 

-Transliteration: Harari 

-Part of Speech: Adjective; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (hah-raw-ree’') 

-Definition: mountain dweller, descriptive of two of David's heroes 

-Usage: Hararite 

-Origin: Or Harariy (2 Sam. 23:11) {haw-raw-ree'}; or Haarariy (2 Sam. 23:34, last clause), {haw- 
raw-ree'}; apparently from (H2042) harar; a mountaineer -- Hararite. see HEBREW (H2042) harar 


h2044 


-Lexicon: owa 

-Transliteration: Hashem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (haw-shame') 

-Definition: father of one of David's heroes 

-Usage: Hashem 

-Origin: Perhaps from the same as (H2828) Chashum; wealthy; Hashem, an Israelite -- Hashem. see 
HEBREW (H2828) Chashum 


h2045 


-Lexicon: nivnawa 

-Transliteration: hashmauth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (hashmaw-ooth’') 

-Definition: a causing to hear 

-Usage: to cause to hear 

-Origin: From (H8085) shama'; announcement -- to cause to hear. see HEBREW (H8085) shama' 


h2046 


-Lexicon: AN 

-Transliteration: hittuk 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (hit-took') 

-Definition: a melting 

-Usage: is melted 

-Origin: From (H5413) nathak; a melting -- is melted. see HEBREW (H5413) nathak 


h2047 


-Lexicon: na 

-Transliteration: Hathak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (hath-awk’') 

-Definition: a person official 

-Usage: Hatach 

-Origin: Probably of foreign origin; Hathak, a Persian eunuch -- Hatach. 


h2048 


-Lexicon: ?na 

-Transliteration: hathal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-thal') 

-Definition: to deceive, mock 

-Usage: deal deceitfully, deceive, mock 

-Origin: A primitive root; to deride; by implication, to cheat -- deal deceitfully, deceive, mock. 


h2049 


-Lexicon: ?na 

-Transliteration: hathulim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (haw-thole') 

-Definition: mockery 

-Usage: mocker 

-Origin: From (H2048) hathal (only in plural collectively); a derision -- mocker. see HEBREW 
(H2048) hathal 


h2050 


-Lexicon: nna 

-Transliteration: hathath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (haw-thath') 

-Definition: imagine mischief 

-Usage: imagine mischief 

-Origin: A primitive root; properly, to break in upon, i.e. To assail -- imagine mischief. 


h2051 


-Lexicon: |M 

-Transliteration: Vedan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ved-awn') 

-Definition: a place of unknown location 

-Usage: Dan also 

-Origin: Perhaps for (H5730) eden; Vedan (or Aden), a place in Arabia -- Dan also. see HEBREW 
(H5730) eden 


h2052 


-Lexicon: anal 

-Transliteration: Vaheb 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (vaw-habe’') 

-Definition: perhaps a place in Moab 

-Usage: what he did 

-Origin: Of uncertain derivation; Vaheb, a place in Moab -- what he did. 


h2053 


-Lexicon: I 

-Transliteration: vav 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (vaw) 


-Definition: a hook, pin, peg 
-Usage: hook 
-Origin: Probably a hook (the name of the sixth Heb. Letter) -- hook. 


h2054 


-Lexicon: 111 

-Transliteration: vazar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (vaw-zawr') 

-Definition: criminal, guilty 

-Usage: strange 

-Origin: Presumed to be from an unused root meaning to bear guilt; crime -- X strange. 


h2055 


-Lexicon: xnT 

-Transliteration: Vayzatha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (vah-yez-aw'-thaw) 

-Definition: a son of Haman 

-Usage: Vajezatha 

-Origin: Of foreign origin; Vajezatha, a son of Haman -- Vajezatha. 


h2056 


-Lexicon: TY 

-Transliteration: valad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (vaw-lawd') 

-Definition: offspring, child 

-Usage: child 

-Origin: For (H3206) yeled; a boy -- child. see HEBREW (H3206) yeled 


h2057 


-Lexicon: 111 

-Transliteration: Vanyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (van-yaw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Vaniah 

-Origin: Perhaps for (H6043) Anayah; Vanjah, an Israelite -- Vaniah. see HEBREW (H6043) Anayah 


h2058 


-Lexicon: '991 

-Transliteration: Vophsi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (vof-see') 

-Definition: a Naphtalite 

-Usage: Vophsi 

-Origin: Probably from (H3254) yacaph; additional; Vophsi, an &? Israelite -- Vophsi. see HEBREW 
(H3254) yacaph 


h2059 


-Lexicon: WI 

-Transliteration: Vashni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (vash-nee') 

-Definition: Vashni 

-Usage: Vashni 

-Origin: Probably from (H3461) Yishmray; weak; Vashni, an Israelite -- Vashni. see HEBREW 
(H3461) Yishmray 


h2060 


-Lexicon: ‘nw 

-Transliteration: Vashti 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (vash-tee') 

-Definition: queen of Pers 

-Usage: Vashti 

-Origin: Of Persian origin; Vashti, the queen of Xerxes -- Vashti. 


h2061 


-Lexicon: ANT 

-Transliteration: zeeb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh-abe') 

-Definition: a wolf 

-Usage: wolf 

-Origin: From an unused root meaning to be yellow; a wolf -- wolf. 


h2062 


-Lexicon: ANT 

-Transliteration: Zeeb 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh-abe') 

-Definition: wolf, a leader in Midian 

-Usage: Zeeb 

-Origin: The same as (H2061) z'eb; Zeeb, a Midianitish prince -- Zeeb. see HEBREW (H2061) z'eb 


h2063 


-Lexicon: NNT 

-Transliteration: zoth 

-Part of Speech: pronoun feminine; demonstrative pronoun; adverb; 

-Phonetic Spelling: (zothe') 

-Definition: hereby in it, likewise, the one other, same, she, so much, such deed, that, 

-Usage: hereby in it, likewise, the one other, same, she, so much, such deed, that, 

-Origin: Irregular feminine of (H2089) zeh; this (often used adverb) -- hereby (-in, -with), it, 
likewise, the one (other, same), she, so (much), such (deed), that, therefore, these, this (thing), 
thus. see HEBREW (H2089) zeh 


h2064 


-Lexicon: Tar 

-Transliteration: zabad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-bad') 
-Definition: bestow upon, endow with 


-Usage: endure 
-Origin: A primitive root; to confer -- endure. 


h2065 


-Lexicon: Tat 

-Transliteration: zebed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-bed) 

-Definition: endowment, gift 

-Usage: dowry 

-Origin: From (H2064) zabad; a gift -- dowry. see HEBREW (H2064) zabad 


h2066 


-Lexicon: Tar 

-Transliteration: Zabad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-bawd') 

-Definition: he has given, the name of several Israelites 

-Usage: Zabad 

-Origin: From (H2064) zabad; giver; Zabad, the name of seven Israelites -- Zabad. see HEBREW 
(H2064) zabad 


h2067 


-Lexicon: "TAT 

-Transliteration: Zabdi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zab-dee') 

-Definition: gift, four Israelites 

-Usage: Zabdi 

-Origin: From (H2065) zebed; giving; Zabdi, the name of four &? Israelites -- Zabdi. see HEBREW 
(H2065) zebed 


h2068 


-Lexicon: 7x" TAT 

-Transliteration: Zabdiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zab-dee-ale') 

-Definition: my gift is God, two Israelites 

-Usage: Zabdiel 

-Origin: From (H2065) zebed and (H410) 'el; gift of God: zabdiel, the name of two Israelites -- 
Zabdiel. see HEBREW (H2065) zebed see HEBREW (H410) 'el 


h2069 


-Lexicon: TAT 

-Transliteration: Zebadyah or Zebadyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeb-ad-yaw') 

-Definition: Yah has bestowed, the name of several Israelites 

-Usage: Zebadiah 

-Origin: Or Zbadyahuw {zeb-ad-yaw'-hoo}; from (H2064) zabad and (H3050) Yahh; Jah has given; 
Zebadjah, the name of nine Israelites -- Zebadiah. see HEBREW (H2064) zabad see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h2070 


-Lexicon: 4af 

-Transliteration: zebub 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeb-oob') 

-Definition: a fly 

-Usage: fly 

-Origin: From an unused root (meaning to flit); a fly (especially one of a stinging nature) -- fly. 


h2071 


-Lexicon: Tat 

-Transliteration: Zabud 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-bood') 

-Definition: bestowed, an officer of Solomon 

-Usage: Zabud 

-Origin: From (H2064) zabad; given, Zabud, an Israelite -- Zabud. see HEBREW (H2064) zabad 


h2072 


-Lexicon: Tar 

-Transliteration: Zabbud 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zab-bood') 

-Definition: bestowed, an Israelite 

-Usage: Zabbud 

-Origin: A form of (H2071) Zabuwd; given; Zabbud, an Israelite -- Zabbud. see HEBREW (H2071) 
Zabuwd 


h2073 


-Lexicon: 7147 

-Transliteration: zebul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ze-bool') 

-Definition: elevation, height, lofty abode 

-Usage: dwell in, dwelling, habitation 

-Origin: Or zbul {zeb-ool'}; from (H2082) zabal; a residence -- dwell in, dwelling, habitation. see 
HEBREW (H2082) zabal 


h2074 


-Lexicon: paf 

-Transliteration: Zebulun 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeb-00-loon') 

-Definition: a son of Jacob, also his desc. and their territory 

-Usage: Zebulun 

-Origin: Or Zbuluwn {zeb-oo-loon'}; or Zbuwlun {zeb-oo-loon'}; from (H2082) zabal; habitation; 
Zebulon, a son of Jacob; also his territory and tribe -- Zebulun. see HEBREW (H2082) zabal 


h2075 


-Lexicon: "Haf 
-Transliteration: Zebuloni 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (zeb-oo0-lo-nee') 

-Definition: descendant of Zebulun 

-Usage: Zebulonite 

-Origin: Patronymically from (H2074) Zbuwluwn; a Zebulonite or descendant of Zebulun -- 
Zebulonite. see HEBREW (H2074) Zbuwluwn 


h2076 


-Lexicon: nar 

-Transliteration: zabach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-bakh’') 

-Definition: to slaughter for sacrifice 

-Usage: kill, offer, do sacrifice, slay 

-Origin: A primitive root; to slaughter an animal (usually in sacrifice) -- kill, offer, (do) sacrifice, slay. 


h2077 


-Lexicon: nat 

-Transliteration: zebach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-bakh) 

-Definition: a sacrifice 

-Usage: offer sacrifice 

-Origin: From (H2076) zabach; properly, a slaughter, i.e. The flesh of an animal; by implication, a 
sacrifice (the victim or the act) -- offer(- ing), sacrifice. see HEBREW (H2076) zabach 


h2078 


-Lexicon: nat 

-Transliteration: Zebach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-bakh) 

-Definition: a Midianite king 

-Usage: Zebah 

-Origin: The same as (H2077) zebach; sacrifice; Zebach, a Midianitish prince -- Zebah. see HEBREW 
(H2077) zebach 


h2079 


-Lexicon: ‘ar 

-Transliteration: Zabbay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zab-bah'-ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Zabbai 

-Origin: Probably by orthographical error for (H2140) Zakkay; Zabbai (or Zaccai), an Israelite -- 
Zabbai. see HEBREW (H2140) Zakkay 


h2080 


-Lexicon: aAT'AT 

-Transliteration: Zebiddah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (zeb-ee-daw') 

-Definition: mother of Jehoiakim 

-Usage: Zebudah 

-Origin: Feminine from (H2064) zabad; giving; Zebidah, an Israelitess -- Zebudah. see HEBREW 
(H2064) zabad 


h2081 


-Lexicon: N'a 

-Transliteration: Zebina 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeb-ee-naw') 

-Definition: bought, an Israelite 

-Usage: Zebina 

-Origin: From an unused root (meaning to purchase); gainfulness; Zebina, an Israelite -- Zebina. 


h2082 


-Lexicon: a7 

-Transliteration: zabal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-bal') 

-Definition: probably to dwell 

-Usage: dwell with 

-Origin: A primitive root; apparently properly, to inclose, i.e. To reside -- dwell with. 


h2083 


-Lexicon: af 

-Transliteration: Zebul 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeb-ool') 

-Definition: an officer of Abimelech 

-Usage: Zebul 

-Origin: The same as (H2073) zbuwl; dwelling; Zebul, an Israelite -- Zebul. Compare (H2073) zbuwl. 
see HEBREW (H2073) zbuwl see HEBREW (H2073) zbuwl 


h2084 


-Lexicon: jar 

-Transliteration: zeban 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zeb-an') 

-Definition: to buy, gain 

-Usage: gain 

-Origin: (Aramaic) corresponding to the root of (H2081) Zbiyna’'; to acquire by purchase -- gain. see 
HEBREW (H2081) Zbiyna' 


h2085 


-Lexicon: ar 

-Transliteration: zag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zawg) 

-Definition: skin (of the grape) 

-Usage: husk 

-Origin: From an unused root probably meaning to inclose; the skin of a grape -- husk. 


h2086 


-Lexicon: Tr 

-Transliteration: zed 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (zade') 


-Definition: insolent, presumptuous 
-Usage: presumptuous, proud 
-Origin: From (H2102) zuwd; arrogant -- presumptuous, proud. see HEBREW (H2102) zuwd 


h2087 


-Lexicon: |i77 

-Transliteration: zadon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-done’) 

-Definition: insolence, presumptuousness 

-Usage: presumptuously, pride, proud man 

-Origin: From (H2102) zuwd; arrogance -- presumptuously, pride, proud (man). see HEBREW 
(H2102) zuwd 


h2088 


-Lexicon: at 

-Transliteration: zeh 

-Part of Speech: Pronoun masculine demonstrative 

-Phonetic Spelling: (zeh) 

-Definition: this, here 

-Usage: he, hence, here, itself, now, of him, the one 

-Origin: A primitive word; the masculine demonstrative pronoun, this or that -- he, X hence, X here, 
it(-self), X now, X of him, the one...the other, X than the other, (X out of) the (self) same, such (a 
one) that, these, this (hath, man), on this side...on that side, X thus, very, which. Compare (H2063) 
zo'th, (H2090) zoh, (H2097) zow, (H2098) zuw. see HEBREW (H2063) zo'th see HEBREW (H2090) 
zoh see HEBREW (H2097) zow see HEBREW (H2098) zuw 


h2089 


-Lexicon: at 

-Transliteration: zeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh) 

-Definition: lamb 

-Usage: lamb 

-Origin: ((H1) 'ab Samuel by permutation for (H7716) seh; a sheep -- lamb. see HEBREW (H1) 'ab 
see HEBREW (H7716) seh 


h2090 


-Lexicon: ar 

-Transliteration: zoh 

-Part of Speech: Pronoun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zo) 

-Definition: this 

-Usage: as well as another, it, this, that, thus and thus 

-Origin: For (H2088) zeh; this or that -- as well as another, it, this, that, thus and thus. see HEBREW 
(H2088) zeh 


h2091 


-Lexicon: anr 

-Transliteration: zahab 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (zaw-hawb') 
-Definition: gold 

-Usage: golden, fair weather 


-Origin: From an unused root meaning to shimmer; gold, figuratively, something gold-colored (i.e. 
Yellow), as oil, a clear sky -- gold(-en), fair weather. 


h2092 


-Lexicon: oar 

-Transliteration: zaham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-ham') 

-Definition: to be foul, loathsome 

-Usage: abhor 

-Origin: A primitive root; to be rancid, i.e. (transitively) to loathe -- abhor. 


h2093 


-Lexicon: pat 

-Transliteration: Zaham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zah'-ham) 

-Definition: loathing, a son of Rehoboam 

-Usage: Zaham 

-Origin: From (H2092) zaham; loathing; Zaham, an Israelite -- Zaham. see HEBREW (H2092) zaham 


h2094 


-Lexicon: an7 

-Transliteration: zahar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-har') 

-Definition: to be light or shining 

-Usage: admonish, shine, teach, give warning 

-Origin: A primitive root; to gleam; figuratively, to enlighten (by caution) -- admonish, shine, teach, 
(give) warn(-ing). 


h2095 


-Lexicon: ar 

-Transliteration: zehar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zeh-har') 

-Definition: to warn 

-Usage: take heed 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2094) zahar; (passively) be admonished -- take heed. see 
HEBREW (H2094) zahar 


h2096 


-Lexicon: ant 

-Transliteration: zohar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zo'-har) 

-Definition: shining, brightness 

-Usage: brightness 

-Origin: From (H2094) zahar; brilliancy -- brightness. see HEBREW (H2094) zahar 


h2097 


-Lexicon: it 

-Transliteration: zo 

-Part of Speech: Pronoun 

-Phonetic Spelling: (zo) 

-Definition: this 

-Usage: that, this 

-Origin: For (H2088) zeh; this or that -- that, this. see HEBREW (H2088) zeh 


h2098 


-Lexicon: iT 

-Transliteration: zu 

-Part of Speech: pronoun; demonstrative 

-Phonetic Spelling: (zoo) 

-Definition: this, which, who 

-Usage: that, this, wherein, which, whom 

-Origin: For (H2088) zeh; this or that -- that, this, X wherein, which, whom. see HEBREW (H2088) 
zeh 


h2099 


-Lexicon: IT 

-Transliteration: Ziv 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeev') 

-Definition: the second month of the Jewish calendar 

-Usage: Zif 

-Origin: Probably from an unused root meaning to be prominent; properly, brightness (compare 
(H2122) ziyv), i.e. (figuratively) the month of flowers; Ziv (corresponding to Ijar or May) -- Zif. see 
HEBREW (H2122) ziyv 


h2100 


-Lexicon: 21T 

-Transliteration: zub 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zoob) 

-Definition: to flow, gush 

-Usage: flow, gush out, have a running issue, pine away, run 

-Origin: A primitive root; to flow freely (as water), i.e. (Specifically) to have a (sexual) flux; 
figuratively, to waste away; also to overflow -- flow, gush out, have a (running) issue, pine away, 
run. 


h2101 


-Lexicon: aiT 

-Transliteration: zob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zobe) 

-Definition: an issue (of fluid) 

-Usage: issue 

-Origin: From (H2100) zuwb; a seminal or menstrual flux -- issue. see HEBREW (H2100) zuwb 


h2102 


-Lexicon: TIT 
-Transliteration: zud or zid 
-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (zood) 


-Definition: to boil up, seethe, act proudly or presumptuously or rebelliously 

-Usage: be proud, deal proudly, come presumptuously 

-Origin: Or (by permutation) ziyd {zeed}; a primitive root; to seethe; figuratively, to be insolent -- 
be proud, deal proudly, &? Presume, (come) presumptuously, sod. 


h2103 


-Lexicon: Tit 

-Transliteration: zud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zood) 

-Definition: to be presumptuous 

-Usage: in pride 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2102) zuwd; to be proud -- in pride. see HEBREW (H2102) 
zuwd 


h2104 


-Lexicon: o'Tit 

-Transliteration: Zuzim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zoo-zeem') 

-Definition: a people East of the Jordan 

-Usage: Zuzims 

-Origin: Plural probably from the same as (H2123) ziyz; prominent; Zuzites, an aboriginal tribe of 
Palestine -- Zuzims. see HEBREW (H2123) ziyz 


h2105 


-Lexicon: nnit 

-Transliteration: Zocheth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zo-khayth') 

-Definition: a descendant of Judah 

-Usage: Zoheth 

-Origin: Of uncertain origin; Zocheth, an Israelite -- Zoheth. 


h2106 


-Lexicon: nur 

-Transliteration: zavith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zaw-veeth’') 

-Definition: a corner 

-Usage: cornerstone 

-Origin: Apparently from the same root as (H2099) Ziv (in the sense of prominence); an angle (as 
projecting), i.e. (by implication) a corner-column (or anta) -- corner(stone). see HEBREW (H2099) 
Ziv 


h2107 


-Lexicon: ‘717 

-Transliteration: zul 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Zool) 

-Definition: to lavish 

-Usage: lavish, despise 

-Origin: A primitive root (compare (H2151) zalal); probably to shake out, i.e. (by implication) to 
scatter profusely; figuratively, to treat lightly -- lavish, despise. see HEBREW (H2151) zalal 


h2108 


-Lexicon: n't 

-Transliteration: zulah 

-Part of Speech: noun feminine; preposition; conjunction; preposition 

-Phonetic Spelling: (zoo-law') 

-Definition: except, only 

-Usage: beside, but, only, save 

-Origin: From (H2107) zuwl; probably scattering, i.e. Removal; used adverbially, except -- beside, 
but, only, save. see HEBREW (H2107) zuwl 


h2109 


-Lexicon: pT 

-Transliteration: zun 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zoon) 

-Definition: to feed 

-Usage: feed 

-Origin: A primitive root; perhaps properly, to be plump, i.e. (transitively) to nourish -- feed. 


h2110 


-Lexicon: pT 

-Transliteration: zun 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zoon) 

-Definition: to feed 

-Usage: feed 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2109) zuwn -- feed. see HEBREW (H2109) zuwn 


h2111 


-Lexicon: vir 

-Transliteration: zua 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zoo'-ah) 

-Definition: to tremble, quake 

-Usage: move, tremble, vex 

-Origin: A primitive root; properly, to shake off, i.e. (figuratively) to agitate (as with fear) -- move, 
tremble, vex. 


h2112 


-Lexicon: vit 

-Transliteration: zua 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zoo'-ah) 

-Definition: to tremble 

-Usage: tremble 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2111) zuwa'; to shake (with fear) -- tremble. see HEBREW 
(H2111) zuwa' 


h2113 


-Lexicon: ayIt 
-Transliteration: zevaah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (zev-aw-aw') 

-Definition: a trembling, an object of trembling or terror 

-Usage: be removed, trouble, vexation 

-Origin: From (H2111) zuwa'; agitation, fear -- be removed, trouble, vexation. Compare (H2189) 
za'avah. see HEBREW (H2111) zuwa' see HEBREW (H2189) za'avah 


h2114 


-Lexicon: uT 

-Transliteration: Zuwr 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zoor) 

-Definition: to be a stranger 

-Usage: come from another man, place, fanner, go away, estranger, thing, woman 

-Origin: A primitive root; to turn aside (especially for lodging); hence to be a foreigner, strange, 
profane; specifically (active participle) to commit adultery -- (come from) another (man, place), 
fanner, go away, (e-)strange(-r, thing, woman). 


h2115 


-Lexicon: T 

-Transliteration: zur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zoor) 

-Definition: to press down and out 

-Usage: close, rush, thrust together 

-Origin: A primitive root (compare (H6695) tsowq); to press together, &? Tighten -- close, rush, 
thrust together. see HEBREW (H6695) tsowg 


h2116 


-Lexicon: nT 

-Transliteration: zureh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zoo-reh') 

-Definition: trodden on 

-Usage: trodden on 

-Origin: From (H2115) zuwr; trodden on -- that which is crushed. see HEBREW (H2115) zuwr 


h2117 


-Lexicon: NIT 

-Transliteration: Zaza 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-zaw') 

-Definition: a descendant of Judah 

-Usage: Zaza 

-Origin: Probably from the root of (H2123) ziyz; prominent; Zaza, an Israelite -- Zaza. see HEBREW 
(H2123) ziyz 


h2118 


-Lexicon: nor 

-Transliteration: zachach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-khakh') 

-Definition: to remove, displace 

-Usage: loose 

-Origin: A primitive root; to shove or displace -- loose. 


h2119 


-Lexicon: ?nt 

-Transliteration: zachal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-khal’) 

-Definition: to shrink back, crawl away 

-Usage: be afraid, serpent, worm 

-Origin: A primitive root; to crawl; by implication, to fear -- be afraid, serpent, worm. 


h2120 


-Lexicon: n'7nt 

-Transliteration: zocheleth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (zo-kheh'-leth) 

-Definition: a crawling thing, serpent 

-Usage: Zoheleth 

-Origin: Feminine active participle of (H2119) zachal; crawling (i.e. Serpent); Zocheleth, a boundary 
stone in. Palestine -- Zoheleth. see HEBREW (H2119) zachal 


h2121 


-Lexicon: |iT'T 

-Transliteration: zedon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (zay-dohn') 

-Definition: insolent, raging 

-Usage: proud 

-Origin: From (H2102) zuwd; boiling of water, i.e. Wave -- proud. see HEBREW (H2102) zuwd 


h2122 


-Lexicon: 't 

-Transliteration: ziv 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeev) 

-Definition: brightness, splendor 

-Usage: brightness, countenance 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2099) Ziv; (figuratively) cheerfulness -- brightness, 
countenance. see HEBREW (H2099) Ziv 


h2123 


-Lexicon: t'f 

-Transliteration: ziyz 

-Part of Speech: noun masculine; collective; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (zeez) 

-Definition: moving things (i.e. beasts) 

-Usage: abundance, wild beast 

-Origin: From an unused root apparently meaning to be conspicuous; fulness of the breast; also a 
moving creature -- abundance, wild beast. 


h2124 


-Lexicon: XT'T 
-Transliteration: Ziza 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (zee-zaw') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Ziza 

-Origin: Apparently from the same as (H2123) ziyz; prominence; Ziza, the name of two Israelites -- 
Ziza. see HEBREW (H2123) ziyz 


h2125 


-Lexicon: art 

-Transliteration: Zizah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zee-zaw') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Zizah 

-Origin: Another form for (H2124) Ziyza'; Zizah, an Israelite -- Zizah. see HEBREW (H2124) Ziyza' 


h2126 


-Lexicon: xT 

-Transliteration: Zina 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zee-naw') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Zina 

-Origin: From (H2109) zuwn; well-fed; or perhaps an orthographical error for (H2124) Ziyza'; Zina, 
an Israelite -- Zina. see HEBREW (H2109) zuwn see HEBREW (H2124) Ziyza' 


h2127 


-Lexicon: y't 

-Transliteration: Zia 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zee'-ah) 

-Definition: a Gadite 

-Usage: Zia 

-Origin: From (H2111) zuwa'; agitation; Zia, an Israelite -- Zia. see HEBREW (H2111) zuwa’' 


h2128 


-Lexicon: 9'T 

-Transliteration: Ziph 

-Part of Speech: proper name; proper name, of a location a.; proper name, masculine; proper name, 
of a location 

-Phonetic Spelling: (zeef) 

-Definition: a son of Judah, also a city Southeast of Hebron and a city in S. Judah 

-Usage: Ziph 

-Origin: From the same as (H2203) zepheth; flowing; Ziph, the name of a place in Palestine; also of 
an Israelite -- Ziph. see HEBREW (H2203) zepheth 


h2129 


-Lexicon: n'f 

-Transliteration: Ziphah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zee-faw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ziphah 

-Origin: Feminine of (H2128) Ziyph; a flowing; Ziphah, an Israelite -- Ziphah. see HEBREW (H2128) 
Ziyph 


h2130 


-Lexicon: '9'T 

-Transliteration: Ziphi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zee-fee') 

-Definition: inhab. of Ziph 

-Usage: Ziphim, Ziphite 

-Origin: Patrial from (H2128) Ziyph; a Ziphite or inhabitant of Ziph -- Ziphim, Ziphite. see HEBREW 
(H2128) Ziyph 


h2131 


-Lexicon: np'T 

-Transliteration: ziqah or zeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zee-kaw') 

-Definition: a missile, spark 

-Usage: chain, fetter, firebrand, spark 

-Origin: (Isa. (H50) 'Abiyshuwae: (feminine); and ziq {zeek}; or zeq {zake}; from (H2187) zanaq; 
properly, what leaps forth, i.e. Flash of fire, or a burning arrow; also (from the original sense of the 
root) a bond -- chain, fetter, firebrand, spark. see HEBREW (H50) 'Abiyshuwae see HEBREW (H2187) 
zanaq 


h2132 


-Lexicon: n'r 

-Transliteration: zayith 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zay'-yith) 

-Definition: olive tree, olive 

-Usage: olive tree Olivet 

-Origin: Probably from an unused root (akin to (H2099) Ziv); an olive (as yielding illuminating oil), 
the tree, the branch or the berry -- olive (tree, -yard), Olivet. see HEBREW (H2099) Ziv 


h2133 


-Lexicon: |n'T 

-Transliteration: Zethan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zay-thawn’') 

-Definition: olive tree, a Benjamite 

-Usage: Zethan 

-Origin: From (H2132) zayith; olive grove; Zethan, an Israelite -- Zethan. see HEBREW (H2132) 
zayith 


h2134 


-Lexicon: JT 

-Transliteration: zak 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (zak) 

-Definition: pure, clean 

-Usage: clean, pure 

-Origin: From (H2141) zakak; clear -- clean, pure. see HEBREW (H2141) zakak 


h2135 


-Lexicon: nf 

-Transliteration: zakah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-kaw') 

-Definition: to be clear, clean or pure 

-Usage: be make clean, cleanse, be clear, count pure 

-Origin: A primitive root (compare (H2141) zakak); to be translucent; figuratively, to be innocent -- 
be (make) clean, cleanse, be clear, count pure. see HEBREW (H2141) zakak 


h2136 


-Lexicon: Df 

-Transliteration: zaku 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zaw-koo') 

-Definition: purity, innocence 

-Usage: innocence 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2135) zakah; purity -- innocency. see HEBREW 
(H2135) zakah 


h2137 


-Lexicon: nD 

-Transliteration: zekokith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zek-oo-keeth) 

-Definition: glass 

-Usage: crystal 

-Origin: From (H2135) zakah; properly, transparency, i.e. Glass -- crystal. see HEBREW (H2135) 
zakah 


h2138 


-Lexicon: 7 

-Transliteration: zakur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-koor') 

-Definition: a male 

-Usage: males, men-children 

-Origin: Properly, passive participle of (H2142) zakar, but used for (H2145) zakar; a male (of man or 
animals) -- males, men-children. see HEBREW (H2142) zakar see HEBREW (H2145) zakar 


h2139 


-Lexicon: IT 

-Transliteration: Zakkur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-koor') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Zaccur, Zacchur 

-Origin: From (H2142) zakar; mindful; Zakkur, the name of seven Israelites -- Zaccur, Zacchur. see 
HEBREW (H2142) zakar 


h2140 


-Lexicon: ‘dr 

-Transliteration: Zakkay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (zak-kah'-ee) 


-Definition: an Israelite 
-Usage: Zaccai 
-Origin: From (H2141) zakak; pure; Zakkai, an Israelite -- Zaccai. see HEBREW (H2141) zakak 


h2141 


-Lexicon: 921 

-Transliteration: zakak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-kak’') 

-Definition: to be bright, clean or pure 

-Usage: be make clean, be purer 

-Origin: A primitive root (compare (H2135) zakah); to be transparent or clean (phys. Or morally) -- 
be (make) clean, be pure(-r). see HEBREW (H2135) zakah 


h2142 


-Lexicon: 727 

-Transliteration: zakar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-kar') 

-Definition: remember 

-Usage: burn incense, earnestly, be male, make mention of, be mindful, recount 

-Origin: A primitive root; properly, to mark (so as to be recognized), i.e. To remember; by 
implication, to mention; also (as denominative from (H2145) zakar) to be male -- X burn (incense), 
X earnestly, be male, (make) mention (of), be mindful, recount, record(-er), remember, make to be 
remembered, bring (call, come, keep, put) to (in) remembrance, X still, think on, X well. see 
HEBREW (H2145) zakar 


h2143 


-Lexicon: 191 

-Transliteration: zeker 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zay'-ker) 

-Definition: remembrance, memorial 

-Usage: memorial, memory, remembrance, scent 

-Origin: Or zeker {zeh'-ker}; from (H2142) zakar; a memento, abstr. Recollection (rarely if ever); 
by implication, commemoration -- memorial, memory, remembrance, scent. see HEBREW (H2142) 
zakar 


h2144 


-Lexicon: 131 

-Transliteration: Zeker 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-ker) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Zeker 

-Origin: The same as (H2143) zeker; Zeker, an Israelite -- Zeker. see HEBREW (H2143) zeker 


h2145 


-Lexicon: 191 

-Transliteration: zakar 

-Part of Speech: noun masculine; Adjective 
-Phonetic Spelling: (zaw-kawr') 

-Definition: male 

-Usage: him, male, manchild, 


-Origin: From (H2142) zakar; properly, remembered, i.e. A male (of man or animals, as being the 
most noteworthy sex) -- X him, male, man(child, -kind). see HEBREW (H2142) zakar 


h2146 


-Lexicon: iNT 

-Transliteration: zikkaron 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zik-rone') 

-Definition: memorial, remembrance 

-Usage: memorial, record 

-Origin: From (H2142) zakar; a memento (or memorable thing, day or writing) -- memorial, record. 
see HEBREW (H2142) zakar 


h2147 


-Lexicon: T 

-Transliteration: Zikri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zik-ree') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Zichri 

-Origin: From (H2142) zakar; memorable; Zicri, the name of twelve Israelites -- Zichri. see HEBREW 
(H2142) zakar 


h2148 


-Lexicon: nT 

-Transliteration: Zkaryah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zek-ar-yaw') 

-Definition: the name of a number of Isr 

-Usage: Zachariah, Zechariah 

-Origin: Or Zkaryahuw {zek-ar-yaw'-hoo}; from (H2142) zakar and (H3050) Yahh; Jah has 
remembered; Zecarjah, the name of twenty-nine Israelites -- Zachariah, Zechariah. see HEBREW 
(H2142) zakar see HEBREW (H3050) Yahh 


h2149 


-Lexicon: N1?7 

-Transliteration: zulluth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zool-looth') 

-Definition: worthlessness 

-Usage: vilest 

-Origin: From (H2151) zalal; properly, a shaking, i.e. Perhaps a tempest -- vilest. see HEBREW 
(H2151) zalal 


h2150 


-Lexicon: TYT 

-Transliteration: zalzal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zal-zal') 

-Definition: ten-drils 

-Usage: sprig 

-Origin: By reduplication from (H2151) zalal; tremulous, i.e. A twig -- sprig. see HEBREW (H2151) 
zalal 


h2151 


-Lexicon: 721 

-Transliteration: zalal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-lal’) 

-Definition: to shake 

-Usage: blow down, glutton, riotous eater, vile 

-Origin: A primitive root (compare (H2107) zuwl); to shake (as in the wind), i.e. To quake; 
figuratively, to be loose morally, worthless or prodigal -- blow down, glutton, riotous (eater), vile. 
see HEBREW (H2107) zuwl 


h2152 


-Lexicon: n9yYT 

-Transliteration: zalaphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zal-aw-faw') 

-Definition: raging heat 

-Usage: horrible, horror, terrible 

-Origin: Or ziliaphaph {zil-aw-faw'}; from (H2196) za'aph; a glow (of wind or anger); also a famine 
(as consuming) -- horrible, horror, terrible. see HEBREW (H2196) za'aph 


h2153 


-Lexicon: n97T 

-Transliteration: Zilpah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (zil-paw) 

-Definition: one of Jacob's wives 

-Usage: Zilpah 

-Origin: : from an unused root apparently meaning to trickle, as myrrh; fragrant dropping; Zilpah, 
Leah's maid -- Zilpah. 


h2154 


-Lexicon: nant 

-Transliteration: zimmah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zim-maw') 

-Definition: a plan, device, wickedness 

-Usage: heinous crime, lewdly mischief, wicked device 

-Origin: Or zammah {zam-maw'}; from (H2161) zamam; a plan, especially a bad one -- heinous 
crime, lewd(-ly, -ness), mischief, purpose, thought, wicked (device, mind, -ness). see HEBREW 
(H2161) zamam 


h2155 


-Lexicon: nant 

-Transliteration: Zimmah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zim-maw') 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Zimmah 

-Origin: The same as (H2154) zimmah; Zimmah, the name of two Israelites -- Zimmah. see 
HEBREW (H2154) zimmah 


h2156 


-Lexicon: mint 

-Transliteration: zemorah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (zem-o-raw') 

-Definition: branch, twig, shoot 

-Usage: vine, branch, slip 

-Origin: Or zmorah {zem-o-raw'} (feminine); and zmor {zem-ore'} (masculine); from (H2168) 
zamar; a twig (as pruned) -- vine, branch, slip. see HEBREW (H2168) zamar 


h2157 


-Lexicon: 0T 

-Transliteration: Zamzummim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zam-zome') 

-Definition: another name for the Rephaim 

-Usage: Zamzummim 

-Origin: From (H2161) zamam; intriguing; a Zamzumite, or native tribe of Palestine -- Zamzummim. 
see HEBREW (H2161) zamam 


h2158 


-Lexicon: 1ntT 

-Transliteration: zamir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-meer') 

-Definition: song 

-Usage: psalmist, singing, song 

-Origin: Or zamir {Zaw-meer'}; and (feminine) zmirah {zem-ee-raw'}; from (H2167) zamar; a song 
to be accompanied with instrumental music -- psalm(-ist), singing, song. see HEBREW (H2167) 
zamar 


h2159 


-Lexicon: I'N 

-Transliteration: zamir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-meer') 

-Definition: trimming, pruning 

-Usage: branch 

-Origin: From (H2168) zamar; a twig (as pruned) -- branch. see HEBREW (H2168) zamar 


h2160 


-Lexicon: ay'nT 

-Transliteration: Zemirah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zem-ee-raw') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Zemira 

-Origin: Feminine of (H2158) zamiyr; song; Zemirah, an Israelite -- Zemira. see HEBREW (H2158) 
zamiyr 


h2161 


-Lexicon: onr 

-Transliteration: zamam 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (zaw-mam'‘) 


-Definition: to consider, purpose, devise 

-Usage: consider, devise, imagine, plot, purpose, think evil 

-Origin: A primitive root; to plan, usually in a bad sense -- consider, devise, imagine, plot, purpose, 
think (evil). 


h2162 


-Lexicon: onr 

-Transliteration: zamam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zZaw-mawm') 

-Definition: a plan, device 

-Usage: wicked device 

-Origin: From (H2161) zamam; a plot -- wicked device. see HEBREW (H2161) zamam 


h2163 


-Lexicon: my 

-Transliteration: zaman 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-man') 

-Definition: to be fixed, appointed 

-Usage: appoint 

-Origin: A primitive root; to fix (a time) -- appoint. 


h2164 


-Lexicon: my 

-Transliteration: zeman 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zem-an') 

-Definition: to agree together 

-Usage: prepare 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2163) zaman; to agree (on a time and place) -- prepare. see 
HEBREW (H2163) zaman 


h2165 


-Lexicon: my 

-Transliteration: zeman 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zem-awn') 

-Definition: appointed time, time 

-Usage: season, time 

-Origin: From (H2163) zaman; an appointed occasion -- season, time. see HEBREW (H2163) zaman 


h2166 


-Lexicon: my 

-Transliteration: zeman 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zem-awn') 

-Definition: time 

-Usage: season, time 

-Origin: (Aramaic) from (H2165) zman; the same as (H2165) zman -- season, time. see HEBREW 
(H2165) zman see HEBREW (H2165) zman 


h2167 


-Lexicon: anf 

-Transliteration: zamar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-mar') 

-Definition: to make music (in praise of God) 

-Usage: give praise, sing forth praises, psalms 

-Origin: A primitive root (perhaps ident. With (H2168) zamar through the idea of striking with the 
fingers); properly, to touch the strings or parts of a musical instrument, i.e. Play upon it; to make 
music, accompanied by the voice; hence to celebrate in song and music -- give praise, sing forth 
praises, psalms. see HEBREW (H2168) zamar 


h2168 


-Lexicon: anf 

-Transliteration: zamar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-mar') 

-Definition: to trim, prune 

-Usage: prune 

-Origin: A primitive root (compare (H2167) zamar, (H5568) camar, (H6785) tsemer); to trim (a 
vine) -- prune. see HEBREW (H2167) zamar see HEBREW (H5568) camar see HEBREW (H6785) 
tsemer 


h2169 


-Lexicon: a7 

-Transliteration: zemer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-mer) 

-Definition: perhaps a mountain sheep or goat 

-Usage: chamois 

-Origin: Apparently from (H2167) zamar or (H2168) zamar; a gazelle (from its lightly touching the 
ground) -- chamois. see HEBREW (H2167) zamar see HEBREW (H2168) zamar 


h2170 


-Lexicon: aN 

-Transliteration: zemar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zem-awr') 

-Definition: music 

-Usage: musick 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2167) zamar; instrumental music -- musick. see 
HEBREW (H2167) zamar 


h2171 


-Lexicon: Ar 

-Transliteration: zammar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zam-mawr') 

-Definition: singer 

-Usage: singer 

-Origin: (Aramaic) from the same as (H2170) zmar; an instrumental musician -- singer. see HEBREW 
(H2170) zmar 


h2172 


-Lexicon: NMT 

-Transliteration: zimrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zim-raw') 

-Definition: melody, song (in praise of Yah) 

-Usage: melody, psalm 

-Origin: From (H2167) zamar; a musical piece or song to be accompanied by an instrument -- 
melody, psalm. see HEBREW (H2167) zamar 


h2173 


-Lexicon: AT 

-Transliteration: zimrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zim-raw') 

-Definition: perhaps choice products 

-Usage: best fruit 

-Origin: From (H2168) zamar; pruned (i.e. Choice) fruit -- best fruit. see HEBREW (H2168) zamar 


h2174 


-Lexicon: "nt 

-Transliteration: Zimriy 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a people 

-Phonetic Spelling: (zim-ree') 

-Definition: four Israelites 

-Usage: Zimri 

-Origin: From (H2167) zamar; musical; Zimri, the name of five Israelites, and of an Arabian tribe -- 
Zimri. see HEBREW (H2167) zamar 


h2175 


-Lexicon: nnr 

-Transliteration: Zimran 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (zim-rawn') 

-Definition: a son of Abraham 

-Usage: Zimran 

-Origin: From (H2167) zamar; musical; Zimran, a son of Abraham by Keturah -- Zimran. see 
HEBREW (H2167) zamar 


h2176 


-Lexicon: NMT 

-Transliteration: zimrath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zim-rawth’') 

-Definition: song 

-Usage: song 

-Origin: From (H2167) zamar; instrumental music; by implication, praise -- song. see HEBREW 
(H2167) zamar 


h2177 


-Lexicon: |r 

-Transliteration: zan 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (zan) 
-Definition: kind, sort 


-Usage: divers kinds, all manner of store 
-Origin: From (H2109) zuwn; properly, nourished (or fully developed), i.e. A form or sort -- divers 
kinds, X all manner of store. see HEBREW (H2109) zuwn 


h2178 


-Lexicon: |r 

-Transliteration: zan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zan) 

-Definition: kind, sort 

-Usage: kind 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2177) zan; sort -- kind. see HEBREW (H2177) zan 


h2179 


-Lexicon: 27 

-Transliteration: zinneb 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-nab') 

-Definition: to cut off or smite the tail 

-Usage: curtail, smite the hindmost 

-Origin: A primitive root meaning to wag; used only as a denominative from (H2180) zanab; to 
curtail, i.e. Cut off the rear -- smite the hindmost. see HEBREW (H2180) zanab 


h2180 


-Lexicon: a)y 

-Transliteration: zanab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-nawb') 

-Definition: tail, end, stump 

-Usage: tail 

-Origin: From (H2179) zanab (in the original sense of flapping); the tail (literally or figuratively) -- 
tail. see HEBREW (H2179) zanab 


h2181 


-Lexicon: n} 

-Transliteration: zanah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-naw') 

-Definition: to commit fornication, be a harlot 

-Usage: cause to commit fornication, continually, great, be an, play the harlot 

-Origin: A primitive root (highly-fed and therefore wanton); to commit adultery (usually of the 
female, and less often of simple fornication, rarely of involuntary ravishment); figuratively, to 
commit idolatry (the Jewish people being regarded as the spouse of Jehovah) -- (cause to) commit 
fornication, X continually, X great, (be an, play the) harlot, (cause to be, play the) whore, (commit, 
fall to) whoredom, (cause to) go a-whoring, whorish. 


h2182 


-Lexicon: nü 

-Transliteration: Zanoach 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (zaw-no'-akh) 
-Definition: two cities in Judah 

-Usage: Zanoah 


-Origin: From (H2186) zanach; rejected; Zanoach, the name of two places in Palestine -- Zanoah. 
see HEBREW (H2186) zanach 


h2183 


-Lexicon: my 

-Transliteration: zenunim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-noon') 

-Definition: fornication 

-Usage: whoredom 

-Origin: From (H2181) zanah; adultery; figuratively, idolatry -- whoredom. see HEBREW (H2181) 
zanah 


h2184 


-Lexicon: nany 

-Transliteration: zenuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zen-ooth') 

-Definition: fornication 

-Usage: whoredom 

-Origin: From (H2181) zanah; adultery, i.e. (figuratively) infidelity, idolatry -- whoredom. see 
HEBREW (H2181) zanah 


h2185 


-Lexicon: nir 

-Transliteration: zonoth 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (zo-noth') 

-Definition: armour 

-Usage: armour 

-Origin: Regarded by some as if from (H2109) zuwn or an unused root, and applied to military 
equipments; but evidently the feminine plural active participle of (H2181) zanah; harlots -- armour. 
see HEBREW (H2109) zuwn see HEBREW (H2181) zanah 


h2186 


-Lexicon: nar 

-Transliteration: zanach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-nakh’') 

-Definition: to reject, spurn 

-Usage: cast away off, remove far away off 

-Origin: A primitive root meaning to push aside, i.e. Reject, forsake, fail -- cast away (off), remove 
far away (off). 


h2187 


-Lexicon: mr 

-Transliteration: zanaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-nak’') 

-Definition: to leap 

-Usage: leap 

-Origin: A primitive root; properly, to draw together the feet (as an animal about to dart upon its 
prey), i.e. To spring forward -- leap. 


h2188 


-Lexicon: nyt 

-Transliteration: zeah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zay-aw') 

-Definition: sweat 

-Usage: sweat 

-Origin: From (H2111) zuwa' (in the sense of (H3154) yeza'); perspiration -- sweat. see HEBREW 
(H2111) zuwa' see HEBREW (H3154) yeza' 


h2189 


-Lexicon: NYT 

-Transliteration: zaavah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zah-av-aw') 

-Definition: removed, trouble 

-Usage: removed, trouble 

-Origin: By transposition for (H2113) zva'ah; agitation, maltreatment -- X removed, trouble. see 
HEBREW (H2113) zva'ah 


h2190 


-Lexicon: |IyT 

-Transliteration: Zaavan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zah-av-awn’') 

-Definition: a descendant of Seir 

-Usage: Zaavan 

-Origin: From (H2111) zuwa'; disquiet; Zaavan, an Idumaean -- Zaavan. see HEBREW (H2111) 
zuwa' 


h2191 


-Lexicon: a'y 

-Transliteration: zeer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh-ayr') 

-Definition: a little 

-Usage: little 

-Origin: From an unused root (akin (by permutation) to (H6819) tsa'ar), meaning to dwindle; small - 
- little. see HEBREW (H6819) tsa'ar 


h2192 


-Lexicon: a'y 

-Transliteration: zeer 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (zeh-ayr') 

-Definition: little, small 

-Usage: little 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2191) ze'eyr -- little. see HEBREW (H2191) ze'eyr 


h2193 


-Lexicon: YT 
-Transliteration: zaak 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-ak') 

-Definition: to extinguish 

-Usage: be extinct 

-Origin: A primitive root; to extinguish -- be extinct. 


h2194 


-Lexicon: ovr 

-Transliteration: zaam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-am’‘) 

-Definition: to be indignant 

-Usage: abhor, abominable, be angry, defy, have indignation 

-Origin: A primitive root; properly, to foam at the mouth, i.e. To be enraged -- abhor, abominable, 
(be) angry, defy, (have) indignation. 


h2195 


-Lexicon: ovr 

-Transliteration: zaam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zah'-am) 

-Definition: indignation 

-Usage: angry, indignation, rage 

-Origin: From (H2194) za'am; strictly froth at the mouth, i.e. (figuratively) fury (especially of God's 
displeasure with sin) -- angry, indignation, rage. see HEBREW (H2194) za'am 


h2196 


-Lexicon: 9yt 

-Transliteration: zaaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-af') 

-Definition: to be vexed, be enraged 

-Usage: fret, sad, worse liking, be wroth 

-Origin: A primitive root; properly, to boil up, i.e. (figuratively) to be peevish or angry -- fret, sad, 
worse liking, be wroth. 


h2197 


-Lexicon: 9yr 

-Transliteration: zaaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zah'-af) 

-Definition: a storming, raging, rage 

-Usage: indignation, raging, wrath 

-Origin: From (H2196) za'aph; anger -- indignation, rage(-ing), wrath. see HEBREW (H2196) za'aph 


h2198 


-Lexicon: qQy7 

-Transliteration: zaeph 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (zaw-afe') 

-Definition: vexed 

-Usage: displeased 

-Origin: From (H2196) za'aph; angry -- displeased. see HEBREW (H2196) za'aph 


h2199 


-Lexicon: PYT 

-Transliteration: zaaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-ak') 

-Definition: to cry, cry out, call 

-Usage: assemble, call together, make a cry out, come with such a company, gather together 
-Origin: A primitive root; to shriek (from anguish or danger); by analogy, (as a herald) to announce 
or convene publicly -- assemble, call (together), (make a) cry (out), come with such a company, 
gather (together), cause to be proclaimed. 


h2200 


-Lexicon: PYT 

-Transliteration: zeiq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zek'-eek) 

-Definition: to cry, call 

-Usage: cry 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2199) za'aq; to make an outcry -- cry. see HEBREW (H2199) 
za'aq 


h2201 


-Lexicon: pyr 

-Transliteration: zeaqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zah'-ak) 

-Definition: a cry, outcry 

-Usage: crying 

-Origin: And (feminine) zoaqah {zeh-aw-kaw'}; from (H2199) za'aq; a shriek or outcry -- cry(-ing). 
see HEBREW (H2199) za'aq 


h2202 


-Lexicon: /A9T 

-Transliteration: Ziphron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (zi-frone') 

-Definition: a place on N. boundary of the promised land 

-Usage: Ziphron 

-Origin: From an unused root (meaning to be fragrant); Ziphron, a place in Palestine -- Ziphron. 


h2203 


-Lexicon: nor 

-Transliteration: zepheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-feth) 

-Definition: pitch 

-Usage: pitch 

-Origin: From an unused root (meaning to liquify); asphalt (from its tendency to soften in the sun) -- 
pitch. 


h2204 


-Lexicon: |RT 

-Transliteration: zaqen 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-kane’) 

-Definition: to be or become old 

-Usage: aged man, old man 

-Origin: A primitive root; to be old -- aged man, be (wax) old (man). 


h2205 


-Lexicon: |RT 

-Transliteration: zagen 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (zaw-kane’) 

-Definition: old 

-Usage: aged, ancient man, elder, old man, men and 

-Origin: From (H2204) zagen; old -- aged, ancient (man), elder(-est), old (man, men and...women), 
senator. see HEBREW (H2204) zaqen 


h2206 


-Lexicon: |pT 

-Transliteration: zaqan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-kawn’') 

-Definition: beard, chin 

-Usage: beard 

-Origin: From (H2204) zagen; the beard (as indicating age) -- beard. see HEBREW (H2204) zaqen 


h2207 


-Lexicon: zt 

-Transliteration: zogen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zo'-ken) 

-Definition: old age 

-Usage: age 

-Origin: From (H2204) zaqen; old age -- age. see HEBREW (H2204) zaqen 


h2208 


-Lexicon: pT 

-Transliteration: zaqun 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zaw-koon’') 

-Definition: old age 

-Usage: old age 

-Origin: Properly, passive participle of (H2204) zaqen (used only in the plural as a noun); old age:- 
old age. see HEBREW (H2204) zaqen 


h2209 


-Lexicon: nj7T 

-Transliteration: ziqnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zik-naw') 

-Definition: old age 

-Usage: old age 

-Origin: Feminine of (H2205) zaqen; old age -- old (age). see HEBREW (H2205) zaqen 


h2210 


-Lexicon: 9771 

-Transliteration: zaqaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-kaf"') 

-Definition: to raise up 

-Usage: raise up 

-Origin: A primitive root; to life, i.e. (figuratively) comfort -- raise (up). 


h2211 


-Lexicon: 977 

-Transliteration: zeqaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zek-af') 

-Definition: to raise, lift up 

-Usage: set up 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2210) zaqaph; to hang, i.e. Impale -- set up. see HEBREW 
(H2210) zaqaph 


h2212 


-Lexicon: pPI 

-Transliteration: zaqaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-kak’') 

-Definition: to refine, purify 

-Usage: fine, pour down, purge, purify, refine 

-Origin: A primitive root; to strain, (figuratively) extract, clarify -- fine, pour down, purge, purify, 
refine. 


h2213 


-Lexicon: af 

-Transliteration: zer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zare) 

-Definition: circlet, border 

-Usage: crown 

-Origin: From (H2237) zarar (in the sense of scattering); a chaplet (as spread around the top), i.e. 
(specifically) a border moulding -- crown. see HEBREW (H2237) zarar 


h2214 


-Lexicon: X7 

-Transliteration: zara 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Zaw-raw') 

-Definition: loathsome thing 

-Usage: loathsome 

-Origin: From (H2114) zuwr (in the sense of estrangement) (compare (H2219) zarah); disgust -- 
loathsome. see HEBREW (H2114) zuwr see HEBREW (H2219) zarah 


h2215 


-Lexicon: ant 
-Transliteration: zarab 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-rab') 

-Definition: to burn, scorch 

-Usage: wax warm 

-Origin: A primitive root; to flow away -- wax warm. 


h2216 


-Lexicon: 72371 

-Transliteration: Zerubbabel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zer-oob-baw-bel') 

-Definition: begotten in Babylon, a leader of returning Israelite exiles 

-Usage: Zerubbabel 

-Origin: From (H2215) zarab and (H894) Babel; descended of (i.e. From) Babylon, i.e. Born there; 
Zerubbabel, an Israelite -- Zerubbabel. see HEBREW (H2215) zarab see HEBREW (H894) Babel 


h2217 


-Lexicon: 72477 

-Transliteration: Zerubbabel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zer-oob-baw-bel') 

-Definition: begotten in Babylon, leader of returning Israelite exiles 

-Usage: Zerubbabel 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2216) Zrubbabel -- Zerubbabel. see HEBREW (H2216) 
Zrubbabel 


h2218 


-Lexicon: T7 

-Transliteration: Zered 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (zeh'-red) 

-Definition: a wadi East of the Dead Sea 

-Usage: Zared, Zered 

-Origin: From an unused root meaning to be exuberant in growth; lined with shrubbery; Zered, a 
brook East of the Dead Sea -- Zared, Zered. 


h2219 


-Lexicon: n 

-Transliteration: zarah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Zaw-raw') 

-Definition: to scatter, fan, winnow 

-Usage: cast away, compass, disperse, fan, scatter away, spread, strew, winnow 

-Origin: A primitive root (compare (H2114) zuwr); to toss about; by implication, to diffuse, winnow - 
- cast away, compass, disperse, fan, scatter (away), spread, strew, winnow. see HEBREW (H2114) 
zuwr 


h2220 


-Lexicon: yny 

-Transliteration: zeroa 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zer-o'-ah) 

-Definition: arm, shoulder, strength 

-Usage: arm, help, mighty, power, shoulder, strength 


-Origin: Or (shortened) zroao {zer-o'-ah}; and (feminine) zrowpah {zer-o-aw'}; or zrowah {zer-o- 
aw'}; from (H2232) zara'; the arm (as stretched out), or (of animals) the foreleg; figuratively, force 
-- arm, + help, mighty, power, shoulder, strength. see HEBREW (H2232) zara’ 


h2221 


-Lexicon: yvint 

-Transliteration: zerua 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zay-roo'-ah) 

-Definition: a sowing, thing sown 

-Usage: sowing, thing that is sown 

-Origin: From (H2232) zara'; something sown, i.e. A plant -- sowing, thing that is sown. see 
HEBREW (H2232) zara' 


h2222 


-Lexicon: 9'171T 

-Transliteration: zarziph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zar-zeef') 

-Definition: a drop, dripping 

-Usage: water 

-Origin: By reduplication from an unused root meaning to flow; a pouring rain -- water. 


h2223 


-Lexicon: Vr 

-Transliteration: zarzir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zar-zeer') 

-Definition: girded 

-Usage: greyhound 

-Origin: By reduplication from (H2115) zuwr; properly, tightly girt, i.e. Probably a racer, or some 
fleet animal (as being slender in the waist) -- + greyhound. see HEBREW (H2115) zuwr 


h2224 


-Lexicon: my 

-Transliteration: zarach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-rakh') 

-Definition: to rise, come forth 

-Usage: arise, rise up, as soon as it is up 

-Origin: A primitive root; properly, to irradiate (or shoot forth beams), i.e. To rise (as the sun); 
specifically, to appear (as a symptom of leprosy) -- arise, rise (up), aS soon as it is up. 


h2225 


-Lexicon: nvr 

-Transliteration: zerach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-rakh) 

-Definition: a dawning, shining 

-Usage: rising 

-Origin: From (H2224) zarach; a rising of light -- rising. see HEBREW (H2224) zarach 


h2226 


-Lexicon: my 

-Transliteration: Zerach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-rakh) 

-Definition: three Israelites, also an Edomite, also an Ethiopian 

-Usage: Zarah, Zerah 

-Origin: The same as (H2225) zerach; Zerach, the name of three Israelites, also of an Idumaean and 
an Ethiopian prince -- Zarah, Zerah. see HEBREW (H2225) zerach 


h2227 


-Lexicon: ‘nit 

-Transliteration: Zarchi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zar-khee') 

-Definition: descendant of Zerah 

-Usage: Zarchite 

-Origin: Patronymically from (H2226) Zerach; a Zarchite or descendant of Zerach -- Zarchite. see 
HEBREW (H2226) Zerach 


h2228 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: Zerachyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zer-akh-yaw') 

-Definition: Yah has risen, two Israelites 

-Usage: Zerahiah 

-Origin: From (H2225) zerach and (H3050) Yahh; Jah has risen: Zerachjah, the name of two 
Israelites -- Zerahiah. see HEBREW (H2225) zerach see HEBREW (H3050) Yahh 


h2229 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: zaram 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-ram') 

-Definition: to pour forth in floods, flood away 

-Usage: gush, carry away as with a flood, pour out 

-Origin: A primitive root; to gush (as water) -- carry away as with a flood, pour out. 


h2230 


-Lexicon: oF 

-Transliteration: zerem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-rem) 

-Definition: a flood of rain, rainstorm, downpour 

-Usage: flood, overflowing, shower, storm, tempest 

-Origin: From (H2229) zaram; a gush of water -- flood, overflowing, shower, storm, tempest. see 
HEBREW (H2229) zaram 


h2231 


-Lexicon: ant 

-Transliteration: zirmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (zir-maw') 
-Definition: an issue (a fluid) 


-Usage: issue 
-Origin: Feminine of (H2230) zerem; a gushing of fluid (semen) -- issue. see HEBREW (H2230) 
zerem 


h2232 


-Lexicon: yr 

-Transliteration: zara 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-rah') 

-Definition: to sow, scatter seed 

-Usage: bear, conceive seed, set with sower, yield 

-Origin: A primitive root; to sow; figuratively, to disseminate, plant, fructify -- bear, conceive seed, 
set with sow(-er), yield. 


h2233 


-Lexicon: vir 

-Transliteration: zera 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-rah) 

-Definition: a sowing, seed, offspring 

-Usage: child, fruitful, seedtime, sowing- time 

-Origin: From (H2232) zara'; seed; figuratively, fruit, plant, sowing-time, posterity -- X carnally, 
child, fruitful, seed(-time), sowing- time. see HEBREW (H2232) zara’ 


h2234 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: zera 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zer-ah') 

-Definition: a seed 

-Usage: seed 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2233) zera'; posterity -- seed. see HEBREW (H2233) zera' 


h2235 


-Lexicon: yt 

-Transliteration: zeroa' 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (zay-ro'-ah) 

-Definition: vegetable 

-Usage: pulse 

-Origin: Or zerason {zay-raw-ohn'}; from (H2232) zara'; something sown (only in the plural), i.e. A 
vegetable (as food) -- pulse. see HEBREW (H2232) zara’ 


h2236 


-Lexicon: my 

-Transliteration: zaraq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-rak’') 

-Definition: be here and there, scatter, sprinkle, strew 

-Usage: be here and there, scatter, sprinkle, strew 

-Origin: A primitive root; to sprinkle (fluid or solid particles) -- be here and there, scatter, sprinkle, 
strew. 


h2237 


-Lexicon: 111 

-Transliteration: zarar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (zaw-rar') 

-Definition: to sneeze 

-Usage: sneeze 

-Origin: A primitive root (compare (H2114) zuwr); perhaps to diffuse, i.e. (specifically) to sneeze -- 
sneeze. see HEBREW (H2114) zuwr 


h2238 


-Lexicon: wr 

-Transliteration: Zeresh 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-resh) 

-Definition: wife of Haman 

-Usage: Zeresh 

-Origin: Of Persian origin; Zeresh, Haman's wife -- Zeresh. 


h2239 


-Lexicon: nt 

-Transliteration: zereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (zeh'-reth) 

-Definition: a span 

-Usage: span 

-Origin: From (H2219) zarah; the spread of the fingers, i.e. A span -- span. see HEBREW (H2219) 
zarah 


h2240 


-Lexicon: NIAT 

-Transliteration: Zattu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zat-too') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Zattu 

-Origin: Of uncertain derivation; Zattu, an Israelite -- Zattu. 


h2241 


-Lexicon: onr 

-Transliteration: Zetham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (zay-thawm') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Zetham 

-Origin: Apparently a variation for (H2133) Zeythan; Zetham, an &? Israelite -- Zetham. see 
HEBREW (H2133) Zeythan 


h2242 


-Lexicon: 7nT 
-Transliteration: Zethar 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (zay-thar') 

-Definition: a eunuch of Ahasuerus 

-Usage: Zethar 

-Origin: Of Persian origin; Zethar, a eunuch of Xerxes -- Zethar. 


h2243 


-Lexicon: an 

-Transliteration: chob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khobe) 

-Definition: bosom 

-Usage: bosom 

-Origin: By contraction from (H2245) chabab; properly, a cherisher, i.e. The bosom -- bosom. see 
HEBREW (H2245) chabab 


h2244 


-Lexicon: ran 

-Transliteration: chaba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-baw') 

-Definition: to withdraw, hide 

-Usage: held, hide self, do secretly 

-Origin: A primitive root (compare (H2245) chabab); to secrete -- X held, hide (self), do secretly. 
see HEBREW (H2245) chabab 


h2245 


-Lexicon: 22N 

-Transliteration: chabab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-bab') 

-Definition: to love 

-Usage: love 

-Origin: A primitive root (compare (H2244) chaba', (H2247) chabah); properly, to hide (as in the 
bosom), i.e. To cherish (with affection) -- love. see HEBREW (H2244) chaba' see HEBREW (H2247) 
chabah 


h2246 


-Lexicon: 12h 

-Transliteration: Chobab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho-bawb') 

-Definition: father-in-law of Moses 

-Usage: Hobab 

-Origin: From (H2245) chabab; cherished; Chobab, father-in-law of Moses -- Hobab. see HEBREW 
(H2245) chabab 


h2247 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: chabah 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (khaw-bah’') 
-Definition: to withdraw, hide 
-Usage: hide self 


-Origin: A primitive root (compare (H2245) chabab); to secrete -- hide (self). see HEBREW (H2245) 
chabab 


h2248 


-Lexicon: nyan 

-Transliteration: chabula 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khab-oo-law') 

-Definition: a hurtful act, crime 

-Usage: hurt 

-Origin: (Aramaic) from (H2255) chabal; properly, overthrown, i.e. (morally) crime -- hurt. see 
HEBREW (H2255) chabal 


h2249 


-Lexicon: 1ian 

-Transliteration: Chabor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khaw-bore’') 

-Definition: a river of Assyr 

-Usage: Habor 

-Origin: From (H2266) chabar; united; Chabor, a river of Assyria -- Habor. see HEBREW (H2266) 
chabar 


h2250 


-Lexicon: nyan 

-Transliteration: chabburah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khab-boo-raw') 

-Definition: a stripe, blow 

-Usage: blueness, bruise, hurt, stripe, wound 

-Origin: Or chabburah {khab-boo-raw'}; or chaburah {khab-oo-raw'}; from (H2266) chabar; 
properly, bound (with stripes), i.e. A weal (or black-and-blue mark itself) -- blueness, bruise, hurt, 
stripe, wound. see HEBREW (H2266) chabar 


h2251 


-Lexicon: van 

-Transliteration: chabat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-bat') 

-Definition: to beat off, beat out 

-Usage: beat off, out, thresh 

-Origin: A primitive root; to knock out or off -- beat (off, out), thresh. 


h2252 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Chabayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khab-ah-yaw') 

-Definition: Yah has hidden, an Israelite 

-Usage: Habaiah 

-Origin: Or Chabayah {khab-aw-yaw'}; from (H2247) chabah and (H3050) Yahh; Jah has hidden; 
Chabajah, an Israelite -- Habaiah. see HEBREW (H2247) chabah see HEBREW (H3050) Yahh 


h2253 


-Lexicon: ji'an 

-Transliteration: chebyon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheb-yone’') 

-Definition: a hiding, hiding place 

-Usage: hiding 

-Origin: From (H2247) chabah; a concealment -- hiding. see HEBREW (H2247) chabah 


h2254 


-Lexicon: ?an 

-Transliteration: chabal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-bal') 

-Definition: to bind, pledge 

-Usage: band, bring forth, deal corruptly, destroy, offend, spoil, 

-Origin: A primitive root; to wind tightly (as a rope), i.e. To bind; specifically, by a pledge; 
figuratively, to pervert, destroy; also to writhe in pain (especially of parturition) -- X at all, band, 
bring forth, (deal) corrupt(-ly), destroy, offend, lay &? To (take a) pledge, spoil, travail, X very, 
withhold. 


h2255 


-Lexicon: aQ 

-Transliteration: chabal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khab-al') 

-Definition: to destroy, hurt 

-Usage: destroy, hurt 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2254) chabal; to ruin -- destroy, hurt. see HEBREW (H2254) 
chabal 


h2256 


-Lexicon: 3N 

-Transliteration: chebel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-bel) 

-Definition: cord, territory, band 

-Usage: band, coast, company, cord, country, destruction, line, lot, 

-Origin: Or chebel {khay'-bel}; from (H2254) chabal; a rope (as twisted), especially a measuring 
line; by implication, a district or inheritance (as measured); or a noose (as of cords); figuratively, a 
company (as if tied together); also a throe (especially of parturition); also ruin -- band, coast, 
company, cord, country, destruction, line, lot, pain, pang, portion, region, rope, snare, sorrow, 
tackling. see HEBREW (H2254) chabal 


h2257 


-Lexicon: 7an 

-Transliteration: chabal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khab-al') 

-Definition: a hurt, injury 

-Usage: damage, hurt 

-Origin: (Aramaic) from (H2255) chabal; harm (personal or pecuniary) -- damage, hurt. see 
HEBREW (H2255) chabal 


h2258 


-Lexicon: 74n 

-Transliteration: chabol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khab-ole') 

-Definition: a pledge 

-Usage: pledge 

-Origin: Or (feminine) chabolah {khab-o-law'}; from (H2254) chabal; a pawn (as security for debt) - 
- pledge. see HEBREW (H2254) chabal 


h2259 


-Lexicon: an 

-Transliteration: chobel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho-bale') 

-Definition: sailor 

-Usage: pilot, shipmaster 

-Origin: Active participle from (H2254) chabal (in the sense of handling ropes); a sailor -- pilot, 
shipmaster. see HEBREW (H2254) chabal 


h2260 


-Lexicon: ?7an 

-Transliteration: chibbel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khib-bale') 

-Definition: probably a mast 

-Usage: mast 

-Origin: From (H2254) chabal (in the sense of furnished with ropes); a mast -- mast. see HEBREW 
(H2254) chabal 


h2261 


-Lexicon: nyan 

-Transliteration: chabatstseleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khab-ats-tseh'-leth) 

-Definition: meadow saffron or crocus 

-Usage: rose 

-Origin: Of uncertain derivation; probably meadow-saffron -- rose. 


h2262 


-Lexicon: a¥an 

-Transliteration: Chabatstsanyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khab-ats-tsan-yaw') 

-Definition: a Rechabite 

-Usage: Habazaniah 

-Origin: Of uncertain derivation; Chabatstsanjah, a Rechabite -- Habazaniah. 


h2263 


-Lexicon: jan 
-Transliteration: chabaq 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (kKhaw-bak') 

-Definition: to clasp, embrace 

-Usage: embrace, fold 

-Origin: A primitive root; to clasp (the hands or in embrace) -- embrace, fold. 


h2264 


-Lexicon: pan 

-Transliteration: chibbuq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khib-book') 

-Definition: a clasping, folding (of the hands) 

-Usage: fold 

-Origin: From (H2263) chabaq; a clasping of the hands (in idleness) -- fold. see HEBREW (H2263) 
chabag 


h2265 


-Lexicon: ppan 

-Transliteration: Chabaqqug 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhab-ak-kook') 

-Definition: a Hebrew prophet 

-Usage: Habakkuk 

-Origin: By reduplication from (H2263) chabaq; embrace; Chabakkuk, the prophet -- Habakkuk. see 
HEBREW (H2263) chabaq 


h2266 


-Lexicon: an 

-Transliteration: chabar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-bar') 

-Definition: to unite, be joined, to tie a magic knot or spell, to charm 

-Usage: compact, couple together, have fellowship with, heap up, join self, together, league 
-Origin: A primitive root; to join (literally or figuratively); specifically (by means of spells) to 
fascinate -- charm(- er), be compact, couple (together), have fellowship with, heap up, join (self, 
together), league. 


h2267 


-Lexicon: an 

-Transliteration: cheber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-ber) 

-Definition: company, association, spell 

-Usage: charmer company, enchantment, wide 

-Origin: From (H2266) chabar; a society; also a spell -- + charmer(- ing), company, enchantment, X 
wide. see HEBREW (H2266) chabar 


h2268 


-Lexicon: 1an 

-Transliteration: Cheber 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (kheh'-ber) 

-Definition: a Kenite, also several Israelites 
-Usage: Heber 


-Origin: The same as (H2267) cheber; community; Cheber, the name of a Kenite and of three 
Israelites -- Heber. see HEBREW (H2267) cheber 


h2269 


-Lexicon: 2N 

-Transliteration: chabar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khab-ar') 

-Definition: fellow, comrade 

-Usage: companion, fellow 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2266) chabar; an associate -- companion, fellow. 
see HEBREW (H2266) chabar 


h2270 


-Lexicon: 1an 

-Transliteration: chaber 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine; noun; feminine 

-Phonetic Spelling: (khaw-bare') 

-Definition: united, associate, companion 

-Usage: companion, fellow, knit together 

-Origin: From (H2266) chabar; an associate -- companion, fellow, knit together. see HEBREW 
(H2266) chabar 


h2271 


-Lexicon: 1an 

-Transliteration: chabbar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khab-bawr') 

-Definition: associate, partner (in a trade) 

-Usage: companion 

-Origin: From (H2266) chabar; a partner -- companion. see HEBREW (H2266) chabar 


h2272 


-Lexicon: MAAN 

-Transliteration: chabarburah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khab-ar-boo-raw') 

-Definition: stripe, mark 

-Usage: spot 

-Origin: By reduplication from (H2266) chabar; a streak (like a line), as on the tiger -- spot. see 
HEBREW (H2266) chabar 


h2273 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: chabrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khab-raw') 

-Definition: a fellow 

-Usage: other 

-Origin: (Aramaic) feminine of (H2269) chabar; an associate -- other. see HEBREW (H2269) chabar 


h2274 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: chebrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kheb-raw') 

-Definition: association, company 

-Usage: company 

-Origin: Feminine of (H2267) cheber; association -- company. see HEBREW (H2267) cheber 


h2275 


-Lexicon: jan 

-Transliteration: Chebrown 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (kheb-rone') 

-Definition: association, league, a city in S. Judah 

-Usage: Hebron 

-Origin: From (H2267) cheber; seat of association; Chebron, a place in Palestine, also the name of 
two Israelites -- Hebron. see HEBREW (H2267) cheber 


h2276 


-Lexicon: Nan 

-Transliteration: Chebroni 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheb-ro-nee') 

-Definition: inhab. of Hebron 

-Usage: Hebronites 

-Origin: Or Chebroniy {kheb-ro-nee'}; patronymically from (H2275) Chebrown; Chebronite 
(collectively), an inhabitant of Chebron -- Hebronites. see HEBREW (H2275) Chebrown 


h2277 


-Lexicon: an 

-Transliteration: Chebri 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheb-ree') 

-Definition: descendant of Heber 

-Usage: Heberites 

-Origin: Patronymically from (H2268) Cheber; a Chebrite (collectively) or descendants of Cheber -- 
Heberites. see HEBREW (H2268) Cheber 


h2278 


-Lexicon: man 

-Transliteration: chabereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khab-eh'-reth) 

-Definition: consort 

-Usage: companion 

-Origin: Feminine of (H2270) chaber; a consort -- companion. see HEBREW (H2270) chaber 


h2279 


-Lexicon: man 

-Transliteration: chobereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (kho-beh'-reth) 
-Definition: a thing that joins or is joined 
-Usage: which couples, coupling 


-Origin: Feminine active participle of (H2266) chabar; a joint -- which coupleth, coupling. see 
HEBREW (H2266) chabar 


h2280 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: chabash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-bash') 

-Definition: to bind, bind on, bind up 

-Usage: bind up, gird about, govern, healer, put, saddle, wrap about 

-Origin: A primitive root; to wrap firmly (especially a turban, compress, or saddle); figuratively, to 
stop, to rule -- bind (up), gird about, govern, healer, put, saddle, wrap about. 


h2281 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: chabittim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-bayth') 

-Definition: flat cakes, bread wafers 

-Usage: pan 

-Origin: From an unused root probably meaning to cook (compare (H4227) machabath); something 
fried, probably a griddle-cake -- pan. see HEBREW (H4227) machabath 


h2282 


-Lexicon: an 

-Transliteration: chag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khag) 

-Definition: a festival gathering, feast, pilgrim feast 

-Usage: solemn feast day, sacrifice, solemnity 

-Origin: Or chag {khawg}; from (H2287) chagag; a festival, or a victim therefor -- (solemn) feast 
(day), sacrifice, solemnity. see HEBREW (H2287) chagag 


h2283 


-Lexicon: xan 

-Transliteration: chagga 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khaw-gaw') 

-Definition: a reeling 

-Usage: terror 

-Origin: From an unused root meaning to revolve (compare (H2287) chagag); properly, vertigo, i.e. 
(figuratively) fear -- terror. see HEBREW (H2287) chagag 


h2284 


-Lexicon: aan 

-Transliteration: chagab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-gawb') 

-Definition: locust, grasshopper 

-Usage: locust 

-Origin: Of uncertain derivation; a locust -- locust. 


h2285 


-Lexicon: aan 

-Transliteration: Chagab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-gawb') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Hagab 

-Origin: The same as (H2284) chagab; locust; Chagab, one of the Nethinim -- Hagab. see HEBREW 
(H2284) chagab 


h2286 


-Lexicon: xian 

-Transliteration: Chagaba' 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khag-aw-baw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Hagaba, Hagabah 

-Origin: Or Chagabah {khag-aw-baw'}; feminine of (H2285) Chagab; locust; Chagaba or Chagabah, 
one of the Nethinim -- Hagaba, Hagabah. see HEBREW (H2285) Chagab 


h2287 


-Lexicon: aan 

-Transliteration: chagag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-gag') 

-Definition: to make a pilgrimage, keep a pilgrim feast 

-Usage: celebrate, dance, keep, hold a solemn feast holiday, reel to and fro 

-Origin: A primitive root (compare (H2283) chagra', (H2328) chuwg); properly, to move in a circle, 
i.e. (Specifically) to march in a sacred procession, to observe a festival; by implication, to be giddy -- 
celebrate, dance, (keep, hold) a (solemn) feast (holiday), reel to and fro. see HEBREW (H2283) 
chagra' see HEBREW (H2328) chuwg 


h2288 


-Lexicon: 1an 

-Transliteration: chagavim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khag-awv') 

-Definition: places of concealment, retreats 

-Usage: cleft 

-Origin: From an unused root meaning to take refuge; a rift in rocks -- cleft. 


h2289 


-Lexicon: ^ian 

-Transliteration: chagor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-gore’') 

-Definition: girded 

-Usage: girded with 

-Origin: From (H2296) chagar; belted -- girded with. see HEBREW (H2296) chagar 


h2290 


-Lexicon: ^ian 

-Transliteration: chagowr 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (khag-ore') 


-Definition: a belt, girdle 

-Usage: apron, armor, girdle 

-Origin: Or chagor {khag-ore'}; and (feminine) chagowrah {khag-o-raw'}; or chagorah {khag-o- 
raw'}; from (H2296) chagar; a belt (for the waist) -- apron, armour, gird(-le). see HEBREW (H2296) 
chagar 


h2291 


-Lexicon: ‘an 

-Transliteration: Chaggi 

-Part of Speech: proper name, masculine; Adjective, of a people 

-Phonetic Spelling: (khag-ghee') 

-Definition: festal, a son of Gad, also his desc 

-Usage: Haggi, Haggites 

-Origin: From (H2287) chagag; festive, Chaggi, an Israelite; also (patronymically) a Chaggite, or 
descendant of the same -- Haggi, Haggites. see HEBREW (H2287) chagag 


h2292 


-Lexicon: ‘an 

-Transliteration: Chaggay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khag-gah'-ee) 

-Definition: festal, a Hebrew prophet 

-Usage: Haggai 

-Origin: From (H2282) chag; festive; Chaggai, a Heb. Prophet -- Haggai. see HEBREW (H2282) chag 


h2293 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Chaggiyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khag-ghee-yaw') 

-Definition: feast of Yah, a Levite 

-Usage: Haggiah 

-Origin: From (H2282) chag and (H3050) Yahh; festival of Jah; Chaggijah, an Israelite -- Haggiah. 
see HEBREW (H2282) chag see HEBREW (H3050) Yahh 


h2294 


-Lexicon: n'an 

-Transliteration: Chaggith 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (khag-gheeth’') 

-Definition: festal, a wife of David 

-Usage: Haggith 

-Origin: Feminine of (H2291) Chaggiy; festive; Chaggith, a wife of David -- Haggith. see HEBREW 
(H2291) Chaggiy 


h2295 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Choglah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (kKhog-law') 

-Definition: partridge, a female descendant of Manasseh 

-Usage: Hoglah 

-Origin: Of uncertain derivation; probably a partridge; Choglah, an Israelitess -- Hoglah. See also 
(H1031) Beyth Choglah. see HEBREW (H1031) Beyth Choglah 


h2296 


-Lexicon: 1an 

-Transliteration: chagar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-gar') 

-Definition: to gird, gird on, gird oneself 

-Usage: be able to put on, be afraid, appointed, gird, restrain, on every side 

-Origin: A primitive root; to gird on (as a belt, armor, etc.) -- be able to put on, be afraid, appointed, 
gird, restrain, X on every side. 


h2297 


-Lexicon: TN 

-Transliteration: chad 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khad) 

-Definition: one 

-Usage: one 

-Origin: Abridged from (H259) 'echad; one -- one. see HEBREW (H259) 'echad 


h2298 


-Lexicon: TN 

-Transliteration: chad 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khad) 

-Definition: one 

-Usage: a, first, one, together 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2297) chad; as card. One; as article single; as an ordinal, 
first; adverbially, at once -- a, first, one, together. see HEBREW (H2297) chad 


h2299 


-Lexicon: TN 

-Transliteration: chad 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khad) 

-Definition: sharp 

-Usage: sharp 

-Origin: From (H2300) chadad; sharp -- sharp. see HEBREW (H2300) chadad 


h2300 


-Lexicon: TIN 

-Transliteration: chadad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-dad') 

-Definition: to be sharp, keen 

-Usage: be fierce, sharpen 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, make) sharp or (figuratively) severe -- be fierce, 
sharpen. 


h2301 


-Lexicon: TIN 
-Transliteration: Chadad 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (khad-ad') 

-Definition: a son of Ishmael 

-Usage: Hadad 

-Origin: From (H2300) chadad; fierce; Chadad, an Ishmaelite -- Hadad. see HEBREW (H2300) 
chadad 


h2302 


-Lexicon: nTM 

-Transliteration: chadah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-daw') 

-Definition: to be or grow sharp 

-Usage: make glad, be joined, rejoice 

-Origin: A primitive root; to rejoice -- make glad, be joined, rejoice. 


h2303 


-Lexicon: TTN 

-Transliteration: chaddud 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khad-dood') 

-Definition: sharpened, sharp, pointed 

-Usage: sharp 

-Origin: From (H2300) chadad; a point -- sharp. see HEBREW (H2300) chadad 


h2304 


-Lexicon: Amn 

-Transliteration: chedvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khed-vaw') 

-Definition: joy 

-Usage: gladness, joy 

-Origin: From (H2302) chadah; rejoicing -- gladness, joy. see HEBREW (H2302) chadah 


h2305 


-Lexicon: Amn 

-Transliteration: chedvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khed-vaw') 

-Definition: joy 

-Usage: joy 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2304) chedvah -- joy. see HEBREW (H2304) chedvah 


h2306 


-Lexicon: 'tn 

-Transliteration: chadi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khad-ee') 

-Definition: breast 

-Usage: breast 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2373) chazeh; a breast -- breast. see HEBREW (H2373) 
chazeh 


h2307 


-Lexicon: TTN 

-Transliteration: Chadid 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-deed') 

-Definition: a place in Benjamin 

-Usage: Hadid 

-Origin: From (H2300) chadad; a peak; Chadid, a place in Palestine -- Hadid. see HEBREW (H2300) 
chadad 


h2308 


-Lexicon: ?1n 

-Transliteration: chadal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-dal') 

-Definition: to cease 

-Usage: cease, end, fall, forbear, forsake, leave off, let alone, rest, 

-Origin: A primitive root; properly, to be flabby, i.e. (by implication) desist; (figuratively) be lacking 
or idle -- cease, end, fall, forbear, forsake, leave (off), let alone, rest, be unoccupied, want. 


h2309 


-Lexicon: 77n 

-Transliteration: chedel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-del) 

-Definition: world 

-Usage: world 

-Origin: From (H2308) chadal; rest, i.e. The state of the dead -- world. see HEBREW (H2308) chadal 


h2310 


-Lexicon: 77n 

-Transliteration: chadel 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-dale') 

-Definition: forbearing, lacking 

-Usage: he that forbears, frail, rejected 

-Origin: From (H2308) chadal; vacant, i.e. Ceasing or destitute -- he that forbeareth, frail, rejected. 
see HEBREW (H2308) chadal 


h2311 


-Lexicon: "77N 

-Transliteration: Chadlay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khad-lah'-ee) 

-Definition: an Ephraimite 

-Usage: Hadlai 

-Origin: From (H2309) chedel; idle; Chadlai, an Israelite -- Hadlai. see HEBREW (H2309) chedel 


h2312 


-Lexicon: PTN 

-Transliteration: chedeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (khay'-dek) 
-Definition: a briar 


-Usage: brier, thorn 
-Origin: From an unused root meaning to sting; a prickly plant -- brier, thorn. 


h2313 


-Lexicon: ?7In 

-Transliteration: Chiddegel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khid-deh'-kel) 

-Definition: Hiddekel, ancient name of a Mesopotamian river 

-Usage: Hiddekel 

-Origin: Probably of foreign origin; the Chiddekel (or Tigris) river -- Hiddekel. 


h2314 


-Lexicon: ITN 

-Transliteration: chadar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-dar') 

-Definition: to surround, enclose 

-Usage: enter a privy chamber 

-Origin: A primitive root; properly, to inclose (as a room), i.e. (by analogy,) to beset (as in a siege) - 
- enter a privy chamber. 


h2315 


-Lexicon: 7N 

-Transliteration: cheder 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-der) 

-Definition: a chamber, room 

-Usage: inner chamber, innermost part, parlor, south, within 

-Origin: From (H2314) chadar; an apartment (usually literal) -- ((bed) inner)chamber, innermost(- 
ward) part, parlour, + south, X within. see HEBREW (H2314) chadar 


h2316 


-Lexicon: ITN 

-Transliteration: Chadar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhad-ar') 

-Definition: Hadar 

-Usage: Hadar 

-Origin: Another form for (H2315) cheder; chamber; Chadar, an Ishmaelite -- Hadar. see HEBREW 
(H2315) cheder 


h2317 


-Lexicon: 9770 

-Transliteration: Chadrak 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khad-rawk’') 

-Definition: a region in Aram (Syria) 

-Usage: Hadrach 

-Origin: Of uncertain derivation; Chadrak, a Syrian deity -- Hadrach. 


h2318 


-Lexicon: win 

-Transliteration: chadash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-dash') 

-Definition: to renew, repair 

-Usage: renew, repair 

-Origin: A primitive root; to be new; causatively, to rebuild -- renew, repair. 


h2319 


-Lexicon: win 

-Transliteration: chadash 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-dawsh’') 

-Definition: new 

-Usage: fresh, new thing 

-Origin: From (H2318) chadash; new -- fresh, new thing. see HEBREW (H2318) chadash 


h2320 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: chodesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-desh) 

-Definition: new moon, a month 

-Usage: monthly, new moon 

-Origin: From (H2318) chadash; the new moon; by implication, a month -- month(-ly), new moon. 
see HEBREW (H2318) chadash 


h2321 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: Chodesh 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (kho'-desh) 

-Definition: an Israelite woman 

-Usage: Hodesh 

-Origin: The same as (H2320) chodesh; Chodesh, an Israelitess -- Hodesh. see HEBREW (H2320) 
chodesh 


h2322 


-Lexicon: NTA 

-Transliteration: Chadashah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khad-aw-shaw') 

-Definition: new, a city in Judah 

-Usage: Hadashah 

-Origin: Feminine of (H2319) chadash; new; Chadashah, a place in Palestine -- Hadashah. see 
HEBREW (H2319) chadash 


h2323 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: chadath 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (khad-ath') 
-Definition: new 


-Usage: new 
-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2319) chadash; new -- new. see HEBREW (H2319) chadash 


h2324 


-Lexicon: NIN 

-Transliteration: chava 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khav-aw') 

-Definition: show 

-Usage: show 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2331) chavah; to show -- shew. see HEBREW (H2331) chavah 


h2325 


-Lexicon: 3N 

-Transliteration: chub 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khoob) 

-Definition: to be guilty 

-Usage: endanger 

-Origin: Also chayab {khaw-yab'}; a primitive root; properly, perhaps to tie, i.e. (figuratively and 
reflexively) to owe, or (by implication) to forfeit -- make endanger. 


h2326 


-Lexicon: ain 

-Transliteration: chob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khobe) 

-Definition: debt 

-Usage: debtor 

-Origin: From (H2325) chuwb; debt -- debtor. see HEBREW (H2325) chuwb 


h2327 


-Lexicon: nain 

-Transliteration: Chobah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kKho-baw') 

-Definition: a place North of Damascus 

-Usage: Hobah 

-Origin: Feminine active participle of (H2247) chabah; hiding place; Chobah, a place in Syria -- 
Hobah. see HEBREW (H2247) chabah 


h2328 


-Lexicon: ain 

-Transliteration: chug 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khoog) 

-Definition: to draw around, make a circle 

-Usage: compass 

-Origin: A primitive root (compare (H2287) chagag); to describe a circle -- compass. see HEBREW 
(H2287) chagag 


h2329 


-Lexicon: ain 

-Transliteration: chug 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoog) 

-Definition: vault, horizon 

-Usage: circle, circuit, compass 

-Origin: From (H2328) chuwg; a circle -- circle, circuit, compass. see HEBREW (H2328) chuwg 


h2330 


-Lexicon: TIN 

-Transliteration: chud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khood) 

-Definition: to propound a riddle 

-Usage: put forth 

-Origin: A primitive root; properly, to tie a knot, i.e. (figuratively) to propound a riddle -- put forth. 


h2331 


-Lexicon: ain 

-Transliteration: chavah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-vah') 

-Definition: to tell, declare 

-Usage: show 

-Origin: A primitive root; (compare (H2324) chava', (H2421) chayah); properly, to live; by 
implication (intensively) to declare or show -- show. see HEBREW (H2324) chava' see HEBREW 
(H2421) chayah 


h2332 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: Chavvah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (khav-vaw') 

-Definition: life, the first woman 

-Usage: Eve 

-Origin: Causatively from (H2331) chavah; life-giver; Chavvah (or Eve), the first woman -- Eve. see 
HEBREW (H2331) chavah 


h2333 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: chavvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khav-vaw') 

-Definition: a tent village 

-Usage: small town 

-Origin: Properly, the same as (H2332) Chavvah (life-giving, i.e. Living-place); by implication, an 
encampment or village -- (small) town. see HEBREW (H2332) Chavvah 


h2334 


-Lexicon: a'y! niin 

-Transliteration: Chavvoth Yair 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khav-vothe'’ yaw-eer') 

-Definition: tent villages of Jair, an area East of the Jordan 


-Usage: Bashan, Havoth-jair 

-Origin: From the plural of (H2333) chavvah and a modification of (H3265) Ya'uwr; hamlets of Jair, a 
region of Palestine -- (Bashan-)Havoth-jair. see HEBREW (H2333) chavvah see HEBREW (H3265) 
Ya'uwr 


h2335 


-Lexicon: ‘rin 

-Transliteration: Chozay 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho-zah'-ee) 

-Definition: seer, a keeper of records 

-Usage: the seers 

-Origin: From (H2374) chozeh; visionary; Chozai, an Israelite -- the seers. see HEBREW (H2374) 
chozeh 


h2336 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: choach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKho'-akh) 

-Definition: briar, bramble, hook, ring, fetter 

-Usage: bramble, thistle, thorn 

-Origin: From an unused root apparently meaning to pierce; a thorn; by analogy, a ring for the nose 
-- bramble, thistle, thorn. 


h2337 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: chavach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-vawkh’') 

-Definition: thicket 

-Usage: thicket 

-Origin: Perhaps the same as (H2336) chowach; a dell or crevice (as if pierced in the earth) -- 
thicket. see HEBREW (H2336) chowach 


h2338 


-Lexicon: vin 

-Transliteration: chut 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khoot) 

-Definition: to repair (foundations) 

-Usage: join 

-Origin: (Aramaic) corresponding to the root of (H2339) chuwt, perhaps as a denominative; to string 
together, i.e. (figuratively) to repair -- join. see HEBREW (H2339) chuwt 


h2339 


-Lexicon: vin 

-Transliteration: chut 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoot) 

-Definition: thread, cord, line 

-Usage: cord, fillet, line, thread 

-Origin: From an unused root probably meaning to sew; a string; by implication, a measuring tape -- 
cord, fillet, line, thread. 


h2340 


-Lexicon: “in 

-Transliteration: Chivvi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khiv-vee') 

-Definition: probably "villagers", a Canaanite tribe 

-Usage: Hivite 

-Origin: Perhaps from (H2333) chavvah; a villager; a Chivvite, one of the aboriginal tribes of 
Palestine -- Hivite. see HEBREW (H2333) chavvah 


h2341 


-Lexicon: nyQ 

-Transliteration: Chavilah 

-Part of Speech: proper name, of a territory 

-Phonetic Spelling: (khav-ee-law') 

-Definition: a son of Cush, also a son of Joktan, also territories of unc. location 

-Usage: Havilah 

-Origin: Probably from (H2342) chuwl; circular; Chavilah, the name of two or three eastern regions; 
also perhaps of two men -- Havilah. see HEBREW (H2342) chuwl 


h2342 


-Lexicon: n 

-Transliteration: chuwl 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khool) 

-Definition: to whirl, dance, writhe 

-Usage: bear, make to bring forth, make to calve, dance, drive away, fall grievously with pain 
-Origin: Or chiyl {kheel}; a primitive root; properly, to twist or whirl (in a circular or spiral manner), 
i.e. (Specifically) to dance, to writhe in pain (especially of parturition) or fear; figuratively, to wait, to 
pervert -- bear, (make to) bring forth, (make to) calve, dance, drive away, fall grievously (with 
pain), fear, form, great, grieve, (be) grievous, hope, look, make, be in pain, be much (sore) pained, 
rest, shake, shapen, (be) sorrow(-ful), stay, tarry, travail (with pain), tremble, trust, wait carefully 
(patiently), be wounded. 


h2343 


-Lexicon: ın 

-Transliteration: Chul 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khool) 

-Definition: a son of Aram 

-Usage: Chul, a son of Aram; also the region settled by him 

-Origin: From (H2342) chuwl; a circle; Chul, a son of Aram; also the region settled by him -- Hul. 
see HEBREW (H2342) chuwl 


h2344 


-Lexicon: ‘in 

-Transliteration: chol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khole) 

-Definition: sand 

-Usage: sand 

-Origin: From (H2342) chuwl; sand (as round or whirling particles) -- sand. see HEBREW (H2342) 
chuwl 


h2345 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: chum 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khoom) 

-Definition: darkened, dark brown or black 

-Usage: brown 

-Origin: From an unused root meaning to be warm, i.e. (by implication) sunburnt or swarthy 
(blackish) -- brown. 


h2346 


-Lexicon: anin 

-Transliteration: chomah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kho-maw’') 

-Definition: a wall 

-Usage: wall, walled 

-Origin: Feminine active participle of an unused root apparently meaning to join; a wall of protection 
-- wall, walled. 


h2347 


-Lexicon: oin 

-Transliteration: chus 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khoos) 

-Definition: to pity, look upon with compassion 

-Usage: pity, regard, spare 

-Origin: A primitive root; properly, to cover, i.e. (figuratively) to compassionate -- pity, regard, 
spare. 


h2348 


-Lexicon: qin 

-Transliteration: choph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khofe) 

-Definition: shore, coast 

-Usage: coast of the sea, haven, shore, seaside 

-Origin: From an unused root meaning to cover; a cove (as a sheltered bay) -- coast (of the sea), 
haven, shore, (sea-)side. 


h2349 


-Lexicon: nın 

-Transliteration: Chupham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoo-fawm’') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Hupham 

-Origin: From the same as (H2348) chowph; protection: Chupham, an Israelite -- Hupham. see 
HEBREW (H2348) chowph 


h2350 


-Lexicon: moin 

-Transliteration: Chuphami 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoo-faw-mee') 

-Definition: descendant of Hupham 

-Usage: Huphamites 

-Origin: Patronymically from (H2349) Chuwpham; a Chuphamite or descendant of Chupham -- 
Huphamites. see HEBREW (H2349) Chuwpham 


h2351 


-Lexicon: yin 

-Transliteration: chuts 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoots) 

-Definition: the outside, a street 

-Usage: abroad, field, forth, highway, more, outside street, without 

-Origin: Or (shortened) chuts {khoots}; (both forms feminine in the plural) from an unused root 
meaning to sever; properly, separate by a wall, i.e. Outside, outdoors -- abroad, field, forth, 
highway, more, out(-side, -ward), street, without. 


h2352 


-Lexicon: ın 

-Transliteration: chuwr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoor) 

-Definition: a city in Asher 

-Usage: hole 

-Origin: Or (shortened) chur {khoor}; from an unused root probably meaning to bore; the crevice of 
a serpent; the cell of a prison -- hole. 


h2353 


-Lexicon: ın 

-Transliteration: chur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoor) 

-Definition: white stuff 

-Usage: white linen 

-Origin: From (H2357) chavar; white linen -- white. see HEBREW (H2357) chavar 


h2354 


-Lexicon: n 

-Transliteration: Chur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoor) 

-Definition: four Israelites, also a Midianite 

-Usage: Hur 

-Origin: The same as (H2353) chuwr or (H2352) chuwr; Chur, the name of four Israelites and one 
Midianite -- Hur. see HEBREW (H2353) chuwr see HEBREW (H2352) chuwr 


h2355 


-Lexicon: ^in 

-Transliteration: chor 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (khore) 


-Definition: network 

-Usage: network 

-Origin: The same as (H2353) chuwr; white linen -- network. Compare (H2715) chor. see HEBREW 
(H2353) chuwr see HEBREW (H2715) chor 


h2356 


-Lexicon: ^in 

-Transliteration: chor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khore) 

-Definition: a hole 

-Usage: cave, hole 

-Origin: Or (shortened) chor {khore}; the same as (H2352) chuwr; a cavity, socket, den -- cave, 
hole. see HEBREW (H2352) chuwr 


h2357 


-Lexicon: N 

-Transliteration: chavar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-var') 

-Definition: to be or grow white or pale 

-Usage: wax pale 

-Origin: A primitive root; to blanch (as with shame) -- wax pale. 


h2358 


-Lexicon: MN 

-Transliteration: chivvar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khiv-vawr') 

-Definition: white 

-Usage: white 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2357) chavar; white -- white. see HEBREW 
(H2357) chavar 


h2359 


-Lexicon: "in 

-Transliteration: Churi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoo-ree') 

-Definition: a Gadite 

-Usage: Huri 

-Origin: Probably from (H2353) chuwr; linen-worker; Churi, an Israelite -- Huri. see HEBREW 
(H2353) chuwr 


h2360 


-Lexicon: un 

-Transliteration: Chuwray 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoo-rah'ee) 

-Definition: white stuff 

-Usage: Hurai 

-Origin: Probably an orthographical variation for (H2359) Chuwriy; Churai, an Israelite -- Hurai. see 
HEBREW (H2359) Chuwriy 


h2361 


-Lexicon: own 

-Transliteration: Churam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoo-rawm’) 

-Definition: a Benjamite, also two Arameans (Syrians) 

-Usage: Huram 

-Origin: Probably from (H2353) chuwr; whiteness, i.e. Noble; Churam, the name of an Israelite and 
two Syrians -- Huram. Compare (H2438) Chiyram. see HEBREW (H2353) chuwr see HEBREW 
(H2438) Chiyram 


h2362 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: Chavran 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khav-rawn') 

-Definition: a district Southeast of Mount Hermon 

-Usage: Hauran 

-Origin: Apparently from (H2357) chavar (in the sense of (H2352) chuwr); cavernous; Chavran, a 
region East of the Jordan -- Hauran. see HEBREW (H2357) chavar see HEBREW (H2352) chuwr 


h2363 


-Lexicon: win 

-Transliteration: chuwsh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koosh) 

-Definition: to hasten, make haste 

-Usage: make hasten, ready 

-Origin: A primitive root; to hurry; figuratively, to be eager with excitement or enjoyment -- (make) 
haste(-n), ready. 


h2364 


-Lexicon: awin 

-Transliteration: Chushah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoo-shaw') 

-Definition: perhaps a place in Judah 

-Usage: Hushah 

-Origin: From (H2363) chuwsh; haste; Chushah, an Israelite -- Hushah. see HEBREW (H2363) 
chuwsh 


h2365 


-Lexicon: 'w'n 

-Transliteration: Chushay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhoo-shah'-ee) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Hushai 

-Origin: From (H2363) chuwsh; hasty; Chushai, an Israelite -- Hushai. see HEBREW (H2363) chuwsh 


h2366 


-Lexicon: o'win 

-Transliteration: Chuwshiym 

-Part of Speech: proper name, feminine; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (khoo-sheem’') 

-Definition: an Israelite woman 

-Usage: Hushim 

-Origin: Or Chushiym {khoo-shem'}; or Chushim {khoo- sheem'}; plural from (H2363) chuwsh; 
hasters; Chushim, the name of three Israelites -- Hushim. see HEBREW (H2363) chuwsh 


h2367 


-Lexicon: owin 

-Transliteration: Chusham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoo-shawm') 

-Definition: a king of Edom 

-Usage: Husham 

-Origin: Or Chusham {khoo-shawm'}; from (H2363) chuwsh; hastily; Chusham, an Idumaean -- 
Husham. see HEBREW (H2363) chuwsh 


h2368 


-Lexicon: onin 

-Transliteration: chotham 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho-thawm') 

-Definition: a seal, signet ring 

-Usage: seal, signet 

-Origin: Or chotham {kho-thawm'}; from (H2856) chatham; a signature-ring -- seal, signet. see 
HEBREW (H2856) chatham 


h2369 


-Lexicon: onin 

-Transliteration: Chotham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho-thawm') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Hotham, Hothan 

-Origin: The same as (H2368) chowtham; seal; Chotham, the name of two Israelites -- Hotham, 
Hothan. see HEBREW (H2368) chowtham 


h2370 


-Lexicon: xT 

-Transliteration: chazah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaz-aw') 

-Definition: see, behold 

-Usage: behold, have a dream, see, be wont 

-Origin: (Aramaic) or chazah (Aramaic) {khaz-aw'}; corresponding to (H2372) chazah; to gaze 
upon; mentally to dream, be usual (i.e. Seem) -- behold, have (a dream), see, be wont. see 
HEBREW (H2372) chazah 


h2371 


-Lexicon: 7xTO 
-Transliteration: Chazael or Chazahel 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (khaz-aw-ale') 

-Definition: God sees, a king of Aram (Syria) 

-Usage: Hazael 

-Origin: Or Chazahoel {khaz-aw-ale'}; from (H2372) chazah and (H410) 'el; God has seen; Chazael, 
a king of Syria -- Hazael. see HEBREW (H2372) chazah see HEBREW (H410) ‘el 


h2372 


-Lexicon: nī 

-Transliteration: chazah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-zaw') 

-Definition: see, behold 

-Usage: behold, look, prophesy, provide, see 

-Origin: A primitive root; to gaze at; mentally, to perceive, contemplate (with pleasure); specifically, 
to have a vision of -- behold, look, prophesy, provide, see. 


h2373 


-Lexicon: aATN 

-Transliteration: chazeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-zeh’') 

-Definition: breast (of animals) 

-Usage: breast 

-Origin: From (H2372) chazah; the breast (as most seen in front) -- breast. see HEBREW (H2372) 
chazah 


h2374 


-Lexicon: ngn 

-Transliteration: chozeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Kho-zeh') 

-Definition: a seer 

-Usage: agreement, prophet, see that, seer, stargazer 

-Origin: Active participle of (H2372) chazah; a beholder in vision; also a compact (as looked upon 
with approval) -- agreement, prophet, see that, seer, (star-)gazer. see HEBREW (H2372) chazah 


h2375 


-Lexicon: itn 

-Transliteration: Chazo 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaz-o') 

-Definition: a son of Nahor 

-Usage: Hazo 

-Origin: From (H2372) chazah; seer; Chazo, a nephew of Abraham -- Hazo. see HEBREW (H2372) 
chazah 


h2376 


-Lexicon: itn 

-Transliteration: chezu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-zev) 

-Definition: vision, appearance 

-Usage: look, vision 

-Origin: (Aramaic) from (H2370) chaza'; a sight -- look, vision. see HEBREW (H2370) chaza' 


h2377 


-Lexicon: itn 

-Transliteration: chazon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-zone') 

-Definition: vision 

-Usage: vision 

-Origin: From (H2372) chazah; a sight (mentally), i.e. A dream, revelation, or oracle -- vision. see 
HEBREW (H2372) chazah 


h2378 


-Lexicon: nitn 

-Transliteration: chazoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khaw-zooth') 

-Definition: vision 

-Usage: vision 

-Origin: From (H2372) chazah; a revelation -- vision. see HEBREW (H2372) chazah 


h2379 


-Lexicon: nit 

-Transliteration: chazoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khaz-oth') 

-Definition: sight, visibility 

-Usage: sight 

-Origin: (Aramaic) from (H2370) chaza'; a view -- sight. see HEBREW (H2370) chaza' 


h2380 


-Lexicon: nitn 

-Transliteration: chazuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khaw-zooth') 

-Definition: vision, conspicuousness 

-Usage: agreement, notable one, vision 

-Origin: From (H2372) chazah; a look; hence (figuratively) striking appearance, revelation, or (by 
implication) compact -- agreement, notable (one), vision. see HEBREW (H2372) chazah 


h2381 


-Lexicon: YX'TN 

-Transliteration: Chaziel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaz-ee-ale') 

-Definition: vision of God, a Levite 

-Usage: Haziel 

-Origin: From (H2372) chazah and (H410) ‘el; seen of God; Chaziel, a Levite -- Haziel. see HEBREW 
(H2372) chazah see HEBREW (H410) ‘el 


h2382 


-Lexicon: n'n 
-Transliteration: Chazayah 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (khaz-aw-yaw') 

-Definition: Yah has seen, a descendant of Judah 

-Usage: Hazaiah 

-Origin: From (H2372) chazah and (H3050) Yahh; Jah has seen; Chazajah, an Israelite -- Hazaiah. 
see HEBREW (H2372) chazah see HEBREW (H3050) Yahh 


h2383 


-Lexicon: ji'tn 

-Transliteration: Chezyon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khez-yone') 

-Definition: vision, an Aramean (Syrian) 

-Usage: Hezion 

-Origin: From (H2372) chazah; vision; Chezjon, a Syrian -- Hezion. see HEBREW (H2372) chazah 


h2384 


-Lexicon: ji'tn 

-Transliteration: chizzayon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khiz-zaw-yone') 

-Definition: vision 

-Usage: vision 

-Origin: From (H2372) chazah; a revelation, expectation by dream -- vision. see HEBREW (H2372) 
chazah 


h2385 


-Lexicon: T'o 

-Transliteration: chaziz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-zeez') 

-Definition: a thunderbolt, lightning flash 

-Usage: bright cloud, lightning 

-Origin: From an unused root meaning to glare; a flash of lightning -- bright cloud, lightning. 


h2386 


-Lexicon: 1'Tn 

-Transliteration: chazir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaz-eer') 

-Definition: swine, boar 

-Usage: boar, swine 

-Origin: From an unused root probably meaning to enclose; a hog (perhaps as penned) -- boar, 
swine. 


h2387 


-Lexicon: I'n 

-Transliteration: Chezir 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay-zeer') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Hezir 

-Origin: From the same as (H2386) chaziyr; perhaps protected; Chezir, the name of two Israelites -- 
Hezir. see HEBREW (H2386) chaziyr 


h2388 


-Lexicon: PTN 

-Transliteration: chazag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-zak') 

-Definition: to be or grow firm or strong, strengthen 

-Usage: aid, amend, catch, cleave, confirm, be constant, constrain, 

-Origin: A primitive root; to fasten upon; hence, to seize, be strong (figuratively, courageous, 
causatively strengthen, cure, help, repair, fortify), obstinate; to bind, restrain, conquer -- aid, 
amend, X calker, catch, cleave, confirm, be constant, constrain, continue, be of good (take) 
courage(-ous, -ly), encourage (self), be established, fasten, force, fortify, make hard, harden, help, 
(lay) hold (fast), lean, maintain, play the man, mend, become (wax) mighty, prevail, be recovered, 
repair, retain, seize, be (wax) sore, strengthen (self), be stout, be (make, shew, wax) strong(-er), 
be sure, take (hold), be urgent, behave self valiantly, withstand. 


h2389 


-Lexicon: PTR 

-Transliteration: chazaq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-zawk’') 

-Definition: strong, stout, mighty 

-Usage: harder, hottest, impudent, loud, mighty, sore, stiff-hearted, stronger 

-Origin: From (H2388) chazaq; strong (usu. In a bad sense, hard, bold, violent) -- harder, hottest, + 
impudent, loud, mighty, sore, stiff(-hearted), strong(-er). see HEBREW (H2388) chazag 


h2390 


-Lexicon: ?rn 

-Transliteration: chazeq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-zake’') 

-Definition: wax louder, stronger 

-Usage: wax louder, stronger 

-Origin: From (H2388) chazaq; powerful -- X wax louder, stronger. see HEBREW (H2388) chazaq 


h2391 


-Lexicon: ?rn 

-Transliteration: chezeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-zek) 

-Definition: strength 

-Usage: strength 

-Origin: From (H2388) chazaq; help -- strength. see HEBREW (H2388) chazaq 


h2392 


-Lexicon: prn 

-Transliteration: chozeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-zek) 

-Definition: strength 

-Usage: strength 

-Origin: From (H2388) chazaq; power -- strength. see HEBREW (H2388) chazaq 


h2393 


-Lexicon: APTN 

-Transliteration: chezqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khez-kaw') 

-Definition: strength, force 

-Usage: strength en self, was strong 

-Origin: Feminine of (H2391) chezeq; prevailing power -- strength(- en self), (was) strong. see 
HEBREW (H2391) chezeq 


h2394 


-Lexicon: APTA 

-Transliteration: chozgah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khoz-kaw') 

-Definition: strength, force, violence 

-Usage: force, mightily, repair, sharply 

-Origin: Feminine of (H2392) chozeq; vehemence (usually in a bad sense) -- force, mightily, repair, 
sharply. see HEBREW (H2392) chozeq 


h2395 


-Lexicon: '?Tn 

-Transliteration: Chizqi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khiz-kee') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Hezeki 

-Origin: From (H2388) chazaq; strong; Chizki, an Israelite -- Hezeki. see HEBREW (H2388) chazaq 


h2396 


-Lexicon: a‘y?Tn 

-Transliteration: Chizqiyyah or Chizqiyyahu or Yechizqiyyah or Yechizgiyyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khiz-kee-yaw') 

-Definition: Yah has strengthened, a king of Judah, also several other Isr 

-Usage: Hezekiah, Hizkiah, Hizkijah 

-Origin: Or Chizgiyahuw {khiz-kee-yaw'-hoo}; also Ychizgiyah {yekh-iz-kee-yaw'}; or Ychizqgiyahuw 
{yekh-iz-kee-yaw'-hoo}; from (H2388) chazaq and (H3050) Yahh; strengthened of Jah; Chizkijah, a 
king of Judah, also the name of two other Israelites -- Hezekiah, Hizkiah, Hizkijah. Compare (H3169) 
Ychizgiyah. see HEBREW (H2388) chazaq see HEBREW (H3050) Yahh see HEBREW (H3169) 
Ychizgiyah 


h2397 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: chach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khawkh) 

-Definition: hook, ring, fetter 

-Usage: bracelet, chain, hook 

-Origin: Once (Ezek. 29:4) chachiy {khakh-ee'}; from the same as (H2336) chowach; a ring for the 
nose (or lips) -- bracelet, chain, hook. see HEBREW (H2336) chowach 


h2398 


-Lexicon: run 
-Transliteration: chata 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-taw') 

-Definition: to miss, go wrong, sin 

-Usage: bear the blame, cleanse, commit sin, by fault, harm he hath done, loss, miss 

-Origin: A primitive root; properly, to miss; hence (figuratively and generally) to sin; by inference, to 
forfeit, lack, expiate, repent, (causatively) lead astray, condemn -- bear the blame, cleanse, commit 
(sin), by fault, harm he hath done, loss, miss, (make) offend(-er), offer for sin, purge, purify (self), 
make reconciliation, (cause, make) sin(-ful, -ness), trespass. 


h2399 


-Lexicon: XYM 

-Transliteration: chet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khate) 

-Definition: a sin 

-Usage: fault, grievously, offence, punishment of sin 

-Origin: From (H2398) chata'; a crime or its penalty -- fault, X grievously, offence, (punishment of) 
sin. see HEBREW (H2398) chata' 


h2400 


-Lexicon: ren 

-Transliteration: chatta 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine; Adjective; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (khat-taw') 

-Definition: sinful, sinners 

-Usage: offender, sinful, sinner 

-Origin: Intensively from (H2398) chata’; a criminal, or one accounted guilty -- offender, sinful, 
sinner. see HEBREW (H2398) chata' 


h2401 


-Lexicon: NXYN 

-Transliteration: chataah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khat-aw-aw') 

-Definition: sin, sin offering 

-Usage: sin offering 

-Origin: Feminine of (H2399) chet'; an offence, or a sacrifice for it -- sin (offering). see HEBREW 
(H2399) chet’ 


h2402 


-Lexicon: axyn 

-Transliteration: chattaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khat-taw-aw') 

-Definition: sin offering 

-Usage: sin offering 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2401) chata'ah; an offence, and the penalty or sacrifice for it - 
- sin (offering). see HEBREW (H2401) chata'ah 


h2403 


-Lexicon: axvn 

-Transliteration: chatta'ah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (kKhat-taw-aw') 


-Definition: sinful thing, sin 

-Usage: punishment of sin, purification for sin, offering 

-Origin: Or chattacth {khat-tawth'}; from (H2398) chata'; an offence (sometimes habitual 
sinfulness), and its penalty, occasion, sacrifice, or expiation; also (concretely) an offender -- 
punishment (of sin), purifying(-fication for sin), sin(-ner, offering). see HEBREW (H2398) chata' 


h2404 


-Lexicon: aun 

-Transliteration: chatab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-tab') 

-Definition: to cut or gather wood 

-Usage: cut down, hewer, polish 

-Origin: A primitive root; to chop or carve wood -- cut down, hew(-er), polish. 


h2405 


-Lexicon: navn 

-Transliteration: chatuboth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kKhat-oo-baw') 

-Definition: dark-hued stuffs 

-Usage: carved 

-Origin: Feminine passive participle of (H2404) chatab; properly, a carving; hence, a tapestry (as 
figured) -- carved. see HEBREW (H2404) chatab 


h2406 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: chittah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khit-taw') 

-Definition: wheat 

-Usage: wheaten 

-Origin: Of uncertain derivation; wheat, whether the grain or the plant -- wheat(-en). 


h2407 


-Lexicon: wivn 

-Transliteration: Chattush 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khat-toosh') 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Hattush 

-Origin: From an unused root of uncertain signification; Chattush, the name of four or five Israelites 
-- Hattush. 


h2408 


-Lexicon: ‘un 

-Transliteration: chatay 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khat-ee') 

-Definition: a sin 

-Usage: sin 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2398) chata'; an offence -- sin. see HEBREW 
(H2398) chata' 


h2409 


-Lexicon: x'un 

-Transliteration: chattaya 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khat-taw-yaw') 

-Definition: sin offering 

-Usage: sin offering 

-Origin: (Aramaic) from the same as (H2408) chatiy; an expiation -- sin offering. see HEBREW 
(H2408) chatiy 


h2410 


-Lexicon: xv'un 

-Transliteration: Chatita 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khat-ee-taw') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Hatita 

-Origin: From an unused root apparently meaning to dig out; explorer; Chatita, a temple porter -- 
Hatita. 


h2411 


-Lexicon: 7'un 

-Transliteration: Chattil 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khat-teel’) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Hattil 

-Origin: From an unused root apparently meaning to wave; fluctuating; Chattil, one of "Solomon's 
servants" -- Hattil. 


h2412 


-Lexicon: x9'un 

-Transliteration: Chatipha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khat-ee-faw') 

-Definition: one of the Nethinim 

-Usage: Hatipha 

-Origin: From (H2414) chataph; robber; Chatipha, one of the Nethinim -- Hatipha. see HEBREW 
(H2414) chataph 


h2413 


-Lexicon: oun 

-Transliteration: chatam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-tam') 
-Definition: to hold in, restrain 

-Usage: refrain 

-Origin: A primitive root; to stop -- refrain. 


h2414 


-Lexicon: 40n 
-Transliteration: chataph 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-taf') 

-Definition: to catch, seize 

-Usage: catch 

-Origin: A primitive root; to clutch; hence, to seize as a prisoner -- catch. 


h2415 


-Lexicon: un 

-Transliteration: choter 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-ter) 

-Definition: branch or twig, a rod 

-Usage: rod 

-Origin: From an unused root of uncertain signification; a twig -- rod. 


h2416 


-Lexicon: 'n 

-Transliteration: chay 

-Part of Speech: Adjective; feminine; noun masculine; noun feminine; noun feminine; noun 
masculine; Adjective; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (khah'-ee) 

-Definition: alive, living 

-Usage: age, alive, appetite, wild beast, company, congregation, lifetime, lively, 

-Origin: From (H2421) chayah; alive; hence, raw (flesh); fresh (plant, water, year), strong; also (as 
noun, especially in the feminine singular and masculine plural) life (or living thing), whether literally 
or figuratively -- + age, alive, appetite, (wild) beast, company, congregation, life(-time), live(-ly), 
living (creature, thing), maintenance, + merry, multitude, + (be) old, quick, raw, running, springing, 
troop. see HEBREW (H2421) chayah 


h2417 


-Lexicon: 'n 

-Transliteration: chay 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khah'-ee) 

-Definition: living 

-Usage: life, that lives, living 

-Origin: (Aramaic) from (H2418) chaya’'; alive; also (as noun in plural) life -- life, that liveth, living. 
see HEBREW (H2418) chaya' 


h2418 


-Lexicon: x'n 

-Transliteration: chaya 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khah-yaw') 

-Definition: to live 

-Usage: live, keep alive 

-Origin: (Aramaic) or chayah (Aramaic) {khah-yaw'}; corresponding to (H2421) chayah; to live -- 
live, keep alive. see HEBREW (H2421) chayah 


h2419 


-Lexicon: 7x'n 

-Transliteration: Chiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (khee-ale') 


-Definition: probably "brother of God", a rebuilder of Jericho 

-Usage: Hiel 

-Origin: From (H2416) chay and (H410) ‘el; living of God; Chiel, an Israelite -- Hiel. see HEBREW 
(H2416) chay see HEBREW (H410) 'el 


h2420 


-Lexicon: aT'n 

-Transliteration: chidah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khee-daw') 

-Definition: a riddle, an enigmatic, perplexing saying or question 

-Usage: dark saying sentence, speech, hard question, proverb, riddle 

-Origin: From (H2330) chuwd; a puzzle, hence, a trick, conundrum, sententious maxim -- dark 
saying (sentence, speech), hard question, proverb, riddle. see HEBREW (H2330) chuwd 


h2421 


-Lexicon: n'n 

-Transliteration: chayah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-yaw') 

-Definition: to live 

-Usage: keep live, make alive, certainly, give promise life, let, suffer to live, nourish up 

-Origin: A primitive root (compare (H2331) chavah, (H2421) chayah); to live, whether literally or 
figuratively; causatively, to revive -- keep (live, make) alive, X certainly, give (promise) life, (let, 
suffer to) live, nourish up, preserve (alive), quicken, recover, repair, restore (to life), revive, (X God) 
save (alive, life, lives), X surely, be whole. see HEBREW (H2331) chavah see HEBREW (H2421) 
chayah 


h2422 


-Lexicon: nN 

-Transliteration: chayeh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-yeh') 

-Definition: community 

-Usage: lively 

-Origin: From (H2421) chayah; vigorous -- lively. see HEBREW (H2421) chayah 


h2423 


-Lexicon: xin 

-Transliteration: cheva or chevah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khay-vaw') 

-Definition: beast 

-Usage: beast 

-Origin: (Aramaic) from (H2418) chaya'; an animal -- beast. see HEBREW (H2418) chaya' 


h2424 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: chayyuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khah-yooth') 

-Definition: living 

-Usage: living 

-Origin: From (H2421) chayah; life -- X living. see HEBREW (H2421) chayah 


h2425 


-Lexicon: "ņ 

-Transliteration: chayay 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-yah'-ee) 

-Definition: live, save life 

-Usage: live, save life 

-Origin: A primitive root (compare (H2421) chayah); to live; causatively to revive -- live, save life. 
see HEBREW (H2421) chayah 


h2426 


-Lexicon: 7'n 

-Transliteration: chel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khale) 

-Definition: rampart, fortress 

-Usage: army, bulwark, host, poor, rampart, trench, wall 

-Origin: Or (shortened) chel {khale}; a collateral form of (H2428) chayil; an army; also (by 
analogy,) an intrenchment -- army, bulwark, host, + poor, rampart, trench, wall. see HEBREW 
(H2428) chayil 


h2427 


-Lexicon: 7'n 

-Transliteration: chil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheel) 

-Definition: a writhing, anguish 

-Usage: pain, pang, sorrow 

-Origin: And (feminine) chiylah {khee-law'}; from (H2342) chuwl; a throe (expectant of childbirth) - 
- pain, pang, sorrow. see HEBREW (H2342) chuwl 


h2428 


-Lexicon: 7'n 

-Transliteration: chayil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khah'-yil) 

-Definition: strength, efficiency, wealth, army 

-Usage: able, activity, army, band of men soldiers, company, great forces, goods, host, 

-Origin: From (H2342) chuwl; probably a force, whether of men, means or other resources; an army, 
wealth, virtue, valor, strength -- able, activity, (+) army, band of men (soldiers), company, (great) 
forces, goods, host, might, power, riches, strength, strong, substance, train, (+)valiant(-ly), valour, 
virtuous(-ly), war, worthy(-ily). see HEBREW (H2342) chuwl 


h2429 


-Lexicon: 7'n 

-Transliteration: chayil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khah'-yil) 

-Definition: power, strength, army 

-Usage: aloud, army, most mighty, power 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2428) chayil; an army, or strength -- aloud, army, X most 
(mighty), power. see HEBREW (H2428) chayil 


h2430 


-Lexicon: n?'n 

-Transliteration: cheylah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khay-law') 

-Definition: bulwark 

-Usage: bulwark 

-Origin: Feminine of (H2428) chayil; an intrenchment -- bulwark. see HEBREW (H2428) chayil 


h2431 


-Lexicon: o7'n 

-Transliteration: Chelam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay-lawm’') 

-Definition: a place East of the Jordan 

-Usage: Helam 

-Origin: Or Cheleam {khay-lawm'}; from (H2428) chayil; fortress; Chelam, a place East of Palestine 
-- Helam. see HEBREW (H2428) chayil 


h2432 


-Lexicon: |?'n 

-Transliteration: Chilen 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khee-lane') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Hilen 

-Origin: From (H2428) chayil; fortress; Chilen, a place in Palestine -- Hilen. see HEBREW (H2428) 
chayil 


h2433 


-Lexicon: |'n 

-Transliteration: chin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheen) 

-Definition: perhaps beauty 

-Usage: comely 

-Origin: Another form for (H2580) chen; beauty -- comely. see HEBREW (H2580) chen 


h2434 


-Lexicon: y'n 

-Transliteration: chayits 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khah'-yits) 

-Definition: a party wall 

-Usage: wall 

-Origin: Another form for (H2351) chuwts; a wall -- wall. see HEBREW (H2351) chuwts 


h2435 


-Lexicon: |ix'n 

-Transliteration: chitson 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (khee-tsone’) 


-Definition: outer, external 

-Usage: outer, outward, utter, without 

-Origin: From (H2434) chayits; properly, the (outer) wall side; hence, exterior; figuratively, secular 
(as opposed to sacred) -- outer, outward, utter, without. see HEBREW (H2434) chayits 


h2436 


-Lexicon: 77'n 

-Transliteration: cheq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khake) 

-Definition: bosom 

-Usage: bosom, bottom, lap, midst, within 

-Origin: Or cheq {khake}; and chowg {khoke}; from an unused root, apparently meaning to inclose; 
the bosom (literally or figuratively) -- bosom, bottom, lap, midst, within. 


h2437 


-Lexicon: n7'n 

-Transliteration: Chirah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khee-raw') 

-Definition: a friend of Judah 

-Usage: Hirah 

-Origin: From (H2357) chavar in the sense of splendor; Chirah, an Adullamite -- Hirah. see HEBREW 
(H2357) chavar 


h2438 


-Lexicon: n'n 

-Transliteration: Chiram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khee-rawm') 

-Definition: a Benjamite, also two Arameans (Syrians) 

-Usage: Hiram, Huram 

-Origin: Or Chiyrowm {khee-rome'}; another form of (H2361) Chuwram; Chiram or Chirom, the 
name of two Tyrians -- Hiram, Huram. see HEBREW (H2361) Chuwram 


h2439 


-Lexicon: w'n 

-Transliteration: chish 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kheesh) 

-Definition: make haste 

-Usage: make haste 

-Origin: Another form of (H2363) chuwsh; to hurry -- make haste. see HEBREW (H2363) chuwsh 


h2440 


-Lexicon: w'n 

-Transliteration: chish 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kheesh) 

-Definition: quickly 

-Usage: soon 

-Origin: From (H2439) chiysh; properly, a hurry; hence (adverb) quickly -- soon. see HEBREW 
(H2439) chiysh 


h2441 


-Lexicon: JN 

-Transliteration: chek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khake) 

-Definition: palate, roof of the mouth, gums 

-Usage: roof of the mouth, taste 

-Origin: Probably from (H2596) chanak in the sense of tasting; properly, the palate or inside of the 
mouth; hence, the mouth itself (as the organ of speech, taste and kissing) -- (roof of the) mouth, 
taste. see HEBREW (H2596) chanak 


h2442 


-Lexicon: n2n 

-Transliteration: chakah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-kaw') 

-Definition: to wait, await 

-Usage: long, tarry, wait 

-Origin: A primitive root (apparently akin to (H2707) chaqah through the idea of piercing); properly, 
to adhere to; hence, to await -- long, tarry, wait. see HEBREW (H2707) chaqah 


h2443 


-Lexicon: nən 

-Transliteration: chakkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khak-kaw') 

-Definition: a hook, fishhook 

-Usage: angle, hook 

-Origin: Probably from (H2442) chakah; a hook (as adhering) -- angle, hook. see HEBREW (H2442) 
chakah 


h2444 


-Lexicon: nyQ 

-Transliteration: Chakilah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khak-ee-law') 

-Definition: dark, a hill in S. Judah 

-Usage: Hachilah 

-Origin: From the same as (H2447) chakliyl; dark; Chakilah, a hill in Palestine -- Hachilah. see 
HEBREW (H2447) chakliyl 


h2445 


-Lexicon: nN 

-Transliteration: chakkim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khak-keem') 

-Definition: a wise man 

-Usage: wise 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2449) chakam; wise, i.e. A Magian -- wise. see 
HEBREW (H2449) chakam 


h2446 


-Lexicon: nQ 

-Transliteration: Chakalyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khak-al-yaw') 

-Definition: perhaps "wait for Yah", father of Nehemiah 

-Usage: Hachaliah 

-Origin: From the base of (H2447) chakliyl and (H3050) Yahh; darkness of Jah; Chakaljah, an 
Israelite -- Hachaliah. see HEBREW (H2447) chakliyl see HEBREW (H3050) Yahh 


h2447 


-Lexicon: "7N 

-Transliteration: chaklili 

-Part of Speech: Adjective Masculine 

-Phonetic Spelling: (khak-leel') 

-Definition: dull 

-Usage: red 

-Origin: By reduplication from an unused root apparently meaning to be dark; darkly flashing (only 
of the eyes); in a good sense, brilliant (as stimulated by wine) -- red. 


h2448 


-Lexicon: ni'772n 

-Transliteration: chakliluth 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kKhak-lee-looth') 

-Definition: dullness 

-Usage: redness 

-Origin: From (H2447) chakliyl; flash (of the eyes); in a bad sense, blearedness -- redness. see 
HEBREW (H2447) chakliyl 


h2449 


-Lexicon: oon 

-Transliteration: chakam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-kam') 

-Definition: to be wise 

-Usage: exceeding, teach wisdom, be make self, show self wise, deal never so wisely, make wiser 
-Origin: A primitive root, to be wise (in mind, word or act) -- X exceeding, teach wisdom, be (make 
self, shew self) wise, deal (never so) wisely, make wiser. 


h2450 


-Lexicon: n% 

-Transliteration: chakam 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-kawm'’) 

-Definition: wise 

-Usage: cunning man, subtil, wisehearted, 

-Origin: From (H2449) chakam; wise, (i.e. Intelligent, skilful or artful) -- cunning (man), subtil, 
((un-)), wise((hearted), man). see HEBREW (H2449) chakam 


h2451 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: chokmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (khok-maw') 


-Definition: wisdom 

-Usage: skilful, wisdom, wisely, wit 

-Origin: From (H2449) chakam; wisdom (in a good sense) -- skilful, wisdom, wisely, wit. see 
HEBREW (H2449) chakam 


h2452 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: chokmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khok-maw') 

-Definition: wisdom 

-Usage: wisdom 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2451) chokmah; wisdom -- wisdom. see HEBREW (H2451) 
chokmah 


h2453 


-Lexicon: mnn 

-Transliteration: Chakmoni 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (khak-mo-nee’') 

-Definition: wise, two Israelites 

-Usage: Hachmoni, Hachmonite 

-Origin: From (H2449) chakam; skilful; Chakmoni, an Israelite -- Hachmoni, Hachmonite. see 
HEBREW (H2449) chakam 


h2454 


-Lexicon: nindn 

-Transliteration: chokmoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khok-moth’') 

-Definition: wisdom, every wise woman 

-Usage: wisdom, every wise woman 

-Origin: Or chakmowth {khak-moth'}; collateral forms of (H2451) chokmah; wisdom -- wisdom, 
every wise (woman). see HEBREW (H2451) chokmah 


h2455 


-Lexicon: Yn 

-Transliteration: chol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khole) 

-Definition: profaneness, commonness 

-Usage: common, profane place, unholy 

-Origin: From (H2490) chalal; properly, exposed; hence, profane -- common, profane (place), 
unholy. see HEBREW (H2490) chalal 


h2456 


-Lexicon: x2n 

-Transliteration: chala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-law') 

-Definition: to be sick or diseased 

-Usage: be diseased 

-Origin: A primitive root (compare (H2470) chalah); to be sick -- be diseased. see HEBREW (H2470) 
chalah 


h2457 


-Lexicon: AX?N 

-Transliteration: chelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khel-aw') 

-Definition: rust 

-Usage: scum 

-Origin: From (H2456) chala'; properly, disease; hence, rust -- scum. see HEBREW (H2456) chala' 


h2458 


-Lexicon: AX?N 

-Transliteration: Chelah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (khel-aw') 

-Definition: an Israelite woman 

-Usage: Helah 

-Origin: The same as (H2457) chel'ah; Chelah, an Israelitess -- Helah. see HEBREW (H2457) chel'ah 


h2459 


-Lexicon: 17n 

-Transliteration: cheleb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-leb) 

-Definition: fat 

-Usage: best, fatness, finest, grease, marrow 

-Origin: Or cheleb {khay'-leb}; from an unused root meaning to be fat; fat, whether literally or 
figuratively; hence, the richest or choice part -- X best, fat(-ness), X finest, grease, marrow. 


h2460 


-Lexicon: 27N 

-Transliteration: Cheleb 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-leb) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Heleb 

-Origin: The same as (H2459) cheleb; fatness; Cheleb, an Israelite -- Heleb. see HEBREW (H2459) 
cheleb 


h2461 


-Lexicon: a?n 

-Transliteration: chalab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-lawb’') 

-Definition: milk 

-Usage: cheese, milk, sucking 

-Origin: From the same as (H2459) cheleb; milk (as the richness of kine) -- + cheese, milk, sucking. 
see HEBREW (H2459) cheleb 


h2462 


-Lexicon: n3 
-Transliteration: Chelbah 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (khel-baw') 

-Definition: a city in Asher 

-Usage: Helbah 

-Origin: Feminine of (H2459) cheleb; fertility: Chelbah, a place in Palestine -- Helbah. see HEBREW 
(H2459) cheleb 


h2463 


-Lexicon: ian 

-Transliteration: Chelbon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khel-bone’) 

-Definition: a place in Aram (Syria) 

-Usage: Helbah 

-Origin: From (H2459) cheleb; fruitful; Chelbon, a place in Syria -- Helbah. see HEBREW (H2459) 
cheleb 


h2464 


-Lexicon: naQ 

-Transliteration: chelbenah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khel-ben-aw') 

-Definition: gum (a type used in incense) 

-Usage: galbanum 

-Origin: From (H2459) cheleb; galbanam, an odorous gum (as if fatty) -- galbanum. see HEBREW 
(H2459) cheleb 


h2465 


-Lexicon: T2n 

-Transliteration: cheled 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-led) 

-Definition: duration, world 

-Usage: age, short time, world 

-Origin: From an unused root apparently meaning to glide swiftly; life (as a fleeting portion of time); 
hence, the world (as transient) -- age, short time, world. 


h2466 


-Lexicon: Tyn 

-Transliteration: Cheled 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-led) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Heled 

-Origin: The same as (H2465) cheled; Cheled, an Israelite -- Heled. see HEBREW (H2465) cheled 


h2467 


-Lexicon: T2n 

-Transliteration: choled 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-led) 

-Definition: weasel 

-Usage: weasel 

-Origin: From the same as (H2465) cheled; a weasel (from its gliding motion) -- weasel. see 
HEBREW (H2465) cheled 


h2468 


-Lexicon: aAT?N 

-Transliteration: Chuldah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (khool-daw') 

-Definition: an Israelite prophetess 

-Usage: Huldah 

-Origin: Feminine of (H2467) choled; Chuldah, an Israelitess -- Huldah. see HEBREW (H2467) choled 


h2469 


-Lexicon: 'TYyn 

-Transliteration: Chelday 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khel-dah'-ee) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Heldai 

-Origin: From (H2466) cheled; worldliness; Cheldai, the name of two Israelites -- Heldai. see 
HEBREW (H2466) cheled 


h2470 


-Lexicon: nQ 

-Transliteration: chalah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-law') 

-Definition: to be weak or sick 

-Usage: beseech, be diseased, put to grief, be grieved, be grievous, infirmity 

-Origin: A primitive root (compare (H2342) chuwl, (H2470) chalah, (H2490) chalal); properly, to be 
rubbed or worn; hence (figuratively) to be weak, sick, afflicted; or (causatively) to grieve, make 
sick; also to stroke (in flattering), entreat -- beseech, (be) diseased, (put to) grief, be grieved, (be) 
grievous, infirmity, intreat, lay to, put to pain, X pray, make prayer, be (fall, make) sick, sore, be 
sorry, make suit (X supplication), woman in travail, be (become) weak, be wounded. see HEBREW 
(H2342) chuwl see HEBREW (H2470) chalah see HEBREW (H2490) chalal 


h2471 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: challah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khal-law') 

-Definition: a cake (a type used in offerings) 

-Usage: cake 

-Origin: From (H2490) chalal; a cake (as usually punctured) -- cake. see HEBREW (H2490) chalal 


h2472 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: chalom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-ome’) 

-Definition: a dream 

-Usage: dreamer 

-Origin: Or (shortened) chalom {khal-ome'}; from (H2492) chalam; a dream -- dream(-er). see 
HEBREW (H2492) chalam 


h2473 


-Lexicon: i7n 

-Transliteration: Cholon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kho-lone’) 

-Definition: a place in Moab, also a city in Judah 

-Usage: Holon 

-Origin: Or (shortened) Cholon {kho-lone'}; probably from (H2344) chowl; sandy; Cholon, the name 
of two places in Palestine -- Holon. see HEBREW (H2344) chowl 


h2474 


-Lexicon: |in 

-Transliteration: challon 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (khal-lone') 

-Definition: a window 

-Usage: window 

-Origin: A window (as perforated) -- window. 


h2475 


-Lexicon: 9i7n 

-Transliteration: chaloph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-ofe') 

-Definition: a passing away, vanishing 

-Usage: destruction 

-Origin: From (H2498) chalaph; properly, surviving; by implication (collectively) orphans -- X 
destruction. see HEBREW (H2498) chalaph 


h2476 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: chalushah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khal-oo-shaw') 

-Definition: weakness, prostration 

-Usage: being overcome 

-Origin: Feminine passive participle of (H2522) chalash; defeat -- being overcome. see HEBREW 
(H2522) chalash 


h2477 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: Chalach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khal-akh’) 

-Definition: an area under Assyr. control 

-Usage: Halah 

-Origin: Probably of foreign origin; Chalach, a region of Assyria -- Halah. 


h2478 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: Chalchul 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (khal-khool') 
-Definition: a city in Judah 

-Usage: Halhul 


-Origin: By reduplication from (H2342) chuwl; contorted; Chalchul, a place in Palestine -- Halhul. see 
HEBREW (H2342) chuwl 


h2479 


-Lexicon: nzn7n 

-Transliteration: chalchalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khal-khaw-law') 

-Definition: anguish 

-Usage: great, much pain 

-Origin: Feminine from the same as (H2478) Chalchuwl; writhing (in childbirth); by implication, 
terror -- (great, much) pain. see HEBREW (H2478) Chalchuwl 


h2480 


-Lexicon: v 

-Transliteration: chalat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-lat’) 

-Definition: to catch 

-Usage: catch 

-Origin: A primitive root; to snatch at -- catch. 


h2481 


-Lexicon: "2n 

-Transliteration: chali 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-ee') 

-Definition: an ornament 

-Usage: jewel, ornament 

-Origin: From (H2470) chalah; a trinket (as polished) -- jewel, ornament. see HEBREW (H2470) 
chalah 


h2482 


-Lexicon: "2n 

-Transliteration: Chali 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khal-ee') 

-Definition: a place in Asher 

-Usage: Hali 

-Origin: The same as (H2481) chaliy; Chali, a place in Palestine -- Hali. see HEBREW (H2481) chaliy 


h2483 


-Lexicon: "7p 

-Transliteration: choli 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khol-ee') 

-Definition: sickness 

-Usage: disease, grief, is sickness 

-Origin: From (H2470) chalah; malady, anxiety, calamity -- disease, grief, (is) sick(-ness). see 
HEBREW (H2470) chalah 


h2484 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: chelyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khel-yaw') 

-Definition: jewelry 

-Usage: jewel 

-Origin: Feminine of (H2481) chaliy; a trinket -- jewel. see HEBREW (H2481) chaliy 


h2485 


-Lexicon: vQ 

-Transliteration: chalil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-leel') 

-Definition: flute, pipe 

-Usage: pipe 

-Origin: From (H2490) chalal; a flute (as perforated) -- pipe. see HEBREW (H2490) chalal 


h2486 


-Lexicon: n?"7n 

-Transliteration: chalilah 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (khaw-lee'-law) 

-Definition: far be it! 

-Usage: be far, God forbid 

-Origin: Or chalilah {khaw-lee'-law}; a directive from (H2490) chalal; literal for a profaned thing; 
used (interj.) Far be it! -- be far, (X God) forbid. see HEBREW (H2490) chalal 


h2487 


-Lexicon: nas"7n 

-Transliteration: chaliphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khal-ee-faw') 

-Definition: a change 

-Usage: change, course 

-Origin: From (H2498) chalaph; alternation -- change, course. see HEBREW (H2498) chalaph 


h2488 


-Lexicon: Ayn 

-Transliteration: chalitsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khal-ee-tsaw') 

-Definition: what is stripped off (a person) 

-Usage: armour 

-Origin: From (H2503) Chelets; spoil -- armour. see HEBREW (H2503) Chelets 


h2489 


-Lexicon: X97N 

-Transliteration: chelekah 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khay-lek-aw') 

-Definition: hapless, unfortunate 

-Usage: poor 

-Origin: Or chelkah {khay-lek-aw'}; apparently from an unused root probably meaning to be dark or 
(figuratively) unhappy; a wretch, i.e. Unfortunate -- poor. 


h2490 


-Lexicon: ?2n 

-Transliteration: chalal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-lal’) 

-Definition: to bore, pierce 

-Usage: begin men began, defile, break, defile, eat as common things 

-Origin: A primitive root (compare (H2470) chalah); properly, to bore, i.e. (by implication) to wound, 
to dissolve; figuratively, to profane (a person, place or thing), to break (one's word), to begin (as if 
by an "opening wedge"); denom. (from (H2485) chaliyl) to play (the flute) -- begin (X men began), 
defile, X break, defile, X eat (as common things), X first, X gather the grape thereof, X take 
inheritance, pipe, player on instruments, pollute, (cast as) profane (self), prostitute, slay (slain), 
sorrow, stain, wound. see HEBREW (H2470) chalah see HEBREW (H2485) chaliyl 


h2491 


-Lexicon: 72n 

-Transliteration: chalal 

-Part of Speech: noun masculine; Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-lawl') 

-Definition: pierced 

-Usage: kill, profane, slain man, slew, deadly wounded 

-Origin: From (H2490) chalal; pierced (especially to death); figuratively, polluted -- kill, profane, 
slain (man), X slew, (deadly) wounded. see HEBREW (H2490) chalal 


h2492 


-Lexicon: on 

-Transliteration: chalam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-lam‘) 

-Definition: to be healthy or strong 

-Usage: cause to dreamer, be in good liking, recover 

-Origin: A primitive root; properly, to bind firmly, i.e. (by implication) to be (causatively to make) 
plump; also (through the figurative sense of dumbness) to dream -- (cause to) dream(-er), be in 
good liking, recover. 


h2493 


-Lexicon: 07N 

-Transliteration: chelem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-lem) 

-Definition: a dream 

-Usage: dream 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2492) chalam; a dream -- dream. see HEBREW 
(H2492) chalam 


h2494 


-Lexicon: 07N 

-Transliteration: Chelem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'lem) 

-Definition: strength, an Israelite 

-Usage: Helem 

-Origin: From (H2492) chalam; a dream; Chelem, an Israelite -- Helem. Compare (H2469) Chelday. 
see HEBREW (H2492) chalam see HEBREW (H2469) Chelday 


h2495 


-Lexicon: nmn 

-Transliteration: challamuth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-law-mooth’') 

-Definition: (a plant), probably a purslane 

-Usage: egg 

-Origin: From (H2492) chalam (in the sense of insipidity); probably purslain -- egg. see HEBREW 
(H2492) chalam 


h2496 


-Lexicon: wmn'?n 

-Transliteration: challamish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (klal-law-meesh’') 

-Definition: flint 

-Usage: flinty, rock 

-Origin: Probably from (H2492) chalam (in the sense of hardness); flint -- flint(-y), rock. see 
HEBREW (H2492) chalam 


h2497 


-Lexicon: j?n 

-Transliteration: Chelon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay-lone') 

-Definition: a man of Zebulon 

-Usage: Helon 

-Origin: From (H2428) chayil; strong; Chelon, an Israelite -- Helon. see HEBREW (H2428) chayil 


h2498 


-Lexicon: 92n 

-Transliteration: chalaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-laf') 

-Definition: to pass on or away, pass through 

-Usage: abolish, alter, change, cut off, go on forward, grow up, be over, pass away, 

-Origin: A primitive root; properly, to slide by, i.e. (by implication) to hasten away, pass on, spring 
up, pierce or change -- abolish, alter, change, cut off, go on forward, grow up, be over, pass (away, 
on, through), renew, sprout, strike through. 


h2499 


-Lexicon: 9270 

-Transliteration: chalaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khal-af') 

-Definition: to pass (over) 

-Usage: pass 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2498) chalaph; to pass on (of time) -- pass. see HEBREW 
(H2498) chalaph 


h2500 


-Lexicon: 97n 

-Transliteration: cheleph 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (klay'-lef) 

-Definition: an exchange 

-Usage: for 

-Origin: From (H2498) chalaph; properly, exchange; hence (as preposition) instead of -- X for. see 
HEBREW (H2498) chalaph 


h2501 


-Lexicon: 92n 

-Transliteration: Cheleph 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kheh'lef) 

-Definition: a place in Naphtali 

-Usage: Heleph 

-Origin: The same as (H2500) cheleph; change; Cheleph, a place in Palestine -- Heleph. see 
HEBREW (H2500) cheleph 


h2502 


-Lexicon: y2n 

-Transliteration: chalats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-lats') 

-Definition: to draw off or out, withdraw 

-Usage: arm self, go, ready armed man, soldier, deliver, draw out, make fat, loose, 

-Origin: A primitive root; to pull off; hence (intensively) to strip, (reflex.) To depart; by implication, 
to deliver, equip (for fight); present, strengthen -- arm (self), (go, ready) armed (X man, soldier), 
deliver, draw out, make fat, loose, (ready) prepared, put off, take away, withdraw self. 


h2503 


-Lexicon: Y7Q 

-Transliteration: Chelets 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-lets) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Helez 

-Origin: Or Chelets {khay'-lets; from (H2502) chalats; perhaps, strength; Chelets, the name of two 
Israelites -- Helez. see HEBREW (H2502) chalats 


h2504 


-Lexicon: Y7Q 

-Transliteration: chalats 

-Part of Speech: Noun Feminine; noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-lawts') 

-Definition: loins 

-Usage: loins, reins 

-Origin: From (H2502) chalats (in the sense of strength); only in the dual; the loins (as the seat of 
vigor) -- loins, reins. see HEBREW (H2502) chalats 


h2505 


-Lexicon: 772n 
-Transliteration: chalaq 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (khaw-lak') 

-Definition: to divide, share 

-Usage: deal, distribute, divide, flatter, give, have, imparter, take away a portion, 

-Origin: A primitive root; to be smooth (figuratively); by implication (as smooth stones were used for 
lots) to apportion or separate -- deal, distribute, divide, flatter, give, (have, im-)part(-ner), take 
away a portion, receive, separate self, (be) smooth(-er). 


h2506 


-Lexicon: 777n 

-Transliteration: cheleq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'lek) 

-Definition: portion, tract, territory 

-Usage: flattery, inheritance, part, partake, portion 

-Origin: From (H2505) chalaq; properly, smoothness (of the tongue); also an allotment -- flattery, 
inheritance, part, X partake, portion. see HEBREW (H2505) chalag 


h2507 


-Lexicon: 777n 

-Transliteration: Cheleg 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-lek) 

-Definition: a Gileadite 

-Usage: Helek 

-Origin: The same as (H2506) cheleq; portion; Chelek, an Israelite -- Helek. see HEBREW (H2506) 
cheleq 


h2508 


-Lexicon: pN 

-Transliteration: chalaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-awk') 

-Definition: portion, possession 

-Usage: portion 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2505) chalaq; a part -- portion. see HEBREW 
(H2505) chalag 


h2509 


-Lexicon: 777n 

-Transliteration: chalaq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-lawk’') 

-Definition: smooth 

-Usage: flattering, smooth 

-Origin: From (H2505) chalaq; smooth (especially of tongue) -- flattering, smooth. see HEBREW 
(H2505) chalag 


h2510 


-Lexicon: pN 

-Transliteration: Chalaq 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-lawk’') 

-Definition: smooth, a mountain South of the Dead Sea 
-Usage: Halak 


-Origin: The same as (H2509) chalaq; bare; Chalak, a mountain of Idumaea -- Halak. see HEBREW 
(H2509) chalag 


h2511 


-Lexicon: 72n 

-Transliteration: challaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-lawk') 

-Definition: smooth 

-Usage: smooth 

-Origin: From (H2505) chalaq; smooth -- smooth. see HEBREW (H2505) chalag 


h2512 


-Lexicon: 772n 

-Transliteration: challuq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-look') 

-Definition: smooth 

-Usage: smooth 

-Origin: From (H2505) chalaq; smooth -- smooth. see HEBREW (H2505) chalag 


h2513 


-Lexicon: n77Q 

-Transliteration: chelqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khel-kaw') 

-Definition: a portion (of ground) 

-Usage: field, ground, parcel, part, piece of land ground, plat, portion, 

-Origin: Feminine of (H2506) cheleq; properly, smoothness; figuratively, flattery; also an allotment - 
- field, flattering(-ry), ground, parcel, part, piece of land (ground), plat, portion, slippery place, 
smooth (thing). see HEBREW (H2506) cheleq 


h2514 


-Lexicon: ng7Q 

-Transliteration: chalaqqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khal-ak-kaw') 

-Definition: smoothness, flattery 

-Usage: flattery 

-Origin: Feminine from (H2505) chalaq; flattery -- flattery. see HEBREW (H2505) chalaq 


h2515 


-Lexicon: n770 

-Transliteration: chaluqqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khal-ook-kaw') 

-Definition: part, portion 

-Usage: division 

-Origin: Feminine of (H2512) challuq; a distribution -- division. see HEBREW (H2512) challugq 


h2516 


-Lexicon: '77n 

-Transliteration: Chelqi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khel-kee') 

-Definition: descendant of Helek 

-Usage: Helkites 

-Origin: Patronymically from (H2507) Cheleq; a Chelkite or descendant of Chelek -- Helkites. see 
HEBREW (H2507) Cheleq 


h2517 


-Lexicon: '77n 

-Transliteration: Chelqay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khel-kah'ee) 

-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Helkai 

-Origin: From (H2505) chalaq; apportioned; Chelkai, an Israelite -- Helkai. see HEBREW (H2505) 
chalaq 


h2518 


-Lexicon: n!pYN 

-Transliteration: Chilgiyyahu or Chilgiyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khil-kee-yaw') 

-Definition: my portion is Yah, the name of several Israelites 

-Usage: Hillkiah 

-Origin: Or Chilgiyahuw {khil-kee-yaw'-hoo}'from (H2506) cheleq and (H3050) Yahh; portion of Jah; 
{Chilhijah, the name of eight Israelites -- Hillkiah. see HEBREW (H2506) cheleq see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h2519 


-Transliteration: chalaqlaqqoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khal-ak-lak-kaw') 

-Definition: smoothness 

-Usage: flattery, slippery 

-Origin: By reduplication from (H2505) chalaq; properly, something very smooth; i.e. A treacherous 
spot; figuratively, blandishment -- flattery, slippery. see HEBREW (H2505) chalag 


h2520 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: Chelqath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khel-kath’) 

-Definition: portion, possession, a city in Asher 

-Usage: Helkath 

-Origin: A form of (H2513) chelqah; smoothness; Chelkath, a place in Palestine -- Helkath. see 
HEBREW (H2513) chelqah 


h2521 


-Lexicon: anya npn 
-Transliteration: Chelqath Hatstsurim 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (khel-kath' hats-tsoo-reem’) 

-Definition: a place near the pool of Gibeon 

-Usage: Helkath-hazzurim 

-Origin: From (H2520) Chelqath and the plural of (H6697) tsuwr, with the article inserted; 
smoothness of the rocks; Chelkath Hats-tsurim, a place in Palestine -- Helkath-hazzurim. see 
HEBREW (H2520) Chelqath see HEBREW (H6697) tsuwr 


h2522 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: chalash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-lash') 

-Definition: to be weak or prostrate 

-Usage: discomfit, waste away, weaken 

-Origin: A primitive root; to prostrate; by implication, to overthrow, decay -- discomfit, waste away, 
weaken. 


h2523 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: challash 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khal-lawsh') 

-Definition: weak 

-Usage: weak 

-Origin: From (H2522) chalash; frail -- weak. see HEBREW (H2522) chalash 


h2524 


-Lexicon: on 

-Transliteration: cham 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khawm) 

-Definition: husband's father 

-Usage: father in law 

-Origin: From the same as (H2346) chowmah; a father-in-law (as in affinity) -- father in law. see 
HEBREW (H2346) chowmah 


h2525 


-Lexicon: on 

-Transliteration: cham 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khawm) 

-Definition: hot 

-Usage: hot, warm 

-Origin: From (H2552) chamam; hot -- hot, warm. see HEBREW (H2552) chamam 


h2526 


-Lexicon: on 

-Transliteration: Cham 

-Part of Speech: proper name, masculine person; location 

-Phonetic Spelling: (khawm) 

-Definition: a son of Noah, also his desc., also a name for Egyptians 

-Usage: Ham 

-Origin: The same as (H2525) cham; hot (from the tropical habitat); Cham, a son of Noah; also (as 
a patronymic) his descendants or their country -- Ham. see HEBREW (H2525) cham 


h2527 


-Lexicon: on 

-Transliteration: chom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khome) 

-Definition: heat 

-Usage: heat, to be hot warm 

-Origin: From (H2552) chamam; heat -- heat, to be hot (warm). see HEBREW (H2552) chamam 


h2528 


-Lexicon: xan 

-Transliteration: chema 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khem-aw') 

-Definition: a rage 

-Usage: fury 

-Origin: (Aramaic) or chamah (Aramaic) {kham-aw'}; corresponding to (H2534) chemah; anger -- 
fury. see HEBREW (H2534) chemah 


h2529 


-Lexicon: AXNAN 

-Transliteration: chemah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khem-aw') 

-Definition: curd 

-Usage: butter 

-Origin: Or (shortened) chemah {khay-maw'}; from the same root as (H2346) chowmah; curdled 
milk or cheese -- butter. see HEBREW (H2346) chowmah 


h2530 


-Lexicon: tan 

-Transliteration: chamad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-mad') 

-Definition: to desire, take pleasure in 

-Usage: beauty, greatly beloved, covet, delectable thing, great delight, desire, lust, 

-Origin: A primitive root; to delight in -- beauty, greatly beloved, covet, delectable thing, (X great) 
delight, desire, goodly, lust, (be) pleasant (thing), precious (thing). 


h2531 


-Lexicon: Tan 

-Transliteration: chemed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-med) 

-Definition: desire, delight 

-Usage: desirable, pleasant 

-Origin: Om (H2530) chamad; delight -- desirable, pleasant. see HEBREW (H2530) chamad 


h2532 


-Lexicon: Nnm 
-Transliteration: chemdah 
-Part of Speech: noun feminine 


-Phonetic Spelling: (khem-daw') 

-Definition: desire, delight 

-Usage: desire, goodly, pleasant, precious 

-Origin: Feminine of (H2531) chemed; delight -- desire, goodly, pleasant, precious. see HEBREW 
(H2531) chemed 


h2533 


-Lexicon: mN 

-Transliteration: Chemdan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khem-dawn'’') 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Hemdan 

-Origin: From (H2531) chemed; pleasant; Chemdan, an Idumaean -- Hemdan. see HEBREW (H2531) 
chemed 


h2534 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: chemah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khay-maw') 

-Definition: heat, rage 

-Usage: anger, bottles, hot displeasure, furiously heat, indignation, poison, rage, wrath ful 

-Origin: Or (Dan. 11:44) chemac {khay-maw'}; from (H3179) yacham; heat; figuratively, anger, 
poison (from its fever) -- anger, bottles, hot displeasure, furious(-ly, -ry), heat, indignation, poison, 
rage, wrath(- ful). See (H2529) chem'ah. see HEBREW (H3179) yacham see HEBREW (H2529) 
chem'‘ah 


h2535 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: chammah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kham-maw') 

-Definition: heat, sun 

-Usage: heat, sun 

-Origin: From (H2525) cham; heat; by implication, the sun -- heat, sun. see HEBREW (H2525) cham 


h2536 


-Lexicon: YNNN 

-Transliteration: Chammuw'el 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kham-moo-ale') 

-Definition: anger of God, a Simeonite 

-Usage: Hamuel 

-Origin: From (H2535) chammah and (H410) 'el; anger of God; Chammuel, an Israelite -- Hamuel. 
see HEBREW (H2535) chammah see HEBREW (H410) 'el 


h2537 


-Lexicon: 7uinn 

-Transliteration: Chamutal 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (kham-oo-tal’) 

-Definition: perhaps "my husband's father is the dew", mother of two kings of Judah 
-Usage: Hamutal 


-Origin: Or Chamiytal {kham-ee-tal'}; from (H2524) cham and (H2919) tal; father-in-law of dew; 
Chamutal or Chamital, an Israelitess -- Hamutal. see HEBREW (H2524) cham see HEBREW (H2919) 
tal 


h2538 


-Lexicon: 7n 

-Transliteration: Chamul 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-mool') 

-Definition: spared, grandson of Judah 

-Usage: Hamul 

-Origin: From (H2550) chamal; pitied; Chamul, an Israelite -- Hamul. see HEBREW (H2550) chamal 


h2539 


-Lexicon: "Zinn 

-Transliteration: Chamuli 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-moo-lee') 

-Definition: descendant of Hamul 

-Usage: Hamulites 

-Origin: Patronymically from (H2538) Chamuwl: a Chamulite (collectively) or descendants of Chamul 
-- Hamulites. see HEBREW (H2538) Chamuwl 


h2540 


-Lexicon: jian 

-Transliteration: Chammon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kham-mone’') 

-Definition: hot (spring), two cities, one in Asher and one in Naphtali 

-Usage: Hammon 

-Origin: From (H2552) chamam; warm spring; Chammon, the name of two places in Palestine -- 
Hammon. see HEBREW (H2552) chamam 


h2541 


-Lexicon: yinn 

-Transliteration: chamots 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-motse’') 

-Definition: the ruthless (ones) 

-Usage: oppressed 

-Origin: From (H2556) chamets; properly, violent; by implication, a robber -- oppressed. see 
HEBREW (H2556) chamets 


h2542 


-Lexicon: pN 

-Transliteration: chammug 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kham-mook’') 

-Definition: curving, curve 

-Usage: joints 

-Origin: From (H2559) chamagq; a wrapping, i.e. Drawers -- joints. see HEBREW (H2559) chamaq 


h2543 


-Lexicon: inn 

-Transliteration: chamor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kham-ore’') 

-Definition: a male ass 

-Usage: he-ass 

-Origin: Or (shortened) chamor {kham-ore}; from (H2560) chamar; a male ass (from its dun red) -- 
(he)ass. see HEBREW (H2560) chamar 


h2544 


-Lexicon: inn 

-Transliteration: Chamor 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kham-ore') 

-Definition: father of Shechem 

-Usage: Hamor 

-Origin: The same as (H2543) chamowr; donkey; Chamor, a Canaanite -- Hamor. see HEBREW 
(H2543) chamowr 


h2545 


-Lexicon: ninn 

-Transliteration: chamoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kham-oth') 

-Definition: husband's mother 

-Usage: mother in law 

-Origin: Or (shortened) chamoth {kham-oth'}; feminine of (H2524) cham; a mother-in-law -- 
mother in law. see HEBREW (H2524) cham 


h2546 


-Lexicon: van 

-Transliteration: chomet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'met) 

-Definition: (a kind of) lizard 

-Usage: snail 

-Origin: From an unused root probably meaning, to lie low; a lizard (as creeping) -- snail. 


h2547 


-Lexicon: Ayan 

-Transliteration: Chumtah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khoom-taw') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Humtah 

-Origin: Feminine of (H2546) chomet; low; Chumtah, a place in Palestine -- Humtah. see HEBREW 
(H2546) chomet 


h2548 


-Lexicon: YNN 

-Transliteration: chamits 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (khaw-meets') 
-Definition: seasoned (with salt) 


-Usage: clean 
-Origin: From (H2556) chamets; seasoned, i.e. Salt provender -- clean. see HEBREW (H2556) 
chamets 


h2549 


-Lexicon: ‘wn 

-Transliteration: chamishi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kham-ee-shee') 

-Definition: fifth 

-Usage: fifth part 

-Origin: Or chamishshiy {kham-ish-shee'}; ord. From (H2568) chamesh; fifth; also a fifth -- fifth 
(part). see HEBREW (H2568) chamesh 


h2550 


-Lexicon: AQ 

-Transliteration: chamal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-mal') 

-Definition: to spare 

-Usage: have compassion, have pity, spare 

-Origin: A primitive root; to commiserate; by implication, to spare -- have compassion, (have) pity, 
spare. 


h2551 


-Lexicon: n'm 

-Transliteration: chemlah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khem-law') 

-Definition: compassion, mercy 

-Usage: merciful, pity 

-Origin: From (H2550) chamal; commiseration -- merciful, pity. see HEBREW (H2550) chamal 


h2552 


-Lexicon: onn 

-Transliteration: chamam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-mam') 

-Definition: to be or become warm 

-Usage: enflame self, get have heat, be wax hot, be, wax warm self, at 

-Origin: A primitive root; to be hot (literally or figuratively) -- enflame self, get (have) heat, be 
(wax) hot, (be, wax) warm (self, at). 


h2553 


-Lexicon: jan 

-Transliteration: chamman 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kham-mawn') 

-Definition: a sun pillar 

-Usage: idol, image 

-Origin: From (H2535) chammah; a sun-pillar -- idol, image. see HEBREW (H2535) chammah 


h2554 


-Lexicon: onn 

-Transliteration: chamas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-mas') 

-Definition: to treat violently or wrong 

-Usage: make bare, shake off, violate, do violence, take away violently, wrong 

-Origin: A primitive root; to be violent; by implication, to maltreat -- make bare, shake off, violate, 
do violence, take away violently, wrong, imagine wrongfully. 


h2555 


-Lexicon: onn 

-Transliteration: chamas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-mawce’') 

-Definition: violence, wrong 

-Usage: cruelty, damage, false, injustice, oppressor, unrighteous, violence against, done, 

-Origin: From (H2554) chamac; violence; by implication, wrong; by meton. Unjust gain -- cruel(-ty), 
damage, false, injustice, X oppressor, unrighteous, violence (against, done), violent (dealing), 
wrong. see HEBREW (H2554) chamac 


h2556 


-Lexicon: ynn 

-Transliteration: chamets 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-mates') 

-Definition: to be sour or leavened 

-Usage: cruel man, dyed, be grieved, leavened 

-Origin: A primitive root; to be pungent; i.e. In taste (sour, i.e. Literally fermented, or figuratively, 
harsh), in color (dazzling) -- cruel (man), dyed, be grieved, leavened. 


h2557 


-Lexicon: ynn 

-Transliteration: chamets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-mates') 

-Definition: that which is leavened 

-Usage: leaven, leavened bread 

-Origin: From (H2556) chamets; ferment, (figuratively) extortion -- leaven, leavened (bread). see 
HEBREW (H2556) chamets 


h2558 


-Lexicon: ynn 

-Transliteration: chomets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-mets) 

-Definition: vinegar 

-Usage: vinegar 

-Origin: From (H2556) chamets; vinegar -- vinegar. see HEBREW (H2556) chamets 


h2559 


-Lexicon: jan 

-Transliteration: chamaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-mak') 


-Definition: to turn away 

-Usage: go about, withdraw self 

-Origin: A primitive root; properly, to wrap; hence, to depart (i.e. Turn about) -- go about, withdraw 
self. 


h2560 


-Lexicon: anp 

-Transliteration: chamar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-mar') 

-Definition: to ferment, boil or foam up 

-Usage: daub, befoul, be red, trouble 

-Origin: A primitive root; properly, to boil up; hence, to ferment (with scum); to glow (with 
redness); as denominative (from (H2564) chemar) to smear with pitch -- daub, befoul, be red, 
trouble. see HEBREW (H2564) chemar 


h2561 


-Lexicon: an 

-Transliteration: chemer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-mer) 

-Definition: wine 

-Usage: pure, red wine 

-Origin: From (H2560) chamar; wine (as fermenting) -- X pure, red wine. see HEBREW (H2560) 
chamar 


h2562 


-Lexicon: an 

-Transliteration: chamar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kham-ar') 

-Definition: wine 

-Usage: wine 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2561) chemer; wine -- wine. see HEBREW (H2561) chemer 


h2563 


-Lexicon: an 

-Transliteration: chomer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'mer) 

-Definition: cement, mortar, clay 

-Usage: clay, heap, homer, mire, motion 

-Origin: From (H2560) chamar; properly, a bubbling up, i.e. Of water, a wave; of earth, mire or clay 
(cement); also a heap; hence, a chomer or dry measure -- clay, heap, homer, mire, motion. see 
HEBREW (H2560) chamar 


h2564 


-Lexicon: Nn 

-Transliteration: chemar 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (khay-mawr') 
-Definition: bitumen, asphalt 
-Usage: slimepit 


-Origin: From (H2560) chamar; bitumen (as rising to the surface) -- slime(-pit). see HEBREW 
(H2560) chamar 


h2565 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: chamorah or chamor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kham-o-raw') 

-Definition: a heap 

-Usage: heap 

-Origin: From (H2560) chamar (compare (H2563) chomer); a heap -- heap. see HEBREW (H2560) 
chamar see HEBREW (H2563) chomer 


h2566 


-Lexicon: mn 

-Transliteration: Chamran 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kham-rawn’') 

-Definition: a descendant of Esau 

-Usage: Amran 

-Origin: From (H2560) chamar; red; Chamran, an Idumaean -- Amran. see HEBREW (H2560) 
chamar 


h2567 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: chamash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-mash’') 

-Definition: to take the fifth part 

-Usage: take up the fifth participle 

-Origin: A denominative from (H2568) chamesh; to tax a fifth -- take up the fifth participle see 
HEBREW (H2568) chamesh 


h2568 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: chamesh or chamishshah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (khaw-maysh’') 

-Definition: five 

-Usage: fifteen, fifth, five apiece 

-Origin: Masculine chamishshah {kham-ish-shaw}; a primitive numeral; five -- fif(-teen), fifth, five 
(X apiece). 


h2569 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: chomesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-mesh) 

-Definition: fifth part 

-Usage: fifth participle 

-Origin: From (H2567) chamash; a fifth tax -- fifth participle see HEBREW (H2567) chamash 


h2570 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: chomesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-mesh) 

-Definition: belly 

-Usage: fifth rib 

-Origin: From an unused root probably meaning, to be stout; the abdomen (as obese) -- fifth (rib). 


h2571 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: chamushim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-moosh') 

-Definition: in battle array 

-Usage: armed men, harnessed 

-Origin: Passive participle of the same as (H2570) chomesh; staunch, i.e. Able-bodied soldiers -- 
armed (men), harnessed. see HEBREW (H2570) chomesh 


h2572 


-Lexicon: o'wnan 

-Transliteration: chamishshim 

-Part of Speech: noun plural 

-Phonetic Spelling: (kham-ish-sheem') 

-Definition: fifty 

-Usage: fifty 

-Origin: Multiple of (H2568) chamesh; fifty -- fifty. see HEBREW (H2568) chamesh 


h2573 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: chemeth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (klay'-meth) 

-Definition: a water skin 

-Usage: bottle 

-Origin: From the same as (H2346) chowmah; a skin bottle (as tied up) -- bottle. see HEBREW 
(H2346) chowmah 


h2574 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Chamath 

-Part of Speech: proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (kham-awth') 

-Definition: a place North of Damascus 

-Usage: Hamath, Hemath 

-Origin: From the same as (H2346) chowmah; walled; Chamath, a place in Syria -- Hamath, 
Hemath. see HEBREW (H2346) chowmah 


h2575 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Chammath 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (klam-math’') 
-Definition: hot (spring), a city in Naphtali 
-Usage: Hammath 


-Origin: A variation for the first part of (H2576) Chammoth Do'r; hot springs; Chammath, a place in 
Palestine -- Hammath. see HEBREW (H2576) Chammoth Do'r 


h2576 


-Lexicon: NT NAN 

-Transliteration: Chammoth Dor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kham-moth' dore) 

-Definition: a Levitical city in Naphtali 

-Usage: Hamath-Dor 

-Origin: From the plural of (H2535) chammah and (H1756) Dowr; hot springs of Dor; Chammath- 
Dor, a place in Palestine -- Hamath-Dor. see HEBREW (H2535) chammah see HEBREW (H1756) 
Dowr 


h2577 


-Lexicon: 'nan 

-Transliteration: Chamathi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kham-aw-thee’') 

-Definition: descendant of Canaan 

-Usage: Hamathite 

-Origin: Patrial from (H2574) Chamath; a Chamathite or native of Chamath -- Hamathite. see 
HEBREW (H2574) Chamath 


h2578 


-Lexicon: Alix nan 

-Transliteration: Chamath Tsobah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kham-ath' tso-baw') 

-Definition: a place North of Damascus 

-Usage: Hamath-Zobah 

-Origin: From (H2574) Chamath and (H6678) Tsowba'; Chamath of Tsobah; Chamath-Tsobah; 
probably the same as (H2574) Chamath -- Hamath-Zobah. see HEBREW (H2574) Chamath see 
HEBREW (H6678) Tsowba' see HEBREW (H2574) Chamath 


h2579 


-Lexicon: na nan 

-Transliteration: Chamath Rabbah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kham-ath' rab-baw') 

-Definition: Chamath-Rabbah 

-Usage: Chamath-Rabbah 

-Origin: From (H2574) Chamath and (H7237) Rabbah; Chamath of Rabbah; Chamath-Rabbah, 
probably the same as (H2574) Chamath. see HEBREW (H2574) Chamath see HEBREW (H7237) 
Rabbah see HEBREW (H2574) Chamath 


h2580 


-Lexicon: |n 

-Transliteration: chen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khane) 

-Definition: favor, grace 

-Usage: favor, gracious, pleasant, precious, well-favored 


-Origin: From (H2603) chanan; graciousness, i.e. Subjective (kindness, favor) or objective (beauty) 
-- favour, grace(-ious), pleasant, precious, (well-)favoured. see HEBREW (H2603) chanan 


h2581 


-Lexicon: |n 

-Transliteration: Chen 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khane) 

-Definition: favor, a contemporary of Zerubbabel 

-Usage: Hen 

-Origin: The same as (H2580) chen; grace; Chen, a figurative name for an Israelite -- Hen. see 
HEBREW (H2580) chen 


h2582 


-Lexicon: TNN 

-Transliteration: Chenadad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay-naw-dawd') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Henadad 

-Origin: Probably from (H2580) chen and (H1908) Hadad; favor of Hadad; Chenadad, an Israelite -- 
Henadad. see HEBREW (H2580) chen see HEBREW (H1908) Hadad 


h2583 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: chanah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-naw') 

-Definition: to decline, bend down, encamp 

-Usage: abide in tents, camp, dwell, encamp, grow to an end, lie, pitch tent, rest in tent 

-Origin: A primitive root (compare (H2603) chanan); properly, to incline; by implication, to decline 
(of the slanting rays of evening); specifically, to pitch a tent; gen. To encamp (for abode or siege) -- 
abide (in tents), camp, dwell, encamp, grow to an end, lie, pitch (tent), rest in tent. see HEBREW 
(H2603) chanan 


h2584 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Channah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (khan-naw') 

-Definition: mother of Samuel 

-Usage: Hannah 

-Origin: From (H2603) chanan; favored; Channah, an Israelitess -- Hannah. see HEBREW (H2603) 
chanan 


h2585 


-Lexicon: in 

-Transliteration: Chanok 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (khan-oke’') 

-Definition: four Israelites, sons of Cain, Jered, Midian and Reuben 

-Usage: Enoch 

-Origin: From (H2596) chanak; initiated; Chanok, an antediluvian patriach -- Enoch. see HEBREW 
(H2596) chanak 


h2586 


-Lexicon: pņ 

-Transliteration: Chanun 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-noon') 

-Definition: favored, two contemporaries of Nehemiah, also an Ammonite king 

-Usage: Hanun 

-Origin: From (H2603) chanan; favored; Chanun, the name of an Ammonite and of two Israelites -- 
Hanun. see HEBREW (H2603) chanan 


h2587 


-Lexicon: pan 

-Transliteration: channun 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khan-noon') 

-Definition: gracious 

-Usage: gracious 

-Origin: From (H2603) chanan; gracious -- gracious. see HEBREW (H2603) chanan 


h2588 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: chanuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-nooth') 

-Definition: a cell, vault 

-Usage: cabin 

-Origin: From (H2583) chanah; properly, a vault or cell (with an arch); by implication, a prison -- 
cabin. see HEBREW (H2583) chanah 


h2589 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: channoth 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (klan-noth') 

-Definition: be gracious, entreat 

-Usage: be gracious, entreat 

-Origin: From (H2603) chanan (in the sense of prayer); supplication -- be gracious, intreated. see 
HEBREW (H2603) chanan 


h2590 


-Lexicon: vin 

-Transliteration: chanat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-nat') 

-Definition: to spice, make spicy, embalm 

-Usage: embalm, put forth 

-Origin: A primitive root; to spice; by implication, to embalm; also to ripen -- embalm, put forth. 


h2591 


-Lexicon: NYIN 
-Transliteration: chinta' 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (khint-taw') 

-Definition: wheat 

-Usage: wheat 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2406) chittah; wheat -- wheat. see HEBREW (H2406) chittah 


h2592 


-Lexicon: 7x30 

-Transliteration: Channiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khan-nee-ale') 

-Definition: favor of God, a Manassite, also an Asherite 

-Usage: Hanniel 

-Origin: From (H2603) chanan and (H410) 'el; favor of God; Channiel, the name of two Israelites -- 
Hanniel. see HEBREW (H2603) chanan see HEBREW (H410) ‘el 


h2593 


-Lexicon: 7n 

-Transliteration: chanik 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-neek’') 

-Definition: trained, tried, experienced 

-Usage: trained 

-Origin: From (H2596) chanak; initiated; i.e. Practiced -- trained. see HEBREW (H2596) chanak 


h2594 


-Lexicon: mQ 

-Transliteration: chaninah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khan-ee-naw') 

-Definition: favor 

-Usage: favor 

-Origin: From (H2603) chanan; graciousness -- favour. see HEBREW (H2603) chanan 


h2595 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: chanith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khan-eeth’') 

-Definition: a spear 

-Usage: javelin, spear 

-Origin: From (H2583) chanah; a lance (for thrusting, like pitching a tent) -- javelin, spear. see 
HEBREW (H2583) chanah 


h2596 


-Lexicon: Q 

-Transliteration: chanak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-nak’') 

-Definition: to train up, dedicate 

-Usage: dedicate, train up 

-Origin: A primitive root; properly, to narrow (compare (H2614) chanaq); figuratively, to initiate or 
discipline -- dedicate, train up. see HEBREW (H2614) chanaq 


h2597 


-Lexicon: x23n 

-Transliteration: chanukkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (chan-ook-kaw') 

-Definition: dedication 

-Usage: dedication 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2598) chanukkah; consecration -- dedication. see HEBREW 
(H2598) chanukkah 


h2598 


-Lexicon: NXN 

-Transliteration: chanukkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khan-ook-kaw') 

-Definition: dedication, consecration 

-Usage: dedicatingtion 

-Origin: From (H2596) chanak; initiation, i.e. Consecration -- dedicating(-tion). see HEBREW 
(H2596) chanak 


h2599 


-Lexicon: '23n 

-Transliteration: Chanoki 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khan-o-kee') 

-Definition: descendant of Enoch 

-Usage: Hanochites 

-Origin: Patronymically from (H2585) Chanowk; a Chanokite (collectively) or descendants of Chanok 
-- Hanochites. see HEBREW (H2585) Chanowk 


h2600 


-Lexicon: oan 

-Transliteration: chinnam 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (khin-nawm') 

-Definition: out of favor 

-Usage: without a cost, free, causeless, to cost nothing, freely, innocent, in vain 

-Origin: From (H2580) chen; gratis, i.e. Devoid of cost, reason or advantage -- without a cause 
(cost, wages), causeless, to cost nothing, free(-ly), innocent, for nothing (nought, in vain. see 
HEBREW (H2580) chen 


h2601 


-Lexicon: XIN 

-Transliteration: Chanamel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khan-am-ale') 

-Definition: Jeremiah's cousin 

-Usage: Hanameel 

-Origin: Probably by orthographical variation for (H2606) Chanan'el; Chanamel, an Israelite -- 
Hanameel. see HEBREW (H2606) Chanan'el 


h2602 


-Lexicon: QQ 

-Transliteration: chanamel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khan-aw-mawl') 

-Definition: perhaps frost 

-Usage: frost 

-Origin: Of uncertain derivation; perhaps the aphis or plantlouse -- frost. 


h2603 


-Lexicon: pN 

-Transliteration: chanan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-nan') 

-Definition: to show favor, be gracious 

-Usage: beseech, fair, be, find, show favorable, be deal, give, grant graciously, 

-Origin: A primitive root (compare (H2583) chanah); properly, to bend or stoop in kindness to an 
inferior; to favor, bestow; causatively to implore (i.e. Move to favor by petition) -- beseech, X fair, 
(be, find, shew) favour(-able), be (deal, give, grant (gracious(-ly), intreat, (be) merciful, have 
(shew) mercy (on, upon), have pity upon, pray, make supplication, X very. see HEBREW (H2583) 
chanah 


h2604 


-Lexicon: po 

-Transliteration: chanan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khan-an') 

-Definition: to show favor 

-Usage: show mercy, make supplication 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2603) chanan; to favor or (causatively) to entreat -- shew 
mercy, make supplication. see HEBREW (H2603) chanan 


h2605 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: Chanan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-nawn') 

-Definition: gracious, the name of several Israelites 

-Usage: Canan 

-Origin: From (H2603) chanan; favor; Chanan, the name of seven Israelites -- Canan. see HEBREW 
(H2603) chanan 


h2606 


-Lexicon: YNNN 

-Transliteration: Chananel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khan-an-ale') 

-Definition: God is gracious, a tower in Jer 

-Usage: Hananeel 

-Origin: From (H2603) chanan and (H410) 'el; God has favored; Chananel, probably an Israelite, 
from whom a tower of Jerusalem was named -- Hananeel. see HEBREW (H2603) chanan see 
HEBREW (H410) 'el 


h2607 


-Lexicon: ‘220 

-Transliteration: Chanani 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khan-aw-nee’') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Hanani 

-Origin: From (H2603) chanan; gracious; Chanani, the name of six Israelites -- Hanani. see HEBREW 
(H2603) chanan 


h2608 


-Lexicon: mN 

-Transliteration: Chananyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khan-an-yaw') 

-Definition: Yah has been gracious, the name of a number of Isr 

-Usage: Hananiah 

-Origin: Or Chananyahuw {khan-an-yaw'-hoo}; from (H2603) chanan and (H3050) Yahh; Jah has 
favored; Chananjah, the name of thirteen Israelites -- Hananiah. see HEBREW (H2603) chanan see 
HEBREW (H3050) Yahh 


h2609 


-Lexicon: oÑ 

-Transliteration: Chanes 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khaw-nace’') 

-Definition: a place in Egypt 

-Usage: Hanes 

-Origin: Of Egyptian derivation; Chanes, a place in Egypt -- Hanes. 


h2610 


-Lexicon: qQ 

-Transliteration: chaneph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-nafe') 

-Definition: to be polluted or profane 

-Usage: corrupt, defile, greatly, pollute, profane 

-Origin: A primitive root; to soil, especially in a moral sense -- corrupt, defile, X greatly, pollute, 
profane. 


h2611 


-Lexicon: 93n 

-Transliteration: chaneph 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-nafe') 

-Definition: profane, irreligious 

-Usage: hypocritical 

-Origin: From (H2610) chaneph; soiled (i.e. With sin), impious -- hypocrite(-ical). see HEBREW 
(H2610) chaneph 


h2612 


-Lexicon: 93n 

-Transliteration: choneph 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (kho'-nef) 


-Definition: profaneness 

-Usage: hypocrisy 

-Origin: From (H2610) chaneph; moral filth, i.e. Wickedness -- hypocrisy. see HEBREW (H2610) 
chaneph 


h2613 


-Lexicon: n93n 

-Transliteration: chanuppah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khan-oo-faw') 

-Definition: profaneness, pollution 

-Usage: profaneness 

-Origin: Feminine from (H2610) chaneph; impiety -- profaneness. see HEBREW (H2610) chaneph 


h2614 


-Lexicon: j73n 

-Transliteration: chanaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-nak’') 

-Definition: to strangle 

-Usage: hang self, strangle 

-Origin: A primitive root (compare (H2596) chanak); to be narrow; by implication, to throttle, or 
(reflex.) To choke oneself to death (by a rope) -- hang self, strangle. see HEBREW (H2596) chanak 


h2615 


-Lexicon: |nan 

-Transliteration: Channathon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khan-naw-thone’') 

-Definition: a place in Zebulun 

-Usage: Hannathon 

-Origin: Probably from (H2603) chanan; favored; Channathon, a place in Palestine -- Hannathon. see 
HEBREW (H2603) chanan 


h2616 


-Lexicon: ton 

-Transliteration: chacad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-sad') 

-Definition: to be good, kind 

-Usage: show self merciful, put to shame 

-Origin: A primitive root; properly, perhaps to bow (the neck only (compare (H2603) chanan) in 

courtesy to an equal), i.e. To be kind; also (by euphem. (compare (H1288) barak), but rarely) to 
reprove -- shew self merciful, put to shame. see HEBREW (H2603) chanan see HEBREW (H1288) 
barak 


h2617 


-Lexicon: Ton 

-Transliteration: checed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-sed) 

-Definition: goodness, kindness 

-Usage: favor, good deed, kindly, loving-kindness, merciful kindness, mercy, pity, reproach, wicked 
thing 


-Origin: From (H2616) chacad; kindness; by implication (towards God) piety: rarely (by opposition) 
reproof, or (subject.) Beauty -- favour, good deed(-liness, -ness), kindly, (loving-)kindness, merciful 
(kindness), mercy, pity, reproach, wicked thing. see HEBREW (H2616) chacad 


h2618 


-Lexicon: Ton 

-Transliteration: Chesed 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-sed) 

-Definition: Hesed 

-Usage: Hesed 

-Origin: The same as (H2617) checed: favor; Chesed, an Israelite -- Hesed. see HEBREW (H2617) 
checed 


h2619 


-Lexicon: n'TON 

-Transliteration: Chasadyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khas-ad-yaw') 

-Definition: Yah is kind, a son of Zerubbabel 

-Usage: Hasadiah 

-Origin: From (H2617) checed and (H3050) Yahh; Jah has favored: Chasadjah, an Israelite -- 
Hasadiah. see HEBREW (H2617) checed see HEBREW (H3050) Yahh 


h2620 


-Lexicon: non 

-Transliteration: chasah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-saw') 

-Definition: to seek refuge 

-Usage: have hope, make refuge, put trust 

-Origin: A primitive root; to flee for protection (compare (H982) batach); figuratively, to confide in -- 
have hope, make refuge, (put) trust. see HEBREW (H982) batach 


h2621 


-Lexicon: non 

-Transliteration: Chosah 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (kKho-saw') 

-Definition: a Levite, also a place in Asher 

-Usage: Hosah 

-Origin: From (H2620) chacah; hopeful; Chosah, an Israelite; also a place in Palestine -- Hosah. see 
HEBREW (H2620) chacah 


h2622 


-Lexicon: nion 

-Transliteration: chasuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khaw-sooth') 

-Definition: refuge 

-Usage: trust 

-Origin: From (H2620) chacah; confidence -- trust. see HEBREW (H2620) chacah 


h2623 


-Lexicon: T'on 

-Transliteration: chasid 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-seed') 

-Definition: kind, pious 

-Usage: godly man, good, holy one, merciful, saint, ungodly 

-Origin: From (H2616) chacad; properly, kind, i.e. (religiously) pious (a saint) -- godly (man), good, 
holy (one), merciful, saint, (un-)godly. see HEBREW (H2616) chacad 


h2624 


-Lexicon: AT'ON 

-Transliteration: chasidah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khas-ee-daw') 

-Definition: stork 

-Usage: feather, stork 

-Origin: Feminine of (H2623) chaciyd; the kind (maternal) bird, i.e. A stork -- X feather, stork. see 
HEBREW (H2623) chaciyd 


h2625 


-Lexicon: ?'on 

-Transliteration: chasil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-seel’) 

-Definition: (a kind of) locust 

-Usage: caterpillar 

-Origin: From (H2628) chacal; the ravager, i.e. A locust -- caterpillar. see HEBREW (H2628) chacal 


h2626 


-Lexicon: |'on 

-Transliteration: chasin 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khas-een') 

-Definition: strong, mighty 

-Usage: strong 

-Origin: From (H2630) chacan; properly, firm, i.e. (by implication) mighty -- strong. see HEBREW 
(H2630) chacan 


h2627 


-Lexicon: en 

-Transliteration: chassir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khas-seer') 

-Definition: lacking, wanting, deficient 

-Usage: wanting 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2637) chacer; deficient -- wanting. see HEBREW 
(H2637) chacer 


h2628 


-Lexicon: ?on 
-Transliteration: chasal 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-sal’') 

-Definition: to finish off, consume 

-Usage: consume 

-Origin: A primitive root; to eat off -- consume. 


h2629 


-Lexicon: pon 

-Transliteration: chasam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-sam') 

-Definition: to stop up, muzzle 

-Usage: muzzle, stop 

-Origin: A primitive root; to muzzle; by analogy, to stop the nose -- muzzle, stop. 


h2630 


-Lexicon: jon 

-Transliteration: chasan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-san‘) 

-Definition: to be treasured up or hoarded 

-Usage: lay up 

-Origin: A primitive root; properly, to (be) compact; by implication, to hoard -- lay up. 


h2631 


-Lexicon: jon 

-Transliteration: chasan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhas-an') 

-Definition: to take possession of 

-Usage: possess 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2630) chacan; to hold in occupancy -- possess. see HEBREW 
(H2630) chacan 


h2632 


-Lexicon: jon 

-Transliteration: chesen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-sen) 

-Definition: (royal) power 

-Usage: power 

-Origin: (Aramaic) from (H2631) chacan; strength -- power. see HEBREW (H2631) chacan 


h2633 


-Lexicon: jon 

-Transliteration: chosen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-sen) 

-Definition: wealth, treasure 

-Usage: riches, strength, treasure 

-Origin: From (H2630) chacan; wealth -- riches, strength, treasure. see HEBREW (H2630) chacan 


h2634 


-Lexicon: jon 

-Transliteration: chason 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-sone') 

-Definition: strong 

-Usage: strong 

-Origin: From (H2630) chacan; powerful -- strong. see HEBREW (H2630) chacan 


h2635 


-Lexicon: 90n 

-Transliteration: chasaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khas-af') 

-Definition: clay, potsherd 

-Usage: clay 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to that of (H2636) chacpac; a clod -- clay. see HEBREW 
(H2636) chacpac 


h2636 


-Lexicon: o90n 

-Transliteration: chaspas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khas-pas') 

-Definition: scale-like 

-Usage: round thing 

-Origin: Reduplicated from an unused root meaning apparently to peel; a shred or scale -- round 
thing. 


h2637 


-Lexicon: 109n 

-Transliteration: chaser 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-sare’) 

-Definition: to lack, need, be lacking, decrease 

-Usage: be abated, bereave, decrease, cause to fail, have lack, make lower, want 

-Origin: A primitive root; to lack; by implication, to fail, want, lessen -- be abated, bereave, 
decrease, (cause to) fail, (have) lack, make lower, want. 


h2638 


-Lexicon: QN 

-Transliteration: chaser 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-sare’) 

-Definition: needy, lacking, in want of 

-Usage: destitute, fail, lack, have need, void, want 

-Origin: From (H2637) chacer; lacking; hence, without -- destitute, fail, lack, have need, void, want. 
see HEBREW (H2637) chacer 


h2639 


-Lexicon: 19n 

-Transliteration: cheser 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (kheh'-ler) 
-Definition: want, poverty 


-Usage: poverty, want 
-Origin: From (H2637) chacer; lack; hence, destitution -- poverty, want. see HEBREW (H2637) 
chacer 


h2640 


-Lexicon: 19n 

-Transliteration: choser 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-ser) 

-Definition: want, lack 

-Usage: in want of 

-Origin: From (H2637) chacer; poverty -- in want of. see HEBREW (H2637) chacer 


h2641 


-Lexicon: mo0n 

-Transliteration: Chasrah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khas-raw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Hasrah 

-Origin: From (H2637) chacer; want -- Chasrah, an Israelite -- Hasrah. see HEBREW (H2637) chacer 


h2642 


-Lexicon: NoN 

-Transliteration: chesron 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khes-rone’') 

-Definition: a thing lacking, deficiency 

-Usage: wanting 

-Origin: From (H2637) chacer; deficiency -- wanting. see HEBREW (H2637) chacer 


h2643 


-Lexicon: 9n 

-Transliteration: chaph 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaf) 

-Definition: clean 

-Usage: innocent 

-Origin: From (H2653) chophaph (in the moral sense of covered from soil); pure -- innocent. see 
HEBREW (H2653) chophaph 


h2644 


-Lexicon: ron 

-Transliteration: chapha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-faw') 

-Definition: to do secretly 

-Usage: do secretly 

-Origin: An orthographical variation of (H2645) chaphah; properly, to cover, i.e. (in a sinister sense) 
to act covertly -- do secretly. see HEBREW (H2645) chaphah 


h2645 


-Lexicon: non 

-Transliteration: chaphah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-faw') 

-Definition: to cover 

-Usage: ceil, cover, overlay 

-Origin: A primitive root (compare (H2644) chapha', (H2653) chophaph); to cover; by implication, to 
veil, to encase, protect -- ceil, cover, overlay. see HEBREW (H2644) chapha' see HEBREW (H2653) 
chophaph 


h2646 


-Lexicon: n9n 

-Transliteration: chuppah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khoop-paw') 

-Definition: a canopy, chamber 

-Usage: chamber, closet, defense 

-Origin: From (H2645) chaphah; a canopy -- chamber, closet, defence. see HEBREW (H2645) 
chaphah 


h2647 


-Lexicon: n9sn 

-Transliteration: Chuppah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoop-paw') 

-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Huppah 

-Origin: The same as (H2646) chuppah; Chuppah, an Israelite -- Huppah. see HEBREW (H2646) 
chuppah 


h2648 


-Lexicon: Tron 

-Transliteration: chaphaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-faz') 

-Definition: to be in trepidation, hurry or alarm 

-Usage: make haste away, tremble 

-Origin: A primitive root; properly, to start up suddenly, i.e. (by implication) to hasten away, to fear 
-- (make) haste (away), tremble. 


h2649 


-Lexicon: |iton 

-Transliteration: chippazon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khip-paw-zone’') 

-Definition: trepidation, hurried flight 

-Usage: haste 

-Origin: From (H2468) Chuldah; hasty flight -- haste. see HEBREW (H2468) Chuldah 


h2650 


-Lexicon: o'9n 

-Transliteration: Chuppim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (khoop-peem') 


-Definition: a son of Benjamin 

-Usage: Huppim 

-Origin: Plural of (H2646) chuppah (compare (H2349) Chuwpham); Chuppim, an Israelite -- Huppim. 
see HEBREW (H2646) chuppah see HEBREW (H2349) Chuwpham 


h2651 


-Lexicon: j9n 

-Transliteration: chophen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-fen) 

-Definition: the hollow of the hand 

-Usage: fists, both hands, handful 

-Origin: From an unused root of uncertain signification; a fist (only in the dual) -- fists, (both) hands, 
hand(-ful). 


h2652 


-Lexicon: 9N 

-Transliteration: Chophni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khof-nee') 

-Definition: a son of Eli 

-Usage: Hophni 

-Origin: From (H2651) chophen; perhaps pugilist; Chophni, an Israelite -- Hophni. see HEBREW 
(H2651) chophen 


h2653 


-Lexicon: 99n 

-Transliteration: chaphaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-faf') 

-Definition: to enclose, surround, cover 

-Usage: cover 

-Origin: A primitive root (compare (H2645) chaphah, (H3182) yacheph); to cover (in protection) -- 
cover. see HEBREW (H2645) chaphah see HEBREW (H3182) yacheph 


h2654 


-Lexicon: yon 

-Transliteration: chaphets 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-fates') 

-Definition: to delight in 

-Usage: to be pleased with, desire 

-Origin: A primitive root; properly, to incline to; by implication (literally but rarely) to bend; 
figuratively, to be pleased with, desire -- X any at all, (have, take) delight, desire, favour, like, 
move, be (well) pleased, have pleasure, will, would. 


h2655 


-Lexicon: yon 

-Transliteration: chaphets 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-fates') 

-Definition: delighting in, having pleasure in 

-Usage: delight in, desire, favor, please, have pleasure, whosoever would, willing, wish 


-Origin: From (H2654) chaphets; pleased with -- delight in, desire, favour, please, have pleasure, 
whosoever would, willing, wish. see HEBREW (H2654) chaphets 


h2656 


-Lexicon: yon 

-Transliteration: chephets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-fets) 

-Definition: delight, pleasure 

-Usage: acceptable, delightsome, desire, things desired, matter, pleasant, purpose 

-Origin: From (H2654) chaphets; pleasure; hence (abstractly) desire; concretely, a valuable thing; 
hence (by extension) a matter (as something in mind) -- acceptable, delight(-some), desire, things 
desired, matter, pleasant(-ure), purpose, willingly. see HEBREW (H2654) chaphets 


h2657 


-Lexicon: Aa ‘yon 

-Transliteration: Chephtsi-bah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (khef-tsee'baw) 

-Definition: my delight is in her, a name for Zion, also the mother of King Manasseh 

-Usage: Hephzi-bah 

-Origin: From (H2656) chephets with suffixes; my delight (is) in her; Cheptsi-bah, a fanciful name 
for Palestine -- Hephzi-bah. see HEBREW (H2656) chephets 


h2658 


-Lexicon: 19n 

-Transliteration: chaphar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-far’') 

-Definition: to dig, search for 

-Usage: dig, paw, search out, seek 

-Origin: A primitive root; properly, to pry into; by implication, to delve, to explore -- dig, paw, 
search out, seek. 


h2659 


-Lexicon: 19n 

-Transliteration: chapher 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-fare’) 

-Definition: to be abashed or ashamed 

-Usage: be ashamed, be confounded, come be put to shame, bring reproach 

-Origin: A primitive root (perhaps rath. The same as (H2658) chaphar through the idea of 
detection): to blush; figuratively, to be ashamed, disappointed; causatively, to shame, reproach -- 
be ashamed, be confounded, be brought to confusion (unto shame), come (be put to) shame, bring 
reproach. see HEBREW (H2658) chaphar 


h2660 


-Lexicon: 19n 

-Transliteration: Chepher 

-Part of Speech: proper name, masculine ; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (khay'-fer) 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Hepher 

-Origin: From (H2658) chaphar or (H2659) chapher; a pit of shame; Chepher, a place in Palestine; 


also the name of three Israelites -- Hepher. see HEBREW (H2658) chaphar see HEBREW (H2659) 
chapher 


h2661 


-Lexicon: ^nd 

-Transliteration: chaphor 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khaf-ore') 

-Definition: mole 

-Usage: mole 

-Origin: From (H2658) chaphar; a hole; only in connection with (H6512) perah, which ought rather 
to be joined as one word, thus chapharperah {khaf-ar- pay-raw'}; by reduplication from (H2658) 
chaphar; a burrower, i.e. Probably a rat -- + mole. see HEBREW (H2658) chaphar see HEBREW 
(H6512) perah see HEBREW (H2658) chaphar 


h2662 


-Lexicon: 9N 

-Transliteration: Chephri 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khef-ree') 

-Definition: descendant of Hepher 

-Usage: Hepherites 

-Origin: Patronymically from (H2660) Chepher; a Chephrite (collectively) or descendants of Chepher 
-- Hepherites. see HEBREW (H2660) Chepher 


h2663 


-Lexicon: 0 9n 

-Transliteration: Chapharayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khaf-aw-rah'-yim) 

-Definition: a place in Issachar 

-Usage: Haphraim 

-Origin: Dual of (H2660) Chepher; double pit; Chapharajim, a place in Palestine -- Haphraim. see 
HEBREW (H2660) Chepher 


h2664 


-Lexicon: won 

-Transliteration: chaphas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-fas') 

-Definition: to search 

-Usage: change, make diligent search, disguise self, hide, search for, out 

-Origin: A primitive root; to seek; causatively, to conceal oneself (i.e. Let be sought), or mask -- 
change, (make) diligent (search), disquise self, hide, search (for, out). 


h2665 


-Lexicon: won 

-Transliteration: chephes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-fes) 

-Definition: a device, plot 

-Usage: search 

-Origin: From (H2664) chaphas; something covert, i.e. A trick -- search. see HEBREW (H2664) 
chaphas 


h2666 


-Lexicon: won 

-Transliteration: chaphash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-fash') 

-Definition: to be free 

-Usage: be free 

-Origin: A primitive root; to spread loose; figuratively, to manumit -- be free. 


h2667 


-Lexicon: won 

-Transliteration: chophesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-fesh) 

-Definition: perhaps a spread 

-Usage: precious 

-Origin: From (H2666) chaphash; something spread loosely, i.e. A carpet -- precious. see HEBREW 
(H2666) chaphash 


h2668 


-Lexicon: awon 

-Transliteration: chuphshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khoof-shaw') 

-Definition: freedom 

-Usage: freedom 

-Origin: From (H2666) chaphash; liberty (from slavery) -- freedom. see HEBREW (H2666) chaphash 


h2669 


-Lexicon: niwon 

-Transliteration: chophshuth or chophshith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khof-shooth') 

-Definition: freedom, separateness 

-Usage: several 

-Origin: And chophshiyth {khof-sheeth'}; from (H2666) chaphash; prostration by sickness (with 
(H1004) bayith, a hospital) -- several. see HEBREW (H2666) chaphash see HEBREW (H1004) bayith 


h2670 


-Lexicon: 'won 

-Transliteration: chophshi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khof-shee') 

-Definition: free 

-Usage: free, liberty 

-Origin: From (H2666) chaphash; exempt (from bondage, tax or care) -- free, liberty. see HEBREW 
(H2666) chaphash 


h2671 


-Lexicon: yn 
-Transliteration: chets 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (khayts) 

-Definition: arrow 

-Usage: archer, arrow, dart, shaft, staff, wound 

-Origin: From (H2686) chatsats; properly, a piercer, i.e. An arrow; by implication, a wound; 
figuratively, (of God) thunder-bolt; (by interchange for (H6086) ets) the shaft of a spear -- + archer, 
arrow, dart, shaft, staff, wound. see HEBREW (H2686) chatsats see HEBREW (H6086) ets 


h2672 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: chatsab or chatseb 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-tsab') 

-Definition: to hew, hew out, cleave 

-Usage: cut, dig, divide, grave, hew out made, mason 

-Origin: Or chatseb {khaw-tsabe'}; a primitive root; to cut or carve (wood), stone or other 
material); by implication, to hew, split, square, quarry, engrave -- cut, dig, divide, grave, hew (out, - 
er), made, mason. 


h2673 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: chatsah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-tsaw') 

-Definition: to divide 

-Usage: divide, live out half, reach to the midst, participle 

-Origin: A primitive root (compare (H2086) zed)); to cut or split in two; to halve -- divide, X live out 
half, reach to the midst, participle see HEBREW (H2086) zed 


h2674 


-Lexicon: 1ixn 

-Transliteration: Chatsor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khaw-tsore') 

-Definition: the name of several places in Palestine, also one in Arabia 

-Usage: Hazor 

-Origin: A collective form of (H2691) chatser; village; Chatsor, the name (thus simply) of two places 
in Palestine and of one in Arabia -- Hazor. see HEBREW (H2691) chatser 


h2675 


-Lexicon: nATN Iiyn 

-Transliteration: Chatsor Chadattah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khaw-tsore' khad-at-taw') 

-Definition: a place in the desert of Judah 

-Usage: Hazor, Hadattah as if two places 

-Origin: From (H2674) Chatsowr and a Aramaizing form of the feminine of (H2319) chadash 
(compare (H2323) chadath); new Chatsor, a place in Palestine -- Hazor, Hadattah (as if two places). 
see HEBREW (H2674) Chatsowr see HEBREW (H2323) chadath 


h2676 


-Lexicon: niyņ 

-Transliteration: chatsoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (kKhaw-tsoth') 


-Definition: division, middle 

-Usage: midnight 

-Origin: From (H2673) chatsah; the middle (of the night) -- mid(-night). see HEBREW (H2673) 
chatsah 


h2677 


-Lexicon: ‘yn 

-Transliteration: chatsi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay-tsee’) 

-Definition: half 

-Usage: half, middle, midnight, midst, part, two parts 

-Origin: From (H2673) chatsah; the half or middle -- half, middle, mid(-night), midst, part, two 
parts. see HEBREW (H2673) chatsah 


h2678 


-Lexicon: ‘xn 

-Transliteration: chetsi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khits-tsee') 

-Definition: arrow 

-Usage: arrow 

-Origin: Or chetsiy {chay-tsee'}; prolongation from (H2671) chets; an arrow -- arrow. see HEBREW 
(H2671) chets 


h2679 


-Lexicon: NINNI ‘yn 

-Transliteration: chatsi Hammenuchoth 

-Part of Speech: proper name 

-Phonetic Spelling: (chat-tsee’ ham-men-oo-khoth’') 

-Definition: Chatsi-ham-Menuchoth, an Israelite -- half of the Manahethites 

-Usage: Chatsi-ham-Menuchoth, an Israelite -- half of the Manahethites 

-Origin: From (H2677) chetsiy and the plural of (H4496) mnuwchah, with the article interposed; 
midst of the resting- places; Chatsi-ham-Menuchoth, an Israelite -- half of the Manahethites. see 
HEBREW (H2677) chetsiy see HEBREW (H4496) mnuwchah 


h2680 


-Lexicon: 'mnian ‘yn 

-Transliteration: chatsi Hammanachti 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khat-see' ham-men-akh-tee') 

-Definition: Chatsi-ham-Menachtite or descendant of Chatsi-ham-Menuchoth -- half of the 
Manahethites 

-Usage: Chatsi-ham-Menachtite or descendant of Chatsi-ham-Menuchoth -- half of the Manahethites 
-Origin: Patronymically from (H2679) Chatsiy ham-Mnuchowth; a Chatsi-ham-Menachtite or 
descendant of Chatsi-ham-Menuchoth -- half of the Manahethites. see HEBREW (H2679) Chatsiy 
ham-Mnuchowth 


h2681 


-Lexicon: 1'xyn 

-Transliteration: chatsir 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (khaw-tseer') 
-Definition: a settled abode, haunt 


-Usage: court 
-Origin: A collateral form of (H2691) chatser; a court or abode -- court. see HEBREW (H2691) 
chatser 


h2682 


-Lexicon: 1'xyn 

-Transliteration: chatsir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-tseer') 

-Definition: green grass, herbage 

-Usage: grass, hay, herb, leek 

-Origin: Perhaps originally the same as (H2681) chatsiyr, from the greenness of a courtyard; grass; 
also a leek (collectively) -- grass, hay, herb, leek. see HEBREW (H2681) chatsiyr 


h2683 


-Lexicon: Iyn 

-Transliteration: chetsen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-tsen) 

-Definition: bosom (of a garment) 

-Usage: bosom 

-Origin: From an unused root meaning to hold firmly; the bosom (as comprised between the arms) - 
- bosom. 


h2684 


-Lexicon: yh 

-Transliteration: chotsen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'tsen) 

-Definition: bosom 

-Usage: arm, lap 

-Origin: A collateral form of (H2683) chetsen, and meaning the same -- arm, lap. see HEBREW 
(H2683) chetsen 


h2685 


-Lexicon: 9xn 

-Transliteration: chatsaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khats-af') 

-Definition: to show insolence or harshness 

-Usage: hasty, be urgent 

-Origin: (Aramaic) a primitive root; properly, to shear or cut close; figuratively, to be severe -- 
hasty, be urgent. 


h2686 


-Lexicon: yxn 

-Transliteration: chatsats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-tsats') 

-Definition: to divide 

-Usage: archer, bands, cut off in the midst 

-Origin: A primitive root (compare (H2673) chatsah); properly, to chop into, pierce or sever; hence, 
to curtail, to distribute (into ranks); as denom. From (H2671) chets, to shoot an arrow -- archer, X 
bands, cut off in the midst. see HEBREW (H2673) chatsah see HEBREW (H2671) chets 


h2687 


-Lexicon: yxn 

-Transliteration: chatsats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-tsawts') 

-Definition: gravel 

-Usage: arrow, gravel stone 

-Origin: From (H2687) chatsats; properly, something cutting; hence, gravel (as grit); also (like 
(H2671) chets) an arrow -- arrow, gravel (stone). see HEBREW (H2687) chatsats see HEBREW 
(H2671) chets 


h2688 


-Lexicon: Wf |ixyn 

-Transliteration: Chatsatson Tamar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khats-ets-one' taw-mawr') 

-Definition: a place on the west side of the Dead Sea 

-Usage: Hazezon- tamar 

-Origin: Or Chatsatson Tamar {khats-ats-one' taw-mawr'}; from (H2686) chatsats and (H8558) 
tamar; division (i.e. Perhaps row) of (the) palm-tree; Chatsetson-tamar, a place in Palestine -- 
Hazezon- tamar. see HEBREW (H2686) chatsats see HEBREW (H8558) tamar 


h2689 


-Lexicon: AqYYN 

-Transliteration: chatsotsrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kKhats-o-tser-aw') 

-Definition: (an ancient) trumpet 

-Usage: trumpeter 

-Origin: By reduplication from (H2690) chatsar; a trumpet (from its sundered or quavering note) -- 
trumpet(-er). see HEBREW (H2690) chatsar 


h2690 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: chatsar or chatsotser 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-tsar') 

-Definition: to sound a trumpet 

-Usage: blow, sound, trumpeter 

-Origin: A primitive root; properly, to surround with a stockade, and thus separate from the open 
country; but used only in the reduplicated form chatsotser {khast-o-tsare'}; or (2 Chronicles 5:12) 
chatsorer {khats-o-rare'}; as dem. From (H2689) chatsotsrah; to trumpet, i.e. Blow on that 
instrument -- blow, sound, trumpeter. see HEBREW (H2689) chatsotsrah 


h2691 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: chatser 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-tsare') 

-Definition: enclosure, court 

-Usage: court, tower, village 

-Origin: (masculine and feminine); from (H2690) chatsar in its original sense; a yard (as inclosed by 
a fence); also a hamlet (as similarly surrounded with walls) -- court, tower, village. see HEBREW 
(H2690) chatsar 


h2692 


-Lexicon: ITX Wn 

-Transliteration: Chatsar-addar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khats-ar' addawr') 

-Definition: a place on the S. border of Canaan 

-Usage: Hazar-addar 

-Origin: From (H2691) chatser and (H146) 'Addar; (the) village of Addar; Chatsar-Addar, a place in 
Palestine -- Hazar-addar. see HEBREW (H2691) chatser see HEBREW (H146) 'Addar 


h2693 


-Lexicon: nTa qn 

-Transliteration: Chatsar Gaddah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khats-ar'gad-daw') 

-Definition: a place in S. Judah 

-Usage: Hazar-gaddah 

-Origin: From (H2691) chatser and a feminine of (H1408) Gad; (the) village of (female) Fortune; 
Chatsar-Gaddah, a place in Palestine -- Hazar-gaddah. see HEBREW (H2691) chatser see HEBREW 
(H1408) Gad 


h2694 


-Lexicon: iA WN 

-Transliteration: Chatser Hattikon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khats-ar' hat-tee-kone') 

-Definition: a place near the border of Hauran 

-Usage: Hazar-hatticon 

-Origin: From (H2691) chatser and (H8484) tiykown with the article interposed; village of the 
middle; Chatsar-hat-Tikon, a place in Palestine -- Hazar-hatticon. see HEBREW (H2691) chatser see 
HEBREW (H8484) tiykown 


h2695 


-Lexicon: Ayn 

-Transliteration: Chetsro 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhets-ro') 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Hezro, Hezrai 

-Origin: By an orthographical variation for (H2696) Chetsrown; enclosure; Chetsro, an Israelite -- 
Hezro, Hezrai. see HEBREW (H2696) Chetsrown 


h2696 


-Lexicon: nyQ 

-Transliteration: Chetsron 

-Part of Speech: proper name, of a location and person; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (khets-rone’) 

-Definition: two Israelites, also two places in Judah 

-Usage: Hezron 

-Origin: From (H2691) chatser; court-yard; Chetsron, the name of a place in Palestine; also of two 
Israelites -- Hezron. see HEBREW (H2691) chatser 


h2697 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: Chetsroni 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khets-ro-nee') 

-Definition: descendant of Hezron 

-Usage: Hezronites 

-Origin: Patronymically from (H2696) Chetsrown; a Chetsronite or (collectively) descendants of 
Chetsron -- Hezronites. see HEBREW (H2696) Chetsrown 


h2698 


-Lexicon: ninyn 

-Transliteration: Chatseroth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khats-ay-roth’') 

-Definition: a place in the wilderness 

-Usage: Hazeroth 

-Origin: Feminine plural of (H2691) chatser; yards; Chatseroth, a place in Palestine -- Hazeroth. see 
HEBREW (H2691) chatser 


h2699 


-Lexicon: o yn 

-Transliteration: chatserim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khats-ay-reem') 

-Definition: Hazerim 

-Usage: Hazerim 

-Origin: Plural masculine of (H2691) chatser; yards; Chatserim, a place in Palestine -- Hazerim. see 
HEBREW (H2691) chatser 


h2700 


-Lexicon: ninwn 

-Transliteration: Chatsarmaveth 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a territory 

-Phonetic Spelling: (khats-ar-maw'-veth) 

-Definition: a son of Joktan, also his desc 

-Usage: Hazarmaveth 

-Origin: From (H2691) chatser and (H4194) maveth; village of death; Chatsarmaveth, a place in 
Arabia -- Hazarmaveth. see HEBREW (H2691) chatser see HEBREW (H4194) maveth 


h2701 


-Lexicon: nọ10 IN 

-Transliteration: Chatsar Susah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kKhats-ar'soo-saw') 

-Definition: village of cavalry, a place in Simeon 

-Usage: Hazar-susah 

-Origin: From (H2691) chatser and (H5484) cuwcah; village of cavalry; Chatsar-Susah, a place in 
Palestine -- Hazar-susah. see HEBREW (H2691) chatser see HEBREW (H5484) cuwcah 


h2702 


-Lexicon: o'o10 Ayn 

-Transliteration: Chatsar Susim 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (khats-ar' soo-seem') 


-Definition: village of horses, a place in Simeon 

-Usage: Hazar- susim 

-Origin: From (H2691) chatser and the plural of (H5483) cuwc; village of horses; Chatsar-Susim, a 
place in Palestine -- Hazar- susim. see HEBREW (H2691) chatser see HEBREW (H5483) cuwc 


h2703 


-Lexicon: ji7'y qn 

-Transliteration: Chatsar Enon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khats-ar' ay-none’') 

-Definition: a place on the N.E. border of Canaan 

-Usage: Hazar- enon 

-Origin: From (H2691) chatser and a derivative of (H5869) ayin; village of springs; Chatsar-Enon, a 
place in Palestine -- Hazar- enon. see HEBREW (H2691) chatser see HEBREW (H5869) ayin 


h2704 


-Lexicon: p'y qn 

-Transliteration: Chatsar Enan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khats-ar' ay-nawn') 

-Definition: a place on the N.E. border of Canaan 

-Usage: Hazar-enan 

-Origin: From (H2691) chatser and the same as (H5881) Eynan; village of springs; Chatsar-Enan, a 
place in Palestine -- Hazar-enan. see HEBREW (H2691) chatser see HEBREW (H5881) Eynan 


h2705 


-Lexicon: Yyiw AYN 

-Transliteration: Chatsar Shual 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khats-ar' shoo-awl') 

-Definition: village of the fox, a place in S. Judah 

-Usage: Hazar-shual 

-Origin: From (H2691) chatser and (H7776) shuw'al; village of (the) fox; Chatsar-Shual, a place in 
Palestine -- Hazar-shual. see HEBREW (H2691) chatser see HEBREW (H7776) shuw'al 


h2706 


-Lexicon: ph 

-Transliteration: choq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoke) 

-Definition: something prescribed or owed, a statute 

-Usage: appointed, bound, commandment, convenient, custom, decreed, due, law, 

-Origin: From (H2710) chaqaq; an enactment; hence, an appointment (of time, space, quantity, 
labor or usage) -- appointed, bound, commandment, convenient, custom, decree(-d), due, law, 
measure, X necessary, ordinance(- nary), portion, set time, statute, task. see HEBREW (H2710) 
chaqaq 


h2707 


-Lexicon: apn 

-Transliteration: chagah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-kaw') 
-Definition: to cut in, carve 

-Usage: carved work, portrayed, set a print 


-Origin: A primitive root; to carve; by implication, to delineate; also to entrench -- carved work, 
portrayed, set a print. 


h2708 


-Lexicon: ngA 

-Transliteration: chuqqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khook-kaw') 

-Definition: something prescribed, an enactment, statute 

-Usage: appointed, custom, manner, ordinance, site, statute 

-Origin: Feminine of (H2706) chog, and meaning substantially the same -- appointed, custom, 
manner, ordinance, site, statute. see HEBREW (H2706) choq 


h2709 


-Lexicon: x9di7n 

-Transliteration: Chaqupha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khah-oo-faw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Hakupha 

-Origin: From an unused root probably meaning to bend; crooked; Chakupha, one of the Nethinim -- 
Hakupha. 


h2710 


-Lexicon: jn 

-Transliteration: chaqag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-kak’') 

-Definition: to cut in, inscribe, decree 

-Usage: appoint, decree, governor, grave, lawgiver, note, portray, print, 

-Origin: A primitive root; properly, to hack, i.e. Engrave (Judges 5:14, to be a scribe simply); by 
implication, to enact (laws being cut in stone or metal tablets in primitive times) or (gen.) Prescribe - 
- appoint, decree, governor, grave, lawgiver, note, pourtray, print, set. 


h2711 


-Lexicon: pn 

-Transliteration: cheqeg 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-kek) 

-Definition: decree, thought 

-Usage: decree, thought 

-Origin: From (H2710) chaqaq; an enactment, a resolution -- decree, thought. see HEBREW (H2710) 
chaqag 


h2712 


-Lexicon: pPN 

-Transliteration: Chugoq 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (Khook-koke’') 

-Definition: a place in Naphtali 

-Usage: Hukkok, Hukok 

-Origin: Or (fully) Chuwgog {khoo-koke'}; from (H2710) chagaq; appointed; Chukkok or Chukok, a 
place in Palestine -- Hukkok, Hukok. see HEBREW (H2710) chaqaq 


h2713 


-Lexicon: n 

-Transliteration: chaqar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-kar') 

-Definition: to search 

-Usage: find out, make search out, seek out, sound, try 

-Origin: A primitive root; properly, to penetrate; hence, to examine intimately -- find out, (make) 
search (out), seek (out), sound, try. 


h2714 


-Lexicon: gN 

-Transliteration: cheqer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-ker) 

-Definition: a searching, a thing (to be) searched out 

-Usage: finding out, number, unsearchable, 

-Origin: From (H2713) chagar; examination, enumeration, deliberation -- finding out, number, 
(un-)search(-able, -ed, out, -ing). see HEBREW (H2713) chaqar 


h2715 


-Lexicon: ^nn 

-Transliteration: chor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khore) 

-Definition: a noble 

-Usage: noble 

-Origin: Or (fully) chowr {khore}; from (H2787) charar; properly, white or pure (from the cleansing 
or shining power of fire (compare (H2751) choriy); hence (figuratively) noble (in rank) -- noble. see 
HEBREW (H2787) charar see HEBREW (H2751) choriy 


h2716 


-Lexicon: XN 

-Transliteration: chere 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-reh) 

-Definition: dung 

-Usage: excrement, dung 

-Origin: From an unused (and vulgar) root probably meaning to evacuate the bowels: excrement; - 
dung. Also chariy {khar-ee'}. 


h2717 


-Lexicon: an 

-Transliteration: charab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-rab') 

-Definition: to be dry or dried up 

-Usage: decay, be desolate, destroyer, be dry up, slay, surely, lay, lie, 

-Origin: Or chareb {khaw-rabe'}; a primitive root; to parch (through drought) i.e. (by analogy,) to 
desolate, destroy, kill -- decay, (be) desolate, destroy(-er), (be) dry (up), slay, X surely, (lay, lie, 
make) waste. 


h2718 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: charab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khar-ab') 

-Definition: to be a waste 

-Usage: destroy 

-Origin: (Aramaic) a root corresponding to (H2717) charab; to demolish -- destroy. see HEBREW 
(H2717) charab 


h2719 


-Lexicon: +n 

-Transliteration: chereb 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-reb) 

-Definition: a sword 

-Usage: axe, dagger, knife, mattock, sword, tool 

-Origin: From (H2717) charab; drought; also a cutting instrument (from its destructive effect), as a 
knife, sword, or other sharp implement -- axe, dagger, knife, mattock, sword, tool. see HEBREW 
(H2717) charab 


h2720 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: chareb 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-rabe') 

-Definition: dry 

-Usage: desolate, dry, waste 

-Origin: From (H2717) charab; parched or ruined -- desolate, dry, waste. see HEBREW (H2717) 
charab 


h2721 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: choreb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-reb) 

-Definition: dryness, drought, heat 

-Usage: desolation, drought, dry, heat, utterly, waste 

-Origin: A collaterally form of (H2719) chereb; drought or desolation -- desolation, drought, dry, 
heat, X utterly, waste. see HEBREW (H2719) chereb 


h2722 


-Lexicon: 1N 

-Transliteration: Choreb 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kho-rabe') 

-Definition: waste, a mountain in Sinai 

-Usage: Horeb 

-Origin: From (H2717) charab; desolate; Choreb, a (generic) name for the Sinaitic mountains -- 
Horeb. see HEBREW (H2717) charab 


h2723 


-Lexicon: naqn 
-Transliteration: chorbah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (kKhor-baw') 

-Definition: waste, desolation, ruin 

-Usage: decayed place, desolate place destruction, laid waste place 

-Origin: Feminine of (H2721) choreb; properly, drought, i.e. (by implication) a desolation -- decayed 
place, desolate (place, -tion), destruction, (laid) waste (place). see HEBREW (H2721) choreb 


h2724 


-Lexicon: naan 

-Transliteration: charabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khaw-raw-baw') 

-Definition: dry ground 

-Usage: dry ground, land 

-Origin: Feminine of (H2720) chareb; a desert -- dry (ground, land). see HEBREW (H2720) chareb 


h2725 


-Lexicon: jia9n 

-Transliteration: cherabon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-aw-bone') 

-Definition: drought 

-Usage: drought 

-Origin: From (H2717) charab; parching heat -- drought. see HEBREW (H2717) charab 


h2726 


-Lexicon: 42/290 

-Transliteration: Charbona or Charbonah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-bo-naw') 

-Definition: eunuch of Ahasuerus 

-Usage: Harbona, Harbonah 

-Origin: Or Charbownah {khar-bo-naw'}; of Persian origin; Charbona or Charbonah, a eunuch of 
Xerxes -- Harbona, Harbonah. 


h2727 


-Lexicon: aan 

-Transliteration: charag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-rag') 

-Definition: to quake 

-Usage: be afraid 

-Origin: A primitive root; properly, to leap suddenly, i.e. (by implication) to be dismayed -- be afraid. 


h2728 


-Lexicon: ANN 

-Transliteration: chargol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-gole') 

-Definition: (a kind of) locust 

-Usage: beetle 

-Origin: From (H2727) charag; the leaping insect, i.e. A locust -- beetle. see HEBREW (H2727) 
charag 


h2729 


-Lexicon: TNN 

-Transliteration: charad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-rad') 

-Definition: to tremble, be terrified 

-Usage: be make afraid, be careful, discomfit, fray away, quake, tremble 

-Origin: A primitive root; to shudder with terror; hence, to fear; also to hasten (with anxiety) -- be 
(make) afraid, be careful, discomfit, fray (away), quake, tremble. 


h2730 


-Lexicon: Tn 

-Transliteration: chared 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-rade') 

-Definition: trembling 

-Usage: afraid, trembling 

-Origin: From (H2729) charad; fearful; also reverential -- afraid, trembling. see HEBREW (H2729) 
charad 


h2731 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: charadah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khar-aw-daw') 

-Definition: trembling, fear, anxiety 

-Usage: fear, quaking, trembling 

-Origin: Feminine of (H2730) chared; fear, anxiety -- care, X exceedingly, fear, quaking, trembling. 
see HEBREW (H2730) chared 


h2732 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: Charadah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khar-aw-daw') 

-Definition: a place in the S. desert 

-Usage: Haradah 

-Origin: The same as (H2731) charadah; Charadah, a place in the Desert -- Haradah. see HEBREW 
(H2731) charadah 


h2733 


-Lexicon: "Tn 

-Transliteration: Charodi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-o-dee') 

-Definition: inhab. of Harod 

-Usage: Harodite 

-Origin: Patrial from a derivative of (H2729) charad (compare (H5878) Eyn Charod); a Charodite, or 
inhabitant of Charod -- Harodite. see HEBREW (H2729) charad see HEBREW (H5878) Eyn Charod 


h2734 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: charah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-raw') 

-Definition: to burn or be kindled with anger 

-Usage: be angry, burn, be displeased, earnestly, fret self, grieve, be wax hot, be incensed, 
-Origin: A primitive root (compare (H2787) charar); to glow or grow warm; figuratively (usually) to 
blaze up, of anger, zeal, jealousy -- be angry, burn, be displeased, X earnestly, fret self, grieve, be 
(wax) hot, be incensed, kindle, X very, be wroth. See (H8474) tacharah. see HEBREW (H2787) 
charar see HEBREW (H8474) tacharah 


h2735 


-Lexicon: TaTaa nN 

-Transliteration: Chor Haggidgad 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khore hag-ghid-gawd') 

-Definition: hollow of Gidgad, a place in the S. desert 

-Usage: Hor-hagidgad 

-Origin: From (H2356) chowr and a collateral (masculine) form of (H1412) Gudgodah, with the 
article interposed; hole of the cleft: Chor-hag-Gidgad, a place in the Desert -- Hor-hagidgad. see 
HEBREW (H2356) chowr see HEBREW (H1412) Gudgodah 


h2736 


-Lexicon: n:n 

-Transliteration: Charhayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-hah-yaw') 

-Definition: Harhaiah 

-Usage: Harhaiah 

-Origin: ; from (H2734) charah and (H3050) Yahh; fearing Jah; Charhajah, an Israelite -- Harhaiah. 
see HEBREW (H2734) charah see HEBREW (H3050) Yahh 


h2737 


-Lexicon: mnp 

-Transliteration: charuz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-rooz') 

-Definition: string of beads 

-Usage: chain 

-Origin: From an unused root meaning to perforate; properly, pierced, i.e. A bead of pearl, gems or 
jewels (as strung) -- chain. 


h2738 


-Lexicon: NM 

-Transliteration: charul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-rool’) 

-Definition: (a kind of weed), perhaps chickpea 

-Usage: prickly, pointed 

-Origin: Or (shortened) charul {khaw-rool'}; apparently, a passive participle of an unused root 
probably meaning to be prickly; properly, pointed, i.e. A bramble or other thorny weed: nettle. 


h2739 


-Lexicon: qan 

-Transliteration: Charumaph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhar-oo-maf') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Harumaph 

-Origin: From passive participle of (H2763) charam and (H639) 'aph; snub-nosed; Charumaph, an 
Israelite -- Harumaph. see HEBREW (H2763) charam see HEBREW (H639) 'aph 


h2740 


-Lexicon: jin 

-Transliteration: charon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-rone’) 

-Definition: (burning of) anger 

-Usage: sore displeasure, fierceness, fury, fierce wrathful 

-Origin: Or (shortened) charon {khaw-rone'}; from (H2734) charah; a burning of anger -- sore 
displeasure, fierce(-ness), fury, (fierce) wrath(-ful). see HEBREW (H2734) charah 


h2741 


-Lexicon: '919n 

-Transliteration: Charuphi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-oo-fee') 

-Definition: descendant of Hariph 

-Usage: Haruphite 

-Origin: A patrial from (probably) a collateral form of (H2756) Chariyph; a Charuphite or inhabitant 
of Charuph (or Chariph) -- Haruphite. see HEBREW (H2756) Chariyph 


h2742 


-Lexicon: ynn 

-Transliteration: charuwts 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-roots') 

-Definition: sharp, diligent 

-Usage: decision, diligent, fine gold, pointed things, sharp, threshing instrument, wall 

-Origin: Or charuts {khaw-roots'}; passive participle of (H2782) charats; properly, incised or (active) 
incisive; hence (as noun masculine or feminine) a trench (as dug), gold (as mined), a threshing- 
sledge (having sharp teeth); (figuratively) determination; also eager -- decision, diligent, (fine) gold, 
pointed things, sharp, threshing instrument, wall. see HEBREW (H2782) charats 


h2743 


-Lexicon: ynn 

-Transliteration: Charuts 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-roots') 

-Definition: grandfather of King Amon 

-Usage: Haruz 

-Origin: The same as (H2742) charuwts; earnest; Charuts, an Israelite -- Haruz. see HEBREW 
(H2742) charuwts 


h2744 


-Lexicon: Nn 
-Transliteration: Charchuwr 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-khoor') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Harhur 

-Origin: A fuller form of (H2746) charchur; inflammation; Charchur, one of the Nethinim -- Harhur. 
see HEBREW (H2746) charchur 


h2745 


-Lexicon: omn 

-Transliteration: Charchas 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhar-khas') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Harhas 

-Origin: From the same as (H2775) cherec; perhaps shining; Charchas, an Israelite -- Harhas. see 
HEBREW (H2775) cherec 


h2746 


-Lexicon: amn 

-Transliteration: charchur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-khoor') 

-Definition: violent heat, fever 

-Usage: fever 

-Origin: From (H2787) charar; fever (as hot); -extreme burning. see HEBREW (H2787) charar 


h2747 


-Lexicon: vN 

-Transliteration: cheret 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-ret) 

-Definition: engraving tool, stylus 

-Usage: graving tool, pen 

-Origin: From a primitive root meaning to engrave; a chisel or graver; also a style for writing -- 
graving tool, pen. 


h2748 


-Lexicon: o07n 

-Transliteration: chartom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-tome’') 

-Definition: an engraver, writer 

-Usage: magician 

-Origin: From the same as (H2747) cheret; a horoscopist (as drawing magical lines or circles) -- 
magician. see HEBREW (H2747) cheret 


h2749 


-Lexicon: o071n 

-Transliteration: chartom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-tome’') 

-Definition: magician 

-Usage: magician 

-Origin: (Aramaic) the same as (H2748) chartom -- magician. see HEBREW (H2748) chartom 


h2750 


-Lexicon: Q 

-Transliteration: chori 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khor-ee') 

-Definition: burning 

-Usage: fierce, great, heat 

-Origin: From (H2734) charah; a burning (i.e. Intense) anger -- fierce, X great, heat. see HEBREW 
(H2734) charah 


h2751 


-Lexicon: n 

-Transliteration: chori 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho-ree') 

-Definition: white (bread) 

-Usage: white bread 

-Origin: From the same as (H2353) chuwr; white bread -- white. see HEBREW (H2353) chuwr 


h2752 


-Lexicon: in 

-Transliteration: Chori 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho-ree') 

-Definition: inhab. of Edom, also the name of an Edomite, also the name of a Simeonite 
-Usage: Horims, Horites 

-Origin: From (H2356) chowr; cave-dweller or troglodyte; a Chorite or aboriginal Idumaean -- 
Horims, Horites. see HEBREW (H2356) chowr 


h2753 


-Lexicon: in 

-Transliteration: Chori 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho-ree') 

-Definition: Hori 

-Usage: Hori 

-Origin: Or Chowriy {kho-ree'}; the same as (H2752) Choriy; Chori, the name of two men -- Hori. 
see HEBREW (H2752) Choriy 


h2754 


-Lexicon: vn 

-Transliteration: charit 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-reet') 

-Definition: bag, purse 

-Usage: bag, crisping pin 

-Origin: Or charit {khaw-reet'}; from the same as (H2747) cheret; properly, cut out (or hollow), i.e. 
(by implication) a pocket -- bag, crisping pin. see HEBREW (H2747) cheret 


h2755 


-Lexicon: nyin 
-Transliteration: chare yonim 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-ay'-yo-neem') 

-Definition: doves' dung 

-Usage: doves' dung 

-Origin: From the plural of (H2716) chere' and the plural of (H3123) yownah; excrements of doves 
{or perhaps rather the plural of a single word charapyown {khar-aw-yone'}; of similar or uncertain 
derivation, probably a kind of vegetable -- doves' dung. see HEBREW (H2716) chere' see HEBREW 
(H3123) yownah 


h2756 


-Lexicon: 9N 

-Transliteration: Chariph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-reef') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Hariph 

-Origin: From (H2778) charaph.; autumnal; Chariph, the name of two Israelites -- Hariph. see 
HEBREW (H2778) charaph. 


h2757 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: charits 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-reets') 

-Definition: a cut, thing cut, sharp instrument 

-Usage: cheese, harrow 

-Origin: Or charits {khaw-reets'}; from (H2782) charats; properly, incisure or (passively) incised 
(compare (H2742) charuwts); hence, a threshing-sledge (with sharp teeth): also a slice (as cut) -- + 
cheese, harrow. see HEBREW (H2782) charats see HEBREW (H2742) charuwts 


h2758 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: charish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-reesh') 

-Definition: a plowing, plowing time 

-Usage: plowing time, ground 

-Origin: From (H2790) charash; ploughing or its season -- earing (time), ground. see HEBREW 
(H2790) charash 


h2759 


-Lexicon: ‘won 

-Transliteration: charishi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khar-ee-shee') 

-Definition: perhaps sultry 

-Usage: vehement 

-Origin: From (H2790) charash in the sense of silence; quiet, i.e. Sultry (as feminine noun, the 
sirocco or hot east wind) -- vehement. see HEBREW (H2790) charash 


h2760 


-Lexicon: 71n 
-Transliteration: charak 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (khaw-rak') 

-Definition: perhaps to scorch, parch 

-Usage: roast 

-Origin: A primitive root; to braid (i.e. To entangle or snare) or catch (game) in a net -- roast. 


h2761 


-Lexicon: MN 

-Transliteration: charak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khar-ak') 

-Definition: to singe 

-Usage: singe 

-Origin: (Aramaic) a root probably allied to the equivalent of (H2787) charar; to scorch -- singe. see 
HEBREW (H2787) charar 


h2762 


-Lexicon: 1N 

-Transliteration: charakkim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-rek) 

-Definition: a lattice 

-Usage: lattice 

-Origin: From (H2760) charak; properly, a net, i.e. (by analogy) lattice -- lattice. see HEBREW 
(H2760) charak 


h2763 


-Lexicon: o1n 

-Transliteration: charam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-ram') 

-Definition: to ban, devote, exterminate 

-Usage: make accursed, consecrate, utterly destroy, devote, forfeit, have a flat nose, utterly slay 
-Origin: A primitive root; to seclude; specifically (by a ban) to devote to religious uses (especially 
destruction); physical and reflexive, to be blunt as to the nose -- make accursed, consecrate, 
(utterly) destroy, devote, forfeit, have a flat nose, utterly (slay, make away). 


h2764 


-Lexicon: on 

-Transliteration: cherem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-rem) 

-Definition: devoted thing, devotion, ban 

-Usage: accursed dedicated thing, appointed to utter destruction, Extermination 

-Origin: Or (Zecheriah 14:11) cherem {kheh'-rem}; from (H2763) charam; physical (as shutting in) 
a net (either literally or figuratively); usually a doomed object; abstr. Extermination -- (ac-)curse(-d, 
-d thing), dedicated thing, things which should have been utterly destroyed, (appointed to) utter 
destruction, devoted (thing), net. see HEBREW (H2763) charam 


h2765 


-Lexicon: on 

-Transliteration: Chorem 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (khor-ame') 
-Definition: sacred, a place in Naphtali 


-Usage: Horem 
-Origin: From (H2763) charam; devoted; Chorem, a place in Palestine -- Horem. see HEBREW 
(H2763) charam 


h2766 


-Lexicon: orn 

-Transliteration: Charim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-reem') 

-Definition: consecrated, the name of several Israelites 

-Usage: Harim 

-Origin: From (H2763) charam; snub-nosed; Charim, an Israelite -- Harim. see HEBREW (H2763) 
charam 


h2767 


-Lexicon: anin 

-Transliteration: Chormah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khor-maw') 

-Definition: asylum, a place in Simeon 

-Usage: Hormah 

-Origin: From (H2763) charam; devoted; Chormah, a place in Palestine -- Hormah. see HEBREW 
(H2763) charam 


h2768 


-Lexicon: jinn 

-Transliteration: Chermon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kher-mone’) 

-Definition: sacred (mountain), a mountain in S. Aram (Syria) and Northern Israel 

-Usage: Hermon 

-Origin: From (H2763) charam; abrupt; Chermon, a mount of Palestine -- Hermon. see HEBREW 
(H2763) charam 


h2769 


-Lexicon: Dinny 

-Transliteration: Chermonim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kher-mo-neem') 

-Definition: the Hermonites 

-Usage: the Hermonites 

-Origin: Plural of (H2768) Chermown; Hermons, i.e. Its peaks -- the Hermonites. see HEBREW 
(H2768) Chermown 


h2770 


-Lexicon: WM 

-Transliteration: chermesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kher-mashe’') 

-Definition: a sickle 

-Usage: sickle 

-Origin: From (H2763) charam; a sickle (as cutting) -- sickle. see HEBREW (H2763) charam 


h2771 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Charan 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-rawn’') 

-Definition: crossroads, a city in N. Mesopotamia 

-Usage: Haran 

-Origin: From (H2787) charar; parched; Charan, the name of a man and also of a place -- Haran. 
see HEBREW (H2787) charar 


h2772 


-Lexicon: ‘nn 

-Transliteration: Choroni 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKho-ro-nee') 

-Definition: inhab. of Beth-horon 

-Usage: Horonite 

-Origin: Patrial from (H2773) Choronayim; a Choronite or inhabitant of Choronaim -- Horonite. see 
HEBREW (H2773) Choronayim 


h2773 


-Lexicon: n'n 

-Transliteration: Choronayim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKho-ro-nah'-yim) 

-Definition: two hollows, a place in Moab 

-Usage: Horonaim 

-Origin: Dual of a derivative from (H2356) chowr; double cave-town; Choronajim, a place in Moab -- 
Horonaim. see HEBREW (H2356) chowr 


h2774 


-Lexicon: 19100 

-Transliteration: Charnepher 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-neh'fer) 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Harnepher 

-Origin: Of uncertain derivation; Charnepher, an Israelite -- Harnepher. 


h2775 


-Lexicon: oQ 

-Transliteration: cherec 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-res) 

-Definition: the sun 

-Usage: itch, sun 

-Origin: Or (with a directive enclitic) charcah (khar'- saw}; from an unused root meaning to scrape; 
the itch; also (perhaps from the mediating idea of (H2777) charcuwth) the sun -- itch, sun. see 
HEBREW (H2777) charcuwth 


h2776 


-Lexicon: oQ 

-Transliteration: Cheres 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kheh'-res) 

-Definition: a mountain East of the Jordan, also dwelling place of the Amorites 

-Usage: Heres 

-Origin: The same as (H2775) cherec; shining; Cheres, a mountain in Palestine -- Heres. see 
HEBREW (H2775) cherec 


h2777 


-Lexicon: nioqn 

-Transliteration: charsuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khar-sooth') 

-Definition: potsherd 

-Usage: east 

-Origin: From (H2775) cherec (apparently in the sense of a red tile used for scraping); a potsherd, 
i.e. (by implication) a pottery; the name of a gate at Jerusalem -- east. see HEBREW (H2775) cherec 


h2778 


-Lexicon: Mp 

-Transliteration: charaph. 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-raf') 

-Definition: to reproach 

-Usage: betroth, blaspheme, defy, rail, reproach, upbraid 

-Origin: A primitive root; to pull off, i.e. (by implication) to expose (as by stripping); specifically, to 
betroth (as if a surrender); figuratively, to carp at, i.e. Defame; denominative (from (H2779) 
choreph) to spend the winter -- betroth, blaspheme, defy, jeopard, rail, reproach, upbraid. see 
HEBREW (H2779) choreph 


h2779 


-Lexicon: qñ 

-Transliteration: choreph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-ref) 

-Definition: harvest time, autumn 

-Usage: cold, winter house, youth 

-Origin: From (H2778) charaph.; properly, the crop gathered, i.e. (by implication) the autumn (and 
winter) season; figuratively, ripeness of age -- cold, winter (-house), youth. see HEBREW (H2778) 
charaph. 


h2780 


-Lexicon: qin 

-Transliteration: Chareph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-rafe') 

-Definition: a leader in Judah 

-Usage: Hareph 

-Origin: From (H2778) charaph.; reproachful; Chareph, an Israelite -- Hareph. see HEBREW (H2778) 
charaph. 


h2781 


-Lexicon: 797n 

-Transliteration: cherpah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kher-paw') 

-Definition: a reproach 

-Usage: rebuke, reproachfully, shame 

-Origin: From (H2778) charaph.; contumely, disgrace, the pudenda -- rebuke, reproach(-fully), 
shame. see HEBREW (H2778) charaph. 


h2782 


-Lexicon: yan 

-Transliteration: charats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-rats') 

-Definition: to cut, sharpen, decide 

-Usage: bestir self, decide, decree, determine, maim, move 

-Origin: A primitive root; properly, to point sharply, i.e. (literally) to wound; figuratively, to be alert, 
to decide -- bestir self, decide, decree, determine, maim, move. 


h2783 


-Lexicon: yan 

-Transliteration: charats 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khar-ats') 

-Definition: loin 

-Usage: loin 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2782) charats in the sense of vigor; the loin (as 
the seat of strength) -- loin. see HEBREW (H2782) charats 


h2784 


-Lexicon: naxyqn 

-Transliteration: chartsubbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khar-tsoob-baw') 

-Definition: bond, fetter, pang 

-Usage: band 

-Origin: Of uncertain derivation; a fetter; figuratively, a pain -- band. 


h2785 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: chartsannim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kchar-tsan') 

-Definition: probably grape kernels, grape stones 

-Usage: kernel 

-Origin: From (H2782) charats; a sour grape (as sharp in taste) -- kernel. see HEBREW (H2782) 
charats 


h2786 


-Lexicon: mn 

-Transliteration: charaq 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (khaw-rak') 
-Definition: to gnash or grind 


-Usage: gnash 
-Origin: A primitive root; to grate the teeth -- gnash. 


h2787 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: charar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-rar') 

-Definition: to be hot or scorched, to burn 

-Usage: be angry, burn, dry, kindle 

-Origin: A primitive root; to glow, i.e. Literally (to melt, burn, dry up) or figuratively (to show or 
incite passion -- be angry, burn, dry, kindle. 


h2788 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: charer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-rare') 

-Definition: a parched place 

-Usage: parched place 

-Origin: From (H2787) charar; arid -- parched place. see HEBREW (H2787) charar 


h2789 


-Lexicon: win 

-Transliteration: cheres 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-res) 

-Definition: earthenware, earthen vessel, sherd, potsherd 

-Usage: earthen, potsherd, stone 

-Origin: A collateral form mediating between (H2775) cherec and (H2791) cheresh; a piece of 
pottery -- earth(-en), (pot-)sherd, + stone. see HEBREW (H2775) cherec see HEBREW (H2791) 
cheresh 


h2790 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: charash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-rash') 

-Definition: to cut in, engrave, plow, devise 

-Usage: altogether, cease, conceal, be deaf, devise, ear, graven, imagine, 

-Origin: A primitive root; to scratch, i.e. (by implication) to engrave, plough; hence (from the use of 
tools) to fabricate (of any material); figuratively, to devise (in a bad sense); hence (from the idea of 
secrecy) to be silent, to let alone; hence (by implication) to be deaf (as an accompaniment of 
dumbness) -- X altogether, cease, conceal, be deaf, devise, ear, graven, imagine, leave off speaking, 
hold peace, plow(-er, man), be quiet, rest, practise secretly, keep silence, be silent, speak not a 
word, be still, hold tongue, worker. 


h2791 


-Lexicon: win 

-Transliteration: cheresh 

-Part of Speech: noun masculine; adverb; noun masculine 
-Phonetic Spelling: (kheh'-resh) 

-Definition: silently, secretly 

-Usage: cunning, secretly 


-Origin: From (H2790) charash; magical craft; also silence -- cunning, secretly. see HEBREW 
(H2790) charash 


h2792 


-Lexicon: win 

-Transliteration: Cheresh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-resh) 

-Definition: a Levite 

-Usage: Heresh 

-Origin: The same as (H2791) cheresh -- Cheresh, a Levite -- Heresh. see HEBREW (H2791) cheresh 


h2793 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: choresh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-resh) 

-Definition: wood, wooded height 

-Usage: bough, forest, shroud, wood 

-Origin: From (H2790) charash; a forest (perhaps as furnishing the material for fabric) -- bough, 
forest, shroud, wood. see HEBREW (H2790) charash 


h2794 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: choresh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKho-rashe') 

-Definition: artificer 

-Usage: artificer 

-Origin: Active participle of (H2790) charash; a fabricator or mechanic -- artificer. see HEBREW 
(H2790) charash 


h2795 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: cheresh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khay-rashe’') 

-Definition: deaf 

-Usage: deaf 

-Origin: From (H2790) charash; deaf (whether literally or spir.) -- deaf. see HEBREW (H2790) 
charash 


h2796 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: charash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-rawsh') 

-Definition: engraver, artificer 

-Usage: artificer, carpenter, craftsman, engraver, maker, mason, skilful, smith, 

-Origin: From (H2790) charash; a fabricator or any material -- artificer, (+) carpenter, craftsman, 
engraver, maker, + mason, skilful, (+) smith, worker, workman, such as wrought. see HEBREW 
(H2790) charash 


h2797 


-Lexicon: xwin 

-Transliteration: Charsha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-shaw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Harsha 

-Origin: From (H2792) Cheresh; magician; Charsha, one of the Nethinim -- Harsha. see HEBREW 
(H2792) Cheresh 


h2798 


-Lexicon: o'w nN 

-Transliteration: Charashim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar-aw-sheem') 

-Definition: craftsmen, a man of Judah 

-Usage: Charashim, craftsmen 

-Origin: Plural of (H2796) charash; mechanics, the name of a valley in Jerusalem -- Charashim, 
craftsmen. see HEBREW (H2796) charash 


h2799 


-Lexicon: NVN 

-Transliteration: charosheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khar-o'-sheth) 

-Definition: a carving, skillful working 

-Usage: carving, cutting 

-Origin: From (H2790) charash; mechanical work -- carving, cutting. see HEBREW (H2790) charash 


h2800 


-Lexicon: NVN 

-Transliteration: Charosheth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khar-o'-sheth) 

-Definition: a place in Palestine 

-Usage: Harosheth 

-Origin: The same as (H2799) charosheth; Charosheth, a place in Palestine -- Harosheth. see 
HEBREW (H2799) charosheth 


h2801 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: charath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-rath’) 

-Definition: to grave, engrave 

-Usage: graven 

-Origin: A primitive root; to engrave -- graven. 


h2802 


-Lexicon: nan 
-Transliteration: Chereth 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (kheh'-reth) 

-Definition: a forest in Judah 

-Usage: Hereth 

-Origin: From (H2801) charath (but equivalent to (H2793) choresh); forest; Chereth, a thicket in 
Palestine -- Hereth. see HEBREW (H2801) charath see HEBREW (H2793) choresh 


h2803 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: chashab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-shab') 

-Definition: to think, account 

-Usage: make account of, conceive, consider, count, cunning man, work, workman, devise, 
-Origin: A primitive root; properly, to plait or interpenetrate, i.e. (literally) to weave or (gen.) To 
fabricate; figuratively, to plot or contrive (usually in a malicious sense); hence (from the mental 
effort) to think, regard, value, compute -- (make) account (of), conceive, consider, count, cunning 
(man, work, workman), devise, esteem, find out, forecast, hold, imagine, impute, invent, be like, 
mean, purpose, reckon(-ing be made), regard, think. 


h2804 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: chashab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khash-ab') 

-Definition: to think, account 

-Usage: repute 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2803) chashab; to regard -- repute. see HEBREW (H2803) 
chashab 


h2805 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: chesheb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-sheb) 

-Definition: ingenious work 

-Usage: curious girdle 

-Origin: From (H2803) chashab; a belt or strap (as being interlaced) -- curious girdle. see HEBREW 
(H2803) chashab 


h2806 


-Lexicon: nayTawn 

-Transliteration: Chashbaddanah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khash-bad-daw'-naw) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Hasbadana 

-Origin: From (H2803) chashab and (H1777) diyn; considerate judge; Chasbaddanah, an Israelite -- 
Hasbadana. see HEBREW (H2803) chashab see HEBREW (H1777) diyn 


h2807 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: Chashubah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (khash-oo-baw') 


-Definition: consideration, son of Zerubbabel 

-Usage: Hashubah 

-Origin: From (H2803) chashab; estimation; Cashubah, an Israelite -- Hashubah. see HEBREW 
(H2803) chashab 


h2808 


-Lexicon: iawn 

-Transliteration: cheshbon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khesh-bone’') 

-Definition: a reckoning, account 

-Usage: account, device, reason 

-Origin: From (H2803) chashab; properly, contrivance; by implication, intelligence -- account, 
device, reason. see HEBREW (H2803) chashab 


h2809 


-Lexicon: jiawn 

-Transliteration: Cheshbon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khesh-bone’') 

-Definition: a place East of the Jordan 

-Usage: Heshbon 

-Origin: The same as (H2808) cheshbown; Cheshbon, a place East of the Jordan -- Heshbon. see 
HEBREW (H2808) cheshbown 


h2810 


-Lexicon: jiawn 

-Transliteration: chishshabon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khish-shaw-bone') 

-Definition: device, invention 

-Usage: engine, invention 

-Origin: From (H2803) chashab; a contrivance, i.e. Actual (a warlike machine) or mental (a 
machination) -- engine, invention. see HEBREW (H2803) chashab 


h2811 


-Lexicon: nwn 

-Transliteration: Chashabyahu or Chashabyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khash-ab-yaw') 

-Definition: Yah has taken account, the name of a number of Isr 

-Usage: Hashabiah 

-Origin: Or Chashabyahuw {khash-ab-yaw'-hoo}; from (H2803) chashab and (H3050) Yahh; Jah has 
regarded; Chashabjah, the name of nine Israelites -- Hashabiah. see HEBREW (H2803) chashab see 
HEBREW (H3050) Yahh 


h2812 


-Lexicon: MAWN 

-Transliteration: Chashabnah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (khash-ab-naw') 

-Definition: an Israelite leader in Nehemiah's time 
-Usage: Hashabnah 


-Origin: Feminine of (H2808) cheshbown; inventiveness; Chashnah, an Israelite -- Hashabnah. see 
HEBREW (H2808) cheshbown 


h2813 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: Chashabneyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khash-ab-neh-yaw') 

-Definition: Yah has accounted, two Israelites 

-Usage: Hashabniah 

-Origin: From (H2808) cheshbown and (H3050) Yahh; thought of Jah; Chashabnejah, the name of 
two Israelites -- Hashabniah. see HEBREW (H2808) cheshbown see HEBREW (H3050) Yahh 


h2814 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: chashah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-shaw') 

-Definition: to be silent, inactive, or still 

-Usage: hold peace, keep silence, be silent, be still 

-Origin: A primitive root; to hush or keep quiet -- hold peace, keep silence, be silent, (be) still. 


h2815 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: Chashshub 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khash-shoob') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Hashub, Hasshub 

-Origin: From (H2803) chashab; intelligent; Chashshub, the name of two or three Israelites -- 
Hashub, Hasshub. see HEBREW (H2803) chashab 


h2816 


-Lexicon: jiwn 

-Transliteration: chashok 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khash-oke') 

-Definition: darkness 

-Usage: darkness 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2821) chashak; the dark -- darkness. see 
HEBREW (H2821) chashak 


h2817 


-Lexicon: xsivn 

-Transliteration: Chasupha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khas-oo-faw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Hashupha, Hasupha 

-Origin: Or Chasuphao {khas-oo-faw'}; from (H2834) chasaph; nakedness; Chasupha, one of the 
Nethinim -- Hashupha, Hasupha. see HEBREW (H2834) chasaph 


h2818 


-Lexicon: nwn 

-Transliteration: chashach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khash-akh') 

-Definition: to need 

-Usage: careful, have need of 

-Origin: (Aramaic) a collateral root to one corresponding to (H2363) chuwsh in the sense of 
readiness; to be necessary (from the idea of convenience) or (transitively) to need -- careful, have 
need of. see HEBREW (H2363) chuwsh 


h2819 


-Lexicon: ninwin 

-Transliteration: chashchuwth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khash-khooth’') 

-Definition: things needed 

-Usage: be needful 

-Origin: From a root corresponding to (H2818) chashach; necessity -- be needful. see HEBREW 
(H2818) chashach 


h2820 


-Lexicon: jwn 

-Transliteration: chasak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-sak’') 

-Definition: to withhold, refrain 

-Usage: assuage, darken, forbear, hinder, hold back, keep back, punish, refrain, 

-Origin: A primitive root; to restrain or (reflex.) Refrain; by implication, to refuse, spare, preserve; 
also (by interch. With (H2821) chashak) to observe -- assuage, X darken, forbear, hinder, hold back, 
keep (back), punish, refrain, reserve, spare, withhold. see HEBREW (H2821) chashak 


h2821 


-Lexicon: IWQ 

-Transliteration: chashak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-shak’') 

-Definition: to be or grow dark 

-Usage: be black, be make dark, darken, cause darkness, be dim, hide 

-Origin: A primitive root; to be dark (as withholding light); transitively, to darken -- be black, be 
(make) dark, darken, cause darkness, be dim, hide. 


h2822 


-Lexicon: qwn 

-Transliteration: choshek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho-shek’') 

-Definition: darkness, obscurity 

-Usage: darkness, night, obscurity 

-Origin: From (H2821) chashak; the dark; hence (literally) darkness; figuratively, misery, 
destruction, death, ignorance, sorrow, wickedness -- dark(-ness), night, obscurity. see HEBREW 
(H2821) chashak 


h2823 


-Lexicon: qwn 

-Transliteration: chashok 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khaw-shoke’') 

-Definition: obscure, low 

-Usage: meaning 

-Origin: From (H2821) chashak; dark (figuratively, i.e. Obscure) -- meaning see HEBREW (H2821) 
chashak 


h2824 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: cheshkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khesh-kaw') 

-Definition: dark 

-Usage: dark 

-Origin: From (H2821) chashak; darkness -- dark. see HEBREW (H2821) chashak 


h2825 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: chashekah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khash-ay-kaw') 

-Definition: darkness 

-Usage: darkness 

-Origin: Or chashekah {khash-ay-kaw'}; from (H2821) chashak; darkness; figuratively, misery -- 
darkness. see HEBREW (H2821) chashak 


h2826 


-Lexicon: VWN 

-Transliteration: chashal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-shal') 

-Definition: to shatter 

-Usage: feeble 

-Origin: A primitive root; to make (intrans. Be) unsteady, i.e. Weak -- feeble. 


h2827 


-Lexicon: Yw 

-Transliteration: chashal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khash-al') 

-Definition: to shatter 

-Usage: subdue 

-Origin: (Aramaic) a root corresponding to (H2826) chashal; to weaken, i.e. Crush -- subdue. see 
HEBREW (H2826) chashal 


h2828 


-Lexicon: own 

-Transliteration: Chashum 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (khaw-shoom') 
-Definition: an Israelite 

-Usage: Hashum 


-Origin: From the same as (H2831) chashman; enriched; Chashum, the name of two or three 
Israelites -- Hashum. see HEBREW (H2831) chashman 


h2829 


-Lexicon: inv 

-Transliteration: Cheshmon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (klesh-mone’') 

-Definition: a city in S. Judah 

-Usage: Heshmon 

-Origin: The same as (H2831) chashman; opulent; Cheshmon, a place in Palestine -- Heshmon. see 
HEBREW (H2831) chashman 


h2830 


-Lexicon: nun 

-Transliteration: chashmal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhash-mal’) 

-Definition: perhaps amber 

-Usage: amber 

-Origin: Of uncertain derivation; probably bronze or polished spectrum metal -- amber. 


h2831 


-Lexicon: vin 

-Transliteration: chashman 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khash-man’') 

-Definition: ambassador 

-Usage: princes 

-Origin: From an unused root (probably meaning firm or capacious in resources); apparently wealthy 
-- princes. 


h2832 


-Lexicon: Alnwn 

-Transliteration: Chashmonah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (khash-mo-naw') 

-Definition: a place in the S. desert 

-Usage: Hashmonah 

-Origin: Feminine of (H2831) chashman; fertile; Chasmonah, a place in the Desert -- Hashmonah. 
see HEBREW (H2831) chashman 


h2833 


-Lexicon: |wn 

-Transliteration: choshen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-shen) 

-Definition: breastpiece, sacred pouch 

-Usage: breastplate 

-Origin: From an unused root probably meaning to contain or sparkle; perhaps a pocket (as holding 
the Urim and Thummim), or rich (as containing gems), used only of the gorget of the highpriest -- 
breastplate. 


h2834 


-Lexicon: qwņ 

-Transliteration: chasaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-saf') 

-Definition: to strip off, strip, make bare 

-Usage: make bare, clean, discover, draw out, take, uncover 

-Origin: A primitive root; to strip off, i.e. Generally to make naked (for exertion or in disgrace), to 
drain away or bail up (a liquid) -- make bare, clean, discover, draw out, take, uncover. 


h2835 


-Lexicon: qw 

-Transliteration: chasiph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-seef') 

-Definition: little flock 

-Usage: little flock 

-Origin: From (H2834) chasaph; properly, drawn off, i.e. Separated; hence, a small company (as 
divided from the rest) -- little flock. see HEBREW (H2834) chasaph 


h2836 


-Lexicon: pwn 

-Transliteration: chashaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-shak’') 

-Definition: to be attached to, love 

-Usage: have a delight, have a desire, fillet, long, set in love 

-Origin: A primitive root; to cling, i.e. Join, (figuratively) to love, delight in; elliptically (or by 
interchangeable for (H2820) chasak) to deliver -- have a delight, (have a) desire, fillet, long, set (in) 
love. see HEBREW (H2820) chasak 


h2837 


-Lexicon: PWD 

-Transliteration: chesheq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khay'-shek) 

-Definition: desire 

-Usage: desire, pleasure 

-Origin: From (H2836) chashagq; delight -- desire, pleasure. see HEBREW (H2836) chashaq 


h2838 


-Lexicon: PWD 

-Transliteration: chashuq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-shook’') 

-Definition: a fillet or ring 

-Usage: fillet 

-Origin: Or chashuwg {khaw-shook'}; past participle of (H2836) chashaq; attached, i.e. A fence-rail 
or rod connecting the posts or pillars -- fillet. see HEBREW (H2836) chashaq 


h2839 


-Lexicon: pwn 

-Transliteration: chishshuq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhish-shook’') 

-Definition: spoke (of a wheel) 

-Usage: felloe 

-Origin: From (H2836) chashagq; conjoined, i.e. A wheel-spoke or rod connecting the hub with the 
rim -- felloe. see HEBREW (H2836) chashaq 


h2840 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: chishshur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khish-shoor') 

-Definition: a nave, hub (of a wheel) 

-Usage: spoke 

-Origin: From an unused root meaning to bind together; combined, i.e. The nave or hub of a wheel 
(as holding the spokes together) -- spoke. 


h2841 


-Lexicon: MWN 

-Transliteration: chashrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khash-raw') 

-Definition: collection, mass 

-Usage: dark 

-Origin: From the same as (H2840) chishshur; properly, a combination or gathering, i.e. Of watery 
clouds -- dark. see HEBREW (H2840) chishshur 


h2842 


-Lexicon: wwn 

-Transliteration: chashash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-shash’') 

-Definition: chaff 

-Usage: chaff 

-Origin: By variation for (H7179) qash; dry grass -- chaff. see HEBREW (H7179) qash 


h2843 


-Lexicon: 'nwn 

-Transliteration: Chushathi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khoo-shaw-thee’) 

-Definition: perhaps an inhabitant of Hushah 

-Usage: Hushathite 

-Origin: Patronymically from (H2364) Chuwshah; a Chushathite or descendant of Chushah -- 
Hushathite. see HEBREW (H2364) Chuwshah 


h2844 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: chath 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (khath) 
-Definition: terror, fear 


-Usage: broken, dismayed, dread, fear 
-Origin: From (H2865) chathath; concretely, crushed; also afraid; abstractly, terror -- broken, 
dismayed, dread, fear. see HEBREW (H2865) chathath 


h2845 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: Cheth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khayth) 

-Definition: a son of Canaan and probably ancestor of the Hittites 

-Usage: Heth 

-Origin: From (H2865) chathath; terror; Cheth, an aboriginal Canaanite -- Heth. see HEBREW 
(H2865) chathath 


h2846 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: chathah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-thaw') 

-Definition: to snatch up 

-Usage: heap, take away 

-Origin: A primitive root; to lay hold of; especially to pick up fire -- heap, take (away). 


h2847 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: chittah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khit-taw') 

-Definition: terror 

-Usage: terror 

-Origin: From (H2865) chathath; fear -- terror. see HEBREW (H2865) chathath 


h2848 


-Lexicon: AM 

-Transliteration: chittul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khit-tool’) 

-Definition: a bandage 

-Usage: roller 

-Origin: From (H2853) chathal; swathed, i.e. A bandage -- roller. see HEBREW (H2853) chathal 


h2849 


-Lexicon: NNNNA 

-Transliteration: chathchath 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhath-khath') 

-Definition: terror 

-Usage: fear 

-Origin: From (H2844) chath; terror -- fear. see HEBREW (H2844) chath 


h2850 


-Lexicon: 'nn 

-Transliteration: Chitti 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khit-tee') 

-Definition: descendant of Heth 

-Usage: Hittite, Hittities 

-Origin: Patronymically from (H2845) Cheth; a Chittite, or descendant of Cheth -- Hittite, Hittities. 
see HEBREW (H2845) Cheth 


h2851 


-Lexicon: n'AN 

-Transliteration: chittith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khit-teeth') 

-Definition: terror 

-Usage: terror 

-Origin: From (H2865) chathath; fear -- terror. see HEBREW (H2865) chathath 


h2852 


-Lexicon: INQ 

-Transliteration: chathak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-thak') 

-Definition: to divide, determine 

-Usage: determine 

-Origin: A primitive root; properly, to cut off, i.e. (figuratively) to decree -- determine. 


h2853 


-Lexicon: np 

-Transliteration: chathal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhaw-thal’) 

-Definition: perhaps entwine, enwrap 

-Usage: swaddle 

-Origin: A primitive root; to swathe -- X at all, swaddle. 


h2854 


-Lexicon: a?nN 

-Transliteration: chathullah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kKhath-ool-law') 

-Definition: swaddling band 

-Usage: swaddling band 

-Origin: From (H2853) chathal; a swathing cloth (figuratively) -- swaddling band. see HEBREW 
(H2853) chathal 


h2855 


-Lexicon: {N 

-Transliteration: Chethlon 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (kheth-lone') 
-Definition: a place in Northern Palestine 
-Usage: Hethlon 


-Origin: From (H2853) chathal; enswathed; Chethlon, a place in Palestine -- Hethlon. see HEBREW 
(H2853) chathal 


h2856 


-Lexicon: onn 

-Transliteration: chatham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-tham') 

-Definition: to seal, affix a seal, seal up 

-Usage: make an end, mark, seal up, stop 

-Origin: A primitive root; to close up; especially to seal -- make an end, mark, seal (up), stop. 


h2857 


-Lexicon: onn 

-Transliteration: chatham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khath-am') 

-Definition: to seal 

-Usage: seal 

-Origin: (Aramaic) a root corresponding to (H2856) chatham; to seal -- seal. see HEBREW (H2856) 
chatham 


h2858 


-Lexicon: nann 

-Transliteration: chothemeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kho-the-meth) 

-Definition: signet ring 

-Usage: signet 

-Origin: Feminine active participle of (H2856) chatham; a seal -- signet. see HEBREW (H2856) 
chatham 


h2859 


-Lexicon: jpn 

-Transliteration: chathan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-than’') 

-Definition: make oneself a daughter's husband 

-Usage: join in affinity, father-in-law, make marriages, mother-in-law, son-in-law 

-Origin: A primitive root; to give (a daughter) away in marriage; hence (generally) to contract 
affinity by marriage -- join in affinity, father in law, make marriages, mother in law, son in law. 


h2860 


-Lexicon: jnn 

-Transliteration: chathan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khaw-thawn') 

-Definition: daughter's husband, bridegroom 

-Usage: bridegroom, husband, son in law 

-Origin: From (H2859) chathan; a relative by marriage (especially through the bride); figuratively, a 
circumcised child (as a species of religious espousal) -- bridegroom, husband, son in law. see 
HEBREW (H2859) chathan 


h2861 


-Lexicon: NINA 

-Transliteration: chathunnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (khath-oon-naw') 

-Definition: a marriage, wedding 

-Usage: espousal 

-Origin: From (H2859) chathan; a wedding -- espousal. see HEBREW (H2859) chathan 


h2862 


-Lexicon: 9nn 

-Transliteration: chathaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-thaf') 

-Definition: to seize, snatch away 

-Usage: take away 

-Origin: A primitive root; to clutch -- take away. 


h2863 


-Lexicon: 9nn 

-Transliteration: chetheph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kheh'-thef) 

-Definition: prey 

-Usage: prey 

-Origin: From (H2862) chathaph; properly, rapine; figuratively, robbery -- prey. see HEBREW 
(H2862) chathaph 


h2864 


-Lexicon: anQ 

-Transliteration: chathar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-thar') 

-Definition: to dig, row 

-Usage: dig through, row 

-Origin: A primitive root; to force a passage, as by burglary; figuratively, with oars -- dig (through), 
row. 


h2865 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: chathath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khaw-thath') 

-Definition: to be shattered or dismayed 

-Usage: abolish, affright, be make afraid, amaze, beat down, discourage 

-Origin: A primitive root; properly, to prostrate; hence, to break down, either (literally) by violence, 
or (figuratively) by confusion and fear -- abolish, affright, be (make) afraid, amaze, beat down, 
discourage, (cause to) dismay, go down, scare, terrify. 


h2866 


-Lexicon: nnn 
-Transliteration: chathath 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (khath-ath') 

-Definition: terror 

-Usage: casting down 

-Origin: From (H2865) chathath; dismay -- casting down. see HEBREW (H2865) chathath 


h2867 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: Chathath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (khath-ath') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: cathath 

-Origin: The same as (H2866) chathath; Chathath, an Israelite -- cathath. see HEBREW (H2866) 
chathath 


h2868 


-Lexicon: 2X9 

-Transliteration: teeb 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (teh-abe') 

-Definition: to be good 

-Usage: be glad 

-Origin: (Aramaic) a primitive root; to rejoice -- be glad. 


h2869 


-Lexicon: au 

-Transliteration: tab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tawb) 

-Definition: good 

-Usage: fine, good 

-Origin: (Aramaic) from (H2868) t'eb; the same as (H2896) towb; good -- fine, good. see HEBREW 
(H2868) t'eb see HEBREW (H2896) towb 


h2870 


-Lexicon: XQ 

-Transliteration: tab'el 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw-beh-ale') 

-Definition: good for nothing, an Aramean (Syrian) 

-Usage: Tabeal, Tabeel 

-Origin: From (H2895) towb and (H410) ‘el; pleasing (to) God; Tabeel, the name of a Syrian and of a 
Persian -- Tabeal, Tabeel. see HEBREW (H2895) towb see HEBREW (H410) 'el 


h2871 


-Lexicon: 74120 

-Transliteration: tebul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw-bool') 

-Definition: a turban 

-Usage: dyed attire 

-Origin: Passive participle of (H2881) tabal; properly, dyed, i.e. A turban (probably as of colored 
stuff) -- dyed attire. see HEBREW (H2881) tabal 


h2872 


-Lexicon: Wav 

-Transliteration: tabbur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tab-boor') 

-Definition: highest part, center 

-Usage: middle, midst 

-Origin: From an unused root meaning to pile up; properly, accumulated; i.e. (by implication) a 
summit -- middle, midst. 


h2873 


-Lexicon: nav 

-Transliteration: tabach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-bakh’') 

-Definition: to slaughter, butcher, slay 

-Usage: kill, make slaughter, slay 

-Origin: A primitive root; to slaughter (animals or men) -- kill, (make) slaughter, slay. 


h2874 


-Lexicon: nav 

-Transliteration: tebach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-bakh) 

-Definition: slaughtering, slaughter 

-Usage: beast, slaughter, slay, sore 

-Origin: From (H2873) tabach; properly, something slaughtered; hence, a beast (or meat, as 
butchered); abstr. Butchery (or concretely, a place of slaughter) -- X beast, slaughter, X slay, X 
sore. see HEBREW (H2873) tabach 


h2875 


-Lexicon: nav 

-Transliteration: Tebach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-bakh) 

-Definition: son of Nahor 

-Usage: Tebah 

-Origin: The same as (H2874) tebach; massacre; Tebach, the name of a Mesopotamian and of an 
Israelite -- Tebah. see HEBREW (H2874) tebach 


h2876 


-Lexicon: nav 

-Transliteration: tabbach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tab-bawkh’') 

-Definition: cook, guardsman 

-Usage: cook, guard 

-Origin: From (H2873) tabach; properly, a butcher; hence, a lifeguardsman (because he was acting 
as an executioner); also a cook (usually slaughtering the animal for food) -- cook, guard. see 
HEBREW (H2873) tabach 


h2877 


-Lexicon: nav 

-Transliteration: tabbach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tab-bawkh’') 

-Definition: guardsman 

-Usage: guard 

-Origin: (Aramaic) the same as (H2876) tabbach; a lifeguardsman -- guard. see HEBREW (H2876) 
tabbach 


h2878 


-Lexicon: aAnaAv 

-Transliteration: tibchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tib-khaw') 

-Definition: thing slaughtered, slaughtered meat, slaughter 

-Usage: flesh, slaughter 

-Origin: Feminine of (H2874) tebach and meaning the same -- flesh, slaughter. see HEBREW 
(H2874) tebach 


h2879 


-Lexicon: anau 

-Transliteration: tabbachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tab-baw-khaw') 

-Definition: female cook 

-Usage: cook 

-Origin: Feminine of (H2876) tabbach; a female cook -- cook. see HEBREW (H2876) tabbach 


h2880 


-Lexicon: Nnu 

-Transliteration: Tibchath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tib-khath') 

-Definition: an Aramean (Syrian) city 

-Usage: Tibhath 

-Origin: From (H2878) tibehah; slaughter; Tibchath, a place in Syria -- Tibhath. see HEBREW 
(H2878) tibehah 


h2881 


-Lexicon: 729 

-Transliteration: tabal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-bal’) 

-Definition: to dip 

-Usage: dip, plunge 

-Origin: A primitive root; to dip, to immerse -- dip, plunge. 


h2882 


-Lexicon: 17720 

-Transliteration: Tebalyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (teb-al-yaw'-hoo) 
-Definition: Yah has dipped, an Israelite 
-Usage: Tebaliah 


-Origin: From (H2881) tabal and (H3050) Yahh; Jah has dipped; Tebaljah, an Israelite -- Tebaliah. 
see HEBREW (H2881) tabal see HEBREW (H3050) Yahh 


h2883 


-Lexicon: yay 

-Transliteration: taba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-bah’') 

-Definition: to sink, sink down 

-Usage: drown, fasten, settle, sink 

-Origin: A primitive root; to sink -- drown, fasten, settle, sink. 


h2884 


-Lexicon: nivau 

-Transliteration: Tabbaoth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tab-baw-othe’') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Tabaoth 

-Origin: Plural of (H2885) tabba'ath; rings; Tabbaoth, one of the Nethinim -- Tabaoth. see HEBREW 
(H2885) tabba’ath 


h2885 


-Lexicon: nyay 

-Transliteration: tabbaath 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tab-bah'-ath) 

-Definition: signet ring, ring, signet 

-Usage: ring 

-Origin: From (H2883) taba'; properly, a seal (as sunk into the wax), i.e. Signet (for sealing); hence 
(generally) a ring of any kind -- ring. see HEBREW (H2883) taba' 


h2886 


-Lexicon: jiaqau 

-Transliteration: Tabrimmon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tab-rim-mone') 

-Definition: perhaps "Rimmon is good", father of Benhaddad, king of Aram (Syria) 

-Usage: Tabrimmon 

-Origin: From (H2895) towb and (H7417) Rimmown; pleasing (to) Rimmon; Tabrimmon, a Syrian -- 
Tabrimmon. see HEBREW (H2895) towb see HEBREW (H7417) Rimmown 


h2887 


-Lexicon: nav 

-Transliteration: Tebeth 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (tay'-beth) 

-Definition: tenth Hebrew month 

-Usage: Tebeth 

-Origin: Probably of foreign derivation; Tebeth, the tenth Heb. Month -- Tebeth. 


h2888 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: Tabbath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tab-bath') 

-Definition: a place of refuge of the Midianites 

-Usage: Tabbath 

-Origin: Of uncertain derivation; Tabbath, a place East of the Jordan -- Tabbath. 


h2889 


-Lexicon: riny 

-Transliteration: tahor 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (taw-hore') 

-Definition: clean, pure 

-Usage: clean, fair, pureness 

-Origin: Or tahor {taw-hore'}; from (H2891) taher; pure (in a physical, chemical, ceremonial or 
moral sense) -- clean, fair, pure(-ness). see HEBREW (H2891) taher 


h2890 


-Lexicon: 1inVu 

-Transliteration: tahor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh-hore') 

-Definition: pureness 

-Usage: pureness 

-Origin: From (H2891) taher; purity -- pureness. see HEBREW (H2891) taher 


h2891 


-Lexicon: 0Y 

-Transliteration: taher 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-hare') 

-Definition: to be clean or pure 

-Usage: be make, make self, pronounce clean, cleanse self, purge 

-Origin: A primitive root; properly, to be bright; i.e. (by implication) to be pure (physical sound, 
clear, unadulterated; Levitically, uncontaminated; morally, innocent or holy) -- be (make, make self, 
pronounce) clean, cleanse (self), purge, purify(-ier, self). 


h2892 


-Lexicon: anv 

-Transliteration: tohar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-har) 

-Definition: purity, purifying 

-Usage: clearness, glory, purifying 

-Origin: From (H2891) taher; literally brightness; ceremonially purification -- clearness, glory, 
purifying. see HEBREW (H2891) taher 


h2893 


-Lexicon: MY 

-Transliteration: tahorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (toh-or-aw') 
-Definition: purifying, cleansing 


-Usage: is cleansed, cleansing, purification 
-Origin: Feminine of (H2892) tohar; ceremonial purification; moral purity -- X is cleansed, cleansing, 
purification(-fying). see HEBREW (H2892) tohar 


h2894 


-Lexicon: xiv 

-Transliteration: tu or tete 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (too) 

-Definition: to sweep 

-Usage: sweep 

-Origin: A primitive root; to sweep away -- sweep. 


h2895 


-Lexicon: aiv 

-Transliteration: tob 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tobe) 

-Definition: to be pleasing or good 

-Usage: be do better, cheer, be do, seem good, make goodly, please, be, do, 

-Origin: A primitive root, to be (transitively, do or make) good (or well) in the widest sense -- be 
(do) better, cheer, be (do, seem) good, (make) goodly, X please, (be, do, go, play) well. 


h2896 


-Lexicon: aiv 

-Transliteration: towb 

-Part of Speech: Adjective; verb; verb; feminine; noun masculine; noun feminine; noun feminine 
-Phonetic Spelling: (tobe) 

-Definition: pleasant, agreeable, good 

-Usage: beautiful, best, better, bountiful, cheerful, at ease, fair word, be in favor, 

-Origin: From (H2895) towb; good (as an adjective) in the widest sense; used likewise as a noun, 
both in the masculine and the feminine, the singular and the plural (good, a good or good thing, a 
good man or woman; the good, goods or good things, good men or women), alSo as an adverb 
(well) -- beautiful, best, better, bountiful, cheerful, at ease, X fair (word), (be in) favour, fine, glad, 
good (deed, -lier, -liest, -ly, -ness, -s), graciously, joyful, kindly, kindness, liketh (best), loving, 
merry, X most, pleasant, + pleaseth, pleasure, precious, prosperity, ready, sweet, wealth, welfare, 
(be) well ((-favoured)). see HEBREW (H2895) towb 


h2897 


-Lexicon: aiv 

-Transliteration: Tob 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tobe) 

-Definition: a region East of the Jordan 

-Usage: Tob 

-Origin: The same as (H2896) towb; good; Tob, a region apparently East of the Jordan -- Tob. see 
HEBREW (H2896) towb 


h2898 


-Lexicon: 21V 

-Transliteration: tub 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (toob) 

-Definition: good things, goods, goodness 


-Usage: fair, gladness, goodness, thing joy, go well with 

-Origin: From (H2895) towb; good (as a noun), in the widest sense, especially goodness (superlative 
concretely, the best), beauty, gladness, welfare -- fair, gladness, good(-ness, thing, -s), joy, go well 
with. see HEBREW (H2895) towb 


h2899 


-Lexicon: 1n'yTX aiU 

-Transliteration: Towb Adoniyahuw 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tobe ado-nee-yah'-hoo) 

-Definition: good is my LORD, a Levite 

-Usage: Tob-adonijah 

-Origin: From (H2896) towb and (H138) 'Adoniyah; pleasing (to) Adonijah; Tob-Adonijah, an 
Israelite -- Tob-adonijah. see HEBREW (H2896) towb see HEBREW (H138) 'Adoniyah 


h2900 


-Lexicon: niv 

-Transliteration: Tobiyyahu or Tobiyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (to-bee-yaw') 

-Definition: Yah is my good, three Israelites, also an Ammonite 

-Usage: Tobiah, Tobijah 

-Origin: Or Towbiyahuw {to-bee-yaw'-hoo}; from (H2896) towb and (H3050) Yahh; goodness of 
Jehovah; Tobijah, the name of three Israelites and of one Samaritan -- Tobiah, Tobijah. see HEBREW 
(H2896) towb see HEBREW (H3050) Yahh 


h2901 


-Lexicon: alu 

-Transliteration: tavah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-vaw') 
-Definition: to spin 

-Usage: spin 

-Origin: A primitive root; to spin -- spin. 


h2902 


-Lexicon: niv 

-Transliteration: tuach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (too'-akh) 

-Definition: to overspread, overlay, coat, besmear 

-Usage: daub, overlay, plaster, smut 

-Origin: A primitive root; to smear, especially with lime -- daub, overlay, plaister, smut. 


h2903 


-Lexicon: no9iu 

-Transliteration: totaphoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-faw-faw') 

-Definition: bands 

-Usage: frontlet 

-Origin: From an unusued root meaning to go around or bind; a fillet for the forehead -- frontlet. 


h2904 


-Lexicon: 710 

-Transliteration: tul 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tool) 

-Definition: to hurl, cast 

-Usage: carry away, utterly cast down, forth, out, send out 

-Origin: A primitive root; to pitch over or reel; hence (transitively) to cast down or out -- carry away, 
(utterly) cast (down, forth, out), send out. 


h2905 


-Lexicon: 10 

-Transliteration: tur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (toor) 

-Definition: a row 

-Usage: row 

-Origin: From an unused root meaning to range in a regular manner; a row; hence, a wall -- row. 


h2906 


-Lexicon: 7v 

-Transliteration: tur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (toor) 

-Definition: mountain 

-Usage: mountain 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6697) tsuwr; a rock or hill -- mountain. see HEBREW (H6697) 
tsuwr 


h2907 


-Lexicon: wiv 

-Transliteration: tus 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (toos) 

-Definition: to rush, dart 

-Usage: haste 

-Origin: A primitive root; to pounce as a bird of prey -- haste. 


h2908 


-Lexicon: niu 

-Transliteration: tevath 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (tev-awth') 

-Definition: hungrily 

-Usage: fasting 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H2901) tavah; hunger (as twisting) -- fasting. see 
HEBREW (H2901) tavah 


h2909 


-Lexicon: anu 
-Transliteration: tachah 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (taw-khaw') 

-Definition: to hurl, shoot 

-Usage: bowshot 

-Origin: A primitive root; to stretch a bow, as an archer -- (bow-)shot. 


h2910 


-Lexicon: anv 

-Transliteration: tuchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (too-khaw') 

-Definition: inward parts 

-Usage: inward parts 

-Origin: From (H2909) tachah (or (H2902) tuwach) in the sense of overlaying; (in the plural only) 
the kidneys (as being covered); hence (figuratively) the inmost thought -- inward parts. see 
HEBREW (H2909) tachah see HEBREW (H2902) tuwach 


h2911 


-Lexicon: |inu 

-Transliteration: tchown 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tekh-one') 

-Definition: grinding mill, hand mill 

-Usage: to grind 

-Origin: From (H2912) tachan; a hand mill; hence, a millstone -- to grind. see HEBREW (H2912) 
tachan 


h2912 


-Lexicon: jnu 

-Transliteration: tachan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-khan') 

-Definition: to grind 

-Usage: grinder 

-Origin: A primitive root; to grind meal; hence, to be a concubine (that being their employment) -- 
grind(-er). 


h2913 


-Lexicon: MY 

-Transliteration: tachanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (takh-an-aw') 

-Definition: a mill 

-Usage: grinding 

-Origin: From (H2912) tachan; a hand mill; hence (figuratively) chewing -- grinding. see HEBREW 
(H2912) tachan 


h2914 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: techor 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (tekh-ore') 
-Definition: tumors (a result of dysentery) 
-Usage: emerod 


-Origin: From an unused root meaning to burn; a boil or ulcer (from the inflammation), especially a 
tumor in the anus or pudenda (the piles) -- emerod. 


h2915 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: tiach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tee'akh) 

-Definition: a coating 

-Usage: daubing 

-Origin: From (the equiv. Of) (H2902) tuwach; mortar or plaster -- daubing. see HEBREW (H2902) 
tuwach 


h2916 


-Lexicon: v'v 

-Transliteration: tit 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teet) 

-Definition: mud, mire, clay 

-Usage: clay, dirt, mire 

-Origin: From an unused root meaning apparently to be sticky (rath. Perb. A demon. From (H2894) 
tuw', through the idea of dirt to be swept away); mud or clay; figuratively, calamity -- clay, dirt, 
mire. see HEBREW (H2894) tuw' 


h2917 


-Lexicon: |'v 

-Transliteration: tin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teen) 

-Definition: clay 

-Usage: miry 

-Origin: (Aramaic) perhaps, by interchange, for a word corresponding to (H2916) tiyt; clay -- miry. 
see HEBREW (H2916) tiyt 


h2918 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: tirah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tee-raw') 

-Definition: encampment, battlement 

-Usage: goodly castle, habitation, palace, row 

-Origin: Feminine of (an equivalent to) (H2905) tuwr; a wall; hence, a fortress or a hamlet -- 
(goodly) castle, habitation, palace, row. see HEBREW (H2905) tuwr 


h2919 


-Lexicon: Y 

-Transliteration: tal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tal) 

-Definition: night mist, dew 

-Usage: dew 

-Origin: From (H2926) talal; dew (as covering vegetation) -- dew. see HEBREW (H2926) talal 


h2920 


-Lexicon: Yy 

-Transliteration: tal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tal) 

-Definition: dew 

-Usage: dew 

-Origin: (Aramaic) the same as (H2919) tal -- dew. see HEBREW (H2919) tal 


h2921 


-Lexicon: x20 

-Transliteration: tala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-law') 

-Definition: to patch, spot 

-Usage: clouted, with divers colors, spotted 

-Origin: A primitive root; properly, to cover with pieces; i.e. (by implication) to spot or variegate (as 
tapestry) -- clouted, with divers colours, spotted. 


h2922 


-Lexicon: X79 

-Transliteration: tela 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tel-aw') 

-Definition: lamb 

-Usage: lamb 

-Origin: Apparently from (H2921) tala’ in the (orig.) Sense of covering (for protection); a lamb 
(compare (H2924) taleh) -- lamb. see HEBREW (H2921) tala' see HEBREW (H2924) taleh 


h2923 


-Lexicon: o'x?u 

-Transliteration: Telaim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tel-aw-eem') 

-Definition: a place where Saul mustered his forces 

-Usage: Telaim 

-Origin: From the plural of (H2922) tla’; lambs; Telaim, a place in Palestine -- Telaim. see HEBREW 
(H2922) tla’ 


h2924 


-Lexicon: nY 

-Transliteration: taleh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw-leh') 

-Definition: a lamb 

-Usage: lamb 

-Origin: By variation for (H2922) tla'; a lamb -- lamb. see HEBREW (H2922) tla' 


h2925 


-Lexicon: n9 
-Transliteration: taltelah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (tal-tay-law') 

-Definition: a hurling 

-Usage: captivity 

-Origin: From (H2904) tuwl; overthrow or rejection -- captivity. see HEBREW (H2904) tuwl 


h2926 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: talal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-lal') 

-Definition: to cover over, roof 

-Usage: cover 

-Origin: A primitive root; properly, to strew over, i.e. (by implication) to cover in or plate (with 
beams) -- cover. 


h2927 


-Lexicon: 79 

-Transliteration: telal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tel-al') 

-Definition: to have shade 

-Usage: have a shadow 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2926) talal; to cover with shade -- have a shadow. see 
HEBREW (H2926) talal 


h2928 


-Lexicon: 09 

-Transliteration: Telem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-lem) 

-Definition: an Israelite, also a place in the desert of Judah 

-Usage: Telem 

-Origin: From an unused root meaning to break up or treat violently; oppression; Telem, the name of 
a place in Idumaea, also of a temple doorkeeper -- Telem. 


h2929 


-Lexicon: jin?u 

-Transliteration: Talmon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tal-mone’') 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Talmon 

-Origin: From the same as (H2728) chargol; oppressive; Talmon, a temple doorkeeper -- Talmon. 
see HEBREW (H2728) chargol 


h2930 


-Lexicon: xnvu 

-Transliteration: tame 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-may') 

-Definition: to be or become unclean 

-Usage: defile self, pollute self, be make, make self, pronounce unclean, utterly 

-Origin: A primitive root; to be foul, especially in a ceremial or moral sense (contaminated) -- defile 
(self), pollute (self), be (make, make self, pronounce) unclean, X utterly. 


h2931 


-Lexicon: xnvu 

-Transliteration: tame 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (taw-may') 

-Definition: unclean 

-Usage: defiled, infamous, polluted, unclean 

-Origin: From (H2930) tame'; foul in a relig. Sense -- defiled, + infamous, polluted(-tion), unclean. 
see HEBREW (H2930) tame' 


h2932 


-Lexicon: AXNY 

-Transliteration: tum'ah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (toom-aw') 

-Definition: uncleanness 

-Usage: filthiness, uncleanness 

-Origin: From (H2930) tame’; religious impurity -- filthiness, unclean(-ness). see HEBREW (H2930) 
tame' 


h2933 


-Lexicon: anu 

-Transliteration: tamah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-maw') 

-Definition: to be stopped up, stupid 

-Usage: be defiled, be reputed vile 

-Origin: A collateral form of (H2930) tame'; to be impure in a religious sense -- be defiled, be 
reputed vile. see HEBREW (H2930) tame' 


h2934 


-Lexicon: jay 

-Transliteration: taman 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-man’‘) 

-Definition: to hide, conceal 

-Usage: hide, lay privily, in secret 

-Origin: A primitive root; to hide (by covering over) -- hide, lay privily, in secret. 


h2935 


-Lexicon: NIY 

-Transliteration: tene 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-neh) 

-Definition: a basket 

-Usage: basket 

-Origin: From an unused root probably meaning to weave; a basket (of interlaced osiers) -- basket. 


h2936 


-Lexicon: qQ 
-Transliteration: tanaph 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (taw-naf"') 
-Definition: to soil, defile 

-Usage: defile 

-Origin: A primitive root; to soil -- defile. 


h2937 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: taah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-aw') 

-Definition: to wander, stray 

-Usage: seduce 

-Origin: A primitive root; to wander;,causatively to lead astray -- seduce. 


h2938 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: taam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-am’') 

-Definition: to taste, perceive 

-Usage: but, perceive, taste 

-Origin: A primitive root; to taste; figuratively, to perceive -- X but, perceive, taste. 


h2939 


-Lexicon: oyu 

-Transliteration: teem 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (teh-am') 

-Definition: to feed 

-Usage: make to eat, feed 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2938) ta'am; to taste; causatively to feed -- make to eat, 
feed. see HEBREW (H2938) ta'am 


h2940 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: taam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tah'-am) 

-Definition: taste, judgment 

-Usage: advice, behavior, decree, discretion, judgment, reason, taste, understanding 

-Origin: From (H2938) ta'am; properly, a taste, i.e. (figuratively) perception; by implication, 
intelligence; transitively, a mandate -- advice, behaviour, decree, discretion, judgment, reason, 
taste, understanding. see HEBREW (H2938) ta'am 


h2941 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: taam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tah'-am) 

-Definition: account, to be commanded, commandment, matter 

-Usage: account, to be commanded, commandment, matter 

-Origin: (Aramaic) from (H2939) t'am; properly, a taste, i.e. (as in (H2940) ta'am) a judicial 
sentence -- account, X to be commanded, commandment, matter. see HEBREW (H2939) t'am see 
HEBREW (H2940) ta'am 


h2942 


-Lexicon: oyu 

-Transliteration: teem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh-ame') 

-Definition: taste, judgment, command 

-Usage: chancellor, command, commandment, decree, regard, taste, wisdom 

-Origin: (Aramaic) from (H2939) t'am, and equivalent to (H2941) ta'am; properly, flavor; 
figuratively, judgment (both subjective and objective); hence, account (both subj. And obj.) -- + 
chancellor, + command, commandment, decree, + regard, taste, wisdom. see HEBREW (H2939) 
t'am see HEBREW (H2941) ta'am 


h2943 


-Lexicon: jyu 

-Transliteration: taan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-an') 

-Definition: to load 

-Usage: lade 

-Origin: A primitive root; to load a beast -- lade. 


h2944 


-Lexicon: |yvu 

-Transliteration: taan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-an') 

-Definition: to pierce 

-Usage: thrust through 

-Origin: A primitive root; to stab -- thrust through. 


h2945 


-Lexicon: qy 

-Transliteration: taph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taf) 

-Definition: children 

-Usage: little children ones, families 

-Origin: From (H2952) taphaph (perhaps referring to the tripping gait of children); a family (mostly 
used collectively in the singular) -- (little) children (ones), families. see HEBREW (H2952) taphaph 


h2946 


-Lexicon: nov 

-Transliteration: taphach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-fakh') 

-Definition: to extend, spread 

-Usage: span, swaddle 

-Origin: A primitive root; to flatten out or extend (as a tent); figuratively, to nurse a child (as 
promotive of growth); or perhaps a denom. From (H2947) tephach, from dandling on the palms -- 
span, swaddle. see HEBREW (H2947) tephach 


h2947 


-Lexicon: nov 

-Transliteration: tephach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tay'-fakh) 

-Definition: a span, handbreadth, coping 

-Usage: coping, hand-breadth 

-Origin: From (H2946) taphach; a spread of the hand, i.e. A palm- breadth (not "span" of the 
fingers); architecturally, a corbel (as a supporting palm) -- coping, hand-breadth. see HEBREW 
(H2946) taphach 


h2948 


-Lexicon: nov 

-Transliteration: tophach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-fakh) 

-Definition: a span, handbreadth 

-Usage: hand-breadth broad 

-Origin: From (H2946) taphach (the same as (H2947) tephach) -- hand-breadth (broad). see 
HEBREW (H2946) taphach see HEBREW (H2947) tephach 


h2949 


-Lexicon: nov 

-Transliteration: tippuchim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tip-pookh’') 

-Definition: tenderly cared for 

-Usage: span long 

-Origin: From (H2946) taphach; nursing -- span long. see HEBREW (H2946) taphach 


h2950 


-Lexicon: 799 

-Transliteration: taphal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-fal’) 

-Definition: to smear, plaster over, stick, glue 

-Usage: forger, sew up 

-Origin: A primitive root; properly, to stick on as a patch; figuratively, to impute falsely -- forge(-r), 
sew up. 


h2951 


-Lexicon: 1090 

-Transliteration: tiphsar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tif-sar') 

-Definition: a scribe, marshal 

-Usage: captain 

-Origin: Of foreign derivation; a military governor -- captain. 


h2952 


-Lexicon: 990 

-Transliteration: taphaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-faf') 

-Definition: to trip, take small quick steps 


-Usage: mince 
-Origin: A primitive root; apparently to trip (with short steps) coquettishly -- mince. 


h2953 


-Lexicon: 190 

-Transliteration: tephar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tef-ar') 

-Definition: a nail, claw 

-Usage: nail 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H6852) tsaphar, and meaning the same as (H6856) 
tsipporen; a finger-nail; also a hoof or claw -- nail. see HEBREW (H6852) tsaphar see HEBREW 
(H6856) tsipporen 


h2954 


-Lexicon: wou 

-Transliteration: taphash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-fash') 

-Definition: to be gross 

-Usage: be fat 

-Origin: A primitive root; properly, apparently to be thick; figuratively, to be stupid -- be fat. 


h2955 


-Lexicon: nou 

-Transliteration: Taphath 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (taw-fath') 

-Definition: daughter of Solomon 

-Usage: Taphath 

-Origin: Probably from (H5197) nataph; a dropping (of ointment); Taphath, an Israelitess -- 
Taphath. see HEBREW (H5197) nataph 


h2956 


-Lexicon: TY 

-Transliteration: tarad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-rad') 

-Definition: to pursue, chase, be continuous 

-Usage: continual 

-Origin: A primitive root; to drive on; figuratively, to follow close -- continual. 


h2957 


-Lexicon: Tw 

-Transliteration: terad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ter-ad') 

-Definition: to chase away 

-Usage: drive 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2956) tarad; to expel -- drive. see HEBREW (H2956) tarad 


h2958 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: terom 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (ter-ome') 

-Definition: before 

-Usage: before 

-Origin: A variation of (H2962) terem; not yet -- before. see HEBREW (H2962) terem 


h2959 


-Lexicon: nv 

-Transliteration: tarach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-rakh’') 

-Definition: to toil, be burdened 

-Usage: weary 

-Origin: A primitive root; to overburden -- weary. 


h2960 


-Lexicon: mü 

-Transliteration: torach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-rakh) 

-Definition: a burden 

-Usage: cumbrance, trouble 

-Origin: From (H2959) tarach; a burden -- cumbrance, trouble. see HEBREW (H2959) tarach 


h2961 


-Lexicon: vu 

-Transliteration: tari 

-Part of Speech: Adjective Feminine 

-Phonetic Spelling: (taw-ree') 

-Definition: fresh 

-Usage: new, putrefying 

-Origin: From an unused root apparently meaning to be moist; properly, dripping; hence, fresh (i.e. 
Recently made such) -- new, putrefying. 


h2962 


-Lexicon: 00 

-Transliteration: terem 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (teh'-rem) 

-Definition: not yet, ere, before that 

-Usage: before, ere, not yet 

-Origin: From an unused root apparently meaning to interrupt or suspend; properly, non-occurrence; 
used adverbially, not yet or before -- before, ere, not yet. 


h2963 


-Lexicon: y 

-Transliteration: taraph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-raf') 

-Definition: to tear, rend, pluck 

-Usage: catch, without doubt, feed, rend in pieces, surely, tear in pieces 


-Origin: A primitive root; to pluck off or pull to pieces; causatively to supply with food (as in morsels) 
-- catch, X without doubt, feed, ravin, rend in pieces, X surely, tear (in pieces). 


h2964 


-Lexicon: Y 

-Transliteration: tereph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-ref) 

-Definition: prey, food, a leaf 

-Usage: leaf, meat, prey, spoil 

-Origin: From (H2963) taraph; something torn, i.e. A fragment, e.g. A fresh leaf, prey, food -- leaf, 
meat, prey, spoil. see HEBREW (H2963) taraph 


h2965 


-Lexicon: yY 

-Transliteration: taraph 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (taw-rawf') 

-Definition: fresh-plucked 

-Usage: pluckt off 

-Origin: From (H2963) taraph; recently torn off, i.e. Fresh -- pluckt off. see HEBREW (H2963) taraph 


h2966 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: terephah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ter-ay-faw') 

-Definition: torn animal, torn flesh 

-Usage: prey, Flocks devoured by animals 

-Origin: Feminine (collectively) of (H2964) tereph; prey, i.e. Flocks devoured by animals -- ravin, 
(that which was) torn (of beasts, in pieces). see HEBREW (H2964) tereph 


h2967 


-Lexicon: "7970 

-Transliteration: tarpelaye 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tar-pel-ah'-ee) 

-Definition: official (a person title) 

-Usage: Tarpelites 

-Origin: (Aramaic) from a name of foreign derivation; a Tarpelite (collectively) or inhabitants of 
Tarpel, a place in Assyria -- Tarpelites. 


h2968 


-Lexicon: an! 

-Transliteration: yaab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-ab') 

-Definition: to long, desire 

-Usage: long 

-Origin: A primitive root; to desire -- long. 


h2969 


-Lexicon: ny! 

-Transliteration: yaah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-aw') 

-Definition: to befit, be befitting 

-Usage: appertain 

-Origin: A primitive root; to be suitable -- appertain. 


h2970 


-Lexicon: NATN! 

-Transliteration: Yaazanyahu or Yaazanyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-az-an-yaw') 

-Definition: Yah hears, the name of several Israelites 

-Usage: Jaazaniah 

-Origin: Or Ya.azanyahuw {yah-az-an-yaw'-hoo}; from (H238) 'azan and (H3050) Yahh; heard of 
Jah; Jaazanjah, the name of four Israelites -- Jaazaniah. Compare (H3153) Yzanyah. see HEBREW 
(H238) 'azan see HEBREW (H3050) Yahh see HEBREW (H3153) Yzanyah 


h2971 


-Lexicon: Vx! 

-Transliteration: Yair 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-ere’) 

-Definition: he enlightens, three Israelites 

-Usage: Jair 

-Origin: From (H215) 'owr; enlightener; Jair, the name of four Israelites -- Jair. see HEBREW (H215) 
‘owr 


h2972 


-Lexicon: Ww! 

-Transliteration: Yairi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-ee-ree') 

-Definition: descendant of Jair 

-Usage: Jairite 

-Origin: Patronymically from (H2971) Ya'iyr; a Jairite or descendant of Jair -- Jairite. see HEBREW 
(H2971) Ya'iyr 


h2973 


-Lexicon: x! 

-Transliteration: yaal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-al’') 

-Definition: to be foolish 

-Usage: dote, be become, do foolishly 

-Origin: A primitive root; properly, to be slack, i.e. (figuratively) to be foolish -- dote, be (become, 
do) foolish(-ly). 


h2974 


-Lexicon: x! 
-Transliteration: yaal 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (yaw-al’) 


-Definition: to show willingness, be pleased, determine, undertake (to do anything) 

-Usage: assay, begin, be content, please, take upon, willingly, would 

-Origin: A primitive root (probably rather the same as (H2973) ya'al through the idea of mental 
weakness); properly, to yield, especially assent; hence (pos.) To undertake as an act of volition -- 
assay, begin, be content, please, take upon, X willingly, would. see HEBREW (H2973) ya'al 


h2975 


-Lexicon: ^)! 

-Transliteration: yeor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ore') 

-Definition: stream (of the Nile), stream, canal 

-Usage: brook, flood, river, stream 

-Origin: Of Egyptian origin; a channel, e.g. A fosse, canal, shaft; specifically the Nile, as the one 
river of Egypt, including its collateral trenches; also the Tigris, as the main river of Assyria -- brook, 
flood, river, stream. 


h2976 


-Lexicon: wri 

-Transliteration: yaash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-ash’') 

-Definition: to despair 

-Usage: cause to despair, one that is desperate, be no hope 

-Origin: A primitive root; to desist, i.e. (figuratively) to despond -- (cause to) despair, one that is 
desperate, be no hope. 


h2977 


-Lexicon: nw: 

-Transliteration: Yoshiyyah or Yoshiyyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-shee-yaw') 

-Definition: Yah supports, two Israelites 

-Usage: Josiah 

-Origin: Or {yo-she-yaw'-hoo}; from the same root as (H803) 'ashuwyah and (H3050) Yahh; 
founded of Jah; Joshijah, the name of two Israelites -- Josiah. see HEBREW (H803) 'ashuwyah see 
HEBREW (H3050) Yahh 


h2978 


-Lexicon: Jinx! 

-Transliteration: yeithon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ee-thone’) 

-Definition: entrance 

-Usage: entrance 

-Origin: From (H857) 'athah; an entry -- entrance. see HEBREW (H857) ‘athah 


h2979 


-Lexicon: nx! 

-Transliteration: Yeatheray 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yeh-aw-ther-ah'ee) 
-Definition: an ancestor of Asaph 
-Usage: Jeaterai 


-Origin: From the same as (H871) 'Athariym; stepping; Jeatherai, an Israelite -- Jeaterai. see 
HEBREW (H871) 'Athariym 


h2980 


-Lexicon: 11! 

-Transliteration: yabab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-bab) 

-Definition: to cry in a shrill voice 

-Usage: cry out 

-Origin: A primitive root; to bawl -- cry out. 


h2981 


-Lexicon: 712! 

-Transliteration: yebul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeb-ool') 

-Definition: produce (of the soil) 

-Usage: fruit, increase 

-Origin: From (H2986) yabal; produce, i.e. A crop or (figuratively) wealth -- fruit, increase. see 
HEBREW (H2986) yabal 


h2982 


-Lexicon: o12! 

-Transliteration: Yebus 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yeb-oos') 

-Definition: an early name of Jer 

-Usage: Jebus 

-Origin: From (H947) buwc; trodden, i.e. Threshing-place; Jebus, the aboriginal name of Jerusalem - 
- Jebus. see HEBREW (H947) buwc 


h2983 


-Lexicon: ‘911! 

-Transliteration: Yebusi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeb-oo-see') 

-Definition: inhab. of Jebus 

-Usage: Jebusites 

-Origin: Patrial from (H2982) Ybuwc; a Jebusite or inhabitant of Jebus -- Jebusite(-s). see HEBREW 
(H2982) Ybuwc 


h2984 


-Lexicon: any 

-Transliteration: Yibchar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yib-khar') 

-Definition: He chooses, a son of David 

-Usage: Ibhar 

-Origin: From (H977) bachar; choice; Jibchar, an Israelite -- Ibhar. see HEBREW (H977) bachar 


h2985 


-Lexicon: px 

-Transliteration: Yabin 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-bene’') 

-Definition: one who is intelligent, two Canaanite kings 

-Usage: Jabin 

-Origin: From (H995) biyn; intelligent; Jabin, the name of two Canaanitish kings -- Jabin. see 
HEBREW (H995) biyn 


h2986 


-Lexicon: 72! 

-Transliteration: yabal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-bal') 

-Definition: to conduct, bear along 

-Usage: bring forth, carry, lead forth 

-Origin: A primitive root; properly, to flow; causatively, to bring (especially with pomp) -- bring 
(forth), carry, lead (forth). 


h2987 


-Lexicon: 72! 

-Transliteration: yebal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yeb-al') 

-Definition: to bear along, carry 

-Usage: bring, carry 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H2986) yabal; to bring -- bring, carry. see HEBREW (H2986) 
yabal 


h2988 


-Lexicon: 72! 

-Transliteration: yabal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-bawl'’) 

-Definition: watercourse, stream 

-Usage: watercourse, stream 

-Origin: From (H2986) yabal; a stream -- (water-)course, stream. see HEBREW (H2986) yabal 


h2989 


-Lexicon: 72! 

-Transliteration: Yabal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-bawl') 

-Definition: a son of Lamech 

-Usage: Jabal 

-Origin: The same as (H2988) yabal; Jabal, an antediluvian -- Jabal. see HEBREW (H2988) yabal 


h2990 


-Lexicon: 7a! 

-Transliteration: yabbal 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (yab-bale') 
-Definition: a running, suppurating 


-Usage: having running sores 
-Origin: From (H2986) yabal; having running sores -- wen. see HEBREW (H2986) yabal 


h2991 


-Lexicon: nyy! 

-Transliteration: Yibleam 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yib-leh-awm'’) 

-Definition: a city of Manasseh 

-Usage: Ibleam 

-Origin: From (H1104) bala’ and (H5971) am; devouring people; Jibleam, a place in Palestine -- 
Ibleam. see HEBREW (H1104) bala' see HEBREW (H5971) am 


h2992 


-Lexicon: n7! 

-Transliteration: yabam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-bam’') 

-Definition: to perform the duty of a husband's brother 

-Usage: perform the duty of a husband's brother, marry 

-Origin: A primitive root of doubtful meaning; used only as a denominative from (H2993) yabam; to 
marry a (deceased) brother's widow -- perform the duty of a husband's brother, marry. see HEBREW 
(H2993) yabam 


h2993 


-Lexicon: n}! 

-Transliteration: yabam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-bawm') 

-Definition: husband's brother 

-Usage: husband's brother 

-Origin: From (the orig. Of) (H2992) yabam; a brother-in-law -- husband's brother. see HEBREW 
(H2992) yabam 


h2994 


-Lexicon: nna! 

-Transliteration: yebemeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yeb-ay'-meth) 

-Definition: sister-in-law 

-Usage: brother's wife, sister in law 

-Origin: Feminine participle of (H2992) yabam; a sister-in-law -- brother's wife, sister in law. see 
HEBREW (H2992) yabam 


h2995 


-Lexicon: 7x92! 

-Transliteration: Yabneel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yab-neh-ale') 

-Definition: El causes to build, two cities in Isr 

-Usage: Jabneel 

-Origin: From (H1129) banah and (H410) 'el: built of God; Jabneel, the name of two places in 
Palestine -- Jabneel. see HEBREW (H1129) banah see HEBREW (H410) 'el 


h2996 


-Lexicon: my 

-Transliteration: Yabneh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yab-neh') 

-Definition: he causes to build, a Philistine city 

-Usage: Jabneh 

-Origin: From (H1129) banah; a building; Jabneh, a place in Palestine -- Jabneh. see HEBREW 
(H1129) banah 


h2997 


-Lexicon: 192! 

-Transliteration: Yibneyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yib-neh-yaw') 

-Definition: Yah builds up, a Benjamite 

-Usage: Ibneiah 

-Origin: From (H1129) banah and (H3050) Yahh; built of Jah; Jibnejah, an Israelite -- Ibneiah. see 
HEBREW (H1129) banah see HEBREW (H3050) Yahh 


h2998 


-Lexicon: 72! 

-Transliteration: Yibniyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yib-nee-yaw') 

-Definition: Yah builds up, a Benjamite 

-Usage: Ibnijah 

-Origin: From (H1129) banah and (H3050) Yahh; building of Jah; Jibnijah, an Israelite -- Ibnijah. see 
HEBREW (H1129) banah see HEBREW (H3050) Yahh 


h2999 


-Lexicon: pà! 

-Transliteration: Yabbog 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yab-boke’') 

-Definition: a river East of the Jordan 

-Usage: Jabbok 

-Origin: Probably from (H1238) baqaq; pouring forth; Jabbok, a river east of the Jordan -- Jabbok. 
see HEBREW (H1238) bagag 


h3000 


-Lexicon: 1m! 

-Transliteration: Yeberekyahu 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (yeb-eh-rek-yaw'-hoo) 

-Definition: Yah blesses, the name of several Israelites 

-Usage: Jeberechiah 

-Origin: From (H1288) barak and (H3050) Yahh: blessed of Jah; Jeberekjah, an Israelite -- 
Jeberechiah. see HEBREW (H1288) barak see HEBREW (H3050) Yahh 


h3001 


-Lexicon: wa! 

-Transliteration: yabesh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-bashe’') 

-Definition: to be dry, dried up, or withered 

-Usage: be ashamed, clean, be confounded, make dry up, do shamefully, utterly, wither away 
-Origin: A primitive root; to be ashamed, confused or disappointed; also (as failing) to dry up (as 
water) or wither (as herbage) -- be ashamed, clean, be confounded, (make) dry (up), (do) shame(- 
fully), X utterly, wither (away). 


h3002 


-Lexicon: wr! 

-Transliteration: yabesh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-bashe’') 

-Definition: dry, dried 

-Usage: dried away, dry 

-Origin: From (H3001) yabesh; dry -- dried (away), dry. see HEBREW (H3001) yabesh 


h3003 


-Lexicon: wa! 

-Transliteration: Yabesh 

-Part of Speech: proper name, of a location; location; person 

-Phonetic Spelling: (yaw-bashe’') 

-Definition: a place in Gilead, also an Israelite 

-Usage: Jobesh Gilead 

-Origin: The same as (H3002) yabesh (also Yabeysh {yaw-bashe'}; often with the addition of 
(H1568) Gil'ad, i.e. Jabesh of Gilad); Jobesh, the name of an Israelite and of a place in Palestine -- 
Jobesh ((-Gilead)). see HEBREW (H3002) yabesh see HEBREW (H1568) Gil'ad 


h3004 


-Lexicon: nwa: 

-Transliteration: yabbashah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yab-baw-shaw') 

-Definition: dry land, dry ground 

-Usage: dry ground, land 

-Origin: From (H3001) yabesh; dry ground -- dry (ground, land). see HEBREW (H3001) yabesh 


h3005 


-Lexicon: owa! 

-Transliteration: Yibsam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yib-sawm’') 

-Definition: a descendant of Issachar 

-Usage: Jibsam 

-Origin: From the same as (H1314) besem; fragrant; Jibsam, an Israelite -- Jibsam. see HEBREW 
(H1314) besem 


h3006 


-Lexicon: nwa! 

-Transliteration: yabbesheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (yab-beh'-sheth) 


-Definition: dry land, dry ground 
-Usage: dry land 
-Origin: A variation of (H3004) yabbashah; dry ground -- dry land. see HEBREW (H3004) yabbashah 


h3007 


-Lexicon: nwa! 

-Transliteration: yabbesheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yab-beh'-sheth) 

-Definition: earth 

-Usage: earth 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3006) yabbesheth; dry land -- earth. see HEBREW (H3006) 
yabbesheth 


h3008 


-Lexicon: 7x ! 

-Transliteration: Yigal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yig-awl') 

-Definition: He redeems, three Israelites 

-Usage: Igal, Igeal 

-Origin: From (H1350) ga'al; avenger; Jigal, the name of three Israelites -- Igal, Igeal. see HEBREW 
(H1350) ga'al 


h3009 


-Lexicon: 2a! 

-Transliteration: yagab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-gab') 

-Definition: to till, be a husbandman 

-Usage: husbandman 

-Origin: A primitive root; to dig or plow -- husbandman. 


h3010 


-Lexicon: 2a! 

-Transliteration: yageb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-gabe’') 

-Definition: a field 

-Usage: field 

-Origin: From (H3009) yagab; a plowed field -- field. see HEBREW (H3009) yagab 


h3011 


-Lexicon: nn! 

-Transliteration: Yogbehah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yog-beh-haw') 

-Definition: perhaps "exalted", a place in Gad 

-Usage: Jogbehah 

-Origin: Feminine from (H1361) gabahh; hillock; Jogbehah, a place East of the Jordan -- Jogbehah. 
see HEBREW (H1361) gabahh 


h3012 


-Lexicon: 1n"772! 

-Transliteration: Yigdalyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yig-dal-yaw'-hoo) 

-Definition: Yah is great, an Israelite prophet 

-Usage: Igdaliah 

-Origin: From (H1431) gadal and (H3050) Yahh; magnified of Jah; Jigdaljah, an Israelite -- Igdaliah. 
see HEBREW (H1431) gadal see HEBREW (H3050) Yahh 


h3013 


-Lexicon: na! 

-Transliteration: yagah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-gaw') 

-Definition: to suffer 

-Usage: afflict, cause grief, grieve, sorrowful, vex 

-Origin: A primitive root; to grieve -- afflict, cause grief, grieve, sorrowful, vex. 


h3014 


-Lexicon: na! 

-Transliteration: yagah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-gaw') 

-Definition: to thrust away 

-Usage: to push away; be removed 

-Origin: A primitive root (probably rather the same as (H3013) yagah through the common idea of 
dissatisfaction); to push away; -be removed. see HEBREW (H3013) yagah 


h3015 


-Lexicon: ia! 

-Transliteration: yagon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-gohn’') 

-Definition: grief, sorrow 

-Usage: grief, sorrow 

-Origin: From (H3013) yagah; affliction -- grief, sorrow. see HEBREW (H3013) yagah 


h3016 


-Lexicon: ^ia 

-Transliteration: yagor 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-gore’') 

-Definition: fearing 

-Usage: afraid, fear 

-Origin: From (H3025) yagor; fearful -- afraid, fearest. see HEBREW (H3025) yagor 


h3017 


-Lexicon: ma! 

-Transliteration: Yagur 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (yaw-goor') 
-Definition: a city in S. Judah 

-Usage: Jagur 


-Origin: Probably from (H1481) guwr; a lodging; Jagur, a place in Palestine -- Jagur. see HEBREW 
(H1481) guwr 


h3018 


-Lexicon: yx! 

-Transliteration: yegia 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeg-ee'-ah) 

-Definition: toil, product 

-Usage: labor, work 

-Origin: From (H3021) yaga’'; toil; hence, a work, produce, property (as the result of labor) -- 
labour, work. see HEBREW (H3021) yaga' 


h3019 


-Lexicon: ya 

-Transliteration: yagia 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-ghee'-ah) 

-Definition: weary 

-Usage: weary 

-Origin: From (H3021) yaga’'; tired -- weary. see HEBREW (H3021) yaga’' 


h3020 


-Lexicon: "2a! 

-Transliteration: Yogli 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yog-lee') 

-Definition: perhaps "led into exile", a Danite 

-Usage: Jogli 

-Origin: From (H1540) galah; exiled; Jogli, an Israelite -- Jogli. see HEBREW (H1540) galah 


h3021 


-Lexicon: va: 

-Transliteration: yaga or yagea 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-gah') 

-Definition: to toil, grow or be weary 

-Usage: faint, make to labor, be weary 

-Origin: A primitive root; properly, to gasp; hence, to be exhausted, to tire, to toil -- faint, (make to) 
labour, (be) weary. 


h3022 


-Lexicon: ya! 

-Transliteration: yaga 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-gaw') 

-Definition: a gain 

-Usage: earnings as the product of toil 

-Origin: From (H3021) yaga'; earnings (as the product of toil); -that which he laboured for. see 
HEBREW (H3021) yaga’' 


h3023 


-Lexicon: ya! 

-Transliteration: yagea 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-gay'-ah) 

-Definition: weary, wearisome 

-Usage: full of labor, weary 

-Origin: From (H3021) yaga'; tired; hence (transitive) tiresome -- full of labour, weary. see HEBREW 
(H3021) yaga' 


h3024 


-Lexicon: aya: 

-Transliteration: yegiah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yeg-ee-aw') 

-Definition: wearying 

-Usage: weariness 

-Origin: Feminine of (H3019) yagiya'; fatigue -- weariness. see HEBREW (H3019) yagiya 


h3025 


-Lexicon: 7a! 

-Transliteration: yagor 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-gore’') 

-Definition: to be afraid, fear 

-Usage: be afraid, fear 

-Origin: A primitive root; to fear -- be afraid, fear. 


h3026 


-Lexicon: xnitaw 7a! 

-Transliteration: Yegar Sahadutha 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yegar' sah-had-oo-thaw') 

-Definition: heap (of stones) of the testimony, a memorial of Jacob and Laban 

-Usage: Jegar-Sahadutha 

-Origin: (Aramaic) from a word derived from an unused root (meaning to gather) and a derivation of 
a root corresponding to (H7717) sahed; heap of the testimony; Jegar-Sahadutha, a cairn East of the 
Jordan -- Jegar-Sahadutha. see HEBREW (H7717) sahed 


h3027 


-Lexicon: T! 

-Transliteration: yad 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yawd) 

-Definition: hand 

-Usage: be able, about, armholes, at, axletree, because of, beside, border, 

-Origin: A primitive word; a hand (the open one (indicating power, means, direction, etc.), in 
distinction from (H3709) kaph, the closed one); used (as noun, adverb, etc.) In a great variety of 
applications, both literally and figuratively, both proximate and remote (as follows) -- (+ be) able, X 
about, + armholes, at, axletree, because of, beside, border, X bounty, + broad, (broken-)handed, X 
by, charge, coast, + consecrate, + creditor, custody, debt, dominion, X enough, + fellowship, force, 
X from, hand(-staves, -y work), X he, himself, X in, labour, + large, ledge, (left-)handed, means, X 
mine, ministry, near, X of, X order, ordinance, X our, parts, pain, power, X presumptuously, service, 
side, sore, state, stay, draw with strength, stroke, + swear, terror, X thee, X by them, X themselves, 
X thine own, X thou, through, X throwing, + thumb, times, X to, X under, X us, X wait on, 


(way-)side, where, + wide, X with (him, me, you), work, + yield, X yourselves. see HEBREW 
(H3709) kaph 


h3028 


-Lexicon: T' 

-Transliteration: yad 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yad) 

-Definition: hand 

-Usage: hand, power 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3027) yad -- hand, power. see HEBREW (H3027) yad 


h3029 


-Lexicon: xT 

-Transliteration: yeda 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yed-aw') 

-Definition: to praise 

-Usage: give thanks 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3034) yadah; to praise -- (give) thank(-s). see HEBREW 
(H3034) yadah 


h3030 


-Lexicon: NINT! 

-Transliteration: Yidalah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yid-al-aw') 

-Definition: a place in Zebulun 

-Usage: Idalah 

-Origin: Of uncertain derivation; Jidalah, a place in Palestine -- Idalah. 


h3031 


-Lexicon: wat 

-Transliteration: Yidbash 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yid-bawsh’') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Idbash 

-Origin: From the same as (H1706) dbash; perhaps honeyed; Jidbash, an Israelite -- Idbash. see 
HEBREW (H1706) dbash 


h3032 


-Lexicon: TT! 

-Transliteration: yadad 

-Part of Speech: verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-dad') 

-Definition: to cast a lot 

-Usage: cast 

-Origin: A primitive root; properly, to handle (compare (H3034) yadah), i.e. To throw, e.g. Lots -- 
cast. see HEBREW (H3034) yadah 


h3033 


-Lexicon: MTT 

-Transliteration: yediduth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yed-ee-dooth’') 

-Definition: love 

-Usage: dearly beloved 

-Origin: From (H3039) ydiyd; properly, affection; concretely, a darling object -- dearly beloved. see 
HEBREW (H3039) ydiyd 


h3034 


-Lexicon: nT 

-Transliteration: yadah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-daw') 

-Definition: to throw, cast 

-Usage: cast out, make confession, praise, shoot, give thankful, 

-Origin: A primitive root; used only as denominative from (H3027) yad; literally, to use (i.e. Hold 
out) the hand; physically, to throw (a stone, an arrow) at or away; especially to revere or worship 
(with extended hands); intensively, to bemoan (by wringing the hands) -- cast (out), (make) 
confess(-ion), praise, shoot, (give) thank(-ful, -s, -sgiving). see HEBREW (H3027) yad 


h3035 


-Lexicon: it! 

-Transliteration: Yiddo 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yid-do') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Iddo 

-Origin: From (H3034) yadah; praised; Jiddo, an Israelite -- Iddo. see HEBREW (H3034) yadah 


h3036 


-Lexicon: jit 

-Transliteration: Yadon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-done’') 

-Definition: a builder of the Jerusalem wall 

-Usage: Jadon 

-Origin: From (H3034) yadah; thankful; Jadon, an Israelite -- Jadon. see HEBREW (H3034) yadah 


h3037 


-Lexicon: vit! 

-Transliteration: Yaddua 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yad-doo'-ah) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Jaddua 

-Origin: From (H3045) yada’; knowing; Jaddua, the name of two Israelites -- Jaddua. see HEBREW 
(H3045) yada’ 


h3038 


-Lexicon: mT 

-Transliteration: Yeduthun 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yed-oo-thoon’') 


-Definition: leader of a choir of the temple 

-Usage: Jeduthun 

-Origin: Or Yduthuwn {yed-oo-thoon'}; or Ydiythuwn {yed-ee-thoon'}; probably from (H3034) 
yadah; laudatory; Jeduthun, an Israelite -- Jeduthun. see HEBREW (H3034) yadah 


h3039 


-Lexicon: T'T! 

-Transliteration: yadid 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yed-eed') 

-Definition: beloved 

-Usage: amiable, well-beloved, loves 

-Origin: From the same as (H1730) dowd; loved -- amiable, (well-)beloved, loves. see HEBREW 
(H1730) dowd 


h3040 


-Lexicon: ATT 

-Transliteration: Yedidah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yed-ee-daw') 

-Definition: beloved, mother of King Josiah 

-Usage: Jedidah 

-Origin: Feminine of (H3039) ydiyd; beloved; Jedidah, an Israelitess -- Jedidah. see HEBREW 
(H3039) ydiyd 


h3041 


-Lexicon: n'T'T' 

-Transliteration: Yedideyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yed-ee-deh-yaw') 

-Definition: beloved of Yah, a name of Solomon 

-Usage: Jedidiah 

-Origin: From (H3039) ydiyd and (H3050) Yahh; beloved of Jah; Jedidejah, a name of Solomon -- 
Jedidiah. see HEBREW (H3039) ydiyd see HEBREW (H3050) Yahh 


h3042 


-Lexicon: n't 

-Transliteration: Yedayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yed-aw-yaw') 

-Definition: perhaps "praised by Yah", two Israelites 

-Usage: Jedaiah 

-Origin: From (H3034) yadah and (H3050) Yahh; praised of Jah; Jedajah, the name of two Israelites 
-- Jedaiah. see HEBREW (H3034) yadah see HEBREW (H3050) Yahh 


h3043 


-Lexicon: 7xy'T! 

-Transliteration: Yediael 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yed-ee-ah-ale') 

-Definition: knowing God, three Israelites 

-Usage: Jediael 

-Origin: From (H3045) yada' and (H410) 'el; knowing God; Jediael, the name of three Israelites -- 
Jediael. see HEBREW (H3045) yada' see HEBREW (H410) 'el 


h3044 


-Lexicon: 977 

-Transliteration: Yidlaph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yid-lawf') 

-Definition: a son of Nahor 

-Usage: Jidlaph 

-Origin: From (H1811) dalaph; tearful; Jidlaph, a Mesopotamian -- Jidlaph. see HEBREW (H1811) 
dalaph 


h3045 


-Lexicon: yt! 

-Transliteration: yada 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-dah') 

-Definition: to know 

-Usage: acknowledge, acquainted with, advise, answer, appoint, assuredly, be aware 

-Origin: A primitive root; to know (properly, to ascertain by seeing); used in a great variety of 
senses, figuratively, literally, euphemistically and inferentially (including observation, care, 
recognition; and causatively, instruction, designation, punishment, etc.) (as follow) -- acknowledge, 
acquaintance(-ted with), advise, answer, appoint, assuredly, be aware, (un-)awares, can(-not), 
certainly, comprehend, consider, X could they, cunning, declare, be diligent, (can, cause to) discern, 
discover, endued with, familiar friend, famous, feel, can have, be (ig-)norant, instruct, kinsfolk, 
kinsman, (cause to let, make) know, (come to give, have, take) knowledge, have (knowledge), (be, 
make, make to be, make self) known, + be learned, + lie by man, mark, perceive, privy to, X 
prognosticator, regard, have respect, skilful, shew, can (man of) skill, be sure, of a surety, teach, 
(can) tell, understand, have (understanding), X will be, wist, wit, wot. 


h3046 


-Lexicon: yT 

-Transliteration: yeda 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yed-ah') 

-Definition: to know 

-Usage: certify, know, make known, teach 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3045) yada’ -- certify, know, make known, teach. see 
HEBREW (H3045) yada’ 


h3047 


-Lexicon: yt! 

-Transliteration: Yada 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-daw') 

-Definition: the shrewd one, a man of Judah 

-Usage: Jada 

-Origin: From (H3045) yada’; knowing; Jada, an Israelite -- Jada. see HEBREW (H3045) yada’ 


h3048 


-Lexicon: n'yT 

-Transliteration: Yedayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yed-ah-yaw') 

-Definition: Yah has known, the name of several Israelites 
-Usage: Jedaiah 


-Origin: From (H3045) yada’ and (H3050) Yahh; Jah has known; Jedajah, the name of two Israelites 
-- Jedaiah. see HEBREW (H3045) yada’ see HEBREW (H3050) Yahh 


h3049 


-Lexicon: v7! 

-Transliteration: yiddeoni 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yid-deh-o-nee’') 

-Definition: familiar spirit 

-Usage: wizard 

-Origin: From (H3045) yada’; properly, a knowing one; specifically, a conjurer; (by impl) a ghost -- 
wizard. see HEBREW (H3045) yada’ 


h3050 


-Lexicon: a: 

-Transliteration: Yah 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (yaw) 

-Definition: the name of the God of Israel 

-Usage: Jah, the Lord 

-Origin: Contraction for (H3068) Yhovah, and meaning the same; Jah, the sacred name -- Jah, the 
Lord, most vehement. Compare names in "-iah," "- jah." see HEBREW (H3068) Yhovah 


h3051 


-Lexicon: an! 

-Transliteration: yahab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-hab') 

-Definition: to give 

-Usage: ascribe, bring, come on, give, go, set, take 

-Origin: A primitive root; to give (whether literal or figurative); generally, to put; imperatively 
(reflexive) come -- ascribe, bring, come on, give, go, set, take. 


h3052 


-Lexicon: 1n! 

-Transliteration: yehab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yeh-hab') 

-Definition: to give 

-Usage: deliver, give, pay, yield 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3051) yahab; -deliver, give, lay, + prolong, pay, yield. see 
HEBREW (H3051) yahab 


h3053 


-Lexicon: an! 

-Transliteration: yehab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ye-hawb') 

-Definition: a lot, what is given 

-Usage: burden 

-Origin: From (H3051) yahab; properly, what is given (by Providence), i.e. A lot -- burden. see 
HEBREW (H3051) yahab 


h3054 


-Lexicon: Ta! 

-Transliteration: yahad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-had') 

-Definition: to become a Jew 

-Usage: become Jews 

-Origin: Denominative from a form corresponding to (H3061) Yhuwd; to Judaize, i.e. Become Jewish 
-- become Jews. see HEBREW (H3061) Yhuwd 


h3055 


-Lexicon: Ta: 

-Transliteration: Yehud 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yeh-hood') 

-Definition: a place in Dan 

-Usage: Jehud 

-Origin: A briefer form of one corresponding to (H3061) Yhuwd; Jehud, a place in Palestine -- Jehud. 
see HEBREW (H3061) Yhuwd 


h3056 


-Lexicon: ‘Ta! 

-Transliteration: Yahday 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-dah'-ee) 

-Definition: member of Caleb's family 

-Usage: Jehdai 

-Origin: Perhaps from a form corresponding to (H3061) Yhuwd; Judaistic; Jehdai, an Israelite -- 
Jehdai. see HEBREW (H3061) Yhuwd 


h3057 


-Lexicon: nTn! 

-Transliteration: Yehudiyyah 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (yeh-hoo-dee-yaw') 

-Definition: a Jewess 

-Usage: Jehudijah, a Jewess 

-Origin: Feminine of (H3064) Yhuwdiy; Jehudijah, a Jewess: see HEBREW (H3064) Yhuwdiy 


h3058 


-Lexicon: Nin! 

-Transliteration: Yehu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yay-hoo') 

-Definition: the LORD is He, the name of several Israelites 

-Usage: Jehu 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H1931) huw'; Jehovah (is) He; Jehu, the name of five Israelites 
-- Jehu. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H1931) huw' 


h3059 


-Lexicon: tnxin: 
-Transliteration: Yehoachaz 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-aw-khawz') 

-Definition: Yah has grasped, the name of several Israelites 

-Usage: Jehoahaz 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H270) 'achaz; Jehovah-seized; Jehoachaz, the name of three 
Israelites -- Jehoahaz. Compare (H3099) Yow'achaz. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW 
(H270) 'achaz see HEBREW (H3099) Yow'achaz 


h3060 


-Lexicon: wxin' 

-Transliteration: Yehoash 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-awsh') 

-Definition: Yah is strong, the name of several Israelites 

-Usage: Jehoash 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (perhaps) (H784) 'esh; Jehovah-fired; Jehoash, the name of two 
Israelite kings -- Jehoash. Compare (H3101) Yow'ash. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW 
(H784) 'esh see HEBREW (H3101) Yow'ash 


h3061 


-Lexicon: Tn! 

-Transliteration: Yehud 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (yeh-hood') 

-Definition: the S. kingdom, named for one of the twelve tribes 

-Usage: Jewry, Judah, Judea 

-Origin: (Aramaic) contracted from a form corresponding to (H3063) Ynhuwdah; properly, Judah, 
hence, Judaea -- Jewry, Judah, Judea. see HEBREW (H3063) Yhuwdah 


h3062 


-Lexicon: ‘xq! 

-Transliteration: Yehudain 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (yeh-hoo-daw-ee') 

-Definition: an inhabitant of Judah 

-Usage: Jew 

-Origin: (Aramaic) patrial from (H3061) Yhuwd; a Jehudaite (or Judaite), i.e. Jew -- Jew. see 
HEBREW (H3061) Yhuwd 


h3063 


-Lexicon: aATIn! 

-Transliteration: Yehudah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-hoo-daw') 

-Definition: probably "praised", a son of Jacob, also his desc., the S. kingdom, also four Israelites 
-Usage: Judah 

-Origin: From (H3034) yadah; celebrated; Jehudah (or Judah), the name of five Israelites; also of 
the tribe descended from the first, and of its territory -- Judah. see HEBREW (H3034) yadah 


h3064 


-Lexicon: ‘Tin! 

-Transliteration: Yehudi 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (yeh-hoo-dee') 


-Definition: Jewish 

-Usage: Jew 

-Origin: Patronymically from (H3063) Yhuwdah; a Jehudite (i.e. Judaite or Jew), or descendant of 
Jehudah (i.e. Judah) -- Jew. see HEBREW (H3063) Yhuwdah 


h3065 


-Lexicon: ‘Tin! 

-Transliteration: Yehudi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-hoo-dee') 

-Definition: Jewish, an officer of Jehoiakim 

-Usage: Jehudi 

-Origin: The same as (H3064) Yhuwdiy; Jehudi, an Israelite -- Jehudi. see HEBREW (H3064) Yhuwdiy 


h3066 


-Lexicon: n'tin' 

-Transliteration: Yehudith 

-Part of Speech: Adjective Feminine 

-Phonetic Spelling: (yeh-hoo-deeth') 

-Definition: Jewish 

-Usage: in the Jews' language 

-Origin: Feminine of (H3064) Yhuwdiy; the Jewish (used adverbially) language -- in the Jews' 
language. see HEBREW (H3064) Yhuwdiy 


h3067 


-Lexicon: nTn! 

-Transliteration: Yehudith 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-deeth’') 

-Definition: Esau's wife 

-Usage: Judith 

-Origin: The same as (H3066) Yhuwdiyth; Jewess; Jehudith, a Canaanitess -- Judith. see HEBREW 
(H3066) Yhuwdiyth 


h3068 


-Lexicon: aja: 

-Transliteration: Yhvh 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-vaw') 

-Definition: the proper name of the God of Israel 

-Usage: Jehovah, the Lord 

-Origin: From (H1961) hayah; (the) self-Existent or Eternal; Jehovah, Jewish national name of God - 
- Jehovah, the Lord. Compare (H3050) Yahh, (H3069) Yhovih. see HEBREW (H1961) hayah see 
HEBREW (H3050) Yahh see HEBREW (H3069) Yhovih 


h3069 


-Lexicon: nin! 

-Transliteration: Yhvh 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-vee') 

-Definition: God 

-Usage: God 

-Origin: A variation of (H3068) Yhovah (used after (H136) 'Adonay, and pronounced by Jews as 
(H430) 'elohiym, in order to prevent the repetition of the same sound, since they elsewhere 


pronounce (H3068) Yhovah as (H136) 'Adonay) -- God. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW 
(H136) 'Adonay see HEBREW (H430) 'elohiym see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H136) 
'Adonay 


h3070 


-Lexicon: AX} Ain! 

-Transliteration: Yhvh Yireh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-vaw' yir-eh') 

-Definition: Jehovah- jireh 

-Usage: Jehovah- jireh 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H7200) ra'ah; Jehovah will see (to it); Jehovah-Jireh, a 
symbolical name for Mount Moriah -- Jehovah- jireh. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW 
(H7200) ra'ah 


h3071 


-Lexicon: 'ọ) njn! 

-Transliteration: Yhvh Nissi 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-vaw' nis-see') 

-Definition: Jehovah-nissi 

-Usage: Jehovah-nissi 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H5251) nec with the prononimal suffix; Jehovah (is) my banner; 
Jehovah-Nissi, a symbolical name of an altar in the Desert -- Jehovah-nissi. see HEBREW (H3068) 
Yhovah see HEBREW (H5251) nec 


h3072 


-Lexicon: npgTy ain! 

-Transliteration: Yhvh Tsidqenu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ye-ho-vaw' tsid-kay'-noo) 

-Definition: the LORD is our righteousness, a symbolic name for Jerusalem and for Messiah 
-Usage: the Lord our righteousness 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H6664) tsedeq with pronominal suffix; Jehovah (is) our right; 
Jehovah-Tsidkenu, a symbolical epithet of the Messiah and of Jerusalem -- the Lord our 
righteousness. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H6664) tsedeq 


h3073 


-Lexicon: ow njn! 

-Transliteration: Yhvh Shalom 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-vaw' shaw-lome’) 

-Definition: Jehovah is peace; Jehovah-Shalom 

-Usage: Jehovah is peace; Jehovah-Shalom 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H7965) shalowm; Jehovah (is) peace; Jehovah-Shalom, a 
symbolical name of an altar in Palestine: see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H7965) 
shalowm 


h3074 


-Lexicon: naw nin! 

-Transliteration: Yhvh Shammah 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (yeh-ho-vaw' shawm'-maw) 
-Definition: Jehovah-shammah 


-Usage: Jehovah-shammah 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H8033) sham with directive enclitic; Jehovah (is) thither; 
Jehovah-Shammah, a symbolic title of Jerusalem -- Jehovah-shammah. see HEBREW (H3068) 
Yhovah see HEBREW (H8033) sham 


h3075 


-Lexicon: Tarin: 

-Transliteration: Yehozabad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-zaw-bawd') 

-Definition: the LORD has bestowed, name of a number of Isr 

-Usage: Jehozabad 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H2064) zabad; Jehovah-endowed; Jehozabad, the name of three 
Israelites -- Jehozabad. Compare (H3107) Yowzabad. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW 
(H2064) zabad see HEBREW (H3107) Yowzabad 


h3076 


-Lexicon: janin: 

-Transliteration: Yehochanan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-khaw-nawn’') 

-Definition: the LORD has been gracious, the name of a number of Isr., a Iso a son of Tobiah 
-Usage: Jehohanan, Johanan 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H2603) chanan; Jehovah-favored; Jehochanan, the name of 
eight Israelites -- Jehohanan, Johanan. Compare (H3110) Yowchanan. see HEBREW (H3068) Yhovah 
see HEBREW (H2603) chanan see HEBREW (H3110) Yowchanan 


h3077 


-Lexicon: ytin! 

-Transliteration: Yehoyada 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-yaw-daw') 

-Definition: the LORD knows, the name of several Israelites 

-Usage: Jehoiada 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H3045) yada'; Jehovah-known; Jehojada, the name of three 
Israelites -- Jehoiada. Compare (H3111) Yowyada’. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW 
(H3045) yada' see HEBREW (H3111) Yowyada' 


h3078 


-Lexicon: pyxin! 

-Transliteration: Yehoyakin 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-yaw-keen') 

-Definition: the LORD appoints, a king of Judah 

-Usage: Jehoiachin 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H3559) kuwn; Jehovah will establish; Jehojakin, a Jewish king -- 
Jehoiachin. Compare (H3112) Yowyakiyn. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H3559) kuwn 
see HEBREW (H3112) Yowyakiyn 


h3079 


-Lexicon: opin: 

-Transliteration: Yehoyagim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yeh-ho-yaw-keem') 


-Definition: the LORD raises up, three Israelites 

-Usage: Jehoiakim 

-Origin: From (H3068) Yhovah abbreviated and (H6965) quwm; Jehovah will raise; Jehojakim, a 
Jewish king -- Jehoiakim. Compare (H3113) Yowyaqiym. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW 
(H6965) quwm see HEBREW (H3113) Yowyaqiym 


h3080 


-Lexicon: a nin! 

-Transliteration: Yehoyarib 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-yaw-reeb') 

-Definition: the LORD contends, two Israelites, also a priestly family 

-Usage: Jehoiarib 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H7378) riyb; Jehovah will contend; Jehojarib, the name of two 
Israelites -- Jehoiarib. Compare (H3114) Yowyariyb. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW 
(H7378) riyb see HEBREW (H3114) Yowyariyb 


h3081 


-Lexicon: 7310! 

-Transliteration: Yehukal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-hoo-kal’) 

-Definition: the LORD is able, a courtier of King Zedekiah 

-Usage: Jehucal 

-Origin: From (H3201) yakol; potent; Jehukal, an Israelite -- Jehucal. Compare (H3116) Yuwkal. see 
HEBREW (H3201) yakol see HEBREW (H3116) Yuwkal 


h3082 


-Lexicon: Ipin! 

-Transliteration: Yehonadab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-naw-dawb') 

-Definition: the LORD is noble, a Rechabite, also a nephew of David 

-Usage: Jehonadab, Jonadab 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H5068) nadab; Jehovah-largessed; Jehonadab, the name of an 
Israelite and of an Arab -- Jehonadab, Jonadab. Compare (H3122) Yawnadab. see HEBREW (H3068) 
Yhovah see HEBREW (H5068) nadab see HEBREW (H3122) Yawnadab 


h3083 


-Lexicon: min! 

-Transliteration: Yehonathan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-naw-thawn’') 

-Definition: the LORD has given, the name of a number of Isr 

-Usage: Jonathan 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H5414) nathan; Jehovah-given; Jehonathan, the name of four 
Israelites -- Jonathan. Compare (H3129) Yownathan. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW 
(H5414) nathan see HEBREW (H3129) Yownathan 


h3084 


-Lexicon: qọin! 

-Transliteration: Yehoseph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yeh-ho-safe’') 


-Definition: Joseph 

-Usage: Joseph 

-Origin: A fuller form of (H3130) Yowceph; Jehoseph (i.e. Joseph), a son of Jacob -- Joseph. see 
HEBREW (H3130) Yowceph 


h3085 


-Lexicon: aqyin' 

-Transliteration: Yehoaddah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-ad-daw') 

-Definition: the LORD has adorned, a descendant of Saul 

-Usage: Jehoada 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H5710) adah; Jehovah-adorned; Jehoaddah, an Israelite -- 
Jehoada. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H5710) adah 


h3086 


-Lexicon: | tyin' 

-Transliteration: Yehoaddin or Yehoaddan 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-ad-deen') 

-Definition: perhaps "the LORD delights", mother of King Amaziah 

-Usage: Jehoaddan 

-Origin: Or Yhowaddan {yeh-ho-ad-dawn'}; from (H3068) Yhovah and (H5727) adan; Jehovah- 
pleased; Jehoaddin or Jehoaddan, an Israelitess -- Jehoaddan. see HEBREW (H3068) Yhovah see 
HEBREW (H5727) adan 


h3087 


-Lexicon: jTyin' 

-Transliteration: Yehotsadaq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-tsaw-dawk') 

-Definition: the LORD is righteous, father of Joshua the high priest 

-Usage: Jehozadek, Josedech 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H6663) tsadaq; Jehovah-righted; Jehotsadak, an Israelite -- 
Jehozadek, Josedech. Compare (H3136) Yowtsadaq. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW 
(H6663) tsadaq see HEBREW (H3136) Yowtsadaq 


h3088 


-Lexicon: min! 

-Transliteration: Yehoram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-rawm’) 

-Definition: the LORD is exalted, the name of several Israelites, also a king of H amath 

-Usage: Jehoram, Joram 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H7311) ruwm; Jehovah-raised; Jehoram, the name of a Syrian 
and of three Israelites -- Jehoram, Joram. Compare (H3141) Yowram. see HEBREW (H3068) Yhovah 
see HEBREW (H7311) ruwm see HEBREW (H3141) Yowram 


h3089 


-Lexicon: yayin! 

-Transliteration: Yehosheba 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-sheh'-bah) 

-Definition: the LORD is an oath, wife of Jehoiada the priest 


-Usage: Jehosheba 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H7650) shaba'; Jehovah-sworn; Jehosheba, an Israelitess -- 
Jehosheba. Compare (H3090) Yhowshab'ath. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H7650) 
shaba' see HEBREW (H3090) Yhowshab'ath 


h3090 


-Lexicon: nyawin: 

-Transliteration: Yehoshabath 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-shab-ath’') 

-Definition: Jehoshabeath 

-Usage: Jehoshabeath 

-Origin: A form of (H3089) Yhowsheba'; Jehoshabath, an Israelitess -- Jehoshabeath. see HEBREW 
(H3089) Yhowsheba’' 


h3091 


-Lexicon: yivin! 

-Transliteration: Yehoshua 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location; proper name 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-shoo'-ah) 

-Definition: the LORD is salvation, Moses' successor, also the name of a number of Isr 

-Usage: Jehoshua, Jehoshuah, Joshua 

-Origin: Or Yhowshua {yeh-ho-shoo'-ah}; from (H3068) Yhovah and (H3467) yasha'; Jehovah- 
saved; Jehoshua (i.e. Joshua), the Jewish leader -- Jehoshua, Jehoshuah, Joshua. Compare (H1954) 
Howshea’', (H3442) Yeshuwa’. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H3467) yasha' see 
HEBREW (H1954) Howshea' see HEBREW (H3442) Yeshuwa' 


h3092 


-Lexicon: vowin' 

-Transliteration: Yehoshaphat 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (yeh-ho-shaw-fawt') 

-Definition: the LORD has judged, the name of a number of Isr 

-Usage: Jehoshaphat 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H8199) shaphat; Jehovah-judged; Jehoshaphat, the name of six 
Israelites; also of a valley near Jerusalem -- Jehoshaphat. Compare (H3146) Yowshaphat. see 
HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H8199) shaphat see HEBREW (H3146) Yowshaphat 


h3093 


-Lexicon: v'm! 

-Transliteration: yahir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-here’') 

-Definition: proud, haughty 

-Usage: haughty, proud 

-Origin: Probably from the same as (H2022) har; elated; hence, arrogant -- haughty, proud. see 
HEBREW (H2022) har 


h3094 


-Lexicon: 7x70! 

-Transliteration: Yehallelel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yeh-hal-lel-ale') 
-Definition: he shall praise God, two Israelites 


-Usage: Jehalellel, Jehalelel 
-Origin: From (H1984) halal and (H410) 'el; praising God; Jehallelel, the name of two Israelites -- 
Jehalellel, Jehalelel. see HEBREW (H1984) halal see HEBREW (H410) 'el 


h3095 


-Lexicon: on! 

-Transliteration: yahalom 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-hal-ome’') 

-Definition: (a precious stone) perhaps jasper or onyx 

-Usage: diamond 

-Origin: From (H1986) halam (in the sense of hardness); a precious stone, probably onyx -- 
diamond. see HEBREW (H1986) halam 


h3096 


-Lexicon: ya! 

-Transliteration: Yahats 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yah'-hats) 

-Definition: a place in Moab 

-Usage: Jahaz, Jahazah, Jahzah 

-Origin: Or Yahtsah {yah'-tsaw}; or (feminine) Yahtsah {yah-tsaw'}; from an unused root meaning 
to stamp; perhaps threshing-floor; Jahats or Jahtsah, a place East of the Jordan -- Jahaz, Jahazah, 
Jahzah. 


h3097 


-Lexicon: ani 

-Transliteration: Yoab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-awb') 

-Definition: the LORD is father, three Israelites 

-Usage: Joab 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H1) 'ab; Jehovah-fathered; Joab, the name of three Israelites -- 
Joab. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H1) ‘ab 


h3098 


-Lexicon: nxi' 

-Transliteration: Yoach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-awkh') 

-Definition: the LORD is brother, the name of several Israelites 

-Usage: Joah 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H251) 'ach; Jehovah-brothered; Joach, the name of four 
Israelites -- Joah. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H251) 'ach 


h3099 


-Lexicon: Tnx! 

-Transliteration: Yoachaz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-aw-khawz') 

-Definition: Jehoahaz, Joahaz 

-Usage: Jehoahaz, Joahaz 

-Origin: A form of (H3059) Yhow'achaz; Joachaz, the name of two Israelites -- Jehoahaz, Joahaz. see 
HEBREW (H3059) Yhow'achaz 


h3100 


-Lexicon: "Yxi' 

-Transliteration: Yoel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-ale') 

-Definition: probably "the LORD is God", the name of a number of Isr 

-Usage: Joel 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H410) 'el; Jehovah (is his) God; Joel, the name of twelve 
Israelites -- Joel. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H410) 'el 


h3101 


-Lexicon: wri 

-Transliteration: Yoash 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-awsh’') 

-Definition: Joash 

-Usage: Joash 

-Origin: Or Yoash (2 Chron. 24:1) {yo-awsh'}; a form of (H3060) Yhow'ash; Joash, the name of six 
Israelites -- Joash. see HEBREW (H3060) Yhow'ash 


h3102 


-Lexicon: ai 

-Transliteration: Yob 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yobe) 

-Definition: a son of Issachar 

-Usage: Job 

-Origin: Perhaps a form of (H3103) Yowbab, but more probably by erroneous transcription for 
(H3437) Yashuwb; Job, an Israelite -- Job. see HEBREW (H3103) Yowbab see HEBREW (H3437) 
Yashuwb 


h3103 


-Lexicon: 122i! 

-Transliteration: Yobab 

-Part of Speech: Proper name 

-Phonetic Spelling: (yo-bawb') 

-Definition: a son of Joktan, also his desc., also two non-Israelite kings, also two Benjamites 
-Usage: Jobab 

-Origin: From (H2980) yabab; howler; Jobab, the name of two Israelites and of three foreigners -- 
Jobab. see HEBREW (H2980) yabab 


h3104 


-Lexicon: 72% 

-Transliteration: yobel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-bale') 

-Definition: a ram, ram's horn (a wind instrument) 

-Usage: jubile, ram's horn, trumpet 

-Origin: Or yobel {yob-ale'}; apparently from (H2986) yabal; the blast of a horn (from its continuous 
sound); specifically, the signal of the silver trumpets; hence, the instrument itself and the festival 
thus introduced -- jubile, ram's horn, trumpet. see HEBREW (H2986) yabal 


h3105 


-Lexicon: Yr 

-Transliteration: yubal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yoo-bal’) 

-Definition: a stream 

-Usage: river 

-Origin: From (H2986) yabal; a stream -- river. see HEBREW (H2986) yabal 


h3106 


-Lexicon: ?ai! 

-Transliteration: Yubal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yoo-bawl'’) 

-Definition: a son of Lamech 

-Usage: Jubal 

-Origin: From (H2986) yabal; stream; Jubal, an antediluvian -- Jubal. see HEBREW (H2986) yabal 


h3107 


-Lexicon: Tari 

-Transliteration: Yozabad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-zaw-bawd') 

-Definition: Josabad, Jozabad 

-Usage: Josabad, Jozabad 

-Origin: A form of (H3075) Yhowzabad; Jozabad, the name of ten Israelites -- Josabad, Jozabad. see 
HEBREW (H3075) Yhowzabad 


h3108 


-Lexicon: oti 

-Transliteration: Yozakar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-zaw-kawr') 

-Definition: the LORD has remembered, murderer of King Joash 

-Usage: Jozachar 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H2142) zakar; Jehovah-remembered; Jozacar, an Israelite -- 
Jozachar. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H2142) zakar 


h3109 


-Lexicon: xni' 

-Transliteration: Yocha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-khaw') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Joha 

-Origin: Probably from (H3068) Yhovah and a variation of (H2421) chayah; Jehovah-revived; Jocha, 
the name of two Israelites -- Joha. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H2421) chayah 


h3110 


-Lexicon: )jni' 

-Transliteration: Yochanan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yo-khaw-nawn') 
-Definition: Johanan 

-Usage: Johanan 


-Origin: A form of (H3076) Yhowchanan; Jochanan, the name of nine Israelites -- Johanan. see 
HEBREW (H3076) Yhowchanan 


h3111 


-Lexicon: yt! 

-Transliteration: Yoyada 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-yaw-daw') 

-Definition: Jehoiada, Joiada 

-Usage: Jehoiada, Joiada 

-Origin: A form of (H3077) Yhowyada'; Jojada, the name of two Israelites -- Jehoiada, Joiada. see 
HEBREW (H3077) Yhowyada' 


h3112 


-Lexicon: p!i 

-Transliteration: Yoyakin 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-yaw-keen') 

-Definition: Jehoiachin 

-Usage: Jehoiachin 

-Origin: A form of (H3078) Yhowyakiyn; Jojakin, an Israelite king -- Jehoiachin. see HEBREW 
(H3078) Yhowyakiyn 


h3113 


-Lexicon: oti 

-Transliteration: Yoyaqim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-yaw-keem') 

-Definition: Joiakim 

-Usage: Joiakim 

-Origin: A form of (H3079) Yhowyaqiym; Jojakim, an Israelite -- Joiakim. Compare (H3137) 
Yowqiym. see HEBREW (H3079) Yhowyagiym see HEBREW (H3137) Yowgiym 


h3114 


-Lexicon: ani 

-Transliteration: Yoyarib 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-yaw-reeb') 

-Definition: Joiarib 

-Usage: Joiarib 

-Origin: A form of (H3080) Yhowyariyb; Jojarib, the name of four Israelites -- Joiarib. see HEBREW 
(H3080) Yhowyariyb 


h3115 


-Lexicon: TapI 

-Transliteration: Yokebed 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yo-keh'-bed) 

-Definition: the LORD is glory, mother of Moses 

-Usage: Jochebed 

-Origin: From (H3068) Yhovah contracted and (H3513) kabad; Jehovah-gloried; Jokebed, the mother 
of Moses -- Jochebed. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H3513) kabad 


h3116 


-Lexicon: ər 

-Transliteration: Yukal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yoo-kal’) 

-Definition: Jucal 

-Usage: Jucal 

-Origin: A form of (H3081) Yhuwkal; Jukal, an Israelite -- Jucal. see HEBREW (H3081) Yhuwkal 


h3117 


-Lexicon: of 

-Transliteration: yom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yome) 

-Definition: day 

-Usage: age, always, continually, daily, birth, each, today, 

-Origin: From an unused root meaning to be hot; a day (as the warm hours), whether literal (from 
sunrise to sunset, or from one sunset to the next), or figurative (a space of time defined by an 
associated term), (often used adverb) -- age, + always, + chronicals, continually(-ance), daily, 
((birth-), each, to) day, (now a, two) days (agone), + elder, X end, + evening, + (for) ever(-lasting, 
-more), X full, life, as (so) long as (... Live), (even) now, + old, + outlived, + perpetually, presently, 
+ remaineth, X required, season, X since, space, then, (process of) time, + as at other times, + in 
trouble, weather, (as) when, (a, the, within a) while (that), X whole (+ age), (full) year(-ly), + 
younger. 


h3118 


-Lexicon: of 

-Transliteration: yom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yome) 

-Definition: day 

-Usage: day by day, time 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3117) yowm; a day -- day (by day), time. see HEBREW 
(H3117) yowm 


h3119 


-Lexicon: oni 

-Transliteration: yomam 

-Part of Speech: substantive; adverb; substantive; adverb 

-Phonetic Spelling: (yo-mawm') 

-Definition: daytime, by day 

-Usage: daily, by, in the daytime 

-Origin: From (H3117) yowm; daily -- daily, (by, in the) day(-time). see HEBREW (H3117) yowm 


h3120 


-Lexicon: |! 

-Transliteration: Yavan 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, of a people 

-Phonetic Spelling: (yaw-vawn') 

-Definition: a son of Japheth, also his desc. and their land 

-Usage: Javan 

-Origin: Probably from the same as (H3196) yayin; effervescing (i.e. Hot and active); Javan, the 
name of a son of Joktan, and of the race (Ionians, i.e. Greeks) descended from him, with their 
territory; also of a place in Arabia -- Javan. see HEBREW (H3196) yayin 


h3121 


-Lexicon: jr 

-Transliteration: yaven 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-ven') 

-Definition: mire 

-Usage: mire, miry 

-Origin: From the same as (H3196) yayin; properly, dregs (as effervescing); hence, mud -- mire, 
miry. see HEBREW (H3196) yayin 


h3122 


-Lexicon: amit 

-Transliteration: Yonadab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-naw-dawb') 

-Definition: Jonadab 

-Usage: Jonadab 

-Origin: A form of (H3082) Yhownadab; Jonadab, the name of an Israelite and of a Rechabite -- 
Jonadab. see HEBREW (H3082) Yhownadab 


h3123 


-Lexicon: nai 

-Transliteration: yonah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yo-naw') 

-Definition: dove 

-Usage: dove, pigeon 

-Origin: Probably from the same as (H3196) yayin; a dove (apparently from the warmth of their 
mating) -- dove, pigeon. see HEBREW (H3196) yayin 


h3124 


-Lexicon: nai 

-Transliteration: Yonah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-naw') 

-Definition: an Israelite prophet 

-Usage: Jonah 

-Origin: The same as (H3123) yownah; Jonah, an Israelite -- Jonah. see HEBREW (H3123) yownah 


h3125 


-Lexicon: "1 

-Transliteration: Yevani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yev-aw-nee’') 

-Definition: descendant of Javan 

-Usage: Grecian 

-Origin: Patronymically from (H3121) yaven; a Jevanite, or descendant of Javan -- Grecian. see 
HEBREW (H3121) yaven 


h3126 


-Lexicon: jal 
-Transliteration: yoneq 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-nake’') 

-Definition: a young plant, sapling 

-Usage: tender plant 

-Origin: Active participle of (H3243) yanaq; a sucker; hence, a twig (of a tree felled and sprouting) - 
- tender plant. see HEBREW (H3243) yanaq 


h3127 


-Lexicon: npl 

-Transliteration: yoneqeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yo-neh'-keth) 

-Definition: a young shoot, twig 

-Usage: tender branch, young twig 

-Origin: Feminine of (H3126) yownegq; a sprout -- (tender) branch, young twig. see HEBREW 
(H3126) yowneq 


h3128 


-Lexicon: n'q OFX Nii 

-Transliteration: Yonath Elem Rechoqim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (yo-nath' ay'-lem rekh-o-keem') 

-Definition: dove of distant silences, probably the name of a melody 

-Usage: Jonath-elem-rechokim 

-Origin: From (H3123) yownah and (H482) 'elem and the plural of (H7350) rachowg; dove of (the) 
silence (i.e. Dumb Israel) of (i.e. Among) distances (i.e. Strangers); the title of a ditty (used fora 

name of its melody) -- Jonath-elem-rechokim. see HEBREW (H3123) yownah see HEBREW (H482) 
‘elem see HEBREW (H7350) rachowq 


h3129 


-Lexicon: ni 

-Transliteration: Yonathan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-naw-thawn') 

-Definition: Jonathan 

-Usage: Jonathan 

-Origin: A form of (H3083) Yhownathan; Jonathan, the name of ten Israelites -- Jonathan. see 
HEBREW (H3083) Yhownathan 


h3130 


-Lexicon: qọi' 

-Transliteration: Yoseph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-safe') 

-Definition: he increases, a son of Jacob, also the name of several Israelites 

-Usage: Joseph 

-Origin: Future of (H3254) yacaph; let him add (or perhaps simply active participle adding); Joseph, 
the name of seven Israelites -- Joseph. Compare (H3084) Yhowceph. see HEBREW (H3254) yacaph 
see HEBREW (H3084) Yhowceph 


h3131 


-Lexicon: n!9ọi' 
-Transliteration: Yosiphyah 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (yo-sif-yaw') 
-Definition: Yah adds, an Israelite 
-Usage: Josiphiah 


-Origin: From active participle of (H3254) yacaph and (H3050) Yahh; Jah (is) adding; Josiphjah, 


Israelite -- Josiphiah. see HEBREW (H3254) yacaph see HEBREW (H3050) Yahh 


h3132 


-Lexicon: n7xyi' 

-Transliteration: Yoelah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yo-ay-law') 

-Definition: may He avail, one of David's heroes 

-Usage: Joelah 

-Origin: Perhaps feminine active participle of (H3276) ya'al; furthermore; Joelah, an Israelite -- 
Joelah. see HEBREW (H3276) ya’al 


h3133 


-Lexicon: Tyi' 

-Transliteration: Yoed 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-ade') 

-Definition: the LORD is a witness, a Benjamite 

-Usage: Joed 

-Origin: Apparently the active participle of (H3259) ya'ad; appointer; Joed, an Israelite -- Joed. 
HEBREW (H3259) ya'ad 


h3134 


-Lexicon: agyi 

-Transliteration: Yoezer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-eh'-zer) 

-Definition: the LORD is a help, one of David's mighty men 

-Usage: Joezer 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H5828) ezer; Jehovah (is his) help; Joezer, an Israelite -- 
Joezer. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H5828) ezer 


h3135 


-Lexicon: wyi' 

-Transliteration: Yoash 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-awsh’') 

-Definition: the LORD has aided, two Israelites 

-Usage: Joash 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H5789) uwsh; Jehovah-hastened; Joash, the name of two 
Israelites -- Joash. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H5789) uwsh 


h3136 


-Lexicon: jTyi' 

-Transliteration: Yowtsadaq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yo-tsaw-dawk') 
-Definition: Jozadak 

-Usage: Jozadak 


an 


see 


-Origin: A form of (H3087) Yhowtsadaq; Jotsadak, an Israelite -- Jozadak. see HEBREW (H3087) 
Yhowtsadaq 


h3137 


-Lexicon: n'pi' 

-Transliteration: Yogim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-keem') 

-Definition: Jokim 

-Usage: Jokim 

-Origin: A form of (H3113) Yowyagiym; Jokim, an Israelite -- Jokim. see HEBREW (H3113) 
Yowyagiym 


h3138 


-Lexicon: mi 

-Transliteration: yoreh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-reh') 

-Definition: the early rain 

-Usage: first rain, former rain 

-Origin: Active participle of (H3384) yarah; sprinkling; hence, a sprinkling (or autumnal showers) -- 
first rain, former (rain). see HEBREW (H3384) yarah 


h3139 


-Lexicon: ni 

-Transliteration: Yorah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-raw') 

-Definition: an Israelite family 

-Usage: Jorah 

-Origin: From (H3384) yarah; rainy; Jorah, an Israelite -- Jorah. see HEBREW (H3384) yarah 


h3140 


-Lexicon: "i 

-Transliteration: Yoray 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-rah'-ee) 

-Definition: He teaches, a Gadite 

-Usage: Jorai 

-Origin: From (H3384) yarah; rainy; Jorai, an Israelite -- Jorai. see HEBREW (H3384) yarah 


h3141 


-Lexicon: ov 

-Transliteration: Yoram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-rawm’') 

-Definition: Joram 

-Usage: Joram 

-Origin: A form of (H3088) Yhowram; Joram, the name of three Israelites and one Syrian -- Joram. 
see HEBREW (H3088) Yhowram 


h3142 


-Lexicon: Ton awit 

-Transliteration: Yushab Chesed 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yoo-shab' kheh'-sed) 

-Definition: a son of Zerubbabel 

-Usage: Jushab-hesed 

-Origin: From (H7725) shuwb and (H2617) checed; kindness will be returned; Jushab-Chesed, an 
Israelite -- Jushab-hesed. see HEBREW (H7725) shuwb see HEBREW (H2617) checed 


h3143 


-Lexicon: nwi 

-Transliteration: Yoshibyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-shi-yaw') 

-Definition: Yah causes to dwell, a Simeonite 

-Usage: Josibiah 

-Origin: From (H3427) yashab and (H3050) Yahh; Jehovah will cause to dwell; Josibjah, an Israelite 
-- Josibiah. see HEBREW (H3427) yashab see HEBREW (H3050) Yahh 


h3144 


-Lexicon: nyi' 

-Transliteration: Yoshah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-shaw') 

-Definition: a Simeonite 

-Usage: Joshah 

-Origin: Probably a form of (H3145) Yowshavyah; Joshah, an Israelite -- Joshah. see HEBREW 
(H3145) Yowshavyah 


h3145 


-Lexicon: nwi 

-Transliteration: Yoshavyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-shav-yaw') 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Joshaviah 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H7737) shavah; Jehovah-set; Joshavjah, an Israelite -- 
Joshaviah. Compare (H3144) Yowshah. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H7737) shavah 
see HEBREW (H3144) Yowshah 


h3146 


-Lexicon: vowi! 

-Transliteration: Yoshaphat 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-shaw-fawt') 

-Definition: Joshaphat 

-Usage: Joshaphat 

-Origin: A form of (H3092) Yhowshaphat; Joshaphat, an Israelite -- Joshaphat. see HEBREW (H3092) 
Yhowshaphat 


h3147 


-Lexicon: oni 
-Transliteration: Yotham 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (yo-thawm') 

-Definition: the LORD is perfect, three Israelites 

-Usage: Jotham 

-Origin: From (H3068) Yhovah and (H8535) tam; Jehovah (is) perfect; Jotham, the name of three 
Israelites -- Jotham. see HEBREW (H3068) Yhovah see HEBREW (H8535) tam 


h3148 


-Lexicon: ni 

-Transliteration: yother 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (yo-thare’) 

-Definition: superiority, advantage, excess 

-Usage: better, moreover, over, profit 

-Origin: Active participle of (H3498) yathar; properly, redundant; hence, over and above, as 
adjective, noun, adverb or conjunction (as follows) -- better, more(-over), over, profit. see HEBREW 
(H3498) yathar 


h3149 


-Lexicon: XIT 

-Transliteration: Yezivel or Yeziel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yez-av-ale') 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Jeziel 

-Origin: From an unused root (meaning to sprinkle) and (H410) ‘el; sprinkled of God; Jezavel, an 
Israelite -- Jeziel (from the margin). see HEBREW (H410) ‘el 


h3150 


-Lexicon: n:t! 

-Transliteration: Yizziyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yiz-zee-yaw') 

-Definition: may Yah sprinkle, an Israelite 

-Usage: Jeziah 

-Origin: From the same as the first part of (H3149) Yzav'el and (H3050) Yahh; sprinkled of Jah; 
Jizzijah, an Israelite -- Jeziah. see HEBREW (H3149) Yzav'el see HEBREW (H3050) Yahh 


h3151 


-Lexicon: t'y! 

-Transliteration: Yaziz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-zeez') 

-Definition: an officer of David 

-Usage: Jaziz 

-Origin: From the same as (H2123) ziyz; he will make prominent; Jaziz, an Israelite -- Jaziz. see 
HEBREW (H2123) ziyz 


h3152 


-Lexicon: nX"! 

-Transliteration: Yizliy'ah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yiz-lee-aw') 
-Definition: a Benjamite 

-Usage: Jezliah 


-Origin: Perhaps from an unused root (meaning to draw up); he will draw out; Jizliah, an Israelite -- 
Jezliah. 


h3153 


-Lexicon: nr 

-Transliteration: Yezanyah or Yezanyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yez-an-yaw') 

-Definition: Jezaniah 

-Usage: Jezaniah 

-Origin: Or Yzanyahuw {yez-an-yaw'-hoo}; probably for (H2970) Ya'azanyah; Jezanjah, an Israelite 
-- Jezaniah. see HEBREW (H2970) Ya'azanyah 


h3154 


-Lexicon: yr 

-Transliteration: yeza 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-zah) 

-Definition: sweat 

-Usage: anything that causes sweat 

-Origin: From an unused root mean to ooze; sweat, i.e. (by implication) a sweating dress -- any 
thing that causeth sweat. 


h3155 


-Lexicon: nqt' 

-Transliteration: Yizrach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yiz-rawkh’') 

-Definition: a descriptive title for one of David's men 

-Usage: Izrahite 

-Origin: A variation for (H250) ‘'Ezrachiy; a Jizrach (i.e. Ezrachite or Zarchite) or descendant of 
Zerach -- Izrahite. see HEBREW (H250) 'Ezrachiy 


h3156 


-Lexicon: a'nqt: 

-Transliteration: Yizrachyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yiz-rakh-yaw') 

-Definition: Yah will shine, two Israelites 

-Usage: Izrahiah, Jezrahiah 

-Origin: From (H2224) zarach and (H3050) Yahh; Jah will shine; Jizrachjah, the name of two 
Israelites -- Izrahiah, Jezrahiah. see HEBREW (H2224) zarach see HEBREW (H3050) Yahh 


h3157 


-Lexicon: YNyqT' 

-Transliteration: Yizreel 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine a. 

-Phonetic Spelling: (yiz-reh-ale') 

-Definition: God sows, two Israelites, also two cities in Isr., also a valley in Northern Israel 
-Usage: Jezreel 

-Origin: From (H2232) zara' and (H410) 'el; God will sow; Jizreel, the name of two places in 
Palestine and of two Israelites -- Jezreel. see HEBREW (H2232) zara' see HEBREW (H410) 'el 


h3158 


-Lexicon: "7xyqt! 

-Transliteration: Yizreeli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yiz-reh-ay-lee') 

-Definition: an inhabitant of Jezreel 

-Usage: Jezreelite 

-Origin: Patronymically from (H3157) Yizr'e'l; a Jizreelite or native of Jizreel -- Jezreelite. see 
HEBREW (H3157) Yizr'e'l 


h3159 


-Lexicon: n"?xvqt' 

-Transliteration: Yizreelith 

-Part of Speech: Adjective Feminine 

-Phonetic Spelling: (yiz-reh-ay-leeth') 

-Definition: Jezreelitess 

-Usage: Jezreelitess 

-Origin: Feminine of (H3158) Yizr'e'liy; a Jezreelitess -- Jezreelitess. see HEBREW (H3158) Yizr'e'liy 


h3160 


-Lexicon: nan! 

-Transliteration: Yechubbah 

-Part of Speech: Proper name 

-Phonetic Spelling: (yekh-oob-baw') 

-Definition: a descendant of Asher 

-Usage: Jehubbah 

-Origin: From (H2247) chabah; hidden; Jechubbah, an Israelite -- Jehubbah. see HEBREW (H2247) 
chabah 


h3161 


-Lexicon: tn! 

-Transliteration: yachad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-khad') 

-Definition: to be united 

-Usage: join, unite 

-Origin: A primitive root; to be (or become) one -- join, unite. 


h3162 


-Lexicon: Tn 

-Transliteration: yachad 

-Part of Speech: noun masculine; substantive; adverb; adverb 

-Phonetic Spelling: (yakh'-ad) 

-Definition: unitedness 

-Usage: alike, at all once, both, likewise, only, altogether, withal 

-Origin: From (H3161) yachad; properly, a unit, i.e. (adverb) unitedly -- alike, at all (once), both, 
likewise, only, (al-)together, withal. see HEBREW (H3161) yachad 


h3163 


-Lexicon: itn: 
-Transliteration: Yachdo 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (yakh-doe') 

-Definition: a Gileadite 

-Usage: Jahdo 

-Origin: From (H3162) yachad with pronominal suffix; his unity, i.e. (adverb) together; Jachdo, an 
Israelite -- Jahdo. see HEBREW (H3162) yachad 


h3164 


-Lexicon: 7x"In! 

-Transliteration: Yachdiy'el 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh-dee-ale') 

-Definition: together 

-Usage: Jahdiel 

-Origin: From (H3162) yachad and (H410) ‘el; unity of God; Jachdiel, an Israelite -- Jahdiel. see 
HEBREW (H3162) yachad see HEBREW (H410) 'el 


h3165 


-Lexicon: 17th! 

-Transliteration: Yechdeyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yekh-dee-yaw'-hoo) 

-Definition: may Yah give joy, two Israelites 

-Usage: Jehdeiah 

-Origin: From (H3162) yachad and (H3050) Yahh; unity of Jah; Jechdijah, the name of two Israelites 
-- Jehdeiah. see HEBREW (H3162) yachad see HEBREW (H3050) Yahh 


h3166 


-Lexicon: N'T! 

-Transliteration: Yachaziel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh-az-ee-ale') 

-Definition: God sees, the name of several Israelites 

-Usage: Jahaziel, Jahziel 

-Origin: From (H2372) chazah and (H410) ‘el; beheld of God; Jachaziel, the name of five Israelites -- 
Jahaziel, Jahziel. see HEBREW (H2372) chazah see HEBREW (H410) 'el 


h3167 


-Lexicon: n'n! 

-Transliteration: Yachzeyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh-zeh-yaw') 

-Definition: Yah sees, an Israelite 

-Usage: Jahaziah 

-Origin: From (H2372) chazah and (H3050) Yahh; Jah will behold; Jachzejah, an Israelite -- 
Jahaziah. see HEBREW (H2372) chazah see HEBREW (H3050) Yahh 


h3168 


-Lexicon: ?XpTN! 

-Transliteration: Yechezqel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yekh-ez-kale') 
-Definition: God strengthens, two Israelites 
-Usage: Ezekiel, Jehezekel 


-Origin: From (H2388) chazaq and (H410) ‘el; God will strengthen; Jechezkel, the name of two 
Israelites -- Ezekiel, Jehezekel. see HEBREW (H2388) chazaq see HEBREW (H410) ‘el 


h3169 


-Transliteration: Yechizgiyyah or Yechizgiyyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yekh-iz-kee-yaw') 

-Definition: Hezekiah, Jehizkiah 

-Usage: Hezekiah, Jehizkiah 

-Origin: Or Ychizqiyahuw {yekh-iz-kee-yaw'- hoo}; from (H3388) Yruwsha' and (H3050) Yahh; 
strengthened of Jah; Jechizkijah, the name of five Israelites -- Hezekiah, Jehizkiah. Compare 
(H2396) Chizgiyah. see HEBREW (H3388) Yruwsha' see HEBREW (H3050) Yahh see HEBREW 
(H2396) Chizgiyah 


h3170 


-Lexicon: NTA! 

-Transliteration: Yachzerah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh-zay-raw') 

-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Jahzerah 

-Origin: From the same as (H2386) chaziyr; perhaps protection; Jachzerah, an Israelite -- Jahzerah. 
see HEBREW (H2386) chaziyr 


h3171 


-Lexicon: 7x'n! 

-Transliteration: Yechiel or Yechavel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yekh-ee-ale') 

-Definition: may God live, the name of a number of Isr 

-Usage: Jehiel 

-Origin: Or (2 Chron. 29:14) Ychavrel {yekh-av-ale'}; from (H2421) chayah and (H410) ‘el; God will 
live; Jechiel (or Jechavel), the name of eight Israelites -- Jehiel. see HEBREW (H2421) chayah see 
HEBREW (H410) ‘el 


h3172 


-Lexicon: "7x'n! 

-Transliteration: Yechieli 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yekh-ee-ay-lee') 

-Definition: descendant of Jehiel 

-Usage: Jehieli 

-Origin: Patronymically from (H3171) Ychiy'el; a Jechielite or descendant of Jechiel -- Jehieli. see 
HEBREW (H3171) Ychiy'el 


h3173 


-Lexicon: Tn! 

-Transliteration: yachid 

-Part of Speech: Adjective; substantive 

-Phonetic Spelling: (yaw-kheed') 

-Definition: only, only one, solitary 

-Usage: darling, desolate, only child, son, solitary 

-Origin: From (H3161) yachad; properly, united, i.e. Sole; by implication, beloved; also lonely; 


(feminine) the life (as not to be replaced) -- darling, desolate, only (child, son), solitary. see 
HEBREW (H3161) yachad 


h3174 


-Lexicon: n'n! 

-Transliteration: Yechiyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yekh-ee-yaw') 

-Definition: may Yah live, an Israelite 

-Usage: Jehiah 

-Origin: From (H2421) chayah and (H3050) Yahh; Jah will live; Jechijah, an Israelite -- Jehiah. see 
HEBREW (H2421) chayah see HEBREW (H3050) Yahh 


h3175 


-Lexicon: v'm! 

-Transliteration: yachil 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-kheel') 

-Definition: waiting 

-Usage: should hope 

-Origin: From (H3176) yachal; expectant -- should hope. see HEBREW (H3176) yachal 


h3176 


-Lexicon: 7n! 

-Transliteration: yachal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-chal') 

-Definition: to wait, await 

-Usage: cause to, have, make to hope, be pained, stay, tarry, trust, wait 

-Origin: A primitive root; to wait; by implication, to be patient, hope -- (cause to, have, make to) 
hope, be pained, stay, tarry, trust, wait. 


h3177 


-Lexicon: ?x'7n! 

-Transliteration: Yachleel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh-leh-ale') 

-Definition: wait for God, a Zebulunite 

-Usage: Jahleel 

-Origin: From (H3176) yachal and (H410) 'el; expectant of God; Jachleel, an Israelite -- Jahleel. see 
HEBREW (H3176) yachal see HEBREW (H410) 'el 


h3178 


-Lexicon: "2x'7n! 

-Transliteration: Yachleeli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yakh-leh-ay-lee') 

-Definition: descendant of Jahleel 

-Usage: Jahleelites 

-Origin: Patronymically from (H3177) Yachl'el; a Jachleelite or descendant of Jachleel -- Jahleelites. 
see HEBREW (H3177) Yachl'el 


h3179 


-Lexicon: on: 

-Transliteration: yacham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-kham') 

-Definition: to be hot, to conceive 

-Usage: get heat, be hot, conceive, be warm 

-Origin: A primitive root; probably to be hot; figuratively, to conceive -- get heat, be hot, conceive, 
be warm. 


h3180 


-Lexicon: nn! 

-Transliteration: yachmur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh-moor') 

-Definition: a roebuck 

-Usage: fallow deer 

-Origin: From (H2560) chamar; a kind of deer (from the color; compare (H2543) chamowr) -- fallow 
deer. see HEBREW (H2560) chamar see HEBREW (H2543) chamowr 


h3181 


-Lexicon: "an: 

-Transliteration: Yachmay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh-mah'-ee) 

-Definition: may He protect, a man of Issachar 

-Usage: Jahmai 

-Origin: Probably from (H3179) yacham; hot; Jachmai, an Israelite -- Jahmai. see HEBREW (H3179) 
yacham 


h3182 


-Lexicon: Qn! 

-Transliteration: yacheph 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-khafe') 

-Definition: barefoot 

-Usage: barefoot, being unshod 

-Origin: From an unused root meaning to take off the shoes; unsandalled -- barefoot, being unshod. 


h3183 


-Lexicon: 7xyn! 

-Transliteration: Yachtseel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh-tseh-ale') 

-Definition: God apportions, a son of Naphtali 

-Usage: Jahzeel 

-Origin: From (H2673) chatsah and (H410) ‘el; God will allot; Jachtseel, an Israelite -- Jahzeel. 
Compare (H3185) Yachtsiy'el. see HEBREW (H2673) chatsah see HEBREW (H410) 'el see HEBREW 
(H3185) Yachtsiy'el 


h3184 


-Lexicon: "2xxn! 

-Transliteration: Yachtseeli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yakh-tseh-ay-lee') 


-Definition: descendant of Jahzeel 

-Usage: Jahzeelites 

-Origin: Patronymically from (H3183) Yachts'el; a Jachtseelite (collectively) or descendants of 
Jachtseel -- Jahzeelites. see HEBREW (H3183) Yachts'el 


h3185 


-Lexicon: 7x'xn! 

-Transliteration: Yachtsiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh-tsee-ale') 

-Definition: Jahziel 

-Usage: Jahziel 

-Origin: From (H2673) chatsah and (H410) 'el; allotted of God; Jachtsiel, an Israelite -- Jahziel. 
Compare (H3183) Yachts'el. see HEBREW (H2673) chatsah see HEBREW (H410) 'el see HEBREW 
(H3183) Yachts'el 


h3186 


-Lexicon: an! 

-Transliteration: yachar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-khar') 

-Definition: tarry longer 

-Usage: tarry longer 

-Origin: A primitive root; to delay -- tarry longer. 


h3187 


-Lexicon: wn: 

-Transliteration: yachas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-khas') 

-Definition: to enroll oneself or be enrolled by genealogy 

-Usage: number after, be reckoned by genealogies 

-Origin: A primitive root; to sprout; used only as denominative from (H3188) yachas; to enroll by 
pedigree -- (number after, number throughout the) genealogy (to be reckoned), be reckoned by 
genealogies. see HEBREW (H3188) yachas 


h3188 


-Lexicon: wn: 

-Transliteration: yachas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh'-as) 

-Definition: genealogy 

-Usage: genealogy 

-Origin: From (H3187) yachas; a pedigree or family list (as growing spontaneously) -- genealogy. 
see HEBREW (H3187) yachas 


h3189 


-Lexicon: nn: 

-Transliteration: Yachath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yakh'-ath) 

-Definition: He will snatch up, the name of several Israelites 
-Usage: Jahath 


-Origin: From (H3161) yachad; unity; Jachath, the name of four Israelites -- Jahath. see HEBREW 
(H3161) yachad 


h3190 


-Lexicon: au: 

-Transliteration: yatab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-tab') 

-Definition: to be good, well, glad, or pleasing 

-Usage: be accepted, amend, use aright, benefit, be make better, seem best 

-Origin: A primitive root; to be (causative) make well, literally (sound, beautiful) or figuratively 
(happy, successful, right) -- be accepted, amend, use aright, benefit, be (make) better, seem best, 
make cheerful, be comely, + be content, diligent(-ly), dress, earnestly, find favour, give, be glad, do 
(be, make) good((-ness)), be (make) merry, please (+ well), shew more (kindness), skilfully, X very 
small, surely, make sweet, thoroughly, tire, trim, very, be (can, deal, entreat, go, have) well (said, 
seen). 


h3191 


-Lexicon: 10! 

-Transliteration: yetab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yet-ab') 

-Definition: to be good or pleasing 

-Usage: seem good 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3190) yatab -- seem good. see HEBREW (H3190) yatab 


h3192 


-Lexicon: nav: 

-Transliteration: Yotbah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yot-baw') 

-Definition: pleasantness, a city probably in Judah 

-Usage: Jotbah 

-Origin: From (H3190) yatab; pleasantness; Jotbah, a place in Palestine -- Jotbah. see HEBREW 
(H3190) yatab 


h3193 


-Lexicon: anau: 

-Transliteration: Yotbathah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yot-baw'-thaw) 

-Definition: pleasantness, a place in the desert 

-Usage: Jotbath, Jotbathah 

-Origin: From (H3192) Yotbah; Jotbathah, a place in the Desert -- Jotbath, Jotbathah. see HEBREW 
(H3192) Yotbah 


h3194 


-Lexicon: ny! 

-Transliteration: Yuttah or Yutah 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (yoo-taw') 
-Definition: a city in Judah 

-Usage: Juttah 


-Origin: Or Yuwtah {yoo-taw'}; from (H5186) natah; extended; Juttah (or Jutah), a place in 
Palestine -- Juttah. see HEBREW (H5186) natah 


h3195 


-Lexicon: %0! 

-Transliteration: Yetur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yet-oor') 

-Definition: a son of Ishmael, also his desc. and the region where they lived 

-Usage: Jetur 

-Origin: Probably from the same as (H2905) tuwr; encircled (i.e. Inclosed); Jetur, a son of Ishmael - 
- Jetur. see HEBREW (H2905) tuwr 


h3196 


-Lexicon: |"! 

-Transliteration: yayin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah'-yin) 

-Definition: wine 

-Usage: banqueting, wine, winebibber 

-Origin: From an unused root meaning to effervesce; wine (as fermented); by implication, 
intoxication -- banqueting, wine, wine(-bibber). 


h3197 


-Lexicon: 7)! 

-Transliteration: yak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yak) 

-Definition: wayside 

-Usage: wayside 

-Origin: By erroneous transcription for (H3027) yad; a hand or side -- (way-)side. see HEBREW 
(H3027) yad 


h3198 


-Lexicon: n>! 

-Transliteration: yakach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-kahh') 

-Definition: to decide, adjudge, prove 

-Usage: appoint, argue, chasten, convince, correction, dispute, judge, 

-Origin: A primitive root; to be right (i.e. Correct); reciprocal, to argue; causatively, to decide, justify 
or convict -- appoint, argue, chasten, convince, correct(-ion), daysman, dispute, judge, maintain, 
plead, reason (together), rebuke, reprove(-r), surely, in any wise. 


h3199 


-Lexicon: |'3! 

-Transliteration: Yakin 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-keen') 

-Definition: He will establish, an Israelite name 

-Usage: Jachin 

-Origin: From (H3559) kuwn; he (or it) will establish; Jakin, the name of three Israelites and of a 
temple pillar -- Jachin. see HEBREW (H3559) kuwn 


h3200 


-Lexicon: '7'9! 

-Transliteration: Yakini 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-kee-nee') 

-Definition: descendant of Jachin 

-Usage: Jachinites 

-Origin: Patronymically from (H3199) Yakiyn; a Jakinite (collectively) or descendants of Jakin -- 
Jachinites. see HEBREW (H3199) Yakiyn 


h3201 


-Lexicon: 75! 

-Transliteration: yakol 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-kole') 

-Definition: to be able, have power 

-Usage: be able, any at all ways, attain, can away with, not, could, endure, might, 

-Origin: Or (fuller) yakowl {yaw-kole'}; a primitive root; to be able, literally (can, could) or morally 
(may, might) -- be able, any at all (ways), attain, can (away with, (-not)), could, endure, might, 
overcome, have power, prevail, still, suffer. 


h3202 


-Lexicon: 179! 

-Transliteration: yekel or yekil 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yek-ale’') 

-Definition: to be able 

-Usage: be able, can, could, prevail 

-Origin: (Aramaic) or ykiyl (Aramaic) {yek-eel'}; to (H3201) yakol -- be able, can, couldest, prevail. 
see HEBREW (H3201) yakol 


h3203 


-Lexicon: "73! 

-Transliteration: Yekolyah or Yekolyahu or Yekileyah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yek-ol-yaw') 

-Definition: Yah has been able, mother of King Azariah 

-Usage: Jecholiah, Jecoliah 

-Origin: And Ykolyahuw {yek-ol-yaw'-hoo}; or (2 Chronicles 26:3) Ykiylyah {yek-ee-leh-yaw'}; from 
(H3201) yakol and (H3050) Yahh; Jah will enable; Jekoljah or Jekiljah, an Israelitess -- Jecholiah, 
Jecoliah. see HEBREW (H3201) yakol see HEBREW (H3050) Yahh 


h3204 


-Lexicon: 1193! 

-Transliteration: Yekonyah or Yekonyahu or Yekoneyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yek-on-yaw') 

-Definition: Jeconiah 

-Usage: Jeconiah 

-Origin: And Ykonyahuw {yek-on-yaw'-hoo}; or (Jereremiah 27:20) Ykownyah {yek-o-neh-yaw'}; 
from (H3559) kuwn and (H3050) Yahh; Jah will establish; Jekonjah, a Jewish king -- Jeconiah. 
Compare (H3659) Konyahuw. see HEBREW (H3559) kuwn see HEBREW (H3050) Yahh see HEBREW 
(H3659) Konyahuw 


h3205 


-Lexicon: T7 

-Transliteration: yalad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-lad') 

-Definition: to bear, bring forth, beget 

-Usage: bear, beget, birthday, born, make to bring forth children, young, bring up, calve, 
-Origin: A primitive root; to bear young; causatively, to beget; medically, to act as midwife; 
specifically, to show lineage -- bear, beget, birth((-day)), born, (make to) bring forth (children, 
young), bring up, calve, child, come, be delivered (of a child), time of delivery, gender, hatch, 
labour, (do the office of a) midwife, declare pedigrees, be the son of, (woman in, woman that) 
travail(-eth, -ing woman). 


h3206 


-Lexicon: T2! 

-Transliteration: yeled 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-led) 

-Definition: child, son, boy, youth 

-Usage: boy, child, fruit, son, young man one 

-Origin: From (H3205) yalad; something born, i.e. A lad or offspring -- boy, child, fruit, son, young 
man (one). see HEBREW (H3205) yalad 


h3207 


-Lexicon: nq 

-Transliteration: yaldah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yal-daw') 

-Definition: girl, maiden 

-Usage: damsel, girl 

-Origin: Feminine of (H3206) yeled; a lass -- damsel, girl. see HEBREW (H3206) yeled 


h3208 


-Lexicon: nit?! 

-Transliteration: yalduth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yal-dooth') 

-Definition: childhood, youth 

-Usage: childhood, youth 

-Origin: Abstractly from (H3206) yeled; boyhood (or girlhood) -- childhood, youth. see HEBREW 
(H3206) yeled 


h3209 


-Lexicon: Ti?! 

-Transliteration: yillod 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yil-lode') 

-Definition: born 

-Usage: born 

-Origin: Passive from (H3205) yalad; born -- born. see HEBREW (H3205) yalad 


h3210 


-Lexicon: |i?! 

-Transliteration: Yalon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-lone') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Jalon 

-Origin: From (H3885) luwn; lodging; Jalon, an Israelite -- Jalon. see HEBREW (H3885) luwn 


h3211 


-Lexicon: T'7! 

-Transliteration: yalid 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-leed') 

-Definition: born 

-Usage: homeborn, child, son 

-Origin: From (H3205) yalad; born -- ((home-))born, child, son. see HEBREW (H3205) yalad 


h3212 


-Lexicon: 97! 

-Transliteration: yalak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-lak') 

-Definition: again, away, bear, bring, carry away, come away, depart, flow, 

-Usage: again, away, bear, bring, carry away, come away, depart, flow, 

-Origin: A primitive root (compare (H1980) halak); to walk (literally or figuratively); causatively, to 
carry (in various senses) -- X again, away, bear, bring, carry (away), come (away), depart, flow, + 
follow(-ing), get (away, hence, him), (cause to, made) go (away, -ing, -ne, one's way, out), grow, 
lead (forth), let down, march, prosper, + pursue, cause to run, spread, take away ((-journey)), 
vanish, (cause to) walk(-ing), wax, X be weak. see HEBREW (H1980) halak 


h3213 


-Lexicon: 77! 

-Transliteration: yalal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-lal') 

-Definition: to howl, make a howling 

-Usage: make to howl, be howling 

-Origin: A primitive root; to howl (with a wailing tone) or yell (with a boisterous one) -- (make to) 
howl, be howling. 


h3214 


-Lexicon: 72! 

-Transliteration: yelel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yel-ale') 

-Definition: a howling 

-Usage: a howl; howling 

-Origin: From (H3213) yalal; a howl; -howling. see HEBREW (H3213) yalal 


h3215 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: yelalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (yel-aw-law') 


-Definition: a howling 
-Usage: howling 
-Origin: Feminine of (H3214) ylel; a howling. see HEBREW (H3214) ylel 


h3216 


-Lexicon: yY! 

-Transliteration: yala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-lah’) 

-Definition: devour 

-Usage: devour 

-Origin: A primitive root; to blurt or utter inconsiderately -- devour. 


h3217 


-Lexicon: nov 

-Transliteration: yallepheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yal-leh'-feth) 

-Definition: scab, scurf (an eruptive disease) 

-Usage: scabbed 

-Origin: From an unused root apparently meaning to stick or scrape; scurf or tetter -- scabbed. 


h3218 


-Lexicon: p7 

-Transliteration: yeleq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-lek) 

-Definition: (a kind of) locust 

-Usage: cankerworm, caterpillar 

-Origin: From an unused root meaning to lick up; a devourer; specifically, the young locust -- 
cankerworm, caterpillar. 


h3219 


-Lexicon: v'py 

-Transliteration: yalqut 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yal-koot') 

-Definition: receptacle, perhaps a wallet 

-Usage: a travelling pouch 

-Origin: From (H3950) laqat; a travelling pouch (as if for gleanings):-scrip. see HEBREW (H3950) 
laqat 


h3220 


-Lexicon: n! 

-Transliteration: yam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yawm) 

-Definition: sea 

-Usage: a sea, the Mediterranean Sea; 

-Origin: From an unused root meaning to roar; a sea (as breaking in noisy surf) or large body of 
water; specifically (with the article), the Mediterranean Sea; sometimes a large river, or an artifical 
basin; locally, the west, or (rarely) the south -- sea (X -faring man, (-shore)), south, west (-ern, 
side, -ward). 


h3221 


-Lexicon: n! 

-Transliteration: yam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yawm) 

-Definition: sea 

-Usage: sea 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3220) yam -- sea. see HEBREW (H3220) yam 


h3222 


-Lexicon: n! 

-Transliteration: yem or yemim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yame) 

-Definition: perhaps hot springs 

-Usage: mule 

-Origin: From the same as (H3117) yowm; a warm spring -- mule. see HEBREW (H3117) yowm 


h3223 


-Lexicon: Yxn! 

-Transliteration: Yemuel 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (yem-oo-ale’) 

-Definition: a son of Simeon 

-Usage: Jemuel 

-Origin: From (H3117) yowm and (H410) ‘el; day of God; Jemuel, an Israelite -- Jemuel. see 
HEBREW (H3117) yowm see HEBREW (H410) ‘el 


h3224 


-Lexicon: ann: 

-Transliteration: Yemimah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yem-ee-maw') 

-Definition: a daughter of Job 

-Usage: Jemimah 

-Origin: Perhaps from the same as (H3117) yowm; properly, warm, i.e. Affectionate; hence, dove 
(compare (H3123) yownah); Jemimah, one of Job's daughters -- Jemimah. see HEBREW (H3117) 
yowm see HEBREW (H3123) yownah 


h3225 


-Lexicon: pn! 

-Transliteration: yamin 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yaw-meen') 

-Definition: right hand 

-Usage: left-handed, right hand, side, south 

-Origin: From (H3231) yaman; the right hand or side (leg, eye) of a person or other object (as the 
stronger and more dexterous); locally, the south -- + left-handed, right (hand, side), south. see 
HEBREW (H3231) yaman 


h3226 


-Lexicon: pn! 

-Transliteration: Yamin 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-meen') 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Jamin 

-Origin: The same as (H3225) yamiyn; Jamin, the name of three Israelites -- Jamin. See also 
(H1144) Binyamiyn. see HEBREW (H3225) yamiyn see HEBREW (H1144) Binyamiyn 


h3227 


-Lexicon: ‘3m! 

-Transliteration: yemini 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yem-ee-nee’') 

-Definition: on the right hand 

-Usage: on the right hand 

-Origin: For (H3225) yamiyn; right -- (on the) right (hand). see HEBREW (H3225) yamiyn 


h3228 


-Lexicon: ‘3m! 

-Transliteration: Yamini 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yem-ee-nee') 

-Definition: descendant of Jamin 

-Usage: Jaminites 

-Origin: Patronymically from (H3226) Yamiyn; a Jeminite (collectively) or descendants of Jamin -- 
Jaminites. See also (H1145) Ben-ymiyniy. see HEBREW (H3226) Yamiyn see HEBREW (HII45) 
#NAME? 


h3229 


-Lexicon: Nm! 

-Transliteration: Yimla or Yimlah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeem-law') 

-Definition: father of the prophet Micaiah 

-Usage: Imla, Imlah 

-Origin: Or Yimlah {yim-law'}; from (H4390) male’; full; Jimla or Jimlah, an Israelite -- Imla, Imlah. 
see HEBREW (H4390) male' 


h3230 


-Lexicon: Jm! 

-Transliteration: Yamlek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yam-lake’') 

-Definition: a Simeonite 

-Usage: Jamlech 

-Origin: From (H4427) malak; he will make king; Jamlek, an Israelite -- Jamlech. see HEBREW 
(H4427) malak 


h3231 


-Lexicon: jn! 

-Transliteration: yaman 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (yaw-man') 


-Definition: to go to or choose the right, to use the right hand 

-Usage: go turn to on, use the right hand 

-Origin: A primitive root; to be (physically) right (i.e. Firm); but used only as denominative from 
(H3225) yamiyn and transitive, to be right-handed or take the right-hand side -- go (turn) to (on, 
use) the right hand. see HEBREW (H3225) yamiyn 


h3232 


-Lexicon: am! 

-Transliteration: Yimnah 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (yim-naw') 

-Definition: good fortune, two Israelites 

-Usage: Imna, Imnah, Jimnah, Jimnites 

-Origin: From (H3231) yaman; prosperity (as betokened by the right hand); Jimnah, the name of 
two Israelites; also (with the article) of the posterity of one of them -- Imna, Imnah, Jimnah, 
Jimnites. see HEBREW (H3231) yaman 


h3233 


-Lexicon: '3m!' 

-Transliteration: yemani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yem-aw-nee’') 

-Definition: right hand, right 

-Usage: on the right hand 

-Origin: From (H3231) yaman; right (i.e. At the right hand) -- (on the) right (hand). see HEBREW 
(H3231) yaman 


h3234 


-Lexicon: yin: 

-Transliteration: Yimna 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yim-naw') 

-Definition: He will restrain, an Asherite 

-Usage: Jimna, an Israelite 

-Origin: From (H4513) mana’; he will restrain; Jimna, an Israelite: see HEBREW (H4513) mana’ 


h3235 


-Lexicon: an! 

-Transliteration: yamar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-mar') 

-Definition: perhaps to exchange 

-Usage: boast selves, change 

-Origin: A primitive root; to exchange; by implication, to change places -- boast selves, change. 


h3236 


-Lexicon: nM! 

-Transliteration: Yimrah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yim-raw') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Imrah 

-Origin: Probably from (H3235) yamar; interchange; Jimrah, an Israelite -- Imrah. see HEBREW 
(H3235) yamar 


h3237 


-Lexicon: wn: 

-Transliteration: yamash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-mash') 
-Definition: feel 

-Usage: feel 

-Origin: A primitive root; to touch -- feel. 


h3238 


-Lexicon: n}! 

-Transliteration: yanah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-naw') 

-Definition: to oppress, maltreat, perhaps suppress 

-Usage: destroy, thrust out by oppressing proud, vex, do violence 

-Origin: A primitive root; to rage or be violent: by implication, to suppress, to maltreat -- destroy, 
(thrust out by) oppress(-ing, -ion, -or), proud, vex, do violence. 


h3239 


-Lexicon: ni 

-Transliteration: Yanowach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: ((with enclitic) Yanowchah {yaw-no'-khaw) 

-Definition: a place in Northern Israel 

-Usage: Janoah, Janohah 

-Origin: From (H3240) yanach; quiet; Janoach or Janochah, a place in Palestine -- Janoah, Janohah. 
see HEBREW (H3240) yanach 


h3240 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: yanach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-nakh’) 

-Definition: bestow, cast down, lay down, up, leave off, let alone remain, pacify, place, 

-Usage: bestow, cast down, lay down, up, leave off, let alone remain, pacify, place, 

-Origin: A primitive root; to deposit; by implication, to allow to stay -- bestow, cast down, lay (down, 
up), leave (off), let alone (remain), pacify, place, put, set (down), suffer, withdraw, withhold. (The 
Hiphil forms with the dagesh are here referred to, in accordance with the older grammarians; but if 
any distinction of the kind is to be made, these should rather be referred to (H5117) nuwach, and 
the others here.) see HEBREW (H5117) nuwach 


h3241 


-Lexicon: n'y! 

-Transliteration: Yanim or Yanum 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yaw-neem') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Janum 

-Origin: From (H5123) nuwm; asleep; Janim, a place in Palestine -- Janum (from the margin). see 
HEBREW (H5123) nuwm 


h3242 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: yenigah 

-Part of Speech: noun feminine 

-Phonetic Spelling: (yen-ee-kaw') 

-Definition: a young shoot, twig 

-Usage: young twig 

-Origin: From (H3243) yanaq; a sucker or sapling -- young twig. see HEBREW (H3243) yanaq 


h3243 


-Lexicon: p! 

-Transliteration: yanaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-nak’') 

-Definition: to suck 

-Usage: give milk, nursing mother, give, make to sucking child, 

-Origin: A primitive root; to suck; causatively, to give milk -- milch, nurse(-ing mother), (give, make 
to) suck(-ing child, -ling). 


h3244 


-Lexicon: qw}! 

-Transliteration: yanshuph or yanshoph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yan-shoof') 

-Definition: (a ceremonially unclean bird) perhaps an owl 

-Usage: great owl 

-Origin: Or yanshowph {yan-shofe'}; apparently from (H5398) nashaph; an unclean (acquatic) bird; 
probably the heron (perhaps from its blowing cry, or because the night-heron is meant (compare 
(H5399) nesheph))) -- (great) owl.s see HEBREW (H5398) nashaph see HEBREW (H5399) nesheph 


h3245 


-Lexicon: To! 

-Transliteration: yasad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-sad') 

-Definition: to establish, found, fix 

-Usage: appoint, take counsel, establish, lay the, lay for a foundation, instruct, lay, ordain, 
-Origin: A primitive root; to set (literally or figuratively); intensively, to found; reflexively, to sit 
down together, i.e. Settle, consult -- appoint, take counsel, establish, (lay the, lay for a) found(- 
ation), instruct, lay, ordain, set, X sure. 


h3246 


-Lexicon: To: 

-Transliteration: yesud 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yes-ood') 

-Definition: foundation, beginning 

-Usage: began 

-Origin: From (H3245) yacad; a foundation (figuratively, i.e. Beginning) -- X began. see HEBREW 
(H3245) yacad 


h3247 


-Lexicon: Tio! 
-Transliteration: yesod 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (yes-ode') 

-Definition: foundation, base 

-Usage: bottom, foundation, repairing 

-Origin: From (H3245) yacad; a foundation (literally or figuratively) -- bottom, foundation, repairing 
see HEBREW (H3245) yacad 


h3248 


-Lexicon: nyo! 

-Transliteration: yesudah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yes-oo-daw') 

-Definition: foundation 

-Usage: foundation 

-Origin: Feminine of (H3246) ycud; a foundation -- foundation. see HEBREW (H3246) ycud 


h3249 


-Lexicon: %10! 

-Transliteration: yasur 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-soor') 

-Definition: they that depart 

-Usage: they that depart 

-Origin: From (H5493) cuwr; departing -- they that depart see HEBREW (H5493) cuwr 


h3250 


-Lexicon: ^io' 

-Transliteration: yissor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yis-sore') 

-Definition: one who reproves, faultfinder 

-Usage: instruct 

-Origin: From (H3256) yacar; a reprover -- instruct. see HEBREW (H3256) yacar 


h3251 


-Lexicon: jo: 

-Transliteration: yasak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-sak') 

-Definition: be poured 

-Usage: be poured 

-Origin: A primitive root; to pour (intransitive) -- be poured. 


h3252 


-Lexicon: 139! 

-Transliteration: Yiskah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yis-kaw') 

-Definition: a daughter of Haran 

-Usage: Iscah 

-Origin: From an unused root meaning to watch; observant; Jiskah, sister of Lot -- Iscah. 


h3253 


-Lexicon: 1n')n9! 

-Transliteration: Yismakyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yis-mak-yaw-hoo') 

-Definition: Yah has sustained, a Korahite 

-Usage: Ismachiah 

-Origin: From (H5564) camak and (H3050) Yahh; Jah will sustain; Jismakjah, an Israelite -- 
Ismachiah. see HEBREW (H5564) camak see HEBREW (H3050) Yahh 


h3254 


-Lexicon: 90! 

-Transliteration: yasaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-saf') 

-Definition: to add 

-Usage: add, again, any more, cease, come more, conceive again, continue, exceed, 

-Origin: A primitive root; to add or augment (often adverbial, to continue to do a thing) -- add, X 
again, X any more, X cease, X come more, + conceive again, continue, exceed, X further, X gather 
together, get more, give more-over, X henceforth, increase (more and more), join, X longer (bring, 
do, make, much, put), X (the, much, yet) more (and more), proceed (further), prolong, put, be 
(strong-) er, X yet, yield. 


h3255 


-Lexicon: 90! 

-Transliteration: yesaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yes-af') 

-Definition: to add 

-Usage: add 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3254) yacaph -- add. see HEBREW (H3254) yacaph 


h3256 


-Lexicon: 10! 

-Transliteration: yasar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-sar') 

-Definition: to discipline, chasten, admonish 

-Usage: bind, chasten, chastise, correct, instruct, punish, reform, reprove, 

-Origin: A primitive root; to chastise, literally (with blows) or figuratively (with words); hence, to 
instruct -- bind, chasten, chastise, correct, instruct, punish, reform, reprove, sore, teach. 


h3257 


-Lexicon: y! 

-Transliteration: ya 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw) 

-Definition: a shovel 

-Usage: shovel 

-Origin: From (H3261) ya'ah; a shovel -- shovel. see HEBREW (H3261) ya'ah 


h3258 


-Lexicon: yay! 
-Transliteration: Yabets 
-Part of Speech: proper name; masculine person; location 


-Phonetic Spelling: (yah-bates') 

-Definition: a descendant of Judah, also a place in Judah 

-Usage: Jabets, an Israelite, and also of a place in Palestine 

-Origin: From an unused root probably meaning to grieve; sorrowful; Jabets, the name of an 
Israelite, and also of a place in Palestine: 


h3259 


-Lexicon: Ty! 

-Transliteration: yaad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-ad') 

-Definition: to appoint 

-Usage: agree, make an appointment, a time, assemble selves, betroth, gather selves 

-Origin: A primitive root; to fix upon (by agreement or appointment); by implication, to meet (at a 
stated time), to summon (to trial), to direct (in a certain quarter or position), to engage (for 
marriage) -- agree,(make an) appoint(-ment,a time), assemble (selves), betroth, gather (selves, 
together), meet (together), set (a time). 


h3260 


-Lexicon: "Ty! 

-Transliteration: Yedi or Yedo 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yed-ee') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Jedi, an Israelite 

-Origin: From (H3259) ya'ad; appointed; Jedi, an Israelite -- Iddo (from the margin) See (H3035) 
Yiddow. see HEBREW (H3259) ya'ad see HEBREW (H3035) Yiddow 


h3261 


-Lexicon: ny! 

-Transliteration: yaah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-aw') 

-Definition: to sweep together 

-Usage: sweep away 

-Origin: A primitive root; apparently to brush aside -- sweep away. 


h3262 


-Lexicon: 7xIy! 

-Transliteration: Yeuel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-oo-ale') 

-Definition: carried away by God, the name of several Israelites 

-Usage: Jeuel, the name of four Israelites 

-Origin: From (H3261) ya'ah and (H410) 'el; carried away of God; Jeuel, the name of four Israelites; 
-Jehiel, Jeiel, Jeuel. Compare (H3273) y'iy'el. see HEBREW (H3261) ya'ah see HEBREW (H410) 'el 
see HEBREW (H3273) y'iy'el 


h3263 


-Lexicon: yv! 

-Transliteration: Yeuts 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yeh-oots') 
-Definition: a Benjamite 


-Usage: Jeuz 
-Origin: From (H5779) uwts; counsellor; Jeuts, an Israelite -- Jeuz. see HEBREW (H5779) uwts 


h3264 


-Lexicon: ri! 

-Transliteration: yaor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-ore') 

-Definition: wood 

-Usage: wood 

-Origin: A variation of (H3298) Ya'areshyah; a forest -- wood. see HEBREW (H3298) Ya'areshyah 


h3265 


-Lexicon: y! 

-Transliteration: Yaor 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-oor') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Jairfrom the 

-Origin: Apparently the passive participle of the same as (H3293) ya'ar; wooded; Jaur, an Israelite -- 
Jair(from the margin). see HEBREW (H3293) ya'ar 


h3266 


-Lexicon: wiy! 

-Transliteration: Yeush 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-oosh') 

-Definition: he comes to help, an Edomite, also the name of several Israelites 

-Usage: Jehush, Jeush 

-Origin: From (H5789) uwsh; hasty; Jeush, the name of an Edomite and of four Israelites -- Jehush, 
Jeush. Compare (H3274) y'iysh. see HEBREW (H5789) uwsh see HEBREW (H3274) y'iysh 


h3267 


-Lexicon: Ty! 

-Transliteration: yaaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-az') 

-Definition: perhaps barbarous 

-Usage: to be bold or obstinate 

-Origin: A primitive root; to be bold or obstinate: d-fierce. 


h3268 


-Lexicon: 7x'Ty! 

-Transliteration: Yaaziel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-az-ee-ale') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Jaaziel 

-Origin: From (H3267) ya'az and (H410) 'el; emboldened of God; Jaaziel, an Israelite -- Jaaziel. see 
HEBREW (H3267) ya'az see HEBREW (H410) ‘el 


h3269 


-Lexicon: n'țy! 

-Transliteration: Yaaziyyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-az-ee-yaw'-hoo) 

-Definition: a Levite 

-Usage: Jaaziah 

-Origin: From (H3267) ya'az and (H3050) Yahh; emboldened of Jah; Jaazijah, an Israelite -- Jaaziah. 
see HEBREW (H3267) ya'az see HEBREW (H3050) Yahh 


h3270 


-Lexicon: 1'Ty! 

-Transliteration: Yazer 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yah-az-ayr') 

-Definition: a place East of the Jordan 

-Usage: Jaazer, Jazer 

-Origin: Or Yazer {yah-zare'}; from (H5826) azar; helpful; Jaazer or Jazer, a place East of the 
Jordan -- Jaazer, Jazer. see HEBREW (H5826) azar 


h3271 


-Lexicon: vy! 

-Transliteration: yaat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-at') 

-Definition: cover 

-Usage: cover 

-Origin: A primitive root; to clothe -- cover. 


h3272 


-Lexicon: vy! 

-Transliteration: y'at, 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yeh-at') 

-Definition: counselor 

-Usage: counselor, consult together 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3289) ya'ats; to counsel; reflexively, to consult -- counsellor, 
consult together. see HEBREW (H3289) ya'ats 


h3273 


-Lexicon: N'y! 

-Transliteration: Yeiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-ee-ale') 

-Definition: Jeiel, Jehiel 

-Usage: Jeiel, Jehiel 

-Origin: From (H3261) ya'ah and (H410) 'el; carried away of God; Jeiel, the name of six Israelites -- 
Jeiel, Jehiel. Compare (H3262) y'uw'el. see HEBREW (H3261) ya'ah see HEBREW (H410) 'el see 
HEBREW (H3262) y'uw'el 


h3274 


-Lexicon: wy: 

-Transliteration: Yeish 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yeh-eesh') 


-Definition: Jeush 

-Usage: Jeush 

-Origin: From (H5789) uwsh; hasty; Jeish, the name of an Edomite and of a an Israelite -- Jeush 
(from the margin). Compare (H3266) y'uwsh. see HEBREW (H5789) uwsh see HEBREW (H3266) 
y'uwsh 


h3275 


-Lexicon: |y! 

-Transliteration: Yakan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-kawn') 

-Definition: a Gadite 

-Usage: Jachan 

-Origin: From the same as (H5912) Akan; troublesome; Jakan, an Israelite -- Jachan. see HEBREW 
(H5912) Akan 


h3276 


-Lexicon: y! 

-Transliteration: yaal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-al’') 

-Definition: to confer or gain profit or benefit 

-Usage: set forward, can do good, be, have profit, able 

-Origin: A primitive root; properly, to ascend; figuratively, to be valuable (objectively: useful, 
subjectively: benefited) -- X at all, set forward, can do good, (be, have) profit, (able). 


h3277 


-Lexicon: 7y! 

-Transliteration: yael 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-ale') 

-Definition: mountain goat 

-Usage: wild goat 

-Origin: From (H3276) ya'al; an ibex (as climbing) -- wild goat. see HEBREW (H3276) ya'al 


h3278 


-Lexicon: 7y! 

-Transliteration: Yael 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yaw-ale') 

-Definition: a Canaanite woman 

-Usage: Jael 

-Origin: The same as (H3277) ya'el; Jael, a Canaanite -- Jael. see HEBREW (H3277) ya'el 


h3279 


-Lexicon: NYy' 

-Transliteration: Yaala or Yaalah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-al-aw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Jaala, Jaalah 

-Origin: Or Yaaalah {yah-al-aw'}; the same as (H3280) ya'alah or direct from (H3276) ya'al; Jaala 
or Jaalah, one of the Nethinim -- Jaala, Jaalah. see HEBREW (H3280) ya'alah see HEBREW (H3276) 
ya'al 


h3280 


-Lexicon: n'y! 

-Transliteration: yaalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yah-al-aw') 

-Definition: female mountain goat 

-Usage: roe 

-Origin: Feminine of (H3277) ya'el -- roe. see HEBREW (H3277) ya'el 


h3281 


-Lexicon: oy! 

-Transliteration: Yalam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-lawm’') 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Jalam 

-Origin: From (H5956) alam; occult; Jalam, an Edomite -- Jalam. see HEBREW (H5956) alam 


h3282 


-Lexicon: |y! 

-Transliteration: yaan 

-Part of Speech: preposition and conjunction; substantive; preposition; conjunction; preposition; 
conjunction 

-Phonetic Spelling: (yah'-an) 

-Definition: on account of, because 

-Usage: because that, forasmuch as, seeing then, that, whereas, why 

-Origin: From an unused root meaning to pay attention; properly, heed; by implication, purpose 
(sake or account); used adverbially to indicate the reason or cause -- because (that), forasmuch (+ 
as), seeing then, + that, + wheras, + why. 


h3283 


-Lexicon: |y! 

-Transliteration: yaen 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yaw-ane') 

-Definition: ostrich 

-Usage: ostrich 

-Origin: From the same as (H3282) ya'an; the ostrich (probably from its answering cry -- ostrich. 
see HEBREW (H3282) ya'an 


h3284 


-Lexicon: Aly! 

-Transliteration: yaanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yah-an-aw') 

-Definition: perhaps greed 

-Usage: owl 

-Origin: Feminine of (H3283) ya'en, and meaning the same -- + owl. see HEBREW (H3283) ya'en 


h3285 


-Lexicon: "Jy! 
-Transliteration: Yaanay 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-an-ah'ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Jaanai 

-Origin: From the same as (H3283) ya'en; responsive; Jaanai, an Israelite -- Jaanai. see HEBREW 
(H3283) ya'en 


h3286 


-Lexicon: qy! 

-Transliteration: yaeph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-af') 

-Definition: to be weary, faint 

-Usage: faint, cause to fly, be weary self 

-Origin: A primitive root; to tire (as if from wearisome flight) -- faint, cause to fly, (be) weary (self). 


h3287 


-Lexicon: qy! 

-Transliteration: yaeph 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-afe’;) 

-Definition: weary, faint 

-Usage: faint, weary 

-Origin: From (H3286) ya'aph; fatigued; figuratively, exhausted -- faint, weary. see HEBREW 
(H3286) ya'aph 


h3288 


-Lexicon: qy! 

-Transliteration: yeaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-awf') 

-Definition: weariness, faintness 

-Usage: fatigue 

-Origin: From (H3286) ya'aph; fatigue (adverb, utterly exhausted): see HEBREW (H3286) ya'aph 


h3289 


-Lexicon: yy! 

-Transliteration: yaats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-ats') 

-Definition: to advise, counsel 

-Usage: advertise, take advise, advise well, consult, give, take counsel, determine, devise, 
-Origin: A primitive root; to advise; reflexively, to deliberate or resolve -- advertise, take advise, 
advise (well), consult, (give, take) counsel(-lor), determine, devise, guide, purpose. 


h3290 


-Lexicon: apy! 

-Transliteration: Yaaqob 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-ak-obe') 

-Definition: a son of Isaac, also his desc 

-Usage: Jacob 

-Origin: From (H6117) aqab; heel-catcher (i.e. Supplanter); Jaakob, the Israelitish patriarch -- 
Jacob. see HEBREW (H6117) aqab 


h3291 


-Lexicon: napy! 

-Transliteration: Yaaqobah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-ak-o'-baw) 

-Definition: a Simeonite 

-Usage: Jaakobah, an Israelite 

-Origin: From (H3290) Ya'aqob; Jaakobah, an Israelite: see HEBREW (H3290) Ya'aqob 


h3292 


-Lexicon: py! 

-Transliteration: Yaaqan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-ak-awn') 

-Definition: Jaakan 

-Usage: Jaakan 

-Origin: From the same as (H6130) Aqan; Jaakan, an Idumaean -- Jaakan. Compare (H1142) Bney 
Ya'aqan. see HEBREW (H6130) Aqan see HEBREW (H1142) Bney Ya'aqan 


h3293 


-Lexicon: y! 

-Transliteration: ya'ar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah'-ar) 

-Definition: wood, forest, thicket 

-Usage: honeycomb, forest, wood 

-Origin: From an unused root probably meaning to thicken with verdure; a copse of bushes; hence, a 
forest; hence, honey in the comb (as hived in trees) -- (honey-)comb, forest, wood. 


h3294 


-Lexicon: nW! 

-Transliteration: Yarah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-raw') 

-Definition: a descendant of Saul 

-Usage: Jarah 

-Origin: A form of (H3295) ya'arah; Jarah, an Israelite -- Jarah. see HEBREW (H3295) ya'arah 


h3295 


-Lexicon: ny! 

-Transliteration: yarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yah-ar-aw') 

-Definition: honeycomb 

-Usage: honey comb, forest 

-Origin: Feminine of (H3293) ya'ar, and meaning the same -- (honey-) comb, forest. see HEBREW 
(H3293) ya'ar 


h3296 


-Lexicon: n'n "W! 
-Transliteration: Yaare Oregim 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (yah-ar-ay' o-reg-eem') 

-Definition: father of Elhanan 

-Usage: Jaare-oregim 

-Origin: From the plural of (H3293) ya'ar and the masculine plural active participle of (H707) 'arag; 
woods of weavers; Jaare-Oregim, an Israelite -- Jaare-oregim. see HEBREW (H3293) ya'ar see 
HEBREW (H707) 'arag 


h3297 


-Lexicon: any! 

-Transliteration: Yearim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yeh-aw-reem') 

-Definition: a mountain in Palestine 

-Usage: Jearim 

-Origin: Plural of (H3293) ya'ar; forests; Jearim, a place in Palestine -- Jearim. Compare (H7157) 
Qiryath y'ariym. see HEBREW (H3293) ya'ar see HEBREW (H7157) Qiryath y'ariym 


h3298 


-Lexicon: niwy! 

-Transliteration: Yaareshyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-ar-esh-yaw') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Jaresiah 

-Origin: From an unused root of uncertain signification and (H3050) Yahh; Jaareshjah, an Israelite -- 
Jaresiah. see HEBREW (H3050) Yahh 


h3299 


-Lexicon: Wy! 

-Transliteration: Yaasav 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-as-oo') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Jaasu, an Israelite 

-Origin: From (H6213) asah; they will do; Jaasu, an Israelite: see HEBREW (H6213) asah 


h3300 


-Lexicon: 7x'wy! 

-Transliteration: Yaasiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yah-as-ee-ale') 

-Definition: made by God, two Israelites 

-Usage: Jaasiel, Jasiel 

-Origin: From (H6213) asah and (H410) ‘el; made of God; Jaasiel, an Israelite -- Jaasiel, Jasiel. see 
HEBREW (H6213) asah see HEBREW (H410) ‘el 


h3301 


-Lexicon: n79! 

-Transliteration: Yiphdeyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yif-deh-yaw') 
-Definition: Yah will ransom, an Israelite 
-Usage: Jiphdejah, an Israelite 


-Origin: From (H6299) padah and (H3050) Yahh; Jah will liberate; Jiphdejah, an Israelite -- 
Iphedeiah. see HEBREW (H6299) padah see HEBREW (H3050) Yahh 


h3302 


-Lexicon: n9! 

-Transliteration: yaphah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-faw') 

-Definition: to be fair or beautiful 

-Usage: be beautiful, be fair, deck 

-Origin: A primitive root; properly, to be bright, i.e. (by implication) beautiful -- be beautiful, be 
(make self) fair(-r), deck. 


h3303 


-Lexicon: ng! 

-Transliteration: yapheh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-feh') 

-Definition: fair, beautiful 

-Usage: beautiful, beauty, comely, fairest, one, goodly, pleasant, well 

-Origin: From (H3302) yaphah; beautiful (literally or figuratively) -- + beautiful, beauty, comely, 
fair(-est, one), + goodly, pleasant, well. see HEBREW (H3302) yaphah 


h3304 


-Lexicon: at9-n9! 

-Transliteration: yepheh-phiyyah 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yef-eh' fee-yaw') 

-Definition: pretty 

-Usage: very fair 

-Origin: From (H3302) yaphah by reduplication; very beautiful -- very fair. see HEBREW (H3302) 
yaphah 


h3305 


-Lexicon: i9! 

-Transliteration: Yapho 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yaw-fo') 

-Definition: a seaport city of Pal 

-Usage: Japha, Joppa 

-Origin: Or Yaphow (Ezra 3:7) {yaw-fo'}; from (H3302) yaphah; beautiful; Japho, a place in 
Palestine -- Japha, Joppa. see HEBREW (H3302) yaphah 


h3306 


-Lexicon: n9! 

-Transliteration: yaphach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-fakh’') 

-Definition: to breathe, puff 

-Usage: bewail self 

-Origin: A primitive root; properly, to breathe hard, i.e. (by implication) to sigh -- bewail self. 


h3307 


-Lexicon: n9! 

-Transliteration: yapheach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-fay'-akh) 

-Definition: breathing or puffing out 

-Usage: such as breathe out 

-Origin: From (H3306) yaphach; properly, puffing, i.e. (figuratively) meditating -- such as breathe 
out. see HEBREW (H3306) yaphach 


h3308 


-Lexicon: '9! 

-Transliteration: yophi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yof-ee') 

-Definition: beauty 

-Usage: beauty 

-Origin: From (H3302) yaphah; beauty -- beauty. see HEBREW (H3302) yaphah 


h3309 


-Lexicon: y'5! 

-Transliteration: Yaphia 

-Part of Speech: proper name, person and location; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (yaw-fee'-ah) 

-Definition: a king of Lachish, also a son of David, also a place on the border of Zebulun 

-Usage: Japhia 

-Origin: From (H3313) yapha'; bright; Japhia, the name of a Canaanite, an Israelite, and a place in 
Palestine -- Japhia. see HEBREW (H3313) yapha' 


h3310 


-Lexicon: v79! 

-Transliteration: Yaphlet 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaf-late’) 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Japhlet 

-Origin: From (H6403) palat; he will deliver; Japhlet, an Israelite -- Japhlet. see HEBREW (H6403) 
palat 


h3311 


-Lexicon: ‘v9! 

-Transliteration: Yaphleti 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaf-lay-tee') 

-Definition: descendant of Japhlet 

-Usage: Japhleti 

-Origin: Patronymically from (H3310) Yaphlet; a Japhletite or descendant of Japhlet -- Japhleti. see 
HEBREW (H3310) Yaphlet 


h3312 


-Lexicon: n39! 

-Transliteration: Yephunneh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yef-oon-neh') 
-Definition: father of Caleb, also an Asherite 


-Usage: Jephunneh 
-Origin: From (H6437) panah; he will be prepared; Jephunneh, the name of two Israelites -- 
Jephunneh. see HEBREW (H6437) panah 


h3313 


-Lexicon: y9! 

-Transliteration: yapha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-fah') 

-Definition: to shine out or forth, to send out beams, cause to shine 

-Usage: be light, show self, cause to shine forth 

-Origin: A primitive root; to shine -- be light, shew self, (cause to) shine (forth). 


h3314 


-Lexicon: nays: 

-Transliteration: yiphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yif-aw') 

-Definition: brightness, splendor 

-Usage: splendor or beauty of 

-Origin: From (H3313) yapha'; splendor or (figuratively) beauty: see HEBREW (H3313) yapha' 


h3315 


-Lexicon: no: 

-Transliteration: Yepheth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-feth) 

-Definition: a son of Noah 

-Usage: Japheth 

-Origin: From (H6601) pathah; expansion; Jepheth, a son of Noah; also his posterity -- Japheth. see 
HEBREW (H6601) pathah 


h3316 


-Lexicon: no! 

-Transliteration: Yiphtach 

-Part of Speech: proper name; masculine; location 

-Phonetic Spelling: (yif-tawkh’') 

-Definition: He opens, a Gileadite, also a city of Judah 

-Usage: Jephthah, Jiphtah 

-Origin: From (H6605) pathach; he will open; Jiphtach, an Israelite; also a place in Palestine -- 
Jephthah, Jiphtah. see HEBREW (H6605) pathach 


h3317 


-Lexicon: 7x-nn9' 

-Transliteration: Yiphtach-el 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yif-tach-ale') 

-Definition: God opens, a valley between Zebulun and Asher 

-Usage: Jiphthah-el 

-Origin: From (H6605) pathach and (H410) ‘el; God will open; Jiphtach-el, a place in Palestine -- 
Jiphthah-el. see HEBREW (H6605) pathach see HEBREW (H410) 'el 


h3318 


-Lexicon: ry! 

-Transliteration: yatsa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsaw') 

-Definition: to go or come out 

-Usage: after, appear, assuredly, bear out, begotten, break out, bring forth out, up, 

-Origin: A primitive root; to go (causatively, bring) out, in a great variety of applications, literally and 
figuratively, direct and proxim. -- X after, appear, X assuredly, bear out, X begotten, break out, 
bring forth (out, up), carry out, come (abroad, out, thereat, without), + be condemned, depart(-ing, 
-ure), draw forth, in the end, escape, exact, fail, fall (out), fetch forth (out), get away (forth, hence, 
out), (able to, cause to, let) go abroad (forth, on, out), going out, grow, have forth (out), issue out, 
lay (lie) out, lead out, pluck out, proceed, pull out, put away, be risen, X scarce, send with 
commandment, shoot forth, spread, spring out, stand out, X still, X surely, take forth (out), at any 
time, X to (and fro), utter. 


h3319 


-Lexicon: rx! 

-Transliteration: yetsa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yets-aw') 

-Definition: to bring out, finish 

-Usage: finish 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3318) yatsa’ -- finish. see HEBREW (H3318) yatsa' 


h3320 


-Lexicon: ay! 

-Transliteration: yatsab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsab') 

-Definition: to set or station oneself, take one's stand 

-Usage: present selves, remaining, resort, set selves, be able to, can, with stand fast, forth, 
-Origin: A primitive root; to place (any thing so as to stay); reflexively, to station, offer, continue -- 
present selves, remaining, resort, set (selves), (be able to, can, with-) stand (fast, forth, -ing, still, 
up). 


h3321 


-Lexicon: ay! 

-Transliteration: yetsab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yets-abe') 

-Definition: to make certain, gain certainty 

-Usage: truth 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3320) yatsab; to be firm; hence, to speak surely -- truth. see 
HEBREW (H3320) yatsab 


h3322 


-Lexicon: ay! 

-Transliteration: yatsag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsag') 

-Definition: to set, place 

-Usage: establish, leave, make, present, put, set, stay 

-Origin: A primitive root; to place permanently -- establish, leave, make, present, put, set, stay. 


h3323 


-Lexicon: Ny! 

-Transliteration: yitshar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yits-hawr') 

-Definition: fresh oil 

-Usage: anointed oil 

-Origin: From (H6671) tsahar; oil (as producing light); figuratively, anointing -- + anointed oil. see 
HEBREW (H6671) tsahar 


h3324 


-Lexicon: ay! 

-Transliteration: Yitshar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yits-hawr') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Izhar 

-Origin: The same as (H3323) yitshar; Jitshar, an Israelite -- Izhar. see HEBREW (H3323) yitshar 


h3325 


-Lexicon: ay! 

-Transliteration: Yitshari 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yits-haw-ree') 

-Definition: descendant of Izhar 

-Usage: Izeharites, Izharites 

-Origin: Patronymically from (H3324) Yitshar; a Jitsharite or descendant of Jitshar -- Izeharites, 
Izharites. see HEBREW (H3324) Yitshar 


h3326 


-Lexicon: yx! 

-Transliteration: yatsua 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsoo'-ah) 

-Definition: a couch, bed 

-Usage: bed, lean-to 

-Origin: Passive participle of (H3331) yatsa’'; spread, i.e. A bed; (architecture) an extension, i.e. 
Wing or lean-to (a single story or collectively): see HEBREW (H3331) yatsa' 


h3327 


-Lexicon: 7ny! 

-Transliteration: Yitschag 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yits-khawk’') 

-Definition: he laughs, son of Abraham and Sarah 

-Usage: Isaac 

-Origin: From (H6711) tsachaq; laughter (i.e. Mochery); Jitschak (or Isaac), son of Abraham -- 
Isaac. Compare (H3446) Yischaq. see HEBREW (H6711) tsachaq see HEBREW (H3446) Yischaq 


h3328 


-Lexicon: any! 

-Transliteration: Yitschar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yits-khar') 
-Definition: Jitschar, an Israelite 


-Usage: Jitschar, an Israelite 
-Origin: From the same as (H6713) tsachar; he will shine; Jitschar, an Israelite -- and Zehoar (from 
the margin). see HEBREW (H6713) tsachar 


h3329 


-Lexicon: xy! 

-Transliteration: yatsi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsee') 

-Definition: coming forth 

-Usage: Offspring 

-Origin: From (H3318) yatsa'; issue, i.e. Offspring -- those that came forth. see HEBREW (H3318) 
yatsa' 


h3330 


-Lexicon: 1'y! 

-Transliteration: yatstsiyb 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yats-tseeb') 

-Definition: certain, true 

-Usage: certainty, true, truth 

-Origin: (Aramaic) from (H3321) ytseb; fixed, sure; concretely, certainty -- certain(-ty), true, truth. 
see HEBREW (H3321) ytseb 


h3331 


-Lexicon: vy! 

-Transliteration: yatsa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsah') 

-Definition: to lay, spread 

-Usage: make one's bed, lie, spread 

-Origin: A primitive root; to strew as a surface -- make (one's) bed, X lie, spread. 


h3332 


-Lexicon: j7y! 

-Transliteration: yatsaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsak’') 

-Definition: to pour, cast, flow 

-Usage: cast, cleave fast, be as firm, grow, be hard, lay out, molten, overflow, 

-Origin: A primitive root; properly, to pour out (transitive or intransitive); by implication, to melt or 
cast as metal; by extension, to place firmly, to stiffen or grow hard -- cast, cleave fast, be (as) firm, 
grow, be hard, lay out, molten, overflow, pour (out), run out, set down, stedfast. 


h3333 


-Lexicon: apy! 

-Transliteration: yetsugah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yets-oo-kaw') 

-Definition: a casting 

-Usage: when it was cast 

-Origin: Passive participle feminine of (H3332) yatsaq; poured out, i.e. Run into a mould -- when it 
was cast. see HEBREW (H3332) yatsaq 


h3334 


-Lexicon: ax! 

-Transliteration: yatsar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsar') 

-Definition: be distressed, be narrow, be straitened in straits, be vexed 

-Usage: be distressed, be narrow, be straitened in straits, be vexed 

-Origin: A primitive root; to press (intransitive), i.e. Be narrow; figuratively, be in distress -- be 
distressed, be narrow, be straitened (in straits), be vexed. 


h3335 


-Lexicon: ax! 

-Transliteration: yatsar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsar') 

-Definition: to form, fashion 

-Usage: earthen, fashion, form, frame, maker, potter, purpose 

-Origin: Probably identical with (H3334) yatsar (through the squeezing into shape); ((compare 
(H3331) yatsa')); to mould into a form; especially as a potter; figuratively, to determine (i.e. Form a 
resolution) -- X earthen, fashion, form, frame, make(-r), potter, purpose. see HEBREW (H3334) 
yatsar see HEBREW (H3331) yatsa' 


h3336 


-Lexicon: 7%! 

-Transliteration: yetser 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yay'-tser) 

-Definition: a form, framing, purpose 

-Usage: frame, thing framed, imagination, mind, work 

-Origin: From (H3335) yatsar; a form; figuratively, conception (i.e. Purpose) -- frame, thing framed, 
imagination, mind, work. see HEBREW (H3335) yatsar 


h3337 


-Lexicon: 7%! 

-Transliteration: Yetser 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yay-tser) 

-Definition: a son of Naphtali 

-Usage: Jezer 

-Origin: The same as (H3336) yetser; Jetser, an Israelite -- Jezer. see HEBREW (H3336) yetser 


h3338 


-Lexicon: Ww! 

-Transliteration: yatsur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsoor') 

-Definition: form, member 

-Usage: member 

-Origin: Passive participle of (H3335) yatsar; structure, i.e. Limb or part -- member.gl see HEBREW 
(H3335) yatsar 


h3339 


-Lexicon: Ww! 

-Transliteration: Yitsri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yits-ree') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Jitsri, an Israelite 

-Origin: From (H3335) yatsar; formative; Jitsri, an Israelite: see HEBREW (H3335) yatsar 


h3340 


-Lexicon: Wy! 

-Transliteration: Yitsri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yits-ree') 

-Definition: descendant of Jezer 

-Usage: Jezerites 

-Origin: : patronymically from (H3337) Yetser; a Jitsrite (collectively) or descendants of Jetser -- 
Jezerites. see HEBREW (H3337) Yetser 


h3341 


-Lexicon: ny! 

-Transliteration: yatsath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-tsath') 

-Definition: to kindle, burn 

-Usage: burn up, be desolate, set on fire fire, kindle 

-Origin: A primitive root; to burn or set on fire; figuratively, to desolate -- burn (up), be desolate, 
set (on) fire ((fire)), kindle. 


h3342 


-Lexicon: aj 

-Transliteration: yeqeb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-keb) 

-Definition: wine vat 

-Usage: fats, presses, press-fat, winepress 

-Origin: From an unused root meaning to excavate; a trough (as dug out); specifically, a wine-vat 
(whether the lower one, into which the juice drains; or the upper, in which the grapes are crushed) - 
- fats, presses, press-fat, wine(-press). 


h3343 


-Lexicon: 7xx2)7! 

-Transliteration: Yeqabtseel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yek-ab-tseh-ale') 

-Definition: Jekabzeel 

-Usage: Jekabzeel 

-Origin: From (H6908) qabats and (H410) 'el; God will gather; Jekabtseel, a place in Palestine -- 
Jekabzeel. Compare (H6909) Qabts'el. see HEBREW (H6908) qabats see HEBREW (H410) 'el see 
HEBREW (H6909) Qabts'el 


h3344 


-Lexicon: Tp! 
-Transliteration: yaqad 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (yaw-kad') 

-Definition: to be kindled, to burn 

-Usage: be burning, from the hearth, kindle 

-Origin: A primitive root; to burn -- (be) burn(-ing), X from the hearth, kindle. 


h3345 


-Lexicon: Tp! 

-Transliteration: yeqad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yek-ad') 

-Definition: to burn 

-Usage: burning 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3344) yaqad -- burning. see HEBREW (H3344) yaqad 


h3346 


-Lexicon: XTR! 

-Transliteration: yeqedah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yek-ay-daw') 

-Definition: a burning 

-Usage: a conflagration 

-Origin: (Aramaic) from (H3345) yqad; a conflagration: see HEBREW (H3345) yqad 


h3347 


-Lexicon: ovtj! 

-Transliteration: Yoqdeam 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yok-deh-awm') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Jokdeam 

-Origin: From (H3344) yaqad and (H5971) am; burning of (the) people; Jokdeam, a place in 
Palestine -- Jokdeam. see HEBREW (H3344) yaqad see HEBREW (H5971) am 


h3348 


-Lexicon: ng! 

-Transliteration: Yageh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-keh') 

-Definition: father of Agur 

-Usage: Jakeh 

-Origin: From an unused root probably meaning to obey; obedient; Jakeh, a symbolical name (for 
Solomon) -- Jakeh. 


h3349 


-Lexicon: Aaj 

-Transliteration: yiqhah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yik-kaw-haw') 

-Definition: obedience 

-Usage: obedience 

-Origin: From the same as (H3348) Yaqeh; obedience: see HEBREW (H3348) Yageh 


h3350 


-Lexicon: Tij 

-Transliteration: yeqod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yek-ode') 

-Definition: a burning 

-Usage: burning 

-Origin: From (H3344) yagad; a burning -- burning. see HEBREW (H3344) yaqad 


h3351 


-Lexicon: oj! 

-Transliteration: yequm 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yek-oom') 

-Definition: substance, existence 

-Usage: living substance 

-Origin: From (H6965) quwm; properly, standing (extant), i.e. By implication, a living thing -- 
(living) substance. see HEBREW (H6965) quwm 


h3352 


-Lexicon: wij?! 

-Transliteration: yaqosh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-koshe’') 

-Definition: a fowler, trapper 

-Usage: a snarer 

-Origin: From (H3369) yagosh; properly, entangling; hence, a snarer: see HEBREW (H3369) yagosh 


h3353 


-Lexicon: wij?! 

-Transliteration: yaqush 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-koosh’') 

-Definition: a fowler, trapper 

-Usage: fowler, snare 

-Origin: Passive participle of (H3369) yaqosh; properly, entangled, i.e. By implication (intransitively) 
a snare, or (transitive) a snarer -- fowler, snare. see HEBREW (H3369) yaqosh 


h3354 


-Lexicon: X'p! 

-Transliteration: Yequthiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yek-ooth-ee'-ale) 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Jekuthiel 

-Origin: From the same as (H3348) Yageh and (H410) 'el; obedience of God; Jekuthiel, an Israelite - 
- Jekuthiel. see HEBREW (H3348) Yaqeh see HEBREW (H410) 'el 


h3355 


-Lexicon: yj?! 

-Transliteration: Yogtan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yok-tawn') 

-Definition: a descendant of Shem and ancestor of several Arabian tribes 
-Usage: Joktan 


-Origin: From (H6994) qaton; he will be made little; Joktan, an Arabian patriarch -- Joktan. see 
HEBREW (H6994) gaton 


h3356 


-Lexicon: o'7! 

-Transliteration: Yagim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-keem’‘) 

-Definition: He lifts up, two Israelites 

-Usage: Jakim 

-Origin: From (H6965) quwm; he will raise; Jakim, the name of two Israelites -- Jakim. Compare 
(H3079) Yhowyagiym. see HEBREW (H6965) quwm see HEBREW (H3079) Yhowyagiym 


h3357 


-Lexicon: 17! 

-Transliteration: yaqqir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yak-keer') 

-Definition: very precious, dear 

-Usage: dear 

-Origin: From (H3365) yagar; precious -- dear. see HEBREW (H3365) yagar 


h3358 


-Lexicon: 17! 

-Transliteration: yaqqir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yak-keer') 

-Definition: honorable, difficult 

-Usage: noble, rare 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3357) yaqqiyr -- noble, rare. see HEBREW (H3357) yaqqiyr 


h3359 


-Lexicon: ami: 

-Transliteration: Yeqamyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yek-am-yaw') 

-Definition: Yah will rise, two Israelites 

-Usage: Jekamiah 

-Origin: From (H6965) quwm and (H3050) Yahh; Jah will rise; Jekamjah, the name of two Israelites 
-- Jekamiah. Compare (H3079) Yhowyaqiym. see HEBREW (H6965) quwm see HEBREW (H3050) 
Yahh see HEBREW (H3079) Yhowyaqiym 


h3360 


-Lexicon: ovn7! 

-Transliteration: Yeqamam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yek-am'-awm) 

-Definition: may kinsman establish, a Levite 

-Usage: Jekameam 

-Origin: From (H6965) quwm and (H5971) am; (the) people will rise; Jekamam, an Israelite -- 
Jekameam. Compare (H3079) Yhowyagiym, (H3361) Yoqm'am. see HEBREW (H6965) quwm see 
HEBREW (H5971) am see HEBREW (H3079) Yhowyaqiym see HEBREW (H3361) Yoqm'am 


h3361 


-Lexicon: oynj! 

-Transliteration: Yoqmeam 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yok-meh-awm') 

-Definition: let the people be established, a city in Northern Israel 

-Usage: Jokmeam 

-Origin: From (H6965) quwm and (H5971) am; (the) people will be raised; Jokmeam, a place in 
Palestine -- Jokmeam. Compare (H3360) Yqam'am, (H3362) Yoqn'am. see HEBREW (H6965) quwm 
see HEBREW (H5971) am see HEBREW (H3360) Yqam'am see HEBREW (H3362) Yoqn'am 


h3362 


-Lexicon: nyg! 

-Transliteration: Yoqneam 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yok-neh-awm'’) 

-Definition: a city of Canaan 

-Usage: Jokneam 

-Origin: From (H6969) quwn and (H5971) am; (the) people will be lamented; Jokneam, a place in 
Palestine -- Jokneam. see HEBREW (H6969) quwn see HEBREW (H5971) am 


h3363 


-Lexicon: yj! 

-Transliteration: yaga 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-kah') 

-Definition: to be dislocated or alienated 

-Usage: be alienated, depart, hang up, be out of joint 

-Origin: A primitive root; properly, to sever oneself, i.e. (by implication) to be dislocated; 
figuratively, to abandon; causatively, to impale (and thus allow to drop to pieces by rotting) -- be 
alienated, depart, hang (up), be out of joint. 


h3364 


-Lexicon: yj! 

-Transliteration: yagats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-kats') 

-Definition: to awake 

-Usage: be awaked 

-Origin: A primitive root; to awake (intransitive) -- (be) awake(-d). 


h3365 


-Lexicon: ^p! 

-Transliteration: yaqar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-kar') 

-Definition: to be precious, prized or appraised 

-Usage: be make precious, be prized, be set by, withdraw 

-Origin: A primitive root; properly, apparently, to be heavy, i.e. (figuratively) valuable; causatively, 
to make rare (figuratively, to inhibit) -- be (make) precious, be prized, be set by, withdraw. 


h3366 


-Lexicon: 77! 

-Transliteration: yeqar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yek-awr') 

-Definition: preciousness, price, honor 

-Usage: honor, precious things, price 

-Origin: From (H3365) yagar; value, i.e. (concretely) wealth; abstractly, costliness, dignity -- 
honour, precious (things), price. see HEBREW (H3365) yagar 


h3367 


-Lexicon: 77! 

-Transliteration: yeqar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yek-awr') 

-Definition: honor 

-Usage: glory, honor 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3366) yqar -- glory, honour. see HEBREW (H3366) yqar 


h3368 


-Lexicon: 77! 

-Transliteration: yaqar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-kawr’') 

-Definition: precious, rare, splendid, weighty 

-Usage: valuable 

-Origin: From (H3365) yagar; valuable (obj. Or subj.): see HEBREW (H3365) yagar 


h3369 


-Lexicon: wi! 

-Transliteration: yaqosh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-koshe’') 

-Definition: to lay a bait or lure 

-Usage: fowler lay a snare 

-Origin: A primitive root; to ensnare (literally or figuratively) -- fowler (lay a) snare. 


h3370 


-Lexicon: wg! 

-Transliteration: Yoqshan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yok-shawn') 

-Definition: a son of Abraham and Keturah 

-Usage: Jokshan 

-Origin: From (H3369) yagosh; insidious; Jokshan, an Arabian patriarch -- Jokshan. see HEBREW 
(H3369) yaqosh 


h3371 


-Lexicon: XDR! 

-Transliteration: Yoqtheel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yok-theh-ale') 

-Definition: a city in Judah, also a city in Edom 

-Usage: Joktheel 

-Origin: Probably from the same as (H3348) Yaqeh and (H410) ‘el; veneration of God (compare 


(H3354) Yquwthiy'el); Joktheel, the name of a place in Palestine, and of one in Idumaea -- Joktheel. 
see HEBREW (H3348) Yaqeh see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H3354) Yquwthiy'el 


h3372 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: yare' 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-ray') 

-Definition: to fear 

-Usage: affright, be make afraid, dreadful, put in fearful reverence, terrible act, 

-Origin: A primitive root; to fear; morally, to revere; caus. To frighten -- affright, be (make) afraid, 
dread(-ful), (put in) fear(-ful, -fully, -ing), (be had in) reverence(-end), X see, terrible (act, -ness, 
thing). 


h3373 


-Lexicon: x 

-Transliteration: yare 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-ray') 

-Definition: afraid, fearful 

-Usage: afraid, fearful 

-Origin: From (H3372) yare'; fearing; morally, reverent -- afraid, fear (-ful). see HEBREW (H3372) 
yare' 


h3374 


-Lexicon: NX! 

-Transliteration: yirah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yir-aw') 

-Definition: a fear 

-Usage: dreadful, exceedingly, fearfulness 

-Origin: Feminine of (H3373) yare'; fear (also used as infinitive); morally, reverence -- X dreadful, X 
exceedingly, fear(-fulness). see HEBREW (H3373) yare' 


h3375 


-Lexicon: |ixnt 

-Transliteration: Yiron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yir-ohn') 

-Definition: a city in Naphtali 

-Usage: Jiron, a place in Pal 

-Origin: From (H3372) yare'; fearfulness; Jiron, a place in Pal: see HEBREW (H3372) yare' 


h3376 


-Lexicon: a" xT 

-Transliteration: Yiriyyah or Yiriyyayh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yir-ee-yaw') 

-Definition: Yah sees, an Israelite of Jeremiah's time 

-Usage: Irijah 

-Origin: From (H3373) yare’ and (H3050) Yahh; fearful of Jah; Jirijah, an Israelite -- Irijah. see 
HEBREW (H3373) yare’ see HEBREW (H3050) Yahh 


h3377 


-Lexicon: 1! 

-Transliteration: Yareb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-rabe') 

-Definition: let him contend, the name of an Assyrian king 

-Usage: Jareb 

-Origin: From (H7378) riyb; he will contend; Jareb, a symbolical name for Assyria -- Jareb. Compare 
(H3402) Yariyb. see HEBREW (H7378) riyb see HEBREW (H3402) Yariyb 


h3378 


-Lexicon: yay! 

-Transliteration: Yerubbaal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yer-oob-bah'-al) 

-Definition: let Baal contend, a name of Gideon 

-Usage: Jerubbaal 

-Origin: From (H7378) riyb and (H1168) Ba'al; Baal will contend; Jerubbaal, a symbol. Name of 
Gideon -- Jerubbaal. see HEBREW (H7378) riyb see HEBREW (H1168) Ba'al 


h3379 


-Lexicon: oy! 

-Transliteration: Yarobam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-rob-awm') 

-Definition: the people increase, the name of two Israelites kings 

-Usage: Jeroboam 

-Origin: From (H7378) riyb and (H5971) am; (the) people will contend; Jarobam, the name of two 
Israelite kings -- Jeroboam. see HEBREW (H7378) riyb see HEBREW (H5971) am 


h3380 


-Lexicon: nyy! 

-Transliteration: Yerubbesheth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yer-oob-beh'-sheth) 

-Definition: shame will contend, a name of Gideon 

-Usage: Jerubbesheth, a symbol. 

-Origin: From (H7378) riyb and (H1322) bosheth; shame (i.e. The idol) will contend; Jerubbesheth, 
a symbol. Name for Gideon: see HEBREW (H7378) riyb see HEBREW (H1322) bosheth 


h3381 


-Lexicon: T! 

-Transliteration: yarad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-rad') 

-Definition: to come or go down, descend 

-Usage: to descend, to go downwards to a lower region, as the shore 

-Origin: A primitive root; to descend (literally, to go downwards; or conventionally to a lower region, 
as the shore, a boundary, the enemy, etc.; or figuratively, to fall); causatively, to bring down (in all 
the above applications); -X abundantly, bring down, carry down, cast down, (cause to) come(-ing) 
down, fall (down), get down, go(-ing) down(-ward), hang down, X indeed, let down, light (down), 
put down (off), (cause to, let) run down, sink, subdue, take down. 


h3382 


-Lexicon: T! 

-Transliteration: Yered 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-red) 

-Definition: a descendant of Seth, also a man of Judah 

-Usage: Jared 

-Origin: From (H3381) yarad; a descent; Jered, the name of an antediluvian, and of an Israelite -- 
Jared. see HEBREW (H3381) yarad 


h3383 


-Lexicon: m! 

-Transliteration: Yarden 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (yar-dane’) 

-Definition: the principal river of Pal 

-Usage: Jordan 

-Origin: From (H3381) yarad; a descender; Jarden, the principal river of Palestine -- Jordan. see 
HEBREW (H3381) yarad 


h3384 


-Lexicon: n! 

-Transliteration: yarah or yara 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-raw') 

-Definition: to throw, shoot 

-Usage: archer, cast, direct, inform, instruct, lay, show, shoot, 

-Origin: Or (2 Chr. 26:15) yara; {yaw-raw'}; a primitive root; properly, to flow as water (i.e. To 
rain); transitively, to lay or throw (especially an arrow, i.e. To shoot); figuratively, to point out (as if 
by aiming the finger), to teach -- (+) archer, cast, direct, inform, instruct, lay, shew, shoot, teach(- 
er,-ing), through. 


h3385 


-Lexicon: XN! 

-Transliteration: Yruw'el 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yer-oo-ale') 

-Definition: perhaps to be stupefied 

-Usage: Jeruel 

-Origin: From (H3384) yarah and (H410) 'el; founded of God; Jeruel, a place in Palestine -- Jeruel. 
see HEBREW (H3384) yarah see HEBREW (H410) ‘el 


h3386 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: Yaroach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-ro'-akh) 

-Definition: a Gadite 

-Usage: Jaroah 

-Origin: Perhaps denominative from (H3394) yareach; (born at the) new moon; Jaroach, an Israelite 
-- Jaroah. see HEBREW (H3394) yareach 


h3387 


-Lexicon: ph! 

-Transliteration: yaroq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-roke’') 

-Definition: a green thing 

-Usage: green thing 

-Origin: From (H3417) yaraq; green, i.e. An herb -- green thing. see HEBREW (H3417) yaraq 


h3388 


-Lexicon: Nyin! 

-Transliteration: Yerusha or Yerushah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yer-oo-shaw') 

-Definition: taken possession of, mother of King Jotham 

-Usage: Jerusha, Jerushah 

-Origin: Or Yaruwshah {yer-oo-shaw'} feminine passive participle of (H3423) yarash; possessed; 
Jerusha or Jerushah, as Israelitess -- Jerusha, Jerushah. see HEBREW (H3423) yarash 


h3389 


-Lexicon: DYN! 

-Transliteration: Yerushalaim or Yerushalayim 

-Part of Speech: proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (yer-oo-shaw-lah'-im) 

-Definition: probably "foundation of peace", capital city of all Isr 

-Usage: Jerusalem 

-Origin: Rarely Yruwshalayim {yer-oo- shaw-lah'-yim}; a dual (in allusion to its two main hills (the 
true pointing, at least of the former reading, seems to be that of (H3390) Yruwshalem)); probably 
from (the passive participle of) (H3384) yarah and (H7999) shalam; founded peaceful; Jerushalaim 
or Jerushalem, the capital city of Palestine -- Jerusalem. see HEBREW (H3390) Yruwshalem see 
HEBREW (H3384) yarah see HEBREW (H7999) shalam 


h3390 


-Lexicon: o7win' 

-Transliteration: Yerushalem 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (yer-oo-shaw-lame') 
-Definition: the capital city of all Isr 
-Usage: Chald 

-Origin: (Chald) 


h3391 


-Lexicon: m1! 

-Transliteration: yerach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-rakh) 

-Definition: month 

-Usage: month, moon 

-Origin: From a unused root of uncertain signification; a lunation, i.e. Month -- month, moon. 


h3392 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Yerach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yeh'-rakh) 


-Definition: a son of Joktan, also his desc 

-Usage: Jerah 

-Origin: The same as (H3391) yerach; Jerach, an Arabian patriarch -- Jerah. see HEBREW (H3391) 
yerach 


h3393 


-Lexicon: n! 

-Transliteration: yerach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-rakh') 

-Definition: month 

-Usage: month 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3391) yerach; a month -- month. see HEBREW (H3391) 
yerach 


h3394 


-Lexicon: nv 

-Transliteration: yareach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-ray'-akh) 

-Definition: moon 

-Usage: moon 

-Origin: From the same as (H3391) yerach; the moon -- moon. Yrechow. See (H3405) Yriychow. see 
HEBREW (H3391) yerach see HEBREW (H3405) Yriychow 


h3395 


-Lexicon: ont 

-Transliteration: Yerocham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yer-o-khawm') 

-Definition: may He be compassionate, the name of several Israelites 

-Usage: Jeroham 

-Origin: From (H7355) racham; compassionate; Jerocham, the name of seven or eight Israelites -- 
Jeroham. see HEBREW (H7355) racham 


h3396 


-Lexicon: NNM! 

-Transliteration: Yerachmeel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yer-akh-meh-ale') 

-Definition: may God have compassion, an Israelite name 

-Usage: Jerahmeel 

-Origin: From (H7355) racham and (H410) 'el; God will compassionate; Jerachmeel, the name of 
three Israelites -- Jerahmeel. see HEBREW (H7355) racham see HEBREW (H410) ‘el 


h3397 


-Lexicon: "NNN! 

-Transliteration: Yerachmeeli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yer-akh-meh-ay-lee’) 

-Definition: descendant of Jerahmeel 

-Usage: Jerahmeelites 

-Origin: Patronymically from (H3396) Yrachm'el; a Jerachmeelite or descendant of Jerachmeel -- 
Jerahmeelites. see HEBREW (H3396) Yrachm’'el 


h3398 


-Lexicon: yn! 

-Transliteration: Yarcha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yar-khaw') 

-Definition: an Eg. slave 

-Usage: Jarha 

-Origin: Probably of Egyptian origin; Jarcha, an Egyptian -- Jarha. 


h3399 


-Lexicon: vyv 

-Transliteration: yarat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-rat') 

-Definition: to be precipitate, to precipitate 

-Usage: be perverse, turn over 

-Origin: A primitive root; to precipitate or hurl (rush) headlong; (intransitively) to be rash -- be 
perverse, turn over. 


h3400 


-Lexicon: 7x"! 

-Transliteration: Yeriel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yer-ee-ale') 

-Definition: thrown by God, a man of Issachar 

-Usage: Jeriel 

-Origin: From (H3384) yarah and (H410) 'el; thrown of God; Jeriel, an Israelite -- Jeriel. Compare 
(H3385) Yruw'el. see HEBREW (H3384) yarah see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H3385) Yruw'el 


h3401 


-Lexicon: a! 

-Transliteration: yarib 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-rebe') 

-Definition: opponent, adversary 

-Usage: that contends, that strive , adversary 

-Origin: From (H7378) riyb; literally, he will contend; properly, adjective, contentious; used as noun, 
an adversary -- that content(-eth), that strive. see HEBREW (H7378) riyb 


h3402 


-Lexicon: a! 

-Transliteration: Yarib 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-rebe’') 

-Definition: He contends, an Israelite name 

-Usage: Jarib 

-Origin: The same as (H3401) yariyb; Jarib, the name of three Israelites -- Jarib. see HEBREW 
(H3401) yariyb 


h3403 


-Lexicon: ‘a 
-Transliteration: Yeribay 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yer-eeb-ah'ee) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Jeribai 

-Origin: From (H3401) yariyb; contentious; Jeribai, an Israelite -- Jeribai. see HEBREW (H3401) 
yariyb 


h3404 


-Lexicon: nn! 

-Transliteration: Yeriyyah or Yeriyyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yer-ee-yaw') 

-Definition: Yah will throw, a Levite 

-Usage: Jeriah, Jerijah 

-Origin: Or Yriyahuw {yer-ee-yaw'-hoo}; from (H3384) yarah and (H3050) Yahh; Jah will throw; 
Jerijah, an Israelite -- Jeriah, Jerijah. see HEBREW (H3384) yarah see HEBREW (H3050) Yahh 


h3405 


-Lexicon: in: 

-Transliteration: Yericho or Yerecho or Yerichoh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yer-ee-kho') 

-Definition: a city in the Jordan Valley captured by Joshua 

-Usage: Jericho 

-Origin: Or Yrechow {yer-ay-kho'}; or variation (1 Kings 16:34) Yriychoh {yer-ee-kho'}; perhaps 
from (H3394) yareach; its month; or else from (H7306) ruwach; fragrant; Jericho or Jerecho, a place 
in Palestine -- Jericho. see HEBREW (H3394) yareach see HEBREW (H7306) ruwach 


h3406 


-Lexicon: nin: 

-Transliteration: Yerimoth or Yeremoth or Yeremoth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yer-ee-mohth') 

-Definition: the name of a number of Isr 

-Usage: Jermoth, Jerimoth, and Ramoth 

-Origin: Or Yreymowth {yer-ay-mohth'}; or Yremowth {yer-ay-mohth'}; feminine plural from 
(H7311) ruwm; elevations; Jerimoth or Jeremoth, the name of twelve Israelites -- Jermoth, 
Jerimoth, and Ramoth (from the margin). see HEBREW (H7311) ruwm 


h3407 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: yeriah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yer-ee-aw') 

-Definition: curtain 

-Usage: curtain 

-Origin: From (H3415) yara'; a hanging (as tremulous) -- curtain. see HEBREW (H3415) yara' 


h3408 


-Lexicon: niy! 

-Transliteration: Yerioth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 
-Phonetic Spelling: (yer-ee-ohth') 
-Definition: an Israelite woman 


-Usage: Jerioth 
-Origin: Plural of (H3407) yriy'ah; curtains; Jerioth, an Israelitess -- Jerioth. see HEBREW (H3407) 
yriy'ah 


h3409 


-Lexicon: 71! 

-Transliteration: yarek 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yaw-rake') 

-Definition: thigh, loin, side, base 

-Usage: body, loins, shaft, side, thigh 

-Origin: From an unused root meaning to be soft; the thigh (from its fleshy softness); by euphem. 
The generative parts; figuratively, a shank, flank, side -- X body, loins, shaft, side, thigh. 


h3410 


-Lexicon: xv 

-Transliteration: yarkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yar-kaw') 

-Definition: thigh, loin 

-Usage: thigh 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3411) yrekah; a thigh -- thigh. see HEBREW (H3411) yrekah 


h3411 


-Lexicon: nyy! 

-Transliteration: yerekah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yer-ay-kaw') 

-Definition: flank, side, extreme parts, recesses 

-Usage: border, coast, part, quarter, side 

-Origin: Feminine of (H3409) yarek; properly, the flank; but used only figuratively, the rear or recess 
-- border, coast, part, quarter, side. see HEBREW (H3409) yarek 


h3412 


-Lexicon: nin? 

-Transliteration: Yarmuth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yar-mooth’') 

-Definition: a Canaanite city in Judah, also a city in Issachar 

-Usage: Jarmuth 

-Origin: From (H7311) ruwm; elevation; Jarmuth, the name of two places in Palestine -- Jarmuth. 
see HEBREW (H7311) ruwm 


h3413 


-Lexicon: m1: 

-Transliteration: Yeremay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yer-ay-mah'-ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Jeremai, an Israelite 

-Origin: From (H7311) ruwm; elevated; Jeremai, an Israelite: see HEBREW (H7311) ruwm 


h3414 


-Lexicon: am! 

-Transliteration: Yirmeyah or Yirmeyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yir-meh-yaw') 

-Definition: Yah loosens, the name of a number of Isr 

-Usage: Jeremiah 

-Origin: Or Yirmyahuw {yir-meh-yaw'-hoo}; from (H7311) ruwm and (H3050) Yahh; Jah will rise; 
Jirmejah, the name of eight or nine Israelites -- Jeremiah. see HEBREW (H7311) ruwm see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h3415 


-Lexicon: yn! 

-Transliteration: yara 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-rah’') 

-Definition: to quiver 

-Usage: to fear, be grevious 

-Origin: A primitive root; properly, to be broken up (with any violent action) i.e. (figuratively) to fear 
-- be grevious (only Isa. 15:4; the rest belong to (H7489) ra'a'). see HEBREW (H7489) ra'a' 


h3416 


-Lexicon: 7x97! 

-Transliteration: Yirpeel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yir-peh-ale') 

-Definition: God will heal, a place in Benjamin 

-Usage: Irpeel 

-Origin: From (H7495) rapha' and (H410) ‘el; God will heal; Jirpeel, a place in Palestine -- Irpeel. see 
HEBREW (H7495) rapha' see HEBREW (H410) ‘el 


h3417 


-Lexicon: p! 

-Transliteration: yaraq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-rak’') 

-Definition: to spit 

-Usage: but, spit 

-Origin: A primitive root; to spit -- X but, spit. 


h3418 


-Lexicon: pr 

-Transliteration: yereq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-rek) 

-Definition: green, greenness 

-Usage: grass, green thing 

-Origin: From (H3417) yaraq (in the sense of vacuity of color); properly, pallor, i.e. Hence, the 
yellowish green of young and sickly vegetation; concretely, verdure, i.e. Grass or vegetation -- 
grass, green (thing). see HEBREW (H3417) yaraq 


h3419 


-Lexicon: p! 
-Transliteration: yaraq 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (yaw-rawk’') 

-Definition: herbs, herbage 

-Usage: green, herbs 

-Origin: From the same as (H3418) yereq; properly, green; concretely, a vegetable -- green, herbs. 
see HEBREW (H3418) yereq 


h3420 


-Lexicon: Jip: 

-Transliteration: yeragqon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yay-raw-kone’') 

-Definition: mildew, paleness, lividness 

-Usage: greenish, yellow 

-Origin: From (H3418) yereq; paleness, whether of persons (from fright), or of plants (from drought) 
-- greenish, yellow. see HEBREW (H3418) yereq 


h3421 


-Lexicon: nyp! 

-Transliteration: Yorqeam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yor-keh-awm') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Jorkeam 

-Origin: From (H7324) ruwq and (H5971) am; people will be poured forth; Jorkeam, a place in 
Palestine -- Jorkeam. see HEBREW (H7324) ruwq see HEBREW (H5971) am 


h3422 


-Lexicon: mp 

-Transliteration: yeraqrag 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yer-ak-rak') 

-Definition: greenish, pale green 

-Usage: yellowish 

-Origin: From the same as (H3418) yereq; yellowishness: see HEBREW (H3418) yereq 


h3423 


-Lexicon: wr! 

-Transliteration: yarash or yaresh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-rash’') 

-Definition: to take possession of, inherit, dispossess 

-Usage: cast out, consume, destroy, disinherit, dispossess, driving out, enjoy, expel, 

-Origin: Or yaresh {yaw-raysh'}; a primitive root; to occupy (by driving out previous tenants, and 
possessing in their place); by implication, to seize, to rob, to inherit; also to expel, to impoverish, to 
ruin -- cast out, consume, destroy, disinherit, dispossess, drive(-ing) out, enjoy, expel, X without 
fail, (give to, leave for) inherit(-ance, -or) + magistrate, be (make) poor, come to poverty, (give to, 
make to) possess, get (have) in (take) possession, seize upon, succeed, X utterly. 


h3424 


-Lexicon: nwt 

-Transliteration: yereshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (yer-ay-shaw') 
-Definition: possession 


-Usage: possession 
-Origin: From (H3423) yarash; occupancy -- possession. see HEBREW (H3423) yarash 


h3425 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: yerushshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yer-oosh-shaw') 

-Definition: possession, inheritance 

-Usage: heritage, inheritance, possession 

-Origin: From (H3423) yarash; something occupied; a conquest; also a patrimony -- heritage, 
inheritance, possession. see HEBREW (H3423) yarash 


h3426 


-Lexicon: wW! 

-Transliteration: yesh 

-Part of Speech: substantive 

-Phonetic Spelling: (yaysh) 

-Definition: being, substance, existence, is 

-Usage: there are, he, it, shall, there, there may, there shall, there should be, 

-Origin: Perhaps from an unused root meaning to stand out, or exist; entity; used adverbially or as a 
copula for the substantive verb ((H1961) hayah); there is or are (or any other form of the verb to 
be, aS may suit the connection) -- (there) are, (he, it, shall, there, there may, there shall, there 
should) be, thou do, had, hast, (which) hath, (I, shalt, that) have, (he, it, there) is, substance, it 
(there) was, (there) were, ye will, thou wilt, wouldest. see HEBREW (H1961) hayah 


h3427 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: yashab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-shab’') 

-Definition: to sit, remain, dwell 

-Usage: make to abide, continue, cause to, make to dwelling, ease self, endure, establish, fail, 
-Origin: A primitive root; properly, to sit down (specifically as judge. In ambush, in quiet); by 
implication, to dwell, to remain; causatively, to settle, to marry -- (make to) abide(-ing), continue, 
(cause to, make to) dwell(-ing), ease self, endure, establish, X fail, habitation, haunt, (make to) 
inhabit(-ant), make to keep (house), lurking, X marry(-ing), (bring again to) place, remain, return, 
seat, set(- tle), (down-)sit(-down, still, -ting down, -ting (place) -uate), take, tarry. 


h3428 


-Lexicon: axa! 

-Transliteration: Yeshebab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh-sheb-awb') 

-Definition: seat of (his) father, a Levite 

-Usage: Jeshebeab 

-Origin: From (H3427) yashab and (H1) 'ab; seat of (his) father; Jeshebab, an Israelite -- 
Jeshebeab. see HEBREW (H3427) yashab see HEBREW (H1) ‘ab 


h3429 


-Lexicon: nawa rw 

-Transliteration: Yosheb Bashshebeth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yo-shabe'’ bash-sheh'-beth) 


-Definition: sitting in the seat, one of David's heroes 

-Usage: Josheb-bash-Shebeth, an Israelite 

-Origin: From the active participle of (H3427) yashab and (H7674) shebeth, with a preposition and 
the article interposed; sitting in the seat; Josheb-bash-Shebeth, an Israelite -- that sat in the seat. 
see HEBREW (H3427) yashab see HEBREW (H7674) shebeth 


h3430 


-Lexicon: 13a jaw 

-Transliteration: Yishbo Benob 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-bo'beh-nobe) 

-Definition: his dwelling (is) in Nob, a Philistine 

-Usage: Ishbi-benob 

-Origin: From (H3427) yashab and (H5011) Nob, with a pronominal suffix and a preposition 
interposed; his dwelling (is) in Nob; Jishbo-be-Nob, a Philistine -- Ishbi-benob (from the margin). 
see HEBREW (H3427) yashab see HEBREW (H5011) Nob 


h3431 


-Lexicon: navi 

-Transliteration: Yishbach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-bakh’') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Ishbah 

-Origin: From (H7623) shabach; he will praise; Jishbach, an Israelite -- Ishbah. see HEBREW 
(H7623) shabach 


h3432 


-Lexicon: ‘aw 

-Transliteration: Yashubi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-shoo-bee') 

-Definition: descendant of Jashub 

-Usage: Jashubites 

-Origin: Patronymically from (H3437) Yashuwb; a Jashubite, or descendant of Jashub -- Jashubites. 
see HEBREW (H3437) Yashuwb 


h3433 


-Lexicon: on’? ‘aw 

-Transliteration: Yashubi Lechem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-shoo-bee' leh'-khem) 

-Definition: returner of bread, a man of Judah 

-Usage: Jashubi-lehem 

-Origin: From (H7725) shuwb and (H3899) lechem; returner of bread; Jashubi-Lechem, an Israelite - 
- Jashubi-lehem. (Prob. The text should be pointed Yoshbev Lechem {yo-sheh-bay' leh'-khem}, and 
rendered "(they were) inhabitants of Lechem," i.e. Of Bethlehem (by contraction). Compare (H3902) 
Lachmiy). see HEBREW (H7725) shuwb see HEBREW (H3899) lechem see HEBREW (H3902) Lachmiy 


h3434 


-Lexicon: nyy! 

-Transliteration: Yashobam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yaw-shob-awm') 


-Definition: people will return, one of David's heroes 

-Usage: Jashobeam 

-Origin: From (H7725) shuwb and (H5971) am; people will return; Jashobam, the name of two or 
three Israelites -- Jashobeam. see HEBREW (H7725) shuwb see HEBREW (H5971) am 


h3435 


-Lexicon: jaw! 

-Transliteration: Yishbag 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-bawk') 

-Definition: a son of Abraham and Keturah 

-Usage: Ishbak 

-Origin: From an unused root corresponding to (H7662) shbaq; he will leave; Jishbak, a son of 
Abraham -- Ishbak. see HEBREW (H7662) shbaq 


h3436 


-Lexicon: awyaw 

-Transliteration: Yoshbeqashah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yosh-bek-aw-shaw’') 

-Definition: a hard seat, a son of Heman 

-Usage: Joshbekashah 

-Origin: From (H3427) yashab and (H7186) qasheh; a hard seat; Joshbekashah, an Israelite -- 
Joshbekashah. see HEBREW (H3427) yashab see HEBREW (H7186) qasheh 


h3437 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: Yashub or Yashib 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-shoob') 

-Definition: He will return, two Israelites 

-Usage: Jashub 

-Origin: Or Yashiyb {yaw-sheeb'}; from (H7725) shuwb; he will return; Jashub, the name of two 
Israelites -- Jashub. see HEBREW (H7725) shuwb 


h3438 


-Lexicon: Aye 

-Transliteration: Yishvah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-vaw') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Jishvah, an Israelite 

-Origin: From (H7737) shavah; he will level; Jishvah, an Israelite: see HEBREW (H7737) shavah 


h3439 


-Lexicon: n'iw' 

-Transliteration: Yeshochayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yesh-o-khaw-yaw') 

-Definition: a Simeonite 

-Usage: Jeshoaiah 

-Origin: From the same as (H3445) yeshach and (H3050) Yahh; Jah will empty; Jeshochajah, an 
Israelite -- Jeshoaiah. see HEBREW (H3445) yeshach see HEBREW (H3050) Yahh 


h3440 


-Lexicon: "Iw! 

-Transliteration: Yishvi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-vee') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Ishuai, Ishvi, Isui, Jesui 

-Origin: From (H7737) shavah; level; Jishvi, the name of two Israelites -- Ishuai, Ishvi, Isui, Jesui. 
see HEBREW (H7737) shavah 


h3441 


-Lexicon: "Iw! 

-Transliteration: Yishvi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yish-vee') 

-Definition: a descendant of Ishvi 

-Usage: Jesuites 

-Origin: Patronymically from (H3440) Yishviy; a Jishvite (collectively) or descendants of Jishvi -- 
Jesuites. see HEBREW (H3440) Yishviy 


h3442 


-Lexicon: yiv! 

-Transliteration: Yeshua 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (yay-shoo'-ah) 

-Definition: Jeshua 

-Usage: Jeshua 

-Origin: For (H3091) Yhowshuwa’'; he will save; Jeshua, the name of ten Israelites, also of a place in 
Palestine -- Jeshua. see HEBREW (H3091) Yhowshuwa' 


h3443 


-Lexicon: yiv! 

-Transliteration: Yeshua 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yay-shoo'-ah) 

-Definition: a high priest after the Bab. captivity 

-Usage: Jeshua 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3442) Yeshuwa' -- Jeshua. see HEBREW (H3442) Yeshuwa' 


h3444 


-Lexicon: nyiwi 

-Transliteration: yeshuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yesh-oo'-aw) 

-Definition: salvation 

-Usage: deliverance, health, helping, salvation, save, saving health, welfare 

-Origin: Feminine passive participle of (H3467) yasha'; something saved, i.e. (abstractly) 
deliverance; hence, aid, victory, prosperity -- deliverance, health, help(-ing), salvation, save, saving 
(health), welfare. see HEBREW (H3467) yasha’' 


h3445 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: yeshach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-shakh) 

-Definition: perhaps emptiness 

-Usage: casting down 

-Origin: From an unused root meaning to gape (as the empty stomach); hunger -- casting down. 


h3446 


-Lexicon: 7nw: 

-Transliteration: Yischag 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yis-khawk’') 

-Definition: Isaac 

-Usage: Isaac 

-Origin: From (H7831) Shachatsowm; he will laugh; Jischak, the heir of Abraham -- Isaac. Compare 
(H3327) Yitschaq. see HEBREW (H7831) Shachatsowm see HEBREW (H3327) Yitschaq 


h3447 


-Lexicon: vw! 

-Transliteration: yashat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-shat') 

-Definition: to extend, hold out 

-Usage: hold out 

-Origin: A primitive root; to extend -- hold out. 


h3448 


-Lexicon: ‘wi 

-Transliteration: Yishay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yee-shah'-ee) 

-Definition: father of David 

-Usage: Jesse 

-Origin: By Aramaic Iyshay {ee-shah'-ee}; from the same as (H3426) yesh; extant; Jishai, David's 
father -- Jesse. see HEBREW (H3426) yesh 


h3449 


-Lexicon: nate: 

-Transliteration: Yishshiyyah or Yishshiyyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-shee-yaw') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Ishiah, Isshiah, Ishijah, Jesiah 

-Origin: Or Yishshiyahuw {yish-shee-yaw'-hoo}; from (H5383) nashah and (H3050) Yahh; Jah will 
lend; Jishshijah, the name of five Israelites -- Ishiah, Isshiah, Ishijah, Jesiah. see HEBREW (H5383) 
nashah see HEBREW (H3050) Yahh 


h3450 


-Lexicon: Yxn'w! 

-Transliteration: Yesimiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yes-eem-aw-ale') 
-Definition: a Simeonite 


-Usage: Jesimael 
-Origin: From (H7760) suwm and (H410) 'el; God will place; Jesimael, an Israelite -- Jesimael. see 
HEBREW (H7760) suwm see HEBREW (H410) 'el 


h3451 


-Lexicon: Ane 

-Transliteration: yeshimah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yesh-ee-maw') 

-Definition: let death seize 

-Usage: let death seize 

-Origin: From (H3456) yasham; desolation -- let death seize (from the margin). see HEBREW 
(H3456) yasham 


h3452 


-Lexicon: jin'w: 

-Transliteration: yeshimon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yesh-ee-mone') 

-Definition: waste, wilderness 

-Usage: desert, Jeshimon, solitary, wilderness 

-Origin: From (H3456) yasham; a desolation -- desert, Jeshimon, solitary, wilderness. see HEBREW 
(H3456) yasham 


h3453 


-Lexicon: wiv 

-Transliteration: yashish 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-sheesh') 

-Definition: aged 

-Usage: very aged man, ancient, very old 

-Origin: From (H3486) yashesh; an old man -- (very) aged (man), ancient, very old. see HEBREW 
(H3486) yashesh 


h3454 


-Lexicon: ‘ww 

-Transliteration: Yeshishay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yesh-ee-shah'-ee) 

-Definition: a Gileadite 

-Usage: Jeshishai 

-Origin: From (H3453) yashiysh; aged; Jeshishai, an Israelite -- Jeshishai. see HEBREW (H3453) 
yashiysh 


h3455 


-Lexicon: ow: 

-Transliteration: yasam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-sam’‘) 

-Definition: be put set 

-Usage: be put set 

-Origin: A prim root; to place; intransitively, to be placed -- be put (set). 


h3456 


-Lexicon: ow: 

-Transliteration: yasham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-sham') 

-Definition: to be desolate 

-Usage: be desolate 

-Origin: A primitive root; to lie waste -- be desolate. 


h3457 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: Yishma 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-maw') 

-Definition: desolate, a man of Judah 

-Usage: desolate; Jishma, an Israelite 

-Origin: From (H3456) yasham; desolate; Jishma, an Israelite: see HEBREW (H3456) yasham 


h3458 


-Lexicon: 7xyAw! 

-Transliteration: Yishmael 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-maw-ale') 

-Definition: God hears, the name of several Israelites 

-Usage: Ishmael 

-Origin: From (H8085) shama' and (H410) 'el; God will hear; Jishmael, the name of Abraham's 
oldest son, and of five Israelites -- Ishmael. see HEBREW (H8085) shama' see HEBREW (H410) ‘el 


h3459 


-Lexicon: "2xynw' 

-Transliteration: Yishmeeli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yish-maw-ay-lee') 

-Definition: descendant of Ishmael 

-Usage: Ishmaelite 

-Origin: Patronymically from (H3458) Yishma’e'l; a Jishmaelite or descendant of Jishmael -- 
Ishmaelite. see HEBREW (H3458) Yishma'e'l 


h3460 


-Lexicon: n'ynw' 

-Transliteration: Yishmayah or Yishmayahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-mah-yaw') 

-Definition: Yah hears, two Israelites 

-Usage: Ishmaiah 

-Origin: Or Yishmacyahuw {yish-mah-yaw'-hoo}; from (H8085) shama' and (H3050) Yahh; Jah will 
hear; Jishmajah, the name of two Israelites -- Ishmaiah. see HEBREW (H8085) shama' see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h3461 


-Lexicon: nw 
-Transliteration: Yishmeray 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-mer-ah'-ee) 

-Definition: preserver, a Benjamite 

-Usage: Ishmerai 

-Origin: From (H8104) shamar; preservative; Jishmerai, an Israelite -- Ishmerai. see HEBREW 
(H8104) shamar 


h3462 


-Lexicon: |v 

-Transliteration: yashen 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-shane') 

-Definition: to sleep 

-Usage: to be slack or languid, grow old 

-Origin: A primitive root; properly, to be slack or languid, i.e. (by implication) sleep (figuratively, to 
die); also to grow old, stale or inveterate: 


h3463 


-Lexicon: |y! 

-Transliteration: yashen 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-shane') 

-Definition: sleeping 

-Usage: asleep, one out of sleep 

-Origin: From (H3462) yashen; sleepy -- asleep, (one out of) sleep(-eth, -ing), slept. see HEBREW 
(H3462) yashen 


h3464 


-Lexicon: |y! 

-Transliteration: Yashen 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-shane') 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Jashen 

-Origin: The same as (H3463) yashen; Jashen, an Israelite -- Jashen. see HEBREW (H3463) yashen 


h3465 


-Lexicon: jv! 

-Transliteration: yashan 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-shawn') 

-Definition: old 

-Usage: old 

-Origin: From (H3462) yashen; old -- old. see HEBREW (H3462) yashen 


h3466 


-Lexicon: ny' 

-Transliteration: Yeshanah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (yesh-aw-naw') 

-Definition: a city near Bethel 

-Usage: Jeshanah 

-Origin: Feminine of (H3465) yashan; Jeshanah, a place in Palestine -- Jeshanah. see HEBREW 
(H3465) yashan 


h3467 


-Lexicon: ywi 

-Transliteration: yasha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-shah’') 

-Definition: to deliver 

-Usage: avenging, defend, deliverer, help, preserve, rescue, be safe, 

-Origin: A primitive root; properly, to be open, wide or free, i.e. (by implication) to be safe; 
causatively, to free or succor -- X at all, avenging, defend, deliver(-er), help, preserve, rescue, be 
safe, bring (having) salvation, save(-iour), get victory. 


h3468 


-Lexicon: yy! 

-Transliteration: yesha 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-shah) 

-Definition: deliverance, rescue, salvation, safety, welfare 

-Usage: safety, salvation, saving 

-Origin: Or yeshai {yay'-shah}; from (H3467) yasha’; liberty, deliverance, prosperity -- safety, 
salvation, saving. see HEBREW (H3467) yasha' 


h3469 


-Lexicon: ‘yw 

-Transliteration: Yishi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-ee') 

-Definition: saving, four Israelites 

-Usage: Ishi 

-Origin: From (H3467) yasha'; saving; Jishi, the name of four Israelites -- Ishi. see HEBREW 
(H3467) yasha' 


h3470 


-Lexicon: n'yy' 

-Transliteration: Ysha'yah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yesh-ah-yaw') 

-Definition: salvation of Yah, four Israelites 

-Usage: Isaiah, Jesaiah, Jeshaiah 

-Origin: Or Yshayahuw {yesh-ah-yaw'-hoo}; from (H3467) yasha' and (H3050) Yahh; Jah has 
saved; Jeshajah, the name of seven Israelites -- Isaiah, Jesaiah, Jeshaiah. see HEBREW (H3467) 
yasha' see HEBREW (H3050) Yahh 


h3471 


-Lexicon: now! 

-Transliteration: yashepheh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-shef-ay') 

-Definition: jasper 

-Usage: jasper 

-Origin: From an unused root meaning to polish; a gem supposed to be jasper (from the 
resemblance in name) -- jasper. 


h3472 


-Lexicon: now 

-Transliteration: Yishpah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-paw') 

-Definition: He sweeps, a Benjamite 

-Usage: Ispah 

-Origin: Perhaps from (H8192) shaphah; he will scratch; Jishpah, an Israelite -- Ispah. see HEBREW 
(H8192) shaphah 


h3473 


-Lexicon: jw 

-Transliteration: Yishpan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yish-pawn’') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Ishpan 

-Origin: Probably from the same as (H8227) shaphan; he will hide; Jishpan, an Israelite -- Ishpan. 
see HEBREW (H8227) shaphan 


h3474 


-Lexicon: ay! 

-Transliteration: yashar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-shar') 

-Definition: to be smooth, straight, or right 

-Usage: direct, fit, seem good meet, please will, be esteem, go right on, bring look, make, 
-Origin: A primitive root; to be straight or even; figuratively, to be (causatively, to make) right, 
pleasant, prosperous -- direct, fit, seem good (meet), + please (will), be (esteem, go) right (on), 
bring (look, make, take the) straight (way), be upright(-ly). 


h3475 


-Lexicon: ay! 

-Transliteration: Yesher 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yay'-sher) 

-Definition: uprightness, a son of Caleb 

-Usage: the right; Jesher, an Israelite 

-Origin: From (H3474) yashar; the right; Jesher, an Israelite: see HEBREW (H3474) yashar 


h3476 


-Lexicon: ay" 

-Transliteration: yosher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yo'-sher) 

-Definition: straightness, uprightness 

-Usage: equity, meet, right, uprightness 

-Origin: From (H3474) yashar; the right -- equity, meet, right, upright(-ness). see HEBREW (H3474) 
yashar 


h3477 


-Lexicon: rw! 

-Transliteration: yashar 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (yaw-shawr') 


-Definition: straight, right 

-Usage: convenient, equity, just, well-pleased, righteous, straight, most uprightly, 

-Origin: From (H3474) yashar; straight (literally or figuratively) -- convenient, equity, Jasher, just, 
meet(-est), + pleased well right(-eous), straight, (most) upright(-ly, -ness). see HEBREW (H3474) 
yashar 


h3478 


-Lexicon: XW" 

-Transliteration: Yisrael 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yis-raw-ale') 

-Definition: God strives, another name of Jacob and his desc 

-Usage: Israel 

-Origin: From (H8280) sarah and (H410) 'el; he will rule as God; Jisrael, a symbolical name of Jacob; 
also (typically) of his posterity: --Israel. see HEBREW (H8280) sarah see HEBREW (H410) 'el 


h3479 


-Lexicon: XW" 

-Transliteration: Yisrael 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yis-raw-ale') 

-Definition: descendant of Jacob 

-Usage: Israel 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3478) Yisra'el -- Israel. see HEBREW (H3478) Yisra'el 


h3480 


-Lexicon: nW" 

-Transliteration: Yesarelah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yes-ar-ale'-aw) 

-Definition: a son of Asaph 

-Usage: Jesharelah 

-Origin: By variation from (H3477) yashar and (H410) ‘el with directive enclitic; right towards God; 
Jesarelah, an Israelite -- Jesharelah. see HEBREW (H3477) yashar see HEBREW (H410) ‘el 


h3481 


-Lexicon: "7x qu! 

-Transliteration: Yisreeli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yis-reh-ay-lee') 

-Definition: descendant of Isr 

-Usage: of Israel, Israelite 

-Origin: Patronymically from (H3478) Yisra'el; a Jisreelite or descendant of Jisrael -- of Israel, 
Israelite. see HEBREW (H3478) Yisra'el 


h3482 


-Lexicon: n'7x Ww! 

-Transliteration: Yisreelith 

-Part of Speech: Adjective Feminine 

-Phonetic Spelling: (yis-reh-ay-leeth') 

-Definition: female descendant of Isr 

-Usage: Israelitish 

-Origin: Feminine of (H3481) Yisr'eliy; a Jisreelitess or female descendant of Jisrael -- Israelitish. see 
HEBREW (H3481) Yisr'eliy 


h3483 


-Lexicon: mw"! 

-Transliteration: yesharah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yish-raw') 

-Definition: uprightness 

-Usage: uprightness 

-Origin: Feminine or (H3477) yashar; rectitude -- uprightness. see HEBREW (H3477) yashar 


h3484 


-Lexicon: |W! 

-Transliteration: Yeshurun 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yesh-oo-roon') 

-Definition: upright one, poetic name for Isr 

-Usage: Jeshurun 

-Origin: From (H3474) yashar; upright; Jeshurun, a symbol. Name for Israel -- Jeshurun. see 
HEBREW (H3474) yashar 


h3485 


-Lexicon: wy! 

-Transliteration: Yissaskar 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (yis-saw-kawr') 

-Definition: perhaps "there is recompense", a son of Jacob and Leah, also a son of Obed-edom 
-Usage: Issachar 

-Origin: (strictly yis-saws-kawr'); from (H5375) nasa’ and (H7939) sakar; he will bring a reward; 
Jissaskar, a son of Jacob -- Issachar. see HEBREW (H5375) nasa' see HEBREW (H7939) sakar 


h3486 


-Lexicon: wei 

-Transliteration: yashesh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yaw-shaysh') 

-Definition: aged, decrepit 

-Usage: stoop for age 

-Origin: From an unused root meaning to blanch; gray-haired, i.e. An aged man -- stoop for age. 


h3487 


-Lexicon: n! 

-Transliteration: yath 

-Part of Speech: Untranslatable mark of the direct object or the accusative 

-Phonetic Spelling: (yath) 

-Definition: mark of the accusative 

-Usage: whom 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H853) ‘eth; a sign of the object of a verb: + whom. see 
HEBREW (H853) ‘eth 


h3488 


-Lexicon: an 
-Transliteration: yethib 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (yeth-eeb') 

-Definition: to sit, dwell 

-Usage: dwell 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3427) yashab; to sit or dwell: see HEBREW (H3427) yashab 


h3489 


-Lexicon: tn! 

-Transliteration: yathed 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yaw-thade') 

-Definition: a peg, pin 

-Usage: nail, paddle, pin, stake 

-Origin: From an unused root meaning to pin through or fast; a peg -- nail, paddle, pin, stake. 


h3490 


-Lexicon: nin! 

-Transliteration: yathom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yaw-thome') 

-Definition: an orphan 

-Usage: fatherless child, orphan 

-Origin: From an unused root meaning to be lonely; a bereaved person -- fatherless (child), orphan. 


h3491 


-Lexicon: un! 

-Transliteration: yethur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-thoor') 

-Definition: range 

-Usage: range 

-Origin: Passive participle of (H3498) yathar; properly, what is left, i.e. (by implication) a gleaning -- 
range. see HEBREW (H3498) yathar 


h3492 


-Lexicon: 1'n! 

-Transliteration: Yattir 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yat-teer') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Jattir 

-Origin: From (H3498) yathar; redundant; Jattir, a place in Palestine -- Jattir. see HEBREW (H3498) 
yathar 


h3493 


-Lexicon: 1m! 

-Transliteration: yattir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yat-teer') 

-Definition: preeminent, surpassing 

-Usage: exceedingly, excellent 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3492) Yattiyr; preeminent; as an adverb, very -- exceeding(- 
ly), excellent. see HEBREW (H3492) Yattiyr 


h3494 


-Lexicon: nyy! 

-Transliteration: Yithlah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yith-law') 

-Definition: it will hang, a place in Dan 

-Usage: Jethlah 

-Origin: Probably from (H8518) talah; it will hang, i.e. Be high; Jithlah, a place in Palestine -- 
Jethlah. see HEBREW (H8518) talah 


h3495 


-Lexicon: Ann! 

-Transliteration: Yithmah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yith-maw') 

-Definition: one of David's valiant men 

-Usage: Ithmah 

-Origin: From the same as (H3490) yathowm; orphanage; Jithmah, an Israelite -- Ithmah. see 
HEBREW (H3490) yathowm 


h3496 


-Lexicon: YXP! 

-Transliteration: Yathniel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yath-nee-ale') 

-Definition: God hires, a Levite 

-Usage: Jathniel 

-Origin: From an unused root meaning to endure, and (H410) 'el; continued of God; Jathniel, an 
Israelite -- Jathniel. see HEBREW (H410) ‘el 


h3497 


-Lexicon: pp! 

-Transliteration: Yithnan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (yith-nawn’) 

-Definition: a city in the desert of Judah 

-Usage: Ithnan 

-Origin: From the same as (H8577) tanniyn; extensive; Jithnan, a place in Palestine -- Ithnan. see 
HEBREW (H8577) tanniyn 


h3498 


-Lexicon: 1m! 

-Transliteration: yathar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yaw-thar') 

-Definition: to remain over 

-Usage: excel, leave a remnant, left behind, too much, make plenteous, preserve 

-Origin: A primitive root; to jut over or exceed; by implication, to excel; (intransitively) to remain or 
be left; causatively, to leave, cause to abound, preserve -- excel, leave (a remnant), left behind, too 
much, make plenteous, preserve, (be, let) remain(-der, -ing, - nant), reserve, residue, rest. 


h3499 


-Lexicon: 1! 

-Transliteration: yether 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-ther) 

-Definition: remainder, excess, preeminence 

-Usage: abundant, cord, exceeding, excellent, plentifully, remnant, residue 

-Origin: From (H3498) yathar; properly, an overhanging, i.e. (by implication) an excess, superiority, 
remainder; also a small rope (as hanging free) -- + abundant, cord, exceeding, excellancy(-ent), 
what they leave, that hath left, plentifully, remnant, residue, rest, string, with. see HEBREW (H3498) 
yathar 


h3500 


-Lexicon: ap! 

-Transliteration: Yether 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yeh'-ther) 

-Definition: Moses' father-in-law, also the name of several Israelites 

-Usage: Jether, Jethro 

-Origin: The same as (H3499) yether; Jether, the name of five or six Israelites and of one Midianite - 
- Jether, Jethro. Compare (H3503) Yithrow. see HEBREW (H3499) yether see HEBREW (H3503) 
Yithrow 


h3501 


-Lexicon: N! 

-Transliteration: Yithra 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yith-raw') 

-Definition: father of Amasa 

-Usage: Ithra 

-Origin: By variation for (H3502) yithrah; Jithra, an Israelite (or Ishmaelite) -- Ithra. see HEBREW 
(H3502) yithrah 


h3502 


-Lexicon: ayn! 

-Transliteration: yithrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yith-raw') 

-Definition: abundance, riches 

-Usage: abundance, riches 

-Origin: Feminine of (H3499) yether; properly, excellence, i.e. (by implication) wealth -- abundance, 
riches. see HEBREW (H3499) yether 


h3503 


-Lexicon: inn 

-Transliteration: Yithro 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yith-ro') 

-Definition: Moses' father-in-law 

-Usage: Jethro 

-Origin: From (H3499) yether with pron. Suffix; his excellence; Jethro, Moses' father-in-law -- 
Jethro. Compare (H3500) Yether. see HEBREW (H3499) yether see HEBREW (H3500) Yether 


h3504 


-Lexicon: jinn 

-Transliteration: yithron 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (yith-rone') 

-Definition: advantage, profit 

-Usage: better, excellent, profitable 

-Origin: From (H3498) yathar; preeminence, gain -- better, excellency(-leth), profit(-able). see 
HEBREW (H3498) yathar 


h3505 


-Lexicon: NN! 

-Transliteration: Yithri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yith-ree') 

-Definition: descendant of Jethro 

-Usage: Ithrite 

-Origin: Patronymically from (H3500) Yether; a Jithrite or descendant of Jether -- Ithrite. see 
HEBREW (H3500) Yether 


h3506 


-Lexicon: vn 

-Transliteration: Yithran 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yith-rawn’) 

-Definition: an Edomite, also an Asherite 

-Usage: Ithran 

-Origin: From (H3498) yathar; excellent; Jithran, the name of an Edomite and of an Israelite -- 
Ithran. see HEBREW (H3498) yathar 


h3507 


-Lexicon: Dy]! 

-Transliteration: Yithream 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (yith-reh-awm') 

-Definition: a son of David 

-Usage: Ithream 

-Origin: From (H3499) yether and (H5971) am; excellence of people; Jithream, a son of David -- 
Ithream. see HEBREW (H3499) yether see HEBREW (H5971) am 


h3508 


-Lexicon: mpi 

-Transliteration: yothereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (yo-theh'-reth) 

-Definition: appendage 

-Usage: caul, the lobe or flap of the liver 

-Origin: Feminine active participle of (H3498) yathar; the lobe or flap of the liver (as if redundant or 
outhanging) -- caul. see HEBREW (H3498) yathar 


h3509 


-Lexicon: nn: 

-Transliteration: Yetheth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (yeh-thayth’) 


-Definition: an Edomite 
-Usage: Jetheth, an Edomite: 
-Origin: Of uncertain derivation; Jetheth, an Edomite: 


h3510 


-Lexicon: and 

-Transliteration: kaab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-ab') 

-Definition: to be in pain 

-Usage: grieving, mar, have pain, make sad sore, be sorrowful 

-Origin: A primitive root; properly, to feel pain; by implication, to grieve; figuratively, to spoil -- 
grieving, mar, have pain, make sad (sore), (be) sorrowful. 


h3511 


-Lexicon: 2X9 

-Transliteration: keeb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh-abe’') 

-Definition: a pain 

-Usage: grief, pain, sorrow 

-Origin: From (H3510) ka'ab; suffering (physical or mental), adversity -- grief, pain, sorrow. see 
HEBREW (H3510) ka'ab 


h3512 


-Lexicon: N? 

-Transliteration: ka'ah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-aw') 

-Definition: to be disheartened or timid 

-Usage: broken, be grieved, make sad 

-Origin: A primitive root; to despond: causatively, to deject -- broken, be grieved, make sad. 


h3513 


-Lexicon: 12) 

-Transliteration: kabad or kabed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-bad') 

-Definition: to be heavy, weighty, or burdensome 

-Usage: abounding with, more grievously afflict, boast, be chargeable, be dim 

-Origin: Or kabed {kaw-bade'}; a primitive root; to be heavy, i.e. In a bad sense (burdensome, 
severe, dull) or in a good sense (numerous, rich, honorable; causatively, to make weighty (in the 
same two senses) -- abounding with, more grievously afflict, boast, be chargeable, X be dim, glorify, 
be (make) glorious (things), glory, (very) great, be grievous, harden, be (make) heavy, be heavier, 
lay heavily, (bring to, come to, do, get, be had in) honour (self), (be) honourable (man), lade, X 
more be laid, make self many, nobles, prevail, promote (to honour), be rich, be (go) sore, stop. 


h3514 


-Lexicon: 125 

-Transliteration: kobed 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (ko'-bed) 
-Definition: heaviness, mass 


-Usage: weight, multitude, vehemence 
-Origin: From (H3513) kabad; weight, multitude, vehemence: see HEBREW (H3513) kabad 


h3515 


-Lexicon: 12) 

-Transliteration: kabed 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-bade’') 

-Definition: heavy 

-Usage: so great, grievous, hardened, too heavier, laden, much, slow, sore, 

-Origin: From (H3513) kabad; heavy; figuratively in a good sense (numerous) or in a bad sense 
(severe, difficult, stupid) -- (so) great, grievous, hard(-ened), (too) heavy(-ier), laden, much, slow, 
sore, thick. see HEBREW (H3513) kabad 


h3516 


-Lexicon: 12) 

-Transliteration: kabed 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-bade’') 

-Definition: liver 

-Usage: liver 

-Origin: The same as (H3515) kabed; the liver (as the heaviest of the viscera) -- liver. see HEBREW 
(H3515) kabed 


h3517 


-Lexicon: NI} 

-Transliteration: kebeduth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keb-ay-dooth’') 

-Definition: heaviness 

-Usage: heavily 

-Origin: Feminine of (H3515) kabed; difficulty -- X heavily. see HEBREW (H3515) kabed 


h3518 


-Lexicon: nap 

-Transliteration: kabah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-baw') 

-Definition: to be quenched or extinguished, to go out 

-Usage: go put out, quench 

-Origin: A primitive root; to expire or (causatively) to extinguish (fire, light, anger) -- go (put) out, 
quench. 


h3519 


-Lexicon: Tia> 

-Transliteration: kabowd 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-bode') 

-Definition: glorious 

-Usage: gloriously, glory, honorable 

-Origin: Rarely kabod {kaw-bode'}; from (H3513) kabad; properly, weight, but only figuratively in a 
good sense, splendor or copiousness -- glorious(-ly), glory, honour(-able). see HEBREW (H3513) 
kabad 


h3520 


-Lexicon: AAD 

-Transliteration: kebuddah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keb-ood-daw') 

-Definition: abundance, riches 

-Usage: carriage, all glorious, stately 

-Origin: Irreg. Feminine passive participle of (H3513) kabad; weightiness, i.e. Magnificence, wealth - 
- carriage, all glorious, stately. see HEBREW (H3513) kabad 


h3521 


-Lexicon: 71129 

-Transliteration: Kabul 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kKaw-bool') 

-Definition: a city in Asher, also a region in Galilee 

-Usage: Cabul 

-Origin: From the same as (H3525) kebel in the sense of limitation; sterile; Cabul, the name of two 
places in Palestine -- Cabul. see HEBREW (H3525) kebel 


h3522 


-Lexicon: |ia? 

-Transliteration: Kabbon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kab-bone’') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Cabbon 

-Origin: From an unused root meaning to heap up; hilly; Cabon, a place in Palestine -- Cabbon. 


h3523 


-Lexicon: 1:29 

-Transliteration: kabir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keb-eer) 

-Definition: (something woven) perhaps a quilt or net 

-Usage: pillow 

-Origin: From (H3527) kabar in the original sense of plaiting; a matrass (of intertwined materials) -- 
pillow. see HEBREW (H3527) kabar 


h3524 


-Lexicon: 1'32 

-Transliteration: kabbir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kab-beer') 

-Definition: great, mighty, much 

-Usage: feeble, mighty, most, much, strong, valiant 

-Origin: From (H3527) kabar; vast, whether in extent (figuratively, of power, mighty; of time, aged), 
or in number, many -- + feeble, mighty, most, much, strong, valiant. see HEBREW (H3527) kabar 


h3525 


-Lexicon: 72) 
-Transliteration: kebel 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-bel) 

-Definition: a fetter 

-Usage: fetter 

-Origin: From an unused root meaning to twine or braid together; a fetter -- fetter. 


h3526 


-Lexicon: 02? 

-Transliteration: kabas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-bas') 

-Definition: to wash 

-Usage: fuller, washing 

-Origin: A primitive root; to trample; hence, to wash (properly, by stamping with the feet), whether 
literal (including the fulling process) or figurative -- fuller, wash(-ing). 


h3527 


-Lexicon: 12) 

-Transliteration: kabar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-bar') 

-Definition: to be much or many 

-Usage: in abundance, multiply 

-Origin: A primitive root; properly, to plait together, i.e. (figuratively) to augment (especially in 
number or quantity, to accumulate) -- in abundance, multiply. 


h3528 


-Lexicon: 129 

-Transliteration: kebar 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (keb-awr') 

-Definition: already 

-Usage: already, seeing that which, now 

-Origin: From (H3527) kabar; properly, extent of time, i.e. A great while; hence, long ago, formerly, 
hitherto -- already, (seeing that which), now. see HEBREW (H3527) kabar 


h3529 


-Lexicon: 129 

-Transliteration: Kebar 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (keb-awr') 

-Definition: a river of Bab 

-Usage: Kebar, a river of Mesopotamia 

-Origin: The same as (H3528) kbar; length; Kebar, a river of Mesopotamia -- Chebar. Compare 
(H2249) Chabowr. see HEBREW (H3528) kbar see HEBREW (H2249) Chabowr 


h3530 


-Lexicon: 1929 

-Transliteration: kibrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (kib-raw') 
-Definition: distance 

-Usage: little 


-Origin: Feminine of (H3528) kbar; properly, length, i.e. A measure (of uncertain dimension) -- X 
little. see HEBREW (H3528) kbar 


h3531 


-Lexicon: 1923 

-Transliteration: kebarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keb-aw-raw') 

-Definition: a sieve 

-Usage: sieve 

-Origin: From (H3527) kabar in its original sense; a sieve (as netted) -- sieve. see HEBREW (H3527) 
kabar 


h3532 


-Lexicon: W}? 

-Transliteration: kebes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh-bes') 

-Definition: a lamb 

-Usage: lamb, sheep 

-Origin: From an unused root meaning to dominate; a ram (just old enough to butt) -- lamb, sheep. 


h3533 


-Lexicon: wad 

-Transliteration: kabash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-bash’') 

-Definition: to subdue, bring into bondage 

-Usage: bring into bondage, force, keep under, subdue, bring into subjection 

-Origin: A primitive root; to tread down; hence, negatively, to disregard; positively, to conquer, 
subjugate, violate -- bring into bondage, force, keep under, subdue, bring into subjection. 


h3534 


-Lexicon: wad 

-Transliteration: kebesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-besh) 

-Definition: footstool 

-Usage: a footstool 

-Origin: From (H3533) kabash; a footstool (as trodden upon): see HEBREW (H3533) kabash 


h3535 


-Lexicon: nW? 

-Transliteration: kibsah or kabsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kib-saw') 

-Definition: ewe lamb 

-Usage: ewe lamb 

-Origin: Or kabsah {kab-saw'}; feminine of (H3532) kebes; a ewe -- (ewe) lamb. see HEBREW 
(H3532) kebes 


h3536 


-Lexicon: |W? 

-Transliteration: kibshan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kib-shawn’') 

-Definition: a kiln 

-Usage: furnace 

-Origin: From (H3533) kabash; a smelting furnace (as reducing metals) -- furnace. see HEBREW 
(H3533) kabash 


h3537 


-Lexicon: 1) 

-Transliteration: kad 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kad) 

-Definition: a jar 

-Usage: barrel, pitcher 

-Origin: From an unused root meaning to deepen; properly, a pail; but generally of earthenware; a 
jar for domestic purposes -- barrel, pitcher. 


h3538 


-Lexicon: 11) 

-Transliteration: kdab 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ked-ab') 

-Definition: FALSE 

-Usage: false. 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H3576) kazab; false: see HEBREW (H3576) kazab 


h3539 


-Lexicon: 151) 

-Transliteration: kadkod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kad-kobe') 

-Definition: (a precious stone) perhaps ruby 

-Usage: agate 

-Origin: From the same as (H3537) kad in the sense of striking fire from a metal forged; a sparkling 
gem, probably the ruby -- agate. see HEBREW (H3537) kad 


h3540 


-Lexicon: Iy NT? 

-Transliteration: Kedorlaomer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ked-or-law-o'-mer) 

-Definition: a king of Elam 

-Usage: Chedorlaomer 

-Origin: Of foreign origin; Kedorlaomer, an early Persian king -- Chedorlaomer. 


h3541 


-Lexicon: nò 

-Transliteration: koh 

-Part of Speech: demonstrative adverb; adverb 

-Phonetic Spelling: (ko) 

-Definition: thus, here 

-Usage: also, here, hitherto, like, on the other side, so and much, such, on that manner 


-Origin: From the prefix k and (H1931) huw'; properly, like this, i.e. By implication, (of manner) thus 
(or so); also (of place) here (or hither); or (of time) now -- also, here, + hitherto, like, on the other 
side, so (and much), such, on that manner, (on) this (manner, side, way, way and that way), + 
mean while, yonder. see HEBREW (H1931) huw' 


h3542 


-Lexicon: n> 

-Transliteration: kah 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kaw) 

-Definition: here 

-Usage: hitherto 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3541) koh -- hitherto. see HEBREW (H3541) koh 


h3543 


-Lexicon: nnd 

-Transliteration: kahah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-haw') 

-Definition: to be or grow dim or faint 

-Usage: darken, be dim, fail, faint, restrain, utterly 

-Origin: A primitive root; to be weak, i.e. (figuratively) to despond (causatively, rebuke), or (of light, 
the eye) to grow dull -- darken, be dim, fail, faint, restrain, X utterly. 


h3544 


-Lexicon: nnd 

-Transliteration: keheh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kay-heh') 

-Definition: dim, dull, faint 

-Usage: somewhat dark, darkish, wax dim, heaviness, smoking 

-Origin: From (H3543) kahah; feeble, obscure -- somewhat dark, darkish, wax dim, heaviness, 
smoking. see HEBREW (H3543) kahah 


h3545 


-Lexicon: nnd 

-Transliteration: kehah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kay-haw') 

-Definition: lessening, alleviation 

-Usage: healing 

-Origin: Feminine of (H3544) keheh; properly, a weakening; figuratively, alleviation, i.e. Cure -- 
healing. see HEBREW (H3544) keheh 


h3546 


-Lexicon: n? 

-Transliteration: kehal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (keh-hal') 

-Definition: to be able 

-Usage: be able, could 

-Origin: (Aramaic) a root corresponding to (H3201) yakol and (H3557) kuwl; to be able -- be able, 
could. see HEBREW (H3201) yakol see HEBREW (H3557) kuwl 


h3547 


-Lexicon: |n? 

-Transliteration: kahan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-han’') 

-Definition: to act as a priest 

-Usage: deck, be do the office of a, execute the, minister in the priest's office 

-Origin: A primitive root, apparently meaning to mediate in religious services; but used only as 
denominative from (H3548) kohen; to officiate as a priest; figuratively, to put on regalia -- deck, be 
(do the office of a, execute the, minister in the) priest('s office). see HEBREW (H3548) kohen 


h3548 


-Lexicon: jn> 

-Transliteration: kohen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko-hane’') 

-Definition: priest 

-Usage: chief ruler, own, priest, prince, principal officer 

-Origin: Active participle of (H3547) kahan; literally, one officiating, a priest; also (by courtesy) an 
acting priest (although a layman) -- chief ruler, X own, priest, prince, principal officer. see HEBREW 
(H3547) kahan 


h3549 


-Lexicon: |n? 

-Transliteration: kahen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-hane’') 

-Definition: priest 

-Usage: priest 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3548) kohen -- priest. see HEBREW (H3548) kohen 


h3550 


-Lexicon: Nn? 

-Transliteration: kKehunnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keh-hoon-naw') 

-Definition: priesthood 

-Usage: priesthood, priest's office 

-Origin: From (H3547) kahan; priesthood -- priesthood, priest's office. see HEBREW (H3547) kahan 


h3551 


-Lexicon: 1D 

-Transliteration: kav or kavvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kav) 

-Definition: window 

-Usage: window 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H3854) lahag in the sense of piercing; a window 
(as a perforation) -- window. see HEBREW (H3854) lahag 


h3552 


-Lexicon: 212 

-Transliteration: Kub 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (koob) 

-Definition: Chub 

-Usage: Chub 

-Origin: Of foreign derivation; Kub, a country near Egypt -- Chub. 


h3553 


-Lexicon: yid 

-Transliteration: koba 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-bah) 

-Definition: helmet 

-Usage: helmet 

-Origin: From an unused root meaning to be high or rounded; a helmet (as arched) -- helmet. 
Compare (H6959) qowba'. see HEBREW (H6959) qowba' 


h3554 


-Lexicon: n? 

-Transliteration: kavah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-vaw') 

-Definition: to burn, scorch, brand 

-Usage: burn 

-Origin: A primitive root; properly, to prick or penetrate; hence, to blister (as smarting or eating 
into) -- burn. 


h3555 


-Lexicon: n’ 

-Transliteration: keviyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kev-ee-yaw') 

-Definition: a burning 

-Usage: burning 

-Origin: From (H3554) kavah; a branding -- burning. see HEBREW (H3554) kavah 


h3556 


-Lexicon: 29i 

-Transliteration: kokab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko-kawb') 

-Definition: a star 

-Usage: star, stargazer 

-Origin: Probably from the same as (H3522) Kabbown (in the sense of rolling) or (H3554) kavah (in 
the sense of blazing); a star (as round or as shining); figuratively, a prince -- star((-gazer)). see 
HEBREW (H3522) Kabbown see HEBREW (H3554) kavah 


h3557 


-Lexicon: 715 

-Transliteration: kul 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kool) 
-Definition: to comprehend, contain 


-Usage: be able to, can abide, bear, comprehend, contain, feed, forbearing, guide, 

-Origin: A primitive root; properly, to keep in; hence, to measure; figuratively, to maintain (in 
various senses) -- (be able to, can) abide, bear, comprehend, contain, feed, forbearing, guide, hold(- 
ing in), nourish(-er), be present, make provision, receive, sustain, provide sustenance (victuals). 


h3558 


-Lexicon: mld 

-Transliteration: kumaz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo-mawz') 

-Definition: (a golden ornament) perhaps a bracelet 

-Usage: tablet 

-Origin: From an unused root meaning to store away; a jewel (probably gold beads) -- tablet. 


h3559 


-Lexicon: p> 

-Transliteration: kun 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koon) 

-Definition: to be firm 

-Usage: certainty, confirm, direct, faithfulness, fashion, fasten, firm, be fitted, 

-Origin: A primitive root; properly, to be erect (i.e. Stand perpendicular); hence (causatively) to set 
up, in a great variety of applications, whether literal (establish, fix, prepare, apply), or figurative 
(appoint, render sure, proper or prosperous) -- certain(-ty), confirm, direct, faithfulness, fashion, 
fasten, firm, be fitted, be fixed, frame, be meet, ordain, order, perfect, (make) preparation, prepare 
(self), provide, make provision, (be, make) ready, right, set (aright, fast, forth), be stable, 
(e-)stablish, stand, tarry, X very deed. 


h3560 


-Lexicon: p> 

-Transliteration: Kun 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (koon) 

-Definition: a city in Aram (Syria) 

-Usage: Chun 

-Origin: Probably from (H3559) kuwn; established; Kun, a place in Syria -- Chun. see HEBREW 
(H3559) kuwn 


h3561 


-Lexicon: H2 

-Transliteration: kavvan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kav-vawn') 

-Definition: a cake, sacrificial cake 

-Usage: cake 

-Origin: From (H3559) kuwn; something prepared, i.e. A sacrificial wafer -- cake. see HEBREW 
(H3559) kuwn 


h3562 


-Lexicon: nid 

-Transliteration: Konanyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ko-nan-yaw'-hoo) 
-Definition: Yah has sustained, two Levites 


-Usage: Conaniah, Cononiah 

-Origin: From (H3559) kuwn and (H3050) Yahh; Jah has sustained; Conanjah, the name of two 
Israelites -- Conaniah, Cononiah. Compare (H3663) Knanyah. see HEBREW (H3559) kuwn see 
HEBREW (H3050) Yahh see HEBREW (H3663) Knanyah 


h3563 


-Lexicon: oid 

-Transliteration: kowc 

-Part of Speech: noun feminine; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (koce) 

-Definition: a cup 

-Usage: cup, small owl 

-Origin: From an unused root meaning to hold together; a cup (as a container), often figuratively, a 
lot (as if a potion); also some unclean bird, probably an owl (perhaps from the cup-like cavity of its 
eye) -- cup, (small) owl. Compare (H3599) kiyc. see HEBREW (H3599) kiyc 


h3564 


-Lexicon: "> 

-Transliteration: kuwr 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (koor) 

-Definition: smelting pot or furnace 

-Usage: furnace 

-Origin: From an unused root meaning properly, to dig through; a pot or furnace (as if excavated) -- 
furnace. Compare (H3600) kiyr. see HEBREW (H3600) kiyr 


h3565 


-Lexicon: |wy ^id 

-Transliteration: Kor Ashan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kore aw-shawn') 

-Definition: Chor-ashan 

-Usage: Chor-ashan 

-Origin: From (H3564) kuwr and (H6227) ashan; furnace of smoke; Cor-Ashan, a place in Palestine - 
- Chor-ashan. see HEBREW (H3564) kuwr see HEBREW (H6227) ashan 


h3566 


-Lexicon: wid 

-Transliteration: Koresh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-resh) 

-Definition: a person king 

-Usage: Cyrus 

-Origin: Or (Ezra 1:1 (last time), Ezra 1:2) Koresh {ko'-resh}; from the Persians; Koresh (or Cyrus), 
the Persian king -- Cyrus. see HEBREW (H2) ‘ab 


h3567 


-Lexicon: wid 

-Transliteration: Koresh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-resh) 

-Definition: a person king 

-Usage: Cyrus 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3566) Kowresh -- Cyrus. see HEBREW (H3566) Kowresh 


h3568 


-Lexicon: wid 

-Transliteration: Kuwsh 

-Part of Speech: proper name, masculine person, of a people; proper name, masculine 
-Phonetic Spelling: (koosh) 

-Definition: a son of Ham, also his desc., also a land in the S. Nile Valley 

-Usage: Chush, Cush, Ethiopia 

-Origin: Probably of foreign origin; Cush (or Ethiopia), the name of a son of Ham, and of his 
territory; also of an Israelite -- Chush, Cush, Ethiopia. 


h3569 


-Lexicon: ‘wid 

-Transliteration: Kushi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (koo-shee') 

-Definition: descendant of Cush 

-Usage: Cushi, Cushite, Ethiopians 

-Origin: Patronymically from (H3568) Kuwsh; a Cushite, or descendant of Cush -- Cushi, Cushite, 
Ethiopian(-s). see HEBREW (H3568) Kuwsh 


h3570 


-Lexicon: ‘wid 

-Transliteration: Kushi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo-shee') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Cushi 

-Origin: The same as (H3569) Kuwshiy; Cushi, the name of two Israelites -- Cushi. see HEBREW 
(H3569) Kuwshiy 


h3571 


-Lexicon: n'wild 

-Transliteration: Kushith 

-Part of Speech: Adjective Feminine 

-Phonetic Spelling: (koo-sheeth’') 

-Definition: a Cushite woman 

-Usage: a Cushite woman 

-Origin: Feminine of (H3569) Kuwshiy; a Cushite woman: see HEBREW (H3569) Kuwshiy 


h3572 


-Lexicon: W> 

-Transliteration: Kushan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (koo-shawn') 

-Definition: a region of Arabia 

-Usage: Cushan, a region of Arabia 

-Origin: Perhaps from (H3568) Kuwsh; Cushan, a region of Arabia: see HEBREW (H3568) Kuwsh 


h3573 


-Lexicon: o'nyw [wid 
-Transliteration: Kushan Rishathayim 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (koo-shan' rish-aw-thah'-yim) 

-Definition: king of Aram-naharaim 

-Usage: Chushan-rishathayim 

-Origin: Apparently from (H3572) Kuwshan and the dual of (H7564) rish'ah; Cushan of double 
wickedness; Cushan-Rishathajim, a Mesopotamian king -- Chushan-rishathayim. see HEBREW 
(H3572) Kuwshan see HEBREW (H7564) rish'ah 


h3574 


-Lexicon: n wid 

-Transliteration: kosharah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ko-shaw-raw') 

-Definition: prosperity 

-Usage: prosperity, freedom 

-Origin: From (H3787) kasher; prosperity; in plural freedom: see HEBREW (H3787) kasher 


h3575 


-Lexicon: nid 

-Transliteration: Kuth or Kuthah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kooth) 

-Definition: a city of Assyr 

-Usage: Cuth 

-Origin: Or (feminine) Kuwthah {koo-thaw'}; of foreign origin; Cuth or Cuthah, a province of Assyria 
-- Cuth. 


h3576 


-Lexicon: arp 

-Transliteration: kazab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-zab') 

-Definition: to lie, be a liar 

-Usage: fail, be found a, make a liar, lie, lying, be in vain 

-Origin: A primitive root; to lie (i.e. Deceive), literally or figuratively -- fail, (be found a, make a) liar, 
lie, lying, be in vain. 


h3577 


-Lexicon: arp 

-Transliteration: kazab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-zawb') 

-Definition: a lie, falsehood, deceptive thing 

-Usage: deceitful, false, leasing, liar, lie, lying 

-Origin: From (H3576) kazab; falsehood; literally (untruth) or figuratively (idol) -- deceitful, false, 
leasing, + liar, lie, lying. see HEBREW (H3576) kazab 


h3578 


-Lexicon: XIT 

-Transliteration: Kozeba 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (ko-zeb-aw') 
-Definition: a city in Judah 

-Usage: Choseba 


-Origin: From (H3576) kazab; fallacious; Cozeba, a place in Palestine -- Choseba. see HEBREW 
(H3576) kazab 


h3579 


-Lexicon: 'aT> 

-Transliteration: Kozbi 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (koz-bee') 

-Definition: a woman of Midian 

-Usage: Cozbi 

-Origin: From (H3576) kazab; false; Cozbi, a Midianitess -- Cozbi. see HEBREW (H3576) kazab 


h3580 


-Lexicon: 3'79 

-Transliteration: Kezib 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kez-eeb') 

-Definition: a place in the plain of Judah 

-Usage: Chezib 

-Origin: From (H3576) kazab; falsified; Kezib, a place in Palestine -- Chezib. see HEBREW (H3576) 
kazab 


h3581 


-Lexicon: nd 

-Transliteration: koach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-akh) 

-Definition: a small reptile (of unknown species) 

-Usage: ability, able, chameleon, force, fruits, might, powerful, strength, 

-Origin: Or (Dan. 11:6) kowach {ko'-akh}; from an unused root meaning to be firm; vigor, literally 
(force, in a good or a bad sense) or figuratively (capacity, means, produce); also (from its hardiness) 
a large lizard -- ability, able, chameleon, force, fruits, might, power(-ful), strength, substance, 
wealth. 


h3582 


-Lexicon: tnd 

-Transliteration: kachad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-khad') 

-Definition: to hide 

-Usage: conceal, cut down off, desolate, hide 

-Origin: A primitive root; to secrete, by act or word; hence (intensively) to destroy -- conceal, cut 
down (off), desolate, hide. 


h3583 


-Lexicon: 7n? 

-Transliteration: kachal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-khal') 

-Definition: to paint 

-Usage: to paint with stibium 

-Origin: A primitive root; to paint (with stibium): 


h3584 


-Lexicon: Wn? 

-Transliteration: kachash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-khash') 

-Definition: to disappoint, deceive, fail, grow lean 

-Usage: deceive, deny, dissemble, fail, deal falsely, be found liars, belie, lying, 

-Origin: A primitive root; to be untrue, in word (to lie, feign, disown) or deed (to disappoint, fail, 
cringe) -- deceive, deny, dissemble, fail, deal falsely, be found liars, (be-)lie, lying, submit selves. 


h3585 


-Lexicon: wna 

-Transliteration: kachash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kakh'-ash) 

-Definition: lying, leanness 

-Usage: leanness, lies, lying 

-Origin: From (H3584) kachash; literally, a failure of flesh, i.e. Emaciation; figuratively, hypocrisy -- 
leanness, lies, lying. see HEBREW (H3584) kachash 


h3586 


-Lexicon: wnd 

-Transliteration: kechash 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kekh-awsh’') 

-Definition: deceptive, false 

-Usage: lying 

-Origin: From (H3584) kachash; faithless -- lying. see HEBREW (H3584) kachash 


h3587 


-Lexicon: ' 

-Transliteration: ki 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee) 

-Definition: a burning, branding 

-Usage: burning 

-Origin: From (H3554) kavah; a brand or scar -- burning. see HEBREW (H3554) kavah 


h3588 


-Lexicon: ' 

-Transliteration: ki 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (kee) 

-Definition: that, for, when 

-Usage: forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, but, certainly, doubtless, 

-Origin: A primitive particle (the full form of the prepositional prefix) indicating causal relations of all 
kinds, antecedent or consequent; (by implication) very widely used as a relative conjunction or 
adverb (as below); often largely modified by other particles annexed -- and, + (forasmuch, 
inasmuch, where-)as, assured(-ly), + but, certainly, doubtless, + else, even, + except, for, how, 
(because, in, so, than) that, + nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, therefore, + 
(al-)though, + till, truly, + until, when, whether, while, whom, yea, yet. 


h3589 


-Lexicon: T'd 

-Transliteration: kid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keed) 

-Definition: probably misfortune 

-Usage: destruction 

-Origin: From a primitive root meaning to strike: a crushing; figuratively, calamity -- destruction. 


h3590 


-Lexicon: it'd 

-Transliteration: kidod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-dode') 

-Definition: a spark 

-Usage: spark 

-Origin: From the same as (H3589) kiyd (compare (H3539) kadkod); properly, something struck off, 
i.e. A spark (as struck) -- spark. see HEBREW (H3589) kiyd see HEBREW (H3539) kadkod 


h3591 


-Lexicon: ji1'd 

-Transliteration: kidon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-dohn') 

-Definition: a dart, javelin 

-Usage: lance, shield, spear, target 

-Origin: From the same as (H3589) kiyd; properly, something to strike with, i.e. A dart (perhaps 
smaller that (H2595) chaniyth) -- lance, shield, spear, target. see HEBREW (H3589) kiyd see 
HEBREW (H2595) chaniyth 


h3592 


-Lexicon: iT? 

-Transliteration: Kidon 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (kee-dohn') 

-Definition: a place in Palestine 

-Usage: Kidon, a place in Palestine 

-Origin: The same as (H3591) kiydown; Kidon, a place in Palestine: see HEBREW (H3591) kiydown 


h3593 


-Lexicon: 117'D 

-Transliteration: kidor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-dore’) 

-Definition: onset 

-Usage: battle 

-Origin: Of uncertain derivation; perhaps tumult -- battle. 


h3594 


-Lexicon: p) 

-Transliteration: Kiyyun 

-Part of Speech: Proper Name 
-Phonetic Spelling: (kee-yoon') 
-Definition: a heathen god 
-Usage: Chiun 


-Origin: From (H3559) kuwn; properly, a statue, i.e. Idol; but used (by euphemism) for some 
heathen deity (perhaps corresponding to Priapus or Baal-peor) -- Chiun. see HEBREW (H3559) kuwn 


h3595 


-Lexicon: 3i"? 

-Transliteration: kiyyor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-yore') 

-Definition: pot, basin 

-Usage: hearth, laver, pan, scaffold 

-Origin: Or kiyor {kee-yore'}; from the same as (H3564) kuwr; properly, something round (as 
excavated or bored), i.e. A chafing-dish for coals or a caldron for cooking; hence (from similarity of 
form) a washbowl; also (for the same reason) a pulpit or platform -- hearth, laver, pan, scaffold. see 
HEBREW (H3564) kuwr 


h3596 


-Lexicon: "7'9 

-Transliteration: kilay or kelay 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-lah'-ee) 

-Definition: a rascal 

-Usage: churl 

-Origin: Or kelay {kay-lah'-ee}; from (H3557) kuwl in the sense of withholding; niggardly -- churl. 
see HEBREW (H3557) kuwl 


h3597 


-Lexicon: 97'9 

-Transliteration: kelappoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kay-laf') 

-Definition: an axe 

-Usage: hammer 

-Origin: From an unused root meaning to clap or strike with noise; a club or sledge-hammer -- 
hammer. 


h3598 


-Lexicon: an'd 

-Transliteration: Kimah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kee-maw') 

-Definition: a cluster of stars 

-Usage: Pleiades, seven stars 

-Origin: From the same as (H3558) kuwmaz; a cluster of stars, i.e. The Pleiades -- Pleiades, seven 
stars. see HEBREW (H3558) kuwmaz 


h3599 


-Lexicon: o'9 

-Transliteration: kis 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keece) 

-Definition: bag, purse 

-Usage: bag, cup, purse 

-Origin: A form for (H3563) kowc; a cup; also a bag for money or weights -- bag, cup, purse. see 
HEBREW (H3563) kowc 


h3600 


-Lexicon: 7'9 

-Transliteration: kir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keer) 

-Definition: cooking furnace 

-Usage: a cooking range 

-Origin: A form for (H3564) kuwr (only in the dual); a cooking range (consisting of two parallel 
stones, across which the boiler is set): see HEBREW (H3564) kuwr 


h3601 


-Lexicon: riw'd 

-Transliteration: kishor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-shore') 

-Definition: a distaff 

-Usage: spindle 

-Origin: From (H3787) kasher; literally, a director, i.e. The spindle or shank of a distaff ((H6418) 
pelek), by which it is twirled -- spindle. see HEBREW (H3787) kasher see HEBREW (H6418) pelek 


h3602 


-Lexicon: np 

-Transliteration: kakah 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kaw'-kaw) 

-Definition: thus 

-Usage: after that this manner, this matter, even so, in such a case, thus 

-Origin: From (H3541) koh; just so, referring to the previous or following context -- after that (this) 
manner, this matter, (even) so, in such a case, thus. see HEBREW (H3541) koh 


h3603 


-Lexicon: 199 

-Transliteration: kikkar 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kik-kawr') 

-Definition: a round, a round district, a round loaf, a round weight, a talent (a measure of weight or 
money) 

-Usage: loaf, morsel, piece, plain, talent 

-Origin: From (H3769) karar; a circle, i.e. (by implication) a circumjacent tract or region, expec. The 
Ghor or valley of the Jordan; also a (round) loaf; also a talent (or large (round) coin) -- loaf, morsel, 
piece, plain, talent. see HEBREW (H3769) karar 


h3604 


-Lexicon: 13) 

-Transliteration: kikkar 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kik-kare') 

-Definition: a talent (a measure of weight or money) 

-Usage: talent 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3603) kikkar; a talent -- talent. see HEBREW (H3603) kikkar 


h3605 


-Lexicon: > 

-Transliteration: kol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kole) 

-Definition: the whole, all 

-Usage: in all manner, ye, altogether, any manner, enough, every one, place, thing, 

-Origin: Or (Jer. 33:8) kowl {kole}; from (H3634) kalal; properly, the whole; hence, all, any or 
every (in the singular only, but often in a plural sense) -- (in) all (manner, (ye)), altogether, any 
(manner), enough, every (one, place, thing), howsoever, as many as, (no-)thing, ought, 
whatsoever, (the) whole, whoso(-ever). see HEBREW (H3634) kalal 


h3606 


-Lexicon: > 

-Transliteration: kol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kole) 

-Definition: the whole, all 

-Usage: all, any, forasmuch as, for this cause, every, though, where, 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3605) kol -- all, any, + (forasmuch) as, + be-(for this) cause, 
every, + no (manner, -ne), + there (where)-fore, + though, what (where, who)-soever, (the) whole. 
see HEBREW (H3605) kol 


h3607 


-Lexicon: N7? 

-Transliteration: kala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-law') 

-Definition: to shut up, restrain, withhold 

-Usage: finish, forbid, keep back, refrain, restrain, retain, shut up, be stayed, 

-Origin: A primitive root; to restrict, by act (hold back or in) or word (prohibit) -- finish, forbid, keep 
(back), refrain, restrain, retain, shut up, be stayed, withhold. 


h3608 


-Lexicon: N% 

-Transliteration: kele 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-leh) 

-Definition: confinement, restraint, imprisonment 

-Usage: prison 

-Origin: From (H3607) kala’; a prison -- prison. Compare (H3610) kil'ayim, (H3628) kliy'. see 
HEBREW (H3607) kala' see HEBREW (H3610) kil'ayim see HEBREW (H3628) kliy' 


h3609 


-Lexicon: 2x? 

-Transliteration: Kilab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kil-awb') 

-Definition: a son of David 

-Usage: Chileab 

-Origin: Apparently from (H3607) kala’ and (H1) 'ab; restraint of (his) father; Kilab, an Israelite -- 
Chileab. see HEBREW (H3607) kala’ see HEBREW (H1) ‘ab 


h3610 


-Lexicon: D'N? 

-Transliteration: kilayim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kil-ah'-yim) 

-Definition: two kinds 

-Usage: divers seeds e kinds, mingled seed 

-Origin: Dual of (H3608) kele' in the original sense of separation; two heterogeneities -- divers seeds 
(-e kinds), mingled (seed). see HEBREW (H3608) kele' 


h3611 


-Lexicon: 179 

-Transliteration: keleb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-leb) 

-Definition: a dog 

-Usage: dog 

-Origin: From an unused root means. To yelp, or else to attack; a dog; hence (by euphemism) a 
male prostitute -- dog. 


h3612 


-Lexicon: 2%? 

-Transliteration: Kaleb 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-labe') 

-Definition: a son of Jephunneh and sent by Moses to spy out the land 

-Usage: Caleb 

-Origin: Perhaps a form of (H3611) keleb, or else from the same root in the sense of forcible; Caleb, 
the name of three Israelites -- Caleb. see HEBREW (H3611) keleb 


h3613 


-Lexicon: NMX 27? 

-Transliteration: Kaleb Ephrathah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kaw-labe' ef-raw'-thaw) 

-Definition: the place where Hezron died 

-Usage: Caleb-ephrathah 

-Origin: From (H3612) Kaleb and (H672) 'Ephraath; Caleb- Ephrathah, a place in Egypt (if the text is 
correct) -- Caleb-ephrathah. see HEBREW (H3612) Kaleb see HEBREW (H672) 'Ephraath 


h3614 


-Lexicon: ia} 

-Transliteration: Kalibbo or Kalebi 

-Part of Speech: Adjective, of a people 

-Phonetic Spelling: (kaw-lib-bo') 

-Definition: descendant of Caleb 

-Usage: of the house of Caleb 

-Origin: Probably by erroneous transcription for Kalebiy {kaw-lay-bee'}; patronymically from 
(H3612) Kaleb; a Calebite or descendant of Caleb -- of the house of Caleb. see HEBREW (H3612) 
Kaleb 


h3615 


-Lexicon: n% 
-Transliteration: kalah 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (kaw-law') 

-Definition: to be complete, at an end, finished, accomplished, or spent 

-Usage: accomplish, cease, consume away, determine, destroy utterly 

-Origin: A primitive root; to end, whether intransitive (to cease, be finished, perish) or transitived (to 
complete, prepare, consume) -- accomplish, cease, consume (away), determine, destroy (utterly), 
be (when... Were) done, (be an) end (of), expire, (cause to) fail, faint, finish, fulfil, X fully, X have, 
leave (off), long, bring to pass, wholly reap, make clean riddance, spend, quite take away, waste. 


h3616 


-Lexicon: n% 

-Transliteration: kaleh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-leh') 

-Definition: a failing 

-Usage: fail 

-Origin: From (H3615) kalah; pining -- fail. see HEBREW (H3615) kalah 


h3617 


-Lexicon: n% 

-Transliteration: kalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-law') 

-Definition: completion, complete destruction, consumption, annihilation 

-Usage: altogether, be, utterly consumed, consummation, was determined, utter end, riddance 
-Origin: From (H3615) kalah; a completion; adverb, completely; also destruction -- altogether, (be, 
utterly) consume(-d), consummation(-ption), was determined, (full, utter) end, riddance. see 
HEBREW (H3615) kalah 


h3618 


-Lexicon: n% 

-Transliteration: kallah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kal-law') 

-Definition: daughter-in-law, bride 

-Usage: bride, daughter-in-law, spouse 

-Origin: From (H3634) kalal; a bride (as if perfect); hence, a son's wife -- bride, daughter-in-law, 
spouse. see HEBREW (H3634) kalal 


h3619 


-Lexicon: 4) 

-Transliteration: kelub 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kel-oob') 

-Definition: a basket, cage 

-Usage: basket, cage 

-Origin: From the same as (H3611) keleb; a bird-trap (as furnished with a clap-stick or treadle to 
spring it); hence, a basket (as resembling a wicker cage) -- basket, cage. see HEBREW (H3611) 
keleb 


h3620 


-Lexicon: 4) 

-Transliteration: Kelub 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (kel-oob') 


-Definition: two Israelites 

-Usage: Chelub 

-Origin: The same as (H3619) klub; Kelub, the name of two Israelites -- Chelub. see HEBREW 
(H3619) klub 


h3621 


-Lexicon: ‘a7. 

-Transliteration: Kelubay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kel-oo-bay'-ee) 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Kelubai, an Israelite 

-Origin: A form of (H3612) Kaleb; Kelubai, an Israelite: see HEBREW (H3612) Kaleb 


h3622 


-Lexicon: in? 

-Transliteration: Keluhi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kel-oo-hah'-ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Chelluh 

-Origin: From (H3615) kalah; completed; Keluhai, an Israelite -- Chelluh. see HEBREW (H3615) 
kalah 


h3623 


-Lexicon: n'u? 

-Transliteration: kelulah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kel-oo-law') 

-Definition: betrothal 

-Usage: espousal 

-Origin: Denominative passive participle from (H3618) kallah; bridehood (only in the plural) -- 
espousal. see HEBREW (H3618) kallah 


h3624 


-Lexicon: n) 

-Transliteration: kelach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-lakh) 

-Definition: firm or rugged strength 

-Usage: full old age 

-Origin: From an unused root meaning to be complete; maturity -- full (old) age. 


h3625 


-Lexicon: n»? 

-Transliteration: Kelach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keh'-lakh) 

-Definition: a city in Assyr 

-Usage: Kelach, a place in Assyria 

-Origin: The same as (H3624) kelach; Kelach, a place in Assyria: see HEBREW (H3624) kelach 


h3626 


-Lexicon: ngh} 

-Transliteration: Kol-chozeh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kol-kho-zeh') 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Col-hozeh 

-Origin: From (H3605) kol and (H2374) chozeh; every seer; Col- Chozeh, an Israelite -- Col-hozeh. 
see HEBREW (H3605) kol see HEBREW (H2374) chozeh 


h3627 


-Lexicon: "7 

-Transliteration: keli 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kel-ee') 

-Definition: an article, utensil, vessel 

-Usage: armour bearer, artillery, bag, carriage, furnish, furniture, instrument, jewel, 

-Origin: From (H3615) kalah; something prepared, i.e. Any apparatus (as an implement, utensil, 
dress, vessel or weapon) -- armour ((-bearer)), artillery, bag, carriage, + furnish, furniture, 
instrument, jewel, that is made of, X one from another, that which pertaineth, pot, + psaltery, sack, 
stuff, thing, tool, vessel, ware, weapon, + whatsoever. see HEBREW (H3615) kalah 


h3628 


-Lexicon: N" 

-Transliteration: keli or kelu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kel-ee') 

-Definition: confinement, restraint, imprisonment 

-Usage: prison 

-Origin: Or kluwi {kel-oo'}; from (H3607) kala’ (compare (H3608) kele'); a prison -- prison. see 
HEBREW (Hkluwi) #NAME? see HEBREW (H3607) kala' see HEBREW (H3608) kele' 


h3629 


-Lexicon: n"? 

-Transliteration: kilyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kil-yaw') 

-Definition: a kidney 

-Usage: kidneys, reins 

-Origin: Feminine of (H3627) kliy (only in the plural); a kidney (as an essential organ); figuratively, 
the mind (as the interior self) -- kidneys, reins. see HEBREW (H3627) kliy 


h3630 


-Lexicon: |i"7> 

-Transliteration: Kilyon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kil-yone') 

-Definition: a son of Naomi 

-Usage: Chilion 

-Origin: A form of (H3631) killayown; Kiljon, an Israelite -- Chilion. see HEBREW (H3631) killayown 


h3631 


-Lexicon: |i"? 
-Transliteration: killayon 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (kil-law-yone') 

-Definition: failing, pining, annihilation 

-Usage: pining, destruction 

-Origin: From (H3615) kalah; pining, destruction: see HEBREW (H3615) kalah 


h3632 


-Lexicon: 7" 

-Transliteration: kalil 

-Part of Speech: Adjective; substantive; Adjective; substantive 

-Phonetic Spelling: (kaw-leel') 

-Definition: entire, whole, a holocaust 

-Usage: all, every whit, flame, perfection, utterly, whole burnt offering sacrifice, wholly 

-Origin: From (H3634) kalal; complete; as noun, the whole (specifically, a sacrifice entirely 
consumed); as adverb, fully -- all, every whit, flame, perfect(-ion), utterly, whole burnt offering 
(sacrifice), wholly. see HEBREW (H3634) kalal 


h3633 


-Lexicon: > 

-Transliteration: Kalkol 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kal-kole') 

-Definition: an Israelite noted for his wisdom 

-Usage: Calcol, Chalcol 

-Origin: From (H3557) kuwl; sustenance; Calcol, an Israelite -- Calcol, Chalcol. see HEBREW 
(H3557) kuwl 


h3634 


-Lexicon: 77) 

-Transliteration: kalal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-lal’) 

-Definition: to complete, perfect 

-Usage: make perfect 

-Origin: A primitive root; to complete -- (make) perfect. 


h3635 


-Lexicon: 725 

-Transliteration: kelal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kel-al') 

-Definition: to complete 

-Usage: finish, make set up 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3634) kalal; to complete -- finish, make (set) up. see 
HEBREW (H3634) kalal 


h3636 


-Lexicon: 725 

-Transliteration: Kelal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kel-awl') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Chelal 

-Origin: From (H3634) kalal; complete; Kelal, an Israelite -- Chelal. see HEBREW (H3634) kalal 


h3637 


-Lexicon: 0% 

-Transliteration: kalam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-lawm’') 

-Definition: to be humiliated 

-Usage: be make ashamed, blush, be confounded, be put to confusion, hurt, reproach 

-Origin: A primitive root; properly, to wound; but only figuratively, to taunt or insult -- be (make) 
ashamed, blush, be confounded, be put to confusion, hurt, reproach, (do, put to) shame. 


h3638 


-Lexicon: TR? 

-Transliteration: Kilmad 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kil-mawd') 

-Definition: a place of unc. location 

-Usage: Chilmad 

-Origin: Of foreign derivation; Kilmad, a place apparently in the Assyrian empire -- Chilmad. 


h3639 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: kelimmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kel-im-maw') 

-Definition: insult, reproach, ignominy 

-Usage: confusion, dishonor, reproach, shame 

-Origin: From (H3637) kalam; disgrace -- confusion, dishonour, reproach, shame. see HEBREW 
(H3637) kalam 


h3640 


-Lexicon: nm? 

-Transliteration: kelimmuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kel-im-mooth') 

-Definition: ignominy 

-Usage: shame 

-Origin: From (H3639) klimmah; disgrace -- shame. see HEBREW (H3639) klimmah 


h3641 


-Lexicon: n)? 

-Transliteration: Kalneh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kal-neh') 

-Definition: a place in Babylon 

-Usage: Calneh, Calno 

-Origin: Or Kalneh {kal-nay'}; also Kalnow {kal-no'}; of foreign derivation; Calneh or Calno, a place 
in the Assyrian empire -- Calneh, Calno. Compare (H3656) Kanneh. see HEBREW (H3656) Kanneh 


h3642 


-Lexicon: and 
-Transliteration: kamah 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (kaw-mah) 

-Definition: to faint 

-Usage: long 

-Origin: A primitive root; to pine after -- long. 


h3643 


-Lexicon: DN? 

-Transliteration: Kimham 

-Part of Speech: proper name, masculine ; noun, of location 

-Phonetic Spelling: (kim-hawm') 

-Definition: an attendant of David, also a place near Bethlehem 

-Usage: Chimham 

-Origin: From (H3642) kamahh; pining; Kimham, an Israelite -- Chimham. see HEBREW (H3642) 
kamahh 


h3644 


-Lexicon: ind 

-Transliteration: kemo or kamo 

-Part of Speech: adverb; conjunction; substantive; conjunction 

-Phonetic Spelling: (kem-o') 

-Definition: like, as, when 

-Usage: according to, such as it were, well as, in comparison of, like as, to, unto, thus, 

-Origin: Or kamow {kaw-mo’'}; a form of the prefix "k-", but used separately (compare (H3651) 
ken); as, thus, so -- according to, (such) as (it were, well as), in comparison of, like (as, to, unto), 
thus, when, worth. see HEBREW (H3651) ken 


h3645 


-Lexicon: wind 

-Transliteration: Kemosh or Kemish 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (kem-oshe') 

-Definition: a god of the Moabites 

-Usage: Chemosh 

-Origin: Or (Jer. 48:7) Kmiysh {kem-eesh'}; from an unused root meaning to subdue; the powerful; 
Kemosh, the god of the Moabites -- Chemosh. 


h3646 


-Lexicon: |” 

-Transliteration: kammon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kam-mone’') 

-Definition: cummin (a plant grown as a condiment) 

-Usage: cummin 

-Origin: From an unused root meaning to store up or preserve; "cummin" (from its use as a 
condiment) -- cummin. 


h3647 


-Lexicon: ond 

-Transliteration: kamas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-mas') 

-Definition: to store up 

-Usage: lay up in store 

-Origin: A primitive root; to store away, i.e. (figuratively) in the memory -- lay up in store. 


h3648 


-Lexicon: ^n? 

-Transliteration: kamar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-mar') 

-Definition: to grow warm and tender, to be or grow hot 

-Usage: be black, be kindled, yearn 

-Origin: A primitive root; properly, to intertwine or contract, i.e. (by implication) to shrivel (as with 
heat); figuratively, to be deeply affected with passion (love or pity) -- be black, be kindled, yearn. 


h3649 


-Lexicon: 1nd 

-Transliteration: komer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-mawr') 

-Definition: a priest (in idol worship) 

-Usage: Chemarims idolatrous priests 

-Origin: From (H3648) kamar; properly, an ascetic (as if shrunk with self-maceration), i.e. An 
idolatrous priest (only in plural) -- Chemarims (idolatrous) priests. see HEBREW (H3648) kamar 


h3650 


-Lexicon: 19> 

-Transliteration: kimrir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kim-reer') 

-Definition: darkness, gloominess 

-Usage: blackness 

-Origin: Redupl. From (H3648) kamar; obscuration (as if from shrinkage of light, i.e. An eclipse (only 
in plural) -- blackness. see HEBREW (H3648) kamar 


h3651 


-Lexicon: |? 

-Transliteration: ken 

-Part of Speech: Adjective; adverb; feminine; adverb 

-Phonetic Spelling: (kane) 

-Definition: so, thus 

-Usage: after that this as 

-Origin: From (H3559) kuwn; properly, set upright; hence (figuratively as adjective) just; but usually 
(as adverb or conjunction) rightly or so (in various applications to manner, time and relation; often 
with other particles) -- + after that (this, -ward, -wards), as... As, + (for-)asmuch as yet, + be (for 
which) cause, + following, howbeit, in (the) like (manner, -wise), X the more, right, (even) so, state, 
straightway, such (thing), surely, + there (where)-fore, this, thus, true, well, X you. see HEBREW 
(H3559) kuwn 


h3652 


-Lexicon: |? 

-Transliteration: ken 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kane) 

-Definition: thus, as follows 

-Usage: thus 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3651) ken; so -- thus. see HEBREW (H3651) ken 


h3653 


-Lexicon: |? 

-Transliteration: ken 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kane) 

-Definition: right, veritable, honest 

-Usage: base, estate, foot, office, place, well 

-Origin: The same as (H3651) ken, used as a noun; a stand, i.e. Pedestal or station -- base, estate, 
foot, office, place, well. see HEBREW (H3651) ken 


h3654 


-Lexicon: |? 

-Transliteration: ken 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kane) 

-Definition: gnat, gnats, a gnat swarm 

-Usage: lice, manner 

-Origin: From (H3661) kanan in the sense of fastening; a gnat (from infixing its sting; used only in 
plural (and irreg. In Exod. 8:17, Exod. 8:18; Heb. 13:14)) -- lice, X manner. see HEBREW (H3661) 
kanan see HEBREW (H18) 'ebuwc 


h3655 


-Lexicon: n}? 

-Transliteration: kanah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-naw') 

-Definition: to title, give an epithet 

-Usage: give flattering titles, surname himself 

-Origin: A primitive root; to address by an additional name; hence, to eulogize -- give flattering 
titles, surname (himself). 


h3656 


-Lexicon: n32 

-Transliteration: Kanneh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kan-neh’') 

-Definition: probably a place in Babylon 

-Usage: Canneh 

-Origin: For (H3641) Kalneh; Canneh, a place in Assyria -- Canneh. see HEBREW (H3641) Kalneh 


h3657 


-Lexicon: nap 

-Transliteration: kannah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-naw') 

-Definition: support 

-Usage: vineyard 

-Origin: From (H3661) kanan; a plant (as set) -- X vineyard. see HEBREW (H3661) kanan 


h3658 


-Lexicon: 11> 
-Transliteration: kinnor 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kin-nore') 

-Definition: a lyre 

-Usage: a harp: 

-Origin: From a unused root meaning to twang; a harp: 


h3659 


-Lexicon: 10199 

-Transliteration: Konyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kon-yaw'-hoo) 

-Definition: Coniah 

-Usage: Coniah 

-Origin: For (H3204) Ykonyah; Conjah, an Israelite king -- Coniah. see HEBREW (H3204) Ykonyah 


h3660 


-Lexicon: NN}? 

-Transliteration: kenema 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ken-ay-maw') 

-Definition: accordingly, as follows 

-Usage: so, in this manner sort, thus 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3644) kmow; so or thus -- so, (in) this manner (sort), thus. 
see HEBREW (H3644) kmow 


h3661 


-Lexicon: p? 

-Transliteration: kanan 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-nan') 

-Definition: vineyard 

-Usage: vineyard 

-Origin: A primitive root; to set out, i.e. Plant -- X vineyard. 


h3662 


-Lexicon: "139 

-Transliteration: Kenani 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ken-aw-nee') 

-Definition: a Levite 

-Usage: planted; Kenani, an Israelite 

-Origin: From (H3661) kanan; planted; Kenani, an Israelite: see HEBREW (H3661) kanan 


h3663 


-Lexicon: n 

-Transliteration: Kenanyah or Kenanyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ken-an-yaw') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Chenaniah 

-Origin: Or Knanyahuw {ken-an-yaw'-hoo}; from (H3661) kanan and (H3050) Yahh; Jah has 
planted; Kenanjah, an Israelite -- Chenaniah. see HEBREW (H3661) kanan see HEBREW (H3050) 
Yahh 


h3664 


-Lexicon: 019 

-Transliteration: kanas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Kaw-nas') 

-Definition: to gather, collect 

-Usage: to collect; hence, to enfold: 

-Origin: A primitive root; to collect; hence, to enfold: 


h3665 


-Lexicon: y)? 

-Transliteration: kana 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Kaw-nah’') 

-Definition: to be humble 

-Usage: bring down low, into subjection, under, humble self, subdue 

-Origin: A primitive root; properly, to bend the knee; hence, to humiliate, vanquish -- bring down 
(low), into subjection, under, humble (self), subdue. 


h3666 


-Lexicon: Ny? 

-Transliteration: kinah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kin-aw') 

-Definition: a bundle, pack 

-Usage: wares 

-Origin: From (H3665) kana’ in the sense of folding (compare (H3664) kanac); a package -- wares. 
see HEBREW (H3665) kana' see HEBREW (H3664) kanac 


h3667 


-Lexicon: y)? 

-Transliteration: Kna‘an 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, masculine; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (ken-ah'-an) 

-Definition: a son of Ham, also his desc. and their land West of the Jordan 

-Usage: Canaan, merchant, traffic 

-Origin: From (H3665) kana'; humiliated; Kenaan, a son a Ham; also the country inhabited by him -- 
Canaan, merchant, traffick. see HEBREW (H3665) kana’ 


h3668 


-Lexicon: N 

-Transliteration: Kenaanah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ken-ah-an-aw') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Chenaanah 

-Origin: Feminine of (H3667) Kna'an; Kenaanah, the name of two Israelites -- Chenaanah. see 
HEBREW (H3667) Kna'an 


h3669 


-Lexicon: '1v2> 
-Transliteration: Kna'aniy 


-Part of Speech: Adjective; name, of a people; substantive; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (ken-ah-an-ee’') 

-Definition: inhab. of Canaan 

-Usage: Canaanite, merchant, trafficker 

-Origin: Patrial from (H3667) Kna'an; a Kenaanite or inhabitant of Kenaan; by implication, a pedlar 
(the Canaanites standing for their neighbors the Ishmaelites, who conducted mercantile caravans) -- 
Canaanite, merchant, trafficker. see HEBREW (H3667) Kna'an 


h3670 


-Lexicon: qQ? 

-Transliteration: kanaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-naf') 

-Definition: to be cornered or thrust into a corner 

-Usage: be removed 

-Origin: A primitive root; properly, to project laterally, i.e. Probably (reflexive) to withdraw -- be 
removed. 


h3671 


-Lexicon: qQ? 

-Transliteration: kanaph 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-nawf') 

-Definition: wing, extremity 

-Usage: bird, border, corner, end, feathered, flying, one another, overspreading, 

-Origin: From (H3670) kanaph; an edge or extremity; specifically (of a bird or army) a wing, (of a 
garment or bed-clothing) a flap, (of the earth) a quarter, (of a building) a pinnacle -- + bird, border, 
corner, end, feather(-ed), X flying, + (one an-)other, overspreading, X quarters, skirt, X sort, 
uttermost part, wing((-ed)). see HEBREW (H3670) kanaph 


h3672 


-Lexicon: nina 

-Transliteration: Kinaroth or Kinnereth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kin-ner-oth') 

-Definition: a city in Galilee, also a lake near the city 

-Usage: Chinnereth, Chinneroth, Cinneroth 

-Origin: Or Kinnereth {kin-neh'-reth}; respectively plural and singular feminine from the same as 
(H3658) kinnowr; perhaps harp-shaped; Kinneroth or Kinnereth, a place in Palestine -- Chinnereth, 
Chinneroth, Cinneroth. see HEBREW (H3658) kinnowr 


h3673 


-Lexicon: wip 

-Transliteration: kenash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-nash') 

-Definition: to gather 

-Usage: gather together 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3664) kanac; to assemble -- gather together. see HEBREW 
(H3664) kanac 


h3674 


-Lexicon: n}? 
-Transliteration: kenath 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ken-awth’') 

-Definition: associate, colleague 

-Usage: companion 

-Origin: From (H3655) kanah; a colleague (as having the same title) -- companion. see HEBREW 
(H3655) kanah 


h3675 


-Lexicon: n}? 

-Transliteration: kenath 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ken-awth’') 

-Definition: an associate 

-Usage: companion 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3674) knath -- companion. see HEBREW (H3674) knath 


h3676 


-Lexicon: od 

-Transliteration: kes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kace) 

-Definition: sworn 

-Usage: sworn 

-Origin: Apparently a contraction for (H3678) kicce', but probably by erroneous transcription for 
(H5251) nec -- sworn. see HEBREW (H3678) kicce' see HEBREW (H5251) nec 


h3677 


-Lexicon: xQ2 

-Transliteration: kese or keseh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-seh) 

-Definition: full moon 

-Usage: time appointed 

-Origin: Or keceh {keh'-seh}; apparently from (H3680) kacah; properly, fulness or the full moon, 
i.e. Its festival -- (time) appointed. see HEBREW (H3680) kacah 


h3678 


-Lexicon: Nọ? 

-Transliteration: kisse or kisseh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kis-say') 

-Definition: seat of honor, throne 

-Usage: seat, stool, throne 

-Origin: Or kicceh {kis-say'}; from (H3680) kacah; properly, covered, i.e. A throne (as canopied) -- 
seat, stool, throne. see HEBREW (H3680) kacah 


h3679 


-Lexicon: "TỌ? 

-Transliteration: Kasdim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kas-dah'-ee) 

-Definition: Chaldean 

-Usage: Chaldean 

-Origin: For (H3778) Kasdiy -- Chaldean. see HEBREW (H3778) Kasdiy 


h3680 


-Lexicon: nọ? 

-Transliteration: kasah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-saw') 

-Definition: to cover 

-Usage: clad self, close, conceal, cover self, flee to hide, overwhelm 

-Origin: A primitive root; properly, to plump, i.e. Fill up hollows; by implication, to cover (for clothing 
or secrecy) -- clad self, close, clothe, conceal, cover (self), (flee to) hide, overwhelm. Compare 
(H3780) kasah. see HEBREW (H3780) kasah 


h3681 


-Lexicon: "09 

-Transliteration: kasuy 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKaw-soo'-ee) 

-Definition: a covering 

-Usage: covering 

-Origin: Passive participle of (H3680) kacah; properly, covered, i.e. (as noun) a covering -- covering. 
see HEBREW (H3680) kacah 


h3682 


-Lexicon: n109 

-Transliteration: kesuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kes-ooth') 

-Definition: a covering 

-Usage: covering, raiment, vesture 

-Origin: From (H3680) kacah; a cover (garment); figuratively, a veiling -- covering, raiment, 
vesture. see HEBREW (H3680) kacah 


h3683 


-Lexicon: nọ? 

-Transliteration: kasach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-sakh’') 

-Definition: to cut off or away 

-Usage: cut down up 

-Origin: A primitive root; to cut off -- cut down (up). 


h3684 


-Lexicon: 7'99 

-Transliteration: kesil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kes-eel') 

-Definition: stupid fellow, dullard, fool 

-Usage: foolish 

-Origin: From (H3688) kacal; properly, fat, i.e. (figuratively) stupid or silly -- fool(-ish). see HEBREW 
(H3688) kacal 


h3685 


-Lexicon: 7'99 

-Transliteration: Kesil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kes-eel’) 

-Definition: a heavenly constellation 

-Usage: constellation, Orion 

-Origin: The same as (H3684) kciyl; any notable constellation; specifically Orion (as if a burly one) -- 
constellation, Orion. see HEBREW (H3684) kciyl 


h3686 


-Lexicon: 7'0? 

-Transliteration: Kesil 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kes-eel’) 

-Definition: a place in S. Judah 

-Usage: Kesil, a place in Palestine 

-Origin: The same as (H3684) kciyl; Kesil, a place in Palestine: see HEBREW (H3684) kciyl 


h3687 


-Lexicon: mi'7'99) 

-Transliteration: kesiluth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kes-eel-ooth') 

-Definition: stupidity 

-Usage: foolish 

-Origin: From (H3684) kciyl; silliness -- foolish. see HEBREW (H3684) kciyl 


h3688 


-Lexicon: 70> 

-Transliteration: kasal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-sal') 

-Definition: to be or become stupid 

-Usage: be foolish 

-Origin: A primitive root; properly, to be fat, i.e. (figuratively) silly -- be foolish. 


h3689 


-Lexicon: 79) 

-Transliteration: kesel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-sel) 

-Definition: loins, stupidity, confidence 

-Usage: confidence, flank, folly, hope, loin 

-Origin: From (H3688) kacal; properly, fatness, i.e. By implication (literally) the loin (as the seat of 
the leaf fat) or (generally) the viscera; also (figuratively) silliness or (in a good sense) trust -- 
confidence, flank, folly, hope, loin. see HEBREW (H3688) kacal 


h3690 


-Lexicon: nọ? 

-Transliteration: kislah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (kis-law') 
-Definition: stupidity, confidence 
-Usage: confidence, folly 


-Origin: Feminine of (H3689) kecel; in a good sense, trust; in a bad one, silliness -- confidence, folly. 
see HEBREW (H3689) kecel 


h3691 


-Lexicon: 1'299 

-Transliteration: Kislev 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kis-lave') 

-Definition: the ninth month of the Jewish calendar 

-Usage: Chisleu 

-Origin: Probably of foreign origin; Kisleu, the 9th Heb. Month -- Chisleu. 


h3692 


-Lexicon: i790) 

-Transliteration: Kislon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kis-lone') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Chislon 

-Origin: From (H3688) kacal; hopeful; Kislon, an Israelite -- Chislon. see HEBREW (H3688) kacal 


h3693 


-Lexicon: i790) 

-Transliteration: Kesalon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kes-aw-lone’) 

-Definition: a place on the border of Judah 

-Usage: Chesalon 

-Origin: From (H3688) kacal; fertile; Kesalon, a place in Palestine -- Chesalon. see HEBREW (H3688) 
kacal 


h3694 


-Lexicon: nio? 

-Transliteration: Kesulloth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kes-ool-loth') 

-Definition: a place in Issachar 

-Usage: Chesulloth 

-Origin: Feminine plural of passive participle of (H3688) kacal; fattened; Kesulloth, a place in 
Palestine -- Chesulloth. see HEBREW (H3688) kacal 


h3695 


-Lexicon: o'n?o. 

-Transliteration: Kasluchim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (kas-loo'-kheem) 

-Definition: a people desc. from Mizraim, probably ancestors of the Philistines 

-Usage: Casluhim 

-Origin: A plural probably of foreign derivation; Casluchim, a people cognate to the Egyptians -- 
Casluhim. 


h3696 


-Lexicon: 11m nọ? 

-Transliteration: Kisloth Tabor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kis-loth' taw-bore’') 

-Definition: a place in Issachar 

-Usage: Chisloth- tabor 

-Origin: From the feminine plural of (H3689) kecel and (H8396) Tabowr; flanks of Tabor; Kisloth- 
Tabor, a place in Palestine -- Chisloth- tabor. see HEBREW (H3689) kecel see HEBREW (H8396) 
Tabowr 


h3697 


-Lexicon: nọ? 

-Transliteration: kasam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-sam’‘) 

-Definition: to shear, clip 

-Usage: only, poll 

-Origin: A primitive root; to shear -- X only, poll. Compare (H3765) kircem. see HEBREW (H3765) 
kircem 


h3698 


-Lexicon: NNE? 

-Transliteration: kussemeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (koos-seh'-meth) 

-Definition: spelt (a kind of wheat) 

-Usage: fitches, rie 

-Origin: From (H3697) kacam; spelt (from its bristliness as if just shorn) -- fitches, rie. see HEBREW 
(H3697) kacam 


h3699 


-Lexicon: 002 

-Transliteration: kasas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-sas') 

-Definition: to compute 

-Usage: make count 

-Origin: A primitive root; to estimate -- make count. 


h3700 


-Lexicon: 903 

-Transliteration: kasaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-saf') 

-Definition: to long (for) 

-Usage: have desire, be greedy, long, sore 

-Origin: A primitive root; properly, to become pale, i.e. (by implication) to pine after; also to fear -- 
(have) desire, be greedy, long, sore. 


h3701 


-Lexicon: 992 

-Transliteration: keseph 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (keh'-sef) 


-Definition: silver, money 

-Usage: money, price, silverling 

-Origin: From (H3700) kacaph; silver (from its pale color); by implication, money -- money, price, 
silver(-ling). see HEBREW (H3700) kacaph 


h3702 


-Lexicon: 90) 

-Transliteration: kesaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kes-af') 

-Definition: silver 

-Usage: money, silver 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3701) keceph -- money, silver. see HEBREW (H3701) keceph 


h3703 


-Lexicon: x'909 

-Transliteration: Kasiphya 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kaw-sif-yaw') 

-Definition: a place in Babylon 

-Usage: Casiphia 

-Origin: Perhaps from (H3701) keceph; silvery; Casiphja, a place in Bab. -- Casiphia. see HEBREW 
(H3701) keceph 


h3704 


-Lexicon: nọ? 

-Transliteration: keseth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keh'-seth) 

-Definition: a band, fillet 

-Usage: pillow 

-Origin: From (H3680) kacah; a cushion or pillow (as covering a seat or bed) -- pillow. see HEBREW 
(H3680) kacah 


h3705 


-Lexicon: |y? 

-Transliteration: kean 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (keh-an') 

-Definition: now 

-Usage: now 

-Origin: (Aramaic) probably from (H3652) ken; now -- now. see HEBREW (H3652) ken 


h3706 


-Lexicon: niy> 

-Transliteration: keeneth or keeth 

-Part of Speech: Adverb Feminine 

-Phonetic Spelling: (keh-eh'-neth) 

-Definition: now 

-Usage: at such a time 

-Origin: (Aramaic) or kaeth (Aramaic) {keh-eth'}; feminine of (H3705) k'an; thus (only in the 
formula "and so forth") -- at such a time. see HEBREW (H3705) k'an 


h3707 


-Lexicon: oy? 

-Transliteration: kaas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-as') 

-Definition: to be vexed or angry 

-Usage: be angry, be grieved, take indignation, provoke to anger, unto wrath 

-Origin: A primitive root; to trouble; by implication, to grieve, rage, be indignant -- be angry, be 
grieved, take indignation, provoke (to anger, unto wrath), have sorrow, vex, be wroth. 


h3708 


-Lexicon: oy? 

-Transliteration: ka'ac 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kah'-as) 

-Definition: vexation, anger 

-Usage: vexation 

-Origin: Or (in Job) kaoas {kah'-as}; from (H3707) ka'ac; vexation: see HEBREW (H3707) ka'ac 


h3709 


-Lexicon: 9) 

-Transliteration: kaph 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaf) 

-Definition: hollow or flat of the hand, palm, sole (of the foot), a pan 

-Usage: branch, foot, handful hollow, middle, palm, paw, power, sole, 

-Origin: From (H3721) kaphaph; the hollow hand or palm (so of the paw of an animal, of the sole, 
and even of the bowl of a dish or sling, the handle of a bolt, the leaves of a palm-tree); figuratively, 
power -- branch, + foot, hand((-ful), -dle, (-led)), hollow, middle, palm, paw, power, sole, spoon. 
see HEBREW (H3721) kaphaph 


h3710 


-Lexicon: 9) 

-Transliteration: keph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kafe) 

-Definition: a rock 

-Usage: rock 

-Origin: From (H3721) kaphaph; a hollow rock -- rock. see HEBREW (H3721) kaphaph 


h3711 


-Lexicon: n9?) 

-Transliteration: kaphah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-faw') 

-Definition: to subdue 

-Usage: pacify 

-Origin: A primitive root; properly, to bend, i.e. (figuratively) to tame or subdue -- pacify. 


h3712 


-Lexicon: n9? 
-Transliteration: kippah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kip-paw') 

-Definition: a branch, frond (of a palm tree) 

-Usage: branch 

-Origin: Feminine of (H3709) kaph; a leaf of a palm-tree -- branch. see HEBREW (H3709) kaph 


h3713 


-Lexicon: 1199 

-Transliteration: kphowr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kef-ore') 

-Definition: a bowl 

-Usage: bason, hoary frost 

-Origin: From (H3722) kaphar; properly, a cover, i.e. (by implication) a tankard (or covered goblet); 
also white frost (as covering the ground) -- bason, hoar(-y) frost. see HEBREW (H3722) kaphar 


h3714 


-Lexicon: 0'99 

-Transliteration: kaphis 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-fece') 

-Definition: a rafter, girder 

-Usage: beam 

-Origin: From an unused root meaning to connect; a girder -- beam. 


h3715 


-Lexicon: 7'99 

-Transliteration: kephir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kef-eer') 

-Definition: young lion 

-Usage: young lion, village 

-Origin: From (H3722) kaphar; a village (as covered in by walls); also a young lion (perhaps as 
covered with a mane) -- (young) lion, village. Compare (H3723) kaphar. see HEBREW (H3722) 
kaphar see HEBREW (H3723) kaphar 


h3716 


-Lexicon: 17'9) 

-Transliteration: Kphiyrah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kef-ee-raw') 

-Definition: a city in Benjamin 

-Usage: Chephirah 

-Origin: Feminine of (H3715) kphiyr; the village (always with the art.); Kephirah, a place in Palestine 
-- Chephirah. see HEBREW (H3715) kphiyr 


h3717 


-Lexicon: 79) 

-Transliteration: kaphal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-fal') 

-Definition: to double, double over 

-Usage: double 

-Origin: A primitive root; to fold together; figuratively, to repeat -- double. 


h3718 


-Lexicon: 79) 

-Transliteration: kephel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-fel) 

-Definition: the double 

-Usage: double 

-Origin: From (H3717) kaphal; a duplicate -- double. see HEBREW (H3717) kaphal 


h3719 


-Lexicon: |9> 

-Transliteration: kaphan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-fan') 

-Definition: to be hungry, to hunger 
-Usage: bend 

-Origin: A primitive root; to bend -- bend. 


h3720 


-Lexicon: |9> 

-Transliteration: kaphan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-fawn') 

-Definition: hunger, famine 

-Usage: famine 

-Origin: From (H3719) kaphan; hunger (as making to stoop with emptiness and pain) -- famine. see 
HEBREW (H3719) kaphan 


h3721 


-Lexicon: 99) 

-Transliteration: kaphaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-faf') 

-Definition: to bend, bend down, be bent or bowed 
-Usage: bow down self 

-Origin: A primitive root; to curve -- bow down (self). 


h3722 


-Lexicon: 19) 

-Transliteration: kaphar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-far') 

-Definition: to cover over, pacify, make propitiation 

-Usage: appease, make an atonement, cleanse, disannul, forgive, be merciful, pacify, pardon, 
-Origin: A primitive root; to cover (specifically with bitumen); figuratively, to expiate or condone, to 
placate or cancel -- appease, make (an atonement, cleanse, disannul, forgive, be merciful, pacify, 
pardon, purge (away), put off, (make) reconcile(-liation). 


h3723 


-Lexicon: 19) 
-Transliteration: kaphar 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (kaw-fawr') 

-Definition: a village 

-Usage: village 

-Origin: From (H3722) kaphar; a village (as protected by walls) -- village. Compare (H3715) kphiyr. 
see HEBREW (H3722) kaphar see HEBREW (H3715) kphiyr 


h3724 


-Lexicon: 195 

-Transliteration: kopher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-fer) 

-Definition: the price of a life, ransom 

-Usage: bribe, pitch, ransom, satisfaction, sum of money, village 

-Origin: From (H3722) kaphar; properly, a cover, i.e. (literally) a village (as covered in); 
(specifically) bitumen (as used for coating), and the henna plant (as used for dyeing); figuratively, a 
redemption-price -- bribe, camphire, pitch, ransom, satisfaction, sum of money, village. see HEBREW 
(H3722) kaphar 


h3725 


-Lexicon: 19) 

-Transliteration: kippur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kip-poor') 

-Definition: atonement 

-Usage: expiation 

-Origin: From (H3722) kaphar; expiation (only in plural): see HEBREW (H3722) kaphar 


h3726 


-Lexicon: iava 19) 

-Transliteration: Kephar Haammoni 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kef-ar' haw-am-mo-nee’') 

-Definition: a village of the Ammonites, a village in Benjamin 

-Usage: Chefar-haamonai 

-Origin: From (H3723) kaphar and (H5984) Ammowniy, with the article interposed; village of the 
Ammonite; Kefar-ha-Ammoni, a place in Palestine -- Chefar-haamonai. see HEBREW (H3723) kaphar 
see HEBREW (H5984) Ammowniy 


h3727 


-Lexicon: n> 

-Transliteration: kapporeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (Kap-po'-reth) 

-Definition: propitiatory 

-Usage: mercy seat 

-Origin: From (H3722) kaphar; a lid (used only of the cover of the sacred Ark) -- mercy seat. see 
HEBREW (H3722) kaphar 


h3728 


-Lexicon: w99 

-Transliteration: kaphash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-fash') 

-Definition: to make bent, press or bend together 


-Usage: cover 
-Origin: A primitive root; to tread down; figuratively, to humiliate -- cover. 


h3729 


-Lexicon: n9? 

-Transliteration: kephath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kef-ath') 

-Definition: to bind 

-Usage: bind 

-Origin: (Aramaic) a root of uncertain correspondence; to fetter -- bind. 


h3730 


-Lexicon: 1n9> 

-Transliteration: kaphtor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaf-tore') 

-Definition: capital, knob, bulb 

-Usage: knop, upper lintel 

-Origin: Or (Am. 9:1) kaphtowr {kaf-tore'}; probably from an unused root meaning to encircle; a 
chaplet; but used only in an architectonic sense, i.e. The capital of a column, or a wreath-like button 
or disk on the candelabrum: knop, (upper) lintel. 


h3731 


-Lexicon: 1n9> 

-Transliteration: Kaphtor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kaf-tore') 

-Definition: probably a name for Crete 

-Usage: Caphtor 

-Origin: Or (Am. 9:7) Kaphtowr {kaf-tore'}; apparently the same as (H3730) kaphtor; Caphtor (i.e. 
A wreath-shaped island), the original seat of the Philistines -- Caphtor. see HEBREW (H3730) 
kaphtor 


h3732 


-Lexicon: N9? 

-Transliteration: Kaphtori 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaf-to-ree') 

-Definition: descendant of Mizraim, also their land 

-Usage: Caphthorim, Caphtorims 

-Origin: Patrial from (H3731) Kaphtor; a Caphtorite (collectively) or native of Caphtor -- Caphthorim, 
Caphtorim(-s). see HEBREW (H3731) Kaphtor 


h3733 


-Lexicon: 72 

-Transliteration: kar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar) 

-Definition: basket-saddle 

-Usage: captain, furniture, lamb, large pasture, ram 

-Origin: From (H3769) karar in the sense of plumpness; a ram (as full-grown and fat), including a 
battering-ram (as butting); hence, a meadow (as for sheep); also a pad or camel's saddle (as puffed 


out) -- captain, furniture, lamb, (large) pasture, ram. See also (H1033) Beyth Kar, (H3746) kariy. 
see HEBREW (H3769) karar see HEBREW (H1033) Beyth Kar see HEBREW (H3746) kariy 


h3734 


-Lexicon: 15 

-Transliteration: kor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kore) 

-Definition: kor (a measure) 

-Usage: cor, measure 

-Origin: From the same as (H3564) kuwr; properly, a deep round vessel, i.e. (specifically) a cor or 
measure for things dry -- cor, measure. Aramaic the same. see HEBREW (H3564) kuwr 


h3735 


-Lexicon: X? 

-Transliteration: kera 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-raw') 

-Definition: to be distressed 

-Usage: be grieved 

-Origin: (Aramaic) probably corresponding to (H3738) karah in the sense of piercing (figuratively); 
to grieve -- be grieved. see HEBREW (H3738) karah 


h3736 


-Lexicon: 727) 

-Transliteration: karbel 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kar-bale') 

-Definition: to be mantled 

-Usage: to gird or clothe 

-Origin: From the same as (H3525) kebel; to gird or clothe: see HEBREW (H3525) kebel 


h3737 


-Lexicon: X772 

-Transliteration: karbela 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-bel-aw’') 

-Definition: a helmet, cap 

-Usage: hat 

-Origin: (Aramaic) from a verb corresponding to that of (H3736) karbel; a mantle -- hat. see 
HEBREW (H3736) karbel 


h3738 


-Lexicon: n 

-Transliteration: karah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-raw') 

-Definition: to dig 

-Usage: dig, make a banquet, open 

-Origin: A primitive root; properly, to dig; figuratively, to plot; generally, to bore or open -- dig, X 
make (a banquet), open. 


h3739 


-Lexicon: n 

-Transliteration: karah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-raw') 

-Definition: to trade, get by trade 

-Usage: buy, prepare 

-Origin: Usually assigned as a primitive root, but probably only a special application of (H3738) 
karah (through the common idea of planning implied in a bargain); to purchase -- buy, prepare. see 
HEBREW (H3738) karah 


h3740 


-Lexicon: n 

-Transliteration: kerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kay-raw') 

-Definition: a feast 

-Usage: provision 

-Origin: From (H3739) karah; a purchase -- provision. see HEBREW (H3739) karah 


h3741 


-Lexicon: n 

-Transliteration: karah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-raw') 

-Definition: a cistern, well 

-Usage: cottage 

-Origin: Feminine of (H3733) kar; a meadow -- cottage. see HEBREW (H3733) kar 


h3742 


-Lexicon: 2? 

-Transliteration: kerub 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ker-oob') 

-Definition: probably an order of angelic beings 
-Usage: cherub, plural cherubims 

-Origin: An angelic being -- cherub, (plural) cherubims. 


h3743 


-Lexicon: 2? 

-Transliteration: Kerub 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ker-oob') 

-Definition: a place in Babylon 

-Usage: Kerub, a place in Bab. 

-Origin: The same as (H3742) kruwb; Kerub, a place in Bab.: see HEBREW (H3742) kruwb 


h3744 


-Lexicon: tTn? 

-Transliteration: karoz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKaw-roze') 

-Definition: a herald 

-Usage: herald 

-Origin: (Aramaic) from (H3745) kraz; a herald -- herald. see HEBREW (H3745) kraz 


h3745 


-Lexicon: m? 

-Transliteration: keraz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ker-az') 

-Definition: to make proclamation 

-Usage: make a proclamation 

-Origin: (Aramaic) probably of Greek origin; to proclaim -- make a proclamation. 


h3746 


-Lexicon: > 

-Transliteration: Kari 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-ree') 

-Definition: bodyguard of Jehoash 

-Usage: captains, Cherethites 

-Origin: Perhaps an abridged plural of (H3733) kar in the sense of leader (of the flock); a life- 
guardsman -- captains, Cherethites (from the margin). see HEBREW (H3733) kar 


h3747 


-Lexicon: nn? 

-Transliteration: Kerith 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ker-eeth') 

-Definition: a brook where Elijah was hidden 

-Usage: Kerith, a brook of Palestine 

-Origin: From (H3772) karath; a cut; Kerith, a brook of Palestine: see HEBREW (H3772) karath 


h3748 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: kerithuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ker-ee-thooth') 

-Definition: divorcement 

-Usage: divorce 

-Origin: From (H3772) karath; a cutting (of the matrimonial bond), i.e. Divorce -- divorce(-ment). 
see HEBREW (H3772) karath 


h3749 


-Lexicon: 15) 

-Transliteration: karkob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-kobe’') 

-Definition: border, rim (of an altar) 

-Usage: compass 

-Origin: Expanded from the same as (H3522) Kabbown; a rim or top margin -- compass. see 
HEBREW (H3522) Kabbown 


h3750 


-Lexicon: 057) 
-Transliteration: karkom 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (kar-kome') 

-Definition: saffron 

-Usage: saffron 

-Origin: Probably of foreign origin; the crocus -- saffron. 


h3751 


-Lexicon: WJ 

-Transliteration: Karkemish 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kar-kem-eesh') 

-Definition: a city on the Euphrates 

-Usage: Carchemish 

-Origin: Of foreign derivation; Karkemish, a place in Syria -- Carchemish. 


h3752 


-Lexicon: 0372 

-Transliteration: Karkas 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-kas') 

-Definition: a eunuch of Ahasuerus 

-Usage: Of Persian origin; Karkas, a eunuch of Xerxes: 
-Origin: Of Persian origin; Karkas, a eunuch of Xerxes: 


h3753 


-Lexicon: 199) 

-Transliteration: kirkarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kar-kaw-raw') 

-Definition: dromedary 

-Usage: swift beast 

-Origin: From (H3769) karar; a dromedary (from its rapid motion as if dancing) -- swift beast. see 
HEBREW (H3769) karar 


h3754 


-Lexicon: 079 

-Transliteration: kerem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-rem) 

-Definition: a vineyard 

-Usage: vines, increase of the vineyards, vintage 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; a garden or vineyard -- vines, (increase of the) 
vineyard(-s), vintage. See also (H1021) Beyth hak-Kerem. see HEBREW (H1021) Beyth hak-Kerem 


h3755 


-Lexicon: 075 

-Transliteration: karam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ko-rame') 

-Definition: to tend vineyards, dress vines 

-Usage: vine dresser as one or two words 

-Origin: Active participle of an imaginary denominative from (H3754) kerem; a vinedresser -- vine 
dresser (as one or two words). see HEBREW (H3754) kerem 


h3756 


-Lexicon: 'm. 

-Transliteration: Karmi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-mee') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Carmi 

-Origin: From (H3754) kerem; gardener; Karmi, the name of three Israelites -- Carmi. see HEBREW 
(H3754) kerem 


h3757 


-Lexicon: nm. 

-Transliteration: Karmi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kar-mee') 

-Definition: descendant of Carmi 

-Usage: a Karmite or descendant of Karmi -- Carmites 

-Origin: Patronymically from (H3756) Karmiy; a Karmite or descendant of Karmi -- Carmites. see 
HEBREW (H3756) Karmiy 


h3758 


-Lexicon: 7M) 

-Transliteration: karmil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-mele') 

-Definition: crimson, carmine 

-Usage: carmine, a deep red: 

-Origin: Probably of foreign origin; carmine, a deep red: 


h3759 


-Lexicon: 711) 

-Transliteration: karmel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-mel') 

-Definition: a plantation, garden land, fruit, garden growth 

-Usage: full green ears of corn, fruitful field place, plentiful field 

-Origin: From (H3754) kerem; a planted field (garden, orchard, vineyard or park); by implication, 
garden produce -- full (green) ears (of corn), fruitful field (place), plentiful (field). see HEBREW 
(H3754) kerem 


h3760 


-Lexicon: 71) 

-Transliteration: Karmel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kar-mel') 

-Definition: a mountain promontory on the Mediterranean, also a city near Hebron 

-Usage: Carmel, fruitful plentiful field, place 

-Origin: The same as (H3759) karmel; Karmel, the name of a hill and of a town in Palestine -- 
Carmel, fruitful (plentiful) field, (place). see HEBREW (H3759) karmel 


h3761 


-Lexicon: "m2 

-Transliteration: Karmeli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kar-mel-ee') 

-Definition: inhab. of Carmel 

-Usage: Carmelite 

-Origin: Patron from (H3760) Karmel; a Karmelite or inhabitant of Karmel (the town) -- Carmelite. 
see HEBREW (H3760) Karmel 


h3762 


-Lexicon: n"m 

-Transliteration: Karmelith 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kar-mel-eeth') 

-Definition: a Carmelite woman 

-Usage: Carmelitess 

-Origin: Feminine of (H3761) Karmliy; a Karmelitess or female inhabitant of Karmel -- Carmelitess. 
see HEBREW (H3761) Karmliy 


h3763 


-Lexicon: n? 

-Transliteration: Keran 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ker-awn') 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Cheran 

-Origin: Of uncertain derivation; Keran, an aboriginal Idumaean -- Cheran. 


h3764 


-Lexicon: xo? 

-Transliteration: korse 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kor-say') 

-Definition: a throne 

-Usage: throne 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3678) kicce'; a throne -- throne. see HEBREW (H3678) kicce' 


h3765 


-Lexicon: 007) 

-Transliteration: kirsem 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kir-same') 

-Definition: to tear off 

-Usage: waste 

-Origin: From (H3697) kacam; to lay waste -- waste. see HEBREW (H3697) kacam 


h3766 


-Lexicon: yn? 

-Transliteration: kara 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-rah') 

-Definition: to bow down 

-Usage: bow down, self, bring down low, cast down, couch, fall, feeble, kneeling, 


-Origin: A primitive root; to bend the knee; by implication, to sink, to prostrate -- bow (down, self), 
bring down (low), cast down, couch, fall, feeble, kneeling, sink, smite (stoop) down, subdue, X very. 


h3767 


-Lexicon: yp 

-Transliteration: kera 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-raw') 

-Definition: a leg 

-Usage: leg 

-Origin: From (H3766) kara’; the leg (from the knee to the ankle) of men or locusts (only in the 
dual) -- leg. see HEBREW (H3766) kara’ 


h3768 


-Lexicon: 097) 

-Transliteration: karpas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-pas') 

-Definition: cotton or fine linen 

-Usage: byssus or fine vegetable wool 

-Origin: Of foreign origin; byssus or fine vegetable wool: 


h3769 


-Lexicon: 19 

-Transliteration: karar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-rar') 

-Definition: to dance 

-Usage: dancing 

-Origin: A primitive root; to dance (i.e. Whirl) -- dance(-ing). 


h3770 


-Lexicon: wp 

-Transliteration: kares 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ker-ace') 

-Definition: belly 

-Usage: belly 

-Origin: By variation from (H7164) qarac; the paunch or belly (as swelling out) -- belly. see HEBREW 
(H7164) qarac 


h3771 


-Lexicon: NIW? 

-Transliteration: Karshena 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-shen-aw') 

-Definition: a person prince 

-Usage: Carshena 

-Origin: Of foreign origin; Karshena, a courtier of Xerxes -- Carshena. 


h3772 


-Lexicon: mM? 

-Transliteration: karath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-rath') 

-Definition: to cut off, cut down 

-Usage: be chewed, be con-federate, covenant, cut down, off, destroy, fail, feller, 

-Origin: A primitive root; to cut (off, down or asunder); by implication, to destroy or consume; 
specifically, to covenant (i.e. Make an alliance or bargain, originally by cutting flesh and passing 
between the pieces) -- be chewed, be con-(feder-)ate, covenant, cut (down, off), destroy, fail, feller, 
be freed, hew (down), make a league ((covenant)), X lose, perish, X utterly, X want. 


h3773 


-Lexicon: npm? 

-Transliteration: karuthah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-rooth-aw') 

-Definition: beam 

-Usage: beam 

-Origin: Passive participle feminine of (H3772) karath; something cut, i.e. A hewn timber -- beam. 
see HEBREW (H3772) karath 


h3774 


-Lexicon: 'm)> 

-Transliteration: Kerethi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ker-ay-thee') 

-Definition: the foreign bodyguard of King David 

-Usage: Cherethims, Cherethites 

-Origin: Probably from (H3772) karath in the sense of executioner; a Kerethite or life-guardsman 
(compare (H2876) tabbach) (only collectively in the singular as plural) -- Cherethims, Cherethites. 
see HEBREW (H3772) karath see HEBREW (H2876) tabbach 


h3775 


-Lexicon: aw) 

-Transliteration: keseb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-seb) 

-Definition: a lamb 

-Usage: lamb 

-Origin: Apparently by transposition for (H3532) kebes; a young sheep -- lamb. see HEBREW 
(H3532) kebes 


h3776 


-Lexicon: naw? 

-Transliteration: kisbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kis-baw') 

-Definition: a ewe lamb 

-Usage: lamb 

-Origin: Feminine of (H3775) keseb; a young ewe -- lamb. see HEBREW (H3775) keseb 


h3777 


-Lexicon: Twa 
-Transliteration: Kesed 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-sed) 

-Definition: a son of Nahor 

-Usage: Onesed 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; Kesed, a relative of Abraham -- Onesed. 


h3778 


-Lexicon: "TW? 

-Transliteration: Kasdi or Kasdimah 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (kas-dee') 

-Definition: a region of S. Bab. and its inhab 

-Usage: Chaldeans, Chaldees, inhabitants of Chaldea 

-Origin: (occasionally with enclitic) Kasdiymah {kas-dee'- maw}; towards the Kasdites -- into 
Chaldea), patronymically from (H3777) Kesed (only in the plural); a Kasdite, or descendant of 
Kesed; by implication, a Chaldaean (as if so descended); also an astrologer (as if proverbial of that 
people -- Chaldeans, Chaldees, inhabitants of Chaldea. 


h3779 


-Lexicon: "TW? 

-Transliteration: Kasday 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kas-dah'-ee) 

-Definition: inhab. of Chaldea 

-Usage: Chaldean 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3778) Kasdiy; a Chaldaean or inhabitant of Chaldaea; by 
implication, a Magian or professional astrologer -- Chaldean. see HEBREW (H3778) Kasdiy 


h3780 


-Lexicon: nw? 

-Transliteration: kasah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-saw') 

-Definition: to be sated or gorged (with food) 

-Usage: be covered 

-Origin: A primitive root; to grow fat (i.e. Be covered with flesh) -- be covered. Compare (H3680) 
kacah. see HEBREW (H3680) kacah 


h3781 


-Lexicon: 7'w> 

-Transliteration: kashshil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kash-sheel') 

-Definition: an axe 

-Usage: an axe 

-Origin: From (H3782) kashal; properly, a feller, i.e. An axe: see HEBREW (H3782) kashal 


h3782 


-Lexicon: wW? 

-Transliteration: kashal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-shal’) 

-Definition: to stumble, stagger, totter 

-Usage: bereave, cast down, be decayed, cause to fail, make to fall down feeble, be the ruined 


-Origin: A primitive root; to totter or waver (through weakness of the legs, especially the ankle); by 
implication, to falter, stumble, faint or fall -- bereave (from the margin), cast down, be decayed, 
(cause to) fail, (cause, make to) fall (down, -ing), feeble, be (the) ruin(-ed, of), (be) overthrown, 
(cause to) stumble, X utterly, be weak. 


h3783 


-Lexicon: |i7wd 

-Transliteration: kishshalon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kish-shaw-lone’) 

-Definition: a stumbling 

-Usage: fall 

-Origin: From (H3782) kashal; properly, a tottering, i.e. Ruin -- fall. see HEBREW (H3782) kashal 


h3784 


-Lexicon: qw? 

-Transliteration: kashaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-shaf') 

-Definition: to practice sorcery 

-Usage: sorcerer, use witchcraft 

-Origin: A primitive root; properly, to whisper a spell, i.e. To inchant or practise magic -- sorcerer, 
(use) witch(-craft). 


h3785 


-Lexicon: qW? 

-Transliteration: kesheph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-shef) 

-Definition: sorcery 

-Usage: sorcery, witchcraft 

-Origin: From (H3784) kashaph; magic -- sorcery, witchcraft. see HEBREW (H3784) kashaph 


h3786 


-Lexicon: qW? 

-Transliteration: kashshaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kash-shawf') 

-Definition: sorcerer 

-Usage: sorcerer 

-Origin: From (H3784) kashaph; a magician -- sorcerer. see HEBREW (H3784) kashaph 


h3787 


-Lexicon: wd 

-Transliteration: kasher 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-share’') 

-Definition: to be advantageous, proper, or suitable, to succeed 

-Usage: direct, be right, prosper 

-Origin: A primitive root properly, to be straight or right; by implication, to be acceptable; also to 
succeed or prosper -- direct, be right, prosper. 


h3788 


-Lexicon: jiqw> 

-Transliteration: kishron 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kish-rone') 

-Definition: skill, success 

-Usage: equity, good, right 

-Origin: From (H3787) kasher; success, advantage -- equity, good, right. see HEBREW (H3787) 
kasher 


h3789 


-Lexicon: and 

-Transliteration: kathab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-thab') 

-Definition: to write 

-Usage: describe, record, prescribe, subscribe, writing, 

-Origin: A primitive root; to grave, by implication, to write (describe, inscribe, prescribe, subscribe) - 
- describe, record, prescribe, subscribe, write(-ing, -ten). 


h3790 


-Lexicon: and 

-Transliteration: kethab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (keth-ab') 

-Definition: to write 

-Usage: written 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3789) kathab -- write(-ten). see HEBREW (H3789) kathab 


h3791 


-Lexicon: and 

-Transliteration: kethab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-thawb’') 

-Definition: a writing 

-Usage: register, scripture, writing 

-Origin: From (H3789) kathab; something written, i.e. A writing, record or book -- register, 
scripture, writing. see HEBREW (H3789) kathab 


h3792 


-Lexicon: and 

-Transliteration: kethab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keth-awb') 

-Definition: a writing 

-Usage: prescribing, writing 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3791) kathab -- prescribing, writing(-ten). see HEBREW 
(H3791) kathab 


h3793 


-Lexicon: nand 

-Transliteration: kethobeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (keth-o'-beth) 
-Definition: an imprint 


-Usage: a letter or other mark branded on the skin 
-Origin: From (H3789) kathab; a letter or other mark branded on the skin -- X any (mark). see 
HEBREW (H3789) kathab 


h3794 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: Kitti or Kittiyyi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kit-tee') 

-Definition: a son of Javan, also his desc. and their land 

-Usage: Chittim, Kittim 

-Origin: Or Kittiyiy {kit-tee-ee'}; patrial from an unused name denoting Cyprus (only in the plural); 
a Kittite or Cypriote; hence, an islander in general, i.e. The Greeks or Romans on the shores opposite 
Palestine -- Chittim, Kittim. 


h3795 


-Lexicon: n'n? 

-Transliteration: kathith 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-theeth’') 

-Definition: beaten 

-Usage: pure oil 

-Origin: From (H3807) kathath; beaten, i.e. Pure (oil): see HEBREW (H3807) kathath 


h3796 


-Lexicon: 7n> 

-Transliteration: kothel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-thel) 

-Definition: wall (of a house) 

-Usage: wall 

-Origin: From an unused root meaning to compact; a wall (as gathering inmates) -- wall. 


h3797 


-Lexicon: n? 

-Transliteration: kethal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keth-al’) 

-Definition: a wall 

-Usage: wall 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3796) kothel -- wall. see HEBREW (H3796) kothel 


h3798 


-Lexicon: w'7nd 

-Transliteration: Kithlish 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (kith-leesh') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Kithlish 

-Origin: From (H3796) kothel and (H376) 'iysh; wall of a man; Kithlish, a place in Palestine -- 
Kithlish. see HEBREW (H3796) kothel see HEBREW (H376) 'iysh 


h3799 


-Lexicon: ond 

-Transliteration: katham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-tham') 

-Definition: to be stained 

-Usage: mark 

-Origin: A primitive root; properly, to carve or engrave, i.e. (by implication) to inscribe indelibly -- 
mark. 


h3800 


-Lexicon: ond 

-Transliteration: kethem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-them) 

-Definition: gold 

-Usage: most fine, pure golden wedge 

-Origin: From (H3799) katham; properly, something carved out, i.e. Ore; hence, gold (pure as 
originally mined) -- ((most) fine, pure) gold(-en wedge). see HEBREW (H3799) katham 


h3801 


-Lexicon: MN? 

-Transliteration: kethoneth or kuttoneth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keth-o'-neth) 

-Definition: a tunic 

-Usage: coat, garment, robe 

-Origin: Or kuttoneth {koot-to'-neth}; from an unused root meaning to cover (compare (H3802) 
katheph); a shirt -- coat, garment, robe. see HEBREW (H3802) katheph 


h3802 


-Lexicon: 9n> 

-Transliteration: katheph 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-thafe') 

-Definition: shoulder, shoulder blade, side 

-Usage: arm, corner, shoulderpiece, side 

-Origin: From an unused root meaning to clothe; the shoulder (proper, i.e. Upper end of the arm; as 
being the spot where the garments hang); figuratively, side-piece or lateral projection of anything -- 
arm, corner, shoulder(-piece), side, undersetter. 


h3803 


-Lexicon: an? 

-Transliteration: kathar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-thar') 

-Definition: to surround 

-Usage: beset round, compass about, be crowne, suffer 

-Origin: A primitive root; to enclose; hence (in a friendly sense) to crown, (in a hostile one) to 
besiege; also to wait (as restraining oneself) -- beset round, compass about, be crowned inclose 
round, suffer. 


h3804 


-Lexicon: a)? 
-Transliteration: kether 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-ther) 

-Definition: a crown 

-Usage: circlet, diadem 

-Origin: From (H3803) kathar; properly, a circlet, i.e. A diadem: see HEBREW (H3803) kathar 


h3805 


-Lexicon: nnd 

-Transliteration: kothereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ko-theh'-reth) 

-Definition: capital (of a pillar) 

-Usage: chapiter 

-Origin: Feminine active participle of (H3803) kathar; the capital of a column -- chapiter. see 
HEBREW (H3803) kathar 


h3806 


-Lexicon: Wn? 

-Transliteration: kathash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-thash’') 

-Definition: to pound, pound fine, bray 

-Usage: bray 

-Origin: A primitive root; to butt or pound -- bray. 


h3807 


-Lexicon: nnd 

-Transliteration: kathath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-thath') 

-Definition: to beat, crush by beating 

-Usage: beat down, to pieces, break in pieces, crushed, destroy, discomfit, smite, stamp 
-Origin: A primitive root; to bruise or violently strike -- beat (down, to pieces), break in pieces, 
crushed, destroy, discomfit, smite, stamp. 


h3808 


-Lexicon: NY 

-Transliteration: lo 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (lo) 

-Definition: not 

-Usage: before, or else, ere, except, ignorant, much, less, nay, 

-Origin: Or lowi {lo}; or loh (Deut. 3:11) {lo}; a primitive particle; not (the simple or abs. 


Negation); by implication, no; often used with other particles (as follows) -- X before, + or else, ere, 
+ except, ig(-norant), much, less, nay, neither, never, no((-ne), -r, (-thing)), (X as though...,(can-), 


for) not (out of), of nought, otherwise, out of, + surely, + as truly as, + of a truth, + verily, for 
want, + whether, without. 


h3809 


-Lexicon: x? 
-Transliteration: la or lah 
-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (law) 
-Definition: not 


-Usage: or even, neither, none cannot, as nothing, without 
-Origin: (Aramaic) or lah (Aramaic) (Dan. 4:32) {law}; corresponding to (H3808) lo' -- or even, 
neither, no(-ne, -r), ((can-))not, as nothing, without. see HEBREW (H3808) lo' 


h3810 


-Lexicon: 727 N" 

-Transliteration: Lo Debar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (lo deb-ar') 

-Definition: pastureless, a place in Gilead 

-Usage: Debir, Lo-debar 

-Origin: Or Low Dbar (2 Samuel 9:4, 2 Samuel 9:5) {lo deb-ar'}; or Lidbir (Joshua 13:26) {lid- 
beer'}; (probably rather Lodbar {lo-deb-ar'}); from (H3808) lo' and (H1699) dober; pastureless; Lo- 
Debar, a place in Palestine -- Debir, Lo-debar. see HEBREW (H5) 'Abagtha' see HEBREW (H3808) lo' 
see HEBREW (H1699) dober 


h3811 


-Lexicon: aR? 

-Transliteration: laah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-aw') 

-Definition: to be weary or impatient 

-Usage: faint, grieve, loathe, be, make weary selves 

-Origin: A primitive root; to tire; (figuratively) to be (or make) disgusted -- faint, grieve, lothe, (be, 
make) weary (selves). 


h3812 


-Lexicon: nx? 

-Transliteration: Leah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (lay-aw') 

-Definition: weary, a wife of Jacob 

-Usage: Leah 

-Origin: From (H3811) la'ah; weary; Leah, a wife of Jacob -- Leah. see HEBREW (H3811) la'ah 


h3813 


-Lexicon: ux? 

-Transliteration: laat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-at') 

-Definition: to cover 

-Usage: cover 

-Origin: A primitive root; to muffle -- cover. 


h3814 


-Lexicon: or? 

-Transliteration: lat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lawt) 

-Definition: softly 

-Usage: softly 

-Origin: From (H3813) la'at (or perhaps for active participle of (H3874) luwt); properly, muffled, i.e. 
Silently -- softly. see HEBREW (H3813) la'at see HEBREW (H3874) luwt 


h3815 


-Lexicon: 7x2 

-Transliteration: Lael 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (law-ale') 

-Definition: belonging to God, a Levite 

-Usage: Lael 

-Origin: From the prepositional prefix and (H410) 'el; (belonging) to God; Lael an Israelite -- Lael. 
see HEBREW (H410) 'el 


h3816 


-Lexicon: oN? 

-Transliteration: leom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leh-ome’') 

-Definition: people 

-Usage: nation, people 

-Origin: Or | owm {leh-ome'}; from an unused root meaning to gather; a community -- nation, 
people. 


h3817 


-Lexicon: D'AX7 

-Transliteration: Leummim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leh-oom-meem') 

-Definition: descendant of Dedan 

-Usage: Leummim 

-Origin: Plural of (H3816) lom; communities; Leum mim, an Arabian -- Leummim. see HEBREW 
(H3816) lom 


h3818 


-Lexicon: ‘ay N7 

-Transliteration: Lo Ammi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lo am-mee’) 

-Definition: not my people, symbolic name of Hosea's son 

-Usage: Lo-ammi 

-Origin: From (H3808) lo' and (H5971) am with pronominal suffix; not my people; Lo-Ammi, the 
symbolic name of a son of Hosea -- Lo-ammi. see HEBREW (H3808) lo' see HEBREW (H5971) am 


h3819 


-Lexicon: NAM N7 

-Transliteration: Lo Ruchamah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (lo roo-khaw-maw') 

-Definition: without compassion, symbolic name of Hosea's daughter 

-Usage: Lo-ruhamah 

-Origin: From (H3808) lo' and (H7355) racham; not pitied; Lo- Ruchamah, the symbol. Name of a 
son of Hosea -- Lo-ruhamah. see HEBREW (H3808) lo' see HEBREW (H7355) racham 


h3820 


-Lexicon: 14 

-Transliteration: leb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (labe) 

-Definition: inner man, mind, will, heart 

-Usage: care for, comfortably, consent, considered, courageous, friendly, broken, hard, 

-Origin: A form of (H3824) lebab; the heart; also used (figuratively) very widely for the feelings, the 
will and even the intellect; likewise for the centre of anything -- + care for, comfortably, consent, X 
considered, courag(-eous), friend(-ly), ((broken-), (hard-), (merry-), (stiff-), (stout-), double) 
heart((-ed)), X heed, X I, kindly, midst, mind(-ed), X regard((-ed)), X themselves, X unawares, 
understanding, X well, willingly, wisdom. see HEBREW (H3824) lebab 


h3821 


-Lexicon: 14 

-Transliteration: leb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (labe) 

-Definition: heart 

-Usage: heart 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3820) leb -- heart. see HEBREW (H3820) leb 


h3822 


-Lexicon: nina? 

-Transliteration: Lebaoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (leb-aw-oth') 

-Definition: a city in S. Judah 

-Usage: Lebaoth 

-Origin: Plural of (H3833) labiy'; lionesses; Lebaoth, a place in Palestine -- Lebaoth. See also 
(H1034) Beyth Lba'owth. see HEBREW (H3833) labiy' see HEBREW (H1034) Beyth Lba'owth 


h3823 


-Lexicon: 227 

-Transliteration: labab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-bab') 

-Definition: to get a mind or to encourage 

-Usage: make cakes, ravish, be wise 

-Origin: A primitive root; properly, to be enclosed (as if with fat); by implication (as denominative 
from (H3824) lebab) to unheart, i.e. (in a good sense) transport (with love), or (in a bad sense) 
stultify; also (as denominative from (H3834) labiybah) to make cakes -- make cakes, ravish, be 
wise. see HEBREW (H3824) lebab see HEBREW (H3834) labiybah 


h3824 


-Lexicon: 12% 

-Transliteration: lebab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lay-bawb') 

-Definition: inner man, mind, will, heart 

-Usage: bethink themselves, breast, comfortably, courage, faint, tenderhearted 

-Origin: From (H3823) labab; the heart (as the most interior organ); used also like (H3820) leb -- + 
bethink themselves, breast, comfortably, courage, ((faint), (tender-)heart((-ed)), midst, mind, X 
unawares, understanding. see HEBREW (H3823) labab see HEBREW (H3820) leb 


h3825 


-Lexicon: 127 

-Transliteration: lebab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leb-ab') 

-Definition: heart 

-Usage: heart 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3824) lebab -- heart. see HEBREW (H3824) lebab 


h3826 


-Lexicon: na? 

-Transliteration: libbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (lib-baw') 

-Definition: heart 

-Usage: heart 

-Origin: Feminine of (H3820) leb; the heart -- heart. see HEBREW (H3820) leb 


h3827 


-Lexicon: na? 

-Transliteration: labbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (lab-baw') 

-Definition: flame 

-Usage: flame 

-Origin: For (H3852) lehabah; flame -- flame. see HEBREW (H3852) lehabah 


h3828 


-Lexicon: mi2} 

-Transliteration: lebonah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (leb-o-naw') 

-Definition: frankincense 

-Usage: frankincense 

-Origin: Or Ibonah {leb-o-naw'}; from (H3836) laban; frankincense (from its whiteness or perhaps 
that of its smoke) -- (frank-)incense. see HEBREW (H3836) laban 


h3829 


-Lexicon: mi2} 

-Transliteration: Lebonah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (leb-o-naw') 

-Definition: a place near Shiloh 

-Usage: Lebonah 

-Origin: The same as (H3828) Ibownah; Lebonah, a place in Palestine -- Lebonah. see HEBREW 
(H3828) Ibownah 


h3830 


-Lexicon: wir? 

-Transliteration: lebush 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leb-oosh') 

-Definition: a garment, clothing, raiment 

-Usage: apparel, clothed with, clothing, garment, raiment, vestment, vesture 

-Origin: Or Ibush {leb-oosh'}; from (H3847) labash; a garment (literally or figuratively); by 


implication (euphem.) A wife -- apparel, clothed with, clothing, garment, raiment, vestment, vesture. 
see HEBREW (H3847) labash 


h3831 


-Lexicon: wil? 

-Transliteration: lebush 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leb-oosh') 

-Definition: a garment 

-Usage: garment 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3830) Ibuwsh -- garment. see HEBREW (H3830) Ibuwsh 


h3832 


-Lexicon: va’? 

-Transliteration: labat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-bat') 

-Definition: to thrust down, out, or away 

-Usage: fall 

-Origin: A primitive root; to overthrow; intransposed, to fall -- fall. 


h3833 


-Lexicon: x2? 

-Transliteration: labiy' 

-Part of Speech: noun masculine, feminine; noun feminine; noun masculine; feminine 

-Phonetic Spelling: (law-bee') 

-Definition: a lion 

-Usage: great, old, stout lion, lioness, young lion 

-Origin: Or (Ezek. 19:2) Ibiyao {leb-ee-yaw'}; irreg. Masculine plural Ibaviym {leb-aw-eem'}; irreg. 
Feminine plural Ilbaeowth {leb-aw-oth'}; from an unused root men. To roar; a lion (properly, a 
lioness as the fiercer (although not a roarer; compare (H738) 'ariy)) -- (great, old, stout) lion, 
lioness, young (lion). see HEBREW (H738) ‘ariy 


h3834 


-Lexicon: n2'27 

-Transliteration: labibah or lebibah 

-Part of Speech: noun plural 

-Phonetic Spelling: (law-bee-baw') 

-Definition: cakes 

-Usage: cake 

-Origin: Or rather Ibibah {leb-ee-baw'}; from (H3823) labab in its original sense of fatness (or 
perhaps of folding); a cake (either as fried or turned) -- cake. see HEBREW (H3823) labab 


h3835 


-Lexicon: |27 

-Transliteration: laban 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-ban') 

-Definition: to be white 

-Usage: make brick, be made, make whiter 

-Origin: A primitive root; to be (or become) white; also (as denominative from (H3843) Ibenah) to 
make bricks -- make brick, be (made, make) white(-r). see HEBREW (H3843) Ibenah 


h3836 


-Lexicon: 137 

-Transliteration: laban 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (law-bawn’') 

-Definition: white 

-Usage: white 

-Origin: Or (Gen. 49:12) laben {law-bane'}; from (H3835) laban; white -- white. see HEBREW 
(H3835) laban 


h3837 


-Lexicon: 137 

-Transliteration: Laban 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (law-bawn’') 

-Definition: father-in-law of Jacob 

-Usage: Laban 

-Origin: The same as (H3836) laban; Laban, a Mesopotamian; also a place in the Desert -- Laban. 
see HEBREW (H3836) laban 


h3838 


-Lexicon: x27 

-Transliteration: Lebana or Lebanah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (leb-aw-naw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Lebana, Lebanah 

-Origin: Or Lbanah {leb-aw-naw'}; the same as (H3842) Ibanah; Lebana or Lebanah, one of the 
Nethinim -- Lebana, Lebanah. see HEBREW (H3842) Ibanah 


h3839 


-Lexicon: 7327 

-Transliteration: libneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lib-neh’') 

-Definition: poplar 

-Usage: poplar 

-Origin: From (H3835) laban; some sort of whitish tree, perhaps the storax -- poplar. see HEBREW 
(H3835) laban 


h3840 


-Lexicon: 7127 

-Transliteration: libnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (lib-naw') 

-Definition: paved 

-Usage: paved 

-Origin: From (H3835) laban; properly, whiteness, i.e. (by implication) transparency -- paved. see 
HEBREW (H3835) laban 


h3841 


-Lexicon: 7327 

-Transliteration: Libnah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (lib-naw') 

-Definition: a city in S.W. Judah, also a place in the wilderness 

-Usage: Libnah 

-Origin: The same as (H3839) libneh; Libnah, a place in the Desert and one in Palestine -- Libnah. 
see HEBREW (H3839) libneh 


h3842 


-Lexicon: 0327 

-Transliteration: lebanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (leb-aw-naw') 

-Definition: moon 

-Usage: moon 

-Origin: From (H3835) laban; properly, (the) white, i.e. The moon -- moon. See also (H3838) 
Lbana'. see HEBREW (H3835) laban see HEBREW (H3838) Lbana’' 


h3843 


-Lexicon: 7127 

-Transliteration: lebenah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (leb-ay-naw') 

-Definition: brick, tile 

-Usage: altar of brick, tile 

-Origin: From (H3835) laban; a brick (from the whiteness of the clay) -- (altar of) brick, tile. see 
HEBREW (H3835) laban 


h3844 


-Lexicon: 37 

-Transliteration: Lebanon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (leb-aw-nohn’') 

-Definition: a wooded mountain range on the N. border of Isr 

-Usage: Lebanon 

-Origin: From (H3825) Ibab; (the) white mountain (from its snow); Lebanon, a mountain range in 
Palestine -- Lebanon. see HEBREW (H3825) Ibab 


h3845 


-Lexicon: "124 

-Transliteration: Libni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lib-nee') 

-Definition: two Levites 

-Usage: Libni 

-Origin: From (H3835) laban; white; Libni, an Israelite -- Libni. see HEBREW (H3835) laban 


h3846 


-Lexicon: "224 

-Transliteration: Libniy 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (lib-nee') 
-Definition: descendant of Libni 


-Usage: Libnites 
-Origin: Patronymically from (H3845) Libniy; a Libnite or descendants of Libni (collectively) -- 
Libnites. see HEBREW (H3845) Libniy 


h3847 


-Lexicon: wa’? 

-Transliteration: labash or labesh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-bash’') 

-Definition: to put on, wear, clothe, be clothed 

-Usage: in apparel, arm, array self, clothe self, come upon, put on, upon, wear 

-Origin: Or labesh {law-bashe'}; a primitive root; properly, wrap around, i.e. (by implication) to put 
on a garment or clothe (oneself, or another), literally or figuratively -- (in) apparel, arm, array (self), 
clothe (self), come upon, put (on, upon), wear. 


h3848 


-Lexicon: wa? 

-Transliteration: lebesh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (leb-ash') 

-Definition: to be clothed 

-Usage: clothe 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3847) labash -- clothe. see HEBREW (H3847) labash 


h3849 


-Lexicon: 37 

-Transliteration: log 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lohg) 

-Definition: a log (a liquid measure) 

-Usage: log of oil 

-Origin: From an unused root apparently meaning to deepen or hollow (like (H3537) kad); a log or 
measure for liquids -- log (of oil). see HEBREW (H3537) kad 


h3850 


-Lexicon: T7 

-Transliteration: Lod 

-Part of Speech: proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (lode) 

-Definition: a city in Benjamin near Joppa 

-Usage: Lod 

-Origin: From an unused root of uncertain signification; Lod, a place in Palestine -- Lod. 


h3851 


-Lexicon: 207 

-Transliteration: lahab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lah'-hab) 

-Definition: flame, blade 

-Usage: blade, bright, flame, glittering 

-Origin: From an usused root meaning to gleam; a flash; figuratively, a sharply polished blade or 
point of a weapon -- blade, bright, flame, glittering. 


h3852 


-Lexicon: nan? 

-Transliteration: lehabah or lahebeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (leh-aw-baw') 

-Definition: flame, blade 

-Usage: flaming, head of a spear 

-Origin: Or lahebeth {lah-eh'-beth}; feminine of (H3851) lahab, and meaning the same -- flame(- 
ming), head (of a spear). see HEBREW (H3851) lahab 


h3853 


-Lexicon: o'1n4 

-Transliteration: Lehabim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leh-haw-beem') 

-Definition: a tribe desc. from Mizraim 

-Usage: Lehabim 

-Origin: Plural of (H3851) lahab; flames; Lehabim, a son of Mizrain, and his descendants -- Lehabim. 
see HEBREW (H3851) lahab 


h3854 


-Lexicon: an? 

-Transliteration: lahag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lah'-hag) 

-Definition: study, devotion (to books) 

-Usage: study 

-Origin: From an unused root meaning to be eager; intense mental application -- study. 


h3855 


-Lexicon: 1a? 

-Transliteration: Lahad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lah'-had) 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Lahad 

-Origin: From an unused root meaning to glow (compare (H3851) lahab) or else to be earnest 
(compare (H3854) lahag); Lahad, an Israelite -- Lahad. see HEBREW (H3851) lahab see HEBREW 
(H3854) lahag 


h3856 


-Lexicon: an? 

-Transliteration: lahah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-hah') 

-Definition: to languish, faint 

-Usage: faint, mad 

-Origin: A primitive root meaning properly, to burn, i.e. (by implication) to be rabid (figuratively, 
insane); also (from the exhaustion of frenzy) to languish -- faint, mad. 


h3857 


-Lexicon: vn? 

-Transliteration: lahat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-hat') 

-Definition: to blaze up, flame 

-Usage: burn up, set on fire, flaming, kindle 

-Origin: A primitive root; properly, to lick, i.e. (by implication) to blaze -- burn (up), set on fire, 
flaming, kindle. 


h3858 


-Lexicon: va? 

-Transliteration: lahat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lah'-hat) 

-Definition: a flame 

-Usage: flaming, enchantment 

-Origin: From (H3857) lahat; a blaze; -- flaming. see HEBREW (H3857) lahat 


h3859 


-Lexicon: on? 

-Transliteration: laham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-ham’‘) 

-Definition: to swallow greedily 

-Usage: wound 

-Origin: A primitive root; properly, to burn in, i.e. (figuratively) to rankle -- wound. 


h3860 


-Lexicon: jn? 

-Transliteration: lahen 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (law-hane') 

-Definition: on this account, therefore 

-Usage: for them by mistake for prepositional suffix 

-Origin: From the prepositional prefix meaning to or for and (H2005) hen; popularly for if; hence, 
therefore -- for them (by mistake for prepositional suffix). see HEBREW (H2005) hen 


h3861 


-Lexicon: jn? 

-Transliteration: lawhen 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (law-hane’') 

-Definition: therefore 

-Usage: but, except, save, therefore, wherefore 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3860) lahen; therefore; also except -- but, except, save, 
therefore, wherefore. see HEBREW (H3860) lahen 


h3862 


-Lexicon: nya? 

-Transliteration: lahaqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (lah-hak-aw') 
-Definition: band, company 


-Usage: company 
-Origin: Probably from an unused root meaning to gather; an assembly -- company. 


h3863 


-Lexicon: N17 

-Transliteration: lu 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (loo) 

-Definition: if, oh that 

-Usage: if haply, peradventure, I pray thee, though, I would, would God that 

-Origin: Or lu {loo}; or luw {loo}; a conditional particle; if; by implication (interj. As a wish) would 
that! -- if (haply), peradventure, I pray thee, though, I would, would God (that). 


h3864 


-Lexicon: '%47 

-Transliteration: Lubim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (loo-bee') 

-Definition: inhab. of N. Africa 

-Usage: A dry region; apparently a Libyan or inhabitant of interior Africa 

-Origin: Or Lubbiy (Dan. 11:43) {loob-bee'}; partrial from a name probably derived from an unused 
root meaning to thirst, i.e. A dry region; apparently a Libyan or inhabitant of interior Africa (only in 
plural): 


h3865 


-Lexicon: TY 

-Transliteration: Lud 

-Part of Speech: proper name, masculine and of a people 

-Phonetic Spelling: (lood) 

-Definition: a son of Shem, also his desc. and their land 

-Usage: Lud, Lydia 

-Origin: Probably of foreign derivation; Lud, the name of two nations -- Lud, Lydia. 


h3866 


-Lexicon: "tI? 

-Transliteration: Ludim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (loo-dee') 

-Definition: a tribe desc. from Mizraim 

-Usage: Ludim 

-Origin: Or Luwdiyiy {loo-dee-ee'}; patrial from (H3865) Luwd; a Ludite or inhabitants of Lud (only 
in plural) -- Ludim. Lydians. see HEBREW (H3865) Luwd 


h3867 


-Lexicon: al? 

-Transliteration: lavah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-vaw') 

-Definition: to join, be joined 

-Usage: abide with, borrower, cleave, join self, lender 

-Origin: A primitive root; properly, to twine, i.e. (by implication) to unite, to remain; also to borrow 
(as a form of obligation) or (caus.) To lend -- abide with, borrow(-er), cleave, join (self), lend(-er). 


h3868 


-Lexicon: t 

-Transliteration: luz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (looz) 

-Definition: to turn aside, depart 

-Usage: depart, froward, perverseness 

-Origin: A primitive root; to turn aside (compare (H3867) lavah, (H3874) luwt and (H3885) luwn), 
i.e. (literally) to depart, (figuratively) be perverse -- depart, froward, perverse(-ness). see HEBREW 
(H3867) lavah see HEBREW (H3874) luwt see HEBREW (H3885) luwn 


h3869 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: luz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (looz) 

-Definition: almond tree, almond wood 

-Usage: hazel 

-Origin: Probably of foreign origin; some kind of nut-tree, perhaps the almond -- hazel. 


h3870 


-Lexicon: tT? 

-Transliteration: Luz 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (looz) 

-Definition: earlier name of Bethel, also a Hittite city 

-Usage: Luz 

-Origin: Probably from (H3869) luwz (as growing there); Luz, the name of two places in Palestine -- 
Luz. see HEBREW (H3869) luwz 


h3871 


-Lexicon: ni? 

-Transliteration: luach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (loo'-akh) 

-Definition: a tablet, board or plank, a plate 

-Usage: board, plate, table 

-Origin: Or luach {loo'-akh}; from a primitive root; probably meaning to glisten; a tablet (as 
polished), of stone, wood or metal -- board, plate, table. 


h3872 


-Lexicon: n'm” 

-Transliteration: Luchith or Luchoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (loo-kheeth') 

-Definition: a place in Moab 

-Usage: Luhith 

-Origin: Or Luchowth (Jer. 48:5) {loo-khoth'}; from the same as (H3871) luwach; floored; Luchith, a 
place East of the Jordan -- Luhith. see HEBREW (H3871) luwach 


h3873 


-Lexicon: wni? 

-Transliteration: Lochesh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lo-khashe') 

-Definition: whisperer, a leader in Isr 

-Usage: Hallohesh, Haloshesh includ 

-Origin: Active participle of (H3907) lachash; (the) enchanter; Lochesh, an Israelite -- Hallohesh, 
Haloshesh (includ. The article). see HEBREW (H3907) lachash 


h3874 


-Lexicon: ui? 

-Transliteration: lut 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loot) 

-Definition: to wrap closely or tightly, enwrap, envelop 
-Usage: cast, wrap 

-Origin: A primitive root; to wrap up -- cast, wrap. 


h3875 


-Lexicon: vi? 

-Transliteration: lot 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lote) 

-Definition: envelope, covering 

-Usage: covering 

-Origin: From (H3874) luwt; a veil -- covering. see HEBREW (H3874) luwt 


h3876 


-Lexicon: vi? 

-Transliteration: Lot 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lote) 

-Definition: Abraham's nephew 

-Usage: Lot 

-Origin: The same as (H3875) lowt; Lot, Abraham's nephew -- Lot. see HEBREW (H3875) lowt 


h3877 


-Lexicon: |vi? 

-Transliteration: Lotan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lo-tawn’) 

-Definition: a son of Seir 

-Usage: covering; Lotan, an Idumaean 

-Origin: From (H3875) lowt; covering; Lotan, an Idumaean: see HEBREW (H3875) lowt 


h3878 


-Lexicon: 2 

-Transliteration: Levi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lay-vee') 

-Definition: a son of Jacob, also the tribe descended from him 

-Usage: Levi 

-Origin: From (H3867) lavah; attached; Levi, a son of Jacob -- Levi. See also (H3879) Leviy, 


(H3881) Leviyiy. see HEBREW (H3867) lavah see HEBREW (H3879) Leviy see HEBREW (H3881) 
Leviyiy 


h3879 


-Lexicon: "7 

-Transliteration: Levay 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lay-vee') 

-Definition: descendant of Levi 

-Usage: Levite 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3880) livyah -- Levite. see HEBREW (H3880) livyah 


h3880 


-Lexicon: aN? 

-Transliteration: livyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (liv-yaw') 

-Definition: a wreath 

-Usage: something attached, a wreath 

-Origin: From (H3867) lavah; something attached, i.e. A wreath: see HEBREW (H3867) lavah 


h3881 


-Lexicon: "12 

-Transliteration: Leviyyi or Levi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lay-vee-ee') 

-Definition: descendant of Levi 

-Usage: Levite 

-Origin: Or Leviy {lay-vee'}; patronymically from (H3878) Leviy; a Levite or descendant of Levi -- 
Leviite. see HEBREW (H3878) Leviy 


h3882 


-Lexicon: jn? 

-Transliteration: Livyathan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (liv-yaw-thawn') 

-Definition: serpent, a sea monster or dragon 

-Usage: leviathan, mourning 

-Origin: From (H3867) lavah; a wreathed animal, i.e. A serpent (especially the crocodile or some 
other large sea- monster); figuratively, the constellation of the dragon; also as a symbol of Bab. -- 
leviathan, mourning. see HEBREW (H3867) lavah 


h3883 


-Lexicon: 717 

-Transliteration: lul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lool) 

-Definition: a shaft or enclosed space with steps or ladder 

-Usage: winding stair 

-Origin: From an unused root meaning to fold back; a spiral step -- winding stair. Compare (H3924) 
lula'ah. see HEBREW (H3924) lula'ah 


h3884 


-Lexicon: x21? 

-Transliteration: luwle' 

-Part of Speech: Preposition; Conjunction 

-Phonetic Spelling: (loo-lay') 

-Definition: if not, unless 

-Usage: except, had not, if 

-Origin: Or luwley {loo lay'}; from (H3863) luw' and (H3808) lo'; if not -- except, had not, if (...not), 
unless, were it not that. see HEBREW (H3863) luw' see HEBREW (H3808) lo' 


h3885 


-Lexicon: p7 

-Transliteration: luwn 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loon) 

-Definition: to lodge, pass the night, abide 

-Usage: abide all night, continue, dwell, endure, grudge, be left, lie all night 

-Origin: Or liyn {leen}; a primitive root; to stop (usually over night); by implication, to stay 
permanently; hence (in a bad sense) to be obstinate (especially in words, to complain) -- abide (all 
night), continue, dwell, endure, grudge, be left, lie all night, (cause to) lodge (all night, in, -ing, this 
night), (make to) murmur, remain, tarry (all night, that night). 


h3886 


-Lexicon: vi? 

-Transliteration: luwa’' 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loo'-ah) 

-Definition: to swallow, swallow down 

-Usage: swallow down up 

-Origin: A primitive root; to gulp; figuratively, to be rash -- swallow down (up). 


h3887 


-Lexicon: yi? 

-Transliteration: luts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loots) 

-Definition: ambassador, have in derision, interpreter, make a mock, mocker 

-Usage: ambassador, have in derision, interpreter, make a mock, mocker 

-Origin: A primitive root; properly, to make mouths at, i.e. To scoff; hence (from the effort to 
pronounce a foreign language) to interpret, or (generally) intercede -- ambassador, have in derision, 
interpreter, make a mock, mocker, scorn(-er, -ful), teacher. 


h3888 


-Lexicon: wi? 

-Transliteration: lush 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loosh) 

-Definition: to knead 

-Usage: knead 

-Origin: A primitive root; to knead -- knead. 


h3889 


-Lexicon: wi? 
-Transliteration: Lush 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (loosh) 

-Definition: Laish 

-Usage: Laish 

-Origin: From (H3888) luwsh; kneading; Lush, a place in Palestine -- Laish (from the margin). 
Compare (H3919) Layish. see HEBREW (H3888) luwsh see HEBREW (H3919) Layish 


h3890 


-Lexicon: N7 

-Transliteration: levath 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (lev-awth') 

-Definition: to, at, beside 

-Usage: adhesion 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H3867) lavah; properly, adhesion, i.e. (as 
preposition) with -- X thee. see HEBREW (H3867) lavah 


h3891 


-Lexicon: nit? 

-Transliteration: lazuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (lez-ooth') 

-Definition: deviation, crookedness 

-Usage: perverse 

-Origin: From (H3868) luwz; perverseness -- perverse. see HEBREW (H3868) luwz 


h3892 


-Lexicon: n7 

-Transliteration: lach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lakh) 

-Definition: moist, fresh, new 

-Usage: green, moist 

-Origin: From an unused root meaning to be new; fresh, i.e. Unused or undried -- green, moist. 


h3893 


-Lexicon: n7 

-Transliteration: leach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lay'-akh) 

-Definition: moisture, freshness 

-Usage: freshness, vigor 

-Origin: From the same as (H3892) lach; freshness, i.e. Vigor: see HEBREW (H3892) lach 


h3894 


-Lexicon: o1n? 

-Transliteration: lechum 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (law-khoom') 

-Definition: intestines, bowels 

-Usage: while 

-Origin: Or lachum {law-khoom'}; passive participle of (H3898) lacham; properly, eaten, i.e. Food; 
also flesh, i.e. Body -- while...is eating, flesh. see HEBREW (H3898) lacham 


h3895 


-Lexicon: 'n? 

-Transliteration: lechi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lekh-ee') 

-Definition: jaw, cheek 

-Usage: cheek bone, jaw bone 

-Origin: From an unused root meaning to be soft; the cheek (from its fleshiness); hence, the jaw- 
bone -- cheek (bone), jaw (bone). 


h3896 


-Lexicon: 'n? 

-Transliteration: Lechi 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (lekh'-ee) 

-Definition: a place probably in Judah 

-Usage: Lehi 

-Origin: A form of (H3895) Ichiy; Lechi, a place in Palestine -- Lehi. Compare also (H7437) Ramath 
Lechiy. see HEBREW (H3895) Ichiy see HEBREW (H7437) Ramath Lechiy 


h3897 


-Lexicon: 7n? 

-Transliteration: lachak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-khak’') 

-Definition: to lick 

-Usage: lick up 

-Origin: A primitive root; to lick -- lick (up). 


h3898 


-Lexicon: on? 

-Transliteration: lacham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-kham’‘) 

-Definition: to fight, do battle 

-Usage: devour, eat, ever, fighting, overcome, prevail, make warring 

-Origin: A primitive root; to feed on; figuratively, to consume; by implication, to battle (as 
destruction) -- devour, eat, X ever, fight(-ing), overcome, prevail, (make) war(-ring). 


h3899 


-Lexicon: on? 

-Transliteration: lechem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lekh'-em) 

-Definition: bread, food 

-Usage: showbread, eat, food, fruit, loaf, meat, victuals 

-Origin: From (H3898) lacham; food (for man or beast), especially bread, or grain (for making it) -- 
((shew-))bread, X eat, food, fruit, loaf, meat, victuals. See also (H1036) Beyth I-'Aphrah. see 
HEBREW (H3898) lacham see HEBREW (H1036) Beyth I-'Aphrah 


h3900 


-Lexicon: on? 

-Transliteration: lechem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lekh-em') 

-Definition: a feast 

-Usage: feast 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3899) lechem -- feast. see HEBREW (H3899) lechem 


h3901 


-Lexicon: on? 

-Transliteration: lachem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (law-khem’‘) 

-Definition: perhaps war 

-Usage: war 

-Origin: From (H3898) lacham, battle -- war. see HEBREW (H3898) lacham 


h3902 


-Lexicon: nn’? 

-Transliteration: Lachmi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lakh-mee') 

-Definition: a brother of Goliath 

-Usage: Lahmi 

-Origin: From (H3899) lechem; foodful; Lachmi, an Israelite; or rather probably a brief form (or 
perhaps erroneous transcription) for (H1022) Beyth hal-Lachmiy -- Lahmi. See also (H3433) 
Yashubiy Lechem. see HEBREW (H3899) lechem see HEBREW (H3433) Yashubiy Lechem see 
HEBREW (H1022) Beyth hal-Lachmiy 


h3903 


-Lexicon: onn? 

-Transliteration: Lachmas or Lachmam 

-Part of Speech: Proper name 

-Phonetic Spelling: (lakh-maws') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Lahmam 

-Origin: Probably by erroneous transcription for Lachmam {lakh-mawm'}; from (H3899) lechem; 
food-like; Lachmam or Lachmas, a place in Palestine -- Lahmam. see HEBREW (H3899) lechem 


h3904 


-Lexicon: An? 

-Transliteration: lechenah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (lekh-ay-naw') 

-Definition: a concubine 

-Usage: concubine 

-Origin: (Aramaic) from an unused root of uncertain meaning; a concubine -- concubine. 


h3905 


-Lexicon: yn? 

-Transliteration: lachats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-khats') 
-Definition: to squeeze, press, oppress 


-Usage: afflict, crush, force, hold fast, oppressor, thrust self 
-Origin: A primitive root; properly, to press, i.e. (figuratively) to distress -- afflict, crush, force, hold 
fast, oppress(-or), thrust self. 


h3906 


-Lexicon: yn? 

-Transliteration: lachats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lakh'-ats) 

-Definition: oppression, distress 

-Usage: affliction, oppression 

-Origin: From (H3905) lachats; distress -- affliction, oppression. see HEBREW (H3905) lachats 


h3907 


-Lexicon: wn? 

-Transliteration: lachash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-khash’') 

-Definition: to whisper, charm 

-Usage: charmer, whisper together 

-Origin: A primitive root; to whisper; by implication, to mumble a spell (as a magician) -- charmer, 
whisper (together). 


h3908 


-Lexicon: wn? 

-Transliteration: lachash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lakh'-ash) 

-Definition: a whispering, charming 

-Usage: charmed, earring, enchantment, orator, prayer 

-Origin: From (H3907) lachash; properly, a whisper, i.e. By implication, (in a good sense) a private 
prayer, (in a bad one) an incantation; concretely, an amulet -- charmed, earring, enchantment, 
orator, prayer. see HEBREW (H3907) lachash 


h3909 


-Lexicon: v7 

-Transliteration: lat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lawt) 

-Definition: secrecy, mystery 

-Usage: secret, incantation 

-Origin: A form of (H3814) la't or else participle from (H3874) luwt; properly, covered, i.e. Secret; 
by implication, incantation; also secrecy or (adverb) covertly: see HEBREW (H3814) la't see HEBREW 
(H3874) luwt 


h3910 


-Lexicon: vu? 

-Transliteration: lot 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lote) 

-Definition: myrrh 

-Usage: myrrh 

-Origin: Probably from (H3874) luwt; a gum (from its sticky nature), probably ladanum -- myrrh. see 
HEBREW (H3874) luwt 


h3911 


-Lexicon: nxv’? 

-Transliteration: letaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (let-aw-aw') 

-Definition: (a kind of) lizard 

-Usage: lizard 

-Origin: From an unused root meaning to hide; a kind of lizard (from its covert habits) -- lizard. 


h3912 


-Lexicon: nwo 

-Transliteration: Letushim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (let-oo-sheem’) 

-Definition: hammered ones, descendant of Abraham and Keturah 

-Usage: Letushim 

-Origin: Masculine plural of passive participle of (H3913) latash; hammered (i.e. Oppressed) ones; 
Letushim, an Arabian tribe -- Letushim. see HEBREW (H3913) latash 


h3913 


-Lexicon: wy? 

-Transliteration: latash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-tash') 

-Definition: to hammer, sharpen, whet 

-Usage: instructor, sharpen, whet 

-Origin: A primitive root; properly, to hammer out (an edge), i.e. To sharpen -- instructer, sharp(- 
en), whet. 


h3914 


-Lexicon: ni? 

-Transliteration: loyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (lo-yaw') 

-Definition: perhaps wreath 

-Usage: addition 

-Origin: A form of (H3880) livyah; a wreath -- addition. see HEBREW (H3880) livyah 


h3915 


-Lexicon: 7"? 

-Transliteration: layil or lel or layelah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lah'-yil) 

-Definition: night 

-Usage: midnight season 

-Origin: Or (Isa. 21:11) leyl {lale}; also laylah {lah'- yel-aw}; from the same as (H3883) luwl; 
properly, a twist (away of the light), i.e. Night; figuratively, adversity -- ((mid-))night (Season). see 
HEBREW (H3883) luwl 


h3916 


-Lexicon: N'y? 
-Transliteration: lela 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lay-leh-yaw') 

-Definition: night 

-Usage: night 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3815) La'el -- night. see HEBREW (H3815) La’el 


h3917 


-Lexicon: n"? 

-Transliteration: liyliyth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (lee-leeth') 

-Definition: a female night-demon 

-Usage: screech owl 

-Origin: From (H3915) layil; a night spectre -- screech owl. see HEBREW (H3915) layil 


h3918 


-Lexicon: w'2 

-Transliteration: layish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lah'-yish) 

-Definition: a lion 

-Usage: old lion 

-Origin: From (H3888) luwsh in the sense of crushing; a lion (from his destructive blows) -- (old)lion. 
see HEBREW (H3888) luwsh 


h3919 


-Lexicon: w'? 

-Transliteration: Layish 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine; proper name, of a location 
-Phonetic Spelling: (lah'-yish) 

-Definition: lion, a city and region in N. Canaan 

-Usage: Laish 

-Origin: The same as (H3918) layish; Laish, the name of two places in Palestine -- Laish. Compare 
(H3889) Luwsh. see HEBREW (H3918) layish see HEBREW (H3889) Luwsh 


h3920 


-Lexicon: 137 

-Transliteration: lakad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-kad') 

-Definition: to capture, seize, take 

-Usage: catch self, be frozen, stick together, take 

-Origin: A primitive root; to catch (in a net, trap or pit); generally, to capture or occupy; also to 
choose (by lot); figuratively, to cohere -- X at all, catch (self), be frozen, be holden, stick together, 
take. 


h3921 


-Lexicon: 1)? 

-Transliteration: leked 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (leh'ked) 
-Definition: a taking, capture 
-Usage: being taken 


-Origin: From (H3920) lakad; something to capture with, i.e. A noose -- being taken. see HEBREW 
(H3920) lakad 


h3922 


-Lexicon: nY 

-Transliteration: Lekah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (lay-kaw') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: a journey; Lekah, a place in Palestine 

-Origin: From (H3212) yalak; a journey; Lekah, a place in Palestine: see HEBREW (H3212) yalak 


h3923 


-Lexicon: wid? 

-Transliteration: Lachish 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (law-keesh') 

-Definition: a Canaanite city Southwest of Jer 

-Usage: Lachish 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; Lakish, a place in Palestine -- Lachish. 


h3924 


-Lexicon: 1x72 

-Transliteration: lulaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (loo-law-aw') 

-Definition: loop 

-Usage: loop 

-Origin: From the same as (H3883) luwl; a loop -- loop. see HEBREW (H3883) luwl 


h3925 


-Lexicon: 1’? 

-Transliteration: lamad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-mad') 

-Definition: to exercise in, learn 

-Usage: to teach, to goad, 

-Origin: A primitive root; properly, to goad, i.e. (by implication) to teach (the rod being an Oriental 
incentive):(un-) accustomed, X diligently, expert, instruct, learn, skilful, teach(-er, - ing). 


h3926 


-Lexicon: in? 

-Transliteration: lemo 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (lem-o') 

-Definition: to or foreign 

-Usage: at, for, to, upon 

-Origin: A prol. And separable form of the prepositional prefix; to or for -- at, for, to, upon. 


h3927 


-Lexicon: Nn 
-Transliteration: Lemuel or Lemoel 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lem-oo-ale') 

-Definition: king of Massa 

-Usage: Lemuel or Lemoel, a symbolic name of Solomon 

-Origin: Or Lmow el {lem-o-ale'}; from (H3926) Imow and (H410) 'el; (belonging) to God; Lemuel or 
Lemoel, a symbolic name of Solomon: see HEBREW (H3926) Imow see HEBREW (H410) ‘el 


h3928 


-Lexicon: TMY 

-Transliteration: limmud 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lim-mood') 

-Definition: taught 

-Usage: instructed 

-Origin: Or limmud {lim-mood'}; from (H3925) lamad; instructed: see HEBREW (H3925) lamad 


h3929 


-Lexicon: 71? 

-Transliteration: Lemek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (leh'-mek) 

-Definition: a descendant of Cain, also a descendant of Seth 

-Usage: Lamech 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; Lemek, the name of two antediluvian patriarchs 
-- Lamech. 


h3930 


-Lexicon: y” 

-Transliteration: loa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lo'ah) 

-Definition: probably throat 

-Usage: throat 

-Origin: From (H3886) luwa'; the gullet -- throat. see HEBREW (H3886) luwa' 


h3931 


-Lexicon: av? 

-Transliteration: laab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-ab') 

-Definition: to jest 

-Usage: mock 

-Origin: A primitive root; to deride -- mock. 


h3932 


-Lexicon: ay} 

-Transliteration: laag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-ag') 

-Definition: to mock, deride, stammer 

-Usage: laugh, scorn, mock 

-Origin: A primitive root; to deride; by implication (as if imitating a foreigner) to speak unintelligibly 
-- have in derision, laugh (to scorn), mock (on), stammering. 


h3933 


-Lexicon: av? 

-Transliteration: laag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lah'-ag) 

-Definition: a mocking, derision 

-Usage: derision, scorning 

-Origin: From (H3932) la'ag; derision, scoffing -- derision, scorn (-ing). see HEBREW (H3932) la'ag 


h3934 


-Lexicon: ay? 

-Transliteration: laeg 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (law-ayg') 

-Definition: mocking 

-Usage: buffoon, mocker, stammerer 

-Origin: From (H3932) la'ag; a buffoon; also a foreigner -- mocker, stammering. see HEBREW 
(H3932) la'ag 


h3935 


-Lexicon: nqv?2 

-Transliteration: Ladah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lah-daw') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Laadah 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; Ladah, an Israelite -- Laadah. 


h3936 


-Lexicon: ;1y? 

-Transliteration: Ladan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lah-dawn’') 

-Definition: an Ephraimite, also a Gershonite 

-Usage: Laadan 

-Origin: From the same as (H3935) La'dah; Ladan, the name of two Israelites -- Laadan. see 
HEBREW (H3935) La'dah 


h3937 


-Lexicon: ty? 

-Transliteration: laaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-az') 

-Definition: to talk indistinctly or unintelligibly 

-Usage: to speak in a foreign tongue 

-Origin: A primitive root; to speak in a foreign tongue: 


h3938 


-Lexicon: vy? 
-Transliteration: laat 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (law-at') 


-Definition: to swallow (greedily) 
-Usage: feed 
-Origin: A primitive root; to swallow greedily; causatively, to feed -- feed. 


h3939 


-Lexicon: nay? 

-Transliteration: laanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (lah-an-aw') 

-Definition: wormwood 

-Usage: hemlock, wormwood 

-Origin: From an unused root supposed to mean to curse; wormwood (regarded as poisonous, and 
therefore accursed) -- hemlock, wormwood. 


h3940 


-Lexicon: T'97 

-Transliteration: lappid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lap-peed') 

-Definition: a torch 

-Usage: firebrand, burning lamp, lightning, torch 

-Origin: Or lappid {lap-peed'}; from an unused root probably meaning to shine; a flambeau, lamp or 
flame -- (fire-)brand, (burning) lamp, lightning, torch. 


h3941 


-Lexicon: nit'92 

-Transliteration: Lappidoth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (lap-pee-doth') 

-Definition: husband of Deborah 

-Usage: Lappidoth 

-Origin: Feminine plural of (H3940) lappiyd; Lappidoth, the husband of Deborah -- Lappidoth. see 
HEBREW (H3940) lappiyd 


h3942 


-Lexicon: ‘197 

-Transliteration: liphnay 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (lif-nah'ee) 

-Definition: before 

-Usage: before 

-Origin: From the prepositional prefix (to or for) and (H6440) paniym; anterior -- before. see 
HEBREW (H6440) paniym 


h3943 


-Lexicon: no? 

-Transliteration: laphath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-fath') 

-Definition: to twist, turn, grasp with a twisting motion 

-Usage: take hold, turn aside self 

-Origin: A primitive root; properly, to bend, i.e. (by implication) to clasp; also (reflexively) to turn 
around or aside -- take hold, turn aside (self). 


h3944 


-Lexicon: ix? 

-Transliteration: latson 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (law-tsone’') 

-Definition: a scorning 

-Usage: scornfulning 

-Origin: From (H3887) luwts; derision -- scornful(-ning). see HEBREW (H3887) luwts 


h3945 


-Lexicon: yy’? 

-Transliteration: latsats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-tsats') 

-Definition: scorn 

-Usage: scorn 

-Origin: A primitive root; to deride -- scorn. 


h3946 


-Lexicon: np? 

-Transliteration: Laqqum 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (lak-koom') 

-Definition: a N. border town of Naphtali 

-Usage: Lakum 

-Origin: From an unused root thought to mean to stop up by a barricade; perhaps fortification; 
Lakkum, a place in Palestine -- Lakum. 


h3947 


-Lexicon: np? 

-Transliteration: laqach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-kakh') 

-Definition: to take 

-Usage: accept, bring, buy, carry away, drawn, fetch, get, infold, 

-Origin: A primitive root; to take (in the widest variety of applications) -- accept, bring, buy, carry 
away, drawn, fetch, get, infold, X many, mingle, place, receive(-ing), reserve, seize, send for, take 
(away, -ing, up), use, win. 


h3948 


-Lexicon: np? 

-Transliteration: leqach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leh'-kakh) 

-Definition: a learning, teaching 

-Usage: doctrine, learning, fair speech 

-Origin: From (H3947) laqach; properly, something received, i.e. (mentally) instruction (whether on 
the part of the teacher or hearer); also (in an active and sinister sense) inveiglement -- doctrine, 
learning, fair speech. see HEBREW (H3947) laqach 


h3949 


-Lexicon: 'nj7’? 

-Transliteration: Liqchi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (lik-khee') 

-Definition: a Manassite 

-Usage: Likhi 

-Origin: From (H3947) laqach; learned; Likchi, an Israelite -- Likhi. see HEBREW (H3947) laqach 


h3950 


-Lexicon: vp 

-Transliteration: laqat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-kat') 

-Definition: to pick or gather up, glean 

-Usage: gather up, glean 

-Origin: A primitive root; properly, to pick up, i.e. (generally) to gather; specifically, to glean -- 
gather (up), glean. 


h3951 


-Lexicon: vg? 

-Transliteration: leqet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leh'-ket) 

-Definition: a gleaning 

-Usage: gleaning 

-Origin: From (H3950) laqat; the gleaning -- gleaning. see HEBREW (H3950) laqat 


h3952 


-Lexicon: pr? 

-Transliteration: laqag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-kak') 

-Definition: to lap, lick 

-Usage: lap, lick 

-Origin: A primitive root; to lick or lap -- lap, lick. 


h3953 


-Lexicon: wi? 

-Transliteration: laqash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-kash’') 

-Definition: to take the second crop, to take everything 
-Usage: gather 

-Origin: A primitive root; to gather the after crop -- gather. 


h3954 


-Lexicon: wiz? 

-Transliteration: leqesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leh'-kesh) 

-Definition: the after-growth, spring crop 

-Usage: latter growth 

-Origin: From (H3953) laqash; the after crop -- latter growth. see HEBREW (H3953) laqash 


h3955 


-Lexicon: Tw? 

-Transliteration: lashad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lesh-ad') 

-Definition: juice, juicy or dainty bit, a dainty 

-Usage: fresh, moisture 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; apparently juice, i.e. (figuratively) vigor; also a 
sweet or fat cake -- fresh, moisture. 


h3956 


-Lexicon: jiw 

-Transliteration: lashon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (law-shone’') 

-Definition: tongue 

-Usage: babbler, evil speaker, language, talker, tongue, wedge 

-Origin: Or lashon {law-shone'}; also (in plural) feminine Ishonah {lesh-o-naw'}; from (H3960) 
lashan; the tongue (of man or animals), used literally (as the instrument of licking, eating, or 
speech), and figuratively (speech, an ingot, a fork of flame, a cove of water) -- + babbler,bay, + evil 
speaker, language, talker, tongue, wedge. see HEBREW (H3960) lashan 


h3957 


-Lexicon: now? 

-Transliteration: lishkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (lish-kaw') 

-Definition: room, chamber, hall, cell 

-Usage: chamber, parlor 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; a room in a building (whether for storage, 
eating, or lodging) -- chamber, parlour. Compare (H5393) nishkah. see HEBREW (H5393) nishkah 


h3958 


-Lexicon: ow’? 

-Transliteration: leshem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leh'-shem) 

-Definition: (a precious stone) perhaps amber or jacinth 

-Usage: a gem, perhaps the jacinth 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; a gem, perhaps the jacinth -- ligure. 


h3959 


-Lexicon: ow’? 

-Transliteration: Leshem 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (leh'-shem) 

-Definition: a place in Northern Palestine 

-Usage: Leshem, a place in Palestine 

-Origin: The same as (H3958) leshem; Leshem, a place in Palestine: see HEBREW (H3958) leshem 


h3960 


-Lexicon: |w? 

-Transliteration: lashan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (law-shan’') 

-Definition: to use the tongue, slander 

-Usage: accuse, slander 

-Origin: A primitive root; properly, to lick; but used only as a denominative from (H3956) lashown; 
to wag the tongue, i.e. To calumniate -- accuse, slander. see HEBREW (H3956) lashown 


h3961 


-Lexicon: |w? 

-Transliteration: lishshan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (lish-shawn’') 

-Definition: tongue 

-Usage: language 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3956) lashown; speech, i.e. A nation -- language. see 
HEBREW (H3956) lashown 


h3962 


-Lexicon: yw 

-Transliteration: Lesha 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (leh'-shah) 

-Definition: a place on the boundary of Canaan 

-Usage: Lasha 

-Origin: From an unused root thought to mean to break through; a boiling spring; Lesha, a place 
probably East of the Jordan -- Lasha. 


h3963 


-Lexicon: Iņ? 

-Transliteration: lethek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (leh'-thek) 

-Definition: a dry measure 

-Usage: half homer 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; a measure for things dry -- half homer. 


h3964 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: ma 

-Part of Speech: pronoun interrogative; indefinite 

-Phonetic Spelling: (maw) 

-Definition: what 

-Usage: what 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4100) mah; (as indef.) That -- + what. see HEBREW (H4100) 
mah 


h3965 


-Lexicon: o1axn 

-Transliteration: maabus 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mah-ab-ooce') 
-Definition: granary 


-Usage: storehouse 
-Origin: From (H75) 'abac; a granary -- storehouse. see HEBREW (H75) 'abac 


h3966 


-Lexicon: Tn 

-Transliteration: meod 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (meh-ode') 

-Definition: muchness, force, abundance 

-Usage: diligently, especially, exceedingly, far, fast, good, greatly, louder and louder, 

-Origin: From the same as (H181) 'uwd; properly, vehemence, i.e. (with or without preposition) 
vehemently; by implication, wholly, speedily, etc. (often with other words as an intensive or 
superlative; especially when repeated) -- diligently, especially, exceeding(-ly), far, fast, good, 
great(-ly), X louder and louder, might(-ily, -y), (so) much, quickly, (so) sore, utterly, very (+ much, 
sore), well. see HEBREW (H181) 'uwd 


h3967 


-Lexicon: NXA 

-Transliteration: meah or meyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (may-aw') 

-Definition: hundred 

-Usage: hundredfold 

-Origin: Or metyah {may-yaw'}; properly, a primitive numeral; a hundred; also as a multiplicative 
and a fraction -- hundred((-fold), -th), + sixscore. 


h3968 


-Lexicon: NXA 

-Transliteration: Meah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (may-aw') 

-Definition: a tower on the N. wall of Jer 

-Usage: Meah 

-Origin: The same as (H3967) me'ah; Meah, a tower in Jerusalem -- Meah. see HEBREW (H3967) 
me'ah 


h3969 


-Lexicon: Axn 

-Transliteration: meah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meh-aw') 

-Definition: hundred 

-Usage: hundred 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3967) me'ah -- hundred. see HEBREW (H3967) me'ah 


h3970 


-Lexicon: "xn 

-Transliteration: maavay 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-av-ah'ee) 

-Definition: desire 

-Usage: desire 

-Origin: From (H183) 'avah; a desire -- desire. see HEBREW (H183) 'avah 


h3971 


-Lexicon: DINN 

-Transliteration: mum 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (moom) 

-Definition: blemish, defect 

-Usage: blemish, blot, spot 

-Origin: Usually muwm {moom}; as if passive participle from an unused root probably meaning to 
stain; a blemish (physically or morally) -- blemish, blot, spot. 


h3972 


-Lexicon: AnINN 

-Transliteration: meumah 

-Part of Speech: pronoun indefinite 

-Phonetic Spelling: (meh-oo'-maw) 

-Definition: anything 

-Usage: fault, nothing, ought, somewhat, any nothing 

-Origin: Apparently a form of (H3971) m'uwm; properly, a speck or point, i.e. (by implication) 
something; with negative, nothing -- fault, + no(-ught), ought, somewhat, any ((no-))thing. see 
HEBREW (H3971) m'uwm 


h3973 


-Lexicon: oixn 

-Transliteration: maos 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-oce') 

-Definition: refuse 

-Usage: refuse 

-Origin: From (H3988) ma'ac; refuse -- refuse. see HEBREW (H3988) ma'ac 


h3974 


-Lexicon: 1ixn 

-Transliteration: maor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-ore') 

-Definition: a luminary 

-Usage: bright, light 

-Origin: Or maor {maw-ore'}; also (in plural) feminine mpowrah {meh-o-raw'}; or morah {meh-o- 
raw'}; from (H215) 'owr; properly, a luminous body or luminary, i.e. (abstractly) light (as an 
element): figuratively, brightness, i.e.cheerfulness; specifically, a chandelier -- bright, light. see 
HEBREW (H215) 'owr 


h3975 


-Lexicon: NNN 

-Transliteration: muwrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meh-oo-raw') 

-Definition: a hole for light 

-Usage: den 

-Origin: Feminine passive participle of (H215) 'owr; something lighted, i.e. An aperture; by 
implication, a crevice or hole (of a serpent) -- den. see HEBREW (H215) 'owr 


h3976 


-Lexicon: |TNn 

-Transliteration: mozen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-zane’') 

-Definition: balances, scales 

-Usage: a pair of scales 

-Origin: From (H239) 'azan; (only in the dual) a pair of scales: see HEBREW (H239) 'azan 


h3977 


-Lexicon: |TNn 

-Transliteration: mozanya 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-zane') 

-Definition: a scale, balance 

-Usage: balances 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3976) mo'zen -- balances. see HEBREW (H3976) mo'zen 


h3978 


-Lexicon: Xn 

-Transliteration: maakal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ak-awl') 

-Definition: food 

-Usage: food, fruit, victual 

-Origin: From (H398) ‘akal; an eatable (includ. Provender, flesh and fruit) -- food, fruit, ((bake-)) 
meat(-s), victual. see HEBREW (H398) 'akal 


h3979 


-Lexicon: nxn 

-Transliteration: maakeleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-ak-eh'-leth) 

-Definition: a knife 

-Usage: knife 

-Origin: From (H398) ‘akal; something to eat with,- i.e. A knife -- knife. see HEBREW (H398) 'akal 


h3980 


-Lexicon: nxn 

-Transliteration: maakoleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-ak-o'-leth) 

-Definition: fuel 

-Usage: fuel 

-Origin: From (H398) 'akal; something eaten (by fire), i.e. Fuel -- fuel. see HEBREW (H398) 'akal 


h3981 


-Lexicon: yaxn 

-Transliteration: maamats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-am-awts') 

-Definition: power, strength, force 

-Usage: force 

-Origin: From (H553) 'amats; strength, i.e. (plural) resources -- force. see HEBREW (H553) 'amats 


h3982 


-Lexicon: anxn 

-Transliteration: maamar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-am-ar') 

-Definition: a word, command 

-Usage: commandment, decree 

-Origin: From (H559) 'amar; something (authoritatively) said, i.e. An edict -- commandment, decree. 
see HEBREW (H559) ‘amar 


h3983 


-Lexicon: NNA 

-Transliteration: memar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-mar') 

-Definition: a word 

-Usage: appointment, word 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H3982) ma'amar -- appointment, word. see HEBREW (H3982) 
ma'amar 


h3984 


-Lexicon: |xn 

-Transliteration: man 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mawn) 

-Definition: vessel, utensil 

-Usage: vessel 

-Origin: (Aramaic) probably from a root corresponding to (H579) ‘anah in the sense of an inclosure 
by sides; a utensil -- vessel. see HEBREW (H579) 'anah 


h3985 


-Lexicon: |xn 

-Transliteration: maen 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-ane') 

-Definition: to refuse 

-Usage: refuse, utterly 

-Origin: A primitive root; to refuse -- refuse, X utterly. 


h3986 


-Lexicon: |xn 

-Transliteration: maen 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (maw-ane') 

-Definition: refusing 

-Usage: refuse 

-Origin: From (H3985) ma'en; unwilling -- refuse. see HEBREW (H3985) ma'en 


h3987 


-Lexicon: |xn 
-Transliteration: meen 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (may-ane') 

-Definition: refusing 

-Usage: refuse 

-Origin: From (H3985) ma'en; refractory -- refuse. see HEBREW (H3985) ma'en 


h3988 


-Lexicon: oxn 

-Transliteration: ma'ac 

-Part of Speech: verb 

-Phonetic Spelling: (maw-as') 

-Definition: to reject 

-Usage: abhor, cast away off, contemn, despise, disdain, become loathsome, refuse, 

-Origin: A primitive root; to spurn; also (intransitively) to disappear -- abhor, cast away (off), 
contemn, despise, disdain, (become) loathe(some), melt away, refuse, reject, reprobate, X utterly, 
vile person. 


h3989 


-Lexicon: nxn 

-Transliteration: maapheh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-af-eh') 

-Definition: something baked 

-Usage: something baked 

-Origin: From (H644) 'aphah; something baked, i.e. A batch: see HEBREW (H644) 'aphah 


h3990 


-Lexicon: 79xn 

-Transliteration: maaphel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-af-ale') 

-Definition: darkness 

-Usage: something opaque 

-Origin: From the same as (H651) 'aphel; something opaque: see HEBREW (H651) 'aphel 


h3991 


-Lexicon: n"79xN 

-Transliteration: maapheleyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-af-ay-leh-yaw') 

-Definition: deep darkness 

-Usage: opaqueness 

-Origin: Prol. Feminine of (H3990) ma'aphel; opaqueness: see HEBREW (H3990) ma’aphel 


h3992 


-Lexicon: axy 

-Transliteration: maar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-ar') 

-Definition: to prick, to pain 

-Usage: fretting, picking 

-Origin: A primitive root; to be bitter or (causatively) to embitter, i.e. Be painful -- fretting, picking. 


h3993 


-Lexicon: XN 

-Transliteration: maarab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ar-awb') 

-Definition: an ambush 

-Usage: lie in ambush, ambush, lurking place, lying in wait 

-Origin: From (H693) ‘arab; an ambuscade -- lie in ambush, ambushment, lurking place, lying in 
wait. see HEBREW (H693) ‘arab 


h3994 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: meerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meh-ay-raw') 

-Definition: a curse 

-Usage: curse 

-Origin: From (H779) 'arar; an execration -- curse. see HEBREW (H779) 'arar 


h3995 


-Lexicon: nmn 

-Transliteration: mibdalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mib-daw-law') 

-Definition: a separate place 

-Usage: separate 

-Origin: From (H914) badal; a separation, i.e. (concretely) a separate place -- separate. see 
HEBREW (H914) badal 


h3996 


-Lexicon: xian 

-Transliteration: mabo 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-bo') 

-Definition: entrance, a coming in, entering 

-Usage: by which came, as cometh, in coming, as men enter into, entering, entrance into 

-Origin: From (H935) bow'; an entrance (the place or the act); specifically (with or without (H8121) 
shemesh) sunset or the west; also (adverb with preposition) towards -- by which came, as cometh, 

in coming, as men enter into, entering, entrance into, entry, where goeth, going down, + westward. 
Compare (H4126) mowba'. see HEBREW (H935) bow' see HEBREW (H8121) shemesh see HEBREW 

(H4126) mowba' 


h3997 


-Lexicon: nxi 

-Transliteration: meboah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meb-o-aw') 

-Definition: entry 

-Usage: entry 

-Origin: Feminine of (H3996) mabow'; a haven -- entry. see HEBREW (H3996) mabow' 


h3998 


-Lexicon: nya 
-Transliteration: mebukah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (meb-oo-kaw') 

-Definition: confusion, confounding 

-Usage: perplexity 

-Origin: From (H943) buwk; perplexity -- perplexity. see HEBREW (H943) buwk 


h3999 


-Lexicon: an 

-Transliteration: mabbul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mab-bool') 

-Definition: a flood 

-Usage: a deluge 

-Origin: From (H2986) yabal in the sense of flowing; a deluge: see HEBREW (H2986) yabal 


h4000 


-Lexicon: jian 

-Transliteration: mabonim 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-bone') 

-Definition: taught 

-Usage: taught 

-Origin: From (H995) biyn; instructing -- taught. see HEBREW (H995) biyn 


h4001 


-Lexicon: ngian 

-Transliteration: mebusah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meb-oo-saw') 

-Definition: a treading down, subjugation 

-Usage: treading trodden down under foot 

-Origin: From (H947) buwc; a trampling -- treading (trodden) down (under foot). see HEBREW 
(H947) buwc 


h4002 


-Lexicon: yan 

-Transliteration: mabbua 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mab-boo'-ah) 

-Definition: a spring (of water) 

-Usage: fountain, spring 

-Origin: From (H5042) naba'; a fountain -- fountain, spring. see HEBREW (H5042) naba’' 


h4003 


-Lexicon: nyam 

-Transliteration: mebugah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meb-oo-kah') 

-Definition: emptiness 

-Usage: void 

-Origin: From the same as (H950) buwqah; emptiness -- void. see HEBREW (H950) buwgah 


h4004 


-Lexicon: inan 

-Transliteration: mibchor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mib-khore') 

-Definition: choice 

-Usage: choice 

-Origin: From (H977) bachar; select, i.e. Well fortified -- choice. see HEBREW (H977) bachar 


h4005 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: mibchar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mib-khawr') 

-Definition: choicest, best 

-Usage: choicest, chosen 

-Origin: From (H977) bachar; select, i.e. Best -- choice(-st), chosen. see HEBREW (H977) bachar 


h4006 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Mibchar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mib-khawr') 

-Definition: one of David's warriors 

-Usage: Mibhar 

-Origin: The same as (H4005) mibchar; Mibchar, an Israelite -- Mibhar. see HEBREW (H4005) 
mibchar 


h4007 


-Lexicon: van 

-Transliteration: mabbat or mebbat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mab-bawt') 

-Definition: expectation 

-Usage: expectation 

-Origin: Or mebbat {meb-bawt'}; from (H5027) nabat; something expected, i.e. (abstractly) 
expectation -- expectation. see HEBREW (H5027) nabat 


h4008 


-Lexicon: xvan 

-Transliteration: mibta 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mib-taw') 

-Definition: rash utterance 

-Usage: a rash utterance 

-Origin: From (H981) bata’; a rash utterance (hasty vow) -- (that which...) Uttered (out of). see 
HEBREW (H981) bata’ 


h4009 


-Lexicon: nvan 

-Transliteration: mibtach 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mib-tawkh’') 
-Definition: confidence 

-Usage: confidence, hope, sure, trust 


-Origin: From (H982) batach; properly, a refuge, i.e. (objective) security, or (Subjective) assurance - 
- confidence, hope, sure, trust. see HEBREW (H982) batach 


h4010 


-Lexicon: na"n 

-Transliteration: mabligith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mab-leeg-eeth') 

-Definition: smiling, cheerfulness, source of brightening 

-Usage: comfort self 

-Origin: From (H1082) balag; desistance (or rather desolation) -- comfort self. see HEBREW (H1082) 
balag 


h4011 


-Lexicon: nN 

-Transliteration: mibneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mib-neh') 

-Definition: structure 

-Usage: frame 

-Origin: From (H1129) banah; a building -- frame. see HEBREW (H1129) banah 


h4012 


-Lexicon: an 

-Transliteration: Mebunnay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meb-oon-hah'-ee) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Mebunnai 

-Origin: From (H1129) banah; built up; Mebunnai, an Israelite -- Mebunnai. see HEBREW (H1129) 
banah 


h4013 


-Lexicon: yan 

-Transliteration: mibtsar or mibtsarah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mib-tsawr') 

-Definition: fortification 

-Usage: most fenced, fortress, most strong hold 

-Origin: Also (in plural) feminine (Dan. 11:15) mibtsarah {mib-tsaw-raw'}; from (H1219) batsar; a 
fortification, castle, or fortified city; figuratively, a defender -- (de-, most) fenced, fortress, (most) 
strong (hold). see HEBREW (H15) 'abeh see HEBREW (H1219) batsar 


h4014 


-Lexicon: yan 

-Transliteration: Mibtsar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mib-tsawr') 

-Definition: an Edomite chief 

-Usage: Mibzar 

-Origin: The same as (H4013) mibtsar; Mibtsar, an Idumaean -- Mibzar. see HEBREW (H4013) 
mibtsar 


h4015 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: mibrach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mib-rawkh’') 

-Definition: fugitive 

-Usage: fugitive 

-Origin: From (H1272) barach; a refugee -- fugitive. see HEBREW (H1272) barach 


h4016 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: mabush 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-boosh') 

-Definition: private parts, genitalia 

-Usage: secrets 

-Origin: From (H954) buwsh; (plural) the (male) pudenda -- secrets. see HEBREW (H954) buwsh 


h4017 


-Lexicon: owan 

-Transliteration: Mibsam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mib-sawm’') 

-Definition: a son of Ishmael, also a Simeonite 

-Usage: Mibsam 

-Origin: From the same as (H1314) besem; fragrant; Mibsam, the name of an Ishmaelite and of an 
Israelite -- Mibsam. see HEBREW (H1314) besem 


h4018 


-Lexicon: nywa 

-Transliteration: mbashshlah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meb-ash-shel-aw') 

-Definition: cooking hearths 

-Usage: boiling-place 

-Origin: From (H1310) bashal; a cooking hearth -- boiling-place. see HEBREW (H1310) bashal 


h4019 


-Lexicon: w'aan 

-Transliteration: Magbish 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mag-beesh') 

-Definition: an Israelite family 

-Usage: Magbish 

-Origin: From the same as (H1378) gabiysh; stiffening; Magbish, an Israelite, or a place in Palestine 
-- Magbish. see HEBREW (H1378) gabiysh 


h4020 


-Lexicon: nN 

-Transliteration: migbaloth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (mig-baw-law') 


-Definition: twisted things, cords 
-Usage: end 
-Origin: From (H1379) gabal; a border -- end. see HEBREW (H1379) gabal 


h4021 


-Lexicon: nyaan 

-Transliteration: migbaoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mig-baw-aw') 

-Definition: headgear, a turban 

-Usage: bonnet 

-Origin: From the same as (H1389) gib'ah; a cap (as hemispherical) -- bonnet. see HEBREW (H1389) 
gib'ah 


h4022 


-Lexicon: Tan 

-Transliteration: meged 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-ghed) 

-Definition: excellence 

-Usage: pleasant, precious fruit thing 

-Origin: From an unused root probably meaning to be eminent; properly, a distinguished thing; 
hence something valuable, as a product or fruit -- pleasant, precious fruit (thing). 


h4023 


-Lexicon: itaq 

-Transliteration: Mgiddown 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (meg-id-done’') 

-Definition: a tower 

-Usage: Megiddo, Megiddon 

-Origin: (Zech. (H12) 'abdan or Mgiddow {meg-id-do'}; from (H1413) gadad; rendezvous; Megiddon 
or Megiddo, a place in Palestine -- Megiddo, Megiddon. see HEBREW (H12) 'abdan see HEBREW 
(H1413) gadad 


h4024 


-Lexicon: YTN 

-Transliteration: Migdol 

-Part of Speech: noun masculine; proper name 

-Phonetic Spelling: (mig-dole') 

-Definition: a city on the N.E. border of Egypt 

-Usage: Migdol, tower 

-Origin: Or Migdol {mig-dole'}; probably of Egyptian origin; Migdol, a place in Egypt -- Migdol, 
tower. 


h4025 


-Lexicon: 7x'Tan 

-Transliteration: Magdiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mag-dee-ale') 

-Definition: excellence of God, an Edomite chief 

-Usage: Magdiel 

-Origin: From (H4022) meged and (H410) ‘el; preciousness of God; Magdiel, an Idumaean -- 
Magdiel. see HEBREW (H4022) meged see HEBREW (H410) 'el 


h4026 


-Lexicon: 77Jan 

-Transliteration: migdal or migdalah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mig-dawl') 

-Definition: a tower 

-Usage: castle, flower, tower 

-Origin: Also (in plural) feminine migdalah {mig-daw- law'}; from (H1431) gadal; a tower (from its 
size or height); by analogy, a rostrum; figuratively, a (pyramidal) bed of flowers -- castle, flower, 
tower. Compare the names following. see HEBREW (H1431) gadal 


h4027 


-Lexicon: XTN 

-Transliteration: Migdal-el 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mig-dal-ale') 

-Definition: tower of God, a stronghold in Naphtali 

-Usage: Migdal-el 

-Origin: From (H4026) migdal and (H410) 'el; tower of God; Migdal-El, a place in Palestine -- Migdal- 
el. see HEBREW (H4026) migdal see HEBREW (H410) 'el 


h4028 


-Lexicon: TATAN 

-Transliteration: Migdal-gad 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (migdal-gawd') 

-Definition: tower of Gad, a city in Judah 

-Usage: Migdal-gad 

-Origin: From (H4026) migdal and (H1408) Gad; tower of Fortune; Migdal-Gad, a place in Palestine - 
- Migdal-gad. see HEBREW (H4026) migdal see HEBREW (H1408) Gad 


h4029 


-Lexicon: .7y-77an 

-Transliteration: Migdal-eder 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (mig-dal'-ay'-der) 

-Definition: flock tower, a tower near Bethlehem 

-Usage: Migdal-eder, tower of the flock 

-Origin: From (H4026) migdal and (H5739) eder; tower of a flock; Migdal-Eder, a place in Palestine - 
- Migdal-eder, tower of the flock. see HEBREW (H4026) migdal see HEBREW (H5739) eder 


h4030 


-Lexicon: najTan 

-Transliteration: migdanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mig-daw-naw') 

-Definition: a choice or excellent thing 

-Usage: precious thing, present 

-Origin: From the same as (H4022) meged; preciousness, i.e. A gem -- precious thing, present. see 
HEBREW (H4022) meged 


h4031 


-Lexicon: aian 

-Transliteration: Magog 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (maw-gogue’') 

-Definition: perhaps "land of Gog", a son of Japheth, also his desc. and their land 

-Usage: Magog 

-Origin: From (H1463) Gowg; Magog, a son of Japheth; also a barbarous northern region -- Magog. 
see HEBREW (H1463) Gowg 


h4032 


-Lexicon: rian 

-Transliteration: magor or magur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-gore') 

-Definition: fear, terror 

-Usage: fear, terror 

-Origin: Or (Lam. 2:22) maguwr {maw-goor'}; from (H1481) guwr in the sense of fearing; a fright 
(objective or subjective) -- fear, terror. Compare (H4036) Magowr mic-Cabiyb. see HEBREW (H1481) 
guwr 


h4033 


-Lexicon: an 

-Transliteration: magor or magur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-goor') 

-Definition: a sojourning place, dwelling place, a sojourning 

-Usage: dwelling, pilgrimage, where sojourn, be a stranger 

-Origin: Or magur {maw-goor'}; from (H1481) guwr in the sense of lodging; a temporary abode; by 
extension, a permanent residence -- dwelling, pilgrimage, where sojourn, be a stranger. Compare 
(H4032) magowr. see HEBREW (H1481) guwr see HEBREW (H4032) magowr 


h4034 


-Lexicon: Mian 

-Transliteration: megorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meg-o-raw') 

-Definition: fear, terror 

-Usage: fear 

-Origin: Feminine of (H4032) magowr; affright -- fear. see HEBREW (H4032) magowr 


h4035 


-Lexicon: nyay 

-Transliteration: megurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meg-oo-raw') 

-Definition: a storehouse, granary 

-Usage: barn, fear 

-Origin: Feminine of (H4032) magowr or of (H4033) maguwr; a fright; also a granary -- barn, fear. 
see HEBREW (H4032) magowr see HEBREW (H4033) maguwr 


h4036 


-Lexicon: 2'20n rian 
-Transliteration: Magor Missabib 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (maw-gore' mis-saw-beeb') 

-Definition: terror on every side, an expression coined by Jeremiah 

-Usage: Magor-missabib 

-Origin: From (H4032) magowr and (H5439) cabiyb with the preposition inserted; affright from 
around; Magor-mis-Sabib, a symbolic name of Pashur -- Magor-missabib. see HEBREW (H4032) 
magowr see HEBREW (H5439) cabiyb 


h4037 


-Lexicon: mn 

-Transliteration: magzerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mag-zay-raw') 

-Definition: a cutting instrument, axe 

-Usage: blade, axe 

-Origin: From (H1504) gazar; a cutting implement, i.e. A blade -- axe. see HEBREW (H1504) gazar 


h4038 


-Lexicon: an 

-Transliteration: maggal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mag-gawl') 

-Definition: a sickle 

-Usage: sickle 

-Origin: From an unused root meaning to reap; a sickle -- sickle. 


h4039 


-Lexicon: azan 

-Transliteration: megillah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meg-il-law') 

-Definition: a scroll 

-Usage: roll, volume 

-Origin: From (H1556) galal; a roll -- roll, volume. see HEBREW (H1556) galal 


h4040 


-Lexicon: n2an 

-Transliteration: megillah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meg-il-law') 

-Definition: a scroll 

-Usage: roll 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4039) mgillah -- roll. see HEBREW (H4039) mgillah 


h4041 


-Lexicon: Anan 

-Transliteration: megammah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meg-am-maw’') 

-Definition: perhaps assembling 

-Usage: sup up 

-Origin: From the same as (H1571) gam; properly, accumulation, i.e. Impulse or direction -- sup up. 
see HEBREW (H1571) gam 


h4042 


-Lexicon: jan 

-Transliteration: magan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-gan') 

-Definition: to deliver up, deliver 

-Usage: deliver 

-Origin: A denominative from (H4043) magen; properly, to shield; encompass with; figuratively, to 
rescue, to hand safely over (i.e. Surrender) -- deliver. see HEBREW (H4043) magen 


h4043 


-Lexicon: jan 

-Transliteration: magen or meginnah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-gane’') 

-Definition: a shield 

-Usage: armed, buckler, defense, ruler, scale, shield 

-Origin: Also (in plural) feminine mginnah {meg-in-naw'}; from (H1598) ganan; a shield (i.e. The 
small one or buckler); figuratively, a protector; also the scaly hide of the crocodile -- X armed, 
buckler, defence, ruler, + scale, shield. see HEBREW (H1598) ganan 


h4044 


-Lexicon: naan 

-Transliteration: meginnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meg-in-naw') 

-Definition: a covering 

-Usage: sorrow 

-Origin: From (H4042) magan; a covering (in a bad sense), i.e. Blindness or obduracy -- sorrow. See 
also (H4043) magen. see HEBREW (H4042) magan see HEBREW (H4043) magen 


h4045 


-Lexicon: MYM 

-Transliteration: migereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mig-eh'-reth) 

-Definition: a rebuke 

-Usage: rebuke 

-Origin: From (H1605) ga'ar; reproof (i.e. Curse) -- rebuke. see HEBREW (H1605) ga'ar 


h4046 


-Lexicon: nyan 

-Transliteration: maggephah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mag-gay-faw') 

-Definition: a blow, slaughter, plague, pestilence 

-Usage: be plagued, slaughter, stroke 

-Origin: From (H5062) nagaph; a pestilence; by analogy, defeat -- (X be) plague(-d), slaughter, 
stroke. see HEBREW (H5062) nagaph 


h4047 


-Lexicon: wy'n 

-Transliteration: Magpiash 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mag-pee-awsh’') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Magpiash 

-Origin: Apparently from (H1479) guwph or (H5062) nagaph and (H6211) ash; exterminator of (the) 
moth; Magpiash, an Israelite -- Magpiash. see HEBREW (H1479) guwph see HEBREW (H5062) 
nagaph see HEBREW (H6211) ash 


h4048 


-Lexicon: 1an 

-Transliteration: magar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-gar') 

-Definition: to cast, throw, toss 

-Usage: cast down, terror 

-Origin: A primitive root; to yield up; intensively, to precipitate -- cast down, terror. 


h4049 


-Lexicon: an 

-Transliteration: megar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (meg-ar') 

-Definition: to overthrow 

-Usage: destroy 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4048) magar; to overthrow -- destroy. see HEBREW (H4048) 
magar 


h4050 


-Lexicon: man 

-Transliteration: megerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meg-ay-raw') 

-Definition: a saw 

-Usage: axe, saw 

-Origin: From (H1641) garar; a saw -- axe, saw. see HEBREW (H1641) garar 


h4051 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Migron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mig-rone’') 

-Definition: an area near Gibeah, also a place North of Michmash 

-Usage: Migron 

-Origin: From (H4048) magar; precipice; Migron, a place in Palestine -- Migron. see HEBREW 
(H4048) magar 


h4052 


-Lexicon: Nyan 

-Transliteration: migraah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (mig-raw-aw') 
-Definition: a recess, ledge 


-Usage: narrowed rest 
-Origin: From (H1639) gara'; a ledge or offset -- narrowed rest. see HEBREW (H1639) gara' 


h4053 


-Lexicon: NYAN 

-Transliteration: megraphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mig-raw-faw') 

-Definition: a shovel 

-Usage: clod 

-Origin: From (H1640) garaph; something thrown off (by the spade), i.e. A clod -- clod. see HEBREW 
(H1640) garaph 


h4054 


-Lexicon: wan 

-Transliteration: migrash or migrashah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mig-rawsh’') 

-Definition: a common, common land, open land 

-Usage: cast out, suburb 

-Origin: Also (in plural) feminine (Ezek. 27:28) migrashah {mig-raw-shaw'}; from (H1644) garash; 
a suburb (i.e. Open country whither flocks are driven from pasture); hence, the area around a 
building, or the margin of the sea -- cast out, suburb. see HEBREW (H1644) garash 


h4055 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: mad or med 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mad) 

-Definition: a measure, cloth garment 

-Usage: armour, clothes, garment, judgment, measure, raiment, stature 

-Origin: Or med {made}; from (H4058) madad; properly, extent, i.e. Height; also a measure; by 
implication, a vesture (as measured); also a carpet -- armour, clothes, garment, judgment, 
measure, raiment, stature. see HEBREW (H4058) madad 


h4056 


-Lexicon: natn 

-Transliteration: madbach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mad-bakh’') 

-Definition: an altar 

-Usage: altar 

-Origin: (Aramaic) from (H1684) dbach; a sacrificial altar -- altar. see HEBREW (H1684) dbach 


h4057 


-Lexicon: 1a™M 

-Transliteration: midbar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mid-bawr’') 

-Definition: mouth 

-Usage: desert, south, speech, wilderness 

-Origin: From (H1696) dabar in the sense of driving; a pasture (i.e. Open field, whither cattle are 
driven); by implication, a desert; also speech (including its organs) -- desert, south, speech, 
wilderness. see HEBREW (H1696) dabar 


h4058 


-Lexicon: T 

-Transliteration: madad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-dad') 

-Definition: to measure 

-Usage: measure, mete, stretch self 

-Origin: A primitive root: properly, to stretch; by implication, to measure (as if by stretching a line); 
figuratively, to be extended -- measure, mete, stretch self. 


h4059 


-Lexicon: Tin 

-Transliteration: middad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mid-dad') 

-Definition: be gone 

-Usage: be gone 

-Origin: From (H5074) nadad; flight -- be gone. see HEBREW (H5074) nadad 


h4060 


-Lexicon: nq 

-Transliteration: middah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mid-daw') 

-Definition: measure, measurement, stature, size, a garment 

-Usage: garment, measuring, piece, size, great stature, tribute, wide 

-Origin: Feminine of (H4055) mad; properly, extension, i.e. Height or breadth; also a measure 
(including its standard); hence a portion (as measured) or a vestment; specifically, tribute (as 
measured) -- garment, measure(-ing, meteyard, piece, size, (great) stature, tribute, wide. see 
HEBREW (H4055) mad 


h4061 


-Lexicon: nq 

-Transliteration: middah or mindah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mid-daw') 

-Definition: tribute 

-Usage: toll, tribute 

-Origin: (Aramaic) or mindah (Aramaic) {min-daw'}; corresponding to (H4060) middah; tribute in 
money -- toll, tribute. see HEBREW (H4060) middah 


h4062 


-Lexicon: nann 

-Transliteration: madhebah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mad-hay-baw') 

-Definition: golden city 

-Usage: golden city 

-Origin: Perhaps from the equivalent of (H1722) dhab; goldmaking, i.e. Exactness -- golden city. see 
HEBREW (H1722) dhab 


h4063 


-Lexicon: itm 

-Transliteration: madu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-dev) 

-Definition: a garment 

-Usage: garment 

-Origin: From an unused root meaning to stretch; properly, extent, i.e. Measure; by implication, a 
dress (as measured) -- garment. 


h4064 


-Lexicon: Amn 

-Transliteration: madveh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mad-veh') 

-Definition: sickness 

-Usage: disease 

-Origin: From (H1738) davah; sickness -- disease. see HEBREW (H1738) davah 


h4065 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: madduach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mad-doo'akh) 

-Definition: something which draws aside, an enticement 

-Usage: cause of banishment 

-Origin: From (H5080) nadach; seduction -- cause of banishment. see HEBREW (H5080) nadach 


h4066 


-Lexicon: jim 

-Transliteration: madon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-dohn’') 

-Definition: strife, contention 

-Usage: brawling, contention, discord, strife 

-Origin: From (H1777) diyn; a contest or quarrel -- brawling, contention(-ous), discord, strife. 
Compare (H4079) midyan, (H4090) mdan. see HEBREW (H1777) diyn see HEBREW (H4079) midyan 
see HEBREW (H4090) mdan 


h4067 


-Lexicon: jim 

-Transliteration: madon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-dohn’') 

-Definition: stature 

-Usage: stature 

-Origin: From the same as (H4063) medev; extensiveness, i.e. Height -- stature. see HEBREW 
(H4063) medev 


h4068 


-Lexicon: jim 

-Transliteration: Madon 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (maw-dohn’‘) 
-Definition: a royal city of the Canaanites 


-Usage: Madon 
-Origin: The same as (H4067) madown; Madon, a place in Palestine -- Madon. see HEBREW (H4067) 
madown 


h4069 


-Lexicon: yım 

-Transliteration: maddua 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mad-doo'-ah) 

-Definition: why? for what reason? 

-Usage: how, wherefore, why 

-Origin: Or madduaa {mad-doo'-ah}; from (H4100) mah and the passive participle of (H3045) 
yada'; what (is) kKnown?; i.e. (by implication) (adverbially) why? -- how, wherefore, why. see 
HEBREW (H4100) mah see HEBREW (H3045) yada’ 


h4070 


-Lexicon: nim 

-Transliteration: medor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (med-ore') 

-Definition: a dwelling place 

-Usage: dwelling 

-Origin: (Aramaic) or mdor (Aramaic) {med-ore'}; or mdar (Aramaic) {med-awr'}; from (H1753) 
duwr; a dwelling -- dwelling. see HEBREW (H1753) duwr 


h4071 


-Lexicon: nUT 

-Transliteration: medurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (med-oo-raw') 

-Definition: a pile (of wood) 

-Usage: pile for fire 

-Origin: Or mdurah {med-oo-raw'}; from (H1752) duwr in the sense of accumulation; a pile of fuel - 
- pile (for fire). see HEBREW (H1752) duwr 


h4072 


-Lexicon: ngm 

-Transliteration: midcheh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mid-kheh') 

-Definition: means or occasion of stumbling 

-Usage: ruin 

-Origin: From (H1760) dachah; overthrow -- ruin. see HEBREW (H1760) dachah 


h4073 


-Lexicon: NNT 

-Transliteration: madchephah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (med-akh-faw') 

-Definition: a thrust 

-Usage: overthrow 

-Origin: From (H1765) dachaph; a push, i.e. Ruin -- overthrow. see HEBREW (H1765) dachaph 


h4074 


-Lexicon: ‘tM 

-Transliteration: Maday 

-Part of Speech: proper name, of a people 

-Phonetic Spelling: (maw-dah'-ee) 

-Definition: a son of Japheth, also his desc. and their land 

-Usage: Madai, Medes, Media 

-Origin: Of foreign derivation; Madai, a country of central Asia -- Madai, Medes, Media. 


h4075 


-Lexicon: ‘tn 

-Transliteration: Maday 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (maw-dah'-ee) 

-Definition: an inhabitant of Media 

-Usage: Mede 

-Origin: Patrial from (H4074) Maday; a Madian or native of Madai -- Mede. see HEBREW (H4074) 
Maday 


h4076 


-Lexicon: ‘tM 

-Transliteration: Maday 

-Part of Speech: proper name, of a people or territory; territory 

-Phonetic Spelling: (maw-dah'-ee) 

-Definition: descendant of Japheth, also their land 

-Usage: Medes 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4074) Maday -- Mede(-s). see HEBREW (H4074) Maday 


h4077 


-Lexicon: "m 

-Transliteration: Maday 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-dah'-ee) 

-Definition: an inhabitant of Media 

-Usage: Median 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4075) Maday -- Median. see HEBREW (H4075) Maday 


h4078 


-Lexicon: "m 

-Transliteration: madday 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mad-dah'-ee) 

-Definition: sufficiently 

-Usage: sufficiently 

-Origin: From (H4100) mah and (H1767) day; what (is) enough, i.e. Sufficiently -- sufficiently. see 
HEBREW (H4100) mah see HEBREW (H1767) day 


h4079 


-Lexicon: pm 

-Transliteration: midyan 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mid-yawn') 


-Definition: brawling, contention 

-Usage: brawling, contention 

-Origin: A variation for (H4066) madown -- brawling, contention(-ous). see HEBREW (H4066) 
madown 


h4080 


-Lexicon: pm 

-Transliteration: Midyan 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (mid-yawn') 

-Definition: a son of Abraham and Keturah, also his desc. and the region where they settled 

-Usage: Midian, Midianite 

-Origin: The same as (H4079) midyan; Midjan, a son of Abraham; also his country and (collectively) 
his descendants -- Midian, Midianite. see HEBREW (H4079) midyan 


h4081 


-Lexicon: pm 

-Transliteration: Middin 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mid-deen’) 

-Definition: a city in the wilderness of Judah 

-Usage: Middin 

-Origin: A variation for (H4080) Midyan -- Middin. see HEBREW (H4080) Midyan 


h4082 


-Lexicon: nIm 

-Transliteration: medinah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (med-ee-naw') 

-Definition: a province 

-Usage: every province 

-Origin: From (H1777) diyn; properly, a judgeship, i.e. Jurisdiction; by implication, a district (as 
ruled by a judge); generally, a region -- (X every) province. see HEBREW (H1777) diyn 


h4083 


-Lexicon: ATM 

-Transliteration: medinah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (med-ee-naw') 

-Definition: a district, province 

-Usage: province 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4082) mdiynah -- province. see HEBREW (H4082) mdiynah 


h4084 


-Lexicon: ‘11 

-Transliteration: Midyani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mid-yaw-nee') 

-Definition: a descendant of Midian 

-Usage: Midianite 

-Origin: Patronymical or patrial from (H4080) Midyan; a Midjanite or descend. (native) of Midjan -- 
Midianite. Compare (H4092) Mdaniy. see HEBREW (H4080) Midyan see HEBREW (H4092) Mdaniy 


h4085 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: medokah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (med-o-kaw') 

-Definition: mortar 

-Usage: mortar 

-Origin: From (H1743) duwk; a mortar -- mortar. see HEBREW (H1743) duwk 


h4086 


-Lexicon: mma 

-Transliteration: Madmen 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mad-mane') 

-Definition: a place in Moab 

-Usage: Madmen 

-Origin: From the same as (H1828) domen; dunghill; Madmen, a place in Palestine -- Madmen. see 
HEBREW (H1828) domen 


h4087 


-Lexicon: nnm 

-Transliteration: madmenah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mad-may-naw') 

-Definition: place of dung, dung pit 

-Usage: dunghill 

-Origin: Feminine from the same as (H1828) domen; a dunghill -- dunghill. see HEBREW (H1828) 
domen 


h4088 


-Lexicon: AMT 

-Transliteration: Madmenah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mad-may-naw') 

-Definition: a place in Benjamin 

-Usage: Madmenah 

-Origin: The same as (H4087) madmenah; Madmenah, a place in Palestine -- Madmenah. see 
HEBREW (H4087) madmenah 


h4089 


-Lexicon: nmam 

-Transliteration: Madmannah 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (mad-man-naw’') 

-Definition: a city in S. Judah, also a descendant of Caleb 

-Usage: Madmannah 

-Origin: A variation for (H4087) madmenah; Madmannah, a place in Palestine -- Madmannah. see 
HEBREW (H4087) madmenah 


h4090 


-Lexicon: m 
-Transliteration: medan 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (med-awn') 

-Definition: discord, strife 

-Usage: discord, strife 

-Origin: A form of (H4066) madown -- discord, strife. see HEBREW (H4066) madown 


h4091 


-Lexicon: m 

-Transliteration: Medan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (med-awn') 

-Definition: a son of Abraham and Keturah 

-Usage: Medan 

-Origin: The same as (H4090) mdan; Medan, a son of Abraham -- Medan. see HEBREW (H4090) 
mdan 


h4092 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: Medani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (med-aw-nee') 

-Definition: Midianite 

-Usage: Midianite 

-Origin: A variation of (H4084) Midyaniy -- Midianite. see HEBREW (H4084) Midyaniy 


h4093 


-Lexicon: ymn 

-Transliteration: madda 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mad-daw') 

-Definition: knowledge, thought 

-Usage: knowledge, science, thought 

-Origin: Or maddai {mad-dah'}; from (H3045) yada’; intelligence or consciousness -- knowledge, 
science, thought. see HEBREW (H3045) yada' 


h4094 


-Lexicon: NRTA 

-Transliteration: madqarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mad-kaw-raw') 

-Definition: a piercing, stab, thrust 

-Usage: piercing 

-Origin: From (H1856) dagar; a wound -- piercing. see HEBREW (H1856) dagar 


h4095 


-Lexicon: nAayn 

-Transliteration: madregah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mad-ray-gaw') 

-Definition: steep place, a steep 

-Usage: stair, steep place 

-Origin: From an unused root meaning to step; properly, a step; by implication, a steep or 
inaccessible place -- stair, steep place. 


h4096 


-Lexicon: 71N 

-Transliteration: midrak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mid-rawk') 

-Definition: a treading or stepping place 

-Usage: footbreadth 

-Origin: From (H1869) darak; a treading, i.e. A place for stepping on -- (foot-)breadth. see HEBREW 
(H1869) darak 


h4097 


-Lexicon: win 

-Transliteration: midrash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mid-rawsh’') 

-Definition: study, exposition, midrash 

-Usage: story 

-Origin: From (H1875) darash; properly, an investigation, i.e. (by implication) a treatise or elaborate 
compilation -- story. see HEBREW (H1875) darash 


h4098 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: medushshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (med-oosh-shaw') 

-Definition: that which is threshed 

-Usage: threshing 

-Origin: From (H1758) duwsh; a threshing, i.e. (concretely and figuratively) down-trodden people -- 
threshing. see HEBREW (H1758) duwsh 


h4099 


-Lexicon: NNM 

-Transliteration: Medatha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (med-aw-thaw') 

-Definition: Hammedatha including the article 

-Usage: Hammedatha including the article 

-Origin: Of Persian origin; Medatha, the father of Haman -- Hammedatha (including the article). 


h4100 


-Lexicon: an 

-Transliteration: mah or ma- or meh 

-Part of Speech: pronoun interrogative; indefinite; feminine 

-Phonetic Spelling: (maw) 

-Definition: what? how? anything 

-Usage: how long, oft, what end, good, purpose, thing, 

-Origin: Or mah {mah}; or ma {maw}; or ma {mah}; also meh {meh}; a primitive particle; 
properly, interrogative what? (including how? Why? When?); but also exclamation, what! (including 
how!), or indefinitely what (including whatever, and even relatively, that which); often used with 
prefixes in various adverbial or conjunctive senses -- how (long, oft, (- soever)), (no-)thing, what 
(end, good, purpose, thing), whereby(-fore, -in, -to, -with), (for) why. 


h4101 


-Lexicon: an 

-Transliteration: mah 

-Part of Speech: Interrogative 

-Phonetic Spelling: (maw) 

-Definition: what? 

-Usage: how great mighty, that which, whatsoever, why 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4100) mah -- how great (mighty), that which, what(-soever), 
why. see HEBREW (H4100) mah 


h4102 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: mahah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-hah') 

-Definition: to linger, tarry 

-Usage: delay, linger, stay selves, tarry 

-Origin: Apparently a denominative from (H4100) mah; properly, to question or hesitate, i.e. (by 
implication) to be reluctant -- delay, linger, stay selves, tarry. see HEBREW (H4100) mah 


h4103 


-Lexicon: Aninn 

-Transliteration: mehumah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meh-hoo-maw') 

-Definition: tumult, confusion, disquietude, discomfiture 

-Usage: destruction, discomfiture, trouble, tumult, vexation, vexed 

-Origin: From (H1949) huwm; confusion or uproar -- destruction, discomfiture, trouble, tumult, 
vexation, vexed. see HEBREW (H1949) huwm 


h4104 


-Lexicon: jnainn 

-Transliteration: Mehuman 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh-hoo-mawn’') 

-Definition: a eunuch of Ahasuerus 

-Usage: Mehuman 

-Origin: Of Persian origin; Mehuman, a eunuch of Xerxes -- Mehuman. 


h4105 


-Lexicon: 7xZ20'nN 

-Transliteration: Mehetabel 

-Part of Speech: proper name, person; feminine; maculine 

-Phonetic Spelling: (meh-hay-tab-ale') 

-Definition: God benefits, wife of an Edomite king, also an ancestor of the false prophet Shemaiah 
-Usage: Mehetabeel, Mehetabel 

-Origin: From (H3190) yatab (augmented) and (H410) ‘el; bettered of God; Mehetabel, the name of 
an Edomitish man and woman -- Mehetabeel, Mehetabel. see HEBREW (H3190) yatab see HEBREW 
(H410) ‘el 


h4106 


-Lexicon: 1'nn 

-Transliteration: mahir 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (maw-here’') 


-Definition: quick, prompt, ready, skilled 

-Usage: diligent, hasty, ready 

-Origin: Or mahir {maw-here'}; from (H4116) mahar; quick; hence, skilful -- diligent, hasty, ready. 
see HEBREW (H4116) mahar 


h4107 


-Lexicon: ?an 

-Transliteration: mahal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-hal') 

-Definition: to circumcise, weaken 

-Usage: mixed 

-Origin: A primitive root; properly, to cut down or reduce, i.e. By implication, to adulterate -- mixed. 


h4108 


-Lexicon: 77nn 

-Transliteration: mahlek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-lake') 

-Definition: place to walk 

-Usage: place to walk 

-Origin: From (H1980) halak; a walking (plural collectively), i.e. Access -- place to walk. see 
HEBREW (H1980) halak 


h4109 


-Lexicon: 7700 

-Transliteration: mahalak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-hal-awk’') 

-Definition: a walk, journey, a going 

-Usage: journey, walk 

-Origin: From (H1980) halak; a walk, i.e. A passage or a distance -- journey, walk. see HEBREW 
(H1980) halak 


h4110 


-Lexicon: 7DAN 

-Transliteration: mahalal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-hal-awl') 

-Definition: praise 

-Usage: praise 

-Origin: From (H1984) halal; fame -- praise. see HEBREW (H1984) halal 


h4111 


-Lexicon: 7X77DN 

-Transliteration: Mahalalel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-hal-al-ale') 

-Definition: praise of God, great-grandson of Seth, also a man of Judah 

-Usage: Mahalaleel 

-Origin: From (H4110) mahalal and (H410) 'el; praise of God; Mahalalel, the name of an antediluvian 
patriarch and of an Israelite -- Mahalaleel. see HEBREW (H4110) mahalal see HEBREW (H410) 'el 


h4112 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: mahalummoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-hal-oom-maw') 

-Definition: strokes, blows 

-Usage: stripe, stroke 

-Origin: From (H1986) halam; a blow -- stripe, stroke. see HEBREW (H1986) halam 


h4113 


-Lexicon: Anan 

-Transliteration: mahamorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-ham-o-raw') 

-Definition: a flood, watery pit 

-Usage: deep pit 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; perhaps an abyss -- deep pit. 


h4114 


-Lexicon: nna 

-Transliteration: mahpekah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-pay-kaw') 

-Definition: an overthrow 

-Usage: when 

-Origin: From (H2015) haphak; a destruction -- when...overthrew, overthrow(-n). see HEBREW 
(H2015) haphak 


h4115 


-Lexicon: no9nn 

-Transliteration: mahpeketh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-peh'-keth) 

-Definition: stocks (instrument of punishment) 

-Usage: prison, stocks 

-Origin: From (H2015) haphak; a wrench, i.e. The stocks -- prison, stocks. see HEBREW (H2015) 
haphak 


h4116 


-Lexicon: any 

-Transliteration: mahar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-har') 

-Definition: to hasten 

-Usage: be carried headlong, fearful, cause to make, in, make hasten be hasty, fetch 

-Origin: A primitive root; properly, to be liquid or flow easily, i.e. (by implication); to hurry (in a 
good or a bad sense); often used (with another verb) adverbially, promptly -- be carried headlong, 
fearful, (cause to make, in, make) haste(-n, -ily), (be) hasty, (fetch, make ready) X quickly, rash, X 
shortly, (be so) X soon, make speed, X speedily, X straightway, X suddenly, swift. 


h4117 


-Lexicon: any 

-Transliteration: mahar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-har') 

-Definition: to acquire by paying a purchase price 

-Usage: endow, surely 

-Origin: A primitive root (perhaps rather the same as (H4116) mahar through the idea of readiness 
in assent); to bargain (for a wife), i.e. To wed -- endow, X surely. see HEBREW (H4116) mahar 


h4118 


-Lexicon: an 

-Transliteration: maher 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mah-hare') 

-Definition: hastening, speedy, swift 

-Usage: hasteth, hastily, at once, quickly, soon, speedily, suddenly 

-Origin: From (H4116) mahar; properly, hurrying; hence (adverbially) in a hurry -- hasteth, hastily, 
at once, quickly, soon, speedily, suddenly. see HEBREW (H4116) mahar 


h4119 


-Lexicon: an 

-Transliteration: mohar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo'-har) 

-Definition: purchase price (of a wife) 

-Usage: dowry 

-Origin: From (H4117) mahar; a price (for a wife) -- dowry. see HEBREW (H4117) mahar 


h4120 


-Lexicon: 1) an 

-Transliteration: meherah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meh-hay-raw') 

-Definition: haste, speed 

-Usage: hastily, quickly, shortly, soon, make with speedily, swiftly 

-Origin: Feminine of (H4118) maher; properly, a hurry; hence (adverbially) promptly -- hastily, 
quickly, shortly, soon, make (with) speed(-ily), swiftly. see HEBREW (H4118) maher 


h4121 


-Lexicon: an 

-Transliteration: Maharay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-har-ah'-ee) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Maharai 

-Origin: From (H4116) mahar; hasty; Maharai, an Israelite -- Maharai. see HEBREW (H4116) mahar 


h4122 


-Lexicon: Ta wn YYW AN 

-Transliteration: Maher Shalal Chash Baz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-hare'’ shaw-lawl' khawsh baz) 

-Definition: swift (is) booty, speedy (is) prey, symbolic name of Isaiah's son 
-Usage: Maher-sha-lal-bash-baz 


-Origin: From (H4118) maher and (H7998) shalal and (H2363) chuwsh and (H957) baz; hasting (is 
he (the enemy) to the) booty, swift (to the) prey; Maher-Shalal-Chash-Baz; the symbolical name of 
the son of Isaiah -- Maher-sha-lal-bash-baz. see HEBREW (H4118) maher see HEBREW (H7998) 
shalal see HEBREW (H2363) chuwsh see HEBREW (H957) baz 


h4123 


-Lexicon: nyna 

-Transliteration: mahathalloth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-hath-al-law') 

-Definition: deceptions 

-Usage: deceit 

-Origin: From (H2048) hathal; a delusion -- deceit. see HEBREW (H2048) hathal 


h4124 


-Lexicon: arin 

-Transliteration: Moab 

-Part of Speech: proper name, of a people and territory 

-Phonetic Spelling: (mo-awb) 

-Definition: a son of Lot,also his desc. and the territory where they settled 

-Usage: Moab 

-Origin: From a prolonged form of the prepositional prefix m- and (H1) 'ab; from (her (the 
mother's)) father; Moab, an incestuous son of Lot; also his territory and descendants -- Moab. see 
HEBREW (H1) 'ab 


h4125 


-Lexicon: 'axin 

-Transliteration: Moabi or Moabiyyah 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mo-aw-bee’') 

-Definition: descendant of Moab 

-Usage: woman of Moab, Moabite, 

-Origin: Feminine Mownabiyah {mo-aw-bee-yaw'}; or Mowabiyth {mo-aw-beeth'}; patronymical 
from (H4124) Mow'ab; a Moabite or Moabitess, i.e. A descendant from Moab -- (woman) of Moab, 
Moabite(-ish, -ss). see HEBREW (H4124) Mow'ab 


h4126 


-Lexicon: rain 

-Transliteration: moba 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-baw') 

-Definition: a coming in, entrance 

-Usage: coming 

-Origin: By transp. For (H3996) mabow'; an entrance -- coming. see HEBREW (H3996) mabow' 


h4127 


-Lexicon: ain 

-Transliteration: mug 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moog) 

-Definition: to melt 

-Usage: consume, dissolve, be fainthearted, melt away, make soft 

-Origin: A primitive root; to melt, i.e. Literally (to soften, flow down, disappear), or figuratively (to 
fear, faint) -- consume, dissolve, (be) faint(-hearted), melt (away), make soft. 


h4128 


-Lexicon: Tin 

-Transliteration: mod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mood) 

-Definition: measure 

-Usage: measure 

-Origin: A primitive root; to shake -- measure. 


h4129 


-Lexicon: ytin 

-Transliteration: moda 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-dah') 

-Definition: kinsman 

-Usage: kinswoman 

-Origin: Or rather modao {mo-daw'}; from (H3045) yada’; an acquaintance -- kinswoman. see 
HEBREW (H3045) yada' 


h4130 


-Lexicon: nytin 

-Transliteration: modaath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-dah'-ath) 

-Definition: kindred, kinship 

-Usage: kindred 

-Origin: From (H3045) yada’; acquaintance -- kindred. see HEBREW (H3045) yada' 


h4131 


-Lexicon: vin 

-Transliteration: mot 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mote) 

-Definition: to totter, shake, slip 

-Usage: be carried, cast, be out of course, be fallen in decay, exceedingly, falling down 

-Origin: A primitive root; to waver; by implication, to slip, shake, fall -- be carried, cast, be out of 
course, be fallen in decay, X exceedingly, fall(-ing down), be (re-)moved, be ready, shake, slide, slip. 


h4132 


-Lexicon: vin 

-Transliteration: mot 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mote) 

-Definition: a shaking, pole, bar (of a yoke) 

-Usage: bar, be moved, staff, yoke 

-Origin: From (H4131) mowt; a wavering, i.e. Fall; by implication, a pole (as shaking); hence, a 
yoke (as essentially a bent pole) -- bar, be moved, staff, yoke. see HEBREW (H4131) mowt 


h4133 


-Lexicon: avin 
-Transliteration: motah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (mo-taw') 

-Definition: a pole, bar (of a yoke) 

-Usage: bands, heavy, staves, yoke 

-Origin: Feminine of (H4132) mowt; a pole; by implication, an ox-bow; hence, a yoke (either literal 
or figurative) -- bands, heavy, staves, yoke. see HEBREW (H4132) mowt 


h4134 


-Lexicon: jin 

-Transliteration: muk 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mook) 

-Definition: to be low or depressed, to grow poor 

-Usage: be waxen poorer 

-Origin: A primitive root; to become thin, i.e. (figuratively) be impoverished -- be (waxen) poor(-er). 


h4135 


-Lexicon: n 

-Transliteration: mul 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mool) 

-Definition: to circumcise 

-Usage: circumcising, selves, cut down in pieces, destroy, must needs 

-Origin: A primitive root; to cut short, i.e. Curtail (specifically the prepuce, i.e. To circumcise); by 
implication, to blunt; figuratively, to destroy -- circumcise(-ing), selves), cut down (in pieces), 
destroy, X must needs. 


h4136 


-Lexicon: n 

-Transliteration: mul or mol or mol or mul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mool) 

-Definition: front, in front of 

-Usage: over against, before, forefront, from, Godward, toward, with 

-Origin: Or mowl (Deuteronomy 1:1) {mole}; or mowtl (Nehemiah 12:38) {mole}; or mul (Numbers 
22:5) {mool}; from (H4135) muwl; properly, abrupt, i.e. A precipice; by implication, the front; used 
only adverbially (with prepositional prefix) opposite -- (over) against, before, (fore-)front, from, 
(God-)ward, toward, with. see HEBREW (H4135) muwl 


h4137 


-Lexicon: atin 

-Transliteration: Moladah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mo-law-daw') 

-Definition: a city in Simeon 

-Usage: Moladah 

-Origin: From (H3205) yalad; birth; Moladah, a place in Palestine -- Moladah. see HEBREW (H3205) 
yalad 


h4138 


-Lexicon: n7T?in 

-Transliteration: moledeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (mo-leh'-deth) 
-Definition: kindred, birth, offspring 


-Usage: begotten, born, issue, kindred, 
-Origin: From (H3205) yalad; nativity (plural birth-place); by implication, lineage, native country; 
also offspring, family -- begotten, born, issue, kindred, native(-ity). see HEBREW (H3205) yalad 


h4139 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: mulah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (moo-law') 

-Definition: circumcision 

-Usage: circumcision 

-Origin: From (H4135) muwl; circumcision -- circumcision. see HEBREW (H4135) muwl 


h4140 


-Lexicon: TiN 

-Transliteration: Mowliyd 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-leed') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Molid 

-Origin: From (H3205) yalad; genitor; Molid, an Israelite -- Molid. see HEBREW (H3205) yalad 


h4141 


-Lexicon: agin 

-Transliteration: musab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (moo-sawb’) 

-Definition: perhaps encompassing, surrounding 

-Usage: winding about 

-Origin: From (H5437) cabab; a turn, i.e. Circuit (of a building) -- winding about. see HEBREW 
(H5437) cabab 


h4142 


-Lexicon: naom 

-Transliteration: musabbah 

-Part of Speech: Verb Feminine 

-Phonetic Spelling: (moo-sab-baw') 

-Definition: being changed, enclosed, be set, turning 

-Usage: being changed, enclosed, be set, turning 

-Origin: Or mucabbah {moo-sab-baw'}; feminine of (H4141) muwcab; a reversal, i.e. The backside 
(of a gem), fold (of a double-leaved door), transmutation (of a name) -- being changed, inclosed, be 
set, turning. see HEBREW (H4141) muwcab 


h4143 


-Lexicon: Tom 

-Transliteration: musad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (moo-sawd') 

-Definition: foundation, foundation laying 

-Usage: foundation 

-Origin: From (H3245) yacad; a foundation -- foundation. see HEBREW (H3245) yacad 


h4144 


-Lexicon: toin 

-Transliteration: mosad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-sawd') 

-Definition: foundation 

-Usage: foundation 

-Origin: From (H3245) yacad; a foundation -- foundation. see HEBREW (H3245) yacad 


h4145 


-Lexicon: NTEN 

-Transliteration: musadah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (moo-saw-daw') 

-Definition: foundation, appointment 

-Usage: foundation, grounded 

-Origin: Feminine of (H4143) muwcad; a foundation; figuratively, an appointment -- foundation, 
grounded. Compare (H4328) myuccadah. see HEBREW (H4143) muwcad see HEBREW (H4328) 
myuccadah 


h4146 


-Lexicon: ntoin 

-Transliteration: mowcadah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-saw-daw') 

-Definition: foundation 

-Usage: foundation 

-Origin: Or mocadah {mo-saw-daw'}; feminine of (H4144) mowcad; a foundation -- foundation. see 
HEBREW (H4144) mowcad 


h4147 


-Lexicon: 19in 

-Transliteration: moser or moserah or moserah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-sare') 

-Definition: a band, bond 

-Usage: band, bond 

-Origin: Also (in plural) feminine mowcerah {mo-say-raw'}; or mocrah {mo-ser-aw'}; from (H3256) 
yacar; properly, chastisement, i.e. (by implication) a halter; figuratively, restraint -- band, bond. see 
HEBREW (H3256) yacar 


h4148 


-Lexicon: 191: 

-Transliteration: musar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (moo-sawr') 

-Definition: discipline, chastening, correction 

-Usage: bond, chastening eth, chastisement, check, correction, discipline 

-Origin: From (H3256) yacar; properly, chastisement; figuratively, reproof, warning or instruction; 
also restraint -- bond, chastening ((-eth)), chastisement, check, correction, discipline, doctrine, 
instruction, rebuke. see HEBREW (H3256) yacar 


h4149 


-Lexicon: moin 
-Transliteration: Moserah or Moseroth 


-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-say-raw') 

-Definition: a place in the wilderness where Aaron died 

-Usage: Mosera, Moseroth 

-Origin: Or (plural) Mocrowth {mo-ser-othe'} feminine of (H4147) mowcer; correction or 
corrections; Moserah or Moseroth, a place in the Desert -- Mosera, Moseroth. see HEBREW (H4147) 
mowcer 


h4150 


-Lexicon: Tyin 

-Transliteration: moed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-ade') 

-Definition: appointed time, place, or meeting 

-Usage: appointed sign, time, place of, solemn assembly, congregation, set, solemn feast 

-Origin: Or moled {mo-ade'}; or (feminine) moweadah (2 Chronicles 8:13) {mo-aw-daw'}; from 
(H3259) ya'ad; properly, an appointment, i.e. A fixed time or season; specifically, a festival: 
conventionally a year; by implication, an assembly (as convened for a definite purpose); technically 
the congregation; by extension, the place of meeting; also a signal (as appointed beforehand) -- 
appointed (sign, time), (place of, solemn) assembly, congregation, (set, solemn) feast, (appointed, 
due) season, solemn(-ity), synogogue, (set) time (appointed). see HEBREW (H3259) ya'ad 


h4151 


-Lexicon: Tyin 

-Transliteration: moad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-awd') 

-Definition: appointed place 

-Usage: appointed time 

-Origin: From (H3259) ya'ad; properly, an assembly (as in (H4150) mow'ed); figuratively, a troop -- 
appointed time. see HEBREW (H3259) ya'ad see HEBREW (H4150) mow'ed 


h4152 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: muadah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (moo-aw-daw') 

-Definition: appointed 

-Usage: appointed 

-Origin: From (H3259) ya'ad; an appointed place, i.e. Asylum -- appointed. see HEBREW (H3259) 
ya'ad 


h4153 


-Lexicon: nyin 

-Transliteration: Moadyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-ad-yaw') 

-Definition: Moadiah 

-Usage: Moadiah 

-Origin: From (H4151) mow'ad and (H3050) Yahh; assembly of Jah; Moadjah, an Israelite -- 
Moadiah. Compare (H4573) Ma'adyah. see HEBREW (H4151) mow'ad see HEBREW (H3050) Yahh 
see HEBREW (H4573) Ma'adyah 


h4154 


-Lexicon: ntyin 

-Transliteration: muedeth 

-Part of Speech: verb 

-Phonetic Spelling: (moo-ay'-deth) 

-Definition: out of joint 

-Usage: out of joint 

-Origin: Feminine passive participle of (H4571) ma'ad; properly, made to slip, i.e. Dislocated -- out 
of joint. see HEBREW (H4571) ma'ad 


h4155 


-Lexicon: qym 

-Transliteration: muaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (moo-awf') 

-Definition: gloom 

-Usage: dimness 

-Origin: From (H5774) uwph; properly, covered, i.e. Dark; abstractly, obscurity, i.e. Distress -- 
dimness. see HEBREW (H5774) uwph 


h4156 


-Lexicon: nyyin 

-Transliteration: moetsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-ay-tsaw') 

-Definition: counsel, plan, principle, device 

-Usage: counsel, device 

-Origin: From (H3289) ya'ats; a purpose -- counsel, device. see HEBREW (H3289) ya'ats 


h4157 


-Lexicon: ngyn 

-Transliteration: muaqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (moo-aw-kaw') 

-Definition: compression, distress 

-Usage: affliction 

-Origin: From (H5781) uwq; pressure, i.e. (figuratively) distress -- affliction. see HEBREW (H5781) 
uwq 


h4158 


-Lexicon: nygin 

-Transliteration: Mophaath or Mephaath or Mephaath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mo-fah'-ath) 

-Definition: a Levitical city in Reuben 

-Usage: Mephaath 

-Origin: (Jer. 48:21 or meyphaath {may-fah'-ath}; or mephaath {may-fah'-ath; from (H3313) 
yapha’'; illuminative; Mophaath or Mephaath, a place in Palestine -- Mephaath. see HEBREW (H3313) 
yapha’' 


h4159 


-Lexicon: ngin 

-Transliteration: mopheth 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mo-faith') 


-Definition: a wonder, sign, portent 

-Usage: miracle, sign, wondered at 

-Origin: Or mopheth {mo-faith'}; from (H3302) yaphah in the sense of conspicuousness; a miracle; 
by implication, a token or omen -- miracle, sign, wonder(-ed at). see HEBREW (H3302) yaphah 


h4160 


-Lexicon: yin 

-Transliteration: muts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moots) 

-Definition: extortioner 

-Usage: extortioner 

-Origin: A primitive root; to press, i.e. (figuratively) to oppress -- extortioner. 


h4161 


-Lexicon: Nyin 

-Transliteration: motsa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-tsaw') 

-Definition: a place or act of going forth, issue, export, source, spring 

-Usage: brought out, bud, that which came out, east, going forth, goings out, outgoing 

-Origin: Or motsai {mo-tsaw'}; from (H3318) yatsa'; a going forth, i.e. (the act) an egress, or (the 
place) an exit; hence, a source or product; specifically, dawn, the rising of the sun (the East), 
exportation, utterance, a gate, a fountain, a mine, a meadow (as producing grass) -- brought out, 
bud, that which came out, east, going forth, goings out, that which (thing that) is gone out, 
outgoing, proceeded out, spring, vein, (water-)course (springs). see HEBREW (H3318) yatsa' 


h4162 


-Lexicon: xyin 

-Transliteration: Motsa 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-tsaw') 

-Definition: a son of Caleb, also a descendant of Saul 

-Usage: Moza 

-Origin: The same as (H4161) mowtsa'; Motsa, the name of two Israelites -- Moza. see HEBREW 
(H4161) mowtsa’' 


h4163 


-Lexicon: nxyin 

-Transliteration: motsaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-tsaw-aw') 

-Definition: going forth 

-Usage: draught house; going forth 

-Origin: Feminine of (H4161) mowtsa’'; a family descent; also a sewer (marg.; compare (H6675) 
tsow'ah) -- draught house; going forth. see HEBREW (H4161) mowtsa' see HEBREW (H6675) 
tsow'ah 


h4164 


-Lexicon: pyn 

-Transliteration: mutsaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (moo-tsak’') 
-Definition: constraint, distress 


-Usage: anguish, straitness 
-Origin: Or muwtsag {moo-tsawk'}; from (H3332) yatsaq; narrowness; figuratively, distress -- 
anguish, is straitened, straitness. see HEBREW (H3332) yatsaq 


h4165 


-Lexicon: pym 

-Transliteration: mutsaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (moo-tsawk') 

-Definition: a casting 

-Usage: casting, hardness 

-Origin: From (H5694) agiyl; properly, fusion, i.e. Literally, a casting (of metal); figuratively, a mass 
(of clay) -- casting, hardness. see HEBREW (H5694) agiy! 


h4166 


-Lexicon: ngyn 

-Transliteration: mutseqeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (moo-tsaw-kaw') 

-Definition: a pipe, casting 

-Usage: when it was cast, pipe 

-Origin: Or mutsagah {moo-tsaw-kaw'}; from (H3332) yatsaq; properly, something poured out, i.e. 
A casting (of metal); by implication, a tube (as cast) -- when it was cast, pipe. see HEBREW (H3332) 
yatsaq 


h4167 


-Lexicon: jin 

-Transliteration: mug 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mook) 

-Definition: to mock, deride 

-Usage: be corrupt 

-Origin: A primitive root; to jeer, i.e. (intens.) Blaspheme -- be corrupt. 


h4168 


-Lexicon: Tin 

-Transliteration: moqed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-kade’') 

-Definition: a burning mass 

-Usage: burning, hearth 

-Origin: From (H3344) yaqad; a fire or fuel; abstractly, a conflagration -- burning, hearth. see 
HEBREW (H3344) yagad 


h4169 


-Lexicon: ngin 

-Transliteration: moqedah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-ked-aw') 

-Definition: hearth 

-Usage: burning 

-Origin: Feminine of (H4168) mowged; fuel -- burning. see HEBREW (H4168) mowqed 


h4170 


-Lexicon: win 

-Transliteration: moqesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-kashe') 

-Definition: a bait or lure, a snare 

-Usage: be ensnared, gin, is snared, trap 

-Origin: Or moqesh {mo-kashe'}; from (H3369) yagosh; a noose (for catching animals) (literally or 
figuratively): by implication, a hook (for the nose) -- be ensnared, gin, (iS) snare(-d), trap. see 
HEBREW (H3369) yaqosh 


h4171 


-Lexicon: Im 

-Transliteration: mur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moor) 

-Definition: to change 

-Usage: exchange, remove 

-Origin: A primitive root; to alter; by implication, to barter, to dispose of -- X at all, (ex-)change, 
remove. 


h4172 


-Lexicon: mMin 

-Transliteration: mora 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-raw') 

-Definition: a fear, terror 

-Usage: dread, that ought to be feared, terribleness, terror 

-Origin: Or morat {mo-raw'}; or morah (Psa. 9:20) {mo-raw'}; from (H3372) yare'; fear; by 
implication, a fearful thing or deed -- dread, (that ought to be) fear(-ed), terribleness, terror. see 
HEBREW (H3372) yare' 


h4173 


-Lexicon: arin 

-Transliteration: morag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-rag') 

-Definition: a threshing sled 

-Usage: threshing instrument 

-Origin: Or morag {mo-rag'}; from an unused root meaning to triturate; a threshing sledge -- 
threshing instrument. 


h4174 


-Lexicon: Tin 

-Transliteration: morad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-rawd’') 

-Definition: a descent, slope 

-Usage: going down, steep place, thin work 

-Origin: From (H3381) yarad; a descent; as architecture, an ornamental appendage, perhaps a 
festoon -- going down, steep place, thin work. see HEBREW (H3381) yarad 


h4175 


-Lexicon: min 

-Transliteration: mowreh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-reh') 

-Definition: (early) rain 

-Usage: early rain 

-Origin: From (H3384) yarah; an archer; also teacher or teaching; also the early rain (see (H3138) 
yowreh) -- (early) rain. see HEBREW (H3384) yarah see HEBREW (H3138) yowreh 


h4176 


-Lexicon: min 

-Transliteration: Moreh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-reh') 

-Definition: a place near Shechem, also a hill of unc. location 

-Usage: Moreh 

-Origin: Or Moreh {mo-reh'}; the same as (H4175) mowreh; Moreh, a Canaanite; also a hill 
(perhaps named from him) -- Moreh. see HEBREW (H4175) mowreh 


h4177 


-Lexicon: min 

-Transliteration: mowrah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-raw') 

-Definition: a razor 

-Usage: razor 

-Origin: From (H4171) muwr in the sense of shearing; a razor -- razor. see HEBREW (H4171) muwr 


h4178 


-Lexicon: Win 

-Transliteration: morat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mo-rawt') 

-Definition: peeled 

-Usage: peeled 

-Origin: From (H3399) yarat; obstinate, i.e. Independent -- peeled. see HEBREW (H3399) yarat 


h4179 


-Lexicon: anin 

-Transliteration: Moriyyah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mo-ree-yaw') 

-Definition: a mountain where Isaac was to be sacrificed 

-Usage: Moriah 

-Origin: Or Moriyah {mo-ree-yaw'}; from (H7200) ra'ah and (H3050) Yahh; seen of Jah; Morijah, a 
hill in Palestine -- Moriah. see HEBREW (H7200) ra'ah see HEBREW (H3050) Yahh 


h4180 


-Lexicon: win 

-Transliteration: morash 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mo-rawsh’') 
-Definition: a possession 
-Usage: possession, thought 


-Origin: From (H3423) yarash; a possession; figuratively, delight -- possession, thought. see 
HEBREW (H3423) yarash 


h4181 


-Lexicon: awnrin 

-Transliteration: morashah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-raw-shaw') 

-Definition: a possession 

-Usage: heritage, inheritance, possession 

-Origin: Feminine of (H4180) mowrash; a possession -- heritage, inheritance, possession. see 
HEBREW (H4180) mowrash 


h4182 


-Lexicon: na nwin 

-Transliteration: Moresheth Gath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mo-reh'-sheth gath) 

-Definition: possession, a place near Gath 

-Usage: Moresheth-gath 

-Origin: From (H3423) yarash and (H1661) Gath; possession of Gath; Moresheth-Gath, a place in 
Palestine -- Moresheth-gath. see HEBREW (H3423) yarash see HEBREW (H1661) Gath 


h4183 


-Lexicon: ‘nwoin 

-Transliteration: Morashti 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mo-rash-tee’) 

-Definition: inhab. of Moresheth-gath 

-Usage: Morashthite 

-Origin: Patrial from (H4182) Mowresheth Gath; a Morashtite or inhabitant of Moresheth-Gath -- 
Morashthite. see HEBREW (H4182) Mowresheth Gath 


h4184 


-Lexicon: win 

-Transliteration: mush 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moosh) 

-Definition: to feel 

-Usage: feel, handle 

-Origin: A primitive root; to touch -- feel, handle. 


h4185 


-Lexicon: win 

-Transliteration: mush 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moosh) 

-Definition: to depart, remove 

-Usage: cease, depart, go back, remove, take away 

-Origin: A primitive root (perhaps rather the same as (H4184) muwsh through the idea of receding 
by contact); to withdraw (both literally and figuratively, whether intransitive or transitive) -- cease, 
depart, go back, remove, take away. see HEBREW (H4184) muwsh 


h4186 


-Lexicon: awin 

-Transliteration: moshab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-shawb') 

-Definition: a seat, assembly, dwelling place, dwelling, dwellers 

-Usage: assembly, dwell in, dwelling-place, wherein that dwelt in, inhabited place, seat 

-Origin: Or moshab {mo-shawb'}; from (H3427) yashab; a seat; figuratively, a site; abstractly, a 
session; by extension an abode (the place or the time); by implication, population -- assembly, dwell 
in, dwelling(-place), wherein (that) dwelt (in), inhabited place, seat, sitting, situation, sojourning. 
see HEBREW (H3427) yashab 


h4187 


-Lexicon: win 

-Transliteration: Mushi or Mushshi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (moo-shee’') 

-Definition: sensitive, a Levite 

-Usage: Mushi 

-Origin: Or Mushshiy {mush-shee'}; from (H4184) muwsh; sensitive; Mushi, a Levite -- Mushi. see 
HEBREW (H4184) muwsh 


h4188 


-Lexicon: ‘win 

-Transliteration: Mushi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (moo-shee’') 

-Definition: descendant of Mushi 

-Usage: Mushites 

-Origin: Patronymical from (H4187) Muwshiy; a Mushite (collectively) or descendants of Mushi -- 
Mushites. see HEBREW (H4187) Muwshiy 


h4189 


-Lexicon: ndwin 

-Transliteration: moshekah or mosheketh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-shek-aw') 

-Definition: a cord 

-Usage: band 

-Origin: Act participle feminine of (H4900) mashak; something drawing, i.e. (figuratively) a cord -- 
band. see HEBREW (H4900) mashak 


h4190 


-Lexicon: naywin 

-Transliteration: moshaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-shaw-aw') 

-Definition: saving acts 

-Usage: salvation 

-Origin: From (H3467) yasha'; deliverance -- salvation. see HEBREW (H3467) yasha' 


h4191 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: muth 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mooth) 

-Definition: to die 

-Usage: crying, be dead body, man, one, put to, worthy of death, destroyer, 

-Origin: A primitive root: to die (literally or figuratively); causatively, to kill -- X at all, X crying, (be) 
dead (body, man, one), (put to, worthy of) death, destroy(-er), (cause to, be like to, must) die, kill, 
necro(-mancer), X must needs, slay, X surely, X very suddenly, X in (no) wise. 


h4192 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: Muth or Muth Labben 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mooth) 

-Definition: to die for the son, probably a song title 

-Usage: death, Muthlabben 

-Origin: (Psalm (H48) 'Abiyram or Muwth lab-ben {mooth lab-bane'}; from (H4191) muwth and 
(H1121) ben with the preposition and article interposed; "To die for the son", probably the title of a 
popular song -- death, Muthlabben. see HEBREW (H48) 'Abiyram see HEBREW (H4191) muwth see 
HEBREW (H1121) ben 


h4193 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: moth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mohth) 

-Definition: death 

-Usage: death 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4194) maveth; death -- death. see HEBREW (H4194) maveth 


h4194 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: maveth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw'-veth) 

-Definition: death 

-Usage: be deadly, death, died 

-Origin: From (H4191) muwth; death (natural or violent); concretely, the dead, their place or state 
(hades); figuratively, pestilence, ruin -- (be) dead((-ly)), death, die(-d). see HEBREW (H4191) 
muwth 


h4195 


-Lexicon: rnin 

-Transliteration: mothar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-thar') 

-Definition: abundance, preeminence 

-Usage: plenteousness, preeminence, profit 

-Origin: From (H3498) yathar; literally, gain; figuratively, superiority -- plenteousness, preeminence, 
profit. see HEBREW (H3498) yathar 


h4196 


-Lexicon: nam 

-Transliteration: mizbeach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (miz-bay'-akh) 

-Definition: an altar 

-Usage: altar 

-Origin: From (H2076) zabach; an altar -- altar. see HEBREW (H2076) zabach 


h4197 


-Lexicon: am 

-Transliteration: mezeg 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-zeg) 

-Definition: a mixture 

-Usage: liquor 

-Origin: From an unused root meaning to mingle (water with wine); tempered wine -- liquor. 


h4198 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: mazeh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (maw-zeh') 

-Definition: sucked out, empty 

-Usage: burnt 

-Origin: From an unused root meaning to suck out; exhausted -- burnt. 


h4199 


-Lexicon: am 

-Transliteration: Mizzah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (miz-zaw') 

-Definition: grandson of Esau 

-Usage: Mizzah 

-Origin: Probably from an unused root meaning to faint with fear; terror; Mizzah, an Edomite -- 
Mizzah. 


h4200 


-Lexicon: im 

-Transliteration: mazu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-zev) 

-Definition: a granary 

-Usage: garner 

-Origin: Probably from an unused root meaning to gather in; a granary -- garner. 


h4201 


-Lexicon: num 

-Transliteration: mezuzah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mez-oo-zaw') 

-Definition: a doorpost, gatepost 

-Usage: door, side post 

-Origin: Or mzuzah {mez-oo-zaw'}; from the same as (H2123) ziyz; a door-post (as prominent) -- 
(door, side) post. see HEBREW (H2123) ziyz 


h4202 


-Lexicon: jim 

-Transliteration: mazon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-zone') 

-Definition: food, sustenance 

-Usage: meat, victual 

-Origin: From (H2109) zuwn; food -- meat, victual. see HEBREW (H2109) zuwn 


h4203 


-Lexicon: jim 

-Transliteration: mazon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-zone') 

-Definition: food 

-Usage: meat 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4202) mazown -- meat. see HEBREW (H4202) mazown 


h4204 


-Lexicon: nim 

-Transliteration: mazor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-zore’') 

-Definition: perhaps a net 

-Usage: wound 

-Origin: From (H2114) zuwr in the sense of turning aside from truth; treachery, i.e. A plot -- wound. 
see HEBREW (H2114) zuwr 


h4205 


-Lexicon: rim 

-Transliteration: mazor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-zore’') 

-Definition: a wound 

-Usage: bound up, wound 

-Origin: Or mazor {maw-zore'}; from (H2115) zuwr in the sense of binding up; a bandage, i.e. 
Remedy; hence, a sore (as needing a compress) -- bound up, wound. see HEBREW (H2115) zuwr 


h4206 


-Lexicon: n't 

-Transliteration: maziyach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-zee'-akh) 

-Definition: a girdle 

-Usage: girdle, strength 

-Origin: Or mezach {may-zakh'}; from (H2118) zachach; a belt (as movable) -- girdle, strength. see 
HEBREW (H2118) zachach 


h4207 


-Lexicon: ayn 
-Transliteration: mazleg 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (maz-layg') 

-Definition: a utensil used in offering sacrifices 

-Usage: fleshhook 

-Origin: Or (feminine) mizlagah {miz-law-gaw'}; from an unused root meaning to draw up; a fork -- 
fleshhook. 


h4208 


-Lexicon: nym 

-Transliteration: mazzaloth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (maz-zaw-law') 

-Definition: constellations, perhaps signs of the zodiac 

-Usage: planet 

-Origin: Apparently from (H5140) nazal in the sense of raining; a constellation, i.e. Zodiacal sign 
(perhaps as affecting the weather) -- planet. Compare (H4216) mazzarah. see HEBREW (H5140) 
nazal see HEBREW (H4216) mazzarah 


h4209 


-Lexicon: nam 

-Transliteration: mezimmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mez-im-maw') 

-Definition: purpose, discretion, device 

-Usage: wicked device, discretion, intent, witty invention, lewdness, mischievous device, thought, 
wickedly 

-Origin: From (H2161) zamam; a plan, usually evil (machination), sometimes good (sagacity) -- 
(wicked) device, discretion, intent, witty invention, lewdness, mischievous (device), thought, 
wickedly. see HEBREW (H2161) zamam 


h4210 


-Lexicon: int 

-Transliteration: mizmor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (miz-more') 

-Definition: a melody 

-Usage: psalm 

-Origin: From (H2167) zamar; properly, instrumental music; by implication, a poem set to notes -- 
psalm. see HEBREW (H2167) zamar 


h4211 


-Lexicon: nmn 

-Transliteration: mazmerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (maz-may-raw') 

-Definition: a pruning knife 

-Usage: pruning-hook 

-Origin: From (H2168) zamar; a pruning-knife -- pruning-hook. see HEBREW (H2168) zamar 


h4212 


-Lexicon: nam 

-Transliteration: mezammereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (mez-am-mer-aw') 
-Definition: snuffers 


-Usage: snuffers 
-Origin: From (H2168) zamar; a tweezer (only in the plural) -- snuffers. see HEBREW (H2168) zamar 


h4213 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: mizar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (miz-awr') 

-Definition: a little, a trifle, a few 

-Usage: few, very 

-Origin: From the same as (H2191) ze'eyr; fewness; by implication, as superl. Diminutiveness -- 
few, X very. see HEBREW (H2191) ze'eyr 


h4214 


-Lexicon: mMm 

-Transliteration: mizreh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (miz-reh') 

-Definition: a pitchfork 

-Usage: fan 

-Origin: From (H2219) zarah; a winnowing shovel (as scattering the chaff) -- fan. see HEBREW 
(H2219) zarah 


h4215 


-Lexicon: mMm 

-Transliteration: mezareh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mez-aw-reh') 

-Definition: north 

-Usage: north 

-Origin: Apparently from (H2219) zarah; properly, a scatterer, i.e. The north wind (as dispersing 
clouds; only in plural) -- north. see HEBREW (H2219) zarah 


h4216 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: mazzaroth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (maz-zaw-raw') 

-Definition: perhaps a constellation 

-Usage: Mazzoroth 

-Origin: Apparently from (H5144) nazar in the sense of distinction; some noted constellation (only in 
the plural), perhaps collectively, the zodiac -- Mazzoroth. Compare (H4208) mazzalah. see HEBREW 
(H5144) nazar see HEBREW (H4208) mazzalah 


h4217 


-Lexicon: mm 

-Transliteration: mizrach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (miz-rawkh’') 

-Definition: place of sunrise, the east 

-Usage: east side, sunrise 

-Origin: From (H2224) zarach; sunrise, i.e. The east -- east (side, -ward), (sun-)rising (of the sun). 
see HEBREW (H2224) zarach 


h4218 


-Lexicon: m 

-Transliteration: mizra 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (miz-raw') 

-Definition: place of sowing 

-Usage: thing sown 

-Origin: From (H2232) zara'; a planted field -- thing sown. see HEBREW (H2232) zara' 


h4219 


-Lexicon: mM 

-Transliteration: mizraq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (miz-rawk') 

-Definition: bowl, basin 

-Usage: bason, bowl 

-Origin: From (H2236) zaraq; a bowl (as if for sprinkling) -- bason, bowl. see HEBREW (H2236) 
zaraq 


h4220 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: meach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may'-akh) 

-Definition: a fatling 

-Usage: fatling one 

-Origin: From (H4229) machah in the sense of greasing; fat; figuratively, rich -- fatling (one). see 
HEBREW (H4229) machah 


h4221 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: moach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo'-akh) 

-Definition: marrow 

-Usage: marrow 

-Origin: From the same as (H4220) meach; fat, i.e. Marrow -- marrow. see HEBREW (H4220) meach 


h4222 


-Lexicon: xnn 

-Transliteration: macha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-khaw') 

-Definition: to strike, clap 

-Usage: clap 

-Origin: A primitive root; to rub or strike the hands together (in exultation) -- clap. 


h4223 


-Lexicon: xnn 

-Transliteration: mecha 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (mekh-aw') 


-Definition: to smite 

-Usage: hang, smite, stay 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4222) macha’'; to strike in pieces; also to arrest; specifically 
to impale -- hang, smite, stay. see HEBREW (H4222) macha' 


h4224 


-Lexicon: xann 

-Transliteration: machabe' 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-ab-ay') 

-Definition: a hiding place 

-Usage: hiding lurking place 

-Origin: Or machaboo {makh-ab-o'}; from (H2244) chaba'; a refuge -- hiding (lurking) place. see 
HEBREW (H2244) chaba’' 


h4225 


-Lexicon: mann 

-Transliteration: machbereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-beh'-reth) 

-Definition: something joined, place of joining 

-Usage: coupling 

-Origin: From (H2266) chabar; a junction, i.e. Seam or sewed piece -- coupling. see HEBREW 
(H2266) chabar 


h4226 


-Lexicon: aqann 

-Transliteration: mechabberah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mekh-ab-ber-aw') 

-Definition: a binder, clamp, joint 

-Usage: coupling, joining 

-Origin: From (H2266) chabar; a joiner, i.e. Brace or cramp -- coupling, joining. see HEBREW 
(H2266) chabar 


h4227 


-Lexicon: nann 

-Transliteration: machabath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-ab-ath') 

-Definition: a flat plate, pan, griddle 

-Usage: pan 

-Origin: From the same as (H2281) chabeth; a pan for baking in -- pan. see HEBREW (H2281) 
chabeth 


h4228 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: machagoreth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-ag-o'-reth) 

-Definition: girding, cincture 

-Usage: girding 

-Origin: From (H2296) chagar; a girdle -- girding. see HEBREW (H2296) chagar 


h4229 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: machah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-khaw') 

-Definition: to wipe, wipe out 

-Usage: abolish, blot out, destroy, full of marrow, put out, reach unto, utterly, wipe away, 
-Origin: A primitive root; properly, to stroke or rub; by implication, to erase; also to smooth (as if 
with oil), i.e. Grease or make fat; also to touch, i.e. Reach to -- abolish, blot out, destroy, full of 
marrow, put out, reach unto, X utterly, wipe (away, out). 


h4230 


-Lexicon: nyny 

-Transliteration: mechugah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mekk-oo-gaw') 

-Definition: a compass 

-Usage: compass 

-Origin: From (H2328) chuwg; an instrument for marking a circle, i.e. Compasses -- compass. see 
HEBREW (H2328) chuwg 


h4231 


-Lexicon: rinn 

-Transliteration: machoz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-khoze’') 

-Definition: a city 

-Usage: haven 

-Origin: From an unused root meaning to enclose; a harbor (as shut in by the shore) -- haven. 


h4232 


-Lexicon: YXuNŅ 

-Transliteration: Mechuyael or Mechiyyayel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mekh-oo-yaw-ale’') 

-Definition: smitten of God, great-grandson of Cain 

-Usage: Mehujael 

-Origin: Or Mchiyyauel {mekh-ee-yaw-ale'}; from (H4229) machah and (H410) ‘el; smitten of God; 
Mechujael or Mechijael, an anxediluvian patriarch -- Mehujael. see HEBREW (H4229) machah see 
HEBREW (H410) ‘el 


h4233 


-Lexicon: o'nn 

-Transliteration: Machavim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (makh-av-eem’') 

-Definition: a description of Eliel 

-Usage: Mahavite 

-Origin: Apparently a patrial, but from an unknown place (in the plural only for a singular); a 
Machavite or inhabitant of some place named Machaveh -- Mahavite. 


h4234 


-Lexicon: inn 

-Transliteration: machol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-khole') 

-Definition: a dance 

-Usage: dancing 

-Origin: From (H2342) chuwl; a (round) dance -- dance(-cing). see HEBREW (H2342) chuwl 


h4235 


-Lexicon: inn 

-Transliteration: Machol 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-khole') 

-Definition: father of Heman 

-Usage: Mahol 

-Origin: The same as (H4234) machowl; dancing; Machol, an Israelite -- Mahol. see HEBREW 
(H4234) machowl 


h4236 


-Lexicon: nna 

-Transliteration: machazeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-az-eh’') 

-Definition: a vision 

-Usage: vision 

-Origin: From (H2372) chazah; a vision -- vision. see HEBREW (H2372) chazah 


h4237 


-Lexicon: Aton 

-Transliteration: mechezah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mekh-ez-aw') 

-Definition: light, place of seeing, a window 

-Usage: light 

-Origin: From (H2372) chazah; a window -- light. see HEBREW (H2372) chazah 


h4238 


-Lexicon: nix'ton 

-Transliteration: Machazioth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-az-ee-oth') 

-Definition: visions, an Israelite 

-Usage: Mahazioth 

-Origin: Feminine plural from (H2372) chazah; visions; Machazioth, an Israelite -- Mahazioth. see 
HEBREW (H2372) chazah 


h4239 


-Lexicon: 'nn 

-Transliteration: mechi 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mekh-ee') 
-Definition: a smiting 

-Usage: engines 


-Origin: From (H4229) machah; a stroke, i.e. Battering-ram -- engines. see HEBREW (H4229) 
machah 


h4240 


-Lexicon: xT'nn 

-Transliteration: Mechida 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mek-ee-daw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Mehida 

-Origin: From (H2330) chuwd; junction; Mechida, one of the Nethinim -- Mehida. see HEBREW 
(H2330) chuwd 


h4241 


-Lexicon: NNA 

-Transliteration: michyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mikh-yaw') 

-Definition: preservation of life, sustenance 

-Usage: preserve life, quick, recover selves, reviving, sustenance, victuals 

-Origin: From (H2421) chayah; preservation of life; hence, sustenance; also the live flesh, i.e. The 
quick -- preserve life, quick, recover selves, reviving, sustenance, victuals. see HEBREW (H2421) 
chayah 


h4242 


-Lexicon: I'm 

-Transliteration: mechir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mekk-eer') 

-Definition: price, hire 

-Usage: gain, hire, price, sold, worth 

-Origin: From an unused root meaning to buy; price, payment, wages -- gain, hire, price, sold, 
worth. 


h4243 


-Lexicon: 1'nn 

-Transliteration: Mechir 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mekh-eer') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Mehir 

-Origin: The same as (H4242) mchiyr; price; Mechir, an Israelite -- Mehir. see HEBREW (H4242) 
mchiyr 


h4244 


-Lexicon: nyna 

-Transliteration: Machlah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-law') 

-Definition: a daughter of Zelophehad, also a Gileadite 

-Usage: Mahlah 

-Origin: From (H2470) chalah; sickness; Machlah, the name apparently of two Israelitesses -- 
Mahlah. see HEBREW (H2470) chalah 


h4245 


-Lexicon: nyna 

-Transliteration: machaleh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-al-eh') 

-Definition: sickness, disease 

-Usage: disease, infirmity, sickness 

-Origin: Or (feminine) machalah {makk-al-aw'}; from (H2470) chalah; sickness -- disease, infirmity, 
sickness. see HEBREW (H2470) chalah 


h4246 


-Lexicon: nyny 

-Transliteration: mecholah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mek-o-law') 

-Definition: a dance 

-Usage: company, dancing 

-Origin: Feminine of (H4284) machashabah; a dance -- company, dances(-cing). see HEBREW 
(H4284) machashabah 


h4247 


-Lexicon: nyny 

-Transliteration: mechillah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mekh-il-law') 

-Definition: a hole 

-Usage: cave 

-Origin: From (H2490) chalal; a cavern (as if excavated) -- cave. see HEBREW (H2490) chalal 


h4248 


-Lexicon: jinn 

-Transliteration: Machlon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-lone’) 

-Definition: the first husband of Ruth 

-Usage: Mahlon 

-Origin: From (H2470) chalah; sick; Machlon, an Israelite -- Mahlon. see HEBREW (H2470) chalah 


h4249 


-Lexicon: "7nn 

-Transliteration: Machli 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-lee') 

-Definition: a Levite, also a son of Mushi 

-Usage: Mahli 

-Origin: From (H2470) chalah; sick; Machli, the name of two Israelites -- Mahli. see HEBREW 
(H2470) chalah 


h4250 


-Lexicon: "7nn 
-Transliteration: Machli 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (makh-lee') 

-Definition: descendant of Mahli 

-Usage: Mahlites 

-Origin: Patronymical from (H4249) Machliy; a Machlite or (collectively) descendants of Machli -- 
Mahlites. see HEBREW (H4249) Machliy 


h4251 


-Lexicon: "?nn 

-Transliteration: machluy or machaluy 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-loo'-ee) 

-Definition: sickness, suffering (caused by wounds) 

-Usage: disease 

-Origin: From (H2470) chalah; a disease -- disease. see HEBREW (H2470) chalah 


h4252 


-Lexicon: 9’7nn 

-Transliteration: machalaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-al-awf') 

-Definition: a knife 

-Usage: knife 

-Origin: From (H2498) chalaph; a (sacrificial) knife (as gliding through the flesh) -- knife. see 
HEBREW (H2498) chalaph 


h4253 


-Lexicon: n9?7nn 

-Transliteration: machalaphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-law-faw') 

-Definition: a plait (of hair) 

-Usage: lock 

-Origin: From (H2498) chalaph; a ringlet of hair (as gliding over each other) -- lock. see HEBREW 
(H2498) chalaph 


h4254 


-Lexicon: nyznn 

-Transliteration: machalatsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-al-aw-tsaw') 

-Definition: robe of state 

-Usage: changeable suit of apparel, change of raiment 

-Origin: From (H2502) chalats; a mantle (as easily drawn off) -- changeable suit of apparel, change 
of raiment. see HEBREW (H2502) chalats 


h4255 


-Lexicon: ayz7nn 

-Transliteration: machlqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-lek-aw') 

-Definition: class, division 

-Usage: course 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4256) machaloqgeth; a section (of the Levites) -- course. see 
HEBREW (H4256) machaloqgeth 


h4256 


-Lexicon: ngn 

-Transliteration: machalogeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-al-o'-keth) 

-Definition: division, course 

-Usage: company, course, division, portion 

-Origin: From (H2505) chalaq; a section (of Levites, people or soldiers) -- company, course, division, 
portion. See also (H5555) Cela' ham-machlqowth. see HEBREW (H2505) chalaq see HEBREW 
(H5555) Cela' ham-machlqowth 


h4257 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: Machalath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-al-ath') 

-Definition: in psalm titles, probably the name of a tune 

-Usage: Mahalath 

-Origin: From (H2470) chalah; sickness; Machalath, probably the title (initial word) of a popular song 
-- Mahalath. see HEBREW (H2470) chalah 


h4258 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: Machalath 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-al-ath’') 

-Definition: daughter of Ishmael, also a granddaughter of David 

-Usage: Mahalath 

-Origin: The same as (H4257) machalath; sickness; Machalath, the name of an Ishmaelitess and of 
an Israelitess -- Mahalath. see HEBREW (H4257) machalath 


h4259 


-Lexicon: ‘n?nn 

-Transliteration: Mecholathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mekh-o-law-thee') 

-Definition: inhab. of Abel-meholah 

-Usage: Mecholathite 

-Origin: Patrial from (H65) 'Abel Mchowlah; a Mecholathite or inhabitant of Abel-Mecholah -- 
Mecholathite. see HEBREW (H65) 'Abel Mchowlah 


h4260 


-Lexicon: nyna 

-Transliteration: machamaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-am-aw-aw') 

-Definition: smoother than butter 

-Usage: than butter 

-Origin: A denominative from (H2529) chem'ah; something buttery (i.e. Unctuous and pleasant), as 
(figuratively) flattery -- X than butter. see HEBREW (H2529) chem'ah 


h4261 


-Lexicon: Tann 

-Transliteration: machmad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-mawd') 

-Definition: desire, desirable thing 

-Usage: beloved, desire, goodly, lovely, pleasant thing 

-Origin: From (H2530) chamad; delightful; hence, a delight, i.e. Object of affection or desire -- 
beloved, desire, goodly, lovely, pleasant (thing). see HEBREW (H2530) chamad 


h4262 


-Lexicon: Tann 

-Transliteration: machmud or machmod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-mood') 

-Definition: a desirable or precious thing 

-Usage: pleasant thing 

-Origin: Or machmuwd {makh-mood'}; from (H2530) chamad; desired; hence, a valuable -- 
pleasant thing. see HEBREW (H2530) chamad 


h4263 


-Lexicon: Yann 

-Transliteration: machmal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-mawl') 

-Definition: a thing pitied, an object of compassion 

-Usage: pitieth 

-Origin: From (H2550) chamal; properly, sympathy; (by paronomasia with (H4261) machmad) 
delight -- pitieth. see HEBREW (H2550) chamal see HEBREW (H4261) machmad 


h4264 


-Lexicon: ma 

-Transliteration: machaneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-an-eh’') 

-Definition: an encampment, camp 

-Usage: army, band, battle, camp, company, drove, host, tents 

-Origin: From (H2583) chanah; an encampment (of travellers or troops); hence, an army, whether 
literal (of soldiers) or figurative (of dancers, angels, cattle, locusts, stars; or even the sacred courts) 
-- army, band, battle, camp, company, drove, host, tents. see HEBREW (H2583) chanah 


h4265 


-Lexicon: |TM 

-Transliteration: Machaneh-dan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (makh-an-ay'-dawn) 

-Definition: camp of Dan, a place where the Danites stayed 

-Usage: Mahaneh-dan 

-Origin: From (H4264) machaneh and (H1835) Dan; camp of Dan; Machaneh-Dan, a place in 
Palestine -- Mahaneh-dan. see HEBREW (H4264) machaneh see HEBREW (H1835) Dan 


h4266 


-Lexicon: nana 
-Transliteration: Machanayim 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (makh-an-ah'-yim) 

-Definition: two camps, a place East of the Jordan 

-Usage: Mahanaim 

-Origin: Dual of (H4264) machaneh; double camp; Machanajim, a place in Palestine -- Mahanaim. 
see HEBREW (H4264) machaneh 


h4267 


-Lexicon: j73nn 

-Transliteration: machanaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-an-ak’') 

-Definition: strangling, suffocation 

-Usage: strangling 

-Origin: From (H2614) chanaq: choking -- strangling. see HEBREW (H2614) chanaq 


h4268 


-Lexicon: nAgnn 

-Transliteration: machaseh or machseh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-as-eh’') 

-Definition: refuge, shelter 

-Usage: hope, place of refuge, shelter, trust 

-Origin: Or machceh {makh-seh'}; from (H2620) chacah; a shelter (literally or figuratively) -- hope, 
(place of) refuge, shelter, trust. see HEBREW (H2620) chacah 


h4269 


-Lexicon: oionn 

-Transliteration: machsom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-sohm’‘) 

-Definition: a muzzle 

-Usage: bridle 

-Origin: From (H2629) chacam; a muzzle -- bridle. see HEBREW (H2629) chacam 


h4270 


-Lexicon: 1ionn 

-Transliteration: machsor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-sore') 

-Definition: a need, thing needed, poverty 

-Usage: lack, need, penury, poor, poverty, want 

-Origin: Or machcor {makh-sore'}; from (H2637) chacer; deficiency; hence, impoverishment -- lack, 
need, penury, poor, poverty, want. see HEBREW (H2637) chacer 


h4271 


-Lexicon: n'onn 

-Transliteration: Machseyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-say-yaw') 

-Definition: Yah is a refuge, an Israelite 

-Usage: Maaseiah 

-Origin: From (H4268) machaceh and (H3050) Yahh; refuge of (i.e. In) Jah; Machsejah, an Israelite 
-- Maaseiah. see HEBREW (H4268) machaceh see HEBREW (H3050) Yahh 


h4272 


-Lexicon: yon 

-Transliteration: machats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-khats') 

-Definition: to smite through, wound severely, shatter 

-Usage: dip, pierce through, smite through, strike through, wound 

-Origin: A primitive root; to dash asunder; by implication, to crush, smash or violently plunge; 
figuratively, to subdue or destroy -- dip, pierce (through), smite (through), strike through, wound. 


h4273 


-Lexicon: ynn 

-Transliteration: machats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh'-ats) 

-Definition: a severe wound 

-Usage: stroke 

-Origin: From (H4272) machats; a contusion -- stroke. see HEBREW (H4272) machats 


h4274 


-Lexicon: axynn 

-Transliteration: machtseb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-tsabe') 

-Definition: a hewing 

-Usage: hewedn 

-Origin: From (H2672) chatsab; properly, a hewing; concretely, a quarry -- hewed(-n). see HEBREW 
(H2672) chatsab 


h4275 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: mechetsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mekh-ets-aw’') 

-Definition: half 

-Usage: half 

-Origin: From (H2673) chatsah; a halving -- half. see HEBREW (H2673) chatsah 


h4276 


-Lexicon: n'ynn 

-Transliteration: machatsith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-ats-eeth’') 

-Definition: half, middle 

-Usage: half so much, midday 

-Origin: From (H2673) chatsah; a halving or the middle -- half (so much), mid(-day). see HEBREW 
(H2673) chatsah 


h4277 
-Lexicon: j7nn 


-Transliteration: machaq 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (maw-khak’') 

-Definition: to utterly destroy, annihilate 
-Usage: smite off 

-Origin: A primitive root; to crush -- smite off. 


h4278 


-Lexicon: 17nn 

-Transliteration: mechqar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mekh-kawr’') 

-Definition: a range (an area to explore) 

-Usage: deep place 

-Origin: From (H2713) chagar; properly, scrutinized, i.e. (by implication) a recess -- deep place. see 
HEBREW (H2713) chaqar 


h4279 


-Lexicon: 1nn 

-Transliteration: machar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-khar') 

-Definition: tomorrow, in time to come 

-Usage: time to come, tomorrow 

-Origin: Probably from (H309) ‘achar; properly, deferred, i.e. The morrow; usually (adverbially) 
tomorrow; indefinitely, hereafter -- time to come, tomorrow. see HEBREW (H309) 'achar 


h4280 


-Lexicon: nxn” 

-Transliteration: macharaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-ar-aw-aw') 

-Definition: a cloaca, cesspool 

-Usage: draught house 

-Origin: From the same as (H2716) chere'; a sink -- draught house. see HEBREW (H2716) chere' 


h4281 


-Lexicon: aw nn 

-Transliteration: machareshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-ar-ay-shaw') 

-Definition: a plowshare 

-Usage: mattock 

-Origin: From (H2790) charash; probably a pick-axe -- mattock. see HEBREW (H2790) charash 


h4282 


-Lexicon: NWA 

-Transliteration: macharesheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-ar-eh'-sheth) 

-Definition: share 

-Usage: share 

-Origin: From (H2790) charash; probably a hoe -- share. see HEBREW (H2790) charash 


h4283 


-Lexicon: MA 

-Transliteration: mochorath or mochoratham 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mokh-or-awth’') 

-Definition: the morrow 

-Usage: morrow, next day 

-Origin: Or mochoratham (1 Sam. 30:17) {mokh-or-aw- thawm'}; feminine from the same as 
(H4279) machar; the morrow or (adverbially) tomorrow -- morrow, next day. see HEBREW (H4279) 
machar 


h4284 


-Lexicon: nawnon 

-Transliteration: machashabah or machashebeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-ash-aw-baw') 

-Definition: thought, device 

-Usage: cunning work, curious work, imagination, invented, means, purpose, thought 

-Origin: Or machashebeth {makh-ash-eh'-beth}; from (H2803) chashab; a contrivance, i.e. 
(concretely) a texture, machine, or (abstractly) intention, plan (whether bad, a plot; or good, advice) 
-- cunning (work), curious work, device(-sed), imagination, invented, means, purpose, thought. see 
HEBREW (H2803) chashab 


h4285 


-Lexicon: IWA 

-Transliteration: machshak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-shawk’') 

-Definition: dark place 

-Usage: darkness, place 

-Origin: From (H2821) chashak; darkness; concretely, a dark place -- dark(-ness, place). see 
HEBREW (H2821) chashak 


h4286 


-Lexicon: qwnn 

-Transliteration: machsoph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-sofe') 

-Definition: a laying bare, stripping 

-Usage: peeling, made appear 

-Origin: From (H2834) chasaph; a peeling -- made appear. see HEBREW (H2834) chasaph 


h4287 


-Lexicon: non 

-Transliteration: Machath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh'-ath) 

-Definition: two Levites 

-Usage: Mahath 

-Origin: Probably from (H4229) machah; erasure; Machath, the name of two Israelites -- Mahath. 
see HEBREW (H4229) machah 


h4288 


-Lexicon: NAM 
-Transliteration: mechittah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mekh-it-taw') 

-Definition: terror, destruction, ruin 

-Usage: destruction, dismaying, ruin, terror 

-Origin: From (H2846) chathah; properly, a dissolution; concretely, a ruin, or (abstractly) 
consternation -- destruction, dismaying, ruin, terror. see HEBREW (H2846) chathah 


h4289 


-Lexicon: NNA 

-Transliteration: machtah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh-taw') 

-Definition: a fireholder, censer, snuff dish 

-Usage: censer, firepan, snuffdish 

-Origin: The same as (H4288) mchittah in the sense of removal; a pan for live coals -- censer, 
firepan, snuffdish. see HEBREW (H4288) mchittah 


h4290 


-Lexicon: MNN 

-Transliteration: machtereth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (makh-teh'-reth) 

-Definition: a breaking in, burglary 

-Usage: breaking up, secret search 

-Origin: From (H2864) chathar; a burglary; figuratively, unexpected examination -- breaking up, 
secret search. see HEBREW (H2864) chathar 


h4291 


-Lexicon: NYM 

-Transliteration: meta or metah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-aw') 

-Definition: to reach, attain 

-Usage: come, reach 

-Origin: (Aramaic) or mtah (Aramaic) {met-aw'}; apparently corresponding to (H4672) matsa' in the 
intransitive sense of being found present; to arrive, extend or happen -- come, reach. see HEBREW 
(H4672) matsa' 


h4292 


-Lexicon: xyprun 

-Transliteration: matate 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-at-ay') 

-Definition: broom, besom 

-Usage: besom 

-Origin: Apparently a denominative from (H2916) tiyt; a broom (as removing dirt (compare Engl. "to 
dust", i.e. Remove dust)) -- besom. see HEBREW (H2916) tiyt 


h4293 


-Lexicon: nayn 

-Transliteration: matbeach 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mat-bay'-akh) 
-Definition: a slaughtering place 


-Usage: slaughter 
-Origin: From (H2873) tabach; slaughter -- slaughter. see HEBREW (H2873) tabach 


h4294 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: matteh or mattah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-teh') 

-Definition: a staff, rod, shaft, branch, a tribe 

-Usage: rod, staff, tribe 

-Origin: Or (feminine) mattah {mat-taw'}; from (H5186) natah; a branch (as extending); 
figuratively, a tribe; also a rod, whether for chastising (figuratively, correction), ruling (a sceptre), 
throwing (a lance), or walking (a staff; figuratively, a support of life, e.g. Bread) -- rod, staff, tribe. 
see HEBREW (H5186) natah 


h4295 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: mattah 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mat'-taw) 

-Definition: downwards 

-Usage: beneath, downward, less, very low, underneath 

-Origin: From (H5786) avar with directive enclitic appended; downward, below or beneath; often 
adverbially with or without prefixes -- beneath, down(-ward), less, very low, under(-neath). see 
HEBREW (H5786) avar 


h4296 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: mittah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mit-taw') 

-Definition: a couch, bed 

-Usage: bedchamber, bier 

-Origin: From (H5186) natah; a bed (as extended) for sleeping or eating; by analogy, a sofa, litter or 
bier -- bed((-chamber)), bier. see HEBREW (H5186) natah 


h4297 


-Lexicon: nun 

-Transliteration: mutteh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (moot-teh') 

-Definition: that which is perverted, perverted justice 

-Usage: perverseness 

-Origin: From (H5186) natah; a stretching, i.e. Distortion (figuratively, iniquity) -- perverseness. see 
HEBREW (H5186) natah 


h4298 


-Lexicon: nun 

-Transliteration: muttah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (moot-taw') 

-Definition: spreading, outspreading 

-Usage: stretching out 

-Origin: From (H5186) natah; expansion -- stretching out. see HEBREW (H5186) natah 


h4299 


-Lexicon: Alun 

-Transliteration: matveh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-veh') 

-Definition: that which is spun, yarn 

-Usage: spun 

-Origin: From (H2901) tavah; something spun -- spun. see HEBREW (H2901) tavah 


h4300 


-Lexicon: 7'un 

-Transliteration: metil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (met-eel') 

-Definition: a wrought metal rod 

-Usage: bar 

-Origin: From (H2904) tuwl in the sense of hammering out; an iron bar (as forged) -- bar. see 
HEBREW (H2904) tuwl 


h4301 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: matmon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-mone’) 

-Definition: hidden treasure, treasure 

-Usage: hidden riches, hid treasures 

-Origin: Or matmon {mat-mone'}; or matmun {mat-moon'}; from (H2934) taman; a secret 
storehouse; hence, a secreted valuable (buried); generally money -- hidden riches, (hid) treasure(- 
s). see HEBREW (H2934) taman 


h4302 


-Lexicon: yun 

-Transliteration: matta 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-taw') 

-Definition: place or act of planting, a plantation 

-Usage: garden or vineyard 

-Origin: From (H5193) nata'; something planted, i.e. The place (a garden or vineyard), or the thing 
(a plant, figuratively or men); by implication, the act, planting -- plant(-ation, -ing). see HEBREW 
(H5193) nata' 


h4303 


-Lexicon: ovyn 

-Transliteration: matam or matammah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-am’') 

-Definition: tasty or savory food, dainties 

-Usage: dainty meat, savoury meat 

-Origin: Or (feminine) matiammah {mat-am-maw'}; from (H2938) ta'am; a delicacy -- dainty 
(meat), savoury meat. see HEBREW (H2938) ta'am 


h4304 


-Lexicon: nnsovn 

-Transliteration: mitpachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mit-pakh'-ath) 

-Definition: a cloak 

-Usage: vail, wimple 

-Origin: From (H2946) taphach; a wide cloak (for a woman) -- vail, wimple. see HEBREW (H2946) 
taphach 


h4305 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: matar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-tar’') 

-Definition: to rain 

-Usage: cause to rain upon 

-Origin: A primitive root; to rain -- (cause to) rain (upon). 


h4306 


-Lexicon: un 

-Transliteration: matar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-tawr') 

-Definition: rain 

-Usage: rain 

-Origin: From (H4305) matar; rain -- rain. see HEBREW (H4305) matar 


h4307 


-Lexicon: WYN 

-Transliteration: mattara or mattarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mat-taw-raw') 

-Definition: a guard, ward, prison, target, mark 

-Usage: mark, prison 

-Origin: Or mattarah {mat-taw-raw'}; from (H5201) natar; a jail (as a guard-house); also an aim 
(as being closely watched) -- mark, prison. see HEBREW (H5201) natar 


h4308 


-Lexicon: Twn 

-Transliteration: Matred 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mat-rade') 

-Definition: an Edomite woman 

-Usage: Matred 

-Origin: From (H2956) tarad; propulsive; Matred, an Edomitess -- Matred. see HEBREW (H2956) 
tarad 


h4309 


-Lexicon: un 

-Transliteration: Matri 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (mat-ree') 
-Definition: a Benjamite family 


-Usage: Matri 
-Origin: From (H4305) matar; rainy; Matri, an Israelite -- Matri. see HEBREW (H4305) matar 


h4310 


-Lexicon: '⁄ 

-Transliteration: mi 

-Part of Speech: pronoun interrogative; feminine 

-Phonetic Spelling: (me) 

-Definition: who? 

-Usage: any man, he, him, O that! What, which, whom would to God 

-Origin: An interrogative pronoun of persons, as (H4100) mah is of things, who? (occasionally, by a 
peculiar idiom, of things); also (indefinitely) whoever; often used in oblique construction with prefix 
or suffix -- any (man), X he, X him, + O that! What, which, who(-m, -se, -soever), + would to God. 
see HEBREW (H4100) mah 


h4311 


-Lexicon: NITA 

-Transliteration: Medeba 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (may-deb-aw') 

-Definition: a city in Moab 

-Usage: Medeba 

-Origin: From (H4325) mayim and (H1679) dobe'; water of quiet; Medeba, a place in Palestine -- 
Medeba. see HEBREW (H4325) mayim see HEBREW (H1679) dobe' 


h4312 


-Lexicon: TTA 

-Transliteration: Medad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-dawd') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Medad 

-Origin: From (H3032) yadad in the sense of loving; affectionate; Medad, an Israelite -- Medad. see 
HEBREW (H3032) yadad 


h4313 


-Lexicon: ipn | 

-Transliteration: Me Hayyarqon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (may hah'-ee-yar-kone’') 

-Definition: a place in Dan near Joppa 

-Usage: Me-jarkon 

-Origin: From (H4325) mayim and (H3420) yeraqown with the art. Interposed; water of the 
yellowness; Me-haj-Jarkon, a place in Palestine -- Me-jarkon. see HEBREW (H4325) mayim see 
HEBREW (H3420) yeraqown 


h4314 


-Lexicon: ant n 

-Transliteration: Me Zahab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (may zaw-hawb') 
-Definition: an Edomite 

-Usage: Mezahab 


-Origin: From (H4325) mayim and (H2091) zahab, water of gold; Me-Zahab, an Edomite -- Mezahab. 
see HEBREW (H4325) mayim see HEBREW (H2091) zahab 


h4315 


-Lexicon: au 

-Transliteration: metab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-tawb') 

-Definition: the best 

-Usage: best 

-Origin: From (H3190) yatab; the best part -- best. see HEBREW (H3190) yatab 


h4316 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: Mika 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mee-kaw') 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Micha 

-Origin: A variation for (H4318) Miykah; Mica, the name of two Israelites -- Micha. see HEBREW 
(H4318) Miykah 


h4317 


-Lexicon: N'N 

-Transliteration: Mikael 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (me-kaw-ale’) 

-Definition: Who is like God? an angel, also a number of Isr 

-Usage: Michael 

-Origin: From (H4310) miy and (the prefix derivative from) (H3588) kiy and (H410) 'el; who (is) like 
God?; Mikael, the name of an archangel and of nine Israelites -- Michael. see HEBREW (H4310) miy 
see HEBREW (H3588) kiy see HEBREW (H410) 'el 


h4318 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: Mikah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mee-kaw') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Micah, Micaiah, Michah 

-Origin: An abbrev. Of (H4320) Miykayah; Micah, the name of seven Israelites -- Micah, Micaiah, 
Michah. see HEBREW (H4320) Miykayah 


h4319 


-Lexicon: n'n 

-Transliteration: Mikahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (me-kaw'-hoo) 

-Definition: Micaiah 

-Usage: Micaiah 

-Origin: A contr. For (H4321) Miykayhuw; Mikehu, an Israelite prophet -- Micaiah (2 Chronicles 
18:8). see HEBREW (H4321) Miykayhuw 


h4320 


-Lexicon: n'n 

-Transliteration: Mikayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (me-kaw-yaw’') 

-Definition: Who is like Yah? the name of several Israelites 

-Usage: Micah, Michaiah 

-Origin: From (H4310) miy and (the prefix derivative from) (H3588) kiy and (H3050) Yahh; who (is) 
like Jah?; Micajah, the name of two Israelites -- Micah, Michaiah. Compare (H4318) Miykah. see 
HEBREW (H4310) miy see HEBREW (H3588) kiy see HEBREW (H3050) Yahh see HEBREW (H4318) 
Miykah 


h4321 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: Mikayehu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (me-kaw-yeh-hoo') 

-Definition: Who is like Yah? three Israelites 

-Usage: Micah, Micaiah, Michaiah 

-Origin: Or Mikayhuw (Jeremiah 36:11) {me-kaw-yeh-hoo'}; abbrev. For (H4322) Miykayahuw; 
Mikajah, the name of three Israelites -- Micah, Micaiah, Michaiah. see HEBREW (H4322) Miykayahuw 


h4322 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: Mikayahu 

-Part of Speech: proper name; masculine; feminine 

-Phonetic Spelling: (me-kaw-yaw'-hoo) 

-Definition: Who is like Yah? an Israelite, also an Israelite woman 

-Usage: Michaiah 

-Origin: For (H4320) Miykayah; Mikajah, the name of an Israelite and an Israelitess -- Michaiah. see 
HEBREW (H4320) Miykayah 


h4323 


-Lexicon: 7) 

-Transliteration: mikal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (me-kawl') 

-Definition: a brook, stream 

-Usage: brook 

-Origin: From (H3201) yakol; properly, a container, i.e. A streamlet -- brook. see HEBREW (H3201) 
yakol 


h4324 


-Lexicon: 7>N 

-Transliteration: Mikal 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (me-kawl') 

-Definition: wife of David 

-Usage: Michal 

-Origin: Apparently the same as (H4323) miykal; revulet; Mikal, Saul's daughter -- Michal. see 
HEBREW (H4323) miykal 


h4325 


-Lexicon: on 

-Transliteration: mayim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah'-yim) 

-Definition: waters, water 

-Usage: waste, wasting, watering, course, 

-Origin: Dual of a primitive noun (but used in a singular sense); water; figuratively, juice; by 
euphemism, urine, semen -- + piss, wasting, water(-ing, (-course, -flood, -spring)). 


h4326 


-Lexicon: mn 

-Transliteration: Miyyamin 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (me-yaw-meem') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Miamin, Mijamin 

-Origin: A form for (H4509) Minyamiyn; Mijamin, the name of three Israelites -- Miamin, Mijamin. 
see HEBREW (H4509) Minyamiyn 


h4327 


-Lexicon: m 

-Transliteration: min 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meen) 

-Definition: kind, species 

-Usage: kind 

-Origin: From an unused root meaning to portion out; a sort, i.e. Species -- kind. Compare (H4480) 
min. see HEBREW (H4480) min 


h4328 


-Lexicon: NTEN 

-Transliteration: meyussadah 

-Part of Speech: verb; noun 

-Phonetic Spelling: (meh-yoos-saw-daw’') 

-Definition: foundation 

-Usage: foundation 

-Origin: Properly, feminine passive participle of (H3245) yacad; something founded, i.e. A foundation 
-- foundation. see HEBREW (H3245) yacad 


h4329 


-Lexicon: 70N 

-Transliteration: mesak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-sawk’') 

-Definition: portico 

-Usage: portico 

-Origin: From (H5526) cakak; a portico (as covered) -- covert. see HEBREW (H5526) cakak 


h4330 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: mits 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (meets) 

-Definition: squeezing, pressing, wringing 


-Usage: churning, forcing, wringing 
-Origin: From (H4160) muwts; pressure -- churning, forcing, wringing. see HEBREW (H4160) muwts 


h4331 


-Lexicon: rwn 

-Transliteration: Mesha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-shaw') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Mesha 

-Origin: From (H4185) muwsh; departure; Mesha, a place in Arabia; also an Israelite -- Mesha. see 
HEBREW (H4185) muwsh 


h4332 


-Lexicon: ?xwW'n 

-Transliteration: Mishael 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mee-shaw-ale’') 

-Definition: Who is what God is? three Israelites 

-Usage: Mishael 

-Origin: From (H4310) miy and (H410) ‘el with the abbrev. Insep. Relatively (see (H834) ‘aher) 
interposed; who (is) what God (is)?; Mishael, the name of three Israelites -- Mishael. see HEBREW 
(H4310) miy see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H834) 'aher 


h4333 


-Lexicon: 2xwW'n 

-Transliteration: Mishael 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mee-shaw-ale’') 

-Definition: Who is what God is? a companion of Daniel 

-Usage: Mishael 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4332) Miysha'el; Mishael, an Israelite -- Mishael. see HEBREW 
(H4332) Miysha'el 


h4334 


-Lexicon: niw 

-Transliteration: mishor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mee-shore’') 

-Definition: a level place, uprightness 

-Usage: equity, even place, plain, righteously, made straight, uprightness 

-Origin: Or miyshor {mee-shore'}; from (H3474) yashar; a level, i.e. A plain (often used (with the 
article prefix) as a properly, name of certain districts); figuratively, concord; also straightness, i.e. 
(figuratively) justice (sometimes adverbially, justly) -- equity, even place, plain, right(-eously), 
(made) straight, uprightness. see HEBREW (H3474) yashar 


h4335 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: Meshak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (may-shak’') 
-Definition: a Bab. name given to Mishael 
-Usage: Meshak 


-Origin: Borrowed from (H4336) Meyshak; Meshak, an Israelite -- Meshak. see HEBREW (H4336) 
Meyshak 


h4336 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: Meshak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-shak’') 

-Definition: a Bab. name 

-Usage: Meshak 

-Origin: (Aramaic) of foreign origin and doubtful significance; Meshak, the Babylonian name of 
(H4333) Miysha'el -- Meshak. see HEBREW (H4333) Miysha’el 


h4337 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: Mesha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-shah’') 

-Definition: deliverance, a son of Caleb 

-Usage: Mesha 

-Origin: From (H3467) yasha'; safety; Mesha, an Israelite -- Mesha. see HEBREW (H3467) yasha’' 


h4338 


-Lexicon: ywn 

-Transliteration: Mesha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-shaw') 

-Definition: deliverance, king of Moab 

-Usage: Mesha 

-Origin: A variation for (H4337) Meysha'; safety; Mesha, a Moabite -- Mesha. see HEBREW (H4337) 
Meysha' 


h4339 


-Lexicon: nw'n 

-Transliteration: meshar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-shawr') 

-Definition: evenness, uprightness, equity 

-Usage: agreement, aright, that are equal, equity, things that are righteously, things, sweetly 
-Origin: From (H3474) yashar; evenness, i.e. (figuratively) prosperity or concord; also straightness, 
i.e. (figuratively) rectitude (only in plural with singular sense; often adverbially) -- agreement, 
aright, that are equal, equity, (things that are) right(-eously, things), sweetly, upright(-ly, -ness). 
see HEBREW (H3474) yashar 


h4340 


-Lexicon: an'n 

-Transliteration: methar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-thar') 

-Definition: cord, string 

-Usage: cord, string 

-Origin: From (H3498) yathar; a cord (of a tent) (compare (H3499) yether) or the string (of a bow) - 
- cord, string. see HEBREW (H3498) yathar see HEBREW (H3499) yether 


h4341 


-Lexicon: 2X9) 

-Transliteration: makob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-obe') 

-Definition: pain 

-Usage: grief, pain, sorrow 

-Origin: Sometimes makcowb {mak-obe'}; also (feminine Isaiah 53:3) makfobah {mak-o-baw'}; 
from (H3510) ka'ab; anguish or (figuratively) affliction -- grief, pain, sorrow. see HEBREW (H3510) 
ka'ab 


h4342 


-Lexicon: 1'29n 

-Transliteration: makbir 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mak-beer') 

-Definition: abundance 

-Usage: abundance 

-Origin: Transitive participle of (H3527) kabar; plenty -- abundance. see HEBREW (H3527) kabar 


h4343 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: Makbenah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-bay-naw') 

-Definition: a descendant of Caleb 

-Usage: Machbenah 

-Origin: From the same as (H3522) Kabbown; knoll; Macbena, a place in Palestine settled by him -- 
Machbenah. see HEBREW (H3522) Kabbown 


h4344 


-Lexicon: '239n 

-Transliteration: Makbannay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-ban-nah'-ee) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Machbanai 

-Origin: Patrial from (H4343) Makbena'; a Macbannite or native of Macbena -- Machbanai. see 
HEBREW (H4343) Makbena' 


h4345 


-Lexicon: 1a9n 

-Transliteration: makber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-bare') 

-Definition: a netted cloth, coverlet 

-Usage: grate 

-Origin: From (H3527) kabar in the sense of covering (compare (H3531) kbarah); a grate -- grate. 
see HEBREW (H3527) kabar see HEBREW (H3531) kbarah 


h4346 


-Lexicon: 1a9n 

-Transliteration: mikbar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-bawr') 

-Definition: grating, lattice-work 

-Usage: thick cloth 

-Origin: From (H3527) kabar in the sense of covering; a cloth (as netted (compare (H4345) 
makber)) -- thick cloth. see HEBREW (H3527) kabar see HEBREW (H4345) makber 


h4347 


-Lexicon: non 

-Transliteration: makkah or makkeh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mak-kaw') 

-Definition: a blow, wound, slaughter 

-Usage: beaten, blow, plague, slaughter, smote, sore, stripe, stroke, 

-Origin: Or (masculine) makkeh {muk-keh'}; (plural only) from (H5221) nakah; a blow (in 2 
Chronicles 2:10, of the flail); by implication, a wound; figuratively, carnage, also pestilence -- 
beaten, blow, plague, slaughter, smote, X sore, stripe, stroke, wound((-ed)). see HEBREW (H5221) 
nakah 


h4348 


-Lexicon: NPN 

-Transliteration: mikvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mik-vaw') 

-Definition: a burnt spot, scar of a burn 

-Usage: that burns, burning 

-Origin: From (H3554) kavah; a burn -- that burneth, burning. see HEBREW (H3554) kavah 


h4349 


-Lexicon: iN 

-Transliteration: makon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-kone') 

-Definition: a fixed or established place, foundation 

-Usage: foundation, settled place 

-Origin: From (H3559) kuwn; properly, a fixture, i.e. A basis; generally a place, especially as an 
abode -- foundation, habitation, (dwelling-, settled) place. see HEBREW (H3559) kuwn 


h4350 


-Lexicon: mi 

-Transliteration: mekonah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mek-o-naw') 

-Definition: a fixed resting place, base 

-Usage: base 

-Origin: Or mkonah {mek-o-naw'}; feminine of (H4349) makown; a pedestal, also a spot -- base. 
see HEBREW (H4349) makown 


h4351 


-Lexicon: NNM 
-Transliteration: mekurah or mekorah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (mek-oo-raw') 

-Definition: origin 

-Usage: birth, habitation, nativity 

-Origin: Or mkorah {mek-o-raw'}; from the same as (H3564) kuwr in the sense of dipping; origin 
(as if a mine) -- birth, habitation, nativity. see HEBREW (H3564) kuwr 


h4352 


-Lexicon: '9n 

-Transliteration: Maki 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-kee’') 

-Definition: a Gadite 

-Usage: Machi 

-Origin: Probably from (H4134) muwk; pining; Maki, an Israelite -- Machi. see HEBREW (H4134) 
muwk 


h4353 


-Lexicon: 1'9 

-Transliteration: Makir 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-keer') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Machir 

-Origin: From (H4376) makar; salesman; Makir, an Israelite -- Machir. see HEBREW (H4376) makar 


h4354 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: Makiri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (maw-kee-ree') 

-Definition: descendant of Machir 

-Usage: of Machir 

-Origin: Patronymical from (H4353) Makiyr; a Makirite or descend. Of Makir -- of Machir. see 
HEBREW (H4353) Makiyr 


h4355 


-Lexicon: y 

-Transliteration: makak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-kak') 

-Definition: to be low or humiliated 

-Usage: be brought low, decay 

-Origin: A primitive root; to tumble (in ruins); figuratively, to perish -- be brought low, decay. 


h4356 


-Lexicon: NNN 

-Transliteration: miklaah or miklah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-law-aw') 

-Definition: an enclosure, fold 

-Usage: sheepfold 

-Origin: Or miklah {mik-law'}; from (H3607) kala’; a pen (for flocks) -- ((sheep-))fold. Compare 
(H4357) miklah. see HEBREW (H3607) kala' see HEBREW (H4357) miklah 


h4357 


-Lexicon: nN 

-Transliteration: miklah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mik-law') 

-Definition: completeness, perfection 

-Usage: perfect 

-Origin: From (H3615) kalah; completion (in plural concrete adverbial, wholly) -- perfect. Compare 
(H4356) mikla'ah. see HEBREW (H3615) kalah see HEBREW (H4356) mikla'ah 


h4358 


-Lexicon: iN 

-Transliteration: miklol 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-lole') 

-Definition: perfection, gorgeous attire 

-Usage: most gorgeously, all sorts 

-Origin: From (H3634) kalal; perfection (i.e. Concrete adverbial, splendidly) -- most gorgeously, all 
sorts. see HEBREW (H3634) kalal 


h4359 


-Lexicon: 7N 

-Transliteration: miklal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-lawl') 

-Definition: completeness, perfection 

-Usage: perfection 

-Origin: From (H3634) kalal; perfection (of beauty) -- perfection. see HEBREW (H3634) kalal 


h4360 


-Lexicon: 7N 

-Transliteration: maklul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-lool') 

-Definition: a thing made perfect, probably a gorgeous garment 

-Usage: all sorts 

-Origin: From (H3634) kalal; something perfect, i.e. A splendid garment -- all sorts. see HEBREW 
(H3634) kalal 


h4361 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: makkoleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mak-ko'-leth) 

-Definition: foodstuff 

-Usage: food 

-Origin: From (H398) 'akal; nourishment -- food. see HEBREW (H398) ‘akal 


h4362 


-Lexicon: mmn 
-Transliteration: mikman 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (mik-man’) 

-Definition: hidden stores 

-Usage: treasure 

-Origin: From the same as (H3646) kammon in the sense of hiding; treasure (as hidden) -- treasure. 
see HEBREW (H3646) kammon 


h4363 


-Lexicon: on 

-Transliteration: Mikmas or Mikmash or Mikmash 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mik-maws') 

-Definition: a city in Benjamin 

-Usage: Mikmas, Mikmash 

-Origin: (Ezra 2:2 or Mikmash {mik-mawsh'}; or Mikmash (Neh. 11:31) {mik-mash'}; from (H3647) 
kamac; hidden; Mikmas or Mikmash, a place in Palestine -- Mikmas, Mikmash. see HEBREW (H3647) 
kamac 


h4364 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: makmar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-mawr') 

-Definition: a net, snare 

-Usage: net 

-Origin: Or mikmor {mik-more'}; from (H3648) kamar in the sense of blackening by heat; a 
(hunter's) net (as dark from concealment) -- net. see HEBREW (H3648) kamar 


h4365 


-Lexicon: MJN 

-Transliteration: mikmereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mik-meh'-reth) 

-Definition: a net, fishing net 

-Usage: drag, net 

-Origin: Or mikmoreth {mik-mo'-reth}; feminine of (H4364) makmar; a (fisher's) net -- drag, net. 
see HEBREW (H4364) makmar 


h4366 


-Lexicon: NNJN 

-Transliteration: Mikmethath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mik-meth-awth') 

-Definition: a place in N.E. Ephraim 

-Usage: Michmethath 

-Origin: Apparently from an unused root meaning to hide; concealment; Mikmethath, a place in 
Palestine -- Michmethath. 


h4367 


-Lexicon: ‘atin 

-Transliteration: Maknadbay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (mak-nad-bah'-ee) 
-Definition: an Israelite 

-Usage: Machnadebai 


-Origin: From (H4100) mah and (H5068) nadab with a particle interposed; what (is) like (a) liberal 
(man)?; Maknadbai, an Israelite -- Machnadebai. see HEBREW (H4100) mah see HEBREW (H5068) 
nadab 


h4368 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Mekonah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mek-o-naw') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Mekonah 

-Origin: The same as (H4350) mkownah; a base; Mekonah, a place in Palestine -- Mekonah. see 
HEBREW (H4350) mkownah 


h4369 


-Lexicon: MM 

-Transliteration: mekunah or mekonah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mek-oo-naw') 

-Definition: base 

-Usage: base 

-Origin: The same as (H4350) mkownah; a spot -- base. see HEBREW (H4350) mkownah 


h4370 


-Lexicon: 029n 

-Transliteration: miknas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-nawce’') 

-Definition: an undergarment 

-Usage: breeches 

-Origin: From (H3647) kamac in the sense of hiding; (only in dual) drawers (from concealing the 
private parts) -- breeches. see HEBREW (H3647) kamac 


h4371 


-Lexicon: o2n 

-Transliteration: mekes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-kes) 

-Definition: computation, proportion to be paid, tax 

-Usage: tribute 

-Origin: Probably from an unused root meaning to enumerate; an assessment (as based upon a 
census) -- tribute. 


h4372 


-Lexicon: noon 

-Transliteration: mikseh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-seh') 

-Definition: a covering 

-Usage: covering 

-Origin: From (H3680) kacah; a covering, i.e. Weather-boarding -- covering. see HEBREW (H3680) 
kacah 


h4373 


-Lexicon: noon 

-Transliteration: miksah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mik-saw') 

-Definition: a computation 

-Usage: number, worth 

-Origin: Feminine of (H4371) mekec; an enumeration; by implication, a valuation -- number, worth. 
see HEBREW (H4371) mekec 


h4374 


-Lexicon: neon 

-Transliteration: mekasseh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mek-as-seh') 

-Definition: a covering 

-Usage: clothing, to cover, that which covers 

-Origin: From (H3680) kacah; a covering, i.e. Garment; specifically, a coverlet (for a bed), an 
awning (from the sun); also the omentum (as covering the intestines) -- clothing, to cover, that 
which covereth. see HEBREW (H3680) kacah 


h4375 


-Lexicon: n'799n 

-Transliteration: Makpelah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mak-pay-law') 

-Definition: a place near Hebron 

-Usage: Machpelah 

-Origin: From (H3717) kaphal; a fold; Makpelah, a place in Palestine -- Machpelah. see HEBREW 
(H3717) kaphal 


h4376 


-Lexicon: 2) 

-Transliteration: makar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-kar') 

-Definition: to sell 

-Usage: sell away, 

-Origin: A primitive root; to sell, literally (as merchandise, a daughter in marriage, into slavery), or 
figuratively (to surrender) -- X at all, sell (away, -er, self). 


h4377 


-Lexicon: Q 

-Transliteration: meker 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-ker) 

-Definition: merchandise, value 

-Usage: pay, price, ware 

-Origin: From (H4376) makar; merchandise; also value -- pay, price, ware. see HEBREW (H4376) 
makar 


h4378 


-Lexicon: an 

-Transliteration: makkar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-kawr') 

-Definition: acquaintance, friend 

-Usage: acquaintance 

-Origin: From (H5234) nakar; an acquaintance -- acquaintance. see HEBREW (H5234) nakar 


h4379 


-Lexicon: nN 

-Transliteration: mikreh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-reh') 

-Definition: a pit 

-Usage: salt pit 

-Origin: From (H3738) karah; a pit (for salt) -- (salt-)pit. see HEBREW (H3738) karah 


h4380 


-Lexicon: NM 

-Transliteration: mekerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mek-ay-raw') 

-Definition: (probably some kind of) weapon 

-Usage: habitation 

-Origin: Probably from the same as (H3564) kuwr in the sense of stabbing; a sword -- habitation. 
see HEBREW (H3564) kuwr 


h4381 


-Lexicon: N 

-Transliteration: Mikri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-ree') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Michri 

-Origin: From (H4376) makar; salesman; Mikri, an Israelite -- Michri. see HEBREW (H4376) makar 


h4382 


-Lexicon: ‘mon 

-Transliteration: Mekerathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mek-ay-raw-thee’') 

-Definition: a descriptive name for one of David's men 

-Usage: Mecherathite 

-Origin: Patrial from an unused name (the same as (H4380) mkerah) of a place in Palestine: a 
Mekerathite, or inhabitant of Mekerah -- Mecherathite. see HEBREW (H4380) mkerah 


h4383 


-Lexicon: 7iw>n 

-Transliteration: mikshol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-shole') 

-Definition: a stumbling, means or occasion of stumbling, a stumbling block 

-Usage: caused to fall, offence, nothing offered, ruin, stumbling-block 

-Origin: Or mikshol {mik-shole'}; masculine from (H3782) kashal; a stumbling-block, literally or 


figuratively (obstacle, enticement (specifically an idol), scruple) -- caused to fall, offence, X 
(no-)thing offered, ruin, stumbling-block. see HEBREW (H3782) kashal 


h4384 


-Lexicon: nwn 

-Transliteration: makshelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mak-shay-law') 

-Definition: something overthrown, a stumbling block 

-Usage: ruin, stumbling-block 

-Origin: Feminine from (H3782) kashal; a stumbling-block, but only figuratively (fall, enticement 
(idol)) -- ruin, stumbling-block. see HEBREW (H3782) kashal 


h4385 


-Lexicon: anon 

-Transliteration: miktab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-tawb’') 

-Definition: writing 

-Usage: writing 

-Origin: From (H3789) kathab; a thing written, the characters, or a document (letter, copy, edict, 
poem) -- writing. see HEBREW (H3789) kathab 


h4386 


-Lexicon: anon 

-Transliteration: mekittah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mek-it-taw') 

-Definition: something crushed or pulverized, crushed fragments 

-Usage: bursting 

-Origin: From (H3807) kathath; a fracture -- bursting. see HEBREW (H3807) kathath 


h4387 


-Lexicon: onpn 

-Transliteration: Miktam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-tawm') 

-Definition: a technical term in psalm titles 

-Usage: Michtam 

-Origin: From (H3799) katham; an engraving, i.e. (techn.) A poem -- Michtam. see HEBREW 
(H3799) katham 


h4388 


-Lexicon: wpn 

-Transliteration: maktesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-taysh') 

-Definition: mortar 

-Usage: hollow place, mortar 

-Origin: From (H3806) kathash; a mortar; by analogy, a socket (of a tooth) -- hollow place, mortar. 
see HEBREW (H3806) kathash 


h4389 


-Lexicon: wpn 

-Transliteration: Maktesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-taysh') 

-Definition: a place probably in Jer 

-Usage: Maktesh 

-Origin: The same as (H4388) maktesh; dell; the Maktesh, a place in Jerusalem -- Maktesh. see 
HEBREW (H4388) maktesh 


h4390 


-Lexicon: x79 

-Transliteration: male or mala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-lay') 

-Definition: to be full, to fill 

-Usage: accomplish, confirm, consecrate, be at an end, be expired, be fenced, fill, fulfill, 

-Origin: Or malae (Esth. 7:5) {maw-law'}; a primitive root, to fill or (intransitively) be full of, in a 
wide application (literally and figuratively) -- accomplish, confirm, + consecrate, be at an end, be 
expired, be fenced, fill, fulfil, (be, become, X draw, give in, go) full(-ly, -ly set, tale), (over-)flow, 
fulness, furnish, gather (selves, together), presume, replenish, satisfy, set, space, take a (hand-)full, 
+ have wholly. 


h4391 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: mela 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mel-aw') 

-Definition: to fill 

-Usage: fill, be full 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4390) male’; to fill -- fill, be full. see HEBREW (H4390) male' 


h4392 


-Lexicon: x7 

-Transliteration: male 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (maw-lay') 

-Definition: full 

-Usage: fullness, fully 

-Origin: From (H4390) male’; full (literally or figuratively) or filling (literally); also (concretely) 
fulness; adverbially, fully -- X she that was with child, fill(-ed, -ed with), full(-ly), multitude, as is 
worth. see HEBREW (H4390) male’ 


h4393 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: melo 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mel-o') 

-Definition: fullness, that which fills 

-Usage: all along, all that is therein, fill, that whereof 

-Origin: Rarely mlowf {mel-o'}; or mlow (Ezekiel 41:8), {mel-o'}; from (H4390) male’; fulness 
(literally or figuratively) -- X all along, X all that is (there-)in, fill, (X that whereof...was) full, fulness, 
(hand-)full, multitude. see HEBREW (H4390) male' 


h4394 


-Lexicon: Xn 

-Transliteration: millu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mil-loo') 

-Definition: setting, installation 

-Usage: consecration, be set 

-Origin: From (H4390) male’; a fulfilling (only in plural), i.e. (literally) a setting (of gems), or 
(technically) consecration (also concretely, a dedicatory sacrifice) -- consecration, be set. see 
HEBREW (H4390) male' 


h4395 


-Lexicon: NX'™ 

-Transliteration: meleah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mel-ay-aw') 

-Definition: fullness, full produce 

-Usage: first of ripe fruit, fullness 

-Origin: Feminine of (H4392) male'; something fulfilled, i.e. Abundance (of produce) -- (first of ripe) 
fruit, fulness. see HEBREW (H4392) male' 


h4396 


-Lexicon: nxm 

-Transliteration: milluah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mil-loo-aw') 

-Definition: setting (of jewels) 

-Usage: inclosing, setting 

-Origin: Feminine of (H4394) millu'; a filling, i.e. Setting (of gems) -- inclosing, setting. see HEBREW 
(H4394) millu' 


h4397 


-Lexicon: IX 

-Transliteration: malak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-awk’') 

-Definition: a messenger 

-Usage: ambassador, angel, king, messenger 

-Origin: From an unused root meaning to despatch as a deputy; a messenger; specifically, of God, 
i.e. An angel (also a prophet, priest or teacher) -- ambassador, angel, king, messenger. 


h4398 


-Lexicon: 7x70 

-Transliteration: malak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-ak') 

-Definition: an angel 

-Usage: angel 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4397) mal'ak; an angel -- angel. see HEBREW (H4397) mal'ak 


h4399 


-Lexicon: n2x7n 

-Transliteration: melakah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (mel-aw-kaw') 


-Definition: occupation, work 

-Usage: business, cattle, industrious, occupation, officer, manner of workman, 

-Origin: From the same as (H4397) mal'ak; properly, deputyship, i.e. Ministry; generally, 
employment (never servile) or work (abstractly or concretely); also property (as the result of labor) - 
- business, + cattle, + industrious, occupation, (+ -pied), + officer, thing (made), use, (manner of) 
work((-man), -manship). see HEBREW (H4397) mal'ak 


h4400 


-Lexicon: NXM 

-Transliteration: malakuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mal-ak-ooth') 

-Definition: a message 

-Usage: message 

-Origin: From the same as (H4397) mal'ak; a message -- message. see HEBREW (H4397) mal'ak 


h4401 


-Lexicon: '>x'7n 

-Transliteration: Malaki 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-aw-kee') 

-Definition: my messenger, an Israelite prophet 

-Usage: Malachi 

-Origin: From the same as (H4397) mal'ak; ministrative; Malaki, a prophet -- Malachi. see HEBREW 
(H4397) mal'ak 


h4402 


-Lexicon: NNN 

-Transliteration: milleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mil-layth') 

-Definition: perhaps setting or border, rim 

-Usage: fitly 

-Origin: From (H4390) male'; fulness, i.e. (concretely) a plump socket (of the eye) -- X fitly. see 
HEBREW (H4390) male' 


h4403 


-Lexicon: wiam 

-Transliteration: malbush 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-boosh’') 

-Definition: raiment, attire 

-Usage: apparel, raiment, vestment 

-Origin: Or malbush {mal-boosh'}; from (H3847) labash; a garment, or (collectively) clothing -- 
apparel, raiment, vestment. see HEBREW (H3847) labash 


h4404 


-Lexicon: a'm 

-Transliteration: malben 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-bane') 

-Definition: a brick mold, quadrangle 

-Usage: brick kiln 

-Origin: From (H3835) laban (denominative); a brick-kiln -- brickkiln. see HEBREW (H3835) laban 


h4405 


-Lexicon: n'm 

-Transliteration: millah or milleh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mil-law') 

-Definition: a word, speech, utterance 

-Usage: answer, by-word, matter, any thing what to say, to speaking, speak, talking, word 
-Origin: From (H4448) malal (plural masculine as if from milleh {mil-leh'}; a word; collectively, a 
discourse; figuratively, a topic -- + answer, by-word, matter, any thing (what) to say, to speak(- 
ing), speak, talking, word. see HEBREW (H4448) malal 


h4406 


-Lexicon: n'm 

-Transliteration: millah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mil-law') 

-Definition: a word, thing 

-Usage: commandment, matter, thing 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4405) millah; a word, command, discourse, or subject -- 
commandment, matter, thing. Word. see HEBREW (H4405) millah 


h4407 


-Lexicon: xin 

-Transliteration: Millo 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mil-lo') 

-Definition: a place near Shechem, also a citadel in Jer 

-Usage: Millo 

-Origin: Or mil-loe (2 Kings 12:20) {mil-lo'}; from (H4390) male’; a rampart (as filled in), i.e. The 
citadel -- Millo. See also (H1037) Beyth Millow'. see HEBREW (H4390) male’ see HEBREW (H1037) 
Beyth Millow' 


h4408 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: malluach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-loo'-akh) 

-Definition: mallow 

-Usage: mallows 

-Origin: From (H4414) malach; sea-purslain (from its saltness) -- mallows. see HEBREW (H4414) 
malach 


h4409 


-Lexicon: q 

-Transliteration: Malluk or Malluki 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-luke') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Malluch, Melichu 

-Origin: Or Malluwkiy (Neh. 12:14) {mal-loo-kee'}; from (H4427) malak; remnant; Malluk, the name 
of five Israelites -- Malluch, Melichu (from the margin). see HEBREW (H4427) malak 


h4410 


-Lexicon: n31'n 

-Transliteration: melukah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mel-oo-kaw') 

-Definition: kingship, royalty 

-Usage: kingsom, king's, royal 

-Origin: Feminine passive participle of (H4427) malak; something ruled, i.e. A realm -- kingsom, 
king's, X royal. see HEBREW (H4427) malak 


h4411 


-Lexicon: i'm 

-Transliteration: malon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-lone’) 

-Definition: a lodging place, inn, khan 

-Usage: inn, place where 

-Origin: From (H3885) luwn; a lodgment, i.e. Caravanserai or encampment -- inn, place 
where...lodge, lodging (place). see HEBREW (H3885) luwn 


h4412 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: melunah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mel-oo-naw') 

-Definition: a lodge, hut 

-Usage: cottage, lodge 

-Origin: Feminine from (H3885) luwn; a hut, a hammock -- cottage, lodge. see HEBREW (H3885) 
luwn 


h4413 


-Lexicon: 'nin 

-Transliteration: Mallothi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-lo'-thee) 

-Definition: a son of Heman 

-Usage: Mallothi 

-Origin: Apparently from (H4448) malal; I have talked (i.e. Loquacious) -- Mallothi, an Israelite -- 
Mallothi. see HEBREW (H4448) malal 


h4414 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: malach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-lakh') 

-Definition: to tear away, dissipate 

-Usage: salt, season, temper together, vanish away 

-Origin: A primitive root; properly, to rub to pieces or pulverize; intransitively, to disappear as dust; 
also (as denominative from (H4417) melach) to salt whether internally (to season with salt) or 
externally (to rub with salt) -- X at all, salt, season, temper together, vanish away. see HEBREW 
(H4417) melach 


h4415 


-Lexicon: n'm 
-Transliteration: melach 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mel-akh') 

-Definition: to eat salt 

-Usage: have maintenance 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4414) malach; to eat salt, i.e. (generally) subsist -- + have 
maintenance. see HEBREW (H4414) malach 


h4416 


-Lexicon: n'm 

-Transliteration: melach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mel-akh') 

-Definition: salt 

-Usage: maintenance, salt 

-Origin: (Aramaic) from (H4415) mlach; salt -- + maintenance, salt. see HEBREW (H4415) mlach 


h4417 


-Lexicon: n'™ 

-Transliteration: melach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-lakh) 

-Definition: salt 

-Usage: saltpit 

-Origin: From (H4414) malach; properly, powder, i.e. (specifically) salt (as easily pulverized and 
dissolved -- salt((-pit)). see HEBREW (H4414) malach 


h4418 


-Lexicon: n'm 

-Transliteration: malach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-lawkh’') 

-Definition: a rag 

-Usage: rotten rag 

-Origin: From (H4414) malach in its original sense; a rag or old garment -- rotten rag. see HEBREW 
(H4414) malach 


h4419 


-Lexicon: n'm 

-Transliteration: mallach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-lawkh’) 

-Definition: a mariner 

-Usage: mariner 

-Origin: From (H4414) malach in its second. Sense; a sailor (as following "the salt") -- mariner. see 
HEBREW (H4414) malach 


h4420 


-Lexicon: Ann 

-Transliteration: melechah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mel-ay-khaw') 

-Definition: saltiness, barrenness 

-Usage: barren land, salt land 

-Origin: From (H4414) malach (in its denominative sense); properly, salted (i.e. Land ((H776) 'erets 


being understood)), i.e. A desert -- barren land(-ness), salt (land). see HEBREW (H4414) malach see 
HEBREW (H776) 'erets 


h4421 


-Lexicon: nym 

-Transliteration: milchamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mil-khaw-maw') 

-Definition: a battle, war 

-Usage: battle, fighting, warrior 

-Origin: From (H3898) lacham (in the sense of fighting); a battle (i.e. The engagement); generally, 
war (i.e. Warfare) -- battle, fight(-ing), war((-rior)). see HEBREW (H3898) lacham 


h4422 


-Lexicon: vn 

-Transliteration: malat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-lat') 

-Definition: to slip away 

-Usage: deliver self, escape, lay, leap out, let alone, let go, preserve, save, 

-Origin: A primitive root; properly, to be smooth, i.e. (by implication) to escape (as if by 
slipperiness); causatively, to release or rescue; specifically, to bring forth young, emit sparks -- 
deliver (self), escape, lay, leap out, let alone, let go, preserve, save, X speedily, X surely. 


h4423 


-Lexicon: un 

-Transliteration: melet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-let) 

-Definition: mortar, cement 

-Usage: cement, clay 

-Origin: From (H4422) malat, cement (from its plastic smoothness) -- clay. see HEBREW (H4422) 
malat 


h4424 


-Lexicon: n'y'™m 

-Transliteration: Mlatyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mel-at-yaw') 

-Definition: Yah delivered, a Gibeonite 

-Usage: Melatiah 

-Origin: From (H4423) melet and (H3050) Yahh; (whom) Jah has delivered; Melatjah, a Gibeonite -- 
Melatiah. see HEBREW (H4423) melet see HEBREW (H3050) Yahh 


h4425 


-Lexicon: n"m 

-Transliteration: melilah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mel-ee-law') 

-Definition: an ear (of wheat) 

-Usage: ear 

-Origin: From (H4449) mlal (in the sense of cropping (compare (H4135) muwl)); a head of grain (as 
cut off) -- ear. see HEBREW (H4449) mlal see HEBREW (H4135) muwl 


h4426 


-Lexicon: Ny"m 

-Transliteration: melitsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mel-ee-tsaw') 

-Definition: satire, a mocking poem 

-Usage: interpretation, taunting 

-Origin: From (H3887) luwts; an aphorism; also a satire -- interpretation, taunting. see HEBREW 
(H3887) luwts 


h4427 


-Lexicon: 7'2n 

-Transliteration: malak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-lak’') 

-Definition: to be or become king or queen, to reign 

-Usage: consult, indeed, be make, set a, set up king, be make queen, begin to, make to reigning, 
-Origin: A primitive root; to reign; inceptively, to ascend the throne; causatively, to induct into 
royalty; hence (by implication) to take counsel -- consult, X indeed, be (make, set a, set up) king, be 
(make) queen, (begin to, make to) reign(-ing), rule, X surely. 


h4428 


-Lexicon: 72 

-Transliteration: melek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-lek) 

-Definition: king 

-Usage: king, royal 

-Origin: From (H4427) malak; a king -- king, royal. see HEBREW (H4427) malak 


h4429 


-Lexicon: 7270 

-Transliteration: Melek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-lek) 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Melech, Hammelech 

-Origin: The same as (H4428) melek; king; Melek, the name of two Israelites -- Melech, Hammelech 
(by including the article). see HEBREW (H4428) melek 


h4430 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: melek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-lek) 

-Definition: king 

-Usage: king, royal 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4428) melek; a king -- king, royal. see HEBREW (H4428) 
melek 


h4431 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: melek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mel-ak') 

-Definition: counsel, advice 

-Usage: counsel 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H4427) malak in the sense of consultation: advice - 
- counsel. see HEBREW (H4427) malak 


h4432 


-Lexicon: 77 

-Transliteration: Molek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo'-lek) 

-Definition: a heathen god to whom Israelites sacrificed children 

-Usage: Molech 

-Origin: From (H4427) malak; Molek (i.e. King), the chief deity of the Ammonites -- Molech. 
Compare (H4445) Malkam. see HEBREW (H4427) malak see HEBREW (H4445) Malkam 


h4433 


-Lexicon: xm 

-Transliteration: malka or malkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mal-kaw') 

-Definition: queen 

-Usage: queen 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4436) malkah; a queen -- queen. see HEBREW (H4436) 
malkah 


h4434 


-Lexicon: nòm 

-Transliteration: malkodeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mal-ko'-deth) 

-Definition: a catching instrument, a snare, trap 

-Usage: trap 

-Origin: From (H3920) lakad; a snare -- trap. see HEBREW (H3920) lakad 


h4435 


-Lexicon: n?n 

-Transliteration: Milkah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mil-kaw') 

-Definition: two Israelite women 

-Usage: Milcah 

-Origin: A form of (H4436) malkah; queen; Milcah, the name of a Hebrewess and of an Israelite -- 
Milcah. see HEBREW (H4436) malkah 


h4436 


-Lexicon: n'n 

-Transliteration: malkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (mal-kaw') 
-Definition: queen 


-Usage: queen 
-Origin: Feminine of (H4428) melek; a queen -- queen. see HEBREW (H4428) melek 


h4437 


-Lexicon: 1940 

-Transliteration: malku 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mal-koo') 

-Definition: royalty, reign, kingdom 

-Usage: kingdom, kingly, realm, reign 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4438) malkuwth; dominion (abstractly or concretely) -- 
kingdom, kingly, realm, reign. see HEBREW (H4438) malkuwth 


h4438 


-Lexicon: n'm 

-Transliteration: malkuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mal-kooth') 

-Definition: royalty, royal power, reign, kingdom 

-Usage: empire, kingdom, realm, reign, royal 

-Origin: Or malkuth {mal-kooth'}; or (in plural) malkuyah {mal-koo-yah'}; from (H4427) malak; a 
rule; concretely, a dominion -- empire, kingdom, realm, reign, royal. see HEBREW (H4427) malak 


h4439 


-Lexicon: 7x'D'7n 

-Transliteration: Malkiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-kee-ale') 

-Definition: my king is El, an Asherite 

-Usage: Malchiel 

-Origin: From (H4428) melek and (H410) ‘el; king of (i.e. Appointed by) God; Malkiel, an Israelite -- 
Malchiel. see HEBREW (H4428) melek see HEBREW (H410) ‘el 


h4440 


-Lexicon: "7x'>'7n 

-Transliteration: Malkieli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mal-kee-ay-lee') 

-Definition: descendant of Malchiel 

-Usage: Malchielite 

-Origin: Patronymical from (H4439) Malkiy'el; a Malkielite or descendant of Malkiel -- Malchielite. see 
HEBREW (H4439) Malkiy'el 


h4441 


-Lexicon: n'm 

-Transliteration: Malkiyyah or Malkiyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-kee-yaw') 

-Definition: my king is Yah, the name of a number of Isr 

-Usage: Malchiah, Malchijah 

-Origin: Or Malkiyahuw (Jer. 38:6), {mal-kee-yaw'-hoo}; from (H4428) melek and (H3050) Yahh; 
king of (i.e. Appointed by) Jah; Malkijah, the name of ten Israelites -- Malchiah, Malchijah. see 
HEBREW (H4428) melek see HEBREW (H3050) Yahh 


h4442 


-Lexicon: pTI 

-Transliteration: Malki-tsedeq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-kee-tseh'-dek) 

-Definition: my king is right, an early king of Salem 

-Usage: Melchizedek 

-Origin: From (H4428) melek and (H6664) tsedeq; king of right; Malki-Tsedek, an early king in 
Palestine -- Melchizedek. see HEBREW (H4428) melek see HEBREW (H6664) tsedeq 


h4443 


-Lexicon: n'm 

-Transliteration: Malkiram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-kee-rawm’') 

-Definition: my king is high, a son of Jeconiah 

-Usage: Malchiram 

-Origin: From (H4428) melek and (H7311) ruwm; king of a high one (i.e. Of exaltation); Malkiram, 
an Israelite -- Malchiram. see HEBREW (H4428) melek see HEBREW (H7311) ruwm 


h4444 


-Lexicon: yw'm 

-Transliteration: Malkishua 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-kee-shoo'-ah) 

-Definition: my king is wealth, a son of Saul 

-Usage: Malchishua 

-Origin: From (H4428) melek and (H7769) shuwa'; king of wealth; Malkishua, an Israelite -- 
Malchishua. see HEBREW (H4428) melek see HEBREW (H7769) shuwa' 


h4445 


-Lexicon: npn 

-Transliteration: Malkam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-kawm') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Malcham, Milcom 

-Origin: Or Milkowm {mil-kome'}; from (H4428) melek for (H4432) Molek; Malcam or Milcom, the 
national idol of the Ammonites -- Malcham, Milcom. see HEBREW (H4428) melek see HEBREW 
(H4432) Molek 


h4446 


-Lexicon: n>'n 

-Transliteration: meleketh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mel-eh'-keth) 

-Definition: queen 

-Usage: queen 

-Origin: From (H4427) malak; a queen -- queen. see HEBREW (H4427) malak 


h4447 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: Moleketh 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-leh'-keth) 

-Definition: an Israelite woman 

-Usage: Hammoleketh 

-Origin: Feminine active participle of (H4427) malak; queen; Moleketh, an Israelitess -- 
Hammoleketh (including the article). see HEBREW (H4427) malak 


h4448 


-Lexicon: ?'7n 

-Transliteration: malal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-lal') 

-Definition: to speak, utter, say 

-Usage: say, speak, utter 

-Origin: A primitive root; to speak (mostly poetical) or say -- say, speak, utter. 


h4449 


-Lexicon: ?¥n 

-Transliteration: melal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mel-al’') 

-Definition: to speak, say 

-Usage: say, speaking 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4448) malal; to speak -- say, speak(-ing). see HEBREW 
(H4448) malal 


h4450 


-Lexicon: "22 

-Transliteration: Milalay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mee-lal-ah'-ee) 

-Definition: an Israelite musician 

-Usage: Milalai 

-Origin: From (H4448) malal; talkative; Milalai, an Israelite -- Milalai. see HEBREW (H4448) malal 


h4451 


-Lexicon: m'm 

-Transliteration: malmad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-mawd') 

-Definition: an oxgoad 

-Usage: goad 

-Origin: From (H3925) lamad; a goad for oxen -- goad. see HEBREW (H3925) lamad 


h4452 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: malats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-lats') 

-Definition: probably to be smooth or slippery 

-Usage: be sweet 

-Origin: A primitive root; to be smooth, i.e. (figuratively) pleasant -- be sweet. 


h4453 


-Lexicon: y'm 

-Transliteration: meltsar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mel-tsawr') 

-Definition: perhaps guardian 

-Usage: Melzar 

-Origin: Of Persian derivation; the butler or other officer in the Babylonian court -- Melzar. 


h4454 


-Lexicon: p'™ 

-Transliteration: malaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-lak’') 

-Definition: to nip, nip off 

-Usage: wring off 

-Origin: A primitive root; to crack a joint; by implication, to wring the neck of a fowl (without 
separating it) -- wring off. 


h4455 


-Lexicon: nip 

-Transliteration: malqowach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-ko'-akh) 

-Definition: booty, prey 

-Usage: booty, jaws, prey 

-Origin: From (H3947) laqach; transitively (in dual) the jaws (as taking food); intransitively, spoil 
(and captives) (as taken) -- booty, jaws, prey. see HEBREW (H3947) laqach 


h4456 


-Lexicon: wip'm 

-Transliteration: malqosh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal-koshe') 

-Definition: latter rain, spring rain 

-Usage: latter rain 

-Origin: From (H3953) laqash; the spring rain (compare (H3954) legesh); figuratively, eloquence -- 
latter rain. see HEBREW (H3953) laqash see HEBREW (H3954) leqesh 


h4457 


-Lexicon: nj? 

-Transliteration: melqach or malqach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mel-kawkh’') 

-Definition: tongs, snuffers 

-Usage: snuffers, tongs 

-Origin: Or malqach {mal-kawkh'}; from (H3947) laqach; (only in dual) tweezers -- snuffers, tongs. 
see HEBREW (H3947) laqach 


h4458 


-Lexicon: nnp 
-Transliteration: meltachah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mel-taw-khaw') 

-Definition: probably wardrobe, wearing apparel 

-Usage: vestry 

-Origin: From an unused root meaning to spread out; a wardrobe (i.e. Room where clothing is 
spread) -- vestry. 


h4459 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: maltaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mal-taw-aw') 

-Definition: great tooth 

-Usage: great tooth 

-Origin: Transp. For (H4973) mthall'ah; a grinder, i.e. Back tooth -- great tooth. see HEBREW 
(H4973) mthall'ah 


h4460 


-Lexicon: NAMN 

-Transliteration: mammegurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mam-meg-oo-raw') 

-Definition: granary, storehouse 

-Usage: barn 

-Origin: From (H4048) magar (in the sense of depositing); a granary -- barn. see HEBREW (H4048) 
magar 


h4461 


-Lexicon: tan 

-Transliteration: memad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-mad') 

-Definition: measurement 

-Usage: measure 

-Origin: From (H4058) madad; a measure -- measure. see HEBREW (H4058) madad 


h4462 


-Lexicon: pny 

-Transliteration: Memukan or Momukan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mem-oo-kawn') 

-Definition: a prince of Persia and Media 

-Usage: Memucan 

-Origin: Or (transp.) Mowmukan (Esth. 1:16) {mo-moo-kawn’'}; of Persian derivation; Memucan or 
Momucan, a Persian satrap -- Memucan. 


h4463 


-Lexicon: ninn 

-Transliteration: mamoth 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (maw-mothe') 
-Definition: death 

-Usage: death 


-Origin: From (H4191) muwth; a mortal disease; concretely, a corpse -- death. see HEBREW 
(H4191) muwth 


h4464 


-Lexicon: amn 

-Transliteration: mamzer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mam-zare’') 

-Definition: a bastard, child of incest 

-Usage: bastard 

-Origin: From an unused root meaning to alienate; a mongrel, i.e. Born of a Jewish father and a 
heathen mother -- bastard. 


h4465 


-Lexicon: dan 

-Transliteration: mimkar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mim-kawr’') 

-Definition: a sale, ware 

-Usage: ought, that which cometh of sale, that which 

-Origin: From (H4376) makar; merchandise; abstractly, a selling -- X ought, (that which cometh of) 
sale, that which...sold, ware. see HEBREW (H4376) makar 


h4466 


-Lexicon: MNN 

-Transliteration: mimkereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mim-keh'-reth) 

-Definition: a sale 

-Usage: sold as 

-Origin: Feminine of (H4465) mimkar; a sale -- + sold as. see HEBREW (H4465) mimkar 


h4467 


-Lexicon: nmn 

-Transliteration: mamlakah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mam-law-kaw') 

-Definition: kingdom, sovereignty, dominion, reign 

-Usage: kingdom, king's, reign, royal 

-Origin: From (H4427) malak; dominion, i.e. (abstractly) the estate (rule) or (concretely) the 
country (realm) -- kingdom, king's, reign, royal. see HEBREW (H4427) malak 


h4468 


-Lexicon: nid7nn 

-Transliteration: mamlakuth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mam-law-kooth') 

-Definition: kingdom, dominion, reign 

-Usage: kingdom, reign 

-Origin: A form of (H4467) mamlakah and equiv. To it -- kingdom, reign. see HEBREW (H4467) 
mamlakah 


h4469 


-Lexicon: 7onn 

-Transliteration: mimsak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mam-sawk’') 

-Definition: a mixed drink 

-Usage: drink-offering, mixed wine 

-Origin: From (H4537) macak; mixture, i.e. (specifically) wine mixed (with water or spices) -- drink- 
offering, mixed wine. see HEBREW (H4537) macak 


h4470 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: memer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-mer) 

-Definition: bitterness 

-Usage: bitterness 

-Origin: From an unused root meaning to grieve; sorrow -- bitterness. 


h4471 


-Lexicon: NMN 

-Transliteration: Mamre 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, masculine; proper name, of a location 
-Phonetic Spelling: (mam-ray') 

-Definition: a place in Palestine, also an ally of Abraham 

-Usage: Mamre 

-Origin: From (H4754) mara’ (in the sense of vigor); lusty; Mamre, an Amorite -- Mamre. see 
HEBREW (H4754) mara’ 


h4472 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: mamror 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mam-rore') 

-Definition: a bitter thing 

-Usage: bitterness 

-Origin: From (H4843) marar; a bitterness, i.e. (figuratively) calamity -- bitterness. see HEBREW 
(H4843) marar 


h4473 


-Lexicon: nwnn 

-Transliteration: mimshach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mim-shakh’') 

-Definition: perhaps expanded or far-reaching wings 

-Usage: anointed 

-Origin: From (H4886) mashach, in the sense of expansion; outspread (i.e. With outstretched wings) 
-- anointed. see HEBREW (H4886) mashach 


h4474 


-Lexicon: Ywnan 

-Transliteration: mimshal 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mim-shawl') 
-Definition: dominion, ruler 


-Usage: dominion, that ruled 
-Origin: From (H4910) mashal; a ruler or (abstractly) rule -- dominion, that ruled. see HEBREW 
(H4910) mashal 


h4475 


-Lexicon: a?Wnn 

-Transliteration: memshalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mem-shaw-law') 

-Definition: rule, dominion, realm 

-Usage: dominion, government, power, to rule 

-Origin: Feminine of (H4474) mimshal; rule; also (concretely in plural) a realm or a ruler -- 
dominion, government, power, to rule. see HEBREW (H4474) mimshal 


h4476 


-Lexicon: PWN 

-Transliteration: mimshaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mim-shawk') 

-Definition: perhaps possession 

-Usage: breeding 

-Origin: From the same as (H4943) mesheq; a possession -- breeding. see HEBREW (H4943) 
mesheq 


h4477 


-Lexicon: pA 

-Transliteration: mamthaqqim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mam-tak’') 

-Definition: sweetness, sweet things 

-Usage: most sweet 

-Origin: From (H4985) mathaq; something sweet (literally or figuratively) -- (most) sweet. see 
HEBREW (H4985) mathaq 


h4478 


-Lexicon: m 

-Transliteration: man 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mawn) 

-Definition: manna (a kind of bread) 

-Usage: manna 

-Origin: From (H4100) mah; literally, a whatness (so to speak), i.e. Manna (so called from the 
question about it) -- manna. see HEBREW (H4100) mah 


h4479 


-Lexicon: m 

-Transliteration: man 

-Part of Speech: interrogative pronoun 

-Phonetic Spelling: (mawn) 

-Definition: who? 

-Usage: what, whomsoever, 

-Origin: (Aramaic) from (H4101) mah; who or what (properly, interrogatively, hence, also 
indefinitely and relatively) -- what, who(-msoever, + -so). see HEBREW (H4101) mah 


h4480 


-Lexicon: m 

-Transliteration: min or minni or minne 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (min) 

-Definition: from 

-Usage: above, after, among, at, because of, by reason of, from among, in, 

-Origin: Or minniy {min-nee'}; or minney (constructive plural) {min-nay'}; (Isaiah 30:11); for 
(H4482) men; properly, a part of; hence (prepositionally), from or out of in many senses (as follows) 
-- above, after, among, at, because of, by (reason of), from (among), in, X neither, X nor, (out) of, 
over, since, X then, through, X whether, with. see HEBREW (H4482) men 


h4481 


-Lexicon: m 

-Transliteration: min 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (min) 

-Definition: from, out of, by, by reason of, at, more than 

-Usage: according, after, because, before, by, for, from, him, 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4480) min -- according, after, + because, + before, by, for, 
from, X him, X more than, (out) of, part, since, X these, to, upon, + when. see HEBREW (H4480) 
min 


h4482 


-Lexicon: m 

-Transliteration: men 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mane) 

-Definition: string (of a harp) 

-Usage: stringed instrument 

-Origin: From an unused root meaning to apportion; a part; hence, a musical chord (as parted into 
strings) -- in (the same) (Psalm 68:23), stringed instrument (Psalm 150:4), whereby (Psalm 45:8 
(defective plural)). 


h4483 


-Lexicon: xm 

-Transliteration: mena or menah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (men-aw') 

-Definition: to number, reckon 

-Usage: number, ordain, set 

-Origin: (Aramaic) or mnah (Aramaic) {men-aw'}; corresponding to (H4487) manah; to count, 
appoint -- number, ordain, set. see HEBREW (H4487) manah 


h4484 


-Lexicon: xm 

-Transliteration: mene 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (men-ay') 

-Definition: maneh, mina (a measure of weight) 

-Usage: Mene 

-Origin: (Aramaic) passive participle of (H4483) mna'; numbered -- Mene. see HEBREW (H4483) 
mna' 


h4485 


-Lexicon: nyan 

-Transliteration: manginah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (man-ghee-naw') 

-Definition: (mocking, derisive) song 

-Usage: music 

-Origin: From (H5059) nagan; a satire -- music. see HEBREW (H5059) nagan 


h4486 


-Lexicon: yan 

-Transliteration: manda 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (man-dah’') 

-Definition: knowledge, the power of knowing 

-Usage: knowledge, reason, understanding 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4093) madda’'; wisdom or intelligence -- knowledge, reason, 
understanding. see HEBREW (H4093) madda' 


h4487 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: manah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-naw') 

-Definition: to count, number, reckon 

-Usage: appoint, count, number, prepare, set, tell 

-Origin: A primitive root; properly, to weigh out; by implication, to allot or constitute officially; also 
to enumerate or enroll -- appoint, count, number, prepare, set, tell. 


h4488 


-Lexicon: am 

-Transliteration: maneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-neh') 

-Definition: maneh, mina (a measure of weight or money) 

-Usage: maneh, pound 

-Origin: From (H4487) manah; properly, a fixed weight or measured amount, i.e. (techn.) A maneh 
or mina -- maneh, pound. see HEBREW (H4487) manah 


h4489 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: moneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-neh') 

-Definition: a counted number, time 

-Usage: time 

-Origin: From (H4487) manah; properly, something weighed out, i.e. (figuratively) a portion of time, 
i.e. An instance -- time. see HEBREW (H4487) manah 


h4490 


-Lexicon: nin 
-Transliteration: manah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (maw-naw') 

-Definition: part, portion 

-Usage: such things as belonged, part, portion 

-Origin: From (H4487) manah; properly, something weighed out, i.e. (generally) a division; 
specifically (of food) a ration; also a lot -- such things as belonged, part, portion. see HEBREW 
(H4487) manah 


h4491 


-Lexicon: anim 

-Transliteration: minhag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (min-hawg') 

-Definition: driving (a chariot) 

-Usage: driving 

-Origin: From (H5090) nahag; the driving (of a chariot) -- driving. see HEBREW (H5090) nahag 


h4492 


-Lexicon: MMM 

-Transliteration: minharah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (min-haw-raw') 

-Definition: perhaps a cave, stronghold 

-Usage: den 

-Origin: From (H5102) nahar; properly, a channel or fissure, i.e. (by implication) a cavern -- den. 
see HEBREW (H5102) nahar 


h4493 


-Lexicon: tim 

-Transliteration: manod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-node') 

-Definition: a shaking, wagging 

-Usage: shaking 

-Origin: From (H5110) nuwd a nodding or toss (of the head in derision) -- shaking. see HEBREW 
(H5110) nuwd 


h4494 


-Lexicon: nim 

-Transliteration: manoach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-no'-akh) 

-Definition: a resting place, state or condition of rest 

-Usage: place of rest 

-Origin: From (H5117) nuwach; quiet, i.e. (concretely) a settled spot, or (figuratively) a home -- 
(place of) rest. see HEBREW (H5117) nuwach 


h4495 


-Lexicon: nim 

-Transliteration: Manoach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (maw-no'-akh) 
-Definition: father of Samson 

-Usage: Manoah 


-Origin: The same as (H4494) manowach; rest; Manoach, an Israelite -- Manoah. see HEBREW 
(H4494) manowach 


h4496 


-Lexicon: Anim 

-Transliteration: menuchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (men-oo-khaw') 

-Definition: resting place, rest 

-Usage: comfortable, ease, quiet, resting place, still 

-Origin: Or mnuchah {men-oo-khaw'}; feminine of (H4495) Manowach; repose or (adverbially) 
peacefully; figuratively, consolation (specifically, matrimony); hence (concretely) an abode -- 
comfortable, ease, quiet, rest(-ing place), still. see HEBREW (H4495) Manowach 


h4497 


-Lexicon: jin 

-Transliteration: manon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-nohn') 

-Definition: perhaps thankless one 

-Usage: son 

-Origin: From (H5125) nuwn; a continuator, i.e. Heir -- son. see HEBREW (H5125) nuwn 


h4498 


-Lexicon: oim 

-Transliteration: manos 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-noce’') 

-Definition: flight, place of escape or refuge 

-Usage: escape, way to flee, flight, refuge 

-Origin: From (H5127) nuwc; a retreat (literally or figuratively); abstractly, a fleeing -- X apace, 
escape, way to flee, flight, refuge. see HEBREW (H5127) nuwc 


h4499 


-Lexicon: ngim 

-Transliteration: menusah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (men-oo-saw') 

-Definition: flight 

-Usage: fleeing, flight 

-Origin: Or mnucah {men-oo-saw'}; feminine of (H4498) manowc; retreat -- fleeing, flight. see 
HEBREW (H4498) manowc 


h4500 


-Lexicon: im 

-Transliteration: manor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-nore’') 

-Definition: a (weaver's) beam 

-Usage: beam 

-Origin: From (H5214) niyr; a yoke (properly, for plowing), i.e. The frame of a loom -- beam. see 
HEBREW (H5214) niyr 


h4501 


-Lexicon: MIM 

-Transliteration: menorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (men-o-raw') 

-Definition: a lampstand 

-Usage: candlestick 

-Origin: Or mnorah {men-o-raw'}; feminine of (H4500) manowr (in the original sense of (H5216) 
niyr); a chandelier -- candlestick. see HEBREW (H4500) manowr see HEBREW (H5216) niyr 


h4502 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: minzar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (min-ez-awr') 

-Definition: perhaps consecrated ones, princes 

-Usage: crowned 

-Origin: From (H5144) nazar; a prince -- crowned. see HEBREW (H5144) nazar 


h4503 


-Lexicon: NMM 

-Transliteration: minchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (min-khaw') 

-Definition: a gift, tribute, offering 

-Usage: gift, oblation, meat offering, present, sacrifice 

-Origin: From an unused root meaning to apportion, i.e. Bestow; a donation; euphemistically, 
tribute; specifically a sacrificial offering (usually bloodless and voluntary) -- gift, oblation, (meat) 
offering, present, sacrifice. 


h4504 


-Lexicon: NM 

-Transliteration: minchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (min-khaw') 

-Definition: a gift, offering 

-Usage: oblation, meat offering 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4503) minchah; a sacrificial offering -- oblation, meat 
offering. see HEBREW (H4503) minchah 


h4505 


-Lexicon: onm 

-Transliteration: Menachem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (men-akh-ame’') 

-Definition: comforter, king of Northern Israel 

-Usage: Menahem 

-Origin: From (H5162) nacham; comforter; Menachem, an Israelite -- Menahem. see HEBREW 
(H5162) nacham 


h4506 


-Lexicon: nnm 

-Transliteration: Manachath 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-nakh'-ath) 

-Definition: a descendant of Seir the Horite 

-Usage: Manahath 

-Origin: From (H5117) nuwach; rest; Manachath, the name of an Edomite and of a place in Moab -- 
Manahath. see HEBREW (H5117) nuwach 


h4507 


-Lexicon: 'm 

-Transliteration: Meni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (men-ee') 

-Definition: award, a heathen god 

-Usage: number 

-Origin: From (H4487) manah; the Apportioner, i.e. Fate (as an idol) -- number. see HEBREW 
(H4487) manah 


h4508 


-Lexicon: 'm 

-Transliteration: Minni 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (min-nee') 

-Definition: a region of Armenia 

-Usage: Minni 

-Origin: Of foreign derivation; Minni, an Armenian province -- Minni. 


h4509 


-Lexicon: myn 

-Transliteration: Minyamin 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (min-yaw-meen') 

-Definition: from the right hand, the name of several Israelites 

-Usage: Miniamin 

-Origin: From (H4480) min and (H3225) yamiyn; from (the) right hand; Minjamin, the name of two 
Israelites -- Miniamin. Compare (H4326) Miyamin. see HEBREW (H4480) min see HEBREW (H3225) 
yamiyn see HEBREW (H4326) Miyamin 


h4510 


-Lexicon: m 

-Transliteration: minyan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (min-yawn') 

-Definition: a number 

-Usage: number 

-Origin: (Aramaic) from (H4483) mna'; enumeration -- number. see HEBREW (H4483) mna' 


h4511 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Minnith 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (min-neeth') 
-Definition: a place in Ammonite territory 


-Usage: Minnith 
-Origin: From the same as (H4482) men; enumeration; Minnith, a place East of the Jordan -- 
Minnith. see HEBREW (H4482) men 


h4512 


-Lexicon: nM 

-Transliteration: minleh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (min-leh') 

-Definition: perhaps gain, acquisition 

-Usage: perfection 

-Origin: From (H5239) nalah; completion, i.e. (in produce) wealth -- perfection. see HEBREW 
(H5239) nalah 


h4513 


-Lexicon: yin 

-Transliteration: mana 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-nah') 

-Definition: to withhold, hold back 

-Usage: deny, keep back, refrain, restrain, withhold 

-Origin: A primitive root; to debar (negatively or positively) from benefit or injury -- deny, keep 
(back), refrain, restrain, withhold. 


h4514 


-Lexicon: ym 

-Transliteration: manul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (man-ool’) 

-Definition: a bolt 

-Usage: lock 

-Origin: Or maniul {man-ool'}; from (H5274) na'al; a bolt -- lock. see HEBREW (H5274) na'al 


h4515 


-Lexicon: “ym 

-Transliteration: minal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (man-awl') 

-Definition: a bolt 

-Usage: shoe 

-Origin: From (H5274) na'al; a bolt -- shoe. see HEBREW (H5274) na'al 


h4516 


-Lexicon: nym 

-Transliteration: manammim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (man-am') 

-Definition: delicacies, dainties 

-Usage: dainty 

-Origin: From (H5276) na'em; a delicacy -- dainty. see HEBREW (H5276) na'em 


h4517 


-Lexicon: yivain 

-Transliteration: menaanea 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (men-ah-ah’') 

-Definition: probably (a kind of musical) rattle 

-Usage: cornet 

-Origin: From (H5128) nuwa’; a sistrum (so called from its rattling sound) -- cornet. see HEBREW 
(H5128) nuwa' 


h4518 


-Lexicon: n'j7n 

-Transliteration: menaqgqith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (men-ak-keeth') 

-Definition: a sacrificial bowl 

-Usage: bowl 

-Origin: From (H5352) nagah; a sacrificial basin (for holding blood) -- bowl. see HEBREW (H5352) 
nagah 


h4519 


-Lexicon: nym 

-Transliteration: Menashsheh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (men-ash-sheh’') 

-Definition: causing to forget, a son of Joseph, also a tribe desc. from him, also a king of Judah , also 
two Israelites 

-Usage: Manasseh 

-Origin: From (H5382) nashah; causing to forget; Menashsheh, a grandson of Jacob, also the tribe 
descended from him, and its territory -- Manasseh. see HEBREW (H5382) nashah 


h4520 


-Lexicon: ‘wan 

-Transliteration: Menashshi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (men-ash-shee') 

-Definition: descendant of Mannasseh 

-Usage: of Manasseh, Manassites 

-Origin: From (H4519) Mnashsheh; a Menashshite or descendant of Menashsheh -- of Manasseh, 
Manassites. see HEBREW (H4519) Mnashsheh 


h4521 


-Lexicon: nim 

-Transliteration: menath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (men-awth') 

-Definition: portion 

-Usage: portion 

-Origin: From (H4487) manah; an allotment (by courtesy, law or providence) -- portion. see 
HEBREW (H4487) manah 


h4522 


-Lexicon: on 
-Transliteration: mas or mis 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (mas) 

-Definition: body of forced laborers, forced service, taskworkers, taskwork, serfdom 

-Usage: discomfited, levy, taskmaster, tributary 

-Origin: Or mic {mees}; from (H4549) macac; properly, a burden (as causing to faint), i.e. A tax in 
the form of forced labor -- discomfited, levy, task(-master), tribute(-tary). see HEBREW (H4549) 
macac 


h4523 


-Lexicon: on 

-Transliteration: mas 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mawce) 

-Definition: despairing 

-Usage: is afflicted 

-Origin: From (H4549) macac; fainting, i.e. (figuratively) disconsolate -- is afflicted. see HEBREW 
(H4549) macac 


h4524 


-Lexicon: 1on 

-Transliteration: mesab or mesibbim or mesibboth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-sab') 

-Definition: that which surrounds or is round 

-Usage: that compass about, place round about, at table 

-Origin: Plural masculine mcibbiym {mes-ib-beem'}; or feminine mcibbowth {mes-ib-bohth'}; from 
(H5437) cabab; a divan (as enclosing the room); abstractly (adverbial) around -- that compass 
about, (place) round about, at table. see HEBREW (H5437) cabab 


h4525 


-Lexicon: 7a9n 

-Transliteration: masger 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-gare') 

-Definition: a locksmith, smith, a dungeon 

-Usage: prison, smith 

-Origin: From (H5462) cagar; a fastener, i.e. (of a person) a smith, (of a thing) a prison -- prison, 
smith. see HEBREW (H5462) cagar 


h4526 


-Lexicon: nqaon 

-Transliteration: misgereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mis-gheh'-reth) 

-Definition: border, rim, fastness 

-Usage: border, close place, hole 

-Origin: From (H5462) cagar; something enclosing, i.e. A margin (of a region, of a panel); 
concretely, a stronghold -- border, close place, hole. see HEBREW (H5462) cagar 


h4527 


-Lexicon: Ton 

-Transliteration: massad 

-Part of Speech: noun masculine 
-Phonetic Spelling: (mas-sad') 
-Definition: foundation 


-Usage: foundation 
-Origin: From (H3245) yacad; a foundation -- foundation. see HEBREW (H3245) yacad 


h4528 


-Lexicon: NTEN 

-Transliteration: misderon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-der-ohn') 

-Definition: a porch, colonnade 

-Usage: porch 

-Origin: From the same as (H5468) ceder; a colonnade or internal portico (from its rows of pillars) -- 
porch. see HEBREW (H5468) ceder 


h4529 


-Lexicon: non 

-Transliteration: masah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-saw') 

-Definition: to melt, dissolve, be liquefied 

-Usage: make to consume away, make to melt, water 

-Origin: A primitive root; to dissolve -- make to consume away, (make to) melt, water. 


h4530 


-Lexicon: nen 

-Transliteration: missah or missath 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (mis-saw') 

-Definition: sufficiency 

-Usage: abundance, tribute 

-Origin: From (H4549) macac (in the sense of flowing); abundance, i.e. (adverbially) liberally: 
tribute. see HEBREW (H4549) macac 


h4531 


-Lexicon: nen 

-Transliteration: maccah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mas-saw') 

-Definition: despair 

-Usage: temptation, trial 

-Origin: From (H5254) nacah; a testing, of men (judicial) or of God (querulous) -- temptation, trial. 
see HEBREW (H5254) nacah 


h4532 


-Lexicon: nen 

-Transliteration: Massah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mas-saw') 

-Definition: a place in the desert where Israelites rebelled 

-Usage: Massah 

-Origin: The same as (H4531) maccah; Massah, a place in the Desert -- Massah. see HEBREW 
(H4531) maccah 


h4533 


-Lexicon: Alon 

-Transliteration: masveh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-veh’') 

-Definition: a veil 

-Usage: vail 

-Origin: Apparently from an unused root meaning to cover; a veil -- vail. 


h4534 


-Lexicon: nyoy 

-Transliteration: mesukah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mes-oo-kaw') 

-Definition: a hedge 

-Usage: thorn hedge 

-Origin: For (H4881) msuwkah; a hedge -- thorn hedge. see HEBREW (H4881) msuwkah 


h4535 


-Lexicon: nen 

-Transliteration: massach 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mas-sawkh’') 

-Definition: perhaps repulse, defense 

-Usage: broken down 

-Origin: From (H5255) nacach in the sense of staving off; a cordon, (adverbially) or (as a) military 
barrier -- broken down. see HEBREW (H5255) nacach 


h4536 


-Lexicon: nen 

-Transliteration: mischar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-khawr') 

-Definition: probably merchandise 

-Usage: traffic 

-Origin: From (H5503) cachar; trade -- traffic. see HEBREW (H5503) cachar 


h4537 


-Lexicon: jon 

-Transliteration: masak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-sak') 

-Definition: to mix, produce by mixing 

-Usage: mingle 

-Origin: A primitive root; to mix, especially wine (with spices) -- mingle. 


h4538 


-Lexicon: 79on 

-Transliteration: mesek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-sek) 

-Definition: a mixture 

-Usage: mixture 

-Origin: From (H4537) macak; a mixture, i.e. Of wine with spices -- mixture. see HEBREW (H4537) 
macak 


h4539 


-Lexicon: 19) 

-Transliteration: masak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-sawk') 

-Definition: a covering, screen 

-Usage: covering, curtain, hanging 

-Origin: From (H5526) cakak; a cover, i.e. Veil -- covering, curtain, hanging. see HEBREW (H5526) 
cakak 


h4540 


-Lexicon: nd0n 

-Transliteration: mesukkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mes-ook-kaw') 

-Definition: that with which one is covered, a covering 

-Usage: covering 

-Origin: From (H5526) cakak; a covering, i.e. Garniture -- covering. see HEBREW (H5526) cakak 


h4541 


-Lexicon: nen 

-Transliteration: maccekah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mas-say-kaw') 

-Definition: a libation, molten metal or image 

-Usage: covering, molten image, vail 

-Origin: From (H5258) nacak; properly, a pouring over, i.e. Fusion of metal (especially a cast 
image); by implication, a libation, i.e. League; concretely a coverlet (as if poured out) -- covering, 
molten (image), vail. see HEBREW (H5258) nacak 


h4542 


-Lexicon: }29n 

-Transliteration: misken 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mis-kane’) 

-Definition: poor 

-Usage: poor man 

-Origin: From (H5531) cikluwth; indigent -- poor (man). see HEBREW (H5531) cikluwth 


h4543 


-Lexicon: nỌN 

-Transliteration: miskenoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mis-ken-aw') 

-Definition: supply, storage 

-Usage: a magazine 

-Origin: By transp. From (H3664) kanac; a magazine: see HEBREW (H3664) kanac 


h4544 


-Lexicon: Nọ 
-Transliteration: miskenuth 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (mis-kay-nooth’') 

-Definition: poverty, scarcity 

-Usage: scarceness 

-Origin: From (H4542) micken; indigence -- scarceness. see HEBREW (H4542) micken 


h4545 


-Lexicon: nen 

-Transliteration: masseketh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mas-seh'-keth) 

-Definition: fabric on a loom 

-Usage: web 

-Origin: From (H5259) nacak in the sense of spreading out; something expanded, i.e. The warp in a 
loom (as stretched out to receive the woof) -- web. see HEBREW (H5259) nacak 


h4546 


-Lexicon: non 

-Transliteration: mesillah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mes-il-law') 

-Definition: a highway 

-Usage: causeway, course, highway, path, terrace 

-Origin: From (H5549) calal; a thoroughfare (as turnpiked), literally or figuratively; specifically a 
viaduct, a staircase -- causeway, course, highway, path, terrace. see HEBREW (H5549) calal 


h4547 


-Lexicon: 7170n 

-Transliteration: maslul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-lool') 

-Definition: a highway 

-Usage: highway 

-Origin: From (H5549) calal; a thoroughfare (as turnpiked) -- highway. see HEBREW (H5549) calal 


h4548 


-Lexicon: anon 

-Transliteration: masmer or mismer or masmerah or mismerah or masmerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mas-mare’') 

-Definition: a nail 

-Usage: nail 

-Origin: Or micmer {mis-mare'}; also (feminine) macmrah {mas-mer-aw'}; or micmrah {mis-mer- 
aw'}; or even masmrah (Eccles. 12:11) {mas-mer-aw'}; from (H5568) camar; a peg (as bristling 
from the surface) -- nail. see HEBREW (H5568) camar 


h4549 


-Lexicon: oon 

-Transliteration: masas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-sas') 

-Definition: to dissolve, melt 

-Usage: discourage, faint, be loosed, melt away, refuse, utterly 

-Origin: A primitive root; to liquefy; figuratively, to waste (with disease), to faint (with fatigue, fear 
or grief) -- discourage, faint, be loosed, melt (away), refuse, X utterly. 


h4550 


-Lexicon: von 

-Transliteration: massa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-sah') 

-Definition: a pulling up, breaking (camp), setting out, a journey 

-Usage: journeying 

-Origin: From (H5265) naca'; a departure (from striking the tents), i.e. March (not necessarily a 
single day's travel); by implication, a station (or point of departure) -- journey(-ing). see HEBREW 
(H5265) naca' 


h4551 


-Lexicon: yon 

-Transliteration: macca' 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-saw') 

-Definition: a quarry or quarrying 

-Usage: before it was brought, dart 

-Origin: From (H5265) naca' in the sense of projecting; a missile (Spear or arrow); also a quarry 
(whence stones are, as it were, ejected) -- before it was brought, dart. see HEBREW (H5265) naca’' 


h4552 


-Lexicon: Tyọn 

-Transliteration: misad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-awd') 

-Definition: support 

-Usage: pillar 

-Origin: From (H5582) ca'ad; a balustrade (for stairs) -- pillar. see HEBREW (H5582) ca'ad 


h4553 


-Lexicon: T90n 

-Transliteration: misped 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-pade') 

-Definition: a wailing 

-Usage: lamentation, mourning, wailing 

-Origin: From (H5594) caphad; a lamentation -- lamentation, one mourneth, mourning, wailing. see 
HEBREW (H5594) caphad 


h4554 


-Lexicon: xison 

-Transliteration: mispo 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-po') 

-Definition: fodder 

-Usage: provender 

-Origin: From an unused root meaning to collect; fodder -- provender. 


h4555 


-Lexicon: anoon 
-Transliteration: mispachah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mis-paw-khaw’') 

-Definition: a long veil 

-Usage: kerchief 

-Origin: From (H5596) caphach; a veil (as spread out) -- kerchief. see HEBREW (H5596) caphach 


h4556 


-Lexicon: nnoon 

-Transliteration: mispachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mis-pakh'-ath) 

-Definition: scab 

-Usage: scab 

-Origin: From (H5596) caphach; scruf (as spreading over the surface) -- scab. see HEBREW (H5596) 
caphach 


h4557 


-Lexicon: 190n 

-Transliteration: mispar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-pawr’') 

-Definition: number, tally 

-Usage: abundance, account, all, infinite, tale, telling, time 

-Origin: From (H5608) caphar; a number, definite (arithmetical) or indefinite (large, innumerable; 
small, a few); also (abstractly) narration -- + abundance, account, X all, X few, (in-)finite, (certain) 
number(-ed), tale, telling, + time. see HEBREW (H5608) caphar 


h4558 


-Lexicon: 190n 

-Transliteration: Mispar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-pawr’') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Mizpar 

-Origin: The same as (H4457) melqach; number; Mispar, an Israelite -- Mizpar. Compare (H4559) 
Micpereth. see HEBREW (H4457) melqach see HEBREW (H4559) Micpereth 


h4559 


-Lexicon: NEN 

-Transliteration: Mispereth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mis-peh'-reth) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Mispereth 

-Origin: Feminine of (H4437) malkuw; enumeration; Mispereth, an Israelite -- Mispereth. Compare 
(H4458) meltachah. see HEBREW (H4437) malkuw see HEBREW (H4458) meltachah 


h4560 


-Lexicon: 10n 

-Transliteration: masar 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (maw-sar') 
-Definition: to deliver up, offer 
-Usage: commit, deliver 


-Origin: A primitive root; to sunder, i.e. (transitively) set apart, or (reflex.) Apostatize -- commit, 
deliver. 


h4561 


-Lexicon: 10n 

-Transliteration: mosar or musar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-sawr’') 

-Definition: instruction 

-Usage: instruction 

-Origin: From (H3256) yacar; admonition -- instruction. see HEBREW (H3256) yacar 


h4562 


-Lexicon: non 

-Transliteration: masoreth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (maw-so'-reth) 

-Definition: bond (of the covenant) 

-Usage: bond 

-Origin: From (H631) 'acar; a band -- bond. see HEBREW (H631) 'acar 


h4563 


-Lexicon: 1inen 

-Transliteration: mistor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-tore') 

-Definition: place of shelter 

-Usage: refuge 

-Origin: From (H5641) cathar; a refuge -- covert. see HEBREW (H5641) cathar 


h4564 


-Lexicon: nen 

-Transliteration: master 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-tare') 

-Definition: hiding, act of hiding 

-Usage: hid 

-Origin: From (H5641) cathar; properly, a hider, i.e. (abstractly) a hiding, i.e. Aversion -- hid. see 
HEBREW (H5641) cathar 


h4565 


-Lexicon: pọn 

-Transliteration: mistar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-tawr') 

-Definition: a secret place, hiding place 

-Usage: secretly, place 

-Origin: From (H5641) cathar; properly, a concealer, i.e. A covert -- secret(-ly, place). see HEBREW 
(H5641) cathar 


h4566 


-Lexicon: Tayn 

-Transliteration: mabad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-bawd’') 

-Definition: work 

-Usage: work 

-Origin: From (H5647) abad; an act -- work. see HEBREW (H5647) abad 


h4567 


-Lexicon: Tayn 

-Transliteration: maabad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-bawd') 

-Definition: a work 

-Usage: work 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4566) ma'bad; an act -- work. see HEBREW (H4566) ma'bad 


h4568 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: maabeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ab-eh') 

-Definition: thickness, compactness 

-Usage: clay 

-Origin: From (H5666) abah; properly, compact (part of soil), i.e. Loam -- clay. see HEBREW 
(H5666) abah 


h4569 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: ma'abar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ab-awr’') 

-Definition: a ford, pass, passing 

-Usage: ford, place where 

-Origin: Or feminine mapabarah {mah-ab-aw-raw'}; from (H5674) abar; a crossing-place (of a river, 
a ford; of a mountain, a pass); abstractly, a transit, i.e. (figuratively) overwhelming -- ford, place 
where...pass, passage. see HEBREW (H5674) abar 


h4570 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: magal or magalah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-gawl') 

-Definition: an entrenchment, track 

-Usage: going, path, trench, wayside 

-Origin: Or feminine mapgalah {mah-gaw-law'}; from the same as (H5696) agol; a track (literally or 
figuratively); also a rampart (as circular) -- going, path, trench, way((-side)). see HEBREW (H5696) 
agol 


h4571 


-Lexicon: tyn 
-Transliteration: maad 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (maw-ad') 


-Definition: to slip, slide, totter, shake 
-Usage: make to shake, slide, slip 
-Origin: A primitive root; to waver -- make to shake, slide, slip. 


h4572 


-Lexicon: "Tyn 

-Transliteration: Maaday 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ad-ah'-ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Maadai 

-Origin: From (H5710) adah; ornamental; Maadai, an Israelite -- Maadai. see HEBREW (H5710) adah 


h4573 


-Lexicon: A'tyn 

-Transliteration: Maadyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ad-yaw') 

-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Maadiah 

-Origin: From (H5710) adah and (H3050) Yahh; ornament of Jah; Maadjah, an Israelite -- Maadiah. 
Compare (H4153) Mow'adyah. see HEBREW (H5710) adah see HEBREW (H3050) Yahh see HEBREW 
(H4153) Mow'adyah 


h4574 


-Lexicon: Tyn 

-Transliteration: maadan or maadannah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ad-awn’') 

-Definition: a dainty (food), delight 

-Usage: dainty, delicately, delight 

-Origin: Or (feminine) maadannah {mah-ad-an-naw'}; from (H5727) adan; a delicacy or (abstractly) 
pleasure (adverbially, cheerfully) -- dainty, delicately, delight. see HEBREW (H5727) adan 


h4575 


-Lexicon: njtTyn 

-Transliteration: ma'adannah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-ad-an-naw') 

-Definition: bonds, bands 

-Usage: influence 

-Origin: By transitive from (H6029) anad; a bond, i.e. Group -- influence. see HEBREW (H6029) 
anad 


h4576 


-Lexicon: Tyn 

-Transliteration: mader 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-dare') 

-Definition: a hoe 

-Usage: mattock 

-Origin: From (H5737) adar; a (weeding) hoe -- mattock. see HEBREW (H5737) adar 


h4577 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: meah or mea 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh-aw') 

-Definition: belly 

-Usage: belly 

-Origin: (Aramaic) or m(ae (Aramaic) {meh-aw'}; corresponding to (H4578) me'ah; only in plural 
the bowels -- belly. see HEBREW (H4578) me'ah 


h4578 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: meeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-aw') 

-Definition: internal organs, inward parts, belly 

-Usage: belly, bowels, heart, womb 

-Origin: From an unused root probably meaning to be soft; used only in plural the intestines, or 
(collectively) the abdomen, figuratively, sympathy; by implication, a vest; by extens. The stomach, 
the uterus (or of men, the seat of generation), the heart (figuratively) -- belly, bowels, X heart, 
womb. 


h4579 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: maah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (may-aw') 

-Definition: a grain (of sand) 

-Usage: gravel 

-Origin: Feminine of (H4578) me'ah; the belly, i.e. (figuratively) interior -- gravel. see HEBREW 
(H4578) me'ah 


h4580 


-Lexicon: aiyn 

-Transliteration: maog 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-ogue’') 

-Definition: a cake 

-Usage: cake, feast 

-Origin: From (H5746) uwg; a cake of bread (with (H3934) la'eg a table- buffoon, i.e. Parasite) -- 
cake, feast. see HEBREW (H5746) uwg see HEBREW (H3934) la'eg 


h4581 


-Lexicon: tivy 

-Transliteration: maoz or mauz or maoz or mauz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-oze') 

-Definition: a place or means of safety, protection 

-Usage: force, fortress, rock, strengthen, most strong hold 

-Origin: (also mauwz {maw-ooz'}); or mahoz {maw-oze'} (also ma,uz {maw-ooz'}; from (H5810) 
azaz; a fortified place; figuratively, a defence -- force, fort(-ress), rock, strength(-en), (X most) 
strong (hold). see HEBREW (H5810) azaz 


h4582 


-Lexicon: jivn 

-Transliteration: Maok 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-oke’') 

-Definition: a Philistine 

-Usage: Maoch 

-Origin: From (H4600) ma'ak; oppressed; Maok, a Philistine -- Maoch. see HEBREW (H4600) ma'ak 


h4583 


-Lexicon: ivy 

-Transliteration: maon or main 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-ohn') 

-Definition: dwelling, habitation 

-Usage: den, dwelling-place, habitation 

-Origin: Or maiyn (1 Chronicles 4:41) {maw-een'}; from the same as (H5772) ownah; an abode, of 
God (the Tabernacle or the Temple), men (their home) or animals (their lair); hence, a retreat 
(asylum) -- den, dwelling((-)place), habitation. see HEBREW (H5772) ownah 


h4584 


-Lexicon: ivy 

-Transliteration: Maon 

-Part of Speech: proper name; location; masculine; of a people 

-Phonetic Spelling: (maw-ohn') 

-Definition: habitation, a place in Judah, also a man of Judah, also an enemy of Isr 

-Usage: Maon, Maonites 

-Origin: The same as (H4583) ma'own; a residence; Maon, the name of an Israelite and of a place in 
Palestine -- Maon, Maonites. Compare (H1010) Beyth Ba'al m'own, (H4586) m'uwniy. see HEBREW 
(H4583) ma'own see HEBREW (H1010) Beyth Ba'al m'own see HEBREW (H4586) m'uwniy 


h4585 


-Lexicon: miyn 

-Transliteration: meonah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meh-o-naw’') 

-Definition: habitation 

-Usage: den, habitation, dwelling place, refuge 

-Origin: Or msonah {meh-o-naw'}; feminine of (H4583) ma'own, and meaning the same -- den, 
habitation, (dwelling) place, refuge. see HEBREW (H4583) ma'own 


h4586 


-Lexicon: 'nyn 

-Transliteration: Meunim or Meinim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh-oo-nee’') 

-Definition: a people Southeast of the Dead Sea 

-Usage: Mehunims, Meunim 

-Origin: Or Msiyniy {meh-ee-nee'}; probably patrial from (H4584) Ma'own; a Meunite, or inhabitant 
of Maon (only in plural) -- Mehunim(-s), Meunim. see HEBREW (H4584) Ma'own 


h4587 


-Lexicon: ‘niiyn 

-Transliteration: Meonothay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh-o-no-thah'-ee) 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Meonothai 

-Origin: Plural of (H4585) m'ownah; habitative; Meonothai, an Israelite -- Meonothai. see HEBREW 
(H4585) m'ownah 


h4588 


-Lexicon: 91yn 

-Transliteration: mauph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-off') 

-Definition: gloom 

-Usage: dimness 

-Origin: From (H5774) uwph in the sense of covering with shade (compare (H4155) muw'aph); 
darkness -- dimness. see HEBREW (H5774) uwph see HEBREW (H4155) muw'aph 


h4589 


-Lexicon: riyn 

-Transliteration: maor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-ore') 

-Definition: nakedness, pudendum 

-Usage: nakedness 

-Origin: From (H5783) uwr; nakedness, i.e. (in plural) the pudenda -- nakedness. see HEBREW 
(H5783) uwr 


h4590 


-Lexicon: a'Tyn 

-Transliteration: Maazyah or Maazyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-az-yaw') 

-Definition: two Israelites priests 

-Usage: Maaziah 

-Origin: Or Ma.azyahuw {mah-az-yaw'-hoo}; probably from (H5756) uwz (in the sense of 
protection) and (H3050) Yahh; rescue of Jah; Maazjah, the name of two Israelites -- Maaziah. see 
HEBREW (H5756) uwz see HEBREW (H3050) Yahh 


h4591 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: maat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-at') 

-Definition: to be or become small, diminished, or few 

-Usage: suffer to decrease, diminish, borrow, give 

-Origin: A primitive root; properly, to pare off, i.e. Lessen; intransitively, to be (or causatively, to 
make) small or few (or figuratively, ineffective) -- suffer to decrease, diminish, (be, X borrow a, give, 
make) few (in number, -ness), gather least (little), be (seem) little, (X give the) less, be minished, 
bring to nothing. 


h4592 


-Lexicon: vuyn 

-Transliteration: meat 

-Part of Speech: substantive 

-Phonetic Spelling: (meh-at') 

-Definition: a little, fewness, a few 

-Usage: almost some, very fewer lightly, little while, very small matter, thing, some, soon, very 
-Origin: Or miat {meh-awt'}; from (H4591) ma'at; a little or few (often adverbial or compar.) -- 
almost (some, very) few(-er, -est), lightly, little (while), (very) small (matter, thing), some, soon, X 
very. see HEBREW (H4591) ma'at 


h4593 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: miuttah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (maw-ote') 

-Definition: wrapped up 

-Usage: wrapped up 

-Origin: Passive adjective of (H4591) ma'at; thinned (as to the edge), i.e. Sharp -- wrapped up. see 
HEBREW (H4591) ma'at 


h4594 


-Lexicon: nyyn 

-Transliteration: maateh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-at-eh') 

-Definition: a wrap, mantle 

-Usage: garment 

-Origin: From (H5844) atah; a vestment -- garment. see HEBREW (H5844) atah 


h4595 


-Lexicon: novuyn 

-Transliteration: maataphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-at-aw-faw') 

-Definition: an overtunic 

-Usage: mantle 

-Origin: From (H5848) ataph; a cloak -- mantle. see HEBREW (H5848) ataph 


h4596 


-Lexicon: ‘yn 

-Transliteration: mei 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh-ee') 

-Definition: perhaps ruin heap 

-Usage: heap 

-Origin: From (H5753) avah; a pile of rubbish (as contorted), i.e. A ruin (compare (H5856) iy) -- 
heap. see HEBREW (H5753) avah see HEBREW (H5856) iy 


h4597 


-Lexicon: ‘vn 

-Transliteration: Maay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (maw-ah'-ee) 
-Definition: an Israelite musician 


-Usage: Maai 
-Origin: Probably from (H4578) me'ah; sympathetic; Maai, an Israelite -- Maai. see HEBREW 
(H4578) me'ah 


h4598 


-Lexicon: "yn 

-Transliteration: meil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh-eel') 

-Definition: a robe 

-Usage: cloak, coat, mantle, robe 

-Origin: From (H4603) ma'al in the sense of covering; a robe (i.e. Upper and outer garment) -- 
cloke, coat, mantle, robe. see HEBREW (H4603) ma'al 


h4599 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: mayan or mayeno or mayanah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-yawn’') 

-Definition: a spring 

-Usage: fountain, spring, well 

-Origin: Or ma ynow (Psa. 114:8) {mah-yen-o'}; or (feminine) ma yanah {mah-yaw-naw'}; from 
(H5869) ayin (as a denominative in the sense of a spring); a fountain (also collectively), figuratively, 
a source (of satisfaction) -- fountain, spring, well. see HEBREW (H5869) ayin 


h4600 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: maak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-ak') 

-Definition: to press, squeeze 

-Usage: bruised, stuck, be pressed 

-Origin: A primitive root; to press, i.e. To pierce, emasculate, handle -- bruised, stuck, be pressed. 


h4601 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: Maakah or Maakath 

-Part of Speech: proper name, masculine, feminine and of a people; feminine; feminine; of a people 
-Phonetic Spelling: (mah-ak-aw') 

-Definition: an Israelite name, also a non-Israelite name, also a region in Syria 

-Usage: Maachah, Maachathites 

-Origin: Or Mamakath (Josh. 13:13) {mah-ak-awth'}; from (H4600) ma'ak; depression; Maakah (or 
Maakath), the name of a place in Syria, also of a Mesopotamian, of three Israelites, and of four 
Israelitesses and one Syrian woman -- Maachah, Maachathites. See also (H1038) Beyth Ma'akah. see 
HEBREW (H4600) ma'ak see HEBREW (H1038) Beyth Ma'akah 


h4602 


-Lexicon: 'ndyn 

-Transliteration: Maakathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mah-ak-aw-thee’') 
-Definition: inhab. of Maacah 

-Usage: Maachathite 


-Origin: Patrial from (H4601) Ma'akah; a Maakathite, or inhabitant of Maakah -- Maachathite. see 
HEBREW (H4601) Ma'akah 


h4603 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: maal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-al') 

-Definition: to act unfaithfully or treacherously 

-Usage: transgress, commit, do a trespassing 

-Origin: A primitive root; properly, to cover up; used only figuratively, to act covertly, i.e. 
Treacherously -- transgress, (commit, do a) trespass(-ing). 


h4604 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: maal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah'-al) 

-Definition: an unfaithful or treacherous act 

-Usage: falsehood, grievously, sore, transgression, trespass, very 

-Origin: From (H4603) ma'al; treachery, i.e. Sin -- falsehood, grievously, sore, transgression, 
trespass, X very. see HEBREW (H4603) ma'al 


h4605 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: maal 

-Part of Speech: substantive; adverb; preposition 

-Phonetic Spelling: (mah'al) 

-Definition: above, upwards 

-Usage: above, exceedingly, forward, on very high, over, upon very 

-Origin: From (H5927) alah; properly, the upper part, used only adverbially with prefix upward, 
above, overhead, from the top, etc. -- above, exceeding(-ly), forward, on (X very) high, over, up(- 
on, -ward), very. see HEBREW (H5927) alah 


h4606 


-Lexicon: ?yn 

-Transliteration: meal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-awl') 

-Definition: a going in 

-Usage: going down 

-Origin: (Aramaic) from (H5954) alal; (only in plural as singular) the setting (of the sun) -- going 
down. see HEBREW (H5954) alal 


h4607 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: moal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo'-al) 

-Definition: a lifting 

-Usage: lifting up 

-Origin: From (H5927) alah; a raising (of the hands) -- lifting up. see HEBREW (H5927) alah 


h4608 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: maaleh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-al-eh') 

-Definition: an ascent 

-Usage: ascent, cliff, going up, hill, mounting up, 

-Origin: From (H5927) alah; an elevation, i.e. (concretely) acclivity or platform; abstractly (the 
relation or state) a rise or (figuratively) priority -- ascent, before, chiefest, cliff, that goeth up, going 
up, hill, mounting up, stairs. see HEBREW (H5927) alah 


h4609 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: ma'alah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-al-aw') 

-Definition: what comes up 

-Usage: things that come up, high degree, deal, go up, stair, step, story 

-Origin: Feminine of (H4608) ma'aleh; elevation, i.e. The act (literally, a journey to a higher place, 
figuratively, a thought arising), or (concretely) the condition (literally, a step or grade-mark, 
figuratively, a superiority of station); specifically a climactic progression (in certain Psalms) -- things 
that come up, (high) degree, deal, go up, stair, step, story. see HEBREW (H4608) ma'aleh 


h4610 


-Lexicon: n'y nyn 

-Transliteration: Maaleh Aqrabbim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mah-al-ay' ak-rab-beem') 

-Definition: ascent of scorpions, a place on the S. border of Isr 

-Usage: Maaleh-accrabim, the ascent going up of Akrabbim 

-Origin: From (H4608) ma'aleh and (the plural of) (H6137) aqrab; Steep of Scorpions, a place in the 
Desert -- Maaleh- accrabim, the ascent (going up) of Akrabbim. see HEBREW (H4608) ma'aleh see 
HEBREW (H6137) aqrab 


h4611 


-Lexicon: 77yn 

-Transliteration: maalal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-al-awl') 

-Definition: a deed, practice 

-Usage: doing, endeavor, invention, work 

-Origin: From (H5953) alal; an act (good or bad) -- doing, endeavour, invention, work. see HEBREW 
(H5953) alal 


h4612 


-Lexicon: tayn 

-Transliteration: maamad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-am-awd') 

-Definition: office, function, service 

-Usage: attendance, office, place, state 

-Origin: From (H5975) amad; (figuratively) a position -- attendance, office, place, state. see 
HEBREW (H5975) amad 


h4613 


-Lexicon: tayn 

-Transliteration: moomad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (moh-om-awd') 

-Definition: a standing ground, foothold 

-Usage: standing 

-Origin: From (H5975) amad; literally, a foothold -- standing. see HEBREW (H5975) amad 


h4614 


-Lexicon: nonyn 

-Transliteration: maamasah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-am-aw-saw') 

-Definition: a load, burden 

-Usage: burdensome 

-Origin: From (H6006) amac; burdensomeness -- burdensome. see HEBREW (H6006) amac 


h4615 


-Lexicon: pyn 

-Transliteration: maamaqqim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-am-awk’') 

-Definition: depths 

-Usage: deep, depth 

-Origin: From (H6009) amagq; a deep -- deep, depth. see HEBREW (H6009) amaq 


h4616 


-Lexicon: jyn 

-Transliteration: maan 

-Part of Speech: substantive; preposition; conjunction; conjunction 

-Phonetic Spelling: (mah'-an) 

-Definition: purpose, intent 

-Usage: because of, to the end intent that, for to, 

-Origin: From (H6030) anah; properly, heed, i.e. Purpose; used only adverbially, on account of (as a 
motive or an aim), teleologically, in order that -- because of, to the end (intent) that, for (to,...'S 
sake), + lest, that, to. see HEBREW (H6030) anah 


h4617 


-Lexicon: Alyn 

-Transliteration: maaneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-an-eh’') 

-Definition: an answer, response 

-Usage: answer, himself 

-Origin: From (H6030) anah; a reply (favorable or contradictory) -- answer, X himself. see HEBREW 
(H6030) anah 


h4618 


-Lexicon: nyn 
-Transliteration: maanah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (mah-an-aw') 

-Definition: a field for plowing 

-Usage: furrow 

-Origin: From (H6031) anah, in the sense of depression or tilling; a furrow -- + acre, furrow. see 
HEBREW (H6031) anah 


h4619 


-Lexicon: yyn 

-Transliteration: Maats 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah'-ats) 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Maaz 

-Origin: From (H6095) atsah; closure; Maats, an Israelite -- Maaz. see HEBREW (H6095) atsah 


h4620 


-Lexicon: nAaAxYyN 

-Transliteration: maatsebah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-ats-ay-baw') 

-Definition: a place of pain 

-Usage: sorrow 

-Origin: From (H6087) atsab; anguish -- sorrow. see HEBREW (H6087) atsab 


h4621 


-Lexicon: Tyyn 

-Transliteration: maatsad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ats-awd') 

-Definition: an axe 

-Usage: ax, tongs 

-Origin: From an usused root meaning to hew; an axe -- ax, tongs. 


h4622 


-Lexicon: ixyn 

-Transliteration: matsor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-tsore') 

-Definition: a restraint, hindrance 

-Usage: restraint 

-Origin: From (H6113) atsar; objectively, a hindrance -- restraint. see HEBREW (H6113) atsar 


h4623 


-Lexicon: ^yyn 

-Transliteration: matsar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-tsawr') 

-Definition: restraint, control 

-Usage: rule 

-Origin: From (H6113) atsar; subjectively, control -- rule. see HEBREW (H6113) atsar 


h4624 


-Lexicon: ngyn 

-Transliteration: maaqeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ak-eh’') 

-Definition: a parapet 

-Usage: battlement 

-Origin: From an unused root meaning to repress; a parapet -- battlement. 


h4625 


-Lexicon: wryn 

-Transliteration: maaqash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ak-awsh’') 

-Definition: a twisted or crooked place 

-Usage: crooked thing 

-Origin: From (H6140) aqash; a crook (in a road) -- crooked thing. see HEBREW (H6140) aqash 


h4626 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: maar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah'-ar) 

-Definition: a bare or naked place 

-Usage: nakedness, proportion 

-Origin: From (H6168) arah; a nude place, i.e. (literally) the pudenda, or (figuratively) a vacant 
space -- nakedness, proportion. see HEBREW (H6168) arah 


h4627 


-Lexicon: 21n 

-Transliteration: maarab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ar-awb') 

-Definition: articles of exchange, merchandise 

-Usage: market, merchandise 

-Origin: From (H6148) arab, in the sense of trading; traffic; by implication, mercantile goods -- 
market, merchandise. see HEBREW (H6148) arab 


h4628 


-Lexicon: 1n 

-Transliteration: maarab or maarabah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ar-awb') 

-Definition: west 

-Usage: west 

-Origin: Or (feminine) maearabah {mah-ar-aw-baw'}; from (H6150) arab, in the sense of shading; 
the west (as a region of the evening sun) -- west. see HEBREW (H6150) arab 


h4629 


-Lexicon: nwn 

-Transliteration: maareh 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mah-ar-eh’') 
-Definition: meadows 


-Usage: meadows 
-Origin: From (H6168) arah; a nude place, i.e. A common -- meadows. see HEBREW (H6168) arah 


h4630 


-Lexicon: nwn 

-Transliteration: maarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-ar-aw') 

-Definition: army 

-Usage: army 

-Origin: Feminine of (H4629) ma'areh; an open spot -- army (from the margin). see HEBREW 
(H4629) ma'areh 


h4631 


-Lexicon: NWA 

-Transliteration: mearah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meh-aw-raw') 

-Definition: a cave 

-Usage: cave, den, hole 

-Origin: From (H5783) uwr; a cavern (as dark) -- cave, den, hole. see HEBREW (H5783) uwr 


h4632 


-Lexicon: NWA 

-Transliteration: Mearah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (meh-aw-raw') 

-Definition: a cave region in Lebanon 

-Usage: Mearah 

-Origin: The same as (H4631) m'arah; cave; Mearah, a place in Palestine -- Mearah. see HEBREW 
(H4631) m'arah 


h4633 


-Lexicon: Wn 

-Transliteration: maarak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ar-awk’') 

-Definition: an arrangement 

-Usage: preparation 

-Origin: From (H6186) arak; an arrangement, i.e. (figuratively) mental disposition -- preparation. 
see HEBREW (H6186) arak 


h4634 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: maarakah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-ar-aw-kaw') 

-Definition: row, rank, battle line 

-Usage: army, fight, be set in order, ordered place, rank, row 

-Origin: Feminine of (H4633) ma'arak; an arrangement; concretely, a pile; specifically a military 
array -- army, fight, be set in order, ordered place, rank, row. see HEBREW (H4633) ma'arak 


h4635 


-Lexicon: n>qwn 

-Transliteration: maareketh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-ar-eh'-keth) 

-Definition: a row, line 

-Usage: row, showbread 

-Origin: From (H6186) arak; an arrangement, i.e. (concretely) a pile (of loaves) -- row, shewbread. 
see HEBREW (H6186) arak 


h4636 


-Lexicon: poyn 

-Transliteration: maarom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-ar-ome’) 

-Definition: something naked 

-Usage: naked 

-Origin: From (H6191) aram, in the sense of stripping; bare -- naked. see HEBREW (H6191) aram 


h4637 


-Lexicon: nywa 

-Transliteration: maaratsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-ar-aw-tsaw’') 

-Definition: an awful shock, a crash 

-Usage: terror 

-Origin: From (H6206) arats; violence -- terror. see HEBREW (H6206) arats 


h4638 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: Maarath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mah-ar-awth’') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Maarath 

-Origin: A form of (H4630) ma'arah; waste; Maarath, a place in Palestine -- Maarath. see HEBREW 
(H4630) ma'arah 


h4639 


-Lexicon: nwyn 

-Transliteration: maaseh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-as-eh') 

-Definition: a deed, work 

-Usage: act, wrought 

-Origin: From (H6213) asah; an action (good or bad); generally, a transaction; abstractly, activity; 
by implication, a product (specifically, a poem) or (generally) property -- act, art, + bakemeat, 
business, deed, do(-ing), labor, thing made, ware of making, occupation, thing offered, operation, 
possession, X well, ((handy-, needle-, net-))work(ing, - manship), wrought. see HEBREW (H6213) 
asah 


h4640 


-Lexicon: 'wyn 
-Transliteration: Maasay 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (mah-as-ah'ee) 

-Definition: work of Yah, an Israelite 

-Usage: Maasiai 

-Origin: From (H6213) asah; operative; Maasai, an Israelite -- Maasiai. see HEBREW (H6213) asah 


h4641 


-Lexicon: n'wyn 

-Transliteration: Maaseyah or Maaseyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-as-ay-yaw') 

-Definition: work of Yah, the name of a number of Isr 

-Usage: Maaseiah 

-Origin: Or Maaseyahuw {mah-as-ay-yaw'-hoo}; from (H4639) ma'aseh and (H3050) Yahh; work of 
Jah; Maasejah, the name of sixteen Israelites -- Maaseiah. see HEBREW (H4639) ma'aseh see 
HEBREW (H3050) Yahh 


h4642 


-Lexicon: ngWyn 

-Transliteration: maashaqqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mah-ash-ak-kaw') 

-Definition: extortionate act 

-Usage: oppression, oppressor 

-Origin: From (H6231) ashaq; oppression -- oppression, X oppressor. see HEBREW (H6231) ashaq 


h4643 


-Lexicon: nwyn 

-Transliteration: maaser or maasar or maasrah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mah-as-ayr') 

-Definition: tenth part, tithe 

-Usage: tenth part, titheing 

-Origin: Or maasar {mah-as-ar'}; and (in plural) feminine maasrah {mah-as-raw'}; from (H6240) 
asar; a tenth; especially a tithe -- tenth (part), tithe(-ing). see HEBREW (H6240) asar 


h4644 


-Lexicon: qñ 

-Transliteration: Moph 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mofe) 

-Definition: ancient capital of Egypt 

-Usage: Memphis 

-Origin: Of Egyptian origin: Moph, the capital of Lower Egypt -- Memphis. Compare (H5297) Noph. 
see HEBREW (H5297) Noph 


h4645 


-Lexicon: yaon 

-Transliteration: miphga 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mif-gaw') 

-Definition: something hit, a mark 

-Usage: mark 

-Origin: From (H6293) paga'; an object of attack -- mark. see HEBREW (H6293) paga’' 


h4646 


-Lexicon: non 

-Transliteration: mappach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (map-pawkh’') 

-Definition: a breathing out 

-Usage: giving up 

-Origin: From (H5301) naphach; a breathing out (of life), i.e. Expiring -- giving up. see HEBREW 
(H5301) naphach 


h4647 


-Lexicon: non 

-Transliteration: mappuach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (map-poo'-akh) 

-Definition: a bellows 

-Usage: bellows 

-Origin: From (H5301) naphach; the bellows (i.e. Blower) of a forge -- bellows. see HEBREW 
(H5301) naphach 


h4648 


-Lexicon: nwa'on 

-Transliteration: Mephibosheth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mef-ee-bo'-sheth) 

-Definition: dispeller of shame 

-Usage: Mephibosheth 

-Origin: Or Mphibosheth {mef-ee-bo'-sheth}; probably from (H6284) pa'ah and (H1322) bosheth; 
dispeller of shame (i.e. Of Baal); Mephibosheth, the name of two Israelites -- Mephibosheth. see 
HEBREW (H6284) pa'ah see HEBREW (H1322) bosheth 


h4649 


-Lexicon: n'n 

-Transliteration: Muppim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (moop-peem') 

-Definition: a family in Benjamin 

-Usage: Muppim 

-Origin: A plural apparently from (H5130) nuwph; wavings; Muppim, an Israelite -- Muppim. 
Compare (H8206) Shuppiym. see HEBREW (H5130) nuwph see HEBREW (H8206) Shuppiym 


h4650 


-Lexicon: y'on 

-Transliteration: mephits 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-feets') 

-Definition: scatterer, disperser 

-Usage: maul 

-Origin: From (H6327) puwts; a breaker, i.e. Mallet -- maul. see HEBREW (H6327) puwts 


h4651 


-Lexicon: 79n 

-Transliteration: mappal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (map-pawl') 

-Definition: refuse, hanging parts 

-Usage: flake, refuse 

-Origin: From (H5307) naphal; a falling off, i.e. Chaff; also something pendulous, i.e. A flap -- flake, 
refuse. see HEBREW (H5307) naphal 


h4652 


-Lexicon: axon 

-Transliteration: miphlaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mif-law-aw’') 

-Definition: a wondrous work 

-Usage: wondrous work 

-Origin: From (H6381) pala’; a miracle -- wondrous work. see HEBREW (H6381) pala’ 


h4653 


-Lexicon: n379 

-Transliteration: miphlaggah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mif-lag-gaw') 

-Definition: a division 

-Usage: division 

-Origin: From (H6385) palag; a classification -- division. see HEBREW (H6385) palag 


h4654 


-Lexicon: non 

-Transliteration: mappalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (map-paw-law') 

-Definition: a ruin 

-Usage: ruinous 

-Origin: Or mappelah {map-pay-law'}; from (H5307) naphal; something fallen, i.e. A ruin -- ruin(- 
ous). see HEBREW (H5307) naphal 


h4655 


-Lexicon: v'79n 

-Transliteration: miphlat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mif-lawt') 

-Definition: an escape or (place of) escape 

-Usage: escape 

-Origin: From (H6403) palat; an escape -- escape. see HEBREW (H6403) palat 


h4656 


-Lexicon: ny'79n 

-Transliteration: miphletseth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mif-leh'-tseth) 

-Definition: horrid thing 

-Usage: idol 

-Origin: From (H6426) palats; a terror, i.e. An idol -- idol. see HEBREW (H6426) palats 


h4657 


-Lexicon: w'79n 

-Transliteration: miphlas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mif-lawce') 

-Definition: a swaying, poising 

-Usage: balancing 

-Origin: From an unused root meaning to balance; a poising -- balancing. 


h4658 


-Lexicon: n?9n 

-Transliteration: mappeleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (map-peh'-leth) 

-Definition: carcass, ruin, an overthrow 

-Usage: carcass, fall, ruin 

-Origin: From (H5307) naphal; fall, i.e. Decadence; concretely, a ruin; specifically a carcase -- 
carcase, fall, ruin. see HEBREW (H5307) naphal 


h4659 


-Lexicon: 7y9n 

-Transliteration: miph'al 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mif-awl') 

-Definition: a work, something made 

-Usage: a performance 

-Origin: Or (feminine) miph.alah {mif-aw-law'}; from (H6466) pa'al; a performance -- work. see 
HEBREW (H6466) pa'al 


h4660 


-Lexicon: yon 

-Transliteration: mappats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (map-pawts') 

-Definition: a shattering 

-Usage: slaughter 

-Origin: From (H5310) naphats; a smiting to pieces -- slaughter. see HEBREW (H5310) naphats 


h4661 


-Lexicon: yon 

-Transliteration: mappets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (map-pates') 

-Definition: a war-club 

-Usage: battle ax 

-Origin: From (H5310) naphats; a smiter, i.e. A war club -- battle ax. see HEBREW (H5310) naphats 


h4662 


-Lexicon: TRYN 

-Transliteration: miphqad 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mif-kawd') 


-Definition: a muster, appointment, appointed place 

-Usage: appointed place, commandment, number 

-Origin: From (H6485) paqad; an appointment, i.e. Mandate; concretely, a designated spot; 
specifically, a census -- appointed place, commandment, number. see HEBREW (H6485) paqad 


h4663 


-Lexicon: TRYN 

-Transliteration: Miphqad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mif-kawd') 

-Definition: appointed place, a gate in Jer 

-Usage: Miphkad 

-Origin: The same as (H4662) miphqad; assignment; Miphkad, the name of a gate in Jerusalem -- 
Miphkad. see HEBREW (H4662) miphqad 


h4664 


-Lexicon: yy9n 

-Transliteration: miphrats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mif-rawts') 

-Definition: landing place 

-Usage: breach 

-Origin: From (H6555) parats; a break (in the shore), i.e. A haven -- breach. see HEBREW (H6555) 
parats 


h4665 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: miphregeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mif-reh'-keth) 

-Definition: neck 

-Usage: neck 

-Origin: From (H6561) paraq; properly, a fracture, i.e. Joint (vertebrae) of the neck -- neck. see 
HEBREW (H6561) paraq 


h4666 


-Lexicon: WYN 

-Transliteration: miphras 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mif-rawce') 

-Definition: a spreading out, something spread 

-Usage: that spreads forth, spreading 

-Origin: From (H6566) paras; an expansion -- that which...spreadest forth, spreading. see HEBREW 
(H6566) paras 


h4667 


-Lexicon: nywon 

-Transliteration: miphsaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mif-saw-aw') 

-Definition: hip or buttock 

-Usage: buttocks 

-Origin: From (H6585) pasa’; a stride, i.e. (by euphemism) the crotch -- buttocks. see HEBREW 
(H6585) pasa’ 


h4668 


-Lexicon: nnon 

-Transliteration: maphteach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maf-tay'-akh) 

-Definition: a key 

-Usage: key 

-Origin: From (H6605) pathach; an opener, i.e. A key -- key. see HEBREW (H6605) pathach 


h4669 


-Lexicon: nnon 

-Transliteration: miphtach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mif-tawkh') 

-Definition: an opening, utterance 

-Usage: opening 

-Origin: From (H6605) pathach; an aperture, i.e. (figuratively) utterance -- opening. see HEBREW 
(H6605) pathach 


h4670 


-Lexicon: jnon 

-Transliteration: miphtan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mif-tawn') 

-Definition: threshold 

-Usage: threshold 

-Origin: From the same as (H6620) pethen; a stretcher, i.e. A sill -- threshold. see HEBREW (H6620) 
pethen 


h4671 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: mots 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (motes) 

-Definition: squeezer, extortioner 

-Usage: chaff 

-Origin: Or mowts (Zephaniah 2:2) {motes}; from (H4160) muwts; chaff (as pressed out, i.e. 
Winnowed or (rather) threshed loose) -- chaff. see HEBREW (H4160) muwts 


h4672 


-Lexicon: xy 

-Transliteration: matsa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-tsaw') 

-Definition: to attain to, find 

-Usage: be able, befall, being, catch, certainly, cause to come on, to, to hand, 

-Origin: A primitive root; properly, to come forth to, i.e. Appear or exist; transitively, to attain, i.e. 
Find or acquire; figuratively, to occur, meet or be present -- + be able, befall, being, catch, X 
certainly, (cause to) come (on, to, to hand), deliver, be enough (cause to) find(-ing, occasion, out), 
get (hold upon), X have (here), be here, hit, be left, light (up-)on, meet (with), X occasion serve, 
(be) present, ready, speed, suffice, take hold on. 


h4673 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: matstsab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mats-tsawb') 

-Definition: standing place, station, garrison 

-Usage: garrison, station, place where 

-Origin: From (H5324) natsab; a fixed spot; figuratively, an office, a military post -- garrison, 
station, place where...stood. see HEBREW (H5324) natsab 


h4674 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: mutstsab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (moots-tsawb') 

-Definition: palisade or entrenchment 

-Usage: mount 

-Origin: From (H5324) natsab; a station, i.e. Military post -- mount. see HEBREW (H5324) natsab 


h4675 


-Lexicon: naxn 

-Transliteration: mitstsabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mats-tsaw-baw') 

-Definition: perhaps a guard, watch 

-Usage: army, garrison 

-Origin: Or mitstsabah {mits-tsaw-baw'}; feminine of (H4673) matstsab; a military guard -- army, 
garrison. see HEBREW (H4673) matstsab 


h4676 


-Lexicon: naxn 

-Transliteration: matstsebah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mats-tsay-baw') 

-Definition: a pillar, stump 

-Usage: garrison, standing image, pillar 

-Origin: Feminine (causatively) participle of (H5324) natsab; something stationed, i.e. A column or 
(memorial stone); by analogy, an idol -- garrison, (standing) image, pillar. see HEBREW (H5324) 
natsab 


h4677 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: Metsobayah 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (mets-o-baw-yaw') 

-Definition: descriptive title for one of David's men 

-Usage: Mesobaite 

-Origin: Apparently from (H4672) matsa' and (H3050) Yahh; found of Jah; Metsobajah, a place in 
Palestine -- Mesobaite. see HEBREW (H4672) matsa' see HEBREW (H3050) Yahh 


h4678 


-Lexicon: nayn 

-Transliteration: matstsebeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (mats-tseh'-beth) 


-Definition: pillar, substance 

-Usage: pillar, substance 

-Origin: From (H5324) natsab; something stationary, i.e. A monumental stone; also the stock of a 
tree -- pillar, substance. see HEBREW (H5324) natsab 


h4679 


-Lexicon: T% 

-Transliteration: metsad 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mets-ad') 

-Definition: fastness, a stronghold 

-Usage: castle, fort, strong hold, munition 

-Origin: Or mtsad {mets-awd'}; or (feminine) mtsadah {mets-aw-daw'}; from (H6679) tsuwd; a 
fastness (as a covert of ambush) -- castle, fort, (strong) hold, munition. see HEBREW (H6679) tsuwd 


h4680 


-Lexicon: ny9 

-Transliteration: matsah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-tsaw') 

-Definition: to drain, drain out 

-Usage: suck, wring out 

-Origin: A primitive root; to suck out; by implication, to drain, to squeeze out -- suck, wring (out). 


h4681 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: Motsah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-tsaw') 

-Definition: a place in Benjamin 

-Usage: Mozah 

-Origin: Active participle feminine of (H4680) matsah; drained; Motsah, a place in Palestine -- 
Mozah. see HEBREW (H4680) matsah 


h4682 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: matstsah 

-Part of Speech: noun feminine 

-Phonetic Spelling: (mats-tsaw') 

-Definition: unleavened bread or cake 

-Usage: unleaved bread, cake, without leaven 

-Origin: From (H4711) matsats in the sense of greedily devouring for sweetness; properly, 
sweetness; concretely, sweet (i.e. Not soured or bittered with yeast); specifically, an unfermented 
cake or loaf, or (elliptically) the festival of Passover (because no leaven was then used) -- unleaved 
(bread, cake), without leaven. see HEBREW (H4711) matsats 


h4683 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: matstsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mats-tsaw') 

-Definition: strife, contention 

-Usage: contention, debate, strife 

-Origin: From (H5327) natsah; a quarrel -- contention, debate, strife. see HEBREW (H5327) natsah 


h4684 


-Lexicon: nyna 

-Transliteration: mitshalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mats-haw-law') 

-Definition: a neighing 

-Usage: neighing 

-Origin: From (H6670) tsahal; a whinnying (through impatience for battle or lust) -- neighing. see 
HEBREW (H6670) tsahal 


h4685 


-Lexicon: tixn 

-Transliteration: matsowd 

-Part of Speech: noun masculine; noun masculine; noun feminine; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (maw-tsode’') 

-Definition: siegeworks 

-Usage: bulwark, hold, net, snare 

-Origin: Or (feminine) mtsowdah {mets-o-daw'}; or mtsodah {mets-o-daw'}; from (H6679) tsuwd; 
a net (for capturing animals or fishes) -- also (by interchange for (H4679) mtsad) a fastness or 
(beseiging) tower -- bulwark, hold, munition, net, snare. see HEBREW (H6679) tsuwd see HEBREW 
(H4679) mtsad 


h4686 


-Lexicon: Tixn 

-Transliteration: matsuwd 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (maw-tsood') 

-Definition: net, prey 

-Usage: castle, defense, fortress, strong hold, be hunted, net, snare, strong place 

-Origin: Or (feminine) mtsuwdah {mets-oo-daw'}; or mtsudah {mets-oo-daw'}; for (H4685) 
matsowd; a net, or (abstractly) capture; also a fastness; --castle, defense, fort(-ress), (strong) hold, 
be hunted, net, snare, strong place. see HEBREW (H4685) matsowd 


h4687 


-Lexicon: An 

-Transliteration: mitsvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mits-vaw') 

-Definition: commandment 

-Usage: which was commanded, law, ordinance, precept 

-Origin: From (H6680) tsavah; a command, whether human or divine (collectively, the Law) -- 
(which was) commanded(-ment), law, ordinance, precept. see HEBREW (H6680) tsavah 


h4688 


-Lexicon: nyi% 

-Transliteration: metsolah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mets-o-law') 

-Definition: depth, deep 

-Usage: bottom, deep, depth 

-Origin: Or mtsolah {mets-o-law'}; also mtsuwlah {mets-oo-law'}; or mtsulah {mets-oo-law'}; from 
the same as (H6683) tsuwlah; a deep place (of water or mud) -- bottom, deep, depth. see HEBREW 
(H6683) tsuwlah 


h4689 


-Lexicon: pixy 

-Transliteration: matsoq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-tsoke’') 

-Definition: straits, stress 

-Usage: anguish, distress 

-Origin: From (H6693) tsuwgq; a narrow place, i.e. (abstractly and figuratively) confinement or 
disability -- anguish, distress, straitness. see HEBREW (H6693) tsuwg 


h4690 


-Lexicon: pixy 

-Transliteration: matsuq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-tsook’') 

-Definition: molten support, pillar 

-Usage: pillar, situate 

-Origin: Or matsugq {maw-tsook'}; from (H6693) tsuwq; something narrow, i.e. A column or hilltop - 
- pillar, situate. see HEBREW (H6693) tsuwg 


h4691 


-Lexicon: np 

-Transliteration: metsuqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mets-oo-kaw') 

-Definition: straits, stress 

-Usage: anguish, distress 

-Origin: Or mtsuqah {mets-oo-kaw'}; feminine of (H4690) matsuwgq; narrowness, i.e. (figuratively) 
trouble -- anguish, distress. see HEBREW (H4690) matsuwg 


h4692 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: matsor or matsur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-tsore’) 

-Definition: siege enclosure, siege, entrenchment 

-Usage: besieged, bulwark, defense, fenced, fortress, siege, strong hold, tower 

-Origin: Or matsuwr {maw-tsoor'}; from (H6696) tsuwr; something hemming in, i.e. (objectively) a 
mound (of besiegers), (abstractly) a siege, (figuratively) distress; or (subjectively) a fastness -- 
besieged, bulwark, defence, fenced, fortress, siege, strong (hold), tower. see HEBREW (H6696) 
tsuwr 


h4693 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: Matsor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (maw-tsore') 

-Definition: a country Southwest of the Red Sea 

-Usage: besieged places, defense, fortified 

-Origin: The same as (H4692) matsowr in the sense of a limit; Egypt (as the border of Palestine) -- 
besieged places, defense, fortified. see HEBREW (H4692) matsowr 


h4694 


-Lexicon: nux 

-Transliteration: metsurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mets-oo-raw') 

-Definition: siegeworks, rampart 

-Usage: fenced city, fort, munition, stronghold 

-Origin: Or mtsurah {mets-oo-raw'}; feminine of (H4692) matsowr; a hemming in, i.e. (objectively) 
a mound (of siege), or (subjectively) a rampart (of protection), (abstractly) fortification -- fenced 
(city, fort, munition, strong hold. see HEBREW (H4692) matsowr 


h4695 


-Lexicon: nxn 

-Transliteration: matstsuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mats-tsooth’') 

-Definition: strife, contention 

-Usage: quarrel 

-Origin: From (H5327) natsah; a quarrel -- that contended. see HEBREW (H5327) natsah 


h4696 


-Lexicon: nxn 

-Transliteration: metsach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may'-tsakh) 

-Definition: brow, forehead 

-Usage: brow, forehead, impudent 

-Origin: From an unused root meaning to be clear, i.e. Conspicuous; the forehead (as open and 
prominent) -- brow, forehead, + impudent. 


h4697 


-Lexicon: NN% 

-Transliteration: mitschah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mits-khaw') 

-Definition: greaves 

-Usage: greaves, shin-pieces of armor 

-Origin: From the same as (H4696) metsach; a shin-piece of armor (as prominent), only plural -- 
greaves. see HEBREW (H4696) metsach 


h4698 


-Lexicon: nyx 

-Transliteration: metsillah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mets-il-law') 

-Definition: a bell 

-Usage: bell 

-Origin: From (H6750) tsalal; a tinkler, i.e. A bell -- bell. see HEBREW (H6750) tsalal 


h4699 


-Lexicon: nyx 

-Transliteration: metsullah 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mets-ool-law') 
-Definition: a basin or hollow 


-Usage: bottom 
-Origin: From (H6751) tsalal; shade -- bottom. see HEBREW (H6751) tsalal 


h4700 


-Lexicon: n2yn 

-Transliteration: metsiltayim 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mets-ay'-leth) 

-Definition: cymbals 

-Usage: cymbals 

-Origin: From (H6750) tsalal; (only dual) double tinklers, i.e. Cymbals -- cymbals. see HEBREW 
(H6750) tsalal 


h4701 


-Lexicon: n92xn 

-Transliteration: mitsnepheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mits-neh'-feth) 

-Definition: turban (of the high priest) 

-Usage: diadem, mitre 

-Origin: From (H6801) tsanaph; a tiara, i.e. Official turban (of a king or high priest) -- diadem, 
mitre. see HEBREW (H6801) tsanaph 


h4702 


-Lexicon: yxn 

-Transliteration: matstsa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mats-tsaw') 

-Definition: couch, bed 

-Usage: bed 

-Origin: From (H3331) yatsa'’; a couch -- bed. see HEBREW (H3331) yatsa' 


h4703 


-Lexicon: Tyyn 

-Transliteration: mitsad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mits-awd') 

-Definition: a step 

-Usage: going, step 

-Origin: From (H6805) tsa'ad; a step; figuratively, companionship -- going, step. see HEBREW 
(H6805) tsa'ad 


h4704 


-Lexicon: NYYYN 

-Transliteration: mitstseirah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mits-tseh-ee-raw') 

-Definition: little 

-Usage: little 

-Origin: Feminine of (H4705) mits'ar; properly, littleness; concretely, diminutive -- little. see 
HEBREW (H4705) mits'ar 


h4705 


-Lexicon: 1yyn 

-Transliteration: mitsar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mits-awr') 

-Definition: a small thing 

-Usage: little one while, small 

-Origin: From (H6819) tsa'ar; petty (in size or number); adverbially, a short (time) -- little one 
(while), small. see HEBREW (H6819) tsa'ar 


h4706 


-Lexicon: 1yyn 

-Transliteration: Mitsar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mits-awr') 

-Definition: a mountain near Hermon 

-Usage: Mizar 

-Origin: The same as (H4705) mits'ar; Mitsar, a peak of Lebanon -- Mizar. see HEBREW (H4705) 
mits'ar 


h4707 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: mitspeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mits-peh') 

-Definition: watchtower 

-Usage: watch tower 

-Origin: From (H6822) tsaphah; an observatory, especially for military purposes -- watch tower. see 
HEBREW (H6822) tsaphah 


h4708 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: Mitspeh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mits-peh') 

-Definition: the name of several places in Isr 

-Usage: Mizpeh, watch tower 

-Origin: The same as (H4707) mitspeh; Mitspeh, the name of five places in Palestine -- Mizpeh, 
watch tower. Compare (H4709) Mitspah. see HEBREW (H4707) mitspeh see HEBREW (H4709) 
Mitspah 


h4709 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: Mitspah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mits-paw') 

-Definition: the name of several places in Isr 

-Usage: Mitspah 

-Origin: Feminine of (H4708) Mitspeh; Mitspah, the name of two places in Palestine -- Mitspah. (This 
seems rather to be only an orthographic variation of (H4708) Mitspeh when "in pause".) see 
HEBREW (H4708) Mitspeh see HEBREW (H4708) Mitspeh 


h4710 


-Lexicon: j9xyn 
-Transliteration: matspon 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mits-poon’) 

-Definition: hidden treasure, treasure 

-Usage: hidden thing 

-Origin: From (H6845) tsaphan; a secret (place or thing, perhaps, treasure) -- hidden thing. see 
HEBREW (H6845) tsaphan 


h4711 


-Lexicon: yxy 

-Transliteration: matsats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-tsats') 
-Definition: to drain out 

-Usage: milk 

-Origin: A primitive root; to suck -- milk. 


h4712 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: metsar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-tsar') 

-Definition: straits, distress 

-Usage: distress, pain, strait 

-Origin: From (H6896) qebah; something tight, i.e. (figuratively) trouble -- distress, pain, strait. see 
HEBREW (H6896) qebah 


h4713 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: Mitsri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mits-ree') 

-Definition: inhab. of Egypt 

-Usage: Egyptian, of Egypt 

-Origin: From (H4714) Mitsrayim; a Mitsrite, or inhabitant of Mitsrajim -- Egyptian, of Egypt. see 
HEBREW (H4714) Mitsrayim 


h4714 


-Lexicon: oa nxn 

-Transliteration: Mitsrayim 

-Part of Speech: proper name, of a territory and people, feminine; masculine; masculine plural 
-Phonetic Spelling: (mits-rah'-yim) 

-Definition: a son of Ham, also his desc. and their country in N.W. Africa 

-Usage: Egypt, Egyptians, Mizraim 

-Origin: Dual of (H4693) matsowr; Mitsrajim, i.e. Upper and Lower Egypt -- Egypt, Egyptians, 
Mizraim. see HEBREW (H4693) matsowr 


h4715 


-Lexicon: 91yn 

-Transliteration: matsreph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mits-rafe') 

-Definition: a crucible 

-Usage: fining pot 

-Origin: From (H6884) tsaraph; a crucible -- fining pot. see HEBREW (H6884) tsaraph 


h4716 


-Lexicon: pn 

-Transliteration: maq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak) 

-Definition: decay, rottenness 

-Usage: rottenness, stink 

-Origin: From (H4743) maqaq; properly, a melting, i.e. Putridity -- rottenness, stink. see HEBREW 
(H4743) maqaq 


h4717 


-Lexicon: nagn 

-Transliteration: maqqebeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mak-kaw-baw') 

-Definition: a hammer 

-Usage: hammer 

-Origin: From (H5344) naqab; properly, a perforatrix, i.e. A hammer (as piercing) -- hammer. see 
HEBREW (H5344) naqab 


h4718 


-Lexicon: nagn 

-Transliteration: maqqebeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mak-keh'-beth) 

-Definition: a hole, excavation 

-Usage: hammer, hole 

-Origin: From (H5344) naqab; properly, a perforator, i.e. A hammer (as piercing); also 
(intransitively) a perforation, i.e. A quarry -- hammer, hole. see HEBREW (H5344) naqab 


h4719 


-Lexicon: nTRA 

-Transliteration: Maqqedah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mak-kay-daw') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Makkedah 

-Origin: From the same as (H5348) naqod in the denominative sense of herding (compare (H5349) 
noqed); fold; Makkedah, a place in Palestine -- Makkedah. see HEBREW (H5348) naqod see HEBREW 
(H5349) noqed 


h4720 


-Lexicon: wiajyn 

-Transliteration: miqdash or miqqedash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-dawsh') 

-Definition: a sacred place, sanctuary 

-Usage: chapel, hallowed part, holy place, sanctuary 

-Origin: Or miqqdash (Exod. 15:17) {mik-ked-awsh'}; from (H6942) qadash; a consecrated thing or 
place, especially, a palace, sanctuary (whether of Jehovah or of idols) or asylum -- chapel, hallowed 
part, holy place, sanctuary. see HEBREW (H6942) qadash 


h4721 


-Lexicon: ngA 

-Transliteration: maqhel or maghelah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-hale') 

-Definition: an assembly 

-Usage: congregation 

-Origin: Or (feminine) maqhelah {mak-hay-law'}; from (H6950) qahal; an assembly -- congregation. 
see HEBREW (H6950) gahal 


h4722 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Maqheloth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mak-hay-loth’') 

-Definition: place of assembly, a place in the desert 

-Usage: Makheloth 

-Origin: Plural of (H4721) maghel (feminine); assemblies; Makheloth, a place in the Desert -- 
Makheloth. see HEBREW (H4721) maghel 


h4723 


-Lexicon: Alyn 

-Transliteration: miqveh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-veh') 

-Definition: a hope 

-Usage: abiding, gathering together, hope, linen yarn, plenty of water, pool 

-Origin: Or miqveh (1 Kings 10:28) {mik-vay'}; or miqvet (2 Chron. 1:16) {mik-vay'}; from 
(H6960) qavah; something waited for, i.e. Confidence (objective or subjective); also a collection, i.e. 
(of water) a pond, or (of men and horses) a caravan or drove -- abiding, gathering together, hope, 
linen yarn, plenty (of water), pool. see HEBREW (H6960) gavah 


h4724 


-Lexicon: Npn 

-Transliteration: miqvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mik-vaw') 

-Definition: reservoir 

-Usage: ditch 

-Origin: Feminine of (H4723) miqveh; a collection, i.e. (of water) a reservoir -- ditch. see HEBREW 
(H4723) miqveh 


h4725 


-Lexicon: nip 

-Transliteration: maqom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-kome') 

-Definition: a standing place, place 

-Usage: country, home, open, place, room, space, whithersoever 

-Origin: Or maqom {maw-kome'}; also (feminine) mqowmah {mek-o-mah'}; or mqomah {mek-o- 
mah'}; from (H6965) quwm; properly, a standing, i.e. A spot; but used widely of a locality (general 
or specific); also (figuratively) of a condition (of body or mind) -- country, X home, X open, place, 
room, space, X whither(-soever). see HEBREW (H6965) quwm 


h4726 


-Lexicon: rin 

-Transliteration: magor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-kore') 

-Definition: a spring, fountain 

-Usage: fountain, issue, spring, wellspring 

-Origin: Or magor {maw-kore'}; from (H6979) quwr; properly, something dug, i.e. A (general) 
source (of water, even when naturally flowing; also of tears, blood (by euphemism, of the female 
pudenda); figuratively, of happiness, wisdom, progeny) -- fountain, issue, spring, well(-spring). see 
HEBREW (H6979) quwr 


h4727 


-Lexicon: ngn 

-Transliteration: miqqach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-kawkh’') 

-Definition: a taking, receiving 

-Usage: taking 

-Origin: From (H3947) laqach; reception -- taking. see HEBREW (H3947) laqach 


h4728 


-Lexicon: npa 

-Transliteration: maqqachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mak-kaw-khaw') 

-Definition: ware (an article of merchandise) 

-Usage: ware 

-Origin: From (H3947) laqach; something received, i.e. Merchandise (purchased) -- ware. see 
HEBREW (H3947) laqach 


h4729 


-Lexicon: 97n 

-Transliteration: miqtar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-tawr') 

-Definition: place of sacrificial smoke 

-Usage: to burn 

-Origin: From (H6999) qatar; something to fume (incense) on i.e. A hearth place -- to burn...upon. 
see HEBREW (H6999) qatar 


h4730 


-Lexicon: MYPAN 

-Transliteration: miqtereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mik-teh'-reth) 

-Definition: a censer 

-Usage: censer 

-Origin: Feminine of (H4729) miqtar; something to fume (incense) in, i.e. A coal-pan -- censer. see 
HEBREW (H4729) migtar 


h4731 


-Lexicon: pn 
-Transliteration: maqgel or maqqelah 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (mak-kale;) 

-Definition: a rod, staff 

-Usage: rod, handstaff 

-Origin: Or (feminine) maqqlah {mak-kel-aw'}; from an unused root meaning apparently to 
germinate; a shoot, i.e. Stick (with leaves on, or for walking, striking, guiding, divining) -- rod, 
((hand-))staff. 


h4732 


-Lexicon: ni?7n 

-Transliteration: Migloth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-lohth') 

-Definition: a Benjamite, also an officer of David 

-Usage: Mikloth 

-Origin: (or perhaps mik-kel-ohth') plural of (feminine) (H4731) maqqel; rods; Mikloth, a place in the 
Desert -- Mikloth. see HEBREW (H4731) maqqel 


h4733 


-Lexicon: v?7n 

-Transliteration: miqlat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-lawt') 

-Definition: refuge, asylum 

-Usage: refuge 

-Origin: From (H7038) galat in the sense of taking in; an asylum (as a receptacle) -- refuge. see 
HEBREW (H7038) galat 


h4734 


-Lexicon: nyA 

-Transliteration: miqlaath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mik-lah'-ath) 

-Definition: carving 

-Usage: carved figure, carving, graving 

-Origin: From (H7049) gala’; a sculpture (probably in bas-relief) -- carved (figure), carving, graving. 
see HEBREW (H7049) qala' 


h4735 


-Lexicon: mgA 

-Transliteration: miqneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-neh') 

-Definition: cattle 

-Usage: cattle, flock, herd, possession, purchase, substance 

-Origin: From (H7069) qanah; something bought, i.e. Property, but only livestock; abstractly, 
acquisition -- cattle, flock, herd, possession, purchase, substance. see HEBREW (H7069) qanah 


h4736 


-Lexicon: mgA 

-Transliteration: miqnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mik-naw') 

-Definition: a purchase 

-Usage: he that is bought, possession, piece, purchase 


-Origin: Feminine of (H4735) miqneh; properly, a buying, i.e. Acquisition; concretely, a piece of 
property (land or living); also the sum paid -- (he that is) bought, possession, piece, purchase. see 
HEBREW (H4735) miqneh 


h4737 


-Lexicon: ngn 

-Transliteration: Miqneyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-nay-yaw'-hoo) 

-Definition: possession of Yah, a Levitical musician 

-Usage: Mikneiah 

-Origin: From (H4735) miqneh and (H3050) Yahh; possession of Jah; Miknejah, an Israelite -- 
Mikneiah. see HEBREW (H4735) miqneh see HEBREW (H3050) Yahh 


h4738 


-Lexicon: nọpn 

-Transliteration: miqsam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-sawn’') 

-Definition: divination 

-Usage: divination 

-Origin: From (H7080) qacam; an augury -- divination. see HEBREW (H7080) qacam 


h4739 


-Lexicon: yry 

-Transliteration: Maqats 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (maw-kats') 

-Definition: a place in Isr 

-Usage: Makaz 

-Origin: From (H7112) qatsats; end; Makats, a place in Palestine -- Makaz. see HEBREW (H7112) 
gatsats 


h4740 


-Lexicon: yixgn 

-Transliteration: miqtsoa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-tso'-ah) 

-Definition: a corner buttress 

-Usage: corner, turning 

-Origin: Or maqtsoa {mak-tso-ah}; or (feminine) magtso-ah {mak-tso-aw'}; from (H7106) gatsa’ in 
the denominative sense of bending; an angle or recess -- corner, turning. see HEBREW (H7106) 
qatsa' 


h4741 


-Lexicon: nyxypn 

-Transliteration: maqtsuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mak-tsoo-aw') 

-Definition: a scraping tool 

-Usage: plane 

-Origin: From (H7106) qatsa'; a scraper, i.e. A carving chisel -- plane. see HEBREW (H7106) qatsa' 


h4742 


-Lexicon: nyygpy 

-Transliteration: mequtsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mek-oots-aw') 

-Definition: corner 

-Usage: corner 

-Origin: From (H7106) qatsa' in the denominative sense of bending; an angle -- corner. see HEBREW 
(H7106) qatsa' 


h4743 


-Lexicon: jn 

-Transliteration: maqaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-kak') 

-Definition: to decay, rot, fester, pine away 

-Usage: consume away, be corrupt, dissolve, pine away 

-Origin: A primitive root; to melt; figuratively, to flow, dwindle, vanish -- consume away, be corrupt, 
dissolve, pine away. 


h4744 


-Lexicon: xqVPn 

-Transliteration: miqra 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-raw') 

-Definition: a convocation, convoking, reading 

-Usage: assembly, calling, convocation, reading 

-Origin: From (H7121) qara'; something called out, i.e. A public meeting (the act, the persons, or the 
place); also a rehearsal -- assembly, calling, convocation, reading. see HEBREW (H7121) qara' 


h4745 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: miqreh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-reh') 

-Definition: accident, chance, fortune 

-Usage: something befallen, befall, chance, event, happen 

-Origin: From (H7136) qarah; something met with, i.e. An accident or fortune -- something befallen, 
befalleth, chance, event, hap(-peneth). see HEBREW (H7136) qarah 


h4746 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: meqareh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mek-aw-reh') 

-Definition: beam work 

-Usage: building 

-Origin: From (H7136) qarah; properly, something meeting, i.e. A frame (of timbers) -- building. see 
HEBREW (H7136) garah 


h4747 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: megerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mek-ay-raw') 

-Definition: coolness 

-Usage: summer 

-Origin: From the same as (H7119) qar; a cooling off -- X summer. see HEBREW (H7119) gar 


h4748 


-Lexicon: aAw?N 

-Transliteration: miqsheh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mik-sheh') 

-Definition: (an artistic) hairdo 

-Usage: well set hair 

-Origin: From (H7185) qashah in the sense of knotting up round and hard; something turned 
(rounded), i.e. A curl (of tresses) -- X well (set) hair. see HEBREW (H7185) qashah 


h4749 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: miqshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mik-shaw') 

-Definition: perhaps hammered work 

-Usage: beaten out of one piece, work, upright, whole piece 

-Origin: Feminine of (H4748) miqsheh; rounded work, i.e. Moulded by hammering (repousse) -- 
beaten (out of one piece, work), upright, whole piece. see HEBREW (H4748) miqsheh 


h4750 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: miqshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mik-shaw') 

-Definition: field of cucumbers 

-Usage: garden of cucumbers 

-Origin: Denominative from (H7180) qishshu'; literally, a cucumbered field, i.e. A cucumber patch -- 
garden of cucumbers. see HEBREW (H7180) gishshu' 


h4751 


-Lexicon: an 

-Transliteration: mar or marah 

-Part of Speech: Adjective; substantive 

-Phonetic Spelling: (mar) 

-Definition: bitter, bitterness 

-Usage: angry, bitterly chafed, discontented, great, heavy 

-Origin: Or (feminine) marah {maw-raw'}; from (H4843) marar; bitter (literally or figuratively); also 
(as noun) bitterness, or (adverbially) bitterly -- + angry, bitter(-ly, -ness), chafed, discontented, X 
great, heavy. see HEBREW (H4843) marar 


h4752 


-Lexicon: an 

-Transliteration: mar 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mar) 


-Definition: a drop 

-Usage: drop 

-Origin: From (H4843) marar in its original sense of distillation; a drop -- drop. see HEBREW 
(H4843) marar 


h4753 


-Lexicon: n 

-Transliteration: mor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mor) 

-Definition: myrrh 

-Usage: myrrh 

-Origin: Or mowr {more}; from (H4843) marar; myrrh (as distilling in drops, and also as bitter) -- 
myrrh. see HEBREW (H4843) marar 


h4754 


-Lexicon: Nm 

-Transliteration: mara 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-raw') 

-Definition: perhaps to flap (the wings) 

-Usage: be filthy, lift up self 

-Origin: A primitive root; to rebel; hence (through the idea of maltreating) to whip, i.e. Lash (self 
with wings, as the ostrich in running) -- be filthy, lift up self. 


h4755 


-Lexicon: xin 

-Transliteration: Mara 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (maw-raw') 

-Definition: bitter, symbolic name of Naomi 

-Usage: Mara 

-Origin: For (H4751) mar feminine; bitter; Mara, a symbolic name of Naomi -- Mara. see HEBREW 
(H4751) mar 


h4756 


-Lexicon: xin 

-Transliteration: mare 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-ray') 

-Definition: lord 

-Usage: lord, Lord 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H4754) mara’ in the sense of domineering; a 
master -- lord, Lord. see HEBREW (H4754) mara’ 


h4757 


-Lexicon: |Tx’72 IT NM 

-Transliteration: Merodak Baladan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-o-dak' bal-aw-dawn'’) 

-Definition: a king of Babylon 

-Usage: Merodach-baladan 

-Origin: Of foreign derivation; Merodak-Baladan, a Babylonian king -- Merodach-baladan. Compare 
(H4781) Mrodak. see HEBREW (H4781) Mrodak 


h4758 


-Lexicon: nX% 

-Transliteration: mareh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-eh') 

-Definition: sight, appearance, vision 

-Usage: apparently, appearance, beautifully, countenance, fair, favored, form, goodly, 

-Origin: From (H7200) ra'ah; a view (the act of seeing); also an appearance (the thing seen), 
whether (real) a shape (especially if handsome, comeliness; often plural the looks), or (mental) a 
vision -- X apparently, appearance(-reth), X as soon as beautiful(-ly), countenance, fair, favoured, 
form, goodly, to look (up) on (to), look(-eth), pattern, to see, seem, sight, visage, vision. see 
HEBREW (H7200) ra'ah 


h4759 


-Lexicon: NX% 

-Transliteration: mar'ah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar-aw') 

-Definition: vision 

-Usage: looking glass, vision 

-Origin: Feminine of (H4758) mar'eh; a vision; also (causatively) a mirror -- looking glass, vision. 
see HEBREW (H4758) mar'eh 


h4760 


-Lexicon: NXN 

-Transliteration: murah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (moor-aw') 

-Definition: crop or alimentary canal 

-Usage: crop 

-Origin: Apparently feminine passive causative participle of (H7200) ra'ah; something conspicuous, 
i.e. The craw of a bird (from its prominence) -- crop. see HEBREW (H7200) ra'ah 


h4761 


-Lexicon: nwxqn 

-Transliteration: marashah 

-Part of Speech: noun feminine plural 

-Phonetic Spelling: (mar-aw-shaw') 

-Definition: principality 

-Usage: principality 

-Origin: Denominative from (H7218) ro'sh; properly, headship, i.e. (plural for collective) dominion -- 
principality. see HEBREW (H7218) ro'sh 


h4762 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: Mareshah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mar-ay-shaw') 

-Definition: a place in Judah, also two Israelites 

-Usage: Mareshah 

-Origin: Or Mareshah {mar-ay-shaw'}; formed like (H4761) mar'ashah; summit; Mareshah, the 
name of two Israelites and of a place in Palestine -- Mareshah. see HEBREW (H4761) mar'ashah 


h4763 


-Lexicon: aAwxNan 

-Transliteration: meraashoth 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (mer-ah-ash-aw') 

-Definition: a place at the head, head place 

-Usage: bolster, head, pillow 

-Origin: Formed like (H4761) mar'ashah; properly, a headpiece, i.e. (plural for adverbial) at (or as) 
the head-rest (or pillow) -- bolster, head, pillow. Compare (H4772) marglah. see HEBREW (H4761) 
mar'ashah see HEBREW (H4772) marglah 


h4764 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: Merab 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (may-rawb') 

-Definition: older daughter of Saul 

-Usage: Merab 

-Origin: From (H7231) rabab; increase; Merab, a daughter of Saul -- Merab. see HEBREW (H7231) 
rabab 


h4765 


-Lexicon: Tan 

-Transliteration: marbad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-bad') 

-Definition: a spread, coverlet 

-Usage: covering of tapestry 

-Origin: From (H7234) rabad; a coverlet -- covering of tapestry. see HEBREW (H7234) rabad 


h4766 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: marbeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-beh') 

-Definition: abundance 

-Usage: great, increase 

-Origin: From (H7235) rabah; properly, increasing; as noun, greatness, or (adverbially) greatly -- 
great, increase. see HEBREW (H7235) rabah 


h4767 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: mirbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meer-baw') 

-Definition: much 

-Usage: much 

-Origin: From (H7235) rabah; abundance, i.e. A great quantity -- much. see HEBREW (H7235) rabah 


h4768 


-Lexicon: n'n 
-Transliteration: marbith 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar-beeth') 

-Definition: increase, great number, greatness 

-Usage: greatest part, greatness, increase, multitude 

-Origin: From (H7235) rabah; a multitude; also offspring; specifically interest (on capital) -- greatest 
part, greatness, increase, multitude. see HEBREW (H7235) rabah 


h4769 


-Lexicon: ynn 

-Transliteration: marbets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-bates') 

-Definition: (place of) lying down 

-Usage: couching place, place to lie down 

-Origin: From (H7257) rabats; a reclining place, i.e. Fold (for flocks) -- couching place, place to lie 
down. see HEBREW (H7257) rabats 


h4770 


-Lexicon: 7aqn 

-Transliteration: marbeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-bake') 

-Definition: a stall 

-Usage: fatted, stall 

-Origin: From an unused root meaning to tie up; a stall (for cattle) -- X fat(-ted), stall. 


h4771 


-Lexicon: yian 

-Transliteration: margoa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-go'-ah) 

-Definition: a rest 

-Usage: rest 

-Origin: From (H7280) raga’; a resting place -- rest. see HEBREW (H7280) raga' 


h4772 


-Lexicon: nyan 

-Transliteration: margeloth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar-ghel-aw') 

-Definition: place of the feet, feet 

-Usage: feet 

-Origin: Denominative from (H7272) regel; (plural for collective) a footpiece, i.e. (adverbially) at the 
foot, or (direct.) The foot itself -- feet. Compare (H4763) mra'ashah. see HEBREW (H7272) regel see 
HEBREW (H4763) mra'ashah 


h4773 


-Lexicon: Anan 

-Transliteration: margemah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar-gay-maw') 

-Definition: a sling 

-Usage: sling 

-Origin: From (H7275) ragam; a stone-heap -- sling. see HEBREW (H7275) ragam 


h4774 


-Lexicon: nyamm 

-Transliteration: margeah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar-gay-aw’') 

-Definition: a rest, repose 

-Usage: refreshing 

-Origin: From (H7280) raga’; rest -- refreshing. see HEBREW (H7280) raga’ 


h4775 


-Lexicon: 1n 

-Transliteration: marad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-rad') 

-Definition: to rebel 

-Usage: rebellious 

-Origin: A primitive root; to rebel -- rebel(-lious). 


h4776 


-Lexicon: Tn 

-Transliteration: merad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-ad') 

-Definition: rebellion 

-Usage: rebellion 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H4775) marad; rebellion -- rebellion. see HEBREW 
(H4775) marad 


h4777 


-Lexicon: Tn 

-Transliteration: mered 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-red) 

-Definition: rebellion, revolt 

-Usage: rebellion 

-Origin: From (H4775) marad; rebellion -- rebellion. see HEBREW (H4775) marad 


h4778 


-Lexicon: Tn 

-Transliteration: Mered 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-red) 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Mered 

-Origin: The same as (H4777) mered; Mered, an Israelite -- Mered. see HEBREW (H4777) mered 


h4779 


-Lexicon: 1n 

-Transliteration: marad 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (maw-rawd’') 
-Definition: rebellious 


-Usage: rebellious 
-Origin: (Aramaic) from the same as (H4776) mrad; rebellious -- rebellious. see HEBREW (H4776) 
mrad 


h4780 


-Lexicon: NTN 

-Transliteration: marduth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar-dooth’') 

-Definition: rebellion, rebelliousness 

-Usage: rebellious 

-Origin: From (H4775) marad; rebelliousness -- X rebellious. see HEBREW (H4775) marad 


h4781 


-Lexicon: IM 

-Transliteration: Merodak 

-Part of Speech: proper name, of a divinity 

-Phonetic Spelling: (mer-o-dawk') 

-Definition: a god worshiped by the Bab 

-Usage: Merodach 

-Origin: Of foreign derivation; Merodak, a Babylonian idol -- Merodach. Compare (H4757) Mro'dak 
Bal'adan. see HEBREW (H4757) Mro'dak Bal'adan 


h4782 


-Lexicon: TM 

-Transliteration: Mordekay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mor-dek-ah'-ee) 

-Definition: a companion of Zerubbabel, also a cousin of Esther 
-Usage: Mordecai 

-Origin: Of foreign derivation; Mordecai, an Israelite -- Mordecai. 


h4783 


-Lexicon: 9n 

-Transliteration: murdaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (moor-dawf') 

-Definition: persecution 

-Usage: persecuted 

-Origin: From (H7291) radaph; persecuted -- persecuted. see HEBREW (H7291) radaph 


h4784 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: marah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-raw') 

-Definition: to be contentious or rebellious 

-Usage: bitter, change, be disobedient, disobey, grievously, provocation, provoking 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, make) bitter (or unpleasant); (figuratively) to rebel (or 
resist; causatively, to provoke) -- bitter, change, be disobedient, disobey, grievously, provocation, 
provoke(-ing), (be) rebel (against, -lious). 


h4785 


-Lexicon: nqn 

-Transliteration: Marah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (maw-raw') 

-Definition: a bitter spring in the Sinai peninsula 

-Usage: Marah 

-Origin: The same as (H4751) mar feminine; bitter; Marah, a place in the Desert -- Marah. see 
HEBREW (H4751) mar 


h4786 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: morah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-raw') 

-Definition: bitterness 

-Usage: grief 

-Origin: From (H4843) marar; bitterness, i.e. (figuratively) trouble -- grief. see HEBREW (H4843) 
marar 


h4787 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: morrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mor-raw') 

-Definition: bitterness 

-Usage: bitterness 

-Origin: A form of (H4786) morah; trouble -- bitterness. see HEBREW (H4786) morah 


h4788 


-Lexicon: Tn 

-Transliteration: marud 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-rood') 

-Definition: restlessness, straying 

-Usage: cast out, misery 

-Origin: From (H7300) ruwd in the sense of maltreatment; an outcast; (abstractly) destitution -- 
cast out, misery. see HEBREW (H7300) ruwd 


h4789 


-Lexicon: tian 

-Transliteration: Meroz 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (may-roze') 

-Definition: a place in Northern Palestine 

-Usage: Meroz 

-Origin: Of uncertain derivation; Meroz, a place in Palestine -- Meroz. 


h4790 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: meroach 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mer-o-akh') 
-Definition: perhaps a rubbing away 


-Usage: broken 
-Origin: From (H4799) marach; bruised, i.e. Emasculated -- broken. see HEBREW (H4799) marach 


h4791 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: marom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-rome') 

-Definition: height 

-Usage: far above, dignity, haughty, height, most, on high one, place, loftily, 

-Origin: From (H7311) ruwm; altitude, i.e. Concretely (an elevated place), abstractly (elevation, 
figuratively (elation), or adverbially (aloft) -- (far) above, dignity, haughty, height, (most, on) high 
(one, place), loftily, upward. see HEBREW (H7311) ruwm 


h4792 


-Lexicon: on 

-Transliteration: Merom 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (may-rome') 

-Definition: a place in Upper Galilee 

-Usage: Merom 

-Origin: Formed like (H4791) marowm; height; Merom, a lake in Palestine -- Merom. see HEBREW 
(H4791) marowm 


h4793 


-Lexicon: yinn 

-Transliteration: merots 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-rotes') 

-Definition: a running, a race 

-Usage: race 

-Origin: From (H7323) ruwts; a run (the trial of speed) -- race. see HEBREW (H7323) ruwts 


h4794 


-Lexicon: nyny 

-Transliteration: merutsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer-oo-tsaw') 

-Definition: a running, course 

-Usage: course, running 

-Origin: Or mrutsah {mer-oo-tsaw'}; feminine of (H4793) merowts; a race (the act), whether the 
manner or the progress -- course, running. Compare (H4835) mrutsah. see HEBREW (H4793) 
merowts see HEBREW (H4835) mrutsah 


h4795 


-Lexicon: PNY 

-Transliteration: maruq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-rook’') 

-Definition: a scraping, rubbing 

-Usage: purification 

-Origin: From (H4838) maraq; properly, rubbed; but used abstractly, a rubbing (with perfumery) -- 
purification. see HEBREW (H4838) maraq 


h4796 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: Maroth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (maw-rohth’') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Maroth 

-Origin: Plural of (H4751) mar feminine; bitter springs; Maroth, a place in Palestine -- Maroth. see 
HEBREW (H4751) mar 


h4797 


-Lexicon: nmn 

-Transliteration: mirzach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meer-zakh’') 

-Definition: banquet 

-Usage: banquet 

-Origin: From an unused root meaning to scream; a cry, i.e. (of job), a revel -- banquet. 


h4798 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: marzeach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-zay'-akh) 

-Definition: a cry 

-Usage: mourning 

-Origin: Formed like (H4797) mirzach; a cry, i.e. (of grief) a lamentation -- mourning. see HEBREW 
(H4797) mirzach 


h4799 


-Lexicon: nian 

-Transliteration: marach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-rakh’') 

-Definition: to rub 

-Usage: lay for a plaster 

-Origin: A primitive root; properly, to soften by rubbing or pressure; hence (medicinally) to apply as 
an emollient -- lay for a plaister. 


h4800 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: merchab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-khawb') 

-Definition: a broad or roomy place 

-Usage: breadth, large place room 

-Origin: From (H7337) rachab; enlargement, either literally (an open space, usually in a good 
sense), or figuratively (liberty) -- breadth, large place (room). see HEBREW (H7337) rachab 


h4801 


-Lexicon: PM 
-Transliteration: merchag 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-khawk') 

-Definition: distant place, distance 

-Usage: very far country, afar 

-Origin: From (H7368) rachaq; remoteness, i.e. (concretely) a distant place; often (adverbially) from 
afar -- (a-, dwell in, very) far (country, off). See also (H1023) Beyth ham-Merchaq. see HEBREW 
(H7368) rachaq see HEBREW (H1023) Beyth ham-Merchaq 


h4802 


-Lexicon: NYNA 

-Transliteration: marchesheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar-kheh'-sheth) 

-Definition: a stewpan, saucepan 

-Usage: frying pan 

-Origin: From (H7370) rachash; a stew-pan -- fryingpan. see HEBREW (H7370) rachash 


h4803 


-Lexicon: v1 

-Transliteration: marat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-rat') 

-Definition: to make smooth, bare or bald, to scour, polish 

-Usage: bright, furbish, have his hair be fallen off, peeled, pluck off hair 

-Origin: A primitive root; to polish; by implication, to make bald (the head), to gall (the shoulder); 
also, to sharpen -- bright, furbish, (have his) hair (be) fallen off, peeled, pluck off (hair). 


h4804 


-Lexicon: v1» 

-Transliteration: merat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mer-at') 

-Definition: to pluck 

-Usage: be plucked 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4803) marat; to pull off -- be plucked. see HEBREW (H4803) 
marat 


h4805 


-Lexicon: "m 

-Transliteration: meri 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-ee') 

-Definition: rebellion 

-Usage: bitter, most rebellion, 

-Origin: From (H4784) marah; bitterness, i.e. (figuratively) rebellion; concretely, bitter, or rebellious 
-- bitter, (most) rebel(-lion, -lious). see HEBREW (H4784) marah 


h4806 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: meri 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mer-ee') 
-Definition: a fatling, fatlings 
-Usage: fat fed beast cattle, 


-Origin: From (H4754) mara’ in the sense of grossness, through the idea of domineering (compare 
(H4756) mare’); stall-fed; often (as noun) a beeve -- fat (fed) beast (cattle, -ling). see HEBREW 
(H4754) mara’ see HEBREW (H4756) mare' 


h4807 


-Lexicon: y3 a qn 

-Transliteration: Merib Baal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-eeb' bah'-al) 

-Definition: perhaps "Baal is advocate", a son of Jonathan 

-Usage: Merib-baal 

-Origin: From (H7378) riyb and (H1168) Ba'al; quarreller of Baal, Merib-Baal, an epithet of Gideon -- 
Merib-baal. Compare (H4810) Mriy Ba'al. see HEBREW (H7378) riyb see HEBREW (H1168) Ba'al see 
HEBREW (H4810) Mriy Ba'al 


h4808 


-Lexicon: nym 

-Transliteration: meribah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer-ee-baw') 

-Definition: strife, contention 

-Usage: provocation, strife 

-Origin: From (H7378) riyb; quarrel -- provocation, strife. see HEBREW (H7378) riyb 


h4809 


-Lexicon: nym 

-Transliteration: Meribah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mer-ee-baw') 

-Definition: place of strife, two places in the desert 

-Usage: Meribah 

-Origin: The same as (H4808) mriybah; Meribah, the name of two places in the Desert -- Meribah. 
see HEBREW (H4808) mriybah 


h4810 


-Lexicon: Yy Wn 

-Transliteration: Meri Baal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-ee' bah'-al) 

-Definition: Meri-baal 

-Usage: Meri-baal 

-Origin: From (H4805) mriy and (H1168) Ba'al; rebellion of (i.e. Against) Baal; Meri-Baal, an epithet 
of Gideon -- Meri-baal. Compare (H4807) Mriyb Ba'al. see HEBREW (H4805) mriy see HEBREW 
(H1168) Ba'al see HEBREW (H4807) Mriyb Ba'al 


h4811 


-Lexicon: a qn 

-Transliteration: Merayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-aw-yaw') 

-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Meraiah 

-Origin: From (H4784) marah; rebellion; Merajah, an Israelite -- Meraiah. Compare (H3236) Yimrah. 
see HEBREW (H4784) marah see HEBREW (H3236) Yimrah 


h4812 


-Lexicon: ninn 

-Transliteration: Merayoth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-aw-yohth’') 

-Definition: descendant of Aaron, also a priestly family 

-Usage: Meraioth 

-Origin: Plural of (H4811) Mrayah; rebellious; Merajoth, the name of two Israelites -- Meraioth. see 
HEBREW (H4811) Mrayah 


h4813 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: Miryam 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (meer-yawm'’) 

-Definition: a sister of Aaron, also a man of Judah 

-Usage: Miriam 

-Origin: From (H4805) mriy; rebelliously; Mirjam, the name of two Israelitesses -- Miriam. see 
HEBREW (H4805) mriy 


h4814 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: meriruth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer-ee-rooth') 

-Definition: bitterness 

-Usage: bitterness 

-Origin: From (H4843) marar; bitterness, i.e. (figuratively) grief -- bitterness. see HEBREW (H4843) 
marar 


h4815 


-Lexicon: ‘yn 

-Transliteration: meriri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mer-ee-ree') 

-Definition: bitter 

-Usage: bitter 

-Origin: From (H4843) marar; bitter, i.e. Poisonous -- bitter. see HEBREW (H4843) marar 


h4816 


-Lexicon: qn 

-Transliteration: morek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo'-rek) 

-Definition: weakness 

-Usage: faintness 

-Origin: Perhaps from (H7401) rakak; softness, i.e. (figuratively) fear -- faintness. see HEBREW 
(H7401) rakak 


h4817 


-Lexicon: 27 
-Transliteration: merkab 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-kawb') 

-Definition: a chariot, riding seat 

-Usage: chariot, covering, saddle 

-Origin: From (H7392) rakab; a chariot; also a seat (in a vehicle) -- chariot, covering, saddle. see 
HEBREW (H7392) rakab 


h4818 


-Lexicon: nM 

-Transliteration: merkabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer-kaw-baw') 

-Definition: a chariot 

-Usage: chariot 

-Origin: Feminine of (H4817) merkab; a chariot -- chariot. See also (H1024) Beyth ham-Marka- 
bowth. see HEBREW (H4817) merkab see HEBREW (H1024) Beyth ham-Marka-bowth 


h4819 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: markoleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar-ko'-leth) 

-Definition: probably place of trade, marketplace 

-Usage: merchandise 

-Origin: From (H7402) rakal; a mart -- merchandise. see HEBREW (H7402) rakal 


h4820 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: mirmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meer-maw') 

-Definition: deceit, treachery 

-Usage: craft, deceitful false, feigned, guile, treachery 

-Origin: From (H7411) ramah in the sense of deceiving; fraud -- craft, deceit(-ful, -fully), false, 
feigned, guile, subtilly, treachery. see HEBREW (H7411) ramah 


h4821 


-Lexicon: anin 

-Transliteration: Mirmah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meer-maw') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Mirma 

-Origin: The same as (H4820) mirmah; Mirmah, an Israelite -- Mirma. see HEBREW (H4820) mirmah 


h4822 


-Lexicon: ninm 

-Transliteration: Meremoth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-ay-mohth’') 

-Definition: two Israelites priests, also an Israelite 

-Usage: Meremoth 

-Origin: Plural from (H7311) ruwm; heights; Meremoth, the name of two Israelites -- Meremoth. see 
HEBREW (H7311) ruwm 


h4823 


-Lexicon: onn 

-Transliteration: mirmas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meer-mawce’') 

-Definition: trampling place, trampling 

-Usage: tread down, to be trodden down under foot 

-Origin: From (H7429) ramac; abasement (the act or the thing) -- tread (down)-ing, (to be) trodden 
(down) under foot. see HEBREW (H7429) ramac 


h4824 


-Lexicon: ‘niin 

-Transliteration: Meronothi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (may-ro-no-thee’') 

-Definition: inhab. of Meronoth 

-Usage: Meronothite 

-Origin: Patrial from an unused noun; a Meronothite, or inhabitant of some (otherwise unknown) 
Meronoth. -- Meronothite. 


h4825 


-Lexicon: o4 

-Transliteration: Meres 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-res) 

-Definition: a Persian noble 

-Usage: Meres 

-Origin: Of foreign derivation; Meres, a Persian -- Meres. 


h4826 


-Lexicon: x107M 

-Transliteration: Marsena 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-sen-aw') 

-Definition: a Persian noble 

-Usage: Marsena 

-Origin: Of foreign derivation; Marsena, a Persian -- Marsena. 


h4827 


-Lexicon: yan 

-Transliteration: mera 

-Part of Speech: noun 

-Phonetic Spelling: (may-rah') 

-Definition: do mischief 

-Usage: do mischief 

-Origin: From (H7489) ra'a'; used as (abstract) noun, wickedness -- do mischief. see HEBREW 
(H7489) ra'a' 


h4828 
-Lexicon: yn 


-Transliteration: merea 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (may-ray'-ah) 

-Definition: friend, companion 

-Usage: companion, friend 

-Origin: From (H7462) ra'ah in the sense of companionship; a friend -- companion, friend. see 
HEBREW (H7462) ra'ah 


h4829 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: mireh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meer-eh') 

-Definition: a pasturage, pasture 

-Usage: feeding place, pasture 

-Origin: From (H7462) ra'ah in the sense of feeding; pasture (the place or the act); also the haunt of 
wild animals -- feeding place, pasture. see HEBREW (H7462) ra'ah 


h4830 


-Lexicon: n'yqn 

-Transliteration: marith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meer-eeth') 

-Definition: a pasturing, shepherding, pasturage 

-Usage: flock, pasture 

-Origin: From (H7462) ra'ah in the sense of feeding; pasturage; concretely, a flock -- flock, pasture. 
see HEBREW (H7462) ra'ah 


h4831 


-Lexicon: nyynn 

-Transliteration: Maralah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mar-al-aw') 

-Definition: a place on the border of Zebulun 

-Usage: Maralah 

-Origin: From (H7477) ra'al; perhaps, earthquake; Maralah, a place in Palestine -- Maralah. see 
HEBREW (H7477) ra'al 


h4832 


-Lexicon: X9 

-Transliteration: marpe 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-pay') 

-Definition: a healing, cure, health 

-Usage: incurable, healing, remedy, sound, wholesome, yielding 

-Origin: From (H7495) rapha'; properly, curative, i.e. Literally (concretely) a medicine, or 
(abstractly) a cure; figuratively (concretely) deliverance, or (abstractly) placidity -- ((in-))cure(- 
able), healing(-Ith), remedy, sound, wholesome, yielding. see HEBREW (H7495) rapha' 


h4833 


-Lexicon: w9 

-Transliteration: marpes 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (meer-paws') 
-Definition: (water) befouled 
-Usage: muddled water 


-Origin: From (H7515) raphas; muddled water -- that which...have fouled. see HEBREW (H7515) 
raphas 


h4834 


-Lexicon: yin 

-Transliteration: marats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-rats') 

-Definition: to be sick 

-Usage: embolden, be forcible, grievous, sore 

-Origin: A primitive root; properly, to press, i.e. (figuratively) to be pungent or vehement; to irritate 
-- embolden, be forcible, grievous, sore. 


h4835 


-Lexicon: Ayan 

-Transliteration: merutsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer-oo-tsaw') 

-Definition: a crushing, an oppression 

-Usage: violence 

-Origin: From (H7533) ratsats; oppression -- violence. See also (H4794) mruwtsah. see HEBREW 
(H7533) ratsats see HEBREW (H4794) mruwtsah 


h4836 


-Lexicon: yxy 

-Transliteration: martsea 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-tsay'-ah) 

-Definition: a boring instrument, awl 

-Usage: aul 

-Origin: From (H7527) ratsa'; an awl -- aul. see HEBREW (H7527) ratsa' 


h4837 


-Lexicon: ngyn 

-Transliteration: martsepheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar-tseh'-feth) 

-Definition: pavement 

-Usage: pavement 

-Origin: From (H7528) ratsaph; a pavement -- pavement. see HEBREW (H7528) ratsaph 


h4838 


-Lexicon: pm 

-Transliteration: maraq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-rak') 

-Definition: to scour, polish 

-Usage: bright, furbish, scour 

-Origin: A primitive root; to polish; by implication, to sharpen; also to rinse -- bright, furbish, scour. 


h4839 


-Lexicon: pM 

-Transliteration: maraq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-rawk') 

-Definition: juice (stewed out of meat), broth 

-Usage: broth 

-Origin: From (H4838) maraq; soup (as if a rinsing) -- broth. See also (H6564) paraq. see HEBREW 
(H4838) maraq see HEBREW (H6564) paraq 


h4840 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: merqach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-kawkh') 

-Definition: spice, perfume 

-Usage: sweet 

-Origin: From (H7543) raqach; a spicy herb -- X sweet. see HEBREW (H7543) raqach 


h4841 


-Lexicon: An? IN 

-Transliteration: merqachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer-kaw-khaw’') 

-Definition: an ointment pot 

-Usage: pot of ointment, well 

-Origin: Feminine of (H4840) merqach; abstractly, a seasoning (with spicery); concretely, an 
unguent-kettle (for preparing spiced oil) -- pot of ointment, X well. see HEBREW (H4840) merqach 


h4842 


-Lexicon: NNN 

-Transliteration: mirqachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meer-kakh'-ath) 

-Definition: an ointment mixture 

-Usage: prepared by the apothecaries’ art, compound, ointment 

-Origin: From (H7543) raqach; an aromatic unguent; also an unguent-pot -- prepared by the 
apothecaries’ art, compound, ointment. see HEBREW (H7543) raqach 


h4843 


-Lexicon: 14 

-Transliteration: marar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-rar') 

-Definition: to be bitter 

-Usage: be in, deal, have, make bitterly be moved with choler, have sorely, it grieved, 

-Origin: A primitive root; properly, to trickle (see (H4752) mar); but used only as a denominative 
from (H4751) mar; to be (causatively, make) bitter (literally or figuratively) -- (be, be in, deal, have, 
make) bitter(-ly, - ness), be moved with choler, (be, have sorely, it) grieved(-eth), provoke, vex. 
see HEBREW (H4752) mar see HEBREW (H4751) mar 


h4844 


-Lexicon: nn 
-Transliteration: maror 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (mer-ore') 

-Definition: bitter thing, bitter herb 

-Usage: bitterness 

-Origin: Or mrowr {mer-ore'}; from (H4843) marar; a bitter herb -- bitter(-ness). see HEBREW 
(H4843) marar 


h4845 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: mererah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer-ay-raw') 

-Definition: gall 

-Usage: gall 

-Origin: From (H4843) marar; bile (from its bitterness) -- gall. see HEBREW (H4843) marar 


h4846 


-Lexicon: nN 

-Transliteration: merorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer-o-raw') 

-Definition: a bitter thing, gall, poison 

-Usage: bitter thing, gall 

-Origin: Or mrowrah {mer-o-raw'}; from (H4843) marar; properly, bitterness; concretely, a bitter 
thing; specifically bile; also venom (of a serpent) -- bitter (thing), gall. see HEBREW (H4843) marar 


h4847 


-Lexicon: nM 

-Transliteration: Merari 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-aw-ree') 

-Definition: a son of Levi 

-Usage: Merari 

-Origin: From (H4843) marar; bitter; Merari, an Israelite -- Merari. See also (H4848) Mrariy. see 
HEBREW (H4843) marar see HEBREW (H4848) Mrariy 


h4848 


-Lexicon: nM 

-Transliteration: Merari 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mer-aw-ree') 

-Definition: descendant of Merari 

-Usage: Merarites 

-Origin: From (H4847) Mrariy; a Merarite (collectively), or decendants of Merari -- Merarites. see 
HEBREW (H4847) Mrariy 


h4849 


-Lexicon: nywan 

-Transliteration: mirshaath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meer-shah'-ath) 

-Definition: wickedness 

-Usage: wicked woman 

-Origin: From (H7561) rasha'; a female wicked doer -- wicked woman. see HEBREW (H7561) rasha’' 


h4850 


-Lexicon: o'nqn 

-Transliteration: Merathayim 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer-aw-thah'-yim) 

-Definition: perhaps "double rebellion", another name for Bab 

-Usage: Merathaim 

-Origin: Dual of (H4751) mar feminine; double bitterness; Merathajim, an epithet of Babylon -- 
Merathaim. see HEBREW (H4751) mar 


h4851 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: Mash 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash) 

-Definition: a son of Aram 

-Usage: Mash 

-Origin: Of foreign derivation; Mash, a son of Aram, and the people descended from him -- Mash. 


h4852 


-Lexicon: rwn 

-Transliteration: Mesha 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (may-shaw') 

-Definition: one extremity of the territory of the Joktanites 
-Usage: Mesha 

-Origin: Of foreign derivation; Mesha, a place in Arabia -- Mesha. 


h4853 


-Lexicon: rwn 

-Transliteration: massa’ 

-Part of Speech: noun masculine; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-saw') 

-Definition: a load, burden, lifting, bearing, tribute 

-Usage: burden, carry away, prophecy, they set, song, tribute 

-Origin: From (H5375) nasa'; a burden; specifically, tribute, or (abstractly) porterage; figuratively, 
an utterance, chiefly a doom, especially singing; mental, desire -- burden, carry away, prophecy, X 
they set, song, tribute. see HEBREW (H5375) nasa’ 


h4854 


-Lexicon: rwn 

-Transliteration: Massa 

-Part of Speech: proper name, of a people and territory 

-Phonetic Spelling: (mas-saw') 

-Definition: a son of Ishmael, also the realm of King Lemuel 

-Usage: Massa 

-Origin: The same as (H4853) massa’; burden; Massa, a son of Ishmael -- Massa. see HEBREW 
(H4853) massa’ 


h4855 


-Lexicon: rvin 
-Transliteration: mashsha 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash-shaw') 

-Definition: lending on interest, usury 

-Usage: exaction, usury 

-Origin: From (H5383) nashah; a loan; by implication, interest on a debt -- exaction, usury. see 
HEBREW (H5383) nashah 


h4856 


-Lexicon: xwn 

-Transliteration: masso 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-so') 

-Definition: respect 

-Usage: respect 

-Origin: From (H5375) nasa’; partiality (as a lifting up) -- respect. see HEBREW (H5375) nasa’ 


h4857 


-Lexicon: axwn 

-Transliteration: mashab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash-awb') 

-Definition: probably place of drawing (water) 

-Usage: place of drawing water 

-Origin: From (H7579) sha'ab; a trough for cattle to drink from -- place of drawing water. see 
HEBREW (H7579) sha'ab 


h4858 


-Lexicon: axwn 

-Transliteration: massaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mas-saw-aw') 

-Definition: the uplifted (cloud) 

-Usage: burden 

-Origin: From (H5375) nasa’; a conflagration (from the rising of smoke) -- burden. see HEBREW 
(H5375) nasa’ 


h4859 


-Lexicon: axwn 

-Transliteration: mashshaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mash-shaw-aw') 

-Definition: a loan 

-Usage: loan, debt 

-Origin: Feminine of (H4855) mashsha’'; a loan -- X any(- thing), debt. see HEBREW (H4855) 
mashsha’' 


h4860 


-Lexicon: jinwn 

-Transliteration: mashshaon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash-shaw-ohn') 

-Definition: guile, dissimulation 

-Usage: deceit 

-Origin: From (H5377) nasha'; dissimulation -- deceit. see HEBREW (H5377) nasha' 


h4861 


-Lexicon: XVN 

-Transliteration: Mishal 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mish-awl') 

-Definition: a place in Asher 

-Usage: Mishal, Misheal 

-Origin: From (H7592) sha'al; request; Mishal, a place in Palestine -- Mishal, Misheal. Compare 
(H4913) Mashal. see HEBREW (H7592) sha'al see HEBREW (H4913) Mashal 


h4862 


-Lexicon: n7xwn 

-Transliteration: mishalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-aw-law') 

-Definition: request, petition 

-Usage: desire, petition 

-Origin: From (H7592) sha'al; a request -- desire, petition. see HEBREW (H7592) sha'al 


h4863 


-Lexicon: MRN 

-Transliteration: mishereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-eh'-reth) 

-Definition: perhaps kneading trough 

-Usage: kneading trough, store 

-Origin: From (H7604) sha'ar in the original sense of swelling; a kneading-trough (in which the 
dough rises) -- kneading trough, store. see HEBREW (H7604) sha'ar 


h4864 


-Lexicon: nxwn 

-Transliteration: maseth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mas-ayth') 

-Definition: an uprising, utterance, burden, portion 

-Usage: burden, collection, sign of fire, great flame, gift, lifting up, mess, oblation, 

-Origin: From (H5375) nasa’; properly, (abstractly) a raising (as of the hands in prayer), or rising (of 
flame); figuratively, an utterance; concretely, a beacon (as raised); a present (as taken), mess, or 
tribute; figuratively, a reproach (as a burden) -- burden, collection, sign of fire, (great) flame, gift, 
lifting up, mess, oblation, reward. see HEBREW (H5375) nasa’ 


h4865 


-Lexicon: nyawi 

-Transliteration: mishbetsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-bets-aw') 

-Definition: checkered or plaited work 

-Usage: ouch, wrought 

-Origin: From (H7660) shabats; a brocade; by analogy, a (reticulated) setting of a gem -- ouch, 
wrought. see HEBREW (H7660) shabats 


h4866 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: mishbar or mashber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-bare') 

-Definition: place of breach 

-Usage: birth, breaking forth 

-Origin: From (H7665) shabar; the orifice of the womb (from which the fetus breaks forth) -- birth, 
breaking forth. see HEBREW (H7665) shabar 


h4867 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: mishbar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-bawr') 

-Definition: a breaker (of the sea) 

-Usage: billow, wave 

-Origin: From (H7665) shabar; a breaker (of the sea) -- billow, wave. see HEBREW (H7665) shabar 


h4868 


-Lexicon: nawn 

-Transliteration: mishbath 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-bawth’') 

-Definition: cessation, annihilation 

-Usage: sabbath 

-Origin: From (H7673) shabath; cessation, i.e. Destruction -- sabbath. see HEBREW (H7673) 
shabath 


h4869 


-Lexicon: aawn 

-Transliteration: misgab 

-Part of Speech: noun masculine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (mis-gawb') 

-Definition: a secure height, retreat, stronghold 

-Usage: Misgab 

-Origin: From (H7682) sagab; properly, a cliff (or other lofty or inaccessible place); abstractly, 
altitude; figuratively, a refuge -- defence, high fort (tower), refuge, Misgab, a place in Moab -- 
Misgab. see HEBREW (H7682) sagab 


h4870 


-Lexicon: nawn 

-Transliteration: mishgeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-gay') 

-Definition: a mistake 

-Usage: oversight 

-Origin: From (H7686) shagah; an error -- oversight. see HEBREW (H7686) shagah 


h4871 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: mashah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-shaw') 
-Definition: to draw 


-Usage: draw out 
-Origin: A primitive root; to pull out (literally or figuratively) -- draw(out). 


h4872 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: Mosheh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-sheh') 

-Definition: a great Israelite leader, prophet and lawgiver 

-Usage: Moses 

-Origin: From (H4871) mashah; drawing out (of the water), i.e. Rescued; Mosheh, the Israelite 
lawgiver -- Moses. see HEBREW (H4871) mashah 


h4873 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: Mosheh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo-sheh') 

-Definition: a great Israelite leader, prophet and lawgiver 

-Usage: Moses 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4872) Mosheh -- Moses. see HEBREW (H4872) Mosheh 


h4874 


-Lexicon: awn 

-Transliteration: mashsheh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash-sheh') 

-Definition: a loan 

-Usage: creditor 

-Origin: From (H5383) nashah; a debt -- + creditor. see HEBREW (H5383) nashah 


h4875 


-Lexicon: aAxivn 

-Transliteration: meshoah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meh-o-aw') 

-Definition: desolation 

-Usage: desolation, waste 

-Origin: Or mshoah {mesh-o-aw'}; from the same as (H7722) show’; (a) ruin, abstractly (the act) or 
concretely (the wreck) -- desolation, waste. see HEBREW (H7722) show' 


h4876 


-Lexicon: naxiwn 

-Transliteration: mashshuoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mash-shoo-aw') 

-Definition: perhaps deceptions 

-Usage: desolation, destruction 

-Origin: Or mashshu ah {mash-shoo-aw'}; for (H4875) mshow'ah; ruin -- desolation, destruction. 
see HEBREW (H4875) mshow'ah 


h4877 


-Lexicon: iwy 

-Transliteration: Meshobab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mesh-o-bawb') 

-Definition: a Simeonite 

-Usage: Meshobab 

-Origin: From (H7725) shuwb; returned; Meshobab, an Israelite -- Meshobab. see HEBREW (H7725) 
shuwb 


h4878 


-Lexicon: aawn 

-Transliteration: meshubah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mesh-oo-baw') 

-Definition: turning back, apostasy 

-Usage: backsliding, turning away 

-Origin: Or mshubah {mesh-oo-baw'}; from (H7725) shuwb; apostasy -- backsliding, turning away. 
see HEBREW (H7725) shuwb 


h4879 


-Lexicon: naiwn 

-Transliteration: meshugah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mesh-oo-gaw') 

-Definition: error 

-Usage: error 

-Origin: From an unused root meaning to stray; mistake -- error. 


h4880 


-Lexicon: vivn 

-Transliteration: mashowt 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-shote’') 

-Definition: an oar 

-Usage: oar 

-Origin: Or mishshowt {mish-shote'}; from (H7751) shuwt; an oar -- oar. see HEBREW (H7751) 
shuwt 


h4881 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: mesukah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mes-oo-kaw') 

-Definition: a hedge 

-Usage: hedge 

-Origin: Or msukah {mes-oo-kaw'}; from (H7753) suwk; a hedge -- hedge. see HEBREW (H7753) 
suwk 


h4882 


-Lexicon: ngiwn 

-Transliteration: meshusah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (mesh-oo-saw') 
-Definition: spoil 


-Usage: spoil 
-Origin: From an unused root meaning to plunder; spoilation -- spoil. 


h4883 


-Lexicon: riwn 

-Transliteration: massor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-sore') 

-Definition: a saw 

-Usage: saw 

-Origin: From an unused root meaning to rasp; a saw -- saw. 


h4884 


-Lexicon: nwy 

-Transliteration: mesurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mes-oo-raw') 

-Definition: a measure 

-Usage: measure 

-Origin: From an unused root meaning apparently to divide; a measure (for liquids) -- measure. 


h4885 


-Lexicon: wiun 

-Transliteration: masos 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-soce') 

-Definition: exultation, rejoicing 

-Usage: joy, mirth, rejoice 

-Origin: From (H7797) suws; delight, concretely (the cause or object) or abstractly (the feeling) -- 
joy, mirth, rejoice. see HEBREW (H7797) suws 


h4886 


-Lexicon: nwn 

-Transliteration: mashach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-shakh') 

-Definition: to smear, anoint 

-Usage: anoint, paint 

-Origin: A primitive root; to rub with oil, i.e. To anoint; by implication, to consecrate; also to paint -- 
anoint, paint. 


h4887 


-Lexicon: nwn 

-Transliteration: meshach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mesh-akh’') 

-Definition: oil 

-Usage: oil 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H4886) mashach; oil -- oil. see HEBREW (H4886) 
mashach 


h4888 


-Lexicon: anwn 

-Transliteration: mishchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meesh-khaw') 

-Definition: consecrated portion 

-Usage: to be anointed, ointment 

-Origin: Or moshchah {mosh-khaw'}; from (H4886) mashach; unction (the act); by implication, a 
consecratory gift -- (to be) anointed(-ing), ointment. see HEBREW (H4886) mashach 


h4889 


-Lexicon: n'nwn 

-Transliteration: mashchith 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash-kheeth') 

-Definition: ruin, destruction 

-Usage: corruption, to destroying, destruction, trap, utterly 

-Origin: From (H7843) shachath; destructive, i.e. (as noun) destruction, literally (specifically a 
snare) or figuratively (corruption) -- corruption, (to) destroy(-ing), destruction, trap, X utterly. see 
HEBREW (H7843) shachath 


h4890 


-Lexicon: 7nun 

-Transliteration: mischaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-khawk’') 

-Definition: object of derision 

-Usage: scorn 

-Origin: From (H7831) Shachatsowm; a laughing-stock -- scorn. see HEBREW (H7831) Shachatsowm 


h4891 


-Lexicon: 1nwn 

-Transliteration: mishchar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-khawr') 

-Definition: dawn 

-Usage: morning 

-Origin: From (H7836) shachar in the sense of day breaking; dawn -- morning. see HEBREW 
(H7836) shachar 


h4892 


-Lexicon: nnwn 

-Transliteration: mashcheth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash-khayth’') 

-Definition: ruin, destruction 

-Usage: destroying 

-Origin: For (H4889) mashchiyth; destruction -- destroying. see HEBREW (H4889) mashchiyth 


h4893 


-Lexicon: nnwn 

-Transliteration: mishchath 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mish-khawth') 
-Definition: corruption (ceremonial) 


-Usage: corruption, marred 
-Origin: Or moshchath {mosh-khawth'}; from (H7843) shachath; disfigurement -- corruption, 
marred. see HEBREW (H7843) shachath 


h4894 


-Lexicon: nivwn 

-Transliteration: mishtowach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-to'-akh) 

-Definition: a spreading-place (for drying fruit or nets) 

-Usage: to spread forth, 

-Origin: Or mishtach {mish-takh'}; from (H7849) shatach; a spreading-place -- (to) spread (forth, - 
ing, upon). see HEBREW (H7849) shatach 


h4895 


-Lexicon: Anvwn 

-Transliteration: mastemah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mas-tay-maw') 

-Definition: animosity 

-Usage: hatred 

-Origin: From the same as (H7850) shotet; enmity -- hatred. see HEBREW (H7850) shotet 


h4896 


-Lexicon: uwn 

-Transliteration: mishtar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-tawr') 

-Definition: rule, authority 

-Usage: dominion 

-Origin: From (H7860) shoter; jurisdiction -- dominion. see HEBREW (H7860) shoter 


h4897 


-Lexicon: ‘wn 

-Transliteration: meshi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-shee) 

-Definition: (costly material for garments) perhaps silk 

-Usage: silk 

-Origin: From (H4871) mashah; silk (as drawn from the cocoon) -- silk. see HEBREW (H4871) 
mashah 


h4898 


-Lexicon: ?xar'wn 

-Transliteration: Meshezabel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mesh-ay-zab-ale') 

-Definition: God delivers, an Israelite name 

-Usage: Meshezabeel 

-Origin: From an equiv. To (H7804) shzab and (H410) 'el; delivered of God; Meshezabel, an Israelite 
-- Meshezabeel. see HEBREW (H7804) shzab see HEBREW (H410) 'el 


h4899 


-Lexicon: n'wn 

-Transliteration: mashiach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-shee'-akh) 

-Definition: anointed 

-Usage: anointed, Messiah 

-Origin: From (H4886) mashach; anointed; usually a consecrated person (as a king, priest, or saint); 
specifically, the Messiah -- anointed, Messiah. see HEBREW (H4886) mashach 


h4900 


-Lexicon: Iwy 

-Transliteration: mashak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-shak’') 

-Definition: to draw, drag 

-Usage: continue, defer, extend 

-Origin: A primitive root; to draw, used in a great variety of applications (including to sow, to sound, 
to prolong, to develop, to march, to remove, to delay, to be tall, etc.) -- draw (along, out), continue, 
defer, extend, forbear, X give, handle, make (pro-, sound)long, X sow, scatter, stretch out. 


h4901 


-Lexicon: Iwy 

-Transliteration: meshek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'shek) 

-Definition: a drawing, drawing up, a trail 

-Usage: precious, price 

-Origin: From (H4900) mashak; a sowing; also a possession -- precious, price. see HEBREW (H4900) 
mashak 


h4902 


-Lexicon: Iwy 

-Transliteration: Meshek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-shek) 

-Definition: a son of Japheth, also his desc. and their land 

-Usage: Mesech, Meshech 

-Origin: The same in form as (H4901) meshek, but probably of foreign derivation; Meshek, a son of 
Japheth, and the people descended from him -- Mesech, Meshech. see HEBREW (H4901) meshek 


h4903 


-Lexicon: 1awn 

-Transliteration: mishkab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-kab') 

-Definition: couch, bed 

-Usage: bed 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4904) mishkab; a bed -- bed. see HEBREW (H4904) mishkab 


h4904 


-Lexicon: 1awn 

-Transliteration: mishkab 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (mish-kawb') 


-Definition: place of lying, a couch, act of lying 

-Usage: bedchamber, couch, lying with 

-Origin: From (H7901) shakab; a bed (figuratively, a bier); abstractly, sleep; by euphemism, carnal 
intercourse -- bed((-chamber)), couch, lieth (lying) with. see HEBREW (H7901) shakab 


h4905 


-Lexicon: wN 

-Transliteration: maskiy] 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-keel') 

-Definition: a hedge 

-Usage: Maschil 

-Origin: From (H7919) sakal; instructive, i.e. A didactic poem -- Maschil. see HEBREW (H7919) sakal 


h4906 


-Lexicon: nwn 

-Transliteration: maskith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mas-keeth') 

-Definition: a showpiece, figure, imagination 

-Usage: conceit, imagery, picture, wish 

-Origin: From the same as (H7906) Sekuw; a figure (carved on stone, the wall, or any object); 
figuratively, imagination -- conceit, image(-ry), picture, X wish. see HEBREW (H7906) Sekuw 


h4907 


-Lexicon: pwn 

-Transliteration: mishkan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-kan') 

-Definition: habitation 

-Usage: habitation 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4908) mishkan; residence -- habitation. see HEBREW (H4908) 
mishkan 


h4908 


-Lexicon: pwn 

-Transliteration: mishkan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-kawn’') 

-Definition: dwelling place, tabernacle 

-Usage: dwelling place, habitation, tabernacle, tent 

-Origin: From (H7931) shakan; a residence (including a shepherd's hut, the lair of animals, 
figuratively, the grave; also the Temple); specifically, the Tabernacle (properly, its wooden walls) -- 
dwelleth, dwelling (place), habitation, tabernacle, tent. see HEBREW (H7931) shakan 


h4909 


-Lexicon: nwn 

-Transliteration: maskoreth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mas-koh'-reth) 

-Definition: wages 

-Usage: reward, wages 

-Origin: From (H7936) sakar; wages or a reward -- reward, wages. see HEBREW (H7936) sakar 


h4910 


-Lexicon: ?wn 

-Transliteration: mashal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-shal') 

-Definition: to rule, have dominion, reign 

-Usage: to have dominion, reign, bear, cause to, have ruling have power 

-Origin: A primitive root; to rule -- (have, make to have) dominion, governor, X indeed, reign, (bear, 
cause to, have) rule(-ing, -r), have power. 


h4911 


-Lexicon: 7wn 

-Transliteration: mashal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-shal') 

-Definition: to represent, be like 

-Usage: become like, compare, use as a proverb, speak in proverbs, utter 

-Origin: Denominative from (H4912) mashal; to liken, i.e. (transitively) to use figurative language 
(an allegory, adage, song or the like); intransitively, to resemble -- be(-come) like, compare, use (as 
a) proverb, speak (in proverbs), utter. see HEBREW (H4912) mashal 


h4912 


-Lexicon: "wY 

-Transliteration: mashal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-shawl’) 

-Definition: a proverb, parable 

-Usage: byword, like, parable, proverb 

-Origin: Apparently from (H4910) mashal in some original sense of superiority in mental action; 
properly, a pithy maxim, usually of metaphorical nature; hence, a simile (as an adage, poem, 
discourse) -- byword, like, parable, proverb. see HEBREW (H4910) mashal 


h4913 


-Lexicon: "wA 

-Transliteration: Mashal 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (maw-shawl’) 

-Definition: a place in Asher 

-Usage: Mashal 

-Origin: For (H4861) Mish'al; Mashal, a place in Palestine -- Mashal. see HEBREW (H4861) Mish'al 


h4914 


-Lexicon: wy 

-Transliteration: meshol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mesh-ol') 

-Definition: a byword 

-Usage: byword 

-Origin: From (H4911) mashal; a satire -- byword. see HEBREW (H4911) mashal 


h4915 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: moshel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo'-shel) 

-Definition: dominion 

-Usage: dominion, like 

-Origin: ((H1) 'ab) from (H4910) mashal; empire; ((H2) 'ab) from (H4911) mashal; a parallel -- 
dominion, like. see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H4910) mashal see HEBREW (H2) 'ab see 
HEBREW (H4911) mashal 


h4916 


-Lexicon: nivwn 

-Transliteration: mishlowach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-lo'-akh) 

-Definition: outstretching 

-Usage: to lay, to put, sending forth, to set 

-Origin: Or mishloach {mish-lo'-akh}; also mishlach {mish-lawkh'}; from (H7971) shalach; a 
sending out, i.e. (abstractly) presentation (favorable), or seizure (unfavorable); also (concretely) a 
place of dismissal, or a business to be discharged -- to lay, to put, sending (forth), to set. see 
HEBREW (H7971) shalach 


h4917 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: mishlachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-lakh'-ath) 

-Definition: a discharge, deputation, sending 

-Usage: discharge, sending 

-Origin: Feminine of (H4916) mishlowach; a mission, i.e. (abstractly) and favorable) release, or 
(concretely and unfavorable) an army -- discharge, sending. see HEBREW (H4916) mishlowach 


h4918 


-Lexicon: o7wn 

-Transliteration: Meshullam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mesh-ool-lawm') 

-Definition: the name of a number of Isr 

-Usage: Meshullam 

-Origin: From (H7999) shalam; allied; Meshullam, the name of seventeen Israelites -- Meshullam. 
see HEBREW (H7999) shalam 


h4919 


-Lexicon: nin?wn 

-Transliteration: Meshillemoth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mesh-il-lay-mohth') 

-Definition: an Ephraimite, also an Israelite priest 

-Usage: Meshillemoth 

-Origin: Plural from (H7999) shalam; reconciliations -- Meshillemoth, an Israelite -- Meshillemoth. 
Compare (H4921) Mshillemiyth. see HEBREW (H7999) shalam see HEBREW (H4921) Mshillemiyth 


h4920 


-Lexicon: nan zen 

-Transliteration: Meshelemyah or Meshelemyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mesh-eh-lem-yaw') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Meshelemiah 

-Origin: Or Mshelemyahuw {mesh-eh-lem-yaw'-hoo}; from (H7999) shalam and (H3050) Yahh; ally 
of Jah; Meshelemjah, an Israelite -- Meshelemiah. see HEBREW (H7999) shalam see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h4921 


-Lexicon: n'n?wn 

-Transliteration: Meshillemith 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mesh-il-lay-meeth') 

-Definition: Meshillemith 

-Usage: Meshillemith 

-Origin: From (H7999) shalam; reconciliation; Meshillemith, an Israelite -- Meshillemith. Compare 
(H4919) Mshillemowth. see HEBREW (H7999) shalam see HEBREW (H4919) Mshillemowth 


h4922 


-Lexicon: nnzwn 

-Transliteration: Meshullemeth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mesh-ool-leh'-meth’') 

-Definition: mother of King Amon 

-Usage: Meshullemeth 

-Origin: Feminine of (H4918) Mshullam; Meshullemeth, an Israelitess -- Meshullemeth. see HEBREW 
(H4918) Mshullam 


h4923 


-Lexicon: nawy 

-Transliteration: meshammah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mesh-am-maw') 

-Definition: devastation, waste, horror 

-Usage: astonishment, desolate 

-Origin: From (H8074) shamem; a waste or amazement -- astonishment, desolate. see HEBREW 
(H8074) shamem 


h4924 


-Lexicon: mwn 

-Transliteration: mashman 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash-mawn'’') 

-Definition: fatness 

-Usage: fat one, 

-Origin: From (H8080) shaman; fat, i.e. (literally and abstractly) fatness; but usually (figuratively 
and concretely) a rich dish, a fertile field, a robust man -- fat (one, -ness, -test, -test place). see 
HEBREW (H8080) shaman 


h4925 


-Lexicon: Amwn 
-Transliteration: Mashmannah 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-man-naw') 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Mishmannah 

-Origin: From (H8080) shaman; fatness; Mashmannah, an Israelite -- Mishmannah. see HEBREW 
(H8080) shaman 


h4926 


-Lexicon: ynvin 

-Transliteration: mishma 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-maw') 

-Definition: something heard 

-Usage: hearing 

-Origin: From (H8085) shama'; a report -- hearing. see HEBREW (H8085) shama’' 


h4927 


-Lexicon: ynvin 

-Transliteration: Mishma 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-maw') 

-Definition: an Ishmaelite, also a Simeonite 

-Usage: Mishma 

-Origin: The same as (H4926) mishma'; Mishma, the name of a son of Ishmael, and of an Israelite -- 
Mishma. see HEBREW (H4926) mishma' 


h4928 


-Lexicon: nynwn 

-Transliteration: mishmaath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-mah'-ath) 

-Definition: an obedient band, body of subjects 

-Usage: simile 

-Origin: Feminineal sense of superiority in mental action; properly, a pithy maxim, usually of 
metaphorical nature; hence, a simile (as a adae, compare, use (as a) proverb, speak (in proverbs), 
utter. 


h4929 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: mishmar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-mawr') 

-Definition: place of confinement, jail, prison, guard, watch, observance 

-Usage: diligence, guard, office, prison, ward, watch 

-Origin: From (H8104) shamar; a guard (the man, the post or the prison); a deposit (fig.); also (as 
observed) a usage (abstr.), or an example (concr.) -- diligence, guard, office, prison, ward, watch. 
see HEBREW (H8104) shamar 


h4930 


-Lexicon: aqnwn 

-Transliteration: masmerah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (mas-mer-aw') 
-Definition: nail 


-Usage: nail 
-Origin: For (H4548) macmer fem.; a peg -- nail. see HEBREW (H4548) macmer 


h4931 


-Lexicon: MYN 

-Transliteration: mishmereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-mer'-reth) 

-Definition: a guard, watch, charge, function 

-Usage: charge, keep, or to be kept, office, ordinance, safeguard, ward, watch 

-Origin: Fem. Of (H4929) mishmar; watch, i.e. The act (custody), or (concr.) The sentry, the post; 
obj. Preservation, or (concr.) Safe; fig. Observance, i.e. (abstr.) Duty or (obj.) A usage or party -- 
charge, keep, or to be kept, office, ordinace, safeguard, ward, watch. see HEBREW (H4929) mishmar 


h4932 


-Lexicon: mwn 

-Transliteration: mishneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-neh’') 

-Definition: a double, copy, second 

-Usage: college, copy, double, fatlings, next, second order, twice as much 

-Origin: From (H8138) shanah; properly, a repetition, i.e. A duplicate (copy of a document), or a 
double (in amount); by implication, a second (in order, rank, age, quality or location) -- college, 
copy, double, fatlings, next, second (order), twice as much. see HEBREW (H8138) shanah 


h4933 


-Lexicon: newn 

-Transliteration: meshissah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mesh-is-saw') 

-Definition: booty, plunder 

-Usage: booty, spoil 

-Origin: From (H8155) shacac; plunder -- booty, spoil. see HEBREW (H8155) shacac 


h4934 


-Lexicon: Viywn 

-Transliteration: mishol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-ole') 

-Definition: a hollow passage 

-Usage: path 

-Origin: From the same as (H8168) sho'al; a hollow, i.e. A narrow passage -- path. see HEBREW 
(H8168) sho'al 


h4935 


-Lexicon: 'vwn 

-Transliteration: mishi 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-ee') 

-Definition: a cleansing 

-Usage: to supple 

-Origin: Probably from (H8159) sha'ah; inspection -- to supple. see HEBREW (H8159) sha'ah 


h4936 


-Lexicon: ovwin 

-Transliteration: Misham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-awm’) 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Misham 

-Origin: Apparently from (H8159) sha'ah; inspection; Misham, an Israelite -- Misham. see HEBREW 
(H8159) sha'ah 


h4937 


-Lexicon: ywn 

-Transliteration: mish'en 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-ane') 

-Definition: a support, staff 

-Usage: stay 

-Origin: Or mishtan {mish-awn'}; from (H8172) sha'an; a support (concretely), i.e. (figuratively) a 
protector or sustenance -- stay. see HEBREW (H8172) sha'an 


h4938 


-Lexicon: Ajywn 

-Transliteration: mish'enah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-ay-naw') 

-Definition: a support, staff 

-Usage: staff 

-Origin: Or mishteneth {mish-eh'-neth}; feminine of (H4937) mish'en; support (abstractly), i.e. 
(figuratively) sustenance or (concretely) a walking-stick -- staff. see HEBREW (H4937) mish'en 


h4939 


-Lexicon: nown 

-Transliteration: mispach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-pawkh’) 

-Definition: probably outpouring, bloodshed 

-Usage: oppression 

-Origin: From (H5596) caphach; slaughter -- oppression. see HEBREW (H5596) caphach 


h4940 


-Lexicon: nnown 

-Transliteration: mishpachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-paw-khaw') 

-Definition: a clan 

-Usage: family, kindred 

-Origin: From (H8192) shaphah (compare (H8198) shiphchah); a family, i.e. Circle of relatives; 
figuratively, a class (of persons), a species (of animals) or sort (of things); by extens. A tribe or 
people -- family, kind(-red). see HEBREW (H8192) shaphah see HEBREW (H8198) shiphchah 


h4941 


-Lexicon: vowin 

-Transliteration: mishpat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-pawt') 

-Definition: judgment 

-Usage: adversary, ceremony, charge, crime, custom, desert, determination, discretion, 

-Origin: From (H8199) shaphat; properly, a verdict (favorable or unfavorable) pronounced judicially, 
especially a sentence or formal decree (human or (participant's) divine law, individual or collective), 
including the act, the place, the suit, the crime, and the penalty; abstractly, justice, including a 
participant's right or privilege (statutory or customary), or even a style -- + adversary, ceremony, 
charge, X crime, custom, desert, determination, discretion, disposing, due, fashion, form, to be 
judged, judgment, just(-ice, -ly), (manner of) law(-ful), manner, measure, (due) order, ordinance, 
right, sentence, usest, X worthy, + wrong. see HEBREW (H8199) shaphat 


h4942 


-Lexicon: nown 

-Transliteration: mishpethayim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-pawth’') 

-Definition: perhaps fireplaces, ash heaps 

-Usage: burden, sheepfold 

-Origin: From (H8192) shaphah; a stall for cattle (only dual) -- burden, sheepfold. see HEBREW 
(H8192) shaphah 


h4943 


-Lexicon: pwy 

-Transliteration: mesheq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-shek) 

-Definition: acquisition, possession 

-Usage: steward 

-Origin: From an unused root meaning to hold; possession -- + steward. 


h4944 


-Lexicon: pwn 

-Transliteration: mashshaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash-shawk') 

-Definition: a running, rushing 

-Usage: running to and fro 

-Origin: From (H8264) shaqaq; a traversing, i.e. Rapid motion -- running to and fro. see HEBREW 
(H8264) shaqaq 


h4945 


-Lexicon: ngwn 

-Transliteration: mashqeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash-keh') 

-Definition: butler, cupbearer 

-Usage: butlership, cupbearer, drinking, fat pasture, watered 

-Origin: From (H8248) shaqah; properly, causing to drink, i.e. A butler; by implication 
(intransitively), drink (itself); figuratively, a well-watered region -- butler(-ship), cupbearer, drink(- 
ing), fat pasture, watered. see HEBREW (H8248) shaqah 


h4946 


-Lexicon: i7wn 

-Transliteration: mishqol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-kole') 

-Definition: heaviness, weight 

-Usage: weight 

-Origin: From (H8254) shaqal; weight -- weight. see HEBREW (H8254) shaqal 


h4947 


-Lexicon: qipwn 

-Transliteration: mashqoph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mash-kofe') 

-Definition: probably lintel (of a door) 

-Usage: lintel 

-Origin: From (H8259) shaqgaph in its original sense of overhanging; a lintel -- lintel. see HEBREW 
(H8259) shagaph 


h4948 


-Lexicon: RWA 

-Transliteration: mishqal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-kawl') 

-Definition: weight 

-Usage: full weight 

-Origin: From (H8254) shaqal; weight (numerically estimated); hence, weighing (the act) -- (full) 
weight. see HEBREW (H8254) shaqal 


h4949 


-Lexicon: n?77wn 

-Transliteration: mishgeleth or mishqoleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-keh'-leth) 

-Definition: a leveling instrument, a level 

-Usage: plummet 

-Origin: Or mishqoleth {mish-ko'-leth}; feminine of (H4948) mishgal or (H4947) mashqowph; a 
weight, i.e. A plummet (with line attached) -- plummet. see HEBREW (H4948) mishqal see HEBREW 
(H4947) mashqowph 


h4950 


-Lexicon: ypwn 

-Transliteration: mishga 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-kaw') 

-Definition: what is settled or clarified 

-Usage: deep 

-Origin: From (H8257) shaqa'; a settling place (of water), i.e. A pond -- deep. see HEBREW (H8257) 
shaqa' 


h4951 


-Lexicon: nqwn 

-Transliteration: misrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (mis-raw') 


-Definition: rule, dominion 
-Usage: government 
-Origin: From (H8280) sarah; empire -- government. see HEBREW (H8280) sarah 


h4952 


-Lexicon: MWN 

-Transliteration: mishrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mish-raw') 

-Definition: juice 

-Usage: liquor 

-Origin: From (H8281) sharah in the sense of loosening; maceration, i.e. Steeped juice -- liquor. see 
HEBREW (H8281) sharah 


h4953 


-Lexicon: ‘7inwn 

-Transliteration: mashroqi 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mash-ro-kee') 

-Definition: a (musical) pipe 

-Usage: flute 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H8319) sharaq; a (musical) pipe (from its whistling 
sound) -- flute. see HEBREW (H8319) sharaq 


h4954 


-Lexicon: "Wn 

-Transliteration: Mishrai 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mish-raw-ee') 

-Definition: a family of Kiriath-jearim 

-Usage: Mishraites 

-Origin: Patrial from an unused noun from an unused root; probably meaning to stretch out; 
extension; a Mishraite, or inhabitant (collectively) of Mishra -- Mishraites. 


h4955 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: misraphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mis-raw-faw') 

-Definition: a burning 

-Usage: burning 

-Origin: From (H8313) saraph; combustion, i.e. Cremation (of a corpse), or calcination (of lime) -- 
burning. see HEBREW (H8313) saraph 


h4956 


-Lexicon: om NINUN 

-Transliteration: Misrephoth Mayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mis-ref-ohth' mah'-yim) 

-Definition: burning of water, a place in Israel probably near Sidon 

-Usage: Misrephoth-Majim, a place in Palestine 

-Origin: From the plural of (H4955) misraphah and (H4325) mayim; burnings of water; Misrephoth- 
Majim, a place in Palestine -- Misrephoth-mayim. see HEBREW (H4955) misraphah see HEBREW 
(H4325) mayim 


h4957 


-Lexicon: Ay wn 

-Transliteration: Masreqah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mas-ray-kaw’') 

-Definition: a place in Edom 

-Usage: Masrekah 

-Origin: A form for (H7796) Sowreq used denominatively; vineyard; Masrekah, a place in Idumaea -- 
Masrekah. see HEBREW (H7796) Sowreq 


h4958 


-Lexicon: mwn 

-Transliteration: masreth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mas-rayth') 

-Definition: probably pan, dish 

-Usage: pan 

-Origin: Apparently from an unused root meaning to perforate, i.e. Hollow out; a pan -- pan. 


h4959 


-Lexicon: wwn 

-Transliteration: mashash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-shash') 

-Definition: to feel, grope 

-Usage: feel, grope, search 

-Origin: A primitive root; to feel of; by implication, to grope -- feel, grope, search. 


h4960 


-Lexicon: anwn 

-Transliteration: mishteh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-teh') 

-Definition: a feast, drink 

-Usage: banquet, drank, drink, feasted, 

-Origin: From (H8354) shathah; drink, by implication, drinking (the act); also (by implication) a 
banquet or (generally) feast -- banquet, drank, drink, feast((-ed), -ing). see HEBREW (H8354) 
shathah 


h4961 


-Lexicon: anwn 

-Transliteration: mishte 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mish-teh') 

-Definition: a feast 

-Usage: banquet 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4960) mishteh; a banquet -- banquet. see HEBREW (H4960) 
mishteh 


h4962 


-Lexicon: nna 
-Transliteration: math 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (math) 

-Definition: male, man 

-Usage: few, friends, men, persons, small 

-Origin: From the same as (H4970) mathay; properly, an adult (as of full length); by implication, a 
man (only in the plural) -- + few, X friends, men, persons, X small. see HEBREW (H4970) mathay 


h4963 


-Lexicon: jann 

-Transliteration: mathben 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (math-bane’') 

-Definition: a straw heap 

-Usage: straw 

-Origin: Denominative from (H8401) teben; straw in the heap -- straw. see HEBREW (H8401) teben 


h4964 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: metheg 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh-theg) 

-Definition: a bridle 

-Usage: bit, bridle 

-Origin: From an unused root meaning to curb; a bit -- bit, bridle. 


h4965 


-Lexicon: AANA ANN 

-Transliteration: metheg haammah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-theg haw-am-maw') 

-Definition: Metheg-ammah 

-Usage: Metheg-ammah 

-Origin: From (H4964) metheg and (H520) 'ammah with the art. Interposed; bit of the metropolis; 
Metheg-ha-Ammah, an epithet of Gath -- Metheg-ammah. see HEBREW (H4964) metheg see 
HEBREW (H520) 'ammah 


h4966 


-Lexicon: jinn 

-Transliteration: mathoq or mathug 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (maw-thoke’') 

-Definition: sweet, sweetness 

-Usage: sweeter, 

-Origin: Or mathuwq {maw-thook'}; from (H4985) mathaq; sweet -- sweet(-er, -ness). see HEBREW 
(H4985) mathag 


h4967 


-Lexicon: ?xwInn 

-Transliteration: Methushael 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meth-oo-shaw-ale') 

-Definition: man of God, a descendant of Cain 

-Usage: Methusael 

-Origin: From (H4962) math and (H410) 'el, with the relative interposed; man who (is) of God; 


Methusael, an antediluvian patriarch -- Methusael. see HEBREW (H4962) math see HEBREW (H410) 
‘el 


h4968 


-Lexicon: n2winn 

-Transliteration: Methushelach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (meth-oo-sheh'-lakh) 

-Definition: perhaps "man of the dart", a descendant of Seth 

-Usage: Methuselah 

-Origin: From (H4962) math and (H7973) shelach; man of a dart; Methushelach, an antediluvian 
patriarch -- Methuselah. see HEBREW (H4962) math see HEBREW (H7973) shelach 


h4969 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: mathach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-thakh’') 

-Definition: to spread out 

-Usage: spread out 

-Origin: A primitive root; to stretch out -- spread out. 


h4970 


-Lexicon: 'nn 

-Transliteration: mathay 

-Part of Speech: interrogative adverb 

-Phonetic Spelling: (maw-thah'ee) 

-Definition: when? 

-Usage: long, when 

-Origin: From an unused root meaning to extend; properly, extent (of time); but used only 
adverbially (especially with other particle prefixes), when (either relative or interrogative) -- long, 
when. 


h4971 


-Lexicon: NYPA 

-Transliteration: mathkoneth or mathkuneth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (math-ko'-neth) 

-Definition: measurement, tally, proportion 

-Usage: composition, measure, state, tale 

-Origin: Or mathkuneth {math-koo'-neth}; from (H8505) takan in the transferred sense of 
measuring; proportion (in size, number or ingredients) -- composition, measure, state, tale. see 
HEBREW (H8505) takan 


h4972 


-Lexicon: aAXx?AN 

-Transliteration: mattelaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mat-tel-aw-aw') 

-Definition: what a weariness 

-Usage: what a weariness 

-Origin: From (H4100) mah and (H8513) tla'ah; what a trouble! -- what a weariness. see HEBREW 
(H4100) mah see HEBREW (H8513) tla'ah 


h4973 


-Lexicon: aAyynn 

-Transliteration: methalleoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (meth-al-leh-aw') 

-Definition: teeth 

-Usage: cheek jaw tooth, jaw 

-Origin: Contr. From (H3216) yala’; properly, a biter, i.e. A tooth -- cheek (jaw) tooth, jaw. see 
HEBREW (H3216) yala' 


h4974 


-Lexicon: onn 

-Transliteration: methom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meth-ohm') 

-Definition: soundness 

-Usage: wholesomeness, soundness 

-Origin: From (H8552) tamam; wholesomeness; also (adverb) completely -- men (by reading 
(H4962) math), soundness. see HEBREW (H8552) tamam see HEBREW (H4962) math 


h4975 


-Lexicon: |nin 

-Transliteration: mothen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo'-then) 

-Definition: loins 

-Usage: to be slender 

-Origin: From an unused root meaning to be slender; properly, the waist or small of the back; only in 
plural the loins -- + greyhound, loins, side. 


h4976 


-Lexicon: pn 

-Transliteration: mattan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-tawn') 

-Definition: a gift 

-Usage: gift, to give, reward 

-Origin: From (H5414) nathan; a present -- gift, to give, reward. see HEBREW (H5414) nathan 


h4977 


-Lexicon: |An 

-Transliteration: Mattan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-tawn') 

-Definition: a priest of Baal, also a man of Judah 

-Usage: Mattan 

-Origin: The same as (H4976) mattan; Mattan, the name of a priest of Baal, and of an Israelite -- 
Mattan. see HEBREW (H4976) mattan 


h4978 


-Lexicon: NPA 
-Transliteration: mattena 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mat-ten-aw') 

-Definition: a gift 

-Usage: gift 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H4979) mattanah -- gift. see HEBREW (H4979) mattanah 


h4979 


-Lexicon: mpn 

-Transliteration: mattanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mat-taw-naw') 

-Definition: a gift 

-Usage: gift 

-Origin: Feminine of (H4976) mattan; a present; specifically (in a good sense), a sacrificial offering, 
(in a bad sense) a bribe -- gift. see HEBREW (H4976) mattan 


h4980 


-Lexicon: npn 

-Transliteration: Mattanah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (mat-taw-naw') 

-Definition: a place East of the Jordan 

-Usage: Mattanah 

-Origin: The same as (H4979) mattanah; Mattanah, a place in the Desert -- Mattanah. see HEBREW 
(H4979) mattanah 


h4981 


-Lexicon: 9A 

-Transliteration: Mithni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mith-nee') 

-Definition: a descriptive title for one of David's men 

-Usage: Mithnite 

-Origin: Probably patrial from an unused noun meaning slenderness; a Mithnite, or inhabitant of 
Methen -- Mithnite. 


h4982 


-Lexicon: '3nn 

-Transliteration: Mattenay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-ten-ah'ee) 

-Definition: an Israelite priest, also two Israelites 

-Usage: Mattenai 

-Origin: From (H4976) mattan; liberal; Mattenai, the name of three Israelites -- Mattenai. see 
HEBREW (H4976) mattan 


h4983 


-Lexicon: apn 

-Transliteration: Mattanyah or Mattanyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-tan-yaw') 

-Definition: gift of Yah, the last king of Judah, also a number of Isr 

-Usage: Mattaniah 

-Origin: Or Mattanyahuw {mat-tan-yaw'-hoo}; from (H4976) mattan and (H3050) Yahh; gift of Jah; 


Mattanjah, the name of ten Israelites -- Mattaniah. see HEBREW (H4976) mattan see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h4984 


-Lexicon: xwinn 

-Transliteration: mithnasse 

-Part of Speech: verb; proper name; feminine; feminine 

-Phonetic Spelling: (mith-nas-say') 

-Definition: exalted 

-Usage: exalted 

-Origin: From (H5375) nasa'; (used as abstractly) supreme exaltation -- exalted. see HEBREW 
(H5375) nasa’ 


h4985 


-Lexicon: 7nn 

-Transliteration: mathoq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-thak’') 

-Definition: to become or be sweet or pleasant 

-Usage: be made, take sweet 

-Origin: A primitive root; to suck, by implication, to relish, or (intransitively) be sweet -- be (made, X 
take) sweet. 


h4986 


-Lexicon: ?7nn 

-Transliteration: metheq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (meh'-thek) 

-Definition: sweetness 

-Usage: sweetness 

-Origin: From (H4985) mathaq; figuratively, pleasantness (of discourse) -- sweetness. see HEBREW 
(H4985) mathag 


h4987 


-Lexicon: ppn 

-Transliteration: motheq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo'-thek) 

-Definition: sweetness 

-Usage: sweetness 

-Origin: From (H4985) mathaq; sweetness -- sweetness. see HEBREW (H4985) mathag 


h4988 


-Lexicon: PDA 

-Transliteration: mathaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (maw-thawk') 

-Definition: feed sweetly 

-Usage: feed sweetly 

-Origin: From (H4985) mathaq; a dainty, i.e. (generally) food -- feed sweetly. see HEBREW (H4985) 
mathag 


h4989 


-Lexicon: aynn 

-Transliteration: Mithqah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (mith-kaw') 

-Definition: a place in the desert 

-Usage: Mithcah 

-Origin: Feminine of (H4987) motheq; sweetness; Mithkah, a place in the Desert -- Mithcah. see 
HEBREW (H4987) motheq 


h4990 


-Lexicon: nmnn 

-Transliteration: Mithredath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mith-red-awth’') 

-Definition: two Persians 

-Usage: Mithredath 

-Origin: Of Persian origin; Mithredath, the name of two Persians -- Mithredath. 


h4991 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: mattath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (mat-tawth') 

-Definition: a gift 

-Usage: gift 

-Origin: Feminine of (H4976) mattan abbreviated form; a present -- gift. see HEBREW (H4976) 
mattan 


h4992 


-Lexicon: APAN 

-Transliteration: Mattattah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-tat-taw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Mattathah 

-Origin: For (H4993) Mattithyah; gift of Jah; Mattattah, an Israelite -- Mattathah. see HEBREW 
(H4993) Mattithyah 


h4993 


-Lexicon: NANA 

-Transliteration: Mattithyah or Mattithyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-tith-yaw') 

-Definition: gift of Yah, the name of several Israelites 

-Usage: Mattithiah 

-Origin: Or Mattithyahuw {mat-tith-yaw'-hoo}; from (H4991) mattath and (H3050) Yahh; gift of 
Jah; Mattithjah, the name of four Israelites -- Mattithiah. see HEBREW (H4991) mattath see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h4994 


-Lexicon: N} 
-Transliteration: na 

-Part of Speech: Interjection 
-Phonetic Spelling: (naw) 


-Definition: I (we) pray, now 

-Usage: I beseech pray thee you, go to, now, oh 

-Origin: A primitive particle of incitement and entreaty, which may usually be rendered: "I pray," 
"now," or "then"; added mostly to verbs (in the Imperative or Future), or to interjections, 
occasionally to an adverb or conjunction -- I beseech (pray) thee (you), go to, now, oh. 


h4995 


-Lexicon: N} 

-Transliteration: na 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw) 

-Definition: raw 

-Usage: raw 

-Origin: Apparently from (H5106) nuw' in the sense of harshness from refusal; properly, tough, i.e. 
Uncooked (flesh) -- raw. see HEBREW (H5106) nuw' 


h4996 


-Lexicon: NI 

-Transliteration: No 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (no) 

-Definition: an Eg. city 

-Usage: No 

-Origin: Of Egyptian origin; No (i.e. Thebes), the capital of Upper Egypt -- No. Compare (H528) 
'Amown. see HEBREW (H528) 'Amown 


h4997 


-Lexicon: TNI 

-Transliteration: nod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (node) 

-Definition: a skin bottle, skin 

-Usage: bottle 

-Origin: Or noywd {node}; also (feminine) no)dah {no-daw'}; from an unused root of uncertain 
signification; a (skin or leather) bag (for fluids) -- bottle. 


h4998 


-Lexicon: 7x} 

-Transliteration: naah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-aw') 

-Definition: to be comely or befitting 

-Usage: be beautiful, become, be comely 

-Origin: A primitive root; properly, to be at home, i.e. (by implication) to be pleasant (or suitable), 
i.e. Beautiful -- be beautiful, become, be comely. 


h4999 


-Lexicon: 7x} 

-Transliteration: naah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (naw-aw') 

-Definition: habitation, house, pasture, pleasant place 
-Usage: habitation, house, pasture, pleasant place 


-Origin: From (H4998) na'ah; a home; figuratively, a pasture -- habitation, house, pasture, pleasant 
place. see HEBREW (H4998) na'ah 


h5000 


-Lexicon: NIN} 

-Transliteration: naveh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-veh') 

-Definition: comely, seemly 

-Usage: becometh, comely, seemly 

-Origin: From (H4998) na'ah or (H5116) naveh; suitable, or beautiful -- becometh, comely, seemly. 
see HEBREW (H4998) na'ah see HEBREW (H5116) naveh 


h5001 


-Lexicon: on} 

-Transliteration: naam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-am’‘) 

-Definition: to utter a prophecy, speak as a prophet 

-Usage: say 

-Origin: A primitive root; properly, to whisper, i.e. (by implication) to utter as a oracle -- say. 


h5002 


-Lexicon: 0X3 

-Transliteration: neum 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh-oom') 

-Definition: utterance 

-Usage: has said, said 

-Origin: From (H5001) na'am; an oracle -- (hath) said, saith. see HEBREW (H5001) na'am 


h5003 


-Lexicon: 9x) 

-Transliteration: naaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-af') 

-Definition: to commit adultery 

-Usage: adultereress, committing adultery, woman that breaks wedlock 

-Origin: A primitive root; to commit adultery; figuratively, to apostatize -- adulterer(-ess), commit(- 
ing) adultery, woman that breaketh wedlock. 


h5004 


-Lexicon: QN) 

-Transliteration: niuph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nee-oof') 

-Definition: adultery 

-Usage: adultery 

-Origin: From (H5003) na'aph; adultery -- adultery. see HEBREW (H5003) na'aph 


h5005 


-Lexicon: 9194) 

-Transliteration: naaphuph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah-af-oof"') 

-Definition: adultery 

-Usage: adultery 

-Origin: From (H5003) na'aph; adultery -- adultery. see HEBREW (H5003) na'aph 


h5006 


-Lexicon: yx) 

-Transliteration: naats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-ats') 

-Definition: to spurn, treat with contempt 

-Usage: abhor, give occasion to blaspheme, contemn, despise, flourish, great, provoke 

-Origin: A primitive root; to scorn; or (Ecclesiastes 12:5) by interchange for (H5132) nuwts, to 
bloom -- abhor, (give occasion to) blaspheme, contemn, despise, flourish, X great, provoke. see 
HEBREW (H5132) nuwts 


h5007 


-Lexicon: NYX) 

-Transliteration: n'atsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neh-aw-tsaw') 

-Definition: contempt 

-Usage: blasphemy 

-Origin: Or nematsah {neh-aw-tsaw'}; from (H5006) na'ats; scorn -- blasphemy. see HEBREW 
(H5006) na'ats 


h5008 


-Lexicon: PN) 

-Transliteration: naaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-ak') 

-Definition: to groan 

-Usage: groan 

-Origin: A primitive root; to groan -- groan. 


h5009 


-Lexicon: NRN) 

-Transliteration: neaqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neh-aw-kaw') 

-Definition: a groan, groaning 

-Usage: groaning 

-Origin: From (H5008) na'aq; a groan -- groaning. see HEBREW (H5008) na'aq 


h5010 


-Lexicon: 143 

-Transliteration: naar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-ar') 
-Definition: probably to abhor, spurn 


-Usage: abhor, make void 
-Origin: A primitive root; to reject -- abhor, make void. 


h5011 


-Lexicon: 13 

-Transliteration: Nob 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nobe) 

-Definition: a priestly city, perhaps also a place North of Jer 

-Usage: Nob 

-Origin: The same as (H5108) nowb; fruit; Nob, a place in Palestine -- Nob. see HEBREW (H5108) 
nowb 


h5012 


-Lexicon: raj 

-Transliteration: naba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-baw') 

-Definition: to prophesy 

-Usage: prophesying, make self a prophet 

-Origin: A primitive root; to prophesy, i.e. Speak (or sing) by inspiration (in prediction or simple 
discourse) -- prophesy(-ing), make self a prophet. 


h5013 


-Lexicon: x2) 

-Transliteration: neba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (neb-aw') 

-Definition: prophesy 

-Usage: prophesy 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5012) naba' -- prophesy. see HEBREW (H5012) naba' 


h5014 


-Lexicon: 2} 

-Transliteration: nabab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-bab') 

-Definition: to hollow out 

-Usage: hollow, vain 

-Origin: A primitive root; to pierce; to be hollow, or (figuratively) foolish -- hollow, vain. 


h5015 


-Lexicon: ia} 

-Transliteration: Nbow 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, of a divinity 

-Phonetic Spelling: (neb-o') 

-Definition: a city in Moab, also a mountain in Moab 

-Usage: Nebo 

-Origin: Probably of foreign derivation; Nebo, the name of a Babylonian deity, also of a mountain in 
Moab, and of a place in Palestine -- Nebo. 


h5016 


-Lexicon: NXN 

-Transliteration: nebuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neb-oo-aw') 

-Definition: prophecy 

-Usage: prophecy 

-Origin: From (H5012) naba'; a prediction (spoken or written) -- prophecy. see HEBREW (H5012) 
naba' 


h5017 


-Lexicon: NXN) 

-Transliteration: nebuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neb-oo-aw) 

-Definition: a prophesying 

-Usage: prophesying 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5016) nbuw'ah; inspired teaching -- prophesying. see 
HEBREW (H5016) nbuw'ah 


h5018 


-Lexicon: TXT 

-Transliteration: Nebuzaradan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neb-oo-zar-ad-awn') 

-Definition: Nebo has given seed, a Bab. general 

-Usage: Nebuzaradan 

-Origin: Of foreign origin; Nebuzaradan, a Babylonian general -- Nebuzaradan. 


h5019 


-Lexicon: ¥xXIT310 

-Transliteration: Nebukadnetstsar or Nebbukadnetstsar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neb-oo-kad-nets-tsar') 

-Definition: Nebo, protect the boundary, a Bab. king 

-Usage: Nebuchadnezzar, Nebuchadrezzar 

-Origin: Or Nbukadneotstsar (2 Kings 24:1, 2 Kings 24:10) {neb-oo-kad-nets-tsar'}; or 
Nbuwkadnetstsar (Esther 2:6; Daniel 1:18) {neb-oo-kad-nets-tsar'}; or Nbuwkadreotstsar {neb-oo- 
kad-rets-tsar'}; or Nbuwkadreltstsowr (Ezra 2:1; Jeremiah 49:28) {neb-oo-kad-rets-tsore'}; or 
foreign derivation; Nebukadnetstsar (or -retstsar, or -retstsor), king of Babylon -- Nebuchadnezzar, 
Nebuchadrezzar. see HEBREW (H10) 'abaddoh 


h5020 


-Lexicon: 243731) 

-Transliteration: Nebukadnetstsar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neb-oo-kad-nets-tsar') 

-Definition: a Bab. king 

-Usage: Nebuchadnezzar 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5019) Nbuwkadne'tstsar -- Nebuchadnezzar. see HEBREW 
(H5019) Nbuwkadne'tstsar 


h5021 


-Lexicon: TYN 
-Transliteration: Nebushaz-ban 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neb-oo-shaz-bawn'’') 

-Definition: O Nebo, deliver me, a Bab. officer 

-Usage: Nebushazban 

-Origin: Of foreign derivation; Nebushazban, Nebuchadnezzar's chief eunuch -- Nebushazban. 


h5022 


-Lexicon: ni2} 

-Transliteration: Naboth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (naw-both’') 

-Definition: a Jezreelite 

-Usage: Naboth 

-Origin: Feminine plural from the same as (H5011) Nob; fruits; Naboth, an Israelite -- Naboth. see 
HEBREW (H5011) Nob 


h5023 


-Lexicon: nat 

-Transliteration: nebizbah(1102a) 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neb-iz-baw') 

-Definition: a reward 

-Usage: reward 

-Origin: (Aramaic) of uncertain derivation; a largess -- reward. 


h5024 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: nabach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-bakh’') 

-Definition: to bark 

-Usage: bark 

-Origin: A primitive root; to bark (as a dog) -- bark. 


h5025 


-Lexicon: nai 

-Transliteration: Nobach 

-Part of Speech: proper name, masculine and of a location; masculine; location 

-Phonetic Spelling: (no'-bach) 

-Definition: a place in Gilead, also a Manassite 

-Usage: Nobah 

-Origin: From (H5024) nabach; a bark; Nobach, the name of an Israelite, and of a place East of the 
Jordan -- Nobah. see HEBREW (H5024) nabach 


h5026 


-Lexicon: 1023 

-Transliteration: Nibchaz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nib-khaz') 

-Definition: a god of the Avvites 

-Usage: Nibhaz 

-Origin: Of foreign origin; Nibchaz, a deity of the Avites -- Nibhaz. 


h5027 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: nabat 

-Part of Speech: verb 

-Phonetic Spelling: (naw-bat') 

-Definition: to look 

-Usage: cause to behold, consider, look down, regard, have respect, see 

-Origin: A primitive root; to scan, i.e. Look intently at; by implication, to regard with pleasure, favor 
or care -- (cause to) behold, consider, look (down), regard, have respect, see. 


h5028 


-Lexicon: 0) 

-Transliteration: Nebat 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neb-awt') 

-Definition: father of Jeroboam 

-Usage: Nebat 

-Origin: From (H5027) nabat; regard; Nebat, the father of Jeroboam I -- Nebat. see HEBREW 
(H5027) nabat 


h5029 


-Lexicon: XN'} 

-Transliteration: nebi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neb-ee') 

-Definition: a prophet 

-Usage: prophet 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5030) nabiy'; a prophet -- prophet. see HEBREW (H5030) 
nabiy' 


h5030 


-Lexicon: X'y 

-Transliteration: nabi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-bee’') 

-Definition: a spokesman, speaker, prophet 

-Usage: prophecy, that prophesy, prophet 

-Origin: From (H5012) naba'; a prophet or (generally) inspired man -- prophecy, that prophesy, 
prophet. see HEBREW (H5012) naba' 


h5031 


-Lexicon: AX) 

-Transliteration: nebiah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neb-ee-yaw') 

-Definition: a prophetess 

-Usage: prophetess 

-Origin: Feminine of (H5030) nabiy'; a prophetess or (generally) inspired woman; by implication, a 
poetess; by association a prophet's wife -- prophetess. see HEBREW (H5030) nabiy' 


h5032 


-Lexicon: nin) 

-Transliteration: Nebayoth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (neb-aw-yoth’') 

-Definition: oldest son of Ishmael, also his desc 

-Usage: Nebaioth, Nebajoth 

-Origin: Or Nbayoth {neb-aw-yoth'}; feminine plural from (H5107) nuwb; fruitfulnesses; Nebajoth, a 
son of Ismael, and the country settled by him -- Nebaioth, Nebajoth. see HEBREW (H5107) nuwb 


h5033 


-Lexicon: 723 

-Transliteration: nebek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nay'-bek) 

-Definition: a spring 

-Usage: spring 

-Origin: From an unused root meaning to burst forth; a fountain -- spring. 


h5034 


-Lexicon: 7) 

-Transliteration: nabel 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-bale') 

-Definition: to be senseless or foolish 

-Usage: disgrace, dishounor, lightly esteem, come to nothing, make vile, wither 

-Origin: A primitive root; to wilt; generally, to fall away, fail, faint; figuratively, to be foolish or 
(morally) wicked; causatively, to despise, disgrace -- disgrace, dishounour, lightly esteem, fade 
(away, - ing), fall (down, -ling, off), do foolishly, come to nought, X surely, make vile, wither. 


h5035 


-Lexicon: 72) 

-Transliteration: nebel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-bel) 

-Definition: a skin bottle, skin, jar, pitcher 

-Usage: bottle, pitcher, psaltery, vessel, viol 

-Origin: Or nebel {nay'-bel}; from (H5034) nabel; a skin-bag for liquids (from collapsing when 
empty); hence, a vase (as similar in shape when full); also a lyre (as having a body of like form) -- 
bottle, pitcher, psaltery, vessel, viol. see HEBREW (H5034) nabel 


h5036 


-Lexicon: 71) 

-Transliteration: nabal 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-bawl’) 

-Definition: foolish, senseless 

-Usage: foolish, vile person 

-Origin: From (H5034) nabel; stupid; wicked (especially impious) -- fool(-ish, -ish man, -ish 
woman), vile person. see HEBREW (H5034) nabel 


h5037 


-Lexicon: 71) 
-Transliteration: Nabal 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (naw-bawl’) 

-Definition: a man of Carmel 

-Usage: Nabal 

-Origin: The same as (H5036) nabal; dolt; Nabal, an Israelite -- Nabal. see HEBREW (H5036) nabal 


h5038 


-Lexicon: a7) 

-Transliteration: nebelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neb-ay-law') 

-Definition: a carcass, corpse 

-Usage: dead body, dead carcass, dead of itself, which died, beast that which dieth of itself 
-Origin: From (H5034) nabel; a flabby thing, i.e. A carcase or carrion (human or bestial, often 
collectively); figuratively, an idol -- (dead) body, (dead) carcase, dead of itself, which died, (beast) 
that (which) dieth of itself. see HEBREW (H5034) nabel 


h5039 


-Lexicon: 172) 

-Transliteration: nebalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neb-aw-law') 

-Definition: senselessness, disgrace 

-Usage: folly, vile, villany 

-Origin: Feminine of (H5036) nabal; foolishness, i.e. (morally) wickedness; concretely, a crime; by 
extension, punishment -- folly, vile, villany. see HEBREW (H5036) nabal 


h5040 


-Lexicon: ni'722 

-Transliteration: nabluth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nab-looth’) 

-Definition: immodesty, shamelessness 

-Usage: lewdness 

-Origin: From (H5036) nabal; properly, disgrace, i.e. The (female) pudenda -- lewdness. see 
HEBREW (H5036) nabal 


h5041 


-Lexicon: v7} 

-Transliteration: Neballat 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (neb-al-lawt') 

-Definition: a place where Benjamites dwelt 

-Usage: Neballat 

-Origin: Apparently from (H5036) nabal and (H3909) lat; foolish secrecy; Neballat, a place in 
Palestine -- Neballat. see HEBREW (H5036) nabal see HEBREW (H3909) lat 


h5042 


-Lexicon: ya} 

-Transliteration: naba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-bah’') 

-Definition: to flow, spring, bubble up 

-Usage: Pour out, flowing, send forth, utter abundantly 


-Origin: A primitive root; to gush forth; figuratively, to utter (good or bad words); specifically, to 
emit (a foul odor) -- belch out, flowing, pour out, send forth, utter (abundantly). 


h5043 


-Lexicon: xw 2) 

-Transliteration: nebrashta 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neb-reh-shaw') 

-Definition: the candlestick 

-Usage: candlestick 

-Origin: (Aramaic) from an unused root meaning to shine; a light; plural (collectively) a chandelier -- 
candlestick. 


h5044 


-Lexicon: Wy 

-Transliteration: Nibshan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nib-shawn') 

-Definition: a place in S. Judah 

-Usage: Nibshan 

-Origin: Of uncertain derivation; Nibshan, a place in Palestine -- Nibshan. 


h5045 


-Lexicon: 1) 

-Transliteration: negeb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-gheb) 

-Definition: south country, the Negeb, south 

-Usage: south country, side, 

-Origin: From an unused root meaning to be parched; the south (from its drought); specifically, the 
Negeb or southern district of Judah, occasionally, Egypt (as south to Palestine) -- south (country, 
side, -ward). 


h5046 


-Lexicon: 1a) 

-Transliteration: nagad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-gad') 

-Definition: to be conspicuous 

-Usage: bewray, certainly, certify, declare, denounce, expound, fully, messenger, 

-Origin: A primitive root; properly, to front, i.e. Stand boldly out opposite; by implication 
(causatively), to manifest; figuratively, to announce (always by word of mouth to one present); 
specifically, to expose, predict, explain, praise -- bewray, X certainly, certify, declare(-ing), 
denounce, expound, X fully, messenger, plainly, profess, rehearse, report, shew (forth), speak, X 
surely, tell, utter. 


h5047 


-Lexicon: 14} 
-Transliteration: negad 
-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (neg-ad') 
-Definition: to stream, flow 
-Usage: issue 


-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5046) nagad; to flow (through the idea of clearing the way) -- 
issue. see HEBREW (H5046) nagad 


h5048 


-Lexicon: 1A) 

-Transliteration: neged 

-Part of Speech: substantive; adverb; preposition; adverb; preposition 

-Phonetic Spelling: (neh'-ghed) 

-Definition: in front of, in sight of, opposite to 

-Usage: about, over against, aloof, far off, from, over, presence, other side, 

-Origin: From (H5046) nagad; a front, i.e. Part opposite; specifically a counterpart, or mate; usually 
(adverbial, especially with preposition) over against or before -- about, (over) against, X aloof, X far 
(off), X from, over, presence, X other side, sight, X to view. see HEBREW (H5046) nagad 


h5049 


-Lexicon: 1A) 

-Transliteration: neged 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (neh'-ghed) 

-Definition: in front, facing 

-Usage: toward 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5048) neged; opposite -- toward. see HEBREW (H5048) 
neged 


h5050 


-Lexicon: 7a) 

-Transliteration: nagah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-gah’') 

-Definition: to shine 

-Usage: enlighten, cause to shine 

-Origin: A primitive root; to glitter; causatively, to illuminate -- (en-)lighten, (cause to) shine. 


h5051 


-Lexicon: Aaj 

-Transliteration: nogah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (no'-gah) 

-Definition: brightness 

-Usage: brightness, light, clear shining 

-Origin: From (H5050) nagahh; brilliancy (literally or figuratively) -- bright(-ness), light, (clear) 
shining. see HEBREW (H5050) nagahh 


h5052 


-Lexicon: aaj 

-Transliteration: Nogah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (no'-gah) 

-Definition: a son of David 

-Usage: Nogah 

-Origin: The same as (H5051) nogahh; Nogah, a son of David -- Nogah. see HEBREW (H5051) 
nogahh 


h5053 


-Lexicon: Aaj 

-Transliteration: nogah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (no'-gah) 

-Definition: brightness, daylight 

-Usage: morning 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5051) nogahh; dawn -- morning. see HEBREW (H5051) 
nogahh 


h5054 


-Lexicon: NDA) 

-Transliteration: negohah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neg-o-haw') 

-Definition: brightness 

-Usage: brightness 

-Origin: Feminine of (H5051) nogahh; splendor -- brightness. see HEBREW (H5051) nogahh 


h5055 


-Lexicon: naj 

-Transliteration: nagach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-gakh’') 

-Definition: to push, thrust, gore 

-Usage: gore, push down, 

-Origin: A primitive root; to but with the horns; figuratively, to war against -- gore, push (down, - 
ing). 


h5056 


-Lexicon: nai 

-Transliteration: naggach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nag-gawkh') 

-Definition: given to goring (used of bulls) 

-Usage: used wont to push 

-Origin: From (H5055) nagach; butting, i.e. Vicious -- used (wont) to push. see HEBREW (H5055) 
nagach 


h5057 


-Lexicon: T'a} 

-Transliteration: nagid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-gheed') 

-Definition: a leader, ruler, prince 

-Usage: captain, chief, excellent thing, chief governor, leader, noble, prince, chief ruler 

-Origin: Or nagid {naw-gheed'}; from (H5046) nagad; a commander (as occupying the front), civil, 
military or religious; generally (abstractly, plural), honorable themes -- captain, chief, excellent 
thing, (chief) governor, leader, noble, prince, (chief) ruler. see HEBREW (H5046) nagad 


h5058 


-Lexicon: nya 

-Transliteration: neginah or neginath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neg-ee-naw') 

-Definition: music 

-Usage: stringed instrument, music, Neginoth plural, song 

-Origin: Or ngiynath (Psa. (H61) ‘abal:title) {neg-ee-nath'}; from (H5059) nagan; properly, 
instrumental music; by implication, a stringed instrument; by extension, a poem set to music; 
specifically, an epigram -- stringed instrument, musick, Neginoth (plural), song. see HEBREW 
(H5059) nagan 


h5059 


-Lexicon: |} 

-Transliteration: nagan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-gan’) 

-Definition: to touch or play a stringed instrument 

-Usage: player on instruments, sing to the stringed instruments, melody, ministrel, player, 

-Origin: A primitive root; properly, to thrum, i.e. Beat a tune with the fingers; expec. To play ona 
stringed instrument; hence (generally), to make music -- player on instruments, sing to the stringed 
instruments, melody, ministrel, play(-er, -ing). 


h5060 


-Lexicon: ya) 

-Transliteration: naga 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-gah’') 

-Definition: to touch, reach, strike 

-Usage: beat, be able to bring down, cast, come nigh, draw near nigh, get up, happen, join, 

-Origin: A primitive root; properly, to touch, i.e. Lay the hand upon (for any purpose; euphem., to lie 
with a woman); by implication, to reach (figuratively, to arrive, acquire); violently, to strike (punish, 
defeat, destroy, etc.) -- beat, (X be able to) bring (down), cast, come (nigh), draw near (nigh), get 
up, happen, join, near, plague, reach (up), smite, strike, touch. 


h5061 


-Lexicon: ya) 

-Transliteration: nega 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-gah) 

-Definition: a stroke, plague, mark 

-Usage: plague, sore, stricken, stripe, stroke, wound 

-Origin: From (H5060) naga’; a blow (figuratively, infliction); also (by implication) a spot (concretely, 
a leprous person or dress) -- plague, sore, stricken, stripe, stroke, wound. see HEBREW (H5060) 
naga’ 


h5062 


-Lexicon: 94) 

-Transliteration: nagaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-gaf') 

-Definition: to strike, smite 

-Usage: beat, dash, hurt, plague, slay, smite down, strike, stumble, 

-Origin: A primitive root; to push, gore, defeat, stub (the toe), inflict (a disease) -- beat, dash, hurt, 
plague, slay, smite (down), strike, stumble, X surely, put to the worse. 


h5063 


-Lexicon: 923 

-Transliteration: negeph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-ghef) 

-Definition: a blow, a striking 

-Usage: plague, stumbling 

-Origin: From (H5062) nagaph; a trip (of the foot); figuratively, an infliction (of disease) -- plague, 
stumbling. see HEBREW (H5062) nagaph 


h5064 


-Lexicon: 1a) 

-Transliteration: nagar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-gar') 

-Definition: to pour, flow, run 

-Usage: fall, flow away, pour down out, run, shed, spilt, trickle down 

-Origin: A primitive root; to flow; figuratively, to stretch out; causatively, to pour out or down; 
figuratively, to deliver over -- fall, flow away, pour down (out), run, shed, spilt, trickle down. 


h5065 


-Lexicon: wa) 

-Transliteration: nagas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-gas') 

-Definition: to press, drive, oppress, exact 

-Usage: distress, driver, exactor, oppressor, raiser of taxes, taskmaster 

-Origin: A primitive root; to drive (an animal, a workman, a debtor, an army); by implication, to tax, 
harass, tyrannize -- distress, driver, exact(-or), oppress(-or), X raiser of taxes, taskmaster. 


h5066 


-Lexicon: wa) 

-Transliteration: nagash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-gash') 

-Definition: to draw near, approach 

-Usage: make to approach nigh, bring forth, hither, near, cause to come hither, near, nigh, give 
place, 

-Origin: A primitive root; to be or come (causatively, bring) near (for any purpose); euphemistically, 
to lie with a woman; as an enemy, to attack; relig. To worship; causatively, to present; figuratively, 
to adduce an argument; by reversal, to stand back -- (make to) approach (nigh), bring (forth, hither, 
near), (cause to) come (hither, near, nigh), give place, go hard (up), (be, draw, go) near (nigh), 
offer, overtake, present, put, stand. 


h5067 


-Lexicon: 7) 

-Transliteration: ned 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nade) 

-Definition: a heap 

-Usage: heap 

-Origin: From (H5110) nuwd in the sense of piling up; a mound, i.e. Wave -- heap. see HEBREW 
(H5110) nuwd 


h5068 


-Lexicon: aT) 

-Transliteration: nadab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-dab') 

-Definition: to incite, impel 

-Usage: offer freely, be give, make, offer self willingly 

-Origin: A primitive root; to impel; hence, to volunteer (as a soldier), to present spontaneously -- 
offer freely, be (give, make, offer self) willing(-ly). 


h5069 


-Lexicon: 17) 

-Transliteration: nedab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ned-ab') 

-Definition: to volunteer, offer freely 

-Usage: be minded of 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5068) nadab; be (or give) liberal(-ly) -- (be minded of...own) 
freewill (offering), offer freely (willingly). see HEBREW (H5068) nadab 


h5070 


-Lexicon: aT) 

-Transliteration: Nadab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-dawb') 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Nadab 

-Origin: From (H5068) nadab; liberal; Nadab, the name of four Israelites -- Nadab. see HEBREW 
(H5068) nadab 


h5071 


-Lexicon: na) 

-Transliteration: nedabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ned-aw-baw') 

-Definition: voluntariness, freewill offering 

-Usage: freewill offering, freely, plentiful, voluntary, offering, willingly, offering 

-Origin: From (H5068) nadab; properly (abstractly) spontaneity, or (adjectively) spontaneous; also 
(concretely) a spontaneous or (by inference, in plural) abundant gift -- free(-will) offering, freely, 
plentiful, voluntary(-ily, offering), willing(-ly), offering). see HEBREW (H5068) nadab 


h5072 


-Lexicon: 1:27) 

-Transliteration: Nedabyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ned-ab-yaw') 

-Definition: whom Yah impels, a son of Jeconiah 

-Usage: Nedabiah 

-Origin: From (H5068) nadab and (H3050) Yahh; largess of Jah; Nedabjah, an Israelite -- Nedabiah. 
see HEBREW (H5068) nadab see HEBREW (H3050) Yahh 


h5073 


-Lexicon: 737) 

-Transliteration: nidbak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nid-bawk') 

-Definition: a row or layer, course 

-Usage: row 

-Origin: (Aramaic) from a root meaning to stick; a layer (of building materials) -- row. 


h5074 


-Lexicon: 17) 

-Transliteration: nadad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-dad') 

-Definition: to retreat, flee, depart, stray, wander, flutter 

-Usage: chase away, could not, depart, flee apace, away, remove, thrust away, wander abroad, 
-Origin: A primitive root; properly, to wave to and fro (rarely to flap up and down); figuratively, to 
rove, flee, or (causatively) to drive away -- chase (away), X could not, depart, flee (X apace, away), 
(re-)move, thrust away, wander (abroad, -er, -ing). 


h5075 


-Lexicon: ™ 

-Transliteration: nedad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ned-ad') 

-Definition: to flee 

-Usage: go from 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5074) nadad; to depart -- go from. see HEBREW (H5074) 
nadad 


h5076 


-Lexicon: 17) 

-Transliteration: nadud or nedud 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-dood') 

-Definition: a tossing (of sleeplessness) 

-Usage: tossing to and fro 

-Origin: Passive participle of (H5074) nadad; properly, tossed; abstractly, a rolling (on the bed) -- 
tossing to and fro. see HEBREW (H5074) nadad 


h5077 


-Lexicon: aT) 

-Transliteration: nadah or nada 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-daw') 

-Definition: to put away, exclude 

-Usage: cast out, drive, put far away 

-Origin: Or nada (2 Kings 17:21) {naw-daw'}; a primitive root; properly, to toss; figuratively, to 
exclude, i.e. Banish, postpone, prohibit -- cast out, drive, put far away. 


h5078 


-Lexicon: aT) 

-Transliteration: nedeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (nay'-deh) 


-Definition: a gift 

-Usage: gifts 

-Origin: From (H5077) nadah in the sense of freely flinging money; a bounty (for prostitution) -- 
gifts. see HEBREW (H5077) nadah 


h5079 


-Lexicon: an 

-Transliteration: niddah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nid-daw') 

-Definition: impurity 

-Usage: far, filthiness, flowers, menstruous woman, put apart, removed woman 

-Origin: From (H5074) nadad; properly, rejection; by implication, impurity, especially personal 
(menstruation) or moral (idolatry, incest) -- X far, filthiness, X flowers, menstruous (woman), put 
apart, X removed (woman), separation, set apart, unclean(-ness, thing, with filthiness). see HEBREW 
(H5074) nadad 


h5080 


-Lexicon: nj) 

-Transliteration: nadach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-dakh’') 

-Definition: to impel, thrust, banish 

-Usage: banish, bring, cast down out, chase, compel, draw away, drive away, out, 

-Origin: A primitive root; to push off; used in a great variety of applications, literally and figuratively 
(to expel, mislead, strike, inflict, etc.) -- banish, bring, cast down (out), chase, compel, draw away, 
drive (away, out, quite), fetch a stroke, force, go away, outcast, thrust away (out), withdraw. 


h5081 


-Lexicon: 27) 

-Transliteration: nadib 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-deeb') 

-Definition: inclined, generous, noble 

-Usage: free, liberal things, noble, prince, willing hearted 

-Origin: From (H5068) nadab; properly, voluntary, i.e. Generous; hence, magnanimous; as noun, a 
grandee (sometimes a tyrant) -- free, liberal (things), noble, prince, willing ((hearted)). see HEBREW 
(H5068) nadab 


h5082 


-Lexicon: NT) 

-Transliteration: nedibah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ned-ee-baw') 

-Definition: nobility, nobleness 

-Usage: soul 

-Origin: Feminine of (H5081) nadiyb; properly, nobility, i.e. Reputation -- soul. see HEBREW (H5081) 
nadiyb 


h5083 


-Lexicon: |7) 

-Transliteration: nadan 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (naw-dawn') 


-Definition: a gift 
-Usage: gift 
-Origin: Probably from an unused root meaning to give; a present (for prostitution) -- gift. 


h5084 


-Lexicon: |7) 

-Transliteration: nadan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-dawn') 

-Definition: a sheath 

-Usage: sheath 

-Origin: Of uncertain derivation; a sheath (of a sword) -- sheath. 


h5085 


-Lexicon: NT 

-Transliteration: nidneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nid-neh') 

-Definition: a sheath 

-Usage: body 

-Origin: (Aramaic) from the same as (H5084) nadan; a sheath; figuratively, the body (as the 
receptacle of the soul) -- body. see HEBREW (H5084) nadan 


h5086 


-Lexicon: 971) 

-Transliteration: nadaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-daf') 

-Definition: to drive, drive asunder 

-Usage: drive away, to and fro, thrust down, shaken, tossed to and fro 

-Origin: A primitive root; to shove asunder, i.e. Disperse -- drive (away, to and fro), thrust down, 
shaken, tossed to and fro. 


h5087 


-Lexicon: 171) 

-Transliteration: nadar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-dar') 

-Definition: to vow 

-Usage: make a vow 

-Origin: A primitive root; to promise (pos., to do or give something to God) -- (make a) vow. 


h5088 


-Lexicon: 17) 

-Transliteration: neder 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-der) 

-Definition: a vow 

-Usage: vowed 

-Origin: Or neder {nay'-der}; from (H5087) nadar; a promise (to God); also (concretely) a thing 
promised -- vow((-ed)). see HEBREW (H5087) nadar 


h5089 


-Lexicon: aa 

-Transliteration: noah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (no'-ah) 

-Definition: eminency, distinction 

-Usage: wailing 

-Origin: From an unused root meaning to lament; lamentation -- wailing. 


h5090 


-Lexicon: ani 

-Transliteration: nahag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-hag') 

-Definition: to drive, conduct 

-Usage: acquaint, bring away, carry away, drive away, lead away, forth, be guide, lead away, 
-Origin: A primitive root; to drive forth (a person, an animal or chariot), i.e. Lead, carry away; 
reflexively, to proceed (i.e. Impel or guide oneself); also (from the panting induced by effort), to sigh 
-- acquaint, bring (away), carry away, drive (away), lead (away, forth), (be) guide, lead (away, 
forth). 


h5091 


-Lexicon: nn) 

-Transliteration: nahah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-haw') 

-Definition: to wail, lament 

-Usage: lament, wail 

-Origin: A primitive root; to groan, i.e. Bewail; hence (through the idea of crying aloud), to assemble 
(as if on proclamation) -- lament, wail. 


h5092 


-Lexicon: 'n} 

-Transliteration: nehi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh-hee') 

-Definition: a wailing, lamentation, mourning song 

-Usage: lamentation, wailing 

-Origin: From (H5091) nahah; an elegy -- lamentation, wailing. see HEBREW (H5091) nahah 


h5093 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: nihyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nih-yaw') 

-Definition: a wailing, lamentation 

-Usage: doleful 

-Origin: Feminine of (H5092) nhiy; lamentation -- doleful. see HEBREW (H5092) nhiy 


h5094 


-Lexicon: VM 

-Transliteration: nhiyr 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (neh-heere') 
-Definition: a light 


-Usage: light 
-Origin: (Aramaic) or nehiyruw (Aramaic) {neh-hee-roo'}; from the same as (H5105) nharah; 
illumination, i.e. (figuratively) wisdom -- light. see HEBREW (H5105) nharah 


h5095 


-Lexicon: 70) 

-Transliteration: nahal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-hal') 

-Definition: to lead or guide to a watering place, bring to a place of rest, refresh 

-Usage: carry, feed, guide, lead gently, on 

-Origin: A primitive root; properly, to run with a sparkle, i.e. Flow; hence (transitively), to conduct, 
and (by inference) to protect, sustain -- carry, feed, guide, lead (gently, on). 


h5096 


-Lexicon: 7703 

-Transliteration: Nahalal or Nahalol 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nah-hal-awl') 

-Definition: a place in Zebulun 

-Usage: Nahalal, Nahallal, Nahalol 

-Origin: Or Nahalol {nah-hal-ole'}; the same as (H5097) nahalol; Nahalal or Nahalol, a place in 
Palestine -- Nahalal, Nahallal, Nahalol. see HEBREW (H5097) nahalol 


h5097 


-Lexicon: 7m 

-Transliteration: nahalol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah-hal-ole') 

-Definition: a pasture 

-Usage: bush 

-Origin: From (H5095) nahal; pasture -- bush. see HEBREW (H5095) nahal 


h5098 


-Lexicon: 00) 

-Transliteration: naham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-ham') 

-Definition: to growl, groan 

-Usage: mourn, roaring 

-Origin: A primitive root; to growl -- mourn, roar(-ing). 


h5099 


-Lexicon: on) 

-Transliteration: naham 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah'-ham) 

-Definition: growling (of a lion) 

-Usage: roaring 

-Origin: From (H5098) naham; a snarl -- roaring. see HEBREW (H5098) naham 


h5100 


-Lexicon: ann) 

-Transliteration: nehamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neh-haw-maw') 

-Definition: a growling, groaning 

-Usage: snarling, roaring 

-Origin: Feminine of (H5099) naham; snarling -- disquietness, roaring. see HEBREW (H5099) naham 


h5101 


-Lexicon: pn) 

-Transliteration: nahaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-hak’') 

-Definition: to bray, cry 

-Usage: bray 

-Origin: A primitive root; to bray (as an ass), scream (from hunger -- bray. 


h5102 


-Lexicon: 10) 

-Transliteration: nahar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-har') 

-Definition: to flow, stream 

-Usage: flow together, be lightened 

-Origin: A primitive root; to sparkle, i.e. (figuratively) be cheerful; hence (from the sheen of a 
running stream) to flow, i.e. (figuratively) assemble -- flow (together), be lightened. 


h5103 


-Lexicon: 10) 

-Transliteration: nehar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh-har') 

-Definition: a river 

-Usage: river, stream 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H5102) nahar; a river, especially the Euphrates -- 
river, stream. see HEBREW (H5102) nahar 


h5104 


-Lexicon: 10) 

-Transliteration: nahar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-hawr') 

-Definition: a stream, river 

-Usage: flood, river 

-Origin: From (H5102) nahar; a stream (including the sea; expec. The Nile, Euphrates, etc.); 
figuratively, prosperity -- flood, river. see HEBREW (H5102) nahar 


h5105 


-Lexicon: nM) 

-Transliteration: neharah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (neh-haw-raw') 
-Definition: a light, daylight 


-Usage: light 
-Origin: From (H5102) nahar in its original sense; daylight -- light. see HEBREW (H5102) nahar 


h5106 


-Lexicon: N 

-Transliteration: nu 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noo) 

-Definition: to hinder, restrain, frustrate 

-Usage: break, disallow, discourage, make of none effect 

-Origin: A primitive root; to refuse, forbid, dissuade, or neutralize -- break, disallow, discourage, 
make of none effect. 


h5107 


-Lexicon: 13 

-Transliteration: nub 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noob) 

-Definition: to bear fruit 

-Usage: bring forth fruit, make cheerful, increase 

-Origin: A primitive root; to germinate, i.e. (figuratively) to (causatively, make) flourish; also (of 
words), to utter -- bring forth (fruit), make cheerful, increase. 


h5108 


-Lexicon: 2i 

-Transliteration: nob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nobe) 

-Definition: fruit 

-Usage: fruit 

-Origin: Or neyb {nabe}; from (H5107) nuwb; produce, literally or figuratively -- fruit. see HEBREW 
(H5107) nuwb 


h5109 


-Lexicon: '1213 

-Transliteration: Nobay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (no-bah'ee) 

-Definition: an Israelite leader 

-Usage: Nebai 

-Origin: From (H5108) nowb; fruitful; Nobai, an Israelite -- Nebai (from the margin). see HEBREW 
(H5108) nowb 


h5110 


-Lexicon: Tn 

-Transliteration: nud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nood) 

-Definition: to move to and fro, wander, flutter, show grief 

-Usage: bemoan, flee, get, mourn, make to move, take pity, remove, shake, 

-Origin: A primitive root; to nod, i.e. Waver; figuratively, to wander, flee, disappear; also (from 
shaking the head in sympathy), to console, deplore, or (from tossing the head in scorn) taunt -- 
bemoan, flee, get, mourn, make to move, take pity, remove, shake, skip for joy, be sorry, 
vagabond, way, wandering. 


h5111 


-Lexicon: Tn 

-Transliteration: nud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nood) 

-Definition: to flee 

-Usage: get away 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5116) naveh; to flee -- get away. see HEBREW (H5116) 
naveh 


h5112 


-Lexicon: Ti 

-Transliteration: nod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (node) 

-Definition: wandering (of aimless fugitive) 

-Usage: wandering 

-Origin: (only defect. Nod {node}); from (H5110) nuwd; exile -- wandering. see HEBREW (H5110) 
nuwd 


h5113 


-Lexicon: Ti 

-Transliteration: Nod 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (node) 

-Definition: a region into which Cain wandered 

-Usage: Nod 

-Origin: The same as (H5112) nowd; vagrancy; Nod, the land of Cain -- Nod. see HEBREW (H5112) 
nowd 


h5114 


-Lexicon: ati 

-Transliteration: Nodab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (no-dawb') 

-Definition: an Arab tribe 

-Usage: Nodab 

-Origin: From (H5068) nadab; noble; Nodab, an Arab tribe -- Nodab. see HEBREW (H5068) nadab 


h5115 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: navah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-vaw') 

-Definition: beautify 

-Usage: keept at home, prepare an habitation 

-Origin: A primitive root; to rest (as at home); causatively (through the implied idea of beauty 
(compare (H5116) naveh)), to celebrate (with praises) -- keept at home, prepare an habitation. see 
HEBREW (H5116) naveh 


h5116 


-Lexicon: an 

-Transliteration: naveh 

-Part of Speech: noun masculine; Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-veh') 

-Definition: abode of shepherd or flocks, habitation 

-Usage: comely, dwelling place, fold, habitation, pleasant place, sheepcote, stable, tarried 
-Origin: Or (feminine) navah {naw-vaw'}; from (H5115) navah; (adjectively) at home; hence (by 
implication of satisfaction) lovely; also (noun) a home, of God (temple), men (residence), flocks 
(pasture), or wild animals (den) -- comely, dwelling (place), fold, habitation, pleasant place, 
sheepcote, stable, tarried. see HEBREW (H5115) navah 


h5117 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: nuach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noo'-akh) 

-Definition: to rest 

-Usage: cease, be confederate, lay, let down, be quiet, remain, cause to, be at, 

-Origin: A primitive root; to rest, i.e. Settle down; used in a great variety of applications, literal and 
figurative, intransitive, transitive and causative (to dwell, stay, let fall, place, let alone, withdraw, 
give comfort, etc.) -- cease, be confederate, lay, let down, (be) quiet, remain, (cause to, be at, give, 
have, make to) rest, set down. Compare (H3241) Yaniym. see HEBREW (H3241) Yaniym 


h5118 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: nuach or noach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (noo'-akh) 

-Definition: rested, 

-Usage: rested, 

-Origin: Or nowach {no'-akh}; from (H5117) nuwach; quiet -- rest(-ed, -ing place). see HEBREW 
(H5117) nuwach 


h5119 


-Lexicon: anii 

-Transliteration: Nochah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (no-chaw') 

-Definition: a son of Benjamin 

-Usage: Nohah 

-Origin: Feminine of (H5118) nuwach; quietude; Nochah, an Israelite -- Nohah. see HEBREW 
(H5118) nuwach 


h5120 


-Lexicon: vn 

-Transliteration: nut 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (noot) 
-Definition: to dangle, shake 
-Usage: be moved 

-Origin: To quake -- be moved. 


h5121 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: Navith 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (naw-veeth') 

-Definition: an abode of prophets 

-Usage: Naioth 

-Origin: From (H5115) navah; residence; Navith, a place in Palestine -- Naioth (from the margin). 
see HEBREW (H5115) navah 


h5122 


-Lexicon: 171 

-Transliteration: nevalu or nevali 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nev-aw-loo') 

-Definition: a refuse heap 

-Usage: dunghill 

-Origin: (Aramaic) or nvaliy (Aramaic) {nev-aw-lee'}; from an unused root probably meaning to be 
foul; a sink -- dunghill. 


h5123 


-Lexicon: on 

-Transliteration: num 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noom) 

-Definition: to be drowsy, slumber 

-Usage: sleep, slumber 

-Origin: A primitive root; to slumber (from drowsiness) -- sleep, slumber. 


h5124 


-Lexicon: ani 

-Transliteration: numah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (noo-maw') 

-Definition: somnolence, indolence 

-Usage: drowsiness 

-Origin: From (H5123) nuwm; sleepiness -- drowsiness. see HEBREW (H5123) nuwm 


h5125 


-Lexicon: m 

-Transliteration: nun 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noon) 

-Definition: to propagate, increase 

-Usage: be continued 

-Origin: A primitive root; to resprout, i.e. Propagate by shoots; figuratively, to be perpetual -- be 
continued. 


h5126 


-Lexicon: m 

-Transliteration: Nun or Non 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (noon) 

-Definition: father of Joshua 

-Usage: Non, Nun 


-Origin: Or Nown (1 Chron. 7:27) {nohn}; from (H5125) nuwn; perpetuity, Nun or Non, the father 
of Joshua -- Non, Nun. see HEBREW (H5125) nuwn 


h5127 


-Lexicon: on 

-Transliteration: nus 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noos) 

-Definition: to flee, escape 

-Usage: abate, away, be displayed, make to flee away put to flight, hide, lift up a standard 
-Origin: A primitive root; to flit, i.e. Vanish away (subside, escape; causatively, chase, impel, 
deliver) -- X abate, away, be displayed, (make to) flee (away, -ing), put to flight, X hide, lift up a 
standard. 


h5128 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: nua 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noo'-ah) 

-Definition: to quiver, wave, waver, tremble, totter 

-Usage: continually, fugitive, make, to go up and down, be gone away 

-Origin: A primitive root; to waver, in a great variety of applications, literally and figuratively (as 
subjoined) -- continually, fugitive, X make, to (go) up and down, be gone away, (be) move(-able, - 
d), be promoted, reel, remove, scatter, set, shake, sift, stagger, to and fro, be vagabond, wag, 
(make) wander (up and down). 


h5129 


-Lexicon: Aa'tyi 

-Transliteration: Noadyah 

-Part of Speech: proper name; masculine; feminine 

-Phonetic Spelling: (no-ad-yaw') 

-Definition: meeting with Yah, a Levite, also a prophetess 

-Usage: Noadiah 

-Origin: From (H3259) ya'ad and (H3050) Yahh; convened of Jah; Noadjah, the name of an Israelite, 
and a false prophetess -- Noadiah. see HEBREW (H3259) ya'ad see HEBREW (H3050) Yahh 


h5130 


-Lexicon: qn 

-Transliteration: nuph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noof) 

-Definition: to move to and fro, wave, sprinkle 

-Usage: lift up, move, offer, perfume, send, shake, sift, strike, 

-Origin: A primitive root; to quiver (i.e. Vibrate up and down, or rock to and fro); used in a great 
variety of applications (including sprinkling, beckoning, rubbing, bastinadoing, sawing, waving, etc.) 
-- lift up, move, offer, perfume, send, shake, sift, strike, wave. 


h5131 


-Lexicon: qi 

-Transliteration: noph 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (nofe) 
-Definition: elevation, height 
-Usage: situation 


-Origin: From (H5130) nuwph; elevation -- situation. Compare (H5297) Noph. see HEBREW (H5130) 
nuwph see HEBREW (H5297) Noph 


h5132 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: nuts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noots) 

-Definition: flee away, bud forth 

-Usage: flee away, bud forth 

-Origin: A primitive root; properly, to flash; hence, to blossom (from the brilliancy of color); also, to 
fly away (from the quickness of motion) -- flee away, bud (forth). 


h5133 


-Lexicon: nyi 

-Transliteration: notsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (no-tsaw') 

-Definition: plumage 

-Usage: feathers, ostrich 

-Origin: Or notsah {no-tsaw'}; feminine active participle of (H5327) natsah in the sense of flying; a 
pinion (or wing feather); often (collectively) plumage -- feather(-s), ostrich. see HEBREW (H5327) 
natsah 


h5134 


-Lexicon: pn 

-Transliteration: nuq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nook) 

-Definition: to suckle, nurse 

-Usage: nurse 

-Origin: A primitive root; to suckle -- nurse. 


h5135 


-Lexicon: 1 

-Transliteration: nur 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (noor) 

-Definition: a fire 

-Usage: fiery, fire 

-Origin: (Aramaic) from an unused root (corresponding to that of (H5216) niyr) meaning to shine; 
fire -- fiery, fire. see HEBREW (H5216) niyr 


h5136 


-Lexicon: wi 

-Transliteration: nush 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noosh) 

-Definition: to be sick 

-Usage: be full of heaviness 

-Origin: A primitive root; to be sick, i.e. (figuratively) distressed -- be full of heaviness. 


h5137 


-Lexicon: arn 

-Transliteration: nazah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-zaw') 

-Definition: to spurt, spatter, sprinkle 

-Usage: sprinkle 

-Origin: A primitive root; to spirt, i.e. Besprinkle (especially in expiation) -- sprinkle. 


h5138 


-Lexicon: T'1) 

-Transliteration: nazid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-zeed') 

-Definition: something sodden or boiled, pottage 

-Usage: pottage 

-Origin: From (H2102) zuwd; something boiled, i.e. Soup -- pottage. see HEBREW (H2102) zuwd 


h5139 


-Lexicon: 1'1) 

-Transliteration: nazir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-zeer') 

-Definition: one consecrated, devoted 

-Usage: Nazarite, separated 

-Origin: Or nazir {naw-zeer'}; from (H5144) nazar; separate, i.e. Consecrated (as prince, a 
Nazirite); hence (figuratively from the latter) an unpruned vine (like an unshorn Nazirite) -- Nazarite 
(by a false alliteration with Nazareth), separate(-d), vine undressed. see HEBREW (H5144) nazar 


h5140 


-Lexicon: 71 

-Transliteration: nazal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-zal') 

-Definition: to flow, trickle, drop, distill 

-Usage: distil, drop, flood, cause to flowing, gush out, melt, pour down, running water, 

-Origin: A primitive root; to drip, or shed by trickling -- distil, drop, flood, (cause to) flow(-ing), gush 
out, melt, pour (down), running water, stream. 


h5141 


-Lexicon: of) 

-Transliteration: nezem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-zem) 

-Definition: a ring (worn as an ornament) 

-Usage: earring, jewel 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; a nose-ring -- earring, jewel. 


h5142 


-Lexicon: 71 

-Transliteration: nezaq 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (nez-ak’') 
-Definition: to suffer injury 
-Usage: have damage, hurtful 


-Origin: (Aramaic) corresponding to the root of (H5143) nezeq; to suffer (causatively, inflict) loss -- 
have (en-)damage, hurt(-ful). see HEBREW (H5143) nezeq 


h5143 


-Lexicon: pp 

-Transliteration: nezeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nay'zek) 

-Definition: injury, damage 

-Usage: damage 

-Origin: From an unused root meaning to injure; loss -- damage. 


h5144 


-Lexicon: 11 

-Transliteration: nazar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-zar') 

-Definition: to dedicate, consecrate 

-Usage: consecrate, separating, self 

-Origin: A primitive root; to hold aloof, i.e. (intransitivey) abstain (from food and drink, from 
impurity, and even from divine worship (i.e. Apostatize)); specifically, to set apart (to sacred 
purposes), i.e. Devote -- consecrate, separate(-ing, self). 


h5145 


-Lexicon: 11 

-Transliteration: nezer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-zer) 

-Definition: consecration, crown, Naziriteship 

-Usage: consecration, crown, hair, separation 

-Origin: Or nezer {nay'-zer}; from (H5144) nazar; properly, something set apart, i.e. (abstractly) 
dedication (of a priet or Nazirite); hence (concretely) unshorn locks; also (by implication) a chaplet 
(especially of royalty) -- consecration, crown, hair, separation. see HEBREW (H5144) nazar 


h5146 


-Lexicon: nì 

-Transliteration: Noach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (no'-akh) 

-Definition: rest, patriarch who survived the flood 

-Usage: Noah 

-Origin: The same as (H5118) nuwach; rest; Noach, the patriarch of the flood -- Noah. see HEBREW 
(H5118) nuwach 


h5147 


-Lexicon: 'an) 

-Transliteration: Nachbi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nakh-bee') 

-Definition: a Naphtalite 

-Usage: Nakbi 

-Origin: From (H2247) chabah; occult; Nachbi, an Israelite -- Nakbi. see HEBREW (H2247) chabah 


h5148 


-Lexicon: nn) 

-Transliteration: nachah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-khaw') 

-Definition: to lead, guide 

-Usage: bestow, bring, govern, guide, lead forth, put, straiten 

-Origin: A primitive root; to guide; by implication, to transport (into exile, or as colonists) -- bestow, 
bring, govern, guide, lead (forth), put, straiten. 


h5149 


-Lexicon: DN) 

-Transliteration: Nechum 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh-khoom’') 

-Definition: comfort, an Israelite of Nehemiah's time 

-Usage: Nehum 

-Origin: From (H5162) nacham; comforted; Nechum, an Israelite -- Nehum. see HEBREW (H5162) 
nacham 


h5150 


-Lexicon: DN) 

-Transliteration: nichum 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nee-khoom’') 

-Definition: comfort, compassion 

-Usage: comfortable, repenting 

-Origin: Or nichum {nee-khoom'}; from (H5162) nacham; properly, consoled; abstractly, solace -- 
comfort(-able), repenting. see HEBREW (H5162) nacham 


h5151 


-Lexicon: non) 

-Transliteration: Nachum 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nakh-oom') 

-Definition: an Israelite prophet 

-Usage: Nahum 

-Origin: From (H5162) nacham; comfortable; Nachum, an Israelite prophet -- Nahum. see HEBREW 
(H5162) nacham 


h5152 


-Lexicon: ^in} 

-Transliteration: Nachor 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-khore') 

-Definition: grandfather of Abraham, also the brother of Abraham 

-Usage: Nahor 

-Origin: From the same as (H5170) nachar; snorer; Nochor, the name of the grandfather and a 
brother of Abraham -- Nahor. see HEBREW (H5170) nachar 


h5153 


-Lexicon: win) 

-Transliteration: nachush 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-khoosh') 

-Definition: of bronze 

-Usage: of brass 

-Origin: Apparently passive participle of (H5172) nachash (perhaps in the sense of ringing, i.e. Bell- 
metal; or from the red color of the throat of a serpent ((H5175) nachash, as denominative) when 
hissing); coppery, i.e. (figuratively) hard -- of brass. see HEBREW (H5172) nachash see HEBREW 
(H5175) nachash 


h5154 


-Lexicon: AWN) 

-Transliteration: nechushah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nekh-oo-shaw') 

-Definition: copper, bronze 

-Usage: brass, steel 

-Origin: Or nchushah {nekh-oo-shaw'}; feminine of (H5153) nachuwsh; copper -- brass, steel. 
Compare (H5176) Nachash. see HEBREW (H5153) nachuwsh see HEBREW (H5176) Nachash 


h5155 


-Lexicon: nY 

-Transliteration: nechilah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nekh-ee-law') 

-Definition: perhaps flute (a musical instrument) 

-Usage: a flute 

-Origin: Probably denominative from (H2485) chaliyl; a flute -- (plural) Nehiloth. see HEBREW 
(H2485) chaliy! 


h5156 


-Lexicon: 1:n} 

-Transliteration: nachir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nekh-eer') 

-Definition: a nostril 

-Usage: dual nostrils 

-Origin: From the same as (H5170) nachar; a nostril -- (dual) nostrils. see HEBREW (H5170) nachar 


h5157 


-Lexicon: 7D) 

-Transliteration: nachal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-khal’) 

-Definition: to get or take as a possession 

-Usage: divide, have inheritance, take as a heritage, cause to, give to, make to inherit, distribute for 
-Origin: A primitive root; to inherit (as a (figurative) mode of descent), or (generally) to occupy; 
causatively, to bequeath, or (generally) distribute, instate -- divide, have ((inheritance)), take as a 
heritage, (cause to, give to, make to) inherit, (distribute for, divide (for, for an, by), give for, have, 
leave for, take (for)) inheritance, (have in, cause to, be made to) possess(-ion). 


h5158 


-Lexicon: 7m 

-Transliteration: nachal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nakh'-al) 

-Definition: torrent, torrent-valley, wadi 

-Usage: brook, flood, river, stream, valley 

-Origin: Or (feminine) nachlah (Psalm 124:4) {nakh'-law}; or nachalah (Ezekiel 47:19; 48:28) 
{nakh-al-aw'}; from (H5157) nachal in its original sense; a stream, especially a winter torrent; (by 
implication) a (narrow) valley (in which a brook runs); also a shaft (of a mine) -- brook, flood, river, 
stream, valley. see HEBREW (H5157) nachal 


h5159 


-Lexicon: nyQ 

-Transliteration: nachalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nakh-al-aw') 

-Definition: possession, property, inheritance 

-Usage: heritage, to inherit, inheritance, possession 

-Origin: From (H5157) nachal (in its usual sense); properly, something inherited, i.e. (abstractly) 
occupancy, or (concretely) an heirloom; generally an estate, patrimony or portion -- heritage, to 
inherit, inheritance, possession. Compare (H5158) nachal. see HEBREW (H5157) nachal see HEBREW 
(H5158) nachal 


h5160 


-Lexicon: 7x"7N) 

-Transliteration: Nachaliel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nakh-al-ee-ale') 

-Definition: valley of God, a place East of the Dead Sea 

-Usage: Nahaliel 

-Origin: From (H5158) nachal and (H410) 'el; valley of God; Nachaliel, a place in the Desert -- 
Nahaliel. see HEBREW (H5158) nachal see HEBREW (H410) ‘el 


h5161 


-Lexicon: 'n'7n) 

-Transliteration: Nechelami 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nekh-el-aw-mee') 

-Definition: descriptive title for a false prophet 

-Usage: Nehelamite 

-Origin: Apparently a patronymic from an unused name (apparently passive participle of (H2492) 
chalam); dreamed; a Nechelamite, or descendant of Nechlam -- Nehelamite. see HEBREW (H2492) 
chalam 


h5162 


-Lexicon: on) 

-Transliteration: nacham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kham’) 

-Definition: to be sorry, console oneself 

-Usage: comfort self, ease one's self, repent, 

-Origin: A primitive root; properly, to sigh, i.e. Breathe strongly; by implication, to be sorry, i.e. (in a 
favorable sense) to pity, console or (reflexively) rue; or (unfavorably) to avenge (oneself) -- comfort 
(self), ease (one's self), repent(-er,-ing, self). 


h5163 


-Lexicon: on) 

-Transliteration: Nacham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nakh'-am) 

-Definition: comfort, a man of Judah 

-Usage: Naham 

-Origin: From (H5162) nacham; consolation; Nacham, an Israelite -- Naham. see HEBREW (H5162) 
nacham 


h5164 


-Lexicon: oni 

-Transliteration: nocham 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (no'-kham) 

-Definition: sorrow, repentance 

-Usage: repentance 

-Origin: From (H5162) nacham; ruefulness, i.e. Desistance -- repentance. see HEBREW (H5162) 
nacham 


h5165 


-Lexicon: ann) 

-Transliteration: nechamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nekh-aw-maw') 

-Definition: comfort 

-Usage: comfort 

-Origin: From (H5162) nacham; consolation -- comfort. see HEBREW (H5162) nacham 


h5166 


-Lexicon: Amn) 

-Transliteration: Nechemyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nekh-em-yaw') 

-Definition: Yah comforts, three Israelites 

-Usage: Nehemiah 

-Origin: From (H5162) nacham and (H3050) Yahh; consolation of Jah; Nechemjah, the name of 
three Israelites -- Nehemiah. see HEBREW (H5162) nacham see HEBREW (H3050) Yahh 


h5167 


-Lexicon: "p 

-Transliteration: Nachamani 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nakh-am-aw-nee') 

-Definition: compassionate, an Israelite of Nehemiah's time 

-Usage: Nahamani 

-Origin: From (H5162) nacham; consolatory; Nachamani, an Israelite -- Nahamani. see HEBREW 
(H5162) nacham 


h5168 


-Lexicon: 1M 
-Transliteration: nachnu 


-Part of Speech: pronoun plural 

-Phonetic Spelling: (nakh-noo') 

-Definition: we 

-Usage: we 

-Origin: For (H587) 'anachnuw; we -- we. see HEBREW (H587) 'anachnuw 


h5169 


-Lexicon: yn) 

-Transliteration: nachats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-khats') 

-Definition: perhaps to urge 

-Usage: require haste 

-Origin: A primitive root; to be urgent -- require haste. 


h5170 


-Lexicon: 0n 

-Transliteration: nachar 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (nakh'-ar) 

-Definition: a snorting 

-Usage: nostrils, snorting 

-Origin: And (feminine) nacharah {nakh-ar-aw'}; from an unused root meaning to snort or snore; a 
snorting -- nostrils, snorting. 


h5171 


-Lexicon: NM 

-Transliteration: Nacharay or Nachray 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nakh-ar-ah'-ee) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Naharai, Nahari 

-Origin: Or Nachray {nakh-rah'-ee}; from the same as (H5170) nachar; snorer; Nacharai or Nachrai, 
an Israelite -- Naharai, Nahari. see HEBREW (H5170) nachar 


h5172 


-Lexicon: wn) 

-Transliteration: nachash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-khash') 

-Definition: to practice divination, observe signs 

-Usage: certainly, divine, enchanter, use enchantment, learn by experience, diligently observe 
-Origin: A primitive root; properly, to hiss, i.e. Whisper a (magic) spell; generally, to prognosticate -- 
X certainly, divine, enchanter, (use) X enchantment, learn by experience, X indeed, diligently 
observe. 


h5173 


-Lexicon: wn) 

-Transliteration: nachash 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (nakh'-ash) 
-Definition: divination, enchantment 
-Usage: enchantment 


-Origin: From (H5172) nachash; an incantation or augury -- enchantment. see HEBREW (H5172) 
nachash 


h5174 


-Lexicon: wn) 

-Transliteration: nechash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nekh-awsh') 

-Definition: copper, bronze 

-Usage: brass 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5154) nchuwshah; copper -- brass. see HEBREW (H5154) 
nchuwshah 


h5175 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: nachash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-khawsh’') 

-Definition: a serpent 

-Usage: serpent 

-Origin: From (H5172) nachash; a snake (from its hiss) -- serpent. see HEBREW (H5172) nachash 


h5176 


-Lexicon: wn) 

-Transliteration: Nachash 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-khawsh’') 

-Definition: the name of several non-Isr 

-Usage: Nahash 

-Origin: The same as (H5175) nachash; Nachash, the name of two persons apparently non-Israelite 
-- Nahash. see HEBREW (H5175) nachash 


h5177 


-Lexicon: jiwna 

-Transliteration: Nachshon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nakh-shone’') 

-Definition: brother-in-law of Aaron 

-Usage: Naashon, Nahshon 

-Origin: From (H5172) nachash; enchanter; Nachshon, an Israelite -- Naashon, Nahshon. see 
HEBREW (H5172) nachash 


h5178 


-Lexicon: nwn 

-Transliteration: nechosheth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nekh-o'-sheth) 

-Definition: copper, bronze 

-Usage: brasen, brass, chain, copper, fetter of brass, filthiness, steel 

-Origin: For (H5154) nchuwshah; copper, hence, something made of that metal, i.e. Coin, a fetter; 
figuratively, base (as compared with gold or silver) -- brasen, brass, chain, copper, fetter (of brass), 
filthiness, steel. see HEBREW (H5154) nchuwshah 


h5179 


-Lexicon: XDW) 

-Transliteration: Nchushta’' 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (nekh-oosh-taw') 

-Definition: perhaps lust, harlotry 

-Usage: Nehushta 

-Origin: From (H5178) nchosheth; copper; Nechushta, an Israelitess -- Nehushta. see HEBREW 
(H5178) nchosheth 


h5180 


-Lexicon: DWN} 

-Transliteration: Nechushtan 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (nekh-oosh-tawn') 

-Definition: the name of Moses' bronze serpent 

-Usage: Nehushtan 

-Origin: From (H5178) nchosheth; something made of copper, i.e. The copper serpent of the Desert 
-- Nehushtan. see HEBREW (H5178) nchosheth 


h5181 


-Lexicon: nn) 

-Transliteration: nacheth 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-khath’') 

-Definition: to go down, descend 

-Usage: be broken, cause to come down, enter, go down, press sore, settle, stick fast 

-Origin: A primitive root; to sink, i.e. Descend; causatively, to press or lead down -- be broken, 
(cause to) come down, enter, go down, press sore, settle, stick fast. 


h5182 


-Lexicon: NN} 

-Transliteration: necheth 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nekh-ath') 

-Definition: to descend 

-Usage: carry, come down, depose, lay up, place 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5181) nachath; to descend; causatively, to bring away, 
deposit, depose -- carry, come down, depose, lay up, place. see HEBREW (H5181) nachath 


h5183 


-Lexicon: Np 

-Transliteration: Nachath 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (nakh'-ath) 

-Definition: quietness, rest 

-Usage: lighting down, quietness, to rest, be set on 

-Origin: From (H5182) nchath; a descent, i.e. Imposition, unfavorable (punishment) or favorable 
(food); also (intransitively; perhaps from (H5117) nuwach), restfulness -- lighting down, quiet(- 
ness), to rest, be set on. see HEBREW (H5182) nchath see HEBREW (H5117) nuwach 


h5184 


-Lexicon: nn) 

-Transliteration: Nachath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nakh'-ath) 

-Definition: an Edomite, also two Israelites 

-Usage: Nahath 

-Origin: The same as (H5183) Nachath; quiet; Nachath, the name of an Edomite and of two 
Israelites -- Nahath. see HEBREW (H5183) Nachath 


h5185 


-Lexicon: nn) 

-Transliteration: nacheth 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-khayth') 

-Definition: descending 

-Usage: come down 

-Origin: From (H5181) nachath; descending -- come down. see HEBREW (H5181) nachath 


h5186 


-Lexicon: nv) 

-Transliteration: natah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-taw') 

-Definition: to stretch out, spread out, extend, incline, bend 

-Usage: afternoon, apply, bow down carry aside, decline, deliver, extend, go down 

-Origin: A primitive root; to stretch or spread out; by implication, to bend away (including moral 
deflection); used in a great variety of application (as follows) -- + afternoon, apply, bow (down, - 
ing), carry aside, decline, deliver, extend, go down, be gone, incline, intend, lay, let down, offer, 
outstretched, overthrown, pervert, pitch, prolong, put away, shew, spread (out), stretch (forth, out), 
take (aside), turn (aside, away), wrest, cause to yield. 


h5187 


-Lexicon: 7'0) 

-Transliteration: natil 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (net-eel') 

-Definition: laden 

-Usage: laden 

-Origin: From (H5190) natal; laden -- that bear. see HEBREW (H5190) natal 


h5188 


-Lexicon: 19'0) 

-Transliteration: netiphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (net-ee-faw') 

-Definition: a drop, pendant 

-Usage: chain, collar 

-Origin: From (H5197) nataph; a pendant for the ears (especially of pearls) -- chain, collar. see 
HEBREW (H5197) nataph 


h5189 


-Lexicon: aw'v) 
-Transliteration: netishah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (net-ee-shaw') 

-Definition: a twig, tendril 

-Usage: battlement, branch, plant 

-Origin: From (H5203) natash; a tendril (as an offshoot) -- battlement, branch, plant. see HEBREW 
(H5203) natash 


h5190 


-Lexicon: 7u) 

-Transliteration: natal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tal') 

-Definition: to lift, bear 

-Usage: bear, offer, take up 

-Origin: A prim root; to lift; by implication, to impose -- bear, offer, take up. 


h5191 


-Lexicon: 701 

-Transliteration: netal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (net-al’) 

-Definition: to lift 

-Usage: take up 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5190) natal; to raise -- take up. see HEBREW (H5190) natal 


h5192 


-Lexicon: 793 

-Transliteration: netel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nay'-tel) 

-Definition: burden, weight 

-Usage: weighty 

-Origin: : from (H5190) natal; a burden -- weighty. see HEBREW (H5190) natal 


h5193 


-Lexicon: yu) 

-Transliteration: nata 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tah') 

-Definition: to plant 

-Usage: fastened, planted 

-Origin: A primitive root; properly, to strike in, i.e. Fix; specifically, to plant (literally or figuratively) 
-- fastened, plant(- er). 


h5194 


-Lexicon: yu} 

-Transliteration: neta 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-tah) 

-Definition: plantation, planting, plant 

-Usage: plant 

-Origin: From (H5193) nata'; a plant; collectively, a plantation; abstractly, a planting -- plant. see 
HEBREW (H5193) nata' 


h5195 


-Lexicon: y'v) 

-Transliteration: natia 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-tee'-ah) 

-Definition: a plant 

-Usage: plant 

-Origin: From (H5193) nata'; a plant -- plant. see HEBREW (H5193) nata' 


h5196 


-Lexicon: o'yu) 

-Transliteration: Netaim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (net-aw-eem’') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: plants 

-Origin: Plural of (H5194) neta’; Netaim, a place in Palestine -- plants. see HEBREW (H5194) neta’ 


h5197 


-Lexicon: 9) 

-Transliteration: nataph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-taf') 

-Definition: to drop, drip, discourse 

-Usage: dropping, prophesy 

-Origin: A primitive root; to ooze, i.e. Distil gradually; by implication, to fall in drops; figuratively, to 
speak by inspiration -- drop(-ping), prophesy(-et). 


h5198 


-Lexicon: 9) 

-Transliteration: nataph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-tawf') 

-Definition: a drop 

-Usage: drop 

-Origin: From (H5197) nataph; a drop; specifically, an aromatic gum (probably stacte) -- drop, 
stacte. see HEBREW (H5197) nataph 


h5199 


-Lexicon: 190} 

-Transliteration: Netophah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (net-o-faw') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Netophah 

-Origin: From (H5197) nataph; distillation; Netophah, a place in Palestine -- Netophah. see HEBREW 
(H5197) nataph 


h5200 


-Lexicon: 'n9v0} 
-Transliteration: Netophathi 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (net-o-faw-thee') 

-Definition: inhab. of Netophah 

-Usage: Netophathite 

-Origin: Patronymic from (H5199) Ntophah; a Netophathite, or inhabitant of Netophah -- 
Netophathite. see HEBREW (H5199) Ntophah 


h5201 


-Lexicon: 1) 

-Transliteration: natar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tar') 

-Definition: to keep 

-Usage: bear grudge, keeper, reserve 

-Origin: A primitive root; to guard; figuratively, to cherish (anger) -- bear grudge, keep(-er), 
reserve. 


h5202 


-Lexicon: 79) 

-Transliteration: netar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (net-ar') 

-Definition: to keep 

-Usage: keep 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5201) natar; to retain -- keep. see HEBREW (H5201) natar 


h5203 


-Lexicon: wv) 

-Transliteration: natash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tash’') 

-Definition: to leave, forsake, permit 

-Usage: cast off, drawn, let fall, forsake, join battle, leave off, lie still, loose, 

-Origin: A primitive root; properly, to pound, i.e. Smite; by implication (as if beating out, and thus 
expanding) to disperse; also, to thrust off, down, out or upon (inclusively, reject, let alone, permit, 
remit, etc.) -- cast off, drawn, let fall, forsake, join (battle), leave (off), lie still, loose, spread (self) 
abroad, stretch out, suffer. 


h5204 


-Lexicon: 1) 

-Transliteration: niy 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nee) 

-Definition: wailing 

-Usage: wailing 

-Origin: A doubtful word; apparently from (H5091) nahah; lamentation -- wailing. see HEBREW 
(H5091) nahah 


h5205 


-Lexicon: 1 

-Transliteration: nid 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (need) 
-Definition: quivering motion (of lips) 


-Usage: moving 
-Origin: From (H5110) nuwd; motion (of the lips in speech) -- moving. see HEBREW (H5110) nuwd 


h5206 


-Lexicon: aq 

-Transliteration: nidah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nee-daw') 

-Definition: impurity 

-Usage: removed 

-Origin: Feminine of (H5205) niyd; removal, i.e. Exile -- removed. see HEBREW (H5205) niyd 


h5207 


-Lexicon: nin} 

-Transliteration: nichoach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nee-kho'-akh) 

-Definition: a quieting, soothing, tranquilizing 

-Usage: sweet odour 

-Origin: Or niychoach {nee-kho'-akh}; from (H5117) nuwach; properly, restful, i.e. Pleasant; 
abstractly, delight -- sweet (odour). see HEBREW (H5117) nuwach 


h5208 


-Lexicon: nin} 

-Transliteration: nichoach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nee-kho'-akh) 

-Definition: soothing, tranquilizing 

-Usage: sweet odor, savor 

-Origin: (Aramaic) or (shorter) niychoach (Aramaic) {nee-kho'-akh}; corresponding to (H5207) 
nichowach; pleasure -- sweet odour (savour). see HEBREW (H5207) nichowach 


h5209 


-Lexicon: 9 

-Transliteration: nin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neen) 

-Definition: offspring, posterity 

-Usage: son 

-Origin: From (H5125) nuwn; progeny -- son. see HEBREW (H5125) nuwn 


h5210 


-Lexicon: 99 

-Transliteration: Nineveh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nee-nev-ay') 

-Definition: capital of Assyr 

-Usage: Nineveh 

-Origin: Of foreign origin; Nineveh, the capital of Assyria -- Nineveh. 


h5211 


-Lexicon: 0} 

-Transliteration: nis 

-Part of Speech: noun 

-Phonetic Spelling: (neece) 

-Definition: fugitive 

-Usage: fugitive 

-Origin: From (H5127) nuwc; fugitive -- that fleeth. see HEBREW (H5127) nuwc 


h5212 


-Lexicon: jọ) 

-Transliteration: Nisan 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (nee-sawn’') 

-Definition: first month of the Jewish religious year 

-Usage: Nisan 

-Origin: Probably of foreign origin; Nisan, the first month of the Jewish sacred year -- Nisan. 


h5213 


-Lexicon: yix 

-Transliteration: nitsots 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nee-tsotes') 

-Definition: a spark 

-Usage: spark 

-Origin: From (H5340) natsats; a spark -- spark. see HEBREW (H5340) natsats 


h5214 


-Lexicon: 19 

-Transliteration: nir 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (neer) 

-Definition: to break up, freshly till 

-Usage: break up 

-Origin: A root probably identical with that of (H5216) niyr, through the idea of the gleam of a fresh 
furrow; to till the soil -- break up. see HEBREW (H5216) niyr 


h5215 


-Lexicon: 1 

-Transliteration: niyr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neer) 

-Definition: a lamp 

-Usage: fallow ground, plowing, tillage 

-Origin: Or nir {neer}; from (H5214) niyr; properly, plowing, i.e. (concretely) freshly plowed land -- 
fallow ground, plowing, tillage. see HEBREW (H5214) niyr 


h5216 


-Lexicon: 19 

-Transliteration: ner 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neer) 

-Definition: a lamp 

-Usage: candle, lamp, light 

-Origin: Or nir {neer}; also neyr {nare}; or ner {nare}; or (feminine) nerah {nay-raw'}; from a 


primitive root (see (H5214) niyr; (H5135) nuwr) properly, meaning to glisten; a lamp (i.e. The 
burner) or light (literally or figuratively) -- candle, lamp, light. see HEBREW (H5214) niyr see 
HEBREW (H5135) nuwr 


h5217 


-Lexicon: X9) 

-Transliteration: naka 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kaw') 

-Definition: to smite, scourge 

-Usage: be viler 

-Origin: A primitive root; to smite, i.e. Drive away -- be viler. 


h5218 


-Lexicon: X?) 

-Transliteration: nake' 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-kay') 

-Definition: stricken 

-Usage: broken, stricken, wounded 

-Origin: Or nakat {naw-kaw'}; from (H5217) naka'; smitten, i.e. (figuratively) afflicted -- broken, 
stricken, wounded. see HEBREW (H5217) naka’ 


h5219 


-Lexicon: NX} 

-Transliteration: nekoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nek-ohth') 

-Definition: (a spice) perhaps tragacanth gum 

-Usage: spices 

-Origin: From (H5218) nake'; properly, a smiting, i.e. (concretely) an aromatic gum (perhaps styrax) 
(as powdered) -- spicery(-ces). see HEBREW (H5218) nake' 


h5220 


-Lexicon: 133 

-Transliteration: neked 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-ked) 

-Definition: progeny, posterity 

-Usage: nephew, son's son 

-Origin: From an unused root meaning to propagate; offspring -- nephew, son's son. 


h5221 


-Lexicon: n} 

-Transliteration: nakah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kaw') 

-Definition: to smite 

-Usage: beat, cast forth, clap, give wounds, go forward, indeed, kill, make slaughter, 

-Origin: A primitive root; to strike (lightly or severely, literally or figuratively) -- beat, cast forth, 
clap, give (wounds), X go forward, X indeed, kill, make (slaughter), murderer, punish, slaughter, 
slay(-er, -ing), smite(-r, -ing), strike, be stricken, (give) stripes, X surely, wound. 


h5222 


-Lexicon: np) 

-Transliteration: nekeh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nay-keh') 

-Definition: smitten, stricken 

-Usage: abject 

-Origin: From (H5221) nakah; a smiter, i.e. (figuratively) traducer -- abject. see HEBREW (H5221) 
nakah 


h5223 


-Lexicon: np 

-Transliteration: nakeh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-keh') 

-Definition: smitten, stricken 

-Usage: contrite, lame 

-Origin: Smitten, i.e. (literally) maimed, or (figuratively) dejected -- contrite, lame. 


h5224 


-Lexicon: id) 

-Transliteration: Neko 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nek-o') 

-Definition: a king of Egypt 

-Usage: Necho 

-Origin: Probably of Egyptian origin; Neko, an Egyptian king -- Necho. Compare (H6549) Par'oh 
Nkoh. see HEBREW (H6549) Par'oh Nkoh 


h5225 


-Lexicon: |i33 

-Transliteration: Nakown 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-kone’') 

-Definition: Nachon 

-Usage: Nachon 

-Origin: From (H3559) kuwn; prepared; Nakon, probably an Israelite -- Nachon. see HEBREW 
(H3559) kuwn 


h5226 


-Lexicon: n?) 

-Transliteration: nekach 

-Part of Speech: substantive; preposition; adverb; adverb; preposition 

-Phonetic Spelling: (nay'-kakh) 

-Definition: before, over against 

-Usage: before, over against 

-Origin: From an unused root meaning to be straightforward; properly, the fore part; used 
adverbially, opposite -- before, over against. 


h5227 


-Lexicon: n>) 
-Transliteration: nokach 


-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (no'-kakh) 

-Definition: in front of, opposite to 

-Usage: over against, before, directly, for, right on 

-Origin: From the same as (H5226) nekach; properly, the front part; used adverbially (especially 
with preposition), opposite, in front of, forward, in behalf of -- (over) against, before, direct(-ly), for, 
right (on). see HEBREW (H5226) nekach 


h5228 


-Lexicon: n)) 

-Transliteration: nakoach 

-Part of Speech: Adjective; substantive 

-Phonetic Spelling: (naw-ko'-akh) 

-Definition: straight, right, straightness 

-Usage: plain, right, uprightness 

-Origin: From the same as (H5226) nekach; straightforward, i.e. (figuratively), equitable, correct, or 
(abstractly), integrity -- plain, right, uprightness. see HEBREW (H5226) nekach 


h5229 


-Lexicon: 7n)} 

-Transliteration: nekochah 

-Part of Speech: Adjective Feminine 

-Phonetic Spelling: (nek-o-khaw') 

-Definition: equity, right thing, uprightness 

-Usage: equity, right thing, uprightness 

-Origin: Feminine of (H5228) nakoach; properly, straightforwardness, i.e. (figuratively) integrity, or 
(concretely) a truth -- equity, right (thing), uprightness. see HEBREW (H5228) nakoach 


h5230 


-Lexicon: 79) 

-Transliteration: nakal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kal') 

-Definition: to be crafty, deceitful or knavish 

-Usage: beguile, conspire, deceiver, deal subtilly 

-Origin: A prim root; to defraud, i.e. Act treacherously -- beguile, conspire, deceiver, deal subtilly. 


h5231 


-Lexicon: 73) 

-Transliteration: nekel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nay'-kel) 

-Definition: wiliness, craft, knavery 

-Usage: wile 

-Origin: From (H5230) nakal; deceit -- wile. see HEBREW (H5230) nakal 


h5232 


-Lexicon: 09) 

-Transliteration: nekas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nek-as') 

-Definition: riches, property 

-Usage: goods 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5233) nekec -- goods. see HEBREW (H5233) nekec 


h5233 


-Lexicon: 09} 

-Transliteration: nekes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-kes) 

-Definition: riches, treasures 

-Usage: riches, wealth 

-Origin: From an unused root meaning to accumulate; treasure -- riches, wealth. 


h5234 


-Lexicon: 19) 

-Transliteration: nakar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kar') 

-Definition: to regard, recognize 

-Usage: acknowledge, could, deliver, discern, dissemble, estrange, feign self to be another 
-Origin: A primitive root; properly, to scrutinize, i.e. Look intently at; hence (with recognition 
implied), to acknowledge, be acquainted with, care for, respect, revere, or (with suspicion implied), 
to disregard, ignore, be strange toward, reject, resign, dissimulate (as if ignorant or disowning) -- 
acknowledge, X could, deliver, discern, dissemble, estrange, feign self to be another, know, take 
knowledge (notice), perceive, regard, (have) respect, behave (make) self strange(-ly). 


h5235 


-Lexicon: 193 

-Transliteration: neker 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-ker) 

-Definition: to act or treat as foreign or strange, to disguise 

-Usage: strange 

-Origin: Or noker {no'-ker}; from (H5234) nakar; something strange, i.e. Unexpected calamity -- 
strange. see HEBREW (H5234) nakar 


h5236 


-Lexicon: 19) 

-Transliteration: nekar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nay-kawr’') 

-Definition: that which is foreign, foreignness 

-Usage: alien, strange 

-Origin: From (H5234) nakar; foreign, or (concretely) a foreigner, or (abstractly) heathendom -- 
alien, strange (+ -er). see HEBREW (H5234) nakar 


h5237 


-Lexicon: 99) 

-Transliteration: nokri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nok-ree') 

-Definition: foreign, alien 

-Usage: alien, foreigner, outlandish, stranger, woman 

-Origin: From (H5235) neker (second form); strange, in a variety of degrees and applications 
(foreign, non-relative, adulterous, different, wonderful) -- alien, foreigner, outlandish, strange(-r, 
woman). see HEBREW (H5235) neker 


h5238 


-Lexicon: nd) 

-Transliteration: nekoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nek-oth') 

-Definition: treasure 

-Usage: precious things 

-Origin: Probably for (H5219) nko'th; spicery, i.e. (generally) valuables -- precious things. see 
HEBREW (H5219) nko'th 


h5239 


-Lexicon: n) 

-Transliteration: nalah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-law') 

-Definition: perhaps to obtain, attain 

-Usage: make an end 

-Origin: Apparently a primitive root; to complete -- make an end. 


h5240 


-Lexicon: Nn} 

-Transliteration: nemibzah 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nem-ib-zeh') 

-Definition: vile 

-Usage: vile 

-Origin: From (H959) bazah, despised -- vile. see HEBREW (H959) bazah 


h5241 


-Lexicon: XIN) 

-Transliteration: Nemuel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nem-oo-ale') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Nemuel 

-Origin: Apparently for (H3223) Ymuw'el; Nemuel, the name of two Israelites -- Nemuel. see 
HEBREW (H3223) Ymuw'el 


h5242 


-Lexicon: "2x1n) 

-Transliteration: Nemueli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nem-oo-ay-lee') 

-Definition: descendant of Nemuel 

-Usage: Nemuelite 

-Origin: From (H5241) Nmuw’'el; a Nemuelite, or descendant of Nemuel -- Nemuelite. see HEBREW 
(H5241) Nmuw'el 


h5243 


-Lexicon: W) 
-Transliteration: namal 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (naw-mal') 

-Definition: branch to be cut down off, circumcise 

-Usage: branch to be cut down off, circumcise 

-Origin: A primitive root; to become clipped or (specifically) circumcised -- (branch to) be cut down 
(off), circumcise. 


h5244 


-Lexicon: n7n} 

-Transliteration: nemalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nem-aw-law') 

-Definition: an ant 

-Usage: ant 

-Origin: Feminine from (H5243) namal; an ant (probably from its almost bisected form) -- ant. see 
HEBREW (H5243) namal 


h5245 


-Lexicon: an} 

-Transliteration: nemar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nem-ar') 

-Definition: a leopard 

-Usage: leopard 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5246) namer -- leopard. see HEBREW (H5246) namer 


h5246 


-Lexicon: 10) 

-Transliteration: namer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-mare’') 

-Definition: a leopard 

-Usage: leopard 

-Origin: From an unused root meaning properly, to filtrate, i.e. Be limpid (comp (H5247) Nimrah and 
(H5249) Nimriym); and thus to spot or stain as if by dripping; a leopard (from its stripes) -- leopard. 
see HEBREW (H5247) Nimrah see HEBREW (H5249) Nimriym 


h5247 


-Lexicon: aq} 

-Transliteration: Nimrah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nim-raw’') 

-Definition: place of leopard, a place East of the Jordan 

-Usage: Nimrah 

-Origin: From the same as (H5246) namer; clear water; Nimrah, a place East of the Jordan -- 
Nimrah. See also (H1039) Beyth Nimrah, (H5249) Nimriym. see HEBREW (H5246) namer see 
HEBREW (H1039) Beyth Nimrah see HEBREW (H5249) Nimriym 


h5248 


-Lexicon: Ti) 

-Transliteration: Nimrod 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nim-rode') 

-Definition: a son of Cush and founder of the Bab. kingdom 


-Usage: Nimrod 
-Origin: Or Nimrod {nim-rode'}; probably of foreign origin; Nimrod, a son of Cush -- Nimrod. 


h5249 


-Lexicon: oN) 

-Transliteration: Nimrim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nim-reem') 

-Definition: a place in Moab 

-Usage: Nimrim 

-Origin: Plural of a masculine corresponding to (H5247) Nimrah; clear waters; Nimrim, a place East 
of the Jordan -- Nimrim. Compare (H1039) Beyth Nimrah. see HEBREW (H5247) Nimrah see 
HEBREW (H1039) Beyth Nimrah 


h5250 


-Lexicon: 'wn) 

-Transliteration: Nimshi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nim-shee’') 

-Definition: grandfather of Jehu 

-Usage: Nimshi 

-Origin: Probably from (H4871) mashah; extricated; Nimshi, the (grand-)father of Jehu -- Nimshi. 
see HEBREW (H4871) mashah 


h5251 


-Lexicon: 0} 

-Transliteration: nes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nace) 

-Definition: a standard, ensign, signal, sign 

-Usage: banner, pole, sail, ensign, standard 

-Origin: From (H5264) nacac; a flag; also a sail; by implication, a flagstaff; generally a signal; 
figuratively, a token -- banner, pole, sail, (en-)sign, standard. see HEBREW (H5264) nacac 


h5252 


-Lexicon: 120) 

-Transliteration: nesibbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nes-ib-baw') 

-Definition: turn of affairs 

-Usage: cause 

-Origin: Feminine participle passive of (H5437) cabab; properly, an environment, i.e. Circumstance 
or turn of affairs -- cause. see HEBREW (H5437) cabab 


h5253 


-Lexicon: a0) 

-Transliteration: nasag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-sag') 

-Definition: departing away, remove, take hold, turn away 

-Usage: departing away, remove, take hold, turn away 

-Origin: A primitive root; to retreat -- departing away, remove, take (hold), turn away. 


h5254 


-Lexicon: nọ) 

-Transliteration: nasah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-saw') 

-Definition: to test, try 

-Usage: adventure, assay, prove, tempt, try 

-Origin: A primitive root; to test; by implication, to attempt -- adventure, assay, prove, tempt, try. 


h5255 


-Lexicon: no} 

-Transliteration: nasach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-sakh’') 

-Definition: to pull or tear away 

-Usage: destroy, pluck, root 

-Origin: A primitive root; to tear away -- destroy, pluck, root. 


h5256 


-Lexicon: no} 

-Transliteration: nesach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nes-akh') 

-Definition: to pull away 

-Usage: pull down 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5255) nacach -- pull down. see HEBREW (H5255) nacach 


h5257 


-Lexicon: 9'0} 

-Transliteration: nciyk 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nes-eek') 

-Definition: a libation, molten image 

-Usage: drink offering, duke, principal 

-Origin: From (H5258) nacak; properly, something poured out, i.e. A libation; also a molten image; 
by implication, a prince (as anointed) -- drink offering, duke, prince(-ipal). see HEBREW (H5258) 
nacak 


h5258 


-Lexicon: 90) 

-Transliteration: nacak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-sak’') 

-Definition: to pour out 

-Usage: cover, melt, offer, cause to pour out, set up 

-Origin: A primitive root; to pour out, especially a libation, or to cast (metal); by analogy, to anoint a 
king -- cover, melt, offer, (cause to) pour (out), set (up). 


h5259 


-Lexicon: 90) 
-Transliteration: nasak 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (naw-sak’') 

-Definition: to weave 

-Usage: interweave 

-Origin: A primitive root (probably identical with (H5258) nacak through the idea of fusion); to 
interweave, i.e. (figuratively) to overspread -- that is spread. see HEBREW (H5258) nacak 


h5260 


-Lexicon: 90) 

-Transliteration: nesak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nes-ak’) 

-Definition: to pour out 

-Usage: offer 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5258) nacak; to pour out a libation -- offer. see HEBREW 
(H5258) nacak 


h5261 


-Lexicon: 903 

-Transliteration: nesak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nes-ak’) 

-Definition: a drink offering 

-Usage: drink offering 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5262) necek; a libation -- drink offering. see HEBREW 
(H5262) necek 


h5262 


-Lexicon: 99] 

-Transliteration: necek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-sek) 

-Definition: a drink offering 

-Usage: cover, drink offering, molten image 

-Origin: Or necek {nay'-sek}; from (H5258) nacak; a libation; also a cast idol -- cover, drink 
offering, molten image. see HEBREW (H5258) nacak 


h5263 


-Lexicon: 00) 

-Transliteration: nasas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-sas') 

-Definition: to be sick 

-Usage: faint 

-Origin: A primitive root; to wane, i.e. Be sick -- faint. 


h5264 


-Lexicon: 00) 

-Transliteration: nasas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-sas') 

-Definition: perhaps to be high or conspicuous 

-Usage: lift up as an ensign 

-Origin: A primitive root; to gleam from afar, i.e. To be conspicuous as a signal; or rather perhaps a 
denominative from (H5251) nec (and identical with (H5263) nacac, through the idea of a flag as 


fluttering in the wind); to raise a beacon -- lift up as an ensign. see HEBREW (H5251) nec see 
HEBREW (H5263) nacac 


h5265 


-Lexicon: yo) 

-Transliteration: nasa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-sah’') 

-Definition: to pull out or up, set out, journey 

-Usage: cause to blow, bring, get, make to go away, forth, forward, onward, out, 

-Origin: A primitive root; properly, to pull up, especially the tent-pins, i.e. Start on a journey -- 
cause to blow, bring, get, (make to) go (away, forth, forward, onward, out), (take) journey, march, 
remove, set aside (forward), X still, be on his (go their) way. 


h5266 


-Lexicon: pO) 

-Transliteration: nasaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-sak’') 

-Definition: ascend 

-Usage: ascend 

-Origin: A primitive root; to go up -- ascend. 


h5267 


-Lexicon: pO) 

-Transliteration: nesaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nes-ak’') 

-Definition: take up 

-Usage: take up 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5266) nacaq -- take up. see HEBREW (H5266) nacaq 


h5268 


-Lexicon: 770) 

-Transliteration: Nisrok 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nis-roke') 

-Definition: an Assyr. god 

-Usage: Nisroch 

-Origin: Of foreign origin; Nisrok, a Babylonian idol -- Nisroch. 


h5269 


-Lexicon: ny) 

-Transliteration: Neah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nay-aw') 

-Definition: a place in Zebulun 

-Usage: Neah 

-Origin: From (H5128) nuwa'; motion; Neah, a place in Palestine -- Neah. see HEBREW (H5128) 
nuwa' 


h5270 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Noah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (no-aw') 

-Definition: a woman of Manasseh 

-Usage: Noah 

-Origin: From (H5128) nuwa'; movement; Noah, an Israelitess -- Noah. see HEBREW (H5128) nuwa’' 


h5271 


-Lexicon: a} 

-Transliteration: naur 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (naw-oor') 

-Definition: youth, early life 

-Usage: childhood, youth 

-Origin: Or naur {naw-oor'}; and (feminine) nturah {neh- oo-raw'}; properly, passive participle from 
(H5288) na'ar as denominative; (only in plural collectively or emphatic form) youth, the state 
(juvenility) or the persons (young people) -- childhood, youth. see HEBREW (H5288) na'ar 


h5272 


-Lexicon: X'y) 

-Transliteration: N'iy'el 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (neh-ee-ale') 

-Definition: youth, early life 

-Usage: Neiel 

-Origin: From (H5128) nuwa’ and (H410) 'el; moved of God; Neiel, a place in Palestine -- Neiel. see 
HEBREW (H5128) nuwa' see HEBREW (H410) ‘el 


h5273 


-Lexicon: n'y) 

-Transliteration: na'iym 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-eem') 

-Definition: pleasant, delightful 

-Usage: pleasanture, sweet 

-Origin: From (H5276) na'em; delightful (objective or subjective, literal or figurative) -- pleasant(- 
ure), sweet. see HEBREW (H5276) na'em 


h5274 


-Lexicon: y) 

-Transliteration: na'al 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-al’) 

-Definition: to bar, bolt, lock 

-Usage: bolt, enclose, lock, shoe, shut up 

-Origin: A primitive root; properly, to fasten up, i.e. With a bar or cord; hence (denominative from 
(H5275) na'al), to sandal, i.e. Furnish with slippers -- bolt, inclose, lock, shoe, shut up. see HEBREW 
(H5275) naval 


h5275 


-Lexicon: Yy) 
-Transliteration: naal or naalah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (nah'-al) 

-Definition: a sandal, shoe 

-Usage: dryshod, shoe latchet, 

-Origin: Or (feminine) na;alah {nah-al-aw'}; from (H5274) na'al; properly, a sandal tongue; by 
extens. A sandal or slipper (sometimes as a symbol of occupancy, a refusal to marry, or of 
something valueless) -- dryshod, (pair of) shoe((-latchet), -s). see HEBREW (H5274) na'al 


h5276 


-Lexicon: oy) 

-Transliteration: naem 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-ame’) 

-Definition: to be pleasant, delightful, or lovely 

-Usage: pass in beauty, be delight, be pleasant, be sweet 

-Origin: A primitive root; to be agreeable (literally or figuratively) -- pass in beauty, be delight, be 
pleasant, be sweet. 


h5277 


-Lexicon: ov) 

-Transliteration: Naam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah'-am) 

-Definition: a son of Caleb 

-Usage: Naam 

-Origin: From (H5276) na'em; pleasure; Naam, an Israelite -- Naam. see HEBREW (H5276) na'em 


h5278 


-Lexicon: nyi 

-Transliteration: noam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (no'-am) 

-Definition: delightfulness, pleasantness 

-Usage: beauty, pleasantness 

-Origin: From (H5276) na'em; agreeableness, i.e. Delight, suitableness, splendor or grace -- beauty, 
pleasant(-ness). see HEBREW (H5276) na'em 


h5279 


-Lexicon: Any) 

-Transliteration: Na’'amah 

-Part of Speech: proper name, feminine ; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (nah-am-aw’') 

-Definition: a sister of Tubal-cain, also an Ammonitess 

-Usage: Naamah 

-Origin: Feminine of (H5277) Na'am; pleasantness; Naamah, the name of an antediluvian woman, of 
an Ammonitess, and of a place in Palestine -- Naamah. see HEBREW (H5277) Na'am 


h5280 


-Lexicon: ny) 

-Transliteration: Naami 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (nah-am-ee') 
-Definition: descendant of Naaman 
-Usage: Naamites 


-Origin: Patronymic from (H5283) Na'aman; a Naamanite, or descendant of Naaman (collectively) -- 
Naamites. see HEBREW (H5283) Na'aman 


h5281 


-Lexicon: ny) 

-Transliteration: Noomi 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (no-om-ee') 

-Definition: mother-in-law of Ruth 

-Usage: Naomi 

-Origin: From (H5278) no'am; pleasant; Noomi, an Israelitess -- Naomi. see HEBREW (H5278) 
no'am 


h5282 


-Lexicon: jay) 

-Transliteration: naaman 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah-am-awn'’') 

-Definition: pleasantness 

-Usage: pleasant 

-Origin: From (H5276) na'em; pleasantness (plural as concrete) -- pleasant. see HEBREW (H5276) 
na'em 


h5283 


-Lexicon: jay) 

-Transliteration: Naaman 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah-am-awn'’') 

-Definition: a descendant of Benjamin, also an Aramean (Syrian) general 

-Usage: Naaman 

-Origin: The same as (H5282) na'aman; Naaman, the name of an Israelite and of a Damascene -- 
Naaman. see HEBREW (H5282) na'aman 


h5284 


-Lexicon: ‘nny 

-Transliteration: Naamathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nah-am-aw-thee’') 

-Definition: inhab. of Naamah 

-Usage: Naamathite 

-Origin: Patrial from a place corresponding in name (but not identical) with (H5279) Na'amah; a 
Naamathite, or inhabitant of Naamah -- Naamathite. see HEBREW (H5279) Na'amah 


h5285 


-Lexicon: yixy) 

-Transliteration: naatsuts 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah-ats-oots') 

-Definition: a thorn bush 

-Usage: thorn 

-Origin: From an unused root meaning to prick; probably a brier; by implication, a thicket of thorny 
bushes -- thorn. 


h5286 


-Lexicon: y} 

-Transliteration: naar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-ar') 

-Definition: to growl 

-Usage: yell 

-Origin: A primitive root; to growl -- yell. 


h5287 


-Lexicon: y} 

-Transliteration: naar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-ar') 

-Definition: to shake, shake out or off 

-Usage: shake off, out, self, overthrow, toss up and down 

-Origin: A primitive root (probably identical with (H5286) na’ar, through the idea of the rustling of 
mane, which usually accompanies the lion's roar); to tumble about -- shake (off, out, self), 
overthrow, toss up and down. see HEBREW (H5286) na'ar 


h5288 


-Lexicon: y 

-Transliteration: naar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah'-ar) 

-Definition: a boy, lad, youth, retainer 

-Usage: babe, boy, child, damsel, lad, servant, young man 

-Origin: From (H5287) na‘ar; (concretely) a boy (as active), from the age of infancy to adolescence; 
by implication, a servant; also (by interch. Of sex), a girl (of similar latitude in age) -- babe, boy, 
child, damsel (from the margin), lad, servant, young (man). see HEBREW (H5287) na'ar 


h5289 


-Lexicon: y 

-Transliteration: naar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah'-ar) 

-Definition: a shaking, scattering 

-Usage: young one 

-Origin: From (H5287) na'ar in its derivative sense of tossing about; a wanderer -- young one. see 
HEBREW (H5287) na'ar 


h5290 


-Lexicon: yì 

-Transliteration: noar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (no'-ar) 

-Definition: youth, early life 

-Usage: child, youth 

-Origin: From (H5287) na'ar; (abstractly) boyhood (compare (H5288) na'ar) -- child, youth. see 
HEBREW (H5287) na'ar see HEBREW (H5288) na'ar 


h5291 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: naarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nah-ar-aw') 

-Definition: a girl, maiden 

-Usage: damsel, maiden, young woman 

-Origin: Feminine of (H5288) na'ar; a girl (from infancy to adolescence) -- damsel, maid(-en), young 
(woman). see HEBREW (H5288) na'ar 


h5292 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: Naarah 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, feminine 

-Phonetic Spelling: (nah-ar-aw') 

-Definition: an Israelite woman, also a place on the border of Ephraim 

-Usage: Naarah, Naarath 

-Origin: The same as (H5291) na'arah; Naarah, the name of an Israelitess, and of a place in 
Palestine -- Naarah, Naarath. see HEBREW (H5291) na'arah 


h5293 


-Lexicon: Ww) 

-Transliteration: Naaray 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah-ar-ah'-ee) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Naarai 

-Origin: From (H5288) na'ar; youthful; Naarai, an Israelite -- Naarai. see HEBREW (H5288) na'ar 


h5294 


-Lexicon: ANY) 

-Transliteration: Nearyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh-ar-yaw') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Neariah 

-Origin: From (H5288) na'ar and (H3050) Yahh; servant of Jah; Nearjah, the name of two Israelites 
-- Neariah. see HEBREW (H5288) na'ar see HEBREW (H3050) Yahh 


h5295 


-Lexicon: Ww) 

-Transliteration: Naaran 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nah-ar-awn') 

-Definition: a place in Ephraim 

-Usage: Naaran 

-Origin: From (H5288) na'ar; juvenile; Naaran, a place in Palestine -- Naaran. see HEBREW (H5288) 
na'ar 


h5296 


-Lexicon: mW) 

-Transliteration: neoreth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (neh-o'-reth) 
-Definition: tow (for making thread) 


-Usage: tow 
-Origin: From (H5287) na'ar; something shaken out, i.e. Tow (as the refuse of flax) -- tow. see 
HEBREW (H5287) na'ar 


h5297 


-Lexicon: qì 

-Transliteration: Noph 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nofe) 

-Definition: a city in Egypt 

-Usage: Noph 

-Origin: A variation of (H4644) Moph; Noph, the capital of Upper Egypt -- Noph. see HEBREW 
(H4644) Moph 


h5298 


-Lexicon: 29) 

-Transliteration: Nepheg 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-feg) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Nepheg 

-Origin: From an unused root probably meaning to spring forth; a sprout; Nepheg, the name of two 
Israelites -- Nepheg. 


h5299 


-Lexicon: n9) 

-Transliteration: naphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (naw-faw') 

-Definition: a sieve 

-Usage: border, coast, region, sieve 

-Origin: From (H5130) nuwph in the sense of lifting; a height; also a sieve -- border, coast, region, 
sieve. see HEBREW (H5130) nuwph 


h5300 


-Lexicon: n'ỌwW19}) 

-Transliteration: Nephushesim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (nef-oo-shes-eem') 

-Definition: Nephisesim 

-Usage: Nephisesim 

-Origin: For (H5304) Nphiyciym; Nephushesim, a Temple- servant -- Nephisesim (from the margin). 
see HEBREW (H5304) Nphiyciym 


h5301 


-Lexicon: n9) 

-Transliteration: naphach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-fakh') 

-Definition: to breathe, blow 

-Usage: blow, breath, give up, cause to lose life, seething, snuff 

-Origin: A primitive root; to puff, in various applications (literally, to inflate, blow hard, scatter, 
kindle, expire; figuratively, to disesteem) -- blow, breath, give up, cause to lose (life), seething, 
snuff. 


h5302 


-Lexicon: n9) 

-Transliteration: Nophach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (no'-fakh) 

-Definition: a city of Moab 

-Usage: Nophah 

-Origin: From (H5301) naphach; a gust; Nophach, a place in Moab -- Nophah. see HEBREW (H5301) 
naphach 


h5303 


-Lexicon: 7'9) 

-Transliteration: Nephilim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nef-eel') 

-Definition: giants, name of two peoples, one before the flood and one after the flood 

-Usage: giant 

-Origin: Or nphil {nef-eel'}; from (H5307) naphal; properly, a feller, i.e. A bully or tyrant -- giant. 
see HEBREW (H5307) naphal 


h5304 


-Lexicon: n'ọ'9) 

-Transliteration: Nephisim 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (nef-ee-seem') 

-Definition: a family of returned exiles 

-Usage: Nephusim 

-Origin: Plural from an unused root meaning to scatter; expansions; Nephisim, a Temple-servant -- 
Nephusim (from the margin). 


h5305 


-Lexicon: w'd) 

-Transliteration: Naphish 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-feesh’') 

-Definition: a son of Ishmael 

-Usage: Naphish 

-Origin: From (H5314) naphash; refreshed; Naphish, a son of Ishmael, and his posterity -- Naphish. 
see HEBREW (H5314) naphash 


h5306 


-Lexicon: 99! 

-Transliteration: nophek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (no'-fek) 

-Definition: (a precious stone) perhaps emerald 

-Usage: emerald 

-Origin: From an unused root meaning to glisten; shining; a gem, probably the garnet -- emerald. 


h5307 


-Lexicon: 79) 
-Transliteration: naphal 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-fal’') 

-Definition: to fall, lie 

-Usage: cast down, self, lots, out, cease, die, divide by lot, let fail, 

-Origin: A primitive root; to fall, in a great variety of applications (intransitive or causative, literal or 
figurative) -- be accepted, cast (down, self, (lots), out), cease, die, divide (by lot), (let) fail, (cause 
to, let, make, ready to) fall (away, down, -en, -ing), fell(-ing), fugitive, have (inheritance), inferior, 
be judged (by mistake for (H6419) palal), lay (along), (cause to) lie down, light (down), be (X hast) 
lost, lying, overthrow, overwhelm, perish, present(-ed, -ing), (make to) rot, slay, smite out, X 
surely, throw down. see HEBREW (H6419) palal 


h5308 


-Lexicon: 793 

-Transliteration: nephal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nef-al') 

-Definition: to fall 

-Usage: fall down, have occasion 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5307) naphal -- fall (down), have occasion. see HEBREW 
(H5307) naphal 


h5309 


-Lexicon: 79) 

-Transliteration: nephel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-fel) 

-Definition: miscarriage, abortion 

-Usage: untimely birth 

-Origin: Or nephel {nay'-fel}; from (H5307) naphal; something fallen, i.e. An abortion -- untimely 
birth. see HEBREW (H5307) naphal 


h5310 


-Lexicon: Y9) 

-Transliteration: naphats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-fats') 

-Definition: to shatter 

-Usage: be beaten in sunder, break in pieces, broken, dash in pieces, dispersed, be overspread, 
scatter 

-Origin: A primitive root; to dash to pieces, or scatter -- be beaten in sunder, break (in pieces), 
broken, dash (in pieces), cause to be discharged, dispersed, be overspread, scatter. 


h5311 


-Lexicon: y9) 

-Transliteration: nephets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-fets) 

-Definition: a driving storm 

-Usage: scattering 

-Origin: From (H5310) naphats; a storm (as dispersing) -- scattering. see HEBREW (H5310) naphats 


h5312 


-Lexicon: 7793 
-Transliteration: nephag 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nef-ak') 

-Definition: to go or come out or forth 

-Usage: go, take forth 

-Origin: (Aramaic) a primitive root; to issue; causatively, to bring out -- come (go, take) forth (out). 


h5313 


-Lexicon: x79) 

-Transliteration: niphqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nif-kaw') 

-Definition: an outlay 

-Usage: expense 

-Origin: (Aramaic) from (H5312) nphaq; an outgo, i.e. Expense -- expense. see HEBREW (H5312) 
nphag 


h5314 


-Lexicon: w9) 

-Transliteration: naphash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-fash’') 

-Definition: to be refreshed 

-Usage: be refreshed 

-Origin: A primitive root; to breathe; passively, to be breathed upon, i.e. (figuratively) refreshed (as 
if by a current of air) -- (be) refresh selves (-ed). 


h5315 


-Lexicon: w9} 

-Transliteration: nephesh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neh'-fesh) 

-Definition: a soul, living being, life, self, person, desire, passion, appetite, emotion 

-Usage: any, thyself, them your-selves, slay, soul, tablet, they, thing, 

-Origin: From (H5314) naphash; properly, a breathing creature, i.e. Animal of (abstractly) vitality; 
used very widely in a literal, accommodated or figurative sense (bodily or mental) -- any, appetite, 
beast, body, breath, creature, X dead(-ly), desire, X (dis-)contented, X fish, ghost, + greedy, he, 
heart(-y), (hath, X jeopardy of) life (X in jeopardy), lust, man, me, mind, mortally, one, own, 
person, pleasure, (her-, him-, my-, thy-)self, them (your)-selves, + slay, soul, + tablet, they, thing, 
(X she) will, X would have it. see HEBREW (H5314) naphash 


h5316 


-Lexicon: n9) 

-Transliteration: Nepheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (neh'-feth) 

-Definition: height, a city belonging to Manasseh 

-Usage: country 

-Origin: For (H5299) naphah; a height -- country. see HEBREW (H5299) naphah 


h5317 


-Lexicon: ngi 

-Transliteration: nopheth 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (no'-feth) 


-Definition: flowing honey, honey from the comb 

-Usage: honeycomb 

-Origin: From (H5130) nuwph in the sense of shaking to pieces; a dripping i.e. Of honey (from the 
comb) -- honeycomb. see HEBREW (H5130) nuwph 


h5318 


-Lexicon: nino) 

-Transliteration: Nephtoach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nef-to'-akh) 

-Definition: a place on the border of Judah and Benjamin 

-Usage: Neptoah 

-Origin: From (H6605) pathach; opened, i.e. A spring; Nephtoach, a place in Palestine -- Neptoah. 
see HEBREW (H6605) pathach 


h5319 


-Lexicon: A9) 

-Transliteration: naphtulim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naf-tool’) 

-Definition: wrestlings 

-Usage: wrestling 

-Origin: From (H6617) pathal; properly, wrestled; but ued (in the plural) transitively, a struggle -- 
wrestling. see HEBREW (H6617) pathal 


h5320 


-Lexicon: o'nn9) 

-Transliteration: Naphtuchim 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (naf-too-kheem) 

-Definition: a tribe desc. from Mizraim 

-Usage: Naptuhim 

-Origin: Plural of foreign origin, Naphtuchim, an Egyptian tribe -- Naptuhim. 


h5321 


-Lexicon: "7n9) 

-Transliteration: Naphtali 

-Part of Speech: proper name, masculine and of a tribe 

-Phonetic Spelling: (naf-taw-lee') 

-Definition: a son of Jacob, also his desc. and the district settled by them 

-Usage: Naphtali 

-Origin: From (H6617) pathal; my wrestling; Naphtali, a son of Jacob, with the tribe descended from 
him, and its territory -- Naphtali. see HEBREW (H6617) pathal 


h5322 


-Lexicon: y) 

-Transliteration: nets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nayts) 

-Definition: a blossom 

-Usage: blossom, hawk 

-Origin: From (H5340) natsats; a flower (from its brilliancy); also a hawk (from it flashing speed); -- 
blossom, hawk. see HEBREW (H5340) natsats 


h5323 


-Lexicon: Ry) 

-Transliteration: natsa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tsaw') 

-Definition: flee 

-Usage: flee 

-Origin: A primitive root; to go away; --flee. 


h5324 


-Lexicon: ay) 

-Transliteration: natsab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tsab') 

-Definition: to take one's stand, stand 

-Usage: appointed, deputy, erect, establish 

-Origin: A prim root; to station, in various applications (literally or figuratively) -- appointed, deputy, 
erect, establish, X Huzzah (by mistake for a proper name), lay, officer, pillar, present, rear up, set 
(over, up), settle, sharpen, establish, (make to) stand(-ing, still, up, upright), best state. 


h5325 


-Lexicon: 2x) 

-Transliteration: nitstsab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nits-twawb') 

-Definition: haft, hilt (of a sword) 

-Usage: haft 

-Origin: Passive participle of (H5324) natsab; fixed, i.e. A handle -- haft. see HEBREW (H5324) 
natsab 


h5326 


-Lexicon: nay} 

-Transliteration: nitsbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nits-baw') 

-Definition: firmness 

-Usage: strength 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H5324) natsab; fixedness, i.e. Firmness -- 
strength. see HEBREW (H5324) natsab 


h5327 


-Lexicon: ny} 

-Transliteration: natsah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tsaw') 

-Definition: perhaps to fly 

-Usage: be laid waste, ruinous, strive together 

-Origin: A primitive root; properly, to go forth, i.e. (by implication) to be expelled, and 
(consequently) desolate; causatively, to lay waste; also (specifically), to quarrel -- be laid waste, 
runinous, strive (together). 


h5328 


-Lexicon: 7x} 

-Transliteration: nitstsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nits-tsaw') 

-Definition: a blossom 

-Usage: flower 

-Origin: Feminine of (H5322) nets; a blossom; --flower. see HEBREW (H5322) nets 


h5329 


-Lexicon: ny} 

-Transliteration: natsach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tsakh’') 

-Definition: preeminent or enduring 

-Usage: excel, chief musician singer, overseer, set forward 

-Origin: A primitive root; properly, to glitter from afar, i.e. To be eminent (as a superintendent, 
especially of the Temple services and its music); also (as denominative from (H5331) netsach), to be 
permanent -- excel, chief musician (singer), oversee(-r), set forward. see HEBREW (H5331) netsach 


h5330 


-Lexicon: ny} 

-Transliteration: netsach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nets-akh’') 

-Definition: to distinguish oneself 

-Usage: be preferred 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5329) natsach; to become chief -- be preferred. see HEBREW 
(H5329) natsach 


h5331 


-Lexicon: ny} 

-Transliteration: netsach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-tsakh) 

-Definition: eminence, enduring, everlastingness, perpetuity 

-Usage: always, constantly, end, nevermore, perpetual, strength, victory 

-Origin: Or netsach {nay'-tsakh}; from (H5329) natsach; properly, a goal, i.e. The bright object at a 
distance travelled towards; hence (figuratively), splendor, or (subjectively) truthfulness, or 
(objectively) confidence; but usually (adverbially), continually (i.e. To the most distant point of 
view); --alway(-s), constantly, end, (+ n-)ever(more), perpetual, strength, victory. see HEBREW 
(H5329) natsach 


h5332 


-Lexicon: ny) 

-Transliteration: netsach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nay'-tsakh) 

-Definition: juice (of grapes), blood, gore 

-Usage: blood, strength 

-Origin: Probably identical with (H5331) netsach, through the idea of brilliancy of color; juice of the 
grape (as blood red) -- blood, strength. see HEBREW (H5331) netsach 


h5333 


-Lexicon: 12'y3 

-Transliteration: netsib 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nets-eeb') 

-Definition: a pillar, prefect, garrison, post 

-Usage: garrison, officer, pillar 

-Origin: Or ntsib {nets-eeb'}; from (H5324) natsab; something stationary, i.e. A prefect, a military 
post, a statue -- garrison, officer, pillar. see HEBREW (H5324) natsab 


h5334 


-Lexicon: 12'y} 

-Transliteration: Netsib 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (nets-eeb') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Nezib 

-Origin: The same as (H5333) ntsiyb; station; Netsib, a place in Palestine -- Nezib. see HEBREW 
(H5333) ntsiyb 


h5335 


-Lexicon: n'y) 

-Transliteration: Netsiach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nets-ee'-akh) 

-Definition: head of a family of Nethinim 

-Usage: Neziah 

-Origin: From (H5329) natsach; conspicuous; Netsiach, a Temple- servant -- Neziah. see HEBREW 
(H5329) natsach 


h5336 


-Lexicon: 1'y) 

-Transliteration: natsir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-tsere') 

-Definition: preserved 

-Usage: preserved 

-Origin: From (H5341) natsar; properly, conservative; but used passively, delivered -- preserved. 
see HEBREW (H5341) natsar 


h5337 


-Lexicon: 7y) 

-Transliteration: natsal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tsal') 

-Definition: to strip, plunder, deliver oneself, be delivered, snatch away, deliver 

-Usage: to snatch away, at all, defend, deliver self, escape, without fail, part, pluck, 

-Origin: A primitive root; to snatch away, whether in a good or a bad sense:- X at all, defend, deliver 
(self), escape, X without fail, part, pluck, preserve, recover, rescue, rid, save, spoil, strip, X surely, 
take (out). 


h5338 


-Lexicon: yx} 
-Transliteration: netsal 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (nets-al’) 

-Definition: to rescue, deliver 

-Usage: deliver, rescue 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5337) natsal; to extricate -- deliver, rescue. see HEBREW 
(H5337) natsal 


h5339 


-Lexicon: ]¥3 

-Transliteration: nitstsan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nits-tsawn’) 

-Definition: a blossom 

-Usage: flower 

-Origin: From (H5322) nets; a blossom -- flower. see HEBREW (H5322) nets 


h5340 


-Lexicon: yy} 

-Transliteration: natsats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tsats') 

-Definition: to shine, sparkle 

-Usage: sparkle 

-Origin: A primitive root; to glare, i.e. Be bright- colored -- sparkle. 


h5341 


-Lexicon: 1y} 

-Transliteration: natsar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-tsar') 

-Definition: to watch, guard, keep 

-Usage: besieged, hidden thing, keeper monument, observe, preserver, 

-Origin: A primitive root; to guard, in a good sense (to protect, maintain, obey, etc.) Or a bad one 
(to conceal, etc.) -- besieged, hidden thing, keep(-er, -ing), monument, observe, preserve(-r), 
subtil, watcher(-man). 


h5342 


-Lexicon: 1y) 

-Transliteration: netser 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nay'-tser) 

-Definition: a sprout, shoot 

-Usage: branch 

-Origin: From (H5341) natsar in the sense of greenness as a striking color; a shoot; figuratively, a 
descendant -- branch. see HEBREW (H5341) natsar 


h5343 


-Lexicon: xm 

-Transliteration: neqe 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nek-ay') 

-Definition: clean, pure 

-Usage: pure 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H5352) nagah; clean -- pure. see HEBREW (H5352) 
nagah 


h5344 


-Lexicon: am) 

-Transliteration: naqab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kab') 

-Definition: to pierce 

-Usage: appoint, blaspheme, bore, curse, express, with holes, name, pierce, 

-Origin: A primitive root; to puncture, literally (to perforate, with more or less violence) or 
figuratively (to specify, designate, libel) -- appoint, blaspheme, bore, curse, express, with holes, 
name, pierce, strike through. 


h5345 


-Lexicon: a?) 

-Transliteration: neqeb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'keb) 

-Definition: perhaps sockets (technical term of jeweler's work) 
-Usage: pipe 

-Origin: A bezel (for a gem) -- pipe. 


h5346 


-Lexicon: ap) 

-Transliteration: Neqeb 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (neh'-keb) 

-Definition: Nekeb 

-Usage: Nekeb 

-Origin: The same as (H5345) negeb; dell; Nekeb, a place in Palestine -- Nekeb. see HEBREW 
(H5345) neqeb 


h5347 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: neqebah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nek-ay-baw') 

-Definition: a female 

-Usage: female 

-Origin: From (H5344) naqab; female (from the sexual form) -- female. see HEBREW (H5344) naqab 


h5348 


-Lexicon: T 

-Transliteration: naqod 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-kode’') 

-Definition: speckled 

-Usage: speckled 

-Origin: From an unused root meaning to mark (by puncturing or branding); spotted -- speckled. 


h5349 


-Lexicon: TRÌ 
-Transliteration: noged 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (no-kade’') 

-Definition: sheep raiser, sheep dealer, sheep tender 

-Usage: herdman, sheepmaster 

-Origin: Active participle from the same as (H5348) nagod; a spotter (of sheep or cattle), i.e. The 
owner or tender (who thus marks them) -- herdman, sheepmaster. see HEBREW (H5348) nagod 


h5350 


-Lexicon: Tm 

-Transliteration: niqqud 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nik-kood') 

-Definition: perhaps what is crumbled or easily crumbles, crumbs 

-Usage: Crumb, Biscuit 

-Origin: From the same as (H5348) naqod; a crumb (as broken to spots); also a biscuit (as pricked) 
-- cracknel, mouldy. see HEBREW (H5348) nagod 


h5351 


-Lexicon: AT? 

-Transliteration: nequddah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ned-ood-daw') 

-Definition: a point or drop 

-Usage: stud 

-Origin: Feminine of (H5348) naqod; a boss -- stud. see HEBREW (H5348) naqod 


h5352 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: naqah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kaw') 

-Definition: to be empty or clean 

-Usage: acquit at all, altogether, be blameless, cleanse, be clearing, cut off 

-Origin: A primitive root; to be (or make) clean (literally or figuratively); by implication (in an 
adverse sense) to be bare, i.e. Extirpated -- acquit X at all, X altogether, be blameless, cleanse, (be) 
clear(-ing), cut off, be desolate, be free, be (hold) guiltless, be (hold) innocent, X by no means, be 
quit, be (leave) unpunished, X utterly, X wholly. 


h5353 


-Lexicon: xqTij7 

-Transliteration: Neqoda 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (nek-o-daw') 

-Definition: head of a family of Nethinim 

-Usage: Nekoda 

-Origin: Feminine of (H5348) nagod (in the figurative sense of marked); distinction; Nekoda, a 
Temple-servant -- Nekoda. see HEBREW (H5348) nagod 


h5354 


-Lexicon: vm 

-Transliteration: nagat 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (naw-kat') 
-Definition: weary 


-Usage: weary 
-Origin: A primitive root; to loathe -- weary. 


h5355 


-Lexicon: ‘773 

-Transliteration: nagiy 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (naw-kee') 

-Definition: clean, free from, exempt 

-Usage: blameless, clean, clear, exempted, free, guiltless, innocent 

-Origin: Or naqiyi (Joel (H4) 'eb: (H19) 'ibchah; Jonah (H1) 'ab: (H14) 'abah), {naw-kee'}; from 
(H5352) naqah; innocent -- blameless, clean, clear, exempted, free, guiltless, innocent, quit. see 
HEBREW (H4) 'eb see HEBREW (H19) 'ibchah see HEBREW (H1) 'ab see HEBREW (H14) 'abah see 
HEBREW (H5352) naqah 


h5356 


-Lexicon: i'm 

-Transliteration: niqqayon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nik-kaw-yone') 

-Definition: innocency 

-Usage: cleanness, innocence 

-Origin: Or niqqayon {nik-kaw-yone'}; from (H5352) naqah; clearness (literally or figuratively) -- 
cleanness, innocency. see HEBREW (H5352) naqah 


h5357 


-Lexicon: pP'm 

-Transliteration: naqiq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-keek') 

-Definition: cleft (of a rock) 

-Usage: hole 

-Origin: From an unused root meaning to bore; a cleft -- hole. 


h5358 


-Lexicon: nm) 

-Transliteration: naqam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kam') 

-Definition: to avenge, take vengeance 

-Usage: avenger, self, punish, revenge self, surely, take vengeance 

-Origin: A primitive root; to grudge, i.e. Avenge or punish -- avenge(-r, self), punish, revenge (self), 
X surely, take vengeance. 


h5359 


-Lexicon: np) 

-Transliteration: naqam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-kawm') 

-Definition: vengeance 

-Usage: avenged, quarrel, vengeance 

-Origin: From (H5358) naqam; revenge -- + avenged, quarrel, vengeance. see HEBREW (H5358) 
naqam 


h5360 


-Lexicon: an?) 

-Transliteration: neqamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nek-aw-maw') 

-Definition: vengeance 

-Usage: avenge, revenge, vengeance 

-Origin: Feminine of (H5359) naqam; avengement, whether the act of the passion -- + avenge, 
revenge(-ing), vengeance. see HEBREW (H5359) naqam 


h5361 


-Lexicon: ym 

-Transliteration: naga 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kah’') 

-Definition: to be alienated or estranged 

-Usage: be alienated 

-Origin: A primitive root; to feel aversion -- be alienated. 


h5362 


-Lexicon: 972 

-Transliteration: nagqaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kaf') 

-Definition: to strike off 

-Usage: compass about cut down, destroy, go round about, enclose, round 

-Origin: A primitive root; to strike with more or less violence (beat, fell, corrode); by implication (of 
attack) to knock together, i.e. Surround or circulate -- compass (about, -ing), cut down, destroy, go 
round (about), inclose, round. 


h5363 


-Lexicon: 9773 

-Transliteration: nogeph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (no'-kef) 

-Definition: a striking off 

-Usage: shaking 

-Origin: From (H5362) naqaph; a threshing (of olives) -- shaking. see HEBREW (H5362) nagaph 


h5364 


-Lexicon: 197) 

-Transliteration: niqpah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nik-paw') 

-Definition: an encircling rope 

-Usage: rent 

-Origin: From (H5362) naqaph; probably a rope (as encircling) -- rent. see HEBREW (H5362) nagaph 


h5365 


-Lexicon: 773 
-Transliteration: nagar 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (naw-kar') 

-Definition: to bore, pick, dig 

-Usage: dig, pick out, pierce, put thrust out 

-Origin: A primitive root; to bore (penetrate, quarry) -- dig, pick out, pierce, put (thrust) out. 


h5366 


-Lexicon: mM 

-Transliteration: neqarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nek-aw-raw') 

-Definition: a hole, crevice 

-Usage: cleft, clift 

-Origin: From (H5365) nagar, a fissure -- cleft, clift. see HEBREW (H5365) nagar 


h5367 


-Lexicon: wp) 

-Transliteration: naqash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-kash’') 

-Definition: to knock, strike, hit, strike or bring down 

-Usage: catch lay a snare 

-Origin: A primitive root; to entrap (with a noose), literally or figuratively -- catch (lay a) snare. 


h5368 


-Lexicon: wm 

-Transliteration: neqash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nek-ash’') 

-Definition: to knock 

-Usage: smote 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5367) nagash; but used in the sense of (H5362) naqaph; to 
knock -- smote. see HEBREW (H5367) naqash see HEBREW (H5362) naqaph 


h5369 


-Lexicon: 1) 

-Transliteration: Ner 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nare) 

-Definition: father of Abner, also the father of Kish 

-Usage: Ner 

-Origin: The same as (H5216) niyr; lamp; Ner, an Israelite -- Ner. see HEBREW (H5216) niyr 


h5370 


-Lexicon: a4} 

-Transliteration: Nergal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nare-gal') 

-Definition: a heathen god 

-Usage: Nergal 

-Origin: Of foreign origin; Nergal, a Cuthite deity -- Nergal. 


h5371 


-Lexicon: qyxqw aq) 

-Transliteration: Nergal Sharetser 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nare-gal' shar-eh'-tser) 

-Definition: a Bab. court official 

-Usage: Nergal-sharezer 

-Origin: From (H5370) Nergal and (H8272) Shar'etser; Nergal-Sharetser, the name of two 
Babylonians -- Nergal-sharezer. see HEBREW (H5370) Nergal see HEBREW (H8272) Shar'etser 


h5372 


-Lexicon: ja 

-Transliteration: nirgan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (neer-gawn') 

-Definition: talebearer, whisperer 

-Usage: talebearer, whisperer 

-Origin: From an unused root meaning to roll to pieces; a slanderer -- talebearer, whisperer. 


h5373 


-Lexicon: 1) 

-Transliteration: nerd 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nayrd) 

-Definition: nard 

-Usage: spikenard 

-Origin: Of foreign origin; nard, an aromatic -- spikenard. 


h5374 


-Lexicon: n} 

-Transliteration: Neriyyah or Neriyyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (nay-ree-yaw') 

-Definition: lamp of Yah, father of Baruch 

-Usage: Neriah 

-Origin: Or Neriyahuw {nay-ree-yaw'-hoo}; from (H5216) niyr and (H3050) Yahh; light of Jah; 
Nerijah, an Israelite -- Neriah. see HEBREW (H5216) niyr see HEBREW (H3050) Yahh 


h5375 


-Lexicon: rw} 

-Transliteration: nasa or nasah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-saw') 

-Definition: to lift, carry, take 

-Usage: accept, advance, arise, able to, armor, suffer to bearer, up, bring forth, 

-Origin: Or nacah (Psalm (H4) ‘eb: (H6) 'abad ((H7) 'abad)) {naw-saw'}; a primitive root; to lift, ina 
great variety of applications, literal and figurative, absol. And rel. (as follows) -- accept, advance, 
arise, (able to, (armor), suffer to) bear(-er, up), bring (forth), burn, carry (away), cast, contain, 
desire, ease, exact, exalt (self), extol, fetch, forgive, furnish, further, give, go on, help, high, hold 
up, honorable (+ man), lade, lay, lift (self) up, lofty, marry, magnify, X needs, obtain, pardon, raise 
(up), receive, regard, respect, set (up), Spare, stir up, + swear, take (away, up), X utterly, wear, 
yield. see HEBREW (H4) 'eb see HEBREW (H6) 'abad see HEBREW (H7) 'abad 


h5376 


-Lexicon: xw) 

-Transliteration: nesa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nes-aw') 

-Definition: to lift, take, carry 

-Usage: carry away, make insurrection, take 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5375) nasa' -- carry away, make insurrection, take. see 
HEBREW (H5375) nasa’ 


h5377 


-Lexicon: rw 

-Transliteration: nasha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-shaw') 

-Definition: to lend on interest, be a creditor 

-Usage: beguile, deceive, greatly, utterly 

-Origin: A primitive root; to lead astray, i.e. (mentally) to delude, or (morally) to seduce -- beguile, 
deceive, X greatly, X utterly. 


h5378 


-Lexicon: rw 

-Transliteration: nasha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-shaw') 

-Definition: to beguile, deceive 

-Usage: debt, exact, giver of usury 

-Origin: A primitive root (perhaps identical with (H5377) nasha', through the idea of imposition); to 
lend on interest; by implication, to dun for debt -- X debt, exact, giver of usury. see HEBREW 
(H5377) nasha’' 


h5379 


-Lexicon: NNW) 

-Transliteration: nisseth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nis-sayth') 

-Definition: gift 

-Usage: gift 

-Origin: Passive participle feminine of (H5375) nasa'; something taken, i.e. A present -- gift. see 
HEBREW (H5375) nasa’ 


h5380 


-Lexicon: aw) 

-Transliteration: nashab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-shab') 

-Definition: to blow 

-Usage: cause to blow, drive away 

-Origin: A primitive root; to blow; by implication, to disperse -- (cause to) blow, drive away. 


h5381 


-Lexicon: aw) 

-Transliteration: nasag 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (naw-sag') 


-Definition: to reach, overtake 

-Usage: ability, be able, attain unto, be able to, can get, lay at, put, reach, 

-Origin: A primitive root; to reach (literally or figuratively) -- ability, be able, attain (unto), (be able 
to, can) get, lay at, put, reach, remove, wax rich, X surely, (over-)take (hold of, on, upon). 


h5382 


-Lexicon: aw) 

-Transliteration: nashah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-shaw') 

-Definition: to forget 

-Usage: forget, deprive, exact 

-Origin: A primitive root; to forget; figuratively, to neglect; causatively, to remit, remove -- forget, 
deprive, exact. 


h5383 


-Lexicon: aw) 

-Transliteration: nashah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-shaw') 

-Definition: to lend, become a creditor 

-Usage: creditor, exact, extortioner, lend, usurer, lend on taker on usury 

-Origin: A primitive root (rather identical with (H5382) nashah, in the sense of (H5378) nasha’'); to 
lend or (by reciprocity) borrow on security or interest -- creditor, exact, extortioner, lend, usurer, 
lend on (taker on) usury. see HEBREW (H5382) nashah see HEBREW (H5378) nasha' 


h5384 


-Lexicon: nw) 

-Transliteration: nasheh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-sheh') 

-Definition: a vein (or nerve) in the thigh 

-Usage: which shrank 

-Origin: From (H5382) nashah, in the sense of failure; rheumatic or crippled (from the incident to 
Jacob) -- which shrank. see HEBREW (H5382) nashah 


h5385 


-Lexicon: aNw) 

-Transliteration: nesuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nes-oo-aw') 

-Definition: what is borne about 

-Usage: carriage 

-Origin: Or rather, nsutah {nes-oo-aw'}; feminine. Passive participle of (H5375) nasa'; something 
borne, i.e. A load -- carriage. see HEBREW (H5375) nasa’ 


h5386 


-Lexicon: 'w) 

-Transliteration: neshi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nesh-ee') 

-Definition: a debt 

-Usage: debt 

-Origin: From (H5383) nashah; a debt -- debt. see HEBREW (H5383) nashah 


h5387 


-Lexicon: x'w) 

-Transliteration: nasiy' 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-see') 

-Definition: one lifted up, a chief, prince 

-Usage: captain, chief, cloud, governor, prince, ruler, vapor 

-Origin: Or nasi’ {naw-see'}; from (H5375) nasa’; properly, an exalted one, i.e. A king or sheik; also 
a rising mist -- captain, chief, cloud, governor, prince, ruler, vapour. see HEBREW (Hnasi8) #NAME? 
see HEBREW (H5375) nasa’ 


h5388 


-Lexicon: nw) 

-Transliteration: neshiyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nesh-ee-yaw') 

-Definition: forgetfulness, oblivion 

-Usage: forgetfulness 

-Origin: From (H5382) nashah; oblivion; --forgetfulness. see HEBREW (H5382) nashah 


h5389 


-Lexicon: pw} 

-Transliteration: nashin 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (naw-sheen') 

-Definition: wives 

-Usage: women 

-Origin: (Aramaic) irregular plural feminine of (H606) 'enash -- women. see HEBREW (H606) 'enash 


h5390 


-Lexicon: np'w) 

-Transliteration: neshigah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nesh-ee-kaw') 

-Definition: a kiss 

-Usage: kiss 

-Origin: From (H5401) nashaq; a kiss -- kiss. see HEBREW (H5401) nashag 


h5391 


-Lexicon: IW) 

-Transliteration: nashak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-shak’') 

-Definition: to bite 

-Usage: bite, lend upon usury 

-Origin: A primitive root; to strike with a sting (as a serpent); figuratively, to oppress with interest 
on a loan -- bite, lend upon usury. 


h5392 


-Lexicon: Ww) 
-Transliteration: neshek 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (neh'-shek) 

-Definition: interest, usury 

-Usage: usury 

-Origin: From (H5391) nashak; interest on a debt -- usury. see HEBREW (H5391) nashak 


h5393 


-Lexicon: nw) 

-Transliteration: nishkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nish-kaw') 

-Definition: a chamber 

-Usage: chamber 

-Origin: For (H3957) lishkah; a cell -- chamber. see HEBREW (H3957) lishkah 


h5394 


-Lexicon: wW} 

-Transliteration: nashal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-shal’) 

-Definition: to slip or drop off, draw off, clear away 

-Usage: cast out, drive, loose, put off out, slip 

-Origin: A primitive root; to pluck off, i.e. Divest, eject or drop -- cast (out), drive, loose, put off 
(out), slip. 


h5395 


-Lexicon: ow) 

-Transliteration: nasham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-sham’‘) 

-Definition: to pant 

-Usage: destroy 

-Origin: A primitive root; properly, to blow away, i.e. Destroy -- destroy. 


h5396 


-Lexicon: NNV) 

-Transliteration: nishmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nish-maw') 

-Definition: breath 

-Usage: breath 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5397) nshamah; vital breath -- breath. see HEBREW (H5397) 
nshamah 


h5397 


-Lexicon: nyw} 

-Transliteration: neshamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (nesh-aw-maw') 

-Definition: breath 

-Usage: blast, that breaths, inspiration, soul, spirit 

-Origin: From (H5395) nasham; a puff, i.e. Wind, angry or vital breath, divine inspiration, intellect. 
Or (concretely) an animal -- blast, (that) breath(-eth), inspiration, soul, spirit. see HEBREW (H5395) 
nasham 


h5398 


-Lexicon: qw} 

-Transliteration: nashaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-shaf') 

-Definition: to blow 

-Usage: blow 

-Origin: A primitive root; to breeze, i.e. Blow up fresh (as the wind) -- blow. 


h5399 


-Lexicon: qW} 

-Transliteration: nesheph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-shef) 

-Definition: twilight 

-Usage: dark, dawning of the day morning, night, twilight 

-Origin: From (H5398) nashaph; properly, a breeze, i.e. (by implication) dusk (when the evening 
breeze prevails) -- dark, dawning of the day (morning), night, twilight. see HEBREW (H5398) 
nashaph 


h5400 


-Lexicon: pw) 

-Transliteration: nasaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-sak’') 

-Definition: burn, kindle 

-Usage: burn, kindle 

-Origin: A primitive root; to catch fire -- burn, kindle. 


h5401 


-Lexicon: jw) 

-Transliteration: nashaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-shak’') 

-Definition: to kiss 

-Usage: armed men, rule, kiss, that touched 

-Origin: A primitive root (identical with (H5400) nasaq, through the idea of fastening up; compare 
(H2388) chazaq, (H2836) chashaq); to kiss, literally or figuratively (touch); also (as a mode of 
attachment), to equip with weapons -- armed (men), rule, kiss, that touched. see HEBREW (H5400) 
nasaq see HEBREW (H2388) chazaq see HEBREW (H2836) chashag 


h5402 


-Lexicon: pW) 

-Transliteration: nesheg 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-shek) 

-Definition: equipment, weapons 

-Usage: armed men, armoury, battle, harness, weapon 

-Origin: Or nesheq {nay'-shek}; from (H5401) nashaq; military equipment, i.e. (collectively) arms 
(offensive or defensive), or (concretely) an arsenal -- armed men, armour(-y), battle, harness, 
weapon. see HEBREW (H5401) nashaq 


h5403 


-Lexicon: W) 

-Transliteration: neshar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nesh-ar') 

-Definition: an eagle 

-Usage: eagle 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5404) nesher; an eagle -- eagle. see HEBREW (H5404) nesher 


h5404 


-Lexicon: y) 

-Transliteration: nesher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-sher) 

-Definition: an eagle 

-Usage: eagle 

-Origin: From an unused root meaning to lacerate; the eagle (or other large bird of prey) -- eagle. 


h5405 


-Lexicon: nw) 

-Transliteration: nashath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-shath’') 

-Definition: to be dry or parched 

-Usage: fail 

-Origin: A primitive root; properly, to eliminate, i.e. (intransitively) to dry up -- fail. 


h5406 


-Lexicon: pW) 

-Transliteration: nishtevan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nish-tev-awn’') 

-Definition: a letter 

-Usage: letter 

-Origin: Probably of Persian origin; an epistle -- letter. 


h5407 


-Lexicon: pW) 

-Transliteration: nishtevan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nish-tev-awn’') 

-Definition: a letter 

-Usage: letter 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5406) nishtvan -- letter. see HEBREW (H5406) nishtvan 


h5408 


-Lexicon: nn) 

-Transliteration: nathach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-thakh’') 

-Definition: to cut up, cut in pieces, divide by joints 

-Usage: cut in pieces, divide, hew in pieces 

-Origin: A primitive root; to dismember -- cut (in pieces), divide, hew in pieces. 


h5409 


-Lexicon: nn) 

-Transliteration: nethach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (nay'-thakh) 

-Definition: a piece (of a divided carcass) 

-Usage: part, piece 

-Origin: From (H5408) nathach; a fragment -- part, piece. see HEBREW (H5408) nathach 


h5410 


-Lexicon: a'n) 

-Transliteration: nathiyb 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (naw-theeb') 

-Definition: path, pathway 

-Usage: pathway, traveller, way 

-Origin: Or (feminine) nthiybah {neth-ee-baw'}; or nthibah (Jeremiah 6:16) {neth-ee-baw'}; from 
an unused root meaning to tramp; a (beaten) track -- path((-way)), X travel(-ler), way. 


h5411 


-Lexicon: pm} 

-Transliteration: nethinim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-theen') 

-Definition: temple servants 

-Usage: Nethinims 

-Origin: Or Nathuwn (Ezra 8:17) {naw-thoon'} (the proper form as passive participle), from (H5414) 
nathan; one given, i.e. (in the plural only) the Nethinim, or Temple-servants (as given to that duty) - 
- Nethinims. see HEBREW (H5414) nathan 


h5412 


-Lexicon: pm 

-Transliteration: Nethinin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (netheen’) 

-Definition: temple servants in Isr 

-Usage: Nethinims 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5411) Nathiyn -- Nethinims. see HEBREW (H5411) Nathiyn 


h5413 


-Lexicon: IN} 

-Transliteration: nathak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-thak') 

-Definition: to pour forth, be poured out 

-Usage: drop, gather together, melt, pour forth, out 

-Origin: A primitive root; to flow forth (literally or figuratively); by implication, to liquify -- drop, 
gather (together), melt, pour (forth, out). 


h5414 


-Lexicon: |n) 
-Transliteration: nathan 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-than’) 

-Definition: to give, put, set 

-Usage: add, apply, appoint, ascribe, assign, avenge, be healed, bestow, 

-Origin: A primitive root; to give, used with greatest latitude of application (put, make, etc.) -- add, 
apply, appoint, ascribe, assign, X avenge, X be ((healed)), bestow, bring (forth, hither), cast, cause, 
charge, come, commit, consider, count, + cry, deliver (up), direct, distribute, do, X doubtless, X 
without fail, fasten, frame, X get, give (forth, over, up), grant, hang (up), X have, X indeed, lay 
(unto charge, up), (give) leave, lend, let (out), + lie, lift up, make, + O that, occupy, offer, ordain, 
pay, perform, place, pour, print, X pull, put (forth), recompense, render, requite, restore, send (out), 
set (forth), shew, shoot forth (up), + sing, + slander, strike, (sub-)mit, suffer, X surely, X take, 
thrust, trade, turn, utter, + weep, + willingly, + withdraw, + would (to) God, yield. 


h5415 


-Lexicon: |) 

-Transliteration: nethan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (neth-an') 

-Definition: to give 

-Usage: bestow, give pay 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5414) nathan; give -- bestow, give pay. see HEBREW (H5414) 
nathan 


h5416 


-Lexicon: |) 

-Transliteration: Nathan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (naw-thawn') 

-Definition: the name of a number of Isr 

-Usage: Nathan 

-Origin: From (H5414) nathan; given; Nathan, the name of five Israelites -- Nathan. see HEBREW 
(H5414) nathan 


h5417 


-Lexicon: XIN) 

-Transliteration: Nethanel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neth-an-ale') 

-Definition: given of God, the name of a number of Isr 

-Usage: Nethaneel 

-Origin: From (H5414) nathan and (H410) 'el; given of God; Nethanel, the name of ten Israelites -- 
Nethaneel. see HEBREW (H5414) nathan see HEBREW (H410) ‘el 


h5418 


-Lexicon: 1:93 

-Transliteration: Nethanyah or Nethanyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neth-an-yaw') 

-Definition: given of Yah, the name of several Israelites 

-Usage: Nethaniah 

-Origin: Or Nthanyahuw {neth-an-yaw'-hoo}; from (H5414) nathan and (H3050) Yahh; given of Jah; 
Nethanjah, the name of four Israelites -- Nethaniah. see HEBREW (H5414) nathan see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h5419 


-Lexicon: 7'2n7|n) 

-Transliteration: Nethan-melek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (neth-an' meh'-lek) 

-Definition: given of a king, a leader in Judah 

-Usage: Nathan-melech 

-Origin: From (H5414) nathan and (H4428) melek; given of (the) king; Nethan-Melek, an Israelite -- 
Nathan-melech. see HEBREW (H5414) nathan see HEBREW (H4428) melek 


h5420 


-Lexicon: on) 

-Transliteration: nathas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-thas') 

-Definition: to tear or break down 

-Usage: mar 

-Origin: A primitive root; to tear up -- mar. 


h5421 


-Lexicon: ym 

-Transliteration: natha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-thah’') 

-Definition: to break, break down, or out 

-Usage: break 

-Origin: For (H5422) nathats; to tear out -- break. see HEBREW (H5422) nathats 


h5422 


-Lexicon: yn) 

-Transliteration: nathats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-thats') 

-Definition: to pull down, break down 

-Usage: beat down, break down out, cast down, destroy, overthrow, pull down, throw down 
-Origin: A primitive root; to tear down -- beat down, break down (out), cast down, destroy, 
overthrow, pull down, throw down. 


h5423 


-Lexicon: 7n) 

-Transliteration: nathaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-thak') 

-Definition: to pull, draw, or tear away, apart, or off 

-Usage: break off, burst, draw away, lift up, pluck away, off, pull out, root out 

-Origin: A primitive root; to tear off -- break (off), burst, draw (away), lift up, pluck (away, off), pull 
(out), root out. 


h5424 


-Lexicon: 7n) 

-Transliteration: netheq 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (neh'-thek) 
-Definition: scab 


-Usage: dry scall 
-Origin: From (H5423) nathaq; scurf -- (dry) scall. see HEBREW (H5423) nathag 


h5425 


-Lexicon: an} 

-Transliteration: nathar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-thar') 

-Definition: to spring or start up 

-Usage: drive asunder, leap, let loose, make, move, undo 

-Origin: A primitive root; to jump, i.e. Be violently agitated; causatively, to terrify, shake off, untie -- 
drive asunder, leap, (let) loose, X make, move, undo. 


h5426 


-Lexicon: an} 

-Transliteration: nethar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (neth-ar') 

-Definition: to strip off 

-Usage: shake off 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5425) nathar -- shake off. see HEBREW (H5425) nathar 


h5427 


-Lexicon: ap} 

-Transliteration: nether 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh'-ther) 

-Definition: natron or carbonate of soda 

-Usage: nitre 

-Origin: From (H5425) nathar; mineral potash (so called from effervescing with acid) -- nitre. see 
HEBREW (H5425) nathar 


h5428 


-Lexicon: wn} 

-Transliteration: nathash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (naw-thash') 

-Definition: to pull or pluck up, root out 

-Usage: destroy, forsake, pluck out, up, by the roots, pull up, root out up, utterly 

-Origin: A primitive root; to tear away -- destroy, forsake, pluck (out, up, by the roots), pull up, root 
out (up), X utterly. 


h5429 


-Lexicon: AXO 

-Transliteration: seah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (seh-aw') 

-Definition: seah (a measure of flour or grain) 

-Usage: measure 

-Origin: From an unused root meaning to define; a seah, or certain measure (as determinative) for 
grain -- measure. 


h5430 


-Lexicon: |ixo 

-Transliteration: seon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh-own’') 

-Definition: sandal, boot (of a soldier) 

-Usage: battle 

-Origin: From (H5431) ca'an; perhaps a military boot (as a protection from mud -- battle. see 
HEBREW (H5431) ca'an 


h5431 


-Lexicon: |xọ 

-Transliteration: saan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-an') 

-Definition: to tread, tramp 

-Usage: warrior 

-Origin: A primitive root; to be miry; used only as denominative from (H5430) c'own; to shoe, i.e. 
(active participle) a soldier shod -- warrior. see HEBREW (H5430) c'own 


h5432 


-Lexicon: NXỌNỌ 

-Transliteration: sese 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sah-seh-aw') 

-Definition: to drive away 

-Usage: measure 

-Origin: For (H5429) c'ah; measurement, i.e. Moderation -- measure. see HEBREW (H5429) c'ah 


h5433 


-Lexicon: rao 

-Transliteration: caba' 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-baw') 

-Definition: to imbibe, drink largely 

-Usage: drunkard, fill self, Sabean, winebibber 

-Origin: A primitive root; to quaff to satiety, i.e. Become tipsy -- drunkard, fill self, Sabean, 
(wine-)bibber. 


h5434 


-Lexicon: x29 

-Transliteration: Seba 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (seb-aw’') 

-Definition: son of Cush, also his desc. and their land 

-Usage: Seba 

-Origin: Of foreign origin; Seba, a son of Cush, and the country settled by him -- Seba. 


h5435 


-Lexicon: x0 

-Transliteration: sobe 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (so'-beh) 
-Definition: a drink, liquor 
-Usage: drink, drunken, wine 


-Origin: From (H5433) caba'; potation, concretely (wine), or abstractly (carousal) -- drink, drunken, 
wine. see HEBREW (H5433) caba’' 


h5436 


-Lexicon: 'xa0 

-Transliteration: Sebaim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (seb-aw-ee’') 

-Definition: inhab. of Seba 

-Usage: Sabean 

-Origin: Patrial from (H5434) Cba'; a Sebaite, or inhabitant of Seba -- Sabean. see HEBREW (H5434) 
Cba' 


h5437 


-Lexicon: 220 

-Transliteration: sabab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-bab') 

-Definition: to turn about, go around, surround 

-Usage: bring, cast, fetch, lead, make, walk, whirl, round about, 

-Origin: A primitive root; to revolve, surround, or border; used in various applications, literally and 
figuratively (as follows) -- bring, cast, fetch, lead, make, walk, X whirl, X round about, be about on 
every side, apply, avoid, beset (about), besiege, bring again, carry (about), change, cause to come 
about, X circuit, (fetch a) compass (about, round), drive, environ, X on every side, beset (close, 
come, compass, go, stand) round about, inclose, remove, return, set, sit down, turn (self) (about, 
aside, away, back). 


h5438 


-Lexicon: nao 

-Transliteration: sibbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sib-baw') 

-Definition: a turn (of affairs) 

-Usage: cause 

-Origin: From (H5437) cabab; a (providential) turn (of affairs) -- cause. see HEBREW (H5437) cabab 


h5439 


-Lexicon: 2'2ọ 

-Transliteration: sabib or sebibah 

-Part of Speech: substantive; adverb; preposition; substantive; adverb accusative; preposition; 
substantive; preposition 

-Phonetic Spelling: (Saw-beeb’') 

-Definition: circuit, round about 

-Usage: place, round about, circuit, compass, on every side 

-Origin: Or (feminine) cbiybah {seb-ee-baw'}; from (H5437) cabab; (as noun) a circle, neighbour, or 
environs; but chiefly (as adverb, with or without preposition) around -- (place, round) about, circuit, 
compass, on every side. see HEBREW (H5437) cabab 


h5440 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: sabak 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (saw-bak’') 
-Definition: to interweave 


-Usage: fold together, wrap 
-Origin: A primitive root; to entwine -- fold together, wrap. 


h5441 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: sebok 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (so'-bek) 

-Definition: a thicket 

-Usage: thicket 

-Origin: From (H5440) cabak; a copse -- thicket. see HEBREW (H5440) cabak 


h5442 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: sebak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seb-awk’') 

-Definition: a thicket 

-Usage: thicket 

-Origin: From (H5440) cabak, a copse -- thick(-et). see HEBREW (H5440) cabak 


h5443 


-Lexicon: X930 

-Transliteration: sabbeka 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sab-bek-aw') 

-Definition: trigon (a musical instrument) 

-Usage: sackbut 

-Origin: (Aramaic) or sabbka: (Aramaic) {sab-bek- aw'}; from a root corresponding to (H5440) 
cabak; a lyre -- sackbut. see HEBREW (H5440) cabak 


h5444 


-Lexicon: '220 

-Transliteration: Sibbekay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sib-bek-ah'-ee) 

-Definition: one of David's captains 

-Usage: Sibbecai, Sibbechai 

-Origin: From (H5440) cabak; copse-like; Sibbecai, an Israelite -- Sibbecai, Sibbechai. see HEBREW 
(H5440) cabak 


h5445 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: sabal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-bal') 

-Definition: to bear (a heavy load) 

-Usage: bear, be a burden, carry, strong to labor 

-Origin: A primitive root; to carry (literally or figuratively), or (reflexively) be burdensome; 
specifically, to be gravid -- bear, be a burden, carry, strong to labour. 


h5446 


-Lexicon: 729 

-Transliteration: sebal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seb-al’) 

-Definition: to bear, carry (a load) 

-Usage: strongly laid 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5445) cabal; to erect -- strongly laid. see HEBREW (H5445) 
cabal 


h5447 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: sebel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (say'-bel) 

-Definition: a load, burden 

-Usage: burden, charge 

-Origin: From (H5445) cabal; a load (literally or figuratively) -- burden, charge. see HEBREW 
(H5445) cabal 


h5448 


-Lexicon: 720 

-Transliteration: sobel or subbal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (so'-bel) 

-Definition: a burden 

-Usage: burden 

-Origin: (only in the form cubbal {soob-bawl'}; from (H5445) cabal; a load (figuratively) -- burden. 
see HEBREW (H5445) cabal 


h5449 


-Lexicon: 730 

-Transliteration: sabbal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sab-bawl’) 

-Definition: burden bearer 

-Usage: to bear, bearer of burdens 

-Origin: From (H5445) cabal; a porter -- (to bear, bearer of) burden(-s). see HEBREW (H5445) cabal 


h5450 


-Lexicon: n729 

-Transliteration: siblah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (seb-aw-law') 

-Definition: a burden 

-Usage: burden 

-Origin: From (H5447) cebel; porterage -- burden. see HEBREW (H5447) cebel 


h5451 


-Lexicon: n7aọ 

-Transliteration: sibboleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sib-bo'-leth) 
-Definition: probably an ear (of wheat, etc.) 


-Usage: Sibboleth 
-Origin: For (H7641) shibbol; an ear of grain -- Sibboleth. see HEBREW (H7641) shibbol 


h5452 


-Lexicon: 120 

-Transliteration: sebar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seb-ar') 

-Definition: to think, intend 

-Usage: think 

-Origin: (Aramaic) a primitive root; to bear in mind, i.e. Hope -- think. 


h5453 


-Lexicon: 020 

-Transliteration: Sibrayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (sib-rah'-yim) 

-Definition: a city in Aram (Syria) 

-Usage: Sibraim 

-Origin: Dual from a root corresponding to (H5452) cbar; double hope; Sibrajim, a place in Syria -- 
Sibraim. see HEBREW (H5452) cbar 


h5454 


-Lexicon: xno 

-Transliteration: Sabta or Sabtah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sab-taw') 

-Definition: a son of Cush, also the territory settled by his desc 

-Usage: Sabta, Sabtah 

-Origin: Or Cabtah {sab-taw'}; probably of foreign derivation; Sabta or Sabtah, the name of a son of 
Cush, and the country occupied by his posterity -- Sabta, Sabtah. 


h5455 


-Lexicon: xdn20 

-Transliteration: Sabteka 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sab-tek-aw') 

-Definition: a son of Cush, also the territory settled by his desc 

-Usage: Sabtecha, Sabtechah 

-Origin: Probably of foreign derivation; Sabteca, the name of a son of Cush, and the region settled 
by him -- Sabtecha, Sabtechah. 


h5456 


-Lexicon: 139 

-Transliteration: sagad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-gad') 

-Definition: to prostrate oneself (in worship) 

-Usage: fall down 

-Origin: A primitive root; to prostrate oneself (in homage) -- fall down. 


h5457 


-Lexicon: 139 

-Transliteration: segid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seg-eed') 

-Definition: to do homage 

-Usage: worship 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5456) cagad -- worship. see HEBREW (H5456) cagad 


h5458 


-Lexicon: 110 

-Transliteration: segor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seg-ore') 

-Definition: an enclosure, encasement 

-Usage: caul, gold 

-Origin: From (H5462) cagar; properly, shut up, i.e. The breast (as inclosing the heart); also gold 
(as generally shut up safely) -- caul, gold. see HEBREW (H5462) cagar 


h5459 


-Lexicon: 1249 

-Transliteration: segullah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (seg-ool-law') 

-Definition: possession, property 

-Usage: jewel, peculiar treasure, proper good, special 

-Origin: Feminine passive participle of an unused root meaning to shut up; wealth (as closely shut 
up) -- jewel, peculiar (treasure), proper good, special. 


h5460 


-Lexicon: a9 

-Transliteration: segan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seg-an') 

-Definition: a prefect 

-Usage: governor 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5461) cagan -- governor. see HEBREW (H5461) cagan 


h5461 


-Lexicon: a9 

-Transliteration: sagan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-gawn') 

-Definition: a prefect, ruler 

-Usage: prince, ruler 

-Origin: From an unused root meaning to superintend; a prefect of a province -- prince, ruler. 


h5462 


-Lexicon: 129 

-Transliteration: sagar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-gar') 

-Definition: to shut, close 

-Usage: close up, deliver up, give over up, enclose, pure, repair, shut in, self, 


-Origin: A primitive root; to shut up; figuratively, to surrender -- close up, deliver (up), give over 
(up), inclose, X pure, repair, shut (in, self, out, up, up together), stop, X straitly. 


h5463 


-Lexicon: 1329 

-Transliteration: segar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seg-ar') 

-Definition: to shut 

-Usage: shut up 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5462) cagar -- shut up. see HEBREW (H5462) cagar 


h5464 


-Lexicon: T 20 

-Transliteration: sagrir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sag-reed') 

-Definition: steady or persistent rain 

-Usage: very rainy 

-Origin: Probably from (H5462) cagar in the sense of sweeping away; a pouring rain -- very rainy. 
see HEBREW (H5462) cagar 


h5465 


-Lexicon: To 

-Transliteration: sad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sad) 

-Definition: stocks (for securing feet of prisoners) 

-Usage: stocks 

-Origin: From an unused root meaning to estop; the stocks -- stocks. 


h5466 


-Lexicon: |'To 

-Transliteration: sadin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-deen’) 

-Definition: linen garment 

-Usage: fine linen, sheet 

-Origin: From an unused root meaning to envelop; a wrapper, i.e. Shirt -- fine linen, sheet. 


h5467 


-Lexicon: DỌ 

-Transliteration: Sedom 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (sed-ome’') 

-Definition: a Canaanite city near the Dead Sea 

-Usage: Sodom 

-Origin: From an unused root meaning to scorch; burnt (i.e. Volcanic or bituminous) district; Sedom, 
a place near the Dead Sea -- Sodom. 


h5468 


-Lexicon: 179 

-Transliteration: seder 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh'-der) 

-Definition: arrangement, order 

-Usage: order 

-Origin: From an unused root meaning to arrange; order -- order. 


h5469 


-Lexicon: 100 

-Transliteration: sahar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (cah'-har) 

-Definition: roundness 

-Usage: round 

-Origin: From an unused root meaning to be round; roundness -- round. 


h5470 


-Lexicon: 100 

-Transliteration: sohar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (so'-har) 

-Definition: perhaps roundness 

-Usage: prison 

-Origin: From the same as (H5469) cahar; a dungeon (as surrounded by walls) -- prison. see 
HEBREW (H5469) cahar 


h5471 


-Lexicon: xio 

-Transliteration: So 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (so) 

-Definition: an Eg. king 

-Usage: So, an Egyptian king 

-Origin: Of foreign derivation; So, an Egyptian king -- So. 


h5472 


-Lexicon: a10 

-Transliteration: sug 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soog) 

-Definition: to move away, backslide 

-Usage: backslider, drive, go back, turn away, back 

-Origin: A primitive root; properly, to flinch, i.e. (by implication) to go back, literally (to retreat) or 
figuratively (to apostatize) -- backslider, drive, go back, turn (away, back). 


h5473 


-Lexicon: aio 

-Transliteration: sug 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soog) 

-Definition: to fence about 

-Usage: set about 

-Origin: A primitive root (probably rather identical with (H5472) cuwg through the idea of shrinking 


from a hedge; compare (H7735) suwg); to hem in, i.e. Bind -- set about. see HEBREW (H5472) 
cuwg see HEBREW (H7735) suwg 


h5474 


-Lexicon: 130 

-Transliteration: sugar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Ssoo-gar') 

-Definition: a cage, prison 

-Usage: ward 

-Origin: From (H5462) cagar; an inclosure, i.e. Cage (for an animal) -- ward. see HEBREW (H5462) 
cagar 


h5475 


-Lexicon: tio 

-Transliteration: sod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sode) 

-Definition: council, counsel 

-Usage: assembly, counsel, inward, secret counsel 

-Origin: From (H3245) yacad; a session, i.e. Company of persons (in close deliberation); by 
implication, intimacy, consultation, a secret -- assembly, consel, inward, secret (counsel). see 
HEBREW (H3245) yacad 


h5476 


-Lexicon: ‘Tio 

-Transliteration: Sodi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (so-dee’) 

-Definition: a Zebulunite 

-Usage: Sodi 

-Origin: From (H5475) cowd; a confidant; Sodi, an Israelite -- Sodi. see HEBREW (H5475) cowd 


h5477 


-Lexicon: nio 

-Transliteration: Suach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (soo'-akh) 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Suah 

-Origin: From an unused root meaning to wipe away; sweeping; Suach, an Israelite -- Suah. 


h5478 


-Lexicon: npo 

-Transliteration: suchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (soo-khaw') 

-Definition: offal 

-Usage: torn 

-Origin: From the same as (H5477) Cuwach; something swept away, i.e. Filth -- torn. see HEBREW 
(H5477) Cuwach 


h5479 


-Lexicon: ‘vio 

-Transliteration: Sotay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (so-tah'-ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Sotai 

-Origin: From (H7750) suwt; roving; Sotai, one of the Nethinim -- Sotai. see HEBREW (H7750) suwt 


h5480 


-Lexicon: 710 

-Transliteration: cuwk 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sook) 

-Definition: to pour (in anointing), anoint 

-Usage: anoint self, at all 

-Origin: A primitive root; properly, to smear over (with oil), i.e. Anoint -- anoint (self), X at all. 


h5481 


-Lexicon: n4ionI0 

-Transliteration: sumponeyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (soom-po-neh-yaw') 

-Definition: a bagpipe 

-Usage: dulcimer 

-Origin: (Aramaic) or cuwmponyah (Aramaic) {soom-po-neh-yaw'}; or ciyphonya: (Dan. 3:10) 
(Aramaic) {see-fo-neh-yaw'}; of Greek origin; a bagpipe (with a double pipe) -- dulcimer. 


h5482 


-Lexicon: Mọ 

-Transliteration: Cveneh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (Sev-ay-nay') 

-Definition: a city on the S. border of Egypt 

-Usage: Syene 

-Origin: (rather to be written Cvenah {sev-ay'-naw}; for Cven {sev-ane'}; i.e to Seven); of Egyptian 
derivation; Seven, a place in Upper Egypt -- Syene. 


h5483 


-Lexicon: o10 

-Transliteration: cuwc 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (soos) 

-Definition: a swallow, swift (type of bird) 

-Usage: crane, horseback, 

-Origin: Or cuc {soos}; from an unused root meaning to skip (properly, for joy); a horse (as 
leaping); also a swallow (from its rapid flight) -- crane, horse((-back, -hoof)). Compare (H6571) 
parash. see HEBREW (H6571) parash 


h5484 


-Lexicon: nọ10 

-Transliteration: susah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (Soo-saw') 
-Definition: a mare 


-Usage: company of horses 
-Origin: Feminine of (H5483) cuwc; a mare -- company of horses. see HEBREW (H5483) cuwc 


h5485 


-Lexicon: ‘910 

-Transliteration: Susi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (Soo-see') 

-Definition: a Manassite 

-Usage: Susi 

-Origin: From (H5483) cuwc; horse-like; Susi, an Israelite -- Susi. see HEBREW (H5483) cuwc 


h5486 


-Lexicon: 410 

-Transliteration: suph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soof) 

-Definition: to come to an end, cease 

-Usage: consume, have an end, perish, be utterly 

-Origin: A primitive root; to snatch away, i.e. Terminate -- consume, have an end, perish, X be 
utterly. 


h5487 


-Lexicon: 410 

-Transliteration: suph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soof) 

-Definition: to be fulfilled 

-Usage: consume, fulfill 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5486) cuwph; to come to an end -- consume, fulfill. see 
HEBREW (H5486) cuwph 


h5488 


-Lexicon: 410 

-Transliteration: suph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (soof) 

-Definition: reeds, rushes 

-Usage: flag, Red sea, weed 

-Origin: Probably of Egyptian origin; a reed, especially the papyrus -- flag, Red (sea), weed. 
Compare (H5489) Cuwph. see HEBREW (H5489) Cuwph 


h5489 


-Lexicon: 410 

-Transliteration: Suph 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (soof) 

-Definition: reed, a place near which the law was given 

-Usage: Red Sea 

-Origin: For (H5488) cuwph (by ellipsis of (H3220) yam); the Reed (Sea) -- Red Sea. see HEBREW 
(H5488) cuwph see HEBREW (H3220) yam 


h5490 


-Lexicon: qio 

-Transliteration: soph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sofe) 

-Definition: an end 

-Usage: conclusion, end, hinder participle 

-Origin: From (H5486) cuwph; a termination -- conclusion, end, hinder participle see HEBREW 
(H5486) cuwph 


h5491 


-Lexicon: qio 

-Transliteration: soph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sofe) 

-Definition: an end 

-Usage: end 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5490) cowph -- end. see HEBREW (H5490) cowph 


h5492 


-Lexicon: n910 

-Transliteration: cuwphah 

-Part of Speech: noun feminine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (soo-faw') 

-Definition: a storm wind 

-Usage: Red Sea, storm, tempest, whirlwind, Red sea 

-Origin: From (H5486) cuwph; a hurricane -- Red Sea, storm, tempest, whirlwind, Red sea. see 
HEBREW (H5486) cuwph 


h5493 


-Lexicon: 710 

-Transliteration: sur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soor) 

-Definition: to turn aside 

-Usage: behead, bring, call back, decline, depart, eschew, get you, go aside, 

-Origin: Or suwr (Hosea 9:12) {soor}; a primitive root; to turn off (literal or figurative) -- be(-head), 
bring, call back, decline, depart, eschew, get (you), go (aside), X grievous, lay away (by), leave 
undone, be past, pluck away, put (away, down), rebel, remove (to and fro), revolt, X be sour, take 
(away, off), turn (aside, away, in), withdraw, be without. 


h5494 


-Lexicon: 710 

-Transliteration: sur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soor) 

-Definition: degenerate 

-Usage: degenerate 

-Origin: Probably passive participle of (H5493) cuwr; turned off, i.e. Deteriorated -- degenerate. see 
HEBREW (H5493) cuwr 


h5495 


-Lexicon: 110 
-Transliteration: Sur 
-Part of Speech: Noun 


-Phonetic Spelling: (soor) 

-Definition: a turning aside, a gate of the temple 

-Usage: Sur 

-Origin: The same as (H5494) cuwr; Sur, a gate of the temple -- Sur. see HEBREW (H5494) cuwr 


h5496 


-Lexicon: nio 

-Transliteration: suth 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sooth) 

-Definition: to incite, allure, instigate 

-Usage: entice, move, persuade, provoke, remove, set on, stir up, take away 

-Origin: Perhaps denominative from (H7898) shayith; properly, to prick, i.e. (figuratively) stimulate; 
by implication, to seduce -- entice, move, persuade, provoke, remove, set on, stir up, take away. 
see HEBREW (H7898) shayith 


h5497 


-Lexicon: nio 

-Transliteration: suth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sooth) 

-Definition: vesture 

-Usage: clothes 

-Origin: Probably from the same root as (H4533) macveh; covering, i.e. Clothing -- clothes. see 
HEBREW (H4533) macveh 


h5498 


-Lexicon: ang 

-Transliteration: sachab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-khab') 

-Definition: to drag 

-Usage: draw out, tear 

-Origin: A primitive root; to trail along -- draw (out), tear. 


h5499 


-Lexicon: nano 

-Transliteration: sechabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (seh-khaw-baw') 

-Definition: a rag 

-Usage: cast clout 

-Origin: From (H5498) cachab; a rag -- cast clout. see HEBREW (H5498) cachab 


h5500 


-Lexicon: ano 

-Transliteration: sachah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-khaw') 

-Definition: to scrape 

-Usage: scrape 

-Origin: A primitive root; to sweep away -- scrape. 


h5501 


-Lexicon: 'no 

-Transliteration: cchiy 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh-khee') 

-Definition: offscouring 

-Usage: offscouring 

-Origin: From (H5500) cachah; refuse (as swept off) -- offscouring. see HEBREW (H5500) cachah 


h5502 


-Lexicon: 9n9 

-Transliteration: sachaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-khaf') 

-Definition: prostrate 

-Usage: sweep away 

-Origin: A primitive root; to scrape off -- sweep (away). 


h5503 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: sachar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-khar') 

-Definition: to go around or about, travel about 

-Usage: go about, merchantman, occupy with, pant, trade, traffic 

-Origin: A primitive root; to travel round (specifically as a pedlar); intensively, to palpitate -- go 
about, merchant(-man), occupy with, pant, trade, traffick. 


h5504 


-Lexicon: ano 

-Transliteration: sachar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sakh'-ar) 

-Definition: commerce, gain 

-Usage: merchandise 

-Origin: From (H5503) cachar; profit (from trade) -- merchandise. see HEBREW (H5503) cachar 


h5505 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: sachar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-khar') 

-Definition: mart, merchandise 

-Usage: mart, merchandise 

-Origin: From (H5503) cachar; an emporium; abstractly, profit (from trade) -- mart, merchandise. 
see HEBREW (H5503) cachar 


h5506 


-Lexicon: ane 

-Transliteration: sechorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (sekh-o-raw') 


-Definition: merchandise 
-Usage: merchandise 
-Origin: From (H5503) cachar: traffic -- merchandise. see HEBREW (H5503) cachar 


h5507 


-Lexicon: nqn0 

-Transliteration: socherah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (so-khay-raw') 

-Definition: a buckler 

-Usage: buckler 

-Origin: Properly, active participle feminine of (H5503) cachar; something surrounding the person, 
i.e. A shield -- buckler. see HEBREW (H5503) cachar 


h5508 


-Lexicon: Mno 

-Transliteration: sochereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (so-kheh'-reth) 

-Definition: a stone (used in paving) 

-Usage: black marble 

-Origin: Similar to (H5507) cocherah; probably a (black) tile (or tessara) for laying borders with -- 
black marble. see HEBREW (H5507) cocherah 


h5509 


-Lexicon: a'o 

-Transliteration: sig or sug 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seeg) 

-Definition: a moving back or away, dross 

-Usage: dross 

-Origin: Or cuwg (Ezek. 22:18) {soog}; from (H5472) cuwg in the sense of refuse; scoria -- dross. 
see HEBREW (H5472) cuwg 


h5510 


-Lexicon: |I'0 

-Transliteration: Sivan 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (see-vawn') 

-Definition: third month of the Jewish year 

-Usage: Sivan 

-Origin: Probably of Persian origin; Sivan, the third Heb. Month -- Sivan. 


h5511 


-Lexicon: |in'o 

-Transliteration: Sichon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (see-khone') 

-Definition: a king of the Amorites 

-Usage: Sihon 

-Origin: Or Ciychon {see-khone'}; from the same as (H5477) Cuwach; tempestuous; Sichon, an 
Amoritish king -- Sihon. see HEBREW (H5477) Cuwach 


h5512 


-Lexicon: |'0 

-Transliteration: Ciyn 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (seen) 

-Definition: E. frontier city of Egypt 

-Usage: Sin 

-Origin: Of uncertain derivation; Sin the name of an Egyptian town and (probably) desert adjoining - 
- Sin. 


h5513 


-Lexicon: '1'9 

-Transliteration: Sini 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (see-nee') 

-Definition: a Canaanite people 

-Usage: Sinite 

-Origin: From an otherwise unknown name of a man; a Sinite, or descendant of one of the sons of 
Canaan -- Sinite. 


h5514 


-Lexicon: '1'0 

-Transliteration: Sinay 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (Ssee-nah'-ee) 

-Definition: the mountain where the law was given 

-Usage: Sinai 

-Origin: Of uncertain derivation; Sinai, mountain of Arabia -- Sinai. 


h5515 


-Lexicon: o'7'9 

-Transliteration: Sinim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (see-neem') 

-Definition: inhab. of unc. location 

-Usage: Sinim 

-Origin: Plural of an otherwise unknown name; Sinim, a distant Oriental region -- Sinim. 


h5516 


-Lexicon: x0'0 

-Transliteration: Sisera 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (See-ser-aw') 

-Definition: a general of the king of Hazor, also the father of some returning exiles 

-Usage: Sisera 

-Origin: Of uncertain derivation; Sisera, the name of a Canaanitish king and of one of the Nethinim - 
- Sisera. 


h5517 


-Lexicon: xy'o 
-Transliteration: Sia or Siaha 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (see-ah') 

-Definition: father of some returning exiles 

-Usage: Sia, Siaha 

-Origin: Or Ciyeahai {see-ah-haw'}; from an unused root meaning to converse; congregation; Sia or 
Siaha, one of the Nethinim -- Sia, Siaha. 


h5518 


-Lexicon: 7'ọ 

-Transliteration: ciyr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seer) 

-Definition: a pot 

-Usage: caldron, fishhook, pan, washpot, thorn 

-Origin: Or (feminine) ciyrah {see-raw'}; or cirah (Jeremiah 52:18) {see-raw'}; from a primitive 
root meaning to boil up; a pot; also a thorn (as springing up rapidly); by implication, a hook -- 
caldron, fishhook, pan, ((wash-))pot, thorn. 


h5519 


-Lexicon: 90 

-Transliteration: sak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Sawk) 

-Definition: a throng 

-Usage: multitude 

-Origin: From (H5526) cakak; properly, a thicket of men, i.e. A crowd -- multitude. see HEBREW 
(H5526) cakak 


h5520 


-Lexicon: 70 

-Transliteration: sok 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (soke) 

-Definition: a thicket, covert, lair 

-Usage: den, pavilion, tabernacle 

-Origin: From (H5526) cakak; a hut (as of entwined boughs); also a lair -- covert, den, pavilion, 
tabernacle. see HEBREW (H5526) cakak 


h5521 


-Lexicon: npọ 

-Transliteration: sukkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (Ssook-kaw') 

-Definition: a thicket, booth 

-Usage: booth, cottage, covert, pavilion, tabernacle, tent 

-Origin: Fem of (H5520) cok; a hut or lair -- booth, cottage, covert, pavilion, tabernacle, tent. see 
HEBREW (H5520) cok 


h5522 


-Lexicon: Nọ 

-Transliteration: Sikkuth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 
-Phonetic Spelling: (sik-kooth') 
-Definition: a foreign god 


-Usage: tabernacle 
-Origin: Feminine of (H5519) cak; an (idolatrous) booth -- tabernacle. see HEBREW (H5519) cak 


h5523 


-Lexicon: no 

-Transliteration: Sukkoth 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (Sook-kohth’') 

-Definition: a city East of the Jordan, also a place in Egypt 

-Usage: Succoth 

-Origin: Or Cukkoth {sook-kohth'}; plural of (H5521) cukkah; booths; Succoth, the name of a place 
in Egypt and of three in Palestine -- Succoth. see HEBREW (H5521) cukkah 


h5524 


-Lexicon: nia niso 

-Transliteration: Sukkoth Benoth 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (sook-kohth' ben-ohth’') 

-Definition: booths of daughters, an Assyr.-Bab. god 

-Usage: Succoth-benoth 

-Origin: From (H5523) Cukkowth and the (irreg.) Plural of (H1323) bath; booths of (the) daughters; 
brothels, i.e. Idoalatrous tents for impure purpose -- Succoth-benoth. see HEBREW (H5523) 
Cukkowth see HEBREW (H1323) bath 


h5525 


-Lexicon: '39 

-Transliteration: Sukkiyyim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (Sook-kee') 

-Definition: Sukkiims 

-Usage: Sukkiims 

-Origin: Patrial from an unknown name (perhaps (H5520) cok); a Sukkite, or inhabitant of some 
place near Egypt (i.e. Hut-dwellers) -- Sukkiims. see HEBREW (H5520) cok 


h5526 


-Lexicon: 729 

-Transliteration: cakak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-kak') 

-Definition: to overshadow, screen, cover 

-Usage: cover, defense, defend, hedge in, join together, set, shut up 

-Origin: Or sakak (Exod. 33:22) {saw-kak'}; a primitive root; properly, to entwine as a screen; by 
implication, to fence in, cover over, (figuratively) protect -- cover, defence, defend, hedge in, join 
together, set, shut up. 


h5527 


-Lexicon: 1220 

-Transliteration: Ckakah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (sek-aw-kaw') 

-Definition: protector 

-Usage: Secacah 

-Origin: From (H5526) cakak; inclosure; Secacah, a place in Palestine -- Secacah. see HEBREW 
(H5526) cakak 


h5528 


-Lexicon: 739 

-Transliteration: sakal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-kal') 

-Definition: to be foolish or a fool 

-Usage: be silly, play the fool 

-Origin: For (H3688) kacal; to be silly -- do (make, play the, turn into) fool(-ish, -ishly, -ishness). 
see HEBREW (H3688) kacal 


h5529 


-Lexicon: 739 

-Transliteration: sekel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh'-kal) 

-Definition: folly 

-Usage: folly 

-Origin: From (H5528) cakal; silliness; concretely and collectively, dolts -- folly. see HEBREW 
(H5528) cakal 


h5530 


-Lexicon: 739 

-Transliteration: sakal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-kawl') 

-Definition: a fool 

-Usage: foolish, sottish 

-Origin: From (H5528) cakal; silly -- fool(-ish), sottish. see HEBREW (H5528) cakal 


h5531 


-Lexicon: ni'739 

-Transliteration: sikluth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sik-looth’) 

-Definition: folly 

-Usage: folly, foolishness 

-Origin: Or sikluwth (Eccl. 1:17) {sik-looth'}; from (H5528) cakal; silliness -- folly, foolishness. see 
HEBREW (H5528) cakal 


h5532 


-Lexicon: |20 

-Transliteration: cakan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-kan') 

-Definition: to be of use or service, benefit 

-Usage: acquaint self, be advantage, ever, be, unprofitable, treasurer, be wont 

-Origin: A primitive root; to be familiar with; by implication, to minister to, be serviceable to, be 
customary -- acquaint (self), be advantage, X ever, (be, (un-))profit(-able), treasurer, be wont. 


h5533 


-Lexicon: |20 
-Transliteration: sakan 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-kan') 

-Definition: to incur danger 

-Usage: endanger, impoverish 

-Origin: Probably a denominative from (H7915) sakkiyn; properly, to cut, i.e. Damage; also to grow 
(causatively, make) poor -- endanger, impoverish. see HEBREW (H7915) sakkiyn 


h5534 


-Lexicon: 139 

-Transliteration: caker 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-kar') 

-Definition: to shut up, stop up 

-Usage: stop, give over 

-Origin: A primitive root; to shut up; by implication, to surrender -- stop, give over. See also 
(H5462) cagar, (H7936) sakar. see HEBREW (H5462) cagar see HEBREW (H7936) sakar 


h5535 


-Lexicon: n?ọỌ 

-Transliteration: sakath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-kath') 

-Definition: to be silent 

-Usage: take heed 

-Origin: A primitive root to be silent; by implication, to observe quietly -- take heed. 


h5536 


-Lexicon: 70 

-Transliteration: sal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sal) 

-Definition: basket 

-Usage: basket 

-Origin: From (H5549) calal; properly, a willow twig (as pendulous), i.e. An osier; but only as woven 
into a basket -- basket. see HEBREW (H5549) calal 


h5537 


-Lexicon: x20 

-Transliteration: sala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-law') 

-Definition: to weigh 

-Usage: compare 

-Origin: A primitive root; to suspend in a balance, i.e. Weigh -- compare. 


h5538 


-Lexicon: x20 

-Transliteration: Silla 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sil-law') 

-Definition: a place in Jer 

-Usage: Silla 

-Origin: From (H5549) calal; an embankment; Silla, a place in Jerusalem -- Silla. see HEBREW 
(H5549) calal 


h5539 


-Lexicon: TỌ 

-Transliteration: salad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-lad') 

-Definition: to spring 

-Usage: harden self 

-Origin: A primitive root; probably to leap (with joy), i.e. Exult -- harden self. 


h5540 


-Lexicon: T'79 

-Transliteration: Seled 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh'-led) 

-Definition: a man in Judah 

-Usage: Seled 

-Origin: From (H5539) calad; exultation; Seled, an Israelite -- Seled. see HEBREW (H5539) calad 


h5541 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: calah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-law') 

-Definition: to make light of, toss aside 

-Usage: tread down under foot, value 

-Origin: A primitive root; to hang up, i.e. Weigh, or (figuratively) contemn -- tread down (under 
foot), value. 


h5542 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: selah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seh'-law) 

-Definition: to lift up, exalt 

-Usage: Selah 

-Origin: From (H5541) calah; suspension (of music), i.e. Pause -- Selah. see HEBREW (H5541) calah 


h5543 


-Lexicon: 1'70 

-Transliteration: Calluw 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sal-loo') 

-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Sallai, Sallu, Salu 

-Origin: Or Calluw; {sal-loo'}; or Caluw {sal-loo'}; or Callay {sal-lah'-ee}; from (H5541) calah; 
weighed; Sallu or Sallai, the name of two Israelites -- Sallai, Sallu, Salu. see HEBREW (H5541) calah 


h5544 


-Lexicon: i'70 

-Transliteration: sillon or sallon 
-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (sil-lone') 


-Definition: a briar 

-Usage: brier, thorn 

-Origin: Or callown {sal-one'}; from (H5541) calah; a prickle (as if pendulous); brier, thorn. see 
HEBREW (H5541) calah 


h5545 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: salach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-lakh') 

-Definition: to forgive, pardon 

-Usage: forgive, pardon, spare 

-Origin: A primitive root; to forgive -- forgive, pardon, spare. 


h5546 


-Lexicon: no 

-Transliteration: callach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Saw-lawkh’') 

-Definition: ready to forgive, forgiving 

-Usage: placable, ready to forgive 

-Origin: From (H5545) calach; placable: ready to forgive. see HEBREW (H5545) calach 


h5547 


-Lexicon: an'79 

-Transliteration: selichah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sel-ee-khaw') 

-Definition: forgiveness 

-Usage: forgiveness, pardon 

-Origin: From (H5545) calach; pardon -- forgiveness, pardon. see HEBREW (H5545) calach 


h5548 


-Lexicon: 1370 

-Transliteration: Salkah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (sal-kaw') 

-Definition: a city on the E. border of Bashan 

-Usage: Salcah, Salchah 

-Origin: From an unused root. Meaning to walk; walking; Salcah, a place East of the Jordan -- 
Salcah, Salchah. 


h5549 


-Lexicon: 779 

-Transliteration: salal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-lal') 

-Definition: to lift up, cast up 

-Usage: cast up, exalt self, extol, make plain, raise up 

-Origin: A primitive root; to mound up (especially a turnpike); figurative, to exalt; reflexively, to 
oppose (as by a dam) -- cast up, exalt (self), extol, make plain, raise up. 


h5550 


-Lexicon: n770 

-Transliteration: solelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (so-lel-aw') 

-Definition: a mound 

-Usage: bank, mount 

-Origin: Or cowllah {so-lel-aw'}; active participle feminine of (H5549) calal, but used passively; a 
military mound, i.e. Rampart of besiegers -- bank, mount. see HEBREW (H5549) calal 


h5551 


-Lexicon: 070 

-Transliteration: sullam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sool-lawm’') 

-Definition: a ladder 

-Usage: ladder 

-Origin: From (H5549) calal; a stair-case -- ladder. see HEBREW (H5549) calal 


h5552 


-Lexicon: 17070 

-Transliteration: salsillah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sal-sil-law') 

-Definition: probably a branch 

-Usage: basket 

-Origin: From (H5541) calah; a twig (as pendulous) -- basket. see HEBREW (H5541) calah 


h5553 


-Lexicon: yọ 

-Transliteration: sela 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh'-lah) 

-Definition: a crag, cliff 

-Usage: ragged rock, stony, strong hold 

-Origin: From an unused root meaning to be lofty; a craggy rock, literally or figuratively (a fortress) - 
- (ragged) rock, stone(-ny), strong hold. 


h5554 


-Lexicon: yọ 

-Transliteration: Sela 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (seh'-lah) 

-Definition: a city in Edom 

-Usage: rock, Selah 

-Origin: The same as (H5553) cela’; Sela, the rock-city of Idumaea -- rock, Sela(-h). see HEBREW 
(H5553) cela’ 


h5555 


-Lexicon: nij?7nan Y7Q 

-Transliteration: Sela Hammachleqoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (seh'-lah ham-makh-lek-oth') 
-Definition: Sela-hammalekoth 

-Usage: Sela-hammalekoth 


-Origin: From (H5553) cela’ and the plural of (H4256) machalogeth with the article interposed; rock 
of the divisions; Sela- ham-Machlekoth, a place in Palestine -- Sela-hammalekoth. see HEBREW 
(H5553) cela' see HEBREW (H4256) machalogeth 


h5556 


-Lexicon: nyọ 

-Transliteration: solam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sol-awm') 

-Definition: a locust 

-Usage: Consuming locust 

-Origin: Apparently from the same as (H5553) cela’ in the sense of crushing as with a rock, i.e. 
Consuming; a kind of locust (from its destructiveness) -- bald locust. see HEBREW (H5553) cela’ 


h5557 


-Lexicon: 970 

-Transliteration: salaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-laf') 

-Definition: to twist, pervert, overturn 

-Usage: overthrow, pervert 

-Origin: A primitive root; properly, to wrench, i.e. (figuratively) to subvert -- overthrow, pervert. 


h5558 


-Lexicon: 979 

-Transliteration: seleph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh'-lef) 

-Definition: crookedness, crooked dealing 

-Usage: perverseness 

-Origin: From (H5557) calaph; distortion, i.e. (figuratively) viciousness -- perverseness. see HEBREW 
(H5557) calaph 


h5559 


-Lexicon: pọ 

-Transliteration: cliq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sel-eek') 

-Definition: to ascend 

-Usage: come up 

-Origin: (Aramaic) a primitive root; to ascend -- come (up). 


h5560 


-Lexicon: no 

-Transliteration: soleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (so'-leth) 

-Definition: fine flour 

-Usage: fine flour, meal 

-Origin: From an unused root meaning to strip; flour (as chipped off) -- (fine) flour, meal. 


h5561 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: sam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sam) 

-Definition: spice (used in incense) 

-Usage: sweet spice 

-Origin: From an unused root meaning to smell sweet; an aroma -- sweet (spice). 


h5562 


-Lexicon: ia} 

-Transliteration: Samgar Nebo 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (Sam-gar' neb-o') 

-Definition: a Bab. officer 

-Usage: Samgar-nebo 

-Origin: Of foreign origin; Samgar-Nebo, a Babylonian general -- Samgar-nebo. 


h5563 


-Lexicon: Imọ 

-Transliteration: semadar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sem-aw-dar') 

-Definition: blossom (of the grape) 

-Usage: tender grape 

-Origin: Of uncertain derivation; a vine blossom; used also adverbially, abloom -- tender grape. 


h5564 


-Lexicon: jn9 

-Transliteration: samak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sSaw-mak’') 

-Definition: to lean, lay, rest, Support 

-Usage: bear up, establish, uphold, lay, lean, lie hard, put, rest self, 

-Origin: A primitive root; to prop (literally or figuratively); reflexively, to lean upon or take hold of 
(in a favorable or unfavorable sense) -- bear up, establish, (up-)hold, lay, lean, lie hard, put, rest 
self, set self, stand fast, stay (self), sustain. 


h5565 


-Lexicon: 1:9n9 

-Transliteration: Semakyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sem-ak-yaw'-hoo) 

-Definition: Yah has sustained, a Korahite 

-Usage: Semachiah 

-Origin: From (H5564) camak and (H3050) Yahh; supported of Jah; Semakjah, an Israelite -- 
Semachiah. see HEBREW (H5564) camak see HEBREW (H3050) Yahh 


h5566 


-Lexicon: Q 

-Transliteration: semel 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (seh'-mel) 
-Definition: an image, statue 
-Usage: figure, idol, image 


-Origin: Or cemel {say'-mel}; from an unused root meaning to resemble; a likeness -- figure, idol, 
image. 


h5567 


-Lexicon: mọ 

-Transliteration: saman 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-man') 

-Definition: appoint 

-Usage: appointed 

-Origin: A primitive root; to designate -- appointed. 


h5568 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: samar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-mar') 

-Definition: to bristle up 

-Usage: stand up, tremble 

-Origin: A primitive root; to be erect, i.e. Bristle as hair -- stand up, tremble. 


h5569 


-Lexicon: Nọ 

-Transliteration: samar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (saw-mar') 

-Definition: bristling, rough 

-Usage: rough 

-Origin: From (H5568) camar; bristling, i.e. Shaggy -- rough. see HEBREW (H5568) camar 


h5570 


-Lexicon: 1x0 

-Transliteration: Senaah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (Sen-aw-aw') 

-Definition: a family of returning exiles 

-Usage: Senaah, Hassenaah with the article 

-Origin: From an unused root meaning to prick; thorny; Senaah, a place in Palestine -- Senaah, 
Hassenaah (with the article). 


h5571 


-Lexicon: v70 

-Transliteration: Sanballat 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (san-bal-lat') 

-Definition: a Samaritan leader 

-Usage: Sanballat 

-Origin: Of foreign origin; Sanballat, a Persian satrap of Samaria -- Sanballat. 


h5572 


-Lexicon: nọ 
-Transliteration: seneh 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sen-eh') 

-Definition: perhaps blackberry bush 

-Usage: bush 

-Origin: From an unused root meaning to prick; a bramble -- bush. 


h5573 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: Senneh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (seh-neh') 

-Definition: a cliff in Isr 

-Usage: Seneh 

-Origin: The same s (H5572) cnah; thorn; Seneh, a crag in Palestine -- Seneh. see HEBREW (H5572) 
cnah 


h5574 


-Lexicon: AX 

-Transliteration: Senuah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (Sen-oo-aw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Hasenuah including the art, Senuah 

-Origin: Or Cnu.ah {sen-oo-aw'} from the same as (H5570) Cna'ah; pointed; (used with the article 
as a proper name) Senuah, the name of two Israelites -- Hasenuah (including the art), Senuah. see 
HEBREW (H5570) Cna'ah 


h5575 


-Lexicon: 1120 

-Transliteration: sanverim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (san-vare') 

-Definition: sudden blindness 

-Usage: blindness 

-Origin: Of uncertain derivation; (in plural) blindness -- blindness. 


h5576 


-Lexicon: 2M0 

-Transliteration: Sancherib 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (san-khay-reeb') 

-Definition: a king of Assyr 

-Usage: Sennacherib 

-Origin: Of foreign origin; Sancherib, an Assyrian king -- Sennacherib. 


h5577 


-Lexicon: 90 

-Transliteration: sansin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (san-seen’) 

-Definition: fruit stalk (of the date) 

-Usage: bough 

-Origin: From an unused root meaning to be pointed; a twig (as tapering) -- bough. 


h5578 


-Lexicon: 1300 

-Transliteration: Sansannah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (San-san-naw') 

-Definition: a place in S. Judah 

-Usage: Sansannah 

-Origin: Feminine of a form of (H5577) cancin; a bough; Sansannah, a place in Palestine -- 
Sansannah. see HEBREW (H5577) cancin 


h5579 


-Lexicon: 1'910 

-Transliteration: senappir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Sen-ap-peer') 

-Definition: a fin 

-Usage: fins 

-Origin: Of uncertain derivation; a fin (collectively) -- fins. 


h5580 


-Lexicon: 09 

-Transliteration: sas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Sawce) 

-Definition: a moth 

-Usage: moth 

-Origin: From the same as (H5483) cuwc; a moth (from the agility of the fly) -- moth. see HEBREW 
(H5483) cuwc 


h5581 


-Lexicon: noo 

-Transliteration: Sismay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sis-mah'-ee) 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Sisamai 

-Origin: Of uncertain derivation; Sismai, an Israelite -- Sisamai. 


h5582 


-Lexicon: Tyo 

-Transliteration: saad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-ad') 

-Definition: to support, sustain, stay 

-Usage: comfort, establish, hold up, refresh self, strengthen, be upholden 

-Origin: A primitive root; to suport (mostly figurative) -- comfort, establish, hold up, refresh self, 
strengthen, be upholden. 


h5583 


-Lexicon: Tyo 
-Transliteration: sead 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (seh-ad') 

-Definition: to support, sustain 

-Usage: helping 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5582) ca'ad; to aid -- helping. see HEBREW (H5582) ca'ad 


h5584 


-Lexicon: nyọ 

-Transliteration: saah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-aw') 

-Definition: to rush (of storm wind) 
-Usage: storm 

-Origin: A primitive root; to rush -- storm. 


h5585 


-Lexicon: qQ'yọ 

-Transliteration: saiph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-eef') 

-Definition: a cleft, branch 

-Usage: outmost branch, clift, top 

-Origin: From (H5586) ca'aph; a fissure (of rocks); also a bough (as subdivided) -- (outmost) 
branch, clift, top. see HEBREW (H5586) ca'aph 


h5586 


-Lexicon: qyọ 

-Transliteration: saaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-af') 

-Definition: to lop off (boughs) 

-Usage: top 

-Origin: A primitive root; properly, to divide up; but used only as denominative from (H5585) 
ca'iyph, to disbranch (a tree) -- top. see HEBREW (H5585) ca'iyph 


h5587 


-Lexicon: qQyọ 

-Transliteration: saiph 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (saw-eef') 

-Definition: opinion 

-Usage: opinion 

-Origin: Or samiph {saw-eef'}; from (H5586) ca'aph; divided (in mind), i.e. (abstractly) a sentiment 
-- opinion. see HEBREW (H5586) ca'aph 


h5588 


-Lexicon: qQyọ 

-Transliteration: seeph 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (say-afe') 

-Definition: divided, halfhearted 

-Usage: a skeptic 

-Origin: From (H5586) ca'aph; divided (in mind), i.e. (concretely) a skeptic -- thought. see HEBREW 
(H5586) ca'aph 


h5589 


-Lexicon: n9yọ 

-Transliteration: c'appah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (seh-ap-paw') 

-Definition: a bough, branch 

-Usage: bough, branch 

-Origin: Feminine of (H5585) ca'iyph; a twig -- bough, branch. Compare (H5634) car'appah. see 
HEBREW (H5585) ca'iyph see HEBREW (H5634) car'appah 


h5590 


-Lexicon: nyọ 

-Transliteration: saar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-ar') 

-Definition: to storm, rage 

-Usage: be toss with tempestuous, be sore, troubled, scatter with a whirlwind 

-Origin: A primitive root; to rush upon; by implication, to toss (transitive or intransitive, literal or 
figurative) -- be (toss with) tempest(-uous), be sore, troubled, come out as a (drive with the, scatter 
with a) whirlwind. 


h5591 


-Lexicon: nyọ 

-Transliteration: ca'ar 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (sah'-ar) 

-Definition: a tempest 

-Usage: stormy, tempest, whirlwind 

-Origin: Or (feminine) ctarah {seh-aw-raw'}; from (H5590) ca'ar; a hurricane -- storm(-y), tempest, 
whirlwind. see HEBREW (H5590) ca'ar 


h5592 


-Lexicon: 90 

-Transliteration: caph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saf) 

-Definition: a basin, goblet 

-Usage: bason, bowl, cup, door post, gate, post, threshold 

-Origin: From (H5605) caphaph, in its original sense of containing; a vestibule (as a limit); also a 
dish (for holding blood or wine) -- bason, bowl, cup, door (post), gate, post, threshold. see HEBREW 
(H5605) caphaph 


h5593 


-Lexicon: 90 

-Transliteration: Saph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (saf) 

-Definition: a Philistine 

-Usage: Saph 

-Origin: The same as (H5592) caph; Saph, a Philistine -- Saph. Compare (H5598) Cippay. see 
HEBREW (H5592) caph see HEBREW (H5598) Cippay 


h5594 


-Lexicon: 199 

-Transliteration: saphad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-fad') 

-Definition: to wail, lament 

-Usage: lament, mourner, wail 

-Origin: A primitive root; properly, to tear the hair and beat the breasts (as Orientals do in grief); 
generally to lament; by implication, to wail -- lament, mourn(-er), wail. 


h5595 


-Lexicon: noo 

-Transliteration: saphah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-faw') 

-Definition: to sweep or snatch away, catch up 

-Usage: add, augment, consume, destroy, heap, join, perish, put 

-Origin: A primitive root; properly, to scrape (literally, to shave; but usually figuratively) together 
(i.e. To accumulate or increase) or away (i.e. To scatter, remove, or ruin; intransitively, to perish) -- 
add, augment, consume, destroy, heap, join, perish, put. 


h5596 


-Lexicon: nog 

-Transliteration: saphach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-fakh') 

-Definition: to join, attach to 

-Usage: abiding, gather together, cleave, smite with the scab 

-Origin: Or saphach (Isaiah 3:17) {saw-fakh'}; a primitive root; properly, to scrape out, but in 
certain peculiar senses (of removal or association) -- abiding, gather together, cleave, smite with the 
scab. 


h5597 


-Lexicon: nno9o0 

-Transliteration: sappachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sap-pakh'-ath) 

-Definition: an eruption, scab 

-Usage: scab 

-Origin: From (H5596) caphach; the mange (as making the hair fall off) -- scab. see HEBREW 
(H5596) caphach 


h5598 


-Lexicon: '99 

-Transliteration: Sippay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sip-pah'-ee) 

-Definition: a Philistine 

-Usage: Sippai 

-Origin: From (H5592) caph; bason-like; Sippai, a Philistine -- Sippai. Compare (H5593) Caph. see 
HEBREW (H5592) caph see HEBREW (H5593) Caph 


h5599 


-Lexicon: n'99 
-Transliteration: caphiyach 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-fee'-akh) 

-Definition: outpouring 

-Usage: such things as which grow of themselves, which grows of its own accord 

-Origin: From (H5596) caphach; something (spontaneously) falling off, i.e. A self-sown crop; 
figuratively, a freshet -- (such) things as (which) grow (of themselves), which groweth of its own 
accord (itself). see HEBREW (H5596) caphach 


h5600 


-Lexicon: 17'990 

-Transliteration: sephinah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sef-ee-naw') 

-Definition: a vessel, ship 

-Usage: ship 

-Origin: From (H5603) caphan; a (sea-going) vessel (as ceiled with a deck) -- ship. see HEBREW 
(H5603) caphan 


h5601 


-Lexicon: 1'90 

-Transliteration: sappir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sap-peer') 

-Definition: a sapphire 

-Usage: sapphire 

-Origin: From (H5608) caphar; a gem (perhaps used for scratching other substances), probably the 
sapphire -- sapphire. see HEBREW (H5608) caphar 


h5602 


-Lexicon: 799 

-Transliteration: sephel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (say'-fel) 

-Definition: a bowl 

-Usage: bowl, dish 

-Origin: From an unused root meaning to depress; a basin (as deepened out) -- bowl, dish. 


h5603 


-Lexicon: |90 

-Transliteration: saphan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-fan') 

-Definition: to cover, cover in, panel 

-Usage: cieled, cover, seated 

-Origin: A primitive root; to hide by covering; specifically, to roof (passive participle as noun, a roof) 
or wainscot; figuratively, to reserve -- cieled, cover, seated. 


h5604 


-Lexicon: |99 

-Transliteration: sippun 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (sip-poon') 
-Definition: a ceiling 


-Usage: cieling 
-Origin: From (H5603) caphan; a wainscot -- cieling. see HEBREW (H5603) caphan 


h5605 


-Lexicon: 990 

-Transliteration: saphaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-faf') 

-Definition: to stand at or guard the threshold 

-Usage: be a doorkeeper 

-Origin: A primitive root; properly, to snatch away, i.e. Terminate; but used only as denominative 
from (H5592) caph (in the sense of a vestibule), to wait at the threshold -- be a doorkeeper. see 
HEBREW (H5592) caph 


h5606 


-Lexicon: 790 

-Transliteration: saphag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-fak') 

-Definition: to slap, clap 

-Usage: clap, smite, strike, suffice, wallow 

-Origin: Or saphaq (1 Kings 20:10; Job 27:23; Isaiah 2:6) {saw-fak'}; a primitive root; to clap the 
hands (in token of compact, derision, grief, indignation, or punishment); by implication of 
satisfaction, to be enough; by implication of excess, to vomit -- clap, smite, strike, suffice, wallow. 


h5607 


-Lexicon: 790 

-Transliteration: sepheq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (say'-fek) 

-Definition: handclapping, mockery 

-Usage: stroke, sufficiency 

-Origin: Or sepheq (Job 20:22; job 36:18) {seh'-fek}; from (H5606) caphaq; chastisement; also 
satiety -- stroke, sufficiency. see HEBREW (H5606) caphaq 


h5608 


-Lexicon: 199 

-Transliteration: saphar 

-Part of Speech: verb; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-far') 

-Definition: to count, recount, relate 

-Usage: commune, account; declare, number, penknife, reckon, scribe, show forth, speak, 
-Origin: A primitive root; properly, to score with a mark as a tally or record, i.e. (by implication) to 
inscribe, and also to enumerate; intensively, to recount, i.e. Celebrate -- commune, (ac-)count; 
declare, number, + penknife, reckon, scribe, shew forth, speak, talk, tell (out), writer. 


h5609 


-Lexicon: 190 

-Transliteration: sephar 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (sef-ar') 
-Definition: a book 

-Usage: book, roll 


-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H5608) caphar; a book -- book, roll. see HEBREW 
(H5608) caphar 


h5610 


-Lexicon: 190 

-Transliteration: sephar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sef-awr') 

-Definition: enumeration, census 

-Usage: numbering 

-Origin: From (H5608) caphar; a census -- numbering. see HEBREW (H5608) caphar 


h5611 


-Lexicon: 190 

-Transliteration: Sephar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (sef-awr') 

-Definition: a place in S. Arabia 

-Usage: Sephar 

-Origin: The same as (H5610) cphar; Sephar, a place in Arabia -- Sephar. see HEBREW (H5610) 
cphar 


h5612 


-Lexicon: 190 

-Transliteration: sepher 

-Part of Speech: noun masculine; feminine; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (say'-fer) 

-Definition: a missive, document, writing, book 

-Usage: bill, book, evidence, learned letter, register, scroll 

-Origin: Or (feminine) ciphrah (Psa. 56:8; Psa. 56:9) {sif-raw'}; from (H5608) caphar; properly, 
writing (the art or a document); by implication, a book -- bill, book, evidence, X learn(-ed) (-ing), 
letter, register, scroll. see HEBREW (H9) 'abedah see HEBREW (H5608) caphar 


h5613 


-Lexicon: 199 

-Transliteration: capher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-fare') 

-Definition: a secretary, scribe 

-Usage: scribe 

-Origin: (Aramaic) from the same as (H5609) cphar; a scribe (secular or sacred) -- scribe. see 
HEBREW (H5609) cphar 


h5614 


-Lexicon: 199 

-Transliteration: Sephared 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (sef-aw-rawd') 

-Definition: the location of some exiles 

-Usage: Sepharad 

-Origin: Of foreign derivation; Sepharad, a region of Assyria -- Sepharad. 


h5615 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: sephorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sef-o-raw') 

-Definition: a number 

-Usage: number 

-Origin: From (H5608) caphar; a numeration -- number. see HEBREW (H5608) caphar 


h5616 


-Lexicon: 'n990 

-Transliteration: Sepharvi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sef-ar-vee') 

-Definition: inhab. of Sepharvaim 

-Usage: Sepharvite 

-Origin: Patrial from (H5617) Cpharvayim; a Sepharvite or inhabitant of Sepharvain -- Sepharvite. 
see HEBREW (H5617) Cpharvayim 


h5617 


-Lexicon: n'n9ọ 

-Transliteration: Sepharvayim or Sepharim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (sef-ar-vah'-yim) 

-Definition: a city conquered by the king of Assyr 
-Usage: dual 

-Origin: (dual) 


h5618 


-Lexicon: no 

-Transliteration: Sophereth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (so-feh'-reth) 

-Definition: father of some returning exiles 

-Usage: Sophereth 

-Origin: Feminine active participle of (H5608) caphar; a scribe (properly, female); Sophereth, a 
temple servant -- Sophereth. see HEBREW (H5608) caphar 


h5619 


-Lexicon: 770 

-Transliteration: saqal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-kal') 

-Definition: to stone, put to death by stoning 

-Usage: cast, gather out, throw stones, surely 

-Origin: A primitive root; properly, to be weighty; but used only in the sense of lapidation or its 
contrary (as if a delapidation) -- (cast, gather out, throw) stone(-s), X surely. 


h5620 


-Lexicon: 10 

-Transliteration: sar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sar) 

-Definition: stubborn, resentful, sullen, implacable 


-Usage: heavy, sad 
-Origin: Contracted from (H5637) carar; peevish -- heavy, sad. see HEBREW (H5637) carar 


h5621 


-Lexicon: 1490 

-Transliteration: sarab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-rawb') 

-Definition: perhaps thorns 

-Usage: brier 

-Origin: From an unused root meaning to sting; a thistle -- brier. 


h5622 


-Lexicon: 7270 

-Transliteration: sarbal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sar-bal') 

-Definition: probably a mantle 

-Usage: coat 

-Origin: (Aramaic) of uncertain derivation; a cloak -- coat. 


h5623 


-Lexicon: |iaqo 

-Transliteration: Sargon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sar-gone') 

-Definition: a king of Assyr 

-Usage: Sargon 

-Origin: Of foreign derivation; Sargon, an Assyrian king -- Sargon. 


h5624 


-Lexicon: 9 

-Transliteration: Sered 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh'-red) 

-Definition: a son of Zebulun 

-Usage: Sered 

-Origin: From a primitive root meaning to tremble; trembling; Sered, an Israelite -- Sered. 


h5625 


-Lexicon: mo 

-Transliteration: Sardi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sar-dee') 

-Definition: descendant of Sered 

-Usage: Sardites 

-Origin: Patron from (H5624) Cered; a Seredite (collectively) or descendants of Sered -- Sardites. 
see HEBREW (H5624) Cered 


h5626 


-Lexicon: n 0 
-Transliteration: Sirah 


-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (see-raw') 

-Definition: the name of a cistern 

-Usage: Sirah 

-Origin: From (H5493) cuwr; departure; Sirah, a cistern so-called -- Sirah. See also (H5518) ciyr. 
see HEBREW (H5493) cuwr see HEBREW (H5518) ciyr 


h5627 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: sarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (Saw-raw') 

-Definition: turning aside, defection, apostasy, withdrawal 

-Usage: continual, rebellion, revolted, turn away, wrong 

-Origin: From (H5493) cuwr; apostasy, crime; figuratively, remission -- X continual, rebellion, 
revolt((-ed)), turn away, wrong. see HEBREW (H5493) cuwr 


h5628 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: sarach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-rakh') 

-Definition: to go free, be unrestrained, overrun, exceed 

-Usage: exceeding, hand, spread, stretch self, banish 

-Origin: A primitive root; to extend (even to excess) -- exceeding, hand, spread, stretch self, banish. 


h5629 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: serach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh'-rakh) 

-Definition: excess 

-Usage: remnant 

-Origin: From (H5628) carach; a redundancy -- remnant. see HEBREW (H5628) carach 


h5630 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: siryon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sir-yone') 

-Definition: armor 

-Usage: brigandine 

-Origin: For (H8302) shiryown; a coat of mail -- brigandine. see HEBREW (H8302) shiryown 


h5631 


-Lexicon: on9 

-Transliteration: saris 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-reece') 

-Definition: eunuch 

-Usage: chamberlain, eunuch, officer 

-Origin: Or caric {saw-reece'}; from an unused root meaning to castrate; a eunuch; by implication, 
valet (especially of the female apartments), and thus, a minister of state -- chamberlain, eunuch, 
officer. Compare (H7249) Rab-Cariyc. see HEBREW (H7249) Rab-Cariyc 


h5632 


-Lexicon: 7790 

-Transliteration: sarak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-rake’') 

-Definition: chief, overseer 

-Usage: president 

-Origin: (Aramaic) of foreign origin; an emir -- president. 


h5633 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: ceren 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh'-ren) 

-Definition: tyrant, lord 

-Usage: lord, plate 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; an axle; figuratively, a peer -- lord, plate. 


h5634 


-Lexicon: ny 0 

-Transliteration: sarappah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sar-ap-paw') 

-Definition: a bough 

-Usage: bough 

-Origin: For (H5589) c'appah; a twig -- bough. see HEBREW (H5589) c'appah 


h5635 


-Lexicon: Mọ 

-Transliteration: saraph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-raf') 

-Definition: burn 

-Usage: burn 

-Origin: A primitive root; to cremate, i.e. To be (near) of kin (such being privileged to kindle the 
pyre) -- burn. 


h5636 


-Lexicon: 1970 

-Transliteration: sirpad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sar-pawd') 

-Definition: nettle (a desert plant) 

-Usage: brier 

-Origin: From (H5635) caraph; a nettle (as stinging like a burn) -- brier. see HEBREW (H5635) 
caraph 


h5637 


-Lexicon: 179 
-Transliteration: sarar 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (Saw-rar') 


-Definition: stubborn or rebellious 

-Usage: away, backsliding, rebellious, revolting, slide back, stubborn, withdrew 

-Origin: A primitive root; to turn away, i.e. (morally) be refractory -- X away, backsliding, rebellious, 
revolter(-ing), slide back, stubborn, withdrew. 


h5638 


-Lexicon: ino 

-Transliteration: sethav 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seth-awv') 

-Definition: winter 

-Usage: winter 

-Origin: From an unused root meaning to hide; winter (as the dark season) -- winter. 


h5639 


-Lexicon: Nọ 

-Transliteration: Sethur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (seth-oor') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Sethur 

-Origin: From (H5641) cathar; hidden; Sethur, an Israelite -- Sethur. see HEBREW (H5641) cathar 


h5640 


-Lexicon: ong 

-Transliteration: satham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-tham') 

-Definition: to stop up, shut up, keep close 

-Usage: closed up, hidden, secret, shut out up, stop 

-Origin: Or satham (Numbers 24:15) {saw-tham'}; a primitive root; to stop up; by implication, to 
repair; figuratively, to keep secret -- closed up, hidden, secret, shut out (up), stop. 


h5641 


-Lexicon: 1n9 

-Transliteration: sathar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-thar') 

-Definition: to hide, conceal 

-Usage: be absent, keep close, conceal, hide self, keep secret, surely 

-Origin: A primitive root; to hide (by covering), literally or figuratively -- be absent, keep close, 
conceal, hide (self), (keep) secret, X surely. 


h5642 


-Lexicon: nọ 

-Transliteration: cthar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seth-ar') 

-Definition: to hide 

-Usage: destroy, secret thing 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5641) cathar; to conceal; figuratively, to demolish -- destroy, 
secret thing. see HEBREW (H5641) cathar 


h5643 


-Lexicon: no 

-Transliteration: cether 

-Part of Speech: noun masculine; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (say'-ther) 

-Definition: a covering, hiding place, secrecy 

-Usage: backbiting, covering, covert, disguise, hiding place, protection, secretly, 

-Origin: Or (feminine) cithrah (Deut. 32:38), {sith-raw'}; from (H5641) cathar; a cover (in a good or 
a bad, a literal or a figurative sense) -- backbiting, covering, covert, X disguise(-th), hiding place, 
privily, protection, secret(-ly, place). see HEBREW (H5641) cathar 


h5644 


-Lexicon: "no 

-Transliteration: Sithri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sith-ree') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Sithri, an Israelite 

-Origin: From (H5643) cether; protective; Sithri, an Israelite,: see HEBREW (H5643) cether 


h5645 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: ab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (awb) 

-Definition: dark cloud, cloud mass, thicket 

-Usage: clay, thick cloud, thick, thicket 

-Origin: (masculine and feminine); from (H5743) uwb; properly, an envelope, i.e. Darkness (or 
density, 2 Chron. 4:17); specifically, a (scud) cloud; also a copse -- clay, (thick) cloud, X thick, 
thicket. Compare (H5672) abiy. see HEBREW (H5743) uwb see HEBREW (H5672) abiy 


h5646 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: ab or ob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (awb) 

-Definition: perhaps a landing 

-Usage: thick beam, plant 

-Origin: Or sob {obe}; from an unused root meaning to cover; properly, equivalent to (H5645) ab; 
but used only as an architectural term, an architrave (as shading the pillars) -- thick (beam, plant). 
see HEBREW (H5645) ab 


h5647 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: abad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-bad') 

-Definition: to work, serve 

-Usage: keep in bondage, be bondmen, bond-service, compel, do, dress, ear, 

-Origin: A primitive root; to work (in any sense); by implication, to serve, till, (causatively) enslave, 
etc. -- X be, keep in bondage, be bondmen, bond-service, compel, do, dress, ear, execute, + 
husbandman, keep, labour(-ing man, bring to pass, (cause to, make to) serve(-ing, self), (be, 
become) servant(-s), do (use) service, till(-er), transgress (from margin), (set a) work, be wrought, 
worshipper, 


h5648 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: abad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ab-bad') 

-Definition: to make, do 

-Usage: cut, do, execute, go on, make, move, work 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5647) abad; to do, make, prepare, keep, etc. -- X cut, do, 
execute, go on, make, move, work. see HEBREW (H5647) abad 


h5649 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: abad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-bad') 

-Definition: slave, servant 

-Usage: servant 

-Origin: (Aramaic) from (H5648) abad; a servant -- servant. see HEBREW (H5648) abad 


h5650 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: ebed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-bed) 

-Definition: slave, servant 

-Usage: bondage, bondman, bondservant, manservant 

-Origin: From (H5647) abad; a servant -- X bondage, bondman, (bond-)servant, (man-)servant. see 
HEBREW (H5647) abad 


h5651 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: Ebed 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-bed) 

-Definition: servant, two Israelites 

-Usage: Ebed 

-Origin: The same as (H5650) ebed; Ebed, the name of two Israelites -- Ebed. see HEBREW (H5650) 
ebed 


h5652 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: abad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-awd') 

-Definition: a work 

-Usage: work 

-Origin: From (H5647) abad; a deed -- work. see HEBREW (H5647) abad 


h5653 


-Lexicon: xqay 
-Transliteration: Abda 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (ab-daw') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Abda 

-Origin: From (H5647) abad; work; Abda, the name of two Israelites -- Abda see HEBREW (H5647) 
abad 


h5654 


-Lexicon: DITX TAY 

-Transliteration: Obed Edom 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-bade' ed-ome') 

-Definition: servant of Edom, an Israelite name 

-Usage: Obed-Edom, the name of five Israelites 

-Origin: From the active participle of (H5647) abad and (H123) 'Edom; worker of Edom; Obed-Edom, 
the name of five Israelites: see HEBREW (H5647) abad see HEBREW (H123) 'Edom 


h5655 


-Lexicon: 7NTAy 

-Transliteration: Abdeel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-deh-ale') 

-Definition: servant of God, a man of Judah 

-Usage: Abdeel, an Israelite 

-Origin: From (H5647) abad and (H410) 'el; serving God; Abdeel, an Israelite: Abdeel. Compare 
(H5661) Abdiy'el. see HEBREW (H5647) abad see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H5661) Abdiy'el 


h5656 


-Lexicon: aATAy 

-Transliteration: abodah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-o-daw') 

-Definition: labor, service 

-Usage: act, bondage, bondservant, effect, labor, ministering, office, service, tillage, 

-Origin: Or mabowdah {ab-o-daw'}; from (H5647) abad; work of any kind -- act, bondage, + 
bondservant, effect, labour, ministering(-try), office, service(-ile, -itude), tillage, use, work, X 
wrought. see HEBREW (H5647) abad 


h5657 


-Lexicon: aAqay 

-Transliteration: abuddah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ood-daw') 

-Definition: service 

-Usage: household, store of servants 

-Origin: Passive participle of (H5647) abad; something wrought, i.e. (concretely) service -- 
household, store of servants. see HEBREW (H5647) abad 


h5658 


-Lexicon: |itay 

-Transliteration: Abdon 

-Part of Speech: proper name; proper name, masculine ; proper name, of a location; proper name, 
of a people; proper name, masculine or of a people; proper name, of a mountain 

-Phonetic Spelling: (ab-dohn’') 

-Definition: four Israelites, also a Levitical city 


-Usage: Abdon 

-Origin: From (H5647) abad; servitude; Abdon, the name of a place in Palestine and of four 
Israelites -- Abdon. Compare (H5683) Ebron. see HEBREW (H5647) abad see HEBREW (H5683) 
Ebron 


h5659 


-Lexicon: NITY 

-Transliteration: abduth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-dooth’') 

-Definition: servitude, bondage 

-Usage: bondage 

-Origin: From (H5647) abad; servitude -- bondage. see HEBREW (H5647) abad 


h5660 


-Lexicon: "tay 

-Transliteration: Abdi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-dee’) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Abdi 

-Origin: From (H5647) abad; serviceable; Abdi, the name of two Israelites -- Abdi. see HEBREW 
(H5647) abad 


h5661 


-Lexicon: 7x'TAY 

-Transliteration: Abdiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-dee-ale') 

-Definition: servant of God, a Gadite 

-Usage: Abdiel 

-Origin: From (H5650) ebed and (H410) 'el; servant of God; Abdiel, an Israelite -- Abdiel. Compare 
(H5655) Abd'el. see HEBREW (H5650) ebed see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H5655) Abd'el 


h5662 


-Lexicon: nTa 

-Transliteration: Obadyah or Obadyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-bad-yaw') 

-Definition: servant of Yah, the name of a number of Isr 

-Usage: Obadiah 

-Origin: Or mobadyahuw {o-bad-yaw'-hoo}; active participle of (H5647) abad and (H3050) Yahh; 
serving Jah; Obadjah, the name of thirteen Israelites -- Obadiah. see HEBREW (H5647) abad see 
HEBREW (H3050) Yahh 


h5663 


-Lexicon: 729 Tay 

-Transliteration: Ebed Melek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-bed meh'-lek) 

-Definition: servant of a king, an official under King Zedekiah 

-Usage: Ebed-melech 

-Origin: From (H5650) ebed and (H4428) melek; servant of a king; Ebed-Melek, a eunuch of 
Zedekeah -- Ebed-melech. see HEBREW (H5650) ebed see HEBREW (H4428) melek 


h5664 


-Lexicon: ia) Tay 

-Transliteration: Abed Nego 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ade' neg-o') 

-Definition: servant of Nebo, Bab. name of one of Daniel's companions 

-Usage: Abed-nego 

-Origin: The same as (H5665) Abed Ngow'; Abed-Nego, the Babylonian name of one of Daniel's 
companions -- Abed-nego. see HEBREW (H5665) Abed Ngow' 


h5665 


-Lexicon: xia) Tay 

-Transliteration: Abed Nego 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ade' neg-o') 

-Definition: servant of Nebo, Bab. name of one of Daniel's companions 

-Usage: Abed-nego 

-Origin: (Aramaic) of foreign origin; Abed-Nego, the name of Azariah -- Abed-nego. 


h5666 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: abah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-baw') 

-Definition: to be thick, fat, or gross 

-Usage: be grow thicker 

-Origin: A primitive root; to be dense -- be (grow) thick(-er). 


h5667 


-Lexicon: viay 

-Transliteration: abot 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ote') 

-Definition: a pledge, article pledged 

-Usage: pledge 

-Origin: Or rabot {ab-ote'}; from (H5670) abat; a pawn -- pledge. see HEBREW (H5670) abat 


h5668 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: abur 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (aw-boor') 

-Definition: for the sake of, on account of, so that 

-Usage: because of, for 

-Origin: Or rabur {aw-boor'}; passive participle of (H5674) abar; properly, crossed, i.e. (abstractly) 
transit; used only adverbially, on account of, in order that -- because of, for (...'s sake), (intent) 
that, to. see HEBREW (H5674) abar 


h5669 


-Lexicon: Way 
-Transliteration: abur 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (aw-boor') 

-Definition: produce, yield 

-Usage: old corn 

-Origin: The same as (H5668) abuwr; passed, i.e. Kept over; used only of stored grain -- old corn. 
see HEBREW (H5668) abuwr 


h5670 


-Lexicon: vay 

-Transliteration: abat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-bat') 

-Definition: to take or give a pledge 

-Usage: borrow, break ranks, fetch a pledge, lend, surely 

-Origin: A primitive root; to pawn; causatively, to lend (on security); figuratively, to entangle -- 
borrow, break (ranks), fetch (a pledge), lend, X surely. 


h5671 


-Lexicon: v'vay 

-Transliteration: abtit 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-teet') 

-Definition: weight of pledges, heavy debts 

-Usage: thick clay by a false etym 

-Origin: From (H5670) abat; something pledged, i.e. (collectively) pawned goods -- thick clay (by a 
false etym.). see HEBREW (H5670) abat 


h5672 


-Lexicon: 'ay 

-Transliteration: abi or obi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee') 

-Definition: thickness 

-Usage: thickness 

-Origin: Or mobiy {ob-ee'}; from (H5666) abah; density, i.e. Depth or width -- thick(-ness). 
Compare (H5645) ab. see HEBREW (H5666) abah see HEBREW (H5645) ab 


h5673 


-Lexicon: aAT.y 

-Transliteration: abidah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-daw') 

-Definition: work, service 

-Usage: affairs, service, work 

-Origin: (Aramaic) from (H5648) abad; labor or business -- affairs, service, work. see HEBREW 
(H5648) abad 


h5674 


-Lexicon: ray 

-Transliteration: abar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-bar') 

-Definition: to pass over, through, or by, pass on 

-Usage: alienate, alter, at all, beyond, bring over, through, carry over, overcome on, 

-Origin: A primitive root; to cross over; used very widely of any transition (literal or figurative; 


transitive, intransitive, intensive, causative); specifically, to cover (in copulation) -- alienate, alter, X 
at all, beyond, bring (over, through), carry over, (over-)come (on, over), conduct (over), convey 
over, current, deliver, do away, enter, escape, fail, gender, get over, (make) go (away, beyond, by, 
forth, his way, in, on, over, through), have away (more), lay, meddle, overrun, make partition, 
(cause to, give, make to, over) pass(-age, along, away, beyond, by, -enger, on, out, over, through), 
(cause to, make) + proclaim(-amation), perish, provoke to anger, put away, rage, + raiser of taxes, 
remove, send over, set apart, + shave, cause to (make) sound, X speedily, X sweet smelling, take 
(away), (make to) transgress(-or), translate, turn away, (way-)faring man, be wrath. 


h5675 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: abar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ab-ar') 

-Definition: region across or beyond 

-Usage: beyond, this side 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5676) eber -- beyond, this side. see HEBREW (H5676) eber 


h5676 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: eber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-ber) 

-Definition: region across or beyond, side 

-Usage: against, beyond, by, from, over, passage, quarter, other, 

-Origin: From (H5674) abar; properly, a region across; but used only adverbially (with or without a 
preposition) on the opposite side (especially of the Jordan; ususally meaning the east) -- X against, 
beyond, by, X from, over, passage, quarter, (other, this) side, straight. see HEBREW (H5674) abar 


h5677 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: Eber 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-ber) 

-Definition: region beyond, a descendant of Shem, also the name of several Israelites 

-Usage: Eber, Heber 

-Origin: The same as (H5676) eber; Eber, the name of two patriarchs and four Israelites -- Eber, 
Heber. see HEBREW (H5676) eber 


h5678 


-Lexicon: NY 

-Transliteration: ebrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (eb-raw') 

-Definition: overflow, arrogance, fury 

-Usage: anger, rage, wrath 

-Origin: Feminine of (H5676) eber; an outburst of passion -- anger, rage, wrath. see HEBREW 
(H5676) eber 


h5679 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: abarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (ab-aw-raw') 


-Definition: ford 

-Usage: ferry, plain 

-Origin: From (H5674) abar; a crossing-place -- ferry, plain (from the margin). see HEBREW (H5674) 
abar 


h5680 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: Ibri 

-Part of Speech: Adjective and name of a people; noun 

-Phonetic Spelling: (ib-ree') 

-Definition: perhaps descendant of Eber, also another name for an Israelite 

-Usage: Hebrewess, woman 

-Origin: Patronymic from (H5677) Eber; an Eberite (i.e. Hebrew) or descendant of Eber -- Hebrew(- 
ess, woman). see HEBREW (H5677) Eber 


h5681 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: Ibri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ib-ree') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Ibri 

-Origin: The same as (H5680) Ibriy; Ibri, an Israelite -- Ibri. see HEBREW (H5680) Ibriy 


h5682 


-Lexicon: anay 

-Transliteration: Abarim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ab-aw-reem') 

-Definition: regions beyond, a mountainous region North of the Dead Sea 

-Usage: Abarim, passages 

-Origin: Plural of (H5676) eber; regions beyond; Abarim, a place in Palestine -- Abarim, passages. 
see HEBREW (H5676) eber 


h5683 


-Lexicon: Ay 

-Transliteration: Ebron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eb-rone') 

-Definition: a place in Asher 

-Usage: Hebron 

-Origin: From (H5676) eber; transitional; Ebron, a place in Palestine -- Hebron. Perhaps a clerical 
error for (H5658) Abdown. see HEBREW (H5676) eber see HEBREW (H5658) Abdown 


h5684 


-Lexicon: aay 

-Transliteration: Abronah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (eb-raw-naw') 

-Definition: a place in the desert 

-Usage: Ebronah 

-Origin: Feminine of (H5683) Ebron; Ebronah, place in the Desert -- Ebronah. see HEBREW (H5683) 
Ebron 


h5685 


-Lexicon: way 

-Transliteration: abash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-bash’') 

-Definition: to shrivel 

-Usage: be rotten 

-Origin: A primitive root; to dry up -- be rotten. 


h5686 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: abath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-bath') 

-Definition: to wind, weave 

-Usage: wrap up 

-Origin: A primitive root; to interlace, i.e. (figuratively) to pervert -- wrap up. 


h5687 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: aboth 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-both') 

-Definition: (having) interwoven (foliage), leafy 

-Usage: thick 

-Origin: Or rabowth {aw-both'}; from (H5686) abath; intwined, i.e. Dense -- thick. see HEBREW 
(H5686) abath 


h5688 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: aboth 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ab-oth') 

-Definition: cord, rope, cordage 

-Usage: band, cord, rope, thick bough branch, wreathen chain 

-Origin: Or rabowth {ab-oth'}; or (feminine) tabothah {ab- oth-aw'}; the same as (H5687) aboth; 
something intwined, i.e. A string, wreath or foliage -- band, cord, rope, thick bough (branch), 
wreathen (chain). see HEBREW (H5687) aboth 


h5689 


-Lexicon: lay 

-Transliteration: agab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-gab') 

-Definition: to have inordinate affection, lust 

-Usage: dote, lover 

-Origin: A primitive root; to breathe after, i.e. To love (Sensually) -- dote, lover. 


h5690 


-Lexicon: 24y 
-Transliteration: agab 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (eh'-gheb) 

-Definition: (Sensuous) love 

-Usage: much love, very lovely 

-Origin: From (H5689) agab; love (concretely), i.e. Amative words -- much love, very lovely. see 
HEBREW (H5689) agab 


h5691 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: agabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-aw-baw') 

-Definition: lustfulness 

-Usage: inordinate love 

-Origin: From (H5689) agab; love (abstractly), i.e. Amorousness -- inordinate love. see HEBREW 
(H5689) agab 


h5692 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: uggah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (oog-gaw') 

-Definition: a disc or cake of bread 

-Usage: cake upon the hearth 

-Origin: From (H5746) uwg; an ash-cake (as round) -- cake (upon the hearth). see HEBREW 
(H5746) uwg 


h5693 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: agur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-goor') 

-Definition: (a kind of bird) perhaps a crane 

-Usage: swallow 

-Origin: Passive part (but with active sense) of an unused root meaning to twitter: probably the 
swallow -- swallow. 


h5694 


-Lexicon: ?'ay 

-Transliteration: agil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-gheel') 

-Definition: a hoop, ring 

-Usage: earring 

-Origin: From the same as (H5696) agol; something round, i.e. A ring (for the ears) -- earring. see 
HEBREW (H5696) agol 


h5695 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: egel 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (ay-ghel) 
-Definition: a calf 

-Usage: bullock, calf 


-Origin: From the same as (H5696) agol; a (male) calf (as frisking round), especially one nearly 
grown (i.e. A steer) -- bullock, calf. see HEBREW (H5696) agol 


h5696 


-Lexicon: ày 

-Transliteration: agol 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-gole') 

-Definition: round 

-Usage: round 

-Origin: Or magowl {aw-gole'}; from an unused root meaning to revolve, circular -- round. 


h5697 


-Lexicon: nyay 

-Transliteration: eglah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (eg-law') 

-Definition: a heifer 

-Usage: calf, cow, heifer 

-Origin: Feminine of (H5695) egel; a (female) calf, especially one nearly grown (i.e. A heifer) -- calf, 
cow, heifer. see HEBREW (H5695) egel 


h5698 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: Eglah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (eg-law') 

-Definition: heifer, a wife of David 

-Usage: Eglah 

-Origin: The same as (H5697) eglah; Eglah, a wife of David -- Eglah. see HEBREW (H5697) eglah 


h5699 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: agalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-aw-law') 

-Definition: a cart 

-Usage: cart, chariot, wagon 

-Origin: From the same as (H5696) agol; something revolving, i.e. A wheeled vehicle -- cart, chariot, 
wagon see HEBREW (H5696) agol 


h5700 


-Lexicon: i'?ay 

-Transliteration: Eglown 

-Part of Speech: proper name; masculine; location 

-Phonetic Spelling: (eg-lawn') 

-Definition: a king of Moab, also a city in Isr 

-Usage: Eglon 

-Origin: From (H5695) egel; vituline; Eglon, the name of a place in Palestine and of a Moabitish king 
-- Eglon. see HEBREW (H5695) egel 


h5701 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: agam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-gam’') 

-Definition: to be grieved 

-Usage: grieve 

-Origin: A primitive root; to be sad -- grieve. 


h5702 


-Lexicon: jay 

-Transliteration: agan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-gan’') 

-Definition: to shut oneself in or off 

-Usage: stay 

-Origin: A primitive root; to debar, i.e. From marriage -- stay. 


h5703 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: ad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad) 

-Definition: perpetuity 

-Usage: eternity, everlasting, old, perpetually, world without end 

-Origin: From (H5710) adah; properly, a (peremptory) terminus, i.e. (by implication) duration, in the 
sense of advance or perpetuity (substantially as a noun, either with or without a preposition) -- 
eternity, ever(- lasting, -more), old, perpetually, + world without end. see HEBREW (H5710) adah 


h5704 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: ad 

-Part of Speech: preposition; preposition ; conjunction 

-Phonetic Spelling: (ad) 

-Definition: as far as, even to, up to, until, while 

-Usage: against, and, as, at, before, by that, even to, forasmuch as, 

-Origin: Properly, the same as (H5703) ad (used as a preposition, adverb or conjunction; especially 
with a preposition); as far (or long, or much) as, whether of space (even unto) or time (during, 
while, until) or degree (equally with) -- against, and, as, at, before, by (that), even (to), for(-asmuch 
as), (hither-)to, + how long, into, as long (much) as, (so) that, till, toward, until, when, while, (+ as) 
yet. see HEBREW (H5703) ad 


h5705 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: ad 

-Part of Speech: preposition and conjunction 

-Phonetic Spelling: (ad) 

-Definition: even to, until 

-Usage: until, within 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5704) ad; X and, at, for, (hither-)to, on till, (un-)to, until, 
within. see HEBREW (H5704) ad 


h5706 


-Lexicon: Ty 
-Transliteration: ad 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad) 

-Definition: booty, prey 

-Usage: prey 

-Origin: The same as (H5703) ad in the sense of the aim of an attack; booty -- prey. see HEBREW 
(H5703) ad 


h5707 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: ed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ayd) 

-Definition: a witness 

-Usage: witness 

-Origin: Contracted from (H5749) uwd; concretely, a witness; abstractly, testimony; specifically, a 
recorder, i.e. Prince -- witness. see HEBREW (H5749) uwd 


h5708 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: ed 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ayd) 

-Definition: filthy 

-Usage: filthy 

-Origin: From an unused root meaning to set a period (compare (H5710) adah, (H5749) uwd); the 
menstrual flux (as periodical); by implication (in plural) soiling -- filthy. see HEBREW (H5710) adah 
see HEBREW (H5749) uwd 


h5709 


-Lexicon: XTY 

-Transliteration: ada or adah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ad-aw') 

-Definition: to pass on or away 

-Usage: alter, depart, pass away, remove, take away 

-Origin: (Aramaic) or adah (Aramaic) {ad-aw'}; corresponding to (H5710) adah -- alter, depart, pass 
(away), remove, take (away). see HEBREW (H5710) adah 


h5710 


-Lexicon: NnTY 

-Transliteration: adah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-daw') 

-Definition: to pass on, advance 

-Usage: adorn, deck self, pass by, take away 

-Origin: A primitive root; to advance, i.e. Pass on or continue; causatively, to remove; specifically, to 
bedeck (i.e. Bring an ornament upon) -- adorn, deck (self), pass by, take away. 


h5711 


-Lexicon: ntqy 

-Transliteration: Adah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 
-Phonetic Spelling: (aw-daw') 
-Definition: two non-Israelite women 


-Usage: Adah 
-Origin: From (H5710) adah; ornament; Adah, the name of two women -- Adah. see HEBREW 
(H5710) adah 


h5712 


-Lexicon: naty 

-Transliteration: edah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-daw') 

-Definition: congregation 

-Usage: assembly, company, congregation, multitude, people, swarm 

-Origin: Feminine of (H5707) ed in the original sense of fixture; a stated assemblage (specifically, a 
concourse, or generally, a family or crowd) -- assembly, company, congregation, multitude, people, 
swarm. Compare (H5713) edah. see HEBREW (H5707) ed see HEBREW (H5713) edah 


h5713 


-Lexicon: aty 

-Transliteration: edah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-daw') 

-Definition: testimony, witness 

-Usage: testimony, witness 

-Origin: Feminine of (H5707) ed in its techn. Sense; testimony -- testimony, witness. Compare 
(H5712) edah. see HEBREW (H5707) ed see HEBREW (H5712) edah 


h5714 


-Lexicon: ity 

-Transliteration: Iddo 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (id-do') 

-Definition: timely, the name of several Israelites 

-Usage: Iddo 

-Origin: Or iiddowo {id-do'}; or tiddiy {id-dee'}; from (H5710) adah; timely; Iddo (or Iddi), the 
name of five Israelites -- Iddo. Compare (H3035) Yiddow, (H3260) y'diy. see HEBREW (H5710) adah 
see HEBREW (H3035) Yiddow see HEBREW (H3260) y'diy 


h5715 


-Lexicon: nity 

-Transliteration: eduth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-dooth’') 

-Definition: testimony 

-Usage: testimony, witness 

-Origin: Feminine of (H5707) ed; testimony -- testimony, witness. see HEBREW (H5707) ed 


h5716 


-Lexicon: "Ty 

-Transliteration: adi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-ee') 

-Definition: ornaments 

-Usage: excellent, mouth, ornament 

-Origin: From (H5710) adah in the sense of trappings; finery; generally an outfit; specifically, a 
headstall -- X excellent, mouth, ornament. see HEBREW (H5710) adah 


h5717 


-Lexicon: ?x'Ty 

-Transliteration: Adiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-ee-ale') 

-Definition: God is an ornament, three Israelites 

-Usage: Adiel 

-Origin: From (H5716) adiy and (H410) 'el; ornament of God; Adiel, the name of three Israelites -- 
Adiel. see HEBREW (H5716) adiy see HEBREW (H410) ‘el 


h5718 


-Lexicon: arty 

-Transliteration: Adayah or Adayahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-aw-yaw') 

-Definition: Yah has ornamented Himself, the name of a number of Isr 

-Usage: Adaiah 

-Origin: Or madayahuw {ad-aw-yaw'-hoo}; from (H5710) adah and (H3050) Yahh; Jah has 
adorned; Adajah, the name of eight Israelites -- Adaiah. see HEBREW (H5710) adah see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h5719 


-Lexicon: |'Ty 

-Transliteration: adin 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-deen') 

-Definition: voluptuous 

-Usage: given to pleasures 

-Origin: From (H5727) adan; voluptuous -- given to pleasures. see HEBREW (H5727) adan 


h5720 


-Lexicon: |'Ty 

-Transliteration: Adin 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-deen') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Adin 

-Origin: The same as (H5719) adiyn; Adin, the name of two Israelites -- Adin. see HEBREW (H5719) 
adiyn 


h5721 


-Lexicon: x2'Ty 

-Transliteration: Adina 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-ee-naw') 

-Definition: a Reubenite 

-Usage: Adina 

-Origin: From (H5719) adiyn; effeminacy; Adina, an Israelite -- Adina. see HEBREW (H5719) adiyn 


h5722 


-Lexicon: i1'Ty 
-Transliteration: Adino 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-ee-no') 

-Definition: voluptuous, one of David's heroes 

-Usage: Adino 

-Origin: Probably from (H5719) adiyn in the original sense of slender (i.e. A spear); his spear -- 
Adino. see HEBREW (H5719) adiyn 


h5723 


-Lexicon: o'n'ty 

-Transliteration: Adithayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ad-ee-thah'-yim) 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Adithaim 

-Origin: Dual of a feminine of (H5706) ad; double prey; Adithajim, a place in Palestine -- Adithaim. 
see HEBREW (H5706) ad 


h5724 


-Lexicon: "77y 

-Transliteration: Adlay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-lah'-ee) 

-Definition: the father of Shaphat 

-Usage: Adlai 

-Origin: Probably from an unused root of uncertain meaning; Adlai, an Israelite -- Adlai. 


h5725 


-Lexicon: o?Ty 

-Transliteration: Adullam 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ad-ool-lawm') 

-Definition: a Canaanite city 

-Usage: Adullam 

-Origin: Probably from the passive participle of the same as (H5724) Adlay; Adullam, a place in 
Palestine -- Adullam. see HEBREW (H5724) Adlay 


h5726 


-Lexicon: Iv 

-Transliteration: Adullami 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad-ool-law-mee’') 

-Definition: inhab. of Adullam 

-Usage: Adullamite 

-Origin: Patrial from (H5725) Adullam; an Adullamite or native of Adullam -- Adullamite. see 
HEBREW (H5725) Adullam 


h5727 


-Lexicon: Ty 
-Transliteration: adan 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (aw-dan’') 
-Definition: to luxuriate 
-Usage: delight self 


-Origin: A primitive root; to be soft or pleasant; figuratively and reflexively, to live voluptuously -- 
delight self. 


h5728 


-Lexicon: |Ty 

-Transliteration: aden or adenah 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ad-en') 

-Definition: hitherto, still 

-Usage: yet 

-Origin: Or radennah {ad-en'-naw}; from (H5704) ad and (H2004) hen; till now -- yet. see HEBREW 
(H5704) ad see HEBREW (H2004) hen 


h5729 


-Lexicon: |Ty 

-Transliteration: Eden 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eh'-den) 

-Definition: a territory conquered by Assyr 

-Usage: Eden 

-Origin: From (H5727) adan; pleasure; Eden, a place in Mesopotamia -- Eden. see HEBREW (H5727) 
adan 


h5730 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: eden 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ay'-den) 

-Definition: a luxury, dainty, delight 

-Usage: delicate, delight, pleasure 

-Origin: Or (feminine) aednah {ed-naw'}; from (H5727) adan; pleasure -- delicate, delight, 
pleasure. See also (H1040) Beyth 'Eden. see HEBREW (H5727) adan see HEBREW (H1040) Beyth 
‘Eden 


h5731 


-Lexicon: |Ty 

-Transliteration: Eden 

-Part of Speech: proper name, of a territory 

-Phonetic Spelling: (ay'-den) 

-Definition: the garden home of Adam and Eve 

-Usage: Eden 

-Origin: The same as (H5730) eden (masculine); Eden, the region of Adam's home -- Eden. see 
HEBREW (H5730) eden 


h5732 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: iddan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (id-dawn') 

-Definition: time 

-Usage: time 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to that of (H5708) ed; a set time; technically, a year -- 
time. see HEBREW (H5708) ed 


h5733 


-Lexicon: NITY 

-Transliteration: Adna 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-naw') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Adna 

-Origin: From (H5727) adan; pleasure; Adna, the name of two Israelites -- Adna. see HEBREW 
(H5727) adan 


h5734 


-Lexicon: Aly 

-Transliteration: Adnah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-naw') 

-Definition: pleasure, two Israelites 

-Usage: Adnah 

-Origin: From (H5727) adan; pleasure; Adnah, the name of two Israelites -- Adnah. see HEBREW 
(H5727) adan 


h5735 


-Lexicon: NTYTY 

-Transliteration: Adadah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ad-aw-daw') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Adadah 

-Origin: From (H5712) edah; festival; Adadah, a place in Palestine -- Adadah. see HEBREW (H5712) 
edah 


h5736 


-Lexicon: QTY 

-Transliteration: adaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-daf"') 

-Definition: to remain over, be in excess 

-Usage: be more, odd number, be have over and above, remain 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, have) redundant -- be more, odd number, be (have) 
over (and above), overplus, remain. 


h5737 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: adar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-dar') 

-Definition: to help 

-Usage: dig, fail, keep rank, lack 

-Origin: A primitive root; to arrange, as a battle, a vineyard (to hoe); hence, to muster and so to 
miss (or find wanting) -- dig, fail, keep (rank), lack. 


h5738 


-Lexicon: 7y 

-Transliteration: Eder 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-der) 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Ader 

-Origin: From (H5737) adar; an arrangement (i.e. Drove); Eder, an Israelite -- Ader. see HEBREW 
(H5737) adar 


h5739 


-Lexicon: Iy 

-Transliteration: eder 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-der) 

-Definition: a flock, herd 

-Usage: drove, flock, herd 

-Origin: From (H5737) adar; an arrangement, i.e. Muster (of animals) -- drove, flock, herd. see 
HEBREW (H5737) adar 


h5740 


-Lexicon: Iy 

-Transliteration: Eder 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (ay'-der) 

-Definition: a Levite 

-Usage: Edar, Eder 

-Origin: The same as (H5739) eder; Eder, the name of an Israelite and of two places in Palestine -- 
Edar, Eder. see HEBREW (H5739) eder 


h5741 


-Lexicon: YNNTY 

-Transliteration: Adriel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-ree-ale') 

-Definition: my help is God, son-in-law of Saul 

-Usage: Adriel 

-Origin: From (H5739) eder and (H410) 'el; flock of God; Adriel, an Israelite -- Adriel. see HEBREW 
(H5739) eder see HEBREW (H410) ‘el 


h5742 


-Lexicon: WTY 

-Transliteration: adashah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-dawsh') 

-Definition: a lentil 

-Usage: lentile 

-Origin: From an unused root of uncertain meaning; a lentil -- lentile. 


h5743 


-Lexicon: 2y 
-Transliteration: ub 
-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (oob) 
-Definition: to becloud 


-Usage: cover with a cloud 
-Origin: A primitive root; to be dense or dark, i.e. To becloud -- cover with a cloud. 


h5744 


-Lexicon: Tri 

-Transliteration: Obed 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-bade') 

-Definition: worshiper, the name of several Israelites 

-Usage: Obed 

-Origin: Active participle of (H5647) abad; serving; Obed, the name of five Israelites -- Obed. see 
HEBREW (H5647) abad 


h5745 


-Lexicon: ?aiy 

-Transliteration: Obal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-bawl') 

-Definition: a son of Joktan, also his desc 

-Usage: Obal 

-Origin: Of foreign derivation; Obal, a son of Joktan -- Obal. 


h5746 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: ug 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (00g) 

-Definition: to bake 

-Usage: bake 

-Origin: A primitive root; properly, to gyrate; but used only as a denominative from (H5692) uggah, 
to bake (round cakes on the hearth) -- bake. see HEBREW (H5692) uggah 


h5747 


-Lexicon: aiy 

-Transliteration: Og 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ogue) 

-Definition: king of Bashan 

-Usage: Og 

-Origin: Probably from (H5746) uwg; round; Og, a king of Bashan -- Og. see HEBREW (H5746) uwg 


h5748 


-Lexicon: aay 

-Transliteration: uggab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-gawb') 

-Definition: (a reed musical instrument) perhaps a flute 

-Usage: organ 

-Origin: Or buggab {oog-gawb'}; from (H5689) agab in the original sense of breathing; a reed- 
instrument of music -- organ. see HEBREW (H5689) agab 


h5749 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: uwd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ood) 

-Definition: to return, go about, repeat, do again 

-Usage: admonish, charge, earnestly, lift up, protest, call take to record, relieve, rob, 

-Origin: A primitive root; to duplicate or repeat; by implication, to protest, testify (as by reiteration); 
intensively, to encompass, restore (as a sort of reduplication) -- admonish, charge, earnestly, lift up, 
protest, call (take) to record, relieve, rob, solemnly, stand upright, testify, give warning, (bear, call 
to, give, take to) witness. 


h5750 


-Lexicon: Tiy 

-Transliteration: od 

-Part of Speech: substantive; adverb accusative; adverb 

-Phonetic Spelling: (ode) 

-Definition: a going around, continuance, still, yet, again, beside 

-Usage: again, all life long, at all, besides, but, else, furthermore, henceforth, 

-Origin: Or rod {ode}; from (H5749) uwd; properly, iteration or continuance; used only adverbially 
(with or without preposition), again, repeatedly, still, more -- again, X all life long, at all, besides, 
but, else, further(-more), henceforth, (any) longer, (any) more(-over), X once, since, (be) still, 
when, (good, the) while (having being), (as, because, whether, while) yet (within). see HEBREW 
(H5749) uwd 


h5751 


-Lexicon: Tiy 

-Transliteration: od 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ode) 

-Definition: still 

-Usage: while 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5750) owd -- while. see HEBREW (H5750) owd 


h5752 


-Lexicon: TTiy 

-Transliteration: Oded 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-dade') 

-Definition: restorer, two Israelites 

-Usage: Oded 

-Origin: Or moded {o-dade'}; from (H5749) uwd; reiteration; Oded, the name of two Israelites -- 
Oded. see HEBREW (H5749) uwd 


h5753 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: avah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-vaw') 

-Definition: to bend, twist 

-Usage: do amiss, bow down, make crooked, commit iniquity, pervert, do perversely, trouble, turn, 
-Origin: A primitive root; to crook, literally or figuratively (as follows) -- do amiss, bow down, make 
crooked, commit iniquity, pervert, (do) perverse(-ly), trouble, X turn, do wickedly, do wrong. 


h5754 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: avvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (av-vaw') 

-Definition: distortion, ruin 

-Usage: overturn 

-Origin: Intensive from (H5753) avah abbreviated; overthrow -- X overturn. see HEBREW (H5753) 
avah 


h5755 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Ivvah or Avva 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (iv-vaw') 

-Definition: a city conquered by Assyr 

-Usage: Ava, Ivah 

-Origin: Or eavvae (2 Kings 17:24) {av-vaw'}; for (H5754) avvah; Ivvah or Avva, a region of 
Assyria -- Ava, Ivah. see HEBREW (H5754) avvah 


h5756 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: uz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (o0z) 

-Definition: to take or seek refuge 

-Usage: gather self, self to flee, retire 

-Origin: A primitive root; to be strong; causatively, to stregthen, i.e. (figuratively) to save (by flight) 
-- gather (self, self to flee), retire. 


h5757 


-Lexicon: "y 

-Transliteration: Avvi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (av-vee') 

-Definition: inhab. of Avva 

-Usage: Avims, Avites 

-Origin: Patrial from (H5755) Ivvah; an Avvite or native of Avvah (only plural) -- Avims, Avites. see 
HEBREW (H5755) Ivvah 


h5758 


-Lexicon: N'y 

-Transliteration: avayah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (iv-yaw') 

-Definition: iniquity 

-Usage: iniquity 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H5753) avah; perverseness -- iniquity. see 
HEBREW (H5753) avah 


h5759 


-Lexicon: 71y 

-Transliteration: avil 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (av-eel') 


-Definition: a young boy 
-Usage: young child, little one 
-Origin: From (H5764) uwl; a babe -- young child, little one. see HEBREW (H5764) uwl 


h5760 


-Lexicon: 71y 

-Transliteration: avil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (av-eel') 

-Definition: unjust one 

-Usage: ungodly 

-Origin: From (H5765) aval; perverse (morally) -- ungodly. see HEBREW (H5765) aval 


h5761 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Avvim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (av-veem') 

-Definition: a city in Benjamin, also a people on the S.W. coast of the Mediterranean Sea 
-Usage: Avim 

-Origin: Plural of (H5757) Avviy; Avvim (as inhabited by Avvites), a place in Palestine (with the 
article prefix) -- Avim. see HEBREW (H5757) Avviy 


h5762 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: Avith or Ayyoth or Ayyuth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (av-veeth') 

-Definition: a place in Edom 

-Usage: Avith 

-Origin: Or (perhaps Ayowth {ah-yoth'}, as if plural of (H5857) Ay) cayuwth {ah-yoth'}; from 
(H5753) avah; ruin; Avvith (or Avvoth), a place in Palestine -- Avith. see HEBREW (H5857) Ay see 
HEBREW (H5753) avah 


h5763 


-Lexicon: y 

-Transliteration: ul 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ool) 

-Definition: to nurse, give suck 

-Usage: to suckle 

-Origin: A primitive root; to suckle, i.e. Give milk -- milch, (ewe great) with young. 


h5764 


-Lexicon: y 

-Transliteration: ul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ool) 

-Definition: a sucking child, suckling 

-Usage: sucking child, infant 

-Origin: From (H5763) uwl; a babe -- sucking child, infant. see HEBREW (H5763) uwl 


h5765 


-Lexicon: "Iy 

-Transliteration: aval 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-val’) 

-Definition: to act wrongfully 

-Usage: deal unjustly, unrighteous 

-Origin: A primitive root; to distort (morally) -- deal unjustly, unrighteous. 


h5766 


-Lexicon: "1y 

-Transliteration: evel or avel or avlah or olah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (eh'-vel) 

-Definition: injustice, unrighteousness 

-Usage: iniquity, perverseness, unjustly, unrighteousness, wickedness 

-Origin: Or lavel {aw'-vel}; and (feminine) lavlah {av-law'}; or owlah {o-law'}; or.olah {o-law'}; 
from (H5765) aval; (moral) evil -- iniquity, perverseness, unjust(-ly), unrighteousness(-ly); wicked(- 
ness). see HEBREW (H5765) aval 


h5767 


-Lexicon: y 

-Transliteration: avval 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (av-vawl') 

-Definition: unjust, unrighteous one 

-Usage: unjust, unrighteous, wicked 

-Origin: Intensive from (H5765) aval; evil (morally) -- unjust, unrighteous, wicked. see HEBREW 
(H5765) aval 


h5768 


-Lexicon: 7¥2iv 

-Transliteration: olel or olal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-lale') 

-Definition: a child 

-Usage: babe, young child, infant, little one 

-Origin: Or lolal {o-lawl'}; from (H5763) uwl; a suckling -- babe, (young) child, infant, little one. see 
HEBREW (H5763) uwl 


h5769 


-Lexicon: o'iy 

-Transliteration: olam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-lawm') 

-Definition: long duration, antiquity, futurity 

-Usage: always, ancient time, any more, continuance, eternal, for, everlasting, long time, 

-Origin: Or lolam {o-lawm'}; from (H5956) alam; properly, concealed, i.e. The vanishing point; 
generally, time out of mind (past or future), i.e. (practically) eternity; frequentatively, adverbial 
(especially with prepositional prefix) always -- alway(-s), ancient (time), any more, continuance, 
eternal, (for, (n-))ever(-lasting, -more, of old), lasting, long (time), (of) old (time), perpetual, at any 
time, (beginning of the) world (+ without end). Compare (H5331) netsach, (H5703) ad. see HEBREW 
(H5956) alam see HEBREW (H5331) netsach see HEBREW (H5703) ad 


h5770 


-Lexicon: jy 

-Transliteration: avan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-van') 

-Definition: eye 

-Usage: eye 

-Origin: Denominative from (H5869) ayin; to watch (with jealosy) -- eye. see HEBREW (H5869) ayin 


h5771 


-Lexicon: |iv 

-Transliteration: avon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-vone') 

-Definition: iniquity, guilt, punishment for iniquity 

-Usage: fault, iniquity, mischief, punishment of iniquity, sin 

-Origin: Or oavown (2 Kings 7:9; Psalm 51:5; Psalm 51:7) {aw-vone'}; from (H5753) avah; 
perversity, i.e. (moral) evil -- fault, iniquity, mischeif, punishment (of iniquity), sin. see HEBREW 
(H7) 'abad see HEBREW (H5753) avah 


h5772 


-Lexicon: njiy 

-Transliteration: ownah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (o-naw') 

-Definition: guilt 

-Usage: duty of marriage 

-Origin: From an unused root apparently meaning to dwell together; sexual (cohabitation) -- duty of 
marriage. 


h5773 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: ivim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (av-eh') 

-Definition: distorting, warping 

-Usage: perverse 

-Origin: From (H5753) avah; perversity -- X perverse. see HEBREW (H5753) avah 


h5774 


-Lexicon: qy 

-Transliteration: uwph 

-Part of Speech: verb; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (oof) 

-Definition: to fly 

-Usage: brandish, be wax faint, flee away, fly away, set, shine forth, weary 

-Origin: A primitive root; to cover (with wings or obscurity); hence (as denominative from (H5775) 
owph) to fly; also (by implication of dimness) to faint (from the darkness of swooning) -- brandish, 
be (wax) faint, flee away, fly (away), X set, shine forth, weary. see HEBREW (H5775) owph 


h5775 


-Lexicon: qiy 

-Transliteration: oph 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (ofe) 


-Definition: flying creatures 

-Usage: bird, that flieth, flying, fowl 

-Origin: From (H5774) uwph; a bird (as covered with feathers, or rather as covering with wings), 
often collectively -- bird, that flieth, flying, fowl. see HEBREW (H5774) uwph 


h5776 


-Lexicon: qiy 

-Transliteration: oph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ofe) 

-Definition: fowl 

-Usage: fowl 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5775) owph -- fowl. see HEBREW (H5775) owph 


h5777 


-Lexicon: mpiy 

-Transliteration: ophereth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-feh'-reth) 

-Definition: lead (a metal) 

-Usage: lead 

-Origin: Or mophereth {o-feh'-reth}; feminine participle active of (H6080) aphar; lead (from its 
dusty color) -- lead. see HEBREW (H6080) aphar 


h5778 


-Lexicon: '9iy 

-Transliteration: Ophay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-fah'-ee) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ephai from 

-Origin: From (H5775) owph; birdlike; Ephai, an Israelite -- Ephai (from margin). see HEBREW 
(H5775) owph 


h5779 


-Lexicon: yay 

-Transliteration: uts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oots) 

-Definition: to counsel, plan 

-Usage: take advice counsel together 

-Origin: A primitive root; to consult -- take advice ((counsel) together). 


h5780 


-Lexicon: yay 

-Transliteration: Uts 

-Part of Speech: proper name; location 

-Phonetic Spelling: (oots) 

-Definition: a son of Aram, also a son of Nahor, also an Edomite, also perhaps a district East of Pal 
-Usage: Uz 

-Origin: Apparently from (H5779) uwts; consultation; Uts, a son of Aram, also a Seirite, and the 
regions settled by them. -- Uz. see HEBREW (H5779) uwts 


h5781 


-Lexicon: py 

-Transliteration: ug 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ook) 

-Definition: perhaps to totter, cause tottering 
-Usage: be pressed 

-Origin: A primitive root; to pack -- be pressed. 


h5782 


-Lexicon: my 

-Transliteration: ur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oor) 

-Definition: to rouse oneself, awake 

-Usage: awaken, up, lift up self, master, raise up, stir up self 

-Origin: A primitive root (rather identical with (H5783) uwr through the idea of opening the eyes); to 
wake (literally or figuratively) -- (a-)wake(-n, up), lift up (self), X master, raise (up), stir up (self). 
see HEBREW (H5783) uwr 


h5783 


-Lexicon: ‘uy 

-Transliteration: ur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oor) 

-Definition: to be exposed or bare 

-Usage: be made naked 

-Origin: A primitive root; to (be) bare -- be made naked. 


h5784 


-Lexicon: ‘uy 

-Transliteration: ur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (oor) 

-Definition: chaff 

-Usage: chaff 

-Origin: (Aramaic) chaff (as the naked husk) -- chaff. 


h5785 


-Lexicon: ^iv 

-Transliteration: or 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ore) 

-Definition: a skin 

-Usage: hide, leather, skin 

-Origin: From (H5783) uwr; skin (as naked); by implication, hide, leather -- hide, leather, skin. see 
HEBREW (H5783) uwr 


h5786 


-Lexicon: uy 
-Transliteration: avar 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (aw-var') 

-Definition: to make blind, blind 

-Usage: blind, put out 

-Origin: A primitive root (rather denominatively from (H5785) owr through the idea of a film over the 
eyes); to blind -- blind, put out. See also (H5895) ayir. see HEBREW (H5785) owr see HEBREW 
(H5895) ayir 


h5787 


-Lexicon: qy 

-Transliteration: ivver 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (iv-vare') 

-Definition: blind 

-Usage: blind men, people 

-Origin: Intensive from (H5786) avar; blind (literally or figuratively) -- blind (men, people). see 
HEBREW (H5786) avar 


h5788 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: ivvarown 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (iv-vaw-rone’') 

-Definition: blindness 

-Usage: blindness 

-Origin: And (feminine) avvereth {av-veh'-reth}; from (H5787) ivver; blindness -- blind(-ness). see 
HEBREW (H5787) ivver 


h5789 


-Lexicon: wiy 

-Transliteration: ush 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oosh) 

-Definition: to lend aid, come to help 

-Usage: assemble self 

-Origin: A primitive root; to hasten -- assemble self. 


h5790 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: uth 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ooth) 

-Definition: perhaps to help 

-Usage: speak in season 

-Origin: For (H5789) uwsh; to hasten, i.e. Succor -- speak in season. see HEBREW (H5789) uwsh 


h5791 


-Lexicon: niy 

-Transliteration: avath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-vath') 

-Definition: to be bent or crooked 

-Usage: bow self, make crooked 

-Origin: A primitive root; to wrest -- bow self, (make) crooked., falsifying, overthrow, deal 
perversely, pervert, subvert, turn upside down. 


h5792 


-Lexicon: anv 

-Transliteration: avvathah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (av-vaw-thaw') 

-Definition: subversion 

-Usage: wrong 

-Origin: From (H5791) avath; oppression -- wrong. see HEBREW (H5791) avath 


h5793 


-Lexicon: ‘Diy 

-Transliteration: Uthay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-thah'-ee) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Uthai 

-Origin: From (H5790) uwth; succoring; Uthai, the name of two Israelites -- Uthai. see HEBREW 
(H5790) uwth 


h5794 


-Lexicon: ty 

-Transliteration: az 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (az) 

-Definition: strong, mighty, fierce 

-Usage: fierce, greedy, mighty, power, roughly, strong 

-Origin: From (H5810) azaz; strong, vehement, harsh -- fierce, + greedy, mighty, power, roughly, 
strong. see HEBREW (H5810) azaz 


h5795 


-Lexicon: ty 

-Transliteration: ez 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aze) 

-Definition: female goat 

-Usage: she goat, kid 

-Origin: From (H5810) azaz; a she-goat (as strong), but masculine in plural (which also is used 
ellipt. For goat's hair) -- (she) goat, kid. see HEBREW (H5810) azaz 


h5796 


-Lexicon: ty 

-Transliteration: ez 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aze) 

-Definition: female goat 

-Usage: goat 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5795) ez -- goat. see HEBREW (H5795) ez 


h5797 


-Lexicon: Ty 
-Transliteration: oz 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (oze) 

-Definition: strength, might 

-Usage: boldness, loud, might, power, strength, strong 

-Origin: Or (fully) rowz {oze}; from (H5810) azaz; strength in various applications (force, security, 
majesty, praise) -- boldness, loud, might, power, strength, strong. see HEBREW (H5810) azaz 


h5798 


-Lexicon: Xīy 

-Transliteration: Uzza or Uzzah 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (ooz-zaw') 

-Definition: four Israelites 

-Usage: Uzza, Uzzah 

-Origin: Or (Uzzah {oo0z-zaw'}; feminine of (H5797) oz; strength; Uzza or Uzzah, the name of five 
Israelites -- Uzza, Uzzah. see HEBREW (H5797) oz 


h5799 


-Lexicon: YTNīY 

-Transliteration: azazel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-aw-zale') 

-Definition: entire removal 

-Usage: scapegoat 

-Origin: From (H5795) ez and (H235) 'azal; goat of departure; the scapegoat -- scapegoat. see 
HEBREW (H5795) ez see HEBREW (H235) 'azal 


h5800 


-Lexicon: ary 

-Transliteration: azab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-zab') 

-Definition: to leave, forsake, loose 

-Usage: commit self, fail, forsake, fortify, help, leave destitute, off, refuse, 

-Origin: A primitive root; to loosen, i.e. Relinquish, permit, etc. -- commit self, fail, forsake, fortify, 
help, leave (destitute, off), refuse, X surely. 


h5801 


-Lexicon: jiaty 

-Transliteration: izzabon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (iz-zaw-bone’') 

-Definition: wares 

-Usage: fair, ware 

-Origin: From (H5800) azab in the sense of letting go (for a price, i.e. Selling); trade, i.e. The place 
(mart) or the payment (revenue) -- fair, ware. see HEBREW (H5800) azab 


h5802 


-Lexicon: papy 

-Transliteration: Azbuq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (az-book’') 
-Definition: an Israelite 

-Usage: Azbuk 


-Origin: From (H5794) az and the root of (H950) buwqah; stern depopulator; Azbuk, an Israelite -- 
Azbuk. see HEBREW (H5794) az see HEBREW (H950) buwqah 


h5803 


-Lexicon: Taty 

-Transliteration: Azgad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-gawd') 

-Definition: Gad is mighty, an Israelite name 

-Usage: Azgad 

-Origin: From (H5794) az and (H1409) gad; stern troop; Azgad, an Israelite -- Azgad. see HEBREW 
(H5794) az see HEBREW (H1409) gad 


h5804 


-Lexicon: aty 

-Transliteration: Azzah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (az-zaw') 

-Definition: a Philistine city 

-Usage: Azzah, Gaza 

-Origin: Feminine of (H5794) az; strong; Azzah, a place in Palestine -- Azzah, Gaza. see HEBREW 
(H5794) az 


h5805 


-Lexicon: nNyTy 

-Transliteration: azubah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (az-oo-baw') 

-Definition: forsakenness, desolation 

-Usage: forsaking 

-Origin: Feminine passive participle of (H5800) azab; desertion (of inhabitants) -- forsaking. see 
HEBREW (H5800) azab 


h5806 


-Lexicon: nyTy 

-Transliteration: Azubah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (az-oo-baw') 

-Definition: two Israelite women 

-Usage: Azubah 

-Origin: The same as (H5805) azuwbah; Azubah, the name of two Israelitesses -- Azubah. see 
HEBREW (H5805) azuwbah 


h5807 


-Lexicon: tity 

-Transliteration: ezuz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ez-002') 

-Definition: strength, might, fierceness 

-Usage: might, strength 

-Origin: From (H5810) azaz; forcibleness -- might, strength. see HEBREW (H5810) azaz 


h5808 


-Lexicon: tity 

-Transliteration: izzuz 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (iz-z00z') 

-Definition: mighty, powerful 

-Usage: power, strong 

-Origin: From (H5810) azaz; forcible; collectively and concretely, an army -- power, strong. see 
HEBREW (H5810) azaz 


h5809 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: Azzur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-zoor') 

-Definition: helpful, three Israelites 

-Usage: Azur, Azzur 

-Origin: Or mazzur {az-zoor'}; from (H5826) azar; helpful; Azzur, the name of three Israelites -- 
Azur, Azzur. see HEBREW (H5826) azar 


h5810 


-Lexicon: try 

-Transliteration: azaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-zaz') 

-Definition: to be strong 

-Usage: harden, impudent, prevail, strengthen self, be strong 

-Origin: A primitive root; to be stout (literally or figuratively) -- harden, impudent, prevail, 
strengthen (self), be strong. 


h5811 


-Lexicon: try 

-Transliteration: Azaz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-zawz') 

-Definition: strong, a Reubenite 

-Usage: Azaz 

-Origin: From (H5810) azaz; strong; Azaz, an Israelite -- Azaz. see HEBREW (H5810) azaz 


h5812 


-Lexicon: n'ry 

-Transliteration: Azazyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-az-yaw'-hoo) 

-Definition: Yah is mighty, three Israelites 

-Usage: Azaziah 

-Origin: From (H5810) azaz and (H3050) Yahh; Jah has strengthened; Azazjah, the name of three 
Israelites -- Azaziah. see HEBREW (H5810) azaz see HEBREW (H3050) Yahh 


h5813 


-Lexicon: ‘ty 

-Transliteration: Uzzi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (00z-zee') 

-Definition: forceful, the name of several Israelites 


-Usage: Uzzi 
-Origin: From (H5810) azaz; forceful; Uzzi, the name of six Israelites -- Uzzi. see HEBREW (H5810) 
azaz 


h5814 


-Lexicon: xT 

-Transliteration: Uzziyya 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (00z-zee-yaw') 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Uzzia 

-Origin: Perhaps for (H5818) Uzziyah; Uzzija, an Israelite -- Uzzia. see HEBREW (H5818) Uzziyah 


h5815 


-Lexicon: ?x'TY 

-Transliteration: Aziel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-ee-ale') 

-Definition: Aziel 

-Usage: Aziel 

-Origin: From (H5756) uwz and (H410) ‘el; strengthened of God; Aziel, an Israelite -- Aziel. Compare 
(H3268) Ya'aziy'el. see HEBREW (H5756) uwz see HEBREW (H410) 'el see HEBREW (H3268) 
Ya'aziy'el 


h5816 


-Lexicon: YX'Ty 

-Transliteration: Uzziel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (00z-zee-ale') 

-Definition: my strength is God, the name of several Israelites 

-Usage: Uzziel 

-Origin: From (H5797) oz and (H410) 'el; strength of God; Uzziel, the name of six Israelites -- 
Uzziel. see HEBREW (H5797) oz see HEBREW (H410) 'el 


h5817 


-Lexicon: "7x'Ty 

-Transliteration: Ozzieli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (oz-zee-ay-lee') 

-Definition: descendant of Uzziel 

-Usage: Uzzielites 

-Origin: Patronymically from (H5816) Uzziy'el; an Uzzielite (collectively) or descendants of Uzziel -- 
Uzzielites. see HEBREW (H5816) Uzziy'el 


h5818 


-Lexicon: n*y 

-Transliteration: Uzziyyah or Uzziyyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (00z-zee-yaw') 

-Definition: my strength is Yah, the name of several Israelites 

-Usage: Uzziah 

-Origin: Or Uzziyahuw {00z-zee-yaw'-hoo}; from (H5797) oz and (H3050) Yahh; strength of Jah; 
Uzzijah, the name of five Israelites -- Uzziah. see HEBREW (H5797) oz see HEBREW (H3050) Yahh 


h5819 


-Lexicon: xt'Ty 

-Transliteration: Aziza 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-ee-zaw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Aziza 

-Origin: From (H5756) uwz; strengthfulness; Aziza, an Israelite -- Aziza. see HEBREW (H5756) uwz 


h5820 


-Lexicon: nity 

-Transliteration: Azmaveth 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (az-maw'-veth) 

-Definition: strong (one) of death, four Israelites 

-Usage: Azmaveth 

-Origin: From (H5794) az and (H4194) maveth; strong one of death; Azmaveth, the name of three 
Israelites and of a place in Palestine -- Azmaveth. See also (H1041) Beyth 'Azmaveth. see HEBREW 
(H5794) az see HEBREW (H4194) maveth see HEBREW (H1041) Beyth 'Azmaveth 


h5821 


-Lexicon: ty 

-Transliteration: Azzan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-zawn’') 

-Definition: strong, a man of Issachar 

-Usage: Azzan 

-Origin: From (H5794) az; strong one; Azzan, an Israelite -- Azzan. see HEBREW (H5794) az 


h5822 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: ozniyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (oz-nee-yaw') 

-Definition: (a bird of prey) perhaps vulture 

-Usage: ospray 

-Origin: Probably feminine of (H5797) oz; probably the sea-eagle (from its strength) -- ospray. see 
HEBREW (H5797) oz 


h5823 


-Lexicon: PTY 

-Transliteration: azaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-zak') 

-Definition: to dig about 

-Usage: fence about 

-Origin: A primitive root; to grub over -- fence about. 


h5824 


-Lexicon: NRY 
-Transliteration: izqah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (iz-kaw') 

-Definition: a signet ring 

-Usage: signet 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H5823) azaq; a signet-ring (as engraved) -- signet. 
see HEBREW (H5823) azaq 


h5825 


-Lexicon: npry 

-Transliteration: Azeqah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (az-ay-kaw') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Azekah 

-Origin: From (H5823) azaq; tilled; Azekah, a place in Palestine -- Azekah. see HEBREW (H5823) 
azaq 


h5826 


-Lexicon: aqy 

-Transliteration: azar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-zar') 

-Definition: to help, succor 

-Usage: help, succour 

-Origin: A primitive root; to surround, i.e. Protect or aid -- help, succour. 


h5827 


-Lexicon: agy 

-Transliteration: Ezer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-zer) 

-Definition: help, two Israelites 

-Usage: Ezer 

-Origin: From (H5826) azar; help; Ezer, the name of two Israelites -- Ezer. Compare (H5829) Ezer. 
see HEBREW (H5826) azar see HEBREW (H5829) Ezer 


h5828 


-Lexicon: agy 

-Transliteration: ezer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-zer) 

-Definition: a help, helper 

-Usage: help 

-Origin: From (H5826) azar; aid -- help. see HEBREW (H5826) azar 


h5829 


-Lexicon: agy 

-Transliteration: Ezer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-zer) 

-Definition: help, three Israelites 

-Usage: Ezer 

-Origin: The same as (H5828) ezer; Ezer, the name of four Israelites -- Ezer. Compare (H5827) 
Ezer. see HEBREW (H5828) ezer see HEBREW (H5827) Ezer 


h5830 


-Lexicon: NY 

-Transliteration: Ezra 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ez-raw') 

-Definition: help, three Israelites 

-Usage: Ezra 

-Origin: A variation of (H5833) ezrah; Ezra, an Israelite -- Ezra. see HEBREW (H5833) ezrah 


h5831 


-Lexicon: NY 

-Transliteration: Ezra 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ez-raw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ezra 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5830) Ezra’; Ezra, an Israelite --Ezra. see HEBREW (H5830) 
Ezra' 


h5832 


-Lexicon: ?xITY 

-Transliteration: Azarel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-ar-ale') 

-Definition: God has helped, the name of several Israelites 

-Usage: Azarael, Azareel 

-Origin: From (H5826) azar and (H410) 'el; God has helped; Azarel, the name of five Israelites -- 
Azarael, Azareel. see HEBREW (H5826) azar see HEBREW (H410) 'el 


h5833 


-Lexicon: NY 

-Transliteration: ezrah or ezrath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ez-raw') 

-Definition: help, helper, assistance 

-Usage: helped, 

-Origin: Or mezrath (Psa. 60:11; Psa. 60:13; Psa. 108:12; Psa. 108:13) {ez-rawth'}; feminine of 
(H5828) ezer; aid -- help(-ed, -er). see HEBREW (H13) 'obdan see HEBREW (H13) 'obdan see 
HEBREW (H5828) ezer 


h5834 


-Lexicon: anty 

-Transliteration: Ezrah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ez-raw') 

-Definition: help, a man in Judah 

-Usage: Ezrah 

-Origin: The same as (H5833) ezrah; Ezrah, an Israelite -- Ezrah. see HEBREW (H5833) ezrah 


h5835 


-Lexicon: arty 
-Transliteration: azarah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (az-aw-raw') 

-Definition: probably enclosure 

-Usage: court, settle 

-Origin: From (H5826) azar in its original meaning of surrounding; an inclosure; also a border -- 
court, settle. see HEBREW (H5826) azar 


h5836 


-Lexicon: ‘yy 

-Transliteration: Ezri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ez-ree') 

-Definition: my help, an Israelite 

-Usage: Ezri 

-Origin: From (H5828) ezer; helpful; Ezri, an Israelite -- Ezri. see HEBREW (H5828) ezer 


h5837 


-Lexicon: 7x'ITY 

-Transliteration: Azriel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-ree-ale') 

-Definition: my help is God, three Israelites 

-Usage: Azriel 

-Origin: From (H5828) ezer and (H410) ‘el; help of God; Azriel, the name of three Israelites -- Azriel. 
see HEBREW (H5828) ezer see HEBREW (H410) ‘el 


h5838 


-Lexicon: anry 

-Transliteration: Azaryah or Azaryahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-ar-yaw') 

-Definition: Yah has helped, the name of a number of Isr 

-Usage: Azariah 

-Origin: Or mazaryahuw {az-ar-yaw'-hoo}; from (H5826) azar and (H3050) Yahh; Jah has helped; 
Azarjah, the name of nineteen Israelites -- Azariah. see HEBREW (H5826) azar see HEBREW (H3050) 
Yahh 


h5839 


-Lexicon: anry 

-Transliteration: Azaryah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (az-ar-yaw') 

-Definition: one of Daniel's companions 

-Usage: Azariah 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5838) Azaryah; Azarjah, one of Daniel's companions -- 
Azariah. see HEBREW (H5838) Azaryah 


h5840 


-Lexicon: o7'ty 

-Transliteration: Azriqam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (az-ree-kawm') 
-Definition: my help has risen, four Israelites 
-Usage: Azrikam 


-Origin: From (H5828) ezer and active participle of (H6965) quwm; help of an enemy; Azrikam, the 
name of four Israelites -- Azrikam. see HEBREW (H5828) ezer see HEBREW (H6965) quwm 


h5841 


-Lexicon: 'nty 

-Transliteration: Azzathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (az-zaw-thee’') 

-Definition: inhab. of Gaza 

-Usage: Gazathite, Gazite 

-Origin: Patrial from (H5804) Azzah; an Azzathite or inhabitant of Azzah -- Gazathite, Gazite. see 
HEBREW (H5804) Azzah 


h5842 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: et 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ate) 

-Definition: a stylus 

-Usage: pen 

-Origin: From (H5860) iyt (contracted) in the sense of swooping, i.e. Side-long stroke; a stylus or 
marking stick -- pen. see HEBREW (H5860) iyt 


h5843 


-Lexicon: ruy 

-Transliteration: eta 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-taw') 

-Definition: counsel 

-Usage: counsel 

-Origin: (Aramaic) from (H3272) y'at,; prudence -- counsel. see HEBREW (H3272) y'at, 


h5844 


-Lexicon: nuy 

-Transliteration: atah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-taw') 

-Definition: to wrap oneself, enwrap, envelop oneself 

-Usage: array self, be clad, put a cover self, fill, put on, surely, turn aside 

-Origin: A primitive root; to wrap, i.e. Cover, veil, cloth, or roll -- array self, be clad, (put a) cover (- 
ing, self), fill, put on, X surely, turn aside. 


h5845 


-Lexicon: j'vy 

-Transliteration: atin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (at-een') 

-Definition: probably a pail, bucket 

-Usage: breast 

-Origin: From an unused root meaning apparently to contain; a receptacle (for milk, i.e. Pail; 
figuratively, breast) -- breast. 


h5846 


-Lexicon: aw'vy 

-Transliteration: atishah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (at-ee-shaw') 

-Definition: a sneezing 

-Usage: sneezing 

-Origin: From an unused root meaning to sneeze; sneezing -- sneezing. 


h5847 


-Lexicon: 970y 

-Transliteration: atalleph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (at-al-lafe') 

-Definition: a bat 

-Usage: bat 

-Origin: Of uncertain derivation; a bat -- bat. 


h5848 


-Lexicon: qyy 

-Transliteration: ataph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-taf') 

-Definition: to turn aside 

-Usage: cover over, fail, faint, feebler, hide self, be overwhelmed, swoon 

-Origin: A primitive root; to shroud, i.e. Clothe (whether transitive or reflex.); hence (from the idea 
of darkness) to languish -- cover (over), fail, faint, feebler, hide self, be overwhelmed, swoon. 


h5849 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: atar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-tar') 

-Definition: to surround 

-Usage: compass, crown 

-Origin: A primitive root; to encircle (for attack or protection); especially to crown (literally or 
figuratively) -- compass, crown. 


h5850 


-Lexicon: NYY 

-Transliteration: atarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (at-aw-raw') 

-Definition: a crown, wreath 

-Usage: crown 

-Origin: From (H5849) atar; a crown -- crown. see HEBREW (H5849) atar 


h5851 


-Lexicon: NYY 

-Transliteration: Atarah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (at-aw-raw') 

-Definition: an Israelite woman 

-Usage: Atarah 

-Origin: The same as (H5850) atarah; Atarah, an Israelitess -- Atarah. see HEBREW (H5850) atarah 


h5852 


-Lexicon: NNYY 

-Transliteration: Ataroth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (at-aw-roth') 

-Definition: the name of several places in Isr 

-Usage: Ataroth 

-Origin: Or Ataroth {at-aw-roth'}; plural of (H5850) atarah; Ataroth, the name (thus simply) of two 
places in Palestine -- Ataroth. see HEBREW (H5850) atarah 


h5853 


-Lexicon: 17% NNYY 

-Transliteration: Atroth Addar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (at-roth' ad-dawr') 

-Definition: a place on the border between Ephraim and Benjamin 

-Usage: Ataroth-adaraddar 

-Origin: From the same as (H5852) Atarowth and (H146) 'Addar; crowns of Addar; Atroth-Addar, a 
place in Palestine -- Ataroth-adar(-addar). see HEBREW (H5852) Atarowth see HEBREW (H146) 
'Addar 


h5854 


-Lexicon: axXi' na NNYY 

-Transliteration: Atroth Beth Yoab 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (at-roth' bayth yo-awb') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Ataroth the house of Joab 

-Origin: From the same as (H5852) Atarowth and (H1004) bayith and (H3097) Yow'ab; crowns of 
the house of Joab; Atroth-beth-Joab, a place in Palestine -- Ataroth the house of Joab. see HEBREW 
(H5852) Atarowth see HEBREW (H1004) bayith see HEBREW (H3097) Yow'ab 


h5855 


-Lexicon: j9iv nhnwuy 

-Transliteration: Atroth Shophan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (at-roth' sho-fawn’') 

-Definition: a place in Isr 

-Usage: Atroth, Shophan as if two places 

-Origin: From the same as (H5852) Atarowth and a name otherwise unused (being from the same as 
(H8226) saphan) meaning hidden; crowns of Shophan; Atroth-Shophan, a place in Palestine -- 
Atroth, Shophan (as if two places). see HEBREW (H5852) Atarowth see HEBREW (H8226) saphan 


h5856 


-Lexicon: 'y 

-Transliteration: i 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee) 

-Definition: a ruin, heap of ruins 

-Usage: heap 

-Origin: From (H5753) avah; a ruin (as if overturned) -- heap. see HEBREW (H5753) avah 


h5857 


-Lexicon: 'y 

-Transliteration: Ay or Ayya or Ayyath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ah'ee) 

-Definition: a Canaanite city 

-Usage: Ai, Aija, Aijath, 

-Origin: Or (feminine) uaya((Neh. 11:31) {ah-yaw'}; or eayath (Isaiah 10:28) {ah-yawth'}; for 
(H5856) iy; Ai, Aja or Ajath, a place in Palestine -- Ai, Aija, Aijath, Hai. see HEBREW (H5856) iy 


h5858 


-Lexicon: ?a'y 

-Transliteration: Eybal 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (ay-bawl') 

-Definition: an Edomite name 

-Usage: Ebal 

-Origin: Perhaps from an unused root probably meaning to be bald; bare; Ebal, a mountain of 
Palestine -- Ebal. 


h5859 


-Lexicon: jiy 

-Transliteration: Iyyon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ee-yone’) 

-Definition: a place in Naphtali 

-Usage: Ijon 

-Origin: From (H5856) iy; ruin; Ijon, a place in Palestine -- Ijon. see HEBREW (H5856) iy 


h5860 


-Lexicon: u'y 

-Transliteration: iyt 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eet) 

-Definition: to scream, shriek 

-Usage: fly, rail 

-Origin: A primitive root; to swoop down upon (literally or figuratively) -- fly, rail. 


h5861 


-Lexicon: v'y 

-Transliteration: ayit 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ah'-yit) 

-Definition: a bird of prey 

-Usage: bird, fowl, ravenous bird 

-Origin: From (H5860) iyt; a hawk or other bird of prey -- bird, fowl, ravenous (bird). see HEBREW 
(H5860) iyt 


h5862 


-Lexicon: ou'y 

-Transliteration: Etam 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (ay-tawm') 
-Definition: three places in Isr 

-Usage: Etam 


-Origin: From (H5861) ayit; hawk-ground; Etam, a place in Palestine -- Etam. see HEBREW (H5861) 
ayit 


h5863 


-Lexicon: DNY "y 

-Transliteration: Iyye Haabarim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ee-yay' haw-ab-aw-reem') 

-Definition: a place on the E. border of Moab, also a city in S. Judah 

-Usage: Ije-abarim 

-Origin: From the plural of (H5856) iy and the plural of the active participle of (H5674) abar with the 
article interposed; ruins of the passers; Ije-ha-Abarim, a place near Palestine -- Ije-abarim. see 
HEBREW (H5856) iy see HEBREW (H5674) abar 


h5864 


-Lexicon: n"y 

-Transliteration: Iyyim 

-Part of Speech: Proper name 

-Phonetic Spelling: (ee-yeem') 

-Definition: a place on the E. border of Moab 

-Usage: Iim 

-Origin: Plural of (H5856) iy; ruins; Ijim, a place in the Desert. -- Iim. see HEBREW (H5856) iy 


h5865 


-Lexicon: oi?'y 

-Transliteration: elom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-lome') 

-Definition: ever 

-Usage: ever 

-Origin: For (H5769) owlam -- ever. see HEBREW (H5769) owlam 


h5866 


-Lexicon: "7y 

-Transliteration: Ilay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-lah'-ee) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Ilai 

-Origin: From (H5927) alah; elevated; Ilai, an Israelite -- Ilai. see HEBREW (H5927) alah 


h5867 


-Lexicon: o7'y 

-Transliteration: Eylam 

-Part of Speech: proper name, of a people et. terr.; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-lawm') 

-Definition: a son of Shem, also his desc. and their country 

-Usage: Elam 

-Origin: Or mowlam (Ezra 10:2; Jeremiah 49:36) {o-lawm'}; probably from (H5956) alam; hidden, 
i.e. Distant; Elam, a son of Shem and his descendants, with their country; also of six Israelites -- 
Elam. see HEBREW (H5956) alam 


h5868 


-Lexicon: o'y 

-Transliteration: ayam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ah-yawm') 

-Definition: perhaps a glow 

-Usage: mighty 

-Origin: Of doubtful origin and authenticity; probably meaning strength -- mighty. 


h5869 


-Lexicon: |'v 

-Transliteration: ayin 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ah'-yin) 

-Definition: an eye 

-Usage: affliction, outward appearance, before, think best, color, conceit, be content 

-Origin: Probably a primitive word; an eye (literally or figuratively); by analogy, a fountain (as the 
eye of the landscape) -- affliction, outward appearance, + before, + think best, colour, conceit, + be 
content, countenance, + displease, eye((-brow), (-d), -sight), face, + favour, fountain, furrow (from 
the margin), X him, + humble, knowledge, look, (+ well), X me, open(-ly), + (not) please, presence, 
+ regard, resemblance, sight, X thee, X them, + think, X us, well, X you(-rselves). 


h5870 


-Lexicon: |'yv 

-Transliteration: ayin 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ah'-yin) 

-Definition: an eye 

-Usage: eye 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5869) ayin; an eye -- eye. see HEBREW (H5869) ayin 


h5871 


-Lexicon: |'v 

-Transliteration: Ayin 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ah'-yin) 

-Definition: a spring (of water) 

-Usage: Ain 

-Origin: The same as (H5869) ayin; fountain; Ajin, the name (thus simply) of two places in Palestine 
-- Ain. see HEBREW (H5869) ayin 


h5872 


-Lexicon: "7a |'y 

-Transliteration: En Gedi 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane geh'-dee) 

-Definition: spring of a kid, a place on west shore of the Dead Sea 

-Usage: En-gedi 

-Origin: From (H5869) ayin and (H1423) gdiy; fountain of a kid; En-Gedi, a place in Palestine -- En- 
gedi. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H1423) gdiy 


h5873 


-Lexicon: 0A |'y 
-Transliteration: En Gannim 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (ane gan-neem') 

-Definition: spring of a garden, two places in Isr 

-Usage: En-gannim 

-Origin: From (H5869) ayin and the plural of (H1588) gan; fountain of gardens; En-Gannim, a place 
in Palestine -- En-gannim. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H1588) gan 


h5874 


-Lexicon: INT|'y 

-Transliteration: En-dor or En Dor or En-dor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane-dore') 

-Definition: spring of dwelling, a town in Manasseh 

-Usage: En-dor 

-Origin: Or meyn Dowr {ane dore}; or Eyn-Dor {ane-dore'}; from (H5869) ayin and (H1755) dowr; 
fountain of dwelling; En-Dor, a place in Palestine -- En-dor. see HEBREW (H1755) dowr 


h5875 


-Lexicon: xia jy 

-Transliteration: En Haqqore 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane-hak-ko-ray') 

-Definition: spring of the one calling, location of a miraculous spring 

-Usage: En-hakhore 

-Origin: From (H5869) ayin and the active participle of (H7121) qara'; fountain of One calling; En- 
hak-Kore, a place near Palestine -- En-hakhore. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H7121) 
qara' 


h5876 


-Lexicon: NTN |'y 

-Transliteration: En Chaddah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane khad-daw') 

-Definition: spring of sharpness, a place in Issachar 

-Usage: En-haddah 

-Origin: From (H5869) ayin and the feminine of a derivative from (H2300) chadad; fountain of 
sharpness; En-Chaddah, a place in Palestine -- En-haddah. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW 
(H2300) chadad 


h5877 


-Lexicon: rixn |'y 

-Transliteration: En Chatsor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane khaw-tsore’') 

-Definition: a spring of Hazor, a city in Naphtali 

-Usage: En-hazor 

-Origin: From (H5869) ayin and the same as (H2674) Chatsowr; fountain of a village; En-Chatsor, a 
place in Palestine -- En-hazor. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H2674) Chatsowr 


h5878 


-Lexicon: Tin |'y 

-Transliteration: en Charod 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane khar-ode') 

-Definition: En-Charod, a place in Palestine -- well of Harod 


-Usage: En-Charod, a place in Palestine -- well of Harod 
-Origin: From (H5869) ayin and a derivative of (H2729) charad; fountain of trembling; En-Charod, a 
place in Palestine -- well of Harod. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H2729) charad 


h5879 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: Eynayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ay-nah'-yim) 

-Definition: two springs, a place in Isr 

-Usage: Enaim, openly Genesis 38:21 

-Origin: Or meynam {ay-nawm'}; dual of (H5869) ayin; double fountain; Enajim or Enam, a place in 
Palestine -- Enaim, openly (Genesis 38:21). see HEBREW (H5869) ayin 


h5880 


-Lexicon: vowin |'y 

-Transliteration: En Mishpat 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane mish-pawt') 

-Definition: spring of judgment, another name for a place called Kadesh 

-Usage: En-mishpat 

-Origin: From (H5869) ayin and (H4941) mishpat; fountain of judgment; En-Mishpat, a place near 
Palestine -- En-mishpat. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H4941) mishpat 


h5881 


-Lexicon: j'y 

-Transliteration: Enan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-nawn') 

-Definition: having fountains, a man of Naphtali 

-Usage: Enan 

-Origin: From (H5869) ayin; having eyes; Enan, an Israelite -- Enan. Compare (H2704) Chatsar 
'Eynan. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H2704) Chatsar 'Eynan 


h5882 


-Lexicon: o2ay |'y 

-Transliteration: En Eglayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane eg-lah'-yim) 

-Definition: spring of two calves, a place on the Dead Sea 

-Usage: En-eglaim 

-Origin: (H5869) ayin and the dual of (H5695) egel; fountain of two calves; En-Eglajim, a place in 
Palestine -- En-eglaim. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H5695) egel 


h5883 


-Lexicon: 745 |'yv 

-Transliteration: En Rogel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane ro-gale') 

-Definition: a place near Jer 

-Usage: En-Rogel, a place near Jerusalem 

-Origin: From (H5869) ayin and the active participle of (H7270) ragal; fountain of a traveller; En- 
Rogel, a place near Jerusalem: see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H7270) ragal 


h5884 


-Lexicon: jin |'y 

-Transliteration: En Rimmon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane rim-mone') 

-Definition: spring of a pomegranate, a place in Judah 

-Usage: En-rimmon 

-Origin: From (H5869) ayin and (H7416) rimmown; fountain of a pomegranate; En-Rimmon, a place 
in Palestine -- En-rimmon. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H7416) rimmown 


h5885 


-Lexicon: wy |'y 

-Transliteration: En Shemesh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane sheh'-mesh) 

-Definition: spring of (the) sun, a place on the border between Judah and Benjamin 

-Usage: En-shemesh 

-Origin: From (H5869) ayin and (H8121) shemesh; fountain of the sun; En-Shemesh, a place in 
Palestine -- En-shemesh. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H8121) shemesh 


h5886 


-Lexicon: 039 |'y 

-Transliteration: En Tannim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane tan-neem') 

-Definition: spring of dragons, a place near Jer 

-Usage: dragon well 

-Origin: From (H5869) ayin and the plural of (H8565) tan; fountain of jackals; En-Tannim, a pool 
near Jerusalem -- dragon well. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H8565) tan 


h5887 


-Lexicon: M9) |'y 

-Transliteration: En Tappuach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ane tap-poo'-akh) 

-Definition: place of an apple tree, a city in Ephraim 

-Usage: En-tappuah 

-Origin: From (H5869) ayin and (H8598) tappuwach; fountain of an apple-tree; En-Tappuach, a 
place in Palestine -- En-tappuah. see HEBREW (H5869) ayin see HEBREW (H8598) tappuwach 


h5888 


-Lexicon: qQ!y 

-Transliteration: iph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-yafe') 

-Definition: to be faint 

-Usage: be wearied 

-Origin: A primitive root; to languish -- be wearied. 


h5889 


-Lexicon: qQ!y 
-Transliteration: ayeph 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-yafe') 

-Definition: faint, weary 

-Usage: faint, thirsty, weary 

-Origin: From (H5888) ayeph; languid -- faint, thirsty, weary. see HEBREW (H5888) ayeph 


h5890 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: ephah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-faw') 

-Definition: darkness 

-Usage: darkness 

-Origin: Feminine from (H5774) uwph; obscurity (as if from covering) -- darkness. see HEBREW 
(H5774) uwph 


h5891 


-Lexicon: ag'y 

-Transliteration: Ephah 

-Part of Speech: proper name; of a people; masculine; feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-faw') 

-Definition: two Israelites, also a Midianite 

-Usage: Ephah 

-Origin: The same as (H5890) eyphah; Ephah, the name of a son of Midian, and of the region settled 
by him; also of an Israelite and of an Israelitess -- Ephah. see HEBREW (H5890) eyphah 


h5892 


-Lexicon: 1'y 

-Transliteration: iyr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eer) 

-Definition: excitement 

-Usage: Ai, city, town 

-Origin: Or (in the plural) par {awr}; or ayar (Judges 10:4) {aw-yar'}; from (H5782) uwr a city (a 
place guarded by waking or a watch) in the widest sense (even of a mere encampment or post) -- Ai 
(from margin), city, court (from margin), town. see HEBREW (H5782) uwr 


h5893 


-Lexicon: 1'y 

-Transliteration: Ir 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eer) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Ir 

-Origin: The same as (H5892) iyr; Ir, an Israelite -- Ir. see HEBREW (H5892) iyr 


h5894 


-Lexicon: 1'y 

-Transliteration: ir 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (eer) 
-Definition: waking or wakeful one 
-Usage: watcher 


-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H5782) uwr; a watcher, i.e. An angel (as guardian) 
-- watcher. see HEBREW (H5782) uwr 


h5895 


-Lexicon: 1'y 

-Transliteration: ayir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ah'-yeer) 

-Definition: a male donkey 

-Usage: colt, foal, young donkey 

-Origin: From (H5782) uwr in the sense of raising (i.e. Bearing a burden); properly, a young ass (as 
just broken to a load); hence an ass-colt -- (ass) colt, foal, young ass. see HEBREW (H5782) uwr 


h5896 


-Lexicon: N'y 

-Transliteration: Ira 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-raw') 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Ira 

-Origin: From (H5782) uwr; wakefulness; Ira, the name of three Israelites -- Ira. see HEBREW 
(H5782) uwr 


h5897 


-Lexicon: T'Y 

-Transliteration: Irad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-rawd') 

-Definition: descendant of Cain 

-Usage: Irad 

-Origin: From the same as (H6166) Arad; fugitive; Irad, an antediluvian -- Irad. see HEBREW 
(H6166) Arad 


h5898 


-Lexicon: nAn vy 

-Transliteration: Ir Hammelach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eer ham-meh'-lakh) 

-Definition: city of salt, a place in the Judean desert 

-Usage: Ir-ham-Melach, a place near Palestine -- the city of salt 

-Origin: From (H5892) iyr and (H4417) melach with the article of substance interp.; city of (the) 
salt; Ir-ham-Melach, a place near Palestine -- the city of salt. see HEBREW (H5892) iyr see HEBREW 
(H4417) melach 


h5899 


-Lexicon: a nana Vy 

-Transliteration: ir hattemarim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eer hat-tem-aw-reem') 

-Definition: Ir-hat-Temarim, a place in Palestine -- the city of palm trees 

-Usage: Ir-hat-Temarim, a place in Palestine -- the city of palm trees 

-Origin: From (H5892) iyr and the plural of (H8558) tamar with the article interpolated; city of the 
palmtrees; Ir-hat-Temarim, a place in Palestine -- the city of palmtrees. see HEBREW (H5892) iyr 
see HEBREW (H8558) tamar 


h5900 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: Iru 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-roo') 

-Definition: citizen, a man of Judah 

-Usage: Iru 

-Origin: From (H5892) iyr; a citizen; Iru, an Israelite -- Iru. see HEBREW (H5892) iyr 


h5901 


-Lexicon: "yy 

-Transliteration: Iri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-ree') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Iri 

-Origin: From (H5892) iyr; urbane; Iri, an Israelite -- Iri. see HEBREW (H5892) iyr 


h5902 


-Lexicon: o7'y 

-Transliteration: Iram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-rawm’') 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Iram 

-Origin: From (H5892) iyr; city-wise; Iram, an Idumaean -- Iram. see HEBREW (H5892) iyr 


h5903 


-Lexicon: na'y 

-Transliteration: erom 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine; Adjective; noun abstract 

-Phonetic Spelling: (ay-rome') 

-Definition: naked, nakedness 

-Usage: naked ness 

-Origin: Or merom {ay-rome'}; from (H6191) aram; nudity -- naked(- ness). see HEBREW (H6191) 
aram 


h5904 


-Lexicon: wn V'y 

-Transliteration: Ir Nachash 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (eer naw-khawsh') 

-Definition: city of a serpent, a city in Judah 

-Usage: Ir-nahash 

-Origin: From (H5892) iyr and (H5175) nachash; city of a serpent; Ir-Nachash, a place in Palestine - 
- Ir-nahash. see HEBREW (H5892) iyr see HEBREW (H5175) nachash 


h5905 


-Lexicon: wnw Vu 

-Transliteration: Ir Shemesh 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (eer sheh'-mesh) 


-Definition: city of the sun, a city in Dan 

-Usage: Ir-shemesh 

-Origin: From (H5892) iyr and (H8121) shemesh; city of the sun; Ir-Shemesh, a place in Palestine -- 
Ir-shemesh. see HEBREW (H5892) iyr see HEBREW (H8121) shemesh 


h5906 


-Lexicon: w'y 

-Transliteration: Ayish or Ash 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ah'-yish) 

-Definition: (a constellation) perhaps Great Bear 

-Usage: Arcturus 

-Origin: Or Ash {awsh}; from (H5789) uwsh; the constellation of the Great Bear (perhaps from its 
migration through the heavens) -- Arcturus. see HEBREW (H5789) uwsh 


h5907 


-Lexicon: ^iapy 

-Transliteration: Akbor 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ak-bore') 

-Definition: mouse, an Israelite, also an Edomite 

-Usage: Achbor 

-Origin: Probably for (H5909) akbar; Akbor, the name of an Idumaean and of two Israelites -- 
Achbor. see HEBREW (H5909) akbar 


h5908 


-Lexicon: w'y 

-Transliteration: akkabish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ak-kaw-beesh’) 

-Definition: a spider 

-Usage: spider 

-Origin: Probably from an unused root in the literal sense of entangling; a spider (as weaving a 
network) -- spider. 


h5909 


-Lexicon: 73y 

-Transliteration: akbar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ak-bawr') 

-Definition: a mouse 

-Usage: mouse 

-Origin: Probably from the same as (H5908) akkabiysh in the secondary sense of attacking; a mouse 
(as nibbling) -- mouse. see HEBREW (H5908) akkabiysh 


h5910 


-Lexicon: idy 

-Transliteration: Akko 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ak-ko') 

-Definition: a city in Asher 

-Usage: Acco 

-Origin: Apparently from an unused root meaning to hem in; Akko (from its situation on a bay) -- 
Accho. 


h5911 


-Lexicon: ^iDy 

-Transliteration: Akor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-kore') 

-Definition: disturbance, a valley on the border of Judah 

-Usage: Achor 

-Origin: From (H5916) akar; troubled; Akor, the name of a place in Palestine -- Achor. see HEBREW 
(H5916) akar 


h5912 


-Lexicon: |2y 

-Transliteration: Akan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-kawn') 

-Definition: an Israelite name 

-Usage: Achan 

-Origin: From an unused root meaning to trouble; troublesome; Akan, an Israelite -- Achan. 
Compare (H5917) Akar. see HEBREW (H5917) Akar 


h5913 


-Lexicon: ody 

-Transliteration: akas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-kas') 

-Definition: to shake bangles, rattle, tinkle 

-Usage: make a tinkling ornament, put on anklets 

-Origin: A primitive root; properly, to tie, specifically, with fetters; but used only as denominative 
from (H5914) ekec; to put on anklets -- make a tinkling ornament. see HEBREW (H5914) ekec 


h5914 


-Lexicon: oy 

-Transliteration: ekes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-kes) 

-Definition: an anklet, bangle 

-Usage: stocks, tinkling ornament 

-Origin: From (H5913) akac; a fetter; hence, an anklet -- stocks, tinkling ornament. see HEBREW 
(H5913) akac 


h5915 


-Lexicon: no2y 

-Transliteration: Aksah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak-saw') 

-Definition: a daughter of Caleb 

-Usage: Achsah 

-Origin: Feminine of (H5914) ekec; anklet; Aksah, an Israelitess -- Achsah. see HEBREW (H5914) 
ekec 


h5916 


-Lexicon: 2y 

-Transliteration: akar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-kar’') 

-Definition: to stir up, disturb, trouble 

-Usage: trouble, stir 

-Origin: A primitive root; properly, to roil water; figuratively, to disturb or affict -- trouble, stir. 


h5917 


-Lexicon: 12y 

-Transliteration: Akar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-kawr') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Achar 

-Origin: From (H5916) akar; troublesome; Akar, an Israelite -- Achar. Compare (H5912) Akan. see 
HEBREW (H5916) akar see HEBREW (H5912) Akan 


h5918 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Okran 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ok-rawn’') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Ocran 

-Origin: From (H5916) akar; muddler; Okran, an Israelite -- Ocran. see HEBREW (H5916) akar 


h5919 


-Lexicon: aw dy 

-Transliteration: akshub 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ak-shoob') 

-Definition: asp, viper 

-Usage: adder 

-Origin: Probably from an unused root meaning to coil; an asp (from lurking coiled up) -- adder. 


h5920 


-Lexicon: Yy 

-Transliteration: al 

-Part of Speech: substantive; preposition; feminine; conjunction 

-Phonetic Spelling: (al) 

-Definition: height 

-Usage: above, high, most High 

-Origin: From (H5927) alah; properly, the top; specifically, the highest (i.e. God); also (adverb) 
aloft, to Jehovah -- above, high, most High. see HEBREW (H5927) alah 


h5921 


-Lexicon: Yy 

-Transliteration: al 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (al) 

-Definition: upon, above, over 

-Usage: above, according to, after, as against, among, and, as, at, 

-Origin: Properly, the same as (H5920) al used as a preposition (in the singular or plural often with 


prefix, or aS conjunction with a particle following); above, over, upon, or against (yet always in this 
last relation with a downward aspect) in a great variety of applications (as follow) -- above, 
according to(-ly), after, (as) against, among, and, X as, at, because of, beside (the rest of), 
between, beyond the time, X both and, by (reason of), X had the charge of, concerning for, in (that), 
(forth, out) of, (from) (off), (up-)on, over, than, through(-out), to, touching, X with. see HEBREW 
(H5920) al 


h5922 


-Lexicon: Yy 

-Transliteration: al 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (al) 

-Definition: upon, over, above 

-Usage: about, upon, into, why with 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5921) al -- about, against, concerning, for, (there-)fore, from, 
in, X more, of, (there-, up-)on, (in-)to, + why with. see HEBREW (H5921) al 


h5923 


-Lexicon: Yy 

-Transliteration: ol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ole) 

-Definition: a yoke 

-Usage: yoke 

-Origin: Or mowl {ole}; from (H5953) alal; a yoke (as imposed on the neck), literally or figuratively 
-- yoke. see HEBREW (H5953) alal 


h5924 


-Lexicon: x'?y 

-Transliteration: ella 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ale-law') 

-Definition: above 

-Usage: over 

-Origin: (Aramaic) from (H5922) al; above -- over. see HEBREW (H5922) al 


h5925 


-Lexicon: Ny 

-Transliteration: Ulla 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ool-law') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Ulla 

-Origin: Feminine of (H5923) ol; burden; Ulla, an Israelite -- Ulla. see HEBREW (H5923) ol 


h5926 


-Lexicon: azy 

-Transliteration: illeg 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (il-layg') 

-Definition: speaking inarticulately 

-Usage: stammerer 

-Origin: From an unused root meaning to stutter; stuttering -- stammerer. 


h5927 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: alah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-law') 

-Definition: to go up, ascend, climb 

-Usage: arise up, cause to ascend up, at once, break the day up, bring up, cause to burn 

-Origin: A primitive root; to ascend, intransitively (be high) or actively (mount); used in a great 
variety of senses, primary and secondary, literal and figurative (as follow) -- arise (up), (cause to) 
ascend up, at once, break (the day) (up), bring (up), (cause to) burn, carry up, cast up, + shew, 
climb (up), (cause to, make to) come (up), cut off, dawn, depart, exalt, excel, fall, fetch up, get up, 
(make to) go (away, up); grow (over) increase, lay, leap, levy, lift (self) up, light, (make) up, X 
mention, mount up, offer, make to pay, + perfect, prefer, put (on), raise, recover, restore, (make 
to) rise (up), scale, set (up), shoot forth (up), (begin to) spring (up), stir up, take away (up), work. 


h5928 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: alah or alath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-law') 

-Definition: a burnt offering 

-Usage: burnt offering 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5930) olah; a holocaust -- burnt offering. see HEBREW 
(H5930) olah 


h5929 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: aleh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-leh') 

-Definition: leaf, leafage 

-Usage: branch, leaf 

-Origin: From (H5927) alah; a leaf (as coming up on a tree); collectively, foliage -- branch, leaf. see 
HEBREW (H5927) alah 


h5930 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: olah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (o-law') 

-Definition: whole burnt offering 

-Usage: ascent, go up to 

-Origin: Or mowlah {o-law'}; feminine active participle of (H5927) alah; a step or (collectively, 
stairs, as ascending); usually a holocaust (as going up in smoke) -- ascent, burnt offering (sacrifice), 
go up to. See also (H5766) evel. see HEBREW (H5927) alah see HEBREW (H5766) evel 


h5931 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: illah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (il-law') 
-Definition: matter, affair, occasion 
-Usage: occasion 


-Origin: (Aramaic) feminine from a root corresponding to (H5927) alah; a pretext (as arising 
artificially) -- occasion. see HEBREW (H5927) alah 


h5932 


-Lexicon: Alyy 

-Transliteration: alvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-vaw') 

-Definition: iniquity 

-Usage: iniquity 

-Origin: For (H5766) evel; moral perverseness -- iniquity. see HEBREW (H5766) evel 


h5933 


-Lexicon: Alyy 

-Transliteration: Alvah or Alyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-vaw') 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Aliah, Alvah 

-Origin: Or Alyah {al-yaw'}; the same as (H5932) alvah; Alvah or Aljah, an Idumaean -- Aliah, 
Alvah. see HEBREW (H5932) alvah 


h5934 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: alumim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-loom’') 

-Definition: youth, youthful vigor 

-Usage: youth 

-Origin: Passive participle of (H5956) alam in the denominative sense of (H5958) elem; (only in 
plural as abstract) adolescence; figuratively, vigor -- youth. see HEBREW (H5956) alam see HEBREW 
(H5958) elem 


h5935 


-Lexicon: I'7v 

-Transliteration: Alvan or Alyan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-vawn') 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Alian, Alvan 

-Origin: Or salyan {al-yawn'}; from (H5927) alah; lofty; Alvan or Aljan, an Idumaean -- Alian, 
Alvan. see HEBREW (H5927) alah 


h5936 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: aluqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-oo-kaw') 

-Definition: a leech 

-Usage: horse-leech 

-Origin: Feminine passive participle of an unused root meaning to suck; the leech -- horse-leech. 


h5937 


-Lexicon: ry 

-Transliteration: alaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-laz') 

-Definition: to exult 

-Usage: be joyful, rejoice, triumph 

-Origin: A primitive root; to jump for joy, i.e. Exult -- be joyful, rejoice, triumph. 


h5938 


-Lexicon: ry 

-Transliteration: alez 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-laze') 

-Definition: exultant, jubilant 

-Usage: that rejoices 

-Origin: From (H5937) alaz; exultant -- that rejoiceth. see HEBREW (H5937) alaz 


h5939 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: alatah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-aw-taw') 

-Definition: thick darkness 

-Usage: dark, twilight 

-Origin: Feminine from an unused root meaning to cover; dusk -- dark, twilight. 


h5940 


-Lexicon: "7y 

-Transliteration: eli 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ee') 

-Definition: a pestle 

-Usage: pestle 

-Origin: From (H5927) alah; a pestle (as lifted) -- pestle. see HEBREW (H5927) alah 


h5941 


-Lexicon: "7y 

-Transliteration: Eli 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-lee') 

-Definition: a priest at Shiloh 

-Usage: Eli 

-Origin: From (H5927) alah; lofty; Eli, an Israelite high-priest -- Eli. see HEBREW (H5927) alah 


h5942 


-Lexicon: "yy 

-Transliteration: illi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (il-lee') 

-Definition: upper 

-Usage: upper 

-Origin: From (H5927) alah; high; i.e. Comparative -- upper. see HEBREW (H5927) alah 


h5943 


-Lexicon: "7y 

-Transliteration: Illay 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (il-lah'-ee) 

-Definition: highest, a name of God 

-Usage: most high 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5942) illiy; supreme (i.e. God) -- (most) high. see HEBREW 
(H5942) illiy 


h5944 


-Lexicon: n*y 

-Transliteration: aliyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-ee-yaw') 

-Definition: a roof chamber 

-Usage: ascent, upper chamber, going up, loft, parlor 

-Origin: Feminine from (H5927) alah; something lofty, i.e. A stair-way; also a second-story room (or 
even one on the roof); figuratively, the sky -- ascent, (upper) chamber, going up, loft, parlour. see 
HEBREW (H5927) alah 


h5945 


-Lexicon: |i"7y 

-Transliteration: elyown 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-yone') 

-Definition: high, upper 

-Usage: Most high, Uppermost 

-Origin: From (H5927) alah; an elevation, i.e. (adj.) Lofty (compar.); as title, the Supreme -- (Most, 
on) high(-er, -est), upper(-most). see HEBREW (H5927) alah 


h5946 


-Lexicon: |i"7y 

-Transliteration: Elyon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-yone') 

-Definition: high, a name of God 

-Usage: Most high 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5945) 'elyown; the Supreme -- Most high. see HEBREW 
(H5945) 'elyown 


h5947 


-Lexicon: t'yy 

-Transliteration: alliz 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-leez') 

-Definition: exultant, jubilant 

-Usage: joyous, that rejoiceing 

-Origin: From (H5937) alaz; exultant -- joyous, (that) rejoice(-ing) see HEBREW (H5937) alaz 


h5948 


-Lexicon: 7y 

-Transliteration: alil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-eel') 

-Definition: perhaps furnace, crucible 

-Usage: furnace 

-Origin: From (H5953) alal in the sense of completing; probably a crucible (as working over the 
metal) -- furnace. see HEBREW (H5953) alal 


h5949 


-Lexicon: n'?"7y 

-Transliteration: alilah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-ee-law') 

-Definition: wantonness, a deed 

-Usage: action, deed, doing, invention, occasion, work 

-Origin: Or malilah {al-ee-law'}; from (H5953) alal in the sense of effecting; an exploit (of God), or 
a performance (of man, often in a bad sense); by implication, an opportunity -- act(-ion), deed, 
doing, invention, occasion, work. see HEBREW (H5953) alal 


h5950 


-Lexicon: n“?"7y 

-Transliteration: aliliyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-ee-lee-yaw') 

-Definition: a deed 

-Usage: miraculous work 

-Origin: For (H5949) aliylah; (miraculous) execution -- work. see HEBREW (H5949) aliylah 


h5951 


-Lexicon: nix"7y 

-Transliteration: alitsuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-ee-tsooth') 

-Definition: exultation 

-Usage: rejoicing 

-Origin: From (H5970) alats; exultation -- rejoicing. see HEBREW (H5970) alats 


h5952 


-Lexicon: n"7y 

-Transliteration: allith or illi 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-leeth') 

-Definition: a roof chamber 

-Usage: chamber 

-Origin: From (H5927) alah; a second-story room -- chamber. Compare (H5944) aliyah. see 
HEBREW (H5927) alah see HEBREW (H5944) aliyah 


h5953 


-Lexicon: 7y 
-Transliteration: alal 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (aw-lal'’) 
-Definition: to act severely 


-Usage: abuse, affect, child, defile, do, glean, mock, practice, 

-Origin: A primitive root; to effect thoroughly; specifically, to glean (also figuratively); by implication 
(in a bad sense) to overdo, i.e. Maltreat, be saucy to, pain, impose (also literal) -- abuse, affect, X 
child, defile, do, glean, mock, practise, thoroughly, work (wonderfully). 


h5954 


-Lexicon: 77y 

-Transliteration: alal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (al-al’) 

-Definition: to go or come in 

-Usage: bring in, come in, go in 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5953) alal (in the sense of thrusting oneself in), to enter; 
causatively, to introduce -- bring in, come in, go in. see HEBREW (H5953) alal 


h5955 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: oleloth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (o-lay-law') 

-Definition: a gleaning 

-Usage: gleaning of the grapes, grape-gleanings 

-Origin: Feminine active participle of (H5953) alal; only in plural gleanings; by extens. Gleaning-time 
-- (gleaning) (of the) grapes, grapegleanings. see HEBREW (H5953) alal 


h5956 


-Lexicon: oy 

-Transliteration: alam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-lam') 

-Definition: to conceal 

-Usage: blind, dissembler, hide self, secret thing 

-Origin: A primitive root; to veil from sight, i.e. Conceal (literally or figuratively) -- X any ways, 
blind, dissembler, hide (self), secret (thing). 


h5957 


-Lexicon: oy 

-Transliteration: alam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-lam') 

-Definition: perpetuity, antiquity 

-Usage: forever lasting, old 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5769) owlam; remote time, i.e. The future or past 
indefinitely; often adverb, forever -- for ((n-))ever (lasting), old. see HEBREW (H5769) owlam 


h5958 


-Lexicon: Dy 

-Transliteration: elem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-lem) 

-Definition: a young man 

-Usage: young man, stripling 

-Origin: From (H5956) alam; properly, something kept out of sight (compare (H5959) almah), i.e. A 
lad -- young man, stripling. see HEBREW (H5956) alam see HEBREW (H5959) almah 


h5959 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: almah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-maw') 

-Definition: a young woman, a virgin 

-Usage: damsel, maid, virgin 

-Origin: Feminine of (H5958) elem; a lass (as veiled or private) -- damsel, maid, virgin. see HEBREW 
(H5958) elem 


h5960 


-Lexicon: iny 

-Transliteration: Almon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (al-mone') 

-Definition: a city in Benjamin 

-Usage: Almon, a place in Palestine 

-Origin: From (H5956) alam; hidden; Almon, a place in Palestine See also (H5963) Almon 
Diblathaymah. see HEBREW (H5956) alam see HEBREW (H5963) Almon Diblathaymah 


h5961 


-Lexicon: ninyy 

-Transliteration: alamoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-aw-moth’') 

-Definition: (Soprano voices of) young women 

-Usage: Alamoth 

-Origin: Plural of (H5959) almah; properly, girls, i.e. The soprano or female voice, perhaps falsetto -- 
Alamoth. see HEBREW (H5959) almah 


h5962 


-Lexicon: 'n'7y 

-Transliteration: Elmaye 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (al-mee') 

-Definition: inhab. of Elam 

-Usage: Elamite 

-Origin: (Aramaic) patrial from a name corresponding to (H5867) Eylam contracted; an Elamite or 
inhabitant of Elam -- Elamite. 


h5963 


-Lexicon: An'nyaT [n'y 

-Transliteration: Almon Diblathayemah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (al-mone' dib-law-thaw'-yem-aw) 

-Definition: a place in Moab 

-Usage: Almon-Diblathajemah, a place in Moab 

-Origin: From the same as (H5960) Almown and the dual of (H1690) dbelah (compare (H1015) 
Beyth Diblathayim) with enclitic of direction; Almon towards Diblathajim; Almon-Diblathajemah, a 
place in Moab: see HEBREW (H5960) Almown see HEBREW (H1690) dbelah see HEBREW (H1015) 
Beyth Diblathayim 


h5964 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: Alemeth 

-Part of Speech: proper name, masculine person; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (aw-leh'-meth) 

-Definition: a Benjamite name, also a Levitical city in Benjamin 

-Usage: Alameth, Alemeth 

-Origin: From (H5956) alam; a covering; Alemeth, the name of a place in Palestine and of two 
Israelites -- Alameth, Alemeth. see HEBREW (H5956) alam 


h5965 


-Lexicon: o?y 

-Transliteration: alas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-las') 

-Definition: to rejoice 

-Usage: Exult, wave joyously 

-Origin: A primitive root; to leap for joy, i.e. Exult, wave joyously -- X peacock, rejoice, solace self. 


h5966 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: ala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-lah') 

-Definition: perhaps to sip up 

-Usage: suck up 

-Origin: A prim root; to sip up -- suck up. 


h5967 


-Lexicon: y'2y 

-Transliteration: ala 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-ah') 

-Definition: a rib 

-Usage: rib 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6763) tsela'; a rib -- rib. see HEBREW (H6763) tsela' 


h5968 


-Lexicon: 97y 

-Transliteration: alaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-laf') 

-Definition: to cover 

-Usage: faint, overlaid, wrap self 

-Origin: A primitive root; to veil or cover; figuratively, to be languid -- faint, overlaid, wrap self. 


h5969 


-Lexicon: n97y 

-Transliteration: ulpeh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ool-peh') 

-Definition: fainted 

-Usage: fainted 

-Origin: From (H5968) alaph; an envelope, i.e. (figuratively) mourning -- fainted. see HEBREW 
(H5968) alaph 


h5970 


-Lexicon: y?y 

-Transliteration: alats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-lats') 

-Definition: to rejoice, exult 

-Usage: be joyful, rejoice, triumph 

-Origin: A primitive root; to jump for joy, i.e. Exult -- be joyful, rejoice, triumph. 


h5971 


-Lexicon: ov 

-Transliteration: am 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (am) 

-Definition: people 

-Usage: folk, men, nation, people 

-Origin: From (H6004) amam; a people (as a congregated unit); specifically, a tribe (as those of 
Israel); hence (collectively) troops or attendants; figuratively, a flock -- folk, men, nation, people. 
see HEBREW (H6004) amam 


h5972 


-Lexicon: ov 

-Transliteration: am 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (am) 

-Definition: people 

-Usage: people 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5971) am -- people. see HEBREW (H5971) am 


h5973 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: im 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (eem) 

-Definition: with 

-Usage: accompanying, against, and, as long as, before, beside, by reason of, for all, 

-Origin: From (H6004) amam; adverb or preposition, with (i.e. In conjunction with), in varied 
applications; specifically, equally with; often with prepositional prefix (and then usually 
unrepresented in English) -- accompanying, against, and, as (X long as), before, beside, by (reason 
of), for all, from (among, between), in, like, more than, of, (un-)to, with(-al). see HEBREW (H6004) 
amam 


h5974 


-Lexicon: ov 

-Transliteration: im 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (eem) 

-Definition: with 

-Usage: by, from, like, toward, with 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5973) im -- by, from, like, to(-ward), with. see HEBREW 
(H5973) im 


h5975 


-Lexicon: tay 

-Transliteration: amad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-mad') 

-Definition: to take one's stand, stand 

-Usage: abide behind, appoint, arise, cease, confirm, continue, dwell, be employed, 

-Origin: A primitive root; to stand, in various relations (literal and figurative, intransitive and 
transitive) -- abide (behind), appoint, arise, cease, confirm, continue, dwell, be employed, endure, 
establish, leave, make, ordain, be (over), place, (be) present (self), raise up, remain, repair, + 
serve, set (forth, over, -tle, up), (make to, make to be at a, with-)stand (by, fast, firm, still, up), (be 
at a) stay (up), tarry. 


h5976 


-Lexicon: tay 

-Transliteration: amad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-mad') 

-Definition: be at a stand 

-Usage: be at a stand 

-Origin: For (H4571) ma'ad; to shake -- be at a stand. see HEBREW (H4571) ma'ad 


h5977 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: omed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-med) 

-Definition: a standing place 

-Usage: place, where stood, upright 

-Origin: From (H5975) amad; a spot (as being fixed) -- place, (+ where) stood, upright. see 
HEBREW (H5975) amad 


h5978 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: immad 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (im-mawd') 

-Definition: against, by, from, me, mine, of, that I take, unto, 

-Usage: against, by, from, me, mine, of, that I take, unto, 

-Origin: Prol. For (H5973) im; along with -- against, by, from, + me, + mine, of, + that I take, unto, 
upon, with(-in.) see HEBREW (H5973) im 


h5979 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: emdah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (em-daw') 

-Definition: standing ground 

-Usage: standing 

-Origin: From (H5975) amad; a station, i.e. Domicile -- standing. see HEBREW (H5975) amad 


h5980 


-Lexicon: nay 
-Transliteration: ummah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (oom-maw') 

-Definition: close by, side by side with 

-Usage: over against, at, beside, hard by, in points 

-Origin: From (H6004) amam; conjunction, i.e. Society; mostly adverb or preposition (with 
prepositional prefix), near, beside, along with -- (over) against, at, beside, hard by, in points. see 
HEBREW (H6004) amam 


h5981 


-Lexicon: aay 

-Transliteration: Ummah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (oom-maw’') 

-Definition: a city in Asher 

-Usage: Ummah 

-Origin: The same as (H5980) ummah; association; Ummah, a place in Palestine -- Ummah. see 
HEBREW (H5980) ummah 


h5982 


-Lexicon: Tiny 

-Transliteration: ammud 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-mood') 

-Definition: a pillar, column 

-Usage: apiece, pillar 

-Origin: Or ammud {am-mood'}; from (H5975) amad; a column (as standing); also a stand, i.e. 
Platform -- X apiece, pillar. see HEBREW (H5975) amad 


h5983 


-Lexicon: iny 

-Transliteration: Ammon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-mone’) 

-Definition: a people living East of the Jordan 

-Usage: Ammon, Ammonites 

-Origin: From (H5971) am; tribal, i.e. Inbred; Ammon, a son of Lot; also his posterity and their 
country -- Ammon, Ammonites. see HEBREW (H5971) am 


h5984 


-Lexicon: niny 

-Transliteration: Ammoni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-mo-nee’') 

-Definition: descendant of Ammon 

-Usage: Ammonites 

-Origin: Patronymically from (H5983) Ammown; an Ammonite or (the adjective) Ammonitish -- 
Ammonite(-s). see HEBREW (H5983) Ammown 


h5985 


-Lexicon: nyiny 

-Transliteration: Ammonith 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (am-mo-neeth') 
-Definition: an Ammonite woman 
-Usage: Ammonitess 


-Origin: Feminine of (H5984) Ammowniy; an Ammonitess -- Ammonite(-ss). see HEBREW (H5984) 
Ammowniy 


h5986 


-Lexicon: oiny 

-Transliteration: Amos 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-moce') 

-Definition: an Israelite prophet 

-Usage: Amos 

-Origin: From (H6006) amac; burdensome; Amos, an Israelite prophet -- Amos. see HEBREW 
(H6006) amac 


h5987 


-Lexicon: piny 

-Transliteration: Amoq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-moke') 

-Definition: deep, an Israelite priest 

-Usage: Amok 

-Origin: From (H6009) amaq; deep; Amok, an Israelite -- Amok. see HEBREW (H6009) amag 


h5988 


-Lexicon: N'AY 

-Transliteration: Ammiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-mee-ale') 

-Definition: my kinsman is God, four Israelites 

-Usage: Ammiel 

-Origin: From (H5971) am and (H410) ‘el; people of God; Ammiel, the name of three or four 
Israelites -- Ammiel. see HEBREW (H5971) am see HEBREW (H410) ‘el 


h5989 


-Lexicon: Tin my 

-Transliteration: Ammihud 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-mee-hood') 

-Definition: my kinsman is majesty, four Israelites, also a Geshurite 

-Usage: Ammihud 

-Origin: From (H5971) am and (H1935) howd; people of splendor; Ammihud, the name of three 
Israelites -- Ammihud. see HEBREW (H5971) am see HEBREW (H1935) howd 


h5990 


-Lexicon: Tarmy 

-Transliteration: Ammizabad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-mee-zaw-bawd') 

-Definition: my kinsman has bestowed, an Israelite 

-Usage: Ammizabad 

-Origin: From (H5971) am and (H2064) zabad; people of endowment; Ammizabad, an Israelite -- 
Ammizabad. see HEBREW (H5971) am see HEBREW (H2064) zabad 


h5991 


-Lexicon: N'y 

-Transliteration: Ammichur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-mee-khoor') 

-Definition: Ammihud 

-Usage: Ammihud 

-Origin: From (H5971) am and (H2353) chuwr; people of nobility; Ammichur, a Syrian prince -- 
Ammihud (from the margin). see HEBREW (H5971) am see HEBREW (H2353) chuwr 


h5992 


-Lexicon: aT) ny 

-Transliteration: Amminadab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-mee-naw-dawb') 

-Definition: my kinsman is noble, the name of several Israelites 

-Usage: Amminadab 

-Origin: From (H5971) am and (H5068) nadab; people of liberality; Amminadab, the name of four 
Israelites -- Amminadab. see HEBREW (H5971) am see HEBREW (H5068) nadab 


h5993 


-Lexicon: a'T) ‘ay 

-Transliteration: ammi nadib 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-mee' naw-deeb') 

-Definition: Amminadib 

-Usage: Amminadib 

-Origin: From (H5971) am and (H5081) nadiyb; my people (is) liberal; Ammi-Nadib, probably an 
Israelite -- Amminadib. see HEBREW (H5971) am see HEBREW (H5081) nadiyb 


h5994 


-Lexicon: Pny 

-Transliteration: amiq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-eek’') 

-Definition: deep 

-Usage: profound, unsearchable, deep 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6012) ameq; profound, i.e. Unsearchable, deep. see HEBREW 
(H6012) ameg 


h5995 


-Lexicon: Ny 

-Transliteration: amir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-meer') 

-Definition: a swath, row of fallen grain 

-Usage: handful, sheaf 

-Origin: From (H6014) amar; a bunch of grain -- handful, sheaf. see HEBREW (H6014) amar 


h5996 


-Lexicon: 'tTw'ny 

-Transliteration: Ammishadday 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (am-mee-shad-dah'ee) 
-Definition: my kinsman is Shaddai, a Danite 


-Usage: Ammishaddai 
-Origin: From (H5971) am and (H7706) Shadday; people of (the) Almighty; Ammishaddai, an 
Israelite -- Ammishaddai. see HEBREW (H5971) am see HEBREW (H7706) Shadday 


h5997 


-Lexicon: nmy 

-Transliteration: amith 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-meeth') 

-Definition: an associate, fellow, relation 

-Usage: another, fellow, neighbor 

-Origin: From a primitive root meaning to associate; companionship; hence (concretely) a comrade 
or kindred man -- another, fellow, neighbour. 


h5998 


-Lexicon: Ay 

-Transliteration: amal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-mal') 

-Definition: to labor, toil 

-Usage: take labor in 

-Origin: A primitive root; to toil, i.e. Work severely and with irksomeness -- (take) labour (in). 


h5999 


-Lexicon: Qy 

-Transliteration: amal 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (aw-mawl’) 

-Definition: trouble, labor, toil 

-Usage: grievance, iniquity, labor, mischief, misery, painful, perverseness, sorrow, 

-Origin: From (H5998) amal; toil, i.e. Wearing effort; hence, worry, wheth. Of body or mind -- 
grievance(-vousness), iniquity, labour, mischief, miserable(-sery), pain(-ful), perverseness, sorrow, 
toil, travail, trouble, wearisome, wickedness. see HEBREW (H5998) amal 


h6000 


-Lexicon: ?ny 

-Transliteration: Amal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-mawl’) 

-Definition: trouble, an Asherite 

-Usage: Amal 

-Origin: The same as (H5999) amal; Amal, an Israelite -- Amal. see HEBREW (H5999) amal 


h6001 


-Lexicon: Ay 

-Transliteration: amel 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-male') 

-Definition: a laborer, sufferer 

-Usage: that labors, that is a misery, had taken labor, wicked, workman 

-Origin: From (H5998) amal; toiling; concretely, a laborer; figuratively, sorrowful -- that laboureth, 
that is a misery, had taken (labour), wicked, workman. see HEBREW (H5998) amal 


h6002 


-Lexicon: pY 

-Transliteration: Amaleq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-aw-lake') 

-Definition: a descendant of Esau, also his posterity 

-Usage: Amalek 

-Origin: Probably of foreign origin; Amalek, a descendant of Esau; also his posterity and their 
country -- Amalek. 


h6003 


-Lexicon: '7'27ny 

-Transliteration: Amalegi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-aw-lay-kee’') 

-Definition: descendant of Amalek 

-Usage: Amalekites 

-Origin: Patronymically from (H6002) Amaleq; an Amalekite (or collectively the Amalekites) or 
descendants of Amalek -- Amalekite(-s). see HEBREW (H6002) Amaleq 


h6004 


-Lexicon: ony 

-Transliteration: amam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-mam') 

-Definition: to darken, dim 

-Usage: become dim, hide 

-Origin: A primitive root; to associate; by implication, to overshadow (by huddling together) -- 
become dim, hide. 


h6005 


-Lexicon: TXNNY 

-Transliteration: Immanuel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (im-maw-noo-ale') 

-Definition: with us is God, the name of a child 

-Usage: Immanuel 

-Origin: From (H5973) im and (H410) 'el with a pronominal suffix inserted; with us (is) God; 
Immanuel, a type name of Isaiah's son -- Immanuel. see HEBREW (H5973) im see HEBREW (H410) 
‘el 


h6006 


-Lexicon: ony 

-Transliteration: amas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-mas') 

-Definition: to load, carry a load 

-Usage: be borne, heavy burden self, lade, load, put 

-Origin: Or mamas {aw-mas'}; a primitive root; to load, i.e. Impose a burden (or figuratively, 
infliction) -- be borne, (heavy) burden (self), lade, load, put. 


h6007 


-Lexicon: n'ọny 

-Transliteration: Amasyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-as-yaw') 

-Definition: Yah has loaded, a man of Judah 

-Usage: Amasiah 

-Origin: From (H6006) amac and (H3050) Yahh; Jah has loaded; Amasjah, an Israelite -- Amasiah. 
see HEBREW (H6006) amac see HEBREW (H3050) Yahh 


h6008 


-Lexicon: Tyny 

-Transliteration: Amad 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (am-awd') 

-Definition: a place in Asher 

-Usage: Amad 

-Origin: From (H5971) am and (H5703) ad; people of time; Amad, a place in Palestine -- Amad. see 
HEBREW (H5971) am see HEBREW (H5703) ad 


h6009 


-Lexicon: pny 

-Transliteration: amog 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-mak’') 

-Definition: to be deep 

-Usage: have, make, seek deeply, depth, be profound 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, make) deep (literally or figuratively) -- (be, have, make, 
seek) deep(-ly), depth, be profound. 


h6010 


-Lexicon: py 

-Transliteration: emeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-mek) 

-Definition: a vale 

-Usage: dale, vale, valley often used as a part of proper names 

-Origin: From (H6009) amagq; a vale (i.e. Broad depression) -- dale, vale, valley (often used as a 
part of proper names). See also (H1025) Beyth ha-'Emeq. see HEBREW (H6009) amaq see HEBREW 
(H1025) Beyth ha-'Emeq 


h6011 


-Lexicon: pY 

-Transliteration: omeq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-mek) 

-Definition: depth 

-Usage: depth 

-Origin: From (H6009) amaq; depth -- depth. see HEBREW (H6009) amaq 


h6012 


-Lexicon: pny 

-Transliteration: ameq 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (aw-make') 


-Definition: deep, unfathomable 

-Usage: deeper, depth, strange 

-Origin: From (H6009) amaq; deep (literally or figuratively) -- deeper, depth, strange. see HEBREW 
(H6009) amag 


h6013 


-Lexicon: phy 

-Transliteration: amog 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-moke') 

-Definition: deep 

-Usage: exceeding deep thing 

-Origin: From (H6009) amaq; deep (literally or figuratively) -- (X exceeding) deep (thing). see 
HEBREW (H6009) amaq 


h6014 


-Lexicon: any 

-Transliteration: amar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-mar') 

-Definition: to bind sheaves 

-Usage: bind sheaves, make merchandise of 

-Origin: A primitive root; properly, apparently to heap; figuratively, to chastise (as if piling blows); 
specifically (as denominative from (H6016) omer) to gather grain -- bind sheaves, make 
merchandise of. see HEBREW (H6016) omer 


h6015 


-Lexicon: any 

-Transliteration: amar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-ar') 

-Definition: wool 

-Usage: wool 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6785) tsemer; wool -- wool. see HEBREW (H6785) tsemer 


h6016 


-Lexicon: Ņy 

-Transliteration: omer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-mer) 

-Definition: a sheaf 

-Usage: omer, sheaf 

-Origin: From (H6014) amar; properly, a heap, i.e. A sheaf; also an omer, as a dry measure -- omer, 
sheaf. see HEBREW (H6014) amar 


h6017 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Amorah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (am-o-raw') 

-Definition: a city in the Jordan Valley 

-Usage: Gomorrah 

-Origin: From (H6014) amar; a (ruined) heap; Amorah, a place in Palestine -- Gomorrah. see 
HEBREW (H6014) amar 


h6018 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Omri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (om-ree') 

-Definition: a king of Isr., also several other Isr 

-Usage: Omri 

-Origin: From (H6014) amar; heaping; Omri, an Israelite -- Omri. see HEBREW (H6014) amar 


h6019 


-Lexicon: ony 

-Transliteration: Amram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-rawm’') 

-Definition: the father of Moses, also an Israelite 

-Usage: Amram 

-Origin: Probably from (H5971) am and (H7311) ruwm; high people; Amram, the name of two 
Israelites -- Amram. see HEBREW (H5971) am see HEBREW (H7311) ruwm 


h6020 


-Lexicon: ‘nay 

-Transliteration: Amrami 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-raw-mee') 

-Definition: descendant of Amram 

-Usage: Amramite 

-Origin: From (H6019) Amram; an Amramite or descendant of Amram -- Amramite. see HEBREW 
(H6019) Amram 


h6021 


-Lexicon: xwny 

-Transliteration: Amasa 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-aw-saw') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Amasa 

-Origin: From (H6006) amac; burden; Amasa, the name of two Israelites -- Amasa. see HEBREW 
(H6006) amac 


h6022 


-Lexicon: 'wny 

-Transliteration: Amasay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-aw-sah'-ee) 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Amasai 

-Origin: From (H6006) amac; burdensome; Amasai, the name of three Israelites -- Amasai. see 
HEBREW (H6006) amac 


h6023 


-Lexicon: ‘owny 
-Transliteration: Amashsay 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-ash-sah'-ee) 

-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Amashai 

-Origin: Probably from (H6006) amac; burdensome; Amashsay, an Israelite -- Amashai. see 
HEBREW (H6006) amac 


h6024 


-Lexicon: aay 

-Transliteration: Anab 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (an-awb') 

-Definition: grape, a place in the hill country of Judah 

-Usage: Anab 

-Origin: From the same as (H6025) enab; fruit; Anab, a place in Palestine -- Anab. see HEBREW 
(H6025) enab 


h6025 


-Lexicon: aly 

-Transliteration: enab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-nawb') 

-Definition: a grape 

-Usage: ripe grape, wine 

-Origin: From an unused root probably meaning to bear fruit; a grape -- (ripe) grape, wine. 


h6026 


-Lexicon: aly 

-Transliteration: anog 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-nag') 

-Definition: to be soft, delicate, dainty 

-Usage: delicateness, have delight self, sport self 

-Origin: A primitive root; to be soft or pliable, i.e. (figuratively) effeminate or luxurious -- delicate(- 
ness), (have) delight (self), sport self. 


h6027 


-Lexicon: aq 

-Transliteration: oneg 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-neg) 

-Definition: daintiness, exquisite delight 

-Usage: delight, pleasant 

-Origin: From (H6026) anag; luxury -- delight, pleasant. see HEBREW (H6026) anag 


h6028 


-Lexicon: aly 

-Transliteration: anog 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-nogue') 

-Definition: dainty 

-Usage: delicate 

-Origin: From (H6026) anag; luxurious -- delicate. see HEBREW (H6026) anag 


h6029 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: anad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-nad') 

-Definition: to bind (around or upon) 

-Usage: bind, tie 

-Origin: A primitive root; to lace fast -- bind, tie. 


h6030 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: anah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-naw') 

-Definition: to answer, respond 

-Usage: sing, shout, testify, announce 

-Origin: A primitive root; properly, to eye or (generally) to heed, i.e. Pay attention; by implication, to 
respond; by extens. To begin to speak; specifically to sing, shout, testify, announce -- give account, 
afflict (by mistake for (H6031) anah), (cause to, give) answer, bring low (by mistake for (H6031) 
anah), cry, hear, Leannoth, lift up, say, X scholar, (give a) shout, sing (together by course), speak, 
testify, utter, (bear) witness. See also (H1042) Beyth 'Anowth, (H1043) Beyth 'Anath. see HEBREW 
(H6031) anah see HEBREW (H6031) anah see HEBREW (H1042) Beyth 'Anowth see HEBREW 
(H1043) Beyth 'Anath 


h6031 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: anah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-naw') 

-Definition: to be bowed down or afflicted 

-Usage: abase self, defile 

-Origin: A primitive root (possibly rather ident. With (H6030) anah through the idea of looking down 
or browbeating); to depress literally or figuratively, transitive or intransitive (in various applications, 
as follows) -- abase self, afflict(-ion, self), answer (by mistake for (H6030) anah), chasten self, deal 
hardly with, defile, exercise, force, gentleness, humble (self), hurt, ravish, sing (by mistake for 
(H6030) anah), speak (by mistake for (H6030) anah), submit self, weaken, X in any wise. see 
HEBREW (H6030) anah see HEBREW (H6030) anah see HEBREW (H6030) anah see HEBREW 
(H6030) anah 


h6032 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: anah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-aw’') 

-Definition: to answer 

-Usage: answer, speak 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6030) anah -- answer, speak. see HEBREW (H6030) anah 


h6033 


-Lexicon: nly 
-Transliteration: anah 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (an-aw’') 
-Definition: poor 


-Usage: poor 
-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6031) anah -- poor. see HEBREW (H6031) anah 


h6034 


-Lexicon: aly 

-Transliteration: Anah 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (an-aw') 

-Definition: two Horites 

-Usage: Anah 

-Origin: Probably from (H6030) anah; an answer; Anah, the name of two Edomites and one 
Edomitess -- Anah. see HEBREW (H6030) anah 


h6035 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: anav 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-nawv') 

-Definition: poor, afflicted, humble, meek 

-Usage: humble, lowly, meek, poor 

-Origin: Or (by intermixture with (H6041) aniy) Aanayv {aw-nawv'}; from (H6031) anah; depressed 
(figuratively), in mind (gentle) or circumstances (needy, especially saintly) -- humble, lowly, meek, 
poor. Compare (H6041) aniy. see HEBREW (H6041) aniy see HEBREW (H6031) anah see HEBREW 
(H6041) aniy 


h6036 


-Lexicon: any 

-Transliteration: Anub 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-noob') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Anub 

-Origin: Passive participle from the same as (H6025) enab; borne (as fruit); Anub, an Israelite -- 
Anub. see HEBREW (H6025) enab 


h6037 


-Lexicon: ANY 

-Transliteration: anvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-vaw') 

-Definition: gentleness, meekness 

-Usage: gentleness, meekness 

-Origin: Feminine of (H6035) anav; mildness (royal); also (concretely) oppressed -- gentleness, 
meekness. see HEBREW (H6035) anav 


h6038 


-Lexicon: any 

-Transliteration: anavah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-aw-vaw') 

-Definition: humility 

-Usage: gentleness, humility, meekness 

-Origin: From (H6035) anav; condescension, human and subjective (modesty), or divine and 
objective (clemency) -- gentleness, humility, meekness. see HEBREW (H6035) anav 


h6039 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: enuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (en-ooth') 

-Definition: affliction 

-Usage: affliction 

-Origin: From (H6031) anah; affliction -- affliction. see HEBREW (H6031) anah 


h6040 


-Lexicon: '1y 

-Transliteration: oniy 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (on-ee') 

-Definition: affliction, poverty 

-Usage: depression, Misery 

-Origin: From (H6031) anah; depression, i.e. Misery: see HEBREW (H6031) anah 


h6041 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: ani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-nee') 

-Definition: poor, afflicted, humble 

-Usage: afflicted, humble, lowly, needy, poor 

-Origin: From (H6031) anah; depressed, in mind or circumstances (practically the same as (H6035) 
anav, although the margin constantly disputes this, making (H6035) anav subjective and (H6041) 
aniy objective) -- afflicted, humble, lowly, needy, poor. see HEBREW (H6031) anah see HEBREW 
(H6035) anav see HEBREW (H6035) anav see HEBREW (H6041) aniy 


h6042 


-Lexicon: '}y 

-Transliteration: Unni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (oon-nee') 

-Definition: two Levites 

-Usage: Unni 

-Origin: From (H6031) anah; afflicted; Unni, the name of two Israelites -- Unni. see HEBREW 
(H6031) anah 


h6043 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Anayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-aw-yaw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Anaiah 

-Origin: From (H6030) anah; Jah has answered; Anajah, the name of two Israelites -- Anaiah. see 
HEBREW (H6030) anah 


h6044 


-Lexicon: oy 

-Transliteration: Anim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-neem') 

-Definition: a place in the hill country of Judah 

-Usage: Anim 

-Origin: For plural of (H5869) ayin; fountains; Anim, a place in Palestine -- Anim. see HEBREW 
(H5869) ayin 


h6045 


-Lexicon: Qy 

-Transliteration: inyan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (in-yawn') 

-Definition: occupation, task 

-Usage: business, travail 

-Origin: From (H6031) anah; ado, i.e. (generally) employment or (specifically) an affair -- business, 
travail. see HEBREW (H6031) anah 


h6046 


-Lexicon: oly 

-Transliteration: Anem 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-name') 

-Definition: a city of Issachar 

-Usage: two fountains; Anem, a place in Palestine 

-Origin: From the dual of (H5869) ayin; two fountains; Anem, a place in Palestine: Anem. see 
HEBREW (H5869) ayin 


h6047 


-Lexicon: D'y 

-Transliteration: Anamim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (an-aw-meem’') 

-Definition: a tribe desc. from Mizraim, probably located in or near Eg 

-Usage: Anamim 

-Origin: As if plural of some Egyptian word; Anamim, a son of Mizraim and his descendants, with 
their country -- Anamim. 


h6048 


-Lexicon: 77y 

-Transliteration: Anammelek 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (an-am-meh'-lek) 

-Definition: an Assyr. god 

-Usage: Anammelech 

-Origin: Of foreign origin; Anammelek, an Assyrian deity -- Anammelech. 


h6049 


-Lexicon: py 

-Transliteration: anan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-nan') 
-Definition: to practice soothsaying 


-Usage: bring, enchanter, observer of times, soothsayer, sorcerer 

-Origin: A primitive root; to cover; used only as a denominative from (H6051) anan, to cloud over; 
figuratively, to act covertly, i.e. Practise magic -- X bring, enchanter, Meonemin, observe(-r of) 
times, soothsayer, sorcerer. see HEBREW (H6051) anan 


h6050 


-Lexicon: py 

-Transliteration: anan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-an’') 

-Definition: a cloud 

-Usage: cloud 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6051) anan -- cloud. see HEBREW (H6051) anan 


h6051 


-Lexicon: y 

-Transliteration: anan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-nawn') 

-Definition: a cloud mass, cloud 

-Usage: cloudy 

-Origin: From (H6049) anan; a cloud (as covering the sky), i.e. The nimbus or thunder-cloud -- 
cloud(-y). see HEBREW (H6049) anan 


h6052 


-Lexicon: y 

-Transliteration: Anan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-nawn') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Anan 

-Origin: The same as (H6051) anan; cloud; Anan, an Israelite -- Anan. see HEBREW (H6051) anan 


h6053 


-Lexicon: Ny 

-Transliteration: ananah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-aw-naw') 

-Definition: a cloud 

-Usage: cloud 

-Origin: Feminine of (H6051) anan; cloudiness -- cloud. see HEBREW (H6051) anan 


h6054 


-Lexicon: "ly 

-Transliteration: Anani 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-aw-nee’') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Anani 

-Origin: From (H6051) anan; cloudy; Anani, an Israelite -- Anani. see HEBREW (H6051) anan 


h6055 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Ananyah 

-Part of Speech: proper name; location 

-Phonetic Spelling: (an-an-yaw') 

-Definition: an Israelite, also a place near Jer 

-Usage: Ananiah 

-Origin: From (H6049) anan and (H3050) Yahh; Jah has covered; Ananjah, the name of an Israelite 
and of a place in Palestine -- Ananiah. see HEBREW (H6049) anan see HEBREW (H3050) Yahh 


h6056 


-Lexicon: Qy 

-Transliteration: anaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-af') 

-Definition: a bough 

-Usage: bough, branch 

-Origin: (Aramaic) or deneph (Aramaic) {eh'-nef}; corresponding to (H6057) anaph -- bough, 
branch. see HEBREW (H6057) anaph 


h6057 


-Lexicon: qy 

-Transliteration: anaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-nawf') 

-Definition: a branch, bough 

-Usage: bough, branch 

-Origin: From an unused root meaning to cover; a twig (as covering the limbs) -- bough, branch. 


h6058 


-Lexicon: 9ay 

-Transliteration: aneph 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-nafe') 

-Definition: full of branches 

-Usage: full of branches 

-Origin: From the same as (H6057) anaph; branching -- full of branches. see HEBREW (H6057) 
anaph 


h6059 


-Lexicon: py 

-Transliteration: anaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-nak') 

-Definition: to serve as a necklace 

-Usage: compass about as a chain, furnish, liberally 

-Origin: A primitive root; properly, to choke; used only as denominative from (H6060) anaq, to 
collar, i.e. Adorn with a necklace; figuratively, to fit out with supplies -- compass about as a chain, 
furnish, liberally. see HEBREW (H6060) anaq 


h6060 


-Lexicon: py 

-Transliteration: anaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (aw-nawk’') 


-Definition: a necklace, neck pendant 
-Usage: chain 
-Origin: From (H6059) anaq; a necklace (as if strangling) -- chain. see HEBREW (H6059) anaq 


h6061 


-Lexicon: py 

-Transliteration: Anag 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-nawk’') 

-Definition: neck, a Canaanite 

-Usage: Anak 

-Origin: The same as (H6060) anaq; Anak, a Canaanite -- Anak. see HEBREW (H6060) anaq 


h6062 


-Lexicon: 'my 

-Transliteration: Anag 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-aw-kee') 

-Definition: neck, a giant people around Hebron and in Philistia 

-Usage: Anakim 

-Origin: Patronymically from (H6061) Anaq; an Anakite or descendant of Anak -- Anakim. see 
HEBREW (H6061) Anaq 


h6063 


-Lexicon: 7y 

-Transliteration: Aner 

-Part of Speech: proper name; masculine; location 

-Phonetic Spelling: (aw-nare') 

-Definition: an ally of Abram, also a place in Manasseh 

-Usage: Aner 

-Origin: Probably for (H5288) na'ar; Aner, a Amorite, also a place in Palestine -- Aner. see HEBREW 
(H5288) na'ar 


h6064 


-Lexicon: wy 

-Transliteration: anash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-nash') 

-Definition: to fine, mulct 

-Usage: amerce, condemn, punish, surely 

-Origin: A primitive root; properly, to urge; by implication, to inflict a penalty, specifically, to fine -- 
amerce, condemn, punish, X surely. 


h6065 


-Lexicon: wy 

-Transliteration: anash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ash') 

-Definition: amercing, confiscation 

-Usage: confiscation 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6066) onesh; a mulct -- confiscation. see HEBREW (H6066) 
onesh 


h6066 


-Lexicon: wiv 

-Transliteration: onesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-nesh) 

-Definition: an indemnity, fine 

-Usage: punishment, tribute 

-Origin: From (H6064) anash; a fine -- punishment, tribute. see HEBREW (H6064) anash 


h6067 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: Anath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-awth’') 

-Definition: father of Shamgar 

-Usage: Anath 

-Origin: From (H6030) anah; answer; Anath, an Israelite -- Anath. see HEBREW (H6030) anah 


h6068 


-Lexicon: niniy 

-Transliteration: Anathoth 

-Part of Speech: proper name; location; masculine a. 

-Phonetic Spelling: (an-aw-thoth') 

-Definition: a place near Jerusalem, also two Israelites 

-Usage: Anathoth 

-Origin: Plural of (H6067) Anath; Anathoth, the name of two Israelites, also of a place in Pal -- 
Anathoth. see HEBREW (H6067) Anath 


h6069 


-Lexicon: 'nnay 

-Transliteration: Annethothi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-tho-thee') 

-Definition: inhab. of Anathoth 

-Usage: of Anathoth, Anethothite, Anetothite, Antothite 

-Origin: Or rannthowthiy {an-ne-tho-thee'}; patrial from (H6068) Anathowth; a Antothite or 
inhabitant of Anathoth -- of Anathoth, Anethothite, Anetothite, Antothite. see HEBREW (H6068) 
Anathowth 


h6070 


-Lexicon: anniv 

-Transliteration: Anthothiyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-tho-thee-yaw') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Antothijah 

-Origin: From the same as (H6068) Anathowth and (H3050) Yahh; answers of Jah; Anthothijah, an 
Israelite -- Antothijah. see HEBREW (H6068) Anathowth see HEBREW (H3050) Yahh 


h6071 


-Lexicon: o'oy 
-Transliteration: asis 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-sees') 

-Definition: sweet wine 

-Usage: juice, new sweet wine 

-Origin: From (H6072) acac; must or fresh grape-juice (as just trodden out) -- juice, new (sweet) 
wine. see HEBREW (H6072) acac 


h6072 


-Lexicon: ooy 

-Transliteration: asas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-sas') 

-Definition: to press, crush, tread down 

-Usage: tread down 

-Origin: A primitive root; to squeeze out juice; figuratively, to trample -- tread down. 


h6073 


-Lexicon: Noy 

-Transliteration: ophe 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (of-eh') 

-Definition: branch 

-Usage: branch 

-Origin: From an unused root meaning to cover; a bough (as covering the tree) -- branch. 


h6074 


-Lexicon: '9y 

-Transliteration: ophiy, 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (of-ee') 

-Definition: leafage, foliage 

-Usage: leaves 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6073) ophe'; a twig; bough, i.e. (collectively) foliage -- 
leaves. see HEBREW (H6073) ophe' 


h6075 


-Lexicon: 79y 

-Transliteration: aphal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-fal') 

-Definition: to swell 

-Usage: be lifted up, presume 

-Origin: A primitive root; to swell; figuratively, be elated -- be lifted up, presume. 


h6076 


-Lexicon: 799 

-Transliteration: ophel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-fel) 

-Definition: a mound, hill 

-Usage: emerod, fort, strong hold, tower 

-Origin: From (H6075) aphal; a tumor; also a mound, i.e. Fortress -- emerod, fort, strong hold, 
tower. see HEBREW (H6075) aphal 


h6077 


-Lexicon: 799 

-Transliteration: Ophel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (o'-fel) 

-Definition: a fortified mound or hill in Jer 

-Usage: Ophel 

-Origin: The same as (H6076) ophel; Ophel, a ridge in Jerusalem -- Ophel. see HEBREW (H6076) 
ophel 


h6078 


-Lexicon: "9y 

-Transliteration: Ophni 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (of-nee') 

-Definition: a place in Benjamin 

-Usage: Ophni 

-Origin: From an unused noun (denoting a place in Palestine; from an unused root of uncertain 
meaning); an Ophnite (collectively) or inhabitants of Ophen -- Ophni. 


h6079 


-Lexicon: qy9y 

-Transliteration: aphaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (af-af') 

-Definition: eyelid 

-Usage: dawning, eye-lid 

-Origin: From (H5774) uwph; an eyelash (as fluttering); figuratively, morning ray -- dawning, eye- 
lid. see HEBREW (H5774) uwph 


h6080 


-Lexicon: 19y 

-Transliteration: aphar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-far') 

-Definition: to throw dust 

-Usage: cast dust 

-Origin: : a primitive root: meaning either to be gray or perhaps rather to pulverize; used only as 
denominative from (H6083) aphar, to be dust -- cast (dust). see HEBREW (H6083) aphar 


h6081 


-Lexicon: 79y 

-Transliteration: Epher 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-fer) 

-Definition: two Israelites, also a Midianite 

-Usage: Epher 

-Origin: Probably a variation of (H6082) opher; gazelle; Epher, the name of an Arabian and of two 
Israelites -- Epher. see HEBREW (H6082) opher 


h6082 


-Lexicon: 19y 

-Transliteration: opher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-fer) 

-Definition: a young hart, stag 

-Usage: young roe hart 

-Origin: From (H6080) aphar; a fawn (from the dusty color) -- young roe (hart). see HEBREW 
(H6080) aphar 


h6083 


-Lexicon: 19y 

-Transliteration: aphar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-fawr') 

-Definition: dry earth, dust 

-Usage: ashes, dust, earth, ground, mortar, powder, rubbish 

-Origin: From (H6080) aphar; dust (as powdered or gray); hence, clay, earth, mud -- ashes, dust, 
earth, ground, morter, powder, rubbish. see HEBREW (H6080) aphar 


h6084 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Ophrah 

-Part of Speech: proper name; location; person, masculine 

-Phonetic Spelling: (of-raw') 

-Definition: an Israelite, also two places in Isr 

-Usage: Ophrah 

-Origin: Feminine of (H6082) opher; female fawn; Ophrah, the name of an Israelite and of two 
places in Palestine -- Ophrah. see HEBREW (H6082) opher 


h6085 


-Lexicon: n9y 

-Transliteration: Ephron 

-Part of Speech: proper name; masculine; location 

-Phonetic Spelling: (ef-rone') 

-Definition: a Hittite, also a mountain and a place in Isr 

-Usage: Ephron, Ephrain 

-Origin: From the same as (H6081) Epher; fawn-like; Ephron, the name of a Canaanite and of two 
places in Palestine -- Ephron, Ephrain (from the margin). see HEBREW (H6081) Epher 


h6086 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: ets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ates) 

-Definition: tree, trees, wood 

-Usage: carpenter, gallows, helve, pine, plank, staff, stalk, stick, 

-Origin: From (H6095) atsah; a tree (from its firmness); hence, wood (plural sticks) -- + carpenter, 
gallows, helve, + pine, plank, staff, stalk, stick, stock, timber, tree, wood. see HEBREW (H6095) 
atsah 


h6087 


-Lexicon: axy 
-Transliteration: atsab 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (aw-tsab') 

-Definition: to hurt, pain, grieve 

-Usage: displease, grieve, hurt, make, be sorry, vex, worship, wrest 

-Origin: A primitive root; properly, to carve, i.e. Fabricate or fashion; hence (in a bad sense) to 
worry, pain or anger -- displease, grieve, hurt, make, be sorry, vex, worship, wrest. 


h6088 


-Lexicon: axy 

-Transliteration: atsab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ats-ab') 

-Definition: to pain, grieve 

-Usage: lamentable 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6087) atsab; to afflict -- lamentable. see HEBREW (H6087) 
atsab 


h6089 


-Lexicon: axy 

-Transliteration: etseb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-tseb) 

-Definition: a hurt, pain, toil 

-Usage: earthen vessel, idol, labor, sorrow 

-Origin: From (H6087) atsab; an earthen vessel; usually (painful) toil; also a pang (whether of body 
or mind): grievous, idol, labor, sorrow. see HEBREW (H6087) atsab 


h6090 


-Lexicon: axy 

-Transliteration: otseb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-tseb) 

-Definition: a pain 

-Usage: idol, sorrow, wicked 

-Origin: A variation of (H6089) etseb; an idol (as fashioned); also pain (bodily or mental) -- idol, 
sorrow, X wicked. see HEBREW (H6089) etseb 


h6091 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: atsab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-tsawb') 

-Definition: an idol 

-Usage: idol, image 

-Origin: From (H6087) atsab; an (idolatrous) image -- idol, image. see HEBREW (H6087) atsab 


h6092 


-Lexicon: axy 

-Transliteration: atseb or atstsab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-tsabe’) 

-Definition: toiler 

-Usage: labor 

-Origin: From (H6087) atsab; a (hired) workman -- labour. see HEBREW (H6087) atsab 


h6093 


-Lexicon: jiaxy 

-Transliteration: itstsabon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (its-tsaw-bone’') 

-Definition: a pain, toil 

-Usage: sorrow, toil 

-Origin: From (H6087) atsab; worrisomeness, i.e. Labor or pain -- sorrow, toil. see HEBREW (H6087) 
atsab 


h6094 


-Lexicon: nayy 

-Transliteration: atstsebeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ats-tseh'-beth) 

-Definition: a hurt, injury, pain 

-Usage: sorrow, wound 

-Origin: From (H6087) atsab; a idol; also, a pain or wound -- sorrow, wound. see HEBREW (H6087) 
atsab 


h6095 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: atsah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-tsaw') 

-Definition: to shut 

-Usage: shut 

-Origin: A primitive root; properly, to fasten (or make firm), i.e. To close (the eyes) -- shut. 


h6096 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: atseh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-tseh') 

-Definition: spine 

-Usage: backbone 

-Origin: From (H6095) atsah; the spine (as giving firmness to the body) -- backbone. see HEBREW 
(H6095) atsah 


h6097 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: etsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ay-tsaw') 

-Definition: trees 

-Usage: trees 

-Origin: Feminine of (H6086) ets; timber -- trees. see HEBREW (H6086) ets 


h6098 


-Lexicon: nyy 
-Transliteration: etsah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (ay-tsaw') 

-Definition: counsel, advice 

-Usage: advice, advisement, counselor, purpose 

-Origin: From (H3289) ya'ats; advice; by implication, plan; also prudence -- advice, advisement, 
counsel(I-(or)), purpose. see HEBREW (H3289) ya'ats 


h6099 


-Lexicon: oxy 

-Transliteration: atsum 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-tsoom') 

-Definition: mighty, numerous 

-Usage: feeble, great, mighty, must, strong 

-Origin: Or matsum {aw-tsoom'}; passive participle of (H6105) atsam; powerful (specifically, a 
paw); by implication, numerous -- + feeble, great, mighty, must, strong. see HEBREW (H6105) 
atsam 


h6é100 


-Lexicon: 13a |ixy 

-Transliteration: Etsyon Geber 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ets-yone' gheh'ber) 

-Definition: a city on the shore of the Gulf of Aqaba 

-Usage: Ezion-geber 

-Origin: (shorter) {Etsyon Geber, from (H6096) atseh and (H1397) geber; backbone-like of a man; 
Etsjon-Geber, a place on the Red Sea -- Ezion-geber. see HEBREW (H6096) atseh see HEBREW 
(H1397) geber 


h6é101 


-Lexicon: xy 

-Transliteration: atsel 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-tsal') 

-Definition: to be sluggish 

-Usage: be slothful 

-Origin: A primitive root; to lean idly, i.e. To be indolent or slack -- be slothful. 


h6102 


-Lexicon: xy 

-Transliteration: atsel 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-tsale') 

-Definition: sluggish, lazy 

-Usage: slothful, sluggard 

-Origin: From (H6101) atsal; indolent -- slothful, sluggard. see HEBREW (H6101) atsal 


h6103 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: atslah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (ats-law') 
-Definition: sluggishness 
-Usage: slothfulness 


-Origin: Feminine of (H6102) atsel; (as abstractly) indolence -- slothfulness. see HEBREW (H6102) 
atsel 


h6104 


-Lexicon: nizvyy 

-Transliteration: atsluth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ats-looth') 

-Definition: sluggishness 

-Usage: idleness 

-Origin: Rom (H6101) atsal; indolence -- idleness. see HEBREW (H6101) atsal 


h6é105 


-Lexicon: oxy 

-Transliteration: atsam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-tsam') 

-Definition: to be vast, mighty, numerous 

-Usage: break the bones, close, be great, be increased, be more, shut, become, 

-Origin: A primitive root; to bind fast, i.e. Close (the eyes); intransitively, to be (causatively, make) 
powerful or numerous; denominatively (from (H6106) etsem) to crunch the bones -- break the 
bones, close, be great, be increased, be (wax) mighty(-ier), be more, shut, be(-come, make) 
strong(-er). see HEBREW (H6106) etsem 


h6106 


-Lexicon: oxy 

-Transliteration: etsem 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (eh'tsem) 

-Definition: bone, substance, self 

-Usage: body, bone, life, selfsame, strength, very 

-Origin: From (H6105) atsam; a bone (as strong); by extension, the body; figuratively, the 
substance, i.e. (as pron.) Selfsame -- body, bone, X life, (self-)same, strength, X very. see HEBREW 
(H6105) atsam 


h6107 


-Lexicon: oxy 

-Transliteration: Etsem 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eh'-tsem) 

-Definition: bone, a place in the Negev of Judah 

-Usage: Azem, Ezem 

-Origin: The same as (H6106) etsem; bone; Etsem, a place in Palestine -- Azem, Ezem. see HEBREW 
(H6106) etsem 


h6108 


-Lexicon: oxy 

-Transliteration: otsem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-tsem) 

-Definition: might, bones 

-Usage: might, strong, substance 

-Origin: From (H6105) atsam; power; hence, body -- might, strong, substance. see HEBREW 
(H6105) atsam 


h6109 


-Lexicon: anxy 

-Transliteration: otsmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ots-maw') 

-Definition: might 

-Usage: abundance, strength 

-Origin: Feminine of (H6108) otsem; powerfulness; by extension, numerousness -- abundance, 
strength. see HEBREW (H6108) otsem 


h6é110 


-Lexicon: nnxy 

-Transliteration: atsumah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ats-tsoo-maw') 

-Definition: perhaps defense 

-Usage: strong 

-Origin: Feminine of (H6099) atsuwm; a bulwark, i.e. (figuratively) argument -- strong. see HEBREW 
(H6099) atsuwm 


h6é111 


-Lexicon: jinyy 

-Transliteration: Atsmon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ats-mone’') 

-Definition: a place on the S. border of Canaan 

-Usage: Azmon 

-Origin: Or iatsmon {ats-mone'}; from (H6107) Etsem; bone-like; Atsmon, a place near Palestine -- 
Azmon. see HEBREW (H6107) Etsem 


h6é112 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: Etsni 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-tsen) 

-Definition: a descriptive title for one of David's men 

-Usage: Eznite 

-Origin: From an unused root meaning to be sharp or strong; a spear -- Eznite (from the margin). 


h6é113 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: atsar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-tsar') 

-Definition: to restrain, retain 

-Usage: be able, close up, detain, fast, keep self close, still, prevail, recover, 

-Origin: A primitive root; to inclose; by analogy, to hold back; also to maintain, rule, assemble -- X 
be able, close up, detain, fast, keep (self close, still), prevail, recover, refrain, X reign, restrain, 
retain, shut (up), slack, stay, stop, withhold (self). 


h6114 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: etser 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-tser) 

-Definition: perhaps restraint 

-Usage: magistrate 

-Origin: From (H6113) atsar; restraint -- + magistrate. see HEBREW (H6113) atsar 


h6é115 


-Lexicon: yu 

-Transliteration: otser 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-tser) 

-Definition: restraint, coercion 

-Usage: barren, oppression, prison 

-Origin: From (H6113) atsar; closure; also constraint -- X barren, oppression, X prison. see HEBREW 
(H6113) atsar 


h6é116 


-Lexicon: nqyy 

-Transliteration: atsarah or atsereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ats-aw-raw') 

-Definition: an assembly 

-Usage: solemn assembly meeting 

-Origin: Or matsereth {ats-eh'-reth}; from (H6113) atsar; an assembly, especially on a festival or 
holiday -- (solemn) assembly (meeting). see HEBREW (H6113) atsar 


h6117 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: aqab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-kab’') 

-Definition: to follow at the heel, assail insidiously, circumvent, overreach 

-Usage: take by the heel, stay, supplant, utterly 

-Origin: A primitive root; properly, to swell out or up; used only as denominative from (H6119) 
ageb, to seize by the heel; figuratively, to circumvent (as if tripping up the heels); also to restrain 
(as if holding by the heel) -- take by the heel, stay, supplant, X utterly. see HEBREW (H6119) aqeb 


h6é118 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: eqeb 

-Part of Speech: noun masculine; adverb accusative; conjunction 

-Phonetic Spelling: (ay'-keb) 

-Definition: consequence, as a consequence of, because 

-Usage: because, by, end, for, if, reward 

-Origin: From (H6117) aqab in the sense of (H6119) aqeb; a heel, i.e. (figuratively) the last of 
anything (used adverbially, for ever); also result, i.e. Compensation; and so (adverb with preposition 
or relatively) on account of -- X because, by, end, for, if, reward. see HEBREW (H6117) aqab see 
HEBREW (H6119) aqeb 


h6é119 


-Lexicon: ayy 
-Transliteration: aqeb 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-kabe') 

-Definition: heel, footprint, hind part 

-Usage: heel, horsehoof, last, lier in wait 

-Origin: Or (feminine) hiqqbah {ik-keb-aw'}; from (H6117) aqab; a heel (as protuberant); hence, a 
track; figuratively, the rear (of an army) -- heel, (horse-)hoof, last, lier in wait (by mistake for 
(H6120) aqeb), (foot-)step. see HEBREW (H6117) aqab see HEBREW (H6120) aqeb 


h6120 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: aqeb 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-kabe') 

-Definition: overreacher 

-Usage: heel, a lier in wait 

-Origin: From (H6117) aqab in its denominative sense; a lier in wait -- heel (by mistake for (H6119) 
aqeb). see HEBREW (H6117) aqab see HEBREW (H6119) aqeb 


h6é121 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: aqob 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-kobe’') 

-Definition: insidious, deceitful, tracked by footprints 

-Usage: crooked, deceitful, polluted 

-Origin: From (H6117) aqab; in the original sense, a knoll (as swelling up); in the denominative 
sense (transitive) fraudulent or (intransitive) tracked -- crooked, deceitful, polluted. see HEBREW 
(H6117) aqab 


h6122 


-Lexicon: najy 

-Transliteration: oqbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ok-baw') 

-Definition: insidiousness 

-Usage: subtilty 

-Origin: Feminine of an unused form from (H6117) aqab meaning a trick; trickery -- subtilty. see 
HEBREW (H6117) aqab 


h6123 


-Lexicon: TRY 

-Transliteration: aqad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-kad') 

-Definition: to bind 

-Usage: bind 

-Origin: A primitive root; to tie with thongs -- bind. 


h6124 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: aqod 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (aw-kode') 
-Definition: striped, streaked 


-Usage: ring straked 
-Origin: From (H6123) aqad; striped (with bands) -- ring straked. see HEBREW (H6123) aqad 


h6125 


-Lexicon: apy 

-Transliteration: aqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-kaw') 

-Definition: pressure 

-Usage: oppression 

-Origin: From (H5781) uwq; constraint -- oppression. see HEBREW (H5781) uwq 


h6126 


-Lexicon: pY 

-Transliteration: Aqqub 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ak-koob') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Akkub 

-Origin: From (H6117) aqab; insidious; Akkub, the name of five Israelites -- Akkub. see HEBREW 
(H6117) aqab 


h6127 


-Lexicon: Ypy 

-Transliteration: aqal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-kal’) 

-Definition: to bend, twist 

-Usage: wrong 

-Origin: A primitive root; to wrest -- wrong. 


h6128 


-Lexicon: 777 

-Transliteration: agalqal 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-al-kal') 

-Definition: crooked 

-Usage: byway, crooked way 

-Origin: From (H6127) aqal; winding -- by(-way), crooked way. see HEBREW (H6127) aqal 


h6129 


-Lexicon: jin? 

-Transliteration: agallathon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-al-law-thone’') 

-Definition: crooked 

-Usage: crooked 

-Origin: From (H6127) aqal; tortuous -- crooked. see HEBREW (H6127) aqal 


h6130 


-Lexicon: |y 
-Transliteration: Aqan 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-kawn') 

-Definition: a descendant of Esau 

-Usage: Akan 

-Origin: From an unused root meaning to twist; tortuous; Akan, an Idummaean -- Akan. Compare 
(H3292) Ya'aqan. see HEBREW (H3292) Ya'aqan 


h6é131 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: aqar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-kar') 

-Definition: to pluck or root up 

-Usage: dig down, pluck up, root up 

-Origin: A primitive root; to pluck up (especially by the roots); specifically, to hamstring; figuratively, 
to exterminate -- dig down, hough, pluck up, root up. 


h6132 


-Lexicon: apy 

-Transliteration: aqar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ak-ar') 

-Definition: to be rooted up 

-Usage: pluck up by the roots 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6131) agar -- pluck up by the roots. see HEBREW (H6131) 
agar 


h6133 


-Lexicon: agy 

-Transliteration: eqer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-ker) 

-Definition: an offshoot, member 

-Usage: stock 

-Origin: From (H6131) agar. Figuratively, a transplanted person, i.e. Naturalized citizen -- stock. see 
HEBREW (H6131) aqar 


h6134 


-Lexicon: Igy 

-Transliteration: Eqer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-ker) 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Eker 

-Origin: The same as (H6133) eqer; Eker, an Israelite -- Eker. see HEBREW (H6133) eqer 


h6135 


-Lexicon: y7y 

-Transliteration: aqar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-kawr') 
-Definition: barren 

-Usage: sterile male or barren woman 


-Origin: From (H6131) aqar; sterile (as if extirpated in the generative organs) -- (X male or female) 
barren (woman). see HEBREW (H6131) agar 


h6136 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: iqqar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ik-kar') 

-Definition: root, stock 

-Usage: stump 

-Origin: (Aramaic) from (H6132) aqar; a stock -- stump. see HEBREW (H6132) aqar 


h6137 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: aqrab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ak-rawb’') 

-Definition: scorpion 

-Usage: scorpion 

-Origin: Of uncertain derivation; a scorpion; figuratively, a scourge or knotted whip -- scorpion. 


h6138 


-Lexicon: |injzy 

-Transliteration: Eqron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ek-rone’) 

-Definition: a Philistine city 

-Usage: Ekron 

-Origin: From (H6131) agar; eradication; Ekron, a place in Palestine -- Ekron. see HEBREW (H6131) 
agar 


h6139 


-Lexicon: n;7y 

-Transliteration: Eqroni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ek-ro-nee') 

-Definition: inhab. of Ekron 

-Usage: Ekronite 

-Origin: Or meqroniy {ek-ro-nee'; patrial from (H6138) Eqrown; an Ekronite or inhabitant of Ekron -- 
Ekronite. see HEBREW (H6138) Eqrown 


h6140 


-Lexicon: wiry 

-Transliteration: aqash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-kash’') 

-Definition: to twist 

-Usage: make crooked, prove, that is perverse 

-Origin: A primitive root; to knot or distort; figuratively, to pervert (act or declare perverse) -- make 
crooked, (prove, that is) perverse(-rt). 


h6é141 


-Lexicon: wiry 

-Transliteration: iqqesh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ik-kashe') 

-Definition: twisted, perverted 

-Usage: crooked, froward, perverse 

-Origin: From (H6140) aqash; distorted; hence, false -- crooked, froward, perverse. see HEBREW 
(H6140) aqash 


h6142 


-Lexicon: wiry 

-Transliteration: Iqqesh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ik-kashe') 

-Definition: a Tekoan 

-Usage: Ikkesh 

-Origin: The same as (H6141) iqqesh; perverse; Ikkesh, an Israelite -- Ikkesh. see HEBREW (H6141) 
iqqesh 


h6143 


-Lexicon: mwijry 

-Transliteration: iqqeshuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ik-kesh-ooth') 

-Definition: crookedness 

-Usage: froward 

-Origin: From (H6141) iqqesh; perversity -- X froward. see HEBREW (H6141) iqqesh 


h6144 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: Ar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (awr) 

-Definition: a place in Moab 

-Usage: Ar, a place in Moab 

-Origin: The same as (H5892) iyr; a city; Ar, a place in Moab -- Ar. see HEBREW (H5892) iyr 


h6145 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: ar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (awr) 

-Definition: perhaps adversary 

-Usage: enemy 

-Origin: From (H5782) uwr; a foe (as watchful for mischief) -- enemy. see HEBREW (H5782) uwr 


h6146 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: ar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (awr) 

-Definition: foe 

-Usage: enemy 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6145) ar -- enemy. see HEBREW (H6145) ar 


h6147 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Er 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ayr) 

-Definition: two men of Judah 

-Usage: watchful; Er, the name of two Israelites 

-Origin: From (H5782) uwr; watchful; Er, the name of two Israelites -- Er. see HEBREW (H5782) uwr 


h6148 


-Lexicon: 21y 

-Transliteration: arab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rab') 

-Definition: to take on pledge, give in pledge, exchange 

-Usage: engage, intermeddle with, mingle self, mortgage, occupy, give pledges, 

-Origin: A primitive root; to braid, i.e. Intermix; technically, to traffic (as if by barter); also or give to 
be security (as a kind of exchange) -- engage, (inter-)meddle (with), mingle (self), mortgage, 
occupy, give pledges, be(-come, put in) surety, undertake. 


h6149 


-Lexicon: aqy 

-Transliteration: arab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rabe') 

-Definition: to be sweet or pleasing 

-Usage: be pleasant, take pleasure in, be sweet 

-Origin: A primitive root (identical with (H6148) arab through the idea of close association); to be 
agreeable -- be pleasant(-ing), take pleasure in, be sweet. see HEBREW (H6148) arab 


h6150 


-Lexicon: aqy 

-Transliteration: arab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rab') 

-Definition: to become evening, grow dark 

-Usage: be darkened, toward evening 

-Origin: A primitive root (identical with (H6148) arab through the idea of covering with a texture); to 
grow dusky at sundown -- be darkened, (toward) evening. see HEBREW (H6148) arab 


h6é151 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: arab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar-ab') 

-Definition: to mix 

-Usage: mingle self, mix 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6148) arab; to commingle -- mingle (self), mix. see HEBREW 
(H6148) arab 


h6152 


-Lexicon: aq 

-Transliteration: Arab 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (ar-awb') 

-Definition: steppe-dwellers, a country East of Isr 

-Usage: Arabia 

-Origin: Or marab {ar-ab'}; from (H6150) arab in the figurative sense of sterility; Arab (i.e. Arabia), 
a country East of Palestine -- Arabia. see HEBREW (H6150) arab 


h6153 


-Lexicon: 2y 

-Transliteration: ereb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-reb) 

-Definition: evening 

-Usage: day, evening, tide, night 

-Origin: From (H6150) arab; dusk -- + day, even(-ing, tide), night. see HEBREW (H6150) arab 


h6154 


-Lexicon: aq 

-Transliteration: ereb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-reb) 

-Definition: mixture, mixed company 

-Usage: Arabia, mingled people, mixed multitude, woof 

-Origin: Or mereb (1 Kings 10:15), (with the article prefix), {eh'-reb}; from (H6148) arab; the web 
(or transverse threads of cloth); also a mixture, (or mongrel race) -- Arabia, mingled people, mixed 
(multitude), woof. see HEBREW (H6148) arab 


h6é155 


-Lexicon: aqy 

-Transliteration: arab or arabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-rawb') 

-Definition: (a kind of tree) perhaps poplar, also a wadi in Moab 

-Usage: willow 

-Origin: From (H6148) arab; a willow (from the use of osiers as wattles) -- willow. see HEBREW 
(H6148) arab 


h6156 


-Lexicon: aq 

-Transliteration: areb 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-rabe’') 

-Definition: sweet, pleasant 

-Usage: sweet 

-Origin: From (H6149) areb; pleasant -- sweet. see HEBREW (H6149) areb 


h6157 


-Lexicon: any 

-Transliteration: arob 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (aw-robe') 
-Definition: probably a swarm 


-Usage: divers sorts of flies, swarm 
-Origin: From (H6148) arab; a mosquito (from its swarming) -- divers sorts of flies, swarm. see 
HEBREW (H6148) arab 


h6158 


-Lexicon: aq 

-Transliteration: oreb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-rabe') 

-Definition: a raven 

-Usage: raven 

-Origin: Or mowreb {o-rabe'}; from (H6150) arab; a raven (from its dusky hue) -- raven. see 
HEBREW (H6150) arab 


h6159 


-Lexicon: aq 

-Transliteration: Oreb 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (o-rabe') 

-Definition: a Midianite 

-Usage: Oreb 

-Origin: Or mowreb {o-rabe'}; the same as (H6158) oreb; Oreb, the name of a Midianite and of the 
cliff near the Jordan -- Oreb. see HEBREW (H6158) oreb 


h6é160 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: arabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-aw-baw') 

-Definition: a steppe or desert plain, also a desert valley running S. from the Sea of Galilee 

-Usage: desert, plain, wilderness 

-Origin: From (H6150) arab (in the sense of sterility); a desert; especially (with the article prefix) 
the (generally) sterile valley of the Jordan and its continuation to the Red Sea -- Arabah, champaign, 
desert, evening, heaven, plain, wilderness. See also (H1026) Beyth ha-'Arabah. see HEBREW 
(H6150) arab see HEBREW (H1026) Beyth ha-'Arabah 


h6é161 


-Lexicon: naqy 

-Transliteration: arubbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-oob-baw') 

-Definition: a thing exchanged, pledge, token 

-Usage: pledge, surety 

-Origin: Feminine passive participle of (H6048) Anammelek in the sense of a bargain or exchange; 
something given as security, i.e. (literally) a token (of safety) or (metaphorically) a bondsman -- 
pledge, surety. see HEBREW (H6048) Anammelek 


h6162 


-Lexicon: jiaqy 

-Transliteration: erabon 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (ar-aw-bone’) 
-Definition: a pledge 

-Usage: pledge 


-Origin: From (H6148) arab (in the sense of exchange); a pawn (given as security) -- pledge. see 
HEBREW (H6148) arab 


h6163 


-Lexicon: 'aqy 

-Transliteration: Arabiy 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-aw-bee') 

-Definition: inhab. of Arabia 

-Usage: Arabian 

-Origin: Or marbiy {ar-bee'}; patrial from (H6152) Arab; an Arabian or inhabitant of Arab (i.e. 
Arabia) -- Arabian. see HEBREW (H6152) Arab 


h6164 


-Lexicon: 'naqy 

-Transliteration: Arbathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-baw-thee') 

-Definition: inhab. of Arabah 

-Usage: Arbahite 

-Origin: Patrial from (H1026) Beyth ha-'Arabah; an Arbathite or inhabitant of (Beth-)Arabah -- 
Arbahite. see HEBREW (H1026) Beyth ha-'Arabah 


h6é165 


-Lexicon: any 

-Transliteration: arag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rag') 

-Definition: to long for 

-Usage: cry, pant 

-Origin: A primitive root; to long for -- cry, pant. 


h6166 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: Arad 

-Part of Speech: verb; proper name, of a location; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-awd') 

-Definition: a Canaanite city in the Negev 

-Usage: Arad 

-Origin: From an unused root meaning to sequester itself; fugitive; Arad, the name of a place near 
Palestine, also of a Canaanite and an Israelite -- Arad. 


h6167 


-Lexicon: My 

-Transliteration: arad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-awd') 

-Definition: a wild donkey 

-Usage: wild ass 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6171) arowd; an onager -- wild ass. see HEBREW (H6171) 
arowd 


h6168 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: arah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-raw') 

-Definition: to be naked or bare 

-Usage: leave destitute, discover, empty, make naked, pour out, rase, spread self, uncover 
-Origin: A primitive root; to be (causatively, make) bare; hence, to empty, pour out, demolish -- 
leave destitute, discover, empty, make naked, pour (out), rase, spread self, uncover. 


h6169 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: arah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (aw-raw') 

-Definition: bare place 

-Usage: paper reed 

-Origin: Feminine from (H6168) arah; a naked (i.e. Level) plot -- paper reed. see HEBREW (H6168) 
arah 


h6170 


-Lexicon: nany 

-Transliteration: arugah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-oo-gaw') 

-Definition: a garden terrace or bed 

-Usage: bed, furrow 

-Origin: Or iarugah {ar-oo-gaw'}; feminine passive participle of (H6165) arag; something piled up 
(as if (figuratively) raised by mental aspiration), i.e. A paterre -- bed, furrow. see HEBREW (H6165) 
arag 


h6é171 


-Lexicon: tiny 

-Transliteration: arod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-rode') 

-Definition: a wild donkey 

-Usage: wild ass 

-Origin: From the same as (H6166) Arad; an onager (from his lonesome habits) -- wild ass. see 
HEBREW (H6166) Arad 


h6172 


-Lexicon: ANY 

-Transliteration: ervah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (er-vaw') 

-Definition: nakedness 

-Usage: nakedness, shame, uncleanness 

-Origin: From (H6168) arah; nudity, literally (especially the pudenda) or figuratively (disgrace, 
blemish) -- nakedness, shame, unclean(-ness). see HEBREW (H6168) arah 


h6173 


-Lexicon: ANY 
-Transliteration: arvah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (ar-vaw') 

-Definition: dishonor 

-Usage: dishonor 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6172) ervah; nakedness, i.e. (figuratively) impoverishment -- 
dishonor. see HEBREW (H6172) ervah 


h6174 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: arom 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-rome’') 

-Definition: naked 

-Usage: naked 

-Origin: Or marom {aw-rome'}; from (H6191) aram (in its original sense); nude, either partially or 
totally -- naked. see HEBREW (H6191) aram 


h6175 


-Lexicon: ony 

-Transliteration: arum 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-room') 

-Definition: crafty, shrewd, sensible 

-Usage: crafty, prudent, subtil 

-Origin: Passive participle of (H6191) aram; cunning (usually in a bad sense) -- crafty, prudent, 
subtil. see HEBREW (H6191) aram 


h6176 


-Lexicon: ayiny 

-Transliteration: aroer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-o-ayr') 

-Definition: (probably a tree or bush) perhaps juniper 

-Usage: health 

-Origin: Or sarear {ar-awr'}; from (H6209) arar reduplicated; a juniper (from its nudity of situation) 
-- health. see HEBREW (H6209) arar 


h6177 


-Lexicon: yny 

-Transliteration: Aroer 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ar-o-ayr') 

-Definition: three cities in Isr 

-Usage: Aroer 

-Origin: Or 'Aro'er {ar-o-ayr'}; or 'Ar'owr {ar-ore'}; the same as (H6176) arow'er; nudity of 
situation; Aroer, the name of three places in or near Palestine -- Aroer. see HEBREW (H6176) 
arow’'er 


h6178 


-Lexicon: yny 

-Transliteration: aruts 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (aw-roots') 
-Definition: dreadful 

-Usage: cliffs 


-Origin: Passive participle of (H6206) arats; feared, i.e. (concretely) a horrible place or chasm -- 
cliffs. see HEBREW (H6206) arats 


h6179 


-Lexicon: Ww 

-Transliteration: Eri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-ree') 

-Definition: a Gadite 

-Usage: Eri 

-Origin: From (H5782) uwr; watchful; Eri, an Israelite -- Eri. see HEBREW (H5782) uwr 


h6180 


-Lexicon: "Ww 

-Transliteration: Eri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ay-ree') 

-Definition: descendant of Eri 

-Usage: Erites 

-Origin: Patronymically of (H6179) Eriy; a Erite (collectively) or descendants of Eri -- Erites. see 
HEBREW (H6179) Eriy 


h6é181 


-Lexicon: any 

-Transliteration: eryah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (er-yaw') 

-Definition: nakedness 

-Usage: bare, naked, quite 

-Origin: For (H6172) ervah; nudity -- bare, naked, X quite. see HEBREW (H6172) ervah 


h6182 


-Lexicon: angry 

-Transliteration: arisah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-ee-saw') 

-Definition: perhaps coarse meal 

-Usage: dough 

-Origin: From an unused root meaning to comminute; meal -- dough. 


h6183 


-Lexicon: 9y 

-Transliteration: ariph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-reef') 

-Definition: a cloud 

-Usage: heaven 

-Origin: From (H6201) araph; the sky (as dropping at the horizon) -- heaven. see HEBREW (H6201) 
araph 


h6184 


-Lexicon: yny 

-Transliteration: arits 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-reets') 

-Definition: awe-inspiring, terror-striking 

-Usage: mighty, oppressor, in great power, strong, terrible, violent 

-Origin: From (H6206) arats; fearful, i.e. Powerful or tyrannical -- mighty, oppressor, in great power, 
strong, terrible, violent. see HEBREW (H6206) arats 


h6185 


-Lexicon: WY 

-Transliteration: ariri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-e-ree') 

-Definition: stripped 

-Usage: childless 

-Origin: From (H6209) arar; bare, i.e. Destitute (of children) -- childless. see HEBREW (H6209) arar 


h6186 


-Lexicon: y 

-Transliteration: arak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rak’') 

-Definition: to arrange or set in order 

-Usage: set the battle, array, compare, direct, equal, esteem, estimate, expert in war, 

-Origin: A primitive root; to set in a row, i.e. Arrange, put in order (in a very wide variety of 
applications) -- put (set) (the battle, self) in array, compare, direct, equal, esteem, estimate, expert 
(in war), furnish, handle, join (battle), ordain, (lay, put, reckon up, set) (in) order, prepare, tax, 
value. 


h6187 


-Lexicon: qW 

-Transliteration: erek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'rek) 

-Definition: an order, row, estimate 

-Usage: equal, estimation, things that are set in order, price, proportion, set at, suit, taxation, 
-Origin: From (H6186) arak; a pile, equipment, estimate -- equal, estimation, (things that are set in) 
order, price, proportion, X set at, suit, taxation, X valuest. see HEBREW (H6186) arak 


h6188 


-Lexicon: Ny 

-Transliteration: aral 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rale') 

-Definition: to count as foreskin (as uncircumcised) 

-Usage: count uncircumcised, foreskin to be uncovered 

-Origin: A primitive root; properly, to strip; but used as denominative from (H6189) arel; to expose 
or remove the prepuce, whether literal (to go naked) or figurative (to refrain from using) -- count 
uncircumcised, foreskin to be uncovered. see HEBREW (H6189) arel 


h6189 


-Lexicon: y 
-Transliteration: arel 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-rale') 

-Definition: having foreskin (uncircumcised) 

-Usage: uncircumcised person 

-Origin: Rom (H6188) arel; properly, exposed, i.e. Projecting loose (as to the prepuce); used only 
technically, uncircumcised (i.e. Still having the prepuce uncurtailed) -- uncircumcised (person). see 
HEBREW (H6188) arel 


h6190 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: orlah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (or-law') 

-Definition: foreskin 

-Usage: foreskin, uncircumcised 

-Origin: Feminine of (H6189) arel; the prepuce -- foreskin, + uncircumcised. see HEBREW (H6189) 
arel 


h6191 


-Lexicon: ory 

-Transliteration: arom 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-ram’) 

-Definition: to be shrewd or crafty 

-Usage: very, beware, take crafty counsel, be prudent, deal subtilly 

-Origin: A primitive root; properly, to be (or make) bare; but used only in the derivative sense 
(through the idea perhaps of smoothness) to be cunning (usually in a bad sense) -- X very, beware, 
take crafty (counsel), be prudent, deal subtilly. 


h6192 


-Lexicon: ory 

-Transliteration: aram 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-ram') 

-Definition: to be heaped up 

-Usage: gather together 

-Origin: A primitive root; to pile up -- gather together. 


h6193 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: orem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-rem) 

-Definition: craftiness 

-Usage: craftiness 

-Origin: From (H6191) aram; a stratagem -- craftiness. see HEBREW (H6191) aram 


h6194 


-Lexicon: ory 

-Transliteration: aremah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (aw-rame’) 
-Definition: a heap 

-Usage: heap of corn, sheaf 


-Origin: (Jer. 50:26) or (feminine) aremah {ar-ay-maw'}; from (H6192) aram; a heap; specifically, 
a sheaf -- heap (of corn), sheaf. see HEBREW (H6192) aram 


h6195 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: ormah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (or-maw') 

-Definition: craftiness, prudence 

-Usage: guile, prudence, subtilty, wilily, wisdom 

-Origin: Feminine of (H6193) orem; trickery; or (in a good sense) discretion -- guile, prudence, 
subtilty, wilily, wisdom. see HEBREW (H6193) orem 


h6196 


-Lexicon: Jiny 

-Transliteration: armon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-mone') 

-Definition: plane tree 

-Usage: chestnut tree 

-Origin: Probably from (H6191) aram; the plane tree (from its smooth and shed bark) -- chestnut 
tree. see HEBREW (H6191) aram 


h6197 


-Lexicon: py 

-Transliteration: Eran 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-rawn’') 

-Definition: an Ephraimite 

-Usage: Eran 

-Origin: Probably from (H5782) uwr; watchful; Eran, an Israelite -- Eran. see HEBREW (H5782) uwr 


h6198 


-Lexicon: 'ny 

-Transliteration: Erani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ay-raw-nee’') 

-Definition: descendant of Eran 

-Usage: Eranites 

-Origin: Patronymically from (H6197) Eran; an Eranite or descendant (collectively) of Eran -- 
Eranites. see HEBREW (H6197) Eran 


h6199 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: arar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-awr') 

-Definition: stripped, destitute 

-Usage: destitute 

-Origin: From (H6209) arar; naked, i.e. (figuratively) poor -- destitute. See also (H6176) arow'er. 
see HEBREW (H6209) arar see HEBREW (H6176) arow'er 


h6200 


-Lexicon: "wy 

-Transliteration: Aroeri 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-o-ay-ree') 

-Definition: inhab. of Aroer 

-Usage: Aroerite 

-Origin: Patronymically from (H6177) Arow'er; an Aroerite or inhabitant of Aroer -- Aroerite. see 
HEBREW (H6177) Arow'er 


h6201 


-Lexicon: qy 

-Transliteration: araph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-raf') 

-Definition: to drip, drop 

-Usage: drop down 

-Origin: A primitive root; to droop; hence, to drip -- drop (down). 


h6202 


-Lexicon: qy 

-Transliteration: araph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-raf') 

-Definition: to break the neck 

-Usage: that is beheaded, break down, break cut off, strike off neck 

-Origin: A primitive root (identical with (H6201) araph through the idea of sloping); properly, to bend 
downward; but used only as a denominative from (H6203) oreph, to break the neck; hence 
(figuratively) to destroy -- that is beheaded, break down, break (cut off, strike off) neck. see 
HEBREW (H6201) araph see HEBREW (H6203) oreph 


h6203 


-Lexicon: qu 

-Transliteration: oreph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o-ref') 

-Definition: back of the neck, neck 

-Usage: stiff-necked 

-Origin: From (H6202) araph; the nape or back of the neck (as declining); hence, the back generally 
(whether literal or figurative) -- back ((stiff-)neck((-ed). see HEBREW (H6202) araph 


h6204 


-Lexicon: nq 

-Transliteration: Orpah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (or-paw') 

-Definition: sister-in-law of Ruth 

-Usage: Orpah 

-Origin: Feminine of (H6203) oreph; mane; Orpah, a Moabites -- Orpah. see HEBREW (H6203) oreph 


h6205 


-Lexicon: 79W 

-Transliteration: araphel 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (ar-aw-fel’) 


-Definition: cloud, heavy cloud 

-Usage: gross, thick dark cloud, 

-Origin: Probably from (H6201) araph; gloom (as of a lowering sky) -- (gross, thick) dark (cloud, - 
ness). see HEBREW (H6201) araph 


h6206 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: arats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rats') 

-Definition: to cause to tremble, tremble 

-Usage: be affrighted afraid, dread, feared, terrified, break, dread, fear, oppress, 

-Origin: A primitive root; to awe or (intransitive) to dread; hence, to harass -- be affrighted (afraid, 
dread, feared, terrified), break, dread, fear, oppress, prevail, shake terribly. 


h6207 


-Lexicon: jay 

-Transliteration: araq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rak’') 

-Definition: to gnaw 

-Usage: fleeing, sinew 

-Origin: A primitive root; to gnaw, i.e. (figuratively) eat (by hyberbole); also (participle) a pain -- 
fleeing, sinew. 


h6208 


-Lexicon: '7W 

-Transliteration: Argi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-kee') 

-Definition: descendant of Canaan, inhab. of the city of Arka 

-Usage: Arkite 

-Origin: Patrial from an unused name meaning a tush; an Arkite or inhabitant of Erek -- Arkite. 


h6209 


-Lexicon: Wy 

-Transliteration: arar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-rar') 

-Definition: to strip oneself 

-Usage: make bare, break, raise up perhaps by clerical error for raze, utterly 

-Origin: A primitive root; to bare; figuratively, to demolish -- make bare, break, raise up (perhaps by 
clerical error for raze), X utterly. 


h6210 


-Lexicon: Wy 

-Transliteration: eres 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (eh'res) 

-Definition: a couch, divan 

-Usage: bedstead, couch 

-Origin: From an unused root meaning perhaps to arch; a couch (properly, with a canopy) -- bed(- 
stead), couch. 


h6211 


-Lexicon: wy 

-Transliteration: ash 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (awsh) 

-Definition: a moth 

-Usage: moth 

-Origin: From (H6244) ashesh; a moth -- moth. See also (H5906) Ayish. see HEBREW (H6244) 
ashesh see HEBREW (H5906) Ayish 


h6212 


-Lexicon: awy 

-Transliteration: eseb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'seb) 

-Definition: herb, herbage 

-Usage: grass, herb 

-Origin: From an unused root meaning to glisten (or be green); grass (or any tender shoot) -- grass, 
herb. 


h6213 


-Lexicon: nwy 

-Transliteration: asah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-saw') 

-Definition: do, make 

-Usage: accomplish, advance, appoint, apt, be at, become, bear, bestow, 

-Origin: A primitive root; to do or make, in the broadest sense and widest application (as follows) -- 
accomplish, advance, appoint, apt, be at, become, bear, bestow, bring forth, bruise, be busy, X 
certainly, have the charge of, commit, deal (with), deck, + displease, do, (ready) dress(-ed), (put in) 
execute(-ion), exercise, fashion, + feast, (fight-)ing man, + finish, fit, fly, follow, fulfill, furnish, 
gather, get, go about, govern, grant, great, + hinder, hold ((a feast)), X indeed, + be industrious, + 
journey, keep, labour, maintain, make, be meet, observe, be occupied, offer, + officer, pare, bring 
(come) to pass, perform, pracise, prepare, procure, provide, put, requite, X sacrifice, serve, set, 
shew, X sin, spend, X surely, take, X thoroughly, trim, X very, + vex, be (warr-)ior, work(-man), 
yield, use. 


h6214 


-Lexicon: 7xnwy 

-Transliteration: Asahel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-aw-ale') 

-Definition: God has made, four Israelites 

-Usage: Asahel 

-Origin: From (H6213) asah and (H410) 'el; God has made; Asahel, the name of four Israelites -- 
Asahel. see HEBREW (H6213) asah see HEBREW (H410) 'el 


h6215 


-Lexicon: iwy 

-Transliteration: Esav 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ay-sawv') 
-Definition: oldest son of Isaac 

-Usage: Esau 


-Origin: Apparently a form of the passive participle of (H6213) asah in the original sense of handling; 
rough (i.e. Sensibly felt); Esav, a son of Isaac, including his posterity -- Esau. see HEBREW (H6213) 
asah 


h6216 


-Lexicon: piwy 

-Transliteration: ashoq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-shoke’') 

-Definition: oppressor, extortioner 

-Usage: oppressor 

-Origin: From (H6231) ashaq; oppressive (as noun, a tyrant) -- oppressor. see HEBREW (H6231) 
ashaq 


h6217 


-Lexicon: jawy 

-Transliteration: ashugim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-shook’') 

-Definition: oppression, extortion 

-Usage: oppressedion 

-Origin: Or mashug {aw-shook'}; passive participle of (H6231) ashaq; used in plural masculine as 
abstractly, tyranny -- oppressed(-ion). (Doubtful.) see HEBREW (H6231) ashaq 


h6218 


-Lexicon: ^iwy 

-Transliteration: asor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-sore') 

-Definition: a ten, decade 

-Usage: instrument of ten strings, 

-Origin: Or masor {aw-sore'}; from (H6235) eser; ten; by abbrev. Ten strings, and so a decachord - 
- (instrument of) ten (strings, -th). see HEBREW (H6235) eser 


h6219 


-Lexicon: niwy 

-Transliteration: ashoth 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-shoth') 

-Definition: perhaps smooth 

-Usage: bright 

-Origin: From (H6245) ashath; shining, i.e. Polished -- bright. see HEBREW (H6245) ashath 


h6220 


-Lexicon: niwy 

-Transliteration: Ashvath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ash-vawth') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Ashvath 

-Origin: For (H6219) ashowth; bright; Ashvath, an Israelite -- Ashvath. see HEBREW (H6219) 
ashowth 


h6221 


-Lexicon: ?x'wy 

-Transliteration: Asiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-ee-ale') 

-Definition: a Simeonite 

-Usage: Asiel 

-Origin: From (H6213) asah and (H410) ‘el; made of God; Asiel, an Israelite -- Asiel. see HEBREW 
(H6213) asah see HEBREW (H410) 'el 


h6222 


-Lexicon: n'wy 

-Transliteration: Asayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-saw-yaw') 

-Definition: four Israelites 

-Usage: Asaiah 

-Origin: From (H6213) asah and (H3050) Yahh; Jah has made; Asajah, the name of three or four 
Israelites -- Asaiah. see HEBREW (H6213) asah see HEBREW (H3050) Yahh 


h6223 


-Lexicon: 1'wy 

-Transliteration: ashir 

-Part of Speech: Adjective; noun; Adjective masculine; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-sheer') 

-Definition: rich 

-Usage: rich man 

-Origin: From (H6238) ashar; rich, whether literal or figurative (noble) -- rich (man). see HEBREW 
(H6238) ashar 


h6224 


-Lexicon: 'y'wy 

-Transliteration: asiri or asiriyyah or asirith 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-ee-ree’) 

-Definition: tenth 

-Usage: tenth part 

-Origin: From (H6235) eser; tenth; by abbreviation, tenth month or (feminine) part -- tenth (part). 
see HEBREW (H6235) eser 


h6225 


-Lexicon: |wy 

-Transliteration: ashan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-shan‘) 

-Definition: to smoke, be angry 

-Usage: be angry be on a smoke 

-Origin: A primitive root; to smoke, whether literal or figurative -- be angry (be on a) smoke. 


h6226 


-Lexicon: |wy 
-Transliteration: ashen 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-shane’) 

-Definition: smoking 

-Usage: smoking 

-Origin: From (H6225) ashan; smoky -- smoking. see HEBREW (H6225) ashan 


h6227 


-Lexicon: |wy 

-Transliteration: ashan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-shawn') 

-Definition: smoke 

-Usage: smoke 

-Origin: From (H6225) ashan; smoke, literally or figuratively (vapor, dust, anger) -- smoke(-ing). 
see HEBREW (H6225) ashan 


h6228 


-Lexicon: |wy 

-Transliteration: Ashan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (aw-shawn') 

-Definition: a place in Judah and later in Simeon 

-Usage: Ashan 

-Origin: The same as (H6227) ashan; Ashan, a place in Palestine -- Ashan. see HEBREW (H6227) 
ashan 


h6229 


-Lexicon: pwy 

-Transliteration: asaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-sak) 

-Definition: to contend 

-Usage: strive with 

-Origin: A primitive root (identical with (H6231) ashaq); to press upon, i.e. Quarrel; --strive with. 
see HEBREW (H6231) ashag 


h6230 


-Lexicon: pwy 

-Transliteration: Eseq 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ay'sek) 

-Definition: contention, a well in Gerar 

-Usage: Esek 

-Origin: From (H6229) asaq; strife -- Esek. see HEBREW (H6229) asaq 


h6231 


-Lexicon: pwy 

-Transliteration: ashaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-shak') 

-Definition: to oppress, wrong, extort 

-Usage: get deceitfully, deceive, defraud, drink up, use oppression do violence wrong 

-Origin: A primitive root (compare (H6229) asaq); to press upon, i.e. Oppress, defraud, violate, 


overflow -- get deceitfully, deceive, defraud, drink up, (use) oppress((-ion)), -or), do violence 
(wrong). see HEBREW (H6229) asaq 


h6232 


-Lexicon: pwy 

-Transliteration: Esheq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay-shek') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Eshek 

-Origin: From (H6231) ashaq; oppression; Eshek, an Israelite -- Eshek. see HEBREW (H6231) ashag 


h6233 


-Lexicon: jw 

-Transliteration: osheq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-shek) 

-Definition: oppression, extortion 

-Usage: cruelly, extortion, oppression, thing deceitfully gotten 

-Origin: From (H6231) ashagq; injury, fraud, (subjectively) distress, (concretely) unjust gain -- 
cruelly, extortion, oppression, thing (deceitfully gotten). see HEBREW (H6231) ashag 


h6234 


-Lexicon: napwy 

-Transliteration: oshqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (osh-kaw') 

-Definition: oppression, distress 

-Usage: oppressed 

-Origin: Feminine of (H6233) osheq; anguish -- oppressed. see HEBREW (H6233) osheg 


h6235 


-Lexicon: wy 

-Transliteration: eser or asarah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (eh'ser) 

-Definition: ten 

-Usage: ten, seventeen 

-Origin: Masculine of term aasarah {as-aw-raw'}; from (H6237) asar; ten (as an accumulation to the 
extent of the digits) -- ten, (fif-, seven-)teen. see HEBREW (H6237) asar 


h6236 


-Lexicon: wy 

-Transliteration: asar or asrah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (as-ar') 

-Definition: ten 

-Usage: ten, twelve 

-Origin: (Aramaic) masculine aasrah (Aramaic). {as-raw'}; corresponding to (H6235) eser; ten -- 
ten, + twelve. see HEBREW (H6235) eser 


h6237 


-Lexicon: nwy 

-Transliteration: asar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-sar') 

-Definition: to take the tenth of, tithe 

-Usage: give the tenth, have, take tithing truly 

-Origin: A primitive root (ident. With (H6238) ashar); to accumulate; but used only as denominative 
from (H6235) eser; to tithe, i.e. To take or give a tenth -- X surely, give (take) the tenth, (have, 
take) tithe(-ing, -s), X truly. see HEBREW (H6238) ashar see HEBREW (H6235) eser 


h6238 


-Lexicon: wy 

-Transliteration: ashar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-shar') 

-Definition: to be or become rich 

-Usage: become rich, make rich, wax rich 

-Origin: A primitive root; properly, to accumulate; chiefly (specifically) to grow (causatively, make) 
rich -- be(-come, en-, make, make self, wax) rich, make (1 Kings 22:48 marg). See (H6240) asar. 
see HEBREW (H6240) asar 


h6239 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: osher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-sher) 

-Definition: riches 

-Usage: far richer, riches 

-Origin: From (H6238) ashar; wealth -- X far (richer), riches. see HEBREW (H6238) ashar 


h6240 


-Lexicon: nwy 

-Transliteration: asar or esreh 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (aw-sawr') 

-Definition: ten 

-Usage: ten, teen, tenth 

-Origin: For (H6235) eser; ten (only in combination), i.e. -teen; also (ordinal) -teenth -- (eigh-, fif-, 
four-, nine-, seven-, six-, thir-)teen(-th), + eleven(-th), + sixscore thousand, + twelve(-th). see 
HEBREW (H6235) eser 


h6241 


-Lexicon: nwy 

-Transliteration: issaron 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (is-saw-rone’') 

-Definition: tenth part 

-Usage: tenth deal 

-Origin: Or oissaron {is-saw-rone'}; from (H6235) eser; (fractional) a tenth part -- tenth deal. see 
HEBREW (H6235) eser 


h6242 


-Lexicon: anwy 
-Transliteration: esrim 


-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (es-reem') 

-Definition: twenty 

-Usage: twenty, twentyieth 

-Origin: From (H6235) eser; twenty; also (ordinal) twentieth -- (six-)score, twenty(-ieth). see 
HEBREW (H6235) eser 


h6243 


-Lexicon: "wy 

-Transliteration: esrin 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (es-reen') 

-Definition: twenty 

-Usage: twenty 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6242) esriym -- twenty. see HEBREW (H6242) esriym 


h6244 


-Lexicon: weiy 

-Transliteration: ashesh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-shaysh') 

-Definition: to waste away 

-Usage: be consumed 

-Origin: A primitive root; probably to shrink, i.e. Fail -- be consumed. 


h6245 


-Lexicon: nwy 

-Transliteration: ashath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-shath’') 

-Definition: to be smooth or shiny 

-Usage: shine, think 

-Origin: A primitive root; probably to be sleek, i.e. Glossy; hence (through the idea of polishing) to 
excogitate (as if forming in the mind) -- shine, think. 


h6246 


-Lexicon: nwy 

-Transliteration: ashith 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ash-eeth') 

-Definition: to think, plan 

-Usage: think 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6245) ashath; to purpose -- think. see HEBREW (H6245) 
ashath 


h6247 


-Lexicon: nwy 

-Transliteration: esheth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (eh'-sheth) 

-Definition: plate 

-Usage: bright 

-Origin: From (H6245) ashath; a fabric -- bright. see HEBREW (H6245) ashath 


h6248 


-Lexicon: ninwy 

-Transliteration: ashtuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-tooth') 

-Definition: thought 

-Usage: thought 

-Origin: From (H6245) ashath; cogitation -- thought. see HEBREW (H6245) ashath 


h6249 


-Lexicon: ‘'nwy 

-Transliteration: ashte 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ash-tay') 

-Definition: one 

-Usage: eleventh 

-Origin: Apparently masculine plural construction of (H6247) esheth in the sense of an afterthought 
(used only in connection with (H6240) asar in lieu of (H259) 'echad) eleven or (ordinal) eleventh -- 
+ eleven(-th). see HEBREW (H6247) esheth see HEBREW (H6240) asar see HEBREW (H259) 'echad 


h6250 


-Lexicon: nalnwy 

-Transliteration: eshtonah or eshton 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (esh-to-naw') 

-Definition: thought 

-Usage: thought 

-Origin: From (H6245) ashath; thinking -- thought. see HEBREW (H6245) ashath 


h6251 


-Lexicon: mAwWY 

-Transliteration: ashtaroth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-ter-aw') 

-Definition: perhaps young 

-Usage: flock 

-Origin: Probably from (H6238) ashar; increase -- flock. see HEBREW (H6238) ashar 


h6252 


-Lexicon: nnpawy 

-Transliteration: Ashtarowth 

-Part of Speech: proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (ash-taw-roth') 

-Definition: a place East of the Jordan 

-Usage: Asharoth, Astaroth 

-Origin: Or bashtaroth {ash-taw-roth'}; plural of (H6251) ashtrah; Ashtaroth, the name of a 
Sidonian deity, and of a place East of the Jordan -- Asharoth, Astaroth. See also (H1045) Beyth 
‘Ashtarowth, (H6253) Ashtoreth, (H6255) Ashtroth Qarnayim. see HEBREW (H6251) ashtrah see 
HEBREW (H1045) Beyth 'Ashtarowth see HEBREW (H6253) Ashtoreth see HEBREW (H6255) Ashtroth 
Qarnayim 


h6253 


-Lexicon: MWy 

-Transliteration: Ashtoreth 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ash-to'reth) 

-Definition: Ashtoreth 

-Usage: Ashtoreth 

-Origin: Probably for (H6251) ashtrah; Ashtoreth, the Phoenician goddess of love (and increase) -- 
Ashtoreth. see HEBREW (H6251) ashtrah 


h6254 


-Lexicon: 'mnwy 

-Transliteration: Ashterathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ash-ter-aw-thee') 

-Definition: inhab. of Ashtaroth 

-Usage: Ashterathite 

-Origin: Patrial from (H6252) Ashtarowth; an Ashterathite or inhabitant of Ashtaroth -- Ashterathite. 
see HEBREW (H6252) Ashtarowth 


h6255 


-Lexicon: any? nawy 

-Transliteration: Ashteroth Qarnayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ash-ter-oth' kar-nah'-yim) 

-Definition: Ashtaroth of the double horns, a place East of the Jordan 

-Usage: Ashtoreth Karnaim 

-Origin: From (H6252) Ashtarowth and the dual of (H7161) qeren; Ashtaroth of (the) double horns 
(a symbol of the deity); Ashteroth-Karnaim, a place East of the Jordan -- Ashtoreth Karnaim. see 
HEBREW (H6252) Ashtarowth see HEBREW (H7161) geren 


h6256 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: eth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ayth) 

-Definition: time 

-Usage: after, always, certain, continually, evening, long, due season, so long as, 

-Origin: From (H5703) ad; time, especially (adverb with preposition) now, when, etc. -- + after, 
(al-)ways, X certain, + continually, + evening, long, (due) season, so (long) as, (even-, evening-, 
noon-)tide, ((meal-)), what) time, when. see HEBREW (H5703) ad 


h6257 


-Lexicon: Thy 

-Transliteration: athod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-thad') 

-Definition: to be ready 

-Usage: make fit, be ready to become 

-Origin: A primitive root; to prepare -- make fit, be ready to become. 


h6258 


-Lexicon: nny 
-Transliteration: attah 
-Part of Speech: Adverb 


-Phonetic Spelling: (at-taw') 

-Definition: now 

-Usage: henceforth, now, straightway, this time, whereas 

-Origin: From (H6256) eth; at this time, whether adverb, conjunction or expletive -- henceforth, 
now, straightway, this time, whereas. see HEBREW (H6256) eth 


h6259 


-Lexicon: Tiny 

-Transliteration: athud 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-thood') 

-Definition: ready 

-Usage: ready 

-Origin: Passive participle of (H6257) athad; prepared -- ready. see HEBREW (H6257) athad 


h6260 


-Lexicon: Tiny 

-Transliteration: attud 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (at-tood') 

-Definition: male goat 

-Usage: chief one, he goat, ram 

-Origin: Or sattud {at-tood'}; from (H6257) athad; prepared, i.e. Full grown; spoken only (in plural) 
of he-goats, or (figuratively) leaders of the people -- chief one, (he) goat, ram. see HEBREW 
(H6257) athad 


h6261 


-Lexicon: 'ny 

-Transliteration: itti 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (it-tee') 

-Definition: timely, ready 

-Usage: fit 

-Origin: From (H6256) eth; timely -- fit. see HEBREW (H6256) eth 


h6262 


-Lexicon: ‘ny 

-Transliteration: Attay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (at-tah'ee) 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Attai 

-Origin: For (H6261) ittiy; Attai, the name of three Israelites -- Attai. see HEBREW (H6261) ittiy 


h6263 


-Lexicon: T'ny 

-Transliteration: athid 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ath-eed') 

-Definition: ready 

-Usage: ready 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6264) athiyd; prepared -- ready. see HEBREW (H6264) athiyd 


h6264 


-Lexicon: T'ny 

-Transliteration: athid or athud 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-theed') 

-Definition: ready, prepared 

-Usage: things that shall come, ready, treasures 

-Origin: From (H6257) athad; prepared; by implication, skilful; feminine plural the future; also 
treasure -- things that shall come, ready, treasures. see HEBREW (H6257) athad 


h6265 


-Lexicon: amy 

-Transliteration: Athayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ath-aw-yaw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Athaiah 

-Origin: From (H5790) uwth and (H3050) Yahh; Jah has helped; Athajah, an Israelite -- Athaiah. see 
HEBREW (H5790) uwth see HEBREW (H3050) Yahh 


h6266 


-Lexicon: 7'ny 

-Transliteration: athig 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-theek’') 

-Definition: eminent, surpassing, choice 

-Usage: durable 

-Origin: From (H6275) athaq; properly, antique, i.e. Venerable or splendid -- durable. see HEBREW 
(H6275) athaq 


h6267 


-Lexicon: j7'ny 

-Transliteration: attiq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (at-teek') 

-Definition: removed, old 

-Usage: ancient, drawn 

-Origin: From (H6275) athaq; removed, i.e. Weaned; also antique -- ancient, drawn. see HEBREW 
(H6275) athaq 


h6268 


-Lexicon: j7'ny 

-Transliteration: Attiq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (at-teek') 

-Definition: aged, a part of a name of God 

-Usage: ancient 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6267) attiyq; venerable -- ancient. see HEBREW (H6267) 
attiyq 


h6269 


-Lexicon: yny 

-Transliteration: Athak 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ath-awk’') 

-Definition: a place in Judah 

-Usage: Athach 

-Origin: From an unused root meaning to sojourn; lodging; Athak, a place in Palestine -- Athach. 


h6270 


-Lexicon: "7nv 

-Transliteration: Athlay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ath-lah'ee) 

-Definition: Athlai 

-Usage: Athlai 

-Origin: From an unused root meaning to compress; constringent; Athlai, an Israelite -- Athlai. 


h6271 


-Lexicon: ayny 

-Transliteration: Athalyah or Athlay 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (ath-al-yaw') 

-Definition: daughter of Ahab, also three Israelites 

-Usage: Athaliah 

-Origin: Or mathalyahuw {ath-al-yaw'-hoo}; from the same as (H6270) Athlay and (H3050) Yahh; 
Jah has constrained; Athaljah, the name of an Israelitess and two Israelites -- Athaliah. see HEBREW 
(H6270) Athlay see HEBREW (H3050) Yahh 


h6272 


-Lexicon: ony 

-Transliteration: atham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-tham) 

-Definition: perhaps to burn 

-Usage: be darkened 

-Origin: A primitive root; probably to glow, i.e. (figuratively) be desolated -- be darkened. 


h6273 


-Lexicon: y 

-Transliteration: Othni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (oth-nee') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Othni 

-Origin: From an unused root meaning to force; forcible; Othni, an Israelite -- Othni. 


h6274 


-Lexicon: YXMY 

-Transliteration: Othniel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (oth-nee-ale') 
-Definition: a hero in Isr 

-Usage: Othniel 


-Origin: From the same as (H6273) Otnniy and (H410) 'el; force of God; Othniel, an Israelite -- 
Othniel. see HEBREW (H6273) Otnniy see HEBREW (H410) ‘el 


h6275 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: atheq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-thak’') 

-Definition: to move, proceed, advance 

-Usage: copy out, leave off, become wax old, remove 

-Origin: A primitive root; to remove (intransitive or transitive) figuratively, to grow old; specifically, 
to transcribe -- copy out, leave off, become (wax) old, remove. 


h6276 


-Lexicon: pNY 

-Transliteration: atheq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-thake’') 

-Definition: valuable, advanced, eminent, surpassing 

-Usage: durable 

-Origin: From (H6275) athaq; antique, i.e. Valued -- durable. see HEBREW (H6275) athaq 


h6277 


-Lexicon: j7ny 

-Transliteration: athaq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aw-thawk’') 

-Definition: forward, arrogant 

-Usage: arrogancy, grievous hard things, stiff 

-Origin: From (H6275) athaq in the sense of license; impudent -- arrogancy, grievous (hard) things, 
stiff. see HEBREW (H6275) athaq 


h6278 


-Lexicon: |'y7 ny 

-Transliteration: Eth Qatsin 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ayth kaw-tseen') 

-Definition: time of a ruler, a place on the border of Zebulun 

-Usage: Ittah-kazin 

-Origin: From (H6256) eth and (H7011) qayam; time of a judge; Eth-Katsin, a place in Palestine -- 
Ittah-kazin (by including directive enclitic). see HEBREW (H6256) eth see HEBREW (H7011) qayam 


h6279 


-Lexicon: any 

-Transliteration: athar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-thar') 

-Definition: to pray, supplicate 

-Usage: entreat, make prayer 

-Origin: A primitive root (rather denominative from (H6281) Ether); to burn incense in worship, i.e. 
Intercede (reciprocally, listen to prayer) -- intreat, (make) pray(-er). see HEBREW (H6281) Ether 


h6280 


-Lexicon: any 

-Transliteration: athar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aw-thar') 

-Definition: to be abundant 

-Usage: deceitful, multiply 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, make) abundant -- deceitful, multiply. 


h6281 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Ether 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (eh'ther) 

-Definition: perhaps "abundance", a place in Judah 

-Usage: Ether 

-Origin: From (H6280) athar; abundance; Ether, a place in Palestine -- Ether. see HEBREW (H6280) 
athar 


h6282 


-Lexicon: any 

-Transliteration: athar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (aw-thawr') 

-Definition: suppliant, worshiper 

-Usage: suppliant, thick 

-Origin: From (H6280) athar; incense (as increasing to a volume of smoke); hence (from (H6279) 
athar) a worshipper -- suppliant, thick. see HEBREW (H6280) athar see HEBREW (H6279) athar 


h6283 


-Lexicon: My 

-Transliteration: athereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ath-eh'-reth) 

-Definition: abundance 

-Usage: abundance 

-Origin: From (H6280) athar; copiousness -- abundance. see HEBREW (H6280) athar 


h6284 


-Lexicon: NX9 

-Transliteration: paah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-aw') 

-Definition: to cleave in pieces 

-Usage: scatter into corners 

-Origin: A primitive root; to puff, i.e. Blow away -- scatter into corners. 


h6285 


-Lexicon: naxX9 

-Transliteration: peah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (pay-aw') 
-Definition: corner, side 

-Usage: corner, end, quarter, side 


-Origin: Feminine of (H6311) poh; properly, mouth in a figurative sense, i.e. Direction, region, 
extremity -- corner, end, quarter, side. see HEBREW (H6311) poh 


h6286 


-Lexicon: 1x9 

-Transliteration: paar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-ar') 

-Definition: to beautify, glorify 

-Usage: beautify, boast self, go over the boughs, glorify self, glory, vaunt self 

-Origin: A primitive root; to gleam, i.e. (causatively) embellish; figuratively, to boast; also to explain 
(i.e. Make clear) oneself; denominative from (H6288) p'orah, to shake a tree -- beautify, boast self, 
go over the boughs, glorify (self), glory, vaunt self. see HEBREW (H6288) p'orah 


h6287 


-Lexicon: 1x9 

-Transliteration: p'er 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh-ayr') 

-Definition: to go over the boughs 

-Usage: beauty, bonnet, goodly, ornament, tire 

-Origin: From (H6286) pa'ar; an embellishment, i.e. Fancy head-dress -- beauty, bonnet, goodly, 
ornament, tire. see HEBREW (H6286) pa'ar 


h6288 


-Lexicon: 4X9 

-Transliteration: porah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (peh-o-raw') 

-Definition: a bough 

-Usage: bough, branch, sprig 

-Origin: Or pora'h {po-raw'}; or pu'rah {poo-raw'}; from (H6286) pa'ar; properly, ornamentation, 
i.e. (plural) foliage (including the limbs) as bright green -- bough, branch, sprig. see HEBREW 
(H6286) pa'ar 


h6289 


-Lexicon: INX9 

-Transliteration: parur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-roor') 

-Definition: perhaps beauty 

-Usage: blackness 

-Origin: From (H6286) pa'ar; properly, illuminated, i.e. A glow; as noun, a flush (of anxiety) -- 
blackness. see HEBREW (H6286) pa'ar 


h6290 


-Lexicon: Nnx9 

-Transliteration: Paran 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (paw-rawn') 

-Definition: a place in Sinai 

-Usage: Paran 

-Origin: From (H6286) pa'ar; ornamental; Paran, a desert of Arabia -- Paran. see HEBREW (H6286) 
pa'ar 


h6291 


-Lexicon: a9 

-Transliteration: paggah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pag) 

-Definition: an early fig 

-Usage: green fig 

-Origin: From an unused root meaning to be torpid, i.e. Crude; an unripe fig -- green fig. 


h6292 


-Lexicon: 71a9 

-Transliteration: piggul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pig-gool') 

-Definition: foul thing, refuse 

-Usage: abomination, 

-Origin: Or piggul {pig-gool'}; from an unused root meaning to stink; properly, fetid, i.e. 
(figuratively) unclean (ceremonially) -- abominable(-tion, thing). 


h6293 


-Lexicon: yao 

-Transliteration: paga 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-gah’') 

-Definition: to meet, encounter, reach 

-Usage: come between, cause to entreat, fall upon, make intercession, intercessor, entreat 

-Origin: A primitive root; to impinge, by accident or violence, or (figuratively) by importunity -- come 
(betwixt), cause to entreat, fall (upon), make intercession, intercessor, intreat, lay, light (upon), 
meet (together), pray, reach, run. 


h6294 


-Lexicon: ya9 

-Transliteration: pega 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-gah) 

-Definition: occurrence, chance 

-Usage: chance, occurrence 

-Origin: From (H6293) paga'; impact (casual) -- chance, occurent. see HEBREW (H6293) paga' 


h6295 


-Lexicon: ?x'va5 

-Transliteration: Pagiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pag-ee-ale') 

-Definition: occurrence of God, an Asherite 

-Usage: Pagiel 

-Origin: From (H6294) pega' and (H410) 'el; accident of God; Pagiel, an Israelite -- Pagiel. see 
HEBREW (H6294) pega' see HEBREW (H410) 'el 


h6296 


-Lexicon: 129 
-Transliteration: pagar 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-gar') 

-Definition: to be exhausted or faint 

-Usage: be faint 

-Origin: A primitive root; to relax, i.e. Become exhausted -- be faint. 


h6297 


-Lexicon: 139 

-Transliteration: peger 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'gher) 

-Definition: corpse, carcass 

-Usage: carcass, corpse, dead body 

-Origin: From (H6296) pagar; a carcase (as limp), whether of man or beast; figuratively, an 
idolatrous image -- carcase, corpse, dead body. see HEBREW (H6296) pagar 


h6298 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: pagash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-gash') 

-Definition: to meet, encounter 

-Usage: meet with, together 

-Origin: A primitive root; to come in contact with, whether by accident or violence; figuratively, to 
concur -- meet (with, together). 


h6299 


-Lexicon: nT9 

-Transliteration: padah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-daw') 

-Definition: to ransom 

-Usage: deliver, by any means, ransom, that are to be, let be redeemed, rescue, surely 

-Origin: A primitive root; to sever, i.e. Ransom; gener. To release, preserve -- X at all, deliver, X by 
any means, ransom, (that are to be, let be) redeem(-ed), rescue, X surely. 


h6300 


-Lexicon: 7xnNTS 

-Transliteration: Pedahel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ped-ah-ale') 

-Definition: God has ransomed, a man of Naphtali 

-Usage: Pedahel 

-Origin: From (H6299) padah and (H410) ‘el; God has ransomed; Pedahel, an Israelite -- Pedahel. 
see HEBREW (H6299) padah see HEBREW (H410) 'el 


h6301 


-Lexicon: %79 

-Transliteration: Pedahtsur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ped-aw-tsoor') 

-Definition: the rock has ransomed, a Manassite 
-Usage: Pedahzur 


-Origin: From (H6299) padah and (H6697) tsuwr; a rock (i.e. God) has ransomed; Pedahtsur, an 
Israelite -- Pedahzur. see HEBREW (H6299) padah see HEBREW (H6697) tsuwr 


h6302 


-Lexicon: "T9 

-Transliteration: paduwy 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-doo'ee) 

-Definition: that are to be that were redeemed 

-Usage: that are to be that were redeemed 

-Origin: Passive participle of (H6299) padah. Ransomed (and so occurring under (H6299) padah); as 
abstractly (in plural masculine) a ransom -- (that are) to be (that were) redeemed. see HEBREW 
(H6299) padah see HEBREW (H6299) padah 


h6303 


-Lexicon: |iT9 

-Transliteration: Padon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-done’') 

-Definition: ransom, head of a family of Nethinim 

-Usage: Padon 

-Origin: From (H6299) padah; ransom; Padon, one of the Nethinim. -- Padon. see HEBREW (H6299) 
padah 


h6304 


-Lexicon: nit 

-Transliteration: peduth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ped-ooth') 

-Definition: ransom 

-Usage: division, redeem, redemption 

-Origin: Or pduth {ped-ooth'}; from (H6929) Qedmah; distinction; also deliverance -- division, 
redeem, redemption. see HEBREW (H6929) Qedmah 


h6305 


-Lexicon: n'T9 

-Transliteration: Pedayahu or Pedayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ped-aw-yaw') 

-Definition: Yah has ransomed, the name of several Israelites 

-Usage: Pedaiah 

-Origin: Or Pdayahuw {ped-aw-yaw'-hoo}; from (H6299) padah and (H3050) Yahh; Jah has 
ransomed; Pedajah, the name of six Israelites -- Pedaiah. see HEBREW (H6299) padah see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h6306 


-Lexicon: ni'T9 

-Transliteration: pidyowm 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pid-yome’') 

-Definition: ransom, that were redeemed, redemption 

-Usage: ransom, that were redeemed, redemption 

-Origin: Or pidyom {pid-yome'}; also pidyown {pid-yone'}; or pidyon {pid-yone'}; from (H6299) 
padah; a ransom; --ransom, that were redeemed, redemption. see HEBREW (H6299) padah 


h6307 


-Lexicon: |79 

-Transliteration: Paddan or Paddan Aram 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (pad-dawn') 

-Definition: the place where Rachel died 

-Usage: Padan, Padan-aram 

-Origin: From an unused root meaning to extend; a plateau; or Paddan param {pad-dan' ar-awm'}; 
from the same and (H758) 'Aram; the table-land of Aram; Paddan or Paddan-Aram, a region of Syria 
-- Padan, Padan-aram. see HEBREW (H758) 'Aram 


h6308 


-Lexicon: y19 

-Transliteration: pada 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-dah’') 

-Definition: perhaps deliver 

-Usage: deliver 

-Origin: A primitive root; to retrieve -- deliver. 


h6309 


-Lexicon: 1719 

-Transliteration: peder 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'der) 

-Definition: suet 

-Usage: fat 

-Origin: From an unused root meaning to be greasy; suet -- fat. 


h6310 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: peh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh) 

-Definition: mouth 

-Usage: according as after, appointment, assent, collar, commandment, eat, edge, end, 

-Origin: From (H6284) pa'ah; the mouth (as the means of blowing), whether literal or figurative 
(particularly speech); specifically edge, portion or side; adverbially (with preposition) according to -- 
accord(-ing as, -ing to), after, appointment, assent, collar, command(-ment), X eat, edge, end, 
entry, + file, hole, X in, mind, mouth, part, portion, X (should) say(-ing), sentence, skirt, sound, 
speech, X spoken, talk, tenor, X to, + two-edged, wish, word. see HEBREW (H6284) pa'ah 


h6311 


-Lexicon: nd 

-Transliteration: poh or po or po 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (po) 

-Definition: here, hither 

-Usage: here, hither, the one other, this, that side 

-Origin: Or po (Job 38:11) {po}; or pow {po}; probably from a primitive inseparable particle "p" (of 
demonstrative force) and (H1931) huw’'; this place (French ici), i.e. Here or hence -- here, hither, the 
one (other, this, that) side. see HEBREW (H1931) huw' 


h6312 


-Lexicon: aAxID 

-Transliteration: Puah or Puvvah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (poo-aw') 

-Definition: a man of Issachar 

-Usage: Phuvah, Pua, Puah 

-Origin: Or Puvvah {poov-vaw'}; from (H6284) pa'ah; a blast; Puah or Puvvah, the name of two 
Israelites -- Phuvah, Pua, Puah. see HEBREW (H6284) pa'ah 


h6313 


-Lexicon: a19 

-Transliteration: pug 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poog) 

-Definition: to grow numb 

-Usage: cease, be feeble, faint, be slacked 

-Origin: A primitive root; to be sluggish -- cease, be feeble, faint, be slacked. 


h6314 


-Lexicon: nap 

-Transliteration: pugath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (poo-gaw') 

-Definition: benumbing, cessation 

-Usage: rest 

-Origin: From (H6313) puwg; intermission -- rest. see HEBREW (H6313) puwg 


h6315 


-Lexicon: nis 

-Transliteration: puach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poo'akh) 

-Definition: to breathe, blow 

-Usage: blow upon, break, puff, bring into a snare, speak, utter 

-Origin: A primitive root; to puff, i.e. Blow with the breath or air; hence, to fan (as a breeze), to 
utter, to kindle (a fire), to scoff -- blow (upon), break, puff, bring into a snare, speak, utter. 


h6316 


-Lexicon: v19 

-Transliteration: Put 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (poot) 

-Definition: a son of Ham, also his desc. and their land 

-Usage: Phut, Put 

-Origin: Of foreign origin; Put, a son of Ham, also the name of his descendants or their region, and 
of a Persian tribe -- Phut, Put. 


h6317 


-Lexicon: YX'Y19 
-Transliteration: Putiel 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (poo-tee-ale') 

-Definition: Eleazar's father-in-law 

-Usage: Putiel 

-Origin: From an unused root (probably meaning to disparage) and (H410) 'el; contempt of God; 
Putiel, an Israelite -- Putiel. see HEBREW (H410) ‘el 


h6318 


-Lexicon: 19'vi5 

-Transliteration: Potiphar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (po-tee-far') 

-Definition: Joseph's master 

-Usage: Potiphar 

-Origin: Of Egyptian derivation: Potiphar, an Egyptian -- Potiphar. 


h6319 


-Lexicon: y9 ‘vid 

-Transliteration: Poti Phera 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (po-tee feh'-rah) 

-Definition: Joseph's father-in-law 

-Usage: Poti-pherah 

-Origin: Of Egyptian derivation; Poti-Phera, an Egyptian -- Poti-pherah. 


h6320 


-Lexicon: 719 

-Transliteration: puk 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pook) 

-Definition: antimony, stibium 

-Usage: fair colors, glistering, painted 

-Origin: From an unused root meaning to paint; dye (specifically, stibium for the eyes) -- fair 
colours, glistering, paint(-ed) (-ing). 


h6321 


-Lexicon: i9 

-Transliteration: pol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pole) 

-Definition: beans 

-Usage: beans 

-Origin: From an unused root meaning to be thick; a bean (as plump) -- beans. 


h6322 


-Lexicon: 719 

-Transliteration: Pul 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pool) 

-Definition: an Assyrian king 

-Usage: Pul, the name of an Assyrian king and of an Ethiopian tribe 

-Origin: Of foreign origin; Pul, the name of an Assyrian king and of an Ethiopian tribe -- Pul. 


h6323 


-Lexicon: p9 

-Transliteration: pun 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poon) 

-Definition: be distracted 

-Usage: be distracted 

-Origin: A primitive root meaning to turn, i.e. Be perplexed -- be distracted. 


h6324 


-Lexicon: '19 

-Transliteration: Puni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (poo-nee') 

-Definition: descendant of Puvah 

-Usage: Punites 

-Origin: Patronymically from an unused name meaning a turn; a Punite (collectively) or descendants 
of an unknown Pun -- Punites. 


h6325 


-Lexicon: |H9 

-Transliteration: Punon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (poo-none’') 

-Definition: a place where Israel camped 

-Usage: Punon 

-Origin: From (H6323) puwn; perplexity; Punon, a place in the Desert -- Punon. see HEBREW 
(H6323) puwn 


h6326 


-Lexicon: nyi 

-Transliteration: Puah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (poo-aw') 

-Definition: an Israelite midwife 

-Usage: Puah 

-Origin: From an unused root meaning to glitter; brilliancy; Puah, an Israelitess -- Puah. 


h6327 


-Lexicon: y19 

-Transliteration: puwts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poots) 

-Definition: to be dispersed or scattered 

-Usage: break dash, shake in to pieces, cast abroad, disperse selves, drive, scatter abroad, spread 

abroad 

-Origin: A primitive root; to dash in pieces, literally or figuratively (especially to disperse) -- break 

(dash, shake) in (to) pieces, cast (abroad), disperse (selves), drive, retire, scatter (abroad), spread 
abroad. 


h6328 


-Lexicon: p9 
-Transliteration: puq 
-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (pook) 


-Definition: to reel, totter 
-Usage: stumble, move 
-Origin: A primitive root; to waver -- stumble, move. 


h6329 


-Lexicon: m9 

-Transliteration: puq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pook) 

-Definition: to bring out, furnish, promote 

-Usage: afford, draw out, further, get, obtain 

-Origin: A primitive root (identical with (H6328) puwg through the idea of dropping out; compare 
(H5312) nphaq); to issue, i.e. Furnish; causatively, to secure; figuratively, to succeed -- afford, draw 
out, further, get, obtain. see HEBREW (H6328) puwq see HEBREW (H5312) nphaq 


h6330 


-Lexicon: aj 

-Transliteration: puqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (poo-kaw') 

-Definition: tottering, staggering 

-Usage: grief 

-Origin: From (H6328) puwgq; a stumbling-block -- grief. see HEBREW (H6328) puwq 


h6331 


-Lexicon: 195 

-Transliteration: pur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poor) 

-Definition: break, bring to nothing, utterly take 

-Usage: break, bring to nothing, utterly take 

-Origin: A primitive root; to crush -- break, bring to nought, X utterly take. 


h6332 


-Lexicon: 19 

-Transliteration: Pur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (poor) 

-Definition: a lot, a Jewish feast 

-Usage: Pur, Purim 

-Origin: Also (plural) Puwriym {poo-reem'}; or Puriym {poo-reem'}; from (H6331) puwr; a lot (as 
by means of a broken piece) -- Pur, Purim. see HEBREW (H6331) puwr 


h6333 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: puwrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (poo-raw') 

-Definition: boughs 

-Usage: winepress 

-Origin: From (H6331) puwr; a wine-press (as crushing the grapes) -- winepress. see HEBREW 
(H6331) puwr 


h6334 


-Lexicon: xmiio 

-Transliteration: Poratha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (po-raw-thaw') 

-Definition: a son of Haman 

-Usage: Poratha 

-Origin: Of Persian origin; Poratha, a son of Haman -- Poratha. 


h6335 


-Lexicon: wis 

-Transliteration: puwsh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poosh) 

-Definition: probably to spring about 

-Usage: grow up, be grown fat, spread selves, be scattered 

-Origin: A primitive root; to spread; figuratively, act proudly -- grow up, be grown fat, spread selves, 
be scattered. 


h6336 


-Lexicon: ‘mio 

-Transliteration: Puthi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (poo-thee') 

-Definition: a family in Judah 

-Usage: Puhites, descendants of an unknown Puth 

-Origin: Patronymically from an unused name meaning a hinge; a Puthite (collectively) or 
descendants of an unknown Puth -- Puhites (as if from (H6312) Puw'ah). see HEBREW (H6312) 
Puw'ah 


h6337 


-Lexicon: T9 

-Transliteration: paz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pawz) 

-Definition: refined, pure gold 

-Usage: fine pure gold 

-Origin: From (H6338) pazaz; pure (gold); hence, gold itself (as refined) -- fine (pure) gold. see 
HEBREW (H6338) pazaz 


h6338 


-Lexicon: Tro 

-Transliteration: pazaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-zaz') 

-Definition: to be refined 

-Usage: refine 

-Origin: A primitive root; to refine (gold) -- best (gold). 


h6339 


-Lexicon: Tro 
-Transliteration: pazaz 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-zaz') 

-Definition: to be supple or agile 

-Usage: leap, be made strong 

-Origin: A primitive root (identical with (H6338) pazaz); to solidify (as if by refining); also to spring 
(as if separating the limbs) -- leap, be made strong. see HEBREW (H6338) pazaz 


h6340 


-Lexicon: 119 

-Transliteration: pazar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-zar') 

-Definition: to scatter 

-Usage: disperse, scatter abroad 

-Origin: A primitive root; to scatter, whether in enmity or bounty -- disperse, scatter (abroad). 


h6341 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: pach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pakh) 

-Definition: a bird trap 

-Usage: gin, thin plate, snare 

-Origin: From (H6351) pachach; a (metallic) sheet (as pounded thin); also a spring net (as spread 
out like a lamina) -- gin, (thin) plate, snare. see HEBREW (H6351) pachach 


h6342 


-Lexicon: tho 

-Transliteration: pachad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-kkad') 

-Definition: to dread, be in dread or in awe 

-Usage: be afraid, stand in awe, be in fear, make to shake 

-Origin: A primitive root; to be startled (by a sudden alarm); hence, to fear in general -- be afraid, 
stand in awe, (be in) fear, make to shake. 


h6343 


-Lexicon: tno 

-Transliteration: pachad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pakh'-ad) 

-Definition: dread 

-Usage: dreadful, fear, thing great fear terror 

-Origin: From (H6342) pachad; a (sudden) alarm (properly, the object feared, by implication, the 
feeling) -- dread(-ful), fear, (thing) great (fear, -ly feared), terror. see HEBREW (H6342) pachad 


h6344 


-Lexicon: 19 

-Transliteration: pachad 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (pakh'-ad) 
-Definition: thigh 

-Usage: stone 


-Origin: The same as (H6343) pachad; a testicle (as a cause of shame akin to fear) -- stone. see 
HEBREW (H6343) pachad 


h6345 


-Lexicon: aATNS 

-Transliteration: pachdah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pakh-daw') 

-Definition: dread, (religious) awe 

-Usage: fear 

-Origin: Feminine of (H6343) pachad; alarm (i.e. Awe) -- fear. see HEBREW (H6343) pachad 


h6346 


-Lexicon: aAn9 

-Transliteration: pechah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh-khaw') 

-Definition: a governor 

-Usage: captain, deputy, governor 

-Origin: Of foreign origin; a prefect (of a city or small district) -- captain, deputy, governor. 


h6347 


-Lexicon: and 

-Transliteration: pechah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh-khaw') 

-Definition: a governor 

-Usage: captain, governor 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6346) pechah -- captain, governor. see HEBREW (H6346) 
pechah 


h6348 


-Lexicon: tno 

-Transliteration: pachaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-khaz') 

-Definition: to be wanton or reckless 

-Usage: light 

-Origin: A primitive root; to bubble up or froth (as boiling water), i.e. (figuratively) to be 
unimportant -- light. 


h6349 


-Lexicon: tn9 

-Transliteration: pachaz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pakh'-az) 

-Definition: wantonness, recklessness 

-Usage: unstable 

-Origin: From (H6348) pachaz; ebullition, i.e. Froth (figuratively, lust) -- unstable. see HEBREW 
(H6348) pachaz 


h6350 


-Lexicon: niTn9 

-Transliteration: pachazuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pakh-az-ooth') 

-Definition: recklessness, extravagance 

-Usage: lightness 

-Origin: From (H6348) pachaz; frivolity -- lightness. see HEBREW (H6348) pachaz 


h6351 


-Lexicon: nno 

-Transliteration: pachach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-khakh’') 

-Definition: to ensnare 

-Usage: be snared 

-Origin: A primitive root; to batter out; but used only as denominative from (H6341) pach, to spread 
a net -- be snared. see HEBREW (H6341) pach 


h6352 


-Lexicon: on9 

-Transliteration: pecham 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh-khawm'’') 

-Definition: coal 

-Usage: coals 

-Origin: Perhaps from an unused root probably meaning to be black; a coal, whether charred or live - 
- coals. 


h6353 


-Lexicon: 1n9 

-Transliteration: pechar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh-khawr') 

-Definition: a potter 

-Usage: potter 

-Origin: (Aramaic) from an unused root probably meaning to fashion; a potter -- potter. 


h6354 


-Lexicon: nno 

-Transliteration: pachath 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pakh'-ath) 

-Definition: a pit 

-Usage: hole, pit, snare 

-Origin: Probably from an unused root apparently meaning to dig; a pit, especially for catching 
animals -- hole, pit, snare. 


h6355 


-Lexicon: anin nno 

-Transliteration: Pachath Moab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (pakh'-ath mo-awb') 
-Definition: a postexilic name 

-Usage: Pahath-moab 


-Origin: From (H6354) pachath and (H4124) Mow'ab; pit of Moab; Pachath-Moab, an Israelite -- 
Pahath-moab. see HEBREW (H6354) pachath see HEBREW (H4124) Mow'ab 


h6356 


-Lexicon: nnno 

-Transliteration: pechetheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pekh-eh'-theth) 

-Definition: a boring or eating out 

-Usage: fret inward 

-Origin: From the same as (H6354) pachath; a hole (by mildew in a garment) -- fret inward. see 
HEBREW (H6354) pachath 


h6357 


-Lexicon: aATYD 

-Transliteration: pitdah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pit-daw') 

-Definition: (a precious stone) perhaps topaz 

-Usage: topaz 

-Origin: Of foreign derivation; a gem, probably the topaz -- topaz. 


h6358 


-Lexicon: "v9 

-Transliteration: patur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-toor') 

-Definition: open 

-Usage: open 

-Origin: Passive participle of (H6362) patar; opened, i.e. (as noun) a bud -- open. see HEBREW 
(H6362) patar 


h6359 


-Lexicon: 7'99 

-Transliteration: patir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (paw-teer') 

-Definition: free 

-Usage: free 

-Origin: From (H6362) patar; open, i.e. Unoccupied -- free. see HEBREW (H6362) patar 


h6360 


-Lexicon: w'v9 

-Transliteration: pattish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pat-teesh') 

-Definition: a forge hammer 

-Usage: hammer 

-Origin: Intensively from an unused root meaning to pound; a hammer -- hammer. 


h6361 


-Lexicon: w'vs 

-Transliteration: petash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pat-teesh') 

-Definition: (a garment) perhaps leggings 

-Usage: hose 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to that of (H6360) pattiysh; a gown (as if hammered 
out wide) -- hose. see HEBREW (H6360) pattiysh 


h6362 


-Lexicon: 109 

-Transliteration: patar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-tar') 

-Definition: to separate, remove, set free 

-Usage: dismiss, free, let shoot out, slip away 

-Origin: A primitive root; to cleave or burst through, i.e. (causatively) to emit, whether literal or 
figurative (gape) -- dismiss, free, let (shoot) out, slip away. 


h6363 


-Lexicon: 19 

-Transliteration: peter 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-ter) 

-Definition: that which separates or first opens 

-Usage: firstling, opening, such as open 

-Origin: Or pitrah {pit-raw'}; from (H6362) patar; a fissure, i.e. (concretely) firstling (as opening the 
matrix) -- firstling, openeth, such as open. see HEBREW (H6362) patar 


h6364 


-Lexicon: nga™'5 

-Transliteration: Pi-beseth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (pee beh'-seth) 

-Definition: a place in Egypt 

-Usage: Pi-beseth 

-Origin: Of Egyptian origin; Pi-Beseth, a place in Egypt -- Pi-beseth. 


h6365 


-Lexicon: T'9 

-Transliteration: pid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peed) 

-Definition: ruin, disaster 

-Usage: destruction, ruin 

-Origin: From an unused root probably meaning to pierce; (figuratively) misfortune -- destruction, 
ruin. 


h6366 


-Lexicon: n'9 

-Transliteration: peh 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (pay-aw') 
-Definition: two-edged 


-Usage: two-edged 
-Origin: Or piyah {pee-yaw'}; feminine of (H6310) peh; an edge -- (two-)edge(-d). see HEBREW 
(H6310) peh 


h6367 


-Lexicon: nina '9 

-Transliteration: Pi Hachiroth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (pee hah-khee-roth') 

-Definition: a place on the E. border of Egypt 

-Usage: Pi-hahiroth 

-Origin: From (H6310) peh and the feminine plural of a noun (from the same root as (H2356) 
chowr), with the article interpolated; mouth of the gorges; Pi-ha-Chiroth, a place in Egypt -- Pi- 
hahiroth. (In Numbers 14:19 without Pi-.) see HEBREW (H6310) peh see HEBREW (H2356) chowr 


h6368 


-Lexicon: n'9 

-Transliteration: piach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pee'-akh) 

-Definition: soot 

-Usage: ashes 

-Origin: From (H6315) puwach; a powder (as easily puffed away), i.e. Ashes or dust -- ashes. see 
HEBREW (H6315) puwach 


h6369 


-Lexicon: 75'9 

-Transliteration: Pikol 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pee-kole') 

-Definition: commander of Abimelech's army 

-Usage: Phichol 

-Origin: Apparently from (H6310) peh and (H3605) kol; mouth of all; Picol, a Philistine -- Phichol. 
see HEBREW (H6310) peh see HEBREW (H3605) kol 


h6370 


-Lexicon: waz'd 

-Transliteration: pilegesh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pee-leh'-ghesh) 

-Definition: concubine 

-Usage: concubine, paramour 

-Origin: Or pilegesh {pee-leh'-ghesh}; of uncertain derivation; a concubine; also (masculine) a 
paramour -- concubine, paramour. 


h6371 


-Lexicon: an'p 

-Transliteration: piymah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pee-maw') 

-Definition: (a measure of weight) two-thirds of a shekel (approximately) 
-Usage: plump 

-Origin: Probably from an unused root meaning to be plump; obesity -- collops. 


h6372 


-Lexicon: oni'5 

-Transliteration: Pinechas 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pee-nekh-aws') 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Phinehas 

-Origin: Apparently from (H6310) peh and a variation of (H5175) nachash; mouth of a serpent; 
Pinechas, the name of three Israelites -- Phinehas. see HEBREW (H6310) peh see HEBREW (H5175) 
nachash 


h6373 


-Lexicon: |1'9 

-Transliteration: Pinon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pee-none’) 

-Definition: an Edomite 

-Usage: Pinon 

-Origin: Probably the same as (H6325) Puwnon; Pinon, an Idumaean -- Pinon. see HEBREW (H6325) 
Puwnon 


h6374 


-Lexicon: n'9'9 

-Transliteration: piphiyyoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pee-fee-yaw') 

-Definition: tooth, two-edged 

-Usage: tooth, two-edged 

-Origin: For (H6366) peyah; an edge or tooth -- tooth, X two-edged. see HEBREW (H6366) peyah 


h6375 


-Lexicon: 77'9 

-Transliteration: piq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peek) 

-Definition: tottering, staggering 

-Usage: a tottering, smite together 

-Origin: From (H6329) puwg; a tottering -- smite together. see HEBREW (H6329) puwq 


h6376 


-Lexicon: jiw's 

-Transliteration: Pishon 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (pee-shone') 

-Definition: one of the rivers of Eden 

-Usage: Pison 

-Origin: From (H6335) puwsh; dispersive; Pishon, a river of Eden -- Pison. see HEBREW (H6335) 
puwsh 


h6377 


-Lexicon: jin'9 
-Transliteration: Pithon 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pee-thone’) 

-Definition: a descendant of Saul 

-Usage: Pithon 

-Origin: Probably from the same as (H6596) poth; expansive; Pithon, an Israelite -- Pithon. see 
HEBREW (H6596) poth 


h6378 


-Lexicon: 99 

-Transliteration: pak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pak) 

-Definition: a vial, flask 

-Usage: box, vial 

-Origin: From (H6379) pakah; a flask (from which a liquid may flow) -- box, vial. see HEBREW 
(H6379) pakah 


h6379 


-Lexicon: ny9 

-Transliteration: pakah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-kaw’') 

-Definition: to trickle 

-Usage: run out 

-Origin: A primitive root; to pour -- run out. 


h6380 


-Lexicon: ov ay NƏ 

-Transliteration: Pokereth Hatstsebayim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (po-keh'-reth tseb-aw-yeem') 

-Definition: bindress of the gazelles, head of a postexilic family 

-Usage: Pokereth-Tsebajim, one of the servants of Solomon 

-Origin: From the active participle (of the same form as the first word) feminine of an unused root 
(meaning to entrap) and plural of (H6643) tsbiy; trap of gazelles; Pokereth-Tsebajim, one of the 
"servants of Solomon" -- Pochereth of Zebaim. see HEBREW (H6643) tsbiy 


h6381 


-Lexicon: x29 

-Transliteration: pala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-law') 

-Definition: to be surpassing or extraordinary 

-Usage: accomplish, arise 

-Origin: A primitive root; properly, perhaps to separate, i.e. Distinguish (literally or figuratively); by 
implication, to be (causatively, make) great, difficult, wonderful -- accomplish, (arise...too, be too) 
hard, hidden, things too high, (be, do, do a, shew) marvelous(-ly, -els, things, work), miracles, 
perform, separate, make singular, (be, great, make) wonderful(-ers, -ly, things, works), wondrous 
(things, works, -ly). 


h6382 


-Lexicon: N79 
-Transliteration: pele 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (peh'-leh) 

-Definition: a wonder 

-Usage: marvelous thing, wonderful 

-Origin: From (H6381) pala’; a miracle -- marvellous thing, wonder(-ful, -fully). see HEBREW 
(H6381) pala’ 


h6383 


-Lexicon: 'x'29 

-Transliteration: pili or pali 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pil-ee') 

-Definition: wonderful, incomprehensible 

-Usage: secret, wonderful 

-Origin: Or paliy {paw-lee'}; from (H6381) pala’; remarkable -- secret, wonderful. see HEBREW 
(H6381) pala’ 


h6384 


-Lexicon: 'x29 

-Transliteration: Pallu'iy 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pal-loo-ee') 

-Definition: descendant of Pallu 

-Usage: Palluites 

-Origin: Patronymically from (H6396) Palluw'; a Palluite (collectively) or descendants of Pallu -- 
Palluites. see HEBREW (H6396) Palluw' 


h6385 


-Lexicon: 279 

-Transliteration: palag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-lag') 

-Definition: to split, divide 

-Usage: divide 

-Origin: A primitive root; to split (literally or figuratively) -- divide. 


h6386 


-Lexicon: 279 

-Transliteration: pelag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pel-ag') 

-Definition: to divide 

-Usage: divided 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6385) palag -- divided. see HEBREW (H6385) palag 


h6387 


-Lexicon: 279 

-Transliteration: pelag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pel-ag') 

-Definition: half 

-Usage: dividing 

-Origin: (Aramaic) from (H6386) plag; a half -- dividing. see HEBREW (H6386) plag 


h6388 


-Lexicon: 279 

-Transliteration: peleg 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-leg) 

-Definition: a channel, canal 

-Usage: river, stream 

-Origin: From (H6385) palag; a rill (i.e. Small channel of water, as in irrigation) -- river, stream. see 
HEBREW (H6385) palag 


h6389 


-Lexicon: 279 

-Transliteration: Peleg 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-leg) 

-Definition: a son of Eber 

-Usage: Peleg 

-Origin: The same as (H6388) peleg; earthquake; Peleg, a son of Shem -- Peleg. see HEBREW 
(H6388) peleg 


h6390 


-Lexicon: n379 

-Transliteration: pelaggah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pel-ag-gaw') 

-Definition: a stream, division 

-Usage: division, river 

-Origin: From (H6385) palag; a runlet, i.e. Gully -- division, river. see HEBREW (H6385) palag 


h6391 


-Lexicon: n379 

-Transliteration: peluggah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pel-oog-gaw') 

-Definition: a division 

-Usage: division 

-Origin: From (H6385) palag; a section -- division. see HEBREW (H6385) palag 


h6392 


-Lexicon: na79 

-Transliteration: peluggah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pel-oog-gaw') 

-Definition: a division 

-Usage: division 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6391) pluggah -- division. see HEBREW (H6391) pluggah 


h6393 


-Lexicon: nT79 

-Transliteration: peladah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (pel-aw-daw') 


-Definition: probably iron, steel 
-Usage: torch 
-Origin: From an unused root meaning to divide; a cleaver, i.e. Iron armature (of a chariot) -- torch. 


h6394 


-Lexicon: wi79 

-Transliteration: Pildash 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pil-dawsh') 

-Definition: a relative of Abraham 

-Usage: Pildash 

-Origin: Of uncertain derivation; Pildash, a relative of Abraham -- Pildash. 


h6395 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: palah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-law') 

-Definition: to be separated or distinct 

-Usage: separate, set apart, sever 

-Origin: A primitive root; to distinguish (literally or figuratively) -- put a difference, show marvellous, 
separate, set apart, sever, make wonderfully. 


h6396 


-Lexicon: X179 

-Transliteration: Pallu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pal-loo') 

-Definition: a son of Reuben 

-Usage: Pallu, Phallu 

-Origin: From (H6395) palah; distinguished; Pallu, an Israelite -- Pallu, Phallu. see HEBREW (H6395) 
palah 


h6397 


-Lexicon: i79 

-Transliteration: Peloni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pel-o-nee') 

-Definition: descriptive title of two of David's men 

-Usage: Pelonite 

-Origin: Patronymically from an unused name (from (H6395) palah) meaning separate; a Pelonite or 
inhabitant of an unknown Palon -- Pelonite. see HEBREW (H6395) palah 


h6398 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: palach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-lakh') 

-Definition: to cleave 

-Usage: bring forth, cleave, cut, shred, strike through 

-Origin: A primitive root; to slice, i.e. Break open or pierce -- bring forth, cleave, cut, shred, strike 
through. 


h6399 


-Lexicon: n'79 

-Transliteration: pelach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pel-akh') 

-Definition: to pay reverence to, serve 

-Usage: minister, serve 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6398) palach; to serve or worship -- minister, serve. see 
HEBREW (H6398) palach 


h6400 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: pelach 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (peh'-lakh) 

-Definition: cleavage, a millstone 

-Usage: piece 

-Origin: From (H6398) palach; a slice -- piece. see HEBREW (H6398) palach 


h6é401 


-Lexicon: X079 

-Transliteration: Pilcha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pil-khaw’') 

-Definition: a postexilic Isr 

-Usage: Pilcha 

-Origin: From (H6400) pelach; slicing; Pilcha, an Israelite -- Pilcha. see HEBREW (H6400) pelach 


h6402 


-Lexicon: |n'79 

-Transliteration: polchan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pol-khawn’‘) 

-Definition: service, worship 

-Usage: service 

-Origin: (Aramaic) from (H6399) plach; worship -- service. see HEBREW (H6399) plach 


h6403 


-Lexicon: 079 

-Transliteration: palat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-lat') 

-Definition: to escape 

-Usage: calve, carry away safe, deliver, cause to escape 

-Origin: A primitive root; to slip out, i.e. Escape; causatively, to deliver -- calve, carry away safe, 
deliver, (cause to) escape. 


h6404 


-Lexicon: v79 

-Transliteration: Pelet 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (peh'-let) 


-Definition: two Israelites 

-Usage: Pelet 

-Origin: From (H6403) palat; escape; Pelet, the name of two Israelites -- Pelet. See also (H1046) 
Beyth Pelet. see HEBREW (H6403) palat see HEBREW (H1046) Beyth Pelet 


h6405 


-Lexicon: v79 

-Transliteration: pallet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pal-late') 

-Definition: deliverance 

-Usage: deliverance, escape 

-Origin: From (H6403) palat; escape -- deliverance, escape. see HEBREW (H6403) palat 


h6406 


-Lexicon: '99 

-Transliteration: Palti 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pal-tee') 

-Definition: escape, two Israelites 

-Usage: Palti, Phalti 

-Origin: From (H6403) palat; delivered; Palti, the name of two Israelites -- Palti, Phalti. see HEBREW 
(H6403) palat 


h6407 


-Lexicon: 'v'79 

-Transliteration: Palti 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pal-tee') 

-Definition: escape, a descriptive title for one of David's men 

-Usage: Paltite 

-Origin: Patronymically from (H6406) Paltiy; a Paltite or descendant of Palti -- Paltite. see HEBREW 
(H6406) Paltiy 


h6408 


-Lexicon: ‘079 

-Transliteration: Piltay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pil-tah'-ee) 

-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Piltai 

-Origin: For (H6407) Paltiy; Piltai, an Israelite -- Piltai. see HEBREW (H6407) Paltiy 


h6409 


-Lexicon: 7x'0'79 

-Transliteration: Paltiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pal-tee-ale') 

-Definition: deliverance of God, two Israelites 

-Usage: Paltiel, Phaltiel 

-Origin: From the same as (H6404) Pelet and (H410) ‘el; deliverance of God; Paltiel, the name of 
two Israelites -- Paltiel, Phaltiel. see HEBREW (H6404) Pelet see HEBREW (H410) ‘el 


h6410 


-Lexicon: n'Y79 

-Transliteration: Pelatyahu or Pelatyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pel-at-yaw') 

-Definition: Yah has delivered, three Israelites 

-Usage: Pelatiah 

-Origin: Or Platyahuw {pel-at-yaw'-hoo}; from (H6403) palat and (H3050) Yahh; Jah has delivered; 
Pelatjah, the name of four Israelites -- Pelatiah. see HEBREW (H6403) palat see HEBREW (H3050) 
Yahh 


h6é411 


-Lexicon: n'79 

-Transliteration: Pelayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pel-aw-yaw') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Pelaiah 

-Origin: Or Pla.yah {pel-aw-yaw'}; from (H6381) pala’ and (H3050) Yahh; Jah has distinguished; 
Pelajah, the name of three Israelites -- Pelaiah. see HEBREW (H6381) pala' see HEBREW (H3050) 
Yahh 


h6412 


-Lexicon: u'79 

-Transliteration: paliyt 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-leet') 

-Definition: escaped one, fugitive 

-Usage: that have escaped fugitive 

-Origin: Or paleyt {paw-late’}; or palet {paw-late'}; from (H6403) palat; a refugee -- (that have) 
escape(-d, -th), fugitive. see HEBREW (H6403) palat 


h6413 


-Lexicon: ny'?79 

-Transliteration: peletah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pel-ay-taw') 

-Definition: an escape 

-Usage: deliverance, that is escaped, remnant 

-Origin: Or pletah {pel-ay-taw'}; feminine of (H6412) paliyt; deliverance; concretely, an escaped 
portion -- deliverance, (that is) escape(-d), remnant. see HEBREW (H6412) paliyt 


h6414 


-Lexicon: 7'79 

-Transliteration: palil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-leel') 

-Definition: a judge 

-Usage: judge 

-Origin: From (H6419) palal; a magistrate -- judge. see HEBREW (H6419) palal 


h6é415 


-Lexicon: ny9 

-Transliteration: pelilah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pel-ee-law') 

-Definition: office of judge or umpire 

-Usage: judgment 

-Origin: Feminine of (H6414) paliyl; justice -- judgment. see HEBREW (H6414) paliyl 


h6416 


-Lexicon: "779 

-Transliteration: pelili 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pel-ee-lee') 

-Definition: for a judge, calling for judgment 

-Usage: judge 

-Origin: From (H6414) paliyl; judicial -- judge. see HEBREW (H6414) paliyl 


h6417 


-Lexicon: n79 

-Transliteration: peliliyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pel-ee-lee-yaw') 

-Definition: the giving of a decision 

-Usage: judgment 

-Origin: Feminine of (H6416) pliyliy; judicature -- judgment. see HEBREW (H6416) pliyliy 


h6418 


-Lexicon: 779 

-Transliteration: pelek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-lek) 

-Definition: whorl of a spindle, a district 

-Usage: distaff, participle 

-Origin: From an unused root meaning to be round; a circuit (i.e. District); also a spindle (as 
whirled); hence, a crutch -- (di-)staff, participle 


h6419 


-Lexicon: 779 

-Transliteration: palal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-lal’) 

-Definition: to intervene, interpose 

-Usage: entreat, judgment, make prayer make supplication 

-Origin: A primitive root; to judge (officially or mentally); by extension, to intercede, pray -- intreat, 
judge(-ment), (make) pray(-er, -ing), make supplication. 


h6420 


-Lexicon: 779 

-Transliteration: Palal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-lawl') 

-Definition: a builder of the Jerusalem wall 

-Usage: Palal 

-Origin: From (H6419) palal; judge; Palal, an Israelite -- Palal. see HEBREW (H6419) palal 


h6421 


-Lexicon: n"779 

-Transliteration: Pelalyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pel-al-yaw') 

-Definition: Yah has interposed, an Israelite priest 

-Usage: Pelaliah 

-Origin: From (H6419) palal and (H3050) Yahh; Jah has judged; Pelaljah, an Israelite -- Pelaliah. see 
HEBREW (H6419) palal see HEBREW (H3050) Yahh 


h6422 


-Lexicon: in'79 

-Transliteration: palmoni 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (pal-mo-nee') 

-Definition: certain 

-Usage: certain 

-Origin: Probably for (H6423) ploniy; a certain one, i.e. So-and-so -- certain. see HEBREW (H6423) 
ploniy 


h6423 


-Lexicon: '7'79 

-Transliteration: peloni 

-Part of Speech: pronoun 

-Phonetic Spelling: (pel-o-nee') 

-Definition: a certain one 

-Usage: such 

-Origin: From (H6395) palah; such a one, i.e. A specified peccrson -- such. see HEBREW (H6395) 
palah 


h6424 


-Lexicon: o79 

-Transliteration: palas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-las') 

-Definition: to weigh, make level 

-Usage: make, ponder, weigh 

-Origin: A primitive root; properly, to roll flat, i.e. Prepare (a road); also to revolve, i.e. Weigh 
(mentally) -- make, ponder, weigh. 


h6425 


-Lexicon: 079 

-Transliteration: peles 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-les) 

-Definition: a balance, scale 

-Usage: scales, weight 

-Origin: From (H6424) palac; a balance -- scales, weight. see HEBREW (H6424) palac 


h6426 


-Lexicon: y'79 
-Transliteration: palats 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-lats') 

-Definition: to shudder 

-Usage: tremble 

-Origin: A primitive root; properly, perhaps to rend, i.e. (by implication) to quiver -- tremble. 


h6427 


-Lexicon: miyxz9 

-Transliteration: pallatsuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pal-law-tsooth') 

-Definition: a shuddering 

-Usage: fearfulness, horror, trembling 

-Origin: From (H6426) palats; affright -- fearfulness, horror, trembling. see HEBREW (H6426) palats 


h6428 


-Lexicon: w9 

-Transliteration: palash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-lash') 

-Definition: (act of mourning) perhaps to roll in 

-Usage: roll wallow self 

-Origin: A primitive root; to roll (in dust) -- roll (wallow) self. 


h6429 


-Lexicon: nwo 

-Transliteration: Pelesheth 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (pel-eh'-sheth) 

-Definition: a territory on the S. Mediterranean coast of Isr 

-Usage: Palestina, Palestine, Philistia, Philistines 

-Origin: From (H6428) palash; rolling, i.e. Migratory; Pelesheth, a region of Syria -- Palestina, 
Palestine, Philistia, Philistines. see HEBREW (H6428) palash 


h6430 


-Lexicon: ‘nw'75 

-Transliteration: Pelishti 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pel-ish-tee') 

-Definition: inhab. of Philistia 

-Usage: Philistine 

-Origin: Patrial from (H6429) Plesheth; a Pelishtite or inhabitant of Pelesheth -- Philistine. see 
HEBREW (H6429) Plesheth 


h6431 


-Lexicon: n79 

-Transliteration: Peleth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-leth) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Peleth 

-Origin: From an unused root meaning to flee; swiftness; Peleth, the name of two Israelites -- 
Peleth. 


h6432 


-Lexicon: 'n79 

-Transliteration: Pelethi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pel-ay-thee') 

-Definition: some of David's soldiers 

-Usage: Pelethites 

-Origin: From the same form as (H6431) Peleth; a courier (collectively) or official messenger -- 
Pelethites. see HEBREW (H6431) Peleth 


h6433 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: pum 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (poom) 

-Definition: mouth 

-Usage: mouth 

-Origin: (Aramaic) probably for (H6310) peh; the mouth (literally or figuratively) -- mouth. see 
HEBREW (H6310) peh 


h6434 


-Lexicon: |9 

-Transliteration: pen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pane) 

-Definition: corner 

-Usage: corner 

-Origin: From an unused root meaning to turn; an angle (of a street or wall) -- corner. 


h6435 


-Lexicon: |9 

-Transliteration: pen 

-Part of Speech: conjunction 

-Phonetic Spelling: (pane) 

-Definition: lest 

-Usage: lest peradventure, that 

-Origin: From (H6437) panah; properly, removal; used only (in the construction) adverb as 
conjunction, lest -- (lest) (peradventure), that...not. see HEBREW (H6437) panah 


h6436 


-Lexicon: 239 

-Transliteration: pannag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pan-nag') 

-Definition: (probably a kind of food) perhaps cake 

-Usage: Pannag 

-Origin: Of uncertain derivation; probably pastry -- Pannag. 


h6437 


-Lexicon: n9 
-Transliteration: panah 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (paw-naw') 

-Definition: to turn 

-Usage: appear, at eventide, behold, cast out, come on, corner, dawning, empty, 

-Origin: A primitive root; to turn; by implication, to face, i.e. Appear, look, etc. -- appear, at 
(even-)tide, behold, cast out, come on, X corner, dawning, empty, go away, lie, look, mark, pass 
away, prepare, regard, (have) respect (to), (re-)turn (aside, away, back, face, self), X right (early). 


h6438 


-Lexicon: n39 

-Transliteration: pinnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pin-naw') 

-Definition: a corner 

-Usage: bulwark, chief, corner, stay, tower 

-Origin: Feminine of (H6434) pen; an angle; by implication, a pinnacle; figuratively, a chieftain -- 
bulwark, chief, corner, stay, tower. see HEBREW (H6434) pen 


h6439 


-Lexicon: 7x19 

-Transliteration: Penuel 

-Part of Speech: proper name; location; masculine a. 

-Phonetic Spelling: (pen-oo-ale') 

-Definition: face of God, a place East of the Jordan, also two Israelites 

-Usage: Peniel, Penuel 

-Origin: Or (more properly,) Pniylel {pen-oo-ale'}; from (H6437) panah and (H410) ‘el; face of God; 
Penuel or Peniel, a place East of Jordan; also (as Penuel) the name of two Israelites -- Peniel, 
Penuel. see HEBREW (H6437) panah see HEBREW (H410) ‘el 


h6440 


-Lexicon: 019 

-Transliteration: panim or paneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-neem') 

-Definition: face, faces 

-Usage: accept, anger, as long as, battle, because of, beseech, countenance 

-Origin: Plural (but always as singular) of an unused noun (paneh {paw-neh'}; from (H6437) 
panah); the face (as the part that turns); used in a great variety of applications (literally and 
figuratively); also (with prepositional prefix) as a preposition (before, etc.) -- + accept, a-(be-)fore(- 
time), against, anger, X as (long as), at, + battle, + because (of), + beseech, countenance, edge, + 
employ, endure, + enquire, face, favour, fear of, for, forefront(-part), form(-er time, -ward), from, 
front, heaviness, X him(-self), + honourable, + impudent, + in, it, look(-eth) (- s), X me, + meet, X 
more than, mouth, of, off, (of) old (time), X on, open, + out of, over against, the partial, person, + 
please, presence, propect, was purposed, by reason of, + regard, right forth, + serve, X shewbread, 
sight, state, straight, + street, X thee, X them(-selves), through (+ - out), till, time(-s) past, 
(un-)to(-ward), + upon, upside (+ down), with(- in, + -stand), X ye, X you. see HEBREW (H6437) 
panah 


h6441 


-Lexicon: ny9 

-Transliteration: penimah 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pen-ee'-maw) 
-Definition: toward the side or inside, within 
-Usage: inner part, 


-Origin: From (H6440) paniym with directive enclitic; faceward, i.e. Indoors -- (with-)in(-ner part, 
ward). see HEBREW (H6440) paniym 


h6442 


-Lexicon: 29 

-Transliteration: penimi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pen-ee-mee’') 

-Definition: inner 

-Usage: inner, 

-Origin: From (H6440) paniym; interior -- (with-)in(-ner, - ward). see HEBREW (H6440) paniym 


h6443 


-Lexicon: |9 

-Transliteration: peninim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-neen’) 

-Definition: corals 

-Usage: ruby 

-Origin: Or paniy {paw-nee'}; from the same as (H6434) pen; probably a pearl (as round) -- ruby. 
see HEBREW (H6434) pen 


h6444 


-Lexicon: 129 

-Transliteration: Peninnah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (pen-in-naw') 

-Definition: wife of Elkanah 

-Usage: Peninnah 

-Origin: Probably feminine from (H6443) paniyn contr.; Peninnah, an Israelitess -- Peninnah. see 
HEBREW (H6443) paniyn 


h6445 


-Lexicon: p9 

-Transliteration: panaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-nak’') 

-Definition: to indulge, pamper 

-Usage: bring up 

-Origin: A primitive root; to enervate -- bring up. 


h6446 


-Lexicon: o9 

-Transliteration: pas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pas) 

-Definition: flat (of the hand or foot) 

-Usage: divers colors 

-Origin: From (H6461) pacac; properly, the palm (of the hand) or sole (of the foot) (compare 
(H6447) pac); by implication (plural) a long and sleeved tunic (perhaps simply a wide one; from the 
original sense of the root, i.e. Of many breadths) -- (divers) colours. see HEBREW (H6461) pacac see 
HEBREW (H6447) pac 


h6447 


-Lexicon: o9 

-Transliteration: pas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pas) 

-Definition: palm (of the hand) 

-Usage: participle 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H6461) pacac; the palm (of the hand, as being 
spread out) -- participle see HEBREW (H6461) pacac 


h6448 


-Lexicon: ao9 

-Transliteration: pasag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-sag') 

-Definition: to pass between 

-Usage: consider 

-Origin: A primitive root; to cut up, i.e. (figuratively) contemplate -- consider. 


h6449 


-Lexicon: na99 

-Transliteration: Pisgah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (pis-gaw') 

-Definition: cleft, a mountain in Moab 

-Usage: Pisgah 

-Origin: From (H6448) pacag; a cleft; Pisgah, a mt. East of Jordan -- Pisgah. see HEBREW (H6448) 
pacag 


h6450 


-Lexicon: n'AT 09 

-Transliteration: Pas Dammim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (pas dam-meem') 

-Definition: palm of blood, a place in Judah 

-Usage: Pas-dammim 

-Origin: From (H6446) pac and the plural of (H1818) dam; palm (i.e. Dell) of bloodshed; Pas- 
Dammim, a place in Palestine -- Pas-dammim. Compare (H658) 'Ephec Dammiym. see HEBREW 
(H6446) pac see HEBREW (H1818) dam see HEBREW (H658) 'Ephec Dammiym 


h6451 


-Lexicon: nes 

-Transliteration: pissah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pis-saw') 

-Definition: probably abundance, plenty 

-Usage: handful 

-Origin: From (H6461) pacac; expansion, i.e. Abundance -- handful. see HEBREW (H6461) pacac 


h6452 


-Lexicon: noo 
-Transliteration: pacach 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-sakh') 

-Definition: to pass or spring over 

-Usage: halt, become lame, leap, pass over 

-Origin: A primitive root; to hop, i.e. (figuratively) skip over (or spare); by implication, to hesitate; 
also (literally) to limp, to dance -- halt, become lame, leap, pass over. 


h6453 


-Lexicon: no9 

-Transliteration: pesach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-sakh) 

-Definition: passover 

-Usage: passover offering 

-Origin: From (H6452) pacach; a pretermission, i.e. Exemption; used only techically of the Jewish 
Passover (the festival or the victim) -- passover (offering). see HEBREW (H6452) pacach 


h6454 


-Lexicon: neo 

-Transliteration: Paseach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-say'-akh) 

-Definition: limper, three Israelites 

-Usage: Paseah, Phaseah 

-Origin: From (H6452) pacach; limping; Paseach, the name of two Israelites -- Paseah, Phaseah. see 
HEBREW (H6452) pacach 


h6455 


-Lexicon: nos 

-Transliteration: pisseach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pis-say'-akh) 

-Definition: lame 

-Usage: lame 

-Origin: From (H6452) pacach; lame -- lame. see HEBREW (H6452) pacach 


h6456 


-Lexicon: 7'99 

-Transliteration: pasil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pes-eel') 

-Definition: an idol, image 

-Usage: carved graven image, quarry 

-Origin: From (H6458) pacal; an idol -- carved (graven) image, quarry. see HEBREW (H6458) pacal 


h6457 


-Lexicon: 709 

-Transliteration: Pasak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-sak’') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Pasach 

-Origin: From an unused root meaning to divide; divider; Pasak, an Israelite -- Pasach. 


h6458 


-Lexicon: 709 

-Transliteration: pasal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-sal') 

-Definition: to hew, hew into shape 

-Usage: grave, hew 

-Origin: A primitive root; to carve, whether wood or stone -- grave, hew. 


h6459 


-Lexicon: 799 

-Transliteration: pesel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-sel) 

-Definition: an idol, image 

-Usage: carved graven image 

-Origin: From (H6458) pacal; an idol -- carved (graven) image. see HEBREW (H6458) pacal 


h6460 


-Lexicon: |9109 

-Transliteration: pesanterin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pes-an-tay-reen') 

-Definition: (a triangular stringed instrument) perhaps trigon 

-Usage: psaltery 

-Origin: (Aramaic) or pcanteriyn {pes-an-tay-reen'}; a transliteration of the Gr. Psalterion; a lyre -- 
psaltery. 


h6461 


-Lexicon: 009 

-Transliteration: pasas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-sas') 

-Definition: to disappear, vanish 

-Usage: cease 

-Origin: A primitive root; probably to disperse, i.e. (intransitive) disappear -- cease. 


h6462 


-Lexicon: n9ọ9 

-Transliteration: Pispah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pis-paw') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Pispah 

-Origin: Perhaps from (H6461) pacac; dispersion; Pispah, an Israelite -- Pispah. see HEBREW 
(H6461) pacac 


h6463 


-Lexicon: ny9 
-Transliteration: paah 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (paw-aw') 


-Definition: to groan 
-Usage: cry 
-Origin: A primitive root; to scream -- cry. 


h6464 


-Lexicon: 1y9 

-Transliteration: Pau or Pai 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (paw-oo') 

-Definition: a place in Edom 

-Usage: Pai, Pau 

-Origin: Or Pamiy {paw-ee'}; from (H6463) pa'ah; screaming; Pau or Pai, a place in Edom -- Pai, 
Pau. see HEBREW (H6463) pa'ah 


h6465 


-Lexicon: riv9 

-Transliteration: Peor 

-Part of Speech: proper name; mont. 

-Phonetic Spelling: (peh-ore') 

-Definition: a mountain in Moab, also a god worshiped there 

-Usage: Peor 

-Origin: From (H6473) pa'ar; a gap; Peor, a mountain East of Jordan; also (for (H1187) Ba'al p'owr) 
a deity worshipped there -- Peor. See also (H1047) Beyth p'owr. see HEBREW (H6473) pa'ar see 
HEBREW (H1187) Ba'al p'owr see HEBREW (H1047) Beyth p'owr 


h6466 


-Lexicon: ?y9 

-Transliteration: paal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-al’) 

-Definition: do, make 

-Usage: commit, evil doer, maker, ordain, worker 

-Origin: A primitive root; to do or make (systematically and habitually), especially to practise -- 
commit, (evil-) do(-er), make(-r), ordain, work(-er). 


h6467 


-Lexicon: yd 

-Transliteration: poal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (po'-al) 

-Definition: doing, deed, work 

-Usage: act, deed, do, getting, maker, work 

-Origin: From (H6466) pa'al; an act or work (concretely) -- act, deed, do, getting, maker, work. see 
HEBREW (H6466) pa'al 


h6468 


-Lexicon: nYy9 

-Transliteration: peullah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (peh-ool-law') 

-Definition: a work, recompense 

-Usage: labor, reward, wages, work 

-Origin: Feminine passive participle of (H6466) pa'al; (abstractly) work -- labour, reward, wages, 
work. see HEBREW (H6466) pa'al 


h6469 


-Lexicon: 'n7y9 

-Transliteration: Peulletay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh-ool-leh-thah'-ee) 

-Definition: laborious, a Levite 

-Usage: Peulthai 

-Origin: From (H6468) p'ullah; laborious; Peullethai, an Israelite -- Peulthai. see HEBREW (H6468) 
p'ullah 


h6470 


-Lexicon: ny9 

-Transliteration: paam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-am’') 

-Definition: to thrust, impel 

-Usage: move, trouble 

-Origin: A primitive root; to tap, i.e. Beat regularly; hence (generally) to impel or agitate -- move, 
trouble. 


h6471 


-Lexicon: ny9 

-Transliteration: paam 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pah'-am) 

-Definition: a beat, foot, anvil, occurrence 

-Usage: anvil, corner, footstep, going, hundredfold, now, this once, order, 

-Origin: Or (feminine) pa;amah {pah-am-aw'}; from (H6470) pa'am; a stroke, literally or 
figuratively (in various applications, as follow) -- anvil, corner, foot(-step), going, (hundred-)fold, X 
now, (this) + once, order, rank, step, + thrice, ((often-)), second, this, two) time(-s), twice, wheel. 
see HEBREW (H6470) pa'am 


h6472 


-Lexicon: jays 

-Transliteration: paamon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pah-am-one’') 

-Definition: bell (on high priest's robe) 

-Usage: bell 

-Origin: From (H6471) pa'am; a bell (as struck) -- bell. see HEBREW (H6471) pa'am 


h6473 


-Lexicon: y9 

-Transliteration: paar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-ar') 

-Definition: to open wide (the mouth) 

-Usage: gape, open wide 

-Origin: A primitive root; to yawn, i.e. Open wide (literally or figuratively) -- gape, open (wide). 


h6474 


-Lexicon: "y9 

-Transliteration: Paaray 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pah-ar-ah'-ee) 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Paarai 

-Origin: From (H6473) pa'ar; yawning; Paarai, an Israelite -- Paarai. see HEBREW (H6473) pa'ar 


h6475 


-Lexicon: ny9 

-Transliteration: patsah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-tsaw') 

-Definition: to part, open 

-Usage: deliver, gape, open, rid, utter 

-Origin: A primitive root; to rend, i.e. Open (especially the mouth) -- deliver, gape, open, rid, utter. 


h6476 


-Lexicon: ny9 

-Transliteration: patsach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-tsakh’') 

-Definition: to cause to break or burst forth, break forth with 

-Usage: break forth, forth into joy, make a loud noise 

-Origin: A primitive root; to break out (in joyful sound) -- break (forth, forth into joy), make a loud 
noise. 


h6477 


-Lexicon: n7'x9 

-Transliteration: petsirah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pets-ee-raw') 

-Definition: perhaps bluntness 

-Usage: file 

-Origin: From (H6484) patsar; bluntness -- + file. see HEBREW (H6484) patsar 


h6478 


-Lexicon: %9 

-Transliteration: patsal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-tsal') 
-Definition: to peel 

-Usage: pill 

-Origin: A primitive root; to peel -- pill. 


h6479 


-Lexicon: n7x9 

-Transliteration: pitslah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pets-aw-law') 

-Definition: a peeled spot or stripe 

-Usage: strake 

-Origin: From (H6478) patsal; a peeling -- strake. see HEBREW (H6478) patsal 


h6480 


-Lexicon: nyo 

-Transliteration: patsam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-tsam') 

-Definition: to split open 

-Usage: break 

-Origin: A primitive root; to rend (by earthquake) -- break. 


h6481 


-Lexicon: yx9 

-Transliteration: patsa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-tsah’') 

-Definition: to bruise, wound by bruising 

-Usage: wound 

-Origin: A primitive root; to split, i.e. Wound -- wound. 


h6482 


-Lexicon: yy9 

-Transliteration: petsa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-tsah) 

-Definition: a bruise, wound 

-Usage: wounding 

-Origin: From (H6481) patsa'; a wound -- wound(-ing). see HEBREW (H6481) patsa' 


h6483 


-Lexicon: yx9 

-Transliteration: Pitstsets 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pits-tsates') 

-Definition: to break 

-Usage: Pitstsets, a priest -- Apses 

-Origin: From an unused root meaning to dissever; dispersive; Pitstsets, a priest -- Apses (including 
the article). 


h6484 


-Lexicon: 1x9 

-Transliteration: patsar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-tsar') 

-Definition: to push, press 

-Usage: press, urge, stubbornness 

-Origin: A primitive root; to peck at, i.e. (figuratively) stun or dull -- press, urge, stubbornness. 


h6485 


-Lexicon: 79 

-Transliteration: paqad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-kad') 

-Definition: to attend to, visit, muster, appoint 


-Usage: appoint, at all, avenge, bestow, appoint to have the, give a charge, commit, count, 

-Origin: A primitive root; to visit (with friendly or hostile intent); by analogy, to oversee, muster, 
charge, care for, miss, deposit, etc. -- appoint, X at all, avenge, bestow, (appoint to have the, give 
a) charge, commit, count, deliver to keep, be empty, enjoin, go see, hurt, do judgment, lack, lay up, 
look, make, X by any means, miss, number, officer, (make) overseer, have (the) oversight, punish, 
reckon, (call to) remember(-brance), set (over), sum, X surely, visit, want. 


h6486 


-Lexicon: n779 

-Transliteration: pequddah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pek-ood-daw') 

-Definition: oversight, mustering, visitation, store 

-Usage: account, that have the charge, custody, that which 

-Origin: Feminine passive participle of (H6485) paqad; visitation (in many senses, chiefly official) -- 
account, (that have the) charge, custody, that which...laid up, numbers, office(-r), ordering, 
oversight, + prison, reckoning, visitation. see HEBREW (H6485) paqad 


h6487 


-Lexicon: i779 

-Transliteration: piqqadon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pik-kaw-done’') 

-Definition: a deposit, store 

-Usage: a deposit 

-Origin: From (H6485) pagad; a deposit -- that which was delivered (to keep), store. see HEBREW 
(H6485) paqad 


h6488 


-Lexicon: N79 

-Transliteration: peqiduth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pek-ee-dooth') 

-Definition: oversight 

-Usage: ward 

-Origin: From (H6496) pagiyd; supervision -- ward. see HEBREW (H6496) paqiyd 


h6489 


-Lexicon: Tij75 

-Transliteration: Peqod 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (pek-ode') 

-Definition: a people in S.E. Bab 

-Usage: Pekod 

-Origin: From (H6485) pagad; punishment; Pekod, a symbolic name for Bab. -- Pekod. see HEBREW 
(H6485) paqad 


h6490 


-Lexicon: T1779 

-Transliteration: piqqud 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (pik-kood') 
-Definition: a precept 

-Usage: commandment, precept, statute 


-Origin: Or piqqud {pik-kood'}; from (H6485) paqad; properly, appointed, i.e. A mandate (of God; 
plural only, collectively, for the Law) -- commandment, precept, statute. see HEBREW (H6485) 
paqad 


h6491 


-Lexicon: n79 

-Transliteration: paqach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-kakh') 

-Definition: musterings, expenses 

-Usage: open 

-Origin: A primitive root; to open (the senses, especially the eyes); figuratively, to be observant -- 
open. 


h6492 


-Lexicon: n79 

-Transliteration: Peqach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-kakh) 

-Definition: opening, a king of Isr 

-Usage: Pekah 

-Origin: From (H6491) paqach; watch; Pekach, an Israelite king -- Pekah. see HEBREW (H6491) 
paqach 


h6493 


-Lexicon: nyo 

-Transliteration: piqqeach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pik-kay'-akh) 

-Definition: seeing 

-Usage: seeing, wise 

-Origin: From (H6491) paqach; clear-sighted; figuratively, intelligent -- seeing, wise. see HEBREW 
(H6491) pagach 


h6494 


-Lexicon: NRY 

-Transliteration: Peqachyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pek-akh-yaw') 

-Definition: Yah has opened (the eyes), a king of Isr 

-Usage: Pekahiah 

-Origin: From (H6491) pagach and (H3050) Yahh; Jah has observed; Pekachjah, an Israelite king -- 
Pekahiah. see HEBREW (H6491) paqach see HEBREW (H3050) Yahh 


h6495 


-Lexicon: niz-nzo 

-Transliteration: peqach-qoach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pek-akh-ko'-akh) 

-Definition: an opening 

-Usage: opening of the prison 

-Origin: From (H6491) pagach redoubled; opening (of a dungeon), i.e. Jail-delivery (figuratively, 
salvation for sin) -- opening of the prison. see HEBREW (H6491) paqach 


h6496 


-Lexicon: T'79 

-Transliteration: paqid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-keed') 

-Definition: commissioner, deputy, overseer 

-Usage: which had the charge, governor, office, overseer, that was set 

-Origin: From (H6485) paqad; a superintendent (civil, military or religious) -- which had the charge, 
governor, office, overseer, (that) was set. see HEBREW (H6485) pagad 


h6497 


-Lexicon: yp9 

-Transliteration: peqaim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-kah) 

-Definition: gourd (shaped) ornaments 

-Usage: a semi-globe 

-Origin: From an unused root meaning to burst; only used as an architectural term of an ornament 
similar to (H6498) paqqu'ah, a semi-globe -- knop. see HEBREW (H6498) paqqu'ah 


h6498 


-Lexicon: nyp9 

-Transliteration: paqquoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pak-koo-aw') 

-Definition: gourds 

-Usage: gourd 

-Origin: From the same as (H6497) peqa'; the wild cucumber (from splitting open to shed its seeds) 
-- gourd. see HEBREW (H6497) peqa' 


h6499 


-Lexicon: 19 

-Transliteration: par 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (par) 

-Definition: young bull, steer 

-Usage: young bullock, calf, ox 

-Origin: Or par {pawr}; from (H6565) parar; a bullock (apparently as breaking forth in wild strength, 
or perhaps as dividing the hoof) -- (+ young) bull(-ock), calf, ox. see HEBREW (H6565) parar 


h6500 


-Lexicon: x19 

-Transliteration: para 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-raw') 

-Definition: be fruitful 

-Usage: be fruitful 

-Origin: A primitive root; to bear fruit -- be fruitful. 


h6501 


-Lexicon: x9 
-Transliteration: pere 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-reh) 

-Definition: a wild donkey 

-Usage: wild ass 

-Origin: Or pereh (Jeremiah 2:24) {peh'-reh}; from (H6500) para’ in the secondary sense of running 
wild; the onager -- wild (ass). see HEBREW (H6500) para’ 


h6502 


-Lexicon: 0x79 

-Transliteration: Piram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pir-awm’') 

-Definition: a Canaanite king 

-Usage: Piram 

-Origin: From (H6501) pere'; wildly; Piram, a Canaanite -- Piram. see HEBREW (H6501) pere' 


h6503 


-Lexicon: 1399 

-Transliteration: parbar or parvar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (par-bawr’') 

-Definition: probably a structure on the west side of Solomon's temple 

-Usage: Parbar, suburb 

-Origin: Or Parvar {par-vawr'}; of foreign origin; Parbar or Parvar, a quarter of Jerusalem -- Parbar, 
suburb. 


h6504 


-Lexicon: 9 

-Transliteration: parad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-rad') 

-Definition: to divide 

-Usage: disperse, divide, be out of joint, part, scatter abroad, separate self, sever self, stretch, 
-Origin: A primitive root; to break through, i.e. Spread or separate (oneself) -- disperse, divide, be 
out of joint, part, scatter (abroad), separate (self), sever self, stretch, sunder. 


h6505 


-Lexicon: 9 

-Transliteration: pered 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-red) 

-Definition: a mule 

-Usage: mule 

-Origin: From (H6504) parad; a mule (perhaps from his lonely habits) -- mule. see HEBREW (H6504) 
parad 


h6506 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: pirdah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pir-daw') 

-Definition: a female mule 

-Usage: mule 

-Origin: Feminine of (H6505) pered; a she-mule -- mule. see HEBREW (H6505) pered 


h6507 


-Lexicon: aT» 

-Transliteration: perudah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (per-oo-daw') 

-Definition: grain 

-Usage: seed 

-Origin: Feminine passive participle of (H6504) parad; something separated, i.e. A kernel -- seed. 
see HEBREW (H6504) parad 


h6508 


-Lexicon: om9 

-Transliteration: pardes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-dace’) 

-Definition: a preserve, park 

-Usage: forest, orchard 

-Origin: Of foreign origin; a park -- forest, orchard. 


h6509 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: parah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-raw') 

-Definition: to bear fruit, be fruitful 

-Usage: bear, bring forth fruit, be, cause to be, make fruitful, grow, increase 

-Origin: A primitive root; to bear fruit (literally or figuratively) -- bear, bring forth (fruit), (be, cause 
to be, make) fruitful, grow, increase. 


h6510 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: parah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (paw-raw') 

-Definition: a heifer, cow 

-Usage: cow, heifer, kine 

-Origin: Feminine of (H6499) par; a heifer -- cow, heifer, kine. see HEBREW (H6499) par 


h6511 


-Lexicon: m9 

-Transliteration: Parah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (paw-raw') 

-Definition: a place in Benjamin 

-Usage: Parah 

-Origin: The same as (H6510) parah; Parah, a place in Palestine -- Parah. see HEBREW (H6510) 
parah 


h6512 


-Lexicon: n9 
-Transliteration: perah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (pay-raw') 

-Definition: mole 

-Usage: mole 

-Origin: From (H6331) puwr; a hole (as broken, i.e. Dug) -- + mole. Compare (H2661) chaphor. see 
HEBREW (H6331) puwr see HEBREW (H2661) chaphor 


h6513 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: Purah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (poo-raw') 

-Definition: a servant of Gideon 

-Usage: Phurah 

-Origin: For (H6288) p'orah; foliage; Purah, an Israelite -- Phurah. see HEBREW (H6288) p'orah 


h6514 


-Lexicon: XNTNY 

-Transliteration: Peruda or Perida 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (per-oo-daw') 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Perida, Peruda 

-Origin: Or Priyda {per-ee-daw'}; from (H6504) parad; dispersion; Peruda or Perida, one of 
"Solomon's servants" -- Perida, Peruda. see HEBREW (H6504) parad 


h6515 


-Lexicon: nino 

-Transliteration: Paruach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-roo'-akh) 

-Definition: a man of Issachar 

-Usage: Paruah 

-Origin: Passive participle of (H6524) parach; blossomed; Paruach, an Israelite -- Paruah. see 
HEBREW (H6524) parach 


h6516 


-Lexicon: o'n9s 

-Transliteration: Parvayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (par-vah'-yim) 

-Definition: a region from which Solomon obtained gold for the temple 
-Usage: Parvaim 

-Origin: Of foreign origin; Parvajim, an Oriental region -- Parvaim. 


h6517 


-Lexicon: 1179 

-Transliteration: parur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-roor') 

-Definition: a pot 

-Usage: pan, pot 

-Origin: Passive participle of (H6565) parar in the sense of spreading out (compare (H6524) parach); 
a skillet (as flat or deep) -- pan, pot. see HEBREW (H6565) parar see HEBREW (H6524) parach 


h6518 


-Lexicon: 19 

-Transliteration: paraz or perez 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-rawz') 

-Definition: perhaps warriors 

-Usage: village 

-Origin: From an unused root meaning to separate, i.e. Decide; a chieftain -- village. 


h6519 


-Lexicon: am» 

-Transliteration: perazah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (per-aw-zaw') 

-Definition: an open region, hamlet 

-Usage: unwalled town, without walls, unwalled village 

-Origin: From the same as (H6518) paraz; an open country -- (unwalled) town (without walls), 
unwalled village. see HEBREW (H6518) paraz 


h6520 


-Lexicon: |im9 

-Transliteration: perazon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (per-aw-zone') 

-Definition: perhaps rural population 

-Usage: village 

-Origin: From the same as (H6518) paraz; magistracy, i.e. Leadership (also concretely, chieftains) -- 
village. see HEBREW (H6518) paraz 


h6521 


-Lexicon: 'm9 

-Transliteration: perazi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (per-aw-zee') 

-Definition: hamlet dweller 

-Usage: village 

-Origin: Or prowziy {per-o-zee'}; from (H6519) prazah; a rustic -- village. see HEBREW (H6519) 
prazah 


h6522 


-Lexicon: 'm 5 

-Transliteration: Perizzi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (per-iz-zee') 

-Definition: a people in the land of Canaan 

-Usage: Perizzite 

-Origin: For (H6521) praziy; inhabitant of the open country; a Perizzite, one of the Canaanitish tribes 
-- Perizzite. see HEBREW (H6521) praziy 


h6523 


-Lexicon: m9 
-Transliteration: parzel 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-zel’) 

-Definition: iron 

-Usage: iron 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H1270) barzel; iron -- iron. see HEBREW (H1270) barzel 


h6524 


-Lexicon: mọ 

-Transliteration: parach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-rakh') 

-Definition: to bud, sprout, shoot 

-Usage: abroad, abundantly, blossom, break forth out, bud, flourish, make fly, grow, 

-Origin: A primitive root; to break forth as a bud, i.e. Bloom; generally, to spread; specifically, to fly 
(as extending the wings); figuratively, to flourish -- X abroad, X abundantly, blossom, break forth 
(out), bud, flourish, make fly, grow, spread, spring (up). 


h6525 


-Lexicon: m9 

-Transliteration: perach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-rakh) 

-Definition: a bud, sprout 

-Usage: blossom, bud, flower 

-Origin: From (H6524) parach; a calyx (natural or artificial); generally, bloom -- blossom, bud, 
flower. see HEBREW (H6524) parach 


h6526 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: pirchach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pir-khakh’) 

-Definition: a brood 

-Usage: youth 

-Origin: From (H6524) parach; progeny, i.e. A brood -- youth. see HEBREW (H6524) parach 


h6527 


-Lexicon: v9 

-Transliteration: parat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-rat') 

-Definition: perhaps divide 

-Usage: chant 

-Origin: A primitive root; to scatter words, i.e. Prate (or hum) -- chant. 


h6528 


-Lexicon: 09 

-Transliteration: peret 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-ret) 

-Definition: the broken off 

-Usage: grape 

-Origin: From (H6527) parat; a stray or single berry -- grape. see HEBREW (H6527) parat 


h6529 


-Lexicon: 9 

-Transliteration: peri 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (per-ee') 

-Definition: fruit 

-Usage: bough, firsfruit, reward 

-Origin: From (H6509) parah; fruit (literally or figuratively) -- bough, ((first-)) fruit((-ful)), reward. 
see HEBREW (H6509) parah 


h6530 


-Lexicon: y9 

-Transliteration: parits 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (per-eets') 

-Definition: violent one 

-Usage: destroyer, ravenous, robber 

-Origin: From (H6555) parats; violent, i.e. A tyrant -- destroyer, ravenous, robber. see HEBREW 
(H6555) parats 


h6531 


-Lexicon: 719 

-Transliteration: perek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-rek) 

-Definition: harshness, severity 

-Usage: cruelty, rigor 

-Origin: From an unused root meaning to break apart; fracture, i.e. Severity -- cruelty, rigour. 


h6532 


-Lexicon: n7 

-Transliteration: paroketh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (po-reh'-keth) 

-Definition: a curtain 

-Usage: vail 

-Origin: Feminine active participle of the same as (H6531) perek; a separatrix, i.e. (the sacred) 
screen -- vail. see HEBREW (H6531) perek 


h6533 


-Lexicon: 019 

-Transliteration: param 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-ram') 
-Definition: to tear or rend (a garment) 
-Usage: rend 

-Origin: A primitive root; to tear -- rend. 


h6534 


-Lexicon: xAawn 9 
-Transliteration: Parmashta 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (par-mash-taw') 

-Definition: a son of Haman 

-Usage: Parmasta 

-Origin: Of Persian origin; Parmashta, a son of Haman -- Parmasta. 


h6535 


-Lexicon: 7n9 

-Transliteration: Parnak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-nak') 

-Definition: a man of Zebulun 

-Usage: Parnach 

-Origin: Of uncertain derivation; Parnak, an Israelite -- Parnach. 


h6536 


-Lexicon: 019 

-Transliteration: paras 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-ras') 

-Definition: to break in two, divide 

-Usage: deal, divide, have hoofs, part, tear 

-Origin: A primitive root; to break in pieces, i.e. (usually without violence) to split, distribute -- deal, 
divide, have hoofs, part, tear. 


h6537 


-Lexicon: 019 

-Transliteration: prac 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-as') 

-Definition: to break in two 

-Usage: divide, Upharsin 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6536) parac; to split up -- divide, (U-)pharsin. see HEBREW 
(H6536) parac 


h6538 


-Lexicon: 079 

-Transliteration: peres 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-res) 

-Definition: (a bird of prey) perhaps bearded vulture 

-Usage: claw, ossifrage 

-Origin: From (H6536) parac; a claw; also a kind of eagle -- claw, ossifrage. see HEBREW (H6536) 
parac 


h6539 


-Lexicon: 019 

-Transliteration: Paras 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (paw-ras') 

-Definition: a country in west Asia which conquered Bab 

-Usage: Persia, Persians 

-Origin: Of foreign origin; Paras (i.e. Persia), an Eastern country, including its inhabitants -- Persia, 
Persians. 


h6540 


-Lexicon: 019 

-Transliteration: Paras 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (paw-ras') 

-Definition: a country in west Asia which conquered Bab 

-Usage: Persia, Persians 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6539) Parac -- Persia, Persians. see HEBREW (H6539) Parac 


h6541 


-Lexicon: 1979 

-Transliteration: parsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-saw') 

-Definition: a hoof 

-Usage: claw, cloven-footed, hoof 

-Origin: Feminine of (H6538) perec; a claw or split hoof -- claw, (cloven-)footed, hoof. see HEBREW 
(H6538) perec 


h6542 


-Lexicon: '979 

-Transliteration: Parsi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par-see') 

-Definition: inhab. of Persia 

-Usage: Persian 

-Origin: Patrial from (H6539) Parac; a Parsite (i.e. Persian), or inhabitant of Peres -- Persian. see 
HEBREW (H6539) Parac 


h6543 


-Lexicon: ‘979 

-Transliteration: Parsay 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par-see') 

-Definition: inhab. of Persia 

-Usage: Persian 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6542) Parciy -- Persian. see HEBREW (H6542) Parciy 


h6544 


-Lexicon: y19 

-Transliteration: para’ 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-rah') 

-Definition: let go, let alone 

-Usage: avenge, avoid, bare, go back, make naked, perish, 

-Origin: A primitive root; to loosen; by implication, to expose, dismiss; figuratively, absolve, begin -- 
avenge, avoid, bare, go back, let, (make) naked, set at nought, perish, refuse, uncover. 


h6545 


-Lexicon: 19 
-Transliteration: pera 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (peh'-rah) 

-Definition: long hair, locks 

-Usage: locks 

-Origin: From (H6544) para’; the hair (as dishevelled) -- locks. see HEBREW (H6544) para' 


h6546 


-Lexicon: ay q9 

-Transliteration: pera 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-aw') 

-Definition: perhaps leader 

-Usage: avenging, revenge 

-Origin: Feminine of (H6545) pera’ (in the sense of beginning); leadership (plural concretely, 
leaders) -- + avenging, revenge. see HEBREW (H6545) pera’ 


h6547 


-Lexicon: ni9 

-Transliteration: Paroh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-o') 

-Definition: a title of Egypt kings 

-Usage: Pharaoh 

-Origin: Of Egyptian derivation; Paroh, a general title of Egyptian kings -- Pharaoh. 


h6548 


-Lexicon: YA NI 

-Transliteration: Paroh Chophra 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-o' khof-rah') 

-Definition: an Eg. king 

-Usage: Pharaoh-hophra 

-Origin: Of Egyptian derivation; Paroh- Chophra, an Egyptian king -- Pharaoh-hophra. 


h6549 


-Lexicon: 15) N9 

-Transliteration: Paroh Neko or Paroh Nekoh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-o' nek-o') 

-Definition: an Eg. king 

-Usage: Paroh-Nekoh or, an Egyptian king 

-Origin: Or Parpoh Nkow {par-o' nek-o'}; of Egyptian derivation; Paroh-Nekoh (or -Neko), an 
Egyptian king: 


h6550 


-Lexicon: wy 9 

-Transliteration: parosh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-oshe') 

-Definition: a flea 

-Usage: flea 

-Origin: Probably from (H6544) para’ and (H6211) ash; a flea (as the isolated insect) -- flea. see 
HEBREW (H6544) para’ see HEBREW (H6211) ash 


h6551 


-Lexicon: wy 9 

-Transliteration: Parosh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-oshe') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Parosh, Pharosh 

-Origin: The same as (H6550) par'osh; Parosh, the name of our Israelite -- Parosh, Pharosh. see 
HEBREW (H6550) par'osh 


h6552 


-Lexicon: jinyi9 

-Transliteration: Pirathon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (pir-aw-thone') 

-Definition: perhaps "height", a place in Ephraim 

-Usage: Pirathon 

-Origin: From (H6546) par'ah; chieftaincy; Pirathon, a place in Palestine -- Pirathon. see HEBREW 
(H6546) par'ah 


h6553 


-Lexicon: inv 19 

-Transliteration: Pirathoni 

-Part of Speech: Adjective, of a people 

-Phonetic Spelling: (pir-aw-tho-nee') 

-Definition: inhab. of Pirathon 

-Usage: Pirathonite 

-Origin: Or Pirathoniy {pir-aw-tho-nee'}; patrial from (H6552) Pir'athown; a Pirathonite or inhabitant 
of Pirathon -- Pirathonite. see HEBREW (H6552) Pir'athown 


h6554 


-Lexicon: 1979 

-Transliteration: Parpar 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (par-par') 

-Definition: a river near Damascus 

-Usage: Pharpar 

-Origin: Probably from (H6565) parar in the sense of rushing; rapid; Parpar, a river of Syria -- 
Pharpar. see HEBREW (H6565) parar 


h6555 


-Lexicon: y9 

-Transliteration: parats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-rats') 

-Definition: to break through 

-Usage: abroad, make a breach, break away, down burst out, come spread abroad, compel, 
disperse, grow, 

-Origin: A primitive root; to break out (in many applications, direct and indirect, literal and 
figurative) -- X abroad, (make a) breach, break (away, down, -er, forth, in, up), burst out, come 
(spread) abroad, compel, disperse, grow, increase, open, press, scatter, urge. 


h6556 


-Lexicon: y9 

-Transliteration: perets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-rets) 

-Definition: a bursting forth, breach 

-Usage: breach, breaking forth in, forth, gap 

-Origin: From (H6555) parats; a break (literally or figuratively) -- breach, breaking forth (in), X 
forth, gap. see HEBREW (H6555) parats 


h6557 


-Lexicon: y9 

-Transliteration: Perets 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-rets) 

-Definition: son of Judah and Tamar 

-Usage: Perez, Pharez 

-Origin: The same as (H6556) perets; Perets, the name of two Israelites -- Perez, Pharez. see 
HEBREW (H6556) perets 


h6558 


-Lexicon: 'y19 

-Transliteration: Partsi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par-tsee') 

-Definition: descendant of Perez 

-Usage: Pharzites 

-Origin: Patronymically from (H6557) Perets; a Partsite (collectively) or descendants of Perets -- 
Pharzites. see HEBREW (H6557) Perets 


h6559 


-Lexicon: o'y19 

-Transliteration: Peratsim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (per-aw-tseem') 

-Definition: a mountain in Isr 

-Usage: Perazim 

-Origin: Plural of (H6556) perets; breaks; Peratsim, a mountain in Palestine -- Perazim. see HEBREW 
(H6556) perets 


h6560 


-Lexicon: xTy y9 

-Transliteration: Perets Uzzah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (peh'-rets ooz-zaw') 

-Definition: a place near Jer 

-Usage: Perez-uzza 

-Origin: From (H6556) perets and (H5798) Uzza'; break of Uzza; Perets-Uzza, a place in Palestine -- 
Perez-uzza. see HEBREW (H6556) perets see HEBREW (H5798) Uzza’' 


h6561 


-Lexicon: m9 
-Transliteration: paraq 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (paw-rak') 


-Definition: to tear apart or away 

-Usage: break off, deliver, redeem, rend in pieces, tear in pieces 

-Origin: A primitive root; to break off or crunch; figuratively, to deliver -- break (off), deliver, 
redeem, rend (in pieces), tear in pieces. 


h6562 


-Lexicon: m9 

-Transliteration: peraq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ak’') 

-Definition: to tear away, break off 

-Usage: break off 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6561) paraq; to discontinue -- break off. see HEBREW 
(H6561) paraq 


h6563 


-Lexicon: 719 

-Transliteration: pereq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-rek) 

-Definition: parting of ways, plunder 

-Usage: crossway, robbery 

-Origin: From (H6561) paraq; rapine; also a fork (in roads) -- crossway, robbery. see HEBREW 
(H6561) parag 


h6564 


-Lexicon: m9 

-Transliteration: paraq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-rawk’') 

-Definition: broth 

-Usage: broth 

-Origin: From (H6561) paraq; soup (as full of crumbed meat) -- broth. See also (H4832) marpe'. see 
HEBREW (H6561) paraq see HEBREW (H4832) marpe' 


h6565 


-Lexicon: 19 

-Transliteration: parar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-rar') 

-Definition: to break, frustrate 

-Usage: break asunder, cast off, cause to cease, clean, defeat, disannul, disappoint, 

-Origin: A primitive root; to break up (usually figuratively, i.e. To violate, frustrate -- X any ways, 
break (asunder), cast off, cause to cease, X clean, defeat, disannul, disappoint, dissolve, divide, 
make of none effect, fail, frustrate, bring (come) to nought, X utterly, make void. 


h6566 


-Lexicon: W9 

-Transliteration: paras 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-ras') 

-Definition: to spread out, spread 

-Usage: break, chop in pieces, lay open, scatter, spread abroad, forth, selves, out, 


-Origin: A primitive root; to break apart, disperse, etc. -- break, chop in pieces, lay open, scatter, 
spread (abroad, forth, selves, out), stretch (forth, out). 


h6567 


-Lexicon: W9 

-Transliteration: parash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-rash') 

-Definition: to make distinct, declare 

-Usage: scatter, declare, distinctly, show, sting 

-Origin: A primitive root; to separate, literally (to disperse) or figuratively (to specify); also (by 
implication) to wound -- scatter, declare, distinctly, shew, sting. 


h6568 


-Lexicon: W9 

-Transliteration: perash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ash') 

-Definition: to make distinct 

-Usage: distinctly 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6567) parash; to specify -- distinctly. see HEBREW (H6567) 
parash 


h6569 


-Lexicon: w 9 

-Transliteration: peresh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-resh) 

-Definition: fecal matter 

-Usage: dung 

-Origin: From (H6567) parash; excrement (as eliminated) -- dung. see HEBREW (H6567) parash 


h6570 


-Lexicon: w 9 

-Transliteration: Peresh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-resh) 

-Definition: a Manassite 

-Usage: Peresh 

-Origin: The same as (H6569) peresh; Peresh, an Israelite -- Peresh. see HEBREW (H6569) peresh 


h6571 


-Lexicon: W9 

-Transliteration: parash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-rawsh') 

-Definition: a horse, steed 

-Usage: horseman 

-Origin: From (H6567) parash; a steed (as stretched out to a vehicle, not single nor for mounting 
(compare (H5483) cuwc)); also (by implication) a driver (in a chariot), i.e. (collectively) cavalry -- 
horseman. see HEBREW (H6567) parash see HEBREW (H5483) cuwc 


h6572 


-Lexicon: jaw 9 

-Transliteration: parshegen or pathshegen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-sheh'-ghen) 

-Definition: a copy 

-Usage: copy 

-Origin: Or pathshegen {path-sheh'-gen}; of foreign origin; a transcript -- copy. 


h6573 


-Lexicon: jaws 

-Transliteration: parshegen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-sheh'-ghen) 

-Definition: a copy 

-Usage: copy 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6572) parshegen -- copy. see HEBREW (H6572) parshegen 


h6574 


-Lexicon: |TwW19 

-Transliteration: parshedonah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-shed-one’') 

-Definition: perhaps crotch 

-Usage: dirt 

-Origin: Perhaps by compounding (H6567) parash and (H6504) parad (in the sense of straddling) 
(compare (H6576) parshez); the crotch (or anus) -- dirt. see HEBREW (H6567) parash see HEBREW 
(H6504) parad see HEBREW (H6576) parshez 


h6575 


-Lexicon: NW 

-Transliteration: parashah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (paw-raw-shaw’') 

-Definition: exact statement 

-Usage: declaration, sum 

-Origin: From (H6567) parash; exposition -- declaration, sum. see HEBREW (H6567) parash 


h6576 


-Lexicon: Tw19 

-Transliteration: parsez 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-shaze’') 

-Definition: to spread 

-Usage: spread 

-Origin: A root apparently formed by compounding (H6567) parash and that of (H6518) paraz 
(compare (H6574) parshdon); to expand -- spread. see HEBREW (H6567) parash see HEBREW 
(H6574) parshdon 


h6577 


-Lexicon: XDW 

-Transliteration: Parshandatha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (par-shan-daw-thaw') 
-Definition: a son of Haman 


-Usage: Parshandatha 
-Origin: Of Persian origin; Parshandatha, a son of Haman -- Parshandatha. 


h6578 


-Lexicon: m9 

-Transliteration: Perath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (per-awth') 

-Definition: a river of west Asia 

-Usage: Euphrates 

-Origin: From an unused root meaning to break forth; rushing; Perath (i.e. Euphrates), a river of the 
East -- Euphrates. 


h6579 


-Lexicon: 0m9 

-Transliteration: partemim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-tam') 

-Definition: nobles 

-Usage: most noble, prince 

-Origin: Of Persian origin; a grandee -- (most) noble, prince. 


h6580 


-Lexicon: wo 

-Transliteration: pash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pash) 

-Definition: extremity 

-Usage: extremity 

-Origin: Probably from an unused root meaning to disintegrate; stupidity (as a result of grossness or 
of degeneracy) -- extremity. 


h6581 


-Lexicon: nwọ 

-Transliteration: pasah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-saw') 

-Definition: to spread 

-Usage: spread 

-Origin: A primitive root; to spread -- spread. 


h6582 


-Lexicon: nwo 

-Transliteration: pashach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-shakh’') 

-Definition: to tear in pieces 

-Usage: pull in pieces 

-Origin: A primitive root; to tear in pieces -- pull in pieces. 


h6583 


-Lexicon: 1nw9 

-Transliteration: Pashchur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (pash-khoor') 

-Definition: five Israelites 

-Usage: Pashur 

-Origin: Probably from (H6582) pashach; liberation; Pashchur, the name of four Israelites -- Pashur. 
see HEBREW (H6582) pashach 


h6584 


-Lexicon: vwo 

-Transliteration: pashat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-shat') 

-Definition: to strip off, make a dash, raid 

-Usage: fall upon, flay, invade, make an invasion, pull off, put off, make a road, run upon, 
-Origin: A primitive root; to spread out (i.e. Deploy in hostile array); by analogy, to strip (i.e. 
Unclothe, plunder, flay, etc.) -- fall upon, flay, invade, make an invasion, pull off, put off, make a 
road, run upon, rush, set, spoil, spread selves (abroad), strip (off, self). 


h6585 


-Lexicon: yuo 

-Transliteration: pasa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-sah') 

-Definition: to step, march 

-Usage: go 

-Origin: A primitive root; to stride (from spreading the legs), i.e. Rush upon -- go. 


h6586 


-Lexicon: ywo 

-Transliteration: pasha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-shah') 

-Definition: to rebel, transgress 

-Usage: offend, rebel, revolt, transgression, 

-Origin: A primitive root (identical with (H6585) pasa’ through the idea of expansion); to break away 
(from just authority), i.e. Trespass, apostatize, quarrel -- offend, rebel, revolt, transgress(-ion, -or). 
see HEBREW (H6585) pasa’ 


h6587 


-Lexicon: vw9 

-Transliteration: pesa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-sah) 

-Definition: a step 

-Usage: step 

-Origin: From (H6585) pasa’; a stride -- step. see HEBREW (H6585) pasa’ 


h6588 


-Lexicon: vw 

-Transliteration: pesha 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (peh'-shah) 


-Definition: transgression 

-Usage: rebellion, sin, transgression, trespass 

-Origin: From (H6586) pasha’; a revolt (national, moral or religious) -- rebellion, sin, transgression, 
trespass. see HEBREW (H6586) pasha’ 


h6589 


-Lexicon: pw9 

-Transliteration: pasaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-sak’') 

-Definition: to part, open wide 

-Usage: open wide 

-Origin: A primitive root; to dispart (the feet or lips), i.e. Become licentious -- open (wide). 


h6590 


-Lexicon: w9 

-Transliteration: peshar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pesh-ar') 

-Definition: to interpret 

-Usage: make interpretations, interpreting 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6622) pathar; to interpret -- make (interpretations), 
interpreting. see HEBREW (H6622) pathar 


h6591 


-Lexicon: w9 

-Transliteration: peshar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pesh-ar') 

-Definition: interpretation 

-Usage: interpretation 

-Origin: (Aramaic) from (H6590) pshar; an interpretation -- interpretation. see HEBREW (H6590) 
pshar 


h6592 


-Lexicon: W9 

-Transliteration: pesher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pay'-sher) 

-Definition: solution, interpretation 

-Usage: interpretation 

-Origin: Corresponding to (H6591) pshar -- interpretation. see HEBREW (H6591) pshar 


h6593 


-Lexicon: anw9 

-Transliteration: pesheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pish-teh') 

-Definition: flax, linen 

-Usage: flax, linen 

-Origin: From the same as (H6580) pash as in the sense of comminuting; linen (i.e. The thread, as 
carded) -- flax, linen. see HEBREW (H6580) pash 


h6594 


-Lexicon: anw9 

-Transliteration: pishtah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pish-taw') 

-Definition: flax 

-Usage: flax, tow 

-Origin: Feminine of (H6593) pishteh; flax; by implication, a wick -- flax, tow. see HEBREW (H6593) 
pishteh 


h6595 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: path 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (path) 

-Definition: fragment, bit, morsel 

-Usage: meat, morsel, piece 

-Origin: From (H6626) pathath; a bit -- meat, morsel, piece. see HEBREW (H6626) pathath 


h6596 


-Lexicon: nd 

-Transliteration: poth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (pohth) 

-Definition: perhaps a hinge 

-Usage: hinge, secret participle 

-Origin: Or pothah (Ezek. 13:19) {po-thaw'}; from an unused root meaning to open; a hole, i.e. 
Hinge or the female pudenda -- hinge, secret participle 


h6597 


-Lexicon: oixn9s 

-Transliteration: pithom 

-Part of Speech: substantive; adverb accusative 

-Phonetic Spelling: (pith-ome’') 

-Definition: suddenness, suddenly 

-Usage: straightway, suddenly 

-Origin: Or pith.om {pith-ome'}; from (H6621) petha'; instantly -- straightway, sudden(-ly). see 
HEBREW (H6621) petha' 


h6598 


-Lexicon: aano 

-Transliteration: path-bag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pathbag') 

-Definition: portion, delicacies 

-Usage: portion provision of meat 

-Origin: Of Persian origin; a dainty -- portion (provision) of meat. 


h6599 


-Lexicon: oan9 
-Transliteration: pithgam 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (pith-gawm’) 

-Definition: an edict, decree 

-Usage: decree, sentence 

-Origin: Of Persian origin; a (judicial) sentence -- decree, sentence. 


h6600 


-Lexicon: oan9 

-Transliteration: pithgam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pith-gawm’) 

-Definition: a command, word, affair 

-Usage: answer, letter, matter, word 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6599) pithgam; a word, answer, letter or decree -- answer, 
letter, matter, word. see HEBREW (H6599) pithgam 


h6601 


-Lexicon: ano 

-Transliteration: pathah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-thaw') 

-Definition: to be spacious, wide or open 

-Usage: allure, deceive, enlarge, entice, flatter, persuade, silly one 

-Origin: A primitive root; to open, i.e. Be (causatively, make) roomy; usually figuratively (in a 
mental or moral sense) to be (causatively, make) simple or (in a sinister way) delude -- allure, 
deceive, enlarge, entice, flatter, persuade, silly (one). 


h6602 


-Lexicon: 7xIND 

-Transliteration: Pethuel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (peth-oo-ale') 

-Definition: father of the prophet Joel 

-Usage: Pethuel 

-Origin: From (H6601) pathah and (H410) 'el; enlarged of God; Pethuel, an Israelite -- Pethuel. see 
HEBREW (H6601) pathah see HEBREW (H410) ‘el 


h6603 


-Lexicon: nino 

-Transliteration: pittuach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pit-too'-akh) 

-Definition: an engraving 

-Usage: carved work, engraving, 

-Origin: Or pittuach {pit-too'-akh; passive participle of (H6605) pathach; sculpture (in low or high 
relief or even intaglio) -- carved (work) (are, en-)grave(-ing, -n). see HEBREW (H6605) pathach 


h6604 


-Lexicon: 1in9 

-Transliteration: Pthowr 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (peth-ore') 

-Definition: home of Balaam 

-Usage: Pethor 

-Origin: Of foreign origin; Pethor, a place in Mesopotamia -- Pethor. 


h6605 


-Lexicon: Nnn 

-Transliteration: pathach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-thakh') 

-Definition: to open 

-Usage: appear, break forth, draw out, let go free, engrave, loose self, be, be set opening, 

-Origin: A primitive root; to open wide (literally or figuratively); specifically, to loosen, begin, plough, 
carve -- appear, break forth, draw (out), let go free, (en-)grave(-n), loose (self), (be, be set) open(- 
ing), put off, ungird, unstop, have vent. 


h6606 


-Lexicon: nno 

-Transliteration: pethach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (peth-akh') 

-Definition: to open 

-Usage: open 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6605) pathach; to open -- open. see HEBREW (H6605) 
pathach 


h6607 


-Lexicon: nno 

-Transliteration: pethach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-thakh) 

-Definition: opening, doorway, entrance 

-Usage: door, entering in, entrance ry, gate, opening, place 

-Origin: From (H6605) pathach; an opening (literally), i.e. Door (gate) or entrance way -- door, 
entering (in), entrance (-ry), gate, opening, place. see HEBREW (H6605) pathach 


h6608 


-Lexicon: nno 

-Transliteration: pethach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pay'-thakh) 

-Definition: an opening, unfolding 

-Usage: entrance 

-Origin: From (H6605) pathach; opening (figuratively) i.e. Disclosure -- entrance. see HEBREW 
(H6605) pathach 


h6609 


-Lexicon: NNN 

-Transliteration: pethichah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (peth-ee-khaw') 

-Definition: a drawn sword 

-Usage: drawn sword 

-Origin: From (H6605) pathach; something opened, i.e. A drawn sword -- drawn sword. see HEBREW 
(H6605) pathach 


h6610 


-Lexicon: jinns 

-Transliteration: pithchon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pith-khone') 

-Definition: an opening 

-Usage: opening 

-Origin: From (H6605) pathach; opening (the act) -- open(-ing). see HEBREW (H6605) pathach 


h6é611 


-Lexicon: a'nns 

-Transliteration: Pethachyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (peth-akh-yaw') 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Pethakiah 

-Origin: From (H6605) pathach and (H3050) Yahh; Jah has opened; Pethachjah, the name of four 
Israelites -- Pethakiah. see HEBREW (H6605) pathach see HEBREW (H3050) Yahh 


h6612 


-Lexicon: 'n9 

-Transliteration: pthiy 

-Part of Speech: Adjective; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (peth-ee') 

-Definition: simple, perhaps open-minded 

-Usage: foolish, simplicity, one 

-Origin: Or pethiy {peh'-thee}; or pthaeiy {peth-aw-ee'}; from (H6601) pathah; silly (i.e. Seducible) 
-- foolish, simple(-icity, one). see HEBREW (H6601) pathah 


h6613 


-Lexicon: 'n9 

-Transliteration: pethay 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peth-ah'-ee) 

-Definition: breadth 

-Usage: breadth 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H6601) pathah; open, i.e. (as noun) width -- 
breadth. see HEBREW (H6601) pathah 


h6614 


-Lexicon: ?'4'n9 

-Transliteration: pethigil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peth-eeg-eel') 

-Definition: perhaps an expensive robe 

-Usage: stomacher 

-Origin: Of uncertain derivation; probably a figured mantle for holidays -- stomacher. 


h6615 


-Lexicon: nvns 

-Transliteration: pethiyyuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (peth-ah-yooth') 
-Definition: simplicity 


-Usage: simple 
-Origin: From (H6612) pthiy; silliness (i.e. Seducibility) -- simple. see HEBREW (H6612) pthiy 


h6616 


-Lexicon: ?'n9 

-Transliteration: pathil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (paw-theel’) 

-Definition: cord, thread 

-Usage: bound, bracelet, lace, line, ribbon, thread, wire 

-Origin: From (H6617) pathal; twine -- bound, bracelet, lace, line, ribband, thread, wire. see 
HEBREW (H6617) pathal 


h6617 


-Lexicon: ?n9 

-Transliteration: pathal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-thal') 

-Definition: to twist 

-Usage: show self froward, show self unsavoury, wrestle 

-Origin: A primitive root; to twine, i.e. (literally) to struggle or (figuratively) be (morally) tortuous -- 
(shew self) froward, shew self unsavoury, wrestle. 


h6618 


-Lexicon: 7A7N9 

-Transliteration: pethaltol 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (peth-al-tole') 

-Definition: tortuous 

-Usage: crooked 

-Origin: From (H6617) pathal; tortuous (i.e. Crafty) -- crooked. see HEBREW (H6617) pathal 


h6619 


-Lexicon: ans 

-Transliteration: Pithom 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (pee-thome') 

-Definition: a place in Egypt 

-Usage: Pithom 

-Origin: Of Egyptian derivation; Pithom, a place in Egypt -- Pithom. 


h6620 


-Lexicon: |n9 

-Transliteration: pethen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (peh'-then) 

-Definition: (a venomous serpent) perhaps cobra 

-Usage: adder 

-Origin: From an unused root meaning to twist; an asp (from its contortions) -- adder. 


h6621 


-Lexicon: yn9 

-Transliteration: petha 

-Part of Speech: substantive 

-Phonetic Spelling: (peh'-thah) 

-Definition: suddenness 

-Usage: at an instant, suddenly, very 

-Origin: From an unused root meaning to open (the eyes); a wink, i.e. Moment (compare (H6597) 
pith'owm) (used only (with or without preposition) adverbially, quickly or unexpectedly) -- at an 
instant, suddenly, X very. see HEBREW (H6597) pith'owm 


h6622 


-Lexicon: 1n9 

-Transliteration: pathar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-thar') 

-Definition: to interpret 

-Usage: interpretation, 

-Origin: A primitive root; to open up, i.e. (figuratively) interpret (a dream) -- interpret(-ation, -er). 


h6623 


-Lexicon: jinns 

-Transliteration: pithron 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (pith-rone') 

-Definition: interpretation 

-Usage: interpretation 

-Origin: Or pithron {pith-rone'}; from (H6622) pathar; interpretation (of a dream) -- interpretation. 
see HEBREW (H6622) pathar 


h6624 


-Lexicon: ons 

-Transliteration: Pathros 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (path-roce') 

-Definition: a designation of Upper Eg 

-Usage: Pathros 

-Origin: Of Egyptian derivation; Pathros, a part of Egypt -- Pathros. 


h6625 


-Lexicon: ‘ono 

-Transliteration: Pathrusim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (path-roo-see') 

-Definition: a tribe, desc. from Mizraim, which inhab. S. Eg 

-Usage: Pathrusim 

-Origin: Patrial from (H6624) Pathrowc; a Pathrusite, or inhabitant of Pathros -- Pathrusim. see 
HEBREW (H6624) Pathrowc 


h6626 


-Lexicon: nno 

-Transliteration: pathath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paw-thath') 
-Definition: to break up, crumble 


-Usage: participle 
-Origin: A primitive root; to open, i.e. Break -- participle 


h6627 


-Lexicon: nxx 

-Transliteration: tseah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-aw') 

-Definition: filth, human excrement 

-Usage: excrement 

-Origin: From (H3318) yatsa'; issue, i.e. (human) excrement -- that (which) cometh from (out). see 
HEBREW (H3318) yatsa' 


h6628 


-Lexicon: YX% 

-Transliteration: tseelim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-el) 

-Definition: (a kind of) lotus 

-Usage: shady tree 

-Origin: From an unused root meaning to be slender; the lotus tree -- shady tree. 


h6629 


-Lexicon: Xx 

-Transliteration: tson 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsone) 

-Definition: small cattle, sheep and goats, flock 

-Usage: small cattle, flock, lamb, sheepcote, 

-Origin: Or tsaown (Psalm 144:13) {tseh-one'}; from an unused root meaning to migrate; a 
collective name for a flock (of sheep or goats); also figuratively (of men) -- (small) cattle, flock (+ - 
s), lamb (+ -s), sheep((-cote, -fold, -shearer, -herds)). 


h6630 


-Lexicon: px% 

-Transliteration: Tsaanan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsah-an-awn') 

-Definition: a place perhaps in the Shephelah of Judah 

-Usage: Zaanan 

-Origin: From the same as (H6629) tso'n used denominatively; sheep pasture; Zaanan, a place in 
Palestine -- Zaanan. see HEBREW (H6629) tso'n 


h6631 


-Lexicon: Nyx% 

-Transliteration: tseetsa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh-ets-aw') 

-Definition: issue, offspring, produce 

-Usage: that which cometh forth out, offspring 

-Origin: From (H3318) yatsa'; issue, i.e. Produce, children -- that which cometh forth (out), 
offspring. see HEBREW (H3318) yatsa' 


h6632 


-Lexicon: 2% 

-Transliteration: tsab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsawb) 

-Definition: a litter 

-Usage: covered, litter, tortoise 

-Origin: From an unused root meaning to establish; a palanquin or canopy (as a fixture); also a 
species of lizard (probably as clinging fast) -- covered, litter, tortoise. 


h6633 


-Lexicon: Nay 

-Transliteration: tsaba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-baw') 

-Definition: to wage war, serve 

-Usage: assemble, fight, perform, muster, wait upon, war 

-Origin: A primitive root; to mass (an army or servants) -- assemble, fight, perform, muster, wait 
upon, war. 


h6634 


-Lexicon: xax 

-Transliteration: tseba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tseb-aw') 

-Definition: to be inclined, desire, be pleased 

-Usage: will, would 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6623) pithrown in the figurative sense of summoning one's 
wishes; to please -- will, would. see HEBREW (H6623) pithrown 


h6635 


-Lexicon: Nay 

-Transliteration: tsaba 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-baw') 

-Definition: army, war, warfare 

-Usage: appointed time, army, battle, company, host, service, soldiers, waiting upon, 

-Origin: Or (feminine) tsbadah {tseb-aw-aw'}; from (H6633) tsaba'; a mass of persons (or 
figuratively, things), especially reg. Organized for war (an army); by implication, a campaign, 
literally or figuratively (specifically, hardship, worship) -- appointed time, (+) army, (+) battle, 
company, host, service, soldiers, waiting upon, war(-fare). see HEBREW (H6633) tsaba' 


h6636 


-Lexicon: n'Xày 

-Transliteration: Tseboim or Tseboyim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tseb-o-eem') 

-Definition: a place near Sodom 

-Usage: Zeboiim, Zeboim 

-Origin: Or (more correctly) Tsbiyiym {tseb-ee-yeem'}; or Tsbiyim {tseb-ee-yeem'}; plural of 
(H6643) tsbiy; gazelles; Tseboim or Tsebijim, a place in Palestine -- Zeboiim, Zeboim. see HEBREW 
(H6643) tsbiy 


h6637 


-Lexicon: n9333 

-Transliteration: Tsobebah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tso-bay-baw') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Zobebah 

-Origin: Feminine active participle of the same as (H6632) tsab; the canopier (with the article); 
Tsobebah, an Israelitess -- Zobebah. see HEBREW (H6632) tsab 


h6638 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: tsabah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-baw') 

-Definition: to swell, swell up 

-Usage: fight swell 

-Origin: A primitive root; to amass, i.e. Grow turgid; specifically, to array an army against -- fight 
swell. 


h6639 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: tsabeh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsaw-beh') 

-Definition: swelling, swollen 

-Usage: swell 

-Origin: From (H6638) tsabah; turgid -- swell. see HEBREW (H6638) tsabah 


h6640 


-Lexicon: 12% 

-Transliteration: tsebu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseb-oo') 

-Definition: thing, anything 

-Usage: purpose 

-Origin: (Aramaic) from (H6634) tsba'; properly, will; concretely, an affair (as a matter of 
determination) -- purpose. see HEBREW (H6634) tsba' 


h6641 


-Lexicon: yviay 

-Transliteration: tsabua 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsaw-boo'-ah) 

-Definition: colored, variegated 

-Usage: speckled 

-Origin: Passive participle of the same as (H6648) tseba'; dyed (in stripes), i.e. The hyena -- 
speckled. see HEBREW (H6648) tseba' 


h6642 


-Lexicon: vay 
-Transliteration: tsabat 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-bat') 

-Definition: to reach, hold out 

-Usage: reach 

-Origin: A primitive root; to grasp, i.e. Hand out -- reach. 


h6643 


-Lexicon: ‘ay 

-Transliteration: tsbiy 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseb-ee') 

-Definition: beauty, honor 

-Usage: beautifulty, glorious, goodly, pleasant, roebuck 

-Origin: From (H6638) tsabah in the sense of prominence; splendor (as conspicuous); also a gazelle 
(as beautiful) -- beautiful(-ty), glorious, goodly, pleasant, roe(-buck). see HEBREW (H6638) tsabah 


h6644 


-Lexicon: x'ay 

-Transliteration: Tsibya 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsib-yaw') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Zibia 

-Origin: For (H6645) Tsibyah; Tsibja, an Israelite -- Zibia. see HEBREW (H6645) Tsibyah 


h6645 


-Lexicon: n’y 

-Transliteration: Tsibyah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsib-yaw') 

-Definition: gazelle, mother of Jehoash 

-Usage: Zibiah 

-Origin: For (H6646) tsbiyah; Tsibjah, an Israelitess -- Zibiah. see HEBREW (H6646) tsbiyah 


h6646 


-Lexicon: n’y 

-Transliteration: tsebiyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tseb-ee-yaw') 

-Definition: female gazelle 

-Usage: roe 

-Origin: Feminine of (H6643) tsbiy; a female gazelle -- roe. see HEBREW (H6643) tsbiy 


h6647 


-Lexicon: yay 

-Transliteration: tseba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tseb-ah') 

-Definition: to dip, wet 

-Usage: wet 

-Origin: (Aramaic) a root corresponding to that of (H6648) tseba’'; to dip -- wet. see HEBREW 
(H6648) tseba' 


h6648 


-Lexicon: yay 

-Transliteration: tseba 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-bah) 

-Definition: dye, dyed stuff 

-Usage: divers, colors 

-Origin: From an unused root meaning to dip (into coloring fluid); a dye -- divers, colours. 


h6649 


-Lexicon: jivay 

-Transliteration: Tsibon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsib-one') 

-Definition: hyena, a Horite 

-Usage: Zibeon 

-Origin: From the same as (H6648) tseba'; variegated; Tsibon, an Idumaean -- Zibeon. see HEBREW 
(H6648) tseba' 


h6650 


-Lexicon: n'yay 

-Transliteration: Tseboim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tseb-o-eem') 

-Definition: a place probably at S. end of the Dead Sea 

-Usage: Zeboim 

-Origin: Plural of (H6641) tsabuwa’'; hyenas; Tseboim, a place in Palestine -- Zeboim. see HEBREW 
(H6641) tsabuwa' 


h6651 


-Lexicon: 72% 

-Transliteration: tsabar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-bar') 

-Definition: to heap up 

-Usage: gather together, heap up, lay up 

-Origin: A primitive root; to aggregate -- gather (together), heap (up), lay up. 


h6652 


-Lexicon: Ax 

-Transliteration: tsibbur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsib-boor’) 

-Definition: a heap 

-Usage: heap 

-Origin: From (H6551) Par'osh; a pile -- heap. see HEBREW (H6551) Par'osh 


h6653 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: tsebathim 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (tseh'-beth) 


-Definition: bundles (of grain) 
-Usage: handful 
-Origin: From an unused root apparently meaning to grip; a lock of stalks -- handful. 


h6654 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: tsad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsad) 

-Definition: a side 

-Usage: beside 

-Origin: Contr. From an unused root meaning to sidle off; a side; figuratively, an adversary -- 
(be-)side. 


h6655 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: tsad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsad) 

-Definition: side 

-Usage: against, concerning 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6654) tsad; used adverbially (with preposition) at or upon the 
side of -- against, concerning. see HEBREW (H6654) tsad 


h6656 


-Lexicon: XTX 

-Transliteration: tseda 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsed-aw') 

-Definition: a purpose 

-Usage: true. 

-Origin: (Aramaic) from an unused root corresponding to (H6658) tsadah in the sense of intentness; 
a (sinister) design -- true. see HEBREW (H6658) tsadah 


h6657 


-Lexicon: TTY% 

-Transliteration: Tsedad 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsed-awd') 

-Definition: a place on the N. border of Canaan 

-Usage: Zedad 

-Origin: From the same as (H6654) tsad; a siding; Tsedad, a place near Palestine -- Zedad. see 
HEBREW (H6654) tsad 


h6658 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: tsadah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-daw') 

-Definition: to lie in wait 

-Usage: destroy, hunt, lie in wait 

-Origin: A primitive root; to chase; by implication, to desolate -- destroy, hunt, lie in wait. 


h6659 


-Lexicon: ity 

-Transliteration: Tsadoq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-doke’') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Zadok 

-Origin: From (H6663) tsadaq; just; Tsadok, the name of eight or nine Israelites -- Zadok. see 
HEBREW (H6663) tsadaq 


h6660 


-Lexicon: nTx 

-Transliteration: tsediyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsed-ee-yaw') 

-Definition: a lying-in-wait 

-Usage: lying in wait 

-Origin: From (H6658) tsadah; design (compare (H6656) tsda’) -- lying in wait. see HEBREW 
(H6658) tsadah see HEBREW (H6656) tsda' 


h6661 


-Lexicon: o'ty 

-Transliteration: Tsiddim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsid-deem') 

-Definition: a place in Naphtali 

-Usage: Ziddim 

-Origin: Plural of (H6654) tsad; sides; Tsiddim (with the article), a place in Palestine -- Ziddim. see 
HEBREW (H6654) tsad 


h6662 


-Lexicon: pT% 

-Transliteration: tsaddig 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsad-deek’') 

-Definition: just, righteous 

-Usage: just, lawful, righteous man 

-Origin: From (H6663) tsadaq; just -- just, lawful, righteous (man). see HEBREW (H6663) tsadaq 


h6663 


-Lexicon: PTY 

-Transliteration: tsadeq or tsadoq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-dak’') 

-Definition: to be just or righteous 

-Usage: cleanse, clear self, be, do justice be turn to righteousness 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, make) right (in a moral or forensic sense) -- cleanse, 
clear self, (be, do) just(-ice, -ify, -ify self), (be turn to) righteous(-ness). 


h6664 


-Lexicon: PTY 
-Transliteration: tsedeq 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-dek) 

-Definition: rightness, righteousness 

-Usage: justice, righteous cause 

-Origin: From (H6663) tsadaq; the right (natural, moral or legal); also (abstractly) equity or 
(figuratively) prosperity -- X even, (X that which is altogether) just(-ice), ((un-))right(-eous) (cause, 
-ly, - ness). see HEBREW (H6663) tsadaq 


h6665 


-Lexicon: ngTY% 

-Transliteration: tsidqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsid-kaw') 

-Definition: right-doing 

-Usage: righteousness 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6666) tsdaqah; beneficence -- righteousness. see HEBREW 
(H6666) tsdagah 


h6666 


-Lexicon: ngTY% 

-Transliteration: tsedaqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsed-aw-kaw') 

-Definition: righteousness 

-Usage: justice, moderately, righteous act, 

-Origin: From (H6663) tsadaq; rightness (abstractly), subjectively (rectitude), objectively (justice), 
morally (virtue) or figuratively (prosperity) -- justice, moderately, right(-eous) (act, -ly,-ness). see 
HEBREW (H6663) tsadaq 


h6667 


-Lexicon: n'pTY 

-Transliteration: Tsidqiyyahu or Tsidgiyyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsid-kee-yaw') 

-Definition: Yah is righteousness, six Israelites 

-Usage: Zedekiah, Zidkijah 

-Origin: Or Tsidgiyahuw {tsid-kee-yaw'-hoo}; from (H6664) tsedeq and (H3050) Yahh; right of Jah; 
Tsidkijah, the name of six Israelites -- Zedekiah, Zidkijah. see HEBREW (H6664) tsedeq see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h6668 


-Lexicon: 20% 

-Transliteration: tsaheb or tsahob 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-hab') 

-Definition: to gleam 

-Usage: fine 

-Origin: A primitive root; to glitter, i.e. Be golden in color -- X fine. 


h6669 


-Lexicon: any 

-Transliteration: tsahob 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (tsaw-obe') 


-Definition: gleaming, yellow 
-Usage: yellow 
-Origin: From (H6668) tsahab; golden in color -- yellow. see HEBREW (H6668) tsahab 


h6670 


-Lexicon: ?ax 

-Transliteration: tsahal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-hal’) 

-Definition: to neigh, cry shrilly 

-Usage: bellow, cry aloud out, lift up, neigh, rejoice, make to shine, shout 

-Origin: A prim root; to gleam, i.e. (figuratively) be cheerful; by transf. To sound clear (of various 
animal or human expressions) -- bellow, cry aloud (out), lift up, neigh, rejoice, make to shine, shout. 


h6671 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: tsahar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-har') 

-Definition: to press out oil 

-Usage: make oil 

-Origin: A primitive root; to glisten; used only as denominative from (H3323) yitshar, to press out oil 
-- make oil. see HEBREW (H3323) yitshar 


h6672 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: tsohar 

-Part of Speech: noun feminine 

-Phonetic Spelling: (tso'-har) 

-Definition: midday, noon 

-Usage: midday, noonday window 

-Origin: From (H6671) tsahar; a light (i.e. Window): dual double light, i.e. Noon -- midday, noon(- 
day, -tide), window. see HEBREW (H6671) tsahar 


h6673 


-Lexicon: 1x 

-Transliteration: tsav 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsav) 

-Definition: perhaps command 

-Usage: commandment, precept 

-Origin: Or tsav {tsawv}; from (H6680) tsavah; an injunction -- commandment, precept. see 
HEBREW (H6680) tsavah 


h6674 


-Lexicon: xix 

-Transliteration: tso or tsoi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tso) 

-Definition: filthy 

-Usage: filthy 

-Origin: Or tsov {tso}; from an unused root meaning to issue; soiled (as if excrementitious) -- filthy. 


h6675 


-Lexicon: nxix 

-Transliteration: tsoah or tsoah(844b) 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tso-aw') 

-Definition: filth 

-Usage: dung, filthiness 

-Origin: Or tsovah {tso-aw'}: feminine of (H6674) tsow'; excrement; generally, dirt; figuratively, 
pollution -- dung, filth(-iness). Marg. For (H2716) chere'. see HEBREW (H6674) tsow' see HEBREW 
(H2716) chere' 


h6676 


-Lexicon: 0X1% 

-Transliteration: tsavvar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsav-var') 

-Definition: neck 

-Usage: neck 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6677) tsavva'r -- neck. see HEBREW (H6677) tsavva'r 


h6677 


-Lexicon: x1% 

-Transliteration: tsavvar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsav-vawr') 

-Definition: neck, back of neck 

-Usage: neck 

-Origin: Or tsavvar (Nehemiah 3:5) {tsav-vawr'}; or tsavvaron (Song of Solomon 4:9) {tsav-vaw- 
rone'}; or (feminine) tsavva.rah (Micah 2:3) {tsav-vaw-raw'}; intensively from (H6696) tsuwr in the 
sense of binding; the back of the neck (as that on which burdens are bound) -- neck. see HEBREW 
(H6696) tsuwr 


h6678 


-Lexicon: xix 

-Transliteration: Tsoba or Tsobah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tso-baw') 

-Definition: an Aramean (Syrian) kingdom 

-Usage: Zoba, Zobah 

-Origin: Or Tsowbah {tso-baw'}; or Tsobah {tso-baw'}; from an unused root meaning to station; a 
station; Zoba or Zobah, a region of Syria -- Zoba, Zobah. 


h6679 


-Lexicon: Tix 

-Transliteration: tsud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsood) 

-Definition: to hunt 

-Usage: chase, hunt, sore, take provision 

-Origin: A primitive root; to lie alongside (i.e. In wait); by implication, to catch an animal 
(figuratively, men); (denominative from (H6718) tsayid) to victual (for a journey) -- chase, hunt, 
sore, take (provision). see HEBREW (H6718) tsayid 


h66s0 


-Lexicon: nly 

-Transliteration: tsavah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-vaw') 

-Definition: to lay charge (upon), give charge (to), command, order 

-Usage: appoint, forbid, give a charge, give a, give in, send with commander send a messenger, put, 
set in order 

-Origin: A primitive root; (intensively) to constitute, enjoin -- appoint, (for-)bid, (give a) charge, 
(give a, give in, send with) command(-er, -ment), send a messenger, put, (set) in order. 


h66s1 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: tsavach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-vakh’') 

-Definition: to cry aloud 

-Usage: shout 

-Origin: A primitive root; to screech (exultingly) -- shout. 


h66s82 


-Lexicon: any 

-Transliteration: tsevachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsev-aw-khaw’') 

-Definition: an outcry 

-Usage: crying 

-Origin: From (H6681) tsavach; a screech (of anguish) -- cry(-ing). see HEBREW (H6681) tsavach 


h6683 


-Lexicon: n'7ix 

-Transliteration: tsulah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsoo-law') 

-Definition: (ocean) deep 

-Usage: deep 

-Origin: From an unused root meaning to sink: an abyss (of the sea) -- deep. 


h6684 


-Lexicon: n1% 

-Transliteration: tsum 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsoom) 

-Definition: to abstain from food, fast 

-Usage: fast 

-Origin: A primitive root; to cover over (the mouth), i.e. To fast -- X at all, fast. 


h6685 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: tsom 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (tsome) 


-Definition: fasting, a fast 

-Usage: fasting 

-Origin: Or tsom {tsome}; from from (H6684) tsuwm; a fast -- fast(-ing). see HEBREW (H6684) 
tsuwm 


h6686 


-Lexicon: yıx 

-Transliteration: Tsuar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsoo-awr’') 

-Definition: little one, a man of Issachar 

-Usage: Zuar 

-Origin: From (H6819) tsa'ar; small; Tsuar, an Israelite -- Zuar. see HEBREW (H6819) tsa'ar 


h6687 


-Lexicon: 41x 

-Transliteration: tsuph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsoof) 

-Definition: to flow, overflow 

-Usage: make to overflow, swim 

-Origin: A primitive root; to overflow -- (make to over-)flow, swim. 


h66s8 


-Lexicon: 41x 

-Transliteration: tsuph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsoof) 

-Definition: (honey) comb 

-Usage: honeycomb 

-Origin: From (H6687) tsuwph; comb of honey (from dripping) -- honeycomb. see HEBREW (H6687) 
tsuwph 


h6689 


-Lexicon: 41x 

-Transliteration: Tsuph 

-Part of Speech: noun masculine; Adjective, of a people 

-Phonetic Spelling: (tsoof) 

-Definition: ancestor of Elkanah and Samuel 

-Usage: Zophai, Zuph 

-Origin: Or Tsowphay {tso-fah'-ee}; or Tsiyph {tseef}; from (H6688) tsuwph; honey-comb; Tsuph 
or Tsophai or Tsiph, the name of an Israelite and of a place in Palestine -- Zophai, Zuph. see 
HEBREW (H6688) tsuwph 


h6690 


-Lexicon: noix 

-Transliteration: Tsophach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tso-fakh') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Zophah 

-Origin: From an unused root meaning to expand, breadth; Tsophach, an Israelite -- Zophah. 


h6691 


-Lexicon: 19ix 

-Transliteration: Tsophar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tso-far') 

-Definition: one of Job's friends 

-Usage: Zophar 

-Origin: From (H6852) tsaphar; departing; Tsophar, a friend of Job -- Zophar. see HEBREW (H6852) 
tsaphar 


h6692 


-Lexicon: yix 

-Transliteration: tsuwts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsoots) 

-Definition: to blossom, shine, sparkle 

-Usage: bloom, blossom, flourish, show self 

-Origin: A primitive root; to twinkle, i.e. Glance; by analogy, to blossom (figuratively, flourish) -- 
bloom, blossom, flourish, shew self. 


h6693 


-Lexicon: px 

-Transliteration: tsuq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsook) 

-Definition: to constrain, bring into straits, press upon 

-Usage: constrain, distress, lie sore, oppressor, straiten 

-Origin: A primitive root; to compress, i.e. (figuratively) oppress, distress -- constrain, distress, lie 
sore, (op-)press(-or), straiten. 


h6694 


-Lexicon: jx 

-Transliteration: tsuq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsook) 

-Definition: to pour out, melt 

-Usage: be molten, pour 

-Origin: A primitive root (identical with (H6693) tsuwg through the idea of narrowness (of orifice)); 
to pour out, i.e. (figuratively) smelt, utter -- be molten, pour. see HEBREW (H6693) tsuwq 


h6695 


-Lexicon: pix 

-Transliteration: tsowq 

-Part of Speech: noun masculine; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (tsoke) 

-Definition: constraint, distress 

-Usage: anguish, troublous 

-Origin: Or (feminine) tsuwqah {tsoo-kaw'}; from (H6693) tsuwgq; a strait, i.e. (figuratively) distress 
-- anguish, X troublous. see HEBREW (H6693) tsuwq 


h6696 


-Lexicon: Wx 

-Transliteration: tsuwr 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsoor) 

-Definition: to confine, bind, besiege 

-Usage: adversary, assault, beset, besiege, bind up, cast, distress, fashion, 

-Origin: A primitive root; to cramp, i.e. Confine (in many applications, literally and figuratively, 
formative or hostile) -- adversary, assault, beset, besiege, bind (up), cast, distress, fashion, fortify, 
inclose, lay siege, put up in bags. 


h6697 


-Lexicon: Wx 

-Transliteration: tsur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsoor) 

-Definition: rock, cliff 

-Usage: edge, mighty God one, rock, sharp, stone, strength, strong 

-Origin: Or tsur {tsoor}; from (H6696) tsuwr; properly, a cliff (or sharp rock, as compressed); 
generally, a rock or boulder; figuratively, a refuge; also an edge (as precipitous) -- edge, X (mighty) 
God (one), rock, X sharp, stone, X strength, X strong. See also (H1049) Beyth Tsuwr. see HEBREW 
(H6696) tsuwr see HEBREW (H1049) Beyth Tsuwr 


h6698 


-Lexicon: Wx 

-Transliteration: Tsur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsoor) 

-Definition: rock, a Midianite, also a Gibeonite 

-Usage: Zur 

-Origin: The same as (H6697) tsuwr; rock; Tsur, the name of a Midianite and of an Israelite -- Zur. 
see HEBREW (H6697) tsuwr 


h6699 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: tsurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsoo-raw') 

-Definition: form, fashion 

-Usage: form, rock 

-Origin: Feminine of (H6697) tsuwr; a rock (Job 28:10); also a form (as if pressed out) -- form, 
rock. see HEBREW (H6697) tsuwr 


h6é700 


-Lexicon: TXIN 

-Transliteration: Tsuriel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsoo-ree-ale') 

-Definition: my rock is El, a Levite 

-Usage: Zuriel 

-Origin: From (H6697) tsuwr and (H410) ‘el; rock of God; Tsuriel, an Israelite -- Zuriel. see HEBREW 
(H6697) tsuwr see HEBREW (H410) 'el 


h6701 


-Lexicon: "TWIN 

-Transliteration: Tsuwriyshadday 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsoo-ree-shad-dah'-ee) 

-Definition: my rock is the Almighty, a Simeonite 

-Usage: Zurishaddai 

-Origin: From (H6697) tsuwr and (H7706) Shadday; rock of (the) Almighty; Tsurishaddai, an 
Israelite -- Zurishaddai. see HEBREW (H6697) tsuwr see HEBREW (H7706) Shadday 


h6702 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: tsuth 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsooth) 

-Definition: burn 

-Usage: burn 

-Origin: A primitive root; to blaze -- burn. 


h6703 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: tsach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsakh) 

-Definition: dazzling, glowing, clear 

-Usage: clear, dry, plainly, white 

-Origin: From (H6705) tsachach; dazzling, i.e. Sunny, bright, (figuratively) evident -- clear, dry, 
plainly, white. see HEBREW (H6705) tsachach 


h6704 


-Lexicon: ANY 

-Transliteration: tsicheh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsee-kheh’') 

-Definition: parched 

-Usage: dried up 

-Origin: From an unused root meaning to glow; parched -- dried up. 


h6705 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: tsachach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-khakh') 

-Definition: to be dazzling 

-Usage: be whiter 

-Origin: A primitive root; to glare, i.e. Be dazzling white -- be whiter. 


h6706 


-Lexicon: n'ny 

-Transliteration: tsachiach 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (tsekh-ee'-akh) 
-Definition: a shining or glaring surface 
-Usage: higher place, top 


-Origin: From (H6705) tsachach; glaring, i.e. Exposed to the bright sun -- higher place, top. see 
HEBREW (H6705) tsachach 


h6707 


-Lexicon: An'ny 

-Transliteration: tsechichah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsekh-ee-khaw') 

-Definition: scorched land 

-Usage: dry land 

-Origin: Feminine of (H6706) tschiyach; a parched region, i.e. The desert -- dry land. see HEBREW 
(H6706) tschiyach 


h6708 


-Lexicon: 'n'ny 

-Transliteration: tsechichi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsekh-ee-khee') 

-Definition: higher place 

-Usage: higher place 

-Origin: From (H6706) tschiyach; bare spot, i.e. In the glaring sun -- higher place. see HEBREW 
(H6706) tschiyach 


h6709 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: tsachanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsakh-an-aw') 

-Definition: a stench 

-Usage: ill savour 

-Origin: From an unused root meaning to putrefy; stench -- ill savour. 


h6710 


-Lexicon: anyny 

-Transliteration: tsachtsachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsakh-tsaw-khaw’') 

-Definition: a scorched region 

-Usage: drought 

-Origin: From (H6705) tsachach; a dry place, i.e. Desert -- drought. see HEBREW (H6705) tsachach 


h6711 


-Lexicon: PNY 

-Transliteration: tsachag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-khak') 

-Definition: to laugh 

-Usage: laugh, mock, play, make sport 

-Origin: A primitive root; to laugh outright (in merriment or scorn); by implication, to sport -- laugh, 
mock, play, make sport. 


h6712 


-Lexicon: pny 

-Transliteration: tsechog 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsekh-oke’') 

-Definition: laughter 

-Usage: laughed to scorn 

-Origin: From (H6711) tsachaq; laughter (in pleasure or derision) -- laugh(-ed to scorn). see 
HEBREW (H6711) tsachaq 


h6713 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: tsachar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsakh'-ar) 

-Definition: reddish-gray, tawny 

-Usage: Whiteness 

-Origin: From an unused root meaning to dazzle; sheen, i.e. Whiteness -- white. 


h6714 


-Lexicon: 10x 

-Transliteration: Tsochar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tso'-khar) 

-Definition: a Hittite, also two Israelites 

-Usage: Zohar 

-Origin: From the same as (H6713) tsachar; whiteness; Tsochar, the name of a Hittite and of an 
Israelite -- Zohar. Compare (H3328) Yitschar. see HEBREW (H6713) tsachar see HEBREW (H3328) 
Yitschar 


h6715 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: tsachor 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsaw-khore') 

-Definition: tawny 

-Usage: white 

-Origin: From the same as (H6713) tsachar; white -- white. see HEBREW (H6713) tsachar 


h6716 


-Lexicon: 'xy 

-Transliteration: tsiy 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsee) 

-Definition: a ship 

-Usage: ship 

-Origin: From (H6680) tsavah; a ship (as a fixture) -- ship. see HEBREW (H6680) tsavah 


h6717 


-Lexicon: Nxa'y 

-Transliteration: Tsiba 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (tsee-baw') 
-Definition: a servant in Saul's house 
-Usage: Ziba 


-Origin: From the same as (H6678) Tsowba'; station; Tsiba, an Israelite -- Ziba. see HEBREW 
(H6678) Tsowba’' 


h6718 


-Lexicon: T'y 

-Transliteration: tsayid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsah'-yid) 

-Definition: hunting, game 

-Usage: catch, food, hunter, that which he took in hunting, venison, victuals 

-Origin: From a form of (H6679) tsuwd and meaning the same; the chase; also game (thus taken); 
(generally) lunch (especially for a journey) -- X catcheth, food, X hunter, (that which he took in) 
hunting, venison, victuals. see HEBREW (H6679) tsuwd 


h6719 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: tsayad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsah'-yawd) 

-Definition: a hunter 

-Usage: hunter 

-Origin: From the same as (H6718) tsayid; a huntsman -- hunter. see HEBREW (H6718) tsayid 


h6720 


-Lexicon: atx 

-Transliteration: tsedah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsay-daw') 

-Definition: provision, food 

-Usage: meat, provision, venison, victuals 

-Origin: Or tsedah {tsay-daw'}; feminine of (H6718) tsayid; food -- meat, provision, venison, 
victuals. see HEBREW (H6718) tsayid 


h6721 


-Lexicon: |iT'y 

-Transliteration: Tsidon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsee-done’') 

-Definition: a Phoenician city on the Mediterranean coast, also a son of Canaan 

-Usage: Sidon, Zidon 

-Origin: Or Tsiydon {tsee-done'}; from (H6679) tsuwd in the sense of catching fish; fishery; Tsidon, 
the name of a son of Canaan, and of a place in Palestine -- Sidon, Zidon. see HEBREW (H6679) 
tsuwd 


h6722 


-Lexicon: T'Y% 

-Transliteration: Tsidoni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsee-do-nee’') 

-Definition: an inhabitant of Sidon 

-Usage: Sidonian, of Sidon, Zidonian 

-Origin: Patrial from (H6721) Tsiydown; a Tsidonian or inhabitant of Tsidon -- Sidonian, of Sidon, 
Zidonian. see HEBREW (H6721) Tsiydown 


h6723 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: tsiyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsee-yaw') 

-Definition: dryness, drought 

-Usage: barren, drought, dry land, place, solitary place, wilderness 

-Origin: From an unused root meaning to parch; aridity; concretely, a desert -- barren, drought, dry 
(land, place), solitary place, wilderness. 


h6724 


-Lexicon: |i'x 

-Transliteration: tsayon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsee-yone’') 

-Definition: dryness, parched ground 

-Usage: dry place 

-Origin: From the same as (H6723) tsiyah; a desert -- dry place. see HEBREW (H6723) tsiyah 


h6725 


-Lexicon: p'% 

-Transliteration: tsiyyun 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsee-yoon') 

-Definition: a signpost, monument 

-Usage: sign, title, waymark 

-Origin: From the same as (H6723) tsiyah in the sense of conspicuousness (compare (H5329) 
natsach); a monumental or guiding pillar -- sign, title, waymark. see HEBREW (H6723) tsiyah see 
HEBREW (H5329) natsach 


h6726 


-Lexicon: ix 

-Transliteration: Tsiyyon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsee-yone') 

-Definition: a mountain in Jerusalem, also a name for Jer 

-Usage: Zion 

-Origin: The same (regularly) as (H6725) tsiyuwn; Tsijon (as a permanent capital), a mountain of 
Jerusalem -- Zion. see HEBREW (H6725) tsiyuwn 


h6727 


-Lexicon: xn'y 

-Transliteration: Tsicha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsee-khaw') 

-Definition: an overseer of Nethinim, also an Israelite family 

-Usage: Ziha 

-Origin: Or Tsicha({tsee-khaw'}; as if feminine of (H6704) tsicheh; drought; Tsicha, the name of two 
Nethinim -- Ziha. see HEBREW (H6704) tsicheh 


h6728 


-Lexicon: "y 

-Transliteration: tsiyyi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsee-ee') 

-Definition: wild beast of the desert, that dwell in inhabiting the wilderness 

-Usage: wild beast of the desert, that dwell in inhabiting the wilderness 

-Origin: From the same as (H6723) tsiyah; a desert-dweller, i.e. Nomad or wild beast -- wild beast of 
the desert, that dwell in (inhabiting) the wilderness. see HEBREW (H6723) tsiyah 


h6729 


-Lexicon: pi'y 

-Transliteration: tsinoq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsee-noke’') 

-Definition: pillory 

-Usage: stocks 

-Origin: From an unused root meaning to confine; the pillory -- stocks. 


h6730 


-Lexicon: a'y 

-Transliteration: Tsior 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsee-ore') 

-Definition: a place near Hebron 

-Usage: Zior 

-Origin: From (H6819) tsa'ar; small; Tsior, a place in Palestine -- Zior. see HEBREW (H6819) tsa'ar 


h6731 


-Lexicon: y'y 

-Transliteration: tsiyts 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseets) 

-Definition: perhaps wings 

-Usage: blossom, flower, plate, wing 

-Origin: Or tsits {tseets}; from (H6692) tsuwts; properly, glistening, i.e. A burnished plate; also a 
flower (as bright-colored); a wing (as gleaming in the air) -- blossom, flower, plate, wing. see 
HEBREW (H6692) tsuwts 


h6732 


-Lexicon: y'y 

-Transliteration: Tsits 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tseets) 

-Definition: a pass between the Dead Sea and Jer 

-Usage: Ziz 

-Origin: The same as (H6731) tsiyts; bloom; Tsits, a place in Palestine -- Ziz. see HEBREW (H6731) 
tsiyts 


h6733 


-Lexicon: ny'y 

-Transliteration: tsitsah 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (tsee-tsaw') 
-Definition: flower 


-Usage: flower 
-Origin: Feminine of (H6731) tsiyts; a flower -- flower. see HEBREW (H6731) tsiyts 


h6734 


-Lexicon: ny'y 

-Transliteration: tsitsith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsee-tseeth') 

-Definition: a tassel, lock 

-Usage: fringe, lock 

-Origin: Feminine of (H6731) tsiyts; a floral or wing-like projection, i.e. A forelock of hair, a tassel -- 
fringe, lock. see HEBREW (H6731) tsiyts 


h6735 


-Lexicon: 1'y 

-Transliteration: tsiyr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseer) 

-Definition: an envoy, messenger 

-Usage: ambassador, hinge, messenger, pain, pang, sorrow 

-Origin: From (H6696) tsuwr; a hinge (as pressed in turning); also a throe (as a phys. Or mental 
pressure); also a herald or errand-doer (as constrained by the principal) -- ambassador, hinge, 
messenger, pain, pang, sorrow. Compare (H6736) tsiyr. see HEBREW (H6696) tsuwr see HEBREW 
(H6736) tsiyr 


h6736 


-Lexicon: 1'y 

-Transliteration: tsir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseer) 

-Definition: an image 

-Usage: beauty, idol 

-Origin: The same as (H6735) tsiyr; a form (of beauty; as if pressed out, i.e. Carved); hence, an 
(idolatrous) image -- beauty, idol. see HEBREW (H6735) tsiyr 


h6737 


-Lexicon: 1'y 

-Transliteration: tsayar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-yar') 

-Definition: to act as envoy 

-Usage: make as if 

-Origin: A denominative from (H6735) tsiyr in the sense of ambassador; to make an errand, i.e. 
Betake oneself -- make as if...had been ambassador. see HEBREW (H6735) tsiyr 


h6738 


-Lexicon: 7x 

-Transliteration: tsel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsale) 

-Definition: a shadow 

-Usage: defense, shadow 

-Origin: From (H6751) tsalal; shade, whether literal or figurative -- defence, shade(-ow). see 
HEBREW (H6751) tsalal 


h6739 


-Lexicon: X7% 

-Transliteration: tsela 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsel-aw') 

-Definition: to pray 

-Usage: pray 

-Origin: (Aramaic) probably corresponding to (H6760) tsala' in the sense of bowing; pray -- pray. 
see HEBREW (H6760) tsala' 


h6740 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: tsalah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-law') 
-Definition: to roast (flesh) 

-Usage: roast 

-Origin: A primitive root; to roast -- roast. 


h6741 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: Tsillah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsil-law') 

-Definition: wife of Lamech 

-Usage: Zillah 

-Origin: Feminine of (H6738) tsel; Tsillah, an antediluvian woman -- Zillah. see HEBREW (H6738) 
tsel 


h6742 


-Lexicon: 71x 

-Transliteration: tselul or tselil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsel-ool') 

-Definition: a cake, round loaf 

-Usage: cake 

-Origin: From (H6749) tsalal in the sense of rolling; a (round or flattened) cake -- cake. see HEBREW 
(H6749) tsalal 


h6743 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: tsalach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-lakh') 

-Definition: to rush 

-Usage: break out, come mightily, go over, be good, be meet, be profitable, cause to, effect, 
-Origin: Or tsaleach {tsaw-lay'-akh}; a primitive root; to push forward, in various senses (literal or 
figurative, transitive or intransitive) -- break out, come (mightily), go over, be good, be meet, be 
profitable, (cause to, effect, make to, send) prosper(-ity, -ous, - ously). 


h6744 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: tselach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsel-akh’') 

-Definition: to prosper 

-Usage: promote, prosper 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6743) tsalach; to advance (transitive or intransitive) -- 
promote, prosper. see HEBREW (H6743) tsalach 


h6745 


-Lexicon: an?y 

-Transliteration: tselachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsay-law-khaw') 

-Definition: a pot (for cooking) 

-Usage: pan 

-Origin: From (H6743) tsalach; something protracted or flattened out, i.e. A platter -- pan. see 
HEBREW (H6743) tsalach 


h6746 


-Lexicon: n'nvy 

-Transliteration: tselochith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsel-o-kheeth') 

-Definition: a jar 

-Usage: cruse 

-Origin: From (H6743) tsalach; something prolonged or tall, i.e. A vial or salt-cellar -- cruse. see 
HEBREW (H6743) tsalach 


h6747 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: tsallachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsal-lakh'-ath) 

-Definition: a dish 

-Usage: bosom, dish 

-Origin: From (H6743) tsalach; something advanced or deep, i.e. A bowl; figuratively, the bosom -- 
bosom, dish. see HEBREW (H6743) tsalach 


h6748 


-Lexicon: "7x 

-Transliteration: tsali 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-lee') 

-Definition: roasted, a roast 

-Usage: roast 

-Origin: Passive participle of (H6740) tsalah; roasted -- roast. see HEBREW (H6740) tsalah 


h6749 


-Lexicon: 72x 

-Transliteration: tsalal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-lal’) 
-Definition: to sink, be submerged 


-Usage: sink 
-Origin: A primitive root; properly, to tumble down, i.e. Settle by a waving motion -- sink. Compare 
(H6750) tsalal, (H6751) tsalal. see HEBREW (H6750) tsalal see HEBREW (H6751) tsalal 


h6750 


-Lexicon: 72x 

-Transliteration: tsalal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-lal’) 

-Definition: to tingle, quiver 

-Usage: quiver, tingle 

-Origin: A primitive root (identical with (H6749) tsalal through the idea of vibration); to tinkle, i.e. 
Rattle together (as the ears in reddening with shame, or the teeth in chattering with fear) -- quiver, 
tingle. see HEBREW (H6749) tsalal 


h6751 


-Lexicon: 72x 

-Transliteration: tsalal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-lal’) 

-Definition: to be or grow dark 

-Usage: begin to be dark, shadowing 

-Origin: A primitive root (identical with (H6749) tsalal through the idea of hovering over (compare 
(H6754) tselem)); to shade, as twilight or an opaque object -- begin to be dark, shadowing. see 
HEBREW (H6749) tsalal see HEBREW (H6754) tselem 


h6752 


-Lexicon: 77x 

-Transliteration: tselel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsay'-lel) 

-Definition: shadow 

-Usage: shadow 

-Origin: From (H6751) tsalal; shade -- shadow. see HEBREW (H6751) tsalal 


h6753 


-Lexicon: i977% 

-Transliteration: Tselelponi or Hatstselelponi 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsel-el-po-nee') 

-Definition: give shade, you who turn to me! an Israelite woman 

-Usage: Hazelelponi including the article 

-Origin: From (H6752) tselel and the active participle of (H6437) panah; shade-facing; Tselelponi, an 
Israelitess -- Hazelelponi (including the article). see HEBREW (H6752) tselel see HEBREW (H6437) 
panah 


h6754 


-Lexicon: oy 

-Transliteration: tselem 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (tseh'-lem) 
-Definition: an image 

-Usage: image, vain show 


-Origin: From an unused root meaning to shade; a phantom, i.e. (figuratively) illusion, resemblance; 
hence, a representative figure, especially an idol -- image, vain shew. 


h6755 


-Lexicon: oy 

-Transliteration: tselem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-lem) 

-Definition: an image 

-Usage: form, image 

-Origin: (Aramaic) or tslem (Aramaic) {tsel-em'}; corresponding to (H6754) tselem; an idolatrous 
figure -- form, image. see HEBREW (H6754) tselem 


h6756 


-Lexicon: |m% 

-Transliteration: Tsalmown 

-Part of Speech: proper name, of a mountain ; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (tsal-mone') 

-Definition: a mountain near Shechem, also perhaps a snowcapped mountain of unc. location 
-Usage: Zalmon 

-Origin: From (H6754) tselem; shady; Tsalmon, the name of a place in Palestine and of an Israelite - 
- Zalmon. see HEBREW (H6754) tselem 


h6757 


-Lexicon: NM% 

-Transliteration: tsalmaveth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsal-maw'-veth) 

-Definition: death-like shadow, deep shadow 

-Usage: shadow of death 

-Origin: From (H6738) tsel and (H4194) maveth; shade of death, i.e. The grave (figuratively, 
calamity) -- shadow of death. see HEBREW (H6738) tsel see HEBREW (H4194) maveth 


h6758 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: Tsalmonah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsal-mo-naw') 

-Definition: a place in the desert 

-Usage: Zalmonah 

-Origin: Feminine of (H6757) tsalmaveth; shadiness; Tsalmonah, a place in the Desert -- Zalmonah. 
see HEBREW (H6757) tsalmaveth 


h6759 


-Lexicon: vqx 

-Transliteration: Tsalmunna 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsal-moon-naw’') 

-Definition: a king of Midian 

-Usage: Zalmunna 

-Origin: From (H6738) tsel and (H4513) mana’; shade has been denied; Tsalmunna, a Midianite -- 
Zalmunna. see HEBREW (H6738) tsel see HEBREW (H4513) mana’ 


h6760 


-Lexicon: y?y 

-Transliteration: tsala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-lah') 

-Definition: to limp 

-Usage: halt 

-Origin: A primitive root: probably to curve; used only as denominative from (H6763) tsela', to limp 
(as if one-sided) -- halt. see HEBREW (H6763) tsela' 


h6761 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: tsela 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-lah) 

-Definition: limping, stumbling 

-Usage: adversity, halting 

-Origin: From (H6760) tsala’; a limping or full (figuratively) -- adversity, halt(-ing). see HEBREW 
(H6760) tsala' 


h6762 


-Lexicon: y?y 

-Transliteration: Tsela 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tseh'-lah) 

-Definition: a place in Benjamin 

-Usage: Zelah 

-Origin: The same as (H6761) tsela'; Tsela, a place in Palestine -- Zelah. see HEBREW (H6761) tsela' 


h6763 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: tsela 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsay-law') 

-Definition: rib, side 

-Usage: beam, board, chamber, corner, leaf, plank, rib, side chamber 

-Origin: Or (feminine) tsaltah {tsal-aw'}; from (H6760) tsala'; a rib (as curved), literally (of the 
body) or figuratively (of a door, i.e. Leaf); hence, a side, literally (of a person) or figuratively (of an 
object or the sky, i.e. Quarter); architecturally, a (especially floor or ceiling) timber or plank (single 
or collective, i.e. A flooring) -- beam, board, chamber, corner, leaf, plank, rib, side (chamber). see 
HEBREW (H6760) tsala' 


h6764 


-Lexicon: 97x 

-Transliteration: Tsalaph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-lawf') 

-Definition: father of one of the builders of the Jerusalem wall 

-Usage: Zalaph 

-Origin: From an unused root of unknown meaning; Tsalaph, an Israelite -- Zalaph. 


h6765 


-Lexicon: T9?x 

-Transliteration: Tselophchad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsel-of-chawd’') 

-Definition: a man of Manasseh 

-Usage: Zelophehad 

-Origin: From the same as (H6764) Tsalaph and (H259) 'echad; Tselophchad, an Israelite -- 
Zelophehad. see HEBREW (H6764) Tsalaph see HEBREW (H259) 'echad 


h6766 


-Lexicon: ny'?x 

-Transliteration: Tseltsach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsel-tsakh') 

-Definition: a place in Benjamin 

-Usage: Zelzah 

-Origin: From (H6738) tsel and (H6703) tsach; clear shade; Tseltsach, a place in Palestine -- Zelzah. 
see HEBREW (H6738) tsel see HEBREW (H6703) tsach 


h6767 


-Lexicon: 7x7% 

-Transliteration: tslatsal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsel-aw-tsal’) 

-Definition: whirring, buzzing 

-Usage: cymbal, locust, shadowing, spear 

-Origin: From (H6750) tsalal reduplicated; a clatter, i.e. (abstractly) whirring (of wings); (concretely) 
a cricket; also a harpoon (as rattling), a cymbal (as clanging) -- cymbal, locust, shadowing, spear. 
see HEBREW (H6750) tsalal 


h6768 


-Lexicon: p% 

-Transliteration: Tseleq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-lek) 

-Definition: an Ammonite hero of David 

-Usage: Zelek 

-Origin: From an unused root meaning to split; fissure; Tselek, an Israelite -- Zelek. 


h6769 


-Lexicon: 'n?y 

-Transliteration: Tsillethay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsil-leth-ah'-ee) 

-Definition: shady, two Israelites 

-Usage: Zilthai 

-Origin: From the feminine of (H6738) tsel; shady; Tsillethai, the name of two Israelites -- Zilthai. 
see HEBREW (H6738) tsel 


h6770 


-Lexicon: NN% 

-Transliteration: tsame 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (tsaw-may') 


-Definition: to be thirsty 
-Usage: be suffer thirsty 
-Origin: A primitive root; to thirst (literally or figuratively) -- (be a-, suffer) thirst(-y). 


h6771 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: tsame 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsaw-may') 

-Definition: thirsty 

-Usage: that thirsts, 

-Origin: From (H6770) tsame’; thirsty (literally or figuratively) -- (that) thirst(-eth, -y). see HEBREW 
(H6770) tsame' 


h6772 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: tsama 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-maw') 

-Definition: thirst 

-Usage: thirsty 

-Origin: From (H6770) tsame'; thirst (literally or figuratively) -- thirst(-y). see HEBREW (H6770) 
tsame' 


h6773 


-Lexicon: NNNY 

-Transliteration: tsimah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsim-aw') 

-Definition: parched condition 

-Usage: thirst 

-Origin: Feminine of (H6772) tsama'; thirst (figuratively, of libidinousnes) -- thirst. see HEBREW 
(H6772) tsama' 


h6774 


-Lexicon: |inay 

-Transliteration: tsimmaon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsim-maw-one') 

-Definition: thirsty ground 

-Usage: drought, dry ground, thirsty land 

-Origin: From (H6771) tsame’; a thirsty place, i.e. Desert -- drought, dry ground, thirsty land. see 
HEBREW (H6771) tsame' 


h6775 


-Lexicon: Tay 

-Transliteration: tsamad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-mad') 

-Definition: to bind, join 

-Usage: fasten, frame, join self 

-Origin: A primitive root; to link, i.e. Gird; figuratively, to serve, (mentally) contrive -- fasten, frame, 
join (self). 


h6776 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: tsemed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-med) 

-Definition: a couple, pair 

-Usage: acre, couple, together, two donkeys, yoke of oxen 

-Origin: A yoke or team (i.e. Pair); hence, an acre (i.e. Day's task for a yoke of cattle to plough) -- 
acre, couple, X together, two (donkeys), yoke (of oxen). 


h6777 


-Lexicon: NAY 

-Transliteration: tsammah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsam-maw') 

-Definition: (woman's) veil 

-Usage: locks 

-Origin: From an unused root meaning to fasten on; a veil -- locks. 


h6778 


-Lexicon: jy 

-Transliteration: tsimmuq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsam-mook’') 

-Definition: bunch of raisins 

-Usage: bunch cluster of raisins 

-Origin: From (H6784) tsamaq; a cake of dried grapes -- bunch (cluster) of raisins. see HEBREW 
(H6784) tsamaq 


h6779 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: tsamach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-makh’) 

-Definition: to sprout, spring up 

-Usage: bear, bring forth, cause to, make to bud forth, make to grow again, cause to spring forth, 
-Origin: A primitive root; to sprout (transitive or intransitive, literal or figurative) -- bear, bring forth, 
(cause to, make to) bud (forth), (cause to, make to) grow (again, up), (cause to) spring (forth, up). 


h6780 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: tsemach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-makh) 

-Definition: a sprout, growth 

-Usage: branch, bud, that which where grew upon, springing 

-Origin: From (H6779) tsamach; a sprout (usually concrete), literal or figurative -- branch, bud, that 
which (where) grew (upon), spring(-ing). see HEBREW (H6779) tsamach 


h6781 


-Lexicon: Tny 
-Transliteration: tsamiyd 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-meed') 

-Definition: bracelet 

-Usage: bracelet, covering 

-Origin: Or tsamid {tsaw-meed'}; from (H6775) tsamad; a bracelet or arm-clasp; generally, a lid -- 
bracelet, covering. see HEBREW (H6775) tsamad 


h6782 


-Lexicon: omy 

-Transliteration: tsammim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsam-meem') 

-Definition: perhaps a snare, trap 

-Usage: robber 

-Origin: From the same as (H6777) tsammah; a noose (as fastening); figuratively, destruction -- 
robber. see HEBREW (H6777) tsammah 


h6783 


-Lexicon: nnmny 

-Transliteration: tsemithuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsem-ee-thooth’') 

-Definition: completion, finality 

-Usage: ever 

-Origin: Or tsmithuth {tsem-ee-thooth'}; from (H6789) tsamath; excision, i.e. Destruction; used 
only (adverbially) with prepositional prefix to extinction, i.e. Perpetually -- ever. see HEBREW 
(H6789) tsamath 


h6784 


-Lexicon: pny 

-Transliteration: tsamaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-mak’') 
-Definition: to dry up, shrivel 

-Usage: dry 

-Origin: A primitive root; to dry up -- dry. 


h6785 


-Lexicon: Ny 

-Transliteration: tsemer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-mer) 

-Definition: wool 

-Usage: woolen 

-Origin: From an unused root probably meaning to be shaggy; wool -- wool(-len). 


h6786 


-Lexicon: "ny 

-Transliteration: Tsemari 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (tsem-aw-ree') 
-Definition: a Canaanite people 
-Usage: Zemarite 


-Origin: Patrial from an unused name of a place in Palestine; a Tsemarite or branch of the 
Canaanites -- Zemarite. 


h6787 


-Lexicon: anny 

-Transliteration: Tsemarayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsem-aw-rah'-yim) 

-Definition: a place in Benjamin, also a mountain in Ephraim 

-Usage: Zemaraim 

-Origin: Dual of (H6785) tsemer; double fleece; Tsemarajim, a place in Palestine -- Zemaraim. see 
HEBREW (H6785) tsemer 


h6788 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: tsammereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsam-meh'-reth) 

-Definition: (tree) top 

-Usage: highest branch, top 

-Origin: From the same as (H6785) tsemer; fleeciness, i.e. Foliage -- highest branch, top. see 
HEBREW (H6785) tsemer 


h6789 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: tsamath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-math’') 

-Definition: to put an end to, exterminate 

-Usage: consume, cut off, destroy, vanish 

-Origin: A primitive root; to extirpate (literally or figuratively) -- consume, cut off, destroy, vanish. 


h6790 


-Lexicon: |x 

-Transliteration: Tsin 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tseen) 

-Definition: a desert area which included Kadesh-barnea 

-Usage: Zin 

-Origin: From an unused root meaning to prick; a crag; Tsin, a part of the Desert -- Zin. 


h6791 


-Lexicon: |x 

-Transliteration: tsen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsane) 

-Definition: perhaps a thorn, barb 

-Usage: thorn 

-Origin: From an unused root meaning to be prickly; a thorn; hence, a cactus-hedge -- thorn. 


h6792 


-Lexicon: nN 

-Transliteration: tsoneh or tsone 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tso-nay') 

-Definition: flocks 

-Usage: sheep 

-Origin: Or tsoneh {tso-neh'}; for (H6629) tso'n; a flock -- sheep. see HEBREW (H6629) tso'n 


h6793 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: tsinnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsin-naw') 

-Definition: probably a hook, barb 

-Usage: buckler, cold, hook, shield, target 

-Origin: Feminine of (H6791) tsen; a hook (as pointed); also a (large) shield (as if guarding by 
prickliness); also cold (as piercing) -- buckler, cold, hook, shield, target. see HEBREW (H6791) tsen 


h6794 


-Lexicon: Ax 

-Transliteration: tsinnuwr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsin-noor') 

-Definition: modest 

-Usage: gutter, water-spout 

-Origin: From an unused root perhaps meaning to be hollow; a culvert -- gutter, water-spout. 


h6795 


-Lexicon: nix 

-Transliteration: tsanach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-nakh’') 

-Definition: to descend 

-Usage: fasten, light from off 

-Origin: A primitive root; to alight; (transitive) to cause to descend, i.e. Drive down -- fasten, light 
(from off). 


h6796 


-Lexicon: |Q% 

-Transliteration: tsanin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-neen’) 

-Definition: a thorn, prick 

-Usage: thorn 

-Origin: Or tsanin {tsaw-neen'}; from the same as (H6791) tsen; a thorn -- thorn. see HEBREW 
(H6791) tsen 


h6797 


-Lexicon: 9'2x 

-Transliteration: tsaniph 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (tsaw-neef') 
-Definition: a turban 

-Usage: diadem, hood, mitre 


-Origin: Or tsanowph {tsaw-nofe'}; or (feminine) tsaniyphah {tsaw-nee-faw'}; from (H6801) 
tsanaph; a head-dress (i.e. Piece of cloth wrapped around) -- diadem, hood, mitre. see HEBREW 
(H6801) tsanaph 


h6798 


-Lexicon: nx 

-Transliteration: tsanam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-nam') 

-Definition: to dry up, harden 

-Usage: withered 

-Origin: A primitive root; to blast or shrink -- withered. 


h6799 


-Lexicon: py 

-Transliteration: Tsenan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsen-awn’') 

-Definition: a place in the Shephelah of Judah 

-Usage: Zenan 

-Origin: Probably for (H6630) Tsa'anan; Tsenan, a place near Palestine -- Zenan. see HEBREW 
(H6630) Tsa’anan 


h6800 


-Lexicon: yx 

-Transliteration: tsana 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-nah') 

-Definition: to be modest or humble 

-Usage: humbly, lowly 

-Origin: A primitive root; to humiliate -- humbly, lowly. 


h6801 


-Lexicon: qQ% 

-Transliteration: tsanaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-naf') 

-Definition: to wrap or wind up together 

-Usage: be attired, surely, violently turn 

-Origin: A primitive root; to wrap, i.e. Roll or dress -- be attired, X surely, violently turn. 


h6802 


-Lexicon: n92x 

-Transliteration: tsenephah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsen-ay-faw') 

-Definition: toss 

-Usage: toss 

-Origin: From (H6801) tsanaph; a ball -- X toss. see HEBREW (H6801) tsanaph 


h6803 


-Lexicon: njy2x 

-Transliteration: tsintseneth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsin-tseh'-neth) 

-Definition: a jar 

-Usage: pot 

-Origin: From the same as (H6791) tsen; a vase (probably a vial tapering at the top) -- pot. see 
HEBREW (H6791) tsen 


h6804 


-Lexicon: MMY 

-Transliteration: tsanteroth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsan-taw-raw') 

-Definition: pipes 

-Usage: pipe 

-Origin: Probably from the same as (H6794) tsinnuwr; a tube -- pipe. see HEBREW (H6794) tsinnuwr 


h6805 


-Lexicon: Tyx 

-Transliteration: tsaad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-ad') 

-Definition: to step, march 

-Usage: bring, go, march through, run over 

-Origin: A primitive root; to pace, i.e. Step regularly; (upward) to mount; (along) to march; (down 
and causatively) to hurl -- bring, go, march (through), run over. 


h6806 


-Lexicon: Tyy 

-Transliteration: tsaad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsah'-ad) 

-Definition: a step, pace 

-Usage: pace, step 

-Origin: From (H6804) tsantarah; a pace or regular step -- pace, step. see HEBREW (H6804) 
tsantarah 


h6807 


-Lexicon: nTyx 

-Transliteration: ts'adah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tseh-aw-daw') 

-Definition: a marching 

-Usage: going, ornament of the legs 

-Origin: Feminine of (H6806) tsa'ad; a march; (concretely) an (ornamental) ankle-chain -- going, 
ornament of the legs. see HEBREW (H6806) tsa'ad 


h6808 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: tsaah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-aw') 
-Definition: to stoop, bend, incline 


-Usage: captive exile, travelling, cause to wanderer 

-Origin: A primitive root; to tip over (for the purpose of spilling or pouring out), i.e. (figuratively) 
depopulate; by implication, to imprison or conquer; (reflexive) to lie down (for coitus) -- captive 
exile, travelling, (cause to) wander(-er). 


h6809 


-Lexicon: qQ'yy 

-Transliteration: tsaiph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-eef') 

-Definition: a wrapper, shawl, or veil 

-Usage: vail 

-Origin: From an unused root meaning to wrap over; a veil -- vail. 


h6810 


-Lexicon: 1'vx 

-Transliteration: tsair 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsaw-eer') 

-Definition: little, insignificant, young 

-Usage: least, little one, small one, younger, 

-Origin: Or tsanowr {tsaw-ore'}; from (H6819) tsa'ar; little; (in number) few; (in age) young, (in 
value) ignoble -- least, little (one), small (one), + young(-er, -est). see HEBREW (H6819) tsa'ar 


h6811 


-Lexicon: 1'vx 

-Transliteration: Tsair 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsaw-eer') 

-Definition: a place on the border of Edom 

-Usage: Zair 

-Origin: The same as (H6810) tsa'iyr; Tsair, a place in Idumaea -- Zair. see HEBREW (H6810) tsa'iyr 


h6s12 


-Lexicon: n7'vx 

-Transliteration: tseirah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tseh-ee-raw') 

-Definition: youth 

-Usage: youth 

-Origin: Feminine of (H6810) tsa'iyr; smallness (of age), i.e. Juvenility -- youth. see HEBREW 
(H6810) tsa'iyr 


h6813 


-Lexicon: yy% 

-Transliteration: tsaan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-an') 

-Definition: to wander, travel 

-Usage: be taken down 

-Origin: A primitive root; to load up (beasts), i.e. To migrate -- be taken down. 


h6814 


-Lexicon: yx 

-Transliteration: Tsoan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tso'-an) 

-Definition: a place in Egypt 

-Usage: Zoan 

-Origin: Of Egyptian derivation; Tsoan, a place in Egypt -- Zoan. 


h6815 


-Lexicon: n'y% 

-Transliteration: Tsaanannim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsah-an-an-neem') 

-Definition: a place on the border of Naphtali 

-Usage: Zaannannim, Zaanaim 

-Origin: Or (dual) Tsaeanayim {tsah-an-ah'-yim}; plural from (H6813) tsa'an; removals; 
Tsaanannim or Tsaanajim, a place in Palestine -- Zaannannim, Zaanaim. {tsah-an-ah'-yim}; plural 
from (H6813) tsa'an; removals; Tsaanannim or Tsaanajim, a place in Palestine -- Zaannannim, 
Zaanaim. X 


h6816 


-Lexicon: yxvy 

-Transliteration: tsaatsuim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsah-tsoo'-ah) 

-Definition: things formed, images 

-Usage: image work 

-Origin: From an unused root meaning to bestrew with carvings; sculpture -- image (work). 


h6817 


-Lexicon: pyy 

-Transliteration: tsaaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-ak') 

-Definition: to cry, cry out, call 

-Usage: call together, cry out, gather selves together 

-Origin: A primitive root; to shriek; (by implication) to proclaim (an assembly) -- X at all, call 
together, cry (out), gather (selves) (together). 


h6818 


-Lexicon: n7YY 

-Transliteration: tseaqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsah-ak-aw') 

-Definition: a cry, outcry 

-Usage: crying 

-Origin: From (H6817) tsa'aq; a shriek -- cry(-ing). see HEBREW (H6817) tsa'aq 


h6819 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: tsaar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-ar') 
-Definition: to be or grow insignificant 


-Usage: be brought low, little one, be small 
-Origin: A primitive root; to be small, i.e. (figuratively) ignoble -- be brought low, little one, be small. 


h6820 


-Lexicon: yx 

-Transliteration: Tsoar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tso'ar) 

-Definition: insignificance, a city at the S.E. end of the Dead Sea 

-Usage: Zoar 

-Origin: From (H6819) tsa'ar; little, Tsoar, a place East of the Jordan -- Zoar. see HEBREW (H6819) 
tsa'ar 


h6821 


-Lexicon: T9% 

-Transliteration: tsaphad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-fad') 

-Definition: to draw together, contract 
-Usage: cleave 

-Origin: A primitive root; to adhere -- cleave. 


h6822 


-Lexicon: nox 

-Transliteration: tsaphah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-faw') 

-Definition: to look out or about, spy, keep watch 

-Usage: behold, espy, look up well, wait for, keep the watchman 

-Origin: A primitive root; properly, to lean forward, i.e. To peer into the distance; by implication, to 
observe, await -- behold, espy, look up (well), wait for, (keep the) watch(-man). 


h6823 


-Lexicon: nox 

-Transliteration: tsaphah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-faw') 

-Definition: to lay out, lay over 

-Usage: cover, overlay 

-Origin: A primitive root (probably identical with (H6822) tsaphah through the idea of expansion in 
outlook, transferring to action); to sheet over (especially with metal) -- cover, overlay. see HEBREW 
(H6822) tsaphah 


h6824 


-Lexicon: nox 

-Transliteration: tsaphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-faw') 

-Definition: an outflow 

-Usage: swim 

-Origin: From (H6823) tsaphah; an inundation (as covering) -- X swimmest. see HEBREW (H6823) 
tsaphah 


h6825 


-Lexicon: idx 

-Transliteration: Tsepho or Tsephi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsef-o') 

-Definition: perhaps "gazing", an Edomite 

-Usage: Zephi, Zepho 

-Origin: Or Tsphiy {tsef-ee'}; from (H6822) tsaphah; observant; Tsepho or Tsephi, an Idumaean -- 
Zephi, Zepho. see HEBREW (H6822) tsaphah 


h6826 


-Lexicon: "9% 

-Transliteration: tsippuy 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsip-poo'-ee) 

-Definition: (metal) plating 

-Usage: covering, overlaying 

-Origin: From (H6823) tsaphah; encasement (with metal) -- covering, overlaying. see HEBREW 
(H6823) tsaphah 


h6827 


-Lexicon: |idx 

-Transliteration: Tsephon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsef-one') 

-Definition: perhaps "gaze", a son of Gad 

-Usage: Zephon 

-Origin: Probably for (H6837) Tsiphyown; Tsephon, an Israelite -- Zephon. see HEBREW (H6837) 
Tsiphyown 


h6828 


-Lexicon: ļi9¥% 

-Transliteration: tsaphon 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-fone') 

-Definition: north 

-Usage: northern side, dark, gloomy 

-Origin: Or tsaphon {tsaw-fone'}; from (H6845) tsaphan; properly, hidden, i.e. Dark; used only of 
the north as a quarter (gloomy and unknown) -- north(-ern, side, -ward, wind). see HEBREW 
(H6845) tsaphan 


h6829 


-Lexicon: |idx 

-Transliteration: Tsaphon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsaw-fone') 

-Definition: north, a place on the E. bank of the Jordan 

-Usage: Zaphon 

-Origin: The same as (H6828) tsaphown; boreal; Tsaphon, a place in Palestine -- Zaphon. see 
HEBREW (H6828) tsaphown 


h6830 


-Lexicon: i9% 

-Transliteration: tsephoni 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (tsef-o-nee’) 

-Definition: northern 

-Usage: northern 

-Origin: From (H6828) tsaphown; northern -- northern. see HEBREW (H6828) tsaphown 


h6831 


-Lexicon: i9% 

-Transliteration: Tsephoni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsef-o-nee') 

-Definition: descendant of Zephon 

-Usage: Zephonites 

-Origin: Patronymically from (H6827) Tsphown; a Tsephonite, or (collectively) descendants of 
Tsephon -- Zephonites. see HEBREW (H6827) Tsphown 


h6832 


-Lexicon: y19% 

-Transliteration: tsephua or tsaphia 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsef-oo'-ah) 

-Definition: dung (of cattle) 

-Usage: dung 

-Origin: From the same as (H6848) tsepha'; excrement (as protruded) -- dung. see HEBREW 
(H6848) tsepha' 


h6833 


-Lexicon: ni9% 

-Transliteration: tsippor 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsip-pore') 

-Definition: a bird 

-Usage: bird, fowl, sparrow 

-Origin: Or tsippor {tsip-pore'}; from (H6852) tsaphar; a little bird (as hopping) -- bird, fowl, 
sparrow. see HEBREW (H6852) tsaphar 


h6834 


-Lexicon: ni9% 

-Transliteration: Tsippor 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsip-pore') 

-Definition: bird, father of Balak 

-Usage: Zippor 

-Origin: The same as (H6833) tsippowr; Tsippor, a Moabite -- Zippor. see HEBREW (H6833) tsippowr 


h6835 


-Lexicon: nnoy 

-Transliteration: tsappachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (tsap-pakh'-ath) 
-Definition: a jar, jug 


-Usage: cruse 
-Origin: From an unused root meaning to expand; a saucer (as flat) -- cruse. 


h6836 


-Lexicon: n9% 

-Transliteration: tsippiyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsef-ee-yaw') 

-Definition: lookout post 

-Usage: watching 

-Origin: From (H6822) tsaphah; watchfulness -- watching. see HEBREW (H6822) tsaphah 


h6837 


-Lexicon: |i'dx 

-Transliteration: Tsiphyon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsif-yone') 

-Definition: perhaps "gazing", a son of Gad 

-Usage: Ziphion 

-Origin: From (H6822) tsaphah; watch-tower; Tsiphjon, an Israelite -- Ziphion. Compare (H6827) 
Tsphown. see HEBREW (H6822) tsaphah see HEBREW (H6827) Tsphown 


h6838 


-Lexicon: nn'px 

-Transliteration: tsappichith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsap-pee-kheeth’') 

-Definition: a flat cake, wafer 

-Usage: wafer 

-Origin: From the same as (H6835) tsappachath; a flat thin cake -- wafer. see HEBREW (H6835) 
tsappachath 


h6839 


-Lexicon: n'ọ9¥ 

-Transliteration: Tsophim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tso-feem') 

-Definition: watchers, a field on the summit of Mount Pisgah 

-Usage: Zophim 

-Origin: Plural of active participle of (H6822) tsaphah; watchers; Tsophim, a place East of the Jordan 
-- Zophim. see HEBREW (H6822) tsaphah 


h6840 


-Lexicon: |'9x 

-Transliteration: tsaphin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-feen') 

-Definition: a treasure 

-Usage: hid 

-Origin: From (H6845) tsaphan; a treasure (as hidden) -- hid. see HEBREW (H6845) tsaphan 


h6841 


-Lexicon: 7'9% 

-Transliteration: tsephir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsef-eer') 

-Definition: male goat 

-Usage: he-goat 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6842) tsaphiyr; a he-goat -- he (goat). see HEBREW (H6842) 
tsaphiyr 


h6s42 


-Lexicon: 7'9% 

-Transliteration: tsaphir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-feer') 

-Definition: male goat 

-Usage: he goat 

-Origin: From (H6852) tsaphar; a male goat (as prancing) -- (he) goat. see HEBREW (H6852) 
tsaphar 


h6843 


-Lexicon: 17'9x 

-Transliteration: tsephirah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsef-ee-raw') 

-Definition: a plait, chaplet, perhaps doom 

-Usage: diadem, morning 

-Origin: Feminine formed like (H6842) tsaphiyr; a crown (as encircling the head); also a turn of 
affairs (i.e. Mishap) -- diadem, morning. see HEBREW (H6842) tsaphiyr 


h6844 


-Lexicon: n'9y 

-Transliteration: tsaphith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-feeth') 

-Definition: a rug, carpet 

-Usage: watchtower 

-Origin: From (H6822) tsaphah; a sentry -- watchtower. see HEBREW (H6822) tsaphah 


h6845 


-Lexicon: |9% 

-Transliteration: tsaphan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-fan') 

-Definition: to hide, treasure up 

-Usage: hoard, reserve, deny 

-Origin: A primitive root; to hide (by covering over); by implication, to hoard or reserve; figuratively 
to deny; specifically (favorably) to protect, (unfavorably) to lurk -- esteem, hide(-den one, self), lay 
up, lurk (be set) privily, (keep) secret(-ly, place). 


h6846 


-Lexicon: n9% 

-Transliteration: Tsephanyah or Tsephanyahu 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (tsef-an-yaw') 


-Definition: Yah has treasured, four Israelites 

-Usage: Zephaniah 

-Origin: Or Tsphanyahuw {tsef-an-yaw'-hoo}; from (H6845) tsaphan and (H3050) Yahh; Jah has 
secreted; Tsephanjah, the name of four Israelites -- Zephaniah. see HEBREW (H6845) tsaphan see 
HEBREW (H3050) Yahh 


h6847 


-Lexicon: njyo nioy 

-Transliteration: Tsaphenath Paneach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsof-nath' pah-nay'-akh) 

-Definition: the god speaks and he lives, Joseph's Eg. name 

-Usage: Zaphnath-paaneah 

-Origin: Of Egyptian derivation; Tsophnath-Paneach, Joseph's Egyptian name -- Zaphnath-paaneah. 


h6848 


-Lexicon: vox 

-Transliteration: tsepha' 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-fah; or tsiph 

-Definition: perhaps offshoot 

-Usage: issue 

-Origin: Feminine from the same as (H6848) tsepha'; an outcast thing -- issue. see HEBREW 
(H6848) tsepha' 


h6850 


-Lexicon: 99x 

-Transliteration: tsaphaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-faf') 

-Definition: to chirp, peep 

-Usage: chirp, chatter, peep, whisper 

-Origin: A primitive root; to coo or chirp (as a bird) -- chatter, peep, whisper. 


h6851 


-Lexicon: noyox 

-Transliteration: tsaphtsaphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsaf-tsaw-faw') 

-Definition: perhaps willow 

-Usage: willow tree 

-Origin: From (H6687) tsuwph; a willow (as growing in overflowed places) -- willow tree. see 
HEBREW (H6687) tsuwph 


h6s52 


-Lexicon: 19x 

-Transliteration: tsaphar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-far') 

-Definition: perhaps to depart 

-Usage: depart early 

-Origin: A primitive root; to skip about, i.e. Return -- depart early. 


h6853 


-Lexicon: 19x 

-Transliteration: tsippar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsef-ar') 

-Definition: a bird 

-Usage: bird 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6833) tsippowr; a bird. -- bird. see HEBREW (H6833) tsippowr 


h6854 


-Lexicon: yTy 

-Transliteration: tsephardea 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsef-ar-day'-ah) 

-Definition: frogs 

-Usage: frog 

-Origin: From (H6852) tsaphar and a word elsewhere unused meaning a swamp; a marsh-leaper, i.e. 
Frog -- frog. see HEBREW (H6852) tsaphar 


h6855 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Tsipporah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsip-po-raw') 

-Definition: bird, Moses' wife 

-Usage: Zipporah 

-Origin: Feminine of (H6833) tsippowr; bird; Tsipporah, Moses' wife -- Zipporah. see HEBREW 
(H6833) tsippowr 


h6856 


-Lexicon: x 

-Transliteration: tsipporen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsip-po'-ren) 

-Definition: fingernail, stylus point 

-Usage: nail, point 

-Origin: From (H6852) tsaphar (in the denominative sense (from (H6833) tsippowr) of scratching); 
properly, a claw, i.e. (human) nail; also the point of a style (or pen, tipped with adamant) -- nail, 
point. see HEBREW (H6852) tsaphar see HEBREW (H6833) tsippowr 


h6857 


-Lexicon: nox 

-Transliteration: Tsephath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsef-ath') 

-Definition: a Canaanite city 

-Usage: Zephath 

-Origin: From (H6822) tsaphah; watch-tower; Tsephath, a place in Palestine -- Zephath. see 
HEBREW (H6822) tsaphah 


h6858 


-Lexicon: noy 

-Transliteration: tsepheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-feth) 

-Definition: probably plated capital (of a pillar) 

-Usage: chapiter 

-Origin: From an unused root meaning to encircle; a capital of a column -- chapiter. 


h6859 


-Lexicon: NN9y 

-Transliteration: Tsephathah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsef-aw'-thaw) 

-Definition: a valley in Judah 

-Usage: Zephathah 

-Origin: The same as (H6857) Tsphath; Tsephathah, a place in Palestine -- Zephathah. see HEBREW 
(H6857) Tsphath 


h6860 


-Lexicon: a7ẸX 

-Transliteration: Tsiqelag 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsik-lag') 

-Definition: a city assigned to Judah, also to Simeon 

-Usage: Ziklag 

-Origin: Or Tsiyqlag (1 Chronicles 12:1, 1 Chronicles 12:20) {tsee-kel-ag'}; of uncertain derivation: 
Tsiklag or Tsikelag, a place in Palestine -- Ziklag. see HEBREW (H20) 'abattiyach 


h6861 


-Lexicon: [77x 

-Transliteration: tsiqqalon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsik-lone') 

-Definition: perhaps garment 

-Usage: husk 

-Origin: From an unused root meaning to wind; a sack (as tied at the mouth) -- husk. 


h6862 


-Lexicon: 7% 

-Transliteration: tsar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsar) 

-Definition: narrow, tight 

-Usage: adversary, affliction, anguish, close, distress, enemy, flint, foe, 

-Origin: Or tsar {tsawr}; from (H6887) tsarar; narrow; (as a noun) a tight place (usually 
figuratively, i.e. Trouble); also a pebble (as in (H6864) tsor); (transitive) an opponent (as crowding) 
-- adversary, afflicted(-tion), anguish, close, distress, enemy, flint, foe, narrow, small, sorrow, strait, 
tribulation, trouble. see HEBREW (H6887) tsarar see HEBREW (H6864) tsor 


h6863 


-Lexicon: 7% 

-Transliteration: Tser 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (tsare) 


-Definition: a city in Naphtali 
-Usage: rock; Tser, a place in Palestine 
-Origin: From (H6887) tsarar; rock; Tser, a place in Palestine -- Zer. see HEBREW (H6887) tsarar 


h6864 


-Lexicon: n% 

-Transliteration : tsor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tsore) 

-Definition: a hard pebble, flint 

-Usage: flint, sharp stone 

-Origin: From (H6696) tsuwr; a stone (as if pressed hard or to a point); (by implication, of use) a 
knife -- flint, sharp stone. see HEBREW (H6696) tsuwr 


h6865 


-Lexicon: n% 

-Transliteration: Tsor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsore) 

-Definition: a Phoenician city 

-Usage: Tyre, Tyrus 

-Origin: Or Tsowr {tsore}; the same as (H6864) tsor; a rock; Tsor, a place in Palestine -- Tyre, 
Tyrus. see HEBREW (H6864) tsor 


h6866 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: tsarab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-rab') 
-Definition: to burn, scorch 

-Usage: burn 

-Origin: A primitive root; to burn -- burn. 


h6867 


-Lexicon: naqy 

-Transliteration: tsarebeth 

-Part of Speech: Adjective; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-reh'-beth) 

-Definition: scab, scar (of a sore) 

-Usage: burning, inflammation 

-Origin: From (H6686) Tsaw'ar; conflagration (of fire or disease) -- burning, inflammation. see 
HEBREW (H6686) Tsaw'ar 


h6868 


-Lexicon: ANY 

-Transliteration: Tsredah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tser-ay-daw') 

-Definition: a city in Ephraim 

-Usage: Zereda, Zeredathah 

-Origin: Or Tsredathah {tser-ay-daw'-thaw}; apparently from an unused root meaning to pierce; 
puncture; Tseredah, a place in Palestine -- Zereda, Zeredathah. 


h6869 


-Lexicon: nY 

-Transliteration: tsarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-raw') 

-Definition: straits, distress 

-Usage: adversary, adversity, affliction, anguish, distress, tribulation, trouble 

-Origin: Feminine of (H6862) tsar; tightness (i.e. Figuratively, trouble); transitively, a female rival -- 
adversary, adversity, affliction, anguish, distress, tribulation, trouble. see HEBREW (H6862) tsar 


h6870 


-Lexicon: any 

-Transliteration: Tseruyah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (tser-oo-yaw') 

-Definition: an Israelite woman 

-Usage: Zeruiah 

-Origin: Feminine passive participle from the same as (H6875) tsriy; wounded; Tserujah, an 
Israelitess -- Zeruiah. see HEBREW (H6875) tsriy 


h6871 


-Lexicon: nyny 

-Transliteration: Tseruah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (tser-oo-aw') 

-Definition: mother of Jeroboam 

-Usage: Zeruah 

-Origin: Feminine passive participle of (H6879) tsara'; leprous; Tseruah, an Israelitess -- Zeruah. see 
HEBREW (H6879) tsara' 


h6872 


-Lexicon: ^ny 

-Transliteration: tsrowr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tser-ore') 

-Definition: a bundle, parcel, pouch, bag 

-Usage: bag, bendeth, bundle, least grain, small stone 

-Origin: Or (shorter) tsror {tser-ore'}; from (H6887) tsarar; a parcel (as packed up); also a kernel 
or particle (as if a package) -- bag, X bendeth, bundle, least grain, small stone. see HEBREW 
(H6887) tsarar 


h6873 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: tsarach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-rakh') 

-Definition: to cry, roar 

-Usage: cry, roar 

-Origin: A primitive root; to be clear (in tone, i.e. Shrill), i.e. To whoop -- cry, roar. 


h6874 


-Lexicon: "Wy 

-Transliteration: Tseri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tser-ee') 

-Definition: an Israelite musician 

-Usage: Zeri 

-Origin: The same as (H6875) tsriy; Tseri, an Israelite -- Zeri. Compare (H3340) Yitsriy. see 
HEBREW (H6875) tsriy see HEBREW (H3340) Yitsriy 


h6875 


-Lexicon: "Wy 

-Transliteration: tsori or tseri or tsori 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tser-ee') 

-Definition: (a kind of) balsam 

-Usage: balm 

-Origin: Or tsoriy {tsor-ee'}; from an unused root meaning to crack (as by pressure), hence, to leak; 
distillation, i.e. Balsam -- balm. 


h6876 


-Lexicon: Ww 

-Transliteration: Tsori 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tso-ree') 

-Definition: inhab. of Tyre 

-Usage: man of Tyre, Syria 

-Origin: Patrial from (H6865) Tsor; a Tsorite or inhabitant of Tsor (i.e. Syrian) -- (man) of Tyre. see 
HEBREW (H6865) Tsor 


h6877 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: tseriach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tser-ee'-akh) 

-Definition: perhaps excavation, underground chamber 

-Usage: high place, hold 

-Origin: From (H6873) tsarach in the sense of clearness of vision; a citadel -- high place, hold. see 
HEBREW (H6873) tsarach 


h6878 


-Lexicon: 7x 

-Transliteration: tsorek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tso'-rek) 

-Definition: a need 

-Usage: need 

-Origin: From an unused root meaning to need; need -- need. 


h6879 


-Lexicon: yoy 

-Transliteration: tsara 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-rah') 

-Definition: to be struck with leprosy, to be leprous 


-Usage: leper, leprous 
-Origin: A primitive root; to scourge, i.e. (intransitive and figurative) to be stricken with leprosy -- 
leper, leprous. 


h6880 


-Lexicon: Nyy% 

-Transliteration: tsirah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsir-aw') 

-Definition: hornets 

-Usage: hornet 

-Origin: From (H6879) tsara'; a wasp (as stinging) -- hornet. see HEBREW (H6879) tsara' 


h6881 


-Lexicon: Nyy% 

-Transliteration: Tsorah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsor-aw') 

-Definition: a city exchanged by Judah and Dan 

-Usage: Zareah, Zorah, Zoreah 

-Origin: Apparently another form for (H6880) tsir'ah; Tsorah, a place in Palestine -- Zareah, Zorah, 
Zoreah. see HEBREW (H6880) tsir'ah 


h6882 


-Lexicon: ‘yy 

-Transliteration: Tsori or Tsorathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tsor-ee') 

-Definition: inhab. of Zorah 

-Usage: Zorites, Zareathites, Zorathites 

-Origin: Or Tsortathiy {tsor-aw-thee'}; patrial from (H6881) Tsor'ah; a Tsorite or Tsorathite, i.e. 
Inhabitants of Tsorah -- Zorites, Zareathites, Zorathites. see HEBREW (H6881) Tsor'ah 


h6883 


-Lexicon: Nyy 

-Transliteration: tsaraath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tsaw-rah'-ath) 

-Definition: leprosy 

-Usage: leprosy 

-Origin: From (H6879) tsara'; leprosy -- leprosy. see HEBREW (H6879) tsara' 


h6884 


-Lexicon: My 

-Transliteration: tsaraph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-raf') 

-Definition: to smelt, refine, test 

-Usage: cast, refiner, founder, goldsmith, melt, pure, purge away, try 

-Origin: A primitive root; to fuse (metal), i.e. Refine (literally or figuratively) -- cast, (re-)fine(-er), 
founder, goldsmith, melt, pure, purge away, try. 


h6885 


-Lexicon: '97¥ 

-Transliteration: tsorephi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tso-ref-ee') 

-Definition: goldsmiths 

-Usage: goldsmith's 

-Origin: From (H6884) tsaraph; refiner; Tsorephi (with the article), an Israelite -- goldsmith's. see 
HEBREW (H6884) tsaraph 


h6886 


-Lexicon: no 

-Transliteration: Tsarephath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsaq-ref-ath') 

-Definition: smelting place, a city South of Sidon 

-Usage: Zarephath 

-Origin: From (H6884) tsaraph; refinement; Tsarephath, a place in Palestine -- Zarephath. see 
HEBREW (H6884) tsaraph 


h6887 


-Lexicon: 1N% 

-Transliteration: tsarar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tsaw-rar') 

-Definition: to bind, tie up, be restricted, narrow, scant, or cramped 

-Usage: adversary, be in affliction, besiege, bind up, be in, bring distress, narrower, 

-Origin: A primitive root; to cramp, literally or figuratively, transitive or intransitive (as follows) -- 
adversary, (be in) afflict(-ion), beseige, bind (up), (be in, bring) distress, enemy, narrower, oppress, 
pangs, shut up, be in a strait (trouble), vex. 


h6888 


-Lexicon: ANY 

-Transliteration: Tsererah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tser-ay-raw') 

-Definition: a city toward which Gideon's enemies fled 

-Usage: Zererath 

-Origin: Apparently by erroneous transcription for (H6868) Tsredah; Tsererah for Tseredah -- 
Zererath. see HEBREW (H6868) Tsredah 


h6889 


-Lexicon: N% 

-Transliteration: Tsereth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tseh'-reth) 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Zereth 

-Origin: Perhaps from (H6671) tsahar; splendor; Tsereth, an Israelite -- Zereth. see HEBREW 
(H6671) tsahar 


h6890 


-Lexicon: anwn MY 
-Transliteration: Tsereth Hashshachar 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (tseh'-reth hash-shakh'-ar) 

-Definition: Zereth of the dawn, a city in Reuben 

-Usage: Zareth-shahar 

-Origin: From the same as (H6889) Tsereth and (H7837) shachar with the article interposed; 
splendor of the dawn; Tsereth-hash-Shachar, a place in Palestine -- Zareth-shahar. see HEBREW 
(H6889) Tsereth see HEBREW (H7837) shachar 


h6891 


-Lexicon: |% 

-Transliteration: Tsarethan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tsaw-reth-awn') 

-Definition: a city in the Jordan Valley 

-Usage: Zarthan 

-Origin: Perhaps for (H6868) Tsredah; Tsarethan, a place in Palestine -- Zarthan. see HEBREW 
(H6868) Tsredah 


h6892 


-Lexicon: xP 

-Transliteration: qe 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kay) 

-Definition: what is vomited up, vomit 

-Usage: vomit 

-Origin: Or qiys {kee}; from (H6958) qow'; vomit -- vomit. see HEBREW (H6958) qow' 


h6893 


-Lexicon: NXg 

-Transliteration: qaath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-ath') 

-Definition: (a bird) perhaps pelican 

-Usage: cormorant 

-Origin: From (H6958) qow'; probably the pelican (from vomiting) -- cormorant. see HEBREW 
(H6958) qow' 


h6894 


-Lexicon: ap 

-Transliteration: qab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kab) 

-Definition: kab (a measure of capacity) 

-Usage: cab 

-Origin: From (H6895) qabab; a hollow, i.e. Vessel used as a (dry) measure -- cab. see HEBREW 
(H6895) qabab 


h6895 


-Lexicon: 237 

-Transliteration: qabab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-bab') 
-Definition: to utter a curse against, curse 
-Usage: curse 


-Origin: A primitive root; to scoop out, i.e. (figuratively) to malign or execrate (i.e. Stab with words) 
-- X at all, curse. 


h6896 


-Lexicon: nap 

-Transliteration: qebah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kay-baw') 

-Definition: stomach, belly 

-Usage: maw 

-Origin: From (H6895) qabab; the paunch (as a cavity) or first stomach of ruminants -- maw. see 
HEBREW (H6895) qabab 


h6897 


-Lexicon: nap 

-Transliteration: qobah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ko'-baw) 

-Definition: belly 

-Usage: belly 

-Origin: From (H6895) qabab; the abdomen (as a cavity) -- belly. see HEBREW (H6895) qabab 


h6898 


-Lexicon: naj 

-Transliteration: qubbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (koob-baw') 

-Definition: a large vaulted tent 

-Usage: tent 

-Origin: From (H6895) qabab; a pavilion (as a domed cavity) -- tent. see HEBREW (H6895) qabab 


h6899 


-Lexicon: yap 

-Transliteration: qibbuts 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kib-boots') 

-Definition: assemblage 

-Usage: company 

-Origin: From (H6908) qabats; a throng -- company. see HEBREW (H6908) qabats 


h6900 


-Lexicon: AHA; 

-Transliteration: qeburah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keb-oo-raw') 

-Definition: a grave, burial 

-Usage: burial, burying place, grave, sepulcher 

-Origin: Or qburah {keb-oo-raw'}; feminine passive participle of (H6912) qabar; sepulture; 
(concretely) a sepulchre -- burial, burying place, grave, sepulchre. see HEBREW (H6912) qabar 


h6901 


-Lexicon: 7a? 

-Transliteration: qabal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-bal') 

-Definition: to receive, take 

-Usage: choose, take hold, receive, undertake 

-Origin: A primitive root; to admit, i.e. Take (literally or figuratively) -- choose, (take) hold, receive, 
(under-)take. 


h6902 


-Lexicon: 27 

-Transliteration: qabbel 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (keb-al') 

-Definition: to receive 

-Usage: receive, take 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6901) qabal; to acquire -- receive, take. see HEBREW 
(H6901) qabal 


h6903 


-Lexicon: 37 

-Transliteration: qobel 

-Part of Speech: substantive; preposition; conjunction; conjunction; preposition; conjunction 
-Phonetic Spelling: (keb-ale') 

-Definition: in front of, before, because of, because that 

-Usage: according to, as, because, before, for this cause, forasmuch as 

-Origin: (Aramaic) or qobel (Aramaic) {kob-ale'}; (corresponding to (H6905) gabal; (adverbially) in 
front of; usually (with other particles) on account of, so as, since, hence -- + according to, + as, + 
because, before, + for this cause, + forasmuch as, + by this means, over against, by reason of, + 
that, + therefore, + though, + wherefore. see HEBREW (H6905) qabal 


h6904 


-Lexicon: 3p? 

-Transliteration: qebol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-bel) 

-Definition: something in front, a military siege engine 

-Usage: war 

-Origin: From (H6901) qabal in the sense of confronting (as standing opposite in order to receive); a 
battering-ram -- war. see HEBREW (H6901) qabal 


h6905 


-Lexicon: 727 

-Transliteration: qabal 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kaw-bawl'’) 

-Definition: before 

-Usage: before 

-Origin: From (H6901) qabal in the sense of opposite (see (H6904) qobel); the presence, i.e. 
(adverbially) in front of -- before. see HEBREW (H6901) qabal see HEBREW (H6904) qobel 


h6906 


-Lexicon: yap 
-Transliteration: qaba 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-bah’') 

-Definition: perhaps to rob 

-Usage: rob, spoil 

-Origin: A primitive root; to cover, i.e. (figuratively) defraud -- rob, spoil. 


h6907 


-Lexicon: nyap 

-Transliteration: qubbaath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (koob-bah'-ath) 

-Definition: a cup 

-Usage: dregs 

-Origin: From (H6906) qaba'; a goblet (as deep like a cover) -- dregs. see HEBREW (H6906) qaba' 


h6908 


-Lexicon: yap 

-Transliteration: qabats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-bats') 

-Definition: to gather, collect 

-Usage: assemble selves, gather bring together, heap 

-Origin: A primitive root; to grasp, i.e. Collect -- assemble (selves), gather (bring) (together, selves 
together, up), heap, resort, X surely, take up. 


h6909 


-Lexicon: XYP 

-Transliteration: Qabtseel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kab-tseh-ale') 

-Definition: God gathers, a city in S. Judah 

-Usage: Kabzeel 

-Origin: From (H6908) qabats and (H410) ‘el; God has gathered; Kabtseel, a place in Palestine -- 
Kabzeel. Compare (H3343) Yqabts'el. see HEBREW (H6908) qabats see HEBREW (H410) 'el see 
HEBREW (H3343) Yqabts'el 


h6910 


-Lexicon: nya? 

-Transliteration: qebutsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keb-oo-tsaw') 

-Definition: a gathering 

-Usage: gather 

-Origin: Feminine passive participle of (H6908) qabats; a hoard -- X gather. see HEBREW (H6908) 
qabats 


h6911 


-Lexicon: o'yap 

-Transliteration: Qibtsayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (kib-tsah'-yim) 
-Definition: two heaps, a city in Ephraim 
-Usage: Kibzaim 


-Origin: Dual from (H6908) qabats; a double heap; Kibtsajim, a place in Palestine -- Kibzaim. see 
HEBREW (H6908) qabats 


h6912 


-Lexicon: 27 

-Transliteration: qabar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-bar') 

-Definition: to bury 

-Usage: in any wise 

-Origin: A primitive root; to inter -- X in any wise, bury(-ier). 


h6913 


-Lexicon: 037 

-Transliteration: qeber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-ber) 

-Definition: a grave, sepulcher 

-Usage: burying place, grave, sepulcher 

-Origin: Or (feminine) qibrah {kib-raw'}; from (H6912) qabar; a sepulchre -- burying place, grave, 
sepulchre. see HEBREW (H6912) qabar 


h6914 


-Lexicon: NINAD NNP 

-Transliteration: Qibroth Hattaavah 

-Part of Speech: proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (kib-roth' hat-tah-av-aw') 

-Definition: the graves of desire, a place in the desert 

-Usage: Kibroth-hattaavah 

-Origin: From the feminine plural of (H6913) qeber, and (H8378) ta'avah with the article interposed; 
graves of the longing; Kibroth-hat-Taavh, a place in the Desert -- Kibroth-hattaavah. see HEBREW 
(H6913) qeber, see HEBREW (H8378) ta'avah 


h6915 


-Lexicon: TTR 

-Transliteration: qadad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-dad') 

-Definition: to bow down 

-Usage: bow down the head, stoop 

-Origin: A primitive root; to shrivel up, i.e. Contract or bend the body (or neck) in deference -- bow 
(down) (the) head, stoop. 


h6916 


-Lexicon: nJ? 

-Transliteration: qiddah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kid-daw') 

-Definition: cassia 

-Usage: cassia 

-Origin: From (H6915) qadad; cassia bark (as in shrivelled rolls) -- cassia. see HEBREW (H6915) 
qadad 


h6917 


-Lexicon: DT? 

-Transliteration: qedumim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-doom') 

-Definition: perhaps ancient 

-Usage: ancient 

-Origin: Passive participle of (H6923) qadam; a pristine hero -- ancient. see HEBREW (H6923) 
qadam 


h6918 


-Lexicon: wit? 

-Transliteration: qadosh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-doshe') 

-Definition: sacred, holy 

-Usage: holy One, saint 

-Origin: Or qadosh {kaw-doshe'}; from (H6942) qadash; sacred (ceremonially or morally); (as 
noun) God (by eminence), an angel, a saint, a sanctuary -- holy (One), saint. see HEBREW (H6942) 
qadash 


h6919 


-Lexicon: nT? 

-Transliteration: qadach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-dakh') 

-Definition: to be kindled, kindle 

-Usage: burn, kindle 

-Origin: A primitive root to inflame -- burn, kindle. 


h6920 


-Lexicon: NNTP 

-Transliteration: qaddachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kad-dakh'-ath) 

-Definition: fever 

-Usage: burning ague, fever 

-Origin: From (H6919) qadach; inflammation, i.e. Febrile disease -- burning ague, fever. see 
HEBREW (H6919) qadach 


h6921 


-Lexicon: o'T7 

-Transliteration: qadim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-deem') 

-Definition: east, east wind 

-Usage: eastward, wind 

-Origin: Or qadim {kaw-deem'}; from (H6923) qadam; the fore or front part; hence (by orientation) 
the East (often adverbially, eastward, for brevity the east wind) -- east(-ward, wind). see HEBREW 
(H6923) qadam 


h6922 


-Lexicon: wtp 

-Transliteration: qaddish 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kad-deesh’') 

-Definition: holy 

-Usage: holy One, saint 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6918) qadowsh. --holy (One), saint. see HEBREW (H6918) 
qadowsh 


h6923 


-Lexicon: oT? 

-Transliteration: qadam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-dam’‘) 

-Definition: to come or be in front, meet 

-Usage: go, flee before, disappoint, meet, prevent 

-Origin: A primitive root; to project (one self), i.e. Precede; hence, to anticipate, hasten, meet 
(usually for help) -- come (go, (flee)) before, + disappoint, meet, prevent. 


h6924 


-Lexicon: oj 

-Transliteration: qedem 

-Part of Speech: noun masculine; adverb; noun 

-Phonetic Spelling: (keh'-dem) 

-Definition: front, east, formerly 

-Usage: aforetime, ancient time, before, east end, part, side eternal, everlasting, forward, 

-Origin: Or qedmah {kayd'-maw}; from (H6923) qadam; the front, of place (absolutely, the fore 
part, relatively the East) or time (antiquity); often used adverbially (before, anciently, eastward) -- 
aforetime, ancient (time), before, east (end, part, side, -ward), eternal, X ever(-lasting), forward, 
old, past. Compare (H6926) gqidmah. see HEBREW (H6923) qadam see HEBREW (H6926) gidmah 


h6925 


-Lexicon: oT? 

-Transliteration: qodam 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (kod-awm'’') 

-Definition: before 

-Usage: before, from, I thought, me, of, it pleased, presence 

-Origin: (Aramaic) or qdam (Aramaic) (Daniel 7:13) {ked-awm'}; corresponding to (H6924) qedem; 
before -- before, X from, X I (thought), X me, + of, X it pleased, presence. see HEBREW (H13) 
‘obdan see HEBREW (H6924) qedem 


h6926 


-Lexicon: ant}? 

-Transliteration: qidmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kid-maw') 

-Definition: front, east 

-Usage: eastward 

-Origin: Feminine of (H6924) qedem; the forward part (or relatively) East (often adverbially, on the 
east or in front) -- east(-ward). see HEBREW (H6924) qedem 


h6927 


-Lexicon: ant? 

-Transliteration: qadmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kad-maw') 

-Definition: antiquity, former state 

-Usage: afore, antiquity, former old estate 

-Origin: From (H6923) qadam; priority (in time); also used adverbially (before) -- afore, antiquity, 
former (old) estate. see HEBREW (H6923) qadam 


h6928 


-Lexicon: ant? 

-Transliteration: qadmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kad-maw') 

-Definition: former time 

-Usage: aforetime, ago 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6927) qadmah; former time -- afore(-time), ago. see 
HEBREW (H6927) qadmah 


h6929 


-Lexicon: ant? 

-Transliteration: Qedemah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kayd'-maw) 

-Definition: a son of Ishmael 

-Usage: Kedemah 

-Origin: From (H6923) qadam; precedence; Kedemah, a son of Ishmael -- Kedemah. see HEBREW 
(H6923) qadam 


h6930 


-Lexicon: |in? 

-Transliteration: qadmon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kad-mone') 

-Definition: eastern 

-Usage: east 

-Origin: From (H6923) qadam; eastern -- east. see HEBREW (H6923) qadam 


h6931 


-Lexicon: int? 

-Transliteration: qadmoni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kad-mo-nee’') 

-Definition: former, eastern 

-Usage: ancient, they that went before, east, thing of old 

-Origin: Or qadmoniy {kad-mo-nee'}; from (H6930) qadmown; (of time) anterior or (of place) 
oriental -- ancient, they that went before, east, (thing of) old. see HEBREW (H6930) qadmown 


h6932 


-Lexicon: nint? 

-Transliteration: Qedemoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (ked-ay-mothe') 
-Definition: a city in Reuben 


-Usage: Kedemoth 
-Origin: From (H6923) qadam; beginnings; Kedemoth, a place in eastern Palestine -- Kedemoth. see 
HEBREW (H6923) qadam 


h6933 


-Lexicon: ATR 

-Transliteration: qadmay 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kad-mah'-ee) 

-Definition: former, first 

-Usage: first 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H6923) qadam; first -- first. see HEBREW (H6923) 
qadam 


h6934 


-Lexicon: YN'NTR 

-Transliteration: Qadmiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kad-mee-ale') 

-Definition: God is the ancient one, a Levite name 

-Usage: Kadmiel 

-Origin: From (H6924) qedem and (H410) 'el; presence of God; Kadmiel, the name of three 
Israelites -- Kadmiel. see HEBREW (H6924) qedem see HEBREW (H410) 'el 


h6935 


-Lexicon: ‘nT? 

-Transliteration: Qadmoni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kad-mo-nee’') 

-Definition: easterners, a tribe whose land Abraham was to inherit 

-Usage: Kadmonites 

-Origin: The same as (H6931) qadmowniy; ancient, i.e. Aboriginal; Kadmonite (collectively), the 
name of a tribe in Palestine -- Kadmonites. see HEBREW (H6931) qadmowniy 


h6936 


-Lexicon: TPT? 

-Transliteration: qodqod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kod-kode') 

-Definition: head, crown of the head 

-Usage: crown of the head, pate, scalp, top of the head 

-Origin: From (H6915) qadad; the crown of the head (as the part most bowed) -- crown (of the 
head), pate, scalp, top of the head. see HEBREW (H6915) qadad 


h6937 


-Lexicon: 117 

-Transliteration: qadar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-dar') 

-Definition: to be dark 

-Usage: be blackish, be make darken, heavily, cause to mourn 

-Origin: A primitive root; to be ashy, i.e. Dark-colored; by implication, to mourn (in sackcloth or 
sordid garments) -- be black(-ish), be (make) dark(-en), X heavily, (cause to) mourn. 


h6938 


-Lexicon: 177 

-Transliteration: Qedar 

-Part of Speech: proper name, of a people 

-Phonetic Spelling: (kay-dawr') 

-Definition: perhaps "swarthy", a son of Ishmael, also his desc 

-Usage: Kedar 

-Origin: From (H6937) qadar; dusky (of the skin or the tent); Kedar, a son of Ishmael; also 
(collectively) Bedouin (as his descendants or representatives) -- Kedar. see HEBREW (H6937) qadar 


h6939 


-Lexicon: |i? 

-Transliteration: Qidron 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (kid-rone') 

-Definition: perhaps "dusky", a wadi East of Jer 

-Usage: Kidron 

-Origin: From (H6937) qadar; dusky place; Kidron, a brook near Jerusalem -- Kidron. see HEBREW 
(H6937) qadar 


h6940 


-Lexicon: NNTP 

-Transliteration: qadruth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kad-rooth') 

-Definition: darkness, gloom 

-Usage: blackness 

-Origin: From (H6937) qadar; duskiness -- blackness. see HEBREW (H6937) qadar 


h6941 


-Lexicon: n97 

-Transliteration: qedorannith 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ked-o-ran-neeth') 

-Definition: as mourners 

-Usage: mournfully 

-Origin: Adverb from (H6937) qadar; blackish ones (i.e. In sackcloth); used adverbially, in mourning 
weeds -- mournfully. see HEBREW (H6937) qadar 


h6942 


-Lexicon: WTR 

-Transliteration: qadash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-dash') 

-Definition: to be set apart or consecrated 

-Usage: appoint, bid, consecrate, dedicate, defile, hallow, be holy, 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, make, pronounce or observe as) clean (ceremonially or 
morally) -- appoint, bid, consecrate, dedicate, defile, hallow, (be, keep) holy(-er, place), keep, 
prepare, proclaim, purify, sanctify(-ied one, self), X wholly. 


h6943 


-Lexicon: wip 

-Transliteration: Qedesh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keh'-desh) 

-Definition: sanctuary, the name of several places in Isr 

-Usage: Kedesh 

-Origin: From (H6942) qadash; a sanctum; Kedesh, the name of four places in Palestine -- Kedesh. 
see HEBREW (H6942) qadash 


h6944 


-Lexicon: wip 

-Transliteration: qodesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-desh) 

-Definition: apartness, sacredness 

-Usage: consecrated thing, dedicated thing, hallowed thing, holiness, most holy day, portion, thing, 
saint, 

-Origin: From (H6942) qadash; a sacred place or thing; rarely abstract, sanctity -- consecrated 
(thing), dedicated (thing), hallowed (thing), holiness, (X most) holy (X day, portion, thing), saint, 
sanctuary. see HEBREW (H6942) qadash 


h6945 


-Lexicon: WTR 

-Transliteration: qadesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-dashe') 

-Definition: a temple prostitute 

-Usage: sodomite, unclean 

-Origin: From (H6942) qadash; a (quasi) sacred person, i.e. (technically) a (male) devotee (by 
prostitution) to licentious idolatry -- sodomite, unclean. see HEBREW (H6942) qadash 


h6946 


-Lexicon: WTR 

-Transliteration: Qadesh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kaw-dashe') 

-Definition: sacred, a place in the desert 

-Usage: Kadesh 

-Origin: The same as (H6945) qadesh; sanctuary; Kadesh, a place in the Desert -- Kadesh. Compare 
(H6947) Qadesh Barnea'. see HEBREW (H6945) qadesh see HEBREW (H6947) Qadesh Barnea' 


h6947 


-Lexicon: yna WTR 

-Transliteration: Qadesh Barnea 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kaw-dashe' bar-nay'-ah) 

-Definition: a place in the desert 

-Usage: Kadesh-barnea 

-Origin: From the same as (H6946) Qadesh and an otherwise unused word (apparently compounded 
of a correspondent to (H1251) bar and a derivative of (H5128) nuwa') meaning desert of a fugitive; 
Kadesh of (the) Wilderness of Wandering; Kadesh-Barnea, a place in the Desert -- Kadesh-barnea. 
see HEBREW (H6946) Qadesh see HEBREW (H1251) bar see HEBREW (H5128) nuwa' 


h6948 


-Lexicon: NYT? 

-Transliteration: qedeshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ked-ay-shaw') 

-Definition: harlot, whore 

-Usage: harlot, whore 

-Origin: Feminine of (H6945) qadesh; a female devotee (i.e. Prostitute) -- harlot, whore. see 
HEBREW (H6945) qadesh 


h6949 


-Lexicon: nap 

-Transliteration: qahah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-haw') 

-Definition: to be blunt or dull 

-Usage: be set on edge, be blunt 

-Origin: A primitive root; to be dull -- be set on edge, be blunt. 


h6950 


-Lexicon: np 

-Transliteration: qahal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (‘kaw-hal’) 

-Definition: to gather as an assembly or congregation 

-Usage: assemble selves together, gather selves together 

-Origin: A primitive root; to convoke -- assemble (selves) (together), gather (selves) (together). 


h6951 


-Lexicon: ng 

-Transliteration: qahal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-hawl') 

-Definition: assembly, convocation, congregation 

-Usage: assembly, company, congregation, multitude 

-Origin: From (H6950) qahal; assemblage (usually concretely) -- assembly, company, congregation, 
multitude. see HEBREW (H6950) gahal 


h6952 


-Lexicon: nyng 

-Transliteration: qehillah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keh-hil-law') 

-Definition: assembly, congregation 

-Usage: assembly, congregation 

-Origin: From (H6950) qahal; an assemblage -- assembly, congregation. see HEBREW (H6950) gahal 


h6953 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: Qoheleth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko-heh'-leth) 

-Definition: a collector (of sentences), "a preacher", a son of David 
-Usage: preacher 


-Origin: Feminine of active participle from (H6950) qahal; a (female) assembler (i.e. Lecturer): 
abstractly, preaching (used as a "nom de plume", Koheleth) -- preacher. see HEBREW (H6950) gahal 


h6954 


-Lexicon: an?nyz? 

-Transliteration: Qehelathah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keh-hay-law'-thaw) 

-Definition: assembly, a place in the desert 

-Usage: Kehelathah 

-Origin: From (H6950) qahal; convocation; Kehelathah, a place in the Desert -- Kehelathah. see 
HEBREW (H6950) qahal 


h6955 


-Lexicon: naj 

-Transliteration: Qehath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh-hawth') 

-Definition: a son of Levi 

-Usage: Kohath 

-Origin: From an unused root meaning to ally oneself; allied; Kehath, an Israelite -- Kohath. 


h6956 


-Lexicon: ‘naz 

-Transliteration: Qehathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ko-haw-thee’) 

-Definition: descendant of Kohath 

-Usage: Kohathites 

-Origin: Patronymically from (H6955) Qhath; a Kohathite (collectively) or descendants of Kehath -- 
Kohathites. see HEBREW (H6955) Qhath 


h6957 


-Lexicon: i? 

-Transliteration: qav 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kav) 

-Definition: line 

-Usage: line 

-Origin: Or qav {kawv}; from (H6960) qavah (compare (H6961) qaveh); a cord (as connecting), 
especially for measuring; figuratively, a rule; also a rim, a musical string or accord -- line. Compare 
(H6978) qav-qav. see HEBREW (H6960) gqavah see HEBREW (H6961) qaveh see HEBREW (H6978) 
qav-qav 


h6958 


-Lexicon: xip 

-Transliteration: qo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ko) 

-Definition: spue out, vomit out, up, up again 

-Usage: spue out, vomit out, up, up again 

-Origin: Or qayah (Jer. 25:27) {kaw-yaw'}; a primitive root; to vomit -- spue (out), vomit (out, up, 
up again). 


h6959 


-Lexicon: vai? 

-Transliteration: qoba 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-bah or ko-bah’') 

-Definition: a helmet 

-Usage: helmet 

-Origin: A form collateral to (H3553) kowba’'; a helmet -- helmet. see HEBREW (H3553) kowba’' 


h6960 


-Lexicon: nl? 

-Transliteration: qavah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-vaw') 

-Definition: to wait for 

-Usage: gather together, look, patiently, tarry, wait for, on, upon 

-Origin: A primitive root; to bind together (perhaps by twisting), i.e. Collect; (figuratively) to expect 
-- gather (together), look, patiently, tarry, wait (for, on, upon). 


h6961 


-Lexicon: rl? 

-Transliteration: qaveh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-veh') 

-Definition: a line 

-Usage: line 

-Origin: From (H6960) qavah; a (measuring) cord (as if for binding) -- line. see HEBREW (H6960) 
qavah 


h6962 


-Lexicon: vip 

-Transliteration: quwt 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koot) 

-Definition: to feel a loathing 

-Usage: be grieved, loathe self 

-Origin: A primitive root; properly, to cut off, i.e. (figuratively) detest -- begrieved, loathe self. 


h6963 


-Lexicon: ‘ij 

-Transliteration: qol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kole) 

-Definition: sound, voice 

-Usage: aloud, bleating, crackling, cry out, fame, lightness, lowing, noise, 

-Origin: Or gol {kole}; from an unused root meaning to call aloud; a voice or sound -- + aloud, 
bleating, crackling, cry (+ out), fame, lightness, lowing, noise, + hold peace, (pro-)claim, 
proclamation, + sing, sound, + spark, thunder(-ing), voice, + yell. 


h6964 


-Lexicon: n'ip 
-Transliteration: Qolayah 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko-law-yaw') 

-Definition: voice of Yah, two Israelites 

-Usage: Kolaiah 

-Origin: From (H6963) qowl and (H3050) Yahh; voice of Jah; Kolajah, the name of two Israelites -- 
Kolaiah. see HEBREW (H6963) qowl see HEBREW (H3050) Yahh 


h6965 


-Lexicon: Dip 

-Transliteration: qum 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koom) 

-Definition: to arise, stand up, stand 

-Usage: abide, make surely, be uphold, 

-Origin: A primitive root; to rise (in various applications, literal, figurative, intensive and causative) - 
- abide, accomplish, X be clearer, confirm, continue, decree, X be dim, endure, X enemy, enjoin, get 
up, make good, help, hold, (help to) lift up (again), make, X but newly, ordain, perform, pitch, raise 
(up), rear (up), remain, (a-)rise (up) (again, against), rouse up, set (up), (e-)stablish, (make to) 
stand (up), stir up, strengthen, succeed, (as-, make) sure(-ly), (be) up(-hold, - rising). 


h6966 


-Lexicon: Dip 

-Transliteration: qum 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koom) 

-Definition: to arise, stand 

-Usage: appoint, establish, make, raise up self, arise up, make to stand, set up 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6965) quwm -- appoint, establish, make, raise up self, 
(a-)rise (up), (make to) stand, set (up). see HEBREW (H6965) quwm 


h6967 


-Lexicon: nip 

-Transliteration: qomah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ko-maw') 

-Definition: height 

-Usage: along, height, high, stature, tall 

-Origin: From (H6965) quwm; height -- X along, height, high, stature, tall. see HEBREW (H6965) 
quwm 


h6968 


-Lexicon: nennijy 

-Transliteration: qamemiyyuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ko-mem-ee-yooth') 

-Definition: uprightness 

-Usage: upright 

-Origin: From (H6965) quwm; elevation, i.e. (adverbially) erectly (figuratively): upright. see 
HEBREW (H6965) quwm 


h6969 


-Lexicon: pp 
-Transliteration: qonen 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (koon) 

-Definition: to chant an elegy or dirge 

-Usage: lament, mourning woman 

-Origin: A primitive root; to strike a musical note, i.e. Chant or wail (at a funeral) -- lament, 
mourning woman. 


h6970 


-Lexicon: yip 

-Transliteration: Qoa 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ko'-ah) 

-Definition: enemies of Jer 

-Usage: Koa 

-Origin: Probably from (H6972) quwts in the original sense of cutting off; curtailment; Koa, a region 
of Bab. -- Koa. see HEBREW (H6972) quwts 


h6971 


-Lexicon: qip 

-Transliteration: qoph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kofe) 

-Definition: an ape 

-Usage: ape 

-Origin: Or qoph {kofe}; probably of foreign origin; a monkey -- ape. 


h6972 


-Lexicon: yip 

-Transliteration: quts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koots) 

-Definition: summer 

-Usage: summer 

-Origin: A primitive root; to clip off; used only as denominative from (H7019) qayits; to spend the 
harvest season -- summer. see HEBREW (H7019) gayits 


h6973 


-Lexicon: yip 

-Transliteration: quts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koots) 

-Definition: to feel a loathing, abhorrence, or sickening dread 

-Usage: abhor, be distressed, be grieved, loathe, vex, be weary 

-Origin: A primitive root (identical with (H6972) quwts through the idea of severing oneself from 
(compare (H6962) quwt)); to be (causatively, make) disgusted or anxious -- abhor, be distressed, 
be grieved, loathe, vex, be weary. see HEBREW (H6972) quwts see HEBREW (H6962) quwt 


h6974 


-Lexicon: yip 

-Transliteration: quts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koots) 

-Definition: arise, be awake, watch 

-Usage: arise, be awake, watch 

-Origin: A primitive root (identical with (H6972) quwts through the idea of abruptness in starting up 


from sleep (compare (H3364) yaqats)); to awake (literally or figuratively) -- arise, (be) (a-)wake, 
watch. see HEBREW (H6972) quwts see HEBREW (H3364) yagats 


h6975 


-Lexicon: yip 

-Transliteration: qots 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kotse) 

-Definition: a thorn, thornbush 

-Usage: thorn 

-Origin: Or qots {kotse}; from (H6972) quwts (in the sense of pricking); a thorn -- thorn. see 
HEBREW (H6972) quwts 


h6976 


-Lexicon: yip 

-Transliteration: Qots 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kotse) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Koz, Hakkoz including the article 

-Origin: The same as (H6975) qowts; Kots, the name of two Israelites -- Koz, Hakkoz (including the 
article). see HEBREW (H6975) qowts 


h6977 


-Lexicon: Ax? 

-Transliteration: qevutstsoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kev-oots-tsaw') 

-Definition: locks (of hair) 

-Usage: lock 

-Origin: Feminine passive participle of (H6972) quwts in its original sense; a forelock (as shorn) -- 
lock. see HEBREW (H6972) quwts 


h6978 


-Lexicon: '?7I7? 

-Transliteration: qavqav 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kav-kav') 

-Definition: perhaps might 

-Usage: meted out 

-Origin: From (H6957) qav (in the sense of a fastening); stalwart -- X meted out. see HEBREW 
(H6957) qav 


h6979 


-Lexicon: 4p 

-Transliteration: qur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koor) 

-Definition: to bore, dig 

-Usage: break down, cast out, destroy, dig 

-Origin: A primitive root; to trench; by implication, to throw forth; also (denominative from (H7023) 
qiyr) to wall up, whether literal (to build a wall) or figurative (to estop) -- break down, cast out, 
destroy, dig. see HEBREW (H7023) giyr 


h6980 


-Lexicon: 4p 

-Transliteration: qur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (koor) 

-Definition: thread, film 

-Usage: web 

-Origin: From (H6979) quwr; (only plural) trenches, i.e. A web (as if so formed) -- web. see HEBREW 
(H6979) quwr 


h6981 


-Lexicon: xii? 

-Transliteration: Qore 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko-ray') 

-Definition: crier, two Levites 

-Usage: Kore 

-Origin: Or Qore (1 Chronicles 26:1) {ko-ray'}; active participle of (H7121) qara'; crier; Kore, the 
name of two Israelites -- Kore. see HEBREW (H7121) qara' 


h6982 


-Lexicon: mij 

-Transliteration: qorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ko-raw') 

-Definition: a rafter, beam 

-Usage: beam, roof 

-Origin: Or gorah {ko-raw'}; from (H6979) quwr; a rafter (forming trenches as it were); by 
implication, a roof -- beam, roof. see HEBREW (H6979) quwr 


h6983 


-Lexicon: wij 

-Transliteration: qush 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koshe) 

-Definition: to lay bait or lure 

-Usage: lay a snare 

-Origin: A primitive root; to bend; used only as denominative for (H3369) yaqosh, to set a trap -- lay 
a snare. see HEBREW (H3369) yaqosh 


h6984 


-Lexicon: 1n'wiy 

-Transliteration: Qushayahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo-shaw-yaw'-hoo) 

-Definition: a Levite 

-Usage: Kushaiah 

-Origin: From the passive participle of (H6983) qowsh and (H3050) Yahh; entrapped of Jah; 
Kushajah, an Israelite -- Kushaiah. see HEBREW (H6983) qowsh see HEBREW (H3050) Yahh 


h6985 


-Lexicon: uP 

-Transliteration: qat 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kat) 

-Definition: perhaps only 

-Usage: very 

-Origin: From (H6990) qatat in the sense of abbreviation; a little, i.e. (adverbially) merely -- very. 
see HEBREW (H6990) gatat 


h6986 


-Lexicon: 297 

-Transliteration: qeteb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-teb) 

-Definition: destruction 

-Usage: destroying, destruction 

-Origin: From an unused root meaning to cut off; ruin -- destroying, destruction. 


h6987 


-Lexicon: 9f? 

-Transliteration: qoteb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-teb) 

-Definition: destruction 

-Usage: destruction 

-Origin: From the same as (H6986) qeteb; extermination -- destruction. see HEBREW (H6986) geteb 


h6988 


-Lexicon: miv7? 

-Transliteration: qetorah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ket-o-raw') 

-Definition: smoke of sacrifice 

-Usage: incense 

-Origin: From (H6999) qatar; perfume -- incense. see HEBREW (H6999) qatar 


h6989 


-Lexicon: anu? 

-Transliteration: Qeturah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (ket-oo-raw') 

-Definition: a wife of Abraham 

-Usage: Keturah 

-Origin: Feminine passive participle of (H6999) qatar; perfumed; Keturah, a wife of Abraham -- 
Keturah. see HEBREW (H6999) gatar 


h6990 


-Lexicon: vyg 

-Transliteration: qatat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-tat') 

-Definition: be cut off 

-Usage: be cut off 

-Origin: A primitive root; to clip off, i.e. (figuratively) destroy -- be cut off. 


h6991 


-Lexicon: Yg 

-Transliteration: qatal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-tal’) 

-Definition: to slay 

-Usage: kill, slay 

-Origin: A primitive root; properly, to cut off, i.e. (figuratively) put to death -- kill, slay. 


h6992 


-Lexicon: Yg 

-Transliteration: qetal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ket-al') 

-Definition: to slay 

-Usage: slay 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6991) qatal; to kill -- slay. see HEBREW (H6991) qatal 


h6993 


-Lexicon: 97 

-Transliteration: qetel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-tel) 

-Definition: slaughter 

-Usage: slaughter 

-Origin: From (H6991) qatal; a violent death -- slaughter. see HEBREW (H6991) qatal 


h6994 


-Lexicon: |vop 

-Transliteration: qaton 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-tone’') 

-Definition: to be small or insignificant 

-Usage: be a make small thing, be not worthy 

-Origin: A primitive root (rather denominative from (H6996) qatan); to diminish, i.e. Be (causatively, 
make) diminutive or (figuratively) of no account -- be a (make) small (thing), be not worthy. see 
HEBREW (H6996) qatan 


h6995 


-Lexicon: |up 

-Transliteration: qeton 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-ten) 

-Definition: little (finger) 

-Usage: little finger 

-Origin: From (H6994) gaton; a pettiness, i.e. The little finger -- little finger. see HEBREW (H6994) 
qaton 


h6996 


-Lexicon: |Y 
-Transliteration: qatan 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (kaw-tawn') 

-Definition: small, young, unimportant 

-Usage: least, lesser, little one, smallest, one, quantity, thing, younger, 

-Origin: Or qaton {kaw-tone'}; from (H6962) quwt; abbreviated, i.e. Diminutive, literally (in 
quantity, size or number) or figuratively (in age or importance) -- least, less(-er), little (one), small(- 
est, one, quantity, thing), young(-er, -est). see HEBREW (H6962) quwt 


h6997 


-Lexicon: |Y 

-Transliteration: Qatan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-tawn') 

-Definition: the small, father of a postexilic Isr 

-Usage: Hakkatan including the article 

-Origin: The same as (H6996) qatan; small; Katan, an Israelite -- Hakkatan (including the article). 
see HEBREW (H6996) qatan 


h6998 


-Lexicon: 9u7 

-Transliteration: qataph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-taf') 

-Definition: to pluck off or out 

-Usage: crop off, cut down up, pluck 

-Origin: A primitive root; to strip off -- crop off, cut down (up), pluck. 


h6999 


-Lexicon: v7 

-Transliteration: qatar 

-Part of Speech: verb; noun masculine; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-tar') 

-Definition: to make sacrifices smoke 

-Usage: burn incense, sacrifice upon, altar for incense, kindle, offer incense, a sacrifice 

-Origin: A primitive root (identical with (H7000) gatar through the idea of fumigation in a close place 
and perhaps thus driving out the occupants); to smoke, i.e. Turn into fragrance by fire (especially as 
an act of worship) -- burn (incense, sacrifice) (upon), (altar for) incense, kindle, offer (incense, a 
sacrifice). see HEBREW (H7000) qatar 


h7000 


-Lexicon: v7 

-Transliteration: qatar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-tar') 

-Definition: perhaps to shut in, enclose 
-Usage: join 

-Origin: A primitive root; to inclose -- join. 


h7001 


-Lexicon: ^97 

-Transliteration: qetar 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (ket-ar') 
-Definition: a joint, knot 
-Usage: doubt, joint 


-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H7000) qatar; a knot (as tied up), i.e. (figuratively) 
a riddle; also a vertebra (as if a knot) -- doubt, joint. see HEBREW (H7000) gatar 


h7002 


-Lexicon: 97 

-Transliteration: qitter 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kit-tare') 

-Definition: incense 

-Usage: incense 

-Origin: From (H6999) qatar; perfume -- incense. see HEBREW (H6999) qatar 


h7003 


-Lexicon: NY? 

-Transliteration: Qitron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kit-rone') 

-Definition: a city in Zebulun 

-Usage: Kitron 

-Origin: From (H6999) qatar; fumigative; Kitron, a place in Palestine -- Kitron. see HEBREW (H6999) 
qatar 


h7004 


-Lexicon: mug 

-Transliteration: qetoreth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ket-o'-reth) 

-Definition: smoke, odor of (burning) sacrifice, incense 

-Usage: sweet incense, perfume 

-Origin: From (H6999) qatar; a fumigation -- (sweet) incense, perfume. see HEBREW (H6999) qatar 


h7005 


-Lexicon: nyp 

-Transliteration: Qattath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kat-tawth') 

-Definition: a city in Zebulun 

-Usage: Kattath 

-Origin: From (H6996) qatan; littleness; Kattath, a place in Palestine -- Kattath. see HEBREW 
(H6996) qatan 


h7006 


-Lexicon: nip 

-Transliteration: qayah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-yaw') 
-Definition: to vomit up, spew out 

-Usage: spue 

-Origin: A primitive root; to vomit -- spue. 


h7007 


-Lexicon: o'p 

-Transliteration: qayit 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kah'-yit) 

-Definition: summer 

-Usage: summer 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7019) qayits; harvest -- summer. see HEBREW (H7019) 
gayits 


h7008 


-Lexicon: iv‘? 

-Transliteration: qitor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-tore') 

-Definition: thick smoke 

-Usage: smoke, vapur 

-Origin: Or giytor {kee-tore'}; from (H6999) qatar; a fume, i.e. Cloud -- smoke, vapour. see 
HEBREW (H6999) qatar 


h7009 


-Lexicon: o'7 

-Transliteration: qim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keem) 

-Definition: adversary 

-Usage: substance 

-Origin: From (H6965) quwm; an opponent (as rising against one), i.e. (collectively) enemies -- 
substance. see HEBREW (H6965) quwm 


h7010 


-Lexicon: o'7 

-Transliteration: qeyam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh-yawm’') 

-Definition: a statute 

-Usage: decree, statute 

-Origin: (Aramaic) from (H6966) quwm; an edict (as arising in law) -- decree, statute. see HEBREW 
(H6966) quwm 


h7011 


-Lexicon: n’? 

-Transliteration: qayyam 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kah-yawm') 

-Definition: enduring 

-Usage: steadfast, sure 

-Origin: (Aramaic) from (H6966) quwm; permanent (as rising firmly) -- stedfast, sure. see HEBREW 
(H6966) quwm 


h7012 


-Lexicon: An‘? 

-Transliteration: qimah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (kee-maw') 


-Definition: rising up 
-Usage: rising up 
-Origin: From (H6965) quwm; an arising -- rising up. see HEBREW (H6965) quwm 


h7013 


-Lexicon: |'?7 

-Transliteration: qayin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kah'-yin) 

-Definition: a spear 

-Usage: spear 

-Origin: From (H6969) quwn in the original sense of fixity; a lance (as striking fast) -- spear. see 
HEBREW (H6969) quwn 


h7014 


-Lexicon: |? 

-Transliteration: Qayin 

-Part of Speech: proper name; of a people; location; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (kah'-yin) 

-Definition: a city in S. Judah 

-Usage: Cain, Kenites 

-Origin: The same as (H7013) qayin (with a play upon the affinity to (H7069) qanah); Kajin, the 
name of the first child, also of a place in Palestine, and of an Oriental tribe -- Cain, Kenite(-s). see 
HEBREW (H7013) qayin see HEBREW (H7069) qanah 


h7015 


-Lexicon: aly? 

-Transliteration: qinah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kee-naw') 

-Definition: an elegy, dirge 

-Usage: lamentation 

-Origin: From (H6969) quwn; a dirge (as accompanied by beating the breasts or on instruments) -- 
lamentation. see HEBREW (H6969) quwn 


h7016 


-Lexicon: An? 

-Transliteration: Qinah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kee-naw') 

-Definition: a city in S. Judah 

-Usage: Kinah 

-Origin: The same as (H7015) giynah; Kinah, a place in Palestine -- Kinah. see HEBREW (H7015) 
qiynah 


h7017 


-Lexicon: '1'7 

-Transliteration: Qeni or Qini 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kay-nee') 

-Definition: members of the tribe of Kenites 

-Usage: Kenite 

-Origin: Or Qiyniy (1 Chron. 2:55) {kee-nee'}; patronymic from (H7014) Qayin; a Kenite or member 
of the tribe of Kajin -- Kenite. see HEBREW (H7014) Qayin 


h7018 


-Lexicon: |? 

-Transliteration: Qenan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kay-nawn') 

-Definition: a descendant of Seth 

-Usage: Cainan, Kenan 

-Origin: From the same as (H7064) qen; fixed; Kenan, an antediluvian -- Cainan, Kenan. see 
HEBREW (H7064) gen 


h7019 


-Lexicon: y'7? 

-Transliteration: qayits 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kah'-yits) 

-Definition: to awake 

-Usage: summer fruit, house 

-Origin: From (H6972) quwts; harvest (as the crop), whether the product (grain or fruit) or the (dry) 
season -- summer (fruit, house). see HEBREW (H6972) quwts 


h7020 


-Lexicon: jix'7 

-Transliteration: qitson 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kee-tsone') 

-Definition: at the end, outermost 

-Usage: outmost, uttermost 

-Origin: From (H6972) quwts; terminal -- out- (utter-)most. see HEBREW (H6972) quwts 


h7021 


-Lexicon: ji'7z'7 

-Transliteration: qiqayon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-kaw-yone’') 

-Definition: (a plant) perhaps castor-oil plant 

-Usage: gourd 

-Origin: Perhaps from (H7006) qayah; the gourd (as nauseous) -- gourd. see HEBREW (H7006) 
qayah 


h7022 


-Lexicon: jij"? 

-Transliteration: qigqalon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-kaw-lone’) 

-Definition: disgrace 

-Usage: shameful spewing 

-Origin: From (H7036) qalown; intense disgrace -- shameful spewing. see HEBREW (H7036) qalown 


h7023 


-Lexicon: 17 
-Transliteration: qir 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (keer) 

-Definition: a wall 

-Usage: mason, side, town, very, wall 

-Origin: Or gir (Isa. 22:5) {keer}; or (feminine) giyrah {kee-raw'}; from (H6979) quwr; a wall (as 
built in a trench) -- + mason, side, town, X very, wall. see HEBREW (H6979) quwr 


h7024 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: Qiyr 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keer) 

-Definition: wall, a city in Moab 

-Usage: Kir 

-Origin: The same as (H7023) giyr; fortress; Kir, a place in Assyrian; also one in Moab -- Kir. 
Compare (H7025) Qiyr Cheres. see HEBREW (H7023) giyr see HEBREW (H7025) Qiyr Cheres 


h7025 


-Lexicon: win 147 

-Transliteration: Qir Cheres or Qir Chareseth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keer kheh'-res) 

-Definition: wall of earthenware, a fortified city in Moab 

-Usage: Kir-haraseth, Kir-hareseth, Kir-haresh, Kir-heres 

-Origin: Or (feminine of the latter word) Qiyr Chareseth {keer khar-eh'-seth}; from (H7023) qiyr and 
(H2789) cheres; fortress of earthenware; Kir-Cheres or Kir-Chareseth, a place in Moab -- Kir- 
haraseth, Kir-hareseth, Kir-haresh, Kir-heres. see HEBREW (H7023) giyr see HEBREW (H2789) 
cheres 


h7026 


-Lexicon: o1'7 

-Transliteration: Qeros 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kay-roce') 

-Definition: father of some postexilic temple servants 

-Usage: Keros 

-Origin: Or Qeroc {kay-roce'}; from the same as (H7166) garcol; ankled; Keros, one of the Nethinim 
-- Keros. see HEBREW (H7166) qarcol 


h7027 


-Lexicon: wi? 

-Transliteration: Qish 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (keesh) 

-Definition: father of Saul, also the name of several other Isr 

-Usage: Kish 

-Origin: From (H6983) qowsh; a bow; Kish, the name of five Israelites -- Kish. see HEBREW (H6983) 
qowsh 


h7028 


-Lexicon: jiw'? 

-Transliteration: Qishon 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (kee-shone’') 
-Definition: a wadi in the plain of Megiddo 


-Usage: Kishon, Kison 
-Origin: From (H6983) qowsh; winding; Kishon, a river of Palestine -- Kishon, Kison. see HEBREW 
(H6983) qowsh 


h7029 


-Lexicon: ‘wi; 

-Transliteration: Qishi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-shee') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Kishi 

-Origin: From (H6983) qowsh; bowed; Kishi, an Israelite -- Kishi. see HEBREW (H6983) qowsh 


h7030 


-Lexicon: orn‘? 

-Transliteration: qitharos 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kee-thaw-roce') 

-Definition: a lyre, zither 

-Usage: harp 

-Origin: (Aramaic) of Greek origin; a lyre -- harp. 


h7031 


-Lexicon: Yp 

-Transliteration: qal 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kal) 

-Definition: light, swift, fleet 

-Usage: light, swiftly 

-Origin: Contracted from (H7043) qalal; light; (by implication) rapid (also adverbial) -- light, swift(- 
ly). see HEBREW (H7043) qalal 


h7032 


-Lexicon: 47 

-Transliteration: qal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kawl) 

-Definition: voice 

-Usage: sound, voice 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H6963) qowl -- sound, voice. see HEBREW (H6963) qowl 


h7033 


-Lexicon: 27 

-Transliteration: qalah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-law') 

-Definition: to roast, parch 

-Usage: dried, loathsome, parch, roast 

-Origin: A primitive root (rather identical with (H7034) qalah through the idea of shrinkage by heat); 
to toast, i.e. Scorch partially or slowly -- dried, loathsome, parch, roast. see HEBREW (H7034) qalah 


h7034 


-Lexicon: ng 

-Transliteration: qalah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-law') 

-Definition: to be lightly esteemed or dishonored 

-Usage: base, contemn, despise, lightly esteem, set light, seem vile 

-Origin: A primitive root; to be light (as implied in rapid motion), but figuratively, only (be 
(causatively, hold) in contempt) -- base, contemn, despise, lightly esteem, set light, seem vile. 


h7035 


-Lexicon: a?? 

-Transliteration: qalah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-lah') 

-Definition: gather together 

-Usage: gather together 

-Origin: For (H6950) gahal; to assemble -- gather together. see HEBREW (H6950) qahal 


h7036 


-Lexicon: |i? 

-Transliteration: qalon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-lone') 

-Definition: ignominy, dishonor 

-Usage: confusion, dishonor, ignominy, reproach, shame 

-Origin: From (H7034) galah; disgrace; (by implication) the pudenda -- confusion, dishonour, 
ignominy, reproach, shame. see HEBREW (H7034) galah 


h7037 


-Lexicon: nn? 

-Transliteration: qallachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kal-lakh'-ath) 

-Definition: a caldron 

-Usage: caldron 

-Origin: Apparently but a form for (H6747) tsallachath; a kettle -- caldron. see HEBREW (H6747) 
tsallachath 


h7038 


-Lexicon: v77 

-Transliteration: qalat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-lat’) 

-Definition: to be stunted 

-Usage: lacking in his parts 

-Origin: A primitive root; to maim -- lacking in his parts. 


h7039 


-Lexicon: "27 

-Transliteration: qali 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (kaw-lee') 
-Definition: parched (grain) 
-Usage: parched corn 


-Origin: Or galiyi {kaw-lee'}; from (H7033) qalah; roasted ears of grain -- parched corn. see 
HEBREW (H7033) qalah 


h7040 


-Lexicon: "27 

-Transliteration: Qallay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kal-lah'-ee) 

-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Kallai 

-Origin: From (H7043) qalal; frivolous; Kallai, an Israelite -- Kallai. see HEBREW (H7043) qalal 


h7041 


-Lexicon: n'y? 

-Transliteration: Qelayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kay-law-yaw') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Kelaiah 

-Origin: From (H7034) galah; insignificance; Kelajah, an Israelite -- Kelaiah. see HEBREW (H7034) 
galah 


h7042 


-Lexicon: xY"? 

-Transliteration: Qelita 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kel-ee-taw') 

-Definition: a Levite 

-Usage: Kelita 

-Origin: From (H7038) galat; maiming; Kelita, the name of three Israelites -- Kelita. see HEBREW 
(H7038) galat 


h7043 


-Lexicon: 727 

-Transliteration: qalal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-lal’) 

-Definition: to be slight, swift or trifling 

-Usage: abate, make bright, bring into contempt, accurse, despise, be easy 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, make) light, literally (swift, small, sharp, etc.) Or 
figuratively (easy, trifling, vile, etc.) -- abate, make bright, bring into contempt, (ac-)curse, despise, 
(be) ease(-y, -ier), (be a, make, make somewhat, move, seem a, set) light(-en, -er, -ly, -ly afflict, - 
ly esteem, thing), X slight(-ly), be swift(-er), (be, be more, make, re-)vile, whet. 


h7044 


-Lexicon: 727 

-Transliteration: qalal 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kKaw-lawl') 

-Definition: burnished 

-Usage: burnished, polished 

-Origin: From (H7043) galal; brightened (as if sharpened) -- burnished, polished. see HEBREW 
(H7043) qalal 


h7045 


-Lexicon: n77? 

-Transliteration: qelalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kel-aw-law') 

-Definition: a curse 

-Usage: accursed, 

-Origin: From (H7043) gqalal; vilification -- (ac-)curse(-d, - ing). see HEBREW (H7043) galal 


h7046 


-Lexicon: o7? 

-Transliteration: qalas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-las') 

-Definition: to mock, scoff 

-Usage: mock, scoff, scorn 

-Origin: A primitive root; to disparage, i.e. Ridicule -- mock, scoff, scorn. 


h7047 


-Lexicon: oY? 

-Transliteration: qeles 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-les) 

-Definition: derision 

-Usage: derision 

-Origin: From (H7046) qalac; a laughing-stock -- derision. see HEBREW (H7046) qalac 


h7048 


-Lexicon: nọ7p 

-Transliteration: qallasah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kal-law-saw') 

-Definition: derision 

-Usage: mocking 

-Origin: Intensive from (H7046) qalac; ridicule -- mocking. see HEBREW (H7046) qalac 


h7049 


-Lexicon: yg 

-Transliteration: qala' 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-lah') 

-Definition: to sling, hurl forth 

-Usage: carve, sling out 

-Origin: A primitive root: to sling: also to carve (as if a circular motion, or into light forms) -- carve, 
sling (out). 


h7050 


-Lexicon: yg 

-Transliteration: qela' 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (keh'-lah) 
-Definition: a sling 


-Usage: hanging, leaf, sling 
-Origin: From (H7049) gala’; a sling; also a (door) screen (as if slung across), or the valve (of the 
door) itself -- hanging, leaf, sling. see HEBREW (H7049) qala' 


h7051 


-Lexicon: yp 

-Transliteration: qalla 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kal-law') 

-Definition: slinger 

-Usage: slinger 

-Origin: Intensive from (H7049) gala’; a slinger -- slinger. see HEBREW (H7049) qala' 


h7052 


-Lexicon: 7777 

-Transliteration: qelogel 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kel-o-kale') 

-Definition: contemptible, worthless 

-Usage: light 

-Origin: From (H7043) qalal; insubstantial -- light. see HEBREW (H7043) qalal 


h7053 


-Lexicon: jiw? 

-Transliteration: qilleshon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kil-lesh-one') 

-Definition: perhaps fine point 

-Usage: fork 

-Origin: From an unused root meaning to prick; a prong, i.e. Hay-fork -- fork. 


h7054 


-Lexicon: nyg 

-Transliteration: qamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kKuw-maw') 

-Definition: standing grain 

-Usage: standing corn, grown up, stalk 

-Origin: Feminine of active participle of (H6965) quwm; something that rises, i.e. A stalk of grain -- 
(standing) corn, grown up, stalk. see HEBREW (H6965) quwm 


h7055 


-Lexicon: Nng 

-Transliteration: Qemuel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kem-oo-ale') 

-Definition: a relative of Abraham, also two Israelites 

-Usage: Kemuel 

-Origin: From (H6965) quwm and (H410) 'el; raised of God; Kemuel, the name of a relative of 
Abraham, and of two Israelites -- Kemuel. see HEBREW (H6965) quwm see HEBREW (H410) 'el 


h7056 


-Lexicon: jin? 

-Transliteration: Qamon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kaw-mone') 

-Definition: burial place of Jair 

-Usage: Camon 

-Origin: From (H6965) quwm; an elevation; Kamon, a place East of the Jordan -- Camon. see 
HEBREW (H6965) quwm 


h7057 


-Lexicon: win? 

-Transliteration: qimmos 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kim-moshe’') 

-Definition: perhaps thistles 

-Usage: nettle 

-Origin: Or qiymowsh {kee-moshe'}; from an unused root meaning to sting; a prickly plant -- nettle. 
Compare (H7063) gimmashown. see HEBREW (H7063) gimmashown 


h7058 


-Lexicon: nng 

-Transliteration: qemach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-makh) 

-Definition: flour, meal 

-Usage: flour, meal 

-Origin: From an unused root probably meaning to grind; flour -- flour, meal. 


h7059 


-Lexicon: vng? 

-Transliteration: qamat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-mat') 

-Definition: to seize 

-Usage: cut down, fill with wrinkles 

-Origin: A primitive root; to pluck, i.e. Destroy -- cut down, fill with wrinkles. 


h7060 


-Lexicon: ng 

-Transliteration: qamel 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-mal') 

-Definition: to be decayed 

-Usage: hew down, wither 

-Origin: A primitive root; to wither -- hew down, wither. 


h7061 


-Lexicon: yng 

-Transliteration: qamats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-mats') 

-Definition: enclose with the hand, grasp 

-Usage: take an handful 

-Origin: A primitive root; to grasp with the hand -- take an handful. 


h7062 


-Lexicon: yn; 

-Transliteration: qomets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'mets) 

-Definition: closed hand, fist 

-Usage: handful 

-Origin: From (H7061) qamats; a grasp, i.e. Handful -- handful. see HEBREW (H7061) qamats 


h7063 


-Lexicon: jiwnay 

-Transliteration: qimmashon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kim-maw-shone') 

-Definition: thorn 

-Usage: thorn 

-Origin: From the same as (H7057) qimmowsh; a prickly plant -- thorn. see HEBREW (H7057) 
gimmowsh 


h7064 


-Lexicon: |g 

-Transliteration: qen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kane) 

-Definition: a nest 

-Usage: nest, room 

-Origin: Contracted from (H7077) qanan; a nest (as fixed), sometimes including the nestlings; 
figuratively, a chamber or dwelling -- nest, room. see HEBREW (H7077) qanan 


h7065 


-Lexicon: rip 

-Transliteration: qanah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-naw’') 

-Definition: to be jealous or zealous 

-Usage: be envious, be move to, provoke to jealousy, very, be zealous 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, make) zealous, i.e. (in a bad sense) jealous or envious - 
- (be) envy(-ious), be (move to, provoke to) jealous(-y), X very, (be) zeal(-ous). 


h7066 


-Lexicon: riz 

-Transliteration: qena 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ken-aw') 

-Definition: to acquire, buy 

-Usage: buy 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7069) qanah; to purchase -- buy. see HEBREW (H7069) 
qanah 


h7067 


-Lexicon: rap 
-Transliteration: qanna 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kan-naw') 

-Definition: jealous 

-Usage: jealous 

-Origin: From (H7065) qana'; jealous -- jealous. Compare (H7072) qannow'. see HEBREW (H7065) 
qana' see HEBREW (H7072) qannow' 


h7068 


-Lexicon: Axi? 

-Transliteration: qinah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kin-aw') 

-Definition: ardor, zeal, jealousy 

-Usage: envyied, jealousy, zeal 

-Origin: From (H7065) qana'; jealousy or envy -- envy(-ied), jealousy, X sake, zeal. see HEBREW 
(H7065) qana' 


h7069 


-Lexicon: ng 

-Transliteration: qanah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-naw') 

-Definition: to get, acquire 

-Usage: attain, buyer, teach to keep cattle, get, provoke to jealousy, possessor, purchase 
-Origin: A primitive root; to erect, i.e. Create; by extension, to procure, especially by purchase 
(causatively, sell); by implication to own -- attain, buy(-er), teach to keep cattle, get, provoke to 
jealousy, possess(-or), purchase, recover, redeem, X surely, X verily. 


h7070 


-Lexicon: mg 

-Transliteration: qaneh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-neh') 

-Definition: a stalk, reed 

-Usage: balance, bone, branch, cane, reed, spearman, stalk 

-Origin: From (H7069) qanah; a reed (as erect); by resemblance a rod (especially for measuring), 
shaft, tube, stem, the radius (of the arm), beam (of a steelyard) -- balance, bone, branch, calamus, 
cane, reed, X spearman, stalk. see HEBREW (H7069) qanah 


h7071 


-Lexicon: ng? 

-Transliteration: Qanah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kaw-naw') 

-Definition: a wadi between Ephraim and Manasseh, also a city in Asher 

-Usage: Kanah 

-Origin: Feminine of (H7070) qaneh; reediness; Kanah, the name of a stream and of a place in 
Palestine -- Kanah. see HEBREW (H7070) qaneh 


h7072 


-Lexicon: xig 
-Transliteration: qanno 
-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (kan-no') 


-Definition: jealous 
-Usage: jealous 
-Origin: For (H7067) ganna’; jealous or angry -- jealous. see HEBREW (H7067) ganna’ 


h7073 


-Lexicon: rj 

-Transliteration: Qenaz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ken-az') 

-Definition: an Edomite, also two Israelites 

-Usage: Kenaz 

-Origin: Probably from an unused root meaning to hunt; hunter; Kenaz, the name of an Edomite and 
of two Israelites -- Kenaz. 


h7074 


-Lexicon: 'ng 

-Transliteration: Qenizzi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ken-iz-zee') 

-Definition: descendant of Kenaz 

-Usage: Kenezite, Kenizzites 

-Origin: Patronymic from (H7073) Qnaz, a Kenizzite or descendant of Kenaz -- Kenezite, Kenizzites. 
see HEBREW (H7073) Qnaz 


h7075 


-Lexicon: |97 

-Transliteration: qinyan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kin-yawn') 

-Definition: something gotten or acquired, acquisition 

-Usage: getting, goods, with money, riches, substance 

-Origin: From (H7069) qanah; creation, i.e. (concretely) creatures; also acquisition, purchase, 
wealth -- getting, goods, X with money, riches, substance. see HEBREW (H7069) ganah 


h7076 


-Lexicon: jinaj? 

-Transliteration: qinnamon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kin-naw-mone’') 

-Definition: cinnamon 

-Usage: cinnamon 

-Origin: From an unused root (meaning to erect); cinnamon bark (as in upright rolls) -- cinnamon. 


h7077 


-Lexicon: p? 

-Transliteration: qanan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-nan') 

-Definition: to make a nest 

-Usage: make 

-Origin: A primitive root; to erect; but used only as denominative from (H7064) qen; to nestle, i.e. 
Build or occupy as a nest -- make...nest. see HEBREW (H7064) qen 


h7078 


-Lexicon: y)? 

-Transliteration: qenets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-nets) 

-Definition: a snare, net 

-Usage: end 

-Origin: From an unused root probably meaning to wrench; perversion -- end. 


h7079 


-Lexicon: nap 

-Transliteration: Qenath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ken-awth’') 

-Definition: a city East of the Jordan 

-Usage: Kenath 

-Origin: From (H7069) qanah; possession; Kenath, a place East of the Jordan -- Kenath. see 
HEBREW (H7069) qanah 


h7080 


-Lexicon: nog 

-Transliteration: qasam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-sam’‘) 

-Definition: to practice divination 

-Usage: diviner prudent, soothsayer, use divination 

-Origin: A primitive root; properly, to distribute, i.e. Determine by lot or magical scroll; by 
implication, to divine -- divine(-r, -ation), prudent, soothsayer, use (divination). 


h7081 


-Lexicon: nọ? 

-Transliteration: qesem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-sem) 

-Definition: divination 

-Usage: divination, divine sentence, witchcraft 

-Origin: From (H7080) qacam; a lot: also divination (including its fee), oracle -- (reward of) 
divination, divine sentence, witchcraft. see HEBREW (H7080) qacam 


h7082 


-Lexicon: oo7 

-Transliteration: qasas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-sas') 

-Definition: to strip off 

-Usage: cut off 

-Origin: A primitive root; to lop off -- cut off. 


h7083 


-Lexicon: nop 
-Transliteration: qeseth 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (keh'-seth) 

-Definition: a pot (for ink), inkhorn 

-Usage: inkhorn 

-Origin: From the same as (H3563) kowc (or as (H7185) qashah); properly, a cup, i.e. An ink-stand 
-- inkhorn. see HEBREW (H3563) kowc see HEBREW (H7185) gashah 


h7084 


-Lexicon: nu? 

-Transliteration: Qeilah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keh-ee-law') 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Keilah 

-Origin: Perhaps from (H7049) qala' in the sense of inclosing; citadel; Keilah, a place in Palestine -- 
Keilah. see HEBREW (H7049) qala' 


h7085 


-Lexicon: vpypř 

-Transliteration: qaaqa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kah-ak-ah') 

-Definition: an incision, imprint, tattoo 

-Usage: mark 

-Origin: From the same as (H6970) Qowa’'; an incision or gash -- + mark. see HEBREW (H6970) 
Qowa' 


h7086 


-Lexicon: nq? 

-Transliteration: qearah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keh-aw-raw') 

-Definition: a dish, platter 

-Usage: charger, dish 

-Origin: Probably from (H7167) qara'; a bowl (as cut out hollow) -- charger, dish. see HEBREW 
(H7167) qara' 


h7087 


-Lexicon: X97 

-Transliteration: qapha' 

-Part of Speech: verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-faw') 

-Definition: to thicken, condense, congeal 

-Usage: congeal, curdle, dark, settle 

-Origin: A primitive root; to shrink, i.e. Thicken (as unracked wine, curdled milk, clouded sky, frozen 
water) -- congeal, curdle, dark, settle. 


h7088 


-Lexicon: T97 

-Transliteration: qaphad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-fad') 

-Definition: gather together, roll up 

-Usage: cut off 

-Origin: A primitive root; to contract, i.e. Roll together -- cut off. 


h7089 


-Lexicon: nT97 

-Transliteration: qephadah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kef-aw-daw') 

-Definition: a shuddering 

-Usage: destruction 

-Origin: From (H7088) qaphad; shrinking, i.e., terror -- destruction. see HEBREW (H7088) qaphad 


h7090 


-Lexicon: Tio? 

-Transliteration: qippod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kip-pode') 

-Definition: porcupine 

-Usage: bittern 

-Origin: Or gippod {kip-pode'}; from (H7088) qaphad; a species of bird, perhaps the bittern (from 
its contracted form) -- bittern. see HEBREW (H7088) qaphad 


h7091 


-Lexicon: Tid; 

-Transliteration: qippoz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kip-poze') 

-Definition: perhaps arrow snake 

-Usage: great owl 

-Origin: From an unused root meaning to contract, i.e. Spring forward; an arrow-snake (as darting 
on its prey) -- great owl. 


h7092 


-Lexicon: yo? 

-Transliteration: qaphats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-fats') 

-Definition: draw together, shut 

-Usage: shut up, skip, stop, take out of the way 

-Origin: A primitive root; to draw together, i.e. Close; by implication, to leap (by contracting the 
limbs); specifically, to die (from gathering up the feet) -- shut (up), skip, stop, take out of the way. 


h7093 


-Lexicon: yp? 

-Transliteration: qets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kates) 

-Definition: end 

-Usage: after, utmost border, end, infinite, process 

-Origin: Contracted from (H7112) qatsats; an extremity; adverbially (with prepositional prefix) after 
-- + after, (utmost) border, end, (in-)finite, X process. see HEBREW (H7112) qatsats 


h7094 


-Lexicon: 2%? 
-Transliteration: qatsab 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-tsab') 

-Definition: to cut off, shear 

-Usage: cut down, shorn 

-Origin: A primitive root; to clip, or (generally) chop -- cut down, shorn. 


h7095 


-Lexicon: 2%? 

-Transliteration: qetseb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-tseb) 

-Definition: a cut, shape, extremity 

-Usage: bottom, size 

-Origin: From (H7094) gatsab; shape (as if cut out); base (as if there cut off) -- bottom, size. see 
HEBREW (H7094) qatsab 


h7096 


-Lexicon: ny? 

-Transliteration: qatsah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-tsaw') 

-Definition: to cut off 

-Usage: cut off, cut short, scrape off 

-Origin: A primitive root; to cut off; (figuratively) to destroy; (partially) to scrape off -- cut off, cut 
short, scrape (off). 


h7097 


-Lexicon: ny? 

-Transliteration: qatseh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-tseh') 

-Definition: end, extremity 

-Usage: after, border, brim, brink, edge, end, infinite, frontier, 

-Origin: Or (negative only) qetseh {kay'-tseh}; from (H7096) qatsah; an extremity (used in a great 
variety of applications and idioms; compare (H7093) qets) -- X after, border, brim, brink, edge, end, 
(in-)finite, frontier, outmost coast, quarter, shore, (out-)side, X some, ut(-ter-)most (part). see 
HEBREW (H7096) qatsah see HEBREW (H7093) qets 


h7098 


-Lexicon: ny? 

-Transliteration: qatsah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (kaw-tsaw') 

-Definition: an end 

-Usage: coast, corner, lowest, uttermost participle 

-Origin: Feminine of (H7097) qatseh; a termination (used like (H7097) qatseh) -- coast, corner, 
(selv-)edge, lowest, (uttermost) participle see HEBREW (H7097) qatseh see HEBREW (H7097) 
qatseh 


h7099 


-Lexicon: Iy? 

-Transliteration: qatsu 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (keh'-tsev) 


-Definition: end, boundary 

-Usage: end, edge, uttermost participle 

-Origin: And (feminine) gitsvah {kits-vaw'}; from (H7096) qatsah; a limit (used like (H7097) qatseh, 
but with less variety) -- end, edge, uttermost participle see HEBREW (H7096) qatsah see HEBREW 
(H7097) gatseh 


h7100 


-Lexicon: nyg 

-Transliteration: qetsach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-tsakh) 

-Definition: black cumin 

-Usage: fitches 

-Origin: From an unused root apparently meaning to incise; fennelflower (from its pungency) -- 
fitches. 


h7101 


-Lexicon: |'x7? 

-Transliteration: qatsin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-tseen') 

-Definition: a chief, ruler 

-Usage: captain, guide, prince, ruler 

-Origin: From (H7096) qatsah in the sense of determining; a magistrate (as deciding) or other leader 
-- captain, guide, prince, ruler. Compare (H6278) Eth Qatsiyn. see HEBREW (H7096) gatsah see 
HEBREW (H6278) Eth Qatsiyn 


h7102 


-Lexicon: ny'y? 

-Transliteration: qetsiah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kets-ee-aw') 

-Definition: cassia (a powdered bark) 

-Usage: cassia 

-Origin: From (H7106) qatsa'; cassia (as peeled; plural the bark) -- cassia. see HEBREW (H7106) 
qatsa' 


h7103 


-Lexicon: Ay'y? 

-Transliteration: Qetsiah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kets-ee-aw') 

-Definition: cassia, a daughter of Job 

-Usage: Kezia 

-Origin: The same as (H7102) qtsiy'ah; Ketsiah, a daughter of Job -- Kezia. see HEBREW (H7102) 
gtsiy'ah 


h7104 


-Lexicon: y'x7? 

-Transliteration: Qetsits 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (kets-eets') 
-Definition: a city in Benjamin 

-Usage: Keziz 


-Origin: From (H7112) gatsats; abrupt; Keziz, a valley in Palestine -- Keziz. see HEBREW (H7112) 
gatsats 


h7105 


-Lexicon: 1x7 

-Transliteration: qatsiyr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKaw-tseer') 

-Definition: harvesting, harvest 

-Usage: bough, branch, harvest man 

-Origin: From (H7114) gatsar; severed, i.e. Harvest (as reaped), the crop, the time, the reaper, or 
figuratively; also a limb (of a tree, or simply foliage) -- bough, branch, harvest (man). see HEBREW 
(H7114) gatsar 


h7106 


-Lexicon: yvyp 

-Transliteration: qatsa' 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Kaw-tsah') 

-Definition: to scrape, scrape off 

-Usage: cause to scrape, corner 

-Origin: A primitive root; to strip off, i.e. (partially) scrape; by implication, to segregate (as an 
angle) -- cause to scrape, corner. 


h7107 


-Lexicon: 9x7 

-Transliteration: qatsaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-tsaf') 

-Definition: to be angry 

-Usage: be angry, displease, fret self, provoke to wrath come, be wroth 

-Origin: A primitive root; to crack off, i.e. (figuratively) burst out in rage -- (be) anger(-ry), 
displease, fret self, (provoke to) wrath (come), be wroth. 


h7108 


-Lexicon: 9x7 

-Transliteration: qetsaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kets-af') 

-Definition: to be angry 

-Usage: be furious 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7107) qatsaph; to become enraged -- be furious. see 
HEBREW (H7107) gatsaph 


h7109 


-Lexicon: 9x7 

-Transliteration: qetsaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kets-af') 

-Definition: wrath 

-Usage: wrath 

-Origin: (Aramaic) from (H7108) qtsaph; rage -- wrath. see HEBREW (H7108) qtsaph 


h7110 


-Lexicon: 9x7 

-Transliteration: qetseph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-tsef) 

-Definition: wrath 

-Usage: foam, indignation, sore, wrath 

-Origin: From (H7107) qatsaph; a splinter (as chipped off); figuratively, rage or strife -- foam, 
indignation, X sore, wrath. see HEBREW (H7107) qatsaph 


h7111 


-Lexicon: nox? 

-Transliteration: qetsaphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kets-aw-faw') 

-Definition: snapping, splintering 

-Usage: barked 

-Origin: From (H7107) qatsaph; a fragment -- bark(-ed). see HEBREW (H7107) qatsaph 


h7112 


-Lexicon: yx 

-Transliteration: qatsats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-tsats') 

-Definition: cut off 

-Usage: cut asunder, in pieces, in sunder, off, utmost 

-Origin: A primitive root; to chop off (literally or figuratively) -- cut (asunder, in pieces, in sunder, 
off), X utmost. 


h7113 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: qetsats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kets-ats') 

-Definition: cut off 

-Usage: cut off 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7112) qatsats -- cut off. see HEBREW (H7112) qatsats 


h7114 


-Lexicon: %7 

-Transliteration: qatsar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-tsar') 

-Definition: to be short 

-Usage: cut down, much discouraged, grieve, harvestman, loathe, mourn, reaper, 

-Origin: A primitive root; to dock off, i.e. Curtail (transitive or intransitive, literal or figurative); 
especially to harvest (grass or grain) -- X at all, cut down, much discouraged, grieve, harvestman, 
lothe, mourn, reap(-er), (be, wax) short(-en, -er), straiten, trouble, vex. 


h7115 


-Lexicon: 3%} 
-Transliteration: qotser 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-tser) 

-Definition: shortness 

-Usage: anguish 

-Origin: From (H7114) gatsar; shortness (of spirit), i.e. Impatience -- anguish. see HEBREW (H7114) 
qatsar 


h7116 


-Lexicon: %7 

-Transliteration: qatser 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-tsare') 

-Definition: short 

-Usage: few, hasty, small, soon 

-Origin: From (H7114) gatsar; short (whether in size, number, life, strength or temper) -- few, 
hasty, small, soon. see HEBREW (H7114) gatsar 


h7117 


-Lexicon: ny? 

-Transliteration: qetsath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kets-awth’') 

-Definition: an end 

-Usage: end, part, some 

-Origin: From (H7096) gatsah; a termination (literally or figuratively); also (by implication) a 
portion; adverbially (with prepositional prefix) after -- end, part, X some. see HEBREW (H7096) 
qatsah 


h7118 


-Lexicon: Ny? 

-Transliteration: qetsath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kets-awth') 

-Definition: an end 

-Usage: end, partly 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7117) qtsath -- end, partly. see HEBREW (H7117) qtsath 


h7119 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: qar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kar) 

-Definition: cool 

-Usage: cold, excellent 

-Origin: Contracted from an unused root meaning to chill; cool; figuratively, quiet -- cold, excellent 
(from the margin). 


h7120 


-Lexicon: 1/7 

-Transliteration: qor 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (kore) 
-Definition: cold 


-Usage: cold 
-Origin: From the same as (H7119) qar; cold -- cold. see HEBREW (H7119) qar 


h7121 


-Lexicon: X7 

-Transliteration: qara 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-raw') 

-Definition: to call, proclaim, read 

-Usage: bewray self, that are bidden, call for, forth, self, upon, cry unto, be famous, 

-Origin: A primitive root (rather identical with (H7122) qara' through the idea of accosting a person 
met); to call out to (i.e. Properly, address by name, but used in a wide variety of applications) -- 
bewray (self), that are bidden, call (for, forth, self, upon), cry (unto), (be) famous, guest, invite, 
mention, (give) name, preach, (make) proclaim(- ation), pronounce, publish, read, renowned, say. 
see HEBREW (H7122) qara' 


h7122 


-Lexicon: X7 

-Transliteration: qara 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-raw') 

-Definition: to encounter, befall 

-Usage: befall, by chance, cause to come upon, fall out, happen, meet 

-Origin: A primitive root: to encounter, whether accidentally or in a hostile manner -- befall, (by) 
chance, (cause to) come (upon), fall out, happen, meet. 


h7123 


-Lexicon: X7 

-Transliteration: qera 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ker-aw’') 

-Definition: to call, read out or aloud 

-Usage: call, cry, read 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7121) qara' -- call, cry, read. see HEBREW (H7121) qara' 


h7124 


-Lexicon: xq 

-Transliteration: qore 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko-ray') 

-Definition: a partridge 

-Usage: partridge 

-Origin: Properly, active participle of (H7121) qara'; a caller, i.e. Partridge (from its cry) -- partridge. 
See also (H6981) Qowre'. see HEBREW (H7121) qara' see HEBREW (H6981) Qowre' 


h7125 


-Lexicon: AXP 

-Transliteration: qirah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keer-aw') 

-Definition: against he come, help, meet, seek, to, in the way 

-Usage: against he come, help, meet, seek, to, in the way 

-Origin: From (H7122) qara'; an encountering, accidental, friendly or hostile (also adverbially, 
opposite) -- X against (he come), help, meet, seek, X to, X in the way. see HEBREW (H7122) qara' 


h7126 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: qarab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-rab') 

-Definition: to come near, approach 

-Usage: cause to approach, cause to bring forth, near, cause to come near, nigh 

-Origin: A primitive root; to approach (causatively, bring near) for whatever purpose -- (cause to) 
approach, (cause to) bring (forth, near), (cause to) come (near, nigh), (cause to) draw near (nigh), 
go (near), be at hand, join, be near, offer, present, produce, make ready, stand, take. 


h7127 


-Lexicon: 27 

-Transliteration: qereb 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ker-abe') 

-Definition: to approach 

-Usage: approach, come near, nigh, draw near 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7126) qarab -- approach, come (near, nigh), draw near. see 
HEBREW (H7126) garab 


h7128 


-Lexicon: 1 

-Transliteration: qerab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ker-awb') 

-Definition: a battle, war 

-Usage: battle, war 

-Origin: From (H7126) qarab; hostile encounter -- battle, war. see HEBREW (H7126) qarab 


h7129 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: qerab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ker-awb') 

-Definition: war 

-Usage: war 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7128) qrab -- war. see HEBREW (H7128) qrab 


h7130 


-Lexicon: 147 

-Transliteration: qereb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-reb) 

-Definition: inward part, midst 

-Usage: among, before, bowels, unto charge, eat up, heart, him, in, 

-Origin: From (H7126) qarab; properly, the nearest part, i.e. The center, whether literal, figurative 
or adverbial (especially with preposition) -- X among, X before, bowels, X unto charge, + eat (up), X 
heart, X him, X in, inward (X -ly, part, -s, thought), midst, + out of, purtenance, X therein, X 
through, X within self. see HEBREW (H7126) qarab 


h7131 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: qareb 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-rabe') 

-Definition: approaching 

-Usage: approach, come near, nigh, draw near 

-Origin: From (H7126) qarab; near -- approach, come (near, nigh), draw near. see HEBREW (H7126) 
qarab 


h7132 


-Lexicon: nyg 

-Transliteration: qirbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ker-aw-baw') 

-Definition: an approach 

-Usage: approaching, draw near 

-Origin: From (H7126) qarab; approach -- approaching, draw near. see HEBREW (H7126) qarab 


h7133 


-Lexicon: jay? 

-Transliteration: qorban 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kor-bawn’') 

-Definition: offering, oblation 

-Usage: oblation, that is offered, offering 

-Origin: Or qurban {koor-bawn'}; from (H7126) qarab; something brought near the altar, i.e. A 
sacrificial present -- oblation, that is offered, offering. see HEBREW (H7126) qarab 


h7134 


-Lexicon: on) 

-Transliteration: qardom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-dome') 

-Definition: an axe 

-Usage: ax 

-Origin: Perhaps from (H6923) qadam in the sense of striking upon; an axe -- ax. see HEBREW 
(H6923) qadam 


h7135 


-Lexicon: m7? 

-Transliteration: qarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-raw') 

-Definition: cold 

-Usage: cold 

-Origin: Feminine of (H7119) qar; coolness -- cold. see HEBREW (H7119) qar 


h7136 


-Lexicon: m7 

-Transliteration: qarah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-raw') 

-Definition: to encounter, meet, befall 

-Usage: appoint, lay make beams, befall, bring, come to pass unto, floor, hap was, happen unto, 


-Origin: A primitive root; to light upon (chiefly by accident); causatively, to bring about; specifically, 
to impose timbers (for roof or floor) -- appoint, lay (make) beams, befall, bring, come (to pass 
unto), floor, (hap) was, happen (unto), meet, send good speed. 


h7137 


-Lexicon: m7 

-Transliteration: qareh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-reh') 

-Definition: chance, accident 

-Usage: uncleanness by chance, accidental disqualification 

-Origin: From (H7136) qarah; an (unfortunate) occurrence, i.e. Some accidental (ceremonial) 
disqualification -- uncleanness that chanceth. see HEBREW (H7136) qarah 


h7138 


-Lexicon: ang 

-Transliteration: qarob 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-robe’') 

-Definition: near 

-Usage: allied, approach, at hand, any of kin, that is near of kin, neighbor, that is next, 

-Origin: Or qarob {kaw-robe'}; from (H7126) qarab; near (in place, kindred or time) -- allied, 
approach, at hand, + any of kin, kinsfold(-sman), (that is) near (of kin), neighbour, (that is) next, 
(them that come) nigh (at hand), more ready, short(-ly). see HEBREW (H7126) qarab 


h7139 


-Lexicon: mz 

-Transliteration: qarach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-rakh’') 

-Definition: to make bald 

-Usage: make self bald 

-Origin: A primitive root; to depilate -- make (self) bald. 


h7140 


-Lexicon: mz 

-Transliteration: qerach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-rakh) 

-Definition: frost, ice 

-Usage: crystal, frost, ice 

-Origin: Or gorach {ko'-rakh}; from (H7139) qarach; ice (as if bald, i.e. Smooth); hence, hail; by 
resemblance, rock crystal -- crystal, frost, ice. see HEBREW (H7139) garach 


h7141 


-Lexicon: mp 

-Transliteration: Qorach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'rakh) 

-Definition: an Edomite name, also an Israelite name 

-Usage: Korah 

-Origin: From (H7139) qarach; ice; Korach, the name of two Edomites and three Israelites -- Korah. 
see HEBREW (H7139) qarach 


h7142 


-Lexicon: nip 

-Transliteration: qereach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kay-ray'-akh) 

-Definition: bald 

-Usage: bald head 

-Origin: From (H7139) qarach; bald (on the back of the head) -- bald (head). see HEBREW (H7139) 
qarach 


h7143 


-Lexicon: m7 

-Transliteration: Qareach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kaw-ray'-akh) 

-Definition: bald one, a man of Judah 

-Usage: Careah, Kareah 

-Origin: From (H7139) qarach; bald; Kareach, an Israelite -- Careah, Kareah. see HEBREW (H7139) 
qarach 


h7144 


-Lexicon: anv? 

-Transliteration: qorchah or gorcha 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kor-khaw') 

-Definition: baldness, bald spot 

-Usage: baldness, utterly 

-Origin: Or gorcha; (Ezek. 27:31) {kor-khaw'}; from (H7139) qarach; baldness -- bald(-ness), X 
utterly. see HEBREW (H7139) qarach 


h7145 


-Lexicon: ‘nj? 

-Transliteration: Qorchi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (kor-khee’') 

-Definition: descendant of Korah 

-Usage: Korahite, Korathite, sons of Kore, Korhite 

-Origin: Patronymic from (H7141) Qorach; a Korchite (collectively) or descendants of Korach -- 
Korahite, Korathite, sons of Kore, Korhite. see HEBREW (H7141) Qorach 


h7146 


-Lexicon: nna? 

-Transliteration: qarachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kKaw-rakh'-ath) 

-Definition: baldness of head 

-Usage: bald head, bare within 

-Origin: From (H7139) garach; a bald spot (on the back of the head); figuratively, a threadbare spot 
(on the back side of the cloth) -- bald head, bare within. see HEBREW (H7139) qarach 


h7147 


-Lexicon: 7 

-Transliteration: qeri 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ker-ee') 

-Definition: opposition, contrariness 

-Usage: contrary 

-Origin: From (H7136) qarah; hostile encounter -- contrary. see HEBREW (H7136) qarah 


h7148 


-Lexicon: x 7 

-Transliteration: qari 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-ree') 

-Definition: called, summoned 

-Usage: famous, renowned 

-Origin: From (H7121) qara'; called, i.e. Select -- famous, renowned. see HEBREW (H7121) qara' 


h7149 


-Lexicon: x vj 

-Transliteration: qirya or giryah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keer-yaw') 

-Definition: a city 

-Usage: city 

-Origin: (Aramaic) or giryah (Aramaic) {keer-yaw'}; corresponding to (H7151) giryah -- city. see 
HEBREW (H7151) giryah 


h7150 


-Lexicon: aX 

-Transliteration: qeriah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ker-ee-aw') 

-Definition: proclamation 

-Usage: preaching 

-Origin: From (H7121) qara'; a proclamation -- preaching. see HEBREW (H7121) qara' 


h7151 


-Lexicon: an? 

-Transliteration: qiryah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kir-yaw') 

-Definition: a town, city 

-Usage: city 

-Origin: From (H7136) qarah in the sense of flooring, i.e. Building; a city -- city. see HEBREW 
(H7136) garah 


h7152 


-Lexicon: ning 

-Transliteration: Qeriyyoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (ker-ee-yoth') 

-Definition: a city in Judah, also a city in Moab 
-Usage: Kerioth, Kirioth 


-Origin: Plural of (H7151) qiryah; buildings; Kerioth, the name of two places in Palestine -- Kerioth, 
Kirioth. see HEBREW (H7151) giryah 


h7153 


-Lexicon: yaqx ny 

-Transliteration: Qiryath Arba or Qiryath Haarba 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keer-yath' ar-bah’') 

-Definition: city of the four, an older name of Hebron 

-Usage: Kirjath-arba 

-Origin: Or (with the article interposed) Qiryath ha- Arbaw (Neh. 11:25) {keer-yath' haw-ar-bah'}; 
from (H7151) giryah and (H704) Arba’ or (H702) arba’'; city of Arba, or city of the four (giants); 
Kirjath-Arba or Kirjath-ha-Arba, a place in Palestine -- Kirjath-arba. see HEBREW (H7151) qiryah see 
HEBREW (H704) Arba' see HEBREW (H702) arba' 


h7154 


-Lexicon: ya NNP 

-Transliteration: Qiryath Baal 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keer-yath' bah'-al) 

-Definition: city of Baal, another name for Kiriath-jearim 

-Usage: Kirjath-baal 

-Origin: From (H7151) qiryah and (H1168) Ba'al; city of Baal; Kirjath-Baal, a place in Palestine -- 
Kirjath-baal. see HEBREW (H7151) qiryah see HEBREW (H1168) Ba'al 


h7155 


-Lexicon: nixn nq? 

-Transliteration: Qiryath Chutsoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keer-yath' khoo-tsoth') 

-Definition: city of streets, a city in Moab 

-Usage: Kirjath-huzoth 

-Origin: From (H7151) giryah and the feminine plural of (H2351) chuwts; city of streets; Kirjath- 
Chutsoth, a place in Moab -- Kirjath-huzoth. see HEBREW (H7151) giryah see HEBREW (H2351) 
chuwts 


h7156 


-Lexicon: onn? 

-Transliteration: Qiryathayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keer-yaw-thah'-yim) 

-Definition: a city in Moab, also a place in Naphtali 

-Usage: Kiriathaim, Kirjathaim 

-Origin: Dual of (H7151) qiryah; double city; Kirjathaim, the name of two placed in Palestine -- 
Kiriathaim, Kirjathaim. see HEBREW (H7151) giryah 


h7157 


-Lexicon: any! NNF 

-Transliteration: Qiryath Yearim or Qiryath Arim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (keer-yath' yeh-aw-reem’') 

-Definition: city of forests, a city given to Judah, then to Benjamin 

-Usage: Kirjath, Kirjath-jearim, Kirjath-arim 

-Origin: Or (Jer. 26:20) with the article interposed; or (Josh. 18:28) simply the former part of the 


word; or Qiryath tariym {keer-yath' aw-reem'}; from (H7151) qiryah and the plural of (H3293) ya'ar 
or (H5892) iyr; city of forests, or city of towns; Kirjath-Jearim or Kirjath-Arim, a place in Palestine -- 
Kirjath, Kirjath-jearim, Kirjath-arim. see HEBREW (H7151) giryah see HEBREW (H3293) ya'ar see 
HEBREW (H5892) iyr 


h7158 


-Lexicon: njo n7 

-Transliteration: Qiryath Sannah or Qiryath Sepher 

-Part of Speech: Proper name 

-Phonetic Spelling: (keer-yath' san-naw') 

-Definition: city of writing, a city in Judah 

-Usage: Kirjath-sannah, Kirjath-sepher 

-Origin: Or Qiryath Cepher {keer-yath' say-fer}; from (H7151) qiryah and a simpler feminine from 
the same as (H5577) cancin, or (for the latter name) (H5612) cepher; city of branches, or of a book; 
Kirjath-Sannah or Kirjath-Sepher, a place in Palestine -- Kirjath-sannah, Kirjath-sepher. see HEBREW 
(H7151) qiryah see HEBREW (H5577) cancin see HEBREW (H5612) cepher 


h7159 


-Lexicon: ni? 

-Transliteration: qaram 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-ram') 

-Definition: to spread or lay (something over) 
-Usage: cover 

-Origin: A primitive root; to cover -- cover. 


h7160 


-Lexicon: n7 

-Transliteration: qaran 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-ran') 

-Definition: to send out rays 

-Usage: have horns, shine 

-Origin: A primitive root; to push or gore; used only as denominative from (H7161) qeren, to shoot 
out horns; figuratively, rays -- have horns, shine. see HEBREW (H7161) qeren 


h7161 


-Lexicon: nj 

-Transliteration: qeren 

-Part of Speech: noun feminine; proper name, of a location; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (keh'-ren) 

-Definition: a horn 

-Usage: hill, horn 

-Origin: From (H7160) qaran; a horn (as projecting); by implication, a flask, cornet; by resembl. An 
elephant's tooth (i.e. Ivory), a corner (of the altar), a peak (of a mountain), a ray (of light); 
figuratively, power -- X hill, horn. see HEBREW (H7160) garan 


h7162 


-Lexicon: n? 

-Transliteration: qeren 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (keh'-ren) 
-Definition: a horn 

-Usage: horn, cornet 


-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7161) qeren; a horn (literally or for sound) -- horn, cornet. 
see HEBREW (H7161) geren 


h7163 


-Lexicon: 7190 Np 

-Transliteration: qeren hap-puwk 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (keh'-ren hap-pook') 

-Definition: horn of antimony, a daughter of Job 

-Usage: Keren-happuch 

-Origin: From (H7161) qeren and (H6320) puwk; horn of cosmetic; Keren-hap-Puk, one of Job's 
daughters -- Keren-happuch. see HEBREW (H7161) qeren see HEBREW (H6320) puwk 


h7164 


-Lexicon: ong? 

-Transliteration: qaras 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-ras') 

-Definition: to bend down, stoop, crouch 

-Usage: stoop 

-Origin: A primitive root; properly, to protrude; used only as denominative from (H7165) qerec (for 
alliteration with (H7167) qara'), to hunch, i.e. Be hump-backed -- stoop. see HEBREW (H7165) qerec 
see HEBREW (H7167) qara' 


h7165 


-Lexicon: or 

-Transliteration: qeres 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-res) 

-Definition: a hook 

-Usage: tache 

-Origin: From (H7164) garac; a knob or belaying-pin (from its swelling form) -- tache. see HEBREW 
(H7164) qarac 


h7166 


-Lexicon: 70777 

-Transliteration: qarsol 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kar-sole') 

-Definition: ankle 

-Usage: foot 

-Origin: From (H7164) qarac; an ankle (as a protuberance or joint) -- foot. see HEBREW (H7164) 
qarac 


h7167 


-Lexicon: v7 

-Transliteration: qara 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-rah') 

-Definition: to tear 

-Usage: cut out, rend, surely, tear 

-Origin: A primitive root; to rend, literally or figuratively (revile, paint the eyes, as if enlarging them) 
-- cut out, rend, X surely, tear. 


h7168 


-Lexicon: viz 

-Transliteration: qera 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-rah) 

-Definition: torn piece (of garment), a rag 

-Usage: piece, rag 

-Origin: From (H7167) qara'; a rag -- piece, rag. see HEBREW (H7167) qara' 


h7169 


-Lexicon: y7 

-Transliteration: qarats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-rats') 

-Definition: to nip, pinch 

-Usage: form, move, wink 

-Origin: A primitive root; to pinch, i.e. (partially) to bite the lips, blink the eyes (as a gesture of 
malice), or (fully) to squeeze off (a piece of clay in order to mould a vessel from it) -- form, move, 
wink. 


h7170 


-Lexicon: y7 

-Transliteration: qerats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ker-ats') 

-Definition: a piece 

-Usage: accuse 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7171) qerets in the sense of a bit (to "eat the morsels of" any 
one, i.e. Chew him up (figuratively) by slander) -- + accuse. see HEBREW (H7171) gerets 


h7171 


-Lexicon: y7 

-Transliteration: qerets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-rets) 

-Definition: perhaps nipping 

-Usage: destruction 

-Origin: From (H7169) garats; extirpation (as if by constriction) -- destruction. see HEBREW (H7169) 
qarats 


h7172 


-Lexicon: ymp? 

-Transliteration: qarqa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-kah') 

-Definition: floor 

-Usage: bottom, one side of the floor 

-Origin: From (H7167) qara'; floor (as if a pavement of pieces or tesseroe), of a building or the sea - 
- bottom, (X one side of the) floor. see HEBREW (H7167) qara' 


h7173 


-Lexicon: ymp? 

-Transliteration: Qarqa 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kar-kah') 

-Definition: floor, a place on S. border of Judah 

-Usage: Karkaa 

-Origin: The same as (H7172) qarqa'; ground-floor; Karka (with the article prefix), a place in 
Palestine -- Karkaa. see HEBREW (H7172) qarqa' 


h7174 


-Lexicon: 1772 

-Transliteration: Qarqor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kar-kore') 

-Definition: a place East of the Jordan 

-Usage: Karkor 

-Origin: From (H6979) quwr; foundation; Karkor, a place East of the Jordan -- Karkor. see HEBREW 
(H6979) quwr 


h7175 


-Lexicon: Wg 

-Transliteration: qeresh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-resh) 

-Definition: perhaps to tear down 

-Usage: bench, board 

-Origin: From an unused root meaning to split off; a slab or plank; by implication, a deck of a ship -- 
bench, board. 


h7176 


-Lexicon: nz 

-Transliteration: qereth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keh'-reth) 

-Definition: town, city 

-Usage: city 

-Origin: From (H7136) garah in the sense of building; a city -- city. see HEBREW (H7136) qarah 


h7177 


-Lexicon: am? 

-Transliteration: Qartah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kar-taw') 

-Definition: a city in Zebulun 

-Usage: Kartah 

-Origin: From (H7176) qereth; city; Kartah, a place in Palestine -- Kartah. see HEBREW (H7176) 
qereth 


h7178 


-Lexicon: jmp 

-Transliteration: Qartan 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (kar-tawn’') 
-Definition: a city in Naphtali 


-Usage: Kartan 
-Origin: From (H7176) gereth; city-plot; Kartan, a place in Palestine -- Kartan. see HEBREW (H7176) 
qereth 


h7179 


-Lexicon: wi 

-Transliteration: qash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kash) 

-Definition: stubble, chaff 

-Usage: stubble 

-Origin: From (H7197) qashash; straw (as dry) -- stubble. see HEBREW (H7197) qashash 


h7180 


-Lexicon: xwi? 

-Transliteration: qishshuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kish-shoo') 

-Definition: a cucumber 

-Usage: cucumber 

-Origin: From an unused root (meaning to be hard); a cucumber (from the difficulty of digestion) -- 
cucumber. 


h7181 


-Lexicon: aw? 

-Transliteration: qashab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-shab') 

-Definition: to incline (ears), attend 

-Usage: attend, cause to hearken, give heed, incline, mark well, regard 

-Origin: A primitive root; to prick up the ears, i.e. Hearken -- attend, (cause to) hear(-ken), give 
heed, incline, mark (well), regard. 


h7182 


-Lexicon: aw? 

-Transliteration: qesheb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-sheb) 

-Definition: attentiveness 

-Usage: diligently, hearing, much heed, that regarded 

-Origin: From (H7181) qashab; a hearkening -- X diligently, hearing, much heed, that regarded. see 
HEBREW (H7181) qashab 


h7183 


-Lexicon: avp 

-Transliteration: qashshab 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kash-shawb') 

-Definition: attentive 

-Usage: attentive 

-Origin: Or qashshub {kash-shoob'}; from (H7181) qashab; hearkening -- attent(-ive). see HEBREW 
(H7181) qashab 


h7184 


-Lexicon: nwg 

-Transliteration: qasah or qasvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kaw-saw') 

-Definition: jug, jar 

-Usage: cover, cup 

-Origin: Or qasvah {kas-vaw'}; from an unused root meaning to be round; a jug (from its shape) -- 
cover, cup. 


h7185 


-Lexicon: nyg 

-Transliteration: qashah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-shaw') 

-Definition: to be hard, severe or fierce 

-Usage: be cruel, be fiercer, make grievous, be in, have, seem, harden, labor, be sore, 

-Origin: A primitive root; properly, to be dense, i.e. Tough or severe (in various applications) -- be 
cruel, be fiercer, make grievous, be ((ask a), be in, have, seem, would) hard(-en, (labour), -ly, 
thing), be sore, (be, make) stiff(-en, (-necked)). 


h7186 


-Lexicon: nyg 

-Transliteration: qasheh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kaw-sheh’') 

-Definition: hard, severe 

-Usage: churlish, cruel, grievous, hardhearted, thing, heavy, impudent, obstinate, 

-Origin: From (H7185) qashah; severe (in various applications) -- churlish, cruel, grievous, hard((- 
hearted), thing), heavy, + impudent, obstinate, prevailed, rough(-ly), sore, sorrowful, 
stiff((necked)), stubborn, + in trouble. see HEBREW (H7185) gashah 


h7187 


-Lexicon: viv 

-Transliteration: qeshot 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kesh-ote') 

-Definition: truth 

-Usage: truth 

-Origin: (Aramaic) or qshot (Aramaic) {kesh-ote'}; corresponding to (H7189) qoshet; fidelity -- 
truth. see HEBREW (H7189) qoshet 


h7188 


-Lexicon: nw? 

-Transliteration: qashach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-shakh') 

-Definition: to make hard, treat roughly 

-Usage: harden 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, make) unfeeling -- harden. 


h7189 


-Lexicon: vyp 

-Transliteration: qoshet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-shet) 

-Definition: truth 

-Usage: truth 

-Origin: Or qosht {kosht}; from an unused root meaning to balance; equity (as evenly weighed), i.e. 
Reality -- truth. 


h7190 


-Lexicon: ‘wi 

-Transliteration: qeshi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kesh-ee') 

-Definition: stubbornness 

-Usage: stubbornness 

-Origin: From (H7185) qashah; obstinacy -- stubbornness. see HEBREW (H7185) qashah 


h7191 


-Lexicon: jwg 

-Transliteration: Qishyon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (kish-yone') 

-Definition: a city in Issachar 

-Usage: Kishion, Keshon 

-Origin: From (H7190) qshiy; hard ground; Kishjon, a place in Palestine -- Kishion, Keshon. see 
HEBREW (H7190) qshiy 


h7192 


-Lexicon: navu'wp 

-Transliteration: qesitah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kes-ee-taw') 

-Definition: (unit of value), perhaps piece 

-Usage: piece of money silver 

-Origin: From an unused root (probably meaning to weigh out); an ingot (as definitely estimated and 
stamped for a coin) -- piece of money (silver). 


h7193 


-Lexicon: nwpwy 

-Transliteration: qasqeseth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (kas-keh'-seth) 

-Definition: scale (of fish) 

-Usage: mail, scale 

-Origin: By reduplication from an unused root meaning to shale off as bark; a scale (of a fish); hence 
a coat of mail (as composed of or covered with jointed plates of metal) -- mail, scale. 


h7194 


-Lexicon: wi? 

-Transliteration: qashar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kaw-shar') 

-Definition: to bind, league together, conspire 


-Usage: bind up, make a conspiracy join together, knit, stronger, work treason 
-Origin: A primitive root: to tie, physically (gird, confine, compact) or mentally (in love, league) -- 
bind (up), (make a) conspire(-acy, -ator), join together, knit, stronger, work (treason). 


h7195 


-Lexicon: wiz 

-Transliteration: qesher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (keh'-sher) 

-Definition: conspiracy 

-Usage: confederacy, conspiracy, treason 

-Origin: From (H7194) qashar; an (unlawful) alliance -- confederacy, conspiracy, treason. see 
HEBREW (H7194) qashar 


h7196 


-Lexicon: wi? 

-Transliteration: qishshurim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (kish-shoor') 

-Definition: bands, sashes 

-Usage: attire, headband 

-Origin: From (H7194) qashar; an (ornamental) girdle (for women) -- attire, headband. see HEBREW 
(H7194) qashar 


h7197 


-Lexicon: wiz 

-Transliteration: qashash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKaw-shash') 

-Definition: to gather stubble 

-Usage: gather selves together 

-Origin: A primitive root; to become sapless through drought; used only as denominative from 
(H7179) qash; to forage for straw, stubble or wood; figuratively, to assemble -- gather (selves) 
(together). see HEBREW (H7179) qash 


h7198 


-Lexicon: nw? 

-Transliteration: qesheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (keh'-sheth) 

-Definition: a bow 

-Usage: archer, arrow, bowman, 

-Origin: From (H7185) qashah in the original sense (of (H6983) qowsh) of bending: a bow, for 
shooting (hence, figuratively, strength) or the iris -- X arch(-er), + arrow, bow((-man, -shot)). see 
HEBREW (H7185) qashah see HEBREW (H6983) qowsh 


h7199 


-Lexicon: nyg 

-Transliteration: qashshath 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (kash-shawth’') 
-Definition: bowman 

-Usage: archer 


-Origin: Intensive (as denominative) from (H7198) qesheth; a bowman -- X archer. see HEBREW 
(H7198) qesheth 


h7200 


-Lexicon: 7X 

-Transliteration: raah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-aw') 

-Definition: to see 

-Usage: advise cause to, show self, sight of others, espy, stare, surely, think, view, 

-Origin: A primitive root; to see, literally or figuratively (in numerous applications, direct and implied, 
transitive, intransitive and causative) -- advise self, appear, approve, behold, X certainly, consider, 
discern, (make to) enjoy, have experience, gaze, take heed, X indeed, X joyfully, lo, look (on, one 
another, one on another, one upon another, out, up, upon), mark, meet, X be near, perceive, 
present, provide, regard, (have) respect, (fore-, cause to, let) see(-r, -m, one another), shew (self), 
X sight of others, (e-)spy, stare, X surely, X think, view, visions. 


h7201 


-Lexicon: n% 

-Transliteration: raah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (raw-aw') 

-Definition: glede 

-Usage: glede 

-Origin: From (H7200) ra'ah; a bird of prey (probably the vulture, from its sharp sight) -- glede. 
Compare (H1676) da'ah. see HEBREW (H7200) ra'ah see HEBREW (H1676) da'ah 


h7202 


-Lexicon: NX 

-Transliteration: raeh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-eh') 

-Definition: seeing 

-Usage: see 

-Origin: From (H7200) ra'ah; seeing, i.e. Experiencing -- see. see HEBREW (H7200) ra'ah 


h7203 


-Lexicon: AXA 

-Transliteration: ro'eh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro-eh') 

-Definition: a seer 

-Usage: vision 

-Origin: Active participle of (H7200) ra'ah; a seer (as often rendered); but also (abstractly) a vision - 
- vision. see HEBREW (H7200) ra'ah 


h7204 


-Lexicon: nxa 

-Transliteration: Roeh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (ro-ay') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Haroeh including the article 


-Origin: For (H7203) ro'eh; prophet; Roeh, an Israelite -- Haroeh (including the article). see 
HEBREW (H7203) ro'eh 


h7205 


-Lexicon: 4X 

-Transliteration: Reuben 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-oo-bane’') 

-Definition: behold a son! oldest son of Jacob, also his desc 

-Usage: Reuben 

-Origin: From the imperative of (H7200) ra'ah and (H1121) ben; see ye a son; Reuben, a son of 
Jacob -- Reuben. see HEBREW (H7200) ra'ah see HEBREW (H1121) ben 


h7206 


-Lexicon: "23149 

-Transliteration: Reubeni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (reh-oob-ay-nee’) 

-Definition: descendant of Reuben 

-Usage: children of Reuben, Reubenites 

-Origin: Patronymic from (H7205) r'uwben; a Reubenite or descendant of Reuben -- children of 
Reuben, Reubenites. see HEBREW (H7205) r'uwben 


h7207 


-Lexicon: NN 

-Transliteration: raavah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (rah-av-aw') 

-Definition: behold 

-Usage: behold 

-Origin: From (H7200) ra'ah; sight, i.e. Satisfaction -- behold. see HEBREW (H7200) ra'ah 


h7208 


-Lexicon: NRIN 

-Transliteration: Reumah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (reh-oo-maw') 

-Definition: concubine of Nahor 

-Usage: Reumah 

-Origin: Feminine passive participle of (H7213) ra'am; raised; Reumah, a Syrian woman -- Reumah. 
see HEBREW (H7213) ra'am 


h7209 


-Lexicon: 'x9 

-Transliteration: rei 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-ee') 

-Definition: a mirror 

-Usage: looking glass 

-Origin: From (H7200) ra'ah; a mirror (as seen) -- looking glass. see HEBREW (H7200) ra'ah 


h7210 


-Lexicon: 'x) 

-Transliteration: roi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro-ee') 

-Definition: looking, seeing, sight 

-Usage: gazingstock, look to, that seeth 

-Origin: From (H7200) ra'ah; sight, whether abstractly (vision) or concretely (a spectacle) -- 
gazingstock, look to, (that) see(-th). see HEBREW (H7200) ra'ah 


h7211 


-Lexicon: nX 

-Transliteration: Reayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-aw-yaw') 

-Definition: Yah has seen, three Israelites 

-Usage: Reaia, Reaiah 

-Origin: From (H7200) ra'ah and (H3050) Yahh; Jah has seen; Reajah, the name of three Israelites - 
- Reaia, Reaiah. see HEBREW (H7200) ra'ah see HEBREW (H3050) Yahh 


h7212 


-Lexicon: n'xq 

-Transliteration: reith or reuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (reh-eeth') 

-Definition: a look 

-Usage: beholding 

-Origin: From (H7200) ra'ah; sight -- beholding. see HEBREW (H7200) ra'ah 


h7213 


-Lexicon: ox 

-Transliteration: raam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-am’‘) 

-Definition: to rise 

-Usage: be lifted up 

-Origin: A primitive root; to rise -- be lifted up. 


h7214 


-Lexicon: ox 

-Transliteration: reem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-ame') 

-Definition: a wild ox 

-Usage: unicorn 

-Origin: Or rieym {reh-ame'}; or reym {rame}; or rem {rame}; from (H7213) ra'am; a wild bull 
(from its conspicuousness) -- unicorn. see HEBREW (H7213) ra'am 


h7215 


-Lexicon: NANI 

-Transliteration: ramoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (raw-maw') 
-Definition: perhaps corals 
-Usage: coral 


-Origin: From (H7213) ra'am; something high in value, i.e. Perhaps coral -- coral. see HEBREW 
(H7213) ra'am 


h7216 


-Lexicon: NNN 

-Transliteration: Ramoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (raw-moth’') 

-Definition: heights, the name of several cities in Isr 

-Usage: Ramoth 

-Origin: Or Ramoth {raw-moth'}; plural of (H7215) ra'mah; heights; Ramoth, the name of two 
places in Palestine -- Ramoth. see HEBREW (H7215) ra'mah 


h7217 


-Lexicon: wx 

-Transliteration: resh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raysh) 

-Definition: head 

-Usage: chief, head, sum 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7218) ro'sh; the head; figuratively, the sum -- chief, head, 
sum. see HEBREW (H7218) ro'sh 


h7218 


-Lexicon: WN 

-Transliteration: rosh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (roshe) 

-Definition: head 

-Usage: band, captain, company, 

-Origin: From an unused root apparently meaning to shake; the head (as most easily shaken), 
whether literal or figurative (in many applications, of place, time, rank, itc.) -- band, beginning, 
captain, chapiter, chief(-est place, man, things), company, end, X every (man), excellent, first, 
forefront, ((be-))head, height, (on) high(-est part, (priest)), X lead, X poor, principal, ruler, sum, 
top. 


h7219 


-Lexicon: WN 

-Transliteration: rosh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (roshe) 

-Definition: (bitter and poisonous herb) venom 

-Usage: gall, hemlock, poison, venom 

-Origin: Or rowsh (Deut. 32:32) {roshe}; apparently the same as (H7218) ro'sh; a poisonous plant, 
probably the poppy (from its conspicuous head); generally poison (even of serpents) -- gall, 
hemlock, poison, venom. see HEBREW (H7218) ro'sh 


h7220 


-Lexicon: WN 

-Transliteration: Ro'sh 

-Part of Speech: noun masculine; proper name, of a people 
-Phonetic Spelling: (roshe) 

-Definition: a son of Benjamin 

-Usage: Rosh 


-Origin: Probably the same as (H7218) ro'sh; Rosh, the name of an Israelite and of a foreign nation - 
- Rosh. see HEBREW (H7218) ro'sh 


h7221 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: rishah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ree-shaw') 

-Definition: beginning time, early time 

-Usage: beginning 

-Origin: From the same as (H7218) ro'sh; a beginning -- beginning. see HEBREW (H7218) ro'sh 


h7222 


-Lexicon: anwar 

-Transliteration: roshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ro-shaw') 

-Definition: top 

-Usage: headstone 

-Origin: Feminine of (H7218) ro'sh; the head -- head(-stone). see HEBREW (H7218) ro'sh 


h7223 


-Lexicon: jiwx 

-Transliteration: rishon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ree-shone') 

-Definition: former, first, chief 

-Usage: ancestor, that were beforetime, beginning, eldest, first, forefather most, former thing, of old 
time, 

-Origin: Or riishon {ree-shone'}; from (H7221) ri'shah; first, in place, time or rank (as adjective or 
noun) -- ancestor, (that were) before(-time), beginning, eldest, first, fore(-father) (-most), former 
(thing), of old time, past. see HEBREW (H7221) ri'shah 


h7224 


-Lexicon: Wx 

-Transliteration: rishoni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ree-sho-nee') 

-Definition: first 

-Usage: first 

-Origin: From (H7223) ri'shown; first -- first. see HEBREW (H7223) ri'shown 


h7225 


-Lexicon: n'wr 

-Transliteration: reshith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ray-sheeth') 

-Definition: beginning, chief 

-Usage: beginning, chiefest, firstfruits, part, time, principal thing 

-Origin: From the same as (H7218) ro'sh; the first, in place, time, order or rank (specifically, a 
firstfruit) -- beginning, chief(-est), first(-fruits, part, time), principal thing. see HEBREW (H7218) 
ro'sh 


h7226 


-Lexicon: NWX 

-Transliteration: raashoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rah-ash-oth') 

-Definition: bolster 

-Usage: bolster 

-Origin: From (H7218) ro'sh; a pillow (being for the head) -- bolster. see HEBREW (H7218) ro'sh 


h7227 


-Lexicon: 14 

-Transliteration: rab 

-Part of Speech: Adjective; feminine; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (rab) 

-Definition: much, many, great 

-Usage: in abundance, elder, enough, exceedingly, full, greatly, man, one, 

-Origin: By contracted from (H7231) rabab; abundant (in quantity, size, age, number, rank, quality) 
-- (in) abound(-undance, -ant, -antly), captain, elder, enough, exceedingly, full, great(-ly, man, 
one), increase, long (enough, (time)), (do, have) many(-ifold, things, a time), ((ship-))master, 
mighty, more, (too, very) much, multiply(-tude), officer, often(-times), plenteous, populous, prince, 
process (of time), suffice(-lent). see HEBREW (H7231) rabab 


h7228 


-Lexicon: 14 

-Transliteration: rab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rab) 

-Definition: an archer 

-Usage: archer 

-Origin: By contraction from (H7232) rabab; an archer (or perhaps the same as (H7227) rab) -- 
archer. see HEBREW (H7232) rabab see HEBREW (H7227) rab 


h7229 


-Lexicon: 14 

-Transliteration: rab 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rab) 

-Definition: great 

-Usage: captain, chief, great, lord, master, stout 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7227) rab -- captain, chief, great, lord, master, stout. see 
HEBREW (H7227) rab 


h7230 


-Lexicon: 4 

-Transliteration: rob 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (robe) 

-Definition: multitude, abundance, greatness 

-Usage: abundance, all, common sort, excellent, greatly huge, be increased 

-Origin: From (H7231) rabab; abundance (in any respect) -- abundance(- antly), all, X common 
(sort), excellent, great(-ly, -ness, number), huge, be increased, long, many, more in number, most, 
much, multitude, plenty(-ifully), X very (age). see HEBREW (H7231) rabab 


h7231 


-Lexicon: 129 

-Transliteration: rabab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-bab') 

-Definition: to be or become many or much 

-Usage: increase, be manifold, be more, multiply, ten thousands 

-Origin: A primitive root; properly, to cast together (compare (H7241) rabiyb), i.e. Increase, 
especially in number; also (as denominative from (H7233) rbabah) to multiply by the myriad -- 
increase, be many(-ifold), be more, multiply, ten thousands. see HEBREW (H7241) rabiyb see 
HEBREW (H7233) rbabah 


h7232 


-Lexicon: 129 

-Transliteration: rabab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-bab') 

-Definition: to multiply ten thousand times 

-Usage: shoot 

-Origin: A primitive root (rather identical with (H7231) rabab through the idea of projection); to 
shoot an arrow -- shoot. see HEBREW (H7231) rabab 


h7233 


-Lexicon: na. 

-Transliteration: rebabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (reb-aw-baw') 

-Definition: multitude, myriad, ten thousand 

-Usage: many, million, multiply, ten thousand 

-Origin: From (H7231) rabab; abundance (in number), i.e. (specifically) a myriad (whether definite 
or indefinite) -- many, million, X multiply, ten thousand. see HEBREW (H7231) rabab 


h7234 


-Lexicon: 129 

-Transliteration: rabad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-bad') 

-Definition: to spread over, deck 

-Usage: deck 

-Origin: A primitive root; to spread -- deck. 


h7235 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: rabah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-baw') 

-Definition: to be or become much, many or great 

-Usage: bring in abundance, 

-Origin: A primitive root; to increase (in whatever respect) -- (bring in) abundance (X -antly), + 
archer (by mistake for (H7232) rabab), be in authority, bring up, X continue, enlarge, excel, 
exceeding(-ly), be full of, (be, make) great(-er, -ly, X -ness), grow up, heap, increase, be long, (be, 
give, have, make, use) many (a time), (any, be, give, give the, have) more (in number), (ask, be, 
be so, gather, over, take, yield) much (greater, more), (make to) multiply, nourish, plenty(-eous), X 
process (of time), sore, store, thoroughly, very. see HEBREW (H7232) rabab 


h7236 


-Lexicon: Ay 

-Transliteration: rebah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (reb-aw') 

-Definition: to grow great 

-Usage: make a great man, grow 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7235) rabah -- make a great man, grow. see HEBREW 
(H7235) rabah 


h7237 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Rabbah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (rab-baw') 

-Definition: two places in Isr 

-Usage: Rabbah, Rabbath 

-Origin: Feminine of (H7227) rab; great; Rabbah, the name of two places in Palestine, East and West 
-- Rabbah, Rabbath. see HEBREW (H7227) rab 


h7238 


-Lexicon: 14 

-Transliteration: rebu 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (reb-00') 

-Definition: greatness 

-Usage: greatness, majesty 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H7235) rabah; increase (of dignity) -- greatness, 
majesty. see HEBREW (H7235) rabah 


h7239 


-Lexicon: iaq 

-Transliteration: ribbo 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rib-bo') 

-Definition: ten thousand, myriad 

-Usage: myriad, large number 

-Origin: From (H7231) rabab; or ribbow {rib-bo'} from (H7231) rabab; a myriad, i.e. Indefinitely, 
large number -- great things, ten ((eight)-een, (for)-ty, + sixscore, + threescore, X twenty, (twen)- 
ty) thousand. see HEBREW (H7231) rabab see HEBREW (H7231) rabab 


h7240 


-Lexicon: ia) 

-Transliteration: ribbo 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rib-bo') 

-Definition: myriad 

-Usage: ten thousand times ten thousand 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7239) ribbow -- X ten thousand times ten thousand. see 
HEBREW (H7239) ribbow 


h7241 


-Lexicon: 2:99 

-Transliteration: rebibim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-beeb') 

-Definition: abundant showers 

-Usage: shower 

-Origin: From (H7231) rabab; a rain (as an accumulation of drops) -- shower. see HEBREW (H7231) 
rabab 


h7242 


-Lexicon: TNV 

-Transliteration: rabid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-beed') 

-Definition: a chain (ornament for the neck) 

-Usage: chain 

-Origin: From (H7234) rabad; a collar (as spread around the neck) -- chain. see HEBREW (H7234) 
rabad 


h7243 


-Lexicon: 'v'.4 

-Transliteration: rebii 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (reb-ee-ee') 

-Definition: fourth 

-Usage: foursquare, fourth part 

-Origin: Or rbiiy {reb-ee-ee'}; from (H7251) raba'; fourth; also (fractionally) a fourth -- foursquare, 
fourth (part). see HEBREW (H7251) raba' 


h7244 


-Lexicon: 'v'44 

-Transliteration: rebii 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (reb-ee-ah'-ee) 

-Definition: fourth 

-Usage: fourth 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7243) rbiy'iy -- fourth. see HEBREW (H7243) rbiy'iy 


h7245 


-Lexicon: n% 

-Transliteration: Rabbith 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (rab-beeth') 

-Definition: a place in Issachar 

-Usage: Rabbith 

-Origin: From (H7231) rabab; multitude; Rabbith, a place in Palestine -- Rabbith. see HEBREW 
(H7231) rabab 


h7246 


-Lexicon: 729 
-Transliteration: rabak 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (raw-bak’') 
-Definition: to mix, stir 


-Usage: baken, that which is fried 
-Origin: A primitive root; to soak (bread in oil) -- baken, (that which is) fried. 


h7247 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: Riblah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (rib-law') 

-Definition: a city in Hamath, also one on N.E. border of Isr 

-Usage: Riblah 

-Origin: From an unused root meaning to be fruitful; fertile; Riblah, a place in Syria -- Riblah. 


h7248 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: Rab-mag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rab-mawg') 

-Definition: perhaps "chief soothsayer", an official of the Bab. king 

-Usage: Rab-mag 

-Origin: From (H7227) rab and a foreign word for a Magian; chief Magian; Rab-Mag, a Bab. Official -- 
Rab-mag. see HEBREW (H7227) rab 


h7249 


-Lexicon: 0197219 

-Transliteration: Rab-saris 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rab-saw-reece') 

-Definition: perhaps "chief eunuch", an official of the Assyr. and Bab. kings 

-Usage: Rab-saris 

-Origin: From (H7227) rab and a foreign word for a eunuch; chief chamberlain; Rab-Saris, a 
Babylonian official -- Rab-saris. see HEBREW (H7227) rab 


h7250 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: raba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-bah') 

-Definition: to lie stretched out, lie down 

-Usage: let gender, lie down 

-Origin: A primitive root; to squat or lie out flat, i.e. (specifically) in copulation -- let gender, lie 
down. 


h7251 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: raba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-bah') 

-Definition: to square 

-Usage: foursquared 

-Origin: A primitive root (rather identical with (H7250) raba' through the idea of sprawling "at all 
fours" (or possibly the reverse is the order of deriv.); compare (H702) arba'); properly, to be four 
(sided); used only as denominative of (H7253) reba’; to be quadrate -- (four-)square(-d). see 
HEBREW (H7250) raba' see HEBREW (H702) arba' see HEBREW (H7253) reba’ 


h7252 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: reba 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (reh'-bah) 

-Definition: lying down 

-Usage: lying down 

-Origin: From (H7250) raba'; prostration (for sleep) -- lying down. see HEBREW (H7250) raba' 


h7253 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: reba 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-bah) 

-Definition: fourth part, four sides (pl.) 

-Usage: fourth part, side, square 

-Origin: From (H7251) raba'; a fourth (part or side) -- fourth part, side, square. see HEBREW 
(H7251) raba' 


h7254 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: Reba 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-bah) 

-Definition: a king of Midian 

-Usage: Reba 

-Origin: The same as (H7253) reba'; Reba, a Midianite -- Reba. see HEBREW (H7253) reba’ 


h7255 


-Lexicon: y^ 

-Transliteration: roba 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro'-bah) 

-Definition: fourth part 

-Usage: fourth participle 

-Origin: From (H7251) raba'; a quarter -- fourth participle see HEBREW (H7251) raba’' 


h7256 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: ribbea 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rib-bay'-ah) 

-Definition: pertaining to the fourth 

-Usage: fourth 

-Origin: From (H7251) raba'; a descendant of the fourth generation, i.e. Great great grandchild -- 
fourth. see HEBREW (H7251) raba' 


h7257 


-Lexicon: Ynn 

-Transliteration: rabats 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (raw-bats') 


-Definition: stretch oneself out, lie down, lie stretched out 

-Usage: crouch down, fall down, make a fold, lay, cause to, make to lie down, make to rest, sit 
-Origin: A primitive root; to crouch (on all four legs folded, like a recumbent animal); be implication, 
to recline, repose, brood, lurk, imbed -- crouch (down), fall down, make a fold, lay, (cause to, make 
to) lie (down), make to rest, sit. 


h7258 


-Lexicon: Yy 

-Transliteration: rebets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-bets) 

-Definition: (place of) lying down, resting place, dwelling place 

-Usage: where each lay, lie down in, resting place 

-Origin: From (H7257) rabats; a couch or place of repose -- where each lay, lie down in, resting 
place. see HEBREW (H7257) rabats 


h7259 


-Lexicon: ARN 

-Transliteration: Ribqah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (rib-kaw') 

-Definition: wife of Isaac 

-Usage: Rebekah 

-Origin: From an unused root probably meaning to clog by tying up the fetlock; fettering (by 
beauty); Ribkah, the wife of Isaac -- Rebekah. 


h7260 


-Lexicon: V 

-Transliteration: rabrab 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rab-rab') 

-Definition: very great things 

-Usage: very great things 

-Origin: (Aramaic) from (H7229) rab; huge (in size); domineering (in character) -- (very) great 
(things). see HEBREW (H7229) rab 


h7261 


-Lexicon: yı 

-Transliteration: rabreban 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rab-reb-awn') 

-Definition: lord, noble 

-Usage: lord, prince 

-Origin: (Aramaic) from (H7260) rabrab; a magnate -- lord, prince. see HEBREW (H7260) rabrab 


h7262 


-Lexicon: ngyn 

-Transliteration: Rabshaqeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rab-shaw-kay') 

-Definition: perhaps "chief of the officers", an Assyr. military leader 

-Usage: Rabshakeh 

-Origin: From (H7227) rab and (H8248) shaqah; chief butler; Rabshakeh, a Bab. Official -- 
Rabshakeh. see HEBREW (H7227) rab see HEBREW (H8248) shaqah 


h7263 


-Lexicon: 129 

-Transliteration: regeb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-gheb) 

-Definition: a clod (of earth) 

-Usage: clod 

-Origin: From an unused root meaning to pile together; a lump of clay -- clod. 


h7264 


-Lexicon: Ta 

-Transliteration: ragaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-gaz') 

-Definition: to be agitated, quiver, quake, be excited, perturbed 

-Usage: be afraid, stand in awe, disquiet, fall out, fret, move, provoke, quake, 

-Origin: A primitive root; to quiver (with any violent emotion, especially anger or fear) -- be afraid, 
stand in awe, disquiet, fall out, fret, move, provoke, quake, rage, shake, tremble, trouble, be wroth. 


h7265 


-Lexicon: Tan 

-Transliteration: regaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (reg-az’') 

-Definition: to enrage 

-Usage: provoke unto wrath 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7264) ragaz -- provoke unto wrath. see HEBREW (H7264) 
ragaz 


h7266 


-Lexicon: Tan 

-Transliteration: regaz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reg-az’') 

-Definition: a rage 

-Usage: rage 

-Origin: (Aramaic) from (H7265) rgaz; violent anger -- rage. see HEBREW (H7265) rgaz 


h7267 


-Lexicon: 13 

-Transliteration: rogez 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro'-ghez) 

-Definition: agitation, excitement, raging 

-Usage: fear, noise, rage, troubling, wrath 

-Origin: From (H7264) ragaz; commotion, restlessness (of a horse), crash (of thunder), disquiet, 
anger -- fear, noise, rage, trouble(-ing), wrath. see HEBREW (H7264) ragaz 


h7268 


-Lexicon: t 
-Transliteration: raggaz 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (rag-gawz') 

-Definition: quivering, quaking 

-Usage: trembling 

-Origin: Intensive from (H7264) ragaz; timid -- trembling. see HEBREW (H7264) ragaz 


h7269 


-Lexicon: ara 

-Transliteration: rogzah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rog-zaw') 

-Definition: a quivering, quaking 

-Usage: trembling 

-Origin: Feminine of (H7267) rogez; trepidation -- trembling. see HEBREW (H7267) rogez 


h7270 


-Lexicon: 79 

-Transliteration: ragal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-gal') 

-Definition: to go about on foot 

-Usage: backbite, slander, espy out, teach to go, view 

-Origin: A primitive root; to walk along; but only in specifically, applications, to reconnoiter, to be a 
tale-bearer (i.e. Slander); also (as denominative from (H7272) regel) to lead about -- backbite, 
search, slander, (e-)spy (out), teach to go, view. see HEBREW (H7272) regel 


h7271 


-Lexicon: 7 

-Transliteration: regal 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (reg-al') 

-Definition: foot 

-Usage: foot 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7272) regel -- foot. see HEBREW (H7272) regel 


h7272 


-Lexicon: 729 

-Transliteration: regel 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (reh'-gel) 

-Definition: foot 

-Usage: be able to endure, according as, after, coming, follow, haunt, journey, 

-Origin: From (H7270) ragal; a foot (as used in walking); by implication, a step; by euphem. The 
pudenda -- X be able to endure, X according as, X after, X coming, X follow, ((broken-))foot((-ed, - 
stool)), X great toe, X haunt, X journey, leg, + piss, + possession, time. see HEBREW (H7270) ragal 


h7273 


-Lexicon: "7 

-Transliteration: ragli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rag-lee') 

-Definition: on foot 

-Usage: on foot man 

-Origin: From (H7272) regel; a footman (soldier) -- (on) foot(- man). see HEBREW (H7272) regel 


h7274 


-Lexicon: o'7a 

-Transliteration: Rogelim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ro-gel-eem') 

-Definition: (place of) fullers, a place in Gilead 

-Usage: Rogelim 

-Origin: Plural of active participle of (H7270) ragal; fullers (as tramping the cloth in washing); 
Rogelim, a place East of the Jordan -- Rogelim. see HEBREW (H7270) ragal 


h7275 


-Lexicon: 07 

-Transliteration: ragam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-gam') 

-Definition: to stone, kill by stoning 

-Usage: certainly, stone 

-Origin: A primitive root (compare (H7263) regeb, (H7321) ruwa', (H7551) raqam); to cast together 
(stones), i.e. To lapidate -- X certainly, stone. see HEBREW (H7263) regeb see HEBREW (H7321) 
ruwa' see HEBREW (H7551) raqam 


h7276 


-Lexicon: 079 

-Transliteration: Regem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-gem) 

-Definition: a descendant of Caleb 

-Usage: Regem 

-Origin: From (H7275) ragam; stoneheap; Regem, an Israelite -- Regem. see HEBREW (H7275) 
ragam 


h7277 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: rigmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rig-maw') 

-Definition: a heap (of stones), crowd (of people) 

-Usage: council 

-Origin: Feminine of the same as (H7276) Regem; a pile (of stones), i.e. (figuratively) a throng -- 
council. see HEBREW (H7276) Regem 


h7278 


-Lexicon: 7279 049 

-Transliteration: Regem Melek 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-gem meh'-lek) 

-Definition: king's heap, an Israelite 

-Usage: Regem-melech 

-Origin: From (H7276) Regem and (H4428) melek; king's heap; Regem-Melek, an Israelite -- 
Regem-melech. see HEBREW (H7276) Regem see HEBREW (H4428) melek 


h7279 


-Lexicon: a 

-Transliteration: ragan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-gan') 

-Definition: to murmur, whisper 

-Usage: murmur 

-Origin: A primitive root; to grumble, i.e. Rebel -- murmur. 


h7280 


-Lexicon: vya 

-Transliteration: raga’ 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-gah’') 

-Definition: to disturb 

-Usage: break, divide, find ease, be a moment, cause, give, make to rest, make suddenly 

-Origin: A primitive root; properly, to toss violently and suddenly (the sea with waves, the skin with 
boils); figuratively (in a favorable manner) to settle, i.e. Quiet; specifically, to wink (from the motion 
of the eye-lids) -- break, divide, find ease, be a moment, (cause, give, make to) rest, make 
suddenly. 


h7281 


-Lexicon: va 

-Transliteration: rega 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-gah) 

-Definition: a moment 

-Usage: instant, moment, space, suddenly 

-Origin: From (H7280) raga’. A wink (of the eyes), i.e. A very short space of time -- instant, 
moment, space, suddenly. see HEBREW (H7280) raga’ 


h7282 


-Lexicon: yan 

-Transliteration: ragea 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-gay'-ah) 

-Definition: restful, quiet 

-Usage: Peaceable 

-Origin: From (H7280) raga’; restful, i.e. Peaceable -- that are quiet. see HEBREW (H7280) raga’ 


h7283 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: ragash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-gash') 

-Definition: to be in tumult or commotion 

-Usage: rage 

-Origin: A primitive root; to be tumultuous -- rage. 


h7284 


-Lexicon: wa 
-Transliteration: regash 
-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (reg-ash') 
-Definition: to be in tumult 


-Usage: assemble together 
-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7283) ragash; to gather tumultuously -- assemble (together). 
see HEBREW (H7283) ragash 


h7285 


-Lexicon: wa 

-Transliteration: regesh 

-Part of Speech: noun masculine; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (reh'-ghesh) 

-Definition: a throng 

-Usage: company, insurrection 

-Origin: Or (feminine) rigshah {rig-shaw'}; from (H7283) ragash; a tumultuous crowd -- company, 
insurrection. see HEBREW (H7283) ragash 


h7286 


-Lexicon: TN 

-Transliteration: radad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-dad') 

-Definition: to beat out, beat down, subdue 

-Usage: spend, spread, subdue 

-Origin: A primitive root; to tread in pieces, i.e. (figuratively) to conquer, or (specifically) to overlay - 
- spend, spread, subdue. 


h7287 


-Lexicon: an 

-Transliteration: radah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-daw') 

-Definition: to have dominion, rule, dominate 

-Usage: make to have dominion, prevail against, reign, bear 

-Origin: A primitive root; to tread down, i.e. Subjugate; specifically, to crumble off -- (come to, 
make to) have dominion, prevail against, reign, (bear, make to) rule,(-r, over), take. 


h7288 


-Lexicon: "N 

-Transliteration: Radday 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rad-dah'-ee) 

-Definition: a son of Jesse 

-Usage: Raddai 

-Origin: Intensive from (H7287) radah; domineering; Raddai, an Israelite -- Raddai. see HEBREW 
(H7287) radah 


h7289 


-Lexicon: TN 

-Transliteration: radid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-deed') 

-Definition: a wide wrapper, large veil 

-Usage: vail, veil 

-Origin: From (H7286) radad in the sense of spreading; a veil (as expanded) -- vail, veil. see 
HEBREW (H7286) radad 


h7290 


-Lexicon: am 

-Transliteration: radam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-dam') 

-Definition: to be in or fall into heavy sleep 

-Usage: be be in a deep, cast into a dead, that sleeper, 

-Origin: A primitive root; to stun, i.e. Stupefy (with sleep or death) -- (be fast a-, be in a deep, cast 
into a dead, that) sleep(-er, -eth). 


h7291 


-Lexicon: 97 

-Transliteration: radaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-daf') 

-Definition: to pursue, chase, persecute 

-Usage: chase, put to flight, follow after, hunt, be under persecution, pursuer 

-Origin: A primitive root; to run after (usually with hostile intent; figuratively (of time) gone by) -- 
chase, put to flight, follow (after, on), hunt, (be under) persecute(-ion, -or), pursue(-r). 


h7292 


-Lexicon: 2m 

-Transliteration: rahab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-hab') 

-Definition: to act stormily, boisterously or arrogantly 

-Usage: overcome, behave self proudly, make sure, strengthen 

-Origin: A primitive root; to urge severely, i.e. (figuratively) importune, embolden, capture, act 
insolently -- overcome, behave self proudly, make sure, strengthen. 


h7293 


-Lexicon: 1m 

-Transliteration: Rahab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rah'-hab) 

-Definition: storm, a sea monster 

-Usage: proud, strength 

-Origin: From (H7292) rahab, bluster(-er) -- proud, strength. see HEBREW (H7292) rahab 


h7294 


-Lexicon: 1m 

-Transliteration: Rahab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rah'-hab) 

-Definition: storm, a name for Eg 

-Usage: Rahab 

-Origin: The same as (H7293) rahab; Rahab (i.e. Boaster), an epithet of Egypt -- Rahab. see 
HEBREW (H7293) rahab 


h7295 


-Lexicon: 202 
-Transliteration: rahab 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-hawb') 

-Definition: proud, defiant 

-Usage: proud 

-Origin: From (H7292) rahab; insolent -- proud. see HEBREW (H7292) rahab 


h7296 


-Lexicon: an 

-Transliteration: rohab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro'-hab) 

-Definition: pride 

-Usage: strength 

-Origin: From (H7292) rahab; pride -- strength. see HEBREW (H7292) rahab 


h7297 


-Lexicon: am 

-Transliteration: rahah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-haw') 

-Definition: be afraid 

-Usage: be afraid 

-Origin: A primitive root; to fear -- be afraid. 


h7298 


-Lexicon: vm 

-Transliteration: rahat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rah'-hat) 

-Definition: a trough 

-Usage: gallery, gutter, trough 

-Origin: From an unused root apparently meaning to hollow out; a channel or watering-box; by 
resemblance a ringlet of hair (as forming parallel lines) -- gallery, gutter, trough. 


h7299 


-Lexicon: n 

-Transliteration: rev 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rave) 

-Definition: appearance 

-Usage: form 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H7200) ra'ah; aspect -- form. see HEBREW 
(H7200) ra'ah 


h7300 


-Lexicon: TN 

-Transliteration: rud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (rood) 

-Definition: to wander restlessly, roam 

-Usage: have the dominion, be lord, mourn, rule 

-Origin: A primitive root; to tramp about, i.e. Ramble (free or disconsolate) -- have the dominion, be 
lord, mourn, rule. 


h7301 


-Lexicon: an 

-Transliteration: ravah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-vaw') 

-Definition: to be saturated, drink one's fill 

-Usage: bathe, make drunk, take the fill, satiate, abundantly satisfy, soak, water abundantly 
-Origin: A primitive root; to slake the thirst (occasionally of other appetites) -- bathe, make drunk, 
(take the) fill, satiate, (abundantly) satisfy, soak, water (abundantly). 


h7302 


-Lexicon: an 

-Transliteration: raveh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-veh') 

-Definition: watered 

-Usage: drunkenness, watered 

-Origin: From (H7301) ravah; sated (with drink) -- drunkenness, watered. see HEBREW (H7301) 
ravah 


h7303 


-Lexicon: naan 

-Transliteration: Rohagah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro-hag-aw') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Rohgah 

-Origin: From an unused root probably meaning to cry out; outcry; Rohagah, an Israelite -- Rohgah. 


h7304 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: ravach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-vakh’') 

-Definition: to be wide or spacious 

-Usage: be refreshed, large 

-Origin: A primitive root (identical with (H7306) ruwach); properly, to breathe freely, i.e. Revive; by 
implication, to have ample room -- be refreshed, large. see HEBREW (H7306) ruwach 


h7305 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: revach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-vakh) 

-Definition: a space, interval, respite, relief 

-Usage: enlargement, space 

-Origin: From (H7304) ravach; room, literally (an interval) or figuratively (deliverance) -- 
enlargement, space. see HEBREW (H7304) ravach 


h7306 


-Lexicon: nn 
-Transliteration: ruach 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (roo'-akh) 

-Definition: accept, smell, touch, make of quick understanding 

-Usage: accept, smell, touch, make of quick understanding 

-Origin: A primitive root; properly, to blow, i.e. Breathe; only (literally) to smell or (by implication, 
perceive (figuratively, to anticipate, enjoy) -- accept, smell, X touch, make of quick understanding. 


h7307 


-Lexicon: an 

-Transliteration: ruach 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (roo'-akh) 

-Definition: breath, wind, spirit 

-Usage: air, anger, blast, breath, cool, courage, mind, quarter, 

-Origin: From (H7306) ruwach; wind; by resemblance breath, i.e. A sensible (or even violent) 
exhalation; figuratively, life, anger, unsubstantiality; by extension, a region of the sky; by 
resemblance spirit, but only of a rational being (including its expression and functions) -- air, anger, 
blast, breath, X cool, courage, mind, X quarter, X side, spirit((-ual)), tempest, X vain, 
((whirl-))wind(-y). see HEBREW (H7306) ruwach 


h7308 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: ruach 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (roo'-akh) 

-Definition: wind, spirit 

-Usage: mind, spirit, wind 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7307) ruwach -- mind, spirit, wind. see HEBREW (H7307) 
ruwach 


h7309 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: revachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rev-aw-khaw') 

-Definition: respite, relief 

-Usage: breathing, respite 

-Origin: Feminine of (H7305) revach; relief -- breathing, respite. see HEBREW (H7305) revach 


h7310 


-Lexicon: n'n 

-Transliteration: revayah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rev-aw-yaw') 

-Definition: saturation 

-Usage: runneth over, wealthy 

-Origin: From (H7301) ravah; satisfaction -- runneth over, wealthy. see HEBREW (H7301) ravah 


h7311 


-Lexicon: on 

-Transliteration: rum 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (room) 
-Definition: to be high or exalted, rise 


-Usage: bring up, exalt self, extol, give, go up, haughty, heave up, be, 

-Origin: A primitive root; to be high actively, to rise or raise (in various applications, literally or 
figuratively) -- bring up, exalt (self), extol, give, go up, haughty, heave (up), (be, lift up on, make 
on, set up on, too) high(-er, one), hold up, levy, lift(-er) up, (be) lofty, (X a-)loud, mount up, offer 
(up), + presumptuously, (be) promote(-ion), proud, set up, tall(-er), take (away, off, up), breed 
worms. 


h7312 


-Lexicon: on 

-Transliteration: rum 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (room) 

-Definition: height, haughtiness 

-Usage: haughtiness, height, high 

-Origin: Or rum {room}; from (H7311) ruwm; (literally) elevation or (figuratively) elation -- 
haughtiness, height, X high. see HEBREW (H7311) ruwm 


h7313 


-Lexicon: on 

-Transliteration: rum 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (room) 

-Definition: to rise 

-Usage: extol, lift up self, set up 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7311) ruwm; (figuratively only) -- extol, lift up (self), set up. 
see HEBREW (H7311) ruwm 


h7314 


-Lexicon: on 

-Transliteration: rum 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (room) 

-Definition: height 

-Usage: height 

-Origin: (Aramaic) from (H7313) ruwm; (literally) altitude -- height. see HEBREW (H7313) ruwm 


h7315 


-Lexicon: oan 

-Transliteration: rom 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (rome) 

-Definition: on high 

-Usage: on high 

-Origin: From (H7311) ruwm; elevation, i.e. (adverbially) aloft -- on high. see HEBREW (H7311) 
ruwm 


h7316 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: Rumah 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (roo-maw') 
-Definition: home of Pedaiah 

-Usage: Rumah 


-Origin: From (H7311) ruwm; height; Rumah, a place in Palestine -- Rumah. see HEBREW (H7311) 
ruwm 


h7317 


-Lexicon: anin 

-Transliteration: romah 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ro-maw') 

-Definition: haughtily 

-Usage: haughtily 

-Origin: Feminine of (H7315) rowm; elation, i.e. (adverbially) proudly -- haughtily. see HEBREW 
(H7315) rowm 


h7318 


-Lexicon: onin 

-Transliteration: romam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro-mawm') 

-Definition: extolling, praise 

-Usage: be extolled 

-Origin: From (H7426) ramam; exaltation, i.e. (figuratively and specifically) praise -- be extolled. see 
HEBREW (H7426) ramam 


h7319 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: romemah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ro-mem-aw') 

-Definition: high 

-Usage: high 

-Origin: Feminine active participle of (H7426) ramam; exaltation, i.e. Praise -- high. see HEBREW 
(H7426) ramam 


h7320 


-Lexicon: agy 'mnnn 

-Transliteration: Rowmamtiy 'Ezer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro-mam'-tee eh'-zer) 

-Definition: I have made lofty help, a son of Heman 

-Usage: Romamti-Ezer, an Israelite 

-Origin: (or Romam from (H7311) ruwm and (H5828) ezer; I have raised up a help; Romamti-Ezer, 
an Israelite -- Romamti- ezer. see HEBREW (H7311) ruwm see HEBREW (H5828) ezer 


h7321 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: rua 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (roo-ah') 

-Definition: to raise a shout, give a blast 

-Usage: blow an alarm, cry alarm, aloud, out, destroy, make a joyful noise, smart, shout for joy, 
-Origin: A primitive root; to mar (especially by breaking); figuratively, to split the ears (with sound), 
i.e. Shout (for alarm or joy) -- blow an alarm, cry (alarm, aloud, out), destroy, make a joyful noise, 
smart, shout (for joy), sound an alarm, triumph. 


h7322 


-Lexicon: 9: 

-Transliteration: ruph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (roof) 

-Definition: tremble 

-Usage: tremble 

-Origin: A primitive root; properly, to triturate (in a mortar), i.e. (figuratively) to agitate (by 
concussion) -- tremble. 


h7323 


-Lexicon: yin 

-Transliteration: ruts 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (roots) 

-Definition: to run 

-Usage: break down, divide speedily, footman, guard, bring hastily 

-Origin: A primitive root; to run (for whatever reason, especially to rush) -- break down, divide 
speedily, footman, guard, bring hastily, (make) run (away, through), post. 


h7324 


-Lexicon: pn 

-Transliteration: ruq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (rook) 

-Definition: arm, cast out, draw out, make empty, pour forth out 

-Usage: arm, cast out, draw out, make empty, pour forth out 

-Origin: A primitive root; to pour out (literally or figuratively), i.e. Empty -- X arm, cast out, draw 
(out), (make) empty, pour forth (out). 


h7325 


-Lexicon: In 

-Transliteration: rur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (roor) 

-Definition: run 

-Usage: run 

-Origin: A primitive root; to slaver (with spittle), i.e. (by analogy) to emit a fluid (ulcerous or 
natural) -- run. 


h7326 


-Lexicon: win 

-Transliteration: rush 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (roosh) 

-Definition: to be in want or poor 

-Usage: lack, needy, make self poor man 

-Origin: A primitive root; to be destitute -- lack, needy, (make self) poor (man). 


h7327 


-Lexicon: nin 
-Transliteration: Ruth 


-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (rooth) 

-Definition: friendship, a Moabite ancestress of David 

-Usage: Ruth 

-Origin: Probably for (H7468) r'uwth; friend; Ruth, a Moabitess -- Ruth. see HEBREW (H7468) r'uwth 


h7328 


-Lexicon: 1 

-Transliteration: raz 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rawz) 

-Definition: a secret 

-Usage: secret 

-Origin: (Aramaic) from an unused root probably meaning to attenuate, i.e. (figuratively) hide; a 
mystery -- secret. 


h7329 


-Lexicon: an 

-Transliteration: razah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-zaw') 

-Definition: to be or grow lean 

-Usage: famish, wax lean 

-Origin: A primitive root; to emaciate, i.e. Make (become) thin (literally or figuratively) -- famish, 
wax lean. 


h7330 


-Lexicon: aN 

-Transliteration: razeh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-zeh') 

-Definition: lean 

-Usage: lean 

-Origin: From (H7329) razah; thin -- lean. see HEBREW (H7329) razah 


h7331 


-Lexicon: |in 

-Transliteration: Rezon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rez-one') 

-Definition: an Aramean (Syrian) of Solomon's time 

-Usage: Rezon 

-Origin: From (H7336) razan; prince; Rezon, a Syrian -- Rezon. see HEBREW (H7336) razan 


h7332 


-Lexicon: |in 

-Transliteration: razon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-zone’') 

-Definition: leanness, wasting, scantness 

-Usage: leanness, scant 

-Origin: From (H7329) razah; thinness -- leanness, X scant. see HEBREW (H7329) razah 


h7333 


-Lexicon: |i 

-Transliteration: razon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-zone') 

-Definition: potentate 

-Usage: prince 

-Origin: From (H7336) razan; a dignitary -- prince. see HEBREW (H7336) razan 


h7334 


-Lexicon: '1 

-Transliteration: razi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-zee') 

-Definition: leanness, wasting 

-Usage: leanness 

-Origin: From (H7329) razah; thinness -- leanness. see HEBREW (H7329) razah 


h7335 


-Lexicon: an 

-Transliteration: razam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-zam') 

-Definition: to wink, flash 

-Usage: to twinkle the eye in mockery: wink 

-Origin: A primitive root; to twinkle the eye (in mockery): wink. 


h7336 


-Lexicon: n 

-Transliteration: razan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-zan') 

-Definition: to be weighty, judicious or commanding 

-Usage: prince, ruler 

-Origin: A primitive root; probably to be heavy, i.e. (figuratively) honorable -- prince, ruler. 


h7337 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: rachab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-khab') 

-Definition: to be or grow wide or large 

-Usage: make room, make open wide 

-Origin: A primitive root; to broaden (intransitive or transitive, literal or figurative) -- be an en- 
(make) large(-ing), make room, make (open) wide. 


h7338 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: rachab 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (rakh'-ab) 
-Definition: breadth, broad expanse 


-Usage: breadth, broad place 
-Origin: From (H7337) rachab; a width -- breadth, broad place. see HEBREW (H7337) rachab 


h7339 


-Lexicon: am 

-Transliteration: rechob 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rekh-obe') 

-Definition: a broad open place, plaza 

-Usage: broad place way, street 

-Origin: Or rchowb {rekh-obe'}; from (H7337) rachab; a width, i.e. (concretely) avenue or area -- 
broad place (way), street. See also (H1050) Beyth Rchowb. see HEBREW (H7337) rachab see 
HEBREW (H1050) Beyth Rchowb 


h7340 


-Lexicon: am 

-Transliteration: Rechob 

-Part of Speech: proper name; location; Aramaic name, masculine 

-Phonetic Spelling: (rekh-obe') 

-Definition: places in Aram (Syria) and Pal., also an Aramean (Syrian) and an Israelite 

-Usage: Rehob 

-Origin: Or Rchowb {rekh-obe'}; the same as (H7339) rchob; Rechob, the name of a place in Syria, 
also of a Syrian and an Israelite -- Rehob. see HEBREW (H7339) rchob 


h7341 


-Lexicon: anà 

-Transliteration: rochab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro'-khab) 

-Definition: breadth, width 

-Usage: breadth, broad, largeness, thickness, wideness 

-Origin: From (H7337) rachab; width (literally or figuratively) -- breadth, broad, largeness, 
thickness, wideness. see HEBREW (H7337) rachab 


h7342 


-Lexicon: an. 

-Transliteration: rachab 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-khawb') 

-Definition: wide, broad 

-Usage: broad, large, at liberty, proud, wide 

-Origin: From (H7337) rachab; roomy, in any (or every) direction, literally or figuratively -- broad, 
large, at liberty, proud, wide. see HEBREW (H7337) rachab 


h7343 


-Lexicon: an. 

-Transliteration: Rachab 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (raw-khawb') 

-Definition: a harlot in Jericho 

-Usage: Rahab 

-Origin: The same as (H7342) rachab; proud; Rachab, a Canaanitess -- Rahab. see HEBREW 
(H7342) rachab 


h7344 


-Lexicon: niam 

-Transliteration: Rechoboth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (rekh-o-both') 

-Definition: broad places, a well dug by Isaac, also two cities of unc. location 

-Usage: Rehoboth 

-Origin: Or Rchoboth {rekh-o-both'}; plural of (H7339) rchob; streets; Rechoboth, a place in Assyria 
and one in Palestine -- Rehoboth. see HEBREW (H7339) rchob 


h7345 


-Lexicon: n0 

-Transliteration: Rechabyah or Rechabyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rekh-ab-yaw') 

-Definition: Yah has enlarged, grandson of Moses 

-Usage: Rehabiah 

-Origin: Or Rchabyahuw {rek-ab-yaw'-hoo}; from (H7337) rachab and (H3050) Yahh; Jah has 
enlarged; Rechabjah, an Israelite -- Rehabiah. see HEBREW (H7337) rachab see HEBREW (H3050) 
Yahh 


h7346 


-Lexicon: oyam 

-Transliteration: Rechabam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rekh-ab-awm'’) 

-Definition: a people are enlarged, a king of Judah 

-Usage: Rehoboam 

-Origin: From (H7337) rachab and (H5971) am; a people has enlarged; Rechabam, an Israelite king 
-- Rehoboam. see HEBREW (H7337) rachab see HEBREW (H5971) am 


h7347 


-Lexicon: aM 

-Transliteration: recheh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ray-kheh') 

-Definition: (hand)mill 

-Usage: mill stone 

-Origin: From an unused root meaning to pulverize; a mill-stone -- mill (stone). 


h7348 


-Lexicon: Dn 

-Transliteration: Rchuwm 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rekh-oom') 

-Definition: compassion, the name of several Israelites 

-Usage: Rehum 

-Origin: A form of (H7349) rachuwm; Rechum, the name of a Persian and of three Israelites -- 
Rehum. see HEBREW (H7349) rachuwm 


h7349 


-Lexicon: Dn 

-Transliteration: rachum 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rakh-oom') 

-Definition: compassionate 

-Usage: full of compassion, merciful 

-Origin: From (H7355) racham; compassionate -- full of compassion, merciful. see HEBREW (H7355) 
racham 


h7350 


-Lexicon: pin 

-Transliteration: rachog 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine; Adjective; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-khoke') 

-Definition: distant, far, a distance 

-Usage: far abroad, off, long ago, of old, space, great while to come 

-Origin: Or rachog {raw-khoke'}; from (H7368) rachaq; remote, literally or figuratively, of place or 
time; specifically, precious; often used adverbially (with preposition) -- (a-)far (abroad, off), long 
ago, of old, space, great while to come. see HEBREW (H7368) rachag 


h7351 


-Lexicon: v'm 

-Transliteration: rahit 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rekh-eet') 

-Definition: perhaps rafters, boards 

-Usage: rafter 

-Origin: From the same as (H7298) rahat; a panel (as resembling a trough) -- rafter. see HEBREW 
(H7298) rahat 


h7352 


-Lexicon: 7'm 

-Transliteration: rechiq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rakh-eek’') 

-Definition: far 

-Usage: far 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7350) rachowg -- far. see HEBREW (H7350) rachowq 


h7353 


-Lexicon: mM 

-Transliteration: rachel 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (raw-kale') 

-Definition: ewe 

-Usage: ewe, sheep 

-Origin: From an unused root meaning to journey; a ewe (the females being the predominant 
element of a flock) (as a good traveller) -- ewe, sheep. 


h7354 


-Lexicon: mM 

-Transliteration: Rachel 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 
-Phonetic Spelling: (raw-khale') 


-Definition: a wife of Jacob 
-Usage: Rachel 
-Origin: The same as (H7353) rachel; Rachel, a wife of Jacob -- Rachel. see HEBREW (H7353) rachel 


h7355 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: racham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kham') 

-Definition: to love, have compassion 

-Usage: have compassion on, upon, love, find, have, obtain, show merciful, on, 

-Origin: A primitive root; to fondle; by implication, to love, especially to compassionate -- have 
compassion (on, upon), love, (find, have, obtain, shew) mercy(-iful, on, upon), (have) pity, 
Ruhamah, X surely. 


h7356 


-Lexicon: 0m 

-Transliteration: racham 

-Part of Speech: noun masculine; feminine; noun masculine; absolute plural intensive 

-Phonetic Spelling: (rakh'-am) 

-Definition: compassion 

-Usage: tender love, great, tender mercy, pity, womb 

-Origin: From (H7355) racham; compassion (in the plural); by extension, the womb (as cherishing 
the fetus); by implication, a maiden -- bowels, compassion, damsel, tender love, (great, tender) 
mercy, pity, womb. see HEBREW (H7355) racham 


h7357 


-Lexicon: am 

-Transliteration: Racham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rakh'-am) 

-Definition: pity, a man of Judah 

-Usage: Raham 

-Origin: The same as (H7356) racham; pity; Racham, an Israelite -- Raham. see HEBREW (H7356) 
racham 


h7358 


-Lexicon: am 

-Transliteration: rechem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rekh'-em) 

-Definition: womb 

-Usage: matrix, womb 

-Origin: From (H7355) racham; the womb (compare (H7356) racham) -- matrix, womb. see 
HEBREW (H7355) racham see HEBREW (H7356) racham 


h7359 


-Lexicon: am 

-Transliteration: rechem 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (rekh-ame') 
-Definition: compassion 

-Usage: mercy 


-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7356) racham; (plural) pity -- mercy. see HEBREW (H7356) 
racham 


h7360 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: racham or rachamah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-khawm'’) 

-Definition: carrion vulture 

-Usage: gier- eagle 

-Origin: Or (feminine) rachamah {raw-khaw-maw'}; from (H7355) racham; a kind of vulture 
(supposed to be tender towards its young) -- gier- eagle. see HEBREW (H7355) racham 


h7361 


-Lexicon: nym 

-Transliteration: rachamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rakh-am-aw') 

-Definition: damsel 

-Usage: damsel 

-Origin: Feminine of (H7356) racham; a maiden -- damsel. see HEBREW (H7356) racham 


h7362 


-Lexicon: "am 

-Transliteration: rachamani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rakh-maw-nee') 

-Definition: compassionate 

-Usage: pitiful 

-Origin: From (H7355) racham; compassionate -- pitiful. see HEBREW (H7355) racham 


h7363 


-Lexicon: 9m) 

-Transliteration: rachaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-khaf') 

-Definition: to grow soft, relax 

-Usage: flutter, move, shake 

-Origin: A primitive root; to brood; by implication, to be relaxed -- flutter, move, shake. 


h7364 


-Lexicon: yn) 

-Transliteration: rachats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-khats') 

-Definition: to wash, wash off or away, bathe 

-Usage: bathe self, wash self 

-Origin: A primitive root; to lave (the whole or a part of a thing) -- bathe (self), wash (self). 


h7365 


-Lexicon: ym 
-Transliteration: rechats 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (rekh-ats') 

-Definition: to trust 

-Usage: trust 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7364) rachats (probably through the accessory idea of 
ministering as a servant at the bath); to attend upon -- trust. see HEBREW (H7364) rachats 


h7366 


-Lexicon: ym 

-Transliteration: rachats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rakh'-ats) 

-Definition: a washing 

-Usage: washpot 

-Origin: From (H7364) rachats; a bath -- wash(-pot). see HEBREW (H7364) rachats 


h7367 


-Lexicon: Nym 

-Transliteration: rachtsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rakh-tsaw') 

-Definition: a washing 

-Usage: washing 

-Origin: Feminine of (H7366) rachats; a bathing place -- washing. see HEBREW (H7366) rachats 


h7368 


-Lexicon: 7m 

-Transliteration: rachag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-khak’') 

-Definition: to be or become far or distant 

-Usage: cast, drive, get, go, keep self, put, remove 

-Origin: A primitive root; to widen (in any direction), i.e. (intransitively) recede or (transitively) 
remove (literally or figuratively, of place or relation) -- (a-, be, cast, drive, get, go, keep (self), put, 
remove, be too, (wander), withdraw) far (away, off), loose, X refrain, very, (be) a good way (off). 


h7369 


-Lexicon: pD 

-Transliteration: racheg 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-khake’') 

-Definition: removing, departing 

-Usage: remote 

-Origin: From (H7368) rachaq; remote -- that are far. see HEBREW (H7368) rachaq 


h7370 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: rachash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-khash') 
-Definition: to keep moving, stir 

-Usage: to gush 

-Origin: A primitive root; to gush -- indite. 


h7371 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: rachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rakh'-ath) 

-Definition: winnowing shovel 

-Usage: shovel 

-Origin: From (H7306) ruwach; a winnowing-fork (as blowing the chaff away) -- shovel. see HEBREW 
(H7306) ruwach 


h7372 


-Lexicon: 297 

-Transliteration: ratob or rateb 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-tab') 

-Definition: to be moist 

-Usage: be wet 

-Origin: A primitive root; to be moist -- be wet. 


h7373 


-Lexicon: 10) 

-Transliteration: ratob 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-tobe') 

-Definition: moist, juicy, fresh 

-Usage: green 

-Origin: From (H7372) ratab; moist (with sap) -- green. see HEBREW (H7372) ratab 


h7374 


-Lexicon: vy 

-Transliteration: retet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-tet) 

-Definition: a trembling, panic 

-Usage: fear 

-Origin: From an unused root meaning to tremble; terror -- fear. 


h7375 


-Lexicon: wou 

-Transliteration: rutaphash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (roo-taf-ash') 

-Definition: to grow fresh 

-Usage: be fresh 

-Origin: A root compounded from (H7373) ratob and (H2954) taphash; to be rejuvenated -- be 
fresh. see HEBREW (H7373) ratob see HEBREW (H2954) taphash 


h7376 


-Lexicon: wun 

-Transliteration: ratash 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (raw-tash') 


-Definition: to dash in pieces 
-Usage: dash in pieces 
-Origin: A primitive root; to dash down -- dash (in pieces). 


h7377 


-Lexicon: 

-Transliteration: ri 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ree) 

-Definition: moisture 

-Usage: watering 

-Origin: From (H7301) ravah; irrigation, i.e. A shower -- watering. see HEBREW (H7301) ravah 


h7378 


-Lexicon: 1 

-Transliteration: rib or rub 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (reeb) 

-Definition: to strive, contend 

-Usage: adversary, chide, complain, contend, debate, ever, lay wait, plead, 

-Origin: Or ruwb {roob}; a primitive root; properly, to toss, i.e. Grapple; mostly figuratively, to 
wrangle, i.e. Hold a controversy; (by implication) to defend -- adversary, chide, complain, contend, 
debate, X ever, X lay wait, plead, rebuke, strive, X thoroughly. 


h7379 


-Lexicon: 1 

-Transliteration: rib 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reeb) 

-Definition: strife, dispute 

-Usage: adversary, cause, chiding, contention, controversy, multitude, pleading, strife, 

-Origin: Or rib {reeb}; from (H7378) riyb; a contest (personal or legal) -- + adversary, cause, 
chiding, contend(-tion), controversy, multitude (from the margin), pleading, strife, strive(-ing), suit. 
see HEBREW (H7378) riyb 


h7380 


-Lexicon: 'a9 

-Transliteration: Ribay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ree-bah'-ee) 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Ribai 

-Origin: From (H7378) riyb; contentious; Ribai, an Israelite -- Ribai. see HEBREW (H7378) riyb 


h7381 


-Lexicon: 04 

-Transliteration: reyach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ray'-akh) 

-Definition: to smell, perceive odor 

-Usage: savour, scent, smell 

-Origin: From (H7306) ruwach; odor (as if blown) -- savour, scent, smell. see HEBREW (H7306) 
ruwach 


h7382 


-Lexicon: 04 

-Transliteration: reach 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ray'-akh) 

-Definition: a smell 

-Usage: smell 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7381) reyach -- smell. see HEBREW (H7381) reyach 


h7383 


-Lexicon: n9% 

-Transliteration: riphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ree-faw') 

-Definition: perhaps grain 

-Usage: ground corn, wheat 

-Origin: Or riphah {ree-faw'}; from (H7322) ruwph; (only plural), grits (as pounded) -- ground corn, 
wheat. see HEBREW (H7322) ruwph 


h7384 


-Lexicon: no") 

-Transliteration: Riphath or Diphath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ree-fath') 

-Definition: a son of Gomer, also his desc 

-Usage: Riphath 

-Origin: Or (probably by orthographical error) Diyphath {dee-fath'}; of foreign origin; Riphath, a 
grandson of Japheth and his descendants -- Riphath. 


h7385 


-Lexicon: p 

-Transliteration: riyq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reek) 

-Definition: to make empty, empty out 

-Usage: empty, to no purpose, in vain thing, vanity 

-Origin: From (H7324) ruwq; emptiness; figuratively, a worthless thing; adverbially, in vain -- 
empty, to no purpose, (in) vain (thing), vanity. see HEBREW (H7324) ruwg 


h7386 


-Lexicon: p^ 

-Transliteration: req 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rake) 

-Definition: empty, vain 

-Usage: emptied, vain fellow, man 

-Origin: Or (shorter) req {rake}; from (H7324) ruwq; empty; figuratively, worthless -- emptied(-ty), 
vain (fellow, man). see HEBREW (H7324) ruwq 


h7387 


-Lexicon: a7 9 
-Transliteration: reqam 


-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ray-kawm') 

-Definition: emptily, vainly 

-Usage: without cause, empty, in vain, void 

-Origin: From (H7386) reyq; emptily; figuratively (objective) ineffectually, (subjective) undeservedly 
-- without cause, empty, in vain, void. see HEBREW (H7386) reyg 


h7388 


-Lexicon: 19 

-Transliteration: riyr 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reer) 

-Definition: to flow (like slime) 

-Usage: spittle, white of an egg 

-Origin: From (H7325) ruwr; saliva; by resemblance, broth -- spittle, white (of an egg). see HEBREW 
(H7325) ruwr 


h7389 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: resh or rish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raysh) 

-Definition: poverty 

-Usage: poverty 

-Origin: Or resh {raysh}; or riysh {reesh}; from (H7326) ruwsh; poverty -- poverty. see HEBREW 
(H7326) ruwsh 


h7390 


-Lexicon: 

-Transliteration: rak 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rak) 

-Definition: tender, delicate, soft 

-Usage: fainthearted, soft, tender hearted, one, weak 

-Origin: From (H7401) rakak; tender (literally or figuratively); by implication, weak -- faint((- 
hearted), soft, tender ((-hearted), one), weak. see HEBREW (H7401) rakak 


h7391 


-Lexicon: 77 

-Transliteration: rok 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (roke) 

-Definition: tenderness, delicacy 

-Usage: tenderness 

-Origin: From (H7401) rakak; softness (figuratively) -- tenderness. see HEBREW (H7401) rakak 


h7392 


-Lexicon: 137 

-Transliteration: rakab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kab') 

-Definition: to mount and ride, ride 

-Usage: bring on horseback, carry, get oneself up, on horseback 

-Origin: A primitive root; to ride (on an animal or in a vehicle); causatively, to place upon (for riding 


or generally), to despatch -- bring (on (horse-)back), carry, get (oneself) up, on (horse-)back, put, 
(cause to, make to) ride (in a chariot, on, -r), set. 


h7393 


-Lexicon: 13) 

-Transliteration: rekeb 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-keb) 

-Definition: chariotry, chariot, millstone 

-Usage: chariot, upper millstone, multitude, wagon 

-Origin: From (H7392) rakab; a vehicle; by implication, a team; by extension, cavalry; by analogy a 
rider, i.e. The upper millstone -- chariot, (upper) millstone, multitude (from the margin), wagon. see 
HEBREW (H7392) rakab 


h7394 


-Lexicon: 27 

-Transliteration: Rekab 

-Part of Speech: proper name, masculine; Adjective, of a people 

-Phonetic Spelling: (ray-kawb') 

-Definition: perhaps "band of riders", a Benjamite, also the head of a nomadic family 

-Usage: Rechab 

-Origin: From (H7392) rakab; rider; Rekab, the name of two Arabs and of two Israelites -- Rechab. 
see HEBREW (H7392) rakab 


h7395 


-Lexicon: 139 

-Transliteration: rakkab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rak-kawb') 

-Definition: charioteer, horseman 

-Usage: chariot man, driver of a chariot, horseman 

-Origin: From (H7392) rakab; a charioteer -- chariot man, driver of a chariot, horseman. see 
HEBREW (H7392) rakab 


h7396 


-Lexicon: AAN 

-Transliteration: rikbah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rik-baw') 

-Definition: (act of) riding 

-Usage: chariots 

-Origin: Feminine of (H7393) rekeb; a chariot (collectively) -- chariots. see HEBREW (H7393) rekeb 


h7397 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Rekah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ray-kaw') 

-Definition: descendant of Rechab 

-Usage: Rechah 

-Origin: Probably feminine from (H7401) rakak; softness; Rekah, a place in Palestine -- Rechah. see 
HEBREW (H7401) rakak 


h7398 


-Lexicon: 217 

-Transliteration: rekub 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rek-oob') 

-Definition: a chariot 

-Usage: chariot 

-Origin: From passive participle of (H7392) rakab; a vehicle (as ridden on) -- chariot. see HEBREW 
(H7392) rakab 


h7399 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: rekush 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rek-oosh') 

-Definition: property, goods 

-Usage: good, riches, substance 

-Origin: Or rkush {rek-oosh'}; from passive participle of (H7408) rakash; property (as gathered) -- 
good, riches, substance. see HEBREW (H7408) rakash 


h7400 


-Lexicon: 1N 

-Transliteration: rakil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-keel') 

-Definition: slander 

-Usage: slander, carry tales, talebearer 

-Origin: From (H7402) rakal a scandal-monger (as travelling about) -- slander, carry tales, 
talebearer. see HEBREW (H7402) rakal 


h7401 


-Lexicon: 939 

-Transliteration: rakak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kak’') 

-Definition: to be tender, weak or soft 

-Usage: be fainthearted, mollify, be, make softer, be tender 

-Origin: A primitive root; to soften (intransitively or transitively), used figuratively -- (be) faint((- 
hearted)), mollify, (be, make) soft(-er), be tender. 


h7402 


-Lexicon: 727 

-Transliteration: rakal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kal’') 

-Definition: probably to go about 

-Usage: spice merchant 

-Origin: A primitive root; to travel for trading -- (spice) merchant. 


h7403 


-Lexicon: 727 
-Transliteration: Rakal 


-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (raw-kawl') 

-Definition: a city in S. Judah 

-Usage: Rachal 

-Origin: From (H7402) rakal; merchant; Rakal, a place in Palestine -- Rachal. see HEBREW (H7402) 
rakal 


h7404 


-Lexicon: 1797 

-Transliteration: rekullah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rek-ool-law') 

-Definition: traffic, merchandise 

-Usage: merchandise, traffic 

-Origin: Feminine passive participle of (H7402) rakal; trade (as peddled) -- merchandise, traffic. see 
HEBREW (H7402) rakal 


h7405 


-Lexicon: 027 

-Transliteration: rakas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kas') 
-Definition: to bind 

-Usage: bind 

-Origin: A primitive root; to tie -- bind. 


h7406 


-Lexicon: 039 

-Transliteration: rekes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-kes) 

-Definition: perhaps roughness 

-Usage: rough place 

-Origin: From (H7405) rakac; a mountain ridge (as of tied summits) -- rough place. see HEBREW 
(H7405) rakac 


h7407 


-Lexicon: 034 

-Transliteration: rokes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro'-kes) 

-Definition: perhaps conspiracy 

-Usage: pride 

-Origin: From (H7405) rakac; a snare (as of tied meshes) -- pride. see HEBREW (H7405) rakac 


h7408 


-Lexicon: wo. 

-Transliteration: rakash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kash') 

-Definition: to collect, gather (property) 

-Usage: gather, get 

-Origin: A primitive root; to lay up, i.e. Collect -- gather, get. 


h7409 


-Lexicon: Wy 

-Transliteration: rekesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-kesh) 

-Definition: steeds 

-Usage: dromedary, mule, swift beast 

-Origin: From (H7408) rakash; a relay of animals on a post-route (as stored up for that purpose); by 
implication, a courser -- dromedary, mule, swift beast. see HEBREW (H7408) rakash 


h7410 


-Lexicon: m 

-Transliteration: Ram 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rawm) 

-Definition: two Israelites, also family of Elihu 

-Usage: Ram 

-Origin: Active participle of (H7311) ruwm; high; Ram, the name of an Arabian and of an Israelite -- 
Ram. See also (H1027) Beyth ha-Ram. see HEBREW (H7311) ruwm see HEBREW (H1027) Beyth ha- 
Ram 


h7411 


-Lexicon: aQ 

-Transliteration: ramah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-maw') 

-Definition: to cast, shoot 

-Usage: beguile, betray, bowman, carry, deceive, throw 

-Origin: A primitive root; to hurl; specifically, to shoot; figuratively, to delude or betray (as if causing 
to fall) -- beguile, betray, (bow-)man, carry, deceive, throw. 


h7412 


-Lexicon: am 

-Transliteration: remah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (rem-aw') 

-Definition: to cast, throw 

-Usage: cast down, impose 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7411) ramah; to throw, set, (figuratively) assess -- cast 
(down), impose. see HEBREW (H7411) ramah 


h7413 


-Lexicon: aq 

-Transliteration: ramah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (raw-maw') 

-Definition: height, high place 

-Usage: high place 

-Origin: Feminine active participle of (H7311) ruwm; a height (as a seat of idolatry) -- high place. 
see HEBREW (H7311) ruwm 


h7414 


-Lexicon: an 

-Transliteration: Ramah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (raw-maw') 

-Definition: height, the name of several places in Isr 

-Usage: Ramah 

-Origin: The same as (H7413) ramah; Ramah, the name of four places in Palestine -- Ramah. see 
HEBREW (H7413) ramah 


h7415 


-Lexicon: an 

-Transliteration: rimmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rim-maw') 

-Definition: a worm 

-Usage: worm 

-Origin: From (H7426) ramam in the sense of breading (compare (H7311) ruwm); a maggot (as 
rapidly bred), literally or figuratively -- worm. see HEBREW (H7426) ramam see HEBREW (H7311) 
ruwm 


h7416 


-Lexicon: |ia 

-Transliteration: rimmon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rim-mone’') 

-Definition: a pomegranate 

-Usage: pomegranate 

-Origin: Or rimmon {rim-mone'}; from (H7426) ramam; a pomegranate, the tree (from its upright 
growth) or the fruit (also an artificial ornament) -- pomegranate. see HEBREW (H7426) ramam 


h7417 


-Lexicon: |in 

-Transliteration: Rimmown 

-Part of Speech: proper name, of deity; proper name, masculine; proper name, of a location 
-Phonetic Spelling: (rim-mone’') 

-Definition: a Syrian god 

-Usage: Remmon, Rimmon 

-Origin: Or (shorter) Rimmon {rim-mone'}; or Rimmownow (1 Chronicles 6:62; 1 Chronicles 6:77) 
{rim-mo-no'}; the same as (H7416) rimmown; Rimmon, the name of a Syrian deity, also of five 
places in Palestine -- Remmon, Rimmon. The addition "-methoar" (Josh. 19:13) is ham-mthonar 
{ham-meth-o-awr'}; passive participle of (H8388) ta’ar with the article; the (one) marked off, i.e. 
Which pertains; mistaken for part of the name. see HEBREW (H77) 'Ebets see HEBREW (H7416) 
rimmown see HEBREW (H8388) ta'ar 


h7418 


-Lexicon: nim 

-Transliteration: Ramoth-negeb 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (raw-moth-neh'-gheb) 

-Definition: height of the south, a place in Simeon 

-Usage: south Ramoth, Ramath of the south 

-Origin: Or Ramath Negeb {raw'-math neh'-gheb}; from the plural or construct form of (H7413) 
ramah and (H5045) negeb; heights (or height) of the South; Ramoth-Negeb or Ramath-Negeb, a 
place in Palestine -- south Ramoth, Ramath of the south. see HEBREW (H7413) ramah see HEBREW 
(H5045) negeb 


h7419 


-Lexicon: mM 

-Transliteration: ramuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (raw-mooth’') 

-Definition: height, lofty stature 

-Usage: height 

-Origin: From (H7311) ruwm; a heap (of carcases) -- height. see HEBREW (H7311) ruwm 


h7420 


-Lexicon: nnà 

-Transliteration: romach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro'-makh) 

-Definition: a spear, lance 

-Usage: buckler, javelin, lancet, spear 

-Origin: From an unused root meaning to hurl; a lance (as thrown); especially the iron point -- 
buckler, javelin, lancet, spear. 


h7421 


-Lexicon: 1 

-Transliteration: rammi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ram-mee’') 

-Definition: Syrian 

-Usage: Syrian 

-Origin: For (H761) 'Arammiy; a Ramite, i.e. Aramaean -- Syrian. see HEBREW (H761) 'Arammiy 


h7422 


-Lexicon: am 

-Transliteration: Ramyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ram-yaw') 

-Definition: Yah has loosened, an Israelite with a foreign wife 

-Usage: Ramiah 

-Origin: From (H7311) ruwm and (H3050) Yahh; Jah has raised; Ramjah, an Israelite -- Ramiah. see 
HEBREW (H7311) ruwm see HEBREW (H3050) Yahh 


h7423 


-Lexicon: am 

-Transliteration: rmiyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rem-ee-yaw') 

-Definition: deceit, treachery 

-Usage: remissness, treachery 

-Origin: From (H7411) ramah; remissness, treachery -- deceit(- ful, -fully), false, guile, idle, slack, 
slothful. see HEBREW (H7411) ramah 


h7424 


-Lexicon: IQ 
-Transliteration: rammak 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (ram-mawk’') 

-Definition: perhaps a mare 

-Usage: dromedary 

-Origin: Of foreign origin; a brood mare -- dromedary. 


h7425 


-Lexicon: n"m 

-Transliteration: Remalyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rem-al-yaw'-hoo) 

-Definition: father of King Pekah of Isr 

-Usage: Remaliah 

-Origin: From an unused root and (H3050) Yahh (perhaps meaning to deck); Jah has bedecked; 
Remaljah, an Israelite -- Remaliah. see HEBREW (H3050) Yahh 


h7426 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: ramam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-mam’‘) 

-Definition: to be exalted 

-Usage: exalt, get oneself up, lift up self, mount up 

-Origin: A primitive root; to rise (literally or figuratively) -- exalt, get (oneself) up, lift up (self), 
mount up. 


h7427 


-Lexicon: nani 

-Transliteration: romemuth 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ro-may-mooth') 

-Definition: uplifting, arising 

-Usage: lifting up of self 

-Origin: From the active participle of (H7426) ramam; exaltation -- lifting up of self. see HEBREW 
(H7426) ramam 


h7428 


-Lexicon: y9 jan 

-Transliteration: Rimmon Parets 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (rim-mone' peh'-rets) 

-Definition: pomegranate of the breach, a place in the desert 

-Usage: Rimmon-parez 

-Origin: From (H7416) rimmown and (H6556) perets; pomegranate of the breach; Rimmon-Perets, a 
place in the Desert -- Rimmon-parez. see HEBREW (H7416) rimmown see HEBREW (H6556) perets 


h7429 


-Lexicon: om 

-Transliteration: ramas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-mas') 

-Definition: to trample 

-Usage: oppressor, stamp upon, trample under feet, tread down, upon 

-Origin: A primitive root; to tread upon (as a potter, in walking or abusively) -- oppressor, stamp 
upon, trample (under feet), tread (down, upon). 


h7430 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: ramas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-mas') 

-Definition: to creep, move lightly, move about 

-Usage: creep, move 

-Origin: A primitive root; properly, to glide swiftly, i.e. To crawl or move with short steps; by analogy 
to swarm -- creep, move. 


h7431 


-Lexicon: wn 

-Transliteration: remes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-mes) 

-Definition: creeping things, moving things 

-Usage: that creeps, creeping moving thing 

-Origin: From (H7430) ramas; a reptile or any other rapidly moving animal -- that creepeth, 
creeping (moving) thing. see HEBREW (H7430) ramas 


h7432 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: Remeth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (reh'-meth) 

-Definition: a city in Issachar 

-Usage: Remeth 

-Origin: From (H7411) ramah; height; Remeth, a place in Palestine -- Remeth. see HEBREW (H7411) 
ramah 


h7433 


-Lexicon: ninq 

-Transliteration: Ramoth Gilad 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-moth’') 

-Definition: a city East of the Jordan 

-Usage: Ramoth-gilead, Ramoth in Gilead 

-Origin: Or Ramoth Giliad (2 Chronicles 22:5) {raw-moth' gil-awd'}; from the plural of (H7413) 
ramah and (H1568) Gil'ad; heights of Gilad; Ramoth-Gilad, a place East of the Jordan -- Ramoth- 
gilead, Ramoth in Gilead. See also (H7216) Ra'mowth. see HEBREW (H7413) ramah see HEBREW 
(H1568) Gil'ad see HEBREW (H7216) Ra'mowth 


h7434 


-Lexicon: ASXYAA nN} 

-Transliteration: Ramath Hammitspeh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (raw-math' ham-mits-peh') 

-Definition: height of the watchtower, a city on N. border of Gad 

-Usage: Ramath-mizpeh 

-Origin: From (H7413) ramah and (H4707) mitspeh with the article interpolated; height of the 
watch-tower; Ramath-ham- Mitspeh, a place in Palestine -- Ramath-mizpeh. see HEBREW (H7413) 
ramah see HEBREW (H4707) mitspeh 


h7435 


-Lexicon: 'nm 

-Transliteration: Ramathi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-maw-thee’') 

-Definition: inhab. of Ramah 

-Usage: Ramathite 

-Origin: Patronymic of (H7414) Ramah; a Ramathite or inhabitant of Ramah -- Ramathite. see 
HEBREW (H7414) Ramah 


h7436 


-Lexicon: o'dix o'nn 

-Transliteration: Ramathayim Tsophim 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (raw-maw-thah'-yim tso-feem’) 

-Definition: double height of watchers, a city in Ephraim 

-Usage: Ramathaimzophim 

-Origin: From the dual of (H7413) ramah and the plural of the active participle of (H6822) tsaphah; 
double height of watchers; Ramathajim-Tsophim, a place in Palestine -- Ramathaimzophim. see 
HEBREW (H7413) ramah see HEBREW (H6822) tsaphah 


h7437 


-Lexicon: ‘ny nn 

-Transliteration: Ramath Lechiy 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (raw'-math lekh'-ee) 

-Definition: height of a jawbone, a city in Judah 

-Usage: Ramath-lehi 

-Origin: From (H7413) ramah and (H3895) Ichiy; height of a jaw-bone; Ramath-Lechi, a place in 
Palestine -- Ramath-lehi. see HEBREW (H7413) ramah see HEBREW (H3895) Ichiy 


h7438 


-Lexicon: p 

-Transliteration: ron 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rone) 

-Definition: a ringing cry 

-Usage: song 

-Origin: From (H7442) ranan; a shout (of deliverance) -- song. see HEBREW (H7442) ranan 


h7439 


-Lexicon: an 

-Transliteration: ranah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-naw') 
-Definition: to rattle 

-Usage: rattle 

-Origin: A primitive root; to whiz -- rattle. 


h7440 


-Lexicon: an 
-Transliteration: rinnah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rin-naw') 

-Definition: a ringing cry 

-Usage: cry, gladness, joy, proclamation, rejoicing, shouting, singing, triumph 

-Origin: From (H7442) ranan; properly, a creaking (or shrill sound), i.e. Shout (of joy or grief) -- cry, 
gladness, joy, proclamation, rejoicing, shouting, sing(-ing), triumph. see HEBREW (H7442) ranan 


h7441 


-Lexicon: an 

-Transliteration: Rinnah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rin-naw') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Rinnah 

-Origin: The same as (H7440) rinnah; Rinnah, an Israelite -- Rinnah. see HEBREW (H7440) rinnah 


h7442 


-Lexicon: m 

-Transliteration: ranan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-nan') 

-Definition: to give a ringing cry 

-Usage: aloud for joy, cry out, be joyful greatly, make to rejoice, cause to shout for joy 

-Origin: A primitive root; properly, to creak (or emit a stridulous sound), i.e. To shout (usually for 
joy) -- aloud for joy, cry out, be joyful (greatly, make to) rejoice, (cause to) shout (for joy), (cause 
to) sing (aloud, for joy, out), triumph. 


h7443 


-Lexicon: 4 

-Transliteration: renen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-nen) 

-Definition: (bird of) piercing cries (i.e. ostrich) 

-Usage: goodly 

-Origin: From (H7442) ranan; an ostrich (from its wail) -- X goodly. see HEBREW (H7442) ranan 


h7444 


-Lexicon: jn 

-Transliteration: rannen 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ran-nane') 

-Definition: singing 

-Usage: singing 

-Origin: Intensive from (H7442) ranan; shouting (for joy) -- singing. see HEBREW (H7442) ranan 


h7445 


-Lexicon: 14 

-Transliteration: renanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ren-aw-naw') 

-Definition: a ringing cry 

-Usage: joyful voice, singing, triumphing 

-Origin: From (H7442) ranan; a shout (for joy) -- joyful (voice), singing, triumphing. see HEBREW 
(H7442) ranan 


h7446 


-Lexicon: ng? 

-Transliteration: Rissah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (ris-saw') 

-Definition: a place in the desert 

-Usage: Rissah 

-Origin: From (H7450) racac; a ruin (as dripping to pieces); Rissah, a place in the Desert -- Rissah. 
see HEBREW (H7450) racac 


h7447 


-Lexicon: 0'0) 

-Transliteration: raciyc 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-sees') 

-Definition: a drop (of dew) 

-Usage: breach, drop 

-Origin: From (H7450) racac; properly, dripping to pieces, i.e. A ruin; also a dew-drop -- breach, 
drop. see HEBREW (H7450) racac 


h7448 


-Lexicon: 19) 

-Transliteration: resen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-sen) 

-Definition: a halter, jaw 

-Usage: bridle 

-Origin: From an unused root meaning to curb; a halter (as restraining); by implication, the jaw -- 
bridle. 


h7449 


-Lexicon: |9 

-Transliteration: Resen 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (reh'-sen) 

-Definition: a city in Assyr 

-Usage: Resen 

-Origin: The same as (H7448) recen; Resen, a place in Assyrian -- Resen. see HEBREW (H7448) 
recen 


h7450 


-Lexicon: 00) 

-Transliteration: rasas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-sas') 

-Definition: to moisten 

-Usage: temper 

-Origin: A primitive root; to comminute; used only as denominative from (H7447) raciyc, to moisten 
(with drops) -- temper. see HEBREW (H7447) raciyc 


h7451 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: ra’ 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (rah) 

-Definition: bad, evil 

-Usage: adversity, affliction, bad, calamity, displeasure, distress 

-Origin: From (H7489) ra'a'; bad or (as noun) evil (natural or moral) -- adversity, affliction, bad, 
calamity, + displease(-ure), distress, evil((- favouredness), man, thing), + exceedingly, X great, 
grief(-vous), harm, heavy, hurt(-ful), ill (favoured), + mark, mischief(-vous), misery, naught(-ty), 
noisome, + not please, sad(-ly), sore, sorrow, trouble, vex, wicked(-ly, -ness, one), worse(-st), 
wretchedness, wrong. (Incl. Feminine raaah; as adjective or noun.). see HEBREW (H7489) ra'a' 


h7452 


-Lexicon: y7 

-Transliteration: rea 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ray'-ah) 

-Definition: perhaps shouting, roar 

-Usage: aloud, noise, shouted 

-Origin: From (H7321) ruwa'; a crash (of thunder), noise (of war), shout (of joy) -- X aloud, noise, 
shouted. see HEBREW (H7321) ruwa' 


h7453 


-Lexicon: y 

-Transliteration: rea 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ray'-ah) 

-Definition: friend, companion, fellow 

-Usage: brother, companion, fellow, friend, husband, lover, neighbor, another 

-Origin: Or reya2 {ray'-ah}; from (H7462) ra'ah; an associate (more or less close) -- brother, 
companion, fellow, friend, husband, lover, neighbour, X (an-)other. see HEBREW (H7462) ra'ah 


h7454 


-Lexicon: y7 

-Transliteration: rea 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ray'-ah) 

-Definition: purpose, aim 

-Usage: thought 

-Origin: From (H7462) ra'ah; a thought (as association of ideas) -- thought. see HEBREW (H7462) 
ra'ah 


h7455 


-Lexicon: yà 

-Transliteration: roa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro'-ah) 

-Definition: badness, evil 

-Usage: be so bad, badness, be so evil, naughtiness, sadness, sorrow, wickedness 

-Origin: From (H7489) ra'a'; badness (as marring), physically or morally -- X be so bad, badness, (X 
be so) evil, naughtiness, sadness, sorrow, wickedness. see HEBREW (H7489) ra'a' 


h7456 


-Lexicon: ay. 

-Transliteration: raeb 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-abe’') 

-Definition: to be hungry 

-Usage: suffer to famish, be, have, suffer, hunger 

-Origin: A primitive root; to hunger -- (suffer to) famish, (be, have, suffer, suffer to) hunger(-ry). 


h7457 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: raeb 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-abe’') 

-Definition: hungry 

-Usage: hunger bitten, hungry 

-Origin: From (H7456) ra'eb; hungry (more or less intensely) -- hunger bitten, hungry. see HEBREW 
(H7456) ra'eb 


h7458 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: raab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-awb') 

-Definition: famine, hunger 

-Usage: dearth, famine, famished, hunger 

-Origin: From (H7456) ra'eb; hunger (more or less extensive) -- dearth, famine, + famished, 
hunger. see HEBREW (H7456) ra'eb 


h7459 


-Lexicon: iay) 

-Transliteration: reabon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-aw-bone’') 

-Definition: hunger, lack of food, famine 

-Usage: famine 

-Origin: From (H7456) ra'eb; famine -- famine. see HEBREW (H7456) ra'eb 


h7460 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: raad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-ad') 

-Definition: to tremble, quake 

-Usage: tremble 

-Origin: A primitive root: to shudder (more or less violently) -- tremble. 


h7461 


-Lexicon: m 
-Transliteration: ra'ad 

-Part of Speech: Noun 
-Phonetic Spelling: (rah'-ad) 
-Definition: a trembling 
-Usage: trembling 


-Origin: Or (feminine) radah {reh-aw-daw'}; from (H7460) ra'ad; a shudder -- trembling. see 
HEBREW (H7460) ra'ad 


h7462 


-Lexicon: ay 

-Transliteration: ra'ah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-aw') 

-Definition: to pasture, tend, graze 

-Usage: break, companion, keep company with, devour, eat up, evil entreat 

-Origin: A primitive root; to tend a flock; i.e. Pasture it; intransitively, to graze (literally or 
figuratively); generally to rule; by extension, to associate with (as a friend) -- X break, companion, 
keep company with, devour, eat up, evil entreat, feed, use as a friend, make friendship with, 
herdman, keep (sheep)(-er), pastor, + shearing house, shepherd, wander, waste. 


h7463 


-Lexicon: AY 

-Transliteration: re'eh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ray-eh') 

-Definition: evil, misery, distress, injury 

-Usage: friend 

-Origin: From (H7462) ra'ah; a (male) companion -- friend. see HEBREW (H7462) ra'ah 


h7464 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: reah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ray'-aw) 

-Definition: companion, attendant 

-Usage: companion, fellow 

-Origin: Feminine of (H7453) rea'; a female associate -- companion, fellow. see HEBREW (H7453) 
rea’ 


h7465 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: roah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ro-aw') 

-Definition: broken, utterly 

-Usage: broken, utterly 

-Origin: For (H7455) roa’; breakage -- broken, utterly. see HEBREW (H7455) roa’ 


h7466 


-Lexicon: 17 

-Transliteration: R'uw 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-oo') 

-Definition: son of Peleg 

-Usage: Reu 

-Origin: For (H7471) r'iy in the sense of (H7453) rea’; friend; Reu, a postdiluvian patriarch -- Reu. 
see HEBREW (H7471) r'iy see HEBREW (H7453) rea’ 


h7467 


-Lexicon: 7N 

-Transliteration: Reuel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-oo-ale') 

-Definition: friend of God, Moses' father-in-law, also an Edomite, a Gadite, and a Benjamite 
-Usage: Raguel, Reuel 

-Origin: From the same as (H7466) r'uw and (H410) ‘el; friend of God; Reuel, the name of Moses' 
father-in-law, also of an Edomite and an Israelite -- Raguel, Reuel. see HEBREW (H7466) r'uw see 
HEBREW (H410) 'el 


h7468 


-Lexicon: NI 

-Transliteration: reuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (reh-ooth') 

-Definition: fellow (woman) 

-Usage: another, mate, neighbor 

-Origin: From (H7462) ra'ah in the sense of (H7453) rea'; a female associate; generally an additional 
one -- + another, mate, neighbour. see HEBREW (H7462) ra'ah see HEBREW (H7453) rea’ 


h7469 


-Lexicon: N 

-Transliteration: reuth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-ooth') 

-Definition: longing, striving 

-Usage: vexation 

-Origin: Probably from (H7462) ra'ah; a feeding upon, i.e. Grasping after -- vexation. see HEBREW 
(H7462) ra'ah 


h7470 


-Lexicon: NI 

-Transliteration: reuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (reh-ooth') 

-Definition: pleasure, will 

-Usage: pleasure, will 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7469) r'uwth; desire -- pleasure, will. see HEBREW (H7469) 
r'uwth 


h7471 


-Lexicon: 'y 

-Transliteration: rei 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-ee') 

-Definition: a pasture 

-Usage: pasture 

-Origin: From (H7462) ra'ah; pasture -- pasture. see HEBREW (H7462) ra'ah 


h7472 


-Lexicon: 'yq 

-Transliteration: Rei 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ray-ee') 

-Definition: a courtier of King David 

-Usage: Rei 

-Origin: From (H7453) rea’; social; Rei, an Israelite -- Rei. see HEBREW (H7453) rea’ 


h7473 


-Lexicon: 'y4 

-Transliteration: roi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ro-ee') 

-Definition: shepherd 

-Usage: shipherd 

-Origin: From active participle of (H7462) ra'ah; pastoral; as noun, a shepherd -- shipherd. see 
HEBREW (H7462) ra'ah 


h7474 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: rayah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rah-yaw') 

-Definition: a companion 

-Usage: fellow, love 

-Origin: Feminine of (H7453) rea'; a female associate -- fellow, love. see HEBREW (H7453) rea' 


h7475 


-Lexicon: iyn 

-Transliteration: rayon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rah-yone') 

-Definition: longing, striving 

-Usage: vexation 

-Origin: From (H7462) ra'ah in the sense of (H7469) r'uwth; desire -- vexation. see HEBREW 
(H7462) ra'ah see HEBREW (H7469) r'uwth 


h7476 


-Lexicon: iyn 

-Transliteration: rayon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rah-yone') 

-Definition: a thought 

-Usage: cogitation, thought 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7475) ra'yown; a grasp. I.e. (figuratively) mental conception - 
- cogitation, thought. see HEBREW (H7475) ra'yown 


h7477 


-Lexicon: y 

-Transliteration: raal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-al') 
-Definition: to quiver, shake, reel 


-Usage: terribly shake 
-Origin: A primitive root; to reel, i.e. (figuratively) to brandish -- terribly shake. 


h7478 


-Lexicon: y 

-Transliteration: raal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rah'-al) 

-Definition: a reeling 

-Usage: trembling 

-Origin: From (H7477) ra'al; a reeling (from intoxication) -- trembling. see HEBREW (H7477) ra'al 


h7479 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: realah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rah-al-aw’') 

-Definition: probably a veil 

-Usage: muffler 

-Origin: Feminine of (H7478) ra'al; a long veil (as fluttering) -- muffler. see HEBREW (H7478) ra'al 


h7480 


-Lexicon: n" 

-Transliteration: Reelayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-ay-law-yaw') 

-Definition: companion of Zerubbabel 

-Usage: Reeliah 

-Origin: From (H7477) ra'al and (H3050) Yahh; made to tremble (i.e. Fearful) of Jah; Reelajah, an 
Israelite -- Reeliah. see HEBREW (H7477) ra'al see HEBREW (H3050) Yahh 


h7481 


-Lexicon: oy 

-Transliteration: raam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-am’‘) 

-Definition: to thunder 

-Usage: make to fret, roar, thunder, trouble 

-Origin: A primitive root; to tumble, i.e. Be violently agitated; specifically, to crash (of thunder); 
figuratively, to irritate (with anger) -- make to fret, roar, thunder, trouble. 


h7482 


-Lexicon: 0y 

-Transliteration: raam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rah'am) 

-Definition: thunder 

-Usage: thunder 

-Origin: From (H7481) ra'am; a peal of thunder -- thunder. see HEBREW (H7481) ra'am 


h7483 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: ramah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rah-maw’') 

-Definition: perhaps vibration, quivering 

-Usage: thunder 

-Origin: Feminine of (H7482) ra'am; the mane of a horse (as quivering in the wind) -- thunder. see 
HEBREW (H7482) ra'am 


h7484 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: Ramah or Rama 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (rah-maw') 

-Definition: trembling, son of Cush, also a trading people 

-Usage: Raamah 

-Origin: The same as (H7483) ra'mah; Ramah, the name of a grandson of Ham, and of a place 
(perhaps founded by him) -- Raamah. see HEBREW (H7483) ra'mah 


h7485 


-Lexicon: Amy 

-Transliteration: Raamyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rah-am-yaw') 

-Definition: perhaps "thunder of Yah", an Israelite who returned with Zerubbabel 

-Usage: Raamiah 

-Origin: From (H7481) ra'am and (H3050) Yahh; Jah has shaken; Raamjah, an Israelite -- Raamiah. 
see HEBREW (H7481) ra'am see HEBREW (H3050) Yahh 


h7486 


-Lexicon: ogy 

-Transliteration: Raamses or Rameses 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (rah-mes-ace') 

-Definition: a city in Egypt 

-Usage: Raamses, Rameses 

-Origin: Or Raamcec {rah-am-sace'}; of Egyptian origin; Rameses or Raamses, a place in Egypt -- 
Raamses, Rameses. 


h7487 


-Lexicon: pyn 

-Transliteration: ra'anan 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rah-aw-nan') 

-Definition: to be or grow luxuriant, fresh, or green 

-Usage: flourishing 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7488) ra'anan; green, i.e. (figuratively) prosperous; -- 
flourishing. see HEBREW (H7488) ra'anan 


h7488 


-Lexicon: pyn 

-Transliteration: raanan 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (rah-an-awn') 


-Definition: luxuriant, fresh 

-Usage: green, flourishing 

-Origin: From an unused root meaning to be green; verdant; by analogy, new; figuratively, 
prosperous -- green, flourishing. 


h7489 


-Lexicon: yy} 

-Transliteration: ra'a' 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-ah') 

-Definition: to be evil, bad 

-Usage: afflict 

-Origin: A primitive root; properly, to spoil (literally, by breaking to pieces); figuratively, to make (or 
be) good for nothing, i.e. Bad (physically, socially or morally) -- afflict, associate selves (by mistake 
for (H7462) ra'ah), break (down, in pieces), + displease, (be, bring, do) evil (doer, entreat, man), 
show self friendly (by mistake for (H7462) ra'ah), do harm, (do) hurt, (behave self, deal) ill, X 
indeed, do mischief, punish, still, vex, (do) wicked (doer, -ly), be (deal, do) worse. see HEBREW 
(H7462) ra'ah see HEBREW (H7462) ra'ah 


h7490 


-Lexicon: yyy 

-Transliteration: rea 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (reh-ah') 

-Definition: to crush, shatter 

-Usage: break, bruise 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7489) ra'a' -- break, bruise. see HEBREW (H7489) ra'a' 


h7491 


-Lexicon: Q7 

-Transliteration: raaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-af"') 

-Definition: to trickle, drip 

-Usage: distil, drop down 

-Origin: A primitive root; to drip -- distil, drop (down). 


h7492 


-Lexicon: yy} 

-Transliteration: raats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-ats') 

-Definition: to shatter 

-Usage: dash in pieces, vex 

-Origin: A primitive root; to break in pieces; figuratively, harass -- dash in pieces, vex. 


h7493 


-Lexicon: wy 

-Transliteration: raash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-ash) 

-Definition: to quake, shake 

-Usage: make afraid, remove, quake, make to shake, make to tremble 

-Origin: A primitive root; to undulate (as the earth, the sky, etc.; also a field of grain), partic. 


Through fear; specifically, to spring (as a locust) -- make afraid, (re-)move, quake, (make to) shake, 
(make to) tremble. 


h7494 


-Lexicon: wy 

-Transliteration: raash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rah'-ash) 

-Definition: a quaking, shaking 

-Usage: commotion, confused noise, earthquake, fierceness, quaking, rattling, rushing, shaking 
-Origin: From (H7493) ra'ash; vibration, bounding, uproar -- commotion, confused noise, 
earthquake, fierceness, quaking, rattling, rushing, shaking. see HEBREW (H7493) ra’ash 


h7495 


-Lexicon: X97 

-Transliteration: rapha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-faw') 

-Definition: to heal 

-Usage: cure, cause to heal, physician, repair, thoroughly, make whole 

-Origin: Or raphah {raw-faw'}; a primitive root; properly, to mend (by stitching), i.e. (figuratively) 
to cure -- cure, (cause to) heal, physician, repair, X thoroughly, make whole. See (H7503) raphah. 
see HEBREW (H7503) raphah 


h7496 


-Lexicon: x97 

-Transliteration: rapha 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-faw') 

-Definition: shades, ghosts 

-Usage: dead, deceased 

-Origin: From (H7495) rapha' in the sense of (H7503) raphah; properly, lax, i.e. (figuratively) a 
ghost (as dead; in plural only) -- dead, deceased. see HEBREW (H7495) rapha' see HEBREW 
(H7503) raphah 


h7497 


-Lexicon: X97 

-Transliteration: Rapha 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (raw-faw') 

-Definition: inhab. of an area East of the Jordan 

-Usage: giant, Rapha, Rephaims 

-Origin: Or raphah {raw-faw'}; from (H7495) rapha' in the sense of invigorating; a giant -- giant, 
Rapha, Rephaim(-s). See also (H1051) Beyth Rapha'. see HEBREW (H7495) rapha' see HEBREW 
(H1051) Beyth Rapha' 


h7498 


-Lexicon: x97 

-Transliteration: Rapha' 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (raw-faw') 
-Definition: a Benjamite 

-Usage: Rapha 


-Origin: Or Raphah {raw-faw'}; probably the same as (H7497) rapha'; giant; Rapha or Raphah, the 
name of two Israelites -- Rapha. see HEBREW (H7497) rapha' 


h7499 


-Lexicon: NX97 

-Transliteration: rephuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ref-oo-aw') 

-Definition: remedy, medicine 

-Usage: healed, medicine 

-Origin: Feminine passive participle of (H7495) rapha'; a medicament -- heal(-ed), medicine. see 
HEBREW (H7495) rapha' 


h7500 


-Lexicon: nindd 

-Transliteration: riphuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rif-ooth') 

-Definition: a healing 

-Usage: health 

-Origin: From (H7495) rapha'; a cure -- health. see HEBREW (H7495) rapha' 


h7501 


-Lexicon: 7X97 

-Transliteration: Rephael 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ref-aw-ale') 

-Definition: God has cured, a Levite 

-Usage: Rephael 

-Origin: From (H7495) rapha' and (H410) 'el; God has cured; Rephael, an Israelite -- Rephael. see 
HEBREW (H7495) rapha' see HEBREW (H410) ‘el 


h7502 


-Lexicon: 197 

-Transliteration: raphad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-fad') 

-Definition: to spread 

-Usage: comfort, make a bed, spread 

-Origin: A primitive root; to spread (a bed); by implication, to refresh -- comfort, make (a bed), 
spread. 


h7503 


-Lexicon: 797 

-Transliteration: raphah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-faw') 

-Definition: sink, relax 

-Usage: abate, cease, consume, draw toward evening, fail, be faint, be wax feeble, forsake, 

-Origin: A primitive root; to slacken (in many applications, literal or figurative) -- abate, cease, 
consume, draw (toward evening), fail, (be) faint, be (wax) feeble, forsake, idle, leave, let alone (go, 
down), (be) slack, stay, be still, be slothful, (be) weak(-en). See (H7495) rapha'. see HEBREW 
(H7495) rapha’' 


h7504 


-Lexicon: 197 

-Transliteration: rapheh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-feh') 

-Definition: an Israelite in the line of Saul 

-Usage: weak 

-Origin: From (H7503) raphah; slack (in body or mind) -- weak. Raphah, Raphah. See (H7497) 
rapha', (H7498) Rapha’. Riphah. See (H7383) riyphah. see HEBREW (H7503) raphah see HEBREW 
(H7497) rapha' see HEBREW (H7498) Rapha' see HEBREW (H7383) riyphah 


h7505 


-Lexicon: X9 

-Transliteration: Raphu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-foo') 

-Definition: cured, a Benjamite 

-Usage: Raphu 

-Origin: Passive participle of (H7495) rapha'; cured; Raphu, an Israelite -- Raphu. see HEBREW 
(H7495) rapha’' 


h7506 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: Rephach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-fakh) 

-Definition: an Ephraimite 

-Usage: Rephah 

-Origin: From an unused root apparently meaning to sustain; support; Rephach, an Israelite -- 
Rephah. 


h7507 


-Lexicon: ATA 

-Transliteration: rephidah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ref-ee-daw') 

-Definition: perhaps a support 

-Usage: bottom 

-Origin: From (H7502) raphad; a railing (as spread along) -- bottom. see HEBREW (H7502) raphad 


h7508 


-Lexicon: o'T'99 

-Transliteration: Rephidim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ref-ee-deem') 

-Definition: a place in the desert 

-Usage: Rephidim 

-Origin: Plural of the masculine of the same as (H7507) rphiydah; ballusters; Rephidim, a place in 
the Desert -- Rephidim. see HEBREW (H7507) rphiydah 


h7509 


-Lexicon: n!99 

-Transliteration: Rephayah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ref-aw-yaw') 

-Definition: Yah has cured, five Israelites 

-Usage: Rephaiah 

-Origin: From (H7495) rapha' and (H3050) Yahh; Jah has cured; Rephajah, the name of five 
Israelites -- Rephaiah. see HEBREW (H7495) rapha' see HEBREW (H3050) Yahh 


h7510 


-Lexicon: |99 

-Transliteration: rippayon 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (rif-yone') 

-Definition: a sinking 

-Usage: feebleness 

-Origin: From (H7503) raphah; slackness -- feebleness. see HEBREW (H7503) raphah 


h7511 


-Lexicon: 099 

-Transliteration: raphas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-fas') 

-Definition: to stamp, tread 

-Usage: humble self, submit self 

-Origin: A primitive root; to trample, i.e. Prostrate -- humble self, submit self. 


h7512 


-Lexicon: 099 

-Transliteration: rephas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ref-as') 

-Definition: to tread, trample 

-Usage: stamp 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7511) raphac -- stamp. see HEBREW (H7511) raphac 


h7513 


-Lexicon: n7097 

-Transliteration: raphsodah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (raf-so-daw') 

-Definition: a raft 

-Usage: raft 

-Origin: From (H7511) raphac; a raft (as flat on the water) -- flote. see HEBREW (H7511) raphac 


h7514 


-Lexicon: p9 

-Transliteration: raphag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-fak') 

-Definition: to shake, rock 

-Usage: lean 

-Origin: A primitive root; to recline -- lean. 


h7515 


-Lexicon: wor 

-Transliteration: raphas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-fas') 

-Definition: foul, trouble 

-Usage: foul, trouble 

-Origin: A primitive root; to trample, i.e. Roil water -- foul, trouble. 


h7516 


-Lexicon: w97 

-Transliteration: rephesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-fesh) 

-Definition: mire 

-Usage: mire 

-Origin: From (H7515) raphas; mud (as roiled) -- mire. see HEBREW (H7515) raphas 


h7517 


-Lexicon: n9) 

-Transliteration: repheth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-feth) 

-Definition: stable, stall 

-Usage: stall 

-Origin: Probably from (H7503) raphah; a stall for cattle (from their resting there) -- stall. see 
HEBREW (H7503) raphah 


h7518 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: rats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rats) 

-Definition: perhaps piece, bar 

-Usage: piece 

-Origin: Contracted from (H7533) ratsats; a fragment -- piece. see HEBREW (H7533) ratsats 


h7519 


-Lexicon: Rx? 

-Transliteration: ratsa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-tsaw') 

-Definition: to run 

-Usage: accept, run 

-Origin: A primitive root; to run; also to delight in -- accept, run. 


h7520 


-Lexicon: Tx) 

-Transliteration: ratsad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-tsad') 
-Definition: to watch (stealthily) 


-Usage: leap 
-Origin: A primitive root; probably to look askant, i.e. (figuratively) be jealous -- leap. 


h7521 


-Lexicon: 7x. 

-Transliteration: ratsah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-tsaw') 

-Definition: to be pleased with, accept favorably 

-Usage: be acceptable, accomplish, set affection, approve, consent with 

-Origin: A primitive root; to be pleased with; specifically, to satisfy a debt -- (be) accept(-able), 
accomplish, set affection, approve, consent with, delight (self), enjoy, (be, have a) favour(-able), 
like, observe, pardon, (be, have, take) please(-ure), reconcile self. 


h7522 


-Lexicon: ix) 

-Transliteration: ratson 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-tsone') 

-Definition: goodwill, favor, acceptance, will 

-Usage: be acceptable, delight, desire, favor, good pleasure, own, self, voluntary will, as 
-Origin: Or ratson {raw-tsone'}; from (H7521) ratsah; delight (especially as shown) -- (be) 
acceptable(-ance, -ed), delight, desire, favour, (good) pleasure, (own, self, voluntary) will, 
as...(what) would. see HEBREW (H7521) ratsah 


h7523 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: ratsach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-tsakh') 

-Definition: to murder, slay 

-Usage: put to death, kill, manslayer, murderer 

-Origin: A primitive root; properly, to dash in pieces, i.e. Kill (a human being), especially to murder - 
- put to death, kill, (man-)slay(-er), murder(-er). 


h7524 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: retsach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh-tsakh) 

-Definition: a shattering 

-Usage: slaughter, sword 

-Origin: From (H7523) ratsach; a crushing; specifically, a murder-cry -- slaughter, sword. see 
HEBREW (H7523) ratsach 


h7525 


-Lexicon: N'y% 

-Transliteration: Ritsya 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rits-yaw') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Rezia 

-Origin: From (H7521) ratsah; delight; Ritsjah, an Israelite -- Rezia. see HEBREW (H7521) ratsah 


h7526 


-Lexicon: px 

-Transliteration: Retsin 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (rets-een') 

-Definition: a king of Aram (Syria), also an Israelite 

-Usage: Rezin 

-Origin: Probably for (H7522) ratsown; Retsin, the name of a Syrian and of an Israelite -- Rezin. see 
HEBREW (H7522) ratsown 


h7527 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: ratsa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-tsah') 

-Definition: to bore, pierce 

-Usage: bore 

-Origin: A primitive root; to pierce -- bore. 


h7528 


-Lexicon: 9x9 

-Transliteration: ratsaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-tsaf') 

-Definition: to fit together, fit out 

-Usage: pave 

-Origin: A denominative from (H7529) retseph; to tessellate, i.e. Embroider (as if with bright stones) 
-- pave. see HEBREW (H7529) retseph 


h7529 


-Lexicon: 9x7 

-Transliteration: retseph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-tsef) 

-Definition: coal 

-Usage: coal 

-Origin: For (H7565) resheph; a red-hot stone (for baking) -- coal. see HEBREW (H7565) resheph 


h7530 


-Lexicon: 9x9 

-Transliteration: Retseph 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (reh'-tsef) 

-Definition: a place destroyed by Assyr 

-Usage: Rezeph 

-Origin: The same as (H7529) retseph; Retseph, a place in Assyrian -- Rezeph. see HEBREW 
(H7529) retseph 


h7531 


-Lexicon: n9y7 
-Transliteration: ritspah 
-Part of Speech: Noun Feminine 


-Phonetic Spelling: (rits-paw') 

-Definition: a glowing stone 

-Usage: live coal, pavement 

-Origin: Feminine of (H7529) retseph; a hot stone; also a tessellated pavement -- live coal, 
pavement. see HEBREW (H7529) retseph 


h7532 


-Lexicon: 9x9 

-Transliteration: Ritspah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (rits-paw') 

-Definition: concubine of Saul 

-Usage: Rizpah 

-Origin: The same as (H7531) ritspah; Ritspah, an Israelitess -- Rizpah. see HEBREW (H7531) 
ritspah 


h7533 


-Lexicon: yx 

-Transliteration: ratsats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-tsats') 

-Definition: to crush 

-Usage: break, bruise, crush, discourage, oppress, struggle together 

-Origin: A primitive root; to crack in pieces, literally or figuratively -- break, bruise, crush, 
discourage, oppress, struggle together. 


h7534 


-Lexicon: m 

-Transliteration: raq 

-Part of Speech: Adjective; adverb; feminine 

-Phonetic Spelling: (rak) 

-Definition: thin, only, altogether, surely 

-Usage: emaciated, thin, lean 

-Origin: From (H7556) raqaq in its original sense; emaciated (as if flattened out) -- lean((-fleshed)), 
thin. see HEBREW (H7556) raqag 


h7535 


-Lexicon: m 

-Transliteration: raq 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (rak) 

-Definition: but, even, except, howbeit howsoever, at the least, nevertheless 

-Usage: but, even, except, howbeit howsoever, at the least, nevertheless 

-Origin: The same as (H7534) raq as a noun; properly, leanness, i.e. (figuratively) limitation; only 

adverbial, merely, or conjunctional, although -- but, even, except, howbeit howsoever, at the least, 
nevertheless, nothing but, notwithstanding, only, save, so (that), surely, yet (so), in any wise. see 

HEBREW (H7534) raq 


h7536 


-Lexicon: p^ 

-Transliteration: roq 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (roke) 
-Definition: spittle 


-Usage: spitting, 
-Origin: From (H7556) raqaq; spittle -- spit(-ting, -tle). see HEBREW (H7556) raqaq 


h7537 


-Lexicon: 179 

-Transliteration: raqeb 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kab') 

-Definition: to rot 

-Usage: rot 

-Origin: A primitive root; to decay (as by worm-eating) -- rot. 


h7538 


-Lexicon: a7 

-Transliteration: raqab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-kawb') 

-Definition: rottenness, decay 

-Usage: rottenness thing 

-Origin: From (H7537) raqab; decay (by caries) -- rottenness (thing). see HEBREW (H7537) raqab 


h7539 


-Lexicon: iam 

-Transliteration: riqqabon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rik-kaw-bone’') 

-Definition: rottenness, decay 

-Usage: rotten 

-Origin: From (H7538) raqab; decay (by caries) -- rotten. see HEBREW (H7538) raqab 


h7540 


-Lexicon: 1m 

-Transliteration: raqad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kad') 

-Definition: to skip about 

-Usage: dance, jump, leap, skip 

-Origin: A primitive root; properly, to stamp, i.e. To spring about (wildly or for joy) -- dance, jump, 
leap, skip. 


h7541 


-Lexicon: apm 

-Transliteration: raqqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rak-kaw') 

-Definition: the temple (part of the head) 

-Usage: temple 

-Origin: Feminine of (H7534) raq; properly, thinness, i.e. The side of the head -- temple. see 
HEBREW (H7534) raq 


h7542 


-Lexicon: i777 

-Transliteration: Raqqon 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (rak-kone') 

-Definition: a city in Dan near Joppa 

-Usage: Rakkon 

-Origin: From (H7534) raq; thinness; Rakkon, a place in Palestine -- Rakkon. see HEBREW (H7534) 
raq 


h7543 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: raqach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kakh') 

-Definition: to mix or compound oil or ointment 

-Usage: apothecary, compound, make ointment, prepare, spice 

-Origin: A primitive root; to perfume -- apothecary, compound, make (ointment), prepare, spice. 


h7544 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: reqach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-kakh) 

-Definition: spice 

-Usage: spiced 

-Origin: From (H7543) raqach; properly, perfumery, i.e. (by implication) spicery (for flavor) -- 
spiced. see HEBREW (H7543) raqach 


h7545 


-Lexicon: n^ 

-Transliteration: roqach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ro'-kakh) 

-Definition: spice mixture, perfume 

-Usage: confection, ointment 

-Origin: From (H7542) Raqqown; an aromatic -- confection, ointment. see HEBREW (H7542) 
Raqqown 


h7546 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: raqqach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rak-kawkh') 

-Definition: ointment maker, perfumer 

-Usage: apothecary 

-Origin: From (H7543) raqach; a male perfumer -- apothecary. see HEBREW (H7543) raqach 


h7547 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: riqquach 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (rak-koo'-akh) 
-Definition: perfumery 


-Usage: perfume 
-Origin: From (H7543) raqach; a scented substance -- perfume. see HEBREW (H7543) raqach 


h7548 


-Lexicon: ANF 

-Transliteration: raqqachah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rak-kaw-khaw') 

-Definition: (female) ointment maker, perfumer 

-Usage: confectioner 

-Origin: Feminine of (H7547) raqquach; a female perfumer -- confectioner. see HEBREW (H7547) 
raqquach 


h7549 


-Lexicon: y'm 

-Transliteration: ragia 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-kee'-ah) 

-Definition: an extended surface, expanse 

-Usage: firmament 

-Origin: From (H7554) raqa'; properly, an expanse, i.e. The firmament or (apparently) visible arch of 
the sky -- firmament. see HEBREW (H7554) raqa' 


h7550 


-Lexicon: P'm 

-Transliteration: ragiq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (raw-keek’') 

-Definition: thin cake, wafer 

-Usage: cake, wafer 

-Origin: From, (H7556) raqaq in its original sense; a thin cake; -- cake, wafer. see HEBREW (H7556) 
raqaq 


h7551 


-Lexicon: 0m 

-Transliteration: raqam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kam’‘) 

-Definition: to variegate 

-Usage: embroiderer, needlework, curiously work 

-Origin: A primitive root; to variegate color, i.e. Embroider; by implication, to fabricate -- 
embroiderer, needlework, curiously work. 


h7552 


-Lexicon: O79 

-Transliteration: Reqem 

-Part of Speech: proper name; masculine a.; location 

-Phonetic Spelling: (reh'-kem) 

-Definition: having many colors, a Midianite king, also two Israelites, also a city in Benjamin 
-Usage: Rekem 

-Origin: From (H7551) raqam; versi-color; Rekem, the name of a place in Palestine, also of a 
Midianite and an Israelite -- Rekem. see HEBREW (H7551) raqam 


h7553 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: riqmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rik-maw') 

-Definition: variegated stuff 

-Usage: broidered work, divers colors, raiment of needlework on both sides 

-Origin: From (H7551) raqam; variegation of color; specifically, embroidery -- broidered (work), 
divers colours, (raiment of) needlework (on both sides). see HEBREW (H7551) raqam 


h7554 


-Lexicon: ym 

-Transliteration: raga 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kah’') 

-Definition: to beat, stamp, beat out, spread out 

-Usage: beat, make broad, spread abroad forth, over, out, into plates, stamp, stretch 

-Origin: A primitive root; to pound the earth (as a sign of passion); by analogy to expand (by 
hammering); by implication, to overlay (with thin sheets of metal) -- beat, make broad, spread 
abroad (forth, over, out, into plates), stamp, stretch. 


h7555 


-Lexicon: ym 

-Transliteration: riqqua 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rik-koo'-ah) 

-Definition: expansion 

-Usage: broad 

-Origin: From (H7554) raqa'; beaten out, i.e. A (metallic) plate -- broad. see HEBREW (H7554) raqa' 


h7556 


-Lexicon: pr 

-Transliteration: raqaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-kak’') 
-Definition: to spit 

-Usage: spit 

-Origin: A primitive root; to spit -- spit. 


h7557 


-Lexicon: nj 

-Transliteration: Raqqath 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (rak-kath') 

-Definition: a city in Naphtali 

-Usage: Rakkath 

-Origin: From (H7556) raqaq in its original sense of diffusing; a beach (as expanded shingle); 
Rakkath, a place in Palestine -- Rakkath. see HEBREW (H7556) raqaq 


h7558 


-Lexicon: j'w 
-Transliteration: rishyon 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rish-yone') 

-Definition: permission 

-Usage: grant 

-Origin: From an unused root meaning to have leave; a permit -- grant. 


h7559 


-Lexicon: own 

-Transliteration: rasham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-sham') 
-Definition: to inscribe, note 

-Usage: note 

-Origin: A primitive root; to record -- note. 


h7560 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: resham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (resh-am') 

-Definition: to inscribe, sign 

-Usage: sign, write 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7559) rasham -- sign, write. see HEBREW (H7559) rasham 


h7561 


-Lexicon: yw 

-Transliteration: rasha 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-shah') 

-Definition: to be wicked, act wickedly 

-Usage: condemn, make trouble, vex, be commit, deal, depart, do wickedly, 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, do or declare) wrong; by implication, to disturb, violate 
-- condemn, make trouble, vex, be (commit, deal, depart, do) wicked(-ly, -ness). 


h7562 


-Lexicon: yw 

-Transliteration: resha 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-shah) 

-Definition: wickedness 

-Usage: iniquity, wickedness 

-Origin: From (H7561) rasha'; a wrong (especially moral) -- iniquity, wicked(-ness). see HEBREW 
(H7561) rasha' 


h7563 


-Lexicon: yw] 

-Transliteration: rasha 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (raw-shaw') 

-Definition: wicked, criminal 

-Usage: condemned, guilty, ungodly, wicked man, that did wrong 

-Origin: From (H7561) rasha'; morally wrong; concretely, an (actively) bad person -- + condemned, 
guilty, ungodly, wicked (man), that did wrong. see HEBREW (H7561) rasha' 


h7564 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: rishah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rish-aw') 

-Definition: wickedness 

-Usage: fault, wickedness 

-Origin: Feminine of (H7562) resha'; wrong (especially moral) -- fault, wickedly(-ness). see HEBREW 
(H7562) resha' 


h7565 


-Lexicon: QW 

-Transliteration: resheph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-shef) 

-Definition: flame 

-Usage: arrow, burning coal, burning heat, spark, hot thunderbolt 

-Origin: From (H8313) saraph; a live coal; by analogy lightning; figuratively, an arrow, (as flashing 
through the air); specifically, fever -- arrow, (burning) coal, burning heat, + spark, hot thunderbolt. 
see HEBREW (H8313) saraph 


h7566 


-Lexicon: QW 

-Transliteration: Resheph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-shef) 

-Definition: an Ephraimite 

-Usage: Resheph 

-Origin: The same as (H7565) resheph; Resheph, an Israelite -- Resheph. see HEBREW (H7565) 
resheph 


h7567 


-Lexicon: WW 

-Transliteration: rashash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-shash') 

-Definition: to beat down, shatter 

-Usage: impoverish 

-Origin: A primitive root; to demolish -- impoverish. 


h7568 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: resheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (reh'-sheth) 

-Definition: a net 

-Usage: net work 

-Origin: From (H3423) yarash; a net (as catching animals) -- net(- work). see HEBREW (H3423) 
yarash 


h7569 


-Lexicon: pim 

-Transliteration: rattoq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (rat-toke') 

-Definition: a chain 

-Usage: chain 

-Origin: From (H7576) rathaq; a chain -- chain. see HEBREW (H7576) rathaq 


h7570 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: rathach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-thakh’) 
-Definition: to boil 

-Usage: boil 

-Origin: A primitive root; to boil -- boil. 


h7571 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: rethach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-thakh) 

-Definition: a boiling 

-Usage: boil well 

-Origin: From (H7570) rathach; a boiling -- X (boil) well. see HEBREW (H7570) rathach 


h7572 


-Lexicon: AFM 

-Transliteration: rattiqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (rat-tee-kaw') 

-Definition: chain 

-Usage: chain 

-Origin: From (H7576) rathaq; a chain -- chain. see HEBREW (H7576) rathaq 


h7573 


-Lexicon: am 

-Transliteration: ratham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-tham') 

-Definition: to bind, attach 

-Usage: yoke, bind 

-Origin: A primitive root; to yoke up (to the pole of a vehicle) -- bind. 


h7574 


-Lexicon: am 

-Transliteration: rethem or rothem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reh'-them) 

-Definition: broom plant, retem 

-Usage: juniper tree 

-Origin: Or rothem {ro'-them}; from (H7573) ratham; the Spanish broom (from its pole-like stems) 
-- juniper (tree). see HEBREW (H7573) ratham 


h7575 


-Lexicon: nyp 

-Transliteration: Rithmah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (rith-maw’') 

-Definition: a place in the desert 

-Usage: Rithmah 

-Origin: Feminine of (H7574) rethem; Rithmah, a place in the Desert -- Rithmah. see HEBREW 
(H7574) rethem 


h7576 


-Lexicon: 7m 

-Transliteration: rathaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (raw-thak') 
-Definition: to bind 

-Usage: bind 

-Origin: A primitive root; to fasten -- bind. 


h7577 


-Lexicon: ARM 

-Transliteration: rethugah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (reth-oo-kaw') 

-Definition: a chain 

-Usage: chain 

-Origin: Feminine passive participle of (H7576) rathaq; something fastened, i.e. A chain -- chain. see 
HEBREW (H7576) rathaq 


h7578 


-Lexicon: nm 

-Transliteration: retheth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (reth-ayth') 

-Definition: a trembling 

-Usage: trembling 

-Origin: For (H7374) retet; terror -- trembling. see HEBREW (H7374) retet 


h7579 


-Lexicon: arw 

-Transliteration: shaab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sahw-ab') 

-Definition: to draw (water) 

-Usage: to bale up water 

-Origin: A primitive root; to bale up water -- (woman to) draw(-er, water). 


h7580 


-Lexicon: axy 

-Transliteration: shaag 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (shaw-ag') 


-Definition: to roar 
-Usage: mightily, roar 
-Origin: A primitive root; to rumble or moan -- X mightily, roar. 


h7581 


-Lexicon: naxw 

-Transliteration: sheagah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheh-aw-gaw') 

-Definition: a roaring 

-Usage: roaring 

-Origin: From (H7580) sha'ag; a rumbling or moan -- roaring. see HEBREW (H7580) sha'ag 


h7582 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: shaah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-aw') 

-Definition: to make a din or crash, crash into ruins 

-Usage: be desolate, make a rushing, lay waste 

-Origin: A primitive root; to rush; by implication, to desolate -- be desolate, (make a) rush(-ing), 
(lay) waste. 


h7583 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: shaah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-aw') 

-Definition: to gaze 

-Usage: wonder 

-Origin: A primitive root (identical with (H7582) sha'ah through the idea of whirling to giddiness); to 
stun, i.e. (intransitively) be astonished -- wonder. see HEBREW (H7582) sha'ah 


h7584 


-Lexicon: Nw 

-Transliteration: shaavah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shah-av-aw') 

-Definition: a devastating storm 

-Usage: desolation 

-Origin: From (H7582) sha'ah; a tempest (as rushing) -- desolation. see HEBREW (H7582) sha'ah 


h7585 


-Lexicon: 7ixnw 

-Transliteration: sheol 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheh-ole’) 

-Definition: underworld (place to which people descend at death) 

-Usage: grave, hell, pit 

-Origin: Or shol {sheh-ole'}; from (H7592) sha'al; Hades or the world of the dead (as if a 
subterranean retreat), including its accessories and inmates -- grave, hell, pit. see HEBREW (H7592) 
sha'al 


h7586 


-Lexicon: Ny 

-Transliteration: Shaul 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-ool’) 

-Definition: asked (of Yah), first king of Isr., also an Edomite and two Israelites 

-Usage: Saul, Shaul 

-Origin: Passive participle of (H7592) sha'al; asked; Shaul, the name of an Edomite and two 
Israelites -- Saul, Shaul. see HEBREW (H7592) sha'al 


h7587 


-Lexicon: "xy 

-Transliteration: Shauli 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-oo-lee') 

-Definition: descendant of Shaul 

-Usage: Shaulites 

-Origin: Patronymic from (H7856) Sitnan; a Shaulite or descendant of Shaul -- Shaulites. see 
HEBREW (H7856) Sitnan 


h7588 


-Lexicon: |ixw 

-Transliteration: shaon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-one’) 

-Definition: a roar (of waters, etc.), din, crash, uproar 

-Usage: horrible, noise, pomp, rushing, tumultuous 

-Origin: From (H7582) sha'ah; uproar (as of rushing); by implication, destruction -- X horrible, 
noise, pomp, rushing, tumult (X -uous). see HEBREW (H7582) sha'ah 


h7589 


-Lexicon: uxw 

-Transliteration: sheat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh-awt') 

-Definition: despite, contempt 

-Usage: despiteful 

-Origin: From an unused root meaning to push aside; contempt -- despite(-ful). 


h7590 


-Lexicon: urxw 

-Transliteration: shat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shawt) 

-Definition: that which is despised 

-Usage: that which is despised 

-Origin: For active part of (H7750) suwt (compare (H7589) sh'at); one contemning -- that (which) 
despise(-d). see HEBREW (H7750) suwt see HEBREW (H7589) sh'at 


h7591 


-Lexicon: nyy 
-Transliteration: sheiyyah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheh-ee-yaw') 

-Definition: a ruin 

-Usage: destruction 

-Origin: From (H7582) sha'ah; desolation -- destruction. see HEBREW (H7582) sha'ah 


h7592 


-Lexicon: TXW 

-Transliteration: shaal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-al') 

-Definition: to ask, inquire 

-Usage: ask counsel, on, beg, borrow, lay to charge, consult, demand, desire, 

-Origin: Or shael {shaw-ale'}; a primitive root; to inquire; by implication, to request; by extension, 
to demand -- ask (counsel, on), beg, borrow, lay to charge, consult, demand, desire, X earnestly, 
enquire, + greet, obtain leave, lend, pray, request, require, + salute, X straitly, X surely, wish. 


h7593 


-Lexicon: xv 

-Transliteration: sheel 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sheh-ale') 

-Definition: to ask 

-Usage: ask, demand, require 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7592) sha’al -- ask, demand, require. see HEBREW (H7592) 
sha'al 


h7594 


-Lexicon: 7xw 

-Transliteration: Sheal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh-awl') 

-Definition: an Israelite with a foreign wife 

-Usage: Sheal 

-Origin: From (H7592) sha'‘al; request; Sheal, an Israelite -- Sheal. see HEBREW (H7592) sha’al 


h7595 


-Lexicon: NXV 

-Transliteration: sheelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheh-ay-law') 

-Definition: affair 

-Usage: demand 

-Origin: (Aramaic) from (H7593) sh'el; properly, a question (at law), i.e. Judicial decision or mandate 
-- demand. see HEBREW (H7593) sh'el 


h7596 


-Lexicon: n'7xwW 

-Transliteration: sheelah or shelah 
-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (sheh-ay-law') 
-Definition: request, thing asked for 
-Usage: loan, petition, request 


-Origin: Or shelah (1 Samuel 1:17) {shay-law'}; from (H7592) sha'al; a petition; by implication, a 
loan -- loan, petition, request. see HEBREW (H7592) sha'al 


h7597 


-Lexicon: 7x'n'7Nw 

-Transliteration: Shealtiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh-al-tee-ale') 

-Definition: I have asked of God, an Israelite name 

-Usage: Shalthiel, Shealtiel 

-Origin: Or Shaltiy(el {shal-tee-ale'}; from (H7592) sha'al and (H410) 'el; I have asked God; 
Shealtiel, an Israelite -- Shalthiel, Shealtiel. see HEBREW (H7592) sha'al see HEBREW (H410) 'el 


h7598 


-Lexicon: 7x'n'7Xw 

-Transliteration: Shealtiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh-al-tee-ale') 

-Definition: I have asked of God, an Israelite name 

-Usage: Shealtiel 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7597) Sh'altiy'el -- Shealtiel. see HEBREW (H7597) Sh'altiy'el 


h7599 


-Lexicon: xv 

-Transliteration: shaan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-an‘) 

-Definition: to be at ease or at peace, rest securely 

-Usage: be at ease, be quiet, rest 

-Origin: A primitive root; to loll, i.e. Be peaceful -- be at ease, be quiet, rest. See also (H1052) Beyth 
Sh'an. see HEBREW (H1052) Beyth Sh'an 


h7600 


-Lexicon: py 

-Transliteration: shaanan 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shah-an-awn'’') 

-Definition: at ease, secure 

-Usage: secure, at ease, quiet 

-Origin: From (H7599) sha'an; secure; in a bad sense, haughty -- that is at ease, quiet, tumult. 
Compare (H7946) shal'anan. see HEBREW (H7599) sha'an see HEBREW (H7946) shal'anan 


h7601 


-Lexicon: oxy 

-Transliteration: shaas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-as') 

-Definition: spoil 

-Usage: spoil 

-Origin: A primitive root; to plunder -- spoil. 


h7602 


-Lexicon: 9xwW 

-Transliteration: sha'aph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-af') 

-Definition: to gasp, pant, pant after, long for 

-Usage: desire earnestly, devour, haste, pant, snuff up, swallow up 

-Origin: A primitive root; to inhale eagerly; figuratively, to cover; by implication, to be angry; also to 
hasten -- desire (earnestly), devour, haste, pant, snuff up, swallow up. 


h7603 


-Lexicon: Nw 

-Transliteration: seor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh-ore') 

-Definition: leaven 

-Usage: leaven 

-Origin: From (H7604) sha'ar; barm or yeast-cake (as swelling by fermentation) -- leaven. see 
HEBREW (H7604) sha'ar 


h7604 


-Lexicon: axy 

-Transliteration: shaar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Sshaw-ar') 

-Definition: to remain, be left over 

-Usage: leave, be left, let, remain, remnant, reserve, the rest 

-Origin: A primitive root; properly, to swell up, i.e. Be (causatively, make) redundant -- leave, (be) 
left, let, remain, remnant, reserve, the rest. 


h7605 


-Lexicon: NW 

-Transliteration: shear 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh-awr') 

-Definition: rest, residue, remnant 

-Usage: other, remnant, residue, rest 

-Origin: From (H7604) sha'ar; a remainder -- X other, remnant, residue, rest. see HEBREW (H7604) 
sha'ar 


h7606 


-Lexicon: NW 

-Transliteration: shear 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh-awr') 

-Definition: rest, remainder 

-Usage: whatsoever more, residue, rest 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7605) sh'ar -- X whatsoever more, residue, rest. see HEBREW 
(H7605) sh'ar 


h7607 


-Lexicon: axy 

-Transliteration: sheer 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (sheh-ayr’') 


-Definition: flesh 

-Usage: body, flesh, food, near kinsman near nigh of kin 

-Origin: From (H7604) sha'ar; flesh (as swelling out), as living or for food; generally food of any 
kind; figuratively, kindred by blood -- body, flesh, food, (near) kin(-sman, -swoman), near (nigh) (of 
kin). see HEBREW (H7604) sha'ar 


h7608 


-Lexicon: MY 

-Transliteration: shaarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shah-ar-aw') 

-Definition: near kinswomen 

-Usage: near kinswomen 

-Origin: Feminine of (H7607) sh'er; female kindred by blood -- near kinswomen. see HEBREW 
(H7607) sh'er 


h7609 


-Lexicon: MWY 

-Transliteration: Sheerah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheh-er-aw') 

-Definition: an Ephraimite woman 

-Usage: Sherah 

-Origin: The same as (H7608) sha'arah; Sheerah, an Israelitess -- Sherah. see HEBREW (H7608) 
sha'arah 


h7610 


-Lexicon: aw! axy 

-Transliteration: Shear Yashub 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh-awr'yaw-shoob') 

-Definition: a remnant shall return, son of Isaiah 

-Usage: Shear-jashub 

-Origin: From (H7605) sh'ar and (H7725) shuwb; a remnant will return; Shear-Jashub, the symbolic 
name of one of Isaiah's sons -- Shear-jashub. see HEBREW (H7605) sh'ar see HEBREW (H7725) 
shuwb 


h7611 


-Lexicon: no Kw 

-Transliteration: sheerith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheh-ay-reeth') 

-Definition: rest, residue, remnant, remainder 

-Usage: remainder or residual 

-Origin: From (H7604) sha'ar; a remainder or residual (surviving, final) portion -- that had escaped, 
be left, posterity, remain(-der), remnant, residue, rest. see HEBREW (H7604) sha'ar 


h7612 


-Lexicon: nrw 

-Transliteration: sheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (shayth) 
-Definition: perhaps devastation 


-Usage: desolation 
-Origin: From (H7582) sha'ah; devastation -- desolation. see HEBREW (H7582) sha'ah 


h7613 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: seeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (seh-ayth') 

-Definition: exaltation, dignity, swelling, uprising 

-Usage: be accepted, dignity, highness, raise up self, rising 

-Origin: From (H5375) nasa’; an elevation or leprous scab; figuratively, elation or cheerfulness; 
exaltation in rank or character -- be accepted, dignity, excellency, highness, raise up self, rising. see 
HEBREW (H5375) nasa’ 


h7614 


-Lexicon: raw 

-Transliteration: Sheba 

-Part of Speech: proper name, of a people and territory 

-Phonetic Spelling: (sheb-aw') 

-Definition: a territory in S.W. Arabia, also the name of one or more descendant of Noah 

-Usage: Sheba, Sabeans 

-Origin: Of foreign origin; Sheba, the name of three early progenitors of tribes and of an Ethiopian 
district -- Sheba, Sabeans. 


h7615 


-Lexicon: ‘naw 

-Transliteration: Shebai 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sheb-aw-ee’') 

-Definition: descendant of Sheba 

-Usage: Sabean 

-Origin: Patronymic from (H7614) Shba’'; a Shebaite or descendant of Sheba -- Sabean. see HEBREW 
(H7614) Shba' 


h7616 


-Lexicon: aaw 

-Transliteration: shebabim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-bawb') 

-Definition: probably splinters 

-Usage: broken in pieces 

-Origin: From an unused root meaning to break up; a fragment, i.e. Ruin -- broken in pieces. 


h7617 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shabah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-baw') 

-Definition: to take captive 

-Usage: bring away, carry, carry away, lead, lead away, take captives, take away 

-Origin: A primitive root; to transport into captivity -- (bring away, carry, carry away, lead, lead 
away, take) captive(-s), drive (take) away. 


h7618 


-Lexicon: 1aw 

-Transliteration: shebo 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheb-oo') 

-Definition: (a precious stone) perhaps agate 

-Usage: agate 

-Origin: From an unused root (probably identical with that of (H7617) shabah through the idea of 
subdivision into flashes or streamers (compare (H7632) shabiyb) meaning to flame; a gem (from its 
sparkle), probably the agate -- agate. see HEBREW (H7632) shabiyb 


h7619 


-Lexicon: YNV 

-Transliteration: Shebuel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheb-oo-ale') 

-Definition: captive (or returned) of God, two Israelites 

-Usage: Shebuel, Shubael 

-Origin: Or Shuwbanel {shoo-baw-ale'}; from (H7617) shabah (abbrev.) Or (H7725) shuwb and 
(H410) ‘el; captive (or returned) of God; Shebuel or Shubael, the name of two Israelites -- Shebuel, 
Shubael. see HEBREW (H7617) shabah see HEBREW (H7725) shuwb see HEBREW (H410) 'el 


h7620 


-Lexicon: ynv 

-Transliteration: shabua 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-boo'-ah) 

-Definition: a period of seven (days, years), heptad, week 

-Usage: seven, week 

-Origin: Or shabuan {shaw-boo'-ah}; also (feminine) shbu.ah {sheb-oo-aw'}; properly, passive 
participle of (H7650) shaba' as a denominative of (H7651) sheba’; literal, sevened, i.e. A week 
(specifically, of years) -- seven, week. see HEBREW (H7650) shaba' see HEBREW (H7651) sheba’' 


h7621 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: shebuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheb-oo-aw') 

-Definition: an oath, curse 

-Usage: curse, oath, sworn 

-Origin: Feminine passive participle of (H7650) shaba'; properly, something sworn, i.e. An oath -- 
curse, oath, X sworn. see HEBREW (H7650) shaba' 


h7622 


-Lexicon: niaw 

-Transliteration: shebuth or shebith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheb-ooth') 

-Definition: captivity, captives 

-Usage: captivity 

-Origin: Or shbiyth {sheb-eeth'}; from (H7617) shabah; exile, concretely, prisoners; figuratively, a 
former state of prosperity -- captive(-ity). see HEBREW (H7617) shabah 


h7623 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shabach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-bakh’') 

-Definition: to soothe, still 

-Usage: commend, glory, keep in, praise, still, triumph 

-Origin: A primitive root; properly, to address in a loud tone, i.e. (specifically) loud; figuratively, to 
pacify (as if by words) -- commend, glory, keep in, praise, still, triumph. 


h7624 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shebach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sheb-akh’') 

-Definition: to laud, praise 

-Usage: praise 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7623) shabach; to adulate, i.e. Adore -- praise. see HEBREW 
(H7623) shabach 


h7625 


-Lexicon: vaw 

-Transliteration: shebat 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheb-at') 

-Definition: a tribe 

-Usage: tribe 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7626) shebet; a clan -- tribe. see HEBREW (H7626) shebet 


h7626 


-Lexicon: vaw 

-Transliteration: shebet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay'-bet) 

-Definition: rod, staff, club, scepter, tribe 

-Usage: correction, dart, rod, scepter, staff, tribe 

-Origin: From an unused root probably meaning to branch off; a scion, i.e. (literally) a stick (for 
punishing, writing, fighting, ruling, walking, etc.) Or (figuratively) a clan -- X correction, dart, rod, 
sceptre, staff, tribe. 


h7627 


-Lexicon: vawi 

-Transliteration: Shebat 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (sheb-awt') 

-Definition: eleventh month in the Jewish calendar 

-Usage: Sebat 

-Origin: Of foreign origin; Shebat, a Jewish month -- Sebat. 


h7628 


-Lexicon: ‘aw 
-Transliteration: shbiy 


-Part of Speech: noun masculine; Adjective; noun masculine; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (sheb-ee') 

-Definition: captive 

-Usage: captivity, prisoners, take away, that was taken 

-Origin: From (H7618) shbuw; exiled; captured; as noun, exile (abstractly or concretely and 
collectively); by extension, booty -- captive(-ity), prisoners, X take away, that was taken. see 
HEBREW (H7618) shbuw 


h7629 


-Lexicon: '‘.w 

-Transliteration: Shobi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-bee') 

-Definition: apparantly an Ammonite prince 

-Usage: Shobi 

-Origin: From (H7617) shabah; captor; Shobi, an Ammonite -- Shobi. see HEBREW (H7617) shabah 


h7630 


-Lexicon: ‘aw 

-Transliteration: Shobay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-bah'-ee) 

-Definition: head of a family of gatekeepers 

-Usage: Shobai 

-Origin: For (H7629) Shobiy; Shobai, an Israelite -- Shobai. see HEBREW (H7629) Shobiy 


h7631 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: shebib 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seb-eeb') 

-Definition: a flame 

-Usage: flame 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7632) shabiyb -- flame. see HEBREW (H7632) shabiyb 


h7632 


-Lexicon: a'nw 

-Transliteration: shabib 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-beeb') 

-Definition: probably a flame 

-Usage: spark 

-Origin: From the same as (H7616) shabab; flame (as split into tongues) -- spark. see HEBREW 
(H7616) shabab 


h7633 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shibyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shib-yaw') 

-Definition: captivity, captives 

-Usage: captives 

-Origin: Feminine of (H7628) shbiy; exile (abstractly or concretely and collectively) -- captives(-ity). 
see HEBREW (H7628) shbiy 


h7634 


-Lexicon: anw 

-Transliteration: Shobyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shob-yaw') 

-Definition: Shachia 

-Usage: Shachia 

-Origin: Feminine of the same as (H7629) Shobiy; captivation; Shobjah, an Israelite -- Shachia 
(from the margin). see HEBREW (H7629) Shobiy 


h7635 


-Lexicon: VIW 

-Transliteration: shebil or shebul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-beel') 

-Definition: a way, path 

-Usage: path 

-Origin: From the same as (H7640) shebel; a track or passage-way (as if flowing along) -- path. see 
HEBREW (H7640) shebel 


h7636 


-Lexicon: o'nw 

-Transliteration: shabis 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-beece’) 

-Definition: a headband 

-Usage: caul 

-Origin: From an unused root meaning to interweave; a netting for the hair -- caul. 


h7637 


-Lexicon: ‘yaw 

-Transliteration: shebii or shebiith 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sheb-ee-ee') 

-Definition: seventh (an ordinal number) 

-Usage: seventh time 

-Origin: Or shbi iy {sheb-ee-ee'}; ordinal from (H7657) shib'iym.; seventh -- seventh (time). see 
HEBREW (H7657) shib'iym. 


h7638 


-Lexicon: jaw 

-Transliteration: sabak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-bawk’') 

-Definition: net 

-Usage: net 

-Origin: From an unused root meaning to intwine; a netting (ornament to the capital of a column) -- 
net. 


h7639 


-Lexicon: nyw 
-Transliteration: sebakah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (seb-aw-kaw') 

-Definition: latticework, network 

-Usage: checker, lattice, network, snare, wreathen work 

-Origin: Feminine of (H7638) sabak; a net-work, i.e (in hunting) a snare, (in architecture) a 
ballustrade; also a reticulated ornament to a pillar -- checker, lattice, network, snare, wreath(- 
enwork). see HEBREW (H7638) sabak 


h7640 


-Lexicon: 73W 

-Transliteration: shobel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (show'-bel) 

-Definition: flowing skirt, train 

-Usage: leg 

-Origin: From an unused root meaning to flow; a lady's train (as trailing after her) -- leg. 


h7641 


-Lexicon: Yav 

-Transliteration: shibbol or shibboleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shib-bole) 

-Definition: ear (of grain) 

-Usage: branch, channel, ear of corn, water, flood, Shibboleth 

-Origin: Or (feminine) shibboleth {shib-bo'-leth}; from the same as (H7640) shebel; a stream (as 
flowing); also an ear of grain (as growing out); by analogy, a branch -- branch, channel, ear (of 
corn), ((water-))flood, Shibboleth. Compare (H5451) cibboleth. see HEBREW (H7640) shebel see 
HEBREW (H5451) cibboleth 


h7642 


-Lexicon: HIW 

-Transliteration: shabluwl 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shab-lool') 

-Definition: a snail 

-Usage: snail 

-Origin: From the same as (H7640) shebel; a snail (as if floating in its own slime) -- snail. see 
HEBREW (H7640) shebel 


h7643 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Sebam 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (seb-awm') 

-Definition: a place in Moab 

-Usage: Shebam, Shibmah, Sibmah 

-Origin: Or (feminine) Sibmah {sib-maw'}; probably from (H1313) basam; spice; Sebam or Sibmah, 
a place in Moab -- Shebam, Shibmah, Sibmah. see HEBREW (H1313) basam 


h7644 


-Lexicon: NW 

-Transliteration: Shebna or Shebnah 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (sheb-naw') 


-Definition: secretary and majordomo of Hezekiah 

-Usage: Shebna, Shebnah 

-Origin: : or Shebnah {sheb-naw'}; from an unused root meaning to grow; growth; Shebna or 
Shebnah, an Israelite -- Shebna, Shebnah. 


h7645 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: Shebanyah or Shebanyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheb-an-yaw') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Shebaniah 

-Origin: Or Shbanyahuw {sheb-an-yaw'-hoo}; from the same as (H7644) Shebna' and (H3050) 
Yahh; Jah has grown (i.e. Prospered); Shebanjah, the name of three or four Israelites -- Shebaniah. 
see HEBREW (H7644) Shebna' see HEBREW (H3050) Yahh 


h7646 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: saba or sabea 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-bah’') 

-Definition: to be sated, satisfied or surfeited 

-Usage: have enough, fill full, self, with, be to the full of, have plenty of, be satiated 

-Origin: Or sabeay {saw-bay'-ah}; a primitive root; to sate, i.e. Fill to satisfaction (literally or 
figuratively) -- have enough, fill (full, self, with), be (to the) full (of), have plenty of, be satiate, 
satisfy (with), suffice, be weary of. 


h7647 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: saba 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-baw') 

-Definition: plenty, satiety 

-Usage: abundance, plenteous, 

-Origin: From (H7646) saba'; copiousness -- abundance, plenteous(- ness, -ly). see HEBREW 
(H7646) saba' 


h7648 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: soba 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (so'-bah) 

-Definition: satiety, abundance 

-Usage: fill, fullness, satisfying, be satisfied 

-Origin: From (H7646) saba'; satisfaction (of food or (figuratively) joy) -- fill, full(-ness), satisfying, 
be satisfied. see HEBREW (H7646) saba' 


h7649 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: sabea 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (saw-bay'-ah) 
-Definition: sated, satisfied, surfeited 
-Usage: full of, satisfied with 


-Origin: From (H7646) saba'; satiated (in a pleasant or disagreeable sense) -- full (of), satisfied 
(with). see HEBREW (H7646) saba' 


h7650 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: shaba 

-Part of Speech: verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-bah') 

-Definition: to swear 

-Usage: adjure, charge by an oath, with an oath, feed to the full 

-Origin: A primitive root; propr. To be complete, but used only as a denominative from (H7651) 
sheba'; to seven oneself, i.e. Swear (as if by repeating a declaration seven times) -- adjure, charge 
(by an oath, with an oath), feed to the full (by mistake for (H7646) saba'), take an oath, X straitly, 
(cause to, make to) swear. see HEBREW (H7651) sheba' see HEBREW (H7646) saba' 


h7651 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: sheba or shibah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (sheh'-bah) 

-Definition: seven 

-Usage: by sevenfold, teen 

-Origin: Or (masculine) shibrah {shib-aw'}; from (H7650) shaba'; a primitive cardinal number; 
seven (as the sacred full one); also (adverbially) seven times; by implication, a week; by extension, 
an indefinite number -- (+ by) seven(-fold),-s, (-teen, -teenth), -th, times). Compare (H7658) 
shib'anah. see HEBREW (H7650) shaba' see HEBREW (H7658) shib'anah 


h7652 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: sheba' 

-Part of Speech: proper name, masculine; proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (sheh'-bah) 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Sheba 

-Origin: The same as (H7651) sheba'; seven; Sheba, the name of a place in Palestine, and of two 
Israelites -- Sheba. see HEBREW (H7651) sheba' 


h7653 


-Lexicon: nyaw 

-Transliteration: sibah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sib-aw') 

-Definition: fullness 

-Usage: fullness 

-Origin: Feminine of (H7647) saba'; satiety -- fulness. see HEBREW (H7647) saba' 


h7654 


-Lexicon: nyaw 

-Transliteration: sobah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (sob-aw') 
-Definition: satiety 

-Usage: to have enough, till 


-Origin: Feminine of (H7648) soba’; satiety -- (to have) enough, X till...be full, (un-)satiable, satisfy, 
X sufficiently. see HEBREW (H7648) soba’ 


h7655 


-Lexicon: nyaw 

-Transliteration: shibah or sheba 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shib-aw') 

-Definition: seven 

-Usage: seven times 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7651) sheba' -- seven (times). see HEBREW (H7651) sheba' 


h7656 


-Lexicon: nyaw 

-Transliteration: Shibah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shib-aw') 

-Definition: a well in Beersheba 

-Usage: Shebah 

-Origin: Masculine of (H7651) sheba'; seven(-th); Shebah, a well in Palestine -- Shebah. see 
HEBREW (H7651) sheba’' 


h7657 


-Lexicon: o'yaw 

-Transliteration: shibim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shib-eem') 

-Definition: seventy (a cardinal number) 

-Usage: seventy, threescore and ten 

-Origin: Multiple of (H7651) sheba'; seventy -- seventy, threescore and ten (+ -teen). see HEBREW 
(H7651) sheba’' 


h7658 


-Lexicon: njyaw 

-Transliteration: shibanah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shib-aw-naw') 

-Definition: seven (a cardinal number) 

-Usage: seven 

-Origin: Prol. For the masculine of (H7651) sheba'; seven -- seven. see HEBREW (H7651) sheba’' 


h7659 


-Lexicon: o'nyaw 

-Transliteration: shibathayim 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shib-aw-thah'-yim) 

-Definition: sevenfold, seven times 

-Usage: sevenfold, times 

-Origin: Dual (adverbially) of (H7651) sheba'; seven- times -- seven(-fold, times). see HEBREW 
(H7651) sheba’' 


h7660 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: shabats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-bats') 

-Definition: probably to weave in checker (or plaited) work 

-Usage: embroider, set 

-Origin: A primitive root; to interweave (colored) threads in squares; by implication (of reticulation) 
to inchase gems in gold -- embroider, set. 


h7661 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: shabats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-bawts’') 

-Definition: perhaps cramp 

-Usage: anguish 

-Origin: From (H7660) shabats; entanglement, i.e. (figuratively) perplexity -- anguish. see HEBREW 
(H7660) shabats 


h7662 


-Lexicon: paw 

-Transliteration: shebag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sheb-ak’') 

-Definition: to leave, let alone 

-Usage: leave, let alone 

-Origin: (Aramaic) corresponding to the root of (H7733) Showbeq; to quit, i.e. Allow to remain -- 
leave, let alone. see HEBREW (H7733) Showbeg 


h7663 


-Lexicon: raw 

-Transliteration: sabar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-bar') 

-Definition: to inspect, examine 

-Usage: hope, tarry, view, wait 

-Origin: Erroneously shabar (Nehemiah 2:13, Nehemiah 2:15) {shaw-bar'}; a primitive root; to 
scrutinize; by implication (of watching) to expect (with hope and patience) -- hope, tarry, view, wait. 
see HEBREW (H15) 'abeh 


h7664 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: seber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (say'-ber) 

-Definition: a hope 

-Usage: hope 

-Origin: From (H7663) sabar; expectation -- hope. see HEBREW (H7663) sabar 


h7665 


-Lexicon: a4 

-Transliteration: shabar 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (shaw-bar') 


-Definition: to break, break in pieces 

-Usage: break down, off, in pieces, up, brokenhearted, bring to the birth, crush, destroy, 

-Origin: A primitive root; to burst (literally or figuratively) -- break (down, off, in pieces, up), 
broken((-hearted)), bring to the birth, crush, destroy, hurt, quench, X quite, tear, view (by mistake 
for (H7663) sabar). see HEBREW (H7663) sabar 


h7666 


-Lexicon: a4 

-Transliteration: shabar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-bar') 

-Definition: to buy grain 

-Usage: buy, sell 

-Origin: Denominative from (H7668) sheber; to deal in grain -- buy, sell. see HEBREW (H7668) 
sheber 


h7667 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: sheber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-ber) 

-Definition: a breaking, fracture, crushing, breach, crash 

-Usage: affliction, breach, breaking, broken-footed, bruise, crashing, destruction 

-Origin: Or sheber {shay'-ber}; from (H7665) shabar; a fracture, figuratively, ruin; specifically, a 
solution (of a dream) -- affliction, breach, breaking, broken(-footed, -handed), bruise, crashing, 
destruction, hurt, interpretation, vexation. see HEBREW (H7665) shabar 


h7668 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: sheber 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-ber) 

-Definition: corn, grain 

-Usage: corn, victuals 

-Origin: The same as (H7667) sheber; grain (as if broken into kernels) -- corn, victuals. see HEBREW 
(H7667) sheber 


h7669 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: Sheber 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-ber) 

-Definition: a son of Caleb 

-Usage: Sheber 

-Origin: The same as (H7667) sheber; Sheber, an Israelite -- Sheber. see HEBREW (H7667) sheber 


h7670 


-Lexicon: jinaw 

-Transliteration: shibbaron 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (shib-rone') 
-Definition: a breaking, crushing 
-Usage: breaking, destruction 


-Origin: From (H7665) shabar; rupture, i.e. A pang; figuratively, ruin -- breaking, destruction. see 
HEBREW (H7665) shabar 


h7671 


-Lexicon: DNW 

-Transliteration: Shebarim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (sheb-aw-reem') 

-Definition: perhaps "quarries", a place near Ai 

-Usage: Shebarim 

-Origin: Plural of (H7667) sheber; ruins; Shebarim, a place in Palestine -- Shebarim. see HEBREW 
(H7667) sheber 


h7672 


-Lexicon: wawi 

-Transliteration: shebash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sheb-ash') 

-Definition: to be perplexed 

-Usage: be astonished 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7660) shabats; to entangle, i.e. Perplex -- be astonished. see 
HEBREW (H7660) shabats 


h7673 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shabath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-bath') 

-Definition: to cease, desist, rest 

-Usage: cause to, let, make to cease, celebrate, cause make to fail 

-Origin: A primitive root; to repose, i.e. Desist from exertion; used in many implied relations 
(causative, figurative or specific) -- (cause to, let, make to) cease, celebrate, cause (make) to fail, 
keep (sabbath), suffer to be lacking, leave, put away (down), (make to) rest, rid, still, take away. 


h7674 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shebeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-beth) 

-Definition: perhaps cessation 

-Usage: cease, sit still, loss of time 

-Origin: From (H7673) shabath; rest, interruption, cessation -- cease, sit still, loss of time. see 
HEBREW (H7673) shabath 


h7675 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shebeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-beth) 

-Definition: seat, dwelling, place 

-Usage: place, seat 

-Origin: Infinitive of (H3427) yashab; properly, session; but used also concretely, an abode or 
locality -- place, seat. Compare (H3429) Yosheb bash-Shebeth. see HEBREW (H3427) yashab see 
HEBREW (H3429) Yosheb bash-Shebeth 


h7676 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shabbath 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shab-bawth’') 

-Definition: sabbath 

-Usage: every Sabbath 

-Origin: Intensive from (H7673) shabath; intermission, i.e (specifically) the Sabbath -- (+ every) 
sabbath. see HEBREW (H7673) shabath 


h7677 


-Lexicon: jinaw 

-Transliteration: shabbathon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shab-baw-thone') 

-Definition: sabbath observance, sabbatism 

-Usage: rest, sabbath 

-Origin: From (H7676) shabbath; a sabbatism or special holiday -- rest, sabbath. see HEBREW 
(H7676) shabbath 


h7678 


-Lexicon: ‘naw 

-Transliteration: Shabbethay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shab-beth-ah'-ee) 

-Definition: a Levite 

-Usage: Shabbethai 

-Origin: From (H7676) shabbath; restful; Shabbethai, the name of three Israelites -- Shabbethai. 
see HEBREW (H7676) shabbath 


h7679 


-Lexicon: raw 

-Transliteration: saga 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-gaw') 

-Definition: to grow, grow great 

-Usage: increase, magnify 

-Origin: : a primitive root; to grow, i.e. (causatively) to enlarge, (figuratively) laud -- increase, 
magnify. 


h7680 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: sega 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seg-aw') 

-Definition: to grow great 

-Usage: grow, be multiplied 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7679) saga’; to increase -- grow, be multiplied. see HEBREW 
(H7679) saga’ 


h7681 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: Shage or Shageh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-gay') 

-Definition: father of one of David's heroes 

-Usage: Shage 

-Origin: Probably from (H7686) shagah; erring; Shage, an Israelite -- Shage. see HEBREW (H7686) 
shagah 


h7682 


-Lexicon: aaw 

-Transliteration: sagab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-gab') 

-Definition: to be (inaccessibly) high 

-Usage: defend, exalt, be excellent, be, set on high, lofty, be safe, set up on high, 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, make) lofty, especially inaccessible; by implication, safe, 
strong; used literally and figuratively --defend, exalt, be excellent, (be, set on) high, lofty, be safe, 
set up (on high), be too strong. 


h7683 


-Lexicon: aaw 

-Transliteration: shagag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-gag') 

-Definition: to go astray, commit sin or error 

-Usage: deceived, err, go astray, sin ignorantly 

-Origin: A primitive root; to stray, i.e. (figuratively) sin (with more or less apology) -- X also for that, 
deceived, err, go astray, sin ignorantly. 


h7684 


-Lexicon: naaw 

-Transliteration: shegagah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheg-aw-gaw') 

-Definition: sin of error or inadvertance 

-Usage: error, ignorance, at unawares, unwittingly 

-Origin: From (H7683) shagag; a mistake or inadvertent transgression -- error, ignorance, at 
unawares; unwittingly. see HEBREW (H7683) shagag 


h7685 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: sagah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-gaw') 

-Definition: to grow, increase 

-Usage: grow up, increase 

-Origin: A primitive root; to enlarge (especially upward, also figuratively) -- grow (up), increase. 


h7686 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shagah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-gaw') 


-Definition: to go astray, err 

-Usage: cause to go astray, deceive, err, be ravished, sin through ignorance, make to wander 
-Origin: A primitive root; to stray (causatively, mislead), usually (figuratively) to mistake, especially 
(morally) to transgress; by extension (through the idea of intoxication) to reel, (figuratively) be 
enraptured -- (cause to) go astray, deceive, err, be ravished, sin through ignorance, (let, make to) 
wander. 


h7687 


-Lexicon: lay 

-Transliteration: Segub 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (Seg-oob') 

-Definition: exalted, two Israelites 

-Usage: Segub 

-Origin: From (H7682) sagab; aloft; Segub, the name of two Israelites -- Segub. see HEBREW 
(H7682) sagab 


h7688 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shagach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-gakh’') 

-Definition: to gaze 

-Usage: look narrowly 

-Origin: A primitive root; to peep, i.e. Glance sharply at -- look (narrowly). 


h7689 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: saggi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sag-ghee') 

-Definition: great 

-Usage: excellent, great 

-Origin: From (H7679) saga'; (superlatively) mighty -- excellent, great. see HEBREW (H7679) saga’ 


h7690 


-Lexicon: nay 

-Transliteration: saggi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sag-ghee') 

-Definition: great, much 

-Usage: exceeding, greatly; many, much, sore, very 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7689) saggiy'; large (in size, quantity or number, also 
adverbial) -- exceeding, great(-ly); many, much, sore, very. see HEBREW (H7689) saggiy' 


h7691 


-Lexicon: ANAL 

-Transliteration: shegiah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheg-ee-aw') 

-Definition: error 

-Usage: error 

-Origin: From (H7686) shagah; a moral mistake -- error. see HEBREW (H7686) shagah 


h7692 


-Lexicon: jaw 

-Transliteration: Shiggayon or Shiggayonah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shig-gaw-yone') 

-Definition: perhaps a wild passionate song with rapid changes of rhythm 

-Usage: Shiggaion, Shigionoth 

-Origin: Or shiggayonah {shig-gaw-yo-naw'}; from (H7686) shagah; properly, aberration, i.e. 
(technically) a dithyramb or rambling poem -- Shiggaion, Shigionoth. see HEBREW (H7686) shagah 


h7693 


-Lexicon: av 

-Transliteration: shagel 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-gal') 

-Definition: to violate, ravish 

-Usage: lie with, ravish 

-Origin: A primitive root; to copulate with -- lie with, ravish. 


h7694 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: shegal 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shay-gawl') 

-Definition: (queen) consort 

-Usage: queen 

-Origin: From (H7693) shagal; a queen (from cohabitation) -- queen. see HEBREW (H7693) shagal 


h7695 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: shegal 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shay-gawl') 

-Definition: (royal) consort 

-Usage: wife 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7694) shegal; a (legitimate) queen -- wife. see HEBREW 
(H7694) shegal 


h7696 


-Lexicon: yav 

-Transliteration: shaga 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-gah') 

-Definition: to be mad 

-Usage: play the mad man 

-Origin: A primitive root; to rave through insanity -- (be, play the) mad (man). 


h7697 


-Lexicon: jivawi 

-Transliteration: shiggaon 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (shig-gaw-yone’') 


-Definition: madness 
-Usage: furiously, madness 
-Origin: From (H7696) shaga'; craziness -- furiously, madness. see HEBREW (H7696) shaga’' 


h7698 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: sheger 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-ger) 

-Definition: offspring, young (of beasts) 

-Usage: eject 

-Origin: From an unused root probably meaning to eject; the fetus (as finally expelled) -- that 
cometh of, increase. 


h7699 


-Lexicon: Tw 

-Transliteration: shad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shad) 

-Definition: (female) breast 

-Usage: breast, pap, teat 

-Origin: Or shod {shode}; probably from (H7736) shuwd (in its original sense) contracted; the 
breast of a woman or animal (as bulging) -- breast, pap, teat. see HEBREW (H7736) shuwd 


h7700 


-Lexicon: Tw 

-Transliteration: shed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shade) 

-Definition: probably demon 

-Usage: devil 

-Origin: From (H7736) shuwd; a doemon (as malignant) -- devil. see HEBREW (H7736) shuwd 


h7701 


-Lexicon: Tw 

-Transliteration: shod 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shode) 

-Definition: violence, havoc, devastation, ruin 

-Usage: desolation, destruction, oppression, robbery, spoiled wasting 

-Origin: Or showd (Job 5:21) {shode}; from (H7736) shuwd; violence, ravage -- desolation, 
destruction, oppression, robbery, spoil(-ed, -er, - ing), wasting. see HEBREW (H7736) shuwd 


h7702 


-Lexicon: TIW 

-Transliteration: sadad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-dad') 

-Definition: to harrow 

-Usage: break clods, harrow 

-Origin: A primitive root; to abrade, i.e. Harrow a field -- break clods, harrow. 


h7703 


-Lexicon: TIW 

-Transliteration: shadad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-dad') 

-Definition: to deal violently with, despoil, devastate, ruin 

-Usage: dead, destroyer, oppress, robber, spoiler, utterly, lay waste 

-Origin: A primitive root; properly, to be burly, i.e. (figuratively) powerful (passively, impregnable); 
by implication, to ravage -- dead, destroy(-er), oppress, robber, spoil(-er), X utterly, (lay) waste. 


h7704 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: sadeh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-deh') 

-Definition: field, land 

-Usage: country, field, ground, land, soil, wild 

-Origin: Or saday {saw-dah'-ee}; from an unused root meaning to spread out; a field (as flat) -- 
country, field, ground, land, soil, X wild. 


h7705 


-Lexicon: NTW 

-Transliteration: shiddah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shid-dah') 

-Definition: perhaps a mistress 

-Usage: wife, mistress, musical instrument 

-Origin: From (H7703) shadad; a wife (as mistress of the house) -- X all sorts, musical instrument. 
see HEBREW (H7703) shadad 


h7706 


-Lexicon: ‘Wi 

-Transliteration: Shadday 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shad-dah'-ee) 

-Definition: field, land 

-Usage: Almighty 

-Origin: From (H7703) shadad; the Almighty -- Almighty. see HEBREW (H7703) shadad 


h7707 


-Lexicon: UN'TV 

-Transliteration: Shedeur 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shed-ay-oor') 

-Definition: a Reubenite 

-Usage: Shedeur 

-Origin: From the same as (H7704) sadeh and (H217) 'uwr; spreader of light; Shedejur, an Israelite 
-- Shedeur. see HEBREW (H7704) sadeh see HEBREW (H217) 'uwr 


h7708 


-Lexicon: o'tw 

-Transliteration: Siddim 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (sid-deem') 
-Definition: a valley near the Dead Sea 


-Usage: Siddim 
-Origin: Plural from the same as (H7704) sadeh; flats; Siddim, a valley in Palestine -- Siddim. see 
HEBREW (H7704) sadeh 


h7709 


-Lexicon: ANTw 

-Transliteration: shedemah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shed-ay-maw') 

-Definition: a field 

-Usage: blasted, field 

-Origin: Apparently from (H7704) sadeh; a cultivated field; -- blasted, field. see HEBREW (H7704) 
sadeh 


h7710 


-Lexicon: 91wW 

-Transliteration: shadaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-daf') 

-Definition: to scorch, blight 

-Usage: blast 

-Origin: A primitive root; to scorch -- blast. 


h7711 


-Lexicon: noTw 

-Transliteration: shdephah 

-Part of Speech: noun feminine; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (shed-ay-faw') 

-Definition: blighted or blasted thing 

-Usage: blasted 

-Origin: Or shiddaphown {shid-daw-fone'}; from (H7710) shadaph; blight -- blasted(-ing). see 
HEBREW (H7710) shadaph 


h7712 


-Lexicon: ITW 

-Transliteration: shedar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shed-ar') 

-Definition: to struggle, strive 

-Usage: labor 

-Origin: (Aramaic) a primitive root; to endeavor -- labour. 


h7713 


-Lexicon: NTW 

-Transliteration: sederah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sed-ay-raw') 

-Definition: row, rank (of soldiers) 

-Usage: board, range 

-Origin: From an unused root meaning to regulate; a row, i.e. Rank (of soldiers), story (of rooms) -- 
board, range. 


h7714 


-Lexicon: MTW 

-Transliteration: Shadrak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shad-rak’') 

-Definition: Bab. name of one of Daniel's companions 

-Usage: Shadrach 

-Origin: Probably of foreign origin; Shadrak, the Bab. Name of one of Daniel's companions -- 
Shadrach. 


h7715 


-Lexicon: MTY 

-Transliteration: Shadrak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shad-rak’') 

-Definition: Bab. name of one of Daniel's companions 

-Usage: Shadrach 

-Origin: (Aramaic) the same as (H7714) Shadrak -- Shadrach. see HEBREW (H7714) Shadrak 


h7716 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: seh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh) 

-Definition: one of a flock, a sheep (or goat) 

-Usage: lesser, small cattle, ewe, goat, lamb, sheep 

-Origin: Or sey {say}; probably from (H7582) sha'ah through the idea of pushing out to graze; a 
member of a flock, i.e. A sheep or goat -- (lesser, small) cattle, ewe, goat, lamb, sheep. Compare 
(H2089) zeh. see HEBREW (H7582) sha'ah see HEBREW (H2089) zeh 


h7717 


-Lexicon: Thaw 

-Transliteration: sahed 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-hade') 

-Definition: a witness 

-Usage: record 

-Origin: From an unused root meaning to testify; a witness -- record. 


h7718 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shoham 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho'-ham) 

-Definition: (a gem) perhaps an onyx 

-Usage: onyx 

-Origin: From an unused root probably mean to blanch; a gem, probably the beryl (from its pale 
green color) -- onyx. 


h7719 


-Lexicon: paw 

-Transliteration: Shoham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (sho'-ham) 
-Definition: a Levite 


-Usage: Shoham 
-Origin: The same as (H7718) shoham; Shoham, an Israelite -- Shoham. see HEBREW (H7718) 
shoham 


h7720 


-Lexicon: pnw 

-Transliteration: saharon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sah-har-one’') 

-Definition: moon, crescent 

-Usage: ornament, round tire like the moon 

-Origin: From the same as (H5469) cahar; a round pendant for the neck -- ornament, round tire like 
the moon. see HEBREW (H5469) cahar 


h7721 


-Lexicon: niu 

-Transliteration: so 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (so) 

-Definition: arise 

-Usage: arise 

-Origin: From an unused root (akin to (H5375) nasa’ and (H7722) show') meaning to rise; a rising -- 
arise. see HEBREW (H5375) nasa' see HEBREW (H7722) show' 


h7722 


-Lexicon: riwv 

-Transliteration: sho 

-Part of Speech: noun masculine; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (sho) 

-Definition: perhaps a ravage 

-Usage: desolation, destroy, destruction, storm, wasteness 

-Origin: Or (feminine) showtah {sho-aw'}; or shoah {sho-aw'}; from an unused root meaning to 
rush over; a tempest; by implication, devastation -- desolate(-ion), destroy, destruction, storm, 
wasteness. 


h7723 


-Lexicon: NIw 

-Transliteration: shav 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shawv) 

-Definition: emptiness, vanity 

-Usage: falsely, lie, lying, vain, vanity 

-Origin: Or shav {shav}; from the same as (H7722) show' in the sense of desolating; evil (as 
destructive), literally (ruin) or morally (especially guile); figuratively idolatry (as false, subjective), 
uselessness (as deceptive, objective; also adverbially, in vain) -- false(-ly), lie, lying, vain, vanity. 
see HEBREW (H7722) show' 


h7724 


-Lexicon: Nw 

-Transliteration: Shva' 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (shev-aw') 
-Definition: two Israelites 

-Usage: Sheva 


-Origin: From the same as (H7723) shav'; false; Sheva, an Israelite -- Sheva. see HEBREW (H7723) 
shav' 


h7725 


-Lexicon: uw 

-Transliteration: shub 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shoob) 

-Definition: to turn back, return 

-Usage: break, build, circumcise, dig, do anything, do evil, feed, lay down, 

-Origin: A primitive root; to turn back (hence, away) transitively or intransitively, literally or 
figuratively (not necessarily with the idea of return to the starting point); generally to retreat; often 
adverbial, again -- ((break, build, circumcise, dig, do anything, do evil, feed, lay down, lie down, 
lodge, make, rejoice, send, take, weep)) X again, (cause to) answer (+ again), X in any case (wise), 
X at all, averse, bring (again, back, home again), call (to mind), carry again (back), cease, X 
certainly, come again (back), X consider, + continually, convert, deliver (again), + deny, draw back, 
fetch home again, X fro, get (oneself) (back) again, X give (again), go again (back, home), (go) out, 
hinder, let, (See) more, X needs, be past, X pay, pervert, pull in again, put (again, up again), recall, 
recompense, recover, refresh, relieve, render (again), requite, rescue, restore, retrieve, (cause to, 
make to) return, reverse, reward, + say nay, send back, set again, slide back, still, X surely, take 
back (off), (cause to, make to) turn (again, self again, away, back, back again, backward, from, off), 
withdraw. 


h7726 


-Lexicon: ariw 

-Transliteration: shobab 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sho-bawb') 

-Definition: turning back, recusant, apostate 

-Usage: backsliding, turn away from 

-Origin: From (H7725) shuwb; apostate, i.e. Idolatrous -- backsliding, frowardly, turn away (from 
margin). see HEBREW (H7725) shuwb 


h7727 


-Lexicon: aariw 

-Transliteration: Shobab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-bawb') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Shobab 

-Origin: The same as (H7726) showbab; rebellious; Shobab, the name of two Israelites -- Shobab. 
see HEBREW (H7726) showbab 


h7728 


-Lexicon: aniw 

-Transliteration: shobeb 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sho-babe’') 

-Definition: turning back, apostate 

-Usage: backsliding 

-Origin: From (H7725) shuwb; apostate, i.e. Heathenish or (actually) heathen -- backsliding. see 
HEBREW (H7725) shuwb 


h7729 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shubah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shoo-baw') 

-Definition: retirement, withdrawal 

-Usage: returning 

-Origin: From (H7725) shuwb; a return -- returning. see HEBREW (H7725) shuwb 


h7730 


-Lexicon: jaiv 

-Transliteration: sobek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (so'-bek) 

-Definition: a network (of boughs) 

-Usage: thick boughs 

-Origin: For (H5441) cobek; a thicket, i.e. Interlaced branches -- thick boughs. see HEBREW (H5441) 
cobek 


h7731 


-Lexicon: jaiw 

-Transliteration: Shobak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-bawk’') 

-Definition: an Aramean (Syrian) general 

-Usage: Shobach 

-Origin: Perhaps for (H7730) sowbek; Shobak, a Syrian -- Shobach. see HEBREW (H7730) sowbek 


h7732 


-Lexicon: 72iw 

-Transliteration: Shobal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-bawl') 

-Definition: flowing, an Edomite, also two Israelites 

-Usage: Shobal 

-Origin: From the same as (H7640) shebel; overflowing; Shobal, the name of an Edomite and two 
Israelites -- Shobal. see HEBREW (H7640) shebel 


h7733 


-Lexicon: piw 

-Transliteration: Shobeq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-bake’') 

-Definition: one who signed Nehemiah's covenant 

-Usage: Shobek 

-Origin: Active participle from a primitive root meaning to leave (compare (H7662) shbaq); 
forsaking; Shobek, an Israelite -- Shobek. see HEBREW (H7662) shbaq 


h7734 


-Lexicon: aw 
-Transliteration: sug 
-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (soog) 
-Definition: turn back 


-Usage: turn back 
-Origin: A primitive root; to retreat -- turn back. 


h7735 


-Lexicon: xw 

-Transliteration: sug 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soog) 

-Definition: make to grow 

-Usage: make to grow 

-Origin: A primitive root; to hedge in -- make to grow. 


h7736 


-Lexicon: TW 

-Transliteration: shud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shood) 

-Definition: waste 

-Usage: waste 

-Origin: A primitive root; properly, to swell up, i.e. Figuratively (by implication of insolence) to 
devastate -- waste. 


h7737 


-Lexicon: niy 

-Transliteration: shavah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-vaw') 

-Definition: to agree with, be like, resemble 

-Usage: avail, behave, bring forth, compare, countervail, be, make equal, lay, 

-Origin: A primitive root; properly, to level, i.e. Equalize; figuratively, to resemble; by implication, to 
adjust (i.e. Counterbalance, be suitable, compose, place, yield, etc.) -- avail, behave, bring forth, 
compare, countervail, (be, make) equal, lay, be (make, a-)like, make plain, profit, reckon. 


h7738 


-Lexicon: niy 

-Transliteration: shavah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shaw-vaw') 

-Definition: substance 

-Usage: substance 

-Origin: A primitive root; to destroy -- X substance (from the margin). 


h7739 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shvah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shev-aw') 

-Definition: to become like 

-Usage: make like 

-Origin: (Aramaic): corresponding to (H7737) shavah; to resemble -- make like. see HEBREW 
(H7737) shavah 


h7740 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: Shaveh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shaw-vay') 

-Definition: a valley near Salem 

-Usage: Shaveh 

-Origin: From (H7737) shavah; plain; Shaveh, a place in Palestine -- Shaveh. see HEBREW (H7737) 
shavah 


h7741 


-Lexicon: o'n 7? nw 

-Transliteration: Shaveh Qiryathayim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-vay' kir-yaw-thah'-yim) 

-Definition: a plain East of the Jordan 

-Usage: Shaveh Kiriathaim 

-Origin: From the same as (H7740) Shaveh and the dual of (H7151) giryah; plain of a double city; 
Shaveh-Kirjathajim, a place East of the Jordan -- Shaveh Kiriathaim. see HEBREW (H7740) Shaveh 
see HEBREW (H7151) giryah 


h7742 


-Lexicon: mw 

-Transliteration: suach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soo'-akh) 

-Definition: perhaps to muse 

-Usage: meditate 

-Origin: A primitive root; to muse pensively -- meditate. 


h7743 


-Lexicon: mw 

-Transliteration: shuach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shoo'-akh) 

-Definition: to sink down 

-Usage: bow down, incline, humble 

-Origin: A primitive root; to sink, literally or figuratively -- bow down, incline, humble. 


h7744 


-Lexicon: niw 

-Transliteration: Shuach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoo'-akh) 

-Definition: a son of Abraham and Keturah 

-Usage: Shuah 

-Origin: From (H7743) shuwach; dell; Shuach, a son of Abraham -- Shuah. see HEBREW (H7743) 
shuwach 


h7745 


-Lexicon: aniw 

-Transliteration: shuchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (shoo-khaw') 
-Definition: a pit 


-Usage: ditch, pit 
-Origin: From (H7743) shuwach; a chasm -- ditch, pit. see HEBREW (H7743) shuwach 


h7746 


-Lexicon: aniw 

-Transliteration: Shuchah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoo-khaw') 

-Definition: a descendant of Judah 

-Usage: Shuah 

-Origin: The same as (H7745) shuwchah; Shuchah, an Israelite -- Shuah. see HEBREW (H7745) 
shuwchah 


h7747 


-Lexicon: 'niw 

-Transliteration: Shuchi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shoo-khee') 

-Definition: descendant of Shuah 

-Usage: Shuhite 

-Origin: Patronymic from (H7744) Shuwach; a Shuchite or descendant of Shuach -- Shuhite. see 
HEBREW (H7744) Shuwach 


h7748 


-Lexicon: oniw 

-Transliteration: Shucham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoo-khawm') 

-Definition: a Danite 

-Usage: Shuham 

-Origin: From (H7743) shuwach; humbly; Shucham, an Israelite -- Shuham. see HEBREW (H7743) 
shuwach 


h7749 


-Lexicon: mniw 

-Transliteration: Shuchami 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shoo-khaw-mee') 

-Definition: descendant of Shuham 

-Usage: Shuhamites 

-Origin: Patronymic from (H7748) Shuwcham; a Shuchamite (collectively) -- Shuhamites. see 
HEBREW (H7748) Shuwcham 


h7750 


-Lexicon: viv 

-Transliteration: sut 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soot) 

-Definition: to swerve, fall away 

-Usage: turn aside to 

-Origin: Or (by permutation) cuwt {soot}; a primitive root; to detrude, i.e. (intransitively and 
figuratively) become derelict (wrongly practise; namely, idolatry) -- turn aside to. 


h7751 


-Lexicon: vw 

-Transliteration: shuwt 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shoot) 

-Definition: to go or rove about 

-Usage: go about, through, to and fro, mariner, rower, run to and fro 

-Origin: A primitive root; properly, to push forth; (but used only figuratively) to lash, i.e. (the sea 
with oars) to row; by implication, to travel -- go (about, through, to and fro), mariner, rower, run to 
and fro. 


h7752 


-Lexicon: viv 

-Transliteration: shot 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shote) 

-Definition: a scourge, whip 

-Usage: scourge, whip 

-Origin: From (H7751) shuwt; a lash (literally or figuratively) -- scourge, whip. see HEBREW (H7751) 
shuwt 


h7753 


-Lexicon: iw 

-Transliteration: suk 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sook) 

-Definition: to hedge or fence up or about 

-Usage: fence, make an hedge up 

-Origin: A primitive root; to entwine, i.e. Shut in (for formation, protection or restraint) -- fence, 
(make an) hedge (up). 


h7754 


-Lexicon: iv 

-Transliteration: sowk 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (soke) 

-Definition: branch, brushwood 

-Usage: bough 

-Origin: Or (feminine) sowkah {so-kaw'}; from (H7753) suwk; a branch (as interleaved) -- bough. 
see HEBREW (H7753) suwk 


h7755 


-Lexicon: nbdiw 

-Transliteration: Sokoh or Soko 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (so-ko') 

-Definition: two places in Judah 

-Usage: Shocho, Shochoh, Sochoh, Soco, Socoh 

-Origin: Or Sokoh {so-ko'}; or Sowkow {so-ko'}; from (H7753) suwk; Sokoh or Soko, the name of 
two places in Palestine -- Shocho, Shochoh, Sochoh, Soco, Socoh. see HEBREW (H7753) suwk 


h7756 


-Lexicon: 'npiv 

-Transliteration: Sukathim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soo-kaw-thee’') 

-Definition: a family of scribes 

-Usage: Suchathite 

-Origin: Probably patronymic from a name corresponding to (H7754) sowk (feminine); a Sukathite or 
descendant of an unknown Israelite named Sukah -- Suchathite. 


h7757 


-Lexicon: 71w 

-Transliteration: shul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shool) 

-Definition: skirt (of a robe) 

-Usage: hem, skirt, train 

-Origin: From an unused root meaning to hang down; a skirt; by implication, a bottom edge -- hem, 
skirt, train. 


h7758 


-Lexicon: iw 

-Transliteration: sholal 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sho-lawl') 

-Definition: barefoot 

-Usage: spoiled, stripped 

-Origin: Or sheylal (Micah 1:8) {shay-lawl'}; from (H7997) shalal; nude (especially bare-foot); by 
implication, captive -- spoiled, stripped. see HEBREW (H7997) shalal 


h7759 


-Lexicon: NAW 

-Transliteration: Shulammith 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shoo-lam-meeth’') 

-Definition: heroine of the Song of Solomon 

-Usage: Shulamite 

-Origin: From (H7999) shalam; peaceful (with the article always prefixed, making it a pet name); the 
Shulammith, an epithet of Solomon's queen -- Shulamite. see HEBREW (H7999) shalam 


h7760 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: sum or sim 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom) 

-Definition: to put, place, set 

-Usage: appoint, bring, call a name, care, cast in, change, charge, 

-Origin: Or siym {seem}; a primitive root; to put (used in a great variety of applications, literal, 
figurative, inferentially, and elliptically) -- X any wise, appoint, bring, call (a name), care, cast in, 
change, charge, commit, consider, convey, determine, + disguise, dispose, do, get, give, heap up, 
hold, impute, lay (down, up), leave, look, make (out), mark, + name, X on, ordain, order, + paint, 
place, preserve, purpose, put (on), + regard, rehearse, reward, (cause to) set (on, up), shew, + 
stedfastly, take, X tell, + tread down, ((over-))turn, X wholly, work. 


h7761 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: sum or sim 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom) 

-Definition: to set, make 

-Usage: command, give, lay, make, name, regard, set 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7760) suwm -- + command, give, lay, make, + name, + 
regard, set. see HEBREW (H7760) suwm 


h7762 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shuwm 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoom) 

-Definition: garlic 

-Usage: garlic 

-Origin: From an unused root meaning to exhale; garlic (from its rank odor) -- garlic. 


h7763 


-Lexicon: aiw 

-Transliteration: Shomer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-mare') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Shomer 

-Origin: Or Shomer {sho-mare'}; active participle of (H8104) shamar; keeper; Shomer, the name of 
two Israelites -- Shomer. see HEBREW (H8104) shamar 


h7764 


-Lexicon: ‘nw 

-Transliteration: Shuni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoo-nee') 

-Definition: a Gadite 

-Usage: Shuni 

-Origin: From an unused root meaning to rest; quiet; Shuni, an Israelite -- Shuni. 


h7765 


-Lexicon: 'nw 

-Transliteration: Shuni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shoo-nee') 

-Definition: descendant of Shuni 

-Usage: Shunites 

-Origin: Patronymic from (H7764) Shuwniy; a Shunite (collectively) or descendants of Shuni -- 
Shunites. see HEBREW (H7764) Shuwniy 


h7766 


-Lexicon: onw 

-Transliteration: Shunem 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (shoo-name’') 
-Definition: a city in Issachar 

-Usage: Shunem 


-Origin: Probably from the same as (H7764) Shuwniy; quietly; Shunem, a place in Pal -- Shunem. 
see HEBREW (H7764) Shuwniy 


h7767 


-Lexicon: NANY 

-Transliteration: Shunammith 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shoo-nam-meeth') 

-Definition: female inhab. of Shunem 

-Usage: Shunamite 

-Origin: Patrial from (H7766) Shuwnem; a Shunammitess, or female inhabitant of Shunem -- 
Shunamite. see HEBREW (H7766) Shuwnem 


h7768 


-Lexicon: viv 

-Transliteration: shava 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-vah’') 

-Definition: to cry out (for help) 

-Usage: cry aloud, out, shout 

-Origin: A primitive root; properly, to be free; but used only causatively and reflexively, to halloo (for 
help, i.e. Freedom from some trouble) -- cry (aloud, out), shout. 


h7769 


-Lexicon: yiv 

-Transliteration: shua 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoo'-ah) 

-Definition: a cry for help 

-Usage: cry, riches 

-Origin: From (H7768) shava'; a halloo -- cry, riches. see HEBREW (H7768) shava' 


h7770 


-Lexicon: yw 

-Transliteration: Shuwa’' 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoo'-ah) 

-Definition: father of Judah's wife 

-Usage: Shua, Shuah 

-Origin: The same as (H7769) shuwa’'; Shua, a Canaanite -- Shua, Shuah. see HEBREW (H7769) 
shuwa' 


h7771 


-Lexicon: viw 

-Transliteration: showa’' 

-Part of Speech: Adjective; proper name, of a people; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (sho'-ah) 

-Definition: independent, noble (in station) 

-Usage: bountiful, crying, rich 

-Origin: From (H7768) shava' in the original sense of freedom; a noble, i.e. Liberal, opulent; also (as 
noun in the derived sense) a halloo -- bountiful, crying, rich. see HEBREW (H7768) shava' 


h7772 


-Lexicon: viw 

-Transliteration: Shoa 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho'-ah) 

-Definition: probably nomads East of the Tigris and in the Syrian desert 

-Usage: Shoa 

-Origin: The same as (H7771) showa’'; rich; Shoa, an Oriental people -- Shoa. see HEBREW (H7771) 
showa' 


h7773 


-Lexicon: viy 

-Transliteration: sheva 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sheh'-vah) 

-Definition: cry 

-Usage: cry 

-Origin: From (H7768) shava'; a halloo -- cry. see HEBREW (H7768) shava’' 


h7774 


-Lexicon: xyiw 

-Transliteration: Shua 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (shoo-aw') 

-Definition: wealth, an Asherite woman 

-Usage: Shua 

-Origin: From (H7768) shava'; wealth; Shua, an Israelitess -- Shua. see HEBREW (H7768) shava' 


h7775 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: shavah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shav-aw') 

-Definition: a cry for help 

-Usage: crying 

-Origin: Feminine of (H7773) sheva'; a hallooing -- crying. see HEBREW (H7773) sheva' 


h7776 


-Lexicon: ?yIw 

-Transliteration: shual 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoo-awl') 

-Definition: fox, perhaps jackal 

-Usage: fox 

-Origin: Or shunal {shoo-awl'}; from the same as (H8168) sho'al; a jackal (as a burrower) -- fox. 
see HEBREW (H8168) sho'al 


h7777 


-Lexicon: 7yiw 

-Transliteration: Shuw'al 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine 
-Phonetic Spelling: (shoo-awl') 

-Definition: fox, a district in Isr 

-Usage: Shual 


-Origin: The same as (H7776) shuw'al; Shual, the name of an Israelite and of a place in Palestine -- 
Shual. see HEBREW (H7776) shuw'al 


h7778 


-Lexicon: yiv 

-Transliteration: shoer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-are') 

-Definition: a gatekeeper 

-Usage: doorkeeper, porter 

-Origin: Or shomer {sho-are'}: active participle of (H8176) sha'ar (as denominative from (H8179) 
sha’ar); a janitor -- doorkeeper, porter. see HEBREW (H8176) sha'ar see HEBREW (H8179) sha'ar 


h7779 


-Lexicon: qiw 

-Transliteration: shuph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shoof) 

-Definition: to bruise 

-Usage: break, bruise, cover 

-Origin: A primitive root; properly, to gape, i.e. Snap at; figuratively, to overwhelm -- break, bruise, 
cover. 


h7780 


-Lexicon: 99iv 

-Transliteration: Shophak 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-fawk’') 

-Definition: an Aramean (Syrian) general 

-Usage: Shophach 

-Origin: From (H8210) shaphak; poured; Shophak, a Syrian -- Shophach. see HEBREW (H8210) 
shaphak 


h7781 


-Lexicon: noiw 

-Transliteration: Shuphami 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shoo-faw-mee') 

-Definition: descendant of Shephupham 

-Usage: Shuphamite 

-Origin: Patronymic from (H8197) Shphuwpham; a Shuphamite (collectively) or descendants of 
Shephupham -- Shuphamite. see HEBREW (H8197) Shphuwpham 


h7782 


-Lexicon: 19iw 

-Transliteration: shophar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-far') 

-Definition: a horn (for blowing) 

-Usage: cornet, trumpet 

-Origin: Or shophar {sho-far'}; from (H8231) shaphar in the original sense of incising; a cornet (as 
giving a clear sound) or curved horn -- cornet, trumpet. see HEBREW (H8231) shaphar 


h7783 


-Lexicon: jw 

-Transliteration: shug 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shook) 

-Definition: probably to be abundant 

-Usage: overflow, water 

-Origin: A primitive root; to run after or over, i.e. Overflow -- overflow, water. 


h7784 


-Lexicon: pw 

-Transliteration: shug 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shook) 

-Definition: a street 

-Usage: street 

-Origin: From (H7783) shuwq; a street (as run over) -- street. see HEBREW (H7783) shuwq 


h7785 


-Lexicon: piw 

-Transliteration: shoq 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shoke) 

-Definition: a leg 

-Usage: hip, leg, shoulder, thigh 

-Origin: From (H7783) shuwq; the (lower) leg (as a runner) -- hip, leg, shoulder, thigh. see HEBREW 
(H7783) shuwg 


h7786 


-Lexicon: uw 

-Transliteration: sur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soor) 

-Definition: make princes, have power, reign 

-Usage: make princes, have power, reign 

-Origin: A primitive root; properly, to vanquish; by implication, to rule (causatively, crown) -- make 
princes, have power, reign. See (H5493) cuwr. see HEBREW (H5493) cuwr 


h7787 


-Lexicon: mw 

-Transliteration: sur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soor) 

-Definition: to saw 

-Usage: cut 

-Origin: A primitive root (identical with (H7786) suwr through the idea of reducing to pieces; 
compare (H4883) massowr); to saw -- cut. see HEBREW (H7786) suwr see HEBREW (H4883) 
massowr 


h7788 


-Lexicon: uv 
-Transliteration: shur 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shoor) 

-Definition: perhaps to travel, journey 

-Usage: Travel about 

-Origin: A primitive root; properly, to turn, i.e. Travel about (as a harlot or a merchant) -- go, 
singular See also (H7891) shiyr. see HEBREW (H7891) shiyr 


h7789 


-Lexicon: "Ww 

-Transliteration: shur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shoor) 

-Definition: to behold, regard 

-Usage: behold, lay wait, look, observe, perceive, regard, see 

-Origin: A primitive root (identical with (H7788) shuwr through the idea of going round for 
inspection); to spy out, i.e. (generally) survey, (for evil) lurk for, (for good) care for -- behold, lay 
wait, look, observe, perceive, regard, see. see HEBREW (H7788) shuwr 


h7790 


-Lexicon: w 

-Transliteration: shur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoor) 

-Definition: perhaps enemy 

-Usage: enemy 

-Origin: From (H7889) Shiymown; a foe (as lying in wait) -- enemy. see HEBREW (H7889) 
Shiymown 


h7791 


-Lexicon: w 

-Transliteration: shur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoor) 

-Definition: a wall 

-Usage: wall 

-Origin: From (H7788) shuwr; a wall (as going about) -- wall. see HEBREW (H7788) shuwr 


h7792 


-Lexicon: w 

-Transliteration: shur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoor) 

-Definition: a wall 

-Usage: wall 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7791) shuwr -- wall. see HEBREW (H7791) shuwr 


h7793 


-Lexicon: w 

-Transliteration: Shur 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shoor) 

-Definition: a desert region Southwest of Pal. on E. border of Egypt 
-Usage: Shur 


-Origin: The same as (H7791) shuwr; Shur, a region of the Desert -- Shur. see HEBREW (H7791) 
shuwr 


h7794 


-Lexicon: iw 

-Transliteration: shor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shore) 

-Definition: a head of cattle (bullock, ox, etc.) 

-Usage: bullock, cow, ox 

-Origin: From (H7788) shuwr; a bullock (as a traveller) -- bull(-ock), cow, ox, wall (by mistake for 
(H7791) shuwr). see HEBREW (H7788) shuwr see HEBREW (H7791) shuwr 


h7795 


-Lexicon: miw 

-Transliteration: sowrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (so-raw') 

-Definition: perhaps a row 

-Usage: principal 

-Origin: From (H7786) suwr in the primitive sense of (H5493) cuwr; properly, a ring, i.e. (by 
analogy) a row (adverbially) -- principal. see HEBREW (H7786) suwr see HEBREW (H5493) cuwr 


h7796 


-Lexicon: miw 

-Transliteration: Sowreq 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (so-rake’') 

-Definition: choice vines, a valley where Delilah lived 

-Usage: Sorek 

-Origin: The same as (H8321) soreq; a vine; Sorek, a valley in Palestine -- Sorek. see HEBREW 
(H8321) soreq 


h7797 


-Lexicon: wiv 

-Transliteration: sus or sis 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soos) 

-Definition: to exult, rejoice 

-Usage: be glad, greatly, joy, make mirth, rejoice 

-Origin: Or siys {sece}; a primitive root; to be bright, i.e. Cheerful -- be glad, X greatly, joy, make 
mirth, rejoice. 


h7798 


-Lexicon: XW 

-Transliteration: Shavsha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shav-shaw') 

-Definition: Shavsha, an Israelite 

-Usage: Shavsha 

-Origin: From (H7797) suws; joyful; Shavsha, an Israelite -- Shavsha. see HEBREW (H7797) suws 


h7799 


-Lexicon: Wiw 

-Transliteration: shushan or shoshan or shoshannah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoo-shan’') 

-Definition: probably lily (or any lily-like flower) 

-Usage: Showshan, shoshan 

-Origin: Or showshan {sho-shawn'}; or shoshan {sho- shawn'}; and (feminine) showshannah {sho- 
shan-naw'}; from (H7797) suws; a lily (from its whiteness), as a flower of arch. Ornament; also a 
(straight) trumpet (from the tubular shape): lily, Shoshannim. see HEBREW (H7797) suws 


h7800 


-Lexicon: Wiw 

-Transliteration: Shushan 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shoo-shan') 

-Definition: residence of person kings 

-Usage: Shushan 

-Origin: The same as (H7799) shuwshan; Shushan, a place in Persia -- Shushan. see HEBREW 
(H7799) shuwshan 


h7801 


-Lexicon: ')1wWiw 

-Transliteration: Shushankaye 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (shoo-shan-kee’') 

-Definition: inhab. of Susa 

-Usage: Susanchites 

-Origin: (Aramaic) of foreign origin; a Shushankite (collectively) or inhabitants of some unknown 
place in Assyrian -- Susanchites. 


h7802 


-Lexicon: nity |wiw 

-Transliteration: Shushan Eduth or Shoshannim Eduth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoo-shan' ay-dooth’') 

-Definition: Shoshannim-Eduth, Shushan-eduth 

-Usage: Shoshannim-Eduth, Shushan-eduth 

-Origin: Or (plural of former) Showshanniym aeduwth {sho-shan-neem' ay-dooth'}; from (H7799) 
shuwshan and (H5715) eduwth; lily (or trumpet) of assemblage; Shushan-Eduth or Shoshannim- 
Eduth, the title of a popular song -- Shoshannim-Eduth, Shushan-eduth. see HEBREW (H7799) 
shuwshan see HEBREW (H5715) eduwth 


h7803 


-Lexicon: n'7niw 

-Transliteration: Shuthelach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoo-theh'-lakh) 

-Definition: an Ephraimite name 

-Usage: Shuthelah 

-Origin: Probably from (H7582) sha'ah and the same as (H8520) Telach; crash of breakage; 
Shuthelach, the name of two Israelites -- Shuthelah. see HEBREW (H7582) sha'ah see HEBREW 
(H8520) Telach 


h7804 


-Lexicon: arw 

-Transliteration: shezab or shezib 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shez-ab') 

-Definition: to deliver 

-Usage: deliver 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H5800) azab; to leave, i.e. (causatively) free -- deliver. see 
HEBREW (H5800) azab 


h7805 


-Lexicon: 9TwW 

-Transliteration: shazaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-zaf') 

-Definition: to catch sight of, look on 

-Usage: look up, see 

-Origin: A primitive root; to tan (by sun-burning); figuratively (as if by a piercing ray) to scan -- look 
up, see. 


h7806 


-Lexicon: arw 

-Transliteration: shazar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Sshaw-zar') 

-Definition: to be twisted 

-Usage: twine 

-Origin: A primitive root; to twist (a thread of straw) -- twine. 


h7807 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shakh) 

-Definition: low, lowly 

-Usage: humble 

-Origin: From (H7817) shachach; sunk, i.e. Downcast -- + humble. see HEBREW (H7817) shachach 


h7808 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: seach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (say'-akh) 

-Definition: a thought 

-Usage: meditation 

-Origin: For (H7879) siyach; communion, i.e. (reflexively) meditation -- thought. see HEBREW 
(H7879) siyach 


h7809 


-Lexicon: thw 

-Transliteration: shachad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-khad') 
-Definition: to give a present, bribe 


-Usage: hire, give a reward 
-Origin: A primitive root; to donate, i.e. Bribe -- hire, give a reward. 


h7810 


-Lexicon: thw 

-Transliteration: shochad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shakh'-ad) 

-Definition: a present, bribe 

-Usage: bribery, gift, present, reward 

-Origin: From (H7809) shachad; a donation (venal or redemptive) -- bribe(-ry), gift, present, 
reward. see HEBREW (H7809) shachad 


h7811 


-Lexicon: nnw 

-Transliteration: sachah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-khaw') 

-Definition: to swim 

-Usage: make to swim 

-Origin: A primitive root; to swim; causatively, to inundate -- (make to) swim. 


h7812 


-Lexicon: anw 

-Transliteration: shachah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-khaw') 

-Definition: to bow down 

-Usage: bow self down, crouch, fall down flat, humbly beseech, do reverence, worship 

-Origin: A primitive root; to depress, i.e. Prostrate (especially reflexive, in homage to royalty or God) 
-- bow (self) down, crouch, fall down (flat), humbly beseech, do (make) obeisance, do reverence, 
make to stoop, worship. 


h7813 


-Lexicon: inw 

-Transliteration: sachu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw'-khoo) 

-Definition: swimming 

-Usage: to swim in 

-Origin: From (H7811) sachah; a pond (for swimming) -- to swim in. see HEBREW (H7811) sachah 


h7814 


-Lexicon: jinw 

-Transliteration: sechog 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sekh-oke’') 

-Definition: laughter, derision, sport 

-Usage: derision, laughter, to scorn, mocked, sport 

-Origin: Or schog {sekh-oke'}; from (H7832) sachaq; laughter (in merriment or defiance) -- 
derision, laughter(-ed to scorn, -ing), mocked, sport. see HEBREW (H7832) sachaq 


h7815 


-Lexicon: inw 

-Transliteration: shechor 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shekh-ore’') 

-Definition: blackness 

-Usage: coal 

-Origin: From (H7835) shachar; dinginess, i.e. Perhaps soot -- coal. see HEBREW (H7835) shachar 


h7816 


-Lexicon: Ninv 

-Transliteration: shechuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shekh-ooth') 

-Definition: a pit 

-Usage: pit 

-Origin: From (H7812) shachah; pit -- pit. see HEBREW (H7812) shachah 


h7817 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: shachach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-khakh’') 

-Definition: to bow, be bowed down, crouch 

-Usage: bend, bow down, bring cast down, humble self, be bring low, stoop 

-Origin: A primitive root; to sink or depress (reflexive or causative) -- bend, bow (down), bring 
(cast) down, couch, humble self, be (bring) low, stoop. 


h7818 


-Lexicon: unw 

-Transliteration: sachat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-khat') 

-Definition: to squeeze out 

-Usage: press 

-Origin: A primitive root; to tread out, i.e. Squeeze (grapes) -- press. 


h7819 


-Lexicon: unw 

-Transliteration: shachat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-khat') 

-Definition: to slaughter, beat 

-Usage: kill, offer, shoot out, slay, slaughter 

-Origin: A primitive root; to slaughter (in sacrifice or massacre) -- kill, offer, shoot out, slay, 
slaughter. 


h7820 


-Lexicon: unw 

-Transliteration: shachat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-khat') 
-Definition: beat 

-Usage: beat 


-Origin: A primitive root (identical with (H7819) shachat through the idea of striking); to hammer 
out -- beat. see HEBREW (H7819) shachat 


h7821 


-Lexicon: aAv'nw 

-Transliteration: shchiytah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shekh-ee-taw') 

-Definition: perhaps slaughtering 

-Usage: killing 

-Origin: From (H7819) shachat; slaughter -- killing. see HEBREW (H7819) shachat 


h7822 


-Lexicon: pnv 

-Transliteration: shechin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shekh-een') 

-Definition: a boil, eruption 

-Usage: boil, botch 

-Origin: From an unused root probably meaning to burn; inflammation, i.e. An ulcer; --boil, botch. 


h7823 


-Lexicon: o'nw 

-Transliteration: shachis or sachish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-khece') 

-Definition: that which springs of the same 

-Usage: that which springs of the same 

-Origin: Or cachiysh {saw-kheesh'}; from an unused root apparently meaning to sprout; after- 
growth -- (that) which springeth of the same. 


h7824 


-Lexicon: 9'nw 

-Transliteration: sachiph 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-kheef') 

-Definition: perhaps paneled 

-Usage: cieled with 

-Origin: From the same as (H7828) shachaph; a board (as chipped thin) -- cieled with. see HEBREW 
(H7828) shachaph 


h7825 


-Lexicon: n'nw 

-Transliteration: shechith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shekh-eeth') 

-Definition: a pit 

-Usage: destruction, pit 

-Origin: From (H7812) shachah; a pit-fall (literally or figuratively) -- destruction, pit. see HEBREW 
(H7812) shachah 


h7826 


-Lexicon: Yny 

-Transliteration: shachal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shakh'-al) 

-Definition: a lion 

-Usage: fierce lion 

-Origin: From an unused root probably meaning to roar; a lion (from his characteristic roar) -- 
(fierce) lion. 


h7827 


-Lexicon: n2nw 

-Transliteration: shecheleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shekh-ay'-leth) 

-Definition: (an ingredient of the holy incense) perhaps onycha 

-Usage: onycha 

-Origin: Apparently from the same as (H7826) shachal through some obscure idea, perhaps that of 
peeling off by concussion of sound; a scale or shell, i.e. The aromatic mussel. -- onycha. see 
HEBREW (H7826) shachal 


h7828 


-Lexicon: 9nw 

-Transliteration: shachaph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shakh'-af) 

-Definition: a sea mew, gull 

-Usage: cuckoo 

-Origin: From an unused root meaning to peel, i.e. Emaciate; the gull (as thin) -- cuckoo. 


h7829 


-Lexicon: nonw 

-Transliteration: shachepheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shakh-eh'-feth) 

-Definition: (a wasting disease) consumption 

-Usage: consumption 

-Origin: From the same as (H7828) shachaph; emaciation -- consumption. see HEBREW (H7828) 
shachaph 


h7830 


-Lexicon: yny 

-Transliteration: shachats 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shakh'-ats) 

-Definition: dignity, pride 

-Usage: lion, pride 

-Origin: From an unused root apparently meaning to strut; haughtiness (as evinced by the attitude) 
-- X lion, pride. 


h7831 


-Lexicon: oixnw 

-Transliteration: Shachatsom 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (shakh-ats-ome') 


-Definition: a city in Issachar 

-Usage: Shahazimah 

-Origin: From the same as (H7830) shachats; proudly; Shachatsom, a place in Palestine -- 
Shahazimah (from the margin). see HEBREW (H7830) shachats 


h7832 


-Lexicon: pnw 

-Transliteration: sachaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-khak’') 

-Definition: to laugh 

-Usage: deride, have in derision, laugh, make merry, mocker, play, rejoice, laugh to scorn, 

-Origin: A primitive root; to laugh (in pleasure or detraction); by implication, to play -- deride, have 
in derision, laugh, make merry, mock(-er), play, rejoice, (laugh to) scorn, be in (make) sport. 


h7833 


-Lexicon: pnv 

-Transliteration: shachaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-khak’') 

-Definition: to rub away, beat fine, pulverize 

-Usage: beat, wear 

-Origin: A primitive root; to comminate (by trituration or attrition) -- beat, wear. 


h7834 


-Lexicon: pW 

-Transliteration: shachaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shakh'-ak) 

-Definition: dust, cloud 

-Usage: cloud, small dust, heaven, sky 

-Origin: From (H7833) shachaq; a powder (as beaten small): by analogy, a thin vapor; by extension, 
the firmament -- cloud, small dust, heaven, sky. see HEBREW (H7833) shachaq 


h7835 


-Lexicon: any 

-Transliteration: shachar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-khar') 

-Definition: to be black 

-Usage: be black 

-Origin: A primitive root (identical with (H7836) shachar through the idea of the duskiness of early 
dawn); to be dim or dark (in color) -- be black. see HEBREW (H7836) shachar 


h7836 


-Lexicon: any 

-Transliteration: shachar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-khar') 

-Definition: to look early or diligently for 

-Usage: do something betimes, enquire early, seek betimes, seek diligently early, in the morning 
-Origin: A primitive root; properly, to dawn, i.e. (figuratively) be (up) early at any task (with the 
implication of earnestness); by extension, to search for (with painstaking) -- (do something) 
betimes, enquire early, rise (seek) betimes, seek diligently) early, in the morning). 


h7837 


-Lexicon: any 

-Transliteration: shachar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shakh'-ar) 

-Definition: dawn 

-Usage: dayspring, early, light, morning, whence rises 

-Origin: From (H7836) shachar; dawn (literal, figurative or adverbial) -- day(-spring), early, light, 
morning, whence riseth. see HEBREW (H7836) shachar 


h7838 


-Lexicon: any 

-Transliteration: shachor 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-khore’') 

-Definition: black 

-Usage: black 

-Origin: Or shachowr {shaw-khore'}; from (H7835) shachar; properly, dusky, but also (absol.) Jetty 
-- black. see HEBREW (H7835) shachar 


h7839 


-Lexicon: nnoaw 

-Transliteration: shacharuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shakh-ar-ooth’') 

-Definition: blackness 

-Usage: youth 

-Origin: From (H7836) shachar; a dawning, i.e. (figuratively) juvenescence -- youth. see HEBREW 
(H7836) shachar 


h7840 


-Lexicon: MMY 

-Transliteration: shecharchoreth 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shekh-ar-kho'-reth) 

-Definition: blackish 

-Usage: black 

-Origin: From (H7835) shachar; swarthy -- black. see HEBREW (H7835) shachar 


h7841 


-Lexicon: aAnnw 

-Transliteration: Shecharyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shekh-ar-yaw') 

-Definition: Yah has sought, a Benjamite 

-Usage: Shehariah 

-Origin: From (H7836) shachar and (H3050) Yahh; Jah has sought; Shecharjah, an Israelite -- 
Shehariah. see HEBREW (H7836) shachar see HEBREW (H3050) Yahh 


h7842 


-Lexicon: nny 
-Transliteration: Shacharayim 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shakh-ar-ah'-yim) 

-Definition: two dawns, a Benjamite 

-Usage: Shaharaim 

-Origin: Dual of (H7837) shachar; double dawn; Shacharajim, an Israelite -- Shaharaim. see 
HEBREW (H7837) shachar 


h7843 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: shachath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-khath’') 

-Definition: perhaps to go to ruin 

-Usage: batter, cast off, corrupter, thing, destroyer lose, mar, perish, spill, 

-Origin: A primitive root; to decay, i.e. (causatively) ruin (literally or figuratively) -- batter, cast off, 
corrupt(-er, thing), destroy(-er, -uction), lose, mar, perish, spill, spoiler, X utterly, waste(-r). 


h7844 


-Lexicon: nnwi 

-Transliteration: shechath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shekh-ath') 

-Definition: to corrupt 

-Usage: corrupt, fault 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7843) shachath -- corrupt, fault. see HEBREW (H7843) 
shachath 


h7845 


-Lexicon: now 

-Transliteration: shachath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shakh'-ath) 

-Definition: a pit 

-Usage: corruption, destruction, ditch, grave, pit 

-Origin: From (H7743) shuwach; a pit (especially as a trap); figuratively, destruction -- corruption, 
destruction, ditch, grave, pit. see HEBREW (H7743) shuwach 


h7846 


-Lexicon: vw 

-Transliteration: set 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sayte) 

-Definition: swerver, perhaps revolter, deeds that swerve 

-Usage: revolter, that turn aside 

-Origin: Or cet {sayt}; from (H7750) suwt; a departure from right, i.e. Sin -- revolter, that turn 
aside. see HEBREW (H7750) suwt 


h7847 


-Lexicon: now 
-Transliteration: satah 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (saw-taw') 
-Definition: to turn aside 


-Usage: decline, go aside, turn 
-Origin: A primitive root; to deviate from duty -- decline, go aside, turn. 


h7848 


-Lexicon: nuw 

-Transliteration: shittah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shit-taw') 

-Definition: acacia (a tree and a wood) 

-Usage: shittah, shittim 

-Origin: Feminine of a derivative (only in the plural shittiym {shit-teem'}; meaning the sticks of 
wood) from the same as (H7850) shotet; the acacia (from its scourging thorns) -- shittah, shittim. 
See also (H1029) Beyth hash-Shittah. see HEBREW (H7850) shotet see HEBREW (H1029) Beyth 
hash-Shittah 


h7849 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: shatach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-takh’) 

-Definition: to spread, spread abroad 

-Usage: all abroad, enlarge, spread, stretch out 

-Origin: A primitive root; to expand -- all abroad, enlarge, spread, stretch out. 


h7850 


-Lexicon: vow 

-Transliteration: shotet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-tate') 

-Definition: a scourge 

-Usage: scourge 

-Origin: Active participle of an otherwise unused root meaning (properly, to pierce; but only as a 
denominative from (H7752) showt) to flog; a goad -- scourge. see HEBREW (H7752) showt 


h7851 


-Lexicon: o'yw 

-Transliteration: Shittim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shit-teem’) 

-Definition: a place East of the Jordan, also a wadi perhaps West of Jer 

-Usage: Shittim 

-Origin: The same as the plural of (H7848) shittah; acacia trees; Shittim, a place East of the Jordan - 
- Shittim. see HEBREW (H7848) shittah 


h7852 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: satam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-tam’) 

-Definition: to bear a grudge or cherish animosity against 

-Usage: hate, oppose self against 

-Origin: A primitive root; properly, to lurk for, i.e. Persecute -- hate, oppose self against. 


h7853 


-Lexicon: jouw 

-Transliteration: satan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-tan') 

-Definition: to be or act as adversary 

-Usage: be an adversary, resist 

-Origin: A primitive root; to attack, (figuratively) accuse -- (be an) adversary, resist. 


h7854 


-Lexicon: |W 

-Transliteration: satan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-tawn’') 

-Definition: adversary, also the name of the superhuman adversary of God 

-Usage: adversary, Satan, withstand 

-Origin: From (H7853) satan; an opponent; especially (with the article prefixed) Satan, the arch- 
enemy of good -- adversary, Satan, withstand. see HEBREW (H7853) satan 


h7855 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: sitnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sit-naw') 

-Definition: accusation 

-Usage: accusation 

-Origin: From (H7853) satan; opposition (by letter) -- accusation. see HEBREW (H7853) satan 


h7856 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: Sitnah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sit-naw') 

-Definition: hostility, the name of a well near Gerar 

-Usage: Sitnah 

-Origin: The same as (H7855) sitnah; Sitnah, the name of a well in Pal -- Sitnah. see HEBREW 
(H7855) sitnah 


h7857 


-Lexicon: qyy 

-Transliteration: shataph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-taf') 

-Definition: to overflow, rinse or wash off 

-Usage: drown, overflow whelm, rinse, run, rush, thoroughly wash away 

-Origin: A primitive root; to gush; by implication, to inundate, cleanse; by analogy, to gallop, 
conquer -- drown, (over-)flow(- whelm, rinse, run, rush, (throughly) wash (away). 


h7858 


-Lexicon: qQYvj 
-Transliteration: sheteph 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (sheh'-tef) 

-Definition: a flood 

-Usage: flood, outrageous, overflowing 

-Origin: Or sheteph {shay'-tef}; from (H7857) shataph; a deluge (literally or figuratively) -- flood, 
outrageous, overflowing. see HEBREW (H7857) shataph 


h7859 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: setar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shet-ar') 

-Definition: a side 

-Usage: side 

-Origin: (Aramaic) of uncertain derivation; a side -- side. 


h7860 


-Lexicon: Ww 

-Transliteration: shoter 

-Part of Speech: noun masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-tare') 

-Definition: official, officer 

-Usage: officer, overseer, ruler 

-Origin: Active participle of an otherwise unused root probably meaning to write; properly, a scribe, 
i.e. (by analogy or implication) an official superintendent or magistrate -- officer, overseer, ruler. 


h7861 


-Lexicon: NYY 

-Transliteration: Shitray 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shit-rah'-ee) 

-Definition: an official of David 

-Usage: Shitrai 

-Origin: From the same as (H7860) shoter; magisterial; Shitrai, an Israelite -- Shitrai. see HEBREW 
(H7860) shoter 


h7862 


-Lexicon: 'w 

-Transliteration: shay 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah'-ee) 

-Definition: a gift (offered as homage) 

-Usage: present 

-Origin: Probably from (H7737) shavah; a gift (as available) -- present. see HEBREW (H7737) 
shavah 


h7863 


-Lexicon: x'w 

-Transliteration: si 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (see) 

-Definition: loftiness 

-Usage: excellency 

-Origin: From the same as (H7721) sow' by permutation; elevation -- excellency. see HEBREW 
(H7721) sow' 


h7864 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Sheya 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh-yaw') 

-Definition: Sheva 

-Usage: Sheva 

-Origin: For (H7724) Shva'; Sheja, an Israelite -- Sheva (from the margin). see HEBREW (H7724) 
Shva' 


h7865 


-Lexicon: |xN'w 

-Transliteration: Sion 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (See-ohn') 

-Definition: another name for Mount Hermon 

-Usage: Sion 

-Origin: From (H7863) siy'; peak; Sion, the summit of Mt. Hermon -- Sion. see HEBREW (H7863) siy' 


h7866 


-Lexicon: |in'w 

-Transliteration: Shion 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shee-ohn') 

-Definition: a place in Issachar 

-Usage: Shihon 

-Origin: From the same as (H7722) show'; ruin; Shijon, a place in Palestine --Shihon. see HEBREW 
(H7722) show' 


h7867 


-Lexicon: x'w 

-Transliteration: sib 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seeb) 

-Definition: to be hoary 

-Usage: be grayheaded 

-Origin: A primitive root; properly, to become aged, i.e. (by implication) to grow gray -- (be) 
grayheaded. 


h7868 


-Lexicon: x'w 

-Transliteration: sib 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seeb) 

-Definition: to be hoary 

-Usage: elder 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7867) siyb -- elder. see HEBREW (H7867) siyb 


h7869 


-Lexicon: ay 
-Transliteration: seb 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (sabe) 

-Definition: (hoary) age 

-Usage: age 

-Origin: From (H7867) siyb; old age -- age. see HEBREW (H7867) siyb 


h7870 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shibah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shee-baw') 

-Definition: captivity 

-Usage: captivity 

-Origin: By permutation from (H7725) shuwb; a return (of property) -- captivity. see HEBREW 
(H7725) shuwb 


h7871 


-Lexicon: na'w 

-Transliteration: shibah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shee-baw') 

-Definition: a sojourn 

-Usage: residence 

-Origin: From (H3427) yashab; residence -- while...lay. see HEBREW (H3427) yashab 


h7872 


-Lexicon: nary 

-Transliteration: sebah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (say-baw') 

-Definition: hoary head, old age 

-Usage: be gray grey hoar, old age 

-Origin: Feminine of (H7869) seyb; old age -- (be) gray (grey hoar,-y) hairs (head,-ed), old age. see 
HEBREW (H7869) seyb 


h7873 


-Lexicon: xw 

-Transliteration: sig 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seeg) 

-Definition: pursuing 

-Usage: pursuing 

-Origin: From (H7734) suwg; a withdrawal (into a private place) -- pursuing. see HEBREW (H7734) 
suwg 


h7874 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: sid or sud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seed) 

-Definition: to whitewash 

-Usage: plaister 

-Origin: A primitive root probably meaning to boil up (compare (H7736) shuwd); used only as 
denominative from (H7875) siyd; to plaster -- plaister. see HEBREW (H7736) shuwd see HEBREW 
(H7875) siyd 


h7875 


-Lexicon: Ty 

-Transliteration: sid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seed) 

-Definition: lime, whitewash 

-Usage: lime, plaster 

-Origin: From (H7874) siyd; lime (as boiling when slacked) -- lime, plaister. see HEBREW (H7874) 
siyd 


h7876 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: shayah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-yaw') 

-Definition: to forget 

-Usage: be unmindful 

-Origin: A primitive root; to keep in memory -- be unmindful. (Render Deuteronomy 32:18, "A Rock 
bore thee, thou must recollect; and (yet) thou hast forgotten," etc.) 


h7877 


-Lexicon: xT'w 

-Transliteration: Shiza 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shee-zaw') 

-Definition: a Reubenite 

-Usage: Shiza 

-Origin: Of unknown derivation; Shiza, an Is. -- Shiza. 


h7878 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: siach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (see'-akh) 

-Definition: to muse, complain, talk (of) 

-Usage: commune, complain, declare, meditate, muse, pray, speak, talk with 

-Origin: A primitive root; to ponder, i.e. (by implication) converse (with oneself, and hence, aloud) or 
(transitively) utter -- commune, complain, declare, meditate, muse, pray, speak, talk (with). 


h7879 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: siach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (see'-akh) 

-Definition: complaint, musing 

-Usage: babbling, communication, complaint, meditation, prayer, talk 

-Origin: From (H7878) siyach; a contemplation; by implication, an utterance -- babbling, 
communication, complaint, meditation, prayer, talk. see HEBREW (H7878) siyach 


h7880 


-Lexicon: n'w 
-Transliteration: siach 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (see'-akh) 

-Definition: a bush, shrub, plant 

-Usage: bush, plant, shrub 

-Origin: From (H7878) siyach; a shoot (as if uttered or put forth), i.e. (generally) shrubbery -- bush, 
plant, shrub. see HEBREW (H7878) siyach 


h7881 


-Lexicon: any 

-Transliteration: sichah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (see-khaw') 

-Definition: complaint, musing 

-Usage: meditation, prayer 

-Origin: Feminine of (H7879) siyach; reflection; be extension, devotion -- meditation, prayer. see 
HEBREW (H7879) siyach 


h7882 


-Lexicon: an'w 

-Transliteration: shichah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shee-khaw') 

-Definition: a pit 

-Usage: pit 

-Origin: For (H7745) shuwchah; a pit-fall -- pit. see HEBREW (H7745) shuwchah 


h7883 


-Lexicon: rin'w 

-Transliteration: Shichor 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (shee-khore') 

-Definition: a stream on the border of Egypt 

-Usage: Shihor, Sihor 

-Origin: Or Shichowr {shee-khore'}; or Shichor {shee-khore'}; probably from (H7835) shachar; 
dark, i.e. Turbid; Shichor, a stream of Egypt -- Shihor, Sihor. see HEBREW (H7835) shachar 


h7884 


-Lexicon: nia? vin'w 

-Transliteration: Shichor Libnath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shee-khore' lib-nawth’') 

-Definition: a stream in Asher 

-Usage: Shihor-libnath 

-Origin: From the same as (H7883) Shiychowr and (H3835) laban; darkish whiteness; Shichor- 
Libnath, a stream of Palestine -- Shihor-libnath. see HEBREW (H7883) Shiychowr see HEBREW 
(H3835) laban 


h7885 


-Lexicon: u'w 

-Transliteration: shayit 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (shay'-yit) 
-Definition: a rowing 

-Usage: oar, scourge 


-Origin: From (H7751) shuwt; an oar; also (compare (H7752) showt) a scourge (figuratively) -- oar, 
scourge. see HEBREW (H7751) shuwt see HEBREW (H7752) showt 


h7886 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: Shiloh 

-Part of Speech: noun 

-Phonetic Spelling: (shee-lo') 

-Definition: perhaps "he whose it is", a Messianic title 

-Usage: Shiloh 

-Origin: From (H7951) shalah; tranquil; Shiloh, an epithet of the Messiah -- Shiloh. see HEBREW 
(H7951) shalah 


h7887 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: Shiloh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shee-lo') 

-Definition: a city in Ephraim 

-Usage: Shiloh 

-Origin: Or Shiloh {shee-lo'}; or Shiylow {shee-lo'}; or Shilow {shee-lo'}; from the same as 
(H7886) Shiyloh; Shiloh, a place in Palestine -- Shiloh. see HEBREW (H7886) Shiyloh 


h7888 


-Lexicon: niv 

-Transliteration: Shiloni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shee-lo-nee’) 

-Definition: inhab. of Shiloh 

-Usage: Shilonite 

-Origin: Or Shiyloniy {shee-lo-nee'}; or Shiloniy {shee-lo-nee'}; from (H7887) Shiyloh; a Shilonite 
or inhabitant of Shiloh -- Shilonite. see HEBREW (H7887) Shiyloh 


h7889 


-Lexicon: jin'w 

-Transliteration: Shimon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shee-mone’') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Shimon 

-Origin: Apparently for (H3452) yshiymown; desert; Shimon, an Israelite -- Shimon. see HEBREW 
(H3452) yshiymown 


h7890 


-Lexicon: pw 

-Transliteration: shayin or shen 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah'-yin) 

-Definition: urine 

-Usage: piss 

-Origin: From an unused root meaning to urinate; urine -- piss. 


h7891 


-Lexicon: 7'4 

-Transliteration: shir 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sheer) 

-Definition: to sing 

-Usage: behold 

-Origin: Or (the original form) shuwr (1 Sam. 18:6) {shoor}; a primitive root (identical with (H7788) 
shuwr through the idea of strolling minstrelsy); to sing -- behold (by mistake for (H7789) shuwr), 
sing(-er, -ing man, - ing woman). see HEBREW (H7788) shuwr see HEBREW (H7789) shuwr 


h7892 


-Lexicon: 1 

-Transliteration: shiyr 

-Part of Speech: noun masculine; noun feminine 

-Phonetic Spelling: (sheer) 

-Definition: song 

-Usage: musicalick, singer song 

-Origin: Or feminine shiyrah {shee-raw'}; from (H7891) shiyr; a song; abstractly, singing -- 
musical(-ick), X sing(-er, -ing), song. see HEBREW (H7891) shiyr 


h7893 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: shayish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah'-yish) 

-Definition: alabaster 

-Usage: Whiten, white, marble 

-Origin: From an unused root meaning to bleach, i.e. Whiten; white, i.e. Marble. See (H8336) shesh. 
see HEBREW (H8336) shesh 


h7894 


-Lexicon: rwiwi 

-Transliteration: Shisha 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shee-shaw') 

-Definition: father of Solomon's scribes 

-Usage: Shisha 

-Origin: From the same as (H7893) shayish; whiteness; Shisha, an Israelite -- Shisha. see HEBREW 
(H7893) shayish 


h7895 


-Lexicon: pwiw 

-Transliteration: Shishaq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shee-shak') 

-Definition: an Eg. king 

-Usage: Shishak 

-Origin: Or Shuwshaq {shoo-shak'}; of Egyptian derivation; Shishak, an Egyptian king -- Shishak. 


h7896 


-Lexicon: n'y 
-Transliteration: shith 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (sheeth) 


-Definition: to put, set 

-Usage: apply, appoint, array, bring, consider, lay up, let alone, look, 

-Origin: A primitive root; to place (in a very wide application) -- apply, appoint, array, bring, 
consider, lay (up), let alone, X look, make, mark, put (on), + regard, set, shew, be stayed, X take. 


h7897 


-Lexicon: n'w 

-Transliteration: shith 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheeth) 

-Definition: a garment 

-Usage: attire 

-Origin: From (H7896) shiyth; a dress (as put on) -- attire. see HEBREW (H7896) shiyth 


h7898 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: shayith 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah'-yith) 

-Definition: thornbushes 

-Usage: thorns 

-Origin: From (H7896) shiyth; scrub or trash, i.e. Wild growth of weeds or briers (as if put on the 
field) -- thorns. see HEBREW (H7896) shiyth 


h7899 


-Lexicon: Ww 

-Transliteration: sek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sake) 

-Definition: a thorn 

-Usage: prick 

-Origin: From (H5526) cakak in the sense of (H7753) suwk; a brier (as of a hedge) -- prick. see 
HEBREW (H5526) cakak see HEBREW (H7753) suwk 


h7900 


-Lexicon: jw 

-Transliteration: sok 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (soke) 

-Definition: booth, pavilion 

-Usage: tabernacle 

-Origin: From (H5526) cakak in the sense of (H7753) suwk; a booth (as interlaced) -- tabernacle. 
see HEBREW (H5526) cakak see HEBREW (H7753) suwk 


h7901 


-Lexicon: 234 

-Transliteration: shakab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kab') 

-Definition: to lie down 

-Usage: cast down, lay self down, make to lie down, down to sleep, still with, lodge, ravish, 

-Origin: A primitive root; to lie down (for rest, sexual connection, decease or any other purpose) -- X 
at all, cast down, ((lover-))lay (self) (down), (make to) lie (down, down to sleep, still with), lodge, 
ravish, take rest, sleep, stay. 


h7902 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shekabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shek-aw-baw') 

-Definition: (act of) lying, a layer 

-Usage: copulation, seed 

-Origin: From (H7901) shakab; a lying down (of dew, or for the sexual act) -- X carnally, copulation, 
X lay, seed. see HEBREW (H7901) shakab 


h7903 


-Lexicon: nadw 

-Transliteration: shekobeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shek-o'-beth) 

-Definition: copulation 

-Usage: lie 

-Origin: From (H7901) shakab; a (sexual) lying with -- X lie. see HEBREW (H7901) shakab 


h7904 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: shakah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kaw') 

-Definition: perhaps to roam 

-Usage: roam 

-Origin: A primitive root; to roam (through lust) -- in the morning (by mistake for (H7925) shakam). 
see HEBREW (H7925) shakam 


h7905 


-Lexicon: now 

-Transliteration: sukkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (Sook-kaw') 

-Definition: a barb, spear 

-Usage: barbed iron 

-Origin: Feminine of (H7900) sok in the sense of (H7899) sek; a dart (as pointed like a thorn) -- 
barbed iron. see HEBREW (H7900) sok see HEBREW (H7899) sek 


h7906 


-Lexicon: DW 

-Transliteration: Seku 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (say'-koo) 

-Definition: a city near Ramah 

-Usage: Sechu 

-Origin: From an unused root apparently meaning to surmount; an observatory (with the article); 
Seku, a place in Palestine -- Sechu. 


h7907 


-Lexicon: "pw 
-Transliteration: sekvi 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sek-vee') 

-Definition: perhaps appearance, phenomenon 

-Usage: heart 

-Origin: From the same as (H7906) Sekuw; observant, i.e. (concretely) the mind -- heart. see 
HEBREW (H7906) Sekuw 


h7908 


-Lexicon: Yiv 

-Transliteration: shekol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shek-ole') 

-Definition: bereavement, loss of children 

-Usage: loss of children, spoiling 

-Origin: Infinitive of (H7921) shakol; bereavement -- loss of children, spoiling. see HEBREW (H7921) 
shakol 


h7909 


-Lexicon: YDW 

-Transliteration: shakkuwl 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shak-kool') 

-Definition: childless 

-Usage: barren, bereaved robbed of children whelps 

-Origin: Or shakkul {shak-kool'}; from (H7921) shakol; bereaved -- barren, bereaved (robbed) of 
children (whelps). see HEBREW (H7921) shakol 


h7910 


-Lexicon: nv 

-Transliteration: shikkor 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shik-kore') 

-Definition: drunken 

-Usage: drunkard, 

-Origin: Or shikkor {shik-kore'}; from (H7937) shakar; intoxicated, as a state or a habit -- drunk(- 
ard, -en, -en man). see HEBREW (H7937) shakar 


h7911 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: shakach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kakh’') 

-Definition: to forget 

-Usage: cause to forget 

-Origin: Or shakeach {shaw-kay'-akh}; a primitive root; to mislay, i.e. To be oblivious of, from want 
of memory or attention -- X at all, (cause to) forget. 


h7912 


-Lexicon: novi 

-Transliteration: shekach 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (shek-akh’') 
-Definition: to find 

-Usage: find 


-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7911) shakach through the idea of disclosure of a covered or 
forgotten thing; to discover (literally or figuratively) -- find. see HEBREW (H7911) shakach 


h7913 


-Lexicon: MW 

-Transliteration: shakeach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-kay'-akh) 

-Definition: forgetting, forgetful 

-Usage: forget 

-Origin: From (H7911) shakach; oblivious -- forget. see HEBREW (H7911) shakach 


h7914 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: skiyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sek-ee-yaw') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: picture 

-Origin: Feminine from the same as (H7906) Sekuw; a conspicuous object -- picture. see HEBREW 
(H7906) Sekuw 


h7915 


-Lexicon: jw 

-Transliteration: sakkin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sak-keen') 

-Definition: a knife 

-Usage: knife 

-Origin: Intensive perhaps from the same as (H7906) Sekuw in the sense of (H7753) suwk; a knife 
(as pointed or edged) -- knife. see HEBREW (H7906) Sekuw see HEBREW (H7753) suwk 


h7916 


-Lexicon: 7w 

-Transliteration: sakir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (saw-keer') 

-Definition: hired 

-Usage: hired man, servant, hireling 

-Origin: From (H7936) sakar; a man at wages by the day or year -- hired (man, servant), hireling. 
see HEBREW (H7936) sakar 


h7917 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: skiyrah 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sek-ee-raw') 

-Definition: that is hired 

-Usage: that is hired 

-Origin: Feminine of (H7916) sakiyr; a hiring -- that is hired. see HEBREW (H7916) sakiyr 


h7918 


-Lexicon: Jv 

-Transliteration: shakak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kak’') 

-Definition: to decrease, abate 

-Usage: appease, assuage, make to cease, pacify, set 

-Origin: A primitive root; to weave (i.e. Lay) a trap; figuratively, (through the idea of secreting) to 
allay (passions; physically, abate a flood) -- appease, assuage, make to cease, pacify, set. 


h7919 


-Lexicon: W 

-Transliteration: sakal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-kal') 

-Definition: to be prudent 

-Usage: consider, expert, instruct, prosper, deal prudently, give skillful, have good success, teach, 
-Origin: A primitive root; to be (causatively, make or act) circumspect and hence, intelligent -- 
consider, expert, instruct, prosper, (deal) prudent(-ly), (give) skill(-ful), have good success, teach, 
(have, make to) understand(-ing), wisdom, (be, behave self, consider, make) wise(- ly), guide 
wittingly. 


h7920 


-Lexicon: w 

-Transliteration: sekal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sek-al') 

-Definition: to consider, contemplate 

-Usage: consider 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7919) sakal -- consider. see HEBREW (H7919) sakal 


h7921 


-Lexicon: òv 

-Transliteration: shakol or shakal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kole') 

-Definition: to be bereaved 

-Usage: bereave of children, barren, cast calf fruit, make childless, deprive, destroy 

-Origin: A primitive root; properly, to miscarry, i.e. Suffer abortion; by analogy, to bereave (literally 
or figuratively) -- bereave (of children), barren, cast calf (fruit, young), be (make) childless, deprive, 
destroy, X expect, lose children, miscarry, rob of children, spoil. 


h7922 


-Lexicon: wW 

-Transliteration: sekel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh'-kel) 

-Definition: prudence, insight 

-Usage: discretion, knowledge, policy, prudence, sense, understanding, wisdom, wise 

-Origin: Or sekel {say'-kel}; from (H7919) sakal; intelligence; by implication, success -- discretion, 
knowledge, policy, prudence, sense, understanding, wisdom, wise. see HEBREW (H7919) sakal 


h7923 


-Lexicon: n'v 
-Transliteration: shikkulim 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shik-koo-leem') 

-Definition: bereavement, childlessness 

-Usage: to have after loss of others 

-Origin: Plural from (H7921) shakol; childlessness (by continued bereavements) -- to have after loss 
of others. see HEBREW (H7921) shakol 


h7924 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: soklethanu 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sok-leth-aw-noo') 

-Definition: insight 

-Usage: understanding 

-Origin: (Aramaic) from (H7920) skal; intelligence -- understanding. see HEBREW (H7920) skal 


h7925 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: shakam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kam') 

-Definition: to start or rise early 

-Usage: arise, be up, get oneself up, rise up early betimes, morning 

-Origin: A primitive root; properly, to incline (the shoulder to a burden); but used only as 
denominative from (H7926) shkem; literally, to load up (on the back of man or beast), i.e. To start 
early in the morning -- (arise, be up, get (oneself) up, rise up) early (betimes), morning. see 
HEBREW (H7926) shkem 


h7926 


-Lexicon: nv 

-Transliteration: shekem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shek-em') 

-Definition: shoulder 

-Usage: place of burdens 

-Origin: From (H7925) shakam; the neck (between the shoulders) as the place of burdens; 
figuratively, the spur of a hill -- back, X consent, portion, shoulder. see HEBREW (H7925) shakam 


h7927 


-Lexicon: nv 

-Transliteration: Shekem 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (shek-em') 

-Definition: ridge, a district in Northern Palestine, also a son of Hamor 

-Usage: Shechem 

-Origin: The same as (H7926) shkem; ridge; Shekem, a place in Palestine -- Shechem. see HEBREW 
(H7926) shkem 


h7928 


-Lexicon: Dy 

-Transliteration: Shekem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (sheh'-kem) 
-Definition: a man of Manasseh 


-Usage: Shechem 
-Origin: For (H7926) shkem; Shekem, the name of a Hivite and two Israelites -- Shechem. see 
HEBREW (H7926) shkem 


h7929 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: shikmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shik-maw') 

-Definition: shoulder blade 

-Usage: shoulder blade 

-Origin: Feminine of (H7926) shkem; the shoulder-bone -- shoulder blade. see HEBREW (H7926) 
shkem 


h7930 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Shikmi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shik-mee') 

-Definition: descendant of Shechem 

-Usage: Shichemites 

-Origin: Patronymic from (H7928) Shekem; a Shikmite (collectively), or descendants of Shekem -- 
Shichemites. see HEBREW (H7928) Shekem 


h7931 


-Lexicon: jaw 

-Transliteration: shakan or shaken 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kan’‘) 

-Definition: to settle down, abide, dwell 

-Usage: abide, continue, cause to, make to dweller, have habitation, inhabit, lay, place, 

-Origin: A primitive root (apparently akin (by transmission) to (H7901) shakab through the idea of 
lodging; compare (H5531) cikluwth, (H7925) shakam); to reside or permanently stay (literally or 
figuratively) -- abide, continue, (cause to, make to) dwell(-er), have habitation, inhabit, lay, place, 
(cause to) remain, rest, set (up). see HEBREW (H5531) cikluwth see HEBREW (H7925) shakam 


h7932 


-Lexicon: jaw 

-Transliteration: sheken 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shek-an') 

-Definition: to dwell 

-Usage: cause to dwell, have habitation 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7931) shakan -- cause to dwell, have habitation. see HEBREW 
(H7931) shakan 


h7933 


-Lexicon: |}W 

-Transliteration: sheken 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-ken) 

-Definition: habitation 

-Usage: habitation 

-Origin: From (H7931) shakan; a residence -- habitation. see HEBREW (H7931) shakan 


h7934 


-Lexicon: jaw 

-Transliteration: shaken 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-kane') 

-Definition: inhabitant, neighbor 

-Usage: inhabitant, neighbor, nigh 

-Origin: From (H7931) shakan; a resident; by extension, a fellow-citizen -- inhabitant, neighbour, 
nigh. see HEBREW (H7931) shakan 


h7935 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: Shekanyah or Shekanyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shek-an-yaw') 

-Definition: Yah has taken up His abode, the name of several Israelites 

-Usage: Shecaniah, Shechaniah 

-Origin: Or (prol.) Shkanyahuw {shek-an-yaw'-hoo}; from (H7931) shakan and (H3050) Yahh; Jah 
has dwelt; Shekanjah, the name of nine Israelites -- Shecaniah, Shechaniah. see HEBREW (H7931) 
shakan see HEBREW (H3050) Yahh 


h7936 


-Lexicon: W 

-Transliteration: sakar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-kar') 

-Definition: to hire 

-Usage: earn wages, hire out self, reward, surely 

-Origin: Or (by permutation) cakar (Ezra 4:5) {saw-kar'}; a primitive root (apparently akin (by 
prosthesis) to (H3739) karah through the idea of temporary purchase; compare (H7937) shakar); to 
hire -- earn wages, hire (out self), reward, X surely. see HEBREW (H3739) karah see HEBREW 
(H7937) shakar 


h7937 


-Lexicon: W 

-Transliteration: shakar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kar') 

-Definition: to be or become drunk or drunken 

-Usage: be filled with drink abundantly, be, make drunken, be merry 

-Origin: A primitive root; to become tipsy; in a qualified sense, to satiate with a stimulating drink or 
(figuratively) influence -- (be filled with) drink (abundantly), (be, make) drunk(-en), be merry. 
(Superlative of (H8248) shaqah.) see HEBREW (H8248) shaqah 


h7938 


-Lexicon: W 

-Transliteration: seker 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh'-ker) 

-Definition: hire, wages 

-Usage: reward, sluices 

-Origin: From (H7936) sakar; wages -- reward, sluices. see HEBREW (H7936) sakar 


h7939 


-Lexicon: 12% 

-Transliteration: sakar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-kawr') 

-Definition: hire, wages 

-Usage: hire, price, rewarded, wages, worth 

-Origin: From (H7936) sakar; payment of contract; concretely, salary, fare, maintenance; by 
implication, compensation, benefit -- hire, price, reward(-ed), wages, worth. see HEBREW (H7936) 
sakar 


h7940 


-Lexicon: 12% 

-Transliteration: Sakar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-kar') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Sacar 

-Origin: The same as (H7939) sakar; recompense; Sakar, the name of two Israelites -- Sacar. see 
HEBREW (H7939) sakar 


h7941 


-Lexicon: W 

-Transliteration: shekar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay-kawr') 

-Definition: intoxicating drink, strong drink 

-Usage: strong drink, drunkard, strong wine 

-Origin: From (H7937) shakar; an intoxicant, i.e. Intensely alcoholic liquor -- strong drink, + 
drunkard, strong wine. see HEBREW (H7937) shakar 


h7942 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: Shikkeron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shik-ker-one') 

-Definition: a city on N.W. border of Judah 

-Usage: Shicron 

-Origin: For (H7943) shikkarown; drunkenness, Shikkeron, a place in Palestine -- Shicron. see 
HEBREW (H7943) shikkarown 


h7943 


-Lexicon: nv 

-Transliteration: shikkaron 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shik-kaw-rone’') 

-Definition: drunkenness 

-Usage: be drunkenness 

-Origin: From (H7937) shakar; intoxication -- (be) drunken(-ness). see HEBREW (H7937) shakar 


h7944 


-Lexicon: wi 

-Transliteration: shal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shal) 

-Definition: perhaps error 

-Usage: error 

-Origin: From (H7952) shalah abbrev.; a fault -- error. see HEBREW (H7952) shalah 


h7945 


-Lexicon: wi 

-Transliteration: shel or she 

-Part of Speech: Pronoun 

-Phonetic Spelling: (shel) 

-Definition: who, which, that 

-Usage: cause, sake 

-Origin: For the rel. (H834) 'aher; used with prepositional prefix, and often followed by some 
pronominal affix; on account of, whatsoever, whichsoever -- cause, sake. see HEBREW (H834) 'aher 


h7946 


-Lexicon: )x72wW 

-Transliteration: shalanan 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shal-an-awn') 

-Definition: being at ease 

-Usage: being at ease 

-Origin: For (H7600) sha'anan; tranquil -- being at ease. see HEBREW (H7600) sha'anan 


h7947 


-Lexicon: 274 

-Transliteration: shalab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Sshaw-lab') 

-Definition: to be bound or joined 

-Usage: equally distant, set in order 

-Origin: A primitive root; to space off; intensive (evenly) to make equidistant -- equally distant, set 
in order. 


h7948 


-Lexicon: 27v 

-Transliteration: shelabbim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-lawb') 

-Definition: joining pieces (of stands) 

-Usage: ledge 

-Origin: From (H7947) shalab; a spacer or raised interval, i.e. The stile in a frame or panel -- ledge. 
see HEBREW (H7947) shalab 


h7949 


-Lexicon: aW 

-Transliteration: shalag 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (shaw-lag') 
-Definition: to snow 

-Usage: be as snow 


-Origin: A primitive root; properly, meaning to be white; used only as denominative from (H7950) 
sheleg; to be snow-white (with the linen clothing of the slain) -- be as snow. see HEBREW (H7950) 
sheleg 


h7950 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: sheleg 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-leg) 

-Definition: snow 

-Usage: snowy 

-Origin: From (H7949) shalag; snow (probably from its whiteness) -- snow(-y). see HEBREW 
(H7949) shalag 


h7951 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shalah or shale 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-law') 

-Definition: to be quiet or at ease 

-Usage: be happy, prosper, be in safety 

-Origin: Or shalav (Job 3:26) {shaw-lav'}; a primitive root; to be tranquil, i.e. Secure or successful - 
- be happy, prosper, be in safety. 


h7952 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shalah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-law') 

-Definition: deceive, be negligent 

-Usage: deceive, be negligent 

-Origin: A primitive root (probably identical with (H7953) shalah through the idea of educing); to 
mislead -- deceive, be negligent. see HEBREW (H7953) shalah 


h7953 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shalah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-law') 

-Definition: to draw out, extract 

-Usage: take away 

-Origin: A primitive root (rather cognate (by contraction) to the base of (H5394) nashal, (H7997) 
shalal and their congeners through the idea of extracting); to draw out or off, i.e. Remove (the soul 
by death) -- take away. see HEBREW (H5394) nashal see HEBREW (H7997) shalal 


h7954 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: sheleh 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shel-aw') 

-Definition: at ease 

-Usage: at rest 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7951) shalah; to be secure -- at rest. see HEBREW (H7951) 
shalah 


h7955 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shaw-law') 

-Definition: thing amiss 

-Usage: thing amiss 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H7952) shalah; a wrong -- thing amiss. see 
HEBREW (H7952) shalah 


h7956 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Shelah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay-law') 

-Definition: a son of Judah 

-Usage: Shelah 

-Origin: The same as (H7596) sh'elah (shortened); request; Shelah, the name of a postdiluvian 
patriarch and of an Israelite -- Shelah. see HEBREW (H7596) sh'elah 


h7957 


-Lexicon: nan7w 

-Transliteration: shalhebeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shal-heh'-beth) 

-Definition: flame 

-Usage: flaming flame 

-Origin: From the same as (H3851) lahab with sibilant prefix; a flare of fire -- (flaming) flame. see 
HEBREW (H3851) lahab 


h7958 


-Lexicon: 17w 

-Transliteration: selav 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sel-awv') 

-Definition: quail 

-Usage: quails 

-Origin: Or slayv {sel-awv'}; by orthographical variation from (H7951) shalah through the idea of 
sluggishness; the quail collectively (as slow in flight from its weight) -- quails. 


h7959 


-Lexicon: 17W 

-Transliteration: shalu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-lev) 

-Definition: ease, prosperity 

-Usage: prosperity 

-Origin: From (H7951) shalah; security -- prosperity. see HEBREW (H7951) shalah 


h7960 


-Lexicon: 17W 
-Transliteration: shalu 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (Sshaw-loo') 

-Definition: neglect, remissness 

-Usage: error, fail, thing amiss 

-Origin: (Aramaic) or shaluwth (Aramaic) {shaw-looth'}; from the same as (H7955) shalah; a fault - 
- error, X fail, thing amiss. see HEBREW (H7955) shalah 


h7961 


-Lexicon: Iw 

-Transliteration: shalev 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-lave’') 

-Definition: quiet, at ease 

-Usage: being at ease, peaceable, in prosperity, quietness, wealthy 

-Origin: Or shaleyv {shaw-lave'}; feminine shlevah {shel-ay-vaw'}; from (H7951) shalah; tranquil; 
(in a bad sense) careless; abstractly, security -- (being) at ease, peaceable, (in) prosper(-ity), 
quiet(-ness), wealthy. see HEBREW (H7951) shalah 


h7962 


-Lexicon: n7w 

-Transliteration: shalvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shal-vaw') 

-Definition: quietness, ease 

-Usage: abundance, peaceably, prosperity, quietness 

-Origin: From (H7951) shalah; security (genuine or false) -- abundance, peace(-ably), prosperity, 
quietness. see HEBREW (H7951) shalah 


h7963 


-Lexicon: n7w 

-Transliteration: shelevah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shel-ay-vaw') 

-Definition: ease, prosperity 

-Usage: tranquillity 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7962) shalvah; safety -- tranquillity. See also (H7961) shalev. 
see HEBREW (H7962) shalvah see HEBREW (H7961) shalev 


h7964 


-Lexicon: mv 

-Transliteration: shilluchim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shil-loo'-akh) 

-Definition: a sending away, parting gift 

-Usage: presents, have sent back 

-Origin: Or shilluach {shil-loo'-akh}; from (H7971) shalach; (only in plural) a dismissal, i.e. (of a 
wife) divorce (especially the document); also (of a daughter) dower -- presents, have sent back. see 
HEBREW (H7971) shalach 


h7965 


-Lexicon: ni? 

-Transliteration: shalom 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (shaw-lome’') 


-Definition: completeness, soundness, welfare, peace 

-Usage: well, favor, friend, great, good health, perfect, 

-Origin: Or shalom {shaw-lome'}; from (H7999) shalam; safe, i.e. (figuratively) well, happy, 
friendly; also (abstractly) welfare, i.e. Health, prosperity, peace -- X do, familiar, X fare, favour, + 
friend, X great, (good) health, (X perfect, such as be at) peace(-able, -ably), prosper(-ity, -ous), 
rest, safe(-ty), salute, welfare, (X all is, be) well, X wholly. see HEBREW (H7999) shalam 


h7966 


-Lexicon: 017v 

-Transliteration: shillum 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shil-loom') 

-Definition: requital 

-Usage: recompense, reward 

-Origin: Or shillum {shil-loom'}; from (H7999) shalam; a requital, i.e. (secure) retribution, (venal) a 
fee -- recompense, reward. see HEBREW (H7999) shalam 


h7967 


-Lexicon: 017W 

-Transliteration: Shallum 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shal-loom’) 

-Definition: the name of a number of Isr 

-Usage: Shallum 

-Origin: Or (shorter) Shallum {shal-loom'}; the same as (H7966) shilluwm; Shallum, the name of 
fourteen Israelites -- Shallum. see HEBREW (H7966) shilluwm 


h7968 


-Lexicon: pW 

-Transliteration: Shallun 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shal-loon') 

-Definition: one of the postexilic wall builders 

-Usage: Shallum 

-Origin: Probably for (H7967) Shalluwm; Shallun, an Israelite -- Shallum. see HEBREW (H7967) 
Shalluwm 


h7969 


-Lexicon: wiv 

-Transliteration: shalosh 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shaw-loshe’') 

-Definition: a three, triad 

-Usage: fork, oftentimes, third, thirteen three, thrice 

-Origin: Or shalosh {shaw-loshe'}; masculine shlowshah {shel-o-shaw'}; or shloshah {shel-o- 
shaw'}; a primitive number; three; occasionally (ordinal) third, or (multipl.) Thrice -- + fork, + 
often(-times), third, thir(-teen, -teenth), three, + thrice. Compare (H7991) shaliysh. see HEBREW 
(H7991) shaliysh 


h7970 


-Lexicon: o'wirw 

-Transliteration: sheloshim 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (shel-o-sheem’') 


-Definition: thirty 

-Usage: thirty, thirtieth 

-Origin: Or shloshiym {shel-o-sheem'}; multiple of (H7969) shalowsh; thirty; or (ordinal) thirtieth -- 
thirty, thirtieth. Compare (H7991) shaliysh. see HEBREW (H7969) shalowsh see HEBREW (H7991) 
shaliysh 


h7971 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shalach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-lakh') 

-Definition: to send 

-Usage: cast away, forsake 

-Origin: A primitive root; to send away, for, or out (in a great variety of applications) -- X any wise, 
appoint, bring (on the way), cast (away, out), conduct, X earnestly, forsake, give (up), grow long, 
lay, leave, let depart (down, go, loose), push away, put (away, forth, in, out), reach forth, send 
(away, forth, out), set, shoot (forth, out), sow, spread, stretch forth (out). 


h7972 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shelach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shel-akh') 

-Definition: to send 

-Usage: put, send 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7971) shalach -- put, send. see HEBREW (H7971) shalach 


h7973 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: shelach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-lakh) 

-Definition: a missile, weapon, sprout 

-Usage: dart, plant, put off, sword, weapon 

-Origin: From (H7971) shalach; a missile of attack, i.e. Spear; also (figuratively) a shoot of growth; 
i.e. Branch -- dart, plant, X put off, sword, weapon. see HEBREW (H7971) shalach 


h7974 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Shelach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-lakh) 

-Definition: a descendant of Shem 

-Usage: Salah, Shelah 

-Origin: The same as (H7973) shelach; Shelach, a postdiluvian patriarch -- Salah, Shelah. Compare 
(H7975) Shiloach. see HEBREW (H7973) shelach see HEBREW (H7975) Shiloach 


h7975 


-Lexicon: anzw 

-Transliteration: Shiloach 

-Part of Speech: Proper Name Location 
-Phonetic Spelling: (shee-lo'-akh) 
-Definition: a reservoir in Jer 

-Usage: Shiloah, Siloah 


-Origin: Or (in imitation of (H7974) Shelach) Shelach (Neh. 3:15) {sheh'-lakh}; from (H7971) 
shalach; rill; Shiloach, a fountain of Jerusalem -- Shiloah, Siloah. see HEBREW (H7974) Shelach see 
HEBREW (H7971) shalach 


h7976 


-Lexicon: anzw 

-Transliteration: shilluchah or sheluchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shil-loo-khaw') 

-Definition: a shoot, branch 

-Usage: branch 

-Origin: Feminine of (H7964) shilluwach; a shoot -- branch. see HEBREW (H7964) shilluwach 


h7977 


-Lexicon: 'n7w 

-Transliteration: Shilchi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shil-khee') 

-Definition: Jehoshaphat's grandfather 

-Usage: Shilhi 

-Origin: From (H7973) shelach; missive, i.e. Armed; Shilchi, an Israelite -- Shilhi. see HEBREW 
(H7973) shelach 


h7978 


-Lexicon: o'n?w 

-Transliteration: Shilchim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shil-kheem’) 

-Definition: a city in S. Judah 

-Usage: Shilhim 

-Origin: Plural of (H7973) shelach; javelins or sprouts; Shilchim, a place in Palestine -- Shilhim. see 
HEBREW (H7973) shelach 


h7979 


-Lexicon: jn?w 

-Transliteration: shulchan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shool-khawn’) 

-Definition: a table 

-Usage: table 

-Origin: From (H7971) shalach; a table (as spread out); by implication, a meal -- table. see HEBREW 
(H7971) shalach 


h7980 


-Lexicon: vw 

-Transliteration: shalat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-lat') 

-Definition: to domineer, be master of 

-Usage: bear, have rule, have dominion, give have power 

-Origin: A primitive root; to dominate, i.e. Govern; by implication, to permit -- (bear, have) rule, 
have dominion, give (have) power. 


h7981 


-Lexicon: vw 

-Transliteration: shelet 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shel-ate') 

-Definition: to have power, rule 

-Usage: have the mastery, have power, bear rule, be make ruler 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7980) shalat -- have the mastery, have power, bear rule, be 
(make) ruler. see HEBREW (H7980) shalat 


h7982 


-Lexicon: vW 

-Transliteration: shelet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-let) 

-Definition: perhaps shield 

-Usage: shield 

-Origin: From (H7980) shalat; probably a shield (as controlling, i.e. Protecting the person) -- shield. 
see HEBREW (H7980) shalat 


h7983 


-Lexicon: ivv 

-Transliteration: shilton 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shil-tone') 

-Definition: mastery 

-Usage: power 

-Origin: (Aramaic) from (H7980) shalat; a potentate; --power. see HEBREW (H7980) shalat 


h7984 


-Lexicon: ivv 

-Transliteration: shilton 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shil-tone’') 

-Definition: governor 

-Usage: ruler 

-Origin: (Aramaic) or shilton {shil-tone'}; corresponding to (H7983) shiltown -- ruler. see HEBREW 
(H7983) shiltown 


h7985 


-Lexicon: |u7wZ 

-Transliteration: sholtan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shol-tawn') 

-Definition: dominion 

-Usage: dominion 

-Origin: (Aramaic) from (H7981) shlet; empire (abstractly or concretely) -- dominion. see HEBREW 
(H7981) shlet 


h7986 


-Lexicon: ny zw 
-Transliteration: shalleteth 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shal-leh'-teth) 

-Definition: imperious 

-Usage: imperious 

-Origin: Feminine from (H7980) shalat; a vixen -- imperious. see HEBREW (H7980) shalat 


h7987 


-Lexicon: "W 

-Transliteration: sheli 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shel-ee') 

-Definition: quietness 

-Usage: quietly 

-Origin: From (H7951) shalah; privacy -- + quietly. see HEBREW (H7951) shalah 


h7988 


-Lexicon: a'7w 

-Transliteration: shilyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shil-yaw') 

-Definition: afterbirth 

-Usage: young one 

-Origin: Feminine from (H7953) shalah; a fetus or babe (as extruded in birth) -- young one. see 
HEBREW (H7953) shalah 


h7989 


-Lexicon: v'7wW 

-Transliteration: shallit 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shal-leet') 

-Definition: having mastery, domineering 

-Usage: governor, mighty, that hath power, ruler 

-Origin: From (H7980) shalat; potent; concretely, a prince or warrior -- governor, mighty, that hath 
power, ruler. see HEBREW (H7980) shalat 


h7990 


-Lexicon: v'7w 

-Transliteration: shallit 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shal-leet') 

-Definition: having mastery, ruling 

-Usage: captain, be lawful, ruler 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7989) shalliyt; mighty; abstractly, permission; concretely, a 
premier -- captain, be lawful, rule(- r). see HEBREW (H7989) shalliyt 


h7991 


-Lexicon: w" 

-Transliteration: shaliysh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-leesh') 

-Definition: a third (part) 

-Usage: captain, instrument of music, great lord, great measure, prince, three 

-Origin: Or shalowsh (1 Chron. 11:11; 12:18) {shaw- loshe'}; or shalosh (2 Sam. 23:13) {shaw- 
loshe'}; from (H7969) shalowsh; a triple, i.e. (as a musical instrument) a triangle (or perhaps rather 


three-stringed lute); also (as an indefinite, great quantity) a three-fold measure (perhaps a treble 
ephah); also (as an officer) a general of the third rank (upward, i.e. The highest) -- captain, 
instrument of musick, (great) lord, (great) measure, prince, three (from the margin). see HEBREW 
(H7969) shalowsh 


h7992 


-Lexicon: 'w'?w 

-Transliteration: shelishi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shel-ee-shee') 

-Definition: third (an ordinal number) 

-Usage: third part, rank, time, three years old 

-Origin: Ordinal from (H7969) shalowsh; third; feminine a third (part); by extension, a third (day, 
year or time); specifically, a third-story cell) -- third (part, rank, time), three (years old). see 
HEBREW (H7969) shalowsh 


h7993 


-Lexicon: 77¥ 

-Transliteration: shalak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-lak) 

-Definition: to throw, fling, cast 

-Usage: adventure, cast away, down, forth, off, out, hurl, pluck, 

-Origin: A primitive root; to throw out, down or away (literally or figuratively) -- adventure, cast 
(away, down, forth, off, out), hurl, pluck, throw. 


h7994 


-Lexicon: 77W 

-Transliteration: shalak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-lawk’') 

-Definition: (bird of prey) probably cormorant 

-Usage: cormorant 

-Origin: From (H7993) shalak; bird of prey, usually thought to be the pelican (from casting itself into 
the sea) -- cormorant. see HEBREW (H7993) shalak 


h7995 


-Lexicon: n zw 

-Transliteration: shalleketh 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shal-leh'-keth) 

-Definition: felling (of a tree) 

-Usage: when cast 

-Origin: From (H7993) shalak; a felling (of trees) -- when cast. see HEBREW (H7993) shalak 


h7996 


-Lexicon: n22w 

-Transliteration: Shalleketh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shal-leh'-keth) 

-Definition: (gate of) casting forth, a temple gate on the west side 

-Usage: Shalleketh 

-Origin: The same as (H7995) shalleketh; Shalleketh, a gate in Jerusalem -- Shalleketh. see 
HEBREW (H7995) shalleketh 


h7997 


-Lexicon: VYW 

-Transliteration: shalal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-lal') 

-Definition: to draw out 

-Usage: let fall, make self a prey, of purpose, make a, take spoil 

-Origin: A primitive root; to drop or strip; by implication, to plunder -- let fall, make self a prey, X of 
purpose, (make a, (take)) spoil. 


h7998 


-Lexicon: 7? 

-Transliteration: shalal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-lawl') 

-Definition: a prey, spoil, plunder, booty 

-Usage: prey, spoil 

-Origin: From (H7997) shalal; booty -- prey, spoil. see HEBREW (H7997) shalal 


h7999 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: shalam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-lam’') 

-Definition: to be complete or sound 

-Usage: make amends, make an end, finish, full, give again, make good, repay again 

-Origin: A primitive root; to be safe (in mind, body or estate); figuratively, to be (causatively, make) 
completed; by implication, to be friendly; by extension, to reciprocate (in various applications) -- 
make amends, (make an) end, finish, full, give again, make good, (re-)pay (again), (make) (to) (be 
at) peace(-able), that is perfect, perform, (make) prosper(-ous), recompense, render, requite, make 
restitution, restore, reward, X surely. 


h8000 


-Lexicon: DYW 

-Transliteration: shelem 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shel-am') 

-Definition: to be complete 

-Usage: deliver, finish 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7999) shalam; to complete, to restore -- deliver, finish. see 
HEBREW (H7999) shalam 


h8001 


-Lexicon: DYW 

-Transliteration: shelam 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shel-awm') 

-Definition: welfare, prosperity 

-Usage: peace 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7965) shalowm; prosperity -- peace. see HEBREW (H7965) 
shalowm 


h8002 


-Lexicon: DW 

-Transliteration: shelem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-lem) 

-Definition: a sacrifice for alliance or friendship, peace offering 

-Usage: peace offering 

-Origin: From (H7999) shalam; properly, requital, i.e. A (voluntary) sacrifice in thanks -- peace 
offering. see HEBREW (H7999) shalam 


h8003 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: shalem 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-lame') 

-Definition: complete, safe, at peace 

-Usage: full, just, made ready, peaceable, perfected, quiet 

-Origin: From (H7999) shalam; complete (literally or figuratively); especially friendly -- full, just, 
made ready, peaceable, perfect(-ed), quiet, Shalem (by mistake for a name), whole. see HEBREW 
(H7999) shalam 


h8004 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: Shalem 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shaw-lame') 

-Definition: peaceful, an early name of Jer 

-Usage: Salem 

-Origin: The same as (H8003) shalem; peaceful; Shalem, an early name of Jerusalem -- Salem. see 
HEBREW (H8003) shalem 


h8005 


-Lexicon: o2w 

-Transliteration: shillem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shil-lame') 

-Definition: recompense 

-Usage: recompense 

-Origin: From (H7999) shalam; requital -- recompense. see HEBREW (H7999) shalam 


h8006 


-Lexicon: nv 

-Transliteration: Shillem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shil-lame') 

-Definition: a man of Naphtali 

-Usage: Shillem 

-Origin: The same as (H8005) shillem; Shillem, an Israelite -- Shillem. see HEBREW (H8005) shillem 


h8007 


-Lexicon: xW 

-Transliteration: Salma 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sal-maw') 

-Definition: father of Boaz, also the founder of Bethlehem 


-Usage: Salma 
-Origin: Probably for (H8008) salmah; clothing; Salma, the name of two Israelites -- Salma. see 
HEBREW (H8008) salmah 


h8008 


-Lexicon: nnw 

-Transliteration: salmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sal-maw') 

-Definition: a wrapper, mantle 

-Usage: clothes, garment, raiment 

-Origin: Transp. For (H8071) simlah; a dress -- clothes, garment, raiment. see HEBREW (H8071) 
simlah 


h8009 


-Lexicon: nnw 

-Transliteration: Salmah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sal-maw') 

-Definition: Salmon, father of Boaz 

-Usage: Salmon 

-Origin: The same as (H8008) salmah; clothing; Salmah, an Israelite -- Salmon. Compare (H8012) 
Salmown. see HEBREW (H8008) salmah see HEBREW (H8012) Salmown 


h8010 


-Lexicon: nnw 

-Transliteration: Shelomoh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shel-o-mo') 

-Definition: David's son and successor to his throne 

-Usage: Solomon 

-Origin: From (H7965) shalowm; peaceful; Shelomah, David's successor -- Solomon. see HEBREW 
(H7965) shalowm 


h8011 


-Lexicon: anzw 

-Transliteration: shillumah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shil-loo-maw') 

-Definition: requital, retribution 

-Usage: recompense 

-Origin: Feminine of (H7966) shilluwm; retribution -- recompense. see HEBREW (H7966) shilluwm 


h8012 


-Lexicon: inw 

-Transliteration: Salmon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sal-mone') 

-Definition: father of Boaz 

-Usage: Salmon 

-Origin: From (H8008) salmah; investiture; Salmon, an Israelite -- Salmon. Compare (H8009) 
Salmah. see HEBREW (H8008) salmah see HEBREW (H8009) Salmah 


h8013 


-Lexicon: nin?w 

-Transliteration: Shelomoth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shel-o-moth’') 

-Definition: Shelomith, Shelomoth 

-Usage: Shelomith, Shelomoth 

-Origin: Feminine plural of (H7965) shalowm; pacifications; Shelomoth, the name of two Israelites -- 
Shelomith (from the margin), Shelomoth. Compare (H8019) Shlomiyth. see HEBREW (H7965) 
shalowm see HEBREW (H8019) Shlomiyth 


h8014 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Salmay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sal-mah'-ee) 

-Definition: head of a postexilic family 

-Usage: Shalmai 

-Origin: From (H8008) salmah; clothed; Salmai, an Israelite -- Shalmai. see HEBREW (H8008) 
salmah 


hs015 


-Lexicon: "nv 

-Transliteration: Shelomi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shel-o-mee') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Shelomi 

-Origin: From (H7965) shalowm; peaceable; Shelomi, an Israelite -- Shelomi. see HEBREW (H7965) 
shalowm 


h8016 


-Lexicon: nzw 

-Transliteration: Shillemi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shil-lay-mee’') 

-Definition: descendant of Shillem 

-Usage: Shillemites 

-Origin: Patronymically from (H8006) Shillem; a Shilemite (collectively) or descendants of Shillem -- 
Shillemites. see HEBREW (H8006) Shillem 


h8017 


-Lexicon: 7xn'7w 

-Transliteration: Shelumiel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shel-oo-mee-ale') 

-Definition: peace of God, a Simeonite 

-Usage: Shelumiel 

-Origin: From (H7965) shalowm and (H410) 'el; peace of God; Shelumiel, an Israelite -- Shelumiel. 
see HEBREW (H7965) shalowm see HEBREW (H410) 'el 


h8018 


-Lexicon: n7w 

-Transliteration: Shelemyah or shelemyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shel-em-yaw') 

-Definition: friend of Yah, the name of several Israelites 

-Usage: Shelemiah 

-Origin: Or Shelemyahuw {shel-em-yaw'-hoo}; from (H8002) shelem and (H3050) Yahh; thank- 
offering of Jah; Shelemjah, the name of nine Israelites -- Shelemiah. see HEBREW (H8002) shelem 
see HEBREW (H3050) Yahh 


h8019 


-Lexicon: n'n?w 

-Transliteration: Shlomiyth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shel-o-meeth') 

-Definition: the name of several Israelites 

-Usage: Shelomith 

-Origin: Or Shlowmiyth (Ezra 8:10) {shel-o- meeth'}; from (H7965) shalowm; peaceableness; 
Shelomith, the name of five Israelites and three Israelitesses -- Shelomith. see HEBREW (H7965) 
shalowm 


h8020 


-Lexicon: mw 

-Transliteration: Shalman 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shal-man') 

-Definition: probably a king of Assyria 

-Usage: Shalman 

-Origin: Of foreign derivation; Shalman, a king apparently of Assyria -- Shalman. Compare (H8022) 
Shalman'ecer. see HEBREW (H8022) Shalman'ecer 


hs021 


-Lexicon: jaw 

-Transliteration: shalmon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shal-mone’') 

-Definition: a reward, bribe 

-Usage: reward 

-Origin: From (H7999) shalam; a bribe -- reward. see HEBREW (H7999) shalam 


h8022 


-Lexicon: 19xNInN7w 

-Transliteration: Shalmaneser 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shal-man-eh'-ser) 

-Definition: a king of Assyr 

-Usage: Shalmaneser 

-Origin: Of foreign derivation; Shalmaneser, an Assyrian king -- Shalmaneser. Comp (H8020) 
Shalman. see HEBREW (H8020) Shalman 


h8023 


-Lexicon: ‘y7w 
-Transliteration: Shiloni 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (shee-lo-nee’) 

-Definition: Shiloni 

-Usage: Shiloni 

-Origin: The same as (H7888) Shiylowniy; Shiloni, an Israelite -- Shiloni. see HEBREW (H7888) 
Shiylowniy 


h8024 


-Lexicon: W 

-Transliteration: Shelani 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay-law-nee') 

-Definition: descendant of Shelah 

-Usage: Shelanites 

-Origin: From (H7956) Shelah; a Shelanite (collectively), or descendants of Shelah -- Shelanites. see 
HEBREW (H7956) Shelah 


h8025 


-Lexicon: 92wW 

-Transliteration: shalaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-laf') 

-Definition: to draw out or off 

-Usage: draw off, grow up, pluck off 

-Origin: A primitive root; to pull out, up or off -- draw (off), grow up, pluck off. 


h8026 


-Lexicon: 997v 

-Transliteration: shelaph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-lef) 

-Definition: drawn out, a son of Joktan and his desc 

-Usage: Sheleph 

-Origin: From (H8025) shalaph; extract; Sheleph, a son of Jokthan -- Sheleph. see HEBREW (H8025) 
shalaph 


h8027 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: shalash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-lash') 

-Definition: to do a third time, divide into three parts 

-Usage: do the third time, divide into, stay three days, 

-Origin: A primitive root perhaps originally to intensify, i.e. Treble; but apparently used only as 
denominative from (H7969) shalowsh, to be (causatively, make) triplicate (by restoration, in 
portions, strands, days or years) -- do the third time, (divide into, stay) three (days, - fold, parts, 
years old). see HEBREW (H7969) shalowsh 


h8028 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: Shelesh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (sheh'-lesh) 
-Definition: an Asherite 

-Usage: Shelesh 


-Origin: From (H8027) shalash; triplet; Shelesh, an Israelite -- Shelesh. see HEBREW (H8027) 
shalash 


h8029 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: shillesh 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shil-laysh') 

-Definition: pertaining to the third 

-Usage: third generation 

-Origin: From (H8027) shalash; a descendant of the third degree, i.e. Great grandchild -- third 
(generation). see HEBREW (H8027) shalash 


h8030 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: Shilshah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shil-shaw') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Shilshah 

-Origin: Feminine from the same as (H8028) Shelesh; triplication; Shilshah, an Israelite -- Shilshah. 
see HEBREW (H8028) Shelesh 


h8031 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Shalishah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (shaw-lee-shaw') 

-Definition: an area of Israel searched by Saul 

-Usage: Shalisha 

-Origin: Feminine from (H8027) shalash; trebled land; Shalishah, a place in Palestine -- Shalisha. 
see HEBREW (H8027) shalash 


h8032 


-Lexicon: oiw?w 

-Transliteration: shilshowm 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (shil-shome’') 

-Definition: three days ago, day before, yesterday 

-Usage: before that time, heretofore, three days, time past 

-Origin: Or shilshom {shil-shome'}; from the same as (H8028) Shelesh; trebly, i.e. (in time) day 
before yesterday -- + before (that time, - time), excellent things (from the margin), + heretofore, 
three days, + time past. see HEBREW (H8028) Shelesh 


h8033 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: sham 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (shawm) 

-Definition: there, thither 

-Usage: in it, thence, there in, of, out, thither, whither 

-Origin: A primitive particle (rather from the relative pronoun, (H834) 'aher); there (transferring to 
time) then; often thither, or thence -- in it, + thence, there (-in, + of, + out), + thither, + whither. 
see HEBREW (H834) 'aher 


h8034 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: shem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shame) 

-Definition: a name 

-Usage: base, infamous, renown 

-Origin: A primitive word (perhaps rather from (H7760) suwm through the idea of definite and 
conspicuous position; compare (H8064) shamayim); an appellation, as a mark or memorial of 
individuality; by implication honor, authority, character -- + base, (in-)fame(-ous), named(-d), 
renown, report. see HEBREW (H7760) suwm see HEBREW (H8064) shamayim 


h8035 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: Shem 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shame) 

-Definition: name, oldest son of Noah 

-Usage: Sem, Shem 

-Origin: The same as (H8034) shem; name; Shem, a son of Noah (often includ. His posterity) -- 
Sem, Shem. see HEBREW (H8034) shem 


h8036 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: shum 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoom) 

-Definition: a name 

-Usage: name 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8034) shem -- name. see HEBREW (H8034) shem 


h8037 


-Lexicon: raw 

-Transliteration: Shamma 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sham-maw') 

-Definition: an Asherite 

-Usage: Shamma 

-Origin: From (H8074) shamem; desolation; Shamma, an Israelite -- Shamma. see HEBREW 
(H8074) shamem 


h8038 


-Lexicon: INNY 

-Transliteration: Shemeber 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shem-ay'-ber) 

-Definition: name of pinion, king of Zeboiim 

-Usage: Shemeber 

-Origin: Apparently from (H8034) shem and (H83) 'eber; name of pinion, i.e. Illustrious; Shemeber, 
a king of Zeboim -- Shemeber. see HEBREW (H8034) shem see HEBREW (H83) 'eber 


h8039 


-Lexicon: NNV 

-Transliteration: Shimah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-aw’') 

-Definition: Shimah, a Benjamite 

-Usage: Shimah 

-Origin: Perhaps for (H8093) Shim'ah; Shimah, an Israelite -- Shimah. Compare (H8043) Shim'am. 
see HEBREW (H8093) Shim'ah see HEBREW (H8043) Shim'am 


h8040 


-Lexicon: VINNY 

-Transliteration: semovl or semol 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sem-ole') 

-Definition: the left 

-Usage: left hand, side 

-Origin: Or smosl {sem-ole'}; a primitive word (rather perhaps from the same as (H8071) simlah 
(by insertion of the aleph) through the idea of wrapping up); properly, dark (as enveloped), i.e. The 
north; hence (by orientation), the left hand -- left (hand, side). see HEBREW (H8071) simlah 


hs041 


-Lexicon: NNW 

-Transliteration: simel 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-mal’) 

-Definition: to take the left 

-Usage: go, turn on the, to the left 

-Origin: A primitive root (denominative from (H8040) smo'wl); to use the left hand or pass in that 
direction) -- (go, turn) (on the, to the) left. see HEBREW (H8040) smo'wl 


h8042 


-Lexicon: "xW 

-Transliteration: semali 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sem-aw-lee') 

-Definition: left, on the left 

-Usage: left 

-Origin: From (H8040) smo'wl; situated on the left side -- left. see HEBREW (H8040) smo'wl 


h8043 


-Lexicon: oxnw 

-Transliteration: Shimam 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-awm’') 

-Definition: Shimeam , a Benjamite 

-Usage: Shimeam 

-Origin: For (H8039) Shim'ah (compare (H38) 'Abiyam); Shimam, an Israelite -- Shimeam. see 
HEBREW (H8039) Shim'ah see HEBREW (H38) 'Abiyam 


h8044 


-Lexicon: nany 

-Transliteration: Shamgar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (sham-gar') 


-Definition: an Israelite judge 
-Usage: Shamgar 
-Origin: Of uncertain derivation; Shamgar, an Israelite judge -- Shamgar. 


hs045 


-Lexicon: tow 

-Transliteration: shamad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-mad') 

-Definition: to be exterminated or destroyed 

-Usage: destruction, bring to nothing, overthrow, perish, pluck down, utterly 

-Origin: A primitive root; to desolate -- destory(- uction), bring to nought, overthrow, perish, pluck 
down, X utterly. 


h8046 


-Lexicon: Taw 

-Transliteration: shmad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shem-ad') 

-Definition: to destroy 

-Usage: consume 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8045) shamad -- consume. see HEBREW (H8045) shamad 


h8047 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shammah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sham-maw') 

-Definition: waste, horror 

-Usage: ruin, desolation, waste 

-Origin: From (H8074) shamem; ruin; by implication, consternation -- astonishment, desolate(-ion), 
waste, wonderful thing. see HEBREW (H8074) shamem 


h8048 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: Shammah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sham-maw') 

-Definition: an Edomite, also several Israelites 

-Usage: Shammah 

-Origin: The same as (H8047) shammah; Shammah, the name of an Edomite and four Israelites -- 
Shammah. see HEBREW (H8047) shammah 


h8049 


-Lexicon: NINY 

-Transliteration: Shamhuth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sham-hooth') 

-Definition: a captain of Isr 

-Usage: Shamhuth 

-Origin: For (H8048) Shammah; desolation; Shamhuth, an Israelite -- Shamhuth. see HEBREW 
(H8048) Shammah 


h8050 


-Lexicon: 7xINW 

-Transliteration: Shemuel 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sehm-oo-ale') 

-Definition: name of God, a prophet of Isr 

-Usage: Samuel, Shemuel 

-Origin: From the passive participle of (H8085) shama’ and (H410) 'el; heard of God; Shemuel, the 
name of three Israelites -- Samuel, Shemuel. see HEBREW (H8085) shama' see HEBREW (H410) 'el 


h8051 


-Lexicon: yinw 

-Transliteration: Shammua 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sham-moo'-ah) 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Shammua, Shammuah 

-Origin: From (H8074) shamem; renowned; Shammua, the name of four Israelites -- Shammua, 
Shammuah. see HEBREW (H8074) shamem 


h8052 


-Lexicon: Ayinw 

-Transliteration: shemuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sehm-oo-aw') 

-Definition: a report 

-Usage: bruit, doctrine, fame, mentioned, news, report, rumor, tidings 

-Origin: Feminine passive participle of (H8074) shamem; something heard, i.e. An announcement -- 
bruit, doctrine, fame, mentioned, news, report, rumor, tidings. see HEBREW (H8074) shamem 


h8053 


-Lexicon: ‘nw 

-Transliteration: Shamur or Shamir 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-moor') 

-Definition: Shamir 

-Usage: Shamir 

-Origin: Passive participle of (H8103) shimtsah; observed; Shamur, an Israelite -- Shamir (from the 
margin). see HEBREW (H8103) shimtsah 


h8054 


-Lexicon: ninw 

-Transliteration: Shammoth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sham-moth’') 

-Definition: one of David's heroes 

-Usage: Shamoth 

-Origin: Plural of (H8047) shammah; ruins; Shammoth, an Israelite -- Shamoth. see HEBREW 
(H8047) shammah 


h8055 


-Lexicon: nnw 

-Transliteration: samach 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-makh’') 

-Definition: rejoice, be glad 

-Usage: cheer up, be make glad, have, make joyful, be make merry, cause to, make to rejoice, very 
-Origin: A primitive root; probably to brighten up, i.e. (figuratively) be (causatively, make) blithe or 

gleesome -- cheer up, be (make) glad, (have, make) joy(-ful), be (make) merry, (cause to, make to) 
rejoice, X very. 


h8056 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: sameach 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sSaw-may'-akh) 

-Definition: glad, joyful, merry 

-Usage: be glad, joyful, making merry-hearted, rejoicing 

-Origin: From (H8055) samach; blithe or gleeful -- (be) glad, joyful, (making) merry((-hearted), - 
ily), rejoice(-ing). see HEBREW (H8055) samach 


h8057 


-Lexicon: Anny 

-Transliteration: simchah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sim-khaw') 

-Definition: joy, gladness, mirth 

-Usage: exceedingly, gladness, joyfulness, mirth, pleasure, rejoicing 

-Origin: From (H8056) sameach; blithesomeness or glee, (religious or festival) -- X exceeding(-ly), 
gladness, joy(-fulness), mirth, pleasure, rejoice(-ing). see HEBREW (H8056) sameach 


h8058 


-Lexicon: unw 

-Transliteration: shamat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-mat') 

-Definition: to let drop 

-Usage: discontinue, overthrow, release, let rest, shake, stumble, throw down 

-Origin: A primitive root; to fling down; incipiently to jostle; figuratively, to let alone, desist, remit -- 
discontinue, overthrow, release, let rest, shake, stumble, throw down. 


h8059 


-Lexicon: nvnw 

-Transliteration: shemittah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shem-it-taw') 

-Definition: a letting drop, a (temporary) remitting 

-Usage: release 

-Origin: From (H8058) shamat; remission (of debt) or suspension of labor) -- release. see HEBREW 
(H8058) shamat 


h8060 


-Lexicon: ‘aw 
-Transliteration: Shammay 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (sham-mah'-ee) 

-Definition: three men of Isr 

-Usage: Shammai 

-Origin: From (H8073) Shamlay; destructive; Shammai, the name of three Israelites -- Shammai. 
see HEBREW (H8073) Shamlay 


h8061 


-Lexicon: yTnw 

-Transliteration: Shemida 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shem-ee-daw') 

-Definition: name of knowing, a man of Manasseh 

-Usage: Shemida, Shemidah 

-Origin: Apparently from (H8034) shem and (H3045) yada’; name of knowing; Shemida, an Israelite 
-- Shemida, Shemidah. see HEBREW (H8034) shem see HEBREW (H3045) yada’ 


h8062 


-Lexicon: 'vTmw 

-Transliteration: Shemidai 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shem-ee-daw-ee') 

-Definition: descendant of Shemida 

-Usage: Shemidaites 

-Origin: Patronymically from (H8061) Shmiyda'; a Shemidaite (collectively) or descendants of 
Shemida -- Shemidaites. see HEBREW (H8061) Shmiyda' 


h8063 


-Lexicon: nap nw 

-Transliteration: semikah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sem-ee-kaw') 

-Definition: perhaps rug, thick coverlet 

-Usage: mantle 

-Origin: From (H5564) camak; a run (as sustaining the Oriental sitter) -- mantle. see HEBREW 
(H5564) camak 


h8064 


-Lexicon: n'y 

-Transliteration: shamayim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-mah'-yim) 

-Definition: heaven, sky 

-Usage: air, astrologer, heavens 

-Origin: Dual of an unused singular shameh {shaw-meh'}; from an unused root meaning to be lofty; 
the sky (as aloft; the dual perhaps alluding to the visible arch in which the clouds move, as well as to 
the higher ether where the celestial bodies revolve) -- air, X astrologer, heaven(-s). 


h8065 


-Lexicon: pny 

-Transliteration: shamayin 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (shaw-mah'-yin) 
-Definition: heavens 


-Usage: heaven 
-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8064) shamayim -- heaven. see HEBREW (H8064) shamayim 


h8066 


-Lexicon: ‘nw 

-Transliteration: shemini 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shem-ee-nee') 

-Definition: eighth (an ordinal number) 

-Usage: eight 

-Origin: From (H8083) shmoneh; eight -- eight. see HEBREW (H8083) shmoneh 


h8067 


-Lexicon: nyny 

-Transliteration: sheminith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shem-ee-neeth’') 

-Definition: Sheminith 

-Usage: Sheminith 

-Origin: Feminine of (H8066) shmiyniy; probably an eight-stringed lyre -- Sheminith. see HEBREW 
(H8066) shmiyniy 


h8068 


-Lexicon: 1nw 

-Transliteration: shamir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-meer') 

-Definition: a thorn, adamant, flint 

-Usage: adamant stone, brier, diamond 

-Origin: From (H8104) shamar in the original sense of pricking; a thorn; also (from its keenness for 
scratching) a gem, probably the diamond -- adamant (stone), brier, diamond. see HEBREW (H8104) 
shamar 


h8069 


-Lexicon: 1nw 

-Transliteration: Shamiyr 

-Part of Speech: proper name, of a location 

-Phonetic Spelling: (shaw-meer') 

-Definition: a city in Judah, also a city in Ephraim 

-Usage: Shamir 

-Origin: The same as (H8068) shamiyr; Shamir, the name of two places in Palestine -- Shamir. 
Compare (H8053) Shamuwr. see HEBREW (H8068) shamiyr see HEBREW (H8053) Shamuwr 


h8070 


-Lexicon: niny'nw 

-Transliteration: Shemiramoth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shem-ee-raw-moth') 

-Definition: probably "name of heights", two Levites 

-Usage: Shemiramoth 

-Origin: Or Shmariymowth {shem-aw-ree- moth'}; probably from (H8034) shem and plural of 
(H7413) ramah; name of heights; Shemiramoth, the name of two Israelites -- Shemiramoth. see 
HEBREW (H8034) shem see HEBREW (H7413) ramah 


hs071 


-Lexicon: n'mw 

-Transliteration: simlah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sim-law') 

-Definition: a wrapper, mantle 

-Usage: apparel, clothes garment, raiment 

-Origin: Perhaps by permutation for the feminine of (H5566) cemel (through the idea of a cover 
assuming the shape of the object beneath); a dress, especially a mantle -- apparel, cloth(-es, -ing), 
garment, raiment. Compare (H8008) salmah. see HEBREW (H5566) cemel see HEBREW (H8008) 
salmah 


h8072 


-Lexicon: aynw 

-Transliteration: Samlah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sam-law') 

-Definition: a king of Edom 

-Usage: Samlah 

-Origin: Probably for the same as (H8071) simlah; Samlah, an Edomite -- Samlah. see HEBREW 
(H8071) simlah 


h8073 


-Lexicon: "nw 

-Transliteration: Shamlay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sham-lah'-ee) 

-Definition: Shalmai 

-Usage: Shalmai 

-Origin: For (H8014) Salmay; Shamlai, one of the Nethinim -- Shalmai (from the margin). see 
HEBREW (H8014) Salmay 


h8074 


-Lexicon: onwi 

-Transliteration: shamem 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-mame') 

-Definition: to be desolated or appalled 

-Usage: make amazed, be astonished, be an astonishment, be, bring into, unto, lay, lie, 

-Origin: A primitive root; to stun (or intransitively, grow numb), i.e. Devastate or (figuratively) 
stupefy (both usually in a passive sense) -- make amazed, be astonied, (be an) astonish(-ment), 
(be, bring into, unto, lay, lie, make) desolate(-ion, places), be destitute, destroy (self), (lay, lie, 
make) waste, wonder. 


h8075 


-Lexicon: onw 

-Transliteration: shemam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shem-am’') 

-Definition: to be appalled 

-Usage: be astonished 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8074) shamem -- be astonied. see HEBREW (H8074) shamem 


h8076 


-Lexicon: onwi 

-Transliteration: shamem 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-mame') 

-Definition: devastated 

-Usage: desolate 

-Origin: From (H8074) shamem; ruined -- desolate. see HEBREW (H8074) shamem 


h8077 


-Lexicon: annw 

-Transliteration: shemamah or shimamah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shem-aw-maw') 

-Definition: devastation, waste 

-Usage: laid, most desolate waste 

-Origin: Or shimamah {shee-mam-aw'}; feminine of (H8076) shamem; devastation; figuratively, 
astonishment -- (laid, X most) desolate(- ion), waste. see HEBREW (H8076) shamem 


h8078 


-Lexicon: |inaw 

-Transliteration: shimmamon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-maw-mone') 

-Definition: horror 

-Usage: astonishment 

-Origin: From (H8074) shamem; stupefaction -- astonishment. see HEBREW (H8074) shamem 


h8079 


-Lexicon: nmnnw 

-Transliteration: semamith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sem-aw-meeth') 

-Definition: (a kind of) lizard 

-Usage: spider 

-Origin: Probably from (H8074) shamem (in the sense of poisoning); a lizard (from the superstition 
of its noxiousness) -- spider. see HEBREW (H8074) shamem 


h8080 


-Lexicon: jnw 

-Transliteration: shamen 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-man’') 

-Definition: to grow fat 

-Usage: become make, wax fat 

-Origin: A primitive root; to shine, i.e. (by analogy) be (causatively, make) oily or gross -- become 
(make, wax) fat. 


h8081 


-Lexicon: jnw 
-Transliteration: shemen 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (sheh'-men) 

-Definition: fat, oil 

-Usage: anointing, fat things, fruitful, oiled, ointment, olive, pine 

-Origin: From (H8080) shaman; grease, especially liquid (as from the olive, often perfumed); 
figuratively, richness -- anointing, X fat (things), X fruitful, oil((-ed)), ointment, olive, + pine. see 
HEBREW (H8080) shaman 


h8082 


-Lexicon: jaw 

-Transliteration: shamen 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-mane') 

-Definition: fat, robust 

-Usage: fat, lusty, plenteous 

-Origin: From (H8080) shaman; greasy, i.e. Gross; figuratively, rich -- fat, lusty, plenteous. see 
HEBREW (H8080) shaman 


h8083 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: shemoneh or shemonah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shem-o-neh') 

-Definition: eight (a cardinal number) 

-Usage: eighteen eighth 

-Origin: Or shmowneh {shem-o-neh'}; feminine shmonah {shem-o-naw'}; or shmownah {shem-o- 
naw'}; apparently from (H8082) shamen through the idea of plumpness; a cardinal number, eight 
(as if a surplus above the "perfect" seven); also (as ordinal) eighth -- eight((-een, -eenth)), eighth. 
see HEBREW (H8082) shamen 


h8084 


-Lexicon: nyny 

-Transliteration: shemonim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shem-o-neem') 

-Definition: an eighty 

-Usage: eightieth, fourscore 

-Origin: Or shmowniym {shem-o-neem'}; mult. From (H8083) shmoneh; eighty, also eightieth -- 
eighty(-ieth), fourscore. see HEBREW (H8083) shmoneh 


h8085 


-Lexicon: yny 

-Transliteration: shama 

-Part of Speech: verb feminine; verb masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-mah') 

-Definition: to hear 

-Usage: attentively, call gather together, carefully, certainly, consent, consider 

-Origin: A primitive root; to hear intelligently (often with implication of attention, obedience, etc.; 
causatively, to tell, etc.) -- X attentively, call (gather) together, X carefully, X certainly, consent, 
consider, be content, declare, X diligently, discern, give ear, (cause to, let, make to) hear(-ken, tell), 
X indeed, listen, make (a) noise, (be) obedient, obey, perceive, (make a) proclaim(-ation), publish, 
regard, report, shew (forth), (make a) sound, X surely, tell, understand, whosoever (heareth), 
witness. 


h8086 


-Lexicon: ynv 

-Transliteration: shema 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shem-ah') 

-Definition: to hear 

-Usage: hear, obey 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8085) shama’' -- hear, obey. see HEBREW (H8085) shama' 


h8087 


-Lexicon: yny 

-Transliteration: Shema' 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-mah) 

-Definition: a sound 

-Usage: Shema 

-Origin: For the same as (H8088) shema'; Shema, the name of a place in Palestine and of four 
Israelites -- Shema. see HEBREW (H8088) shema’' 


h8088 


-Lexicon: yny 

-Transliteration: shema 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay'-mah) 

-Definition: a hearing, report 

-Usage: bruit, fame, hearing, loud, report, speech, tidings 

-Origin: From (H8085) shama'; something heard, i.e. A sound, rumor, announcement; abstractly, 
audience -- bruit, fame, hear(-ing), loud, report, speech, tidings. see HEBREW (H8085) shama' 


h8089 


-Lexicon: ynw 

-Transliteration: shoma 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho'-mah) 

-Definition: a report 

-Usage: fame 

-Origin: From (H8085) shama'; a report -- fame. see HEBREW (H8085) shama' 


h8090 


-Lexicon: ynv 

-Transliteration: Shema 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shem-aw') 

-Definition: a city in S. Judah 

-Usage: Shema 

-Origin: For (H8087) Shema'; Shema, a place in Palestine -- Shema. see HEBREW (H8087) Shema' 


h8091 


-Lexicon: yyy 

-Transliteration: Shama 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (shaw-maw') 
-Definition: one of David's heroes 
-Usage: Shama 


-Origin: From (H8085) shama'; obedient; Shama, an Israelite -- Shama. see HEBREW (H8085) 
shama' 


h8092 


-Lexicon: xynw 

-Transliteration: Shima 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-aw’') 

-Definition: four Israelites 

-Usage: Shimea, Shimei, Shamma 

-Origin: For (H8093) Shim'ah; Shima, the name of four Israelites -- Shimea, Shimei, Shamma. see 
HEBREW (H8093) Shim'ah 


h8093 


-Lexicon: aynw 

-Transliteration: Shimah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-aw’') 

-Definition: a brother of David 

-Usage: Shimeah 

-Origin: Feminine of (H8088) shema’'; annunciation; Shimah, an Israelite -- Shimeah. see HEBREW 
(H8088) shema' 


h8094 


-Lexicon: naynw 

-Transliteration: Shemaah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shem-aw-aw') 

-Definition: father of two of David's warriors 

-Usage: Shemaah 

-Origin: For (H8093) Shim'ah; Shemaah, an Israelite -- Shemaah. see HEBREW (H8093) Shim'ah 


h8095 


-Lexicon: jiynwi 

-Transliteration: Shimon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-one') 

-Definition: a son of Jacob, also his tribe, also an Israelite with a foreign wife 

-Usage: Simeon 

-Origin: From (H8085) shama'; hearing; Shimon, one of Jacob's sons, also the tribe descended from 
him -- Simeon. see HEBREW (H8085) shama' 


h8096 


-Lexicon: 'vnw 

-Transliteration: Shimi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-ee') 

-Definition: the name of a number of Isr 

-Usage: Shimeah, Shimei, Shimhi, Shimi 

-Origin: From (H8088) shema'; famous; Shimi, the name of twenty Israelites -- Shimeah (from the 
margin), Shimei, Shimhi, Shimi. see HEBREW (H8088) shema' 


h8097 


-Lexicon: 'vnw 

-Transliteration: Shimi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-ee') 

-Definition: descendant of Shimei 

-Usage: of Shimi, Shimites 

-Origin: Patronymically from (H8096) Shim'iy; a Shimite (collectively) or descendants of Shimi -- of 
Shimi, Shimites. see HEBREW (H8096) Shim'iy 


h8098 


-Lexicon: n'ynv 

-Transliteration: Shemayah or Shemayahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shem-aw-yaw') 

-Definition: Yah hears, the name of a number of Isr 

-Usage: Shemaiah 

-Origin: Or Shmamyahuw {shem-aw-yaw'-hoo}; from (H8085) shama' and (H3050) Yahh; Jah has 
heard; Shemajah, the name of twenty-five Israelites -- Shemaiah. see HEBREW (H8085) shama' see 
HEBREW (H3050) Yahh 


h8099 


-Lexicon: ‘vnw 

-Transliteration: Shimoni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-o-nee') 

-Definition: descendant of Simeon 

-Usage: tribe of Simeon, Simeonites 

-Origin: Patronymically from (H8095) Shim'own; a Shimonite (collectively) or descendants of Shimon 
-- tribe of Simeon, Simeonites. see HEBREW (H8095) Shim'own 


h8100 


-Lexicon: nynw 

-Transliteration: Shimath 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (shim-awth’') 

-Definition: an Ammonite woman 

-Usage: Shimath 

-Origin: Feminine of (H8088) shema'; annunciation; Shimath, an Ammonitess -- Shimath. see 
HEBREW (H8088) shema' 


hs101 


-Lexicon: 'nynw 

-Transliteration: Shimathim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-aw-thee’') 

-Definition: a family of scribes 

-Usage: Shimeathites 

-Origin: Patronymically from (H8093) Shim'ah; a Shimathite (collectively) or descendants of Shimah 
-- Shimeathites. see HEBREW (H8093) Shim'ah 


h8102 


-Lexicon: ynw 
-Transliteration: shemets 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (sheh'-mets) 

-Definition: a whisper 

-Usage: a little 

-Origin: From an unused root meaning to emit a sound; an inkling -- a little. 


h8103 


-Lexicon: Nyy 

-Transliteration: shimtsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shim-tsaw') 

-Definition: whisper, derision 

-Usage: shame 

-Origin: Feminine of (H8102) shemets; scornful whispering (of hostile spectators) -- shame. see 
HEBREW (H8102) shemets 


h8104 


-Lexicon: any 

-Transliteration: shamar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-mar') 

-Definition: to keep, watch, preserve 

-Usage: beward, be circumspect, take heed to self, keeper, self, mark, look narrowly, observe, 
-Origin: A primitive root; properly, to hedge about (as with thorns), i.e. Guard; generally, to protect, 
attend to, etc. -- beward, be circumspect, take heed (to self), keep(-er, self), mark, look narrowly, 
observe, preserve, regard, reserve, save (self), sure, (that lay) wait (for), watch(-man). 


h8105 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: shemer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-mer) 

-Definition: lees, dregs 

-Usage: dregs, wines on the lees 

-Origin: From (H8104) shamar; something preserved, i.e. The settlings (plural only) of wine -- 
dregs, (wines on the) lees. see HEBREW (H8104) shamar 


h8106 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: Shemer 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-mer) 

-Definition: three Israelites 

-Usage: Shamer, Shemer 

-Origin: The same as (H8105) shemer; Shemer, the name of three Israelites -- Shamer, Shemer. 
see HEBREW (H8105) shemer 


h8107 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: shimmur 

-Part of Speech: noun masculine 
-Phonetic Spelling: (shim-moor') 
-Definition: a watching, vigil 
-Usage: be much observed 


-Origin: From (H8104) shamar; an observance -- X be (much) observed. see HEBREW (H8104) 
shamar 


h8108 


-Lexicon: nqnw 

-Transliteration: shomrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shom-raw') 

-Definition: a guard, watch 

-Usage: watch 

-Origin: Feminine of an unused noun from (H8104) shamar meaning a guard; watchfulness -- watch. 
see HEBREW (H8104) shamar 


h8s109 


-Lexicon: NMW 

-Transliteration: shemurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shem-oo-raw') 

-Definition: eyelid 

-Usage: waking 

-Origin: Feminine of passive participle of (H8104) shamar; something guarded, i.e. An eye-lid -- 
waking. see HEBREW (H8104) shamar 


h8110 


-Lexicon: jinw 

-Transliteration: Shimrown 

-Part of Speech: proper name, of a location; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-rone') 

-Definition: a city of Canaan 

-Usage: Shimron 

-Origin: From (H8105) shemer in its original sense; guardianship; Shimron, the name of an Israelite 
and of a place in Palestine -- Shimron. see HEBREW (H8105) shemer 


h8111 


-Lexicon: jnnw 

-Transliteration: Shomron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (sho-mer-one’') 

-Definition: capital of N. kingdom of Isr 

-Usage: Samaria 

-Origin: From the active participle of (H8104) shamar; watch-station; Shomeron, a place in Palestine 
-- Samaria. see HEBREW (H8104) shamar 


h8112 


-Lexicon: Jimm jnnw 

-Transliteration: Shimron Meron 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shim-rone' mer-one') 

-Definition: a Canaanite city conquered by Joshua 

-Usage: Shimon-meron 

-Origin: From (H8110) Shimrown and a derivative of (H4754) mara’; guard of lashing; Shimron- 
Meron, a place in Palestine -- Shimon-meron. see HEBREW (H8110) Shimrown see HEBREW (H4754) 
mara’ 


h8113 


-Lexicon: mY 

-Transliteration: Shimri 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-ree') 

-Definition: four Israelites 

-Usage: Shimri 

-Origin: From (H8105) shemer in its original sense; watchful; Shimri, the name of four Israelites -- 
Shimri. see HEBREW (H8105) shemer 


h8114 


-Lexicon: aAnnw 

-Transliteration: Shemaryah or Shemaryahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shem-ar-yaw') 

-Definition: Yah has kept, three Israelites 

-Usage: Shamariah, Shemariah 

-Origin: Or Shmaryahuw {shem-ar-yaw'-hoo}; from (H8104) shamar and (H3050) Yahh; Jah has 
guarded; Shemarjah, the name of four Israelites -- Shamariah, Shemariah. see HEBREW (H8104) 
shamar see HEBREW (H3050) Yahh 


h8115 


-Lexicon: mv 

-Transliteration: Shomrayin 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shom-rah'-yin) 

-Definition: capital of N. kingdom of Isr 

-Usage: Samaria 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8111) Shomrown; Shomrain, a place in Palestine -- Samaria. 
see HEBREW (H8111) Shomrown 


h8116 


-Lexicon: nonw 

-Transliteration: Shimrith 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (shim-reeth') 

-Definition: a Moabite woman 

-Usage: Shimrith 

-Origin: Feminine of (H8113) Shimriy; female guard; Shimrith, a Moabitess -- Shimrith. see HEBREW 
(H8113) Shimriy 


h8117 


-Lexicon: 'nnw 

-Transliteration: Shimroni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-ro-nee') 

-Definition: descendant of Shimron 

-Usage: Shimronites 

-Origin: Patronymically from (H8110) Shimrown; a Shimronite (collectively) or descendants of 
Shimron -- Shimronites. see HEBREW (H8110) Shimrown 


h8118 


-Lexicon: 'nnw 

-Transliteration: Shomeroni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho-mer-o-nee') 

-Definition: inhab. of Samaria 

-Usage: Samaritans 

-Origin: Patrial from (H8111) Shomrown; a Shomeronite (collectively) or inhabitants of Shomeron -- 
Samaritans. see HEBREW (H8111) Shomrown 


hs119 


-Lexicon: mnw 

-Transliteration: Shimrath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-rawth’') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Shimrath 

-Origin: From (H8104) shamar; guardship; Shimrath, an Israelite -- Shimrath. see HEBREW (H8104) 
shamar 


h8120 


-Lexicon: wnw 

-Transliteration: shemash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shem-ash’') 

-Definition: to minister 

-Usage: minister 

-Origin: (Aramaic) corresponding to the root of (H8121) shemesh through the idea of activity implied 
in day-light; to serve -- minister. see HEBREW (H8121) shemesh 


h8121 


-Lexicon: wnw 

-Transliteration: shemesh 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (sheh'-mesh) 

-Definition: sun 

-Usage: east sideward, sun rising, westward, window 

-Origin: From an unused root meaning to be brilliant; the sun; by implication, the east; figuratively, 
a ray, i.e. (arch.) A notched battlement -- + east side(-ward), sun ((rising)), + west(-ward), 
window. See also (H1053) Beyth Shemesh. see HEBREW (H1053) Beyth Shemesh 


h8122 


-Lexicon: wnw 

-Transliteration: shemash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-mesh) 

-Definition: sun 

-Usage: sun 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8121) shemesh; the sun -- sun. see HEBREW (H8121) 
shemesh 


h8123 


-Lexicon: jlwnaw 
-Transliteration: Shimshon 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (shim-shone’') 

-Definition: a deliverer of Isr 

-Usage: Samson 

-Origin: From (H8121) shemesh; sunlight; Shimshon, an Israelite -- Samson. see HEBREW (H8121) 
shemesh 


h8124 


-Lexicon: 'wnvwi 

-Transliteration: Shimshay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shim-shah'-ee) 

-Definition: a scribe who opposed Isr 

-Usage: Shimshai 

-Origin: (Aramaic) from (H8122) shemesh; sunny; Shimshai, a Samaritan -- Shimshai. see HEBREW 
(H8122) shemesh 


h8125 


-Lexicon: NWY 

-Transliteration: Shamsheray 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sham-sher-ah'-ee) 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Shamsherai 

-Origin: Apparently from (H8121) shemesh; sunlike; Shamsherai, an Israelite -- Shamsherai. see 
HEBREW (H8121) shemesh 


h8126 


-Lexicon: 'nnw 

-Transliteration: Shumathi 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (shoo-maw-thee') 

-Definition: a family of Kiriath-jearim 

-Usage: Shumathites 

-Origin: Patronymically from an unused name from (H7762) shuwm probably meaning garlic-smell; a 
Shumathite (collectively) or descendants of Shumah -- Shumathites. see HEBREW (H7762) shuwm 


h8127 


-Lexicon: |w 

-Transliteration: shen 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shane) 

-Definition: tooth, ivory 

-Usage: crag, forefront, ivory, sharp, tooth 

-Origin: From (H8150) shanan; a tooth (as sharp); specifically (for (H8143) shenhabbiym) ivory; 
figuratively, a cliff -- crag, X forefront, ivory, X sharp, tooth. see HEBREW (H8150) shanan see 
HEBREW (H8143) shenhabbiym 


h8128 


-Lexicon: |w 
-Transliteration: shen 
-Part of Speech: Noun 
-Phonetic Spelling: (shane) 
-Definition: tooth 


-Usage: tooth 
-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8127) shen; a tooth -- tooth. see HEBREW (H8127) shen 


h8s129 


-Lexicon: |w 

-Transliteration: Shen 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shane) 

-Definition: tooth, a place near Mizpah 

-Usage: Shen 

-Origin: The same as (H8127) shen; crag; Shen, a place in Palestine -- Shen. see HEBREW (H8127) 
shen 


h8130 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: sane 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-nay') 

-Definition: to hate 

-Usage: enemy, foe, be hateful odious, utterly 

-Origin: A primitive root; to hate (personally) -- enemy, foe, (be) hate(-ful, -r), odious, X utterly. 


h8131 


-Lexicon: NW 

-Transliteration: sena 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sen-ay') 

-Definition: to hate 

-Usage: hate 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8130) sane' -- hate. see HEBREW (H8130) sane' 


h8132 


-Lexicon: NW 

-Transliteration: shana or shanah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-naw') 
-Definition: to change 

-Usage: change 

-Origin: A primitive root; to alter -- change. 


h8133 


-Lexicon: Nv 

-Transliteration: shena 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shen-aw') 

-Definition: to change 

-Usage: alter, change, be diverse 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8132) shana -- alter, change, (be) diverse. see HEBREW 
(H8132) shana 


h8134 


-Lexicon: 2X4 

-Transliteration: Shinab 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shin-awb') 

-Definition: a king of Admah 

-Usage: Shinab 

-Origin: Probably from (H8132) shana and (H1) 'ab; a father has turned; Shinab, a Canaanite -- 
Shinab. see HEBREW (H8132) shana see HEBREW (H1) 'ab 


h8135 


-Lexicon: naxiw 

-Transliteration: sinah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sin-aw') 

-Definition: hating, hatred 

-Usage: exceedingly hateful, 

-Origin: From (H8130) sane'; hate -- + exceedingly, hate(-ful, - red). see HEBREW (H8130) sane' 


h8136 


-Lexicon: |yiw 

-Transliteration: shinan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shin-awn’') 

-Definition: repetition 

-Usage: angels 

-Origin: From (H8132) shana; change, i.e. Repetition -- X angels. see HEBREW (H8132) shana 


h8137 


-Lexicon: WxIW 

-Transliteration: Shenatstsar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shen-ats-tsar') 

-Definition: uncle of Zerubbabel 

-Usage: Senazar 

-Origin: Apparently of Babylonian origin; Shenatstsar, an Israelite -- Senazar. 


h8138 


-Lexicon: mw 

-Transliteration: shanah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-naw') 

-Definition: to repeat, do again 

-Usage: do speak, strike again, alter, double, be given to change, disguise, be diverse, pervert, 
-Origin: A primitive root; to fold, i.e. Duplicate (literally or figuratively); by implication, to transmute 
(transitive or intransitive) -- do (Speak, strike) again, alter, double, (be given to) change, disguise, 
(be) diverse, pervert, prefer, repeat, return, do the second time. 


h8139 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shenah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (shen-aw') 
-Definition: sleep 


-Usage: sleep 
-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8142) shehah -- sleep. see HEBREW (H8142) shehah 


h8140 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shenah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shen-aw') 

-Definition: a year 

-Usage: year 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8141) shaneh -- year. see HEBREW (H8141) shaneh 


h8141 


-Lexicon: my 

-Transliteration: shanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shaw-neh') 

-Definition: a year 

-Usage: whole age, long, old, yearly 

-Origin: (in plura or (feminine) shanah {shaw-naw'}; from (H8138) shanah; a year (as a revolution 
of time) -- + whole age, X long, + old, year(X -ly). see HEBREW (H8138) shanah 


h8142 


-Lexicon: mwy 

-Transliteration: shenah or shena 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shay-naw') 

-Definition: sleep 

-Usage: sleep 

-Origin: Or shena (Psa. 127:2) {shay-naw'}; from (H3462) yashen; sleep -- sleep. see HEBREW 
(H3462) yashen 


h8143 


-Lexicon: D'Amy 

-Transliteration: shenhabbim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shen-hab-beem') 

-Definition: ivory 

-Usage: ivory 

-Origin: From (H8127) shen and the plural apparently of a foreign word; probably, tooth of 
elephants, i.e. Ivory tusk -- ivory. see HEBREW (H8127) shen 


h8144 


-Lexicon: ‘wi 

-Transliteration: shani 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-nee’') 

-Definition: scarlet 

-Usage: crimson, scarlet thread 

-Origin: Of uncertain derivation; crimson, properly, the insect or its color, also stuff dyed with it -- 
crimson, scarlet (thread). 


h8145 


-Lexicon: jv 

-Transliteration: sheni 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shay-nee') 

-Definition: second (an ordinal number) 

-Usage: again, either of them, another, second time 

-Origin: From (H8138) shanah; properly, double, i.e. Second; also adverbially, again -- again, either 
(of them), (an-)other, second (time). see HEBREW (H8138) shanah 


h8146 


-Lexicon: xiv 

-Transliteration: sani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Saw-nee’') 

-Definition: hated, held in aversion 

-Usage: hated 

-Origin: From (H8130) sane'; hated -- hated. see HEBREW (H8130) sane' 


h8147 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: shenayim or shettayim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shen-ah'-yim) 

-Definition: two (a cardinal number) 

-Usage: both, couple, double, second, twain 

-Origin: Dual of (H8145) sheniy; feminine shttayim {shet-tah'-yim}; two; also (as ordinal) twofold -- 
both, couple, double, second, twain, + twelfth, + twelve, + twenty (sixscore) thousand, twice, two. 
see HEBREW (H8145) sheniy 


h8148 


-Lexicon: nnw 

-Transliteration: sheninah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shen-ee-naw') 

-Definition: a sharp (cutting) word, taunt 

-Usage: byword, taunt 

-Origin: From (H8150) shanan; something pointed, i.e. A gibe -- byword, taunt. see HEBREW 
(H8150) shanan 


h8149 


-Lexicon: 7w 

-Transliteration: Shenir or Senir 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (shen-eer') 

-Definition: Amorite name for Mount Hermon 

-Usage: Senir, Shenir 

-Origin: Or Sniyr {sen-eer'}; from an unused root meaning to be pointed; peak; Shenir or Senir, a 
summit of Lebanon -- Senir, Shenir. 


h8150 


-Lexicon: py 

-Transliteration: shanan 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (shaw-nan’') 


-Definition: to whet, sharpen 

-Usage: prick, sharpen, teach diligently, whet 

-Origin: A primitive root; to point (transitive or intransitive); intensively, to pierce; figuratively, to 
inculcate -- prick, sharp(-en), teach diligently, whet. 


h8s151 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: shanas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-nas') 

-Definition: to gird up 

-Usage: gird up 

-Origin: A primitive root; to compress (with a belt) -- gird up. 


h8152 


-Lexicon: ayw 

-Transliteration: Shinar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shin-awr') 

-Definition: another name for Bab 

-Usage: Shinar 

-Origin: Probably of foreign derivation; Shinar, a plain in Babylonia -- Shinar. 


h8153 


-Lexicon: naw 

-Transliteration: shenath 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shen-awth’') 

-Definition: sleep 

-Usage: sleep 

-Origin: From (H3462) yashen; sleep -- sleep. see HEBREW (H3462) yashen 


h8154 


-Lexicon: now 

-Transliteration: shasah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-saw') 

-Definition: to spoil, plunder 

-Usage: destroyer, rob, spoiler 

-Origin: Or shasah (Isa. 10:13) {shaw-saw'}; a primitive root; to plunder -- destroyer, rob, spoil(- 
er). 


h8155 


-Lexicon: oow 

-Transliteration: shasas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Sshaw-sas') 

-Definition: to spoil, plunder 

-Usage: rifle, spoil 

-Origin: A primitive root; to plunder -- rifle, spoil. 


h8156 


-Lexicon: yow 

-Transliteration: shasa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-sah') 

-Definition: to divide, cleave 

-Usage: cleave, be cloven footed, rend, stay 

-Origin: A primitive root; to split or tear; figuratively, to upbraid -- cleave, (be) cloven ((footed)), 
rend, stay. 


h8157 


-Lexicon: voy 

-Transliteration: shesa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-sah) 

-Definition: cleft 

-Usage: cleft, cloven-footed 

-Origin: From (H8156) shaca'; a fissure -- cleft, clovenfooted. see HEBREW (H8156) shaca' 


h8158 


-Lexicon: qọv 

-Transliteration: shasaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-saf') 

-Definition: to hew in pieces 

-Usage: hew in pieces 

-Origin: A primitive root; to cut in pieces, i.e. Slaughter -- hew in pieces. 


h8159 


-Lexicon: aywi 

-Transliteration: shaah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-aw') 

-Definition: to gaze 

-Usage: depart, be dim, be dismayed, look away, regard, have respect, spare, turn 

-Origin: A primitive root; to gaze at or about (properly, for help); by implication, to inspect, 
consider, compassionate, be nonplussed (as looking around in amazement) or bewildered -- depart, 
be dim, be dismayed, look (away), regard, have respect, spare, turn. 


h8160 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: shaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shaw-aw') 

-Definition: a brief time, moment 

-Usage: hour 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H8159) sha'ah; properly, a look, i.e. A moment -- 
hour. see HEBREW (H8159) sha'ah 


h8161 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: shaatah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (shah'-at-aw) 
-Definition: a stamping (of hooves) 


-Usage: stamping 
-Origin: Feminine from an unused root meaning to stamp; a clatter (of hoofs) -- stamping. 


h8162 


-Lexicon: ryyw 

-Transliteration: shaatnez 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah-at-naze’') 

-Definition: mixed stuff 

-Usage: garment of divers sorts, linen and wollen 

-Origin: Probably of foreign derivation; linsey- woolsey, i.e. Cloth of linen and wool carded and spun 
together -- garment of divers sorts, linen and wollen. 


h8163 


-Lexicon: 1'yw 

-Transliteration: sa'iyr 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-eer') 

-Definition: hairy 

-Usage: devil, goat, hairy, kid, rough, satyr 

-Origin: Or sabir {saw-eer'}; from (H8175) sa'ar; shaggy; as noun, a he-goat; by analogy, a faun -- 
devil, goat, hairy, kid, rough, satyr. see HEBREW (H8175) sa'ar 


h8164 


-Lexicon: 1'yw 

-Transliteration: sair 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-eer') 

-Definition: rain (drop) 

-Usage: small rain 

-Origin: Formed the same as (H8163) sa'iyr; a shower (as tempestuous) -- small rain. see HEBREW 
(H8163) sa'iyr 


h8165 


-Lexicon: vyw 

-Transliteration: Seir 

-Part of Speech: proper name; mont.; of a people; masculine; mont. 

-Phonetic Spelling: (say-eer') 

-Definition: a mountain range in Edom, also its inhab., also a mountain in Judah 

-Usage: Seir 

-Origin: Formed like (H8163) sa'iyr; rough; Seir, a mountain of Idumaea and its aboriginal 
occupants, also one in Palestine -- Seir. see HEBREW (H8163) sa'iyr 


h8166 


-Lexicon: aq yy 

-Transliteration: seirah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (seh-ee-raw') 

-Definition: female goat 

-Usage: kid 

-Origin: Feminine of (H8163) sa'iyr; a she-goat -- kid. see HEBREW (H8163) sa'iyr 


h8167 


-Lexicon: aq yy 

-Transliteration: Seirah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (seh-ee-raw') 

-Definition: goat, a city in Ephraim 

-Usage: Seirath 

-Origin: Formed as (H8166) s'iyrah; roughness; Seirah, a place in Palestine -- Seirath. see HEBREW 
(H8166) s'iyrah 


h8168 


-Lexicon: yW 

-Transliteration: shoal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho'-al) 

-Definition: hollow hand, handful 

-Usage: handful, hollow of the hand 

-Origin: From an unused root meaning to hollow out; the palm; by extension, a handful -- handful, 
hollow of the hand. 


h8169 


-Lexicon: n'Q7yv 

-Transliteration: Shaalbim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shah-al-beem') 

-Definition: perhaps "(haunt of) foxes", a city in Dan 

-Usage: Shaalabbin, Shaalbim 

-Origin: Or Sha.alabbiyn {shah-al-ab-been'}; plural from (H7776) shuw'al; fox-holes; Shaalbim or 
Shaalabbin, a place in Palestine -- Shaalabbin, Shaalbim. see HEBREW (H7776) shuw'al 


h8170 


-Lexicon: ayw 

-Transliteration: Shaalboni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah-al-bo-nee') 

-Definition: perhaps an inhabitant of Shaalbim 

-Usage: Shaalbonite 

-Origin: Patrial from (H8169) Sha'albiym; a Shaalbonite or inhabitant of Shaalbin -- Shaalbonite. see 
HEBREW (H8169) Sha'albiym 


h8171 


-Lexicon: n'7yw 

-Transliteration: Shealim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shah-al-eem') 

-Definition: an area searched by Saul 

-Usage: Shalim 

-Origin: Plural of (H7776) shuw'al; foxes; Shaalim, a place in Palestine -- Shalim. see HEBREW 
(H7776) shuw'al 


h8172 


-Lexicon: jyw 

-Transliteration: shaan 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (shaw-an') 


-Definition: to lean, support oneself 
-Usage: lean, lie, rely, rest on, self, stay 
-Origin: A primitive root; to support one's self -- lean, lie, rely, rest (on, self), stay. 


h8173 


-Lexicon: yyw 

-Transliteration: sha'a' 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-ah’') 

-Definition: to be smeared over, blinded 

-Usage: cry out 

-Origin: A primitive root; (in a good acceptation) to look upon (with complacency), i.e. Fondle, 
please or amuse (self); (in a bad one) to look about (in dismay), i.e. Stare -- cry (out) (by confusion 
with (H7768) shava'), dandle, delight (self), play, shut. see HEBREW (H7768) shava' 


h8174 


-Lexicon: qyy 

-Transliteration: Sha'aph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah'-af) 

-Definition: two Calebites 

-Usage: Shaaph 

-Origin: From (H5586) ca'aph; fluctuation; Shaaph, the name of two Israelites -- Shaaph. see 
HEBREW (H5586) ca'aph 


h8175 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: sa'ar 

-Part of Speech: verb 

-Phonetic Spelling: (saw-ar') 

-Definition: to sweep or whirl away 

-Usage: be horribly afraid, fear, hurl as a storm, be tempestuous 

-Origin: A primitive root; to storm; by implication, to shiver, i.e. Fear -- be (horribly) afraid, fear, 
hurl as a storm, be tempestuous, come like (take away as with) a whirlwind. 


h8176 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: shaar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-ar') 

-Definition: to calculate, reckon 

-Usage: estimate 

-Origin: A primitive root; to split or open, i.e. (literally, but only as denominative from (H8179) 
sha'ar) to act as gate-keeper (see (H7778) show'er): (figuratively) to estimate -- think. see HEBREW 
(H8179) sha'ar see HEBREW (H7778) show'er 


h8177 


-Lexicon: ayw 

-Transliteration: sear 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (seh-ar') 

-Definition: hair 

-Usage: hair 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8181) se'ar; hair -- hair. see HEBREW (H8181) se'ar 


h8178 


-Lexicon: ayw 

-Transliteration: sa'ar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sah'-ar) 

-Definition: horror 

-Usage: affrighted, horribly, sore, storm 

-Origin: From (H8175) sa'ar; a tempest; also a terror -- affrighted, X horribly, X sore, storm. See 
(H8181) se'ar. see HEBREW (H8175) sa'ar see HEBREW (H8181) se'ar 


h8179 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: shaar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah'-ar) 

-Definition: a gate 

-Usage: city, door, gate, port 

-Origin: From (H8176) sha'ar in its original sense; an opening, i.e. Door or gate -- city, door, gate, 
port (X -er). see HEBREW (H8176) sha'ar 


h8180 


-Lexicon: yy 

-Transliteration: shaar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah'-ar) 

-Definition: a measure 

-Usage: hundredfold 

-Origin: From (H8176) sha'ar; a measure (as a section) -- (hundred-)fold. see HEBREW (H8176) 
sha'ar 


h8181 


-Lexicon: ayy 

-Transliteration: sear 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (say-awr') 

-Definition: hair 

-Usage: hairy, rough 

-Origin: Or sa.ar (Isaiah 7:20) {sah'-ar}; from (H8175) sa'ar in the sense of dishevelling; hair (as if 
tossed or bristling) -- hair(-y), X rough. see HEBREW (H8175) sa'ar 


h8182 


-Lexicon: ayw 

-Transliteration: shoar 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sho-awr') 

-Definition: horrid, disgusting 

-Usage: vile 

-Origin: From (H8176) sha'ar; harsh or horrid, i.e. Offensive -- vile. see HEBREW (H8176) sha'ar 


h8183 


-Lexicon: aqvyw 
-Transliteration: searah 


-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (seh-aw-raw') 

-Definition: a storm 

-Usage: storm, tempest 

-Origin: Feminine of (H8178) sa'ar; a hurricane -- storm, tempest. see HEBREW (H8178) sa'ar 


h8184 


-Lexicon: nwu 

-Transliteration: seorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (seh-o-raw') 

-Definition: barley 

-Usage: barley 

-Origin: Or snowrah {seh-o-raw'} (feminine meaning the plant); and (masculine meaning the grain); 
also s or {seh-ore'}; or s-owr {seh-ore'}; from (H8175) sa'ar in the sense of roughness; barley (as 
villose) -- barley. see HEBREW (H8175) sa'ar 


h8185 


-Lexicon: aqyw 

-Transliteration: saarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sah-ar-aw') 

-Definition: hair 

-Usage: hair 

-Origin: Feminine of (H8181) se'ar; hairiness -- hair. see HEBREW (H8181) se'ar 


h8186 


-Lexicon: AWW 

-Transliteration: sha'aruwrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shah-ar-oo-raw') 

-Definition: a horror, horrible thing 

-Usage: horrible thing 

-Origin: Or shanariyriyah {shah-ar-ee-ree-yaw'}; or shaparurith {shah-ar-oo-reeth'}; feminine from 
(H8176) sha'ar in the sense of (H8175) sa'ar; something fearful -- horrible thing. see HEBREW 
(H8176) sha'ar see HEBREW (H8175) sa'ar 


h8187 


-Lexicon: ANY 

-Transliteration: Shearyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh-ar-yaw') 

-Definition: perhaps "gate of Yah", a Benjamite 

-Usage: Sheariah 

-Origin: From (H8176) sha'ar and (H3050) Yahh; Jah has stormed; Shearjah, an Israelite -- 
Sheariah. see HEBREW (H8176) sha'ar see HEBREW (H3050) Yahh 


h8188 


-Lexicon: anvw 

-Transliteration: Seorim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (Sseh-o-reem') 
-Definition: an Israelite priest 

-Usage: Seorim 


-Origin: Masculine plural of (H8184) s'orah; barley grains; Seorim, an Israelite -- Seorim. see 
HEBREW (H8184) s'orah 


h8189 


-Lexicon: onyw 

-Transliteration: Shaarayim 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shah-ar-ah'-yim) 

-Definition: two cities in Isr 

-Usage: Shaaraim 

-Origin: Dual of (H8179) sha'ar; double gates; Shaarajim, a place in Palestine -- Shaaraim. see 
HEBREW (H8179) sha'ar 


h8s190 


-Lexicon: rawyw 

-Transliteration: Shaashgaz 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah-ash-gaz') 

-Definition: a person eunuch 

-Usage: Shaashgaz 

-Origin: Of Persian derivation; Shaashgaz, a eunuch of Xerxes -- Shaashgaz. 


h8191 


-Lexicon: ywyw 

-Transliteration: shaashuim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shah-shoo'-ah) 

-Definition: a delight 

-Usage: delight, pleasure 

-Origin: From (H8173) sha'a'; enjoyment -- delight, pleasure. see HEBREW (H8173) sha'a' 


h8192 


-Lexicon: now 

-Transliteration: shaphah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-faw') 

-Definition: to sweep bare 

-Usage: high, stick out 

-Origin: A primitive root; to abrade, i.e. Bare -- high, stick out. 


h8193 


-Lexicon: now 

-Transliteration: saphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (saw-faw') 

-Definition: lip, speech, edge 

-Usage: band, bank, binding, border, brim, brink, edge, language, 

-Origin: Or (in dual and plural) sepheth {sef-eth'}; probably from (H5595) caphah or (H8192) 
shaphah through the idea of termination (compare (H5490) cowph); the lip (as a natural boundary); 
by implication, language; by analogy, a margin (of a vessel, water, cloth, etc.) -- band, bank, 
binding, border, brim, brink, edge, language, lip, prating, ((sea-))shore, side, speech, talk, (vain) 
words. see HEBREW (H5595) caphah see HEBREW (H8192) shaphah see HEBREW (H5490) cowph 


h8194 


-Lexicon: now 

-Transliteration: shaphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shaw-faw') 

-Definition: perhaps cream 

-Usage: cheese 

-Origin: From (H8192) shaphah in the sense of clarifying; a cheese (as strained from the whey) -- 
cheese. see HEBREW (H8192) shaphah 


h8195 


-Lexicon: iow 

-Transliteration: Shepho 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shef-o') 

-Definition: bareness, an Edomite 

-Usage: Shephi, Shepho 

-Origin: Or Shphiy {shef-ee'}; from (H8192) shaphah; baldness (compare (H8205) shphiy); Shepho 
or Shephi, an Idumaean -- Shephi, Shepho. see HEBREW (H8192) shaphah see HEBREW (H8205) 
shphiy 


h8196 


-Lexicon: viov 

-Transliteration: shephot 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shef-ote') 

-Definition: judgment, act of judgment 

-Usage: judgment 

-Origin: Or shphuwt {shef-oot'}; from (H8199) shaphat; a judicial sentence, i.e. Punishment -- 
judgment. see HEBREW (H8199) shaphat 


h8197 


-Lexicon: o919vi 

-Transliteration: Shphuwpham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shef-oo-fawm') 

-Definition: serpent-like, a Benjamite 

-Usage: Shephuphan, Shupham 

-Origin: Or Shphuwphan {shef-oo-fawn'}; from the same as (H8207) shphiyphon; serpent-like; 
Shephupham or Shephuphan, an Israelite -- Shephuphan, Shupham. see HEBREW (H8207) 
shphiyphon 


h8198 


-Lexicon: anow 

-Transliteration: shiphchah 

-Part of Speech: noun feminine 

-Phonetic Spelling: (shif-khaw') 

-Definition: maid, maidservant 

-Usage: handmaiden, bondwoman, woman-servant 

-Origin: Feminine from an unused root meaning to spread out (as a family; see (H4940) 
mishpachah); a female slave (as a member of the household) -- (bond-, hand-)maid(-en, -servant), 
wench, bondwoman, womanservant. see HEBREW (H4940) mishpachah 


h8s199 


-Lexicon: vow 

-Transliteration: shaphat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-fat') 

-Definition: to judge, govern 

-Usage: avenge, that condemn, contend, defend, execute judgment, be a judgment 

-Origin: A primitive root; to judge, i.e. Pronounce sentence (for or against); by implication, to 
vindicate or punish; by extenssion, to govern; passively, to litigate (literally or figuratively) -- + 
avenge, X that condemn, contend, defend, execute (judgment), (be a) judge(-ment), X needs, 
plead, reason, rule. 


h8200 


-Lexicon: vow 

-Transliteration: shephat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shef-at') 

-Definition: to judge 

-Usage: magistrate 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8199) shaphat; to judge -- magistrate. see HEBREW (H8199) 
shaphat 


h8201 


-Lexicon: vow 

-Transliteration: shephet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-fet) 

-Definition: judgment 

-Usage: judgment 

-Origin: From (H8199) shaphat; a sentence, i.e. Infliction -- judgment. see HEBREW (H8199) 
shaphat 


h8202 


-Lexicon: vow 

-Transliteration: Shaphat 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-fawt') 

-Definition: he has judged, five Israelites 

-Usage: Shaphat 

-Origin: From (H8199) shaphat; judge; Shaphat, the name of four Israelites -- Shaphat. see 
HEBREW (H8199) shaphat 


h8203 


-Lexicon: a'yow 

-Transliteration: Shephatyah or Shephatyahu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shef-at-yaw') 

-Definition: Yah has judged, the name of a number of Isr 

-Usage: Shephatiah 

-Origin: Or Shphatyahuw {shef-at-yaw'-hoo}; from (H8199) shaphat and (H3050) Yahh; Jah has 
judged; Shephatjah, the name of ten Israelites -- Shephatiah. see HEBREW (H8199) shaphat see 
HEBREW (H3050) Yahh 


h8204 


-Lexicon: jyow 

-Transliteration: Shiphtan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shif-tawn') 

-Definition: judgment, a prince of Ephraim 

-Usage: Shiphtan 

-Origin: From (H8199) shaphat; judge-like; Shiphtan, an Israelite -- Shiphtan. see HEBREW (H8199) 
shaphat 


h8205 


-Lexicon: '9w 

-Transliteration: shephi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shef-ee') 

-Definition: bareness, a smooth or bare height 

-Usage: high place, stick out 

-Origin: From (H8192) shaphah; bareness; concretely, a bare hill or plain -- high place, stick out. 
see HEBREW (H8192) shaphah 


h8206 


-Lexicon: o'ow 

-Transliteration: Shuppim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shoop-peem') 

-Definition: two Israelites 

-Usage: Shuppim 

-Origin: Plural of an unused noun from the same as (H8207) shphiyphon and meaning the same; 
serpents; Shuppim, an Israelite -- Shuppim. see HEBREW (H8207) shphiyphon 


h8207 


-Lexicon: |5'9vi 

-Transliteration: shephiphon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shef-ee-fone') 

-Definition: horned viper 

-Usage: adder 

-Origin: From an unused root meaning the same as (H7779) shuwph; a kind of serpent (as 
snapping), probably the cerastes or horned adder -- adder. see HEBREW (H7779) shuwph 


h8208 


-Lexicon: 1'9¥i 

-Transliteration: Shaphir 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shaf-eer') 

-Definition: beauty, a place perhaps in Philistia 

-Usage: Saphir 

-Origin: From (H8231) shaphar; beautiful; Shaphir, a place in Palestine -- Saphir. see HEBREW 
(H8231) shaphar 


h8209 


-Lexicon: 19W 

-Transliteration: shappir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shap-peer') 

-Definition: fair, beautiful 

-Usage: fair 

-Origin: (Aramaic) intensive of a form corresponding to (H8208) Shaphiyr; beautiful -- fair. see 
HEBREW (H8208) Shaphiyr 


h8210 


-Lexicon: 79 

-Transliteration: shaphak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-fak’') 

-Definition: to pour out, pour 

-Usage: cast up, gush out, pour out, shedder, out, slip 

-Origin: A primitive root; to spill forth (blood, a libation, liquid metal; or even a solid, i.e. To mound 
up); also (figuratively) to expend (life, soul, complaint, money, etc.); intensively, to sprawl out -- 
cast (up), gush out, pour (out), shed(-der, out), slip. 


h8211 


-Lexicon: ŅJ]94 

-Transliteration: shephek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-fek) 

-Definition: (place of) pouring 

-Usage: emptying place, e.g. An ash-heap 

-Origin: From (H8210) shaphak; an emptying place, e.g. An ash-heap -- are poured out. see 
HEBREW (H8210) shaphak 


h8212 


-Lexicon: now 

-Transliteration: shophkah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shof-kaw') 

-Definition: male organ 

-Usage: privy member 

-Origin: Feminine of a derivative from (H8210) shaphak; a pipe (for pouring forth, e.g. Wine), i.e. 
The penis -- privy member. see HEBREW (H8210) shaphak 


h8213 


-Lexicon: 79v 

-Transliteration: shaphel 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-fale') 

-Definition: to be or become low, to be abased 

-Usage: abase, bring cast, put down, debase, humble self, be bring, lay, make, 

-Origin: A primitive root; to depress or sink (expec. Figuratively, to humiliate, intransitive or 
transitive) -- abase, bring (cast, put) down, debase, humble (self), be (bring, lay, make, put) low(- 
er). 


h8214 


-Lexicon: 79W 
-Transliteration: shephel 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shef-al’) 

-Definition: to be low 

-Usage: abase, humble, put down, subdue 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8213) shaphel -- abase, humble, put down, subdue. see 
HEBREW (H8213) shaphel 


h8215 


-Lexicon: 79W 

-Transliteration: shephal 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shef-al’) 

-Definition: low (in station) 

-Usage: basest 

-Origin: (Aramaic) from (H8214) shphal; low -- basest. see HEBREW (H8214) shphal 


h8216 


-Lexicon: 794 

-Transliteration: shephel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay'-fel) 

-Definition: low estate or condition 

-Usage: low estate place 

-Origin: From (H8213) shaphel; an humble rank -- low estate (place). see HEBREW (H8213) shaphel 


h8217 


-Lexicon: 79v 

-Transliteration: shaphal 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-fawl') 

-Definition: low 

-Usage: basest, humble, lower, 

-Origin: From (H8213) shaphel; depressed, literally or figuratively -- base(-st), humble, low(-er, -ly). 
see HEBREW (H8213) shaphel 


h8218 


-Lexicon: now 

-Transliteration: shiphlah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shif-law') 

-Definition: humiliation 

-Usage: low place 

-Origin: Feminine of (H8216) shephel; depression -- low place. see HEBREW (H8216) shephel 


h8219 


-Lexicon: n'79vi 

-Transliteration: shephelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shef-ay-law') 

-Definition: lowland 

-Usage: low country, low plain, vale 

-Origin: From (H8213) shaphel; Lowland, i.e. (with the article) the maritime slope of Palestine -- low 
country, (low) plain, vale(-ley). see HEBREW (H8213) shaphel 


h8220 


-Lexicon: ni79w 

-Transliteration: shiphluth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shif-looth’') 

-Definition: a sinking 

-Usage: idleness 

-Origin: From (H8213) shaphel; remissness -- idleness. see HEBREW (H8213) shaphel 


h8221 


-Lexicon: n9vi 

-Transliteration: Shepham 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shef-awm’') 

-Definition: a place on the E. border of Isr 

-Usage: Shepham 

-Origin: Probably from (H8192) shaphah; bare spot; Shepham, a place in or near Palestine -- 
Shepham. see HEBREW (H8192) shaphah 


h8222 


-Lexicon: now 

-Transliteration: sapham 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-fawm’') 

-Definition: mustache 

-Usage: beard, upper lip 

-Origin: From (H8193) saphah; the beard (as a lip-piece) -- beard, (upper) lip. see HEBREW (H8193) 
saphah 


h8223 


-Lexicon: n9wi 

-Transliteration: Shapham 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-fawm'’) 

-Definition: a Gadite 

-Usage: Shapham 

-Origin: Formed like (H8221) Shpham; baldly; Shapham, an Israelite -- Shapham. see HEBREW 
(H8221) Shpham 


h8224 


-Lexicon: ninow 

-Transliteration: Siphmoth or Shiphamoth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (sif-moth') 

-Definition: a place in S. Judah 

-Usage: Siphmoth 

-Origin: Feminine plural of (H8221) Shpham; Siphmoth, a place in Palestine -- Siphmoth. see 
HEBREW (H8221) Shpham 


h8225 


-Lexicon: now 
-Transliteration: Shiphmi 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shif-mee') 

-Definition: inhab. of Shepham 

-Usage: Shiphmite 

-Origin: Patrial from (H8221) Shpham; a Shiphmite or inhabitant of Shepham -- Shiphmite. see 
HEBREW (H8221) Shpham 


h8226 


-Lexicon: ow 

-Transliteration: saphan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-fan') 

-Definition: treasure 

-Usage: treasure 

-Origin: A primitive root; to conceal (as a valuable) -- treasure. 


h8227 


-Lexicon: |9w 

-Transliteration: shaphan 

-Part of Speech: noun masculine; proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-fawn’') 

-Definition: hyrax 

-Usage: coney; a species of rock-rabbit 

-Origin: From (H8226) saphan; a species of rock-rabbit (from its hiding), i.e. Probably the hyrax -- 
coney. see HEBREW (H8226) saphan 


h8228 


-Lexicon: vow 

-Transliteration: shepha 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-fah) 

-Definition: abundance 

-Usage: abundance 

-Origin: From an unused root meaning to abound; resources -- abundance. 


h8229 


-Lexicon: nyow 

-Transliteration: shiphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shif-aw') 

-Definition: abundance, quantity 

-Usage: abundance, company, multitude 

-Origin: Feminine of (H8228) shepha'; copiousness -- abundance, company, multitude. see HEBREW 
(H8228) shepha' 


h8230 


-Lexicon: ‘you 

-Transliteration: Shiph'iy 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shif-ee') 

-Definition: a Simeonite 

-Usage: Shiphi 

-Origin: From (H8228) shepha'; copious; Shiphi, an Israelite -- Shiphi. see HEBREW (H8228) shepha' 


h8231 


-Lexicon: n94 

-Transliteration: shaphar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-far') 

-Definition: sufficiency, plenty 

-Usage: goodly 

-Origin: A primitive root; to glisten, i.e. (figuratively) be (causatively, make) fair -- X goodly. 


h8232 


-Lexicon: 9v 

-Transliteration: shephar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shef-ar') 

-Definition: to be fair or seemly 

-Usage: be acceptable, please, think good 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8231) shaphar; to be beautiful -- be acceptable, please, + 
think good. see HEBREW (H8231) shaphar 


h8233 


-Lexicon: 94 

-Transliteration: shepher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-fer) 

-Definition: beauty, goodliness 

-Usage: goodly 

-Origin: From (H8231) shaphar; beauty -- X goodly. see HEBREW (H8231) shaphar 


h8234 


-Lexicon: 794 

-Transliteration: Shepher 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (sheh'-fer) 

-Definition: beauty, a mountain in the desert 

-Usage: Shapper 

-Origin: The same as (H8233) shepher; Shepher, a place in the Desert -- Shapper. see HEBREW 
(H8233) shepher 


h8235 


-Lexicon: MYY 

-Transliteration: shiphrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shif-raw') 

-Definition: fairness, clearness (of sky) 

-Usage: garnish 

-Origin: From (H8231) shaphar; brightness -- garnish. see HEBREW (H8231) shaphar 


h8236 


-Lexicon: nY 

-Transliteration: Shiphrah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 
-Phonetic Spelling: (shif-raw') 


-Definition: fairness, a Hebrew midwife 

-Usage: Shiphrah 

-Origin: The same as (H8235) shiphrah; Shiphrah, an Israelitess -- Shiphrah. see HEBREW (H8235) 
shiphrah 


h8237 


-Lexicon: 19wW 

-Transliteration: shaphrur or shaphrir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaf-roor') 

-Definition: perhaps splendor, pavilion, canopy 

-Usage: royal pavilion 

-Origin: From (H8231) shaphar; splendid, i.e. A tapestry or canopy -- royal pavilion. see HEBREW 
(H8231) shaphar 


h8238 


-Lexicon: 79794 

-Transliteration: shepharpar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shef-ar-far') 

-Definition: dawn 

-Usage: very early in the morning 

-Origin: (Aramaic) from (H8231) shaphar; the dawn (as brilliant with aurora) -- X very early in the 
morning. see HEBREW (H8231) shaphar 


h8239 


-Lexicon: now 

-Transliteration: shaphath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-fath') 

-Definition: to set (on the fire) 

-Usage: bring, ordain, set on 

-Origin: A primitive root; to locate, i.e. (generally) hang on or (figuratively) establish, reduce -- 
bring, ordain, set on. 


h8240 


-Lexicon: now 

-Transliteration: shaphath 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-fawth') 

-Definition: perhaps fireplaces, ash heaps 

-Usage: hook, pot 

-Origin: From (H8239) shaphath; a (double) stall (for cattle); also a (two-pronged) hook (for flaying 
animals on) -- hook, pot. see HEBREW (H8239) shaphath 


h8241 


-Lexicon: 9xwW 

-Transliteration: shetseph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-tsef) 

-Definition: little 

-Usage: little 

-Origin: From (H7857) shataph (for alliteration with (H7110) qetseph); an outburst (of anger) -- 
little. see HEBREW (H7857) shataph see HEBREW (H7110) qetseph 


h8242 


-Lexicon: pw 

-Transliteration: saq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sak) 

-Definition: sack, sackcloth 

-Usage: sackcloth, 

-Origin: From (H8264) shaqaq; properly, a mesh (as allowing a liquid to run through), i.e. Coarse 
loose cloth or sacking (used in mourning and for bagging); hence, a bag (for grain, etc.) -- sack(- 
cloth, -clothes). see HEBREW (H8264) shaqaq 


h8243 


-Lexicon: pv 

-Transliteration: shaq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shawk) 

-Definition: (lower) leg 

-Usage: leg 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7785) showg; the leg -- leg. see HEBREW (H7785) showq 


h8244 


-Lexicon: TRW 

-Transliteration: saqad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-kad') 

-Definition: perhaps to bind on 

-Usage: bind 

-Origin: A primitive root; to fasten -- bind. 


h8245 


-Lexicon: Tw 

-Transliteration: shaqad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kad') 

-Definition: to watch, wake 

-Usage: hasten, remain, wake, watch for 

-Origin: A primitive root; to be alert, i.e. Sleepless; hence to be on the lookout (whether for good or 
ill) -- hasten, remain, wake, watch (for). 


h8246 


-Lexicon: Tw 

-Transliteration: shaqad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kad') 

-Definition: to be shaped like almonds 

-Usage: make like unto, after the fashion of almonds 

-Origin: A denominative from (H8247) shaqed; to be (intensively, make) almond-shaped -- make 
like (unto, after the fashion of) almonds. see HEBREW (H8247) shaqed 


h8247 


-Lexicon: TRW 
-Transliteration: shaqed 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-kade') 

-Definition: almond (tree) 

-Usage: almond tree 

-Origin: From (H8245) shaqad; the almond (tree or nut; as being the earliest in bloom) -- almond 
(tree). see HEBREW (H8245) shagad 


h8248 


-Lexicon: apw 

-Transliteration: shaqah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kaw') 

-Definition: cause to drink water, give to drink 

-Usage: cause to give, give to, let, make to drink, drown, moisten, water 

-Origin: A primitive root; to quaff, i.e. (causatively) to irrigate or furnish a potion to -- cause to 
(give, give to, let, make to) drink, drown, moisten, water. See (H7937) shakar, (H8354) shathah. 
see HEBREW (H7937) shakar see HEBREW (H8354) shathah 


h8249 


-Lexicon: igw 

-Transliteration: shiqquv 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shif-koov') 

-Definition: drink 

-Usage: drink 

-Origin: From (H8248) shagah; (plural collective) a draught -- drink. see HEBREW (H8248) shaqah 


h8250 


-Lexicon: “pw 

-Transliteration: shiqquy 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shik-koo'-ee) 

-Definition: a drink 

-Usage: drink, marrow 

-Origin: From (H8248) shaqah; a beverage; moisture, i.e. (figuratively) refreshment -- drink, 
marrow. see HEBREW (H8248) shaqah 


h8251 


-Lexicon: yıpw 

-Transliteration: shiqquts 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shik-koots') 

-Definition: detested thing 

-Usage: abominable filth idol detestable thing 

-Origin: Or shiqquts {shik-koots'}; from (H8262) shaqats; disgusting, i.e. Filthy; especially 
idolatrous or (concretely) an idol -- abominable filth (idol, -ation), detestable (thing). see HEBREW 
(H8262) shaqats 


h8252 


-Lexicon: vpvW 

-Transliteration: shaqat 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kat') 
-Definition: to be quiet or undisturbed 


-Usage: appease, idleness, at, be at, be in, give quietness, be at, be in, 
-Origin: A primitive root; to repose (usually figurative) -- appease, idleness, (at, be at, be in, give) 
quiet(-ness), (be at, be in, give, have, take) rest, settle, be still. 


h8253 


-Lexicon: vgv 

-Transliteration: sheqet 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-ket) 

-Definition: quietness 

-Usage: quietness 

-Origin: From (H8252) shagat; tranquillity -- quietness. see HEBREW (H8252) shaqat 


h8254 


-Lexicon: pW 

-Transliteration: shaqal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kal’) 

-Definition: to weigh 

-Usage: pay, receive, spend, weigh 

-Origin: A primitive root; to suspend or poise (especially in trade) -- pay, receive(-r), spend, X 
throughly, weigh. 


h8255 


-Lexicon: RW 

-Transliteration: sheqel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-kel) 

-Definition: (a measure of weight) shekel 

-Usage: shekel 

-Origin: From (H8254) shaqal; probably a weight; used as a commercial standard -- shekel. see 
HEBREW (H8254) shaqal 


h8256 


-Lexicon: ngv 

-Transliteration: shiqmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shaw-kawm') 

-Definition: sycamore tree 

-Usage: sycamore fruit, tree 

-Origin: Or (feminine) shiqmah {shik-maw'}; of uncertain derivation; a sycamore (usually the tree) - 
- sycamore (fruit, tree). 


h8257 


-Lexicon: vpw 

-Transliteration: shaqa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kah’') 

-Definition: to sink, sink down 

-Usage: make deep, let down, drown, quench, sink 

-Origin: (abbreviated Am. 8:8); a primitive root; to subside; by implication, to be overflowed, cease; 
causatively, to abate, subdue -- make deep, let down, drown, quench, sink. 


h8258 


-Lexicon: AYP 

-Transliteration: sheqaarurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shek-ah-roo-raw') 

-Definition: depression, hollow 

-Usage: hollow strake 

-Origin: From (H8257) shaqa'; a depression -- hollow strake. see HEBREW (H8257) shaqa’' 


h8259 


-Lexicon: 97 

-Transliteration: shaqaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kaf') 

-Definition: to overhang, look out or down 

-Usage: appear, look down, forth, out 

-Origin: A primitive root; properly, to lean out (of a window), i.e. (by implication) peep or gaze 
(passively, be a spectacle) -- appear, look (down, forth, out). 


h8260 


-Lexicon: QRY 

-Transliteration: sheqeph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-kef) 

-Definition: framework, casing (of doors) 

-Usage: window 

-Origin: From (H8259) shaqaph; a loophole (for looking out), to admit light and air -- window. see 
HEBREW (H8259) shagaph 


h8261 


-Lexicon: 972¥ 

-Transliteration: shaquph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-koof') 

-Definition: frame, casing 

-Usage: light, window 

-Origin: Passive participle of (H8259) shaqaph; an embrasure or opening (compare (H8260) 
sheqeph) with bevelled jam -- light, window. see HEBREW (H8259) shaqaph see HEBREW (H8260) 
sheqeph 


h8262 


-Lexicon: ypw 

-Transliteration: shagats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kats') 

-Definition: to detest, make detestable 

-Usage: abhor, make abominable, have in abomination, detest, utterly 

-Origin: A primitive root; to be filthy, i.e. (intensively) to loathe, pollute -- abhor, make abominable, 
have in abomination, detest, X utterly. 


h8263 


-Lexicon: yyw 

-Transliteration: sheqets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-kets) 

-Definition: detestation, detestable thing 

-Usage: abomination 

-Origin: From (H8262) shaqats; filth, i.e. (figuratively and specifically) an idolatrous object -- 
abominable(-tion). see HEBREW (H8262) shaqats 


h8264 


-Lexicon: prw 

-Transliteration: shaqag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kak’') 

-Definition: to run, run about, rush 

-Usage: have appetite, long, range, run to and fro 

-Origin: A primitive root; to course (like a beast of prey); by implication, to seek greedily -- have 
appetite, justle one against another, long, range, run (to and fro). 


h8265 


-Lexicon: yu 

-Transliteration: saqar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-kar') 

-Definition: to ogle 

-Usage: wanton 

-Origin: A primitive root; to ogle, i.e. Blink coquettishly -- wanton. 


h8266 


-Lexicon: apv 

-Transliteration: shaqar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-kar') 

-Definition: to do or deal falsely 

-Usage: fail, deal falsely, lie 

-Origin: A primitive root; to cheat, i.e. Be untrue (usually in words) -- fail, deal falsely, lie. 


h8267 


-Lexicon: gW 

-Transliteration: sheqer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-ker) 

-Definition: deception, disappointment, falsehood 

-Usage: without a cause, deceitful, falsehood feignedly, liar, lie, lying, vain thing, wrongfully 
-Origin: From (H8266) shagar; an untruth; by implication, a sham (often adverbial) -- without a 
cause, deceit(-ful), false(-hood, -ly), feignedly, liar, + lie, lying, vain (thing), wrongfully. see 
HEBREW (H8266) shaqar 


h8268 


-Lexicon: ngw 

-Transliteration: shoqeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (sho'-keth) 
-Definition: watering trough 


-Usage: trough 
-Origin: From (H8248) shaqah; a trough (for watering) -- trough. see HEBREW (H8248) shaqah 


h8269 


-Lexicon: Ww 

-Transliteration: sar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sar) 

-Definition: chieftain, chief, ruler, official, captain, prince 

-Usage: chief captain, general, governor, keeper, lord, taskmaster, principal, 

-Origin: From (H8323) sarar; a head person (of any rank or class) -- captain (that had rule), chief 
(captain), general, governor, keeper, lord, ((-task-))master, prince(-ipal), ruler, steward. see 
HEBREW (H8323) sarar 


h8270 


-Lexicon: Wi 

-Transliteration: shor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shore) 

-Definition: umbilical cord 

-Usage: navel 

-Origin: From (H8324) sharar; a string (as twisted (compare (H8306) shariyr)), i.e. (specifically) the 
umbilical cord (also figuratively, as the centre of strength) -- navel. see HEBREW (H8324) sharar see 
HEBREW (H8306) shariyr 


h8271 


-Lexicon: NW 

-Transliteration: shera 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sher-ay') 

-Definition: to loosen, abide 

-Usage: begin, dissolve, dwell, loose 

-Origin: (Aramaic) a root corresponding to that of (H8293) sheruwth; to free, separate; figuratively, 
to unravel, commence; by implication (of unloading beasts) to reside -- begin, dissolve, dwell, loose. 
see HEBREW (H8293) sheruwth 


h8272 


-Lexicon: WwxqWw 

-Transliteration: Sharetser or Saretser 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shar-eh'-tser) 

-Definition: an Assyr., also perhaps an Israelite 

-Usage: Sharezer 

-Origin: Of foreign derivation; Sharetser, the name of an Assyrian and an Israelite -- Sharezer. 


h8273 


-Lexicon: aqwi 

-Transliteration: sharab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-rawb') 

-Definition: burning heat, parched ground 

-Usage: heat, parched ground 

-Origin: From an unused root meaning to glare; quivering glow (of the air), expec. The mirage -- 
heat, parched ground. 


h8274 


-Lexicon: nyy 

-Transliteration: Sherebeyah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay-rayb-yaw') 

-Definition: Yah has sent burning heat, an Israelite name 

-Usage: Sherebiah 

-Origin: From (H8273) sharab and (H3050) Yahh; Jah has brought heat; Sherebjah, the name of two 
Israelites -- Sherebiah. see HEBREW (H8273) sharab see HEBREW (H3050) Yahh 


h8275 


-Lexicon: u mw 

-Transliteration: sharbit 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shar-beet') 

-Definition: a scepter 

-Usage: sceptre 

-Origin: For (H7626) shebet; a rod of empire -- sceptre. see HEBREW (H7626) shebet 


h8276 


-Lexicon: aqw 

-Transliteration: sarag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-rag') 

-Definition: to be intertwined 

-Usage: wrap together, wreath 

-Origin: A primitive root; to intwine -- wrap together, wreath. 


h8277 


-Lexicon: NW 

-Transliteration: sarad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-rad') 

-Definition: to escape 

-Usage: remain 

-Origin: A primitive root; properly, to puncture (compare (H8279) sered), i.e. (figuratively through 
the idea of slipping out) to escape or survive -- remain. see HEBREW (H8279) sered 


h8278 


-Lexicon: Nw 

-Transliteration: serad 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ser-awd') 

-Definition: perhaps plaited or braided work 

-Usage: service 

-Origin: From (H8277) sarad; stitching (as pierced with a needle) -- service. see HEBREW (H8277) 
sarad 


h8279 


-Lexicon: Nw 
-Transliteration: sered 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (seh'-red) 

-Definition: a stylus 

-Usage: line 

-Origin: From (H8277) sarad; a (carpenter's) scribing-awl (for pricking or scratching measurements) 
-- line. see HEBREW (H8277) sarad 


h8280 


-Lexicon: mW 

-Transliteration: sarah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-raw') 

-Definition: to persist, exert oneself, persevere 

-Usage: have power as a prince 

-Origin: A primitive root; to prevail -- have power (as a prince). 


h8281 


-Lexicon: nqw 

-Transliteration: sharah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-raw') 
-Definition: to let loose 

-Usage: direct 

-Origin: A primitive root; to free -- direct. 


h8282 


-Lexicon: mW 

-Transliteration: sarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (Saw-raw') 

-Definition: princess, noble lady 

-Usage: lady, princess, queen 

-Origin: Feminine of (H8269) sar; a mistress, i.e. Female noble -- lady, princess, queen. see 
HEBREW (H8269) sar 


h8283 


-Lexicon: mW 

-Transliteration: Sarah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (saw-raw') 

-Definition: princess, a wife of Abraham 

-Usage: Sarah 

-Origin: The same as (H8282) sarah; Sarah, Abraham's wife -- Sarah. see HEBREW (H8282) sarah 


h8284 


-Lexicon: nqw 

-Transliteration: sharah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shaw-raw') 

-Definition: a fortification, wall 

-Usage: a fortification, wall 

-Origin: Probably feminine of (H7791) shuwr; a fortification (literally or figuratively) -- sing (by 
mistake for (H7891) shiyr), wall. see HEBREW (H7791) shuwr see HEBREW (H7891) shiyr 


h8285 


-Lexicon: MW 

-Transliteration: sherah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shay-raw') 

-Definition: a bracelet 

-Usage: bracelet 

-Origin: From (H8324) sharar in its original sense of pressing; a wrist-band (as compact or clasping) 
-- bracelet. see HEBREW (H8324) sharar 


h8286 


-Lexicon: anw 

-Transliteration: Serug 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (ser-00g') 

-Definition: a descendant of Peleg 

-Usage: Serug 

-Origin: From (H8276) sarag; tendril; Serug, a postdiluvian patriarch -- Serug. see HEBREW (H8276) 
sarag 


h8287 


-Lexicon: jnnw 

-Transliteration: Sharuchen 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shaw-roo-khen’') 

-Definition: a city in Simeon 

-Usage: Sharuhen 

-Origin: Probably from (H8281) sharah (in the sense of dwelling (compare (H8271) shre') and 
(H2580) chen; abode of pleasure; Sharuchen, a place in Palestine -- Sharuhen. see HEBREW 
(H8281) sharah see HEBREW (H8271) shre' see HEBREW (H2580) chen 


h8288 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: serok 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ser-oke') 

-Definition: (sandal) thong 

-Usage: shoe latchet 

-Origin: From (H8308) sarak; a thong (as laced or tied) -- ((shoe-)) latchet. see HEBREW (H8308) 
sarak 


h8289 


-Lexicon: jw 

-Transliteration: Sharon 

-Part of Speech: proper name, of a location; noun masculine; proper name, of a location; Adjective, 
of a people 

-Phonetic Spelling: (shaw-rone’') 

-Definition: a plain on the Mediterranean Sea, perhaps also a region East of the Jordan 

-Usage: Lasharon, Sharon 

-Origin: Probably abridged from (H3474) yashar; plain, Sharon, the name of a place in Palestine -- 
Lasharon, Sharon. see HEBREW (H3474) yashar 


h8290 


-Lexicon: Nv 

-Transliteration: Sharoni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shaw-ro-nee') 

-Definition: inhab. of Sharon 

-Usage: Sharonite 

-Origin: Patrial from (H8289) Sharown; a Sharonite or inhabitant of Sharon -- Sharonite. see 
HEBREW (H8289) Sharown 


h8291 


-Lexicon: pnw 

-Transliteration: saruq or saroq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sar-ook') 

-Definition: vine tendrils or clusters 

-Usage: principal plant 

-Origin: Passive participle from the same as (H8321) soreq; a grapevine -- principal plant. See 
(H8320) saruq, (H8321) soreq. see HEBREW (H8321) soreq see HEBREW (H8320) saruq see 
HEBREW (H8321) soreq 


h8292 


-Lexicon: ayznw 

-Transliteration: sheruqah or sherigah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sher-oo-kaw') 

-Definition: hissing, whistling, piping 

-Usage: bleating, hissing 

-Origin: Or (by permutation) shriyqah {sher-ee- kaw'}; feminine passive participle of (H8319) 
sharaq; a whistling (in scorn); by analogy, a piping -- bleating, hissing. see HEBREW (H8319) sharaq 


h8293 


-Lexicon: ninw 

-Transliteration: sheruth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shay-rooth') 

-Definition: remnant 

-Usage: remnant 

-Origin: From (H8281) sharah abbreviated; freedom -- remnant. see HEBREW (H8281) sharah 


h8294 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Serach 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (seh'-rakh) 

-Definition: a daughter of Asher 

-Usage: Sarah, Serah 

-Origin: By permutation for (H5629) cerach; superfluity; Serach, an Israelitess -- Sarah, Serah. see 
HEBREW (H5629) cerach 


h8295 


-Lexicon: vw 
-Transliteration: sarat 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (saw-rat') 


-Definition: to incise, scratch 
-Usage: cut in pieces, make cuttings pieces 
-Origin: A primitive root; to gash -- cut in pieces, make (cuttings) pieces. 


h8296 


-Lexicon: vW 

-Transliteration: seret 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (seh'-ret) 

-Definition: incision 

-Usage: cutting 

-Origin: And sareteth {saw-reh'-teth}; from (H8295) sarat; an incision -- cutting. see HEBREW 
(H8295) sarat 


h8297 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Saray 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (Saw-rah'-ee) 

-Definition: a wife of Abram 

-Usage: Sarai 

-Origin: From (H8269) sar; dominative; Sarai, the wife of Abraham -- Sarai. see HEBREW (H8269) 
sar 


h8298 


-Lexicon: ny 

-Transliteration: Sharay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-rah'-ee) 

-Definition: an Israelite with a foreign wife 

-Usage: Sharai 

-Origin: Probably from (H8324) sharar; hostile; Sharay, an Israelite -- Sharai. see HEBREW (H8324) 
sharar 


h8299 


-Lexicon: anw 

-Transliteration: sarig 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-reeg') 

-Definition: tendril, twig 

-Usage: branch 

-Origin: From (H8276) sarag; a tendril (as entwining) -- branch. see HEBREW (H8276) sarag 


h8300 


-Lexicon: TW 

-Transliteration: sarid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-reed') 

-Definition: a survivor 

-Usage: alive, left, remain remnant, rest 

-Origin: From (H8277) sarad; a survivor -- X alive, left, remain(- ing), remnant, rest. see HEBREW 
(H8277) sarad 


h8301 


-Lexicon: TW 

-Transliteration: Sariyd 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (Suw-reed') 

-Definition: a city on the border of Zebulun 

-Usage: Sarid 

-Origin: The same as (H8300) sariyd; Sarid, a place in Palestine -- Sarid. see HEBREW (H8300) 
sariyd 


h8302 


-Lexicon: jiqw 

-Transliteration: shiryon or shiryan 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shir-yone') 

-Definition: body armor 

-Usage: breastplate, coat of mail, habergeon, harness 

-Origin: Or shiryon {shir-yone'}; and shiryan {shir- yawn'}; also (feminine) shiryah {shir-yaw'}; 
and shiryonah {shir-yo-naw'}; from (H8281) sharah in the original sense of turning; a corslet (as if 
twisted) -- breastplate, coat of mail, habergeon, harness. See (H5630) ciyron. see HEBREW (H8281) 
sharah see HEBREW (H5630) ciyron 


h8303 


-Lexicon: jinqw 

-Transliteration: Siryon 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (shir-yone') 

-Definition: a Sidonian name for Mount Hermon 

-Usage: Sirion 

-Origin: And Siryon {sir-yone'}; the same as (H8304) Srayah (i.e. Sheeted with snow); Shirjon or 
Sirjon, a peak of the Lebanon -- Sirion. see HEBREW (H8304) Srayah 


h8304 


-Lexicon: nW 

-Transliteration: Serayah or Serayahu 

-Part of Speech: proper name, masculine 

-Phonetic Spelling: (ser-aw-yaw') 

-Definition: Yah persists, the name of a number of Isr 

-Usage: Seraiah 

-Origin: Or Srayahuw {ser-aw-yaw'-hoo}; from (H8280) sarah and (H3050) Yahh; Jah has 
prevailed; Serajah, the name of nine Israelites -- Seraiah. see HEBREW (H8280) sarah see HEBREW 
(H3050) Yahh 


h8305 


-Lexicon: arnw 

-Transliteration: sariq 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ser-ee-kaw') 

-Definition: carded or combed 

-Usage: fine 

-Origin: From the same as (H8321) soreq in the original sense of piercing; hetchelling (or combing 
flax), i.e. (concretely) tow (by extension, linen cloth) -- fine. see HEBREW (H8321) soreq 


h8306 


-Lexicon: Iny 

-Transliteration: sharir 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-reer') 

-Definition: sinew, muscle 

-Usage: navel 

-Origin: From (H8324) sharar in the original sense as in (H8270) shor (compare (H8326) shorer); a 
cord, i.e. (by analogy) sinew -- navel. see HEBREW (H8324) sharar see HEBREW (H8270) shor see 
HEBREW (H8326) shorer 


h8307 


-Lexicon: ninqWwi 

-Transliteration: sheriruth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sher-ee-rooth') 

-Definition: firmness, stubbornness 

-Usage: imagination, lust 

-Origin: From (H8324) sharar in the sense of twisted, i.e. Firm; obstinacy -- imagination, lust. see 
HEBREW (H8324) sharar 


h8308 


-Lexicon: jw 

-Transliteration: sarak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-rak') 

-Definition: to twist 

-Usage: traverse 

-Origin: A primitive root; to interlace -- traverse. 


h8309 


-Lexicon: anqw 

-Transliteration: sheremah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sher-ay-maw') 

-Definition: field 

-Usage: field 

-Origin: Probably by an orthographical error for (H7709) shdemah; a common -- field. see HEBREW 
(H7709) shdemah 


h8310 


-Lexicon: o 01 

-Transliteration: Sarsekim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sar-seh-keem') 

-Definition: one of Nebuchadnezzar's princes 

-Usage: Sarsechim 

-Origin: Of foreign derivation; Sarsekim, a Babylonian general -- Sarsechim. 


h8311 


-Lexicon: Ww 
-Transliteration: sara 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-rah') 

-Definition: to extend 

-Usage: stretch out self, have any superfluous thing 

-Origin: A primitive root; to prolong, i.e. (reflex) be deformed by excess of members -- stretch out 
self, (have any) superfluous thing. 


h8312 


-Lexicon: qW 

-Transliteration: sarappim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sar-af') 

-Definition: disquieting thoughts 

-Usage: thought 

-Origin: For (H5587) ca'iph; cogitation -- thought. see HEBREW (H5587) ca'iph 


h8313 


-Lexicon: qw 

-Transliteration: saraph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-raf') 

-Definition: to burn 

-Usage: cause to, make a burning, up kindle, utterly 

-Origin: A primitive root; to be (causatively, set) on fire -- (cause to, make a) burn((-ing), up) 
kindle, X utterly. 


h8314 


-Lexicon: Mw 

-Transliteration: saraph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-rawf') 

-Definition: fiery serpent 

-Usage: fiery serpent, seraph 

-Origin: From (H8313) saraph; burning, i.e. (figuratively) poisonous (serpent); specifically, a saraph 
or symbolical creature (from their copper color) -- fiery (serpent), seraph. see HEBREW (H8313) 
saraph 


h8315 


-Lexicon: qw 

-Transliteration: Saraph 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (saw-raf') 

-Definition: burning, a man of Judah 

-Usage: Saraph 

-Origin: The same as (H8314) saraph; Saraph, an Israelite -- Saraph. see HEBREW (H8314) saraph 


h8316 


-Lexicon: now 

-Transliteration: serephah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ser-ay-faw') 

-Definition: a burning 

-Usage: burning 

-Origin: From (H8313) saraph; cremation -- burning. see HEBREW (H8313) saraph 


h8317 


-Lexicon: ywy 

-Transliteration: sharats 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-rats') 

-Definition: to swarm, teem 

-Usage: breed bring forth, increase abundantly in abundance, creep, move 

-Origin: A primitive root; to wriggle, i.e. (by implication) swarm or abound -- breed (bring forth, 
increase) abundantly (in abundance), creep, move. 


h8318 


-Lexicon: yW 

-Transliteration: sherets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-rets) 

-Definition: swarmers, swarming things 

-Usage: creeping thing, moving creature 

-Origin: From (H8317) sharats; a swarm, i.e. Active mass of minute animals -- creep(-ing thing), 
move(-ing creature). see HEBREW (H8317) sharats 


h8319 


-Lexicon: mw 

-Transliteration: sharag 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-rak') 

-Definition: to hiss, whistle, pipe 

-Usage: hiss 

-Origin: A primitive root; properly, to be shrill, i.e. To whistle or hiss (as a call or in scorn) -- hiss. 


h8320 


-Lexicon: mW 

-Transliteration: saroq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-rook') 

-Definition: perhaps sorrel 

-Usage: speckled 

-Origin: From (H8319) sharaq; bright red (as piercing to the sight), i.e. Bay -- speckled. See 
(H8291) saruwq. see HEBREW (H8319) sharaq see HEBREW (H8291) saruwq 


h8321 


-Lexicon: jaw 

-Transliteration: soreq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (so-rake') 

-Definition: (choice species of) the vine 

-Usage: choicest, noble wine 

-Origin: Or sowreg {so-rake'}; and (feminine) soreqah {so- ray-kaw'}; from (H8319) sharaq in the 
sense of redness (compare (H8320) saruq); a vine stock (properly, one yielding purple grapes, the 
richest variety) -- choice(-st, noble) wine. Compare (H8291) saruwq. see HEBREW (H8319) sharaq 
see HEBREW (H8320) saruq see HEBREW (H8291) saruwq 


h8322 


-Lexicon: nyw 

-Transliteration: shereqah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sher-ay-kaw') 

-Definition: (object of derisive) hissing 

-Usage: hissing 

-Origin: From (H8319) sharaq; a derision -- hissing. see HEBREW (H8319) sharaq 


h8323 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: sarar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Saw-rar') 

-Definition: to be or act as prince, rule 

-Usage: altogether, make self a prince, bear rule 

-Origin: A primitive root; to have (transitively, exercise; reflexively, get) dominion -- X altogether, 
make self a prince, (bear) rule. 


h8324 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: sharar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Shaw-rar') 

-Definition: enemy 

-Usage: enemy 

-Origin: A primitive root; to be hostile (only active participle an opponent) -- enemy. 


h8325 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Sharar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-rawr') 

-Definition: father of one of David's heroes 

-Usage: Sharar 

-Origin: From (H8324) sharar; hostile; Sharar, an Israelite -- Sharar. see HEBREW (H8324) sharar 


h8326 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shorer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho'-rer) 

-Definition: navel 

-Usage: navel 

-Origin: From (H8324) sharar in the sense of twisting (compare (H8270) shor); the umbilical cord, 
i.e. (by extension) a bodice -- navel. see HEBREW (H8324) sharar see HEBREW (H8270) shor 


h8327 


-Lexicon: Ww 

-Transliteration: sharash 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-rash’') 
-Definition: to deal with the roots 
-Usage: take, cause to take root out 


-Origin: A primitive root; to root, i.e. Strike into the soil, or (by implication) to pluck from it -- (take, 
cause to take) root (out). 


h8328 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: shoresh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-resh) 

-Definition: a root 

-Usage: bottom, deep, heel, root 

-Origin: From (H8327) sharash; a root (literally or figuratively) -- bottom, deep, heel, root. see 
HEBREW (H8327) sharash 


h8329 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: Sheresh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheh'-resh) 

-Definition: root, a man of Manasseh 

-Usage: Sharesh 

-Origin: The same as (H8328) sheresh; Sheresh, an Israelite -- Sharesh. see HEBREW (H8328) 
sheresh 


h8330 


-Lexicon: www 

-Transliteration: shoresh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sho'-resh) 

-Definition: a root 

-Usage: root 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8328) sheresh -- root. see HEBREW (H8328) sheresh 


h8331 


-Lexicon: nw Ww 

-Transliteration: sharshah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shar-shaw') 

-Definition: chain 

-Usage: chain 

-Origin: From (H8327) sharash; a chain (as rooted, i.e. Linked) -- chain. Compare (H8333) 
sharahrah. see HEBREW (H8327) sharash see HEBREW (H8333) sharahrah 


h8332 


-Lexicon: 1wow 

-Transliteration: sheroshu or sheroshi 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sher-o-shoo') 

-Definition: uprooting, banishment 

-Usage: banishment 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H8327) sharash; eradication, i.e. (figuratively) exile 
-- banishment. see HEBREW (H8327) sharash 


h8333 


-Lexicon: nqwriw 

-Transliteration: sharsherah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (shar-sher-aw') 

-Definition: chain 

-Usage: chain 

-Origin: From (H8327) sharash (compare (H8331) sharshah); a chain; (arch.) Probably a garland -- 
chain. see HEBREW (H8327) sharash see HEBREW (H8331) sharshah 


h8334 


-Lexicon: MW 

-Transliteration: sharath 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-rath') 

-Definition: to minister, serve 

-Usage: minister unto, serve, wait on 

-Origin: A primitive root; to attend as a menial or worshipper; figuratively, to contribute to -- 
minister (unto), (do) serve(- ant, -ice, -itor), wait on. 


h8335 


-Lexicon: MW 

-Transliteration: shareth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-rayth’') 

-Definition: (religious) ministry 

-Usage: ministerry 

-Origin: Infinitive of (H8334) sharath; service (in the Temple) -- minister(-ry). see HEBREW (H8334) 
sharath 


h8336 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: shesh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaysh) 

-Definition: byssus 

-Usage: blue, fine twined linen, marble, silk 

-Origin: Or (for alliteration with (H4897) meshiy) shshiy {shesh-ee'}; for (H7893) shayish; bleached 
stuff, i.e. White linen or (by analogy) marble -- X blue, fine ((twined)) linen, marble, silk. see 
HEBREW (H4897) meshiy see HEBREW (H7893) shayish 


h8337 


-Lexicon: ww 

-Transliteration: shesh 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shaysh) 

-Definition: six (a cardinal number) 

-Usage: sixteen sixth 

-Origin: Masculine shishshah {shish-shaw'}; a primitive number; six (as an overplus (see (H7797) 
suws) beyond five or the fingers of the hand); as ord. Sixth -- six((-teen, -teenth)), sixth. see 
HEBREW (H7797) suws 


h8338 


-Lexicon: rvw 
-Transliteration: shasha 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-shaw') 

-Definition: probably to lead on 

-Usage: annihilate -- leave by the sixth part 

-Origin: A primitive root; apparently, to annihilate -- leave by the sixth part (by confusion with 
(H8341) shashah). see HEBREW (H8341) shashah 


h8339 


-Lexicon: wawy 

-Transliteration: Sheshbatstsar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaysh-bats-tsar') 

-Definition: a prince of Judah 

-Usage: Sheshbazzar 

-Origin: Of foreign derivation; Sheshbatstsar, Zerubbabel's Persian name -- Sheshbazzar. 


h8340 


-Lexicon: wawy 

-Transliteration: Sheshbatstsar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaysh-bats-tsar') 

-Definition: a prince of Judah 

-Usage: Sheshbazzar 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8339) Sheshbatstsar -- Sheshbazzar. see HEBREW (H8339) 
Sheshbatstsar 


h8341 


-Lexicon: aww 

-Transliteration: shishshah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-shaw') 

-Definition: to give a sixth part of 

-Usage: give the sixth participle 

-Origin: A denominative from (H8337) shesh; to sixth or divide into sixths -- give the sixth participle 
see HEBREW (H8337) shesh 


h8342 


-Lexicon: jivw 

-Transliteration: sason 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (Saw-sone’') 

-Definition: exultation, rejoicing 

-Usage: gladness, joy, mirth, rejoicing 

-Origin: Or sason {saw-sone'}; from (H7797) suws; cheerfulness; specifically, welcome -- gladness, 
joy, mirth, rejoicing. see HEBREW (H7797) suws 


h8343 


-Lexicon: ‘ww 

-Transliteration: Shashay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (shaw-shah'-ee) 
-Definition: an Israelite with a foreign wife 
-Usage: Shashai 


-Origin: Perhaps from (H8336) shesh; whitish; Shashai, an Israelite -- Shashai. see HEBREW 
(H8336) shesh 


h8344 


-Lexicon: ‘wv 

-Transliteration: Sheshay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay-shah'-ee) 

-Definition: a son of Anak 

-Usage: Sheshai 

-Origin: Probably for (H8343) Shashay; Sheshai, a Canaanite -- Sheshai. see HEBREW (H8343) 
Shashay 


h8345 


-Lexicon: ‘wv 

-Transliteration: shishshi 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shish-shee') 

-Definition: sixth 

-Usage: sixth part 

-Origin: From (H8337) shesh; sixth, ord. Or (feminine) fractional -- sixth (part). see HEBREW 
(H8337) shesh 


h8346 


-Lexicon: owe 

-Transliteration: shishshim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shish-sheem') 

-Definition: sixty 

-Usage: sixty, three score 

-Origin: Multiple of (H8337) shesh; sixty -- sixty, three score. see HEBREW (H8337) shesh 


h8347 


-Lexicon: JWW 

-Transliteration: Sheshak 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (shay-shak') 

-Definition: a name for Bab 

-Usage: Sheshach 

-Origin: Of foreign derivation; Sheshak, a symbol. Name of Babylon -- Sheshach. 


h8348 


-Lexicon: Wy 

-Transliteration: Sheshan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay-shawn’') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Sheshan 

-Origin: Perhaps for (H7799) shuwshan; lily; Sheshan, an Israelite -- Sheshan. see HEBREW (H7799) 
shuwshan 


h8349 


-Lexicon: pww 

-Transliteration: Shashaq 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-shak’') 

-Definition: a Benjamite 

-Usage: Shashak 

-Origin: Probably from the base of (H7785) showq; pedestrian; Shashak, an Israelite -- Shashak. see 
HEBREW (H7785) showg 


h8350 


-Lexicon: wi 

-Transliteration: shasher 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-shar') 

-Definition: red color, vermilion 

-Usage: vermillion 

-Origin: Perhaps from the base of (H8324) sharar in the sense of that of (H8320) saruq; red ochre 
(from its piercing color) -- vermillion. see HEBREW (H8324) sharar see HEBREW (H8320) saruq 


h8351 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: sheth 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shayth) 

-Definition: seat (of the body), buttocks 

-Usage: Sheth 

-Origin: Numbers from (H7582) sha'ah; tumult -- Sheth. see HEBREW (H7582) sha'ah 


h8352 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: Sheth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shayth) 

-Definition: a son of Adam 

-Usage: Seth, Sheth 

-Origin: From (H7896) shiyth; put, i.e. Substituted; Sheth, third son of Adam -- Seth, Sheth. see 
HEBREW (H7896) shiyth 


h8353 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: sheth or shith 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shayth) 

-Definition: six 

-Usage: sixth 

-Origin: (Aramaic) or shith (Aramaic) {sheeth}; corresponding to (H8337) shesh -- six(-th). see 
HEBREW (H8337) shesh 


h8354 


-Lexicon: anw 

-Transliteration: shathah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-thaw') 
-Definition: to drink 


-Usage: assuredly, certainly, surely 

-Origin: A primitive root; to imbibe (literally or figuratively) -- X assuredly, banquet, X certainly, 
drink(-er, -ing), drunk (X -ard), surely. (Prop. Intensive of (H8248) shaqah.) see HEBREW (H8248) 
shaqah 


h8355 


-Lexicon: anw 

-Transliteration: shethah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sheth-aw') 

-Definition: to drink 

-Usage: drink 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8354) shathah -- drink. see HEBREW (H8354) shathah 


h8356 


-Lexicon: anw 

-Transliteration: shathah or shath 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shaw-thaw') 

-Definition: foundation, stay (of society) 

-Usage: foundation, purpose 

-Origin: From (H7896) shiyth; a basis, i.e. (figuratively) political or moral support -- foundation, 
purpose. see HEBREW (H7896) shiyth 


h8357 


-Lexicon: anw 

-Transliteration: shethah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay-thaw') 

-Definition: buttock 

-Usage: buttock 

-Origin: From (H7896) shiyth; the seat (of the person) -- buttock. see HEBREW (H7896) shiyth 


h8358 


-Lexicon: ‘nw 

-Transliteration: shethi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheth-ee') 

-Definition: a drinking, drinking bout 

-Usage: drunkenness 

-Origin: From (H8354) shathah; intoxicaion -- drunkenness. see HEBREW (H8354) shathah 


h8359 


-Lexicon: ‘nw 

-Transliteration: shethi 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheth-ee') 

-Definition: warp 

-Usage: warp 

-Origin: From (H7896) shiyth; a fixture, i.e. The warp in weaving -- warp. see HEBREW (H7896) 
shiyth 


h8360 


-Lexicon: anv 

-Transliteration: shethiyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (sheth-ee-yaw') 

-Definition: a drinking 

-Usage: drinking 

-Origin: Feminine of (H8358) shthiy; potation -- drinking. see HEBREW (H8358) shthiy 


h8361 


-Lexicon: pnw 

-Transliteration: shittin 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (shit-teen') 

-Definition: sixty 

-Usage: sixty, threescore 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8346) shishshiym (compare (H8353) sheth); sixty -- 
threescore. see HEBREW (H8346) shishshiym see HEBREW (H8353) sheth 


h8362 


-Lexicon: Yny 

-Transliteration: shathal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-thal’) 

-Definition: to transplant 

-Usage: plant 

-Origin: A primitive root; to transplant -- plant. 


h8363 


-Lexicon: 7nw 

-Transliteration: shethil or shathil 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheth-eel') 

-Definition: a transplanted shoot, slip 

-Usage: plant 

-Origin: From (H8362) shathal; a sprig (as if transplanted), i.e. Sucker -- plant. see HEBREW 
(H8362) shathal 


h8364 


-Lexicon: 'n7nw 

-Transliteration: Shuthalchi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (shoo-thal-kee') 

-Definition: descendant of Shuthelah 

-Usage: Shuthalhites 

-Origin: Patronymically from (H7803) Shuwthelach; a Shuthalchite (collectively) or descendants of 
Shuthelach -- Shuthalhites. see HEBREW (H7803) Shuwthelach 


h8365 


-Lexicon: nny 

-Transliteration: shatham 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-tham’') 
-Definition: probably to stop up 


-Usage: be open 
-Origin: A primitive root; to unveil (figuratively) -- be open. 


h8366 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: shathan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-than') 

-Definition: to urinate 

-Usage: piss 

-Origin: A primitive root; (causatively) to make water, i.e. Urinate -- piss. 


h8367 


-Lexicon: PDY 

-Transliteration: shathaq 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (shaw-thak’') 

-Definition: to be quiet 

-Usage: be calm, cease, be quiet 

-Origin: A primitive root; to subside -- be calm, cease, be quiet. 


h8368 


-Lexicon: anw 

-Transliteration: sathar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (saw-thar') 

-Definition: to burst or break out 

-Usage: have in one's secret parts 

-Origin: A primitive root; to break out (as an eruption) -- have in (one's) secret parts. 


h8369 


-Lexicon: 1nw 

-Transliteration: Shethar 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (shay-thawr’') 

-Definition: a prince of Pers 

-Usage: Shethar 

-Origin: Of foreign derivation; Shethar, a Persian satrap -- Shethar. 


h8370 


-Lexicon: "ia anv 

-Transliteration: Shethar Bozenay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (sheth-ar' bo-zen-ah'-ee) 

-Definition: a person official 

-Usage: Shethar-boznai 

-Origin: Of foreign derivation; Shethar-Bozenai, a Persian officer -- Shethar-boznai. 


h8371 


-Lexicon: nnw 
-Transliteration: shathath 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (shaw-thath’') 

-Definition: to set, appoint 

-Usage: be laid, set 

-Origin: A primitive root; to place, i.e. Array; reflex. To lie -- be laid, set. 


h8372 


-Lexicon: xn 

-Transliteration: ta 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw) 

-Definition: a chamber 

-Usage: little chamber 

-Origin: And (feminine) ta ah (Ezek. 40:12) {taw-aw'}; from (the base of) (H8376) ta'ah; a room 
(as circumscribed) -- (little) chamber. see HEBREW (H8376) ta'ah 


h8373 


-Lexicon: arn 

-Transliteration: taab or taeb 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-ab') 

-Definition: to long for 

-Usage: long 

-Origin: A primitive root; to desire -- long. 


h8374 


-Lexicon: arn 

-Transliteration: taab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-ab') 

-Definition: to loathe 

-Usage: abhor 

-Origin: A primitive root (probably identical with (H8373) ta'ab through the idea of puffing 
disdainfully at; compare (H340) 'ayab); to loathe (morally) -- abhor. see HEBREW (H8373) ta'ab see 
HEBREW (H340) 'ayab 


h8375 


-Lexicon: NIXA 

-Transliteration: taabah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-ab-aw') 

-Definition: a longing 

-Usage: longing 

-Origin: From (H8374) ta'ab (compare (H15) 'abeh); desire -- longing. see HEBREW (H8374) ta'ab 
see HEBREW (H15) 'abeh 


h8376 


-Lexicon: NXA 

-Transliteration: taah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-aw') 

-Definition: probably to mark out 

-Usage: point out 

-Origin: A primitive root; to mark off, i.e. (intensively) designate -- point out. 


h8377 


-Lexicon: ixn 

-Transliteration: teo 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh-o') 

-Definition: antelope 

-Usage: wild bull ox 

-Origin: And towt (the original form) {toh}; from (H8376) ta'ah; a species of antelope (probably 
from the white stripe on the cheek) -- wild bull (ox). see HEBREW (H8376) ta'ah 


h8378 


-Lexicon: AINA 

-Transliteration: taavah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-av-aw') 

-Definition: a desire 

-Usage: dainty, desire, exceedingly, greedily, lusting, pleasant 

-Origin: From (H183) 'avah (abbreviated); a longing; by implication, a delight (subjectively, 
satisfaction, objectively, a charm) -- dainty, desire, X exceedingly, X greedily, lust(ing), pleasant. 
See also (H6914) Qibrowth hat-Ta'a-vah. see HEBREW (H183) 'avah see HEBREW (H6914) Qibrowth 
hat-Ta'a-vah 


h8379 


-Lexicon: AINA 

-Transliteration: taavah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-av-aw') 

-Definition: a boundary 

-Usage: utmost bound 

-Origin: From (H8376) ta'ah; a limit, i.e. Full extent -- utmost bound. see HEBREW (H8376) ta'ah 


h8380 


-Lexicon: oixnn 

-Transliteration: taom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw-ome’') 

-Definition: twins 

-Usage: twins 

-Origin: Or taom {taw-ome'}; from (H8382) ta'am; a twin (in plural only), literally or figuratively -- 
twins. see HEBREW (H8382) ta'am 


h8381 


-Lexicon: a2?XA 

-Transliteration: taalah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-al-aw') 

-Definition: a curse 

-Usage: curse 

-Origin: From (H422) ‘alah; an imprecation -- curse. see HEBREW (H422) ‘alah 


h8382 


-Lexicon: orn 

-Transliteration: taam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-am’') 

-Definition: to be double 

-Usage: coupled together, bear twins 

-Origin: A primitive root; to be complete; but used only as denominative from (H8380) ta'owm, to be 
(causatively, make) twinned, i.e. (figuratively) duplicate or (arch.) Jointed -- coupled (together), 
bear twins. see HEBREW (H8380) ta'owm 


h8383 


-Lexicon: |X) 

-Transliteration: teun 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh-oon') 

-Definition: toil 

-Usage: lie 

-Origin: From (H205) 'aven; naughtiness, i.e. Toil -- lie. see HEBREW (H205) 'aven 


h8384 


-Lexicon: |X) 

-Transliteration: teenah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (teh-ane') 

-Definition: fig tree 

-Usage: Tahtim-hodshi 

-Origin: Or (in the singular, feminine) t:enah {teh-ay- naw'}; perhaps of foreign derivation; the fig 
(tree or fruit) -- fig (tree). 


h8385 


-Lexicon: MXA 

-Transliteration: ta'anah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-an-aw') 

-Definition: occasion or time of copulation 

-Usage: fig tree 

-Origin: Or tonanah {to-an-aw'}; from (H579) 'anah; an opportunity or (subjectively) purpose -- 
occasion. see HEBREW (H579) 'anah 


h8386 


-Lexicon: NXA 

-Transliteration: taaniyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-an-ee-yaw') 

-Definition: mourning 

-Usage: occasion 

-Origin: From (H578) 'anah; lamentation -- heaviness, mourning. see HEBREW (H578) 'anah 


h8387 


-Lexicon: n7w MNA 

-Transliteration: Taanath Shiloh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tah-an-ath' shee-lo') 

-Definition: perhaps "approach to Shiloh", a city of Ephraim 


-Usage: heaviness, mourning 
-Origin: From (H8385) ta'anah and (H7887) Shiyloh; approach of Shiloh; Taanath-Shiloh, a place in 
Palestine -- Taanath-shiloh. see HEBREW (H8385) ta'anah see HEBREW (H7887) Shiyloh 


h8388 


-Lexicon: Xp 

-Transliteration: ta'ar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-ar') 

-Definition: probably to incline 

-Usage: Taanath-shiloh 

-Origin: A primitive root; to delineate; reflex. To extend -- be drawn, mark out, (Rimmon-)methoar 
(by union with (H7417) Rimmown). see HEBREW (H7417) Rimmown 


h8389 


-Lexicon: IN) 

-Transliteration: toar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-ar) 

-Definition: outline, form 

-Usage: be drawn, mark out 

-Origin: From (H8388) ta'ar; outline, i.e. Figure or appearance -- + beautiful, X comely, 
countenance, + fair, X favoured, form, X goodly, X resemble, visage. see HEBREW (H8388) ta'ar 


h8390 


-Lexicon: NA 

-Transliteration: Taarea 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tah-ar-ay'-ah) 

-Definition: a descendant of Saul 

-Usage: beautiful, comely, countenance, fair, favored, goodly 

-Origin: Perhaps from (H772) ara'; Taarea, an Israelite -- Tarea. See (H8475) Tachrea'. see HEBREW 
(H772) ara' see HEBREW (H8475) Tachrea' 


h8391 


-Lexicon: WNA 

-Transliteration: teashshur 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (teh-ash-shoor') 

-Definition: boxtree 

-Usage: Tarea 

-Origin: From (H833) 'ashar; a species of cedar (from its erectness) -- box (tree). see HEBREW 
(H833) 'ashar 


h8392 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: tebah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tay-baw') 

-Definition: a box, chest 

-Usage: box tree 

-Origin: Perhaps of foreign derivation; a box -- ark. 


h8393 


-Lexicon: NNAM 

-Transliteration: tebuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (teb-oo-aw') 

-Definition: product, revenue 

-Usage: ark 

-Origin: From (H935) bow'; income, i.e. Produce (literally or figuratively) -- fruit, gain, increase, 
revenue. see HEBREW (H935) bow' 


h8394 


-Lexicon: pap 

-Transliteration: tebunah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw-boon’') 

-Definition: an understanding 

-Usage: fruit, gain, increase, revenue 

-Origin: And (feminine) tbuwnah {teb-oo-naw'}; or towbunah {to-boo-naw'}; from (H995) biyn; 
intelligence; by implication, an argument; by extension, caprice -- discretion, reason, skilfulness, 
understanding, wisdom. see HEBREW (H995) biyn 


h8395 


-Lexicon: ngian 

-Transliteration: tebusah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (teb-oo-saw') 

-Definition: a treading down, ruin, downfall 

-Usage: discretion, reason, skillfulness, understanding, wisdom 

-Origin: From (H947) buwc; a treading down, i.e. Ruin -- destruction. see HEBREW (H947) buwc 


h8396 


-Lexicon: 1ian 

-Transliteration: Tabor 

-Part of Speech: noun feminine; proper name; mountain; location; location 

-Phonetic Spelling: (taw-bore') 

-Definition: a mountain Southwest of the Sea of Galilee, also several other places in Isr 

-Usage: destruction 

-Origin: From a root corresponding to (H8406) tbar; broken region; Tabor, a mountain in Palestine, 
also a city adjacent -- Tabor. see HEBREW (H8406) tbar 


h8397 


-Lexicon: 7an 

-Transliteration: tebel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-bel) 

-Definition: confusion 

-Usage: Tabor 

-Origin: Apparently from (H1101) balal; mixture, i.e. Unnatural bestiality -- confusion. see HEBREW 
(H1101) balal 


h8398 


-Lexicon: 7an 

-Transliteration: tebel 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tay-bale') 

-Definition: world 

-Usage: confusion 

-Origin: From (H2986) yabal; the earth (as moist and therefore inhabited); by extension, the globe; 
by implication, its inhabitants; specifically, a partic. Land, as Babylonia, Palestine -- habitable part, 
world. see HEBREW (H2986) yabal 


h8399 


-Lexicon: n'7an 

-Transliteration: tablith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tab-leeth’) 

-Definition: destruction 

-Usage: habitable part, world 

-Origin: From (H1086) balah; consumption -- destruction. see HEBREW (H1086) balah 


h8400 


-Lexicon: Ya) 

-Transliteration: teballul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teb-al-lool') 

-Definition: confusion, obscurity 

-Usage: destruction 

-Origin: From (H1101) balal in the original sense of flowing: a cataract (in the eye) -- blemish. see 
HEBREW (H1101) balal 


h8401 


-Lexicon: jan 

-Transliteration: teben 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-ben) 

-Definition: straw 

-Usage: blemish 

-Origin: Probably from (H1129) banah; properly, material, i.e. (specifically) refuse haum or stalks of 
grain (as chopped in threshing and used for fodder) -- chaff, straw, stubble. see HEBREW (H1129) 
banah 


h8402 


-Lexicon: ‘an 

-Transliteration: Tibni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tib-nee') 

-Definition: a rival of Omri 

-Usage: chaff, straw, stubble 

-Origin: From (H8401) teben; strawy; Tibni, an Israelite -- Tibni. see HEBREW (H8401) teben 


h8403 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: tabnith 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (tab-neeth') 


-Definition: construction, pattern, figure 

-Usage: Tibni 

-Origin: From (H1129) banah; structure; by implication, a model, resemblance -- figure, form, 
likeness, pattern, similitude. see HEBREW (H1129) banah 


h8404 


-Lexicon: NWN 

-Transliteration: Taberah 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tab-ay-raw') 

-Definition: burning, a place in the desert 

-Usage: figure, form, likeness, pattern, similitude 

-Origin: From (H1197) ba'ar; burning; Taberah, a place in the Desert -- Taberah. see HEBREW 
(H1197) ba'ar 


h8405 


-Lexicon: yan 

-Transliteration: Tebets 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tay-bates') 

-Definition: a city near Shechem 

-Usage: Taberah 

-Origin: From the same as (H948) buwts; whiteness; Tebets, a place in Palestine -- Thebez. see 
HEBREW (H948) buwts 


h8406 


-Lexicon: 2) 

-Transliteration: tebar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (teb-ar') 

-Definition: to break 

-Usage: Thebez 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7665) shabar; to be fragile (figuratively) -- broken. see 
HEBREW (H7665) shabar 


h8407 


-Lexicon: 19x79 Naan 

-Transliteration: Tiglath Pileser 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tig-lath' pil-eh'-ser) 

-Definition: an Assyrian king 

-Usage: broken 

-Origin: Or Tiglath Plecer {tig- lath pel-eh-ser}; or Tilgath Pilnlecer {til-gath' pil-neh-eh'-ser} or 
Tilgath Pilnecer {til-gath' pil-neh'-ser}; of foreign derivation; Tiglath- Pileser or Tilgath-pilneser, an 
Assyr. King -- Tiglath-pileser, Tilgath- pilneser. 


h8408 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: tagmul 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tag-mool’) 

-Definition: a benefit 

-Usage: Tiglath-pileser, Tilgath-pilneser 

-Origin: From (H1580) gamal; a bestowment -- benefit. see HEBREW (H1580) gamal 


h8409 


-Lexicon: NA 

-Transliteration: tigrah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tig-raw') 

-Definition: contention, strife, hostility 

-Usage: benefit 

-Origin: From (H1624) garah; strife, i.e. Infliction -- blow. see HEBREW (H1624) garah 


h8410 


-Lexicon: QTA 

-Transliteration: tidhar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tid-hawr') 

-Definition: (name of a tree) probably elm 

-Usage: blow 

-Origin: Apparently from (H1725) dahar; enduring; a species of hard-wood or lasting tree (perhaps 
oak) -- pine (tree). see HEBREW (H1725) dahar 


h8411 


-Lexicon: NYT) 

-Transliteration: tedira 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ted-ee-raw') 

-Definition: continuance 

-Usage: pine tree 

-Origin: (Aramaic) from (H1753) duwr in the original sense of enduring; permanence, i.e. (adverb) 
constantly -- continually. see HEBREW (H1753) duwr 


h8412 


-Lexicon: 1nTA 

-Transliteration: Tadmor or Tammor 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tad-more') 

-Definition: a city built by Solomon 

-Usage: continually 

-Origin: Or Tammor (1 Kings 9:18) {tam-more'}; apparently from (H8558) tamar; palm-city; 
Tadmor, a place near Palestine -- Tadmor. see HEBREW (H8558) tamar 


h8413 


-Lexicon: 7yTA 

-Transliteration: Tidal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tid-awl') 

-Definition: perhaps a Canaanite king 

-Usage: Tadmor 

-Origin: Perhaps from (H1763) dchal; fearfulness; Tidal, a Canaanite -- Tidal. see HEBREW (H1763) 
dchal 


h8414 


-Lexicon: ian 
-Transliteration: tohu 


-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-hoo) 

-Definition: formlessness, confusion, unreality, emptiness 

-Usage: Tidal 

-Origin: From an unused root meaning to lie waste; a desolation (of surface), i.e. Desert; 
figuratively, a worthless thing; adverbially, in vain -- confusion, empty place, without form, nothing, 
(thing of) nought, vain, vanity, waste, wilderness. 


h8415 


-Lexicon: ofan 

-Transliteration: tehom 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (teh-home') 

-Definition: deep, sea, abyss 

-Usage: confusion, empty place, without form, nothing, vain, vanity, waste, 

-Origin: Or thom {teh-home'}; (usually feminine) from (H1949) huwm; an abyss (as a surging mass 
of water), especially the deep (the main sea or the subterranean water-supply) -- deep (place), 
depth. see HEBREW (H1949) huwm 


h8416 


-Lexicon: nyA 

-Transliteration: tehillah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (teh-hil-law') 

-Definition: praise, song of praise 

-Usage: deep place, depth 

-Origin: From (H1984) halal; laudation; specifically (concretely) a hymn -- praise. see HEBREW 
(H1984) halal 


h8417 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: toholah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-hol-aw') 

-Definition: error 

-Usage: praise 

-Origin: Feminine of an unused noun (apparently from (H1984) halal) meaning bluster; braggadocio, 
i.e. (by implication) fatuity -- folly. see HEBREW (H1984) halal 


h8418 


-Lexicon: nd70n 

-Transliteration: tahalukah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-hal-oo-kaw') 

-Definition: procession 

-Usage: folly 

-Origin: From (H1980) halak; a procession -- X went. see HEBREW (H1980) halak 


h8419 


-Lexicon: n9 

-Transliteration: tahpukah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (tah-poo-kaw') 
-Definition: perversity, perverse thing 


-Usage: procession 
-Origin: From (H2015) haphak; a perversity or fraud -- (very) froward(-ness, thing), perverse thing. 
see HEBREW (H2015) haphak 


h8420 


-Lexicon: In 

-Transliteration: tav 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tawv) 

-Definition: a mark 

-Usage: very froward thing, perverse thing 

-Origin: From (H8427) tavah; a mark; by implication, a signature -- desire, mark. see HEBREW 
(H8427) tavah 


h8421 


-Lexicon: 4A 

-Transliteration: tub 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (toob) 

-Definition: to return 

-Usage: desire, mark 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7725) shuwb, to come back; specifically (transitive and ellip.) 
To reply -- answer, restore, return (an answer). see HEBREW (H7725) shuwb 


h8422 


-Lexicon: YA 

-Transliteration: Tubal 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (too-bal’') 

-Definition: a son of Japheth, also his desc. and their land 

-Usage: answer, restore, return an answer 

-Origin: Or Tubal {too-bal'}; probably of foreign derivation; Tubal, a postdiluvian patriarch and his 
posterity -- Tubal. 


h8423 


-Lexicon: |p YUA 

-Transliteration: Tubal Qayin 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (too-bal' kah'-yin) 

-Definition: a son of Lamech 

-Usage: Tubal 

-Origin: Apparently from (H2986) yabal (compare (H2981) ybuwl) and (H7014) Qayin; offspring of 
Cain; Tubal-Kajin, an antidiluvian patriarch -- Tubal-cain. see HEBREW (H2986) yabal see HEBREW 
(H2981) ybuwl see HEBREW (H7014) Qayin 


h8424 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: tugah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (too-gaw') 

-Definition: grief 

-Usage: Tubal-cain 

-Origin: From (H3013) yagah; depression (of spirits); concretely a grief -- heaviness, sorrow. see 
HEBREW (H3013) yagah 


h8425 


-Lexicon: AMAIA 

-Transliteration: Togarmah 

-Part of Speech: proper name, of a territory 

-Phonetic Spelling: (to-gar-maw') 

-Definition: a son of Gomer, also his desc. and their land 

-Usage: heaviness, sorrow 

-Origin: Or Togarmah {to-gar-maw'}; probably of foreign derivation; Togarmah, a son of Gomer and 
his posterity -- Togarmah. 


h8426 


-Lexicon: atin 

-Transliteration: todah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-daw') 

-Definition: thanksgiving 

-Usage: Togarmah 

-Origin: From (H3034) yadah; properly, an extension of the hand, i.e. (by implication) avowal, or 
(usually) adoration; specifically, a choir of worshippers -- confession, (sacrifice of) praise, thanks(- 
giving, offering). see HEBREW (H3034) yadah 


h8427 


-Lexicon: ain 

-Transliteration: tavah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-vaw') 

-Definition: to make or set a mark 

-Usage: confession, sacrifice of praise, thanksgiving, offering 

-Origin: A primitive root; to mark out, i.e. (primitive) scratch or (definite) imprint -- scrabble, set (a 
mark). 


h8428 


-Lexicon: ain 

-Transliteration: tavah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-vaw') 

-Definition: probably to pain, wound 

-Usage: scrabble, set a mark 

-Origin: A primitive root (or perhaps ident. With (H8427) tavah through a similar idea from scraping 
to pieces); to grieve -- limit (by confusion with (H8427) tavah). see HEBREW (H8427) tavah see 
HEBREW (H8427) tavah 


h8429 


-Lexicon: ain 

-Transliteration: tevah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tev-ah') 

-Definition: to be startled or alarmed 

-Usage: to grieve 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8539) tamahh or perhaps to (H7582) sha'ah through the idea 
of sweeping to ruin (compare (H8428) tavah); to amaze, i.e. (reflex. By implication) take alarm -- be 
astonied. see HEBREW (H8539) tamahh see HEBREW (H7582) sha'ah see HEBREW (H8428) tavah 


h8430 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: Toach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-akh) 

-Definition: an ancestor of Samuel 

-Usage: be astonished 

-Origin: From an unused root meaning to depress; humble; Toach, an Israelite -- Toah. 


h8431 


-Lexicon: n?nin 

-Transliteration: tocheleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-kheh'-leth) 

-Definition: a hope 

-Usage: Toah 

-Origin: From (H3176) yachal; expectation -- hope. see HEBREW (H3176) yachal 


h8432 


-Lexicon: (M 

-Transliteration: tavek 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw'-vek) 

-Definition: midst 

-Usage: hope 

-Origin: From an unused root meaning to sever; a bisection, i.e. (by implication) the centre -- 
among(-st), X between, half, X (there-,where-), in(-to), middle, mid(-night), midst (among), X out 
(of), X through, X with(-in). 


h8433 


-Lexicon: NJIA 

-Transliteration: towkechah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-kay-khaw') 

-Definition: rebuke, correction 

-Usage: amongst, where, into, middle, midnight, midst among, out of, through, within 
-Origin: And towkachath {to-kakh'-ath}; from (H3198) yakach; chastisement; figuratively (by 
words) correction, refutation, proof (even in defence) -- argument, X chastened, correction, 
reasoning, rebuke, reproof, X be (often) reproved. see HEBREW (H3198) yakach 


h8434 


-Lexicon: TYIN 

-Transliteration: Tolad 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (to-lawd') 

-Definition: a city in Simeon 

-Usage: argument, chastened, correction, reasoning, rebuke, reproof, be often reproved 
-Origin: From (H3205) yalad; posterity; Tolad, a place in Palestine -- Tolad. Compare (H513) 
'Eltowlad. see HEBREW (H3205) yalad see HEBREW (H513) 'Eltowlad 


h8435 


-Lexicon: atzA 

-Transliteration: toledoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-led-aw') 

-Definition: generations 

-Usage: Tolad 

-Origin: Or toldah {to-led-aw'}; from (H3205) yalad; (plural only) descent, i.e. Family; (figuratively) 
history -- birth, generations. see HEBREW (H3205) yalad 


h8436 


-Lexicon: jA 

-Transliteration: Tulon or Tilon 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (too-lone') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: birth, generations 

-Origin: From (H8524) talal; suspension; Tulon, an Israelite -- Tilon (from the margin). see HEBREW 
(H8524) talal 


h8437 


-Lexicon: 77in 

-Transliteration: tolal 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to-lawl') 

-Definition: perhaps to be wasted 

-Usage: Tilon 

-Origin: From (H3213) yalal; causing to howl, i.e. An oppressor -- that wasted. see HEBREW (H3213) 
yalal 


h8438 


-Lexicon: yin 

-Transliteration: tola 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to-law') 

-Definition: worm, scarlet stuff 

-Usage: oppressor 

-Origin: And (feminine) towleoah {to-lay-aw'}; or towla ath {to-lah'-ath}; or tolaiath {to-lah'-ath}; 
from (H3216) yala'; a maggot (as voracious); specifically (often with ellipsis of (H8144) shaniy) the 
crimson-grub, but used only (in this connection) of the color from it, and cloths dyed therewith -- 
crimson, scarlet, worm. see HEBREW (H3216) yala' see HEBREW (H8144) shaniy 


h8439 


-Lexicon: yin 

-Transliteration: Towla' 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (to-law') 

-Definition: two men of Issachar 

-Usage: crimson, scarlet, worm 

-Origin: The same as (H8438) towla'; worm; Tola, the name of two Israelites -- Tola. see HEBREW 
(H8438) towla' 


h8440 


-Lexicon: 'yYin 
-Transliteration: Tolai 


-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (to-law-ee') 

-Definition: descendant of Tola 

-Usage: Tola 

-Origin: Patronymically from (H8439) Towla’'; a Tolaite (collectively) or descendants of Tola -- 
Tolaites. see HEBREW (H8439) Towla’' 


h8441 


-Lexicon: nayin 

-Transliteration: toebah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-ay-baw') 

-Definition: abomination 

-Usage: Tolaites 

-Origin: Or tonebah {to-ay-baw'}; feminine active participle of (H8581) ta'ab; properly, something 
disgusting (morally), i.e. (as noun) an abhorrence; especially idolatry or (concretely) an idol -- 
abominable (custom, thing), abomination. see HEBREW (H8581) ta'ab 


h8442 


-Lexicon: Nyin 

-Transliteration: toah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-aw') 

-Definition: a wandering, error 

-Usage: abominable custom, thing, abomination 

-Origin: Feminine active participle of (H8582) ta'ah; mistake, i.e. (morally) impiety, or (political) 
injury -- error, hinder. see HEBREW (H8582) ta'ah 


h8443 


-Lexicon: Nyin 

-Transliteration: toaphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-aw-faw') 

-Definition: eminence 

-Usage: error, hinder 

-Origin: From (H3286) ya'aph; (only in plural collective) weariness, i.e. (by implication) toil (treasure 
so obtained) or speed -- plenty, strength. see HEBREW (H3286) ya'aph 


h8444 


-Lexicon: NYIN 

-Transliteration: totsaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-tsaw-aw') 

-Definition: an outgoing, extremity, perhaps source, escape 

-Usage: plenty, strength 

-Origin: Or totsaah {to-tsaw-aw'}; from (H3318) yatsa'; (only in plural collective) exit, i.e. 
(geographical) boundary, or (figuratively) deliverance, (actively) source -- border(-s), going(-s) forth 
(out), issues, outgoings. see HEBREW (H3318) yatsa' 


h8445 


-Lexicon: najin 

-Transliteration: Tovghath 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (to-kah'-ath) 


-Definition: father-in-law of Huldah 

-Usage: borders, goings forth out, issues, outgoings 

-Origin: From the same as (H3349) yiqqahah; obedience; Tokahath, an Israelite -- Tikvath (by 
correction for (H8616) Tiqvah). see HEBREW (H3349) yiqqahah see HEBREW (H8616) Tiqvah 


h8446 


-Lexicon: Un 

-Transliteration: tur 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (toor) 

-Definition: to seek out, spy out, explore 

-Usage: Tokahath, an Israelite 

-Origin: A primitive root; to meander (causatively, guide) about, especially for trade or reconnoitring 
-- chap(-man), sent to descry, be excellent, merchant(-man), search (out), seek, (e-)spy (out). 


h8447 


-Lexicon: ^in 

-Transliteration: tor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tore) 

-Definition: a plait, turn 

-Usage: chapman, sent to descry, be excellent, merchantman, search out, seek, espy out 

-Origin: Or tor {tore}; from (H8446) tuwr; a succession, i.e. A string or (abstractly) order -- border, 
row, turn. see HEBREW (H8446) tuwr 


h8448 


-Lexicon: UN 

-Transliteration: tor 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tore) 

-Definition: border, row, turn 

-Usage: border, row, turn 

-Origin: Probably the same as (H8447) towr; a manner (as a sort of turn) -- estate. see HEBREW 
(H8447) towr 


h8449 


-Lexicon: ^in 

-Transliteration: tor 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tore) 

-Definition: turtledove 

-Usage: estate 

-Origin: Or tor {tore}; probably the same as (H8447) towr; a ring-dove, often (figuratively) as a 
term of endearment -- (turtle) dove. see HEBREW (H8447) towr 


h8450 


-Lexicon: ^in 

-Transliteration: tor 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tore) 

-Definition: a bullock 

-Usage: turtle dove 

-Origin: (Aramaic) corresponding (by permutation) to (H7794) showr; a bull -- bullock, ox. see 
HEBREW (H7794) showr 


h8451 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: torah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-raw') 

-Definition: direction, instruction, law 

-Usage: bullock, ox 

-Origin: Or torah {to-raw'}; from (H3384) yarah; a precept or statute, especially the Decalogue or 
Pentateuch -- law. see HEBREW (H3384) yarah 


h8452 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: torah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to-raw') 

-Definition: law 

-Usage: law 

-Origin: Probably feminine of (H8448) towr; a custom -- manner. see HEBREW (H8448) towr 


h8453 


-Lexicon: awin 

-Transliteration: toshab 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to-shawb') 

-Definition: a sojourner 

-Usage: manner 

-Origin: Or toshab (1 Kings 17:1) {to-shawb'}; from (H3427) yashab; a dweller (but not outlandish 
((H5237) nokriy)); especially (as distinguished from a native citizen (active participle of (H3427) 
yashab) and a temporary inmate ((H1616) ger) or mere lodger ((H3885) luwn)) resident alien -- 
foreigner, inhabitant, sojourner, stranger. see HEBREW (H3427) yashab see HEBREW (H5237) nokriy 
see HEBREW (H3427) yashab see HEBREW (H1616) ger see HEBREW (H3885) luwn 


h8454 


-Lexicon: mwin 

-Transliteration: tushiyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (too-shee-yaw') 

-Definition: sound, efficient wisdom, abiding success 

-Usage: foreigner, inhabitant, sojourner, stranger 

-Origin: Or tushiyah { too-shee-yaw'}; from an unused root probably meaning to substantiate; 
support or (by implication) ability, i.e. (direct) help, (in purpose) an undertaking, (intellectual) 
understanding -- enterprise, that which (thing as it) is, substance, (sound) wisdom, working. 


h8455 


-Lexicon: nnin 

-Transliteration: tothach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to-thawkh’') 

-Definition: (a weapon) perhaps club, mace 

-Usage: enterprise, that which thing as it is, substance, sound wisdom, working 
-Origin: From an unused root meaning to smite; a club -- darts. 


h8456 


-Lexicon: TTM 

-Transliteration: tazaz 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-zaz') 

-Definition: to strike away 

-Usage: darts 

-Origin: A primitive root; to lop off -- cut down. 


h8457 


-Lexicon: natn 

-Transliteration: taznuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (taz-nooth') 

-Definition: fornication 

-Usage: cut down 

-Origin: Or taznuth {taz-nooth'}; from (H2181) zanah; harlotry, i.e. (figuratively) idolatry -- 
fornication, whoredom. see HEBREW (H2181) zanah 


h8458 


-Lexicon: aA’vann 

-Transliteration: tachbulah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (takh-boo-law') 

-Definition: direction, counsel 

-Usage: fornication, whoredom 

-Origin: Or tachbuwlah {takh-boo-law'}; from (H2254) chabal as denominative from (H2256) 
chebel; (only in plural) properly, steerage (as a management of ropes), i.e. (figuratively) guidance or 
(by implication) a plan -- good advice, (wise) counsels. see HEBREW (H2254) chabal see HEBREW 
(H2256) chebel 


h8459 


-Lexicon: inn 

-Transliteration: Tochu 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-khoo) 

-Definition: an ancestor of Samuel 

-Usage: good advice, wise counsels 

-Origin: From an unused root meaning to depress; abasement; Tochu, an Israelite -- Tohu. 


h8460 


-Lexicon: ninn 

-Transliteration: techoth 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (tekh-oth') 

-Definition: under 

-Usage: Tohu 

-Origin: (Aramaic) or tchoth (Aramaic) {tekh-oth'}; corresponding to (H8478) tachath; beneath -- 
under. see HEBREW (H8478) tachath 


h8461 


-Lexicon: NNA 

-Transliteration: Tachkemoni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (takh-kem-o-nee') 


-Definition: a descriptive title for one of David's men 

-Usage: under 

-Origin: Probably for (H2453) Cahkmowniy; sagacious; Tachkemoni, an Israelite -- Tachmonite. see 
HEBREW (H2453) Cahkmowniy 


h8462 


-Lexicon: NYNA 

-Transliteration: techillah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tekh-il-law') 

-Definition: a beginning 

-Usage: Tachmonite 

-Origin: From (H2490) chalal in the sense of opening; a commencement; rel. Original (adverb, -ly) -- 
begin(-ning), first (time). see HEBREW (H2490) chalal 


h8463 


-Lexicon: Xı7QN 

-Transliteration: tachalu 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (takh-al-oo') 

-Definition: disease 

-Usage: beginning, first time 

-Origin: Or tachalui {takh-al-oo'}; from (H2456) chala'; a malady -- disease, X grievous, (that are) 
sick(-ness). see HEBREW (H2456) chala' 


h8464 


-Lexicon: onnn 

-Transliteration: tachmas 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (takh-mawce') 

-Definition: male ostrich 

-Usage: disease, grievous, that are sickness 

-Origin: From (H2554) chamac; a species of unclean bird (from its violence), perhaps an owl -- night 
hawk. see HEBREW (H2554) chamac 


h8465 


-Lexicon: |n) 

-Transliteration: Tachan 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (takh'-an) 

-Definition: an Ephraimite 

-Usage: night hawk 

-Origin: Probably from (H2583) chanah; station; Tachan, the name of two Israelites -- Tahan. see 
HEBREW (H2583) chanah 


h8466 


-Lexicon: MNA 

-Transliteration: tachanah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (takh-an-aw') 

-Definition: an encamping, encampment 

-Usage: Tahan 

-Origin: From (H2583) chanah; (only plural collectively) an encampment -- camp. see HEBREW 
(H2583) chanah 


h8467 


-Lexicon: MINA 

-Transliteration: techinnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tekh-in-naw') 

-Definition: favor, supplication for favor 

-Usage: camp 

-Origin: From (H2603) chanan; graciousness; causatively, entreaty -- favour, grace, supplication. 
see HEBREW (H2603) chanan 


h8468 


-Lexicon: MNA 

-Transliteration: Techinnah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tekh-in-naw') 

-Definition: favor, a descendant of Judah 

-Usage: favor, grace, supplication 

-Origin: The same as (H8467) tchinnah; Techinnah, an Israelite -- Tehinnah. see HEBREW (H8467) 
tchinnah 


h8469 


-Lexicon: mA 

-Transliteration: tachanun 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (takh-an-oon') 

-Definition: supplication for favor 

-Usage: Tehinnah 

-Origin: Or (feminine) tachanuwnah {takh-an-oo-naw'}; from (H2603) chanan; earnest prayer -- 
intreaty, supplication. see HEBREW (H2603) chanan 


h8470 


-Lexicon: QA 

-Transliteration: Tachani 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (takh-an-ee') 

-Definition: descendant of Tahan 

-Usage: entreaty, supplication 

-Origin: Patronymically from (H8465) Tachan; a Tachanite (collectively) or descendants of Tachan -- 
Tahanites. see HEBREW (H8465) Tachan 


h8471 


-Lexicon: onisnnr 

-Transliteration: Tachpanches or Techaphneches 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (takh-pan-khace’') 

-Definition: a city in Egypt 

-Usage: Tahanites 

-Origin: Or Tchaphnchec (Ezek. 30:18) {tekh- af-nekh-ace'}; or Tachpnec (Jeremiah 2:16) {takh- 
pen-ace'}; of Egyptian derivation; Tachpanches, Techaphneches or Tachpenes, a place in Egypt -- 
Tahapanes, Tahpanhes, Tehaphnehes. 


h8472 


-Lexicon: ona 

-Transliteration: Tachpenes 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (takh-pen-ace') 

-Definition: an Eg. queen 

-Usage: Tahapanes, Tahpanhes, Tehaphnehes 

-Origin: Of Egyptian derivation; Tachpenes, an Egyptian woman -- Tahpenes. 


h8473 


-Lexicon: NNA 

-Transliteration: tachra 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (takh-ar-aw') 

-Definition: a corselet 

-Usage: Tahpenes 

-Origin: From (H2734) charah in the original sense of (H2352) chuwr or (H2353) chuwr; a linen 
corslet (as white or hollow) -- habergeon. see HEBREW (H2734) charah see HEBREW (H2352) chuwr 
see HEBREW (H2353) chuwr 


h8474 


-Lexicon: MNA 

-Transliteration: tacharah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (takh-aw-raw') 

-Definition: habergeon 

-Usage: habergeon 

-Origin: A facitious root from (H2734) charah through the idea of the heat of jealousy; to vie with a 
rival -- close, contend. see HEBREW (H2734) charah 


h8475 


-Lexicon: yA 

-Transliteration: Tacharea 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (takh-ray'-ah) 

-Definition: a descendant of Saul 

-Usage: close, contend 

-Origin: For (H8390) Ta'area'; Tachrea, an Israelite -- Tahrea. see HEBREW (H8390) Ta'area' 


h8476 


-Lexicon: won 

-Transliteration: tachash 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (takh'-ash) 

-Definition: perhaps porpoise (a kind of leather or skin) 

-Usage: Tahrea 

-Origin: Probably of foreign derivation; a (clean) animal with fur, probably a species of antelope -- 
badger. 


h8477 


-Lexicon: wnn 

-Transliteration: Tachash 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 
-Phonetic Spelling: (takh'-ash) 
-Definition: a son of Nahor 


-Usage: badger 
-Origin: The same as (H8476) tachash; Tachash, a relative of Abraham -- Thahash. see HEBREW 
(H8476) tachash 


h8478 


-Lexicon: non 

-Transliteration: tachath 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (takh'-ath) 

-Definition: underneath, below, instead of 

-Usage: Thahash 

-Origin: From the same as (H8430) Towach; the bottom (as depressed); only adverbially, below 
(often with prepositional prefix underneath), in lieu of, etc. -- as, beneath, X flat, in(-stead), (same) 
place (where...iS), room, for...sake, stead of, under, X unto, X when...was mine, whereas, 
(where-)fore, with. see HEBREW (H8430) Towach 


h8479 


-Lexicon: non 

-Transliteration: tachath 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (takh'-ath) 

-Definition: in lieu of, as, beneath, flat, instead, same place where 

-Usage: in lieu of, as, beneath, flat, instead, same place where 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8478) tachath -- under. see HEBREW (H8478) tachath 


h8480 


-Lexicon: non 

-Transliteration: Tachath 

-Part of Speech: proper name; masculine a.; location 

-Phonetic Spelling: (takh'-ath) 

-Definition: a place in the desert, also two Israelites 

-Usage: under 

-Origin: The same as (H8478) tachath; Tachath, the name of a place in the Desert, also of three 
Israelites -- Tahath. see HEBREW (H8478) tachath 


h8481 


-Lexicon: JINNA 

-Transliteration: tachton 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (takh-tone’) 

-Definition: lower, lowest 

-Usage: Tahath 

-Origin: Or tachton {takh-tone'}; from (H8478) tachath; bottommost -- lower(-est), nether(-most). 
see HEBREW (H8478) tachath 


h8482 


-Lexicon: ‘nnn 

-Transliteration: tachti 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (takh-tee') 

-Definition: lower, lowest 

-Usage: lowest, nethermost 

-Origin: From (H8478) tachath; lowermost; as noun (feminine plural) the depths (figuratively, a pit, 
the womb) -- low (parts, -er, -er parts, - est), nether (part). see HEBREW (H8478) tachath 


h8483 


-Lexicon: 'w7n D'ANA 

-Transliteration: Tachtim Chodshi 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (takh-teem' khod-shee') 

-Definition: a place visited by Joab 

-Usage: low parts nether part 

-Origin: Apparently from the plural masculine of (H8482) tachtiy or (H8478) tachath and (H2320) 
chodesh; lower (ones) monthly; Tachtim-Chodshi, a place in Palestine -- Tahtim-hodshi. see 
HEBREW (H8482) tachtiy see HEBREW (H8478) tachath see HEBREW (H2320) chodesh 


h8484 


-Lexicon: i>) 

-Transliteration: tikon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tee-kone') 

-Definition: middle 

-Usage: middlemost, midst 

-Origin: Or tiykon {tee-kone'}; from (H8432) tavek; central -- middle(-most), midst. see HEBREW 
(H8432) tavek 


h8485 


-Lexicon: xn'n 

-Transliteration: Tema 

-Part of Speech: proper name, of a territory or people 

-Phonetic Spelling: (tay-maw') 

-Definition: a son of Ishmael, also his desc. and the region settled by them 

-Usage: Tema 

-Origin: Or Temao {tay-maw'}; probably of foreign derivation; Tema, a son of Ishmael, and the 
region settled by him -- Tema. 


h8486 


-Lexicon: jn'n 

-Transliteration: teman 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tay-mawn') 

-Definition: south, south wind 

-Usage: south side, 

-Origin: Or teman {tay-mawn'}; denominative from (H3225) yamiyn; the south (as being on the 
right hand of a person facing the east) -- south (side, -ward, wind). see HEBREW (H3225) yamiyn 


h8487 


-Lexicon: jn'n 

-Transliteration: Teman 

-Part of Speech: proper name; masculine 

-Phonetic Spelling: (tay-mawn') 

-Definition: a N. district of Edom, also an Edomite chief 

-Usage: south, Teman 

-Origin: Or Teman {tay-mawn'}; the same as (H8486) teyman; Teman, the name of two Edomites, 
and of the region and descendant of one of them -- south, Teman. see HEBREW (H8486) teyman 


h8488 


-Lexicon: "m'p 

-Transliteration: Temeni 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tay-men-ee’') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Temeni 

-Origin: Probably for (H8489) Teymaniy; Temeni, an Israelite -- Temeni. see HEBREW (H8489) 
Teymaniy 


h8489 


-Lexicon: n'hn 

-Transliteration: Temani 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tay-maw-nee’') 

-Definition: inhab. of Teman 

-Usage: Temani, Temanite 

-Origin: Patronymically from (H8487) Teyman; a Temanite or descendant of Teman -- Temani, 
Temanite. see HEBREW (H8487) Teyman 


h8490 


-Lexicon: NM'A 

-Transliteration: timarah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tee-maw-raw') 

-Definition: (palm-like) column 

-Usage: pillar 

-Origin: Or timarah {tee-maw-raw'}; from the same as (H8558) tamar; a column, i.e. Cloud -- pillar. 
see HEBREW (H8558) tamar 


h8491 


-Lexicon: 'y'n 

-Transliteration: Titsi 

-Part of Speech: adjective, of a people 

-Phonetic Spelling: (tee-tsee') 

-Definition: descriptive title of one of David's heroes 

-Usage: Tizite 

-Origin: Patrial or patronymically from an unused noun of uncertain meaning; a Titsite or descendant 
or inhabitant of an unknown Tits -- Tizite. 


h8492 


-Lexicon: wir 

-Transliteration: tirosh 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tee-roshe') 

-Definition: must, fresh or new wine 

-Usage: new, sweet wine 

-Origin: Or tiyrosh {tee-roshe'}; from (H3423) yarash in the sense of expulsion; must or fresh 
grape-juice (as just squeezed out); by implication (rarely) fermented wine -- (new, sweet) wine. see 
HEBREW (H3423) yarash 


h8493 


-Lexicon: x'y'n 
-Transliteration: Tireya 
-Part of Speech: Proper Name Masculine 


-Phonetic Spelling: (tee-reh-yaw') 

-Definition: a man of Judah 

-Usage: Tiria 

-Origin: Probably from (H3372) yare'; fearful, Tirja, an Israelite -- Tiria. see HEBREW (H3372) yare' 


h8494 


-Lexicon: o1'n 

-Transliteration: Tiras 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tee-rawce') 

-Definition: a son of Japheth and his desc 

-Usage: Tiras, a son of Japheth 

-Origin: Probably of foreign derivation; Tiras, a son of Japheth -- Tiras. 


h8495 


-Lexicon: w'n 

-Transliteration: tayish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tah'-yeesh) 

-Definition: male goat 

-Usage: he-goat 

-Origin: From an unused root meaning to butt; a buck or he-goat (as given to butting) -- he goat. 


h8496 


-Lexicon: 7n 

-Transliteration: tok 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (toke) 

-Definition: injury, oppression 

-Usage: deceit, fraud 

-Origin: Or towk (Psa. 72:14) {toke}; from the same base as (H8432) tavek (in the sense of cutting 
to pieces); oppression -- deceit, fraud. see HEBREW (H8432) tavek 


h8497 


-Lexicon: np 

-Transliteration: takah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-kaw') 

-Definition: perhaps to follow 

-Usage: sit down 

-Origin: A primitive root; to strew, i.e. Encamp -- sit down. 


h8498 


-Lexicon: ADA 

-Transliteration: tekunah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tek-oo-naw') 

-Definition: fashion, store 

-Usage: fashion, store 

-Origin: Feminine passive participle of (H8505) takan; adjustment, i.e. Structure; by implication, 
equipage -- fashion, store. see HEBREW (H8505) takan 


h8499 


-Lexicon: NM 

-Transliteration: tekunah 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (tek-oo-naw') 

-Definition: arrangement, preparation, fixed place 

-Usage: seat 

-Origin: From (H3559) kuwn; or probably ident. With (H8498) tkuwnah; something arranged or 
fixed, i.e. A place -- seat. see HEBREW (H3559) kuwn see HEBREW (H8498) tkuwnah 


h8500 


-Lexicon: 'dn 

-Transliteration: tukkiyyim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (took-kee') 

-Definition: peacocks 

-Usage: peacock 

-Origin: Or tuwkkiy {took-kee'}; probably of foreign derivation; some imported creature, probably a 
peacock -- peacock. 


h8501 


-Lexicon: 7?) 

-Transliteration: takak 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw-kawk') 

-Definition: deceitful 

-Usage: deceitful 

-Origin: From an unused root meaning to dissever, i.e. Crush -- deceitful. 


h8502 


-Lexicon: nyA 

-Transliteration: tiklah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tik-law') 

-Definition: completeness, perfection 

-Usage: perfection 

-Origin: From (H3615) kalah; completeness -- perfection. see HEBREW (H3615) kalah 


h8503 


-Lexicon: n"7?Ð 

-Transliteration: taklith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tak-leeth') 

-Definition: end, completeness 

-Usage: end, perfection 

-Origin: From (H3615) kalah; completion; by implication, an extremity -- end, perfect(-ion). see 
HEBREW (H3615) kalah 


h8504 


-Lexicon: non 

-Transliteration: tekeleth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (tek-ay'-leth) 
-Definition: violet, violet thread 

-Usage: blue 


-Origin: Probably for (H7827) shcheleth; the cerulean mussel, i.e. The color (violet) obtained 
therefrom or stuff dyed therewith -- blue. see HEBREW (H7827) shcheleth 


h8505 


-Lexicon: jon 

-Transliteration: takan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-kan') 

-Definition: to regulate, measure, estimate 

-Usage: bear up, direct, be unequal, mete, ponder, tell, weigh 

-Origin: A primitive root; to balance, i.e. Measure out (by weight or dimension); figuratively, 
arrange, equalize, through the idea of levelling (ment. Estimate, test) -- bear up, direct, be 
((un-))equal, mete, ponder, tell, weigh. 


h8506 


-Lexicon: jan 

-Transliteration: token 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-ken) 

-Definition: a measurement 

-Usage: measure, tale 

-Origin: From (H8505) takan; a fixed quantity -- measure, tale. see HEBREW (H8505) takan 


h8507 


-Lexicon: |}) 

-Transliteration: Token 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (to'-ken) 

-Definition: measurement, a city in Simeon 

-Usage: Tochen 

-Origin: The same as (H8506) token; Token, a place in Palestine -- Tochen. see HEBREW (H8506) 
token 


h8508 


-Lexicon: np 

-Transliteration: toknith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tok-neeth') 

-Definition: measurement, proportion 

-Usage: pattern, sum 

-Origin: From (H8506) token; admeasurement, i.e. Consummation -- pattern, sum. see HEBREW 
(H8506) token 


h8509 


-Lexicon: 72m 

-Transliteration: takrik 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tak-reek') 

-Definition: a robe 

-Usage: garment 

-Origin: Apparently from an unused root meaning to encompass; a wrapper or robe -- garment. 


hs510 


-Lexicon: 7) 

-Transliteration: tel 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tale) 

-Definition: a mound 

-Usage: heap, strength 

-Origin: By contraction from (H8524) talal; a mound -- heap, X strength. see HEBREW (H8524) talal 


hs511 


-Lexicon: X7) 

-Transliteration: tala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-law') 

-Definition: to hang 

-Usage: be bent, hang in doubt 

-Origin: A primitive root; to suspend; figuratively (through hesitation) to be uncertain; by implication 
(of mental dependence) to habituate -- be bent, hang (in doubt). 


h8512 


-Lexicon: 2'2x 7A 

-Transliteration: Tel Abib 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tale aw-beeb') 

-Definition: hill of grain, a place in Babylon 

-Usage: Tel-abib 

-Origin: From (H8510) tel and (H24) 'abiyb; mound of green growth; Tel-Abib, a place in Chaldaea -- 
Tel-abib. see HEBREW (H8510) tel see HEBREW (H24) 'abiyb 


h8513 


-Lexicon: AX?Nn 

-Transliteration: telaah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tel-aw-aw') 

-Definition: weariness, hardship 

-Usage: travail, travel, trouble 

-Origin: From (H3811) la'ah; distress -- travail, travel, trouble. see HEBREW (H3811) la'ah 


h8514 


-Lexicon: NINA 

-Transliteration: talubah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tal-oo-baw') 

-Definition: drought 

-Usage: great drought 

-Origin: From (H3851) lahab; desiccation -- great drought. see HEBREW (H3851) lahab 


hs515 


-Lexicon: WNA 

-Transliteration: Telassar 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tel-as-sar') 

-Definition: a city in Mesopotamia 

-Usage: Telassar 

-Origin: Or Tlassar {tel-as-sar'}; of foreign derivation; Telassar, a region of Assyria -- Telassar. 


h8516 


-Lexicon: nwan 

-Transliteration: tilbosheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tal-bo'-sheth) 

-Definition: raiment 

-Usage: clothing 

-Origin: From (H3847) labash; a garment -- clothing. see HEBREW (H3847) labash 


h8517 


-Lexicon: aY) 

-Transliteration: telag 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tel-ag') 

-Definition: snow 

-Usage: snow 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H7950) sheleg; snow -- snow. see HEBREW (H7950) sheleg 


h8518 


-Lexicon: n%m 

-Transliteration: talah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-law') 

-Definition: to hang 

-Usage: hang up 

-Origin: A primitive root; to suspend (especially to gibbet) -- hang (up). 


h8519 


-Lexicon: AN7A 

-Transliteration: thuwnah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tel-oo-naw') 

-Definition: exalted, lofty 

-Usage: murmuring 

-Origin: Or tlunnah {tel-oon-naw'}; from (H3885) luwn in the sense of obstinacy; a grumbling -- 
murmuring. see HEBREW (H3885) luwn 


h8520 


-Lexicon: nYp 

-Transliteration: Telach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-lakh) 

-Definition: an Ephraimite 

-Usage: Telah 

-Origin: Probably from an unused root meaning to dissever; breach; Telach, an Israelite -- Telah. 


h8521 


-Lexicon: NWN 7P 

-Transliteration: Tel Charsha 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tale khar-shaw') 

-Definition: mound of a craftsman, a city in Babylon 


-Usage: Tel-haresha, Tel-harsa 

-Origin: From (H8510) tel and the feminine of (H2798) Charashiym; mound of workmanship; Tel- 
Charsha, a place in Babylonia -- Tel-haresha, Tel-harsa. see HEBREW (H8510) tel see HEBREW 
(H2798) Charashiym 


h8522 


-Lexicon: "7m 

-Transliteration: teli 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tel-ee') 

-Definition: a quiver (with its arrows) 

-Usage: quiver 

-Origin: Probably from (H8518) talah; a quiver (as slung) -- quiver. see HEBREW (H8518) talah 


h8523 


-Lexicon: 'n'yn 

-Transliteration: telithay 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tel-ee-thah'-ee) 

-Definition: third 

-Usage: third 

-Origin: (Aramaic) or taltiy (Aramaic) {tal-tee'}; ordinal from (H8532) tlath; third -- third. see 
HEBREW (H8532) tlath 


h8524 


-Lexicon: 77m 

-Transliteration: talal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-lal'’) 

-Definition: to mock, deceive, trifle with 

-Usage: eminent 

-Origin: A primitive root; to pile up, i.e. Elevate -- eminent. Compare (H2048) hathal. see HEBREW 
(H2048) hathal 


h8525 


-Lexicon: on 

-Transliteration: telem 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-lem) 

-Definition: a furrow 

-Usage: furrow, ridge 

-Origin: From an unused root meaning to accumulate; a bank or terrace -- furrow, ridge. 


h8526 


-Lexicon: n7n 

-Transliteration: Talmay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tal-mah'-ee) 

-Definition: plowman, a father-in-law of David, also a descendant of Anak 

-Usage: Talmai 

-Origin: From (H8525) telem; ridged; Talmai, the name of a Canaanite and a Syrian -- Talmai. see 
HEBREW (H8525) telem 


h8527 


-Lexicon: Tn'7n 

-Transliteration: talmid 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tal-meed') 

-Definition: a scholar 

-Usage: scholar 

-Origin: From (H3925) lamad; a pupil -- scholar. see HEBREW (H3925) lamad 


h8528 


-Lexicon: n4 7p 

-Transliteration: Tel Melach 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tale meh'-lakh) 

-Definition: mound of salt, a place in Babylon 

-Usage: Tel-melah 

-Origin: From (H8510) tel and (H4417) melach; mound of salt; Tel-Melach, a place in Babylonia -- 
Tel-melah. see HEBREW (H8510) tel see HEBREW (H4417) melach 


h8529 


-Lexicon: yn 

-Transliteration: tala 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-law') 

-Definition: to clothe in scarlet 

-Usage: scarlet 

-Origin: A denominative from (H8438) towla'; to crimson, i.e. Dye that color -- X scarlet. see 
HEBREW (H8438) towla’' 


h8530 


-Lexicon: n97) 

-Transliteration: talpiyyoth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tal-pee-yaw') 

-Definition: perhaps weapons 

-Usage: armory 

-Origin: Feminine from an unused root meaning to tower; something tall, i.e. (plural collective) 
slenderness -- armoury. 


h8531 


-Lexicon: n?zn 

-Transliteration: telath 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tel-ath') 

-Definition: a third part 

-Usage: third 

-Origin: (Aramaic) from (H8532) tlath; a tertiary rank -- third. see HEBREW (H8532) tlath 


h8532 


-Lexicon: n?7n 
-Transliteration: telath or telathah 
-Part of Speech: Noun 


-Phonetic Spelling: (tel-awth') 

-Definition: three 

-Usage: third, three 

-Origin: (Aramaic) masculine tlathah (Aramaic) {tel-aw-thaw'}; or tlatha (Aramaic) {tel-aw-thaw'}; 
corresponding to (H7969) shalowsh; three or third -- third, three. see HEBREW (H7969) shalowsh 


h8533 


-Lexicon: pna 

-Transliteration: tlathiyn 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (tel-aw-theen') 

-Definition: third 

-Usage: thirty 

-Origin: (Aramaic) mult. Of (H8532) tlath; ten times three -- thirty. see HEBREW (H8532) tlath 


h8534 


-Lexicon: Ynn 

-Transliteration: taltallim 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tal-tal’) 

-Definition: perhaps locks (of hair) 

-Usage: bushy 

-Origin: By reduplication, from (H8524) talal through the idea of vibration; a trailing bough (as 
pendulous) -- bushy. see HEBREW (H8524) talal 


h8535 


-Lexicon: on 

-Transliteration: tam 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tawm) 

-Definition: complete 

-Usage: coupled together, perfect, plain, undefiled, upright 

-Origin: From (H8552) tamam; complete; usually (morally) pious; specifically, gentle, dear -- 
coupled together, perfect, plain, undefiled, upright. see HEBREW (H8552) tamam 


h8536 


-Lexicon: on 

-Transliteration: tam or tammah 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (tawm) 

-Definition: there 

-Usage: thence, there, where 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8033) sham; there -- X thence, there, X where. see HEBREW 
(H8033) sham 


h8537 


-Lexicon: on 

-Transliteration: tom 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tome) 

-Definition: completeness, integrity, also part of the high priest's breastplate 

-Usage: full, integrity, perfection, simplicity, uprightly at a venture 

-Origin: From (H8552) tamam; completeness; figuratively, prosperity; usually (morally) innocence -- 


full, integrity, perfect(-ion), simplicity, upright(-ly, -ness), at a venture. See (H8550) Tummiym. see 
HEBREW (H8552) tamam see HEBREW (H8550) Tummiym 


h8538 


-Lexicon: Aan 

-Transliteration: tummah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (toom-maw') 

-Definition: integrity 

-Usage: integrity 

-Origin: Feminine of (H8537) tom; innocence -- integrity. see HEBREW (H8537) tom 


h8539 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: tamah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-mah’') 

-Definition: to be astounded or dumbfounded 

-Usage: be amazed, be astonished, marvelously, wonder 

-Origin: A primitive root; to be in consternation -- be amazed, be astonished, marvel(-lously), 
wonder. 


h8540 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: temah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tem-ah') 

-Definition: a wonder 

-Usage: wonder 

-Origin: (Aramaic) from a root corresponding to (H8539) tamahh; a miracle -- wonder. see HEBREW 
(H8539) tamahh 


h8541 


-Lexicon: jinan 

-Transliteration: timmahon 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tim-maw-hone') 

-Definition: bewilderment 

-Usage: astonishment 

-Origin: From (H8539) tamahh; consternation -- astonishment. see HEBREW (H8539) tamahh 


h8542 


-Lexicon: Tan 

-Transliteration: Tammuz 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (tam-mooz') 

-Definition: a Bab. god 

-Usage: Tammuz 

-Origin: Of uncertain derivation; Tammuz, a Phoenician deity -- Tammuz. 


h8543 


-Lexicon: inn 

-Transliteration: temol 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (tem-ole') 

-Definition: yesterday, recently, formerly 

-Usage: before time, these three days, heretofore, time past, yesterday 

-Origin: Or tmol {tem-ole'}; probably for (H865) 'ethmowl; properly, ago, i.e. A (short or long) time 
since; especially yesterday, or (with (H8032) shilshowm) day before yesterday -- + before (-time), + 
these (three) days, + heretofore, + time past, yesterday. see HEBREW (H865) 'ethmowl see 
HEBREW (H8032) shilshowm 


h8544 


-Lexicon: aHNnn 

-Transliteration: temunah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tem-oo-naw') 

-Definition: likeness, form 

-Usage: image, likeness, similitude 

-Origin: Or tmunah {tem-oo-naw'}; from (H4327) miyn; something portioned (i.e. Fashioned) out, 
as a shape, i.e. (indefinitely) phantom, or (specifically) embodiment, or (figuratively) manifestation 
(of favor) -- image, likeness, similitude. see HEBREW (H4327) miyn 


h8545 


-Lexicon: NNM 

-Transliteration: temurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tem-oo-raw') 

-Definition: exchange, recompense 

-Usage: exchanging, recompense, restitution 

-Origin: From (H4171) muwr; barter, compensation -- (ex-)change(-ing), recompense, restitution. 
see HEBREW (H4171) muwr 


h8546 


-Lexicon: aninn 

-Transliteration: timuthah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tem-oo-thaw') 

-Definition: death 

-Usage: death, die 

-Origin: From (H4191) muwth; execution (as a doom) -- death, die. see HEBREW (H4191) muwth 


h8547 


-Lexicon: nan 

-Transliteration: Tamach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-makh) 

-Definition: head of a postexilic family 

-Usage: Tamah, Thamah 

-Origin: Of uncertain derivation; Temach, one of the Nethinim -- Tamah, Thamah. 


h8548 


-Lexicon: TAM 
-Transliteration: tamid 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (taw-meed') 

-Definition: continuity 

-Usage: always, continual employment daily, nevermore, perpetual 

-Origin: From an unused root meaning to stretch; properly, continuance (as indefinite extension); 
but used only (attributively as adjective) constant (or adverbially, constantly); ellipt. The regular 
(daily) sacrifice -- alway(-s), continual (employment, -ly), daily, ((n-))ever(-more), perpetual. 


h8549 


-Lexicon: onn 

-Transliteration: tamim 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (taw-meem') 

-Definition: complete, sound 

-Usage: without blemish, complete, full, perfect, sincerely ity, sound, without spot, undefiled, 
-Origin: From (H8552) tamam; entire (literally, figuratively or morally); also (as noun) integrity, 
truth -- without blemish, complete, full, perfect, sincerely (-ity), sound, without spot, undefiled, 
upright(-ly), whole. see HEBREW (H8552) tamam 


h8550 


-Lexicon: np 

-Transliteration: Tummim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (toom-meem') 

-Definition: Thummim 

-Usage: Thummim 

-Origin: Plural of (H8537) tom; perfections, i.e. (techn.) One of the epithets of the objects in the 
high-priest's breastplate as an emblem of complete Truth -- Thummim. see HEBREW (H8537) tom 


h8551 


-Lexicon: INM 

-Transliteration: tamak 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-mak') 

-Definition: to grasp, support, attain 

-Usage: take, uphold up, maintain, retain, stay up 

-Origin: A primitive root; to sustain; by implication, to obtain, keep fast; figuratively, to help, follow 
close -- (take, up-)hold (up), maintain, retain, stay (up). 


h8552 


-Lexicon: onn 

-Transliteration: tamam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-mam') 

-Definition: to be complete or finished 

-Usage: accomplish, cease, be clean passed, consume, have done, come to an end 

-Origin: A primitive root; to complete, in a good or a bad sense, literal, or figurative, transitive or 
intransitive (as follows) -- accomplish, cease, be clean (pass-)ed, consume, have done, (come to an, 
have an, make an) end, fail, come to the full, be all gone, X be all here, be (make) perfect, be spent, 
sum, be (shew self) upright, be wasted, whole. 


h8553 


-Lexicon: Amn 
-Transliteration: Timnah 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (tim-naw') 

-Definition: territory, two cities in Judah 

-Usage: Timnah, Timnath, Thimnathah 

-Origin: From (H4487) manah; a portion assigned; Timnah, the name of two places in Palestine -- 
Timnah, Timnath, Thimnathah. see HEBREW (H4487) manah 


h8554 


-Lexicon: ‘mn 

-Transliteration: Timni 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tim-nee') 

-Definition: inhab. of Timnah 

-Usage: Timnite 

-Origin: Patrial from (H8553) Timnah; a Timnite or inhabitant of Timnah -- Timnite. see HEBREW 
(H8553) Timnah 


h8555 


-Lexicon: yinn 

-Transliteration: Timna 

-Part of Speech: proper name, masculine and feminine; proper name, masculine; feminine 
-Phonetic Spelling: (tim-naw') 

-Definition: an Edomite name 

-Usage: Timna, Timnah 

-Origin: From (H4513) mana’; restraint; Timna, the name of two Edomites -- Timna, Timnah. see 
HEBREW (H4513) mana’ 


h8556 


-Lexicon: on NMA 

-Transliteration: Timnath Cherec 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tim-nath kheh'-res) 

-Definition: territory of the sun, a village in the hill country of Ephraim 

-Usage: Timnath-heres, Timnath-serah 

-Origin: Or Timnath Cerach {tim-nath seh'-rakh}; from (H8553) Timnah and (H2775) cherec; 
portion of (the) sun; Timnath-Cheres, a place in Palestine -- Timnath-heres, Timnath-serah. see 
HEBREW (H8553) Timnah see HEBREW (H2775) cherec 


h8557 


-Lexicon: onn 

-Transliteration: temes 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-mes) 

-Definition: a melting (away) 

-Usage: melt 

-Origin: From (H4529) macah; liquefaction, i.e. Disappearance -- melt. see HEBREW (H4529) macah 


h8558 


-Lexicon: 9p 

-Transliteration: tamar 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw-mawr') 

-Definition: palm tree, date palm 

-Usage: palm tree 

-Origin: From an unused root meaning to be erect; a palm tree -- palm (tree). 


h8559 


-Lexicon: 9p 

-Transliteration: Tamar 

-Part of Speech: proper name; location 

-Phonetic Spelling: (taw-mawr') 

-Definition: daughter-in-law of Judah, also two Israelite women, also a place South of the Dead Sea 
-Usage: Tamar 

-Origin: The same as (H8558) tamar; Tamar, the name of three women and a place -- Tamar. see 
HEBREW (H8558) tamar 


h8560 


-Lexicon: Wn 

-Transliteration: tomer 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-mer) 

-Definition: palm tree, post 

-Usage: palm tree 

-Origin: From the same root as (H8558) tamar; a palm trunk -- palm tree. see HEBREW (H8558) 
tamar 


h8561 


-Lexicon: Yan 

-Transliteration: timorah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tim-more') 

-Definition: palm (tree) figure 

-Usage: palm tree 

-Origin: (plural o or (feminine) timmorah (singular and plural) {tim-mo-raw'}; from the same root as 
(H8558) tamar; (arch.) A palm-like pilaster (i.e. Umbellate) -- palm tree. see HEBREW (H8558) 
tamar 


h8562 


-Lexicon: 7nnn 

-Transliteration: tamruq 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tam-rook') 

-Definition: a scraping, rubbing 

-Usage: cleanse, thing for purification 

-Origin: Or tamrug {tam-rook'}; or tamriyq {tam-reek'}; from (H4838) maraq; properly, a scouring, 
i.e. Soap or perfumery for the bath; figuratively, a detergent -- X cleanse, (thing for) purification(- 
fying). see HEBREW (H4838) maraq 


h8563 


-Lexicon: INNA 

-Transliteration: tamrur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tam-roor') 

-Definition: bitterness 

-Usage: most bitterly 

-Origin: From (H4843) marar; bitterness (plural as collective) -- X most bitter(-ly). see HEBREW 
(H4843) marar 


h8564 


-Lexicon: nA 

-Transliteration: tamrur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tam-roor') 

-Definition: perhaps signpost 

-Usage: high heap 

-Origin: From the same root as (H8558) tamar; an erection, i.e. Pillar (probably for a guide-board) -- 
high heap. see HEBREW (H8558) tamar 


h8565 


-Lexicon: |Ð 

-Transliteration: tan 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tan) 

-Definition: a jackal 

-Usage: dragon, whale 

-Origin: From an unused root probably meaning to elongate; a monster (as preternaturally formed), 
i.e. A Sea-serpent (or other huge marine animal); also a jackal (or other hideous land animal) -- 
dragon, whale. Compare (H8577) tanniyn. see HEBREW (H8577) tanniyn 


h8566 


-Lexicon: nn 

-Transliteration: tanah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-naw') 

-Definition: to hire 

-Usage: hire 

-Origin: A primitive root; to present (a mercenary inducement), i.e. Bargain with (a harlot) -- hire. 


h8567 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: tanah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-naw') 

-Definition: perhaps recount, rehearse 

-Usage: lament, rehearse 

-Origin: A primitive root (identical with (H8566) tanah through the idea of attributing honor); to 
ascribe (praise), i.e. Celebrate, commemorate -- lament, rehearse. see HEBREW (H8566) tanah 


h8568 


-Lexicon: nin 

-Transliteration: tannah 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tan-naw') 

-Definition: dragon 

-Usage: dragon 

-Origin: Probably feminine of (H8565) tan; a female jackal -- dragon. see HEBREW (H8565) tan 


h8569 


-Lexicon: AXA 

-Transliteration: tenuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (ten-oo-aw') 
-Definition: opposition 


-Usage: breach of promise, occasion 
-Origin: From (H5106) nuw'; alienation; by implication, enmity -- breach of promise, occasion. see 
HEBREW (H5106) nuw' 


h8570 


-Lexicon: Nn 

-Transliteration: tenubah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ten-oo-baw') 

-Definition: fruit, produce 

-Usage: fruit, increase 

-Origin: From (H5107) nuwb; produce -- fruit, increase. see HEBREW (H5107) nuwb 


h8571 


-Lexicon: J) 

-Transliteration: tenuk 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ten-ook’') 

-Definition: tip or lobe (of the ear) 

-Usage: pinnacle 

-Origin: Perhaps from the same as (H594) ‘anak through the idea of protraction; a pinnacle, i.e. 
Extremity -- tip. see HEBREW (H594) ‘anak 


h8572 


-Lexicon: Ann 

-Transliteration: tenumah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ten-oo-maw') 

-Definition: slumber 

-Usage: slumbering 

-Origin: From (H5123) nuwm; drowsiness, i.e. Sleep -- slumber(-ing). see HEBREW (H5123) nuwm 


h8573 


-Lexicon: nnn 

-Transliteration: tenuphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ten-oo-faw') 

-Definition: a swinging, waving, wave offering, offering 

-Usage: offering, shaking, wave offering 

-Origin: From (H5130) nuwph; a brandishing (in threat); by implication, tumult; specifically, the 
official undulation of sacrificial offerings -- offering, shaking, wave (offering). see HEBREW (H5130) 
nuwph 


h8574 


-Lexicon: a) 

-Transliteration: tannur 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tan-noor’') 

-Definition: (portable) stove, firepot 

-Usage: furnace, oven 

-Origin: From (H5216) niyr; a fire-pot -- furnace, oven. see HEBREW (H5216) niyr 


h8575 


-Lexicon: DNIA 

-Transliteration: tanchum 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (tan-khoom') 

-Definition: consolation 

-Usage: comfort, consolation 

-Origin: Or tanchum {tan-khoom'}; and (feminine) tanchuwmah {tan-khoo-maw'}; from (H5162) 
nacham; compassion, solace -- comfort, consolation. see HEBREW (H5162) nacham 


h8576 


-Lexicon: nanin 

-Transliteration: Tanchumeth 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tan-khoo'-meth) 

-Definition: father of Seraiah 

-Usage: Tanhumeth 

-Origin: For (H8575) tanchuwm (feminine); Tanchumeth, an Israelite -- Tanhumeth. see HEBREW 
(H8575) tanchuwm 


h8577 


-Lexicon: p9p 

-Transliteration: tannin 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tan-neen') 

-Definition: serpent, dragon, sea monster 

-Usage: dragon, sea-monster, serpent, whale 

-Origin: Or tanniym (Ezek. 29:3) {tan-neem'}; intensive from the same as (H8565) tan; a marine or 
land monster, i.e. Sea-serpent or jackal -- dragon, sea-monster, serpent, whale. see HEBREW 
(H8565) tan 


h8578 


-Lexicon: jn 

-Transliteration: tinyan 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tin-yawn’') 

-Definition: second (an ordinal number) 

-Usage: second 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8147) shnayim; second -- second. see HEBREW (H8147) 
shnayim 


h8579 


-Lexicon: NNA 

-Transliteration: tinyanuth 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (tin-yaw-nooth') 

-Definition: the second time 

-Usage: again 

-Origin: (Aramaic) from (H8578) tinyan; a second time -- again. see HEBREW (H8578) tinyan 


h8580 


-Lexicon: nnawin 

-Transliteration: tinshemeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 
-Phonetic Spelling: (tan-sheh'-meth) 


-Definition: (an animal) perhaps owl, chameleon 

-Usage: mole, swan 

-Origin: From (H5395) nasham; properly, a hard breather, i.e. The name of two unclean creatures, a 
lizard and a bird (both perhaps from changing color through their irascibility), probably the tree-toad 
and the water-hen -- mole, swan. see HEBREW (H5395) nasham 


h8581 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: taab 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-ab') 

-Definition: to abhor 

-Usage: make to be abhorred, be, commit more, utterly 

-Origin: A primitive root; to loathe, i.e. (morally) detest -- (make to be) abhor(-red), (be, commit 
more, do) abominable(-y), X utterly. 


h8582 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: taah 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-aw') 

-Definition: to err 

-Usage: cause to go astray, deceive, dissemble, cause to, make to err, seduce 

-Origin: A primitive root; to vacillate, i.e. Reel or stray (literally or figuratively); also causative of 
both -- (cause to) go astray, deceive, dissemble, (cause to, make to) err, pant, seduce, (make to) 
stagger, (cause to) wander, be out of the way. 


h8583 


-Lexicon: ayn 

-Transliteration: Tou or Toi 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-00) 

-Definition: a king of Hamath 

-Usage: Toi, Tou 

-Origin: Or Tomiy {to'-ee}; from (H8582) ta'ah; error, Tou or Toi, a Syrian king -- Toi, Tou. see 
HEBREW (H8582) ta'ah 


h8584 


-Lexicon: NYM 

-Transliteration: teudah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (teh-oo-daw') 

-Definition: testimony, attestation 

-Usage: testimony 

-Origin: From (H5749) uwd; attestation, i.e. A precept, usage -- testimony. see HEBREW (H5749) 
uwd 


h8585 


-Lexicon: nyA 

-Transliteration: t'alah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (teh-aw-law') 

-Definition: a watercourse 

-Usage: conduit, cured, healing, little river, trench, watercourse 


-Origin: From (H5927) alah; a channel (into which water is raised for irrigation); also a bandage or 
plaster (as placed upon a wound) -- conduit, cured, healing, little river, trench, watercourse. see 
HEBREW (H5927) alah 


h8586 


-Lexicon: 'HYyA 

-Transliteration: taalulim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tah-al-ool') 

-Definition: wantonness, caprice 

-Usage: babe, delusion 

-Origin: From (H5953) alal; caprice (as a fit coming on), i.e. Vexation; concretely a tyrant -- babe, 
delusion. see HEBREW (H5953) alal 


h8587 


-Lexicon: aAnzyn 

-Transliteration: taalumah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-al-oom-maw') 

-Definition: a hidden thing, secret 

-Usage: thing that is hid, secret 

-Origin: From (H5956) alam; a secret -- thing that is hid, secret. see HEBREW (H5956) alam 


h8588 


-Lexicon: amyn 

-Transliteration: taanug 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tah-an-0og') 

-Definition: daintiness, luxury, exquisite delight 

-Usage: delicate, delight, pleasant 

-Origin: Or taanug {tah-an-oog'}; and (feminine) taeanugah {tah-ah-oog-aw'}; from (H6026) anag; 
luxury -- delicate, delight, pleasant. see HEBREW (H6026) anag 


h8589 


-Lexicon: nyn 

-Transliteration: taanith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-an-eeth') 

-Definition: humiliation 

-Usage: heaviness 

-Origin: From (H6031) anah; affliction (of self), i.e. Fasting -- heaviness. see HEBREW (H6031) anah 


h8590 


-Lexicon: YA 

-Transliteration: Tanak 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tah-an-awk') 

-Definition: a Canaanite city assigned to Manasseh 

-Usage: Taanach, Tanach 

-Origin: Or Tanak {tah-nawk'}; of uncertain derivation; Taanak or Tanak, a place in Palestine -- 
Taanach, Tanach. 


h8591 


-Lexicon: yyn 

-Transliteration: ta'a' 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-ah') 

-Definition: to mock 

-Usage: deceive, misuse 

-Origin: A primitive root; to cheat; by analogy, to maltreat -- deceive, misuse. 


h8592 


-Lexicon: AnyyA 

-Transliteration: taatsumah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-ats-oo-maw') 

-Definition: might 

-Usage: power 

-Origin: From (H6105) atsam; might (plural collective) -- power. see HEBREW (H6105) atsam 


h8593 


-Lexicon: vA 

-Transliteration: taar 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (tah'-ar) 

-Definition: a razor, sheath 

-Usage: penknife, razor, scabbard, shave, sheath 

-Origin: From (H6168) arah; a knife or razor (as making bare): also a scabbard (as being bare, i.e. 
Empty) -- (pen-)knife, razor, scabbard, shave, sheath. see HEBREW (H6168) arah 


h8594 


-Lexicon: NWA 

-Transliteration: taarubah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tah-ar-oo-baw') 

-Definition: a pledge 

-Usage: hostage 

-Origin: From (H6148) arab; suretyship, i.e. (concretely) a pledge -- + hostage. see HEBREW 
(H6148) arab 


h8595 


-Lexicon: yny 

-Transliteration: tatuim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tah-too'-ah) 

-Definition: mockery 

-Usage: error 

-Origin: From (H8591) ta'a'; a fraud -- error. see HEBREW (H8591) ta'a' 


h8596 


-Lexicon: 9A 

-Transliteration: toph 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (tofe) 
-Definition: a timbrel, tambourine 
-Usage: tabret, timbrel 


-Origin: From (H8608) taphaph contracted; a tambourine -- tabret, timbrel. see HEBREW (H8608) 
taphaph 


h8597 


-Lexicon: NWYN 

-Transliteration: tipharah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tif-aw-raw') 

-Definition: beauty, glory 

-Usage: beautiful, brave, comely, fair, glorious, honor, majesty 

-Origin: Or tiphereth {tif-eh'-reth}; from (H6286) pa'ar; ornament (abstractly or concretely, literally 
or figuratively) -- beauty(- iful), bravery, comely, fair, glory(-ious), hono; ornament (abstractly or 
concretely, literally or figuratively) -- beauty(-iful), bravery, comely, fair, glory(-ious), honour, 
majesty. see HEBREW (H6286) pa'ar 


h8598 


-Lexicon: nion 

-Transliteration: tappuach 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tap-poo'-akh) 

-Definition: apple tree, apple 

-Usage: apple tree 

-Origin: From (H5301) naphach; an apple (from its fragrance), i.e. The fruit or the tree (probably 
includ. Others of the pome order, as the quince, the orange, etc.) -- apple (tree). See also (H1054) 
Beth Tappuwach. see HEBREW (H5301) naphach see HEBREW (H1054) Beth Tappuwach 


h8599 


-Lexicon: nion 

-Transliteration: Tappuach 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tap-poo'-akh) 

-Definition: A city in Judah, also a city on the border between Ephraim and Manasseh 

-Usage: Tappuah 

-Origin: The same as (H8598) tappuwach; Tappuach, the name of two places in Palestine, also of an 
Israelite -- Tappuah. see HEBREW (H8598) tappuwach 


h8600 


-Lexicon: aAyion 

-Transliteration: tpbhowtsah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tef-o-tsaw') 

-Definition: dispersion 

-Usage: dispersion 

-Origin: From (H6327) puwts; a dispersal -- dispersion. see HEBREW (H6327) puwts 


h8601 


-Lexicon: 9p 

-Transliteration: tuphinim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (too-feen') 

-Definition: perhaps baked pieces 

-Usage: baked piece 

-Origin: From (H644) 'aphah; cookery, i.e. (concretely) a cake -- baked piece. see HEBREW (H644) 
'aphah 


h8602 


-Lexicon: 79n 

-Transliteration: taphel 

-Part of Speech: Adjective; noun masculine 

-Phonetic Spelling: (taw-fale') 

-Definition: tasteless, unseasoned 

-Usage: foolish things, unsavory, untempered 

-Origin: From an unused root meaning to smear; plaster (as gummy) or slime; (figuratively) frivolity 
-- foolish things, unsavoury, untempered. 


h8603 


-Lexicon: 79n 

-Transliteration: Tophel 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (to'-fel) 

-Definition: a place Southeast of the Dead Sea 

-Usage: Tophel 

-Origin: From the same as (H8602) taphel; quagmire; Tophel, a place near the Desert -- Tophel. see 
HEBREW (H8602) taphel 


h8604 


-Lexicon: non 

-Transliteration: tiphlah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tif-law') 

-Definition: unsavoriness, unseemliness 

-Usage: folly, foolishly 

-Origin: From the same as (H8602) taphel; frivolity -- folly, foolishly. see HEBREW (H8602) taphel 


h8605 


-Lexicon: non 

-Transliteration: tephillah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tef-il-law') 

-Definition: prayer 

-Usage: prayer 

-Origin: From (H6419) palal; intercession, supplication; by implication, a hymn -- prayer. see 
HEBREW (H6419) palal 


h8606 


-Lexicon: ny'79n 

-Transliteration: tiphletseth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tif-leh'-tseth) 

-Definition: a shuddering, horror 

-Usage: terrible 

-Origin: From (H6426) palats; fearfulness -- terrible. see HEBREW (H6426) palats 


h8607 


-Lexicon: noon 
-Transliteration: Tiphsach 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (tif-sakh') 

-Definition: a place on the Euphrates 

-Usage: Tipsah 

-Origin: From (H6452) pacach; ford; Tiphsach, a place in Mesopotamia -- Tipsah. see HEBREW 
(H6452) pacach 


h8608 


-Lexicon: 99n 

-Transliteration: taphaph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-faf') 

-Definition: to sound the timbrel, beat 

-Usage: taber, play with timbrels 

-Origin: A primitive root; to drum, i.e. Play (as) on the tambourine -- taber, play with timbrels. 


h8609 


-Lexicon: 19n 

-Transliteration: taphar 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-far') 

-Definition: to sew together 

-Usage: women that sew together 

-Origin: A primitive root; to sew -- (women that) sew (together). 


h8610 


-Lexicon: won 

-Transliteration: taphas 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-fas') 

-Definition: to lay hold of, wield 

-Usage: catch, handle, lay, take hold on, over, stop, surely, surprise, 

-Origin: A primitive root; to manipulate, i.e. Seize; chiefly to capture, wield, specifically, to overlay; 
figuratively, to use unwarrantably -- catch, handle, (lay, take) hold (on, over), stop, X surely, 
surprise, take. 


h8611 


-Lexicon: non 

-Transliteration: topheth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (to'-feth) 

-Definition: (act of) spitting 

-Usage: tabret 

-Origin: From the base of (H8608) taphaph; a smiting, i.e. (figuratively) contempt -- tabret. see 
HEBREW (H8608) taphaph 


h8612 


-Lexicon: non 

-Transliteration: Topheth 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (to'-feth) 

-Definition: a place South of Jer 

-Usage: Tophet, Topheth 

-Origin: The same as (H8611) topheth; Topheth, a place near Jerusalem -- Tophet, Topheth. see 
HEBREW (H8611) topheth 


h8613 


-Lexicon: Anon 

-Transliteration: Tophteh 

-Part of Speech: Proper Name Location 

-Phonetic Spelling: (tof-teh') 

-Definition: a place of burning, probably the same as Topheth 

-Usage: Tophet 

-Origin: Probably a form of (H8612) Topheth; Tophteh, a place of cremation -- Tophet. see HEBREW 
(H8612) Topheth 


h8614 


-Lexicon: 'non 

-Transliteration: tiphtaye 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tif-tah'-ee) 

-Definition: (title of an official) perhaps magistrates 

-Usage: sheriff 

-Origin: (Aramaic) perhaps from (H8199) shaphat; judicial, i.e. A lawyer -- sheriff. see HEBREW 
(H8199) shaphat 


h8615 


-Lexicon: nigy 

-Transliteration: tiqvah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tik-vaw') 

-Definition: cord 

-Usage: expectation ted, hope, live, thing that I long for 

-Origin: From (H6960) qavah; literally, a cord (as an attachment (compare (H6961) qaveh)); 
figuratively, expectancy -- expectation ((-ted)), hope, live, thing that I long for. see HEBREW 
(H6960) qavah see HEBREW (H6961) qaveh 


h8616 


-Lexicon: ngA 

-Transliteration: Tiqvah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tik-vaw') 

-Definition: hope, two Israelites 

-Usage: Tikvah 

-Origin: The same as (H8615) tiqvah; Tikvah, the name of two Israelites -- Tikvah. see HEBREW 
(H8615) tiqvah 


h8617 


-Lexicon: Anizn 

-Transliteration: tequmah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tek-oo-maw') 

-Definition: a standing, power to stand 

-Usage: power to stand 

-Origin: From (H6965) quwm; resistfulness -- power to stand. see HEBREW (H6965) quwm 


h8618 


-Lexicon: oniyvn 

-Transliteration: teqoamem 

-Part of Speech: Verb Neuter 

-Phonetic Spelling: (tek-o-mame') 

-Definition: rise up against 

-Usage: rise up against 

-Origin: From (H6965) quwm; an opponent -- rise up against. see HEBREW (H6965) quwm 


h8619 


-Lexicon: yipp 

-Transliteration: taqoa 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw-ko'-ah) 

-Definition: a blast or wind instrument 

-Usage: trumpet 

-Origin: From (H8628) taqa' (in the musical sense); a trumpet -- trumpet. see HEBREW (H8628) 
taqa' 


h8620 


-Lexicon: vij7n 

-Transliteration: Teqoa 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tek-o'-ah) 

-Definition: a city in Judah 

-Usage: Tekoa, Tekoah 

-Origin: A form of (H8619) taqowa'; Tekoa, a place in Palestine -- Tekoa, Tekoah. see HEBREW 
(H8619) taqowa' 


h8621 


-Lexicon: ‘vi7n 

-Transliteration: Teqoi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tek-o-ee') 

-Definition: inhab. of Tekoa 

-Usage: Tekoite 

-Origin: Or Tqo iy {tek-o-ee'}; patronymically from (H8620) Tqowa’; a Tekoite or inhabitant of 
Tekoah -- Tekoite. see HEBREW (H8620) Tqowa' 


h8622 


-Lexicon: adI7A 

-Transliteration: tequphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tek-oo-faw') 

-Definition: a coming round, circuit 

-Usage: circuit, come about, end 

-Origin: Or tquphah {tek-oo-faw'}; from (H5362) naqaph; a revolution, i.e. (of the sun) course, (of 
time) lapse -- circuit, come about, end. see HEBREW (H5362) naqaph 


h8623 


-Lexicon: 97m 
-Transliteration: taqqiph 
-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (tak-keef') 
-Definition: mighty 


-Usage: mightier 
-Origin: From (H8630) taqaph; powerful -- mightier. see HEBREW (H8630) taqaph 


h8624 


-Lexicon: 97m 

-Transliteration: taqgiph 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tak-keef') 

-Definition: strong, mighty 

-Usage: mighty, strong 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8623) taqqiyph -- mighty, strong. see HEBREW (H8623) 
taqqiyph 


h8625 


-Lexicon: YRA 

-Transliteration: tqal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tek-al') 

-Definition: to weigh 

-Usage: Tekel, be weighed 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8254) shaqal; to balance -- Tekel, be weighed. see HEBREW 
(H8254) shaqal 


h8626 


-Lexicon: |Ð 

-Transliteration: taqan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-kan') 

-Definition: to become straight 

-Usage: set in order, make straight 

-Origin: A primitive root; to equalize, i.e. Straighten (intransitive or transitive); figuratively, to 
compose -- set in order, make straight. 


h8627 


-Lexicon: |R) 

-Transliteration: teqan 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tek-an') 

-Definition: to be in order 

-Usage: establish 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8626) taqan; to straighten up, i.e. Confirm -- establish. see 
HEBREW (H8626) taqan 


h8628 


-Lexicon: vpn 

-Transliteration: taga 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-kah') 

-Definition: to thrust, clap, give a blow, blast 

-Usage: blow a trumpet, cast, clap, fasten, pitch tent, smite, sound, strike, 

-Origin: A primitive root; to clatter, i.e. Slap (the hands together), clang (an instrument); by 
analogy, to drive (a nail or tent-pin, a dart, etc.); by implication, to become bondsman by 
handclasping) -- blow ((a trumpet)), cast, clap, fasten, pitch (tent), smite, sound, strike, X 
suretiship, thrust. 


h8629 


-Lexicon: vpn 

-Transliteration: tega 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tay-kah') 

-Definition: blast (of a horn) 

-Usage: sound 

-Origin: From (H8628) taqa'; a blast of a trumpet -- sound. see HEBREW (H8628) taqa' 


h8630 


-Lexicon: 947A 

-Transliteration: taqeph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (taw-kaf') 

-Definition: to prevail over, overpower 

-Usage: prevail against 

-Origin: A primitive root; to overpower -- prevail (against). 


h8631 


-Lexicon: QRA 

-Transliteration: teqeph 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tek-afe') 

-Definition: to grow strong 

-Usage: make firm, harden, become strong 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8630) taqaph; to become (causatively, make) mighty or 
(figuratively) obstinate -- make firm, harden, be(-come) strong. see HEBREW (H8630) taqaph 


h8632 


-Lexicon: qP) 

-Transliteration: tqoph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tek-ofe') 

-Definition: might 

-Usage: might, strength 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8633) toqeph; power -- might, strength. see HEBREW 
(H8633) togeph 


h8633 


-Lexicon: qg) 

-Transliteration: toqeph 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (to'-kef) 

-Definition: power, strength, energy 

-Usage: authority, power, strength 

-Origin: From (H8630) tagaph; might or (figuratively) positiveness -- authority, power, strength. see 
HEBREW (H8630) taqaph 


h8634 


-Lexicon: nN 
-Transliteration: Taralah 
-Part of Speech: Proper Name Location 


-Phonetic Spelling: (tar-al-aw') 

-Definition: a city in Benjamin 

-Usage: Taralah 

-Origin: Probably for (H8653) tar'elah; a reeling; Taralah, a place in Palestine -- Taralah. see 
HEBREW (H8653) tar'elah 


h8635 


-Lexicon: naM 

-Transliteration: tarbuth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tar-booth') 

-Definition: an increase, brood 

-Usage: increase 

-Origin: From (H7235) rabah; multiplication, i.e. Progeny -- increase. see HEBREW (H7235) rabah 


h8636 


-Lexicon: n'q) 

-Transliteration: tarbith 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tar-beeth') 

-Definition: increment, interest, usury 

-Usage: increase, unjust gain 

-Origin: From (H7235) rabah; multiplication, i.e. Percentage or bonus in addition to principal -- 
increase, unjust gain. see HEBREW (H7235) rabah 


h8637 


-Lexicon: qA 

-Transliteration: tirgal 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (teer-gal') 

-Definition: teach to go 

-Usage: teach to go 

-Origin: A denominative from (H7270) ragal; to cause to walk -- teach to go. see HEBREW (H7270) 
ragal 


h8638 


-Lexicon: oan 

-Transliteration: tirgam 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (teer-gam') 

-Definition: to interpret, translate 

-Usage: interpret 

-Origin: A denominative from (H7275) ragam in the sense of throwing over; to transfer, i.e. 
Translate -- interpret. see HEBREW (H7275) ragam 


h8639 


-Lexicon: NATIN 

-Transliteration: tardemah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tar-day-maw') 

-Definition: deep sleep 

-Usage: deep sleep 

-Origin: From (H7290) radam; a lethargy or (by implication) trance -- deep sleep. see HEBREW 
(H7290) radam 


h8640 


-Lexicon: NMA 

-Transliteration: Tirhagah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (teer-haw'-kaw) 

-Definition: a king of Egypt 

-Usage: Tirhakah 

-Origin: Of foreign derivation; Tirhakah, a king of Kush -- Tirhakah. 


h8641 


-Lexicon: NANM 

-Transliteration: terumah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ter-oo-maw') 

-Definition: contribution, offering (for sacred uses) 

-Usage: gift, heave offering shoulder, oblation, offering 

-Origin: Or trumah (Deut 12:11) {ter-oo-maw'}; from (H7311) ruwm; a present (as offered up), 
especially in sacrifice or as tribute -- gift, heave offering ((shoulder)), oblation, offered(-ing). see 
HEBREW (H7311) ruwm 


h8642 


-Lexicon: MANM 

-Transliteration: terumiyyah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ter-oo-mee-yaw') 

-Definition: what belongs to a contribution, a contribution 

-Usage: oblation 

-Origin: Formed as (H8641) truwmah; a sacrificial offering -- oblation. see HEBREW (H8641) 
truwmah 


h8643 


-Lexicon: NYNA 

-Transliteration: teruah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ter-oo-aw') 

-Definition: a shout or blast of war, alarm, or joy 

-Usage: alarm, blowing of, the trumpets, joy, jubilee, loud noise, rejoicing, shouting, 

-Origin: From (H7321) ruwa'; clamor, i.e. Acclamation of joy or a battle-cry; especially clangor of 
trumpets, as an alarum -- alarm, blow(- ing) (of, the) (trumpets), joy, jubile, loud noise, rejoicing, 
shout(-ing), (high, joyful) sound(-ing). see HEBREW (H7321) ruwa’' 


h8644 


-Lexicon: agNnnA 

-Transliteration: teruphah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (ter-oo-faw') 

-Definition: a healing 

-Usage: medicine 

-Origin: From (H7322) ruwph in the sense of its congener (H7495) rapha'; a remedy -- medicine. 
see HEBREW (H7322) ruwph see HEBREW (H7495) rapha' 


h8645 


-Lexicon: ann 

-Transliteration: tirzah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (teer-zaw') 

-Definition: (a tree) perhaps cypress 

-Usage: cypress 

-Origin: Probably from (H7329) razah; a species of tree (apparently from its slenderness), perhaps 
the cypress -- cypress. see HEBREW (H7329) razah 


h8646 


-Lexicon: min 

-Transliteration: Terach 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (teh'-rakh) 

-Definition: Abraham's father, also a place in the desert 

-Usage: Tarah, Terah 

-Origin: Of uncertain derivation; Terach, the father of Abraham; also a place in the Desert -- Tarah, 
Terah. 


h8647 


-Lexicon: MMMA 

-Transliteration: Tirchanah 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (teer-khan-aw') 

-Definition: a child of Caleb 

-Usage: Tirhanah 

-Origin: Of uncertain derivation; Tirchanah, an Israelite -- Tirhanah. 


h8648 


-Lexicon: | nn 

-Transliteration: teren 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (ter-ane') 

-Definition: two 

-Usage: second, twelve, two 

-Origin: (Aramaic) feminine tarteyn {tar-tane'}; corresponding to (H8147) shnayim; two -- second, 
+ twelve, two. see HEBREW (H8147) shnayim 


h8649 


-Lexicon: anqn 

-Transliteration: tormah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tor-maw') 

-Definition: perhaps treachery 

-Usage: deceitful, privily 

-Origin: And tarmuwth {tar-mooth'}; or tarmiyth {tar-meeth'}; from (H7411) ramah; fraud -- 
deceit(-ful), privily. see HEBREW (H7411) ramah 


h8650 


-Lexicon: An 

-Transliteration: toren 

-Part of Speech: Noun Masculine 
-Phonetic Spelling: (to'-ren) 
-Definition: a mast 


-Usage: beacon, mast 
-Origin: Probably for (H766) 'oren; a pole (as a mast or flag-staff) -- beacon, mast. see HEBREW 
(H766) 'oren 


h8651 


-Lexicon: yin 

-Transliteration: tera 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ter-ah') 

-Definition: gate, door 

-Usage: gate mouth 

-Origin: (Aramaic) corresponding to (H8179) sha'ar; a door; by implication, a palace -- gate mouth. 
see HEBREW (H8179) sha'ar 


h8652 


-Lexicon: yan 

-Transliteration: tara 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (taw-raw') 

-Definition: doorkeeper 

-Usage: porter 

-Origin: (Aramaic) from (H8651) tra’; a doorkeeper -- porter. see HEBREW (H8651) tra’ 


h8653 


-Lexicon: avn 

-Transliteration: tarelah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tar-ay-law') 

-Definition: a reeling 

-Usage: astonishment, trembling 

-Origin: From (H7477) ra'al; reeling -- astonishment, trembling. see HEBREW (H7477) ra'al 


h8654 


-Lexicon: 'nyin 

-Transliteration: Tirathim 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (teer-aw-thee’) 

-Definition: a Kenite family 

-Usage: Tirathite 

-Origin: Patrial from an unused name meaning gate; a Tirathite or inhabitant of an unknown Tirah -- 
Tirathite. 


h8655 


-Lexicon: n'y) 

-Transliteration: teraphim 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (ter-aw-feme') 

-Definition: (a kind of idol) perhaps household idol 

-Usage: idolatry, images, teraphim 

-Origin: Plural from (H7495) rapha'; a healer; Teraphim (singular or plural) a family idol -- idols(- 
atry), images, teraphim. see HEBREW (H7495) rapha' 


h8656 


-Lexicon: AYIA 

-Transliteration: Tirtsah 

-Part of Speech: Proper Name Feminine 

-Phonetic Spelling: (teer-tsaw') 

-Definition: daughter of Zelophehad, also a Canaanite city 

-Usage: Tirzah 

-Origin: From (H7521) ratsah; delightsomeness; Tirtsah, a place in Palestine; also an Israelitess -- 
Tirzah. see HEBREW (H7521) ratsah 


h8657 


-Lexicon: win 

-Transliteration: Teresh 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (teh'-resh) 

-Definition: a eunuch of Ahasuerus 

-Usage: Teresh 

-Origin: Of foreign derivation; Teresh, a eunuch of Xerxes -- Teresh. 


h8658 


-Lexicon: wwon 

-Transliteration: tarshish 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tar-sheesh') 

-Definition: (a precious stone) perhaps yellow jasper 

-Usage: beryl 

-Origin: Probably of foreign derivation (compare (H8659) Tarshiysh); a gem, perhaps the topaz -- 
beryl. see HEBREW (H8659) Tarshiysh 


h8659 


-Lexicon: w'won 

-Transliteration: Tarshish 

-Part of Speech: proper name; location; masculine 

-Phonetic Spelling: (tar-sheesh') 

-Definition: a son of Javan, his desc. and their land, also a port on the Mediterranean, also a 
Benjamite, also a person noble 

-Usage: Tarshish, Tharshish 

-Origin: Probably the same as (H8658) tarshiysh (as the region of the stone, or the reverse); 
Tarshish, a place on the Mediterranean, hence, the ephithet of a merchant vessel (as if for or from 
that port); also the name of a Persian and of an Israelite -- Tarshish, Tharshish. see HEBREW 
(H8658) tarshiysh 


h8660 


-Lexicon: xnw jn 

-Transliteration: tirshatha 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (teer-shaw-thaw’') 

-Definition: (a person title) governor 

-Usage: Tirshatha 

-Origin: Of foreign derivation; the title of a Persian deputy or governor -- Tirshatha. 


h8661 


-Lexicon: |AIA 
-Transliteration: Tartan 
-Part of Speech: Noun Masculine 


-Phonetic Spelling: (tar-tawn') 

-Definition: general, commander (title of an Assyr. general) 
-Usage: Tartan 

-Origin: Of foreign derivation; Tartan, an Assyrian -- Tartan. 


h8662 


-Lexicon: pP 

-Transliteration: Tartaq 

-Part of Speech: Proper Name 

-Phonetic Spelling: (tar-tawk’') 

-Definition: a god of the Avvites 

-Usage: Tartak 

-Origin: Of foreign derivation; Tartak, a deity of the Avvites -- Tartak. 


h8663 


-Lexicon: NXM 

-Transliteration: teshuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tesh-oo-aw') 

-Definition: noise 

-Usage: crying, noise, shouting, stir 

-Origin: From (H7722) show'; a crashing or loud clamor -- crying, noise, shouting, stir. see HEBREW 
(H7722) show' 


h8664 


-Lexicon: ‘awn 

-Transliteration: Tishbiy 

-Part of Speech: proper name, of a location; Adjective, of a people 

-Phonetic Spelling: (tish-bee') 

-Definition: Tishbite 

-Usage: Tishbite 

-Origin: Patrial from an unused name meaning recourse; a Tishbite or inhabitant of Tishbeh (in 
Gilead) -- Tishbite. 


h8665 


-Lexicon: yawn 

-Transliteration: tashbets 

-Part of Speech: Noun Masculine 

-Phonetic Spelling: (tash-bates') 

-Definition: checkered 

-Usage: broidered 

-Origin: From (H7660) shabats; checkered stuff (as reticulated) -- broidered. see HEBREW (H7660) 
shabats 


h8666 


-Lexicon: NWA 

-Transliteration: teshubah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tesh-oo-baw') 

-Definition: a return, answer 

-Usage: answer, be expired, return 

-Origin: Or tshubah {tesh-oo-baw'}; from (H7725) shuwb; a recurrence (of time or place); a reply 
(as returned) -- answer, be expired, return. see HEBREW (H7725) shuwb 


h8667 


-Lexicon: nnivn 

-Transliteration: tesumeth 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tes-oo-meth’') 

-Definition: a pledge, security 

-Usage: fellowship 

-Origin: From (H7760) suwm; a deposit, i.e. Pledging -- + fellowship. see HEBREW (H7760) suwm 


h8668 


-Lexicon: ayiwn 

-Transliteration: teshuah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tesh-oo-aw') 

-Definition: deliverance, salvation 

-Usage: deliverance, help, safety, salvation, victory 

-Origin: Or tshuah {tesh-oo-aw'}; from (H7768) shava' in the sense of (H3467) yasha'; rescue 
(literal or figurative, pers., national or spir.) -- deliverance, help, safety, salvation, victory. see 
HEBREW (H7768) shava' see HEBREW (H3467) yasha' 


h8669 


-Lexicon: ayiwn 

-Transliteration: teshugah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tesh-oo-kaw') 

-Definition: a longing 

-Usage: desire 

-Origin: From (H7783) shuwg in the original sense of stretching out after; a longing -- desire. see 
HEBREW (H7783) shuwq 


h8670 


-Lexicon: NWA 

-Transliteration: teshurah 

-Part of Speech: Noun Feminine 

-Phonetic Spelling: (tesh-oo-raw') 

-Definition: perhaps gift, present 

-Usage: present 

-Origin: From (H7788) shuwr in the sense of arrival; a gift -- present. see HEBREW (H7788) shuwr 


h8671 


-Lexicon: ‘yvwn 

-Transliteration: teshii 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tesh-ee-ee') 

-Definition: ninth (an ordinal number) 

-Usage: ninth 

-Origin: Ord. From (H8672) tesha'; ninth -- ninth. see HEBREW (H8672) tesha' 


h8672 


-Lexicon: ywn 
-Transliteration: tesha or tishah 
-Part of Speech: Noun 


-Phonetic Spelling: (tay'-shah) 

-Definition: a nine 

-Usage: nine 

-Origin: Or (masculine) tishtah {tish-aw'}; perhaps from (H8159) sha'‘ah through the idea of a turn 
to the next or full number ten; nine or (ord.) Ninth -- nine (+ -teen, + -teenth, -th). see HEBREW 
(H8159) sha'ah 


h8673 


-Lexicon: oywn 

-Transliteration: tishim 

-Part of Speech: Noun 

-Phonetic Spelling: (tish-eem') 

-Definition: ninety 

-Usage: ninety 

-Origin: Multiple from (H8672) tesha'; ninety -- ninety. see HEBREW (H8672) tesha' 


h8674 


-Lexicon: An 

-Transliteration: Tattenay 

-Part of Speech: Proper Name Masculine 

-Phonetic Spelling: (tat-ten-ah'-ee) 

-Definition: Tattenay 

-Usage: Tattenai, a Persian 

-Origin: Of foreign derivation; Tattenai, a Persian -- Tatnai. 


g0001 


-Lexicon: GA@a 

-Transliteration: alpha 

-Part of Speech: Indeclinable Letter (Noun) 

-Phonetic Spelling: (al'-fah) 

-Definition: alpha 

-Usage: Alpha. 

-Origin: Of Hebrew origin; the first letter of the alphabet; figuratively, only (from its use as a 
numeral) the first: --Alpha. Often used (usually an, before a vowel) also in composition (as a 
contraction from (G427) aneu) in the sense of privation; so, in many words, beginning with this 
letter; occasionally in the sense of union (as a contraction of (G260) hama). 

see GREEK (G427) aneu 

see GREEK (G260) hama 


g0002 


-Lexicon: Aapwv, ò 

-Transliteration: Aarón 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ah-ar-ohn') 

-Definition: Aaron, the brother of Moses 

-Usage: Aaron. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H175) 'Aharown); Aaron, the brother of Moses -- Aaron. 
see HEBREW (H175) 'Aharown 


g0003 


-Lexicon: ABaddav, ò 

-Transliteration: Abaddon 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ab-ad-dohn') 

-Definition: Abaddon, the angel of the abyss 

-Usage: Abaddon. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H11) 'abaddown); a destroying angel -- Abaddon. 
see HEBREW (H11) 'abaddown 


g0004 


-Lexicon: aBapne, Ec 

-Transliteration: abarés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ab-ar-ace') 

-Definition: not burdensome 

-Usage: not burdensome 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G922) baros; weightless, i.e. (figuratively) not 
burdensome -- from being burdensome. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G922) baros 


g0005 


-Lexicon: ABBa 

-Transliteration: Abba 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 
-Phonetic Spelling: (ab-bah') 

-Definition: Abba, father 

-Usage: Abba. 


-Origin: Of Chaldee origin ( (H2) 'ab); father as a vocative -- Abba. 
see HEBREW (H2) ‘ab 


g0006 


-Lexicon: ‘ABEA, ò 

-Transliteration: Habel 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ab'-el) 

-Definition: Abel, a son of Adam 

-Usage: Abel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1893) Hebel); Abel, the son of Adam -- Abel. 
see HEBREW (H1893) Hebel 


g0007 


-Lexicon: ABid, ò 

-Transliteration: Abia 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-ah') 

-Definition: Abijah, Abia, the name of two Israelites 

-Usage: Abia. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H29) 'Abiyah); Abijah, the name of two Israelites -- Abia. 
see HEBREW (H29) 'Abiyah 


g0008 


-Lexicon: ABia@ap, ó 

-Transliteration: Abiathar 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-ath'-ar) 

-Definition: Abiathar, an Israelite 

-Usage: Abiathar. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H54) 'Ebyathar); Abiathar, an Israelite -- Abiathar. 
see HEBREW (H54) 'Ebyathar 


g0009 


-Lexicon: ABIAnvn, fis, 4 

-Transliteration: Abiléné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-lay-nay') 

-Definition: Abilene, territory northwest of Damascus 

-Usage: Abilene. 

-Origin: Of foreign origin (compare (H58) ‘abel); Abilene, a region of Syria -- Abilene. 
see HEBREW (H58) ‘abel 


g0010 


-Lexicon: ABiousd, ò 

-Transliteration: Abioud 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ab-ee-ood') 

-Definition: Abiud, Abihud, the son of Zerubbabel 

-Usage: Abiud. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H31) 'Abiyhuwd); Abihud, an Israelite -- Abiud. 
see HEBREW (H31) 'Abiyhuwd 


g0011 


-Lexicon: ABpadu, ò 

-Transliteration: Abraam 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ab-rah-am') 

-Definition: Abraham, the Hebrew patriarch 

-Usage: Abraham. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H85) 'Abraham); Abraham, the Hebrew patriarch -- Abraham. (In Acts 
7:16 the text should probably read Jacob.) 

see HEBREW (H85) 'Abraham 


g0012 


-Lexicon: GBUoGoG, OU, ń 

-Transliteration: abussos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ab'-us-sos) 

-Definition: boundless, bottomless 

-Usage: deep, bottomless 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a variation of (G1037) buthos; depthless, i.e. 
(specially) (infernal) "abyss" -- deep, (bottomless) pit. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1037) buthos 


g0013 


-Lexicon: AyaBoc, ou, ò 

-Transliteration: Agabos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag'-ab-os) 

-Definition: Agabus, a Christian prophet 

-Usage: Agabus. 

-Origin: Of Hebrew origin (compare (H2285) Chagab); Agabus, an Israelite -- Agabus. 
see HEBREW (H2285) Chagab 


g0014 


-Lexicon: ayaBoepyew 

-Transliteration: agathoerged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-ath-er-gheh'-o) 

-Definition: to do good 

-Usage: do good. 

-Origin: From (G18) agathos and (G2041) ergon; to work good -- do good. 
see GREEK (G18) agathos 

see GREEK (G2041) ergon 


g0015 


-Lexicon: aya8onolew 

-Transliteration: agathopoied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-ath-op-oy-eh'-o) 

-Definition: to do good 

-Usage: do good. 

-Origin: From (G17) agathopoios; to be a well-doer (as a favor or a duty) -- (when) do good (well). 
see GREEK (G17) agathopoios 


g0016 


-Lexicon: aya8onolia, ac, Å 

-Transliteration: agathopoiia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-ath-op-oy-ee'-ah) 

-Definition: welldoing 

-Usage: well-doing. 

-Origin: From (G17) agathopoios; well-doing, i.e. Virtue -- well-doing. 
see GREEK (G17) agathopoios 


g0017 


-Lexicon: aya8onoldc, oÜ, 6 

-Transliteration: agathopoios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag-ath-op-oy-os') 

-Definition: doing well 

-Usage: beneficent, doing good 

-Origin: From (G18) agathos and (G4160) poieo; a well-doer, i.e. Virtuous -- them that do well. 
see GREEK (G18) agathos 

see GREEK (G4160) poieo 


g0018 


-Lexicon: aya80c, n, Ov 

-Transliteration: agathos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag-ath-os') 

-Definition: good 

-Usage: benefit, goods things 

-Origin: A primary word; "good" (in any sense, often as noun) -- benefit, good(-s, things), well. 
Compare (G2570) kalos. 

see GREEK (G2570) kalos 


g0019 


-Lexicon: aya8wouvn, nc, Å 

-Transliteration: agathosune 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-ath-o-soo'-nay) 

-Definition: to do good 

-Usage: goodness. 

-Origin: From (G18) agathos; goodness, i.e. Virtue or beneficence -- goodness. 
see GREEK (G18) agathos 


g0020 


-Lexicon: ayaAAiaolc, EWG, Å 

-Transliteration: agalliasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-al-lee'-as-is) 

-Definition: exultation, exuberant joy 

-Usage: gladness, exceeding joy. 

-Origin: From (G21) agalliao; exultation; specially, welcome -- gladness, (exceeding) joy. 
see GREEK (G21) agalliao 


g0021 


-Lexicon: ayaAAldw@ 

-Transliteration: agalliad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-al-lee-ah'-o) 

-Definition: to exult, rejoice greatly 

-Usage: rejoice greatly. 

-Origin: From agan (much) and (G242) hallomai; properly, to jump for joy, i.e. Exult -- be 
(exceeding) glad, with exceeding joy, rejoice (greatly). 

see GREEK (G242) hallomai 


g0022 


-Lexicon: aGyauoc, OŬ, ò, 4 

-Transliteration: agamos 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag'-am-os) 

-Definition: unmarried 

-Usage: unmarried. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G1062) gamos; unmarried -- unmarried. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1062) gamos 


g0023 


-Lexicon: ayavakTéw 

-Transliteration: aganakted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-an-ak-teh'-o) 

-Definition: to grieve much, to be indignant 

-Usage: be greatly displeased, have indignation. 

-Origin: From agan (much) and achthos (grief; akin to the base of (G43) agkale); to be greatly 
afflicted, i.e. (figuratively) indignant -- be much (sore) displeased, have (be moved with, with) 
indignation. 

see GREEK (G43) agkale 


g0024 


-Lexicon: ayavakTNOIc, EWG, Å 

-Transliteration: aganaktésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-an-ak'-tay-sis) 

-Definition: indignation 

-Usage: indignation. 

-Origin: From (G23) aganakteo; indignation -- indignation. 
see GREEK (G23) aganakteo 


g0025 


-Lexicon: ayanaw 

-Transliteration: agapaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-ap-ah'-o) 

-Definition: to love 

-Usage: indignation. 

-Origin: Perhaps from agan (much); to love (in a social or moral sense) -- (be-)love(-ed). Compare 
(G5368) phileo. 

see GREEK (G5368) phileo 


g0026 


-Lexicon: ayann, nc, Å 

-Transliteration: agapé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-ah'-pay) 

-Definition: love, goodwill 

-Usage: charity, love. 

-Origin: From (G25) agapao; love, i.e. Affection or benevolence; specially (plural) a love-feast -- 
(feast of) charity(-ably), dear, love. 

see GREEK (G25) agapao 


g0027 


-Lexicon: ayannrtoc, n, Ov 

-Transliteration: agapétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag-ap-ay-tos') 

-Definition: beloved 

-Usage: beloved, dear. 

-Origin: From (G25) agapao; beloved -- (dearly, well) beloved, dear. 
see GREEK (G25) agapao 


g0028 


-Lexicon: ‘Ayap, n 

-Transliteration: Hagar 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ag'-ar) 

-Definition: Hagar, a concubine of Abraham 

-Usage: Hagar. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1904) Hagar); Hagar, the concubine of Abraham -- Hagar. 
see HEBREW (H1904) Hagar 


g0029 


-Lexicon: ayyapevuw 

-Transliteration: aggareud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ang-ar-yew'-o) 

-Definition: to impress, compel 

-Usage: Hagar. 

-Origin: Of foreign origin (compare (H104) ‘iggra'); properly, to be a courier, i.e. (by implication) to 
press into public service -- compel (to go). 

see HEBREW (H104) 'iggra' 


g0030 


-Lexicon: ayyéiov, ou, TO 

-Transliteration: aggeion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ang-eye'-on) 

-Definition: a vessel 

-Usage: vessel, container. 

-Origin: From aggos (a pail, perhaps as bent; compare the base of (G43) agkale); a receptacle -- 
vessel. 

see GREEK (G43) agkale 


g0031 


-Lexicon: ayyedia, ac, ñ 

-Transliteration: aggelia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ang-el-ee'-ah) 

-Definition: a message 

-Usage: message. 

-Origin: From (G32) aggelos; an announcement, i.e. (by implication) precept -- message. 
see GREEK (G32) aggelos 


g0032 


-Lexicon: GyyEeAoc, OU, Ò 

-Transliteration: aggelos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ang'-el-os) 

-Definition: a messenger, angel 

-Usage: angel, messenger. 

-Origin: From aggello (probably derived from (G71) ago; compare (G34) agele) (to bring tidings); a 
messenger; especially an "angel"; by implication, a pastor -- angel, messenger. 

see GREEK (G71) ago 

see GREEK (G34) agele 


g0033 


-Lexicon: aye 

-Transliteration: age 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ag'-eh) 

-Definition: come! 

-Usage: go to. 

-Origin: Imperative of (G71) ago; properly, lead, i.e. Come on -- go to. 
see GREEK (G71) ago 


g0034 


-Lexicon: ayeAn, ns, 4 

-Transliteration: agelé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-el'-ay) 

-Definition: a herd 

-Usage: herd. 

-Origin: From (G71) ago (compare (G32) aggelos); a drove -- herd. 
see GREEK (G71) ago 

see GREEK (G32) aggelos 


g0035 


-Lexicon: ayeveaAoyntToc, ov 

-Transliteration: agenealogétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag-en-eh-al-og'-ay-tos) 

-Definition: without genealogy 

-Usage: without genealogy 

-Origin: From (G1) a (as negative particle) and (G1075) genealogeo; unregistered as to birth -- 
without descent. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1075) genealogeo 


g0036 


-Lexicon: ayevnc, ÈG 

-Transliteration: agenés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag-en-ace’') 

-Definition: unborn, of no family, ignoble 

-Usage: base things. 

-Origin: From (G1) a (as negative particle) and (G1085) genos; properly, without kin, i.e. (of 
unknown descent, and by implication) ignoble -- base things. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1085) genos 


g0037 


-Lexicon: ayia@w 

-Transliteration: hagiazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hag-ee-ad'-zo) 

-Definition: to make holy, consecrate, sanctify 

-Usage: to sanctify 

-Origin: From (G40) hagios; to make holy, i.e. (ceremonially) purify or consecrate; (mentally) to 
venerate -- hallow, be holy, sanctify. 

see GREEK (G40) hagios 


g0038 


-Lexicon: aylaouoc, OŬ, 6 

-Transliteration: hagiasmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hag-ee-as-mos') 

-Definition: consecration, sanctification 

-Usage: holiness, sanctification. 

-Origin: From (G37) hagiazo; properly, purification, i.e. (the state) purity; concretely (by Hebraism) 
a purifier -- holiness, sanctification. 

see GREEK (G37) hagiazo 


g0039 


-Lexicon: aylov 

-Transliteration: hagion 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hag'-ee-on) 

-Definition: holy place, sanctuary 

-Usage: holy place, sanctuary. 

-Origin: Neuter of (G40) hagios; a sacred thing (i.e. Spot) -- holiest (of all), holy place, sanctuary. 
see GREEK (G40) hagios 


g0040 


-Lexicon: ayloc, ia, ov 

-Transliteration: hagios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hag'-ee-os) 

-Definition: sacred, holy 

-Usage: most holy, saint. 

-Origin: From hagos (an awful thing) (compare (G53) hagnos, (G2282) thalpo); sacred (physically, 
pure, morally blameless or religious, ceremonially, consecrated) -- (most) holy (one, thing), saint. 
see GREEK (G53) hagnos 

see GREEK (G2282) thalpo 


g0041 


-Lexicon: ayloTnsc, NTOG, fh 

-Transliteration: hagiotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hag-ee-ot'-ace) 

-Definition: sanctity, holiness 

-Usage: holiness. 

-Origin: From (G40) hagios; sanctity (i.e. Properly, the state) -- holiness. 
see GREEK (G40) hagios 


g0042 


-Lexicon: ayiwouvn, nG, ñ 

-Transliteration: hagidsuné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hag-ee-0-soo'-nay) 

-Definition: holiness 

-Usage: holiness. 

-Origin: From (G40) hagios; sacredness (i.e. Properly, the quality) -- holiness. 
see GREEK (G40) hagios 


g0043 


-Lexicon: ayKdAn, NG, 4 

-Transliteration: agkalé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ang-kal'-ay) 

-Definition: the bent arm 

-Usage: arm. 

-Origin: From agkos (a bend, "ache"); an arm (as curved) -- arm. 


g0044 


-Lexicon: GyKIOTpOV, OU, TO 

-Transliteration: agkistron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ang'-kis-tron) 

-Definition: a fishhook 

-Usage: hook. 

-Origin: From the same as (G43) agkale; a hook (as bent) -- hook. 
see GREEK (G43) agkale 


g0045 


-Lexicon: aykKupa, ac, ñ 

-Transliteration: agkura 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ang'-koo-rah) 

-Definition: an anchor 

-Usage: anchor. 

-Origin: From the same as (G43) agkale; an "anchor" (as crooked) -- anchor. 
see GREEK (G43) agkale 


g0046 


-Lexicon: Gyva@oc, ov 
-Transliteration: agnaphos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag'-naf-os) 

-Definition: uncarded, undressed 

-Usage: unshrunken, new 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and the same as (G1102) gnapheus; properly, unfulled, 
i.e. (by implication) new (cloth) -- new. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1102) gnapheus 


g0047 


-Lexicon: ayveia, ac, ńĤ 

-Transliteration: hagneia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hag-ni'-ah) 

-Definition: purity 

-Usage: purity. 

-Origin: From (G53) hagnos; cleanliness (the quality), i.e. (specially) chastity -- purity. 
see GREEK (G53) hagnos 


g0048 


-Lexicon: ayviZw 

-Transliteration: hagnizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hag-nid'-zo) 

-Definition: to purify, cleanse from defilement 

-Usage: purify oneself. 

-Origin: From (G53) hagnos; to make clean, i.e. (figuratively) sanctify (ceremonially or morally) -- 
purify (self). 

see GREEK (G53) hagnos 


g0049 


-Lexicon: ayviouoc, OŬ, Ò 

-Transliteration: hagnismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hag-nis-mos') 

-Definition: purification 

-Usage: purification. 

-Origin: From (G48) hagnizo; a cleansing (the act), i.e. (ceremonially) lustration -- purification. 
see GREEK (G48) hagnizo 


g0050 


-Lexicon: ayvoéw 

-Transliteration: agnoed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-no-eh'-o) 

-Definition: to be ignorant, not to know 

-Usage: be ignorant, not know, not understand 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3539) noieo; not to know (through lack of 
information or intelligence); by implication, to ignore (through disinclination) -- (be) ignorant(-ly), 
not know, not understand, unknown. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3539) noieo 


g0051 


-Lexicon: ayvonua, aToc, TÒ 

-Transliteration: agnoéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ag-no'-ay-mah) 

-Definition: a sin of ignorance 

-Usage: a sin of ignorance 

-Origin: From (G50) agnoeo; a thing ignored, i.e. Shortcoming -- error. 
see GREEK (G50) agnoeo 


g0052 


-Lexicon: adyvoid, ac, ñ 

-Transliteration: agnoia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag'-noy-ah) 

-Definition: ignorance 

-Usage: ignorance. 

-Origin: From (G50) agnoeo; ignorance (properly, the quality) -- ignorance. 
see GREEK (G50) agnoeo 


g0053 


-Lexicon: ayvoc, n, OV 

-Transliteration: hagnos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hag-nos') 

-Definition: free from ceremonial defilement, holy, sacred 

-Usage: chaste, clean, pure. 

-Origin: From the same as (G40) hagios; properly, clean, i.e. (figuratively) innocent, modest, perfect 
-- chaste, clean, pure. 

see GREEK (G40) hagios 


g0054 


-Lexicon: ayvoOTnc, TNTOG, Å 

-Transliteration: hagnotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hag-not'-ace) 

-Definition: purity, chastity 

-Usage: purity, blamelessness 

-Origin: From (G53) hagnos; cleanness (the state), i.e. (figuratively) blamelessness -- pureness. 
see GREEK (G53) hagnos 


g0055 


-Lexicon: ayv@<c 

-Transliteration: hagndos 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hag-noce') 

-Definition: purely, with pure motives 

-Usage: honestly, sincerely. 

-Origin: Adverb from (G53) hagnos; purely, i.e. Honestly -- sincerely. 
see GREEK (G53) hagnos 


g0056 


-Lexicon: ayvwoia, ac, ñ 
-Transliteration: agnosia 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (ag-no-see'-ah) 

-Definition: ignorance 

-Usage: ignorance. 

-Origin: From (G1) a (as negative particle) and (G1108) gnosis; ignorance (properly, the state) -- 
ignorance, not the knowledge. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1108) gnosis 


g0057 


-Lexicon: GYV@WOTOG, ov 

-Transliteration: agndstos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag'-noce-tos') 

-Definition: unknown 

-Usage: unknown. 

-Origin: From (G1) a (as negative particle) and (G1110) gnostos; unknown -- unknown. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1110) gnostos 


g0058 


-Lexicon: ayopa, ac, ń 

-Transliteration: agora 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-or-ah') 

-Definition: an assembly, place of assembly 

-Usage: marketplace, street. 

-Origin: From ageiro (to gather; probably akin to (G1453) egeiro); properly, the town-square (as a 
place of public resort); by implication, a market or thoroughfare -- market(-place), street. 

see GREEK (G1453) egeiro 


g0059 


-Lexicon: ayopaZw 

-Transliteration: agorazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-or-ad'-zo) 

-Definition: to buy in the marketplace, purchase 

-Usage: buy, redeem. 

-Origin: From (G58) agora; properly, to go to market, i.e. (by implication) to purchase; specially, to 
redeem -- buy, redeem. 

see GREEK (G58) agora 


g0060 


-Lexicon: ayopaioc, ov 

-Transliteration: agoraios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag-or-ah'-yos) 

-Definition: pertaining to the marketplace, an agitator 

-Usage: the marketplace 

-Origin: From (G58) agora; relating to the market-place, i.e. Forensic (times); by implication, vulgar 
-- baser sort, low. 

see GREEK (G58) agora 


g0061 


-Lexicon: aypa, ac, 4 

-Transliteration: agra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag'-rah) 

-Definition: hunting, a catch 

-Usage: a catch 

-Origin: From (G71) ago; (abstractly) a catching (of fish); also (concretely) a haul (of fish) -- 
draught. 

see GREEK (G71) ago 


g0062 


-Lexicon: aGypauHaToc, ov 

-Transliteration: agrammatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag-ram-mat-os) 

-Definition: without learning, unlettered 

-Usage: unlearned. 

-Origin: From (G1) a (as negative particle) and (G1121) gramma; unlettered, i.e. Illiterate -- 
unlearned. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1121) gramma 


g0063 


-Lexicon: aypauAEw 

-Transliteration: agrauled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-row-leh'-o) 
-Definition: to live in the fields 

-Usage: live outdoors, abide in the field. 
-Origin: From (G68) agros and (G832) auleo (in the sense of (G833) aule); to camp out -- abide in 
the field. 

see GREEK (G68) agros 

see GREEK (G832) auleo 

see GREEK (G833) aule 


g0064 


-Lexicon: aypeuw 

-Transliteration: agreud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-rew'-o) 

-Definition: to catch, take by hunting 

-Usage: entrap, catch. 

-Origin: From (G61) agra; to hunt, i.e. (figuratively) to entrap -- catch. 
see GREEK (G61) agra 


g0065 


-Lexicon: aypl€éAaloc, ou, ñ 

-Transliteration: agrielaios 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-ree-el'-ah-yos) 

-Definition: of the wild olive 

-Usage: wild olive tree. 

-Origin: From (G66) agrios and (G1636) elaia; an oleaster -- olive tree (which is) wild. 
see GREEK (G66) agrios 

see GREEK (G1636) elaia 


g0066 


-Lexicon: aypioc, ia, 10V 

-Transliteration: agrios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ag'-ree-os) 

-Definition: living in the fields, wild, savage, fierce 

-Usage: wild, savage 

-Origin: From (G68) agros; wild (as pertaining to the country), literally (natural) or figuratively 
(fierce) -- wild, raging. 

see GREEK (G68) agros 


g0067 


-Lexicon: Aypinnas, a, ò 

-Transliteration: Agrippas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag-rip'-pas) 

-Definition: Agrippa, the name of two descendant of Herod the Great 

-Usage: Agrippa. 

-Origin: Apparently from (G66) agrios and (G2462) hippos; wild-horse tamer; Agrippas, one of the 
Herods -- Agrippa. 

see GREEK (G66) agrios 

see GREEK (G2462) hippos 


g0068 


-Lexicon: aypoc, OŬ, ò 

-Transliteration: agros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag-ros') 

-Definition: a field, the country 

-Usage: field, farm, piece of land. 

-Origin: From (G71) ago; a field (as a drive for cattle); genitive case, the country; specially, a farm, 
i.e. Hamlet -- country, farm, piece of ground, land. 

see GREEK (G71) ago 


g0069 


-Lexicon: aypunvew 

-Transliteration: agrupned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-roop-neh'-o) 

-Definition: to be sleepless, wakeful 

-Usage: watch. 

-Origin: Ultimately from (G1) a (as negative particle) and (G5258) hupnos; to be sleepless, i.e. Keep 
awake -- watch. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5258) hupnos 


g0070 


-Lexicon: aypunvia, ac, ñ 
-Transliteration: agrupnia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (ag-roop-nee'-ah) 
-Definition: sleeplessness, watching 
-Usage: sleeplessness 


-Origin: From (G69) agrupneo; sleeplessness, i.e. A keeping awake -- watch. 
see GREEK (G69) agrupneo 


g0071 


-Lexicon: äyw 

-Transliteration: agó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag'-o) 

-Definition: to lead, bring, carry 

-Usage: be, bring forth, carry, let go. 

-Origin: A primary verb; properly, to lead; by implication, to bring, drive, (reflexively) go, (specially) 
pass (time), or (figuratively) induce -- be, bring (forth), carry, (let) go, keep, lead away, be open. 


g0072 


-Lexicon: aywyn, ÑG, A 

-Transliteration: agdgé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-o-gay') 

-Definition: a carrying away, leading, guiding 

-Usage: way of life 

-Origin: Reduplicated from (G71) ago; a bringing up, i.e. Mode of living -- manner of life. 
see GREEK (G71) ago 


g0073 


-Lexicon: ay@v, Wvoc, 

-Transliteration: agón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ag-one') 

-Definition: a gathering, contest, struggle 

-Usage: conflict, contention, fight, race. 

-Origin: From (G71) ago; properly, a place of assembly (as if led), i.e. (by implication) a contest 
(held there); figuratively, an effort or anxiety -- conflict, contention, fight, race. 

see GREEK (G71) ago 


g0074 


-Lexicon: aywvia, ac, 

-Transliteration: agonia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ag-o-nee'-ah) 

-Definition: a contest, great fear 

-Usage: agony. 

-Origin: From (G73) agon; a struggle (properly, the state), i.e. (figuratively) anguish -- agony. 
see GREEK (G73) agon 


g0075 


-Lexicon: aywviZoual 

-Transliteration: agónizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ag-o-nid'-zom-ahee) 

-Definition: to contend for a prize, struggle 

-Usage: fight, labor fervently, strive. 

-Origin: From (G73) agon; to struggle, literally (to compete for a prize), figuratively (to contend with 
an adversary), or genitive case (to endeavor to accomplish something) -- fight, labor fervently, 


strive. 
see GREEK (G73) agon 


g0076 


-Lexicon: Addu, 6 

-Transliteration: Adam 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ad-am') 

-Definition: Adam, the first man 

-Usage: Adam. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H121) 'Adam); Adam, the first man; typically (of Jesus) man (as his 
representative) -- Adam. 

see HEBREW (H121) 'Adam 


g0077 


-Lexicon: adanavoc, ov 

-Transliteration: adapanos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad-ap'-an-os) 

-Definition: without expense 

-Usage: free of charge 

-Origin: From (G1) a (as negative particle); and (G1160) dapane; costless, i.e. Gratuitous -- without 
expense. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1160) dapane 


g0078 


-Lexicon: Addi, 6 

-Transliteration: Addi 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ad-dee’) 

-Definition: Addi, an Israelite 

-Usage: Addi. 

-Origin: Probably of Hebrew origin (compare (H5716) adiy); Addi, an Israelite -- Addi. 
see HEBREW (H5716) adiy 


g0079 


-Lexicon: adeAQ@n, ÑG, 4 

-Transliteration: adelphé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ad-el-fay') 

-Definition: sister 

-Usage: sister. 

-Origin: Fem of (G80) adephos; a sister (naturally or ecclesiastically) -- sister. 
see GREEK (G80) adephos 


g0080 


-Lexicon: adde€A@Oc, OŬ, ó 

-Transliteration: adelphos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-el-fos') 

-Definition: a brother 

-Usage: brother. 

-Origin: From (G1) a (as a connective particle) and delphus (the womb); a brother (literally or 


figuratively) near or remote (much like (G1) a) -- brother. 
see GREEK (G1) a 
see GREEK (G1) a 


g0081 


-Lexicon: addEAMOTNG, TNTOG, Å 

-Transliteration: adelphotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ad-el-fot'-ace) 

-Definition: brotherhood 

-Usage: brethren, brotherhood. 

-Origin: From (G80) adephos; brotherhood (properly, the feeling of brotherliness), i.e. The 
(Christian) fraternity -- brethren, brotherhood. 

see GREEK (G80) adephos 


g0082 


-Lexicon: GdnAoc, ov 

-Transliteration: adélos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad'-ay-los) 

-Definition: unseen, not manifest 

-Usage: unseen, uncertain. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G1212) delos; hidden, figuratively, indistinct -- 
appear not, uncertain. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1212) delos 


g0083 


-Lexicon: adnAOoTNG, THTOG, fh 

-Transliteration: adélotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ad-ay-lot'-ace) 

-Definition: uncertainty 

-Usage: uncertain. 

-Origin: From (G82) adelos; uncertainty -- X uncertain. 
see GREEK (G82) adelos 


g0084 


-Lexicon: addnAws 

-Transliteration: adélés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ad-ay'-loce) 

-Definition: uncertainly 

-Usage: uncertainly. 

-Origin: Adverb from (G82) adelos; uncertainly -- uncertainly. 
see GREEK (G82) adelos 


g0085 


-Lexicon: addnyuovew 

-Transliteration: adémoneo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ad-ay-mon-eh'-o) 
-Definition: to be distressed 

-Usage: to be distressed, troubled 


-Origin: From a derivative of adeo (to be sated to loathing); to be in distress (of mind) -- be full of 
heaviness, be very heavy. 


g0086 


-Lexicon: ‘Adnc, ou, ò 

-Transliteration: hadés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hah'-dace) 

-Definition: Hades, the abode of departed spirits 

-Usage: grave, hell. 

-Origin: From (G1) a (as negative particle) and (G1492) eido; properly, unseen, i.e. "Hades" or the 
place (state) of departed souls -- grave, hell. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1492) eido 


g0087 


-Lexicon: &ðIåKpITOG, OV 

-Transliteration: adiakritos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad-ee-ak'-ree-tos) 

-Definition: indistinguishable, without uncertainty 

-Usage: without partiality. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G1252) diakrino; properly, 
undistinguished, i.e. (actively) impartial -- without partiality. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1252) diakrino 


g0088 


-Lexicon: adidAEInToG, OV 

-Transliteration: adialeiptos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad-ee-al'-ipe-tos) 

-Definition: incessant 

-Usage: without ceasing, continual. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of a compound of (G1223) dia and 
(G3007) leipo; unintermitted, i.e. Permanent -- without ceasing, continual. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3007) leipo 


g0089 


-Lexicon: addiaAEintTwc 

-Transliteration: adialeiptos 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ad-ee-al-ipe'-toce) 

-Definition: incessantly 

-Usage: without ceasing. 

-Origin: Adverb from (G88) adialeiptos; uninterruptedly, i.e. Without omission (on an appropriate 
occasion) -- without ceasing. 

see GREEK (G88) adialeiptos 


g0090 


-Lexicon: adiam6opia, ac, 4 
-Transliteration: adiaphthoria 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ad-ee-af-thor-ee'-ah) 

-Definition: soundness, purity 

-Usage: soundness, purity 

-Origin: From a derivative of a compound of (G1) a (as a negative particle) and a derivative of 
(G1311) diaphtheiro; incorruptibleness, i.e. (figuratively) purity (of doctrine) -- uncorruptness. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1311) diaphtheiro 


g0091 


-Lexicon: åðikėw 

-Transliteration: adikeó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ad-ee-keh'-o) 

-Definition: to do wrong, act wickedly 

-Usage: hurt, injure, be an offender, be unjust. 

-Origin: From (G94) adikos; to be unjust, i.e. (actively) do wrong (morally, socially or physically) -- 
hurt, injure, be an offender, be unjust, (do, suffer, take) wrong. 

see GREEK (G94) adikos 


g0092 


-Lexicon: adiknyd, aTOG, TÒ 

-Transliteration: adikéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ad-eek'-ay-mah) 

-Definition: a wrong, injury 

-Usage: evil doing, iniquity, matter of wrong. 

-Origin: From (G91) adikeo; a wrong done -- evil doing, iniquity, matter of wrong. 
see GREEK (G91) adikeo 


g0093 


-Lexicon: ddikia, ac, A 

-Transliteration: adikia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ad-ee-kee'-ah) 

-Definition: injustice, unrighteousness 

-Usage: iniquity, unrighteousness, wrong. 

-Origin: From (G94) adikos; (legal) injustice (properly, the quality, by implication, the act); morally, 
wrongfulness (of character, life or act) -- iniquity, unjust, unrighteousness, wrong. 

see GREEK (G94) adikos 


g0094 


-Lexicon: Gd1KOoG, OV 

-Transliteration: adikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad'-ee-kos) 

-Definition: unjust, unrighteous 

-Usage: unjust, unrighteous. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G1349) dike; unjust; by extension wicked; by 
implication, treacherous; specially, heathen -- unjust, unrighteous. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1349) dike 


g0095 


-Lexicon: adiKkwc 

-Transliteration: adikós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ad-ee'-koce) 

-Definition: unjustly 

-Usage: wrongfully. 

-Origin: Adverb from (G94) adikos; unjustly -- wrongfully. 
see GREEK (G94) adikos 


g0096 


-Lexicon: ad0KIUOG, OV 

-Transliteration: adokimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad-ok'-ee-mos) 

-Definition: Admin, an Israelite 

-Usage: castaway, rejected, reprobate. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G1384) dokimos; unapproved, i.e. Rejected; by 
implication, worthless (literally or morally) -- castaway, rejected, reprobate. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1384) dokimos 


g0097 


-Lexicon: Gd0A0c, ov 

-Transliteration: adolos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad'-ol-os) 

-Definition: guileless, genuine 

-Usage: undeceitful, sincere. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle}; and (G1388) dolos; undeceitful, i.e. (figuratively) 
unadulterated -- sincere. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1388) dolos 


g0098 


-Lexicon: Adpayuuttnvos, Å, ov 

-Transliteration: Adramutténos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad-ram-oot-tay-nos') 

-Definition: of Adramyttium, a seaport of Mysia 

-Usage: of Adramyttium. 

-Origin: From Adramutteion (a place in Asia Minor); Adramyttene or belonging to Adramyttium -- of 
Adramyttium. 


g0099 


-Lexicon: Adpiac, ou, 6 

-Transliteration: Adrias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ad-ree'-as) 

-Definition: the Adriatic, the name of a sea 

-Usage: Adria. 

-Origin: From Adria (a place near its shore); the Adriatic sea (including the Ionian) -- Adria. 


g0100 


-Lexicon: adpoTns, TNTOG, ñ 

-Transliteration: hadrotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (had-rot'-ace) 

-Definition: thickness, abundance 

-Usage: abundance. 

-Origin: From hadros (stout); plumpness, i.e. (figuratively) liberality -- abundance. 


g0101 


-Lexicon: adduvaTéw 

-Transliteration: adunated 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ad-oo-nat-eh'-o) 

-Definition: to be unable 

-Usage: be impossible. 

-Origin: From (G102) adunatos; to be unable, i.e. (passively) impossible -- be impossible. 
see GREEK (G102) adunatos 


g0102 


-Lexicon: aduUvatoc, ov 

-Transliteration: adunatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad-oo'-nat-os) 

-Definition: unable, powerless 

-Usage: impossible, impotent, weak. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G1415) dunatos; unable, i.e. Weak (literally or 
figuratively); passively, impossible -- could not do, impossible, impotent, not possible, weak. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1415) dunatos 


g0103 


-Lexicon: ğðw 
-Transliteration: adó 
-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (ad'-o) 
-Definition: to sing 
-Usage: sing. 

-Origin: To sing -- sing. 


g0104 


-Lexicon: dei 

-Transliteration: aei 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ah-eye') 

-Definition: ever, unceasingly 

-Usage: always, ever. 

-Origin: From an obsolete primary noun (apparently meaning continued duration); "ever,"by 
qualification regularly; by implication, earnestly; --always, ever. 


g0105 


-Lexicon: aeTtoc, OŬ, ò 
-Transliteration: aetos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (ah-et-os') 


-Definition: an eagle 

-Usage: eagle. 

-Origin: From the same as (G109) aer; an eagle (from its wind-like flight) -- eagle. 
see GREEK (G109) aer 


g0106 


-Lexicon: äÇUHOG, OV 

-Transliteration: azumos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ad'-zoo-mos) 

-Definition: unleavened 

-Usage: unleavened bread. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2219) zume; unleavened, i.e. (figuratively) 
uncorrupted; (in the neutral plural) specially (by implication) the Passover week -- unleavened 
(bread). 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2219) zume 


g0107 


-Lexicon: A@ap, ò 

-Transliteration: Azor 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ad-zore') 

-Definition: Azor, an Israelite 

-Usage: Azorigin 

-Origin: Of Hebrew origin (compare (H5809) Azzuwr); Azor, an Israelite -- Azorigin 
see HEBREW (H5809) Azzuwr 


g0108 


-Lexicon: ‘ACWToG, OU, ń 

-Transliteration: Azótos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ad'-zo-tos) 

-Definition: Azotus (Ashdod), a Philistine city 

-Usage: Azotus. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H795) 'Ashdowd); Azotus (i.e. Ashdod), a place in Palestine -- Azotus. 
see HEBREW (H795) 'Ashdowd 


g0109 


-Lexicon: anp, Gépoc, ò 

-Transliteration: aér 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ah-ayr’') 

-Definition: air 

-Usage: air. 

-Origin: From aemi (to breathe unconsciously, i.e. Respire; by analogy, to blow); "air" (as naturally 
circumambient) -- air. Compare (G5594) psucho. 

see GREEK (G5594) psucho 


g0110 


-Lexicon: a8avaoia, ac, ñ 
-Transliteration: athanasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (ath-an-as-ee'-ah) 


-Definition: immortality 

-Usage: immortality. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and (G2288) thanatos; deathlessness -- 
immortality. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2288) thanatos 


g0111 


-Lexicon: a8€uITOG, Ov 

-Transliteration: athemitos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ath-em'-ee-tos) 

-Definition: lawless 

-Usage: abominable, unlawful thing. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of themis (statute; from the base of 
(G5087) tithemi); illegal; by implication, flagitious -- abominable, unlawful thing. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5087) tithemi 


g0112 


-Lexicon: G6€0c, ov 

-Transliteration: atheos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ath'-eh-os) 

-Definition: godless, ungodly 

-Usage: without God, godless 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2316) theos; godless -- without God. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2316) theos 


g0113 


-Lexicon: G8EouOG, ov 

-Transliteration: athesmos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ath'-es-mos) 

-Definition: lawless 

-Usage: lawless, wicked. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G5087) tithemi (in the sense of 
enacting); lawless, i.e. (by implication) criminal -- wicked. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5087) tithemi 


g0114 


-Lexicon: a8eTEw 

-Transliteration: atheted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ath-et-eh'-o) 

-Definition: to do away with what has been laid down, set aside 

-Usage: cast off, despise, bring to nought, reject. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G5087) tithemi; to 
set aside, i.e. (by implication) to disesteem, neutralize or violate -- cast off, despise, disannul, 
frustrate, bring to nought, reject. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5087) tithemi 


g0115 


-Lexicon: a8éTNOIC, EWG, Å 

-Transliteration: athetésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ath-et'-ay-sis) 

-Definition: a setting aside 

-Usage: a setting aside, annulment 

-Origin: From (G114) atheteo; cancellation (literally or figuratively) -- disannulling, put away. 
see GREEK (G114) atheteo 


g0116 


-Lexicon: A@fval, wv, ai 

-Transliteration: Athénai 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ath-ay-nahee) 

-Definition: Athens, capital of Attica in Greece 

-Usage: Athens. 

-Origin: Plural of Athene (the goddess of wisdom, who was reputed to have founded the city); 
Athenoe, the capitol of Greece -- Athens. 


g0117 


-Lexicon: A@nvaioc, a, ov 

-Transliteration: Athénaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ath-ay-nah'-yos) 

-Definition: Athenian 

-Usage: Athenian. 

-Origin: From (G116) Athenai; an Athenoean or inhabitant of Athenae -- Athenian. 
see GREEK (G116) Athenai 


g0118 


-Lexicon: aBAEwW 

-Transliteration: athled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ath-leh'-o) 

-Definition: to contend, wrestle 

-Usage: strive. 

-Origin: From athlos (a contest in the public lists); to contend in the competitive games -- strive. 


g0119 


-Lexicon: GOAnoic, EWG, ñ 

-Transliteration: athlésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ath'-lay-sis) 

-Definition: a contest 

-Usage: fight. 

-Origin: From (G118) athleo; a struggle (figuratively) -- fight. 
see GREEK (G118) athleo 


g0120 


-Lexicon: å&ðuużw 
-Transliteration: athumeo 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ath-oo-meh'-o) 

-Definition: to gather 

-Usage: be dismayed. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and (G2372) thumos; to be spiritless, 
i.e. Disheartened -- be dismayed. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2372) thumos 


g0121 


-Lexicon: a8Woc, ov 

-Transliteration: athdos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ath'-o-os) 

-Definition: unpunished 

-Usage: innocent. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and probably a derivative of (G5087) tithemi (meaning 
a penalty); not guilty -- innocent. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5087) tithemi 


g0122 


-Lexicon: diyeioc, a, ov 

-Transliteration: aigeios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ah'-ee-ghi-os) 

-Definition: of a goat 

-Usage: goat. 

-Origin: From aix (a goat); belonging to a goat -- goat. 


g0123 


-Lexicon: diyiaAoc, 06, ò 

-Transliteration: aigialos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ahee-ghee-al-os') 

-Definition: the seashore 

-Usage: shore. 

-Origin: From aisso (to rush) and (G251) hals (in the sense of the sea; a beach (on which the waves 
dash) -- shore. 

see GREEK (G251) hals 


g0124 


-Lexicon: AiyUnTIOG, a, OV 

-Transliteration: Aiguptios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ahee-goop'-tee-os) 

-Definition: Egyptian 

-Usage: Egyptian. 

-Origin: From (G125) Aiguptos; an ?Gyptian or inhabitant of ?Gyptus -- Egyptian. 
see GREEK (G125) Aiguptos 


g0125 


-Lexicon: Aiyuntoc, ou, ñ 
-Transliteration: Aiguptos 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ah'-ee-goop-tos) 

-Definition: Egypt, the land of the Nile 

-Usage: The land of the Nile, Egypt. 

-Origin: Of uncertain derivation -- ?Gyptus, the land of the Nile -- Egypt. 


g0126 


-Lexicon: didioc, ov 

-Transliteration: aidios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ah-id'-ee-os) 

-Definition: everlasting 

-Usage: eternal, everlasting. 

-Origin: From (G104) aei; everduring (forward and backward, or forward only) -- eternal, 
everlasting. 

see GREEK (G104) aei 


g0127 


-Lexicon: did@c, otc, Å 

-Transliteration: aidós 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ahee-doce') 

-Definition: a sense of shame 

-Usage: reverence, shamefacedness. 

-Origin: Perhaps from (G1) a (as a negative particle) and (G1492) eido (through the idea of 
downcast eyes); bashfulness, i.e. (towards men), modesty or (towards God) awe -- reverence, 
shamefacedness. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1492) eido 


g0128 


-Lexicon: Ai8iow, onog, ò 

-Transliteration: Aithiops 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ahee-thee'-ops) 

-Definition: Ethiopian 

-Usage: Ethiopian. 

-Origin: From aitho (to scorch) and ops (the face, from (G3700) optanomai); an ?Thiopian (as a 
blackamoor) -- Ethiopian. 

see GREEK (G3700) optanomai 


g0129 


-Lexicon: diya, aToc, TO 

-Transliteration: haima 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hah'-ee-mah) 

-Definition: blood 

-Usage: blood. 

-Origin: Of uncertain derivation; blood, literally (of men or animals), figuratively (the juice of grapes) 
or specially (the atoning blood of Christ); by implication, bloodshed, also kindred -- blood. 


g0130 


-Lexicon: divatekxuoia, ac, ñ 
-Transliteration: haimatekchusia 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hahee-mat-ek-khoo-see'-ah) 

-Definition: shedding of blood 

-Usage: shedding of blood. 

-Origin: From (G129) haima and a derivative of (G1632) ekcheo; an effusion of blood -- shedding of 
blood. 

see GREEK (G129) haima 

see GREEK (G1632) ekcheo 


g0131 


-Lexicon: diuoppoew 

-Transliteration: haimorroed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hahee-mor-hreh'-o) 

-Definition: to lose blood 

-Usage: diseased with an issue of blood. 

-Origin: From (G129) haima and (G4482) rheo; to flow blood, i.e. Have a hoemorrhage -- diseased 
with an issue of blood. 

see GREEK (G129) haima 

see GREEK (G4482) rheo 


g0132 


-Lexicon: Aivéac, a, 0 

-Transliteration: Aineas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ahee-neh'-as) 

-Definition: Aeneas, a paralytic cured by Peter 

-Usage: Aeneas. 

-Origin: Of uncertain derivation; Aeneas, an Israelite -- Aeneas. 


g0133 


-Lexicon: diveoic, EWG, ń 

-Transliteration: ainesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ah'-ee-nes-is) 

-Definition: praise 

-Usage: praise. 

-Origin: From (G134) aineo; a praising (the act), i.e. (specially) a thank(-offering) -- praise. 
see GREEK (G134) aineo 


g0134 


-Lexicon: divéw 

-Transliteration: ained 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ahee-neh'-o) 

-Definition: to praise 

-Usage: praise. 

-Origin: From (G136) ainos; to praise (God) -- praise. 
see GREEK (G136) ainos 


g0135 


-Lexicon: diviyyd, aToc, TO 
-Transliteration: ainigma 
-Part of Speech: Noun, Neuter 


-Phonetic Spelling: (ah'-ee-nig-ma) 

-Definition: a riddle 

-Usage: obscure saying, riddle 

-Origin: From a derivative of (G136) ainos (in its primary sense); an obscure saying ("enigma"), i.e. 
(abstractly) obscureness -- X darkly. 

see GREEK (G136) ainos 


g0136 


-Lexicon: divoc, ou, 6 

-Transliteration: ainos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ah'-ee-nos) 

-Definition: praise (noun) 

-Usage: praise. 

-Origin: Apparently a prime word; properly, a story, but used in the sense of (G1868) epainos; 
praise (of God) -- praise. 

see GREEK (G1868) epainos 


g0137 


-Lexicon: Aivav, ñ 

-Transliteration: Ainón 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ahee-nohn') 

-Definition: Aenon, a place in the Jordan Valley 

-Usage: Aenon, A place in Palestine 

-Origin: Of Hebrew origin (a derivative of (H5869) ayin, place of springs); ?Non, a place in Palestine 
-- ?Non. 

see HEBREW (H5869) ayin 


g0138 


-Lexicon: dipéw 

-Transliteration: haired 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hahee-reh'-om-ahee) 

-Definition: to take, choose 

-Usage: choose. 

-Origin: Probably akin to (G142) airo; to take for oneself, i.e. To prefer -- choose. Some of the forms 
are borrowed from a cognate hellomai hel'-lom-ahee; which is otherwise obsolete. 

see GREEK (G142) airo 


g0139 


-Lexicon: dipedic, EWG, ń 

-Transliteration: hairesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hah'-ee-res-is) 

-Definition: choice, opinion 

-Usage: heresy, sect. 

-Origin: From (G138) haireomai; properly, a choice, i.e. (specially) a party or (abstractly) disunion -- 
heresy (which is the Greek word itself), sect. 

see GREEK (G138) haireomai 


g0140 


-Lexicon: dipetiZw 
-Transliteration: hairetizo 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hahee-ret-id'-zo) 

-Definition: to choose 

-Usage: choose. 

-Origin: From a derivative of (G138) haireomai; to make a choice -- choose. 
see GREEK (G138) haireomai 


g0141 


-Lexicon: dipeTiKoc, N, OV 

-Transliteration: hairetikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hahee-ret-ee-kos') 

-Definition: causing division 

-Usage: heretic. 

-Origin: From the same as (G140) hairetizo; a schismatic -- heretic (the Greek word itself). 
see GREEK (G140) hairetizo 


g0142 


-Lexicon: aipw 

-Transliteration: aird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ah'-ee-ro) 

-Definition: to raise, take up, lift 

-Usage: to take up, take away 

-Origin: A primary root; to lift up; by implication, to take up or away; figuratively, to raise (the 
voice), keep in suspense (the mind), specially, to sail away (i.e. Weigh anchor); by Hebraism 
(compare (H5375) nasa’) to expiate sin -- away with, bear (up), carry, lift up, loose, make to doubt, 
put away, remove, take (away, up). 

see HEBREW (H5375) nasa’ 


g0143 


-Lexicon: dio®@avoual 

-Transliteration: aisthanomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ahee-sthan'-om-ahee) 

-Definition: to perceive 

-Usage: perceive, notice 

-Origin: Of uncertain derivation; to apprehend (properly, by the senses) -- perceive. 


g0144 


-Lexicon: aio@noic, EWG, ń 

-Transliteration: aisthésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ah'-ee-sthay-sis) 

-Definition: perception 

-Usage: perception, discernment 

-Origin: From (G143) aisthanomai; perception, i.e. (figuratively) discernment -- judgment. 
see GREEK (G143) aisthanomai 


g0145 


-Lexicon: dio@ntnpiov, ou, TO 
-Transliteration: aisthétérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ahee-sthay-tay'-ree-on) 


-Definition: organ of perception 

-Usage: a sense 

-Origin: From a derivative of (G143) aisthanomai; properly, an organ of perception, i.e. (figuratively) 
judgment -- senses. 

see GREEK (G143) aisthanomai 


g0146 


-Lexicon: dioxpoKEpdnc, EG 

-Transliteration: aischrokerdés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ahee-skhrok-er-dace’') 

-Definition: greedy of base gain 

-Usage: greedy, given to filthy lucre. 

-Origin: From (G150) aischros and kerdos (gain); sordid -- given to (greedy of) filthy lucre. 
see GREEK (G150) aischros 


g0147 


-Lexicon: dioxpoKEpdow>c 

-Transliteration: aischrokerddés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ahee-skhrok-er-doce’) 

-Definition: from eagerness for base gain 

-Usage: for the sake of dishonest gain. 

-Origin: Adverb from (G146) aischrokerdes; sordidly -- for filthy lucre's sake. 
see GREEK (G146) aischrokerdes 


g0148 


-Lexicon: aioxpoàoyia, dc, ñ 

-Transliteration: aischrologia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ahee-skhrol-og-ee'-ah) 

-Definition: abusive language 

-Usage: filthy communication, obscene speech 

-Origin: From (G150) aischros and (G3056) logos; vile conversation -- filthy communication. 
see GREEK (G150) aischros 

see GREEK (G3056) logos 


g0149 


-Lexicon: dioypov 

-Transliteration: aischron 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ahee-skhron’) 

-Definition: shame 

-Usage: shame. 

-Origin: Neuter of (G150) aischros; a shameful thing, i.e. Indecorum -- shame. 
see GREEK (G150) aischros 


g0150 


-Lexicon: dioxpoc, à, Ov 
-Transliteration: aischros 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (ahee-skhros') 
-Definition: shameful 

-Usage: filthy. 


-Origin: From the same as (G153) aischunomai; shameful, i.e. Base (specially, venal) -- filthy. 
see GREEK (G153) aischunomai 


g0151 


-Lexicon: dioypoTnc, TNTOG, À 

-Transliteration: aischrotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ahee-skhrot'-ace) 

-Definition: baseness 

-Usage: filthiness. 

-Origin: From (G1i50) aischros; shamefulness, i.e. Obscenity -- filthiness. 
see GREEK (G150) aischros 


g0152 


-Lexicon: dioxUvn, ns, 4 

-Transliteration: aischuné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ahee-skhoo'-nay) 

-Definition: shame 

-Usage: dishonesty, shame. 

-Origin: From (G153) aischunomai; shame or disgrace (abstractly or concretely) -- dishonesty, 
shame. 

see GREEK (G153) aischunomai 


g0153 


-Lexicon: dioxUvoyal 

-Transliteration: aischuno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ahee-skhoo'-nom-ahee) 

-Definition: to dishonor, make ashamed 

-Usage: be ashamed. 

-Origin: From aischos (disfigurement, i.e. Disgrace); to feel shame (for oneself) -- be ashamed. 


g0154 


-Lexicon: ditéw 

-Transliteration: aited 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ahee-teh'-o) 

-Definition: to ask, request 

-Usage: ask, beg, call for, crave, desire. 

-Origin: Of uncertain derivation; to ask (in genitive case) -- ask, beg, call for, crave, desire, require. 
Compare (G4441) punthanomai. 

see GREEK (G4441) punthanomai 


g0155 


-Lexicon: ditnya, atoc, TÒ 

-Transliteration: aitéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ah'-ee-tay-mah) 

-Definition: a request 

-Usage: petition, request, required. 

-Origin: From (G154) aiteo; a thing asked or (abstractly) an asking -- petition, request, required. 
see GREEK (G154) aiteo 


g0156 


-Lexicon: aitia, ac, 

-Transliteration: aitia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ahee-tee'-a) 

-Definition: cause, reason 

-Usage: accusation, case, cause, crime, fault. 

-Origin: From the same as (G154) aiteo; a cause (as if asked for), i.e. (logical) reason (motive, 
matter), (legal) crime (alleged or proved) -- accusation, case, cause, crime, fault, (wh-)ere(-fore). 
see GREEK (G154) aiteo 


g0157 


-Lexicon: ditiwya, aToc, TO 

-Transliteration: aitiama 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ahee-tee'-am-ah) 

-Definition: complaint 

-Usage: complaint. 

-Origin: From a derivative of (G156) aitia; a thing charged -- complaint. 
see GREEK (G156) aitia 


g0158 


-Lexicon: ditiov, ou, TO 

-Transliteration: aition 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ah'-ee-tee-on) 

-Definition: cause, fault 

-Usage: cause, fault. 

-Origin: Neuter of (G159) aitios; a reason or crime (like (G156) aitia) -- cause, fault. 
see GREEK (G159) aitios 

see GREEK (G156) aitia 


g0159 


-Lexicon: aitioc, ou, Ò 

-Transliteration: aitios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ah'-ee-tee-os) 

-Definition: causative of, responsible for 

-Usage: author. 

-Origin: From the same as (G154) aiteo; causative, i.e. (concretely) a causer -- author. 
see GREEK (G154) aiteo 


g0160 


-Lexicon: di@vidioc, ov 

-Transliteration: aiphnidios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aheef-nid'-ee-os) 

-Definition: sudden 

-Usage: sudden, unawares. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and (G5316) phaino (compare (G1810) 
exaiphnes) (meaning non-apparent); unexpected, i.e. (adverbially) suddenly -- sudden, unawares. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5316) phaino 

see GREEK (G1810) exaiphnes 


g0161 


-Lexicon: aixpaàwoia, ac, h 

-Transliteration: aichmaldsia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (aheekh-mal-o-see'-ah) 

-Definition: captivity 

-Usage: captivity. 

-Origin: From (G164) aichmalotos; captivity -- captivity. 
see GREEK (G164) aichmalotos 


g0162 


-Lexicon: dixugAwWTEUw 

-Transliteration: aichmaléteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aheekh-mal-o-tew'-o) 

-Definition: to lead captive 

-Usage: lead captive. 

-Origin: From (G164) aichmalotos; to capture (like (G163) aichmalotizo) -- lead captive. 
see GREEK (G164) aichmalotos 

see GREEK (G163) aichmalotizo 


g0163 


-Lexicon: dixugAwTiGw 

-Transliteration: aichmalótizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (aheekh-mal-o-tid'-zo) 

-Definition: to take or lead captive 

-Usage: lead away captive, bring into captivity. 

-Origin: From (G164) aichmalotos; to make captive -- lead away captive, bring into captivity. 
see GREEK (G164) aichmalotos 


g0164 


-Lexicon: dixUGAWTOG, OU, Ò 

-Transliteration: aichmaldtos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (aheekh-mal-o-tos') 

-Definition: captive 

-Usage: captive. 

-Origin: From aichme (a spear) and a derivative of the same as (G259) halosis; properly, a prisoner 
of war, i.e. (genitive case) a captive -- captive. 

see GREEK (G259) halosis 


g0165 


-Lexicon: di@v, ®voc, 

-Transliteration: aidn 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ahee-ohn') 

-Definition: a space of time, an age 

-Usage: age, course, eternal, forever 

-Origin: From the same as (G104) aei; properly, an age; by extension, perpetuity (also past); by 
implication, the world; specially (Jewish) a Messianic period (present or future) -- age, course, 
eternal, (for) ever(-more), (n-)ever, (beginning of the, while the) world (began, without end). 
Compare (G5550) chronos. 


see GREEK (G104) aei 
see GREEK (G5550) chronos 


g0166 


-Lexicon: di@vioc, id, 1ov 

-Transliteration: aidnios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ahee-o'-nee-os) 

-Definition: agelong, eternal 

-Usage: eternal, forever, everlasting. 

-Origin: From (G165) aion; perpetual (also used of past time, or past and future as well) -- eternal, 
for ever, everlasting, world (began). 

see GREEK (G165) aion 


g0167 


-Lexicon: aka8apoia, ac, ñ 

-Transliteration: akatharsia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak-ath-ar-see'-ah) 

-Definition: uncleanness 

-Usage: uncleanness. 

-Origin: From (G169) akathartos; impurity (the quality), physically or morally -- uncleanness. 
see GREEK (G169) akathartos 


g0168 


-Lexicon: aka@8aptns 

-Transliteration: akathartés 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ak-ath-ar'-tace) 

-Definition: filthiness 

-Usage: filthiness. 

-Origin: From (G169) akathartos; impurity (the state), morally -- filthiness. 
see GREEK (G169) akathartos 


g0169 


-Lexicon: aka@aptoc, ov 

-Transliteration: akathartos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-ath'-ar-tos) 

-Definition: unclean, impure 

-Usage: foul, unclean. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G2508) kathairo 
(meaning cleansed); impure (ceremonially, morally (lewd) or specially, (demonic)) -- foul, unclean. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2508) kathairo 


g0170 


-Lexicon: akalpéoual 

-Transliteration: akaireomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ak-ahee-reh'-om-ahee) 

-Definition: to have no opportunity 

-Usage: lack opportunity. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and (G2540) kairos (meaning 


unseasonable); to be inopportune (for oneself), i.e. To fail of a proper occasion -- lack opportunity. 
see GREEK (G1) a 
see GREEK (G2540) kairos 


g0171 


-Lexicon: akaipwc 

-Transliteration: akairós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ak-ah'-ee-roce) 

-Definition: out of season 

-Usage: out of season, untimely. 

-Origin: Adverb from the same as (G170) akaireomai; inopportunely -- out of season. 
see GREEK (G170) akaireomai 


g0172 


-Lexicon: GKaKOG, OV 

-Transliteration: akakos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak'-ak-os) 

-Definition: guileless 

-Usage: harmless, simple, innocent. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2556) kakos; not bad, i.e. (objectively) innocent 
or (subjectively) unsuspecting -- harmless, simple. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2556) kakos 


g0173 


-Lexicon: dkav@a, nc, ñ 

-Transliteration: akantha 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak'-an-thah) 

-Definition: a prickly plant, thorn 

-Usage: thorn. 

-Origin: Probably from the same as (G188) akmen; a thorn -- thorn. 
see GREEK (G188) akmen 


g0174 


-Lexicon: akav@ivoc, N, OV 

-Transliteration: akanthinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-an'-thee-nos) 

-Definition: of thorns 

-Usage: of thorns, thorny. 

-Origin: From (G173) akantha; thorny -- of thorns. 
see GREEK (G173) akantha 


g0175 


-Lexicon: dkapnoc, ov 

-Transliteration: akarpos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak'-ar-pos) 

-Definition: unfruitful 

-Usage: without fruit, unfruitful. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2590) karpos; barren (literally or figuratively) -- 


without fruit, unfruitful. 
see GREEK (G1) a 
see GREEK (G2590) karpos 


g0176 


-Lexicon: GkKaTAYVWOTOG, OV 

-Transliteration: akatagndostos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-at-ag'-noce-tos) 

-Definition: not to be condemned, beyond reproach 

-Usage: beyond reproach 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G2607) kataginosko; unblamable -- 
that cannot be condemned. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2607) kataginosko 


g0177 


-Lexicon: akaTakdAunToc, ov 
-Transliteration: akatakaluptos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-at-ak-al'-oop-tos) 
-Definition: uncovered 

-Usage: uncovered. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of a compound of (G2596) kata and 
(G2572) kalupto; unveiled -- uncovered. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2572) kalupto 


g0178 


-Lexicon: GKaTAKPITOG, OV 

-Transliteration: akatakritos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-at-ak'-ree-tos) 

-Definition: uncondemned 

-Usage: uncondemned. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G2632) katakrino; without (legal) 
trial -- uncondemned. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2632) katakrino 


g0179 


-Lexicon: akaTdAUuTOG, OV 

-Transliteration: akatalutos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-at-al'-o0-tos) 

-Definition: indissoluble 

-Usage: endless. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G2647) kataluo; indissoluble, i.e. 
(figuratively) permanent -- endless. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2647) kataluo 


g0180 


-Lexicon: akaTanauoToc, ov 

-Transliteration: akatapaustos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-at-ap'-ow-stos) 

-Definition: incessant 

-Usage: unceasing, restless 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G2664) katapauo; unrefraining -- 
that cannot cease. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2664) katapauo 


g0181 


-Lexicon: akaTaotaoia, ac, 1 

-Transliteration: akatastasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak-at-as-tah-see'-ah) 

-Definition: instability 

-Usage: commotion, confusion, tumult. 

-Origin: From (G182) akatastatos; instability, i.e. Disorder -- commotion, confusion, tumult. 
see GREEK (G182) akatastatos 


g0182 


-Lexicon: akaTdoTaToc, OV 

-Transliteration: akatastatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-at-as'-tat-os) 

-Definition: unstable 

-Usage: unstable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G2525) kathistemi; inconstant -- 
unstable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2525) kathistemi 


g0183 


-Lexicon: GKGTGOXETOG, OV 

-Transliteration: akataschetos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-at-as'-khet-os) 

-Definition: unruly 

-Usage: unruly. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G2722) katecho; unrestrainable -- 
unruly. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2722) katecho 


g0184 


-Lexicon: AkeAdauad 

-Transliteration: Hakeldamach 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ak-el-dam-ah’') 

-Definition: Hakeldama, a field apparantly located south of the valley of Hinnom 

-Usage: Aceldama. 

-Origin: Of Chaldee origin (meaning field of blood; corresponding to (G2506) kathairesis and 
(G1818) exapatao); Akeldama, a place near Jerusalem -- Aceldama. 


see HEBREW (H2506) cheleq 
see HEBREW (H1818) dam 


g0185 


-Lexicon: akepaloc, ov 

-Transliteration: akeraios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-er'-ah-yos) 

-Definition: unmixed, pure 

-Usage: pure, innocent 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G2767) kerannumi; 
unmixed, i.e. (figuratively) innocent -- harmless, simple. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2767) kerannumi 


g0186 


-Lexicon: aKAIVnG, EC 

-Transliteration: aklinés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-lee-nace') 

-Definition: unbending 

-Usage: without wavering. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2827) klino; not leaning, i.e. (figuratively) firm 
- without wavering. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2827) klino 


g0187 


-Lexicon: akydZw 

-Transliteration: akmazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ak-mad'-zo) 

-Definition: to be at the prime 

-Usage: be fully ripe. 

-Origin: From the same as (G188) akmen; to make a point, i.e. (figuratively) mature -- be fully ripe. 
see GREEK (G188) akmen 


g0188 


-Lexicon: akUnv 

-Transliteration: akmén 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak-mane’') 

-Definition: at the present point of time 

-Usage: yet. 

-Origin: Accusative case of a noun ("acme") akin to ake (a point) and meaning the same; 
adverbially, just now, i.e. Still -- yet. 


g0189 


-Lexicon: akon, ÑG, A 

-Transliteration: akoé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (ak-o-ay') 
-Definition: hearing, the sense of hearing 
-Usage: audience, ear, report, rumor. 


-Origin: From (G191) akouo; hearing (the act, the sense or the thing heard) -- audience, ear, fame, 
which ye heard, hearing, preached, report, rumor. 
see GREEK (G191) akouo 


g0190 


-Lexicon: akoAoU8EW 

-Transliteration: akolouthed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ak-ol-oo-theh'-o) 

-Definition: to follow 

-Usage: follow, reach. 

-Origin: From (G1) a (as a particle of union) and keleuthos (a road); properly, to be in the same way 
with, i.e. To accompany (specially, as a disciple) -- follow, reach. 

see GREEK (G1) a 


g0191 


-Lexicon: akoUw 

-Transliteration: akoud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ak-0o'-o) 

-Definition: to hear, listen 

-Usage: give audience, come to the ears, be reported 

-Origin: A primary verb; to hear (in various senses) -- give (in the) audience (of), come (to the 
ears), (shall) hear(-er, -ken), be noised, be reported, understand. 


g0192 


-Lexicon: akpaoia, ac, h 

-Transliteration: akrasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak-ras-ee'-a) 

-Definition: want of power 

-Usage: to lack of self-control, self-indulgence 

-Origin: From (G193) akrates; want of self-restraint -- excess, incontinency. 
see GREEK (G193) akrates 


g0193 


-Lexicon: akpatTnc, ÈG 

-Transliteration: akratés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-rat'-ace) 

-Definition: powerless, impotent 

-Usage: Without self-control 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2904) kratos; powerless, i.e. Without self-control 
-- incontinent. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2904) kratos 


g0194 


-Lexicon: GKpaToc, ov 
-Transliteration: akratos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (ak'-rat-os) 
-Definition: unmixed 

-Usage: unmixed. 


-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G2767) kerannumi; 
undiluted -- without mixture. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2767) kerannumi 


g0195 


-Lexicon: akpiBela, ac, ńĤ 

-Transliteration: akribeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak-ree'-bi-ah) 

-Definition: exactness 

-Usage: exactness, precision 

-Origin: From the same as (G196) akribestatos; exactness -- perfect manner. 
see GREEK (G196) akribestatos 


g0196 


-Lexicon: akpiBEoTaTOG 

-Transliteration: akribestatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-ree-bes'-ta-tos) 

-Definition: exact, precise 

-Usage: exact, precise. 

-Origin: Superlative of akribes (a derivative of the same as (G206) akron); most exact -- most 
straitest. 

see GREEK (G206) akron 


g0197 


-Lexicon: akpiBEoTEpov 

-Transliteration: akribesteron 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ak-ree-bes'-ter-on) 

-Definition: more perfectly 

-Usage: more perfectly. 

-Origin: Neuter of the comparative of the same as (G196) akribestatos; (adverbially) more exactly -- 
more perfect(-ly). 

see GREEK (G196) akribestatos 


g0198 


-Lexicon: akpipow 

-Transliteration: akriboo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ak-ree-bo'-o) 

-Definition: exact, precise 

-Usage: enquire diligently. 

-Origin: From the same as (G196) akribestatos; to be exact, i.e. Ascertain -- enquire diligently. 
see GREEK (G196) akribestatos 


g0199 


-Lexicon: akpiB>c 

-Transliteration: akribós 

-Part of Speech: Adverb; Adverb, Comparative 
-Phonetic Spelling: (ak-ree-boce’) 

-Definition: with exactness 

-Usage: circumspectly, diligently, perfectly. 


-Origin: Adverb from the same as (G196) akribestatos; exactly -- circumspectly, diligently, perfect(- 


ly). 
see GREEK (G196) akribestatos 


g0200 


-Lexicon: akpic, idoc, ñ 

-Transliteration: akris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak-rece') 

-Definition: a locust 

-Usage: locust. 

-Origin: Apparently from the same as (G206) akron; a locust (as pointed, or as lighting on the top of 
vegetation) -- locust. 

see GREEK (G206) akron 


g0201 


-Lexicon: akpoatrplov, iou, TO 

-Transliteration: akroatérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ak-ro-at-ay'-ree-on) 

-Definition: place of audience, or listening 

-Usage: auditorium, audience hall 

-Origin: From (G202) akroates; an audience-room -- place of hearing. 
see GREEK (G202) akroates 


g0202 


-Lexicon: akpoatnc, OŬ, ò 

-Transliteration: akroatés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ak-ro-at-ace') 

-Definition: a hearer 

-Usage: hearer. 

-Origin: From akroaomai (to listen; apparently an intensive of (G191) akouo); a hearer (merely) -- 
hearer. 

see GREEK (G191) akouo 


g0203 


-Lexicon: akpoBuotiad, ac, ñ 

-Transliteration: akrobustia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ak-rob-oos-tee'-ah) 

-Definition: the prepuce, foreskin, uncircumcision 

-Usage: uncircumcision, uncircumcised 

-Origin: From (G206) akron and probably a modified form of posthe (the penis or male sexual 
organ); the prepuce; by implication, an uncircumcised (i.e. Gentile, figuratively, unregenerate) state 
or person -- not circumcised, uncircumcised (with (G2192) echo), uncircumcision. 

see GREEK (G206) akron 

see GREEK (G2192) echo 


g0204 


-Lexicon: akpoyWvidioc, a, Ov 
-Transliteration: akrogoniaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak-rog-o-nee-ah'-yos) 


-Definition: at the extreme angle or corner 

-Usage: chief corner, capstone 

-Origin: From (G206) akron and (G1137) gonia; belonging to the extreme corner -- chief corner. 
see GREEK (G206) akron 

see GREEK (G1137) gonia 


g0205 


-Lexicon: akpo@iviov, iou, TO 

-Transliteration: akrothinion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ak-roth-in'-ee-on) 

-Definition: the top of a heap, the best of the spoils 

-Usage: spoils. 

-Origin: From (G206) akron and this (a heap); properly (in the plural) the top of the heap, i.e. (by 
implication) best of the booty -- spoils. 

see GREEK (G206) akron 


g0206 


-Lexicon: dkpov, OU, TO 

-Transliteration: akron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ak'-ron) 

-Definition: highest, extreme 

-Usage: tip, top, highest point 

-Origin: Neuter of an adjective probably akin to the base of (G188) akmen; the extremity -- one 
end... Other, tip, top, uttermost participle 

see GREEK (G188) akmen 


g0207 


-Lexicon: AKUAGG, OU, Ò 

-Transliteration: Akulas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ak-oo'-las) 

-Definition: Aquila, a Christian 

-Usage: Aquila. 

-Origin: Probably for Latin aquila (an eagle); Akulas, an Israelite -- Aquila. 


g0208 


-Lexicon: akKUpOW 

-Transliteration: akuroó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ak-oo-ro'-o) 

-Definition: to revoke 

-Usage: disannul, make of none effect. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2964) kuroo; to invalidate -- disannul, make of 
none effect. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2964) kuroo 


g0209 


-Lexicon: aKWAUTWGC 
-Transliteration: akólutós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ak-o-loo'-toce) 


-Definition: without hindrance 

-Usage: without hindrance 

-Origin: Adverb from a compound of (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G2967) 
koluo; in an unhindered manner, i.e. Freely -- no man forbidding him. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2967) koluo 


g0210 


-Lexicon: Gkwv, KOUA, KOV 

-Transliteration: akon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ak'-ohn) 

-Definition: unwilling 

-Usage: unwilling 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G1635) hekon; unwilling -- against the will. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1635) hekon 


g0211 


-Lexicon: adAaBaoTpov, ou, TO 

-Transliteration: alabastron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (al-ab'-as-tron) 

-Definition: a box of alabaster 

-Usage: alabaster box. 

-Origin: Neuter of alabastros (of uncertain derivation), the name of a stone; properly, an "alabaster" 
box, i.e. (by extension) a perfume vase (of any material) -- (alabaster) box. 


g0212 


-Lexicon: dAaZoveia, ac, ń 

-Transliteration: alazoneia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-ad-zon-i'-a) 

-Definition: boastfulness 

-Usage: boasting, pride, arrogance. 

-Origin: From (G213) alazon; braggadocio, i.e. (by implication) self-confidence -- boasting, pride. 
see GREEK (G213) alazon 


g0213 


-Lexicon: dAa@@v, Ovoc, ò 

-Transliteration: alazon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-ad-zone') 

-Definition: vagabond, an impostor, boaster 
-Usage: boaster. 

-Origin: From ale (vagrancy); braggart -- boaster. 


g0214 


-Lexicon: adAaAdaZw 
-Transliteration: alalazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (al-al-ad'-zo) 
-Definition: to raise a war cry 
-Usage: wail. 


-Origin: From alale (a shout, "halloo"); to vociferate, i.e. (by implication) to wail; figuratively, to 
clang -- tinkle, wail. 


g0215 


-Lexicon: aAdAntoc, ov 

-Transliteration: alalétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-al'-ay-tos) 

-Definition: inexpressible 

-Usage: unutterable, inexpressible. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G2980) laleo; unspeakable -- 
unutterable, which cannot be uttered. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2980) laleo 


g0216 


-Lexicon: adog, ov 

-Transliteration: alalos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al'-al-os) 

-Definition: mute, speechless 

-Usage: dumb, mute, speechless 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2980) laleo; mute -- dumb. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2980) laleo 


g0217 


-Lexicon: GAac, aToc, TO 

-Transliteration: halas and hala 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hal'-as) 

-Definition: salt 

-Usage: salt. 

-Origin: From (G251) hals; salt; figuratively, prudence -- salt. 
see GREEK (G251) hals 


g0218 


-Lexicon: dAEi@w 

-Transliteration: aleipho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (al-i'-fo) 

-Definition: anoint 

-Usage: anoint. 

-Origin: From (G1) a (as particle of union) and the base of (G3045) liparos; to oil (with perfume) -- 
anoint. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3045) liparos 


g0219 


-Lexicon: adAEKTopo@avia, ac, ñ 
-Transliteration: alektorophdénia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-ek-tor-of-o-nee'-ah) 
-Definition: the crowing of a rooster 


-Usage: cockcrowing. 

-Origin: From (G220) alektor and (G5456) phone; cock-crow, i.e. The third night-watch -- 
cockcrowing. 

see GREEK (G220) alektor 

see GREEK (G5456) phone 


g0220 


-Lexicon: GAEKTWP, OPOG, Ò 

-Transliteration: alektor 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-ek'-tore) 

-Definition: a rooster 

-Usage: cock. 

-Origin: From aleko (to ward off); a cock or male fowl -- cock. 


g0221 


-Lexicon: AAeEavopeutc, wG, o 

-Transliteration: Alexandreus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-ex-and-reuce’) 

-Definition: an Alexandrian 

-Usage: of Alexandria, Alexandrian. 

-Origin: From Alexandreia (the city so called); an Alexandreian or inhabitant of Alexandria -- of 
Alexandria, Alexandrian. 


g0222 


-Lexicon: AAggavopivoc, n, ov 

-Transliteration: Alexandrinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-ex-an-dree'-nos) 

-Definition: Alexandrian 

-Usage: of Alexandria. 

-Origin: From the same as (G221) Alexandreus; Alexandrine, or belonging to Alexandria -- of 
Alexandria. 

see GREEK (G221) Alexandreus 


g0223 


-Lexicon: AA€Eavopoc, ou, ò 

-Transliteration: Alexandros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-ex'-an-dros) 

-Definition: Alexander, a son of Simon of Cyrene, also a coppersmith, also two Jews 

-Usage: Alexander. 

-Origin: From the same as (the first part of) (G220) alektor and (G435) aner; man-defender; 
Alexander, the name of three Israelites and one other man -- Alexander. 

see GREEK (G220) alektor 

see GREEK (G435) aner 


g0224 


-Lexicon: GAeupov, OU, TO 
-Transliteration: aleuron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (al'-yoo-ron) 
-Definition: meal 


-Usage: wheat flour 
-Origin: From aleo (to grind); flour -- meal. 


g0225 


-Lexicon: adAn@ela, ac, ñ 

-Transliteration: alétheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-ay'-thi-a) 

-Definition: truth 

-Usage: truth 

-Origin: From (G227) alethes; truth -- true, X truly, truth, verity. 
see GREEK (G227) alethes 


g0226 


-Lexicon: dAn8evw 

-Transliteration: alétheud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (al-ayth-yoo'-o) 

-Definition: to speak the truth 

-Usage: speak the truth. 

-Origin: From (G227) alethes; to be true (in doctrine and profession) -- speak (tell) the truth. 
see GREEK (G227) alethes 


g0227 


-Lexicon: aAn@nec, ÈG 

-Transliteration: aléthés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-ay-thace') 

-Definition: TRUE 

-Usage: true. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2990) lanthano; true (as not concealing) -- true, 
truly, truth. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2990) lanthano 


g0228 


-Lexicon: adAn@ivoc, n, ov 

-Transliteration: aléthinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-ay-thee-nos') 
-Definition: TRUE 

-Usage: true. 

-Origin: From (G227) alethes; truthful -- true. 
see GREEK (G227) alethes 


g0229 


-Lexicon: adAn8w 

-Transliteration: alétho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (al-ay'-tho) 

-Definition: to grind 

-Usage: grind. 

-Origin: From the same as (G224) aleuron; to grind -- grind. 
see GREEK (G224) aleuron 


g0230 


-Lexicon: adAn@ac 

-Transliteration: aléthds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (al-ay-thoce') 

-Definition: truly 

-Usage: indeed, surely, truly, verily. 

-Origin: Adverb from (G227) alethes; truly -- indeed, surely, of a surety, truly, of a (in) truth, verily, 
very. 

see GREEK (G227) alethes 


g0231 


-Lexicon: agAleUc, EWC, Ò 

-Transliteration: halieus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hal-ee-yoos') 

-Definition: a fisherman 

-Usage: fisherman. 

-Origin: From (G251) hals; a sailor (as engaged on the salt water), i.e. (by implication) a fisher -- 
fisher(-man). 

see GREEK (G251) hals 


g0232 


-Lexicon: agAlEU@ 

-Transliteration: halieud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hal-ee-yoo'-o) 

-Definition: to fish 

-Usage: go fishing. 

-Origin: From (G231) halieus; to be a fisher, i.e. (by implication) to fish -- go a-fishing. 
see GREEK (G231) halieus 


g0233 


-Lexicon: adiGw 

-Transliteration: halizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hal-id'-zo) 
-Definition: to salt 

-Usage: salt. 

-Origin: From (G251) hals; to salt -- salt. 
see GREEK (G251) hals 


g0234 


-Lexicon: aAioynua, aToc, TO 

-Transliteration: alisgéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (al-is'-ghem-ah) 

-Definition: pollution 

-Usage: pollution. 

-Origin: From alisgeo (to soil); (ceremonially) defilement -- pollution. 


g0235 


-Lexicon: aAAd 

-Transliteration: alla 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (al-lah') 

-Definition: otherwise, on the other hand, but 

-Usage: but, yet, except 

-Origin: Neuter plural of (G243) allos; properly, other things, i.e. (adverbially) contrariwise (in many 
relations) -- and, but (even), howbeit, indeed, nay, nevertheless, no, notwithstanding, save, 
therefore, yea, yet. 

see GREEK (G243) allos 


g0236 


-Lexicon: adAAdoou 

-Transliteration: allasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (al-las'-so) 

-Definition: to change 

-Usage: change. 

-Origin: From (G243) allos; to make different -- change. 
see GREEK (G243) allos 


g0237 


-Lexicon: adAAaxo8ev 

-Transliteration: allachothen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (al-lakh-oth'-en) 

-Definition: from another place 

-Usage: some other way, from somewhere else 

-Origin: From (G243) allos; from elsewhere -- some other way. 
see GREEK (G243) allos 


g0238 


-Lexicon: adAAnyopew 

-Transliteration: allégored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (al-lay-gor-eh'-o) 

-Definition: to speak allegorically 

-Usage: to allegorize 

-Origin: From (G243) allos and agoreo (to harangue (compare (G58) agora)); to allegorize -- be an 
allegory (the Greek word itself). 

see GREEK (G243) allos 

see GREEK (G58) agora 


g0239 


-Lexicon: AAAnAoUia 

-Transliteration: hallélouia 

-Part of Speech: Hebrew Form (Indclinable) 

-Phonetic Spelling: (al-lay-loo'-ee-ah) 

-Definition: hallelujah, alleluia (an adoring exclamation) 

-Usage: halleluiah. 

-Origin: Of Hebrew origin (imperative of (H1984) halal and (H3050) Yahh); praise ye Jah!, an 
adoring exclamation -- alleluiah. 

see HEBREW (H1984) halal 

see HEBREW (H3050) Yahh 


g0240 


-Lexicon: adAAnAwWV 

-Transliteration: allélon 

-Part of Speech: Reciprocal Pronoun 

-Phonetic Spelling: (al-lay'-lone) 

-Definition: of one another 

-Usage: each other, mutual, one another. 

-Origin: Genitive plural from (G243) allos reduplicated; one another -- each other, mutual, one 
another, (the other), (them-, your-)selves, (selves) together (sometimes with (G3326) meta or 
(G4314) pros). 

see GREEK (G243) allos 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G4314) pros 


g0241 


-Lexicon: GdAAOYEVNG, EC 

-Transliteration: allogenés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-log-en-ace') 

-Definition: of another race 

-Usage: strange, foreign 

-Origin: From (G243) allos and (G1085) genos; foreign, i.e. Not a Jew -- stranger. 
see GREEK (G243) allos 

see GREEK (G1085) genos 


g0242 


-Lexicon: GAAoual 

-Transliteration: hallomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hal'-lom-ahee) 

-Definition: to leap 

-Usage: leap, spring up. 

-Origin: Middle voice of apparently a primary verb; to jump; figuratively, to gush -- leap, spring up. 


g0243 


-Lexicon: GAAOG, n, Ov 

-Transliteration: allos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al'-los) 

-Definition: other, another 

-Usage: more, one another, another, otherwise. 

-Origin: A primary word; "else," i.e. Different (in many applications) -- more, one (another), (an-, 
some an-)other(-s, -wise). 


g0244 


-Lexicon: adAAoTploeniokonoc, ou, Ò 

-Transliteration: allotriepiskopos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-lot-ree-ep-is'-kop-os) 

-Definition: one who meddles in things alien to his calling 

-Usage: busybody in others' matters. 

-Origin: From (G245) allotrios and (G1985) episkopos; overseeing others' affairs, i.e. A meddler 
(specially, in Gentile customs) -- busybody in other men's matters. 


see GREEK (G245) allotrios 
see GREEK (G1985) episkopos 


g0245 


-Lexicon: GAAOTPpIOG, id, lov 

-Transliteration: allotrios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-lot'-ree-os) 

-Definition: belonging to another 

-Usage: alien, another man's, stranger. 

-Origin: From (G243) allos; another's, i.e. Not one's own; by extension foreign, not akin, hostile -- 
alien, (an-)other (man's, men's), strange(-r). 

see GREEK (G243) allos 


g0246 


-Lexicon: dAAO@uAOG, ov 

-Transliteration: allophulos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-lof'-oo-los) 

-Definition: of another race 

-Usage: alien, foreign 

-Origin: From (G243) allos and (G5443) phule; foreign, i.e. (specially) Gentile -- one of another 
nation. 

see GREEK (G243) allos 

see GREEK (G5443) phule 


g0247 


-Lexicon: GAA@G 

-Transliteration: allds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (al'-loce) 

-Definition: otherwise 

-Usage: otherwise. 

-Origin: Adverb from (G243) allos; differently -- otherwise. 
see GREEK (G243) allos 


g0248 


-Lexicon: adAoadw 

-Transliteration: aloaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (al-o-ah'-o) 

-Definition: to thresh 

-Usage: thresh, tread out the corn. 

-Origin: From the same as (G257) halon; to tread out grain -- thresh, tread out the corn. 
see GREEK (G257) halon 


g0249 


-Lexicon: GAoyoc, Ov 

-Transliteration: alogos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al'-og-os) 

-Definition: without reason 

-Usage: brute, unreasonable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3056) logos; irrational -- brute, unreasonable. 


see GREEK (G1) a 
see GREEK (G3056) logos 


g0250 


-Lexicon: aA0n, nG, 4 

-Transliteration: aloé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-o-ay') 

-Definition: aloe 

-Usage: aloes. 

-Origin: Of foreign origin (compare (G174) akanthinos); aloes (the gum) -- aloes. 
see GREEK (G174) akanthinos 


g0251 


-Lexicon: GAc, GAdc, ò 
-Transliteration: hals 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (halce) 
-Definition: salt 

-Usage: salt. 

-Origin: A primary word; "salt" -- salt. 


g0252 


-Lexicon: GAUKOG, , OV 
-Transliteration: halukos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hal-oo-kos') 
-Definition: salt (adjective) 

-Usage: salty. 

-Origin: From (G251) hals; briny -- salt. 
see GREEK (G251) hals 


g0253 


-Lexicon: GAunoG, Ov 

-Transliteration: alupoteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-oo-pot'-er-os) 

-Definition: having less grief 

-Usage: less sorrowful. 

-Origin: Comparative of a compound of (G1) a (as a negative particle) and (G3077) lupe; more 
without grief -- less sorrowful. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3077) lupe 


g0254 


-Lexicon: GAUOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: halusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hal'-oo-sis) 

-Definition: a chain 

-Usage: bonds, chain. 

-Origin: Of uncertain derivation; a fetter or manacle -- bonds, chain. 


g0255 


-Lexicon: GAUOITEANG, ÈG 

-Transliteration: alusitelés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (al-oo-sit-el-ace') 

-Definition: unprofitable 

-Usage: unprofitable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and the base of (G3081) lusitelei; gainless, i.e. (by 
implication) pernicious -- unprofitable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3081) lusitelei 


g0256 


-Lexicon: AA@aioc, ou, ò 

-Transliteration: Alphaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (al-fah'-yos) 

-Definition: Alpha 

-Usage: Alpheus. 

-Origin: Of Hebrew origin (compare (H2501) Cheleph); Alphoeus, an Israelite -- Alpheus. 
see HEBREW (H2501) Cheleph 


g0257 


-Lexicon: GA@v, WVOG, ń 

-Transliteration: halón 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hal'-ohn) 

-Definition: a threshing floor 

-Usage: floor. 

-Origin: Probably from the base of (G1507) heilisso; a threshing-floor (as rolled hard), i.e. 
(figuratively) the grain (and chaff, as just threshed) -- floor. 

see GREEK (G1507) heilisso 


g0258 


-Lexicon: adA@nné, €KOG, ñ 

-Transliteration: alópéx 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (al-o'-pakes) 

-Definition: a fox 

-Usage: fox. 

-Origin: Of uncertain derivation; a fox, i.e. (figuratively) a cunning person -- fox. 


g0259 


-Lexicon: GA@OIG, EWG, ń 

-Transliteration: haldsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hal'-o-sis) 

-Definition: a taking, capture 

-Usage: capture, be taken. 

-Origin: From a collateral form of (G138) haireomai; capture, be taken. 
see GREEK (G138) haireomai 


g0260 


-Lexicon: dua 

-Transliteration: hama 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ham'-ah) 

-Definition: at once 

-Usage: also, and, together, with. 

-Origin: A primary particle; properly, at the "same" time, but freely used as a preposition or adverb 
denoting close association -- also, and, together, with(-al). 


g0261 


-Lexicon: aua@nec, ÈG 

-Transliteration: amathés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-ath-ace') 

-Definition: unlearned 

-Usage: unlearned. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3129) manthano; ignorant -- unlearned. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3129) manthano 


g0262 


-Lexicon: GuapavtTivoc, N, OV 

-Transliteration: amarantinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-ar-an'-tee-nos) 

-Definition: unfading 

-Usage: unfading 

-Origin: From (G263) amarantos; "amaranthine", i.e. (by implication) fadeless -- that fadeth not 
away. 

see GREEK (G263) amarantos 


g0263 


-Lexicon: GuapavtToc, ov 

-Transliteration: amarantos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-ar'-an-tos) 

-Definition: unfading 

-Usage: unfading, permanent 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G3133) maraino; 
unfading, i.e. (by implication) perpetual -- that fadeth not away. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3133) maraino 


g0264 


-Lexicon: auaptavw 

-Transliteration: hamartano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ham-ar-tan'-o) 

-Definition: to miss the mark, do wrong, sin 

-Usage: offend, sin, trespass. 

-Origin: Perhaps from (G1) a (as a negative particle) and the base of (G3313) meros; properly, to 
miss the mark (and so not share in the prize), i.e. (figuratively) to err, especially (morally) to sin -- 
for your faults, offend, sin, trespass. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3313) meros 


g0265 


-Lexicon: &uåpTNHaA, aToc, TO 

-Transliteration: hamartéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ham-ar'-tay-mah) 

-Definition: a sin 

-Usage: sin. 

-Origin: From (G264) hamartano; a sin (properly concrete) -- sin. 
see GREEK (G264) hamartano 


g0266 


-Lexicon: auaptTia, ac, ñ 

-Transliteration: hamartia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ham-ar-tee'-ah) 

-Definition: a sin, failure 

-Usage: offense, sin, sinful. 

-Origin: From (G264) hamartano; a sin (properly abstract) -- offence, sin(-ful). 
see GREEK (G264) hamartano 


g0267 


-Lexicon: auapTupoc, ov 

-Transliteration: amarturos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-ar'-too-ros) 

-Definition: without witness 

-Usage: without witness. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a form of (G3144) martus; unattested -- without 
witness. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3144) martus 


g0268 


-Lexicon: GUapTWAOG, OV 

-Transliteration: hamartdlos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ham-ar-to-los') 

-Definition: sinful 

-Usage: sinful, sinner. 

-Origin: From (G264) hamartano; sinful, i.e. A sinner -- sinful, sinner. 
see GREEK (G264) hamartano 


g0269 


-Lexicon: Guwaxoc, ov 

-Transliteration: amachos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am'-akh-os) 

-Definition: abstaining from fighting 

-Usage: uncontentious, peaceable 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3163) mache; peaceable -- not a brawler. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3163) mache 


g0270 


-Lexicon: åuåw 

-Transliteration: amaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (am-ah'-o) 

-Definition: to reap 

-Usage: mow down. 

-Origin: From (G260) hama; properly, to collect, i.e. (by implication) reap -- reap down. 
see GREEK (G260) hama 


g0271 


-Lexicon: aueé8uoTOG, OU, hf 

-Transliteration: amethustos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (am-eth'-oos-tos) 

-Definition: amethyst 

-Usage: amethyst. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G3184) methuo; the "amethyst" 
(supposed to prevent intoxication) -- amethyst. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3184) methuo 


g0272 


-Lexicon: aqueAew 

-Transliteration: ameled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (am-el-eh'-o) 

-Definition: to be careless 

-Usage: make light of, neglect, show no regard. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3199) melo; to be careless of -- make light of, 
neglect, be negligent, no regard. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3199) melo 


g0273 


-Lexicon: GUWE"NTOG, OV 

-Transliteration: amemptos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am'-emp-tos) 

-Definition: blameless 

-Usage: blameless, faultless. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G3201) memphomai; 
irreproachable -- blameless, faultless, unblamable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3201) memphomai 


g0274 


-Lexicon: auéuntw>c 
-Transliteration: amemptos 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (am-emp'-toce) 
-Definition: blamelessly 

-Usage: blamelessly. 


-Origin: Adverb from (G273) amemptos; faultlessly -- blameless, unblamably. 
see GREEK (G273) amemptos 


g0275 


-Lexicon: GUEPIEVOG, OV 

-Transliteration: amerimnos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-er'-im-nos) 

-Definition: free from care 

-Usage: without care, secure. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3308) merimna; not anxious -- without care(- 
fulness), secure. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3308) merimna 


g0276 


-Lexicon: auETaBETOG, ov 

-Transliteration: ametathetos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-et-ath'-et-os) 

-Definition: immutable, unchangeable 

-Usage: immutable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G3346) metatithemi; 
unchangeable, or (neuter as abstract) unchangeability -- immutable(-ility). 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3346) metatithemi 


g0277 


-Lexicon: GueTakivntoc, OV 

-Transliteration: ametakinétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-et-ak-in'-ay-tos) 

-Definition: immovable 

-Usage: unmovable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G3334) metakineo; immovable -- 
unmovable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3334) metakineo 


g0278 


-Lexicon: GUETAHEANTOG, OV 

-Transliteration: ametamelétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-et-am-el'-ay-tos) 

-Definition: not repented of 

-Usage: without regret 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G3338) metamellomai; 
irrevocable -- without repentance, not to be repented of. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3338) metamellomai 


g0279 


-Lexicon: GuETAaVONTOG, OV 
-Transliteration: ametanoétos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-et-an-o'-ay-tos) 

-Definition: impenitent, unrepentant 

-Usage: impenitent. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G3340) metanoeo; 
unrepentant -- impenitent. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3340) metanoeo 


g0280 


-Lexicon: GUETPOG, OV 

-Transliteration: ametros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am'-et-ros) 

-Definition: without measure 

-Usage: without measure. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3358) metron; immoderate -- (thing) without 
measure. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3358) metron 


g0281 


-Lexicon: aunv 

-Transliteration: amén 

-Part of Speech: Hebrew Form (Indclinable) 

-Phonetic Spelling: (am-ane’') 

-Definition: truly 

-Usage: amen, verily. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H543) 'amen); properly, firm, i.e. (figuratively) trustworthy; adverbially, 
surely (often as interjection, so be it) -- amen, verily. 

see HEBREW (H543) 'amen 


g0282 


-Lexicon: GuUnTwP, OPOG 

-Transliteration: amétor 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-ay'-tore) 

-Definition: without a mother 

-Usage: without mother. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3384) meter; motherless, i.e. Of unknown 
maternity -- without mother. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3384) meter 


g0283 


-Lexicon: duiavtoc, ov 

-Transliteration: amiantos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-ee'-an-tos) 

-Definition: undefiled 

-Usage: undefiled. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G3392) miaino; unsoiled, i.e. 
(figuratively) pure -- undefiled. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3392) miaino 


g0284 


-Lexicon: AuivadaB, ó 

-Transliteration: Aminadab 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (am-ee-nad-ab’') 

-Definition: Amminadab, an Israelite ancestor of Christ 

-Usage: Aminadab. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5992) Ammiynadab); Aminadab, an Israelite -- Aminadab. 
see HEBREW (H5992) Ammiynadab 


g0285 


-Lexicon: GUYOG, OU, ń 

-Transliteration: ammos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (am'-mos) 

-Definition: sand 

-Usage: sand. 

-Origin: Perhaps from (G260) hama; sand (as heaped on the beach) -- sand. 
see GREEK (G260) hama 


g0286 


-Lexicon: aduvoc, OŬ, 6 

-Transliteration: amnos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-nos') 

-Definition: a lamb 

-Usage: lamb. 

-Origin: Apparently a primary word; a lamb -- lamb. 


g0287 


-Lexicon: ayoiBn, ÑG, ñ 

-Transliteration: amoibé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (am-oy-bay') 

-Definition: requital, recompense 

-Usage: requite, recompense. 

-Origin: From ameibo (to exchange); requital -- requite. 


g0288 


-Lexicon: GuneAoc, ou, ń 

-Transliteration: ampelos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (am'-pel-os) 

-Definition: vine 

-Usage: vine. 

-Origin: Probably from the base of (G297) amphoteros and that of (G257) halon; a vine (as coiling 
about a support) -- vine. 

see GREEK (G297) amphoteros 

see GREEK (G257) halon 


g0289 


-Lexicon: aguneAoupyoc, OŬ, ò 

-Transliteration: ampelourgos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-pel-oor-gos') 

-Definition: a vinedresser 

-Usage: vinedresser, gardener 

-Origin: From (G288) ampelos and (G2041) ergon; a vine-worker, i.e. Pruner -- vine-dresser. 
see GREEK (G288) ampelos 

see GREEK (G2041) ergon 


g0290 


-Lexicon: aduneA@v, voc, Ò 

-Transliteration: ampelon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-pel-ohn') 

-Definition: a vineyard 

-Usage: vineyard. 

-Origin: From (G288) ampelos; a vineyard -- vineyard. 
see GREEK (G288) ampelos 


g0291 


-Lexicon: AunAiac, ou, ò 

-Transliteration: Ampliatos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (am-plee'-as) 

-Definition: Ampliatus, a Roman Christian 

-Usage: Amplias. 

-Origin: Contracted for Latin ampliatus (enlarged); Amplias, a Roman Christian -- Amplias. 


g0292 


-Lexicon: auUvoual 

-Transliteration: amunomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (am-oo'-nom-ahee) 

-Definition: to ward off 

-Usage: defend. 

-Origin: Middle voice of a primary verb; to ward off (for oneself), i.e. Protect -- defend. 


g0293 


-Lexicon: au@iBAnoTpov, ou, TO 

-Transliteration: amphiblestron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (am-fib'-lace-tron) 

-Definition: to throw around 

-Usage: net. 

-Origin: From a compound of the base of (G297) amphoteros and (G906) ballo; a (fishing) net (as 
thrown about the fish) -- net. 

see GREEK (G297) amphoteros 

see GREEK (G906) ballo 


g0294 


-Lexicon: GU@IEVVULI 
-Transliteration: amphiennumi 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (am-fee-en'-noo-mee) 

-Definition: to clothe 

-Usage: clothe. 

-Origin: From the base of (G297) amphoteros and hennumi (to invest); to enrobe -- clothe. 
see GREEK (G297) amphoteros 


g0295 


-Lexicon: AUQinoAIc, EWG, Å 

-Transliteration: Amphipolis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (am-fip'-ol-is) 

-Definition: Amphipolis, a city in Macedonia 

-Usage: Amphipolis. 

-Origin: From the base of (G297) amphoteros and (G4172) polis; a city surrounded by a river; 
Amphipolis, a place in Macedonia -- Amphipolis. 

see GREEK (G297) amphoteros 

see GREEK (G4172) polis 


g0296 


-Lexicon: Gu@Modov, ou, TO 

-Transliteration: amphodon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (am'-fod-on) 

-Definition: a road around 

-Usage: where two ways meet. 

-Origin: From the base of (G297) amphoteros and (G3598) hodos; a fork in the road -- where two 
ways meet. 

see GREEK (G297) amphoteros 

see GREEK (G3598) hodos 


g0297 


-Lexicon: GUMOTEpPOI, al, a 

-Transliteration: amphoteroi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-fot'-er-os) 

-Definition: both 

-Usage: both. 

-Origin: Comparative of amphi (around); (in plural) both -- both. 


g0298 


-Lexicon: GUM"NTOG, Ov 

-Transliteration: amómétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am-o'-may-tos) 

-Definition: blameless 

-Usage: blameless. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G3469) momaomai; unblamable -- 
blameless. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3469) momaomai 


g0299 


-Lexicon: GUWHOG, OV 
-Transliteration: amomos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (am'-o-mos) 

-Definition: amomum (a fragrant plant of India) 

-Usage: without blame, without blemish, faultless. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3470) momos; unblemished (literally or 
figuratively) -- without blame (blemish, fault, spot), faultless, unblamable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3470) momos 


g0300 


-Lexicon: AUov, ò 

-Transliteration: Amón 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (am-one') 

-Definition: Amon, a king of Judah 

-Usage: Amon. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H526) 'Amown); Amon, an Israelite -- Amon. 
see HEBREW (H526) 'Amown 


g0301 


-Lexicon: AWG, Ò 

-Transliteration: Amós 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (am-oce') 

-Definition: Amos, an Israelite ancestor of Christ 

-Usage: Amos. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H531) 'Amowts); Amos, an Israelite -- Amos. 
see HEBREW (H531) 'Amowts 


g0302 


-Lexicon: äv 

-Transliteration: an 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (an) 

-Definition: usually untranslatable, but generally denoting supposition, wish, possibility or 
uncertainty 

-Usage: whatsoever, wheresoever, whosoever. 

-Origin: A primary particle, denoting a supposition, wish, possibility or uncertainty -- (what-, where-, 
wither-, who-)soever. Usually unexpressed except by the subjunctive or potential mood. Also 
contracted for (G1437) ean. 

see GREEK (G1437) ean 


g0303 


-Lexicon: åvå 

-Transliteration: ana 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (an-ah') 

-Definition: as a preposition denotes upwards, up, as a prefix denotes up, again, back 

-Usage: up, upwards, each 

-Origin: A primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) 
severally, or (locally) at (etc.) -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as 
a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc. 


g0304 


-Lexicon: avaBa8yuOc, od, ó 

-Transliteration: anabathmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-ab-ath-mos') 

-Definition: a going up, an ascent 

-Usage: stairs. 

-Origin: From (G305) anabaino (compare (G898) bathmos); a stairway -- stairs. 
see GREEK (G305) anabaino 

see GREEK (G898) bathmos 


g0305 


-Lexicon: avaBaivw 

-Transliteration: anabaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ab-ah'-ee-no) 

-Definition: to go up, ascend 

-Usage: arise, ascend, climb up, rise up. 

-Origin: From (G303) ana and the base of (G939) basis; to go up (literally or figuratively) -- arise, 
ascend (up), climb (go, grow, rise, spring) up, come (up). 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G939) basis 


g0306 


-Lexicon: avaBaAAw 

-Transliteration: anaballo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ab-al'-lom-ahee) 

-Definition: to put off 

-Usage: defer. 

-Origin: Middle voice from (G303) ana and (G906) ballo; to put off (for oneself) -- defer. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G906) ballo 


g0307 


-Lexicon: avaBipaZw 

-Transliteration: anabibazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ab-ee-bad'-zo) 

-Definition: to make go up 

-Usage: bring or draw up. 

-Origin: From (G303) ana and a derivative of the base of (G939) basis; to cause to go up, i.e. Haul 
(a net) -- draw. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G939) basis 


g0308 


-Lexicon: avaBAeénw 

-Transliteration: anablepd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ab-lep'-o) 

-Definition: to look up, recover sight 

-Usage: look, see, receive sight. 

-Origin: From (G303) ana and (G991) blepo; to look up; by implication, to recover sight -- look (up), 
see, receive sight. 


see GREEK (G303) ana 
see GREEK (G991) blepo 


g0309 


-Lexicon: avaBAEwic, EWG, ñ 

-Transliteration: anablepsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-ab'-lep-sis) 

-Definition: recovery of sight 

-Usage: recovery of sight. 

-Origin: From (G308) anablepo; restoration of sight -- recovery of sight. 
see GREEK (G308) anablepo 


g0310 


-Lexicon: avaBodw 

-Transliteration: anaboaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ab-o-ah'-o) 

-Definition: to cry out 

-Usage: cry out. 

-Origin: From (G303) ana and (G994) boao; to halloo -- cry (aloud, out). 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G994) boao 


g0311 


-Lexicon: avaBoAn, fic, A 

-Transliteration: anabole 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-ab-ol-ay') 

-Definition: delay 

-Usage: delay. 

-Origin: From (G306) anaballomai; a putting off -- delay. 
see GREEK (G306) anaballomai 


g0312 


-Lexicon: avayyeAAw 

-Transliteration: anaggelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ang-el'-lo) 

-Definition: to bring back word, announce 

-Usage: declare, report, announce 

-Origin: From (G303) ana and the base of (G32) aggelos; to announce (in detail) -- declare, 
rehearse, report, show, speak, tell. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G32) aggelos 


g0313 


-Lexicon: avayevvaw 

-Transliteration: anagennad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ag-en-nah'-o) 

-Definition: to beget again 

-Usage: beget, cause to be born again. 

-Origin: From (G303) ana and (G1080) gennao; to beget or (by extension) bear (again) -- beget, 


(bear) X (again). 
see GREEK (G303) ana 
see GREEK (G1080) gennao 


g0314 


-Lexicon: avaylv@OoKW 

-Transliteration: anagindsko 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ag-in-oce'-ko) 

-Definition: to know certainly, know again, read 

-Usage: read. 

-Origin: From (G303) ana and (G1097) ginosko; to know again, i.e. (by extension) to read -- read. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G1097) ginosko 


g0315 


-Lexicon: avayKaGw 

-Transliteration: anagkazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ang-kad'-zo) 

-Definition: to necessitate, compel 

-Usage: compel, constrain. 

-Origin: From (G318) anagke; to necessitate -- compel, constrain. 
see GREEK (G318) anagke 


g0316 


-Lexicon: avaykaioc, a, ov 

-Transliteration: anagkaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ang-kah'-yos) 

-Definition: necessary 

-Usage: necessary, needful. 

-Origin: From (G318) anagke; necessary; by implication, close (of kin) -- near, necessary, necessity, 
needful. 

see GREEK (G318) anagke 


g0317 


-Lexicon: avayKaoTWc 

-Transliteration: anagkastds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (an-ang-kas-toce') 

-Definition: necessarily 

-Usage: by constraint. 

-Origin: Adverb from a derivative of (G315) anagkazo; compulsorily -- by constraint. 
see GREEK (G315) anagkazo 


g0318 


-Lexicon: avaykn, nc, 4 

-Transliteration: anagké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-ang-kay') 

-Definition: necessity 

-Usage: distress, necessity. 

-Origin: From (G303) ana and the base of (G43) agkale; constraint (literally or figuratively); by 


implication, distress -- distress, must needs, (of) necessity(-sary), needeth, needful. 
see GREEK (G303) ana 
see GREEK (G43) agkale 


g0319 


-Lexicon: avayvwpiZw 

-Transliteration: anagnorizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ag-no-rid'-zom-ahee) 

-Definition: be made known, make oneself Known 

-Usage: be made known, make oneself known. 

-Origin: Middle voice from (G303) ana and (G1107) gnorizo; to make (oneself) known -- be made 
known. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G1107) gnorizo 


g0320 


-Lexicon: avdyvWOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: anagnosis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-ag'-no-sis) 

-Definition: recognition, reading 

-Usage: reading. 

-Origin: From (G314) anaginosko; (the act of) reading -- reading. 
see GREEK (G314) anaginosko 


g0321 


-Lexicon: avayw 

-Transliteration: anagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ag'-o) 

-Definition: to lead up, bring up 

-Usage: bring forth, depart, set forth, take up. 

-Origin: From (G303) ana and (G71) ago; to lead up; by extension to bring out; specially, to sail 
away -- bring (again, forth, up again), depart, launch (forth), lead (up), loose, offer, sail, set forth, 
take up. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G71) ago 


g0322 


-Lexicon: avadeikvuul! 

-Transliteration: anadeiknumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ad-ike'-noo-mee) 

-Definition: to lift up and show, show forth 

-Usage: appoint, show. 

-Origin: From (G303) ana and (G1166) deiknuo; to exhibit, i.e. (by implication) to indicate, appoint - 
- appoint, shew. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G1166) deiknuo 


g0323 


-Lexicon: avddelgic, EWG, Hf 
-Transliteration: anadeixis 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-ad'-ike-sis) 

-Definition: a showing forth 

-Usage: installation, public appearance 

-Origin: From (G322) anadeiknumi; (the act of) exhibition -- shewing. 
see GREEK (G322) anadeiknumi 


g0324 


-Lexicon: avadeéxoual 

-Transliteration: anadechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ad-ekh'-om-ahee) 

-Definition: to undertake, receive 

-Usage: receive, welcome. 

-Origin: From (G303) ana and (G1209) dechomai; to entertain (as a guest) -- receive. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G1209) dechomai 


g0325 


-Lexicon: avadidaul 

-Transliteration: anadidémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ad-eed'-om-ee) 

-Definition: to give up, yield 

-Usage: deliver. 

-Origin: From (G303) ana and (G1325) didomi; to hand over -- deliver. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G1325) didomi 


g0326 


-Lexicon: avafaw 

-Transliteration: anazad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ad-zah'-o) 

-Definition: to live again 

-Usage: be alive again, be resurrected. 

-Origin: To recover life (literally or figuratively) -- (be a-)live again, revive. 


g0327 


-Lexicon: avaCntew 

-Transliteration: anazéted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ad-zay-teh'-o) 

-Definition: to seek carefully 

-Usage: seek. 

-Origin: From (G303) ana and (G2212) zeteo; to search out -- seek. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2212) zeteo 


g0328 


-Lexicon: ava@@vvuUUI 

-Transliteration: anazonnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ad-zone'-noo-mee) 


-Definition: to gird up 

-Usage: gird up. 

-Origin: From (G303) ana and (G2224) zonnumi; to gird afresh -- gird up. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2224) zonnumi 


g0329 


-Lexicon: avaGwnupew 

-Transliteration: anazopured 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ad-zo-poor-eh'-o) 
-Definition: to kindle afresh 

-Usage: stir up. 

-Origin: From (G303) ana and a compound of the base of (G2226) zoon and (G4442) pur; to re- 
enkindle -- stir up. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2226) zoon 

see GREEK (G4442) pur 


g0330 


-Lexicon: ava@aAAw 

-Transliteration: anathalld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ath-al'-lo) 

-Definition: to revive 

-Usage: flourish again, revive 

-Origin: From (G303) ana and thallo (to flourish); to revive -- flourish again. 
see GREEK (G303) ana 


g0331 


-Lexicon: ava8eua, aToc, TO 

-Transliteration: anathema 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (an-ath'-em-ah) 

-Definition: that which is laid up, a votive offering 

-Usage: accused, anathema, curse. 

-Origin: From (G394) anatithemai; a (religious) ban or (concretely) excommunicated (thing or 
person) -- accused, anathema, curse, X great. 

see GREEK (G394) anatithemai 


g0332 


-Lexicon: ava8eyaTifw 

-Transliteration: anathematizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ath-em-at-id'-zo) 

-Definition: to declare anathema, devote to destruction 

-Usage: curse, bind with an oath. 

-Origin: From (G331) anathema; to declare or vow under penalty of execration -- (bind under a) 
curse, bind with an oath. 

see GREEK (G331) anathema 


g0333 


-Lexicon: ava8ewpew 
-Transliteration: anathedred 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ath-eh-o-reh'-o) 

-Definition: to observe carefully 

-Usage: behold, consider. 

-Origin: From (G303) ana and (G2334) theoreo; to look again (i.e. Attentively) at (literally or 
figuratively) -- behold, consider. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2334) theoreo 


g0334 


-Lexicon: ava8nua, atoc, TÒ 

-Transliteration: anathéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (an-ath'-ay-mah) 

-Definition: a gift set up (in a temple) 

-Usage: votive offering, gift. 

-Origin: From (G394) anatithemai (like (G331) anathema, but in a good sense); a votive offering -- 
gift. 

see GREEK (G394) anatithemai 

see GREEK (G331) anathema 


g0335 


-Lexicon: avaidela, ac, Ĥ 

-Transliteration: anaideia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-ah'-ee-die-ah') 

-Definition: shamelessness 

-Usage: importunity, shamelessness. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle (compare (G427) aneu)) and (G127) 
aidos; impudence, i.e. (by implication) importunity -- importunity. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G427) aneu 

see GREEK (G127) aidos 


g0336 


-Lexicon: avaipedic, EWG, Å 

-Transliteration: anairesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-ah'-ee-res-is) 

-Definition: a taking up, a destroying, slaying 

-Usage: murder, death. 

-Origin: From (G337) anaireo; (the act of) killing -- death. 
see GREEK (G337) anaireo 


g0337 


-Lexicon: avaipéw 

-Transliteration: anaired 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ahee-reh'-o) 

-Definition: to take up, take away, make an end 

-Usage: put to death, kill, slay, take up. 

-Origin: From (G303) ana and (the active of) (G138) haireomai; to take up, i.e. Adopt; by 
implication, to take away (violently), i.e. Abolish, murder -- put to death, kill, slay, take away, take 
up. 


see GREEK (G303) ana 
see GREEK (G138) haireomai 


g0338 


-Lexicon: avaitioc, ov 
-Transliteration: anaitios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ah'-ee-tee-os) 
-Definition: guiltless 

-Usage: blameless, guiltless. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G159) aitios (in the sense of (G156) aitia); 
innocent -- blameless, guiltless. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G159) aitios 

see GREEK (G156) aitia 


g0339 


-Lexicon: avaka8i@w 

-Transliteration: anakathizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-ath-id'-zo) 

-Definition: to set up, to sit up 

-Usage: sit up. 

-Origin: From (G303) ana and (G2523) kathizo; properly, to set up, i.e. (reflexively) to sit up -- sit 
up. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2523) kathizo 


g0340 


-Lexicon: avakalvi@w 

-Transliteration: anakainizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-ahee-nid'-zo) 

-Definition: to renew 

-Usage: renew. 

-Origin: From (G303) ana and a derivative of (G2537) kainos; to restore -- renew. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2537) kainos 


g0341 


-Lexicon: avakalvow 

-Transliteration: anakainoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-ahee-no'-o) 

-Definition: to make new 

-Usage: renew. 

-Origin: From (G303) ana and a derivative of (G2537) kainos; to renovate -- renew. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2537) kainos 


g0342 


-Lexicon: avakdivwolc, EWG, Å 
-Transliteration: anakainosis 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (an-ak-ah'-ee-no-sis) 

-Definition: renewal 

-Usage: renewing. 

-Origin: From (G341) anakainoo; renovation -- renewing. 
see GREEK (G341) anakainoo 


g0343 


-Lexicon: avakaAunTw 

-Transliteration: anakalupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-al-oop'-to) 

-Definition: to unveil 

-Usage: open, unveil. 

-Origin: From (G303) ana (in the sense of reversal) and (G2572) kalupto; to unveil -- open, 
(un-)taken away. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2572) kalupto 


g0344 


-Lexicon: avakauntw 

-Transliteration: anakampto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-amp'-to) 

-Definition: to turn back, to return 

-Usage: return, turn back. 

-Origin: From (G303) ana and (G2578) kampto; to turn back -- (re-)turn. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2578) kampto 


g0345 


-Lexicon: avdakKElyal 

-Transliteration: anakeimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-i'-mahee) 

-Definition: to be laid up, to recline 

-Usage: lean or recline at the table. 

-Origin: From (G303) ana and (G2749) keimai; to recline (as a corpse or at a meal) -- guest, lean, 
lie, sit (down, at meat), at the table. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2749) keimai 


g0346 


-Lexicon: avake@aAadlow 

-Transliteration: anakephalaioo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-ef-al-ah'-ee-om-ahee) 

-Definition: to sum up, gather up 

-Usage: summarize. 

-Origin: From (G303) ana and (G2775) kephalaioo (in its original sense); to sum up -- briefly 
comprehend, gather together in one. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2775) kephalaioo 


g0347 


-Lexicon: avakAivw 

-Transliteration: anaklino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-lee'-no) 

-Definition: to lay upon, lay down, to lie back 

-Usage: lay, sit down. 

-Origin: From (G303) ana and (G2827) klino; to lean back -- lay, (make) sit down. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2827) klino 


g0348 


-Lexicon: avakonTw 

-Transliteration: anakopto 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (an-ak-op'-to) 

-Definition: hinder 

-Usage: hinder. 

-Origin: From (G303) ana and (G2875) kopto; to beat back, i.e. Check -- hinder. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2875) kopto 


g0349 


-Lexicon: åvakpåw 

-Transliteration: anakrazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-rad'-zo) 

-Definition: to cry out 

-Usage: cry out. 

-Origin: From (G303) ana and (G2896) krazo; to scream up (aloud) -- cry out. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2896) krazo 


g0350 


-Lexicon: avakpivw 

-Transliteration: anakrinó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-ree'-no) 

-Definition: to examine, investigate 

-Usage: question, discern, examine, search. 

-Origin: From (G303) ana and (G2919) krino; properly, to scrutinize, i.e. (by implication) 
investigate, interrogate, determine -- ask, question, discern, examine, judge, search. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2919) krino 


g0351 


-Lexicon: avaKpIOIG, EWG, 

-Transliteration: anakrisis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-ak'-ree-sis) 

-Definition: an examination 

-Usage: examination. 

-Origin: From (G350) anakrino; a (judicial) investigation -- examination. 
see GREEK (G350) anakrino 


g0352 


-Lexicon: avakunTw 

-Transliteration: anakupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ak-oop'-to) 

-Definition: to roll away or back 

-Usage: lift up, look up. 

-Origin: From (G303) ana (in the sense of reversal) and (G2955) kupto; to unbend, i.e. Rise; 
figuratively, be elated -- lift up, look up. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2955) kupto 


g0353 


-Lexicon: avaAauBavw 

-Transliteration: analambano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-al-am-ban'-o) 

-Definition: to take up, raise 

-Usage: receive up, take in, take up. 

-Origin: From (G303) ana and (G2983) lambano; to take up -- receive up, take (in, unto, up). 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2983) lambano 


g0354 


-Lexicon: avaAnwWic, EWG, Å 

-Transliteration: analémpsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-al'-ape-sis) 

-Definition: a taking up 

-Usage: taking up, ascension. 

-Origin: From (G353) analambano; ascension -- taking up. 
see GREEK (G353) analambano 


g0355 


-Lexicon: avaAiokw 

-Transliteration: analisko 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-al-is'-ko) 

-Definition: to expend, consume 

-Usage: consume, destroy. 

-Origin: From (G303) ana and a form of the alternate of (G138) haireomai; properly, to use up, i.e. 
Destroy -- consume. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G138) haireomai 


g0356 


-Lexicon: avaAoyia, ac, hj 

-Transliteration: analogia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-al-og-ee'-ah) 

-Definition: proportion 

-Usage: proportion. 

-Origin: From a compound of (G303) ana and (G3056) logos; proportion -- proportion. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3056) logos 


g0357 


-Lexicon: avaAoyiZoual 

-Transliteration: analogizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-al-og-id'-zom-ahee) 

-Definition: to consider 

-Usage: consider. 

-Origin: Middle voice from (G356) analogia; to estimate, i.e. (figuratively) contemplate -- consider. 
see GREEK (G356) analogia 


g0358 


-Lexicon: avaAoc, ov 

-Transliteration: analos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an'-al-os) 

-Definition: saltless 

-Usage: without saltiness. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G251) hals; saltless, i.e. Insipid -- X lose saltness. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G251) hals 


g0359 


-Lexicon: avdAuUOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: analusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-al'-oo-sis) 

-Definition: a loosing, departure 

-Usage: departure. 

-Origin: From (G360) analuo; departure -- departure. 
see GREEK (G360) analuo 


g0360 


-Lexicon: avaAuw 

-Transliteration: analud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-al-oo'-o) 

-Definition: to unloose for departure 

-Usage: depart, return. 

-Origin: From (G303) ana and (G3089) luo; to break up, i.e. Depart (literally or figuratively) -- 
depart, return. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3089) luo 


g0361 


-Lexicon: avayapTntosc, ov 

-Transliteration: anamartétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-am-ar'-tay-tos) 

-Definition: unerring, faultless 

-Usage: that is without sin. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G264) hamartano; 
sinless -- that is without sin. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G264) hamartano 


g0362 


-Lexicon: avayevw 

-Transliteration: anameno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-am-en'-o) 

-Definition: to await 

-Usage: wait for 

-Origin: From (G303) ana and (G3306) meno; to await -- wait foreign 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3306) meno 


g0363 


-Lexicon: avauiuvnoKw 

-Transliteration: anamimnésko 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-am-im-nace'-ko) 

-Definition: to remind, call to one's remembrance 

-Usage: call to mind, remember 

-Origin: From (G303) ana and (G3403) mimnesko; to remind; (reflexively) to recollect -- call to 
mind, (bring to, call to, put in), remember(-brance). 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3403) mimnesko 


g0364 


-Lexicon: avduvnolc, EWG, Å 

-Transliteration: anamnésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-am'-nay-sis) 

-Definition: remembrance 

-Usage: remembrance. 

-Origin: From (G363) anamimnesko; recollection -- remembrance (again). 
see GREEK (G363) anamimnesko 


g0365 


-Lexicon: avaveow 

-Transliteration: ananeod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-an-neh-o'-o) 

-Definition: to renew 

-Usage: renew. 

-Origin: From (G303) ana and a derivative of (G3501) neos; to renovate, i.e. Reform -- renew. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3501) neos 


g0366 


-Lexicon: avavn@w 

-Transliteration: ananéphó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-an-ay'-fo) 

-Definition: to return to soberness, regain one's senses 

-Usage: recover one's senses 

-Origin: From (G303) ana and (G3525) nepho; to become sober again, i.e. (figuratively) regain 
(one's) senses -- recover self. 


see GREEK (G303) ana 
see GREEK (G3525) nepho 


g0367 


-Lexicon: Avaviac, a, ò 

-Transliteration: Ananias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-an-ee'-as) 

-Definition: Ananias, the name of three Israelites 

-Usage: Ananias. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2608) Chananyah); Ananias, the name of three Israelites -- Ananias. 
see HEBREW (H2608) Chananyah 


g0368 


-Lexicon: avavTippntoc, ov 

-Transliteration: anantirrétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-an-tir'-hray-tos) 

-Definition: not to be contradicted 

-Usage: undeniable, incontravertable 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of a compound of (G473) 
anti and (G4483) rheo; indisputable -- cannot be spoken against. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G4483) rheo 


g0369 


-Lexicon: avavTIPPNhTWG 

-Transliteration: anantirrétós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (an-an-tir-hray'-toce) 

-Definition: without contradiction 

-Usage: without objection 

-Origin: Adverb from (G368) anantirrhetos; promptly -- without gainsaying. 
see GREEK (G368) anantirrhetos 


g0370 


-Lexicon: avdgloc, ov 

-Transliteration: anaxios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ax'-ee-os) 

-Definition: unworthy 

-Usage: unworthy. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G514) axios; unfit -- unworthy. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G514) axios 


g0371 


-Lexicon: avagiwc 

-Transliteration: anaxids 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (an-ax-ee'-oce) 
-Definition: in an unworthy manner 
-Usage: unworthily. 


-Origin: Adverb from (G370) anaxios; irreverently -- unworthily. 
see GREEK (G370) anaxios 


g0372 


-Lexicon: avandquolc, EWG, ńĤ 

-Transliteration: anapausis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-ap'-ow-sis) 

-Definition: cessation, rest 

-Usage: rest. 

-Origin: From (G373) anapano; intermission; by implication, recreation -- rest. 
see GREEK (G373) anapano 


g0373 


-Lexicon: avanauw 

-Transliteration: anapauo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ap-ow'-o) 

-Definition: to give rest, give intermission from labor, by implication refresh 

-Usage: take ease, refresh, give rest. 

-Origin: From (G303) ana and (G3973) pauo; (reflexively) to repose (literally or figuratively (be 
exempt), remain); by implication, to refresh -- take ease, refresh, (give, take) rest. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3973) pauo 


g0374 


-Lexicon: avaneiOw 

-Transliteration: anapeitho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ap-i'-tho) 

-Definition: to persuade 

-Usage: persuade. 

-Origin: From (G303) ana and (G3982) peitho; to incite -- persuade. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3982) peitho 


g0375 


-Lexicon: avanéunw 

-Transliteration: anapempd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ap-em'-po) 

-Definition: to send up 

-Usage: send again. 

-Origin: From (G303) ana and (G3992) pempo; to send up or back -- send (again). 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3992) pempo 


g0376 


-Lexicon: avannpoc, ov 
-Transliteration: anaperos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (an-ap'-ay-ros) 
-Definition: to leap up 

-Usage: maimed. 


-Origin: From (G303) ana (in the sense of intensity) and peros (maimed); crippled -- maimed. 
see GREEK (G303) ana 


g0377 


-Lexicon: avanintw 

-Transliteration: anapipto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ap-ip'-to) 

-Definition: to fall back 

-Usage: lean, sit down. 

-Origin: From (G303) ana and (G4098) pipto; to fall back, i.e. Lie down, lean back -- lean, sit down 
(to meat). 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G4098) pipto 


g0378 


-Lexicon: avanAnpow 

-Transliteration: anapléro6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ap-lay-ro'-o) 

-Definition: to fill up 

-Usage: fill up, fulfill, occupy, supply. 

-Origin: From (G303) ana and (G4137) pleroo; to complete; by implication, to occupy, supply; 
figuratively, to accomplish (by coincidence ot obedience) -- fill up, fulfill, occupy, supply. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G4137) pleroo 


g0379 


-Lexicon: avanoAdyntToc, ov 

-Transliteration: anapologétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ap-ol-og'-ay-tos) 

-Definition: without excuse 

-Usage: without an excuse, inexcusable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G626) apologeomai; 
indefensible -- without an excuse, inexcusable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G626) apologeomai 


g0380 


-Lexicon: avantuoow 

-Transliteration: anaptuss6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ap-toos'-o) 

-Definition: to unroll 

-Usage: to unroll 

-Origin: From (G303) ana (in the sense of reversal) and (G4428) ptusso; to unroll (a scroll or 
volume) -- open. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G4428) ptusso 


g0381 


-Lexicon: avantw 
-Transliteration: anapto 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ap'-to) 

-Definition: to kindle 

-Usage: to kindle or light. 

-Origin: From (G303) ana and (G681) hapto; to enkindle -- kindle, light. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G681) hapto 


g0382 


-Lexicon: avapi8untoc, ov 

-Transliteration: anarithmétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ar-ith'-may-tos) 

-Definition: innumerable 

-Usage: innumerable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G705) arithmeo; unnumbered, i.e. 
Without number -- innumerable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G705) arithmeo 


g0383 


-Lexicon: avaodeiw 

-Transliteration: anaseid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-as-i'-o) 

-Definition: to move to and fro, stir up 

-Usage: move, stir up. 

-Origin: From (G303) ana and (G4579) seio; figuratively, to excite -- move, stir up. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G4579) seio 


g0384 


-Lexicon: avaokeudlw 

-Transliteration: anaskeuazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ask-yoo-ad'-zo) 

-Definition: to pack up baggage, dismantle 

-Usage: subvert. 

-Origin: From (G303) ana (in the sense of reversal) and a derivative of (G4632) skeuos; properly, to 
pack up (baggage), i.e. (by implication, and figuratively) to upset -- subvert. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G4632) skeuos 


g0385 


-Lexicon: avaonaw 

-Transliteration: anaspao 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-as-pah'-o) 

-Definition: to draw up 

-Usage: draw up, pull out. 

-Origin: From (G303) ana and (G4685) spao; to take up or extricate -- draw up, pull out. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G4685) spao 


g0386 


-Lexicon: advdaoTaoic, EWG, Å 

-Transliteration: anastasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-as'-tas-is) 

-Definition: a standing up, a resurrection, a raising up, rising 

-Usage: raised to life again, resurrection. 

-Origin: From (G450) anistemi; a standing up again, i.e. (literally) a resurrection from death 
(individual, genitive case or by implication, (its author)), or (figuratively) a (moral) recovery (of 
spiritual truth) -- raised to life again, resurrection, rise from the dead, that should rise, rising again. 
see GREEK (G450) anistemi 


g0387 


-Lexicon: avaotaTow 

-Transliteration: anastato6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-as-tat-o'-o) 

-Definition: to stir up, unsettle 

-Usage: trouble, turn upside down, make an uproar. 

-Origin: From a derivative of (G450) anistemi (in the sense of removal); properly, to drive out of 
home, i.e. (by implication) to disturb (literally or figuratively) -- trouble, turn upside down, make an 
uproar. 

see GREEK (G450) anistemi 


g0388 


-Lexicon: avaotaupow 

-Transliteration: anastauro6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-as-tow-ro'-o) 

-Definition: to crucify again 

-Usage: crucify again. 

-Origin: From (G303) ana and (G4717) stauroo; to recrucify (figuratively) -- crucify afresh. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G4717) stauroo 


g0389 


-Lexicon: avaotevaCw 

-Transliteration: anastenazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-as-ten-ad'-zo) 

-Definition: to sigh deeply 

-Usage: sigh deeply. 

-Origin: From (G303) ana and (G4727) stenazo; to sigh deeply -- sigh deeply. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G4727) stenazo 


g0390 


-Lexicon: avaoTpe~w 

-Transliteration: anastrephd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-as-tref'-o) 

-Definition: to overturn, turn back 

-Usage: abide, overturn, return 

-Origin: From (G303) ana and (G4762) strepho; to overturn; also to return; by implication, to busy 
oneself, i.e. Remain, live -- abide, behave self, have conversation, live, overthrow, pass, return, be 
used. 


see GREEK (G303) ana 
see GREEK (G4762) strepho 


g0391 


-Lexicon: avaoTpogn, ÑG, 4 

-Transliteration: anastrophé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-as-trof-ay') 

-Definition: behavior, conduct 

-Usage: behavior. 

-Origin: From (G390) anastrepho; behavior -- conversation. 
see GREEK (G390) anastrepho 


g0392 


-Lexicon: avaTdoooual 

-Transliteration: anatassomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-at-as'-som-ahee) 

-Definition: to arrange in order 

-Usage: set in order. 

-Origin: From (G303) ana and the middle voice of (G5021) tasso; to arrange -- set in order. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G5021) tasso 


g0393 


-Lexicon: avaTéAAw 

-Transliteration: anatelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-at-el'-lo) 

-Definition: to cause to rise, to rise 

-Usage: arise, at the rising of, spring up. 

-Origin: From (G303) ana and the base of (G5056) telos; to (cause to) arise -- (a-, make to) rise, at 
the rising of, spring (up), be up. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G5056) telos 


g0394 


-Lexicon: avati8nul 

-Transliteration: anatithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-at-ith'-em-ahee) 

-Definition: to set up, set forth 

-Usage: communicate, declare. 

-Origin: From (G303) ana and the middle voice of (G5087) tithemi; to set forth (for oneself), i.e 
propound -- communicate, declare. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G5087) tithemi 


g0395 


-Lexicon: avaToAn, ÑG, 4 
-Transliteration: anatolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (an-at-ol-ay') 
-Definition: a rising 


-Usage: dayspring, east, dawn. 

-Origin: From (G393) anatello; a rising of light, i.e. Dawn (figuratively); by implication, the east 
(also in plural) -- dayspring, east, rising. 

see GREEK (G393) anatello 


g0396 


-Lexicon: avaTpeénw 

-Transliteration: anatrepo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-at-rep'-o) 

-Definition: to overturn, destroy 

-Usage: overthrow, subvert. 

-Origin: From (G303) ana and the base of (G5157) trope; to overturn (figuratively) -- overthrow, 
subvert. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G5157) trope 


g0397 


-Lexicon: avaTpe~w 

-Transliteration: anatrepho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-at-ref'-o) 

-Definition: to nurse up, nourish 

-Usage: bring up, nourish. 

-Origin: From (G303) ana and (G5142) trepho; to rear (physically or mentally) -- bring up, nourish 
(up). 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G5142) trepho 


g0398 


-Lexicon: avagaivw 

-Transliteration: anaphaino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-af-ah'-ee-no) 

-Definition: to bring to light, make to appear 

-Usage: appear, discover. 

-Origin: From (G303) ana and (G5316) phaino; to show, i.e. (reflexively) appear, or (passively) to 
have pointed out -- (should) appear, discover. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G5316) phaino 


g0399 


-Lexicon: avamépw 

-Transliteration: anapherd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-af-er'-o) 

-Definition: to carry up, lead up 

-Usage: bear, bring up, offer up. 

-Origin: From (G303) ana and (G5342) phero; to take up (literally or figuratively) -- bear, bring 
(carry, lead) up, offer (up). 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G5342) phero 


g0400 


-Lexicon: avamwvew 

-Transliteration: anaphdéned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-af-o-neh'-o) 

-Definition: to cry out 

-Usage: speak out, exclaim 

-Origin: From (G303) ana and (G5455) phoneo; to exclaim -- speak out. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G5455) phoneo 


g0401 


-Lexicon: aVaXUOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: anachusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-akh'-oo-sis) 

-Definition: a pouring out, overflow 

-Usage: excess. 

-Origin: From a comparative of (G303) ana and cheo (to pour); properly, effusion, i.e. (figuratively) 
license -- excess. 

see GREEK (G303) ana 


g0402 


-Lexicon: avaxwpéw 

-Transliteration: anachóreó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-akh-o-reh'-o) 

-Definition: to go back, withdraw 

-Usage: depart, turn aside, withdraw. 

-Origin: From (G303) ana and (G5562) choreo; to retire -- depart, give place, go (turn) aside, 
withdraw self. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G5562) choreo 


g0403 


-Lexicon: aGVaWUEIG, EWC, 1 

-Transliteration: anapsuxis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-aps'-ook-sis) 

-Definition: a recovery of breath, a refreshing 

-Usage: revival. 

-Origin: From (G404) anapsucho; properly, a recovery of breath, i.e. (figuratively) revival -- revival. 
see GREEK (G404) anapsucho 


g0404 


-Lexicon: avawuxw 

-Transliteration: anapsucho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-aps-oo'-kho) 

-Definition: to refresh 

-Usage: refresh. 

-Origin: From (G303) ana and (G5594) psucho; properly, to cool off, i.e. (figuratively) relieve -- 
refresh. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G5594) psucho 


g0405 


-Lexicon: avdpanodiotnc, od, 6 

-Transliteration: andrapodistés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-drap-od-is-tace’) 

-Definition: a slave dealer 

-Usage: kidnapper, slave trader. 

-Origin: From a derivative of a compound of (G435) aner and (G4228) pous; an enslaver (as 
bringing men to his feet) -- menstealer. 

see GREEK (G435) aner 

see GREEK (G4228) pous 


g0406 


-Lexicon: Avopédc, ou, ò 

-Transliteration: Andreas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-dreh'-as) 

-Definition: manly, Andrew, one of the twelve apostles of Christ 
-Usage: Andrew. 

-Origin: From (G435) aner; manly; Andreas, an Israelite -- Andrew. 
see GREEK (G435) aner 


g0407 


-Lexicon: avdpiZoual 

-Transliteration: andrizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-drid'-zom-ahee) 

-Definition: to behave like a man, to play the man 

-Usage: act like men. 

-Origin: Middle voice from (G435) aner; to act manly -- quit like men. 
see GREEK (G435) aner 


g0408 


-Lexicon: AvOpovikoc, OU, Ò 

-Transliteration: Andronikos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-dron'-ee-kos) 

-Definition: man of victory, Andronicus, a Jewish Christian 

-Usage: Adronicus. 

-Origin: From (G435) aner and (G3534) nikos; man of victory; Andronicos, an Israelite -- Adronicus. 
see GREEK (G435) aner 

see GREEK (G3534) nikos 


g0409 


-Lexicon: avépo@ovoc, ou, Ò 

-Transliteration: androphonos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-drof-on'-os) 

-Definition: a manslayer 

-Usage: murderer. 

-Origin: From (G435) aner and (G5408) phonos; a murderer -- manslayer. 
see GREEK (G435) aner 

see GREEK (G5408) phonos 


g0410 


-Lexicon: aVEYKANTOG, OV 

-Transliteration: anegklétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-eng'-klay-tos) 

-Definition: not to be called to account, unreprovable 

-Usage: blameless. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G1458) egkaleo; unaccused, i.e. 
(by implication) irreproachable -- blameless. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1458) egkaleo 


g0411 


-Lexicon: avekdInynToc, ov 

-Transliteration: anekdiégétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ek-dee-ay'-gay-tos) 

-Definition: inexpressible 

-Usage: indescribable 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G1555) ekdiegeomai; 
not expounded in full, i.e. Indescribable -- unspeakable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1555) ekdiegeomai 


g0412 


-Lexicon: aveKAGANTOG, OV 

-Transliteration: aneklalétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ek-lal'-ay-tos) 

-Definition: unspeakable 

-Usage: inexpressible 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G1583) eklaleo; not 
spoken out, i.e. (by implication) unutterable -- unspeakable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1583) eklaleo 


g0413 


-Lexicon: aVEKAEINTOG, OV 

-Transliteration: anekleiptos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ek'-lipe-tos) 

-Definition: unfailing 

-Usage: unfailing. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G1587) ekleipo; not left 
out, i.e. (by implication) inexhaustible -- that faileth not. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1587) ekleipo 


g0414 


-Lexicon: aVEKTOG, Ĥ, OV 
-Transliteration: anektoteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ek-tot'-er-os) 
-Definition: more tolerable 


-Usage: more tolerable. 
-Origin: Comparative of a derivative of (G430) anechomai; more endurable -- more tolerable. 
see GREEK (G430) anechomai 


g0415 


-Lexicon: aveAEnU@v, ov 

-Transliteration: aneleemon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-eleh-ay'-mone) 

-Definition: without mercy 

-Usage: unmerciful. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G1655) eleemon; merciless -- unmerciful. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1655) eleemon 


g0416 


-Lexicon: aveyifw 

-Transliteration: anemizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-em-id'-zo) 

-Definition: to drive by the wind 

-Usage: driven by the wind. 

-Origin: From (G417) anemos; to toss with the wind -- drive with the wind. 
see GREEK (G417) anemos 


g0417 


-Lexicon: GVEHOG, OU, Ò 

-Transliteration: anemos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an'-em-os) 

-Definition: wind 

-Usage: wind. 

-Origin: From the base of (G109) aer; wind; (plural) by implication, (the four) quarters (of the earth) 
-- wind. 

see GREEK (G109) aer 


g0418 


-Lexicon: avEvOEKTOG, OV 

-Transliteration: anendektos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-en'-dek-tos) 

-Definition: impossible 

-Usage: impossible. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of the same as (G1735) endechetai; 
unadmitted, i.e. (by implication) not supposable -- impossible. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1735) endechetai 


g0419 


-Lexicon: avetepeUvntoc, ov 
-Transliteration: anexeraunétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ex-er-yoo'-nay-tos) 
-Definition: unsearchable 


-Usage: unsearchable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G1830) exereunao; not 
searched out, i.e. (by implication) inscrutable -- unsearchable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1830) exereunao 


g0420 


-Lexicon: avegikakoc, Ov 

-Transliteration: anexikakos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ex-ik'-ak-os) 

-Definition: enduring evil 

-Usage: patient. 

-Origin: From (G430) anechomai and (G2556) kakos; enduring of ill, i.e. Forbearing -- patient. 
see GREEK (G430) anechomai 

see GREEK (G2556) kakos 


g0421 


-Lexicon: ave&lxviaoToc, ov 

-Transliteration: anexichniastos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ex-ikh-nee'-as-tos) 

-Definition: that cannot be traced out 

-Usage: past finding out; unsearchable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of a compound of (G1537) 
ek and a derivative of (G2487) ichnos; not tracked out, i.e. (by implication) untraceable -- past 
finding out; unsearchable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2487) ichnos 


g0422 


-Lexicon: avenaioxuvToc, ov 

-Transliteration: anepaischuntos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ep-ah'-ee-skhoon-tos) 

-Definition: not to be put to shame 

-Usage: unashamed, that needeth not to be ashamed. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of a compound of (G1909) 
epi and (G153) aischunomai; not ashamed, i.e. Irreprehensible: --that needeth not to be ashamed. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G153) aischunomai 


g0423 


-Lexicon: aveniAnntoc, ov 

-Transliteration: anepilémptos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ep-eel'-ape-tos) 

-Definition: without reproach 

-Usage: blameless, unrebukeable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G1949) epilambanomai; not 
arrested, i.e. (by implication) inculpable -- blameless, unrebukeable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G1949) epilambanomai 


g0424 


-Lexicon: aveépxoual 

-Transliteration: anerchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-erkh'-om-ahee) 

-Definition: to go up 

-Usage: go up. 

-Origin: From (G303) ana and (G2064) erchomai; to ascend -- go up. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2064) erchomai 


g0425 


-Lexicon: GVEOIG, EWG, ń 

-Transliteration: anesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an'-es-is) 

-Definition: a loosening, relaxation 

-Usage: easing, liberty, rest. 

-Origin: From (G447) aniemi; relaxation or (figuratively) relief -- eased, liberty, rest. 
see GREEK (G447) aniemi 


g0426 


-Lexicon: aveta@w 

-Transliteration: anetazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-et-ad'-zo) 

-Definition: to examine judicially 

-Usage: examine, investigate 

-Origin: From (G303) ana and etazo (to test); to investigate (judicially) -- (should have) examined(- 
d). 

see GREEK (G303) ana 


g0427 


-Lexicon: veu 

-Transliteration: aneu 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (an'-yoo) 

-Definition: without (preposition) 

-Usage: without. 

-Origin: A primary particle; without -- without. Compare (G1) a. 
see GREEK (G1) a 


g0428 


-Lexicon: aveU8ETOG, Ov 

-Transliteration: aneuthetos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-yoo'-the-tos) 

-Definition: not well placed 

-Usage: inconvenient. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2111) euthetos; not well set, i.e. Inconvenient -- 
not commodious. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2111) euthetos 


g0429 


-Lexicon: aveupiokw 

-Transliteration: aneuriské 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-yoo-ris'-ko) 

-Definition: to find out 

-Usage: find out. 

-Origin: From (G303) ana and (G2147) heurisko; to find out -- find. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2147) heurisko 


g0430 


-Lexicon: avéxoual 

-Transliteration: anecho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ekh'-om-ahee) 

-Definition: to hold up, bear with 

-Usage: bear with, endure, forbear, suffer. 

-Origin: Middle voice from (G303) ana and (G2192) echo; to hold oneself up against, i.e. 
(figuratively) put up with -- bear with, endure, forbear, suffer. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2192) echo 


g0431 


-Lexicon: avewildc, OŬ, Ò 

-Transliteration: anepsios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-eps'-ee-os) 

-Definition: a cousin 

-Usage: cousin, sister's son. 

-Origin: From (G1) a (as a particle of union) and an obsolete nepos (a brood); properly, akin, i.e. 
(specially) a cousin -- sister's son. 

see GREEK (G1) a 


g0432 


-Lexicon: dvn8ov, ou, TO 

-Transliteration: anéthon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (an'-ay-thon) 

-Definition: anise, dill 

-Usage: dill 

-Origin: Probably of foreign origin; dill -- anise. 


g0433 


-Lexicon: avnkw 

-Transliteration: anékó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ay'-ko) 

-Definition: to be fit, be proper 

-Usage: fit, proper 

-Origin: From (G303) ana and (G2240) heko; to attain to, i.e. (figuratively) be proper -- convenient, 
be fit. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2240) heko 


g0434 


-Lexicon: GVNHEPOG, OV 

-Transliteration: anémeros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ay'-mer-os) 

-Definition: not tame 

-Usage: fierce, savage. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and hemeros (lame); savage -- fierce. 
see GREEK (G1) a 


g0435 


-Lexicon: avnp, avdpoc, ó 

-Transliteration: anér 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an'-ayr) 

-Definition: a man 

-Usage: fellow, husband, man, sir. 

-Origin: A primary word (compare (G444) anthropos); a man (properly as an individual male) -- 
fellow, husband, man, sir. 

see GREEK (G444) anthropos 


g0436 


-Lexicon: av@ioTnuI 

-Transliteration: anthistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (anth-is'-tay-mee) 

-Definition: to set against, withstand 

-Usage: resist, withstand, oppose 

-Origin: From (G473) anti and (G2476) histemi; to stand against, i.e. Oppose -- resist, withstand. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G2476) histemi 


g0437 


-Lexicon: av@ouoAoyeoual 

-Transliteration: anthomologeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (anth-om-ol-og-eh'-om-ahee) 

-Definition: to acknowledge fully, confess 

-Usage: give thanks. 

-Origin: From (G473) anti and the middle voice of (G3670) homologeo; to confess in turn, i.e. 
Respond in praise -- give thanks. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G3670) homologeo 


g0438 


-Lexicon: Gv@oc, OUG, TO 

-Transliteration: anthos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (anth'-os) 

-Definition: a flower 

-Usage: flower. 

-Origin: A primary word; a blossom -- flower. 


g0439 


-Lexicon: av@pakid, ac, Å 

-Transliteration: anthrakia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (anth-rak-ee-ah') 

-Definition: a heap of burning coals 

-Usage: fire of coals. 

-Origin: From (G440) anthrax; a bed of burning coals -- fire of coals. 
see GREEK (G440) anthrax 


g0440 


-Lexicon: ävƏpağ, akoc, ò 

-Transliteration: anthrax 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (anth'-rax) 

-Definition: coal, charcoal 

-Usage: coal of fire. 

-Origin: Of uncertain derivation; a live coal -- coal of fire. 


g0441 


-Lexicon: av@pwndapEeokoc, ov 

-Transliteration: anthrépareskos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (anth-ro-par'-es-kos) 

-Definition: man-pleasing 

-Usage: fawning 

-Origin: From (G444) anthropos and (G700) aresko; man-courting, i.e. Fawning -- men-pleaser. 
see GREEK (G444) anthropos 

see GREEK (G700) aresko 


g0442 


-Lexicon: av@panivoc, N, ov 

-Transliteration: anthropinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (anth-ro'-pee-nos) 

-Definition: human 

-Usage: human, common to man. 

-Origin: From (G444) anthropos; human -- human, common to man, man(-kind), (man-)kind, 
men's, after the manner of men. 

see GREEK (G444) anthropos 


g0443 


-Lexicon: av@pwnoKTOvoc, OU, Ò 

-Transliteration: anthrédpoktonos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (anth-ro-pok-ton'-os) 

-Definition: a manslayer 

-Usage: murderer. 

-Origin: From (G444) anthropos and kteino (to kill); a manslayer -- murderer. Compare (G5406) 
phoneus. 

see GREEK (G444) anthropos 

see GREEK (G5406) phoneus 


g0444 


-Lexicon: Gv@pwnoc, ou, ò 

-Transliteration: anthropos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (anth'-ro-pos) 

-Definition: a man, human, mankind 

-Usage: certain, man. 

-Origin: From (G435) aner and ops (the countenance; from (G3700) optanomai); man-faced, i.e. A 
human being -- certain, man. 

see GREEK (G435) aner 

see GREEK (G3700) optanomai 


g0445 


-Lexicon: av@unaTeUw 

-Transliteration: anthupateud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (anth-oo-pat-yoo'-o) 

-Definition: act as deputy or proconsul 

-Usage: act as deputy or proconsul. 

-Origin: From (G446) anthupatos; to act as proconsul -- be the deputy. 
see GREEK (G446) anthupatos 


g0446 


-Lexicon: av@UnaToc, OU, Ò 

-Transliteration: anthupatos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (anth-oo'-pat-os) 

-Definition: a consul, proconsul 

-Usage: deputy, proconsul. 

-Origin: From (G473) anti and a superlative of (G5228) huper; instead of the highest officer, i.e. 
(specially) a Roman proconsul -- deputy. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G5228) huper 


g0447 


-Lexicon: avinul 

-Transliteration: aniémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-ee'-ay-mee) 

-Definition: to send up, produce, send back 

-Usage: forbear, give up, loosen. 

-Origin: From (G303) ana and hiemi (to send); to let up, i.e. (literally) slacken or (figuratively) 
desert, desist from -- forbear, leave, loose. 

see GREEK (G303) ana 


g0448 


-Lexicon: aVEAEOG, OV 

-Transliteration: aniledés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-ee'-leh-oce) 

-Definition: without mercy 

-Usage: without mercy. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2436) hileos; inexorable -- without mercy. 


see GREEK (G1) a 
see GREEK (G2436) hileos 


g0449 


-Lexicon: Gvintoc, ov 

-Transliteration: aniptos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an'-ip-tos) 

-Definition: unwashed 

-Usage: unwashed. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G3538) nipto; without 
ablution -- unwashen. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3538) nipto 


g0450 


-Lexicon: avioTnul 

-Transliteration: anistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-is'-tay-mee) 

-Definition: to raise up, to rise 

-Usage: arise, jump up, stand up. 

-Origin: From (G303) ana and (G2476) histemi; to stand up (literal or figurative, transitive or 
intransitive) -- arise, lift up, raise up (again), rise (again), stand up(-right). 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G2476) histemi 


g0451 


-Lexicon: “Avva, ac, 4 

-Transliteration: Hanna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an'-nah) 

-Definition: Anna, a prophetess 

-Usage: Anna. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2584) Channah); Anna, an Israelitess -- Anna. 
see HEBREW (H2584) Channah 


g0452 


-Lexicon: ‘Avvac, a, ò 

-Transliteration: Hannas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an'-nas) 

-Definition: Annas, a high priest 

-Usage: Annas. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2608) Chananyah); Annas (i.e. (G367) Ananias), an Israelite -- Annas. 
see GREEK (G367) Ananias 

see HEBREW (H2608) Chananyah 


g0453 


-Lexicon: avontToc, ov 
-Transliteration: anoétos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (an-o'-ay-tos) 
-Definition: not understanding 


-Usage: foolish, unwise. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G3539) noieo; unintelligent; by 
implication, sensual -- fool(-ish), unwise. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3539) noieo 


g0454 


-Lexicon: dvoid, ac, ñ 

-Transliteration: anoia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an'-oy-ah) 

-Definition: folly, foolishness 

-Usage: folly, madness. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and (G3563) nous; stupidity; by 
implication, rage -- folly, madness. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3563) nous 


g0455 


-Lexicon: avoiyw 

-Transliteration: anoigd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-oy'-go) 

-Definition: to open 

-Usage: open. 

-Origin: From (G303) ana and oigo (to open); to open up (literally or figuratively, in various 
applications) -- open. 

see GREEK (G303) ana 


g0456 


-Lexicon: aVOIKOOOHEW 

-Transliteration: anoikodomedé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-oy-kod-om-eh'-o) 

-Definition: to build again 

-Usage: build again. 

-Origin: From (G303) ana and (G3618) oikodomeo; to rebuild -- build again. 
see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3618) oikodomeo 


g0457 


-Lexicon: avolgic, EWG, ń 

-Transliteration: anoixis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an'-oix-is) 

-Definition: an opening 

-Usage: an opening 

-Origin: From (G455) anoigo; opening (throat) -- X open. 
see GREEK (G455) anoigo 


g0458 


-Lexicon: avouia, ac, 4 
-Transliteration: anomia 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (an-om-ee'-ah) 

-Definition: lawlessness 

-Usage: iniquity, transgression, unrighteousness. 

-Origin: From (G459) anomos; illegality, i.e. Violation of law or (genitive case) wickedness -- 
iniquity, X transgress(-ion of) the law, unrighteousness. 

see GREEK (G459) anomos 


g0459 


-Lexicon: GVOUOG, ov 

-Transliteration: anomos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an'-om-os) 

-Definition: lawless, without law 

-Usage: without law, unlawful, wicked. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3551) nomos; lawless, i.e. (negatively) not 
subject to (the Jewish) law; (by implication, a Gentile), or (positively) wicked -- without law, lawless, 
transgressor, unlawful, wicked. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3551) nomos 


g0460 


-Lexicon: aVOUWG 

-Transliteration: anomds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (an-om'-oce) 

-Definition: lawlessly 

-Usage: lawlessly 

-Origin: Adverb from (G459) anomos; lawlessly, i.e. (specially) not amenable to (the Jewish) law -- 
without law. 

see GREEK (G459) anomos 


g0461 


-Lexicon: avop80w 

-Transliteration: anorthod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-orth-o'-o) 

-Definition: to set upright, set straight again 

-Usage: set up, make straight, restore 

-Origin: From (G303) ana and a derivative of the base of (G3717) orthos; to straighten up -- lift 
(set) up, make straight. 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3717) orthos 


g0462 


-Lexicon: avooloc, OV 

-Transliteration: anosios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-os'-ee-os) 

-Definition: unholy 

-Usage: unholy. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3741) hosios; wicked -- unholy. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3741) hosios 


g0463 


-Lexicon: avoxn, ÑG, A 

-Transliteration: anoché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-okh-ay') 

-Definition: a delaying, forbearance 

-Usage: forbearance. 

-Origin: From (G430) anechomai; self-restraint, i.e. Tolerance -- forbearance. 
see GREEK (G430) anechomai 


g0464 


-Lexicon: avTaywvidoual 

-Transliteration: antagonizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tag-o-nid'-zom-ahee) 

-Definition: to struggle against 

-Usage: strive against. 

-Origin: From (G473) anti and (G75) agonizomai; to struggle against (figuratively) ("antagonize") -- 
strive against. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G75) agonizomai 


g0465 


-Lexicon: avTdAAayuad, aToc, TO 

-Transliteration: antallagma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (an-tal'-ag-mah) 

-Definition: an exchange 

-Usage: in exchange. 

-Origin: From a compound of (G473) anti and (G236) allasso; an equivalent or ransom -- in 
exchange. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G236) allasso 


g0466 


-Lexicon: avTavanAnpow 

-Transliteration: antanapléro6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tan-ap-lay-ro'-o) 

-Definition: to fill up in turn 

-Usage: fill up. 

-Origin: From (G473) anti and (G378) anapleroo; to supplement -- fill up. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G378) anapleroo 


g0467 


-Lexicon: avTanodidoul! 

-Transliteration: antapodidémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tap-od-ee'-do-mee) 

-Definition: to give back as an equivalent, recompense 

-Usage: recompense, render, repay. 

-Origin: From (G473) anti and (G591) apodidomi; to requite (good or evil) -- recompense, render, 
repay. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G591) apodidomi 


g0468 


-Lexicon: avTanodoud, aToc, TO 

-Transliteration: antapodoma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (an-tap-od'-om-ah) 

-Definition: requital 

-Usage: recompense. 

-Origin: From (G467) antapodidomi; a requital (properly, the thing) -- recompense. 
see GREEK (G467) antapodidomi 


g0469 


-Lexicon: avTanNddoOIc, EWG, Å 

-Transliteration: antapodosis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-tap-od'-os-is) 

-Definition: recompense 

-Usage: reward. 

-Origin: From (G467) antapodidomi; requital (properly, the act) -- reward. 
see GREEK (G467) antapodidomi 


g0470 


-Lexicon: avTanokpivoual 

-Transliteration: antapokrinomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tap-ok-ree'-nom-ahee) 

-Definition: to answer again 

-Usage: answer again, reply against. 

-Origin: From (G473) anti and (G611) apokrinomai; to contradict or dispute -- answer again, reply 
against. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G611) apokrinomai 


g0471 


-Lexicon: avTeinov 

-Transliteration: anteipon 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tep'-o) 

-Definition: to speak against 

-Usage: oppose, refute 

-Origin: From (G473) anti and (G2036) epo; to refute or deny -- gainsay, say against. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G2036) epo 


g0472 


-Lexicon: avTéxoual 

-Transliteration: antecho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tekh'-om-ahee) 

-Definition: to hold against, to hold firmly to 

-Usage: hold fast, hold to, support. 

-Origin: From (G473) anti and the middle voice of (G2192) echo; to hold oneself opposite to, i.e. (by 
implication) adhere to; by extension to care for -- hold fast, hold to, support. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G2192) echo 


g0473 


-Lexicon: avti 

-Transliteration: anti 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (an-tee') 

-Definition: over against, opposite, instead of 

-Usage: for, in the place of. 

-Origin: A primary particle; opposite, i.e. Instead or because of (rarely in addition to) -- for, in the 
room of. Often used in composition to denote contrast, requital, substitution, correspondence, etc. 


g0474 


-Lexicon: avTiBaAA@ 

-Transliteration: antiballd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-bal'-lo) 

-Definition: to throw in turn, exchange 

-Usage: have, exchange 

-Origin: From (G473) anti and (G906) ballo; to bandy -- have. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G906) ballo 


g0475 


-Lexicon: avTidiatibepal 

-Transliteration: antidiatithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-dee-at-eeth'-em-ahee) 

-Definition: to oppose, set oneself in opposition 

-Usage: that oppose themselves. 

-Origin: From (G473) anti and (G1303) diatithemai; to set oneself opposite, i.e. Be disputatious -- 
that oppose themselves. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G1303) diatithemai 


g0476 


-Lexicon: avTidiKoc, OU, Ò 

-Transliteration: antidikos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-tid'-ee-kos) 

-Definition: an opponent, adversary 

-Usage: adversary. 

-Origin: From (G473) anti and (G1349) dike; an opponent (in a lawsuit); specially, Satan (as the 
arch-enemy) -- adversary. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G1349) dike 


g0477 


-Lexicon: avTiBEaIc, EWG, ñ 

-Transliteration: antithesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-tith'-es-is) 

-Definition: opposition 

-Usage: opposition. 

-Origin: From a compound of (G473) anti and (G5087) tithemi; opposition, i.e. A conflict (of 
theories) -- opposition. 


see GREEK (G473) anti 
see GREEK (G5087) tithemi 


g0478 


-Lexicon: avTiKa8ioTnuI 

-Transliteration: antikathistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-kath-is'-tay-mee) 

-Definition: to set down against, to replace, oppose 

-Usage: resist. 

-Origin: From (G473) anti and (G2525) kathistemi; to set down (troops) against, i.e. Withstand -- 
resist. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G2525) kathistemi 


g0479 


-Lexicon: avTiKGAEwW 

-Transliteration: antikaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-kal-eh'-o) 

-Definition: to invite in turn 

-Usage: bid again, invite in return 

-Origin: From (G473) anti and (G2564) kaleo; to invite in return -- bid again. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G2564) kaleo 


g0480 


-Lexicon: avTiKElyal 

-Transliteration: antikeimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tik'-i-mahee) 

-Definition: to lie opposite, oppose, withstand 

-Usage: be contrary, oppose. 

-Origin: From (G473) anti and (G2749) keimai; to lie opposite, i.e. Be adverse (figuratively, 
repugnant) to -- adversary, be contrary, oppose. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G2749) keimai 


g0481 


-Lexicon: avTiKpU 

-Transliteration: antikrus 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-kroo') 

-Definition: over against 

-Usage: over against, opposite 

-Origin: Prolonged from (G473) anti; opposite -- over against. 
see GREEK (G473) anti 


g0482 


-Lexicon: avTiAauBdavoual 

-Transliteration: antilambano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-lam-ban'-om-ahee) 
-Definition: to take instead of, take hold of 


-Usage: help, partake, support. 

-Origin: From (G473) anti and the middle voice of (G2983) lambano; to take hold of in turn, i.e. 
Succor; also to participate -- help, partaker, support. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G2983) lambano 


g0483 


-Lexicon: avTiA€yw 

-Transliteration: antilego 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-til'-eg-o) 

-Definition: to speak against, to contradict, oppose 

-Usage: contradict, deny, speak against. 

-Origin: From (G473) anti and (G3004) lego; to dispute, refuse -- answer again, contradict, deny, 
gainsay(-er), speak against. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G3004) lego 


g0484 


-Lexicon: avTiAnWiIG, EWG, f 

-Transliteration: antilémpsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-til'-ape-sis) 

-Definition: a laying hold of, help 

-Usage: help. 

-Origin: From (G482) antilambanomai; relief -- help. 
see GREEK (G482) antilambanomai 


g0485 


-Lexicon: avTiAoyia, dc, 1 

-Transliteration: antilogia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-tee-log-ee'-ah) 

-Definition: gainsaying, contradiction 

-Usage: contradiction, strife. 

-Origin: From a derivative of (G483) antilego; dispute, disobedience -- contradiction, gainsaying, 
strife. 

see GREEK (G483) antilego 


g0486 


-Lexicon: avTiAold0pew 

-Transliteration: antiloidored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-loy-dor-eh'-o) 

-Definition: to revile in turn 

-Usage: revile in return. 

-Origin: From (G473) anti and (G3058) loidoreo; to rail in reply -- revile again. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G3058) loidoreo 


g0487 


-Lexicon: avTiAUTpOV, OU, TO 
-Transliteration: antilutron 
-Part of Speech: Noun, Neuter 


-Phonetic Spelling: (an-til'-oo-tron) 

-Definition: a ransom 

-Usage: ransom. 

-Origin: From (G473) anti and (G3083) lutron; a redemption-price -- ransom. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G3083) lutron 


g0488 


-Lexicon: aVTINETPEW 

-Transliteration: antimetred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-met-reh'-o) 

-Definition: to measure in return 

-Usage: measure again. 

-Origin: From (G473) anti and (G3354) metreo; to mete in return -- measure again. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G3354) metreo 


g0489 


-Lexicon: avTipiosia, ac, Å 

-Transliteration: antimisthia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-tee-mis-thee'-ah) 

-Definition: a reward 

-Usage: recompense, reward 

-Origin: From a compound of (G473) anti and (G3408) misthos; requital, correspondence -- 
recompense. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G3408) misthos 


g0490 


-Lexicon: AvTIÒXEIA, AG, 1 

-Transliteration: Antiocheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-tee-okh'-i-ah) 

-Definition: Antioch, the name of two cities 

-Usage: Antioch. 

-Origin: From Antiochus (a Syrian king); Antiochia, a place in Syria -- Antioch. 


g0491 


-Lexicon: AVTIOXEÙG, WG, Ò 

-Transliteration: Antiocheus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-tee-okh-yoos') 

-Definition: an Antiochian, an inhabitant of Antioch 

-Usage: of Antioch. 

-Origin: From (G490) Antiocheia; an Antiochian or inhabitant of Antiochia -- of Antioch. 
see GREEK (G490) Antiocheia 


g0492 


-Lexicon: avTinapepxoual 

-Transliteration: antiparerchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-par-er'-khom-ahee) 


-Definition: to pass by opposite to 

-Usage: pass by on the other side. 

-Origin: From (G473) anti and (G3928) parerchomai; to go along opposite -- pass by on the other 
side. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G3928) parerchomai 


g0493 


-Lexicon: Avtinac, a, ò 

-Transliteration: Antipas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-tee'-pas) 

-Definition: Antipas, a Christian of Pergamum 

-Usage: Antipas. 

-Origin: Contracted for a compound of (G473) anti and a derivative of (G3962) pater; Antipas, a 
Christian -- Antipas. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G3962) pater 


g0494 


-Lexicon: Avtinatpic, idoc, Å 

-Transliteration: Antipatris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (an-tip-at-rece') 

-Definition: Antipatris, a city between Joppa and Caesarea in Palestine 

-Usage: Antipatris. 

-Origin: From the same as (G493) Antipas; Antipatris, a place in Palestine -- Antipatris. 
see GREEK (G493) Antipas 


g0495 


-Lexicon: avTinépav 

-Transliteration: antipera 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-per'-an) 

-Definition: on the opposite side 

-Usage: over against, opposite 

-Origin: From (G473) anti and (G4008) peran; on the opposite side -- over against. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G4008) peran 


g0496 


-Lexicon: avtinintw 

-Transliteration: antipiptd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-pip'-to) 

-Definition: to fall against, strive against 

-Usage: resist. 

-Origin: From (G473) anti and (G4098) pipto (including its alternate); to oppose -- resist. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G4098) pipto 


g0497 


-Lexicon: avTioTpaTevoual 
-Transliteration: antistrateuomai 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-strat-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to make war against 

-Usage: war against. 

-Origin: From (G473) anti and (G4754) strateuomai; (figuratively) to attack, i.e. (by implication) 
destroy -- war against. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G4754) strateuomai 


g0498 


-Lexicon: avTiITagooual 

-Transliteration: antitassd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (an-tee-tas'-som-ahee) 

-Definition: to range in battle against, to set oneself against 

-Usage: oppose, resist. 

-Origin: From (G473) anti and the middle voice of (G5021) tasso; to range oneself against, i.e. 
Oppose -- oppose themselves, resist. 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G5021) tasso 


g0499 


-Lexicon: avTitunoc, ov 

-Transliteration: antitupos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-teet'-o0-pon) 

-Definition: struck back, corresponding to 

-Usage: representative, counterpart 

-Origin: Neuter of a compound of (G473) anti and (G5179) tupos; corresponding ("antitype"), i.e. A 
representative, counterpart -- (like) figure (whereunto). 

see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G5179) tupos 


g0500 


-Lexicon: avTixploToc, OU, Ò 

-Transliteration: antichristos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (an-tee'-khris-tos) 

-Definition: antichrist, (one who opposes Christ) 

-Usage: antichrist. 

-Origin: From (G473) anti and (G5547) Christos; an opponent of the Messiah -- antichrist. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G5547) Christos 


g0501 


-Lexicon: avTAEw 

-Transliteration: antled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ant-leh-o) 

-Definition: to bail out, draw water 

-Usage: draw out water 

-Origin: From antlos (the hold of a ship); to bale up (properly, bilge water), i.e. Dip water (with a 
bucket, pitcher, etc.) -- draw (out). 


g0502 


-Lexicon: GvTAnUG, aToc, TO 

-Transliteration: antléma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ant'-lay-mah) 

-Definition: a container to draw with 

-Usage: bucket, baling vessel 

-Origin: From (G501) antleo; a baling-vessel -- thing to draw with. 
see GREEK (G501) antleo 


g0503 


-Lexicon: avTomM@aAyEw 

-Transliteration: antophthalmeo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ant-of-thal-meh'-o) 

-Definition: to look in the face, look straight at 

-Usage: to look directly at, to face 

-Origin: From a compound of (G473) anti and (G3788) ophthalmos; to face -- bear up into. 
see GREEK (G473) anti 

see GREEK (G3788) ophthalmos 


g0504 


-Lexicon: dvudpoc, ov 

-Transliteration: anudros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an'-oo-dros) 

-Definition: waterless 

-Usage: dry, without water. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5204) hudor; waterless, i.e. Dry -- dry, without 
water. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5204) hudor 


g0505 


-Lexicon: GVUNOKpITOG, OV 

-Transliteration: anupokritos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-oo-pok'-ree-tos) 

-Definition: unhypocritical, unfeigned 

-Usage: without hypocrisy, unfeigned. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G5271) hupokrinomai; 
undissembled, i.e. Sincere -- without dissimulation (hypocrisy), unfeigned. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5271) hupokrinomai 


g0506 


-Lexicon: GVUNOTAKTOG, OV 

-Transliteration: anupotaktos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-oo-pot'-ak-tos) 

-Definition: not subject to rule 

-Usage: disobedient, rebellious, unruly. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G5293) hupotasso; 
unsubdued, i.e. Insubordinate (in fact or temper) -- disobedient, that is not put under, unruly. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5293) hupotasso 


g0507 


-Lexicon: dvw@ 

-Transliteration: and 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (an'-o) 

-Definition: up, above 

-Usage: above, high, up. 

-Origin: Adverb from (G473) anti; upward or on the top -- above, brim, high, up. 
see GREEK (G473) anti 


g0508 


-Lexicon: adv@yEeov, OU, TO 

-Transliteration: andgeon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (an-ogue'-eh-on) 

-Definition: upper room 

-Usage: upper room. 

-Origin: From (G507) ano and (G1093) ge; above the ground, i.e. (properly) the second floor of a 
building; used for a dome or a balcony on the upper story -- upper room. 

see GREEK (G507) ano 

see GREEK (G1093) ge 


g0509 


-Lexicon: ävwðev 

-Transliteration: andéthen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (an'-o-then) 

-Definition: from above 

-Usage: from above, again, from the beginning, the top. 

-Origin: From (G507) ano; from above; by analogy, from the first; by implication, anew -- from 
above, again, from the beginning (very first), the top. 

see GREEK (G507) ano 


g0510 


-Lexicon: GVWTEPIKOG, N, OV 

-Transliteration: andterikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-o-ter-ee-kos') 

-Definition: upper 

-Usage: upper. 

-Origin: From (G511) anoteros; superior, i.e. (locally) more remote -- upper. 
see GREEK (G511) anoteros 


g0511 


-Lexicon: aV@TEpOV 

-Transliteration: andteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-o'-ter-os) 

-Definition: higher 

-Usage: above, higher. 

-Origin: Comparative degree of (G507) ano; upper, i.e. (neuter as adverb) to a more conspicuous 
place, in a former part of the book -- above, higher. 

see GREEK (G507) ano 


g0512 


-Lexicon: dvW@EANG, ÈG 

-Transliteration: andphelés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (an-o-fel'-ace) 

-Definition: unprofitable 

-Usage: unprofitable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and the base of (G5624) ophelimos; useless or (neuter) 
inutility -- unprofitable(-ness). 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5624) ophelimos 


g0513 


-Lexicon: d&ivn, ns, 4 

-Transliteration: axiné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ax-ee'-nay) 

-Definition: an axe 

-Usage: axe. 

-Origin: Probably from agnumi (to break; compare (G4486) rhegnumi); an axe -- axe. 
see GREEK (G4486) rhegnumi 


g0514 


-Lexicon: G&loc, ia, lov 

-Transliteration: axios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ax'-ee-os) 

-Definition: of weight, of worth, worthy 

-Usage: deserving praise. 

-Origin: Probably from (G71) ago; deserving, comparable or suitable (as if drawing praise) -- due 
reward, meet, (un-)worthy. 

see GREEK (G71) ago 


g0515 


-Lexicon: d&10w 

-Transliteration: axio6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ax-ee-o'-o) 

-Definition: to deem worthy 

-Usage: desire, think good, count worthy. 

-Origin: From (G514) axios; to deem entitled or fit -- desire, think good, count (think) worthy. 
see GREEK (G514) axios 


g0516 


-Lexicon: a&iws 

-Transliteration: axids 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ax-ee'-oce) 

-Definition: worthily 

-Usage: worthily 

-Origin: Adverb from (G514) axios; appropriately -- as becometh, after a godly sort, worthily(-thy). 
see GREEK (G514) axios 


g0517 


-Lexicon: adOpaToc, ov 

-Transliteration: aoratos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ah-or'-at-os) 

-Definition: invisible 

-Usage: invisible 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3707) horatos; invisible -- invisible (thing). 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3707) horatos 


g0518 


-Lexicon: anayyéAAw 

-Transliteration: apaggelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ang-el'-lo) 

-Definition: to report, announce 

-Usage: bring word, declare, report, announce 

-Origin: From (G575) apo and the base of (G32) aggelos; to announce -- bring word (again), 
declare, report, shew (again), tell. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G32) aggelos 


g0519 


-Lexicon: anayxw 

-Transliteration: apagchd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ang'-khom-ahee) 

-Definition: to strangle, hang oneself 

-Usage: hang himself. 

-Origin: From (G575) apo and agcho (to choke; akin to the base of (G43) agkale); to strangle 
oneself off (i.e. To death) -- hang himself. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G43) agkale 


g0520 


-Lexicon: andyw 

-Transliteration: apagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ag'-o) 

-Definition: to lead away 

-Usage: bring, carry away, put to death, take away. 

-Origin: From (G575) apo and (G71) ago; to take off (in various senses) -- bring, carry away, lead 
(away), put to death, take away. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G71) ago 


g0521 


-Lexicon: anaideuToc, ov 
-Transliteration: apaideutos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-ah'-ee-dyoo-tos) 
-Definition: uninstructed 

-Usage: unlearned. 


-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G3811) paideuo; uninstructed, i.e. 
(figuratively) stupid -- unlearned. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3811) paideuo 


g0522 


-Lexicon: andipw 

-Transliteration: apairó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ah'-ee-ro) 

-Definition: to lift off 

-Usage: take away. 

-Origin: From (G575) apo and (G142) airo; to lift off, i.e. Remove -- take (away). 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G142) airo 


g0523 


-Lexicon: anditéw 

-Transliteration: apaited 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ah'-ee-teh-o) 

-Definition: to ask back 

-Usage: ask again, require. 

-Origin: From (G575) apo and (G154) aiteo; to demand back -- ask again, require. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G154) aiteo 


g0524 


-Lexicon: anaAyéw 

-Transliteration: apalged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-alg-eh'-o) 

-Definition: to cease to feel pain for 

-Usage: to become callous, apathetic 

-Origin: From (G575) apo and algeo (to smart); to grieve out, i.e. Become apathetic -- be past 
feeling. 

see GREEK (G575) apo 


g0525 


-Lexicon: anadAAdoow 

-Transliteration: apallasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-al-las'-so) 

-Definition: to remove, release 

-Usage: deliver, depart. 

-Origin: From (G575) apo and (G236) allasso; to change away, i.e. Release, (reflexively) remove -- 
deliver, depart. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G236) allasso 


g0526 


-Lexicon: anaAAoTpiooual 
-Transliteration: apallotriod 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (ap-al-lot-ree-o'-o) 

-Definition: to alienate, estrange 

-Usage: alienate, estrange 

-Origin: From (G575) apo and a derivative of (G245) allotrios; to estrange away, i.e. (passively and 
figuratively) to be non-participant -- alienate, be alien. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G245) allotrios 


g0527 


-Lexicon: anaAoc, ñ, Ov 

-Transliteration: hapalos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-al-os') 

-Definition: tender 

-Usage: tender. 

-Origin: Of uncertain derivation; soft -- tender. 


g0528 


-Lexicon: anavTdw 

-Transliteration: apantad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-an-tah'-o) 

-Definition: to meet 

-Usage: meet. 

-Origin: From (G575) apo and a derivative of (G473) anti; to meet away, i.e. Encounter -- meet. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G473) anti 


g0529 


-Lexicon: andavtnoic, EWG, Å 

-Transliteration: apantésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-an'-tay-sis) 

-Definition: a meeting 

-Usage: meeting, friendly encounter 

-Origin: From (G528) apantao; a (friendly) encounter -- meet. 
see GREEK (G528) apantao 


g0530 


-Lexicon: anag& 

-Transliteration: hapax 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hap'-ax) 

-Definition: once 

-Usage: once for all 

-Origin: Probably from (G537) hapas; one (or a single) time (numerically or conclusively) -- once. 
see GREEK (G537) hapas 


g0531 


-Lexicon: anapdBaToc, ov 
-Transliteration: aparabatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-ar-ab'-at-os) 
-Definition: inviolable 


-Usage: unchangeable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G3845) parabaino; not passing 
away, i.e. Untransferable (perpetual) -- unchangeable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3845) parabaino 


g0532 


-Lexicon: anapaoKeUdoToc, OV 

-Transliteration: aparaskeuastos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-ar-ask-yoo'-as-tos) 

-Definition: unprepared 

-Usage: unprepared. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G3903) paraskeuazo; unready -- 
unprepared. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3903) paraskeuazo 


g0533 


-Lexicon: anapvéoual 

-Transliteration: aparneomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ar-neh'-om-ahee) 

-Definition: to deny 

-Usage: deny. 

-Origin: From (G575) apo and (G720) arneomai; to deny utterly, i.e. Disown, abstain -- deny. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G720) arneomai 


g0534 


-Lexicon: anapti 

-Transliteration: aparti 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ap-ar'-tee) 

-Definition: from henceforth 

-Usage: from henceforth. 

-Origin: From (G575) apo and (G737) arti; from now, i.e. Henceforth (already) -- from henceforth. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G737) arti 


g0535 


-Lexicon: anapTiouoc, OŬ, Ò 

-Transliteration: apartismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap-ar-tis-mos') 

-Definition: completion 

-Usage: completion 

-Origin: From a derivative of (G534) aparti; completion -- finishing. 
see GREEK (G534) aparti 


g0536 


-Lexicon: anapxn, fic, ńĤ 
-Transliteration: aparché 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (ap-ar-khay') 

-Definition: the beginning of a sacrifice, the first fruit 

-Usage: firstfruits. 

-Origin: From a compound of (G575) apo and (G756) archomai; a beginning of sacrifice, i.e. The 
(Jewish) first-fruit (figuratively) -- first-fruits. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G756) archomai 


g0537 


-Lexicon: dnac, aoa, av 

-Transliteration: hapas 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hap'-as) 

-Definition: all, the whole 

-Usage: all things, everyone, whole. 

-Origin: From (G1) a (as a particle of union) and (G3956) pas; absolutely all or (singular) every one 
-- all (things), every (one), whole. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3956) pas 


g0538 


-Lexicon: anaTaw 

-Transliteration: apataó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-at-ah'-o) 

-Definition: to deceive 

-Usage: deceive. 

-Origin: Of uncertain derivation; to cheat, i.e. Delude -- deceive. 


g0539 


-Lexicon: anatn, ns, Å 

-Transliteration: apaté 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-at'-ay) 

-Definition: deceit 

-Usage: deceitful, deceiving. 

-Origin: From (G538) apatao; delusion -- deceit(-ful, -fulness), deceivableness(-ving). 
see GREEK (G538) apatao 


g0540 


-Lexicon: andTwp, opoc, TÒ 

-Transliteration: apator 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-at'-ore) 

-Definition: fatherless 

-Usage: without father. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3962) pater; fatherless, i.e. Of unrecorded 
paternity -- without father. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3962) pater 


g0541 


-Lexicon: anaUyaoud, ATOG, TÒ 
-Transliteration: apaugasma 


-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ap-ow'-gas-mah) 

-Definition: radiance 

-Usage: brightness, radiance 

-Origin: From a compound of (G575) apo and (G826) augazo; an off-flash, i.e. Effulgence -- 
brightness. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G826) augazo 


g0542 


-Lexicon: aneidw 

-Transliteration: apeidon 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ap-i'-do) 

-Definition: see 

-Usage: see. 

-Origin: From (G575) apo and the same as (G1492) eido; to see fully -- see. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1492) eido 


g0543 


-Lexicon: anei8eia, dc, 4 

-Transliteration: apeitheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-i'-thi-ah) 

-Definition: disobedience 

-Usage: disobedience, unbelief. 

-Origin: From (G545) apeithes; disbelief (obstinate and rebellious) -- disobedience, unbelief. 
see GREEK (G545) apeithes 


g0544 


-Lexicon: anelBeEw 

-Transliteration: apeithed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-i-theh'-o) 

-Definition: to disobey 

-Usage: to disbelieve, disobey 

-Origin: From (G545) apeithes; to disbelieve (wilfully and perversely) -- not believe, disobedient, 
obey not, unbelieving. 

see GREEK (G545) apeithes 


g0545 


-Lexicon: anei8nc, ÈG 

-Transliteration: apeithés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-i-thace') 

-Definition: disobedient 

-Usage: disobedient. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3982) peitho; unpersuadable, i.e. Contumacious 
-- disobedient. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3982) peitho 


g0546 


-Lexicon: anelAEw 

-Transliteration: apeiled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-i-leh'-o) 

-Definition: to threaten 

-Usage: threaten. 

-Origin: Of uncertain derivation; to menace; by implication, to forbid -- threaten. 


g0547 


-Lexicon: aneiAn, ÑG, A 

-Transliteration: apeilé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-i-lay') 

-Definition: a threat 

-Usage: a menace, threat 

-Origin: From (G546) apeileo; a menace -- X straitly, threatening. 
see GREEK (G546) apeileo 


g0548 


-Lexicon: NEII 

-Transliteration: apeimi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap'-i-mee) 

-Definition: to be away, to be absent 

-Usage: be absent. 

-Origin: From (G575) apo and (G1510) eimi; to be away -- be absent. Compare (G549) apeimi. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1510) eimi 

see GREEK (G549) apeimi 


g0549 


-Lexicon: NEII 

-Transliteration: apeimi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap'-i-mee) 

-Definition: to go away, depart 

-Usage: go away 

-Origin: From (G575) apo and eimi (to go); to go away -- go. Compare (G548) apeimi. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G548) apeimi 


g0550 


-Lexicon: aneinov 

-Transliteration: apeipon 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-i-pom'-ane) 

-Definition: to forbid, renounce 

-Usage: renounce. 

-Origin: Reflexive past of a compound of (G575) apo and (G2036) epo; to say off for oneself, i.e. 
Disown -- renounce. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2036) epo 


g0551 


-Lexicon: angeipaotoc, ov 

-Transliteration: apeirastos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-i'-ras-tos) 

-Definition: untried, untempted 

-Usage: not to be tempted. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G3987) peirao; untried, 
i.e. Not temptable -- not to be tempted. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3987) peirao 


g0552 


-Lexicon: GNEIpoc, Ov 

-Transliteration: apeiros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap'-i-ros) 

-Definition: without experience of 

-Usage: unskillful, inexperienced 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G3984) peira; inexperienced, i.e. Ignorant -- 
unskilful. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G3984) peira 


g0553 


-Lexicon: aneKdéxoual 

-Transliteration: apekdechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ek-dekh'-om-ahee) 

-Definition: to await eagerly 

-Usage: to await eagerly 

-Origin: From (G575) apo and (G1551) ekdechomai; to expect fully -- look (wait) foreign 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1551) ekdechomai 


g0554 


-Lexicon: anekdvoual 

-Transliteration: apekduomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ek-doo'-om-ahee) 

-Definition: to strip off from oneself 

-Usage: disarm 

-Origin: Middle voice from (G575) apo and (G1562) ekduo; to divest wholly oneself, or (for oneself) 
despoil -- put off, spoil. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1562) ekduo 


g0555 


-Lexicon: aneéKOUOIC, EWG, A 

-Transliteration: apekdusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ek'-doo-sis) 

-Definition: a stripping off 

-Usage: removal, divestment 

-Origin: From (G554) apekduomai; divestment -- putting off. 
see GREEK (G554) apekduomai 


g0556 


-Lexicon: aneAauvaw 

-Transliteration: apelaunó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-el-ow'-no) 

-Definition: to drive away 

-Usage: drive away. 

-Origin: From (G575) apo and (G1643) elauno; to dismiss -- drive. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1643) elauno 


g0557 


-Lexicon: aneAeyyoc, OŬ, ò 

-Transliteration: apelegmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap-el-eg-mos') 

-Definition: refutation, by implication contempt 

-Usage: discredit. 

-Origin: From a compound of (G575) apo and (G1651) elegcho; refutation, i.e. (by implication) 
contempt -- nought. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1651) elegcho 


g0558 


-Lexicon: aneAeU8Epoc, ou, ò 

-Transliteration: apeleutheros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap-el-yoo'-ther-os) 

-Definition: one freed away, a freedman 

-Usage: freeman. 

-Origin: From (G575) apo and (G1658) eleutheros; one freed away, i.e. A freedman -- freeman. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1658) eleutheros 


g0559 


-Lexicon: AnéAAfjc, 00, ò 

-Transliteration: Apellés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap-el-lace') 

-Definition: Apelles, a Christian at Rome 

-Usage: Apelles. 

-Origin: Of Latin origin; Apelles, a Christian -- Apelles. 


g0560 


-Lexicon: aneAniZw 

-Transliteration: apelpizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-el-pid'-zo) 

-Definition: to despair of 

-Usage: fully expect 

-Origin: From (G575) apo and (G1679) elpizo; to hope out, i.e. Fully expect -- hope for again. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1679) elpizo 


g0561 


-Lexicon: anévavti 

-Transliteration: apenanti 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ap-en'-an-tee) 

-Definition: over against, before 

-Usage: before, contrary, over against. 

-Origin: From (G575) apo and (G1725) enanti; from in front, i.e. Opposite, before or against -- 
before, contrary, over against, in the presence of. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1725) enanti 


g0562 


-Lexicon: anépavtoc, ov 

-Transliteration: aperantos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-er'-an-tos) 

-Definition: unfinished, endless 

-Usage: endless. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a secondary derivative of (G4008) peran; 
unfinished, i.e. (by implication) interminable -- endless. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4008) peran 


g0563 


-Lexicon: anepiondotwc 

-Transliteration: aperispastds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ap-er-is-pas-toce’) 

-Definition: without distraction 

-Usage: without distraction. 

-Origin: Adverb from a compound of (G1) a (as a negative participle) and a presumed derivative of 
(G4049) perispao; undistractedly, i.e. Free from (domestic) solicitude -- without distraction. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4049) perispao 


g0564 


-Lexicon: anepityntoc, ov 

-Transliteration: aperitmétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-er-eet'-may-tos) 

-Definition: uncircumcised 

-Usage: uncircumcised. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G4059) peritemno; 
uncircumcised (figuratively) -- uncircumcised. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4059) peritemno 


g0565 


-Lexicon: aneépxoual 

-Transliteration: aperchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-erkh'-om-ahee) 
-Definition: to go away, go after 


-Usage: come, depart, go away, pass away. 

-Origin: From (G575) apo and (G2064) erchomai; to go off (i.e. Depart), aside (i.e. Apart) or behind 
(i.e. Follow), literally or figuratively -- come, depart, go (aside, away, back, out,... Ways), pass 
away, be past. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2064) erchomai 


g0566 


-Lexicon: aneéxél 

-Transliteration: apechei 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ap-ekh'-i) 

-Definition: it is enough 

-Usage: it is enough. 

-Origin: Third person singular present indicative active of (G568) apecho used impersonally; it is 
sufficient -- it is enough. 

see GREEK (G568) apecho 


g0567 


-Lexicon: anéxoual 

-Transliteration: apechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ekh'-om-ahee) 

-Definition: abstain 

-Usage: abstain. 

-Origin: Middle voice (reflexively) of (G568) apecho; to hold oneself off, i.e. Refrain -- abstain. 
see GREEK (G568) apecho 


g0568 


-Lexicon: anéxw 

-Transliteration: apechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ekh'-o) 

-Definition: to hold back, keep off, to be away, be distant 

-Usage: be, have, receive. 

-Origin: From (G575) apo and (G2192) echo; (actively) to have out, i.e. Receive in full; 
(intransitively) to keep (oneself) away, i.e. Be distant (literally or figuratively) -- be, have, receive. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2192) echo 


g0569 


-Lexicon: anloTew 

-Transliteration: apisted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-is-teh'-o) 

-Definition: to disbelieve, be faithless 

-Usage: disbelieve 

-Origin: From (G571) apistos; to be unbelieving, i.e. (transitively) disbelieve, or (by implication) 
disobey -- believe not. 

see GREEK (G571) apistos 


g0570 


-Lexicon: aniotia, ac, ñ 
-Transliteration: apistia 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-is-tee'-ah) 

-Definition: unbelief 

-Usage: unbelief. 

-Origin: From (G571) apistos; faithlessness, i.e. (negatively) disbelief (lack of Christian faith), or 
(positively) unfaithfulness (disobedience) -- unbelief. 

see GREEK (G571) apistos 


g0571 


-Lexicon: GnIoTOG, OV 

-Transliteration: apistos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap'-is-tos) 

-Definition: incredible, unbelieving 

-Usage: faithless, unbelieving. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G4103) pistos; (actively) disbelieving, i.e. Without 
Christian faith (specially, a heathen); (passively) untrustworthy (person), or incredible (thing) -- that 
believeth not, faithless, incredible thing, infidel, unbeliever(-ing). 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4103) pistos 


g0572 


-Lexicon: anAoTNG, TNTOG, ñ 

-Transliteration: haplotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hap-lot'-ace) 

-Definition: singleness, simplicity 

-Usage: bountifulness, simplicity, singleness. 

-Origin: From (G573) haplous; singleness, i.e. (subjectively) sincerity (without dissimulation or self- 
seeking), or (objectively) generosity (copious bestowal) -- bountifulness, liberal(-ity), simplicity, 
singleness. 

see GREEK (G573) haplous 


g0573 


-Lexicon: anAoduc, Å, oŭv 

-Transliteration: haplous 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hap-looce') 

-Definition: simple, single 

-Usage: single. 

-Origin: Probably from (G1) a (as a particle of union) and the base of (G4120) pleko; properly, 
folded together, i.e. Single (figuratively, clear) -- single. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4120) pleko 


g0574 


-Lexicon: anAwc 

-Transliteration: hapldés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hap-loce') 

-Definition: simply, sincerely 

-Usage: liberally, sincerely 

-Origin: Adverb from (G573) haplous (in the objective sense of (G572) haplotes); bountifully; -- 
liberally. 


see GREEK (G573) haplous 
see GREEK (G572) haplotes 


g0575 


-Lexicon: ano 

-Transliteration: apo 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (apo') 

-Definition: from, away from 

-Usage: hereafter, ago, at, because of, before. 

-Origin: A primary particle; "off," i.e. Away (from something near), in various senses (of place, time, 
or relation; literal or figurative) -- (X here-)after, ago, at, because of, before, by (the space of), for(- 
th), from, in, (out) of, off, (up-)on(-ce), since, with. In composition (as a prefix) it usually denotes 
separation, departure, cessation, completion, reversal, etc. 


g0576 


-Lexicon: anoBaivw 

-Transliteration: apobainó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ob-ah'-ee-no) 

-Definition: to step off, disembark 

-Usage: become, go out, turn. 

-Origin: From (G575) apo and the base of (G939) basis; literally, to disembark; figuratively, to 
eventuate -- become, go out, turn. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G939) basis 


g0577 


-Lexicon: anoBaAAw 

-Transliteration: apoballd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ob-al'-lo) 

-Definition: to throw off 

-Usage: cast away. 

-Origin: From (G575) apo and (G906) ballo; to throw off; figuratively, to lose -- cast away. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G906) ballo 


g0578 


-Lexicon: anoBAénw 

-Transliteration: apoblepd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ob-lep'-o) 

-Definition: to look away from all else at an object 

-Usage: intently regard, pay attention 

-Origin: From (G575) apo and (G991) blepo; to look away from everything else, i.e. (figuratively) 
intently regard -- have respect. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G991) blepo 


g0579 


-Lexicon: anoBAnToc, ov 
-Transliteration: apoblétos 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (ap-ob'-lay-tos) 

-Definition: to be thrown away, rejected 

-Usage: be refused. 

-Origin: From (G577) apoballo; cast off, i.e. (figuratively) such as to be rejected -- be refused. 
see GREEK (G577) apoballo 


g0580 


-Lexicon: anoBoAn, fic, A 

-Transliteration: apobolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ob-ol-ay') 

-Definition: a throwing away, rejection 

-Usage: casting away, loss. 

-Origin: From (G577) apoballo; rejection; figuratively, loss -- casting away, loss. 
see GREEK (G577) apoballo 


g0581 


-Lexicon: anoyivoual 

-Transliteration: apoginomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-og-en-om'-en-os) 

-Definition: to be away, be removed from 

-Usage: deceased 

-Origin: Past participle of a compound of (G575) apo and (G1096) ginomai; absent, i.e. Deceased 
(figuratively, renounced) -- being dead. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1096) ginomai 


g0582 


-Lexicon: anoypa@n, ÑG, A 

-Transliteration: apographé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-og-raf-ay') 

-Definition: a register, enrollment 

-Usage: taxing. 

-Origin: From (G583) apographo; an enrollment; by implication, an assessment -- taxing. 
see GREEK (G583) apographo 


g0583 


-Lexicon: anoypqa@w 

-Transliteration: apographd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-og-raf'-o) 

-Definition: to copy, enroll 

-Usage: tax, register, enroll 

-Origin: From (G575) apo and (G1125) grapho; to write off (a copy or list), i.e. Enrol -- tax, write. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1125) grapho 


g0584 


-Lexicon: anodeikvuHl 

-Transliteration: apodeiknumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-od-ike'-noo-mee) 


-Definition: to bring out, show forth, declare 

-Usage: approve, set forth, show. 

-Origin: From (G575) apo and (G1166) deiknuo; to show off, i.e. Exhibit; figuratively, to 
demonstrate, i.e. Accredit -- (ap-)prove, set forth, shew. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1166) deiknuo 


g0585 


-Lexicon: anodel&ic, EWG, ñ 

-Transliteration: apodeixis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-od'-ike-sis) 

-Definition: a showing off, demonstration 

-Usage: demonstration. 

-Origin: From (G584) apodeiknumi; manifestation -- demonstration. 
see GREEK (G584) apodeiknumi 


g0586 


-Lexicon: anodekaTow 

-Transliteration: apodekatoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-od-ek-at-o'-o) 

-Definition: to pay a tenth of 

-Usage: give, pay, or take a tithe. 

-Origin: From (G575) apo and (G1183) dekatoo; to tithe (as debtor or creditor) -- (give, pay, take) 
tithe. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1183) dekatoo 


g0587 


-Lexicon: anOdEKTOG, OV 

-Transliteration: apodektos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-od'-ek-tos) 

-Definition: acceptable 

-Usage: acceptable. 

-Origin: From (G588) apodechomai; accepted, i.e. Agreeable -- acceptable. 
see GREEK (G588) apodechomai 


g0588 


-Lexicon: anodéxoual 

-Transliteration: apodechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-od-ekh'-om-ahee) 

-Definition: to accept gladly, welcome 

-Usage: accept, receive gladly. 

-Origin: From (G575) apo and (G1209) dechomai; to take fully, i.e. Welcome (persons), approve 
(things) -- accept, receive (gladly). 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1209) dechomai 


g0589 


-Lexicon: anodnuew 
-Transliteration: apodémed 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-od-ay-meh'-o) 

-Definition: to be or go abroad 

-Usage: travel into a far country, journey. 

-Origin: From (G590) apodemos; to go abroad, i.e. Visit a foreign land -- go (travel) into a far 
country, journey. 

see GREEK (G590) apodemos 


g0590 


-Lexicon: anodnpoc, ov 

-Transliteration: apodémos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-od'-ay-mos) 

-Definition: gone abroad 

-Usage: taking a far journey. 

-Origin: From (G575) apo and (G1218) demos; absent from one's own people, i.e. A foreign traveller 
-- taking a far journey. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1218) demos 


g0591 


-Lexicon: anodidm@ul 

-Transliteration: apodidémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-od-eed'-o-mee) 

-Definition: to give up, give back, return, restore 

-Usage: deliver again, repay, recompense, restore 

-Origin: From (G575) apo and (G1325) didomi; to give away, i.e. Up, over, back, etc. (in various 
applications) -- deliver (again), give (again), (re-)pay(-ment be made), perform, recompense, 
render, requite, restore, reward, sell, yield. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1325) didomi 


g0592 


-Lexicon: anodiopifw 

-Transliteration: apodiorizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-od-ee-or-id'-zo) 
-Definition: to mark off 

-Usage: to cause divisions 

-Origin: From (G575) apo and a compound of (G223) Alexandros and (G3724) horizo; to disjoin (by 
a boundary, figuratively, a party) -- separate. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G223) Alexandros 

see GREEK (G3724) horizo 


g0593 


-Lexicon: anodokipdZw 

-Transliteration: apodokimazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-od-ok-ee-mad'-zo) 

-Definition: to reject 

-Usage: disallow, reject. 

-Origin: From (G575) apo and (G1381) dokimazo; to disapprove, i.e. (by implication) to repudiate -- 
disallow, reject. 


see GREEK (G575) apo 
see GREEK (G1381) dokimazo 


g0594 


-Lexicon: anodoxn, ÑG, 4 

-Transliteration: apodoché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-od-okh-ay') 

-Definition: acceptance, approval 

-Usage: acceptance. 

-Origin: From (G588) apodechomai; acceptance -- acceptation. 
see GREEK (G588) apodechomai 


g0595 


-Lexicon: and®8Ealc, EWG, Å 

-Transliteration: apothesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-oth'-es-is) 

-Definition: a putting away 

-Usage: putting away, laying aside 

-Origin: From (G659) apotithemi; a laying aside (literally or figuratively) -- putting away (off). 
see GREEK (G659) apotithemi 


g0596 


-Lexicon: ano8nkn, NG, Å 

-Transliteration: apothéké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-oth-ay'-kay) 

-Definition: a place for putting away, a storehouse 

-Usage: barn, granary, storehouse 

-Origin: From (G659) apotithemi; a repository, i.e. Granary -- barn, garner. 
see GREEK (G659) apotithemi 


g0597 


-Lexicon: ano8noaupiZw 

-Transliteration: apothésaurizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-oth-ay-sow-rid'-zo) 

-Definition: to treasure up, store away 

-Usage: lay up in store. 

-Origin: From (G575) apo and (G2343) thesaurizo; to treasure away -- lay up in store. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2343) thesaurizo 


g0598 


-Lexicon: anoBAiBw 

-Transliteration: apothlibd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-oth-lee'-bo) 

-Definition: to press hard 

-Usage: press, crowd from every side. 

-Origin: From (G575) apo and (G2346) thlibo; to crowd (from every side) -- press. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2346) thlibo 


g0599 


-Lexicon: ano8vAoKw 

-Transliteration: apothnésko 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-oth-nace'-ko) 

-Definition: to die 

-Usage: be dead, death, die, lie dying, be slain. 

-Origin: From (G575) apo and (G2348) thnesko; to die off (literally or figuratively) -- be dead, death, 
die, lie a-dying, be slain (X with). 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2348) thnesko 


g0600 


-Lexicon: anoka@ioTnuI 

-Transliteration: apokathistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-ath-is'-tay-mee) 

-Definition: to restore, give back 

-Usage: restore. 

-Origin: From (G575) apo and (G2525) kathistemi; to reconstitute (in health, home or organization) 
-- restore (again). 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2525) kathistemi 


g0601 


-Lexicon: anokaAUnTw 

-Transliteration: apokalupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-al-oop'-to) 

-Definition: to uncover, reveal 

-Usage: reveal. 

-Origin: From (G575) apo and (G2572) kalupto; to take off the cover, i.e. Disclose -- reveal. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2572) kalupto 


g0602 


-Lexicon: anoKaAuWic, EWG, 1 

-Transliteration: apokalupsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-al'-oop-sis) 

-Definition: an uncovering 

-Usage: appearing, coming, manifestation, revelation. 

-Origin: From (G601) apokalupto; disclosure -- appearing, coming, lighten, manifestation, be 
revealed, revelation. 

see GREEK (G601) apokalupto 


g0603 


-Lexicon: anokapadokia, ac, Å 

-Transliteration: apokaradokia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-ar-ad-ok-ee'-ah) 

-Definition: strained expectancy 

-Usage: earnest expectation. 

-Origin: From a comparative of (G575) apo and a compound of kara (the head) and (G1380) dokeo 


(in the sense of watching); intense anticipation -- earnest expectation. 
see GREEK (G575) apo 
see GREEK (G1380) dokeo 


g0604 


-Lexicon: anokataAAdoow 

-Transliteration: apokatallass6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-at-al-las'-so) 

-Definition: to reconcile completely 

-Usage: reconcile. 

-Origin: From (G575) apo and (G2644) katallasso; to reconcile fully -- reconcile. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2644) katallasso 


g0605 


-Lexicon: GnNOKaTGOTAOIGC, EWG, Å 

-Transliteration: apokatastasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-at-as'-tas-is) 

-Definition: restoration 

-Usage: restitution. 

-Origin: From (G600) apokathistemi; reconstitution -- restitution. 
see GREEK (G600) apokathistemi 


g0606 


-Lexicon: anoKElyal 

-Transliteration: apokeimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok'-i-mahee) 

-Definition: to be laid away, be laid up in store 

-Usage: be appointed. 

-Origin: From (G575) apo and (G2749) keimai; to be reserved; figuratively, to await -- be appointed, 
(be) laid up. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2749) keimai 


g0607 


-Lexicon: anoke@aAifw 

-Transliteration: apokephalizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-ef-al-id'-zo) 

-Definition: to behead 

-Usage: behead. 

-Origin: From (G575) apo and (G2776) kephale; to decapitate -- behead. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2776) kephale 


g0608 


-Lexicon: anokAEiw 

-Transliteration: apokleió 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-li'-o) 
-Definition: to shut fast or completely 


-Usage: shut up. 

-Origin: From (G575) apo and (G2808) kleio; to close fully -- shut up. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2808) kleio 


g0609 


-Lexicon: anokonTw 

-Transliteration: apokopto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-op'-to) 

-Definition: to cut off 

-Usage: cut off. 

-Origin: From (G575) apo and (G2875) kopto; to amputate; reflexively (by irony) to mutilate (the 
privy parts) -- cut off. Compare (G2699) katatome. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2875) kopto 

see GREEK (G2699) katatome 


g0610 


-Lexicon: anoKpiua, aToc, TO 

-Transliteration: apokrima 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ap-ok'-ree-mah) 

-Definition: a judicial sentence, an answer 

-Usage: sentence. 

-Origin: From (G611) apokrinomai (in its original sense of judging); a judicial decision -- sentence. 
see GREEK (G611) apokrinomai 


g0611 


-Lexicon: anokpivoual 

-Transliteration: apokrinomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-ree'-nom-ahee) 

-Definition: to answer 

-Usage: answer. 

-Origin: From (G575) apo and krino; to conclude for oneself, i.e. (by implication) to respond; by 
Hebraism (compare (H6030) anah) to begin to speak (where an address is expected) -- answer. 
see GREEK (G575) apo 

see HEBREW (H6030) anah 


g0612 


-Lexicon: GNOKPIOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: apokrisis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ok'-ree-sis) 

-Definition: an answering 

-Usage: answer. 

-Origin: From (G611) apokrinomai; a response -- answer. 
see GREEK (G611) apokrinomai 


g0613 


-Lexicon: anokpUnTw 
-Transliteration: apokrupto 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (ap-ok-roop'-to) 

-Definition: to hide, conceal 

-Usage: hide. 

-Origin: From (G575) apo and (G2928) krupto; to conceal away (i.e. Fully); figuratively, to keep 
secret -- hide. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2928) krupto 


g0614 


-Lexicon: GnNOKPU@OG, OV 

-Transliteration: apokruphos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-ok'-roo-fos) 

-Definition: hidden 

-Usage: hidden, kept secret. 

-Origin: From (G613) apokrupto; secret; by implication, treasured -- hid, kept secret. 
see GREEK (G613) apokrupto 


g0615 


-Lexicon: anoKTEiva 

-Transliteration: apokteinó or apoktenno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-ti'-no) 

-Definition: to kill 

-Usage: put to death, kill, slay. 

-Origin: From (G575) apo and kteino (to slay); to kill outright; figuratively, to destroy -- put to 
death, kill, slay. 

see GREEK (G575) apo 


g0616 


-Lexicon: anoKUEW 

-Transliteration: apokued 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-o00-eh'-o) 

-Definition: to give birth to 

-Usage: beget, produce. 

-Origin: From (G575) apo and the base of (G2949) kuma; to breed forth, i.e. (by transference) to 
generate (figuratively) -- beget, produce. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2949) kuma 


g0617 


-Lexicon: anoKuAiw 

-Transliteration: apokulid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ok-oo-lee'-o) 

-Definition: to roll away 

-Usage: roll away, roll back. 

-Origin: From (G575) apo and (G2947) kulioo; to roll away -- roll away (back). 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2947) kulioo 


g0618 


-Lexicon: anoAauBavw 

-Transliteration: apolambano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-am-ban'-o) 

-Definition: to receive from, receive as one's due 

-Usage: receive, take. 

-Origin: From (G575) apo and (G2983) lambano; to receive (specially, in full, or as a host); also to 
take aside -- receive, take. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2983) lambano 


g0619 


-Lexicon: andAduaic, EWG, À 

-Transliteration: apolausis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ol'-ow-sis) 

-Definition: enjoyment 

-Usage: enjoyment. 

-Origin: From a comparative of (G575) apo and lauo (to enjoy); full enjoyment -- enjoy(-ment). 
see GREEK (G575) apo 


g0620 


-Lexicon: anoAeinw 

-Transliteration: apoleipd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-ipe'-o) 

-Definition: to leave, leave behind 

-Usage: leave, remain. 

-Origin: From (G575) apo and (G3007) leipo; to leave behind (passively, remain); by implication, to 
forsake -- leave, remain. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3007) leipo 


g0621 


-Lexicon: anoAgixw 

-Transliteration: apoleicho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-i'-kho) 

-Definition: lick 

-Usage: lick. 

-Origin: From (G575) apo and leicho (to "lick"); to lick clean -- lick. 
see GREEK (G575) apo 


g0622 


-Lexicon: GnoAAUUI 

-Transliteration: apollumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ol'-loo-mee) 

-Definition: to destroy, destroy utterly 

-Usage: destroy, die, lose, mar, perish. 

-Origin: From (G575) apo and the base of (G3639) olethros; to destroy fully (reflexively, to perish, 
or lose), literally or figuratively -- destroy, die, lose, mar, perish. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3639) olethros 


g0623 


-Lexicon: ANOoAAUOWV, Ovog, ò 

-Transliteration: Apolludn 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-loo'-ohn) 

-Definition: a destroyer, Apollyon, the angel of the abyss 

-Usage: Apollyon. 

-Origin: Active participle of (G622) apollumi; a destroyer (i.e. Satan) -- Apollyon. 
see GREEK (G622) apollumi 


g0624 


-Lexicon: AnoAAwvia, ac, ñ 

-Transliteration: Apollónia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-lo-nee'-ah) 

-Definition: Apollonia, a city in Macedonia 

-Usage: Apollonia. 

-Origin: From the pagan deity Apollon (i.e. The sun; from (G622) apollumi); Apollonia, a place in 
Macedonia -- Apollonia. 

see GREEK (G622) apollumi 


g0625 


-Lexicon: ANOAAQG, @, ò 

-Transliteration: Apolldés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-loce') 

-Definition: Apollos, an Alexandrian Jewish Christian 

-Usage: Apollos. 

-Origin: Probably from the same as (G624) Apollonia; Apollos, an Israelite -- Apollos. 
see GREEK (G624) Apollonia 


g0626 


-Lexicon: anoAoyeéoual 

-Transliteration: apologeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-og-eh'-om-ahee) 

-Definition: to give an account of oneself, to defend oneself 

-Usage: answer for oneself, make defense. 

-Origin: Middle voice from a compound of (G575) apo and (G3056) logos; to give an account (legal 
plea) of oneself, i.e. Exculpate (self) -- answer (for self), make defence, excuse (self), speak for self. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3056) logos 


g0627 


-Lexicon: anoAoyia, ac, ñ 

-Transliteration: apologia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-og-ee'-ah) 

-Definition: a speech in defense 

-Usage: answer for oneself, clearing of self, defense. 

-Origin: From the same as (G626) apologeomai; a plea ("apology") -- answer (for self), clearing of 
self, defence. 

see GREEK (G626) apologeomai 


g0628 


-Lexicon: anoAoua 

-Transliteration: apoloud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-oo'-o) 

-Definition: to wash off, wash away 

-Usage: wash away. 

-Origin: From (G575) apo and (G3068) louo; to wash fully, i.e. (figuratively) have remitted 
(reflexively) -- wash (away). 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3068) louo 


g0629 


-Lexicon: GNOAUTPWOIG, EWG, Å 

-Transliteration: apolutrdsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-oo'-tro-sis) 

-Definition: a release effected by payment of ransom 

-Usage: deliverance, redemption. 

-Origin: From a compound of (G575) apo and (G3083) lutron; (the act) ransom in full, i.e. 
(figuratively) riddance, or (specially) Christian salvation -- deliverance, redemption. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3083) lutron 


g0630 


-Lexicon: anoAUW 

-Transliteration: apolud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ol-oo'-o) 

-Definition: to set free, release 

-Usage: dismiss, divorce, abandon, release. 

-Origin: From (G575) apo and (G3089) luo; to free fully, i.e. (literally) relieve, release, dismiss 
(reflexively, depart), or (figuratively) let die, pardon or (specially) divorce -- (let) depart, dismiss, 
divorce, forgive, let go, loose, put (Send) away, release, set at liberty. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3089) luo 


g0631 


-Lexicon: anoydoow 

-Transliteration: apomasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-om-as'-som-ahee) 

-Definition: to wipe off 

-Usage: wipe off. 

-Origin: Middle voice from (G575) apo and masso (to squeeze, knead, smear); to scrape away -- 
wipe off. 

see GREEK (G575) apo 


g0632 


-Lexicon: anovéuw 
-Transliteration: aponemó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-on-em'-o) 
-Definition: to assign, apportion 


-Usage: assign, bestow, apportion 

-Origin: From (G575) apo and the base of (G3551) nomos; to apportion, i.e. Bestow -- give. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3551) nomos 


g0633 


-Lexicon: anovintTw 

-Transliteration: aponipto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-on-ip'-to) 

-Definition: to wash off 

-Usage: wash. 

-Origin: From (G575) apo and (G3538) nipto; to wash off (reflexively, one's own hands symbolically) 
-- wash. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3538) nipto 


g0634 


-Lexicon: anonintw 

-Transliteration: apopipto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-op-ip'-to) 

-Definition: to fall off 

-Usage: fall. 

-Origin: From (G575) apo and (G4098) pipto; to fall off -- fall. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4098) pipto 


g0635 


-Lexicon: anonAavaw 

-Transliteration: apoplanaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-op-lan-ah'-o) 

-Definition: to cause to go astray 

-Usage: mislead, seduce. 

-Origin: From (G575) apo and (G4105) planao; to lead astray (figuratively); passively, to stray (from 
truth) -- err, seduce. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4105) planao 


g0636 


-Lexicon: anonA€éw 

-Transliteration: apopled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-op-leh'-o) 

-Definition: to sail away 

-Usage: sail away. 

-Origin: From (G575) apo and (G4126) pleo; to set sail -- sail away. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4126) pleo 


g0637 


-Lexicon: anonAUva) 
-Transliteration: apoplund 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-op-loo'-no) 

-Definition: wash 

-Usage: wash. 

-Origin: From (G575) apo and (G4150) pluno; to rinse off -- wash. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4150) pluno 


g0638 


-Lexicon: anonviyw 

-Transliteration: apopnigd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-op-nee'-go) 

-Definition: to choke 

-Usage: choke, drown 

-Origin: From (G575) apo and (G4155) pnigo; to stifle (by drowning or overgrowth) -- choke. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4155) pnigo 


g0639 


-Lexicon: anopew 

-Transliteration: apored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-or-eh'-o) 

-Definition: to be at a loss, be perplexed 

-Usage: stand in doubt, be perplexed. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and the base of (G4198) poreuomai; to 
have no way out, i.e. Be at a loss (mentally) -- (stand in) doubt, be perplexed. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g0640 


-Lexicon: anopia, ac, h 

-Transliteration: aporia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-or-ee'-a) 

-Definition: perplexity 

-Usage: perplexity. 

-Origin: From the same as (G639) aporeo; a (state of) quandary -- perplexity. 
see GREEK (G639) aporeo 


g0641 


-Lexicon: anoppintw 

-Transliteration: aporipto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-or-hrip'-to) 

-Definition: to throw away 

-Usage: jump overboard 

-Origin: From (G575) apo and (G4496) rhipto; to hurl off, i.e. Precipitate (oneself) -- cast. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4496) rhipto 


g0642 


-Lexicon: anop@avidw 

-Transliteration: aporphanizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-or-fan-id'-zo) 

-Definition: to be bereaved 

-Usage: to make an orphan of 

-Origin: From (G575) apo and a derivative of (G3737) orphanos; to bereave wholly, i.e. 
(figuratively) separate (from intercourse) -- take. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3737) orphanos 


g0643 


-Lexicon: anookeudCoual 

-Transliteration: aposkeuazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-osk-yoo-ad'-zo) 

-Definition: prepare, equip 

-Usage: prepare, equip 

-Origin: From (G575) apo and a derivative of (G4632) skeuos; to pack up (one's) baggage -- take 
up... Carriages. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4632) skeuos 


g0644 


-Lexicon: anookiaoya, aToc, TO 

-Transliteration: aposkiasma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ap-os-kee'-as-mah) 

-Definition: a shadow 

-Usage: shadow. 

-Origin: From a compound of (G575) apo and a derivative of (G4639) skia; a shading off, i.e. 
Obscuration -- shadow. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4639) skia 


g0645 


-Lexicon: anoonaw 

-Transliteration: apospad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-os-pah'-o) 

-Definition: to draw off, draw away 

-Usage: withdraw, retire. 

-Origin: From (G575) apo and (G4685) spao; to drag forth, i.e. (literally) unsheathe (a sword), or 
relatively (with a degree of force implied) retire (personally or factiously) -- (with-)draw (away), 
after we were gotten from. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4685) spao 


g0646 


-Lexicon: anootaoia, ac, ñ 
-Transliteration: apostasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (ap-os-tas-ee'-ah) 
-Definition: defection, revolt 

-Usage: falling away, apostacy 


-Origin: Feminine of the same as (G647) apostasion; defection from truth (properly, the state) 
("apostasy") -- falling away, forsake. 
see GREEK (G647) apostasion 


g0647 


-Lexicon: anooTdolov, OU, TO 

-Transliteration: apostasion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ap-os-tas'-ee-on) 

-Definition: a forsaking, (bill of) divorce 

-Usage: certificate of divorce 

-Origin: Neuter of a (presumed) adjective from a derivative of (G868) aphistemi; properly, 
something separative, i.e. (specially) divorce -- (writing of) divorcement. 

see GREEK (G868) aphistemi 


g0648 


-Lexicon: anooteyaZw 

-Transliteration: apostegazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-os-teg-ad'-zo) 

-Definition: to unroof 

-Usage: uncover. 

-Origin: From (G575) apo and a derivative of (G4721) stege; to unroof -- uncover. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4721) stege 


g0649 


-Lexicon: GnNooTEAAW 

-Transliteration: apostelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-os-tel'-lo) 

-Definition: to send, send away 

-Usage: send forth, set at liberty. 

-Origin: From (G575) apo and (G4724) stello; set apart, i.e. (by implication) to send out (properly, 
on a mission) literally or figuratively -- put in, send (away, forth, out), set (at liberty). 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4724) stello 


g0650 


-Lexicon: anooTepew 

-Transliteration: apostered 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-os-ter-eh'-o) 

-Definition: to defraud, deprive of 

-Usage: defraud, deprive 

-Origin: From (G575) apo and stereo (to deprive); to despoil -- defraud, destitute, kept back by 
fraud. 

see GREEK (G575) apo 


g0651 


-Lexicon: anooToAn, fic, ńĤ 
-Transliteration: apostolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (ap-os-tol-ay') 


-Definition: a sending away 

-Usage: apostleship. 

-Origin: From (G649) apostello; commission, i.e. (Specially) apostolate -- apostleship. 
see GREEK (G649) apostello 


g0652 


-Lexicon: andoToAoc, OU, Ò 

-Transliteration: apostolos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap-os'-tol-os) 

-Definition: a messenger, one sent on a mission, an apostle 

-Usage: apostle, messenger, he that is sent. 

-Origin: From (G649) apostello; a delegate; specially, an ambassador of the Gospel; officially a 
commissioner of Christ ("apostle") (with miraculous powers) -- apostle, messenger, he that is sent. 
see GREEK (G649) apostello 


g0653 


-Lexicon: anootoyatiZw 

-Transliteration: apostomatizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-os-tom-at-id'-zo) 

-Definition: to catechize, to question 

-Usage: provoke to speak, interrogate 

-Origin: From (G575) apo and a (presumed) derivative of (G4750) stoma; to speak off-hand 
(properly, dictate), i.e. To catechize (in an invidious manner) -- provoke to speak. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4750) stoma 


g0654 


-Lexicon: anooTpe@w 

-Transliteration: apostrephd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-os-tref'-o) 

-Definition: to turn away, turn back 

-Usage: pervert, turn away from. 

-Origin: From (G575) apo and (G4762) strepho; to turn away or back (literally or figuratively) -- 
bring again, pervert, turn away (from). 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4762) strepho 


g0655 


-Lexicon: anooTuyew 

-Transliteration: apostuged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-os-toog-eh'-o) 

-Definition: to abhor 

-Usage: abhor. 

-Origin: From (G575) apo and the base of (G4767) stugnetos; to detest utterly -- abhor. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4767) stugnetos 


g0656 


-Lexicon: anoguvaywyoc, ov 
-Transliteration: aposunagdgos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-os-oon-ag'-o-gos) 

-Definition: expelled from the congregation 

-Usage: put out of the synagogues. 

-Origin: From (G575) apo and (G4864) sunagoge; excommunicated -- (put) out of the synagogue(- 
S). 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G4864) sunagoge 


g0657 


-Lexicon: anoTdooouadl 

-Transliteration: apotassó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ot-as'-som-ahee) 

-Definition: to set apart, take leave of 

-Usage: bid farewell, forsake, take leave, send away. 

-Origin: Middle voice from (G575) apo and (G5021) tasso; literally, to say adieu (by departing or 
dismissing); figuratively, to renounce -- bid farewell, forsake, take leave, send away. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5021) tasso 


g0658 


-Lexicon: anoTeAEw 

-Transliteration: apoteled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ot-el-eh'-o) 

-Definition: to bring to an end, complete 

-Usage: finish. 

-Origin: From (G575) apo and (G5055) teleo; to complete entirely, i.e. Consummate -- finish. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5055) teleo 


g0659 


-Lexicon: anoti@nul 

-Transliteration: apotithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ot-eeth'-ay-mee) 

-Definition: to put off, lay aside 

-Usage: cast off, lay aside, put away. 

-Origin: From (G575) apo and (G5087) tithemi; to put away (literally or figuratively) -- cast off, lay 
apart (aside, down), put away (off). 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5087) tithemi 


g0660 


-Lexicon: anoTivaoow 

-Transliteration: apotinassd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ot-in-as'-so) 

-Definition: to shake off 

-Usage: shake off. 

-Origin: From (G575) apo and tinasso (to jostle); to brush off -- shake off. 
see GREEK (G575) apo 


g0661 


-Lexicon: anoTivw 

-Transliteration: apotind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ot-ee'-no) 

-Definition: to pay off, repay 

-Usage: repay. 

-Origin: From (G575) apo and (G5099) tino; to pay in full -- repay. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5099) tino 


g0662 


-Lexicon: anoToAWaw 

-Transliteration: apotolmad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ot-ol-mah'-o) 

-Definition: to be very bold 

-Usage: be very bold. 

-Origin: From (G575) apo and (G5111) tolmao; to venture plainly -- be very bold. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5111) tolmao 


g0663 


-Lexicon: anotouia, ac, Å 

-Transliteration: apotomia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-ot-om-ee'-ah) 

-Definition: sharpness, steepness 

-Usage: severity. 

-Origin: From the base of (G664) apotomos; (figuratively) decisiveness, i.e. Rigor -- severity. 
see GREEK (G664) apotomos 


g0664 


-Lexicon: aGnNOoTOHWGC 

-Transliteration: apotomds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ap-ot-om'-oce) 

-Definition: abruptly, curtly 

-Usage: sharpness. 

-Origin: Adverb from a derivative of a comparative of (G575) apo and temno (to cut); abruptly, i.e. 
Peremptorily -- sharply(-ness). 

see GREEK (G575) apo 


g0665 


-Lexicon: anoTpenw 

-Transliteration: apotrepo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ot-rep'-o) 

-Definition: to turn away 

-Usage: turn away. 

-Origin: From (G575) apo and the base of (G5157) trope; to deflect, i.e. (reflexively) avoid -- turn 
away. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5157) trope 


g0666 


-Lexicon: anouoia, ac, ñ 

-Transliteration: apousia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-o0-see'-ah) 

-Definition: a being away, absence 

-Usage: absence. 

-Origin: From the participle of (G548) apeimi; a being away -- absence. 
see GREEK (G548) apeimi 


g0667 


-Lexicon: anowepw 

-Transliteration: apopherd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-of-er'-o) 

-Definition: to carry off, bear away 

-Usage: bring, carry away. 

-Origin: From (G575) apo and (G5342) phero; to bear off (literally or relatively) -- bring, carry 
(away). 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5342) phero 


g0668 


-Lexicon: anomevyw 

-Transliteration: apopheugd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-of-yoo'-go) 

-Definition: to flee from 

-Usage: escape. 

-Origin: From (G575) apo and (G5343) pheugo; (figuratively) to escape -- escape. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5343) pheugo 


g0669 


-Lexicon: ano@8éyyoual 

-Transliteration: apophtheggomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-of-theng'-om-ahee) 

-Definition: to speak forth 

-Usage: say, speak forth, utter 

-Origin: From (G575) apo and (G5350) phtheggomai; to enunciate plainly, i.e. Declare -- say, speak 
forth, utterance. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5350) phtheggomai 


g0670 


-Lexicon: ano@oprTiZoual 

-Transliteration: apophortizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-of-or-tid'-zom-ahee) 

-Definition: to discharge a cargo 

-Usage: unload 

-Origin: From (G575) apo and the middle voice of (G5412) phortizo; to unload -- unlade. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5412) phortizo 


g0671 


-Lexicon: anoxpnoic, EWG, Å 

-Transliteration: apochrésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-okh'-ray-sis) 

-Definition: abuse, misuse 

-Usage: using. 

-Origin: From a compound of (G575) apo and (G5530) chraomai; the act of using up, i.e. 
Consumption -- using. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5530) chraomai 


g0672 


-Lexicon: anoxwpew 

-Transliteration: apochdred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-okh-o-reh'-o) 

-Definition: to go away, depart 

-Usage: depart. 

-Origin: From (G575) apo and (G5562) choreo; to go away -- depart. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5562) choreo 


g0673 


-Lexicon: anoxwpifw 

-Transliteration: apochórizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-okh-o-rid'-zo) 

-Definition: to separate, part asunder 

-Usage: to depart, to separate. 

-Origin: From (G575) apo and (G5563) chorizo; to rend apart; reflexively, to separate -- depart 
(asunder). 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5563) chorizo 


g0674 


-Lexicon: anowuxw 

-Transliteration: apopsuchó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-ops-oo'-kho) 

-Definition: to leave off breathing, faint 

-Usage: to faint 

-Origin: From (G575) apo and (G5594) psucho; to breathe out, i.e. Faint -- hearts failing. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5594) psucho 


g0675 


-Lexicon: ‘Annioc, ou, Ò 

-Transliteration: Appiou Phoron 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap'-pee-os) 

-Definition: Market of Appius, the name of a city south of Rome 
-Usage: Appii. 


-Origin: Of Latin origin; (in the genitive, i.e. Possessive case) of Appius, the name of a Roman -- 
Appii. 


g0676 


-Lexicon: anpooitoc, ov 

-Transliteration: aprositos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-ros'-ee-tos) 

-Definition: unapproachable 

-Usage: which no man can approach. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of a comparative of (G4314) pros and 
eimi (to go); inaccessible -- which no man can approach. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4314) pros 


g0677 


-Lexicon: anpooKonoc, ov 

-Transliteration: aproskopos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-ros'-kop-os) 

-Definition: not causing to stumble, not stumbling 

-Usage: without offense. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G4350) proskopto; 
actively, inoffensive, i.e. Not leading into sin; passively, faultless, i.e. Not led into sin -- none (void 
of, without) offence. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4350) proskopto 


g0678 


-Lexicon: anpoownoAnntwc 

-Transliteration: aprosópolémptós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ap-ros-o-pol-ape'-tos) 

-Definition: not accepting the person, without respect of persons 

-Usage: impartially 

-Origin: Adverb from a compound of (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of a 
presumed compound of (G4383) prosopon and (G2983) lambano (compare (G4381) prosopoleptes); 
in a way not accepting the person, i.e. Impartially -- without respect of persons. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4383) prosopon 

see GREEK (G2983) lambano 

see GREEK (G4381) prosopoleptes 


g0679 


-Lexicon: GnTaloToc, Ov 

-Transliteration: aptaistos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap-tah'-ee-stos) 

-Definition: without stumbling 

-Usage: without stumbling, without sin 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G4417) ptaio; not stumbling, i.e. 
(figuratively) without sin -- from falling. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4417) ptaio 


g0680 


-Lexicon: GnToual 

-Transliteration: haptomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hap'-tom-ahee) 

-Definition: touch 

-Usage: touch. 

-Origin: Reflexive of (G681) hapto; properly, to attach oneself to, i.e. To touch (in many implied 
relations) -- touch. 

see GREEK (G681) hapto 


g0681 


-Lexicon: anTw 

-Transliteration: haptó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hap'-to) 

-Definition: to fasten to, lay hold of 

-Usage: kindle, light. 

-Origin: A primary verb; properly, to fasten to, i.e. (specially) to set on fire -- kindle, light. 


g0682 


-Lexicon: Anqia, ac, ñ 

-Transliteration: Apphia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-fee'-a) 

-Definition: Apphia, a Christian woman in Colossae 

-Usage: Apphia. 

-Origin: Probably of foreign origin; Apphia, a woman of Collosae -- Apphia. 


g0683 


-Lexicon: anw6éw 

-Transliteration: apdthed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ap-o-theh'-om-ahee) 

-Definition: to thrust away 

-Usage: cast away, thrust away from. 

-Origin: Or apothomai ap-o'-thom-ahee from (G575) apo and the middle voice of otheo or otho (to 
shove); to push off, figuratively, to reject -- cast away, put away (from), thrust away (from). 

see GREEK (G575) apo 


g0684 


-Lexicon: ana@Aeld, ac, ñ 

-Transliteration: apdleia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ap-o'-li-a) 

-Definition: destruction, loss 

-Usage: damnation, destruction, perish, waste. 

-Origin: From a presumed derivative of (G622) apollumi; ruin or loss (physical, spiritual or eternal) - 
- damnable(-nation), destruction, die, perdition, X perish, pernicious ways, waste. 

see GREEK (G622) apollumi 


g0685 


-Lexicon: apd, ac, 4 

-Transliteration: ara 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-ah') 

-Definition: a prayer, curse 

-Usage: curse. 

-Origin: Probably from (G142) airo; properly, prayer (as lifted to Heaven), i.e. (by implication) 
imprecation -- curse. 

see GREEK (G142) airo 


g0686 


-Lexicon: dpa 

-Transliteration: ara 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (ar'-ah) 

-Definition: therefore (an illative particle) 

-Usage: no doubt, perhaps, then, therefore, truly, wherefore. 

-Origin: Probably from (G142) airo (through the idea of drawing a conclusion); a particle denoting an 
inference more or less decisive (as follows) -- haply, (what) manner (of man), no doubt, perhaps, so 
be, then, therefore, truly, wherefore. Often used in connection with other particles, especially 
(G1065) ge or (G3767) oun (after) or (G1487) ei (before). Compare also (G687) ara. 

see GREEK (G142) airo 

see GREEK (G1065) ge 

see GREEK (G3767) oun 

see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G687) ara 


g0687 


-Lexicon: dpa 

-Transliteration: ara 

-Part of Speech: Particle, Interrogative 

-Phonetic Spelling: (ar'-ah) 

-Definition: an untranslatable interrogative particle implying anxiety or impatience 

-Usage: therefore. 

-Origin: A form of (G686) ara, denoting an interrogation to which a negative answer is presumed -- 
therefore. 

see GREEK (G686) ara 


g0688 


-Lexicon: ApaBia, ac, ñ 

-Transliteration: Arabia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-ab-ee'-ah) 

-Definition: Arabia, a peninsula of Asia near Africa 

-Usage: Arabia. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6152) Arab); Arabia, a region of Asia -- Arabia. 
see HEBREW (H6152) Arab 


g0689 


-Lexicon: Apdu, ò 

-Transliteration: Aram 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 
-Phonetic Spelling: (ar-am') 

-Definition: Ram, an ancestor of Christ 
-Usage: Aram. 


-Origin: Of Hebrew origin ( (H7410) Ram); Aram (i.e. Ram), an Israelite -- Aram. 
see HEBREW (H7410) Ram 


g0690 


-Lexicon: “Apay, ‘ApaBoc, ò 

-Transliteration: Araps 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar'-aps) 

-Definition: unsewn, without seam 

-Usage: Arabian. 

-Origin: From (G688) Arabia; an Arab or native of Arabia -- Arabian. 
see GREEK (G688) Arabia 


g0691 


-Lexicon: apyéw 

-Transliteration: arged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (arg-eh'-o) 

-Definition: to be idle 

-Usage: linger. 

-Origin: From (G692) argos; to be idle, i.e. (figuratively) to delay -- linger. 
see GREEK (G692) argos 


g0692 


-Lexicon: apyoc, n, Ov 

-Transliteration: argos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-gos') 

-Definition: inactive, idle 

-Usage: barren, idle, slow. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G2041) ergon; inactive, i.e. Unemployed; (by 
implication) lazy, useless -- barren, idle, slow. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2041) ergon 


g0693 


-Lexicon: apyupoic, a, ov 

-Transliteration: argurous 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-goo'-reh-os) 

-Definition: of silver 

-Usage: of silver. 

-Origin: From (G696) arguros; made of silver -- (of) silver. 
see GREEK (G696) arguros 


g0694 


-Lexicon: apyupiov, ou, TO 

-Transliteration: argurion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ar-goo'-ree-on) 

-Definition: silvery, a piece of silver 

-Usage: money, piece of silver. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G696) arguros; silvery, i.e. (by implication) cash; 


specially, a silverling (i.e. Drachma or shekel) -- money, (piece of) silver (piece). 
see GREEK (G696) arguros 


g0695 


-Lexicon: apyupoKonoc, OU, Ò 

-Transliteration: argurokopos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-goo-rok-op'-os) 

-Definition: a beater of silver, a silversmith 

-Usage: silversmith. 

-Origin: From (G696) arguros and (G2875) kopto; a beater (i.e. Worker) of silver -- silversmith. 
see GREEK (G696) arguros 

see GREEK (G2875) kopto 


g0696 


-Lexicon: Gpyupoc, ou, ò 

-Transliteration: arguros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar'-goo-ros) 

-Definition: silver 

-Usage: silver. 

-Origin: From argos (shining); silver (the metal, in the articles or coin) -- silver. 


g0697 


-Lexicon: ‘Apeloc nayoc, ou, ò 

-Transliteration: Areios Pagos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar'-i-os pag'-os) 

-Definition: the Hill of Ares, Areopagus, a hill in Athens 

-Usage: Areopagus, Mars’ Hill. 

-Origin: From Ares (the name of the Greek deity of war) and a derivative of (G4078) pegnumi; rock 
of Ares, a place in Athens -- Areopagus, Mars' Hill. 

see GREEK (G4078) pegnumi 


g0698 


-Lexicon: Apeonayitnc, ou, ò 

-Transliteration: Areopagités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-eh-op-ag-ee'-tace) 

-Definition: a judge of the court of Areopagus 

-Usage: Areopagite. 

-Origin: From (G697) Areios Pagos; an Areopagite or member of the court held on Mars’ Hill -- 
Areopagite. 

see GREEK (G697) Areios Pagos 


g0699 


-Lexicon: apeoKEld, ac, ñ 

-Transliteration: areskia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-es'-ki-ah) 

-Definition: a desire to please, pleasing 

-Usage: desire to please 

-Origin: From a derivative of (G700) aresko; complaisance -- pleasing. 
see GREEK (G700) aresko 


g0700 


-Lexicon: apéoKw 

-Transliteration: areské 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar-es'-ko) 

-Definition: to please 

-Usage: to please 

-Origin: Probably from (G142) airo (through the idea of exciting emotion); to be agreeable (or by 
implication, to seek to be so) -- please. 

see GREEK (G142) airo 


g0701 


-Lexicon: apeoToc, nh, Ov 

-Transliteration: arestos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-es-tos') 

-Definition: pleasing, fit 

-Usage: pleasing, fit. 

-Origin: From (G700) aresko; agreeable; by implication, fit -- (things that) please(-ing), reason. 
see GREEK (G700) aresko 


g0702 


-Lexicon: Apétac, a, ò 

-Transliteration: Aretas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-et'-as) 

-Definition: Aretas, an Arabian king 

-Usage: Aretas. 

-Origin: Of foreign origin; Aretas, an Arabian -- Aretas. 


g0703 


-Lexicon: apetn, ÑG, 4 

-Transliteration: areté 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-et'-ay) 

-Definition: moral goodness, virtue 

-Usage: praise, virtue. 

-Origin: From the same as (G730) arrhen; properly, manliness (valor), i.e. Excellence (intrinsic or 
attributed) -- praise, virtue. 

see GREEK (G730) arrhen 


g0704 


-Lexicon: apnv, apvoc, ò 

-Transliteration: arén 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-ane') 

-Definition: a lamb 

-Usage: lamb. 

-Origin: Perhaps the same as (G730) arrhen; a lamb (as a male) -- lamb. 
see GREEK (G730) arrhen 


g0705 


-Lexicon: api@yEew 

-Transliteration: arithmedo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar-ith-meh'-o) 

-Definition: to number 

-Usage: number, count. 

-Origin: From (G706) arithmos; to enumerate or count -- number. 
see GREEK (G706) arithmos 


g0706 


-Lexicon: api6ydc, OŬ, o 

-Transliteration: arithmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-ith-mos') 

-Definition: a number 

-Usage: number. 

-Origin: From (G142) airo; a number (as reckoned up) -- number. 
see GREEK (G142) airo 


g0707 


-Lexicon: Apiya@aia, ac, ñ 

-Transliteration: Harimathaia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-ee-math-ah'-ee-ah) 

-Definition: Arimathea, probably a city near Jer 

-Usage: Arimathaea. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7414) Ramah); Arimathaea (or Ramah), a place in Palestine -- 
Arimathaea. 

see HEBREW (H7414) Ramah 


g0708 


-Lexicon: Apiotapxoc, ou, ò 

-Transliteration: Aristarchos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-is'-tar-khos) 

-Definition: best leader, Aristarchus, a Christian of Thessalonica 

-Usage: Aristarchus. 

-Origin: From the same as (G712) ariston and (G757) archo; best ruling; Aristarchus, a Macedonian 
-- Aristarchus. 

see GREEK (G712) ariston 

see GREEK (G757) archo 


g0709 


-Lexicon: apioTtaw 

-Transliteration: aristad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar-is-tah'-o) 

-Definition: to breakfast, to take a meal 

-Usage: dine. 

-Origin: From (G712) ariston; to take the principle meal -- dine. 
see GREEK (G712) ariston 


g0710 


-Lexicon: aploTEpoc, a, Ov 

-Transliteration: aristeros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-is-ter-os') 

-Definition: better, left, on the left 

-Usage: left hand. 

-Origin: Apparently a comparative of the same as (G712) ariston; the left hand (as second-best) -- 
left (hand). 

see GREEK (G712) ariston 


g0711 


-Lexicon: ApiotoBouAoc, ou, ò 

-Transliteration: Aristoboulos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-is-tob'-oo-los) 

-Definition: best-counseling, Aristobulus, a Christian at Rome 

-Usage: Aristobulus. 

-Origin: From the same as (G712) ariston and (G1012) boule; best counselling; Aristoboulus, a 
Christian -- Aristobulus. 

see GREEK (G712) ariston 

see GREEK (G1012) boule 


g0712 


-Lexicon: GploTtov, ou, TO 

-Transliteration: ariston 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ar'-is-ton) 

-Definition: breakfast, dinner 

-Usage: dinner. 

-Origin: Apparently neuter of a superlative from the same as (G730) arrhen; the best meal (or 
breakfast; perhaps from eri ("early")), i.e. Luncheon -- dinner. 

see GREEK (G730) arrhen 


g0713 


-Lexicon: aPKETOG, N, OV 

-Transliteration: arketos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-ket-os') 

-Definition: sufficient 

-Usage: enough, sufficient. 

-Origin: From (G714) arkeo; satisfactory -- enough, suffice (-ient). 
see GREEK (G714) arkeo 


g0714 


-Lexicon: apkKew 

-Transliteration: arked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar-keh'-o) 

-Definition: to assist, suffice 

-Usage: be content, be enough, suffice. 

-Origin: Apparently a primary verb (but probably akin to (G142) airo through the idea of raising a 
barrier); properly, to ward off, i.e. (by implication) to avail (figuratively, be satisfactory) -- be 
content, be enough, suffice, be sufficient. 

see GREEK (G142) airo 


g0715 


-Lexicon: GPKOG, OU, Ò, 

-Transliteration: arkos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ark'-tos) 

-Definition: a bear 

-Usage: bear. 

-Origin: Probably from (G714) arkeo; a bear (as obstructing by ferocity) -- bear. 
see GREEK (G714) arkeo 


g0716 


-Lexicon: äpua, atoc, TÒ 

-Transliteration: harma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (har'-mah) 

-Definition: a chariot 

-Usage: chariot. 

-Origin: Probably from (G142) airo (perhaps with (G1) a (as a particle of union) prefixed); a chariot 
(as raised or fitted together (compare (G719) harmos)) -- chariot. 
see GREEK (G142) airo 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G719) harmos 


g0717 


-Lexicon: Apyayed@v 

-Transliteration: Harmagedon 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ar-mag-ed-dohn') 

-Definition: Har-Magedon 

-Usage: Armageddon. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2022) har and (H4023) Mgiddown); Armageddon (or Har-Meggiddon), 
a symbolic name -- Armageddon. 

see HEBREW (H2022) har 

see HEBREW (H4023) Mgiddown 


g0718 


-Lexicon: apyoZw 

-Transliteration: harmozo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (har-mod'-zo) 

-Definition: to fit, join, to join oneself to (in marriage) 

-Usage: espouse. 

-Origin: From (G719) harmos; to joint, i.e. (figuratively) to woo (reflexively, to betroth) -- espouse. 
see GREEK (G719) harmos 


g0719 


-Lexicon: apyoc, ob, ó 

-Transliteration: harmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (har-mos') 

-Definition: a joining, joint 

-Usage: joint. 

-Origin: From the same as (G716) harma; an articulation (of the body) -- joint. 
see GREEK (G716) harma 


g0720 


-Lexicon: apveoual 

-Transliteration: arneomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar-neh'-om-ahee) 

-Definition: to deny, say no 

-Usage: deny, refuse. 

-Origin: Perhaps from (G1) a (as a negative particle) and the middle voice of (G4483) rheo; to 
contradict, i.e. Disavow, reject, abnegate -- deny, refuse. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4483) rheo 


g0721 


-Lexicon: apviov, ou, TO 

-Transliteration: arnion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ar-nee'-on) 

-Definition: lamb 

-Usage: lamb. 

-Origin: Diminutive from (G704) aren; a lambkin -- lamb. 
see GREEK (G704) aren 


g0722 


-Lexicon: apoTpiaw 

-Transliteration: arotriad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar-ot-ree-o'-o) 

-Definition: to plow 

-Usage: plow 

-Origin: From (G723) arotron; to plow -- plough. 
see GREEK (G723) arotron 


g0723 


-Lexicon: Gpotpov, ou, TO 

-Transliteration: arotron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ar'-ot-ron) 

-Definition: a plow 

-Usage: plow 

-Origin: From aroo (to till); a plow -- plough. 


g0724 


-Lexicon: apnayn, fic, 4 

-Transliteration: harpagé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (har-pag-ay') 

-Definition: pillage, plundering 

-Usage: extortion, robbery 

-Origin: From (G726) harpazo; pillage (properly abstract) -- extortion, ravening, spoiling. 
see GREEK (G726) harpazo 


g0725 


-Lexicon: apnayypoc, OŬ, ò 

-Transliteration: harpagmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (har-pag-mos') 

-Definition: the act of seizing or the thing seized 

-Usage: plunder 

-Origin: From (G726) harpazo; plunder (properly concrete) -- robbery. 
see GREEK (G726) harpazo 


g0726 


-Lexicon: apnaZw 

-Transliteration: harpazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (har-pad'-zo) 

-Definition: to seize, catch up, snatch away 

-Usage: catch, seize, take by force. 

-Origin: From a derivative of (G138) haireomai; to seize (in various applications) -- catch (away, 
up), pluck, pull, take (by force). 

see GREEK (G138) haireomai 


g0727 


-Lexicon: dpnagé, ayoc, ò 

-Transliteration: harpax 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (har'-pax) 

-Definition: rapacious 

-Usage: ravenous 

-Origin: From (G726) harpazo; rapacious -- extortion, ravening. 
see GREEK (G726) harpazo 


g0728 


-Lexicon: appaBwv, Wvoc, 6 

-Transliteration: arrabon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-hrab-ohn’') 

-Definition: an earnest (a part payment in advance for security) 

-Usage: earnest. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6162) arabown); a pledge, i.e. Part of the purchase-money or property 
given in advance as security for the rest -- earnest. 

see HEBREW (H6162) arabown 


g0729 


-Lexicon: Gpa@oc, ov 

-Transliteration: arraphos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar'-hhraf-os) 

-Definition: without seam, of a single piece 

-Usage: without seam, of a single piece 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of the same as (G4476) 
rhaphis; unsewed, i.e. Of a single piece -- without seam. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4476) rhaphis 


g0730 


-Lexicon: Gponv, EvoG, Ev 

-Transliteration: arrén 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar'-hrane) 

-Definition: male, man 

-Usage: male, man. 

-Origin: Arsen (ar'-sane) probably from (G142) airo; male (as stronger for lifting) -- male, man. 
see GREEK (G142) airo 


g0731 


-Lexicon: Gppntoc, ov 

-Transliteration: arrétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar'-hray-tos) 

-Definition: unspeakable 

-Usage: unspeakable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and the same as (G4490) rhetos; unsaid, i.e. (by 
implication) inexpressible -- unspeakable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4490) rhetos 


g0732 


-Lexicon: Gppwortoc, ov 

-Transliteration: arrdstos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar'-hroce-tos) 

-Definition: not strong, feeble, sickly 

-Usage: feeble, sickly. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G4517) rhonnumi; infirm 
-- sick (folk, -ly). 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4517) rhonnumi 


g0733 


-Lexicon: GPOEVOKOITNG, OU, Ò 

-Transliteration: arsenokoites 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-sen-ok-oy'-tace) 

-Definition: a sodomite 

-Usage: homosexual 

-Origin: From (G730) arrhen and (G2845) koite; a sodomite -- abuser of (that defile) self with 
mankind. 

see GREEK (G730) arrhen 

see GREEK (G2845) koite 


g0734 


-Lexicon: ApTeydc, a, 0 

-Transliteration: Artemas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-tem-as') 

-Definition: gift of Artemis, Artemas, a friend of the apostle Paul 

-Usage: Artemas. 

-Origin: Contracted from a compound of (G735) Artemis and (G1435) doron; gift of Artemis; 
Artemas (or Artemidorus), a Christian -- Artemas. 


see GREEK (G735) Artemis 
see GREEK (G1435) doron 


g0735 


-Lexicon: ‘ApTEHIG, 150G, ñ 

-Transliteration: Artemis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar'-tem-is) 

-Definition: Artemis, the name of the Greek goddess of the hunt 

-Usage: Diana. 

-Origin: Probably from the same as (G736) artemon; prompt; Artemis, the name of a Grecian 
goddess borrowed by the Asiatics for one of their deities -- Diana. 

see GREEK (G736) artemon 


g0736 


-Lexicon: apTEUWV, OVOG, Ò 

-Transliteration: artemón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-tem'-ohn) 

-Definition: something hung up or fastened, a foresail 

-Usage: mainsail. 

-Origin: From a derivative of (G737) arti; properly, something ready (or else more remotely from 
(G142) airo (compare (G740) artos); something hung up), i.e. (Specially) the topsail (rather foresail 
or jib) of a vessel -- mainsail. 

see GREEK (G737) arti 

see GREEK (G142) airo 

see GREEK (G740) artos 


g0737 


-Lexicon: pTI 

-Transliteration: arti 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ar'-tee) 

-Definition: just now 

-Usage: this day, henceforth, hereafter, even now. 

-Origin: Adverb from a derivative of (G142) airo (compare (G740) artos) through the idea of 
suspension; just now -- this day (hour), hence(-forth), here(-after), hither(-to), (even) now, (this) 
present. 

see GREEK (G142) airo 

see GREEK (G740) artos 


g0738 


-Lexicon: apTIyEvvnToc, OV 

-Transliteration: artigennétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-teeg-en'-nay-tos) 

-Definition: newborn 

-Usage: new born. 

-Origin: From (G737) arti and (G1084) gennetos; just born, i.e. (figuratively) a young convert -- 
new born. 

see GREEK (G737) arti 

see GREEK (G1084) gennetos 


g0739 


-Lexicon: GpTioG, 1a, OV 

-Transliteration: artios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar'-tee-os) 

-Definition: fitted, complete 

-Usage: perfect, complete 

-Origin: From (G737) arti; fresh, i.e. (by implication) complete -- perfect. 
see GREEK (G737) arti 


g0740 


-Lexicon: GpToc, OU, Ò 

-Transliteration: artos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar'-tos) 

-Definition: bread, a loaf 

-Usage: bread, loaf. 

-Origin: From (G142) airo; bread (as raised) or a loaf -- (shew-)bread, loaf. 
see GREEK (G142) airo 


g0741 


-Lexicon: apTUw 

-Transliteration: artud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar-too'-o) 

-Definition: to make ready, to season (food) 

-Usage: to season. 

-Origin: From a presumed derivative of (G142) airo; to prepare, i.e. Spice (with stimulating 
condiments) -- season. 

see GREEK (G142) airo 


g0742 


-Lexicon: Appağáð, ó 

-Transliteration: Arphaxad 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ar-fax-ad') 

-Definition: Arphaxad, a son of Shem and an ancestor of Christ 

-Usage: Arphaxad. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H775) 'Arpakshad); Arphaxad, a post-diluvian patriarch -- Arphaxad. 
see HEBREW (H775) 'Arpakshad 


g0743 


-Lexicon: apxdayyéeAoc, Ou, ò 

-Transliteration: archaggelos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-khang'-el-os) 

-Definition: a chief angel, archangel 

-Usage: archangel. 

-Origin: From (G757) archo and (G32) aggelos; a chief angel -- archangel. 
see GREEK (G757) archo 

see GREEK (G32) aggelos 


g0744 


-Lexicon: apxaioc, aia, aiov 
-Transliteration: archaios 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-khah'-yos) 

-Definition: original, ancient 

-Usage: of old, original. 

-Origin: From (G746) arche; original or primeval -- (them of) old (time). 
see GREEK (G746) arche 


g0745 


-Lexicon: ApxéAaoc, ou, ò 

-Transliteration: Archelaos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-khel'-ah-os) 

-Definition: people-ruling, Archelaus, a son of Herod the Great and king of Judea, Samaria and 
Idumea 

-Usage: Archelaus. 

-Origin: From (G757) archo and (G2994) Laodikeus; people-ruling; Archelaus, a Jewish king -- 
Archelaus. 

see GREEK (G757) archo 

see GREEK (G2994) Laodikeus 


g0746 


-Lexicon: apxn, ÑG, 4 

-Transliteration: arché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ar-khay') 

-Definition: beginning, origin 

-Usage: magistrate, power, principality, principle, rule. 

-Origin: From (G756) archomai; (properly abstract) a commencement, or (concretely) chief (in 
various applications of order, time, place, or rank) -- beginning, corner, (at the, the) first (estate), 
magistrate, power, principality, principle, rule. 

see GREEK (G756) archomai 


g0747 


-Lexicon: apxnyoc, OŬ, ó 

-Transliteration: archégos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-khay-gos') 

-Definition: founder, leader 

-Usage: author, captain, prince. 

-Origin: From (G746) arche and (G71) ago; a chief leader -- author, captain, prince. 
see GREEK (G746) arche 

see GREEK (G71) ago 


g0748 


-Lexicon: &pXIEpPATIKÒG, Nn, OV 

-Transliteration: archieratikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ar-khee-er-at-ee-kos') 

-Definition: high-priestly 

-Usage: of the high priest. 

-Origin: From (G746) arche and a derivative of (G2413) hieros; high-priestly -- of the high-priest. 
see GREEK (G746) arche 

see GREEK (G2413) hieros 


g0749 


-Lexicon: &pXIEpEÙG, EWC, Ò 

-Transliteration: archiereus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-khee-er-yuce') 

-Definition: high priest 

-Usage: high priest, chief priest. 

-Origin: From (G746) arche and (G2409) hiereus; the high-priest (literally, of the Jews, typically, 
Christ); by extension a chief priest -- chief (high) priest, chief of the priests. 

see GREEK (G746) arche 

see GREEK (G2409) hiereus 


g0750 


-Lexicon: apxinoiunv, Evoc, Ò 

-Transliteration: archipoimén 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-khee-poy'-mane) 

-Definition: chief shepherd 

-Usage: chief shepherd. 

-Origin: From (G746) arche and (G4166) poimen; a head shepherd -- chief shepherd. 
see GREEK (G746) arche 

see GREEK (G4166) poimen 


g0751 


-Lexicon: ‘Apxinnoc, ou, Ò 

-Transliteration: Archippos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar'-khip-pos) 

-Definition: horse-ruler, Archippus, a Christian at Colossae 

-Usage: Archippus. 

-Origin: From (G746) arche and (G2462) hippos; horse-ruler; Archippus, a Christian -- Archippus. 
see GREEK (G746) arche 

see GREEK (G2462) hippos 


g0752 


-Lexicon: apxiguvaywyoc, OU, Ò 

-Transliteration: archisunagogos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-khee-soon-ag'-o-gos) 

-Definition: ruler of a synagogue 

-Usage: chief ruler of the synagogue. 

-Origin: From (G746) arche and (G4864) sunagoge; director of the synagogue services -- (chief) 
ruler of the synagogue. 

see GREEK (G746) arche 

see GREEK (G4864) sunagoge 


g0753 


-Lexicon: GPXITEKTWV, OVOG, Ò 

-Transliteration: architekton 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-khee-tek'-tone) 

-Definition: a master builder 

-Usage: master builder. 

-Origin: From (G746) arche and (G5045) tekton; a chief constructor, i.e. "architect" -- 
masterbuilder. 


see GREEK (G746) arche 
see GREEK (G5045) tekton 


g0754 


-Lexicon: apXITEAWVNG, OU, Ò 

-Transliteration: architelonés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-khee-tel-o'-nace) 

-Definition: a chief tax collector 

-Usage: chief among the publicans. 

-Origin: From (G746) arche and (G5057) telones; a principle tax-gatherer -- chief among the 
publicans. 

see GREEK (G746) arche 

see GREEK (G5057) telones 


g0755 


-Lexicon: apxXiTpiKAIvoc, OU, Ò 

-Transliteration: architriklinos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ar-khee-tree'-klee-nos) 

-Definition: the superintendent of a banquet 

-Usage: governor of the feast. 

-Origin: From (G746) arche and a compound of (G5140) treis and (G2827) klino (a dinner-bed, 
because composed of three couches); director of the entertainment -- governor (ruler) of the feast. 
see GREEK (G746) arche 

see GREEK (G5140) treis 

see GREEK (G2827) klino 


g0756 


-Lexicon: apxoual 

-Transliteration: archomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar'-khom-ahee) 

-Definition: commence, rule 

-Usage: commence, rule 

-Origin: Middle voice of (G757) archo (through the implication, of precedence); to commence (in 
order of time) -- (rehearse from the) begin(-ning). 

see GREEK (G757) archo 


g0757 


-Lexicon: apxw 

-Transliteration: archo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ar'-kho) 

-Definition: to rule, to begin 

-Usage: reign, rule over. 

-Origin: A primary verb; to be first (in political rank or power) -- reign (rule) over. 


g0758 


-Lexicon: GpxWv, OVTOG, Ò 
-Transliteration: archon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (ar'-khone) 
-Definition: ruler, chief 


-Usage: chief ruler, magistrate, prince 

-Origin: Present participle of (G757) archo; a first (in rank or power) -- chief (ruler), magistrate, 
prince, ruler. 

see GREEK (G757) archo 


g0759 


-Lexicon: Gpwwua, atoc, TO 

-Transliteration: aróma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ar'-o-mah) 

-Definition: a spice 

-Usage: sweet spice. 

-Origin: From (G142) airo (in the sense of sending off scent); an aromatic -- (Sweet) spice. 
see GREEK (G142) airo 


g0760 


-Lexicon: Aod, ò 

-Transliteration: Asaph 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (as-ah') 

-Definition: Asa, a king of Judah 

-Usage: Asa. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H609) 'Aca'); Asa, an Israelite -- Asa. 
see HEBREW (H609) 'Aca' 


g0761 


-Lexicon: aodAEuUTOG, OV 

-Transliteration: asaleutos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-al'-yoo-tos) 

-Definition: unmoved 

-Usage: immovable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G4531) saleuo; unshaken, i.e. (by 
implication) immovable (figuratively) -- which cannot be moved, unmovable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4531) saleuo 


g0762 


-Lexicon: GoBEOTOG, ov 

-Transliteration: asbestos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as'-bes-tos) 

-Definition: unquenched, unquenchable 

-Usage: unquenchable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G4570) sbennumi; not 
extinguished, i.e. (by implication) perpetual -- not to be quenched, unquenchable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4570) sbennumi 


g0763 


-Lexicon: aoéBela, ac, ń 
-Transliteration: asebeia 
-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (as-eb'-i-ah) 


-Definition: ungodliness, impiety 

-Usage: ungodly, ungodliness. 

-Origin: From (G765) asebes; impiety, i.e. (by implication) wickedness -- ungodly(-liness). 
see GREEK (G765) asebes 


g0764 


-Lexicon: aoeBew 

-Transliteration: asebed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (as-eb-eh'-o) 

-Definition: to be impious, to be ungodly 

-Usage: live ungodly, be impious. 

-Origin: From (G765) asebes; to be (by implied act) impious or wicked -- commit (live, that after 
should live) ungodly. 

see GREEK (G765) asebes 


g0765 


-Lexicon: aoeBnc, ÈG 

-Transliteration: asebés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-eb-ace') 

-Definition: ungodly, impious 

-Usage: ungodly man. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G4576) sebomai; 
irreverent, i.e. (by extension) impious or wicked -- ungodly (man). 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4576) sebomai 


g0766 


-Lexicon: aoéAyeEla, ac, Ĥ 

-Transliteration: aselgeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (as-elg'-i-a) 

-Definition: licentiousness, wantonness 

-Usage: filth, lasciviousness, debauchery. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and a presumed selges (of uncertain 
derivation, but apparently meaning continent); licentiousness (sometimes including other vices) -- 
filthy, lasciviousness, wantonness. 

see GREEK (G1) a 


g0767 


-Lexicon: GOnHOG, ov 

-Transliteration: asémos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as'-ay-mos) 

-Definition: without mark 

-Usage: ignoble, insignificant 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and the base of (G4591) semaino; unmarked, i.e. 
(figuratively) ignoble -- mean. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4591) semaino 


g0768 


-Lexicon: Aonp, ò 

-Transliteration: Asér 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (as-ayr’') 

-Definition: Asher, one of the twelve Israelite tribes 

-Usage: Aser. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H836) 'Asher); Aser (i.e. Asher), an Israelite tribe -- Aser. 
see HEBREW (H836) 'Asher 


g0769 


-Lexicon: ao8€éveid, ac, ńĤ 

-Transliteration: astheneia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (as-then'-i-ah) 

-Definition: weakness, frailty 

-Usage: disease, infirmity, sickness, weakness. 

-Origin: From (G772) asthenes; feebleness (of mind or body); by implication, malady; morally, 
frailty -- disease, infirmity, sickness, weakness. 

see GREEK (G772) asthenes 


g0770 


-Lexicon: ao8Evew 

-Transliteration: asthened 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (as-then-eh'-o) 

-Definition: to be weak, feeble 

-Usage: be diseased, impotent, sick, weak. 

-Origin: From (G772) asthenes; to be feeble (in any sense) -- be diseased, impotent folk (man), (be) 
sick, (be, be made) weak. 

see GREEK (G772) asthenes 


g0771 


-Lexicon: ao8Evnuad, aToc, TO 

-Transliteration: asthenéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (as-then'-ay-mah) 

-Definition: an infirmity 

-Usage: infirmity. 

-Origin: From (G770) astheneo; a scruple of conscience -- infirmity. 
see GREEK (G770) astheneo 


g0772 


-Lexicon: ao8evnc, ÈG 

-Transliteration: asthenés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-then-ace') 

-Definition: without strength, weak 

-Usage: feeble, impotent, sick, weak 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and the base of (G4599) sthenoo; strengthless (in 
various applications, literal, figurative and moral) -- more feeble, impotent, sick, without strength, 
weak(-er, -ness, thing). 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4599) sthenoo 


g0773 


-Lexicon: Aoia, ac, ñ 

-Transliteration: Asia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (as-ee'-ah) 

-Definition: Asia, a Roman province 

-Usage: Asia. 

-Origin: Of uncertain derivation; Asia, i.e. Asia Minor, or (usually) only its western shore -- Asia. 


g0774 


-Lexicon: Aolavoc, OŬ, ó 

-Transliteration: Asianos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-ee-an-os') 

-Definition: Asian, of Asia 

-Usage: of Asia. 

-Origin: From (G773) Asia; an Asian (i.e. Asiatic) or an inhabitant of Asia -- of Asia. 
see GREEK (G773) Asia 


g0775 


-Lexicon: Aoiapxnc, ou, ò 

-Transliteration: Asiarchés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-ee-ar'-khace) 

-Definition: an Asiarch, an official of Asian cities 

-Usage: chief of Asia. 

-Origin: From (G773) Asia and (G746) arche; an Asiarch or president of the public festivities in a city 
of Asia Minor -- chief of Asia. 

see GREEK (G773) Asia 

see GREEK (G746) arche 


g0776 


-Lexicon: doltia, ac, Ĥ 

-Transliteration: asitia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (as-ee-tee'-ah) 

-Definition: abstinence from food 

-Usage: abstinence. 

-Origin: From (G777) asitos; fasting (the state) -- abstinence. 
see GREEK (G777) asitos 


g0777 


-Lexicon: GOITOG, OV 

-Transliteration: asitos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as'-ee-tos) 

-Definition: without eating, fasting 

-Usage: fasting. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G4621) sitos; without (taking) food -- fasting. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4621) sitos 


g0778 


-Lexicon: doKEw 
-Transliteration: asked 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (as-keh'-o) 

-Definition: to practice, endeavor 

-Usage: exercise. 

-Origin: Probably from the same as (G4632) skeuos; to elaborate, i.e. (figuratively) train (by 
implication, strive) -- exercise. 

see GREEK (G4632) skeuos 


g0779 


-Lexicon: aokoc, OŬ, Ò 

-Transliteration: askos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-kos') 

-Definition: a leather bottle, wineskin 

-Usage: bottle, wineskin 

-Origin: From the same as (G778) askeo; a leathern (or skin) bag used as a bottle -- bottle. 
see GREEK (G778) askeo 


g0780 


-Lexicon: GOHEVOG 

-Transliteration: asmends 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (as-men'-oce) 

-Definition: gladly 

-Usage: gladly. 

-Origin: Adverb from a derivative of the base of (G2237) hedone; with pleasure -- gladly. 
see GREEK (G2237) hedone 


g0781 


-Lexicon: GO0@oG, Ov 

-Transliteration: asophos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as'-of-os) 

-Definition: unwise 

-Usage: fool. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G4680) sophos; unwise -- fool. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4680) sophos 


g0782 


-Lexicon: adondaZoual 

-Transliteration: aspazomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (as-pad'-zom-ahee) 

-Definition: to welcome, greet 

-Usage: embrace, greet, salute, take leave. 

-Origin: From (G1) a (as a particle of union) and a presumed form of (G4685) spao; to enfold in the 
arms, i.e. (by implication) to salute, (figuratively) to welcome -- embrace, greet, salute, take leave. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4685) spao 


g0783 


-Lexicon: donaouoc, ov, ó 
-Transliteration: aspasmos 


-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-pas-mos') 

-Definition: a greeting, salutation 

-Usage: greeting, salutation. 

-Origin: From (G782) aspazomai; a greeting (in person or by letter) -- greeting, salutation. 
see GREEK (G782) aspazomai 


g0784 


-Lexicon: doniAoc, ov 

-Transliteration: aspilos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as'-pee-los) 

-Definition: spotless, unstained 

-Usage: without spot, unstained 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G4695) spiloo; unblemished (physically or 
morally) -- without spot, unspotted. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4695) spiloo 


g0785 


-Lexicon: donic, idoc, 4 

-Transliteration: aspis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (as-pece') 

-Definition: an asp 

-Usage: asp. 

-Origin: Of uncertain derivation; a buckler (or round shield); used of a serpent (as coiling itself), 
probably the "asp" -- asp. 


g0786 


-Lexicon: Gonovdoc, ov 

-Transliteration: aspondos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as'-pon-dos) 

-Definition: without libation, without truce, admitting of no truce 

-Usage: implacable, irreconcilable 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G4689) spendo; literally, without 
libation (which usually accompanied a treaty), i.e. (by implication) truceless -- implacable, truce- 
breaker. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4689) spendo 


g0787 


-Lexicon: adoodplov, iou, TO 

-Transliteration: assarion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (as-sar'-ee-on) 

-Definition: an assarion, a farthing (one tenth of a drachma) 
-Usage: farthing. 

-Origin: Of Latin origin; an assarius or as, a Roman coin -- farthing. 


g0788 


-Lexicon: adogov 
-Transliteration: asson 


-Part of Speech: Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (as'-son) 

-Definition: nearer 

-Usage: close. 

-Origin: Neuter comparative of the base of (G1451) eggus; more nearly, i.e. Very near -- close. 
see GREEK (G1451) eggus 


g0789 


-Lexicon: ‘Agooc, OU, ń 

-Transliteration: Assos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (as'-sos) 

-Definition: Assos, a city on the west coast of Asia Minor 

-Usage: Assos. 

-Origin: Probably of foreign origin; Assus, a city of Asia minor -- Assos. 


g0790 


-Lexicon: agoTATEW 

-Transliteration: astated 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (as-tat-eh'-o) 

-Definition: to be unsettled, homeless 

-Usage: have no certain dwelling-place. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G2476) histemi; to be non- 
stationary, i.e. (figuratively) homeless -- have no certain dwelling-place. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2476) histemi 


g0791 


-Lexicon: aoTEioc, a, Ov 

-Transliteration: asteios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-ti'-os) 

-Definition: of the town, by implication courteous, elegant 

-Usage: handsome, fair. 

-Origin: From astu (a city); urbane, i.e. (by implication) handsome -- fair. 


g0792 


-Lexicon: aoTNp, POG, Ò 

-Transliteration: astér 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-tare') 

-Definition: a star 

-Usage: star. 

-Origin: Probably from the base of (G4766) stronnumi; a star (as strown over the sky), literally or 
figuratively -- star. 

see GREEK (G4766) stronnumi 


g0793 


-Lexicon: GOTNPIKTOG, OV 
-Transliteration: astériktos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (as-tay'-rik-tos) 
-Definition: unstable, unsettled 


-Usage: unstable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G4741) sterizo; unfixed, 
i.e. (figuratively) vacillating -- unstable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4741) sterizo 


g0794 


-Lexicon: GoTOpYoG, ov 

-Transliteration: astorgos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as'-tor-gos) 

-Definition: without natural affection 

-Usage: without natural affection. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of stergo (to cherish 
affectionately); hard-hearted towards kindred -- without natural affection. 

see GREEK (G1) a 


g0795 


-Lexicon: aoTOXEW 

-Transliteration: astoched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (as-tokh-eh'-o) 

-Definition: to miss the mark 

-Usage: err, swerve. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and stoichos (an aim); to miss the 
mark, i.e. (figuratively) deviate from truth -- err, swerve. 

see GREEK (G1) a 


g0796 


-Lexicon: aotpann, ÑG, ñ 

-Transliteration: astrapé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (as-trap-ay') 

-Definition: lightning, brightness 

-Usage: lightning, bright shining. 

-Origin: From (G797) astrapto; lightning; by analogy, glare -- lightning, bright shining. 
see GREEK (G797) astrapto 


g0797 


-Lexicon: adoTpanTw 

-Transliteration: astrapto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (as-trap'-to) 

-Definition: to lighten, flash forth 

-Usage: flash, shine. 

-Origin: Probably from (G792) aster; to flash as lightning -- lighten, shine. 
see GREEK (G792) aster 


g0798 


-Lexicon: GoTpov, OU, TO 
-Transliteration: astron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (as'-tron) 
-Definition: a star 


-Usage: star. 

-Origin: Neuter from (G792) aster; properly, a constellation; put for a single star (natural or 
artificial) -- star. 

see GREEK (G792) aster 


g0799 


-Lexicon: AouyKpiIToc, OU, Ò 

-Transliteration: Asugkritos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (as-oong'-kree-tos) 

-Definition: incomparable, Asyncritus, a Christian at Rome 

-Usage: Asyncritos. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G4793) sugkrino; incomparable; 
Asyncritus, a Christian -- Asyncritos. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4793) sugkrino 


g0800 


-Lexicon: GOUU@WvoG, OV 

-Transliteration: asumphonos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-oom'-fo-nos) 

-Definition: dissonant, discordant 

-Usage: disagree 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G4859) sumphonos; inharmonious (figuratively) -- 
agree not. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4859) sumphonos 


g0801 


-Lexicon: GOUVETOG, OV 

-Transliteration: asunetos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-oon'-ay-tos) 

-Definition: without understanding 

-Usage: foolish, without understanding. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G4908) sunetos; unintelligent; by implication, 
wicked -- foolish, without understanding. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4908) sunetos 


g0802 


-Lexicon: adoUV@ETOG, OV 

-Transliteration: asunthetos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-oon'-thet-os) 

-Definition: not keeping covenant 

-Usage: covenant-breaker. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G4934) suntithemai; properly, not 
agreed, i.e. Treacherous to compacts -- covenant-breaker. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4934) suntithemai 


g0803 


-Lexicon: Go@aAeEla, ac, 1 

-Transliteration: asphaleia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (as-fal'-i-ah) 

-Definition: certainty, security 

-Usage: certainty, safety. 

-Origin: From (G804) asphales; security (literally or figuratively) -- certainty, safety. 
see GREEK (G804) asphales 


g0804 


-Lexicon: do@aAnc, ÈG 

-Transliteration: asphalés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-fal-ace') 

-Definition: certain, secure 

-Usage: certain, safe, sure. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and sphallo (to "fail"); secure (literally or figuratively) - 
- certain(-ty), safe, sure. 

see GREEK (G1) a 


g0805 


-Lexicon: ado@aAifw 

-Transliteration: asphalizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (as-fal-id'-zo) 

-Definition: to make firm, secure 

-Usage: make fast, secure. 

-Origin: From (G804) asphales; to render secure -- make fast (sure). 
see GREEK (G804) asphales 


g0806 


-Lexicon: ado@maAwc 

-Transliteration: asphalds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (as-fal-oce') 

-Definition: safely 

-Usage: assuredly, safely. 

-Origin: Adverb from (G804) asphales; securely (literally or figuratively) -- assuredly, safely. 
see GREEK (G804) asphales 


g0807 


-Lexicon: aoxnyOovew 

-Transliteration: aschémoneó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (as-kay-mon-eh'-o) 

-Definition: to act unbecomingly 

-Usage: behave unseemly. 

-Origin: From (G809) askemon; to be (i.e. Act) unbecoming -- behave self uncomely (unseemly). 
see GREEK (G809) askemon 


g0808 


-Lexicon: adoxnyoouvn, fic, ñ 
-Transliteration: aschémosuné 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (as-kay-mos-oo'-nay) 

-Definition: unseemliness 

-Usage: shame, that which is unseemly. 

-Origin: From (G809) askemon; an indecency; by implication, the pudenda -- shame, that which is 
unseemly. 

see GREEK (G809) askemon 


g0809 


-Lexicon: GOXNHOV, OV 

-Transliteration: aschémon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (as-kay'-mone) 

-Definition: shapeless, unseemly 

-Usage: uncomely. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G2192) echo (in the 
sense of its congener (G4976) schema); properly, shapeless, i.e. (figuratively) inelegant -- 
uncomely. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G2192) echo 

see GREEK (G4976) schema 


g0810 


-Lexicon: dowTia, ac, Å 

-Transliteration: asotia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (as-o-tee'-ah) 

-Definition: unsavedness, wastefulness 

-Usage: excess, debauchery 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G4982) 
sozo; properly, unsavedness, i.e. (by implication) profligacy -- excess, riot. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G4982) sozo 


g0811 


-Lexicon: doWTWC 

-Transliteration: asótós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (as-o'-toce) 

-Definition: wastefully 

-Usage: riotous, reckless, wasteful 

-Origin: Adverb from the same as (G810) asotia; dissolutely -- riotous. 
see GREEK (G810) asotia 


g0812 


-Lexicon: aTaKTEW 

-Transliteration: atakted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (at-ak-teh'-o) 

-Definition: to be out of order, be remiss 

-Usage: behave improperly 

-Origin: From (G813) ataktos; to be (i.e. Act) irregular -- behave self disorderly. 
see GREEK (G813) ataktos 


g0813 


-Lexicon: GTaKTOG, OV 

-Transliteration: ataktos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (at'-ak-tos) 

-Definition: out of order, out of place 

-Usage: unruly. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G5021) tasso; unarranged, i.e. (by 
implication) insubordinate (religiously) -- unruly. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5021) tasso 


g0814 


-Lexicon: aTaKTWC 

-Transliteration: ataktds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (at-ak'-toce) 

-Definition: disorderly 

-Usage: disorderly. 

-Origin: Adverb from (G813) ataktos, irregularly (morally) -- disorderly. 
see GREEK (G813) ataktos 


g0815 


-Lexicon: GTEKVOG, OV 

-Transliteration: ateknos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (at'-ek-nos) 

-Definition: childless 

-Usage: childless, without children. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5043) teknon; childless -- childless, without 
children. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5043) teknon 


g0816 


-Lexicon: ateviZw 

-Transliteration: atenizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (at-en-id'-zo) 

-Definition: to look fixedly, gaze 

-Usage: stare, fasten eyes, look stedfastly. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a particle of union) and teino (to stretch); to gaze intently -- 
behold earnestly (stedfastly), fasten (eyes), look (earnestly, stedfastly, up stedfastly), set eyes. 

see GREEK (G1) a 


g0817 


-Lexicon: TEP 

-Transliteration: ater 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (at'-er) 

-Definition: without 

-Usage: in the absence of, without. 

-Origin: A particle probably akin to (G427) aneu; aloof, i.e. Apart from (literally or figuratively) -- in 
the absence of, without. 

see GREEK (G427) aneu 


g0818 


-Lexicon: åTIAW 

-Transliteration: atimazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (at-im-ad'-zo) 

-Definition: to dishonor 

-Usage: despise, dishonor, suffer shame 

-Origin: From (G820) atimos; to render infamous, i.e. (by implication) contemn or maltreat -- 
despise, dishonour, suffer shame, entreat shamefully. 

see GREEK (G820) atimos 


g0819 


-Lexicon: atipia, dc, ñ 

-Transliteration: atimia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (at-ee-mee'-ah) 

-Definition: dishonor 

-Usage: dishonor, reproach, shame, vile. 

-Origin: From (G820) atimos; infamy, i.e. (subjectively) comparative indignity, (objectively) disgrace 
-- dishonour, reproach, shame, vile. 

see GREEK (G820) atimos 


g0820 


-Lexicon: TIHOG, OV 

-Transliteration: atimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (at'-ee-mos) 

-Definition: without honor, dishonored 

-Usage: despised, without honor, less honorable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5092) time; (negatively) unhonoured or 
(positively) dishonoured -- despised, without honour, less honourable (comparative degree). 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5092) time 


g0821 


-Lexicon: åTIÒwW 

-Transliteration: atimoó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (at-ee-mo'-o) 

-Definition: handle shamefully 

-Usage: handle shamefully. 

-Origin: From (G820) atimos; used like (G818) atimazo, to maltreat -- handle shamefully. 
see GREEK (G820) atimos 

see GREEK (G818) atimazo 


g0822 


-Lexicon: atypic, idoc, ñ 

-Transliteration: atmis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (at-mece') 

-Definition: vapor 

-Usage: vapor. 

-Origin: From the same as (G109) aer; mist -- vapour. 
see GREEK (G109) aer 


g0823 


-Lexicon: TOOG, Ov 

-Transliteration: atomos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (at'-om-os) 

-Definition: uncut, indivisible, (an indivisible) moment (of time) 

-Usage: moment. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and the base of (G5114) tomoteros; uncut, i.e. (by 
implication) indivisible (an "atom" of time) -- moment. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5114) tomoteros 


g0824 


-Lexicon: GTonoc, ov 

-Transliteration: atopos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (at'-op-os) 

-Definition: out of place, strange 

-Usage: amiss, harmful, unreasonable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5117) topos; out of place, i.e. (figuratively) 
improper, injurious, wicked -- amiss, harm, unreasonable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5117) topos 


g0825 


-Lexicon: ATTaAela, ac, ñ 

-Transliteration: Attaleia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (at-tal'-i-ah) 

-Definition: Attalia, a city of Pamphylia 

-Usage: Attalia. 

-Origin: From Attalos (a king of Pergamus); Attaleia, a place in Pamphylia -- Attalia. 


g0826 


-Lexicon: auya@w 

-Transliteration: augazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ow-gad'-zo) 

-Definition: to shine forth 

-Usage: shine. 

-Origin: From (G827) auge; to beam forth (figuratively) -- shine. 
see GREEK (G827) auge 


g0827 


-Lexicon: auyn, ÑG, A 

-Transliteration: augé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (owg'-ay) 

-Definition: brightness, daylight 

-Usage: break of day. 

-Origin: Of uncertain derivation; a ray of light, i.e. (by implication) radiance, dawn -- break of day. 


g0828 


-Lexicon: AUyoUoToc, ou, Ò 

-Transliteration: Augoustos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ow'-goos-tos) 

-Definition: Augustus, the name of a Roman emperor 

-Usage: Augustus. 

-Origin: From Latin ("august"); Augustus, a title of the Roman emperor -- Augustus. 


g0829 


-Lexicon: aU@ddnc, Ec 

-Transliteration: authadés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ow-thad'-ace) 

-Definition: self-pleasing 

-Usage: self-willed. 

-Origin: From (G846) autos and the base of (G2237) hedone; self-pleasing, i.e. Arrogant -- self- 
willed. 

see GREEK (G846) autos 

see GREEK (G2237) hedone 


g0830 


-Lexicon: au@aipetoc, ov 

-Transliteration: authairetos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ow-thah'-ee-ret-os) 

-Definition: self-chosen, of one's own accord 

-Usage: of own accord 

-Origin: From (G846) autos and the same as (G140) hairetizo; self-chosen, i.e. (by implication) 
voluntary -- of own accord, willing of self. 

see GREEK (G846) autos 

see GREEK (G140) hairetizo 


g0831 


-Lexicon: aU@evTEew 

-Transliteration: authented 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ow-then-teh'-o) 

-Definition: to govern, exercise authority 

-Usage: govern, exercise authority 

-Origin: From a compound of (G846) autos and an obsolete hentes (a worker); to act of oneself, i.e. 
(figuratively) dominate -- usurp authority over. 

see GREEK (G846) autos 


g0832 


-Lexicon: auAEw 

-Transliteration: auled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ow-leh'-o) 

-Definition: to play on a flute 

-Usage: play the flute 

-Origin: From (G836) aulos; to play the flute -- pipe. 
see GREEK (G836) aulos 


g0833 


-Lexicon: auAn, ÑG, A 

-Transliteration: aulé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ow-lay') 

-Definition: a courtyard, a court 

-Usage: courtyard, hall 

-Origin: From the same as (G109) aer; a yard (as open to the wind); by implication, a mansion -- 
court, (sheep-)fold, hall, palace. 

see GREEK (G109) aer 


g0834 


-Lexicon: avAntnec, OŬ, ò 

-Transliteration: aulétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ow-lay-tace') 

-Definition: a flute player 

-Usage: flute player 

-Origin: From (G832) auleo; a flute-player -- minstrel, piper. 
see GREEK (G832) auleo 


g0835 


-Lexicon: avAifoual 

-Transliteration: aulizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ow-lid'-zom-ahee) 

-Definition: to lodge in the open, to lodge 

-Usage: abide, lodge, spend the night 

-Origin: Middle voice from (G833) aule; to pass the night (properly, in the open air) -- abide, lodge. 
see GREEK (G833) aule 


g0836 


-Lexicon: avAdc, OŬ, ò 

-Transliteration: aulos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ow-los') 

-Definition: a pipe, flute 

-Usage: flute 

-Origin: From the same as (G109) aer; a flute (as blown) -- pipe. 
see GREEK (G109) aer 


g0837 


-Lexicon: avEavw 

-Transliteration: auxano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (owx-an'-o) 

-Definition: to make to grow, to grow 

-Usage: grow up, increase. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb; to grow ("wax"), i.e. Enlarge (literal or figurative, active 
or passive) -- grow (up), (give the) increase. 


g0838 


-Lexicon: aU&noic, EWG, A 
-Transliteration: auxésis 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (owx'-ay-sis) 

-Definition: growth 

-Usage: increase. 

-Origin: From (G837) auzano; growth -- increase. 
see GREEK (G837) auzano 


g0839 


-Lexicon: atpiov 

-Transliteration: aurion 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ow'-ree-on) 

-Definition: tomorrow 

-Usage: tomorrow, next day. 

-Origin: From a derivative of the same as (G109) aer (meaning a breeze, i.e. The morning air); 
properly, fresh, i.e. (adverb with ellipsis of (G2250) hemera) to-morrow -- (to-)morrow, next day. 
see GREEK (G109) aer 

see GREEK (G2250) hemera 


g0840 


-Lexicon: aUoTnpoc, a, Ov 

-Transliteration: austéros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ow-stay-ros') 

-Definition: harsh, severe 

-Usage: austere, strict 

-Origin: From a (presumed) derivative of the same as (G109) aer (meaning blown); rough (properly 
as a gale), i.e. (figuratively) severe -- austere. 

see GREEK (G109) aer 


g0841 


-Lexicon: aUTapKEla, dc, hj 

-Transliteration: autarkeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ow-tar'-ki-ah) 

-Definition: self-satisfaction, self-sufficiency 

-Usage: contentment, sufficiency. 

-Origin: From (G842) autarkes; self-satisfaction, i.e. (abstractly) contentedness, or (concretely) a 
competence -- contentment, sufficiency. 

see GREEK (G842) autarkes 


g0842 


-Lexicon: aUTaPKNG, EG 

-Transliteration: autarkés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ow-tar'-kace) 

-Definition: self-sufficient, sufficient 

-Usage: content. 

-Origin: From (G846) autos and (G714) arkeo; self-complacent, i.e. Contented -- content. 
see GREEK (G846) autos 

see GREEK (G714) arkeo 


g0843 


-Lexicon: GUTOKATAKpITOG, OV 
-Transliteration: autokatakritos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ow-tok-at-ak'-ree-tos) 

-Definition: self-condemned 

-Usage: self-condemned 

-Origin: From (G846) autos and a derivative or (G2632) katakrino; self-condemned -- condemned of 
self. 

see GREEK (G846) autos 

see GREEK (G2632) katakrino 


g0844 


-Lexicon: adUTOUATOG, N, OV 

-Transliteration: automatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ow-tom'-at-os) 

-Definition: acting of one's own will, of its own accord 

-Usage: of own accord, of self. 

-Origin: From (G846) autos and the same as (G3155) maten; self-moved ("automatic"), i.e. 
Spontaneous -- of own accord, of self. 

see GREEK (G846) autos 

see GREEK (G3155) maten 


g0845 


-Lexicon: aUTONTNG, OU, Ò 

-Transliteration: autoptés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ow-top'-tace) 

-Definition: an eyewitness 

-Usage: eye-witness. 

-Origin: From (G846) autos and (G3700) optanomai; self-seeing, i.e. An eye-witness -- eye-witness. 
see GREEK (G846) autos 

see GREEK (G3700) optanomai 


g0846 


-Lexicon: aUTOc, aUTh, aUTO 

-Transliteration: autos 

-Part of Speech: Personal Pronoun 

-Phonetic Spelling: (ow-tos') 

-Definition: (1) self (emphatic) (2) he, she, it (used for the third person pronoun) (3) the same 
-Usage: herself, himself, itself, he, she, it, same 

-Origin: From the particle au (perhaps akin to the base of (G109) aer through the idea of a baffling 
wind) (backward); the reflexive pronoun self, used (alone or in the comparative (G1438) heautou) of 
the third person, and (with the proper personal pronoun) of the other persons -- her, it(-self), one, 
the other, (mine) own, said, (self-), the) same, ((him-, my-, thy-)self, (your-)selves, she, that, 
their(-s), them(-selves), there(-at, - by, -in, -into, -of, -on, -with), they, (these) things, this (man), 
those, together, very, which. Compare (G848) hautou. 

see GREEK (G109) aer 

see GREEK (G1438) heautou 

see GREEK (G848) hautou 


g0847 


-Lexicon: avTou 
-Transliteration: autou 

-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (ow-too') 
-Definition: there, here 


-Usage: here, there. 

-Origin: Genitive (i.e. Possessive) of (G846) autos, used as an adverb of location; properly, 
belonging to the same spot, i.e. In this (or that) place -- (t-)here. 

see GREEK (G846) autos 


g0848 


-Lexicon: auUTod 

-Transliteration: hautou 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (how-too') 

-Definition: her own, his own, their own, themselves, they 

-Usage: her own, his own, their own, themselves, they. 

-Origin: Contracted for (G1438) heautou; self (in some oblique case or reflexively, relation) -- her 
(own), (of) him(-self), his (own), of it, thee, their (own), them(-selves), they. 

see GREEK (G1438) heautou 


g0849 


-Lexicon: GUTOXEIP, POG, Ò 

-Transliteration: autocheir 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ow-tokh'-ire) 

-Definition: the very act 

-Usage: with one's own hands. 

-Origin: From (G846) autos and (G5495) cheir; self-handed, i.e. Doing personally -- with... Own 
hands. 

see GREEK (G846) autos 

see GREEK (G5495) cheir 


g0850 


-Lexicon: aÙXuNpG, å, Ov 

-Transliteration: auchmeros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (owkh-may-ros') 

-Definition: to boast 

-Usage: dark, gloomy 

-Origin: From auchmos (probably from a base akin to that of (G109) aer) (dust, as dried by wind); 
properly, dirty, i.e. (by implication) obscure -- dark. 

see GREEK (G109) aer 


g0851 


-Lexicon: amalpeéw 

-Transliteration: aphaired 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (af-ahee-reh'-o) 

-Definition: to take from, take away 

-Usage: cut off, take away. 

-Origin: From (G575) apo and (G138) haireomai; to remove (literally or figuratively) -- cut (smite) 
off, take away. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G138) haireomai 


g0852 


-Lexicon: a@avne, £G 
-Transliteration: aphanés 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (af-an-ace') 

-Definition: unseen 

-Usage: invisible, hidden 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5316) phaino; non-apparent) -- that is not 
manifest. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5316) phaino 


g0853 


-Lexicon: apaviZw 

-Transliteration: aphanizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (af-an-id'-zo) 

-Definition: to make unseen, destroy 

-Usage: corrupt, disfigure, destroy 

-Origin: From (G852) aphanes; to render unapparent, i.e. (actively) consume (becloud), or 
(passively) disappear (be destroyed) -- corrupt, disfigure, perish, vanish away. 

see GREEK (G852) aphanes 


g0854 


-Lexicon: amaviouoc, OŬ, ò 

-Transliteration: aphanismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (af-an-is-mos') 

-Definition: a vanishing 

-Usage: vanish away. 

-Origin: From (G853) aphanizo; disappearance, i.e. (figuratively) abrogation -- vanish away. 
see GREEK (G853) aphanizo 


g0855 


-Lexicon: GPavToc, ov 

-Transliteration: aphantos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (af'-an-tos) 

-Definition: invisible 

-Usage: vanished out of sight. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G5316) phaino; non-manifested, 
i.e. Invisible -- vanished out of sight. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5316) phaino 


g0856 


-Lexicon: apedpov, Wvoc, ó 

-Transliteration: aphedrén 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (af-ed-rone') 

-Definition: a place of sitting apart, a privy, drain 

-Usage: draught. 

-Origin: From a compound of (G575) apo and the base of (G1476) hedraios; a place of sitting apart, 
i.e. A privy -- draught. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1476) hedraios 


g0857 


-Lexicon: a@eldia, ac, h 

-Transliteration: apheidia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (af-i-dee'-ah) 

-Definition: unsparing treatment 

-Usage: neglect. 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and (G5339) pheidomai; unsparingness, 
i.e. Austerity (asceticism) -- neglecting. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5339) pheidomai 


g0858 


-Lexicon: aMEAOTNG, TNTOG, Å 

-Transliteration: aphelotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (af-el-ot'-ace) 

-Definition: simplicity 

-Usage: singleness, simplicity 

-Origin: From a compound of (G1) a (as a negative particle) and phellos (in the sense of a stone as 
stubbing the foot); smoothness, i.e. (figuratively) simplicity -- singleness. 

see GREEK (G1) a 


g0859 


-Lexicon: GMEOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: aphesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (af'-es-is) 

-Definition: dismissal, release, pardon 

-Usage: deliverance, forgiveness, liberty, remission. 

-Origin: From (G863) aphiemi; freedom; (figuratively) pardon -- deliverance, forgiveness, liberty, 
remission. 

see GREEK (G863) aphiemi 


g0860 


-Lexicon: a@n, ÑG, A 

-Transliteration: haphé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (haf-ay') 

-Definition: a joint 

-Usage: joint. 

-Origin: From (G680) haptomai; probably a ligament (as fastening) -- joint. 
see GREEK (G680) haptomai 


g0861 


-Lexicon: am@apoid, ac, ñ 

-Transliteration: aphtharsia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (af-thar-see'-ah) 

-Definition: incorruptibility 

-Usage: incorruptibility, immortality 

-Origin: From (G862) aphthartos; incorruptibility; genitive, unending existence; (figuratively) 
genuineness -- immortality, incorruption, sincerity. 

see GREEK (G862) aphthartos 


g0862 


-Lexicon: G@8aptoc, ov 

-Transliteration: aphthartos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (af'-thar-tos) 

-Definition: undecaying, imperishable 

-Usage: incorruptible, immortal. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G5351) phtheiro; undecaying (in 
essence or continuance) -- not (in-, un-)corruptible, immortal. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5351) phtheiro 


g0863 


-Lexicon: aq@inul 

-Transliteration: aphiémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (af-ee'-ay-mee) 

-Definition: to send away, leave alone, permit 

-Usage: lay aside, leave, let go, omit 

-Origin: From (G575) apo and hiemi (to send; an intensive form of eimi, to go); to send forth, in 
various applications (as follow) -- cry, forgive, forsake, lay aside, leave, let (alone, be, go, have), 
omit, put (Send) away, remit, suffer, yield up. 

see GREEK (G575) apo 


g0864 


-Lexicon: a@IKVEouAaI 

-Transliteration: aphikneomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (af-ik-neh'-om-ahee) 

-Definition: to arrive at 

-Usage: come abroad, go forth 

-Origin: From (G575) apo and the base of (G2425) hikanos; to go (i.e. Spread) forth (by rumor) -- 
come abroad. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2425) hikanos 


g0865 


-Lexicon: amiAdaya®oc, ov 

-Transliteration: aphilagathos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (af-il-ag'-ath-os) 

-Definition: without love of good 

-Usage: despiser of those that are good. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5358) philagathos; hostile to virtue -- despiser of 
those that are good. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5358) philagathos 


g0866 


-Lexicon: apiAapyupoc, ov 

-Transliteration: aphilarguros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (af-il-ar'-goo-ros) 

-Definition: without love of money 

-Usage: without covetousness, not greedy. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5366) philarguros; unavaricious -- without 


covetousness, not greedy of filthy lucre. 
see GREEK (G1) a 
see GREEK (G5366) philarguros 


g0867 


-Lexicon: aq@lgic, EWG, ñ 

-Transliteration: aphixis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (af'-ix-is) 

-Definition: arrival, by implication departure 

-Usage: departing. 

-Origin: From (G864) aphikneomai; properly, arrival, i.e. (by implication) departure -- departing. 
see GREEK (G864) aphikneomai 


g0868 


-Lexicon: a@ioTnul 

-Transliteration: aphistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (af-is'-tay-mee) 

-Definition: to lead away, to depart from 

-Usage: depart, fall away, refrain, withdraw self. 

-Origin: From (G575) apo and (G2476) histemi; to remove, i.e. (actively) instigate to revolt; usually 
(reflexively) to desist, desert, etc. -- depart, draw (fall) away, refrain, withdraw self. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G2476) histemi 


g0869 


-Lexicon: d@va@ 

-Transliteration: aphno 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (af'-no) 

-Definition: suddenly 

-Usage: suddenly. 

-Origin: Adverb from (G852) aphanes (contraction); unawares, i.e. Unexpectedly -- suddenly. 
see GREEK (G852) aphanes 


g0870 


-Lexicon: apoBwc 

-Transliteration: aphobós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (af-ob'-oce) 

-Definition: without fear 

-Usage: without fear. 

-Origin: Adverb from a compound of (G1) a (as a negative particle) and (G5401) phobos; fearlessly - 
- without fear. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5401) phobos 


g0871 


-Lexicon: dPoyoIow 
-Transliteration: aphomoiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (af-om-oy-o'-o) 
-Definition: to make like 


-Usage: make like. 

-Origin: From (G575) apo and (G3666) homoioo; to assimilate closely -- make like. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3666) homoioo 


g0872 


-Lexicon: apopaw 

-Transliteration: aphorad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (af-or-ah'-o) 

-Definition: to look away from all else at 

-Usage: look. 

-Origin: From (G575) apo and (G3708) horao; to consider attentively -- look. 
see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3708) horao 


g0873 


-Lexicon: apopiZw 

-Transliteration: aphorizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (af-or-id'-zo) 

-Definition: to mark off by boundaries from, set apart 

-Usage: divide, separate, sever. 

-Origin: From (G575) apo and (G3724) horizo; to set off by boundary, i.e. (figuratively) limit, 
exclude, appoint, etc. -- divide, separate, sever. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3724) horizo 


g0874 


-Lexicon: apopun, fic, ń 

-Transliteration: aphormé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (af-or-may') 

-Definition: a starting point, an occasion 

-Usage: occasion. 

-Origin: From a compound of (G575) apo and (G3729) hormao; a starting-point, i.e. (figuratively) an 
opportunity -- occasion. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G3729) hormao 


g0875 


-Lexicon: ampiZw 

-Transliteration: aphrizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (af-rid'-zo) 

-Definition: to foam at the mouth 

-Usage: foam. 

-Origin: From (G876) aphros; to froth at the mouth (in epilepsy) -- foam. 
see GREEK (G876) aphros 


g0876 


-Lexicon: a@poc, o6, 6 
-Transliteration: aphros 
-Part of Speech: Noun, Masculine 


-Phonetic Spelling: (af-ros') 

-Definition: foam 

-Usage: foaming. 

-Origin: Apparently a primary word; froth, i.e. Slaver -- foaming. 


g0877 


-Lexicon: appoouvn, ÑG, A 

-Transliteration: aphrosuné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (af-ros-oo'-nay) 

-Definition: foolishness 

-Usage: folly, foolishly. 

-Origin: From (G878) aphron; senselessness, i.e. (euphemistically) egotism; (morally) recklessness - 
- folly, foolishly(-ness). 

see GREEK (G878) aphron 


g0878 


-Lexicon: GMpWv, ovog, OV 

-Transliteration: aphron 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (af'-rone) 

-Definition: without reason, foolish 

-Usage: foolish, unwise. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5424) phren; properly, mindless, i.e. Stupid, (by 
implication) ignorant, (specially) egotistic, (practically) rash, or (morally) unbelieving -- fool(-ish), 
unwise. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5424) phren 


g0879 


-Lexicon: apunvow 

-Transliteration: aphupnoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (af-oop-no'-o) 

-Definition: to fall asleep 

-Usage: fall asleep. 

-Origin: From a compound of (G575) apo and (G5258) hupnos; properly, to become awake, i.e. (by 
implication) to drop (off) in slumber -- fall asleep. 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G5258) hupnos 


g0880 


-Lexicon: G@wvoc, ov 

-Transliteration: aphónos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (af'-o-nos) 

-Definition: without voice, speechless 

-Usage: speechless, mute, silent 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5456) phone; voiceless, i.e. Mute (by nature or 
choice); figuratively, unmeaning -- dumb, without signification. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5456) phone 


g0881 


-Lexicon: ‘AyaZ, ò 

-Transliteration: Achaz 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (akh-adz') 

-Definition: Ahaz, a king of Judah 

-Usage: Achaz. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H271) 'Achaz); Achaz, an Israelite -- Achaz. 
see HEBREW (H271) 'Achaz 


g0882 


-Lexicon: Axaïa, ac, ń 

-Transliteration: Achaia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ach-ah-ee'-ah) 

-Definition: Achaia, a Roman province including most of Greece 

-Usage: Achaia. 

-Origin: Of uncertain derivation; Achaia (i.e. Greece), a country of Europe -- Achaia. 


g0883 


-Lexicon: Ayaikoc, 00, 

-Transliteration: Achaikos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ach-ah-ee-kos') 

-Definition: an Achaian, Achaicus, a Christian at Corinth 

-Usage: Achaicus. 

-Origin: From (G882) Achaia; an Achaian; Achaicus, a Christian -- Achaicus. 
see GREEK (G882) Achaia 


g0884 


-Lexicon: &xåpIoTOG, ov 

-Transliteration: acharistos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ach-ar'-is-tos) 

-Definition: ungracious, ungrateful 

-Usage: unthankful. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a presumed derivative of (G5483) charizomai; 
thankless, i.e. Ungrateful -- unthankful. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5483) charizomai 


g0885 


-Lexicon: Ayeiy, 0 

-Transliteration: Achim 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (akh-ime') 

-Definition: Achim, an ancestor of Christ 

-Usage: Achim. 

-Origin: Probably of Hebrew origin (compare (H3137) Yowqiym); Achim, an Israelite -- Achim. 
see HEBREW (H3137) Yowgiym 


g0886 


-Lexicon: axelponointoc, ov 
-Transliteration: acheiropoiétos 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (akh-i-rop-oy'-ay-tos) 

-Definition: not made by hands 

-Usage: not made with hands. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5499) cheiropoietos; unmanufactured, i.e. 
Inartificial -- made without (not made with) hands. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5499) cheiropoietos 


g0887 


-Lexicon: axAUc, Uoc, ñ 

-Transliteration: achlus 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (akh-looce') 

-Definition: a mist 

-Usage: mist. 

-Origin: Of uncertain derivation; dimness of sight, i.e. (probably) a cataract -- mist. 


g0888 


-Lexicon: åxpsioc, ov 

-Transliteration: achreios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (akh-ri'-os) 

-Definition: useless 

-Usage: unprofitable. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and a derivative of (G5534) chre (compare (G5532) 
chreia); useless, i.e. (euphemistically) unmeritorious -- unprofitable. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5534) chre 

see GREEK (G5532) chreia 


g0889 


-Lexicon: aypelow 

-Transliteration: achreiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (akh-ri-o'-o) 

-Definition: to make useless 

-Usage: become unprofitable, render useless 

-Origin: From (G888) achreios; to render useless, i.e. Spoil -- become unprofitable. 
see GREEK (G888) achreios 


g0890 


-Lexicon: axpnotoc, ov 

-Transliteration: achréstos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (akh'-race-tos) 

-Definition: useless 

-Usage: unprofitable, useless 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5543) chrestos; inefficient, i.e. (by implication) 
detrimental -- unprofitable. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5543) chrestos 


g0891 


-Lexicon: xpi 

-Transliteration: achri or achris 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (akh'-ree) 

-Definition: until, as far as 

-Usage: as far as, for, until, while. 

-Origin: Or achris akh'-rece; akin to (G206) akron (through the idea of a terminus); (of time) until or 
(of place) up to -- as far as, for, in(-to), till, (even, un-)to, until, while. Compare (G3360) mechri. 
see GREEK (G206) akron 

see GREEK (G3360) mechri 


g0892 


-Lexicon: Gxupov, OU, TO 

-Transliteration: achuron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (akh'-oo-ron) 

-Definition: chaff 

-Usage: chaff. 

-Origin: Perhaps remotely from cheo (to shed forth); chaff (as diffusive) -- chaff. 


g0893 


-Lexicon: aweudnc, ÈG 

-Transliteration: apseudés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (aps-yoo-dace') 

-Definition: free from falsehood 

-Usage: that cannot lie. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5579) pseudos; veracious -- that cannot lie. 
see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5579) pseudos 


g0894 


-Lexicon: Gwiv@oc, ov, ò 

-Transliteration: apsinthos 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ap'-sin-thos) 

-Definition: wormwood 

-Usage: wormwood. 

-Origin: Of uncertain derivation; wormwood (as a type of bitterness, i.e. (figuratively) calamity) -- 
wormwood. 


g0895 


-Lexicon: GWuyXoG, Ov 

-Transliteration: apsuchos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ap'-soo-khos) 

-Definition: lifeless 

-Usage: without life. 

-Origin: From (G1) a (as a negative particle) and (G5590) psuche; lifeless, i.e. Inanimate 
(mechanical) -- without life. 

see GREEK (G1) a 

see GREEK (G5590) psuche 


g0896 


-Lexicon: Baad, ò 

-Transliteration: Baal 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bah'-al) 

-Definition: Baal, a Canaanite deity 

-Usage: Baal. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1168) Ba'al); Baal, a Phoenician deity (used as a symbol of idolatry) -- 
Baal. 

see HEBREW (H1168) Ba'al 


g0897 


-Lexicon: BaBUA@v, Wvoc, ñ 

-Transliteration: Babulén 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bab-oo-lone') 

-Definition: gate of god(s), Babylon, a large city situated astride the Euphrates river 

-Usage: Babylon. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H894) Babel); Babylon, the capitol of Chaldaea (literally or figuratively 
(as a type of tyranny)) -- Babylon. 

see HEBREW (H894) Babel 


g0898 


-Lexicon: Ba®uoc, oŭ, 6 

-Transliteration: bathmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bath-mos') 

-Definition: a step, degree 

-Usage: degree. 

-Origin: From the same as (G899) bathos; a step, i.e. (figuratively) grade (of dignity) -- degree. 
see GREEK (G899) bathos 


g0899 


-Lexicon: Ba@oc, ouc, TO 

-Transliteration: bathos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bath'-os) 

-Definition: depth 

-Usage: deepness, depth. 

-Origin: From the same as (G901) bathus; profundity, i.e. (by implication) extent; (figuratively) 
mystery -- deep(-ness, things), depth. 

see GREEK (G901) bathus 


g0900 


-Lexicon: Ba@Uvw 

-Transliteration: bathund 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bath-oo'-no) 

-Definition: to deepen 

-Usage: deep. 

-Origin: From (G901) bathus; to deepen -- deep. 
see GREEK (G901) bathus 


go901 


-Lexicon: Ba@uc, sïa, Ù 

-Transliteration: bathus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bath-oos') 

-Definition: deep 

-Usage: deep 

-Origin: From the base of (G939) basis; profound (as going down), literally or figuratively -- deep, 
very early. 

see GREEK (G939) basis 


g0902 


-Lexicon: Baiov, ou, TO 

-Transliteration: baion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bah-ee'-on) 

-Definition: a palm branch 

-Usage: palm branch 

-Origin: A diminutive of a derivative probably of the base of (G939) basis; a palm twig (as going out 
far) -- branch. 

see GREEK (G939) basis 


g0903 


-Lexicon: BaAadu, ò 

-Transliteration: Balaam 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bal-ah-am’‘) 

-Definition: Balaam, an unrighteous prophet 

-Usage: Balaam. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1109) Bil'am); Balaam, a Mesopotamian (symbolic of a false teacher) - 
- Balaam. 

see HEBREW (H1109) Bil'am 


g0904 


-Lexicon: Badk, ó 

-Transliteration: Balak 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bal-ak') 

-Definition: Balak, a king of the Moabites 

-Usage: Balak 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1111) Balaq); Balak, a Moabite -- Balac. 
see HEBREW (H1111) Balag 


g0905 


-Lexicon: BaAdvtiov, ou, TO 

-Transliteration: ballantion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bal-an'-tee-on) 

-Definition: a purse 

-Usage: bag, purse. 

-Origin: Probably remotely from (G906) ballo (as a depository); a pouch (for money) -- bag, purse. 
see GREEK (G906) ballo 


g0906 


-Lexicon: BaAA® 

-Transliteration: balld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bal'-lo) 

-Definition: to throw, cast 

-Usage: cast out, send, throw down, thrust 

-Origin: A primary verb; to throw (in various applications, more or less violent or intense) -- arise, 
cast (out), X dung, lay, lie, pour, put (up), send, strike, throw (down), thrust. Compare (G4496) 
rhipto. 

see GREEK (G4496) rhipto 


g0907 


-Lexicon: BantiZw 

-Transliteration: baptizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bap-tid'-zo) 

-Definition: to dip, sink 

-Usage: baptize, wash. 

-Origin: From a derivative of (G911) bapto; to immerse, submerge; to make whelmed (i.e. Fully 
wet); used only (in the New Testament) of ceremonial ablution, especially (technically) of the 
ordinance of Christian baptism -- Baptist, baptize, wash. 

see GREEK (G911) bapto 


g0908 


-Lexicon: Bantioud, aToc, TÒ 

-Transliteration: baptisma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bap'-tis-mah) 

-Definition: (the result of) a dipping or sinking 

-Usage: baptism. 

-Origin: From (G907) baptizo; baptism (technically or figuratively) -- baptism. 
see GREEK (G907) baptizo 


g0909 


-Lexicon: Bantioyoc, OŬ, ò 

-Transliteration: baptismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bap-tis-mos') 

-Definition: (the act of) a dipping or washing 

-Usage: baptism, washing. 

-Origin: From (G907) baptizo; ablution (ceremonial or Christian) -- baptism, washing. 
see GREEK (G907) baptizo 


g0910 


-Lexicon: Bantiotnc, ov, ó 

-Transliteration: baptistés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bap-tis-tace') 

-Definition: a baptizer 

-Usage: Baptist. 

-Origin: From (G907) baptizo; a baptizer, as an epithet of Christ's forerunner -- Baptist. 
see GREEK (G907) baptizo 


g0911 


-Lexicon: Bantw 

-Transliteration: bapto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bap'-to) 

-Definition: to dip 

-Usage: dip. 

-Origin: A primary verb; to whelm, i.e. Cover wholly with a fluid; in the New Testament only ina 
qualified or special sense, i.e. (literally) to moisten (a part of one's person), or (by implication) to 
stain (as with dye) -- dip. 


g0912 


-Lexicon: BapaBBac, a, ò 

-Transliteration: Barabbas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-ab-bas') 

-Definition: son of Abba, Barabbas, the Israelite robber released instead of Christ 

-Usage: Barabbas. 

-Origin: Of Chaldee origin ( (G1347) dikaiosis and (G5) Abba); son of Abba; Bar-abbas, an Israelite - 
- Barabbas. 

see HEBREW (H1347) ga'own 

see HEBREW (H5) 'Abagtha’' 


g0913 


-Lexicon: Bapåk, ò 

-Transliteration: Barak 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bar-ak') 

-Definition: Barak, a commander of the Isr 

-Usage: Barak. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1301) Baraq); Barak, an Israelite -- Barak. 
see HEBREW (H1301) Baraq 


g0914 


-Lexicon: Bapayidc, ou, ò 

-Transliteration: Barachias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-akh-ee'-as) 

-Definition: Barachiah, the father of a man killed in the temple 

-Usage: Barachias. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1296) Berekyah); Barachias (i.e. Berechijah), an Israelite -- Barachias. 
see HEBREW (H1296) Berekyah 


g0915 


-Lexicon: BapBapoc, ou, ò 

-Transliteration: barbaros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bar'-bar-os) 

-Definition: barbarous, barbarian 

-Usage: barbarian. 

-Origin: Of uncertain derivation; a foreigner (i.e. Non-Greek) -- barbarian(-rous). 


g0916 


-Lexicon: Bapéw 
-Transliteration: bared 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bar-eh'-o) 

-Definition: to weigh down 

-Usage: to burden, weigh down 

-Origin: From (G926) barus; to weigh down (figuratively) -- burden, charge, heavy, press. 
see GREEK (G926) barus 


g0917 


-Lexicon: Bapews 

-Transliteration: baredés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (bar-eh'-oce) 

-Definition: heavily 

-Usage: heavily 

-Origin: Adverb from (G926) barus; heavily (figuratively) -- dull. 
see GREEK (G926) barus 


g0918 


-Lexicon: Bap8oAoudioc, ou, ò 

-Transliteration: Bartholomaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-thol-om-ah'-yos) 

-Definition: son of Tolmai, Bartholomew, one of the twelve apostles 

-Usage: Bartholomew 

-Origin: Of Chaldee origin ( (H1247) bar and (H8526) Talmay); son of Tolmai; Bar-tholomoeus, a 
Christian apostle -- Bartholomeus. 

see HEBREW (H1247) bar 

see HEBREW (H8526) Talmay 


g0919 


-Lexicon: Bapinooic, ot, ò 

-Transliteration: Bariésous 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-ee-ay-sooce’) 

-Definition: son of Joshua, Bar-Jesus, a false prophet 

-Usage: Bar-jesus 

-Origin: Of Chaldee origin ( (H1247) bar and (H3091) Yhowshuwa’'); son of Jesus (or Joshua); Bar- 
jesus, an Israelite -- Barjesus. 

see HEBREW (H1247) bar 

see HEBREW (H3091) Yhowshuwa' 


g0920 


-Lexicon: Bapiwvac, a, ò 

-Transliteration: Baridnas 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bar-ee-oo-nas') 

-Definition: son of Jonah, Bar-Jonah, a surname of Peter 

-Usage: Bar-jona. 

-Origin: Of Chaldee origin ( (G1247) diakoneo and (G3124) Malchos); son of Jonas (or Jonah); Bar- 
jonas, an Israelite -- Bar-jona. 

see HEBREW (H1247) bar 

see HEBREW (H3124) Yonah 


g0921 


-Lexicon: BapvadBac, a, 0 

-Transliteration: Barnabas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-nab'-as) 

-Definition: Barnabas, an Israelite companion of Paul 

-Usage: Barnabas. 

-Origin: Of Chaldee origin ( (G1247) diakoneo and (G5029) tacha); son of Nabas (i.e. Prophecy); 
Barnabas, an Israelite -- Barnabas. 

see HEBREW (H1247) bar 

see HEBREW (H5029) nbiy' 


g0922 


-Lexicon: Bapoc, ouc, TO 

-Transliteration: baros 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bar'-os) 

-Definition: weight 

-Usage: burden, weight. 

-Origin: Probably from the same as (G939) basis (through the notion of going down; compare 
(G899) bathos); weight; in the New Testament only, figuratively, a load, abundance, authority -- 
burden(-some), weight. 

see GREEK (G939) basis 

see GREEK (G899) bathos 


g0923 


-Lexicon: BapoaBBac, a, ò 

-Transliteration: Barsabbas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-sab-as') 

-Definition: son of Sabba, Barsabbas, the surname of two Israelites Christian 

-Usage: Barsabas. 

-Origin: Of Chaldee origin ( (H1247) bar and probably (H6634) tsba'); son of Sabas (or Tsaba); Bar- 
sabas, the name of two Israelites -- Barsabas. 

see HEBREW (H1247) bar 

see HEBREW (H6634) tsba' 


g0924 


-Lexicon: BapTiyaioc, ou, ò 

-Transliteration: Bartimaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bar-tim-ah'-yos) 

-Definition: son of Timaeus, Bartimaeus, a beggar 

-Usage: Bartimaeus. 

-Origin: Of Chaldee origin ( (G1247) diakoneo and (G2931) kruphe); son of Timoeus (or the 
unclean); Bar-timoeus, an Israelite -- Bartimaeus. 

see HEBREW (H1247) bar 

see HEBREW (H2931) tame' 


g0925 


-Lexicon: BapUvw 
-Transliteration: barund 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (bar-oo'-no) 
-Definition: overcharge 
-Usage: overcharge. 


-Origin: From (G926) barus; to burden (figuratively) -- overcharge. 
see GREEK (G926) barus 


g0926 


-Lexicon: Bapuc, sïa, Ù 

-Transliteration: barus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bar-ooce’) 

-Definition: heavy 

-Usage: grievous, heavy, burdensome 

-Origin: From the same as (G922) baros; weighty, i.e. (fig) burdensome, grave -- grievous, heavy, 
weightier. 

see GREEK (G922) baros 


g0927 


-Lexicon: BapUTipOc, ov 

-Transliteration: barutimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bar-oo'-tim-os) 

-Definition: of great value 

-Usage: very precious. 

-Origin: From (G926) barus and (G5092) time; highly valuable -- very precious. 
see GREEK (G926) barus 

see GREEK (G5092) time 


g0928 


-Lexicon: BaoaviZw 

-Transliteration: basanizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bas-an-id'-zo) 

-Definition: to torture 

-Usage: pain, toil, torment 

-Origin: From (G931) basanos; to torture -- pain, toil, torment, toss, vex. 
see GREEK (G931) basanos 


g0929 


-Lexicon: Baoaviouoc, ob, 6 

-Transliteration: basanismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bas-an-is-mos') 

-Definition: torture 

-Usage: torment. 

-Origin: From (G928) basanizo; torture -- torment. 
see GREEK (G928) basanizo 


g0930 


-Lexicon: Baoaviotnec, ov, ò 

-Transliteration: basanistés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bas-an-is-tace') 

-Definition: a torturer 

-Usage: tormentor. 

-Origin: From (G928) basanizo; a torturer -- tormentor. 
see GREEK (G928) basanizo 


g0931 


-Lexicon: Bdoavoc, ou, ñ 

-Transliteration: basanos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bas'-an-os) 

-Definition: a touchstone (a dark stone used in testing metals), examination by torture, torture 
-Usage: torment. 

-Origin: Perhaps remotely from the same as (G939) basis (through the notion of going to the 
bottom); a touch-stone, i.e. (by analogy) torture -- torment. 

see GREEK (G939) basis 


g0932 


-Lexicon: BaolAgia, ac, ñ 

-Transliteration: basileia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bas-il-i'-ah) 

-Definition: kingdom, sovereignty, royal power 

-Usage: kingdom, reign. 

-Origin: From (G935) basileus; properly, royalty, i.e. (abstractly) rule, or (concretely) a realm 
(literally or figuratively) -- kingdom, + reign. 

see GREEK (G935) basileus 


g0933 


-Lexicon: BaoiAElov 

-Transliteration: basileion 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (bas-il'-i-on) 

-Definition: a palace 

-Usage: king's court. 

-Origin: Neuter of (G934) basileios; a palace -- king's court. 
see GREEK (G934) basileios 


g0934 


-Lexicon: BaoiAEloc, ov 

-Transliteration: basileios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bas-il'-i-os) 

-Definition: royal 

-Usage: royal. 

-Origin: From (G935) basileus; kingly (in nature) -- royal. 
see GREEK (G935) basileus 


g0935 


-Lexicon: BaolAEuc, wG, Oo 

-Transliteration: basileus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bas-il-yooce’) 

-Definition: a king 

-Usage: king. 

-Origin: Probably from (G939) basis (through the notion of a foundation of power); a sovereign 
(abstractly, relatively, or figuratively) -- king. 

see GREEK (G939) basis 


g0936 


-Lexicon: BaolAeuw 

-Transliteration: basileuo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bas-il-yoo'-o) 

-Definition: to be king, reign 

-Usage: king, reign. 

-Origin: From (G935) basileus; to rule (literally or figuratively) -- king, reign. 
see GREEK (G935) basileus 


g0937 


-Lexicon: BaolAIkOoc, Å, Ov 

-Transliteration: basilikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bas-il-ee-kos') 

-Definition: royal 

-Usage: king's, nobleman, royal. 

-Origin: From (G935) basileus; regal (in relation), i.e. (literally) belonging to (or befitting) the 
sovereign (as land, dress, or a courtier), or (figuratively) preeminent -- king's, nobleman, royal. 
see GREEK (G935) basileus 


g0938 


-Lexicon: BaoiAlooa, nG, ñ 

-Transliteration: basilissa 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bas-il'-is-sah) 

-Definition: a queen 

-Usage: queen. 

-Origin: Feminine from (G936) basileuo; a queen -- queen. 
see GREEK (G936) basileuo 


g0939 


-Lexicon: Bdoic, EWG, ñ 

-Transliteration: basis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bas'-ece) 

-Definition: a foot 

-Usage: foot. 

-Origin: From baino (to walk); a pace ("base"), i.e. (by implication) the foot -- foot. 


g0940 


-Lexicon: Baokaivw 

-Transliteration: baskaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bas-kah'-ee-no) 

-Definition: to slander, to bewitch 

-Usage: bewitch. 

-Origin: Akin to (G5335) phasko; to malign, i.e. (by extension) to fascinate (by false 
representations) -- bewitch. 

see GREEK (G5335) phasko 


g0941 


-Lexicon: BaotaZw 

-Transliteration: bastazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bas-tad'-zo) 

-Definition: to take up, carry 

-Usage: bear, carry, take up. 

-Origin: Perhaps remotely derived from the base of (G939) basis (through the idea of removal); to 
lift, literally or figuratively (endure, declare, sustain, receive, etc.) -- bear, carry, take up. 

see GREEK (G939) basis 


g0942 


-Lexicon: BdaToc, ou, ò, A 

-Transliteration: batos 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bat'-os) 

-Definition: a bramble bush 

-Usage: bramble, bush. 

-Origin: Of uncertain derivation; a brier shrub -- bramble, bush. 


g0943 


-Lexicon: BåTOG, ou, ò 

-Transliteration: batos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bat'-os) 

-Definition: a bath, an Israelite liquid measure 

-Usage: a measure for liquids. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1324) bath); a bath, or measure for liquids -- measure. 
see HEBREW (H1324) bath 


g0944 


-Lexicon: BaTpayxoc, ou, ò 

-Transliteration: batrachos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bat'-rakh-os) 

-Definition: a frog 

-Usage: frog. 

-Origin: Of uncertain derivation; a frog -- frog. 


g0945 


-Lexicon: BaTToAoyEw 

-Transliteration: battaloged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bat-tol-og-eh'-o) 

-Definition: to stammer 

-Usage: use vain repetitions. 

-Origin: From Battos (a proverbial stammerer) and (G3056) logos; to stutter, i.e. (by implication) to 
prate tediously -- use vain repetitions. 

see GREEK (G3056) logos 


g0946 


-Lexicon: BOéAUyUG, ATOG, TO 
-Transliteration: bdelugma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (bdel'-oog-mah) 


-Definition: a detestable thing 

-Usage: abomination. 

-Origin: From (G948) bdelusso; a detestation, i.e. (specially) idolatry -- abomination. 
see GREEK (G948) bdelusso 


g0947 


-Lexicon: BOEAUKTOG, N, OV 

-Transliteration: bdeluktos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bdel-ook-tos') 

-Definition: detestable 

-Usage: abominable. 

-Origin: From (G948) bdelusso; detestable, i.e. (Specially) idolatrous -- abominable. 
see GREEK (G948) bdelusso 


g0948 


-Lexicon: BOEAUCoOLA! 

-Transliteration: bdelussomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bdel-oos'-so) 

-Definition: to detest 

-Usage: abhor, abominable. 

-Origin: From a (presumed) derivative of bdeo (to stink); to be disgusted, i.e. (by implication) detest 
(especially of idolatry) -- abhor, abominable. 


g0949 


-Lexicon: BéBaloc, a, ov 

-Transliteration: bebaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (beb'-ah-yos) 

-Definition: firm, secure 

-Usage: firm, steadfast, sure. 

-Origin: From the base of (G939) basis (through the idea of basality); stable (literally or figuratively) 
-- firm, of force, stedfast, sure. 

see GREEK (G939) basis 


g0950 


-Lexicon: BeBalow 

-Transliteration: bebaiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (beb-ah-yo'-o) 

-Definition: to confirm, secure 

-Usage: confirm, establish. 

-Origin: From (G949) bebaios; to stabilitate (figuratively) -- confirm, (e-)stablish. 
see GREEK (G949) bebaios 


g0951 


-Lexicon: BeBdiwoic, EWG, ñ 
-Transliteration: bebaidsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (beb-ah'-yo-sis) 
-Definition: confirmation 

-Usage: confirmation. 


-Origin: From (G950) bebaioo; stabiliment -- confirmation. 
see GREEK (G950) bebaioo 


g0952 


-Lexicon: BEBnAoc, ov 

-Transliteration: bebélos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (beb'-ay-los) 

-Definition: permitted to be trodden, by implication unhallowed 

-Usage: profane person. 

-Origin: From the base of (G939) basis and belos (a threshold); accessible (as by crossing the door- 
way), i.e. (by implication, of Jewish notions) heathenish, wicked -- profane (person). 

see GREEK (G939) basis 


g0953 


-Lexicon: BeBnAow 

-Transliteration: bebélod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (beb-ay-lo'-o) 

-Definition: to profane 

-Usage: profane. 

-Origin: From (G952) bebelos; to desecrate -- profane. 
see GREEK (G952) bebelos 


g0954 


-Lexicon: BeeAZEBOUA, ó 

-Transliteration: Beelzeboul 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (beh-el-zeb-ool') 

-Definition: Beelzebul, a name of Satan 

-Usage: Beelzebub. 

-Origin: Of Chaldee origin (by parody on (H1176) Ba'al Zbuwb); dung-god; Beelzebul, a name of 
Satan -- Beelzebub. 

see HEBREW (H1176) Ba'al Zbuwb 


g0955 


-Lexicon: BeAiap, ò 

-Transliteration: Beliar 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bel-ee'-al) 

-Definition: lord of the forest, Beliar, a name of Satan 

-Usage: Belial. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1100) bliya'al); worthlessness; Belial, as an epithet of Satan -- Belial. 
see HEBREW (H1100) bliya'al 


g0956 


-Lexicon: BéAoc, OUG, TO 

-Transliteration: belos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bel'-os) 

-Definition: a needle 

-Usage: dart, arrow 

-Origin: From (G906) ballo; a missile, i.e. Spear or arrow -- dart. 
see GREEK (G906) ballo 


g0957 


-Lexicon: BeATiwv, ov 

-Transliteration: beltión 

-Part of Speech: Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (bel-tee'-on) 

-Definition: better 

-Usage: very well. 

-Origin: Neuter of a compound of a derivative of (G906) ballo (used for the comparative of (G18) 
agathos); better -- very well. 

see GREEK (G906) ballo 

see GREEK (G18) agathos 


g0958 


-Lexicon: Beviduiv, ò 

-Transliteration: Beniamin 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ben-ee-am-een') 

-Definition: Benjamin, one of the twelve Israelite tribes 

-Usage: Benjamin. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1144) Binyamiyn); Benjamin, an Israelite -- Benjamin. 
see HEBREW (H1144) Binyamiyn 


g0959 


-Lexicon: Bepvikn, nc, ñ 

-Transliteration: Berniké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ber-nee'-kay) 

-Definition: Berenice, Bernice, daughter of Herod Agrippa I 

-Usage: Bernice. 

-Origin: From a provincial form of (G5342) phero and (G3529) nike; victorious; Bernice, a member 
of the Herodian family -- Bernice. 

see GREEK (G5342) phero 

see GREEK (G3529) nike 


g0960 


-Lexicon: Bėpoia, ac, ń 

-Transliteration: Beroia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ber'-oy-ah) 

-Definition: Berea, a city of Macedonia 

-Usage: Berea. 

-Origin: Perhaps a provincial from a derivative of (G4008) peran (Peroea, i.e. The region beyond the 
coast-line); Beroea, a place in Macedonia -- Berea. 

see GREEK (G4008) peran 


g0961 


-Lexicon: Bepoiaioc, a, ov 

-Transliteration: Beroiaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ber-oy-ah'-yos) 

-Definition: Berean, a native of Berea 

-Usage: of Berea. 

-Origin: From (G960) Beroia; a Beroeoean or native of Beroea -- of Berea. 
see GREEK (G960) Beroia 


g0962 


-Lexicon: Bn8aBapa 

-Transliteration: Béthabara 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (bay-thab-ar-ah') 

-Definition: Bethabara 

-Usage: Bethabara. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1004) bayith and (H5679) abarah); ferry-house; Bethabara (i.e. 
Bethabarah), a place on the Jordan -- Bethabara. 

see HEBREW (H1004) bayith 

see HEBREW (H5679) abarah 


g0963 


-Lexicon: Bn8avia, ac, ñ 

-Transliteration: Béthania 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bay-than-ee'-ah) 

-Definition: house of affliction or "house of dates", Bethany, the name of two cities in Palestine 
-Usage: Bethany. 

-Origin: Of Chaldee origin; date-house; Beth-any, a place in Palestine -- Bethany. 


g0964 


-Lexicon: Bn8eoda, ñ 

-Transliteration: Béthesda 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bay-thes-dah') 

-Definition: Bethesda, a pool in Jer 

-Usage: Bethesda. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H1004) bayith and (H2617) checed); house of kindness; Beth- 
esda, a pool in Jerusalem -- Bethesda. 

see HEBREW (H1004) bayith 

see HEBREW (H2617) checed 


g0965 


-Lexicon: BnOAEen, 1 

-Transliteration: Béthleem 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bayth-leh-em') 

-Definition: house of bread, Bethlehem, a city near Jer 

-Usage: Bethlehem. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1036) Beyth I-'Aphrah); Bethleem (i.e. Beth-lechem), a place in 
Palestine -- Bethlehem. 

see HEBREW (H1036) Beyth I-'Aphrah 


g0966 


-Lexicon: Bn8oaida, ń 

-Transliteration: Béthsaida 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bayth-sahee-dah') 

-Definition: house of fish, Bethsaida, the name of two cities on the shore of the Sea of Galilee 
-Usage: Bethsaida. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H1004) bayith and (H6719) tsayad); fishing-house; Bethsaida, 
a place in Palestine -- Bethsaida. 


see HEBREW (H1004) bayith 
see HEBREW (H6719) tsayad 


g0967 


-Lexicon: Bn8q@ayn, ń 

-Transliteration: Béthphagé 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bayth-fag-ay') 

-Definition: house of unripe figs, Bethphage, a village on the Mount of Olives 

-Usage: Bethphage. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H1004) bayith and (H6291) pag); fig-house; Beth-phage, a 
place in Palestine -- Bethphage. 

see HEBREW (H1004) bayith 

see HEBREW (H6291) pag 


g0968 


-Lexicon: Bua, aToc, TO 

-Transliteration: béma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bay'-ma) 

-Definition: a step, raised place, by implication a tribunal 

-Usage: judgment seat, throne. 

-Origin: From the base of (G939) basis; a step, i.e. Foot-breath; by implication, a rostrum, i.e. A 
tribunal -- judgment-seat, set (foot) on, throne. 

see GREEK (G939) basis 


g0969 


-Lexicon: BnpuAAosc, ou, ò 

-Transliteration: bérullos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bay'-rool-los) 

-Definition: beryl 

-Usage: beryl. 

-Origin: Of uncertain derivation; a "beryl" -- beryl. 


g0970 


-Lexicon: Bia, ac, ñ 

-Transliteration: bia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bee'-ah) 

-Definition: strength, force 

-Usage: violence. 

-Origin: Probably akin to (G970) bia (through the idea of vital activity); force -- violence. 
see GREEK (G970) bia 


g0971 


-Lexicon: BiaZoual 

-Transliteration: biazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bee-ad'-zo) 

-Definition: to force 

-Usage: press, suffer violence. 

-Origin: From (G979) bios; to force, i.e. (reflexively) to crowd oneself (into), or (passively) to be 


seized -- press, suffer violence. 
see GREEK (G979) bios 


g0972 


-Lexicon: Bialoc, a, ov 

-Transliteration: biaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bee'-ah-yos) 
-Definition: violent 

-Usage: mighty. 

-Origin: From (G970) bia; violent -- mighty. 
see GREEK (G970) bia 


g0973 


-Lexicon: Biaotnc, od, ò 

-Transliteration: biastés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bee-as-tace’) 

-Definition: a violent man 

-Usage: violent. 

-Origin: From (G971) biazo; a forcer, i.e. (figuratively) energetic -- violent. 
see GREEK (G971) biazo 


g0974 


-Lexicon: BiBAlddpiov, ou, TO 

-Transliteration: biblaridion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bib-lee-ar-id'-ee-on) 

-Definition: a little book 

-Usage: little book. 

-Origin: A diminutive of (G975) biblion; a booklet -- little book. 
see GREEK (G975) biblion 


g0975 


-Lexicon: BiBAiov, ou, TO 

-Transliteration: biblion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bib-lee'-on) 

-Definition: a paper, book 

-Usage: book, scroll, writing. 

-Origin: A diminutive of (G976) biblos; a roll -- bill, book, scroll, writing. 
see GREEK (G976) biblos 


g0976 


-Lexicon: BiBAoc, ou, ñ 

-Transliteration: biblos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bib'-los) 

-Definition: (the inner) bark (of a papyrus plant), a scroll, a book 

-Usage: book. 

-Origin: Properly, the inner bark of the papyrus plant, i.e. (by implication) a sheet or scroll of writing 
-- book. 


g0977 


-Lexicon: BiBp@oKw 

-Transliteration: bibróskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bib-ro'-sko) 

-Definition: to eat 

-Usage: eat. 

-Origin: A reduplicated and prolonged form of an obsolete primary verb (perhaps causative of 
(G1006) bosko); to eat -- eat. 

see GREEK (G1006) bosko 


g0978 


-Lexicon: Bi6uvia, ac, ñ 

-Transliteration: Bithunia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bee-thoo-nee'-ah) 

-Definition: Bithynia, a province in Asia Minor 

-Usage: Bithynia. 

-Origin: Of uncertain derivation; Bithynia, a region of Asia -- Bithynia. 


g0979 


-Lexicon: Bioc, ou, ò 

-Transliteration: bios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bee'-os) 

-Definition: life, living 

-Usage: life, living. 

-Origin: A primary word; life, i.e. (literally) the present state of existence; by implication, the means 
of livelihood -- good, life, living. 


g0980 


-Lexicon: Bidw 

-Transliteration: biod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bee-o'-o) 

-Definition: to live 

-Usage: live. 

-Origin: From (G979) bios; to spend existence -- live. 
see GREEK (G979) bios 


g0981 


-Lexicon: Biwoic, EWG, Å 

-Transliteration: biósis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bee'-o-sis) 

-Definition: manner of life 

-Usage: manner of life. 

-Origin: From (G980) bioo; living (properly, the act, by implication, the mode) -- manner of life. 
see GREEK (G980) bioo 


g0982 


-Lexicon: BIWTIKÓG, Å, OV 

-Transliteration: bidtikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (bee-o-tee-kos') 

-Definition: pertaining to life 

-Usage: pertaining to daily life. 

-Origin: From a derivative of (G980) bioo; relating to the present existence -- of (pertaining to, 
things that pertain to) this life. 

see GREEK (G980) bioo 


g0983 


-Lexicon: BAaBepoc, a, òv 

-Transliteration: blaberos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (blab-er-os') 

-Definition: hurtful 

-Usage: hurtful. 

-Origin: From (G984) blapto; injurious -- hurtful. 
see GREEK (G984) blapto 


g0984 


-Lexicon: BAanTw 

-Transliteration: blapto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (blap'-to) 

-Definition: to hurt 

-Usage: hurt. 

-Origin: A primary verb; properly, to hinder, i.e. (by implication) to injure -- hurt. 


g0985 


-Lexicon: BAdotavw 

-Transliteration: blastanó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (blas-tan'-o) 

-Definition: to sprout, produce 

-Usage: bring forth, bud, spring up. 

-Origin: From blastos (a sprout); to germinate; by implication, to yield fruit -- bring forth, bud, 
spring (up). 


g0986 


-Lexicon: BAdoToG, OU, Ò 

-Transliteration: Blastos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (blas'-tos) 

-Definition: Blastus, the chamberlain of Herod Agrippa I 

-Usage: Blastus. 

-Origin: Perhaps the same as the base of (G985) blastano; Blastus, an officer of Herod Agrippa -- 
Blastus. 

see GREEK (G985) blastano 


g0987 


-Lexicon: BAdo@nyEw 
-Transliteration: blasphémed 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (blas-fay-meh'-o) 

-Definition: to slander, to speak lightly or profanely of sacred things 

-Usage: blaspheme, defame, revile, speak evil. 

-Origin: From (G989) blasphemos; to vilify; specially, to speak impiously -- (speak) blaspheme(-er, - 
mously, -my), defame, rail on, revile, speak evil. 

see GREEK (G989) blasphemos 


g0988 


-Lexicon: BAaognuia, ac, ñ 

-Transliteration: blasphémia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (blas-fay-me'-ah) 

-Definition: slander 

-Usage: blasphemy, evil speaking, railing. 

-Origin: From (G989) blasphemos; vilification (especially against God) -- blasphemy, evil speaking, 
railing. 

see GREEK (G989) blasphemos 


g0989 


-Lexicon: BAdo@nyosc, ov 

-Transliteration: blasphémos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (blas'-fay-mos) 

-Definition: slanderous, evil-speaking 

-Usage: blasphemous, slanderous 

-Origin: From a derivative of (G984) blapto and (G5345) pheme; scurrilious, i.e. Calumnious 
(against men), or (specially) impious (against God) -- blasphemer(-mous), railing. 

see GREEK (G984) blapto 

see GREEK (G5345) pheme 


g0990 


-Lexicon: BAéuuad, aToc, TO 

-Transliteration: blemma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (blem'-mah) 

-Definition: a look 

-Usage: seeing. 

-Origin: From (G991) blepo; vision (properly concrete; by implication, abstract) -- seeing. 
see GREEK (G991) blepo 


g0991 


-Lexicon: BAénw 

-Transliteration: blepó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (blep'-o) 

-Definition: to look (at) 

-Usage: behold, perceive, take heed. 

-Origin: A primary verb; to look at (literally or figuratively) -- behold, beware, lie, look (on, to), 
perceive, regard, see, sight, take heed. Compare (G3700) optanomai. 

see GREEK (G3700) optanomai 


g0992 


-Lexicon: BANTEOG, a, ov 
-Transliteration: bléteos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (blay-teh'-os) 

-Definition: (that which) one must put 

-Usage: must be put. 

-Origin: From (G906) ballo; fit to be cast (i.e. Applied) -- must be put. 
see GREEK (G906) ballo 


g0993 


-Lexicon: Boavepyéc 

-Transliteration: Boanérges 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bo-an-erg-es') 

-Definition: Boanerges, an epithet applied to the two sons of Zebedee 

-Usage: Boanerges. 

-Origin: Of Chaldee origin ( (H1123) ben and (H7266) rgaz); sons of commotion; Boanerges, an 
epithet of two of the apostles -- Boanerges. 

see HEBREW (H1123) ben 

see HEBREW (H7266) rgaz 


g0994 


-Lexicon: Boaw 

-Transliteration: boad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bo-ah'-o) 

-Definition: to call out 

-Usage: cry. 

-Origin: Apparently a prolonged form of a primary verb; to halloo, i.e. Shout (for help or ina 
tumultuous way) -- cry. 


g0995 


-Lexicon: Bon, fic, 4 

-Transliteration: boé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bo-ay') 

-Definition: a cry 

-Usage: cry. 

-Origin: From (G994) boao; a halloo, i.e. Call (for aid, etc.) -- cry. 
see GREEK (G994) boao 


g0996 


-Lexicon: Bon@ela, ac, Å 

-Transliteration: boétheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bo-ay'-thi-ah) 

-Definition: help 

-Usage: help. 

-Origin: From (G998) boethos; aid; specially, a rope or chain for frapping a vessel -- help. 
see GREEK (G998) boethos 


g0997 


-Lexicon: Bon6eéw 

-Transliteration: boéthed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bo-ay-theh'-o) 


-Definition: to come to the aid of 

-Usage: aid, help 

-Origin: From (G998) boethos; to aid or relieve -- help, succor. 
see GREEK (G998) boethos 


g0998 


-Lexicon: Bon86c, oŭ, ò, 4 

-Transliteration: boéthos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo-ay-thos') 

-Definition: helping, a helper 

-Usage: helper. 

-Origin: From (G995) boe and theo (to run); a succorer -- helper. 
see GREEK (G995) boe 


g0999 


-Lexicon: BO8uvoc, ou, ò 

-Transliteration: bothunos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (both'-oo-nos) 

-Definition: a pit 

-Usage: ditch, pit. 

-Origin: Akin to (G900) bathuno; a hole (in the ground); specially, a cistern -- ditch, pit. 
see GREEK (G900) bathuno 


g1000 


-Lexicon: BoAn, fic, 4 

-Transliteration: bolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bol-ay') 

-Definition: a throw 

-Usage: cast. 

-Origin: From (G906) ballo; a throw (as a measure of distance) -- cast. 
see GREEK (G906) ballo 


g1001 


-Lexicon: BoAi@w 

-Transliteration: bolizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bol-id'-zo) 

-Definition: to heave the lead 

-Usage: to take soundings 

-Origin: From (G1002) bolis; to heave the lead -- sound. 
see GREEK (G1002) bolis 


g1002 


-Lexicon: BodAic 

-Transliteration: bolis 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (bol-ece') 

-Definition: a dart, javelin 

-Usage: dart. 

-Origin: From (G906) ballo; a missile, i.e. Javelin -- dart. 
see GREEK (G906) ballo 


g1003 


-Lexicon: BooZ, ò 

-Transliteration: Boos 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bo-oz') 

-Definition: Boaz, an Israelite 

-Usage: Boaz 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1162) Bo'az); Booz, (i.e. Boaz), an Israelite -- Booz. 
see HEBREW (H1162) Bo'az 


g1004 


-Lexicon: BOpBopoc, ou, ò 

-Transliteration: borboros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bor'-bor-os) 

-Definition: mud, filth 

-Usage: mire, mud 

-Origin: Of uncertain derivation; mud -- mire. 


g1005 


-Lexicon: Boppõc, a, ò 

-Transliteration: borras 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bor-hras') 

-Definition: north 

-Usage: north. 

-Origin: Of uncertain derivation; the north (properly, wind) -- north. 


g1006 


-Lexicon: BOoKw 

-Transliteration: boskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bos'-ko) 

-Definition: to feed 

-Usage: feed, keep. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb (compare (G977) bibrosko, (G1016) bous); to pasture; 
by extension to, fodder; reflexively, to graze -- feed, keep. 

see GREEK (G977) bibrosko 

see GREEK (G1016) bous 


g1007 


-Lexicon: Booop, ò 

-Transliteration: Bosor 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (bos-or') 

-Definition: Bosor 

-Usage: Bosor. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1160) b'owr); Bosor (i.e. Beor), a Moabite -- Bosor. 
see HEBREW (H1160) b'owr 


g1008 


-Lexicon: Botavn, fic, ñ 

-Transliteration: botané 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bot-an'-ay) 

-Definition: grass, fodder 

-Usage: herb. 

-Origin: From (G1006) bosko; herbage (as if for grazing) -- herb. 
see GREEK (G1006) bosko 


g1009 


-Lexicon: BOTpuUG, UOG, ò 

-Transliteration: botrus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bot'-rooce) 

-Definition: a cluster of grapes 

-Usage: cluster, bunch of grapes 

-Origin: Of uncertain derivation; a bunch (of grapes) -- (vine) cluster (of the vine). 


g1010 


-Lexicon: BouAEuTNc, 0, ò 

-Transliteration: bouleutés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bool-yoo-tace') 

-Definition: a councilor 

-Usage: counselor. 

-Origin: From (G1011) bouleuo; an adviser, i.e. (specially) a councillor or member of the Jewish 
Sanhedrin -- counsellor. 

see GREEK (G1011) bouleuo 


g1011 


-Lexicon: BouAEuw 

-Transliteration: bouleud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (bool-yoo'-o) 

-Definition: to take counsel, deliberate 

-Usage: consult, take counsel, determine, purpose. 

-Origin: From (G1012) boule; to advise, i.e. (reflexively) deliberate, or (by implication) resolve -- 
consult, take counsel, determine, be minded, purpose. 

see GREEK (G1012) boule 


g1012 


-Lexicon: BouAn, fic, 4 

-Transliteration: boulé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (boo-lay') 

-Definition: counsel 

-Usage: advise, counsel. 

-Origin: From (G1014) boulomai; volition, i.e. (objectively) advice, or (by implication) purpose -- + 
advise, counsel, will. 

see GREEK (G1014) boulomai 


g1013 


-Lexicon: BoUAnua, aToc, TO 
-Transliteration: boulema 


-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (boo'-lay-mah) 

-Definition: purpose, will 

-Usage: purpose, will. 

-Origin: From (G1014) boulomai; a resolve -- purpose, will. 
see GREEK (G1014) boulomai 


g1014 


-Lexicon: BoUAoual 

-Transliteration: boulomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (boo'-lom-ahee) 

-Definition: to will 

-Usage: be disposed, determine, intend. 

-Origin: Middle voice of a primary verb; to "will," i.e. (reflexively) be willing -- be disposed, minded, 
intend, list, (be, of own) will (-ing). Compare (G2309) ethelo. 

see GREEK (G2309) ethelo 


g1015 


-Lexicon: Bouvoc, oŭ, ó 

-Transliteration: bounos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (boo-nos') 

-Definition: a hill 

-Usage: hill. 

-Origin: Probably of foreign origin; a hillock -- hill. 


g1016 


-Lexicon: Botc, Boos, ó 

-Transliteration: bous 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (booce) 

-Definition: an ox, a cow 

-Usage: ox. 

-Origin: Probably from the base of (G1006) bosko; an ox (as grazing), i.e. An animal of that species 
("beef") -- ox. 

see GREEK (G1006) bosko 


g1017 


-Lexicon: BpaBeiov, ou, TO 

-Transliteration: brabeion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (brab-i'-on) 

-Definition: a prize 

-Usage: prize. 

-Origin: From brabeus (an umpire of uncertain derivation); an award (of arbitration), i.e. (specially) 
a prize in the public games -- prize. 


g1018 


-Lexicon: BpaBeuw 
-Transliteration: brabeud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (brab-yoo'-o) 
-Definition: to act as umpire 


-Usage: rule. 

-Origin: From the same as (G1017) brabeion; to arbitrate, i.e. (genitive case) to govern (figuratively, 
prevail) -- rule. 

see GREEK (G1017) brabeion 


g1019 


-Lexicon: Bpaduvw 

-Transliteration: bradund 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (brad-oo'-no) 

-Definition: to retard, to be slow 

-Usage: hesitate, delay, tarry. 

-Origin: From (G1021) bradus; to delay -- be slack, tarry. 
see GREEK (G1021) bradus 


g1020 


-Lexicon: BpadunAoEw 

-Transliteration: braduploed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (brad-oo-plo-eh'-o) 

-Definition: to sail slowly 

-Usage: sail slowly. 

-Origin: From (G1021) bradus and a prolonged form of (G4126) pleo; to sail slowly -- sail slowly. 
see GREEK (G1021) bradus 

see GREEK (G4126) pleo 


g1021 


-Lexicon: Bpaduc, sïa, Ù 

-Transliteration: bradus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (brad-ooce') 

-Definition: slow 

-Usage: slow. 

-Origin: Of uncertain affinity; slow; figuratively, dull -- slow. 


g1022 


-Lexicon: BpaduTnG<, TŇTOG, ñ 

-Transliteration: bradutés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (brad-oo'-tace) 

-Definition: slowness 

-Usage: slackness, slowness 

-Origin: From (G1021) bradus; tardiness -- slackness. 
see GREEK (G1021) bradus 


g1023 


-Lexicon: Bpaxiwv, ovog, ò 

-Transliteration: brachion 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (brakh-ee'-own) 

-Definition: the arm 

-Usage: arm. 

-Origin: Properly, comparative of (G1024) brachus, but apparently in the sense of brasso (to wield); 


the arm, i.e. (figuratively) strength -- arm. 
see GREEK (G1024) brachus 


g1024 


-Lexicon: Bpaxuc, sïa, Ù 

-Transliteration: brachus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (brakh-ooce') 

-Definition: short, little 

-Usage: few words, little space. 

-Origin: Of uncertain affinity; short (of time, place, quantity, or number) -- few words, little (space, 
while). 


g1025 


-Lexicon: BpE@oc, OUG, TO 

-Transliteration: brephos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bref'-os) 

-Definition: an unborn or a newborn child 

-Usage: unborn or newborn child, infant 

-Origin: Of uncertain affinity; an infant (properly, unborn) literally or figuratively -- babe, (young) 
child, infant. 


g1026 


-Lexicon: Bpexw 

-Transliteration: brechó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (brekh'-o) 

-Definition: to send rain, to rain 

-Usage: send rain, wash. 

-Origin: A primary verb; to moisten (especially by a shower) -- (send) rain, wash. 


g1027 


-Lexicon: Bpovtn, fic, 4 

-Transliteration: bronté 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bron-tay') 

-Definition: thunder 

-Usage: thunder, thundering. 

-Origin: Akin to bremo (to roar); thunder -- thunder(-ing). 


g1028 


-Lexicon: Bpoxn, Ac, 4 

-Transliteration: broché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (brokh-ay') 

-Definition: a wetting 

-Usage: rain. 

-Origin: From (G1026) brecho; rain -- rain. 
see GREEK (G1026) brecho 


g1029 


-Lexicon: Bpoxoc, ou, ò 

-Transliteration: brochos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (brokh'-os) 

-Definition: a noose, halter 

-Usage: snare, noose 

-Origin: Of uncertain derivation; a noose -- snare. 


g1030 


-Lexicon: Bpuyyoc, OŬ, ó 

-Transliteration: brugmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (broog-mos') 

-Definition: a biting, a gnashing of teeth 

-Usage: gnashing. 

-Origin: From (G1031) brucho; a grating (of the teeth) -- gnashing. 
see GREEK (G1031) brucho 


g1031 


-Lexicon: BpuUxw 

-Transliteration: bruchd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (broo'-kho) 

-Definition: to bite, to gnash 

-Usage: gnash. 

-Origin: A primary verb; to grate the teeth (in pain or rage) -- gnash. 


g1032 


-Lexicon: BpUw 

-Transliteration: bruó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (broo'-o) 

-Definition: to be full to bursting, to gush with 

-Usage: send forth. 

-Origin: A primary verb; to swell out, i.e. (by implication) to gush -- send forth. 


g1033 


-Lexicon: Bp®ya, aToc, TO 

-Transliteration: broma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (bro'-mah) 

-Definition: food 

-Usage: meat, food. 

-Origin: From the base of (G977) bibrosko; food (literally or figuratively), especially (ceremonially) 
articles allowed or forbidden by the Jewish law -- meat, victuals. 

see GREEK (G977) bibrosko 


g1034 


-Lexicon: BpWolyoc, ov 
-Transliteration: brésimos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (bro'-sim-os) 
-Definition: edible 

-Usage: meat. 


-Origin: From (G1035) brosis; eatable -- meat. 
see GREEK (G1035) brosis 


g1035 


-Lexicon: BpWolc, EWG, ñ 

-Transliteration: brdsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (bro'-sis) 

-Definition: eating, food 

-Usage: eating, food, meat. 

-Origin: From the base of (G977) bibrosko; (abstractly) eating (literally or figuratively); by extension 
(concretely) food (literally or figuratively) -- eating, food, meat. 

see GREEK (G977) bibrosko 


g1036 


-Lexicon: Bu@iZw 

-Transliteration: buthizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (boo-thid'-zo) 

-Definition: to sink, to cause to sink 

-Usage: begin to sink, drown. 

-Origin: From (G1037) buthos; to sink; by implication, to drown -- begin to sink, drown. 
see GREEK (G1037) buthos 


g1037 


-Lexicon: Bu@0c, od, 6 

-Transliteration: buthos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (boo-thos') 

-Definition: the bottom, the depth 

-Usage: deep. 

-Origin: A variation of (G899) bathos; depth, i.e. (by implication) the sea -- deep. 
see GREEK (G899) bathos 


g1038 


-Lexicon: BUPOEUG, EWC, O 

-Transliteration: burseus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (boorce-yooce') 

-Definition: a tanner 

-Usage: tanner. 

-Origin: From bursa (a hide); a tanner -- tanner. 


g1039 


-Lexicon: BUoolIvoG, n, OV 

-Transliteration: bussinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (boos'-see-nos) 

-Definition: fine linen 

-Usage: fine linen. 

-Origin: From (G1040) bussos; made of linen (neuter a linen cloth) -- fine linen. 
see GREEK (G1040) bussos 


g1040 


-Lexicon: BUGooc, ou, ńĤ 

-Transliteration: bussos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (boos'-sos) 

-Definition: byssus (a species of flax), also (the) linen (made from it) 
-Usage: fine linen. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H948) buwts); white linen -- fine linen. 
see HEBREW (H948) buwts 


g1041 


-Lexicon: Bwuoc, ot, 6 

-Transliteration: bómos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (bo'-mos) 

-Definition: a platform, an altar 

-Usage: altar. 

-Origin: From the base of (G939) basis; properly, a stand, i.e. (specially) an altar -- altar. 
see GREEK (G939) basis 


g1042 


-Lexicon: TaBBaea, ń 

-Transliteration: Gabbatha 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (gab-bath-ah') 

-Definition: stone pavement 

-Usage: Gabbatha. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H1355) gab); the knoll; gabbatha, a vernacular term for the 
Roman tribunal in Jerusalem -- Gabbatha. 

see HEBREW (H1355) gab 


g1043 


-Lexicon: TaBpinA, ò 

-Transliteration: Gabriél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (gab-ree-ale') 

-Definition: Gabriel, an angel 

-Usage: Gabriel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1403) Gabriy'el); Gabriel, an archangel -- Gabriel. 
see HEBREW (H1403) Gabriy'el 


g1044 


-Lexicon: yayypaiva, nG, 1 

-Transliteration: gaggraina 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gang'-grahee-nah) 

-Definition: a gangrene, an eating sore 

-Usage: canker. 

-Origin: From graino (to gnaw); an ulcer ("gangrene") -- canker. 


g1045 


-Lexicon: [dd, 6 

-Transliteration: Gad 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (gad) 

-Definition: Gad, a tribe of Isr 

-Usage: Gad. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1410) Gad); Gad, a tribe of Israelites -- Gad. 
see HEBREW (H1410) Gad 


g1046 


-Lexicon: Tadapnvos, n, ov 

-Transliteration: Gadarénos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gad-ar-ay-nos') 

-Definition: of Gadara, Gadarene 

-Usage: Gadarene. 

-Origin: From Gadara (a town east of the Jordan); a Gadarene or inhabitant of Gadara -- Gadarene. 


g1047 


-Lexicon: yåa, nc, Å 

-Transliteration: gaza 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gad'-zah) 

-Definition: treasure 

-Usage: treasure. 

-Origin: Of foreign origin; a treasure -- treasure. 


g1048 


-Lexicon: làa, nc, ñ 

-Transliteration: Gaza 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gad'-zah) 

-Definition: Gaza, a Philistine city 

-Usage: Gaza. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5804) Azzah); Gazah (i.e. Azzah), a place in Palestine -- Gaza. 
see HEBREW (H5804) Azzah 


g1049 


-Lexicon: yaCo@muAdklov, OU, TO 

-Transliteration: gazophulakion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (gad-zof-oo-lak'-ee-on) 

-Definition: treasury 

-Usage: treasury. 

-Origin: From (G1047) gaza and (G5438) phulake; a treasure-house, i.e. A court in the temple for 
the collection-boxes -- treasury. 

see GREEK (G1047) gaza 

see GREEK (G5438) phulake 


g1050 


-Lexicon: [dioc, ou, ò 
-Transliteration: Gaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (gah'-ee-os) 


-Definition: Gaius, the name of several Christian 
-Usage: Gaius. 
-Origin: Of Latin origin; Gaius (i.e. Caius), a Christian -- Gaius. 


g1051 


-Lexicon: yåàa, akKTOG, TO 

-Transliteration: gala 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (gal'-ah) 

-Definition: milk 

-Usage: milk. 

-Origin: Of uncertain affinity; milk (figuratively) -- milk. 


g1052 


-Lexicon: [aAatnc, ou, ò 

-Transliteration: Galatés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gal-at'-ace) 

-Definition: a Galatian 

-Usage: Galatian. 

-Origin: From (G1053) Galatia; a Galatian or inhabitant of Galatia -- Galatian. 
see GREEK (G1053) Galatia 


g1053 


-Lexicon: TaAatia, ac, ñ 

-Transliteration: Galatia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gal-at-ee'-ah) 

-Definition: Galatia, a district in Asia Minor or a larger Roman province including this district as well 
as others 

-Usage: Galatia. 

-Origin: Of foreign origin; Galatia, a region of Asia -- Galatia. 


g1054 


-Lexicon: TaAaTikoc, n, Ov 

-Transliteration: Galatikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gal-at-ee-kos') 

-Definition: belonging to Galatia 

-Usage: of Galatia. 

-Origin: From (G1053) Galatia; Galatic or relating to Galatia -- of Galatia. 
see GREEK (G1053) Galatia 


g1055 


-Lexicon: yaAnvn, nG, ñ 

-Transliteration: galéné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gal-ay'-nay) 

-Definition: a calm 

-Usage: calm. 

-Origin: Of uncertain derivation; tranquillity -- calm. 


g1056 


-Lexicon: [aAiAaia, ac, ñ 

-Transliteration: Galilaia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gal-il-ah'-yah) 

-Definition: Galilee, the northern region of Palestine, also the name of a sea 

-Usage: Galilee. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1551) Galiyl); Galiloea (i.e. The heathen circle), a region of Palestine -- 
Galilee. 

see HEBREW (H1551) Galiyl 


g1057 


-Lexicon: [aAlAaioc, aia, diov 

-Transliteration: Galilaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gal-ee-lah'-yos) 

-Definition: Galilean 

-Usage: Galilean, of Galilee. 

-Origin: From (G1056) Galilaia; Galilean or belonging to Galilea -- Galilean, of Galilee. 
see GREEK (G1056) Galilaia 


g1058 


-Lexicon: TaAAiwv, Wvoc, ò 

-Transliteration: Gallión 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gal-lee'-own) 

-Definition: Gallio, proconsul of Asia 

-Usage: Gallio. 

-Origin: Of Latin origin; Gallion (i.e. Gallio), a Roman officer -- Gallio. 


g1059 


-Lexicon: TayaAinaA, ó 

-Transliteration: Gamaliél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (gam-al-ee-ale') 

-Definition: Gamaliel, a renowned teacher of the law 

-Usage: Gamaliel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1583) Gamliy'el); Gamaliel (i.e. Gamliel), an Israelite -- Gamaliel. 
see HEBREW (H1583) Gamliy'el 


g1060 


-Lexicon: yaw 

-Transliteration: gamed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gam-eh'-o) 

-Definition: to marry 

-Usage: marry 

-Origin: From (G1062) gamos; to wed (of either sex) -- marry (a wife). 
see GREEK (G1062) gamos 


g1061 


-Lexicon: yayiokw 
-Transliteration: gamisko 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gam-is'-ko) 


-Definition: to give in marriage 

-Usage: give in marriage. 

-Origin: From (G1062) gamos; to espouse (a daughter to a husband) -- give in marriage. 
see GREEK (G1062) gamos 


g1062 


-Lexicon: yayoc, ou, Ò 

-Transliteration: gamos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gam'-os) 

-Definition: a wedding 

-Usage: marriage, wedding. 

-Origin: Of uncertain affinity; nuptials -- marriage, wedding. 


g1063 


-Lexicon: yap 

-Transliteration: gar 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (gar) 

-Definition: for, indeed (a conjunction used to express cause, explanation, inference or continuation) 
-Usage: and, as, because, for 

-Origin: A primary particle; properly, assigning a reason (used in argument, explanation or 
intensification; often with other particles) -- and, as, because (that), but, even, for, indeed, no 
doubt, seeing, then, therefore, verily, what, why, yet. 


g1064 


-Lexicon: yaoTtnp, YaOoTpOG, ñ 

-Transliteration: gastér 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gas-tare') 

-Definition: the belly 

-Usage: belly, womb. 

-Origin: Of uncertain derivation; the stomach; by analogy, the matrix; figuratively, a gourmand -- 
belly, + with child, womb. 


g1065 


-Lexicon: ye 

-Transliteration: ge 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (gheh) 

-Definition: emphasizes the word to which it is joined 

-Usage: besides, doubtless, at least, yet. 

-Origin: A primary particle of emphasis or qualification (often used with other particles prefixed) -- 
and besides, doubtless, at least, yet. 


g1066 


-Lexicon: Tedeav, ò 

-Transliteration: Gedeón 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ghed-eh-own') 

-Definition: Gideon, an Israelite 

-Usage: Gideon. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1439) Gid'own); Gedeon (i.e. Gid(e)on), an Israelite -- Gedeon (in the 


King James Version). 
see HEBREW (H1439) Gid'own 


g1067 


-Lexicon: yeéevva, nc, ñ 

-Transliteration: geenna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gheh'-en-nah) 

-Definition: Gehenna, a valley west and South of Jerusalem, also a symbolic name for the final place 
of punishment of the ungodly 

-Usage: gehenna, hell. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1516) gay' and (H2011) Hinnom); valley of (the son of) Hinnom; ge- 
henna (or Ge-Hinnom), a valley of Jerusalem, used (figuratively) as a name for the place (or state) 
of everlasting punishment -- hell. 

see HEBREW (H1516) gay' 

see HEBREW (H2011) Hinnom 


g1068 


-Lexicon: Te8onuavA, ń 

-Transliteration: Gethsémani 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (gheth-say-man-ay') 

-Definition: Gethsemane, an olive orchard on the Mount of Olives 

-Usage: Gethsemane. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H1660) gath and (H8081) shemen); oil-press; Gethsemane, a 
garden near Jerusalem -- Gethsemane. 

see HEBREW (H1660) gath 

see HEBREW (H8081) shemen 


g1069 


-Lexicon: yeitwv, Ovog, ò, Å 

-Transliteration: geitón 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ghi'-tone) 

-Definition: a neighbor 

-Usage: neighbor. 

-Origin: From (G1093) ge; a neighbour (as adjoining one's ground); by implication, a friend -- 
neighbour. 

see GREEK (G1093) ge 


g1070 


-Lexicon: yeAaw 

-Transliteration: gelaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghel-ah'-o) 

-Definition: to laugh 

-Usage: laugh. 

-Origin: Of uncertain affinity; to laugh (as a sign of joy or satisfaction) -- laugh. 


g1071 


-Lexicon: yEAWC, WTOG, Ò 
-Transliteration: gelós 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (ghel'-os) 


-Definition: laughter 

-Usage: laughter. 

-Origin: From (G1070) gelao; laughter (as a mark of gratification) -- laughter. 
see GREEK (G1070) gelao 


g1072 


-Lexicon: yeyiJw 

-Transliteration: gemizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghem-id'-zo) 

-Definition: to fill 

-Usage: fill, be full. 

-Origin: Transitive from (G1073) gemo; to fill entirely -- fill (be) full. 
see GREEK (G1073) gemo 


g1073 


-Lexicon: yyw 

-Transliteration: gemó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghem'-o) 

-Definition: to be full 

-Usage: be full. 

-Origin: A primary verb; to swell out, i.e. Be full -- be full. 


g1074 


-Lexicon: yeved, ac, 1 

-Transliteration: genea 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghen-eh-ah') 

-Definition: race, family, generation 

-Usage: age, generation 

-Origin: From (a presumed derivative of) (G1085) genos; a generation; by implication, an age (the 
period or the persons) -- age, generation, nation, time. 

see GREEK (G1085) genos 


g1075 


-Lexicon: yeveaAoyew 

-Transliteration: genealoged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghen-eh-al-og-eh'-o) 

-Definition: to trace ancestry 

-Usage: trace descent or ancestry 

-Origin: From (G1074) genea and (G3056) logos; to reckon by generations, i.e. Trace in genealogy - 
- count by descent. 

see GREEK (G1074) genea 

see GREEK (G3056) logos 


g1076 


-Lexicon: yeveaAoyia, ac, ñ 

-Transliteration: genealogia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghen-eh-al-og-ee'-ah) 
-Definition: the making of a pedigree, a genealogy 
-Usage: genealogy. 


-Origin: From the same as (G1075) genealogeo; tracing by generations, i.e. "genealogy" -- 
genealogy. 
see GREEK (G1075) genealogeo 


g1077 


-Lexicon: yevéoid, iwv, Tå 

-Transliteration: genesia 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ghen-es'-ee-ah) 

-Definition: a birthday celebration 

-Usage: birthday. 

-Origin: Neuter plural of a derivative of (G1078) genesis; birthday ceremonies -- birthday. 
see GREEK (G1078) genesis 


g1078 


-Lexicon: YEVEOIG, EWC, 1 

-Transliteration: genesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghen'-es-is) 

-Definition: origin, birth 

-Usage: origin, birth, genealogy 

-Origin: From the same as (G1074) genea; nativity; figuratively, nature -- generation, nature(-ral). 
see GREEK (G1074) genea 


g1079 


-Lexicon: YeveETn, ÑG, 1 

-Transliteration: genete 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghen-et-ay) 

-Definition: birth 

-Usage: birth. 

-Origin: Feminine of a presumed derivative of the base of (G1074) genea; birth -- birth. 
see GREEK (G1074) genea 


g1080 


-Lexicon: yevvaw 

-Transliteration: gennad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghen-nah'-o) 

-Definition: to beget, to bring forth 

-Usage: bear, beget, conceive. 

-Origin: From a variation of (G1085) genos; to procreate (properly, of the father, but by extension of 
the mother); figuratively, to regenerate -- bear, beget, be born, bring forth, conceive, be delivered 
of, gender, make, spring. 

see GREEK (G1085) genos 


g1081 


-Lexicon: YEvvnua, aToc, TO 

-Transliteration: gennéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ghen'-nay-mah) 

-Definition: offspring 

-Usage: fruit, offspring 

-Origin: From (G1080) gennao; offspring; by analogy, produce (literally or figuratively) -- fruit, 


generation. 
see GREEK (G1080) gennao 


g1082 


-Lexicon: Tevvnoapért, ñ 

-Transliteration: Gennésaret 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ghen-nay-sar-et') 

-Definition: Gennesaret, a fertile plain on west shore of the Sea of Galilee 

-Usage: Gennesaret. 

-Origin: Of Hebrew origin (compare (H3672) Kinnrowth); Gennesaret (i.e. Kinnereth), a lake and 
plain in Palestine -- Gennesaret. 

see HEBREW (H3672) Kinnrowth 


g1083 


-Lexicon: YEVVNOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: gennésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghen'-nay-sis) 

-Definition: birth 

-Usage: birth. 

-Origin: From (G1080) gennao; nativity -- birth. 
see GREEK (G1080) gennao 


g1084 


-Lexicon: Yevvntoc, nh, OV 

-Transliteration: gennétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ghen-nay-tos') 

-Definition: begotten, born 

-Usage: they that are born. 

-Origin: From (G1080) gennao; born -- they that are born. 
see GREEK (G1080) gennao 


g1085 


-Lexicon: yévoc, OUG, TO 

-Transliteration: genos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ghen'-os) 

-Definition: family, offspring 

-Usage: race, kind, nation, offspring. 

-Origin: From (G1096) ginomai; "kin" (abstract or concrete, literal or figurative, individual or 
collective) -- born, country(-man), diversity, generation, kind(-red), nation, offspring, stock. 
see GREEK (G1096) ginomai 


g1086 


-Lexicon: Tepyeonvos, n, Ov 

-Transliteration: Gerasénos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gher-ghes-ay-nos') 

-Definition: Gerasene, of Gerasa, a city East of the Jordan 

-Usage: Gergesene. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1622) Girgashiy); a Gergesene (i.e. Girgashite) or one of the 


aborigines of Palestine -- Gergesene. 
see HEBREW (H1622) Girgashiy 


g1087 


-Lexicon: yepouaia, ac, n 

-Transliteration: gerousia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gher-oo-see'-ah) 

-Definition: a council of elders 

-Usage: council of elders, Sanhedrin 

-Origin: From (G1088) geron; the eldership, i.e. (collectively) the Jewish Sanhedrin -- senate. 
see GREEK (G1088) geron 


g1088 


-Lexicon: YEpWVv, OVTOG, Ò 

-Transliteration: gerón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gher'-own) 

-Definition: an old man 

-Usage: old. 

-Origin: Of uncertain affinity (compare (G1094) geras); aged -- old. 
see GREEK (G1094) geras 


g1089 


-Lexicon: yevoual 

-Transliteration: geuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghyoo'-om-ahee) 

-Definition: to taste, eat 

-Usage: eat, taste. 

-Origin: A primary verb; to taste; by implication, to eat; figuratively, to experience (good or ill) -- 
eat, taste. 


g1090 


-Lexicon: yewpyew 

-Transliteration: gedrged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gheh-or-gheh'-o) 

-Definition: to till 

-Usage: to cultivate, till 

-Origin: From (G1092) georgos; to till (the soil) -- dress. 
see GREEK (G1092) georgos 


g1091 


-Lexicon: yewpyiov, OU, TO 

-Transliteration: gedrgion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (gheh-ore'-ghee-on) 

-Definition: cultivation 

-Usage: cultivated land, field 

-Origin: Neuter of a (presumed) derivative of (G1092) georgos; cultivable, i.e. A farm -- husbandry. 
see GREEK (G1092) georgos 


g1092 


-Lexicon: yewpyoc, ou, ò 

-Transliteration: gedrgos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gheh-ore-gos') 

-Definition: a husbandman, vinedresser 

-Usage: farmer 

-Origin: From (G1093) ge and the base of (G2041) ergon; a land-worker, i.e. Farmer -- 
husbandman. 

see GREEK (G1093) ge 

see GREEK (G2041) ergon 


g1093 


-Lexicon: yf, YÑG, n 

-Transliteration: gé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ghay) 

-Definition: the earth, land 

-Usage: country, ground, land, world. 

-Origin: Contracted from a primary word; soil; by extension a region, or the solid part or the whole 
of the terrene globe (including the occupants in each application) -- country, earth(-ly), ground, 
land, world. 


g1094 


-Lexicon: yfipac, pwc, TO 

-Transliteration: géras 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ghay'-ras) 

-Definition: old age 

-Usage: old age. 

-Origin: Akin to (G1088) geron; senility -- old age. 
see GREEK (G1088) geron 


g1095 


-Lexicon: ynpdaokw 

-Transliteration: gérasko 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghay-ras'-ko) 

-Definition: to grow old 

-Usage: become old. 

-Origin: From (G1094) geras; to be senescent -- be (wax) old. 
see GREEK (G1094) geras 


g1096 


-Lexicon: yivoual 

-Transliteration: ginomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghin'-om-ahee) 

-Definition: to come into being, to happen, to become 

-Usage: be brought to pass, happen 

-Origin: A prolongation and middle voice form of a primary verb; to cause to be ("gen"-erate), i.e. 
(reflexively) to become (come into being), used with great latitude (literal, figurative, intensive, etc.) 
-- arise, be assembled, be(-come, -fall, -have self), be brought (to pass), (be) come (to pass), 
continue, be divided, draw, be ended, fall, be finished, follow, be found, be fulfilled, + God forbid, 


grow, happen, have, be kept, be made, be married, be ordained to be, partake, pass, be performed, 
be published, require, seem, be showed, X soon as it was, sound, be taken, be turned, use, wax, 
will, would, be wrought. 


g1097 


-Lexicon: YIV@OKW 

-Transliteration: ginóskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ghin-oce'-ko) 

-Definition: to come to know, recognize, perceive 

-Usage: allow, be aware of, perceive. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb; to "know" (absolutely) in a great variety of applications 
and with many implications (as follow, with others not thus clearly expressed) -- allow, be aware 
(of), feel, (have) kKnow(-ledge), perceived, be resolved, can speak, be sure, understand. 


g1098 


-Lexicon: yYÀEŬKOG, OUG, TO 

-Transliteration: gleukos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (glyoo'-kos) 

-Definition: sweet new wine 

-Usage: new wine, sweet wine 

-Origin: Akin to (G1099) glukus; sweet wine, i.e. (properly) must (fresh juice), but used of the more 
saccharine (and therefore highly inebriating) fermented wine -- new wine. 

see GREEK (G1099) glukus 


g1099 


-Lexicon: yAUKUG, €ia, Ù 

-Transliteration: glukus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gloo-koos') 

-Definition: sweet 

-Usage: sweet, fresh. 

-Origin: Of uncertain affinity; sweet (i.e. Not bitter nor salt) -- sweet, fresh. 


g1100 


-Lexicon: yAWooa, NG, ñ 

-Transliteration: glossa 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gloce-sah') 

-Definition: the tongue, a language 

-Usage: tongue. 

-Origin: Of uncertain affinity; the tongue; by implication, a language (specially, one naturally 
unacquired) -- tongue. 


g1101 


-Lexicon: YAWOOOKOLOV, OU, TO 

-Transliteration: glossokomon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (gloce-sok'-om-on) 

-Definition: a case, a box 

-Usage: money-box, purse, bag 

-Origin: From (G1100) glossa and the base of (G2889) kosmos; properly, a case (to keep 
mouthpieces of wind-instruments in) i.e. (by extension) a casket or (specially) purse -- bag. 


see GREEK (G1100) glossa 
see GREEK (G2889) kosmos 


g1102 


-Lexicon: yva@eUuc, EWC, ó 

-Transliteration: gnapheus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gnaf-yuce') 

-Definition: one who cleans woolen cloth 

-Usage: cleaner, launderer 

-Origin: By variation for a derivative from knapto (to tease cloth); a cloth-dresser -- fuller. 


g1103 


-Lexicon: yvnoloc, a, ov 

-Transliteration: gnésios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gnay'-see-os) 

-Definition: lawfully begotten, genuine 

-Usage: genuine, true, legitimate 

-Origin: From the same as (G1077) genesia; legitimate (of birth), i.e. Genuine -- own, sincerity, 
true. 

see GREEK (G1077) genesia 


g1104 


-Lexicon: yvnoiws 

-Transliteration: gnésids 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (gnay-see'-ose) 

-Definition: sincerely, truly 

-Usage: naturally, genuinely 

-Origin: Adverb from (G1103) gnesios; genuinely, i.e. Really -- naturally. 
see GREEK (G1103) gnesios 


g1105 


-Lexicon: yvO@oc, Ou, ò 

-Transliteration: gnophos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gnof'-os) 

-Definition: darkness, gloom 

-Usage: blackness. 

-Origin: Akin to (G3509) nephos; gloom (as of a storm) -- blackness. 
see GREEK (G3509) nephos 


g1106 


-Lexicon: yv@un, nG, ñ 

-Transliteration: gnómé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gno'-may) 

-Definition: purpose, opinion, consent, decision 

-Usage: advice, judgment, mind, purpose, will. 

-Origin: From (G1097) ginosko; cognition, i.e. (subjectively) opinion, or (objectively) resolve 
(counsel, consent, etc.) -- advice, + agree, judgment, mind, purpose, will. 

see GREEK (G1097) ginosko 


g1107 


-Lexicon: yvwpifw 

-Transliteration: gnórizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gno-rid'-zo) 

-Definition: to come to know, to make known 

-Usage: certify, declare, make known. 

-Origin: From a derivative of (G1097) ginosko; to make known; subjectively, to know -- certify, 
declare, make known, give to understand, do to wit, wot. 

see GREEK (G1097) ginosko 


g1108 


-Lexicon: YVWMOIG, EWC, ñ 

-Transliteration: gndsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (gno'-sis) 

-Definition: a knowing, knowledge 

-Usage: knowledge, science. 

-Origin: From (G1097) ginosko; knowing (the act), i.e. (by implication) knowledge -- knowledge, 
science. 

see GREEK (G1097) ginosko 


g1109 


-Lexicon: YV@OTNG, OU, Ò 

-Transliteration: gndostés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gnoce'-tace) 

-Definition: one who knows 

-Usage: expert. 

-Origin: From (G1097) ginosko; a knower -- expert. 
see GREEK (G1097) ginosko 


g1110 


-Lexicon: yvwotoc, Å, OV 

-Transliteration: gndstos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (gnoce-tos') 

-Definition: known 

-Usage: well known. 

-Origin: From (G1097) ginosko; well-known -- acquaintance, (which may be) known, notable. 
see GREEK (G1097) ginosko 


g1111 


-Lexicon: yoyyUGw 

-Transliteration: gogguzo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gong-good'-zo) 

-Definition: to mutter, murmur 

-Usage: murmur. 

-Origin: Of uncertain derivation; to grumble -- murmur. 


g1112 


-Lexicon: yoyyuOuOG, OŬ, ò 

-Transliteration: goggusmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gong-goos-mos') 

-Definition: a muttering, murmuring 

-Usage: grudging, murmuring. 

-Origin: From (G1111) gogguzo; a grumbling -- grudging, murmuring. 
see GREEK (G1111) gogguzo 


g1113 


-Lexicon: yoyyuoTnc, od, Oo 

-Transliteration: goggustés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gong-goos-tace’') 

-Definition: a murmurer 

-Usage: murmurer. 

-Origin: From (G1111) gogguzo; a grumbler -- murmurer. 
see GREEK (G1111) gogguzo 


g1114 


-Lexicon: yonc, NTOG, ò 

-Transliteration: goés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (go'-ace) 

-Definition: a wailer, a sorcerer, a swindler 

-Usage: seducer. 

-Origin: From goao (to wail); properly, a wizard (as muttering spells), i.e. (by implication) an 
imposter -- seducer. 


g1115 


-Lexicon: ToAyo8a, ñ 

-Transliteration: Golgotha 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (gol-goth-ah’') 

-Definition: Golgotha, a hill near Jer 

-Usage: Golgotha. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H1538) gulgoleth); the skull; Golgotha, a knoll near Jerusalem 
-- Golgotha. 

see HEBREW (H1538) gulgoleth 


g1116 


-Lexicon: Touoppa, asc, ñ 

-Transliteration: Gomorra 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (gom'-or-hrhah) 

-Definition: Gomorrah, one of the cities near the Dead Sea 

-Usage: Gomorrha. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6017) Amorah); Gomorrha (i.e. Amorah), a place near the Dead Sea -- 
Gomorrha. 

see HEBREW (H6017) Amorah 


g1117 


-Lexicon: Yog, OU, Oo 
-Transliteration: gomos 


-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gom'-os) 

-Definition: a ship's freight, cargo 

-Usage: cargo, freight, merchandise 

-Origin: From (G1073) gemo; a load (as filling), i.e. (specially) a cargo, or (by extension) wares -- 
burden, merchandise. 

see GREEK (G1073) gemo 


g1118 


-Lexicon: yoveuc, EWC, ò 

-Transliteration: goneus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (gon-yooce’') 

-Definition: a parent 

-Usage: parent. 

-Origin: From the base of (G1096) ginomai; a parent -- parent. 
see GREEK (G1096) ginomai 


g1119 


-Lexicon: yOvu, aToc, TO 

-Transliteration: gonu 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (gon-oo') 

-Definition: the knee 

-Usage: knee 

-Origin: Of uncertain affinity; the "knee" -- knee(X -l). 


g1120 


-Lexicon: yovuneTew 

-Transliteration: gonupeted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gon-oo-pet-eh'-o) 

-Definition: to fall on the knees 

-Usage: bow the knee, kneel down. 

-Origin: From a compound of (G1119) gonu and the alternate of (G4098) pipto; to fall on the knee -- 
bow the knee, kneel down. 

see GREEK (G1119) gonu 

see GREEK (G4098) pipto 


g1121 


-Lexicon: ypåupa, aToc, TO 

-Transliteration: gramma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (gram'-mah) 

-Definition: that which is drawn or written, a letter 

-Usage: letter, scripture, writing. 

-Origin: From (G1125) grapho; a writing, i.e. A letter, note, epistle, book, etc.; plural learning -- bill, 
learning, letter, scripture, writing, written. 

see GREEK (G1125) grapho 


g1122 


-Lexicon: ypauuaTteuc, Ewc, o 
-Transliteration: grammateus 
-Part of Speech: Noun, Masculine 


-Phonetic Spelling: (gram-mat-yooce') 

-Definition: a writer, scribe 

-Usage: scribe, town-clerk. 

-Origin: From (G1121) gramma. A writer, i.e. (professionally) scribe or secretary -- scribe, town- 
clerk. 

see GREEK (G1121) gramma 


g1123 


-Lexicon: ypantoc, n, Ov 

-Transliteration: graptos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (grap-tos') 

-Definition: written 

-Usage: written. 

-Origin: From (G1125) grapho; inscribed (figuratively) -- written. 
see GREEK (G1125) grapho 


g1124 


-Lexicon: ypagn, fic, 4 

-Transliteration: graphé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (graf-ay') 

-Definition: a writing, scripture 

-Usage: scripture. 

-Origin: A document, i.e. Holy Writ (or its contents or a statement in it) -- scripture. 


g1125 


-Lexicon: ypa@w 

-Transliteration: grapho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (graf'-o) 

-Definition: to write 

-Usage: describe, write. 

-Origin: A primary verb; to "grave", especially to write; figuratively, to describe -- describe, write(- 
ing, -ten). 


g1126 


-Lexicon: ypawd6nc, EG 

-Transliteration: graddés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (grah-o'-dace) 

-Definition: characteristic of old women, anile 

-Usage: silly, wives’ tale. 

-Origin: From graus (an old woman) and (G1491) eidos; crone-like, i.e. Silly -- old wives’. 
see GREEK (G1491) eidos 


g1127 


-Lexicon: ypnyopew 

-Transliteration: grégored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (gray-gor-yoo'-o) 

-Definition: to be awake, to watch 

-Usage: be vigilant, wake, be watchful. 

-Origin: From (G1453) egeiro; to keep awake, i.e. Watch (literally or figuratively) -- be vigilant, 


wake, (be) watch(-ful). 
see GREEK (G1453) egeiro 


g1128 


-Lexicon: yUuvaTw 

-Transliteration: gumnazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (goom-nad'-zo) 

-Definition: to exercise naked, to train 

-Usage: exercise, train 

-Origin: From (G1131) gumnos; to practise naked (in the games), i.e. Train (figuratively) -- 
exercise. 

see GREEK (G1131) gumnos 


g1129 


-Lexicon: yupvaoia, ac, fh 

-Transliteration: gumnasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (goom-nas-ee'-ah) 

-Definition: exercise 

-Usage: exercise, training, discipline 

-Origin: From (G1128) gumnazo; training, i.e. (figuratively) asceticism -- exercise. 
see GREEK (G1128) gumnazo 


g1130 


-Lexicon: YUUVNTEUW 

-Transliteration: gumniteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (goom-nayt-yoo'-o) 

-Definition: to be naked or poorly clothed 

-Usage: be naked. 

-Origin: From a derivative of (G1131) gumnos; to strip, i.e. (reflexively) go poorly clad -- be naked. 
see GREEK (G1131) gumnos 


g1131 


-Lexicon: YUUVOG, Ĥ, OV 

-Transliteration: gumnos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (goom-nos') 

-Definition: naked, poorly clothed 

-Usage: naked. 

-Origin: Of uncertain affinity; nude (absolute or relative, literal or figurative) -- naked. 


g1132 


-Lexicon: YUUVOTNG, NTOG, ñ 

-Transliteration: gumnotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (goom-not'-ace) 

-Definition: nakedness 

-Usage: nakedness. 

-Origin: From (G1131) gumnos; nudity (absolute or comparative) -- nakedness. 
see GREEK (G1131) gumnos 


g1133 


-Lexicon: yuvalkdplov, OU, TO 

-Transliteration: gunaikarion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (goo-nahee-kar'-ee-on) 

-Definition: a little woman, (contemptuously) a silly woman 

-Usage: idle or foolish woman. 

-Origin: A diminutive from (G1135) gune; a little (i.e. Foolish) woman -- silly woman. 
see GREEK (G1135) gune 


g1134 


-Lexicon: YUVGIKEIOG, a, OV 

-Transliteration: gunaikeios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (goo-nahee-ki'-os) 
-Definition: female 

-Usage: wife, female 

-Origin: From (G1135) gune; feminine -- wife. 
see GREEK (G1135) gune 


g1135 


-Lexicon: yuvn, aIKOG, 1 

-Transliteration: guné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (goo-nay') 

-Definition: a woman 

-Usage: wife, woman. 

-Origin: Probably from the base of (G1096) ginomai; a woman; specially, a wife -- wife, woman. 
see GREEK (G1096) ginomai 


g1136 


-Lexicon: T@y, ò 

-Transliteration: Góg 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (gogue) 

-Definition: Gog, associated with Magog 

-Usage: Gog. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1463) Gowg); Gog, a symbolic name for some future Antichrist -- Gog. 
see HEBREW (H1463) Gowg 


g1137 


-Lexicon: ywvia, dc, ñ 

-Transliteration: gónia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (go-nee'-ah) 

-Definition: an angle, a corner 

-Usage: angle, corner, quarter. 

-Origin: Probably akin to (G1119) gonu; an angle -- corner, quarter. 
see GREEK (G1119) gonu 


g1138 


-Lexicon: Aauid, 6 

-Transliteration: Dabid 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (dab-eed') 

-Definition: David 

-Usage: David. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1732) David); Dabid (i.e. David), the Israelite king -- David. 
see HEBREW (H1732) David 


g1139 


-Lexicon: daipoviZoual 

-Transliteration: daimonizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dahee-mon-id'-zom-ahee) 

-Definition: to be possessed by a demon 

-Usage: to be demon possessed 

-Origin: Middle voice from (G1142) daimon; to be exercised by a d?Mon -- have a (be vexed with, be 
possessed with) devil(-s). 

see GREEK (G1142) daimon 


g1140 


-Lexicon: ddlyoviov, OU, TO 

-Transliteration: daimonion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dahee-mon'-ee-on) 

-Definition: an evil spirit, a demon 

-Usage: a demon 

-Origin: Neuter of a derivative of (G1142) daimon; a d?Monic being; by extension a deity -- devil, 
god. 

see GREEK (G1142) daimon 


g1141 


-Lexicon: OdIUOVIMWONG, EC 

-Transliteration: daimoniddés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dahee-mon-ee-o'-dace) 

-Definition: demon-like 

-Usage: devilish. 

-Origin: From (G1140) daimonion and (G1142) daimon; d?Mon-like -- devilish. 
see GREEK (G1140) daimonion 

see GREEK (G1142) daimon 


g1142 


-Lexicon: ddiu@v, Ovoc, ò 

-Transliteration: daimon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dah'-ee-mown) 

-Definition: a demon 

-Usage: demon, evil spirit 

-Origin: From daio (to distribute fortunes); a d?Mon or supernatural spirit (of a bad nature) -- devil. 


g1143 


-Lexicon: daKVvM@ 
-Transliteration: daknó 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dak'-no) 

-Definition: to bite 

-Usage: bite. 

-Origin: A prolonged form of a primary root; to bite, i.e. (figuratively) thwart -- bite. 


g1144 


-Lexicon: daKpuUOV, OU, TO 

-Transliteration: dakruon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dak'-roo) 

-Definition: a teardrop 

-Usage: tear. 

-Origin: Or dakruon dak'-roo-on; of uncertain affinity; a tear -- tear. 


g1145 


-Lexicon: dakpUw 

-Transliteration: dakruó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dak-roo'-o) 

-Definition: to weep 

-Usage: weep. 

-Origin: From (G1144) dakru; to shed tears -- weep. Compare (G2799) klaio. 
see GREEK (G1144) dakru 

see GREEK (G2799) klaio 


g1146 


-Lexicon: dakTUAIOG, OU, Ò 

-Transliteration: daktulios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dak-too'-lee-os) 

-Definition: a ring 

-Usage: ring. 

-Origin: From (G1147) daktulos; a finger-ring -- ring. 
see GREEK (G1147) daktulos 


g1147 


-Lexicon: SaKTUAOG, OU, Ò 

-Transliteration: daktulos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dak'-too-los) 

-Definition: a finger 

-Usage: finger. 

-Origin: Probably from (G1176) deka; a finger -- finger. 
see GREEK (G1176) deka 


g1148 


-Lexicon: AqdAyavouéad, ñ 

-Transliteration: Dalmanoutha 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (dal-man-oo-thah’') 

-Definition: Dalmanutha, an unidentified place near the Sea of Galilee 

-Usage: Dalmanutha. 

-Origin: Probably of Chaldee origin; Dalmanutha, a place in Palestine -- Dalmanutha. 


g1149 


-Lexicon: AaAuatia, ac, ñ 

-Transliteration: Dalmatia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dal-mat-ee'-ah) 

-Definition: Dalmatia, southern Illyricum on the Adriatic Sea 

-Usage: Dalmatia. 

-Origin: Probably of foreign derivation; Dalmatia, a region of Europe -- Dalmatia. 


g1150 


-Lexicon: dauw 

-Transliteration: damazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dam-ad'-zo) 

-Definition: to tame 

-Usage: tame, subdue 

-Origin: A variation of an obsolete primary of the same meaning; to tame -- tame. 


g1151 


-Lexicon: OGUaAIGC, EWG, ñ 

-Transliteration: damalis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dam'-al-is) 

-Definition: a heifer 

-Usage: heifer. 

-Origin: Probably from the base of (G1150) damazo; a heifer (as tame) -- heifer. 
see GREEK (G1150) damazo 


g1152 


-Lexicon: Aduapic, 1d0c, ñ 

-Transliteration: Damaris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dam'-ar-is) 

-Definition: Damaris, an Athenian woman 

-Usage: Damaris. 

-Origin: Probably from the base of (G1150) damazo; perhaps gentle; Damaris, an Athenian woman - 
- Damaris. 

see GREEK (G1150) damazo 


g1153 


-Lexicon: Aaqudoknvoc, ń, Ov 

-Transliteration: Damaskénos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dam-as-kay-nos') 

-Definition: of Damascus 

-Usage: Damascene. 

-Origin: From (G1154) Damaskos; a Damascene or inhabitant of Damascus -- Damascene. 
see GREEK (G1154) Damaskos 


g1154 


-Lexicon: Aauaokoc, oŭ, ń 
-Transliteration: Damaskos 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dam-as-kos') 

-Definition: Damascus, a city of Syria 

-Usage: Damascus. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1834) Dammeseq); Damascus, a city of Syria -- Damascus. 
see HEBREW (H1834) Dammesegq 


g1155 


-Lexicon: daveiZw 

-Transliteration: danizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dan-ide'-zo) 

-Definition: to lend, borrow 

-Usage: borrow, lend. 

-Origin: From (G1156) daneion; to loan on interest; reflexively, to borrow -- borrow, lend. 
see GREEK (G1156) daneion 


g1156 


-Lexicon: ddavElov, OU, TO 

-Transliteration: daneion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dan'-i-on) 

-Definition: a loan 

-Usage: debt. 

-Origin: From danos (a gift); probably akin to the base of (G1325) didomi; a loan -- debt. 
see GREEK (G1325) didomi 


g1157 


-Lexicon: davelotnc, ob, ò 

-Transliteration: danistés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dan-ice-tace') 

-Definition: a moneylender 

-Usage: creditor. 

-Origin: From (G1155) daneizo; a lender -- creditor. 
see GREEK (G1155) daneizo 


g1158 


-Lexicon: AavinA, ò 

-Transliteration: Daniél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (dan-ee-ale') 

-Definition: Daniel, the prophet 

-Usage: Daniel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1840) Daniye'l); Daniel, an Israelite -- Daniel. 
see HEBREW (H1840) Daniye'l 


g1159 


-Lexicon: danavaw 
-Transliteration: dapanad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dap-an-ah'-o) 
-Definition: to spend, spend freely 
-Usage: consume, spend. 


-Origin: From (G1160) dapane; to expend, i.e. (in a good sense) to incur cost, or (in a bad one) to 
waste -- be at charges, consume, spend. 
see GREEK (G1160) dapane 


g1160 


-Lexicon: dandvn, nc, 

-Transliteration: dapane 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dap-an'-ay) 

-Definition: expense, cost 

-Usage: cost. 

-Origin: From dapto (to devour); expense (as consuming) -- cost. 


g1161 


-Lexicon: ð 

-Transliteration: de 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (deh) 

-Definition: but, and, now, (a connective or adversative particle) 

-Usage: also, and, but, moreover, now. 

-Origin: A primary particle (adversative or continuative); but, and, etc. -- also, and, but, moreover, 
now (often unexpressed in English). 


g1162 


-Lexicon: d€ndIc, EWG, fH 

-Transliteration: deésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (deh'-ay-sis) 

-Definition: a need, entreaty 

-Usage: prayer, request, supplication. 

-Origin: From (G1189) deomai; a petition -- prayer, request, supplication. 
see GREEK (G1189) deomai 


g1163 


-Lexicon: dé 

-Transliteration: dei 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (die) 

-Definition: it is necessary 

-Usage: needful, ought, should. 

-Origin: 3d person singular active present of (G1210) deo; also deon deh-on'; neuter active 
participle of the same; both used impersonally; it is (was, etc.) Necessary (as binding) -- behoved, 
be meet, must (needs), (be) need(-ful), ought, should. 

see GREEK (G1210) deo 


g1164 


-Lexicon: d€iyya, aToc, TO 

-Transliteration: deigma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (digh'-mah) 

-Definition: a thing shown, specimen 

-Usage: example. 

-Origin: From the base of (G1166) deiknuo; a specimen (as shown) -- example. 
see GREEK (G1166) deiknuo 


g1165 


-Lexicon: delyyaTiqw 

-Transliteration: deigmatizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (digh-mat-id'-zo) 

-Definition: to expose, make a show of 

-Usage: make a show. 

-Origin: From (G1164) deigma; to exhibit -- make a shew. 
see GREEK (G1164) deigma 


g1166 


-Lexicon: d€iKVUUI 

-Transliteration: deiknumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dike-noo'-o) 

-Definition: to show 

-Usage: show 

-Origin: A prolonged form of an obsolete primary of the same meaning; to show (literally or 
figuratively) -- shew. 


g1167 


-Lexicon: delAia, ac, ñ 

-Transliteration: deilia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (di-lee'-ah) 

-Definition: cowardice 

-Usage: fear. 

-Origin: From (G1169) deilos; timidity -- fear. 
see GREEK (G1169) deilos 


g1168 


-Lexicon: delAldw 

-Transliteration: deiliad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (di-lee-ah'-o) 

-Definition: to be cowardly 

-Usage: be afraid. 

-Origin: From (G1167) deilia; to be timid -- be afraid. 
see GREEK (G1167) deilia 


g1169 


-Lexicon: d€IA0c, Å, OV 

-Transliteration: deilos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (di-los') 

-Definition: cowardly, fearful 

-Usage: fearful. 

-Origin: From deos (dread); timid, i.e. (by implication) faithless -- fearful. 


g1170 


-Lexicon: d€iva, ó, Å, TO 
-Transliteration: deina 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (di'-nah) 

-Definition: a certain one 

-Usage: such a man. 

-Origin: Probably from the same as (G1171) deinos (through the idea of forgetting the name as 
fearful, i.e. Strange); so and so (when the person is not specified) -- such a man. 

see GREEK (G1171) deinos 


g1171 


-Lexicon: d€IV@C 

-Transliteration: deinds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (di-noce') 

-Definition: terribly, vehemently 

-Usage: grievously, vehemently. 

-Origin: Adverb from a derivative of the same as (G1169) deilos; terribly, i.e. Excessively -- 
grievously, vehemently. 

see GREEK (G1169) deilos 


g1172 


-Lexicon: deInvew 

-Transliteration: deipned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dipe-neh'-o) 

-Definition: to eat, dine 

-Usage: to eat, dine 

-Origin: From (G1173) deipnon; to dine, i.e. Take the principle (or evening) meal -- sup (X -er). 
see GREEK (G1173) deipnon 


g1173 


-Lexicon: d€invov, ou, TO 

-Transliteration: deipnon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dipe'-non) 

-Definition: dinner, supper 

-Usage: supper. 

-Origin: From the same as (G1160) dapane; dinner, i.e. The chief meal (usually in the evening) -- 
feast, supper. 

see GREEK (G1160) dapane 


g1174 


-Lexicon: õsıoiðaiywv, ov 

-Transliteration: deisidaimonesteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dice-ee-dahee-mon-es'-ter-os) 

-Definition: very fearful of gods, religious, superstitious 

-Usage: devout, religious, superstitious. 

-Origin: The compound of a derivative of the base of (G1169) deilos and (G1142) daimon; more 
religious than others -- too superstitious. 

see GREEK (G1169) deilos 

see GREEK (G1142) daimon 


g1175 


-Lexicon: deloldaipovia, ac, Å 

-Transliteration: deisidaimonia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dice-ee-dahee-mon-ee'-ah) 

-Definition: a religion, superstition 

-Usage: religion 

-Origin: From the same as (G1174) deisidaimonesteros; religion -- superstition. 
see GREEK (G1174) deisidaimonesteros 


g1176 


-Lexicon: d€ka 

-Transliteration: deka 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (dek'-ah) 

-Definition: ten 

-Usage: ten. 

-Origin: A primary number; ten -- (eight-)een, ten. 


g1177 


-Lexicon: dekaduo 

-Transliteration: dekaduo 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 

-Phonetic Spelling: (dek-ad-oo'-o) 

-Definition: twelve 

-Usage: twelve. 

-Origin: From (G1176) deka and (G1417) duo; two and ten, i.e. Twelve -- twelve. 
see GREEK (G1176) deka 

see GREEK (G1417) duo 


g1178 


-Lexicon: O&KanEevTE 

-Transliteration: dekapente 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 

-Phonetic Spelling: (dek-ap-en'-teh) 

-Definition: eighteen 

-Usage: fifteen. 

-Origin: From (G1176) deka and (G4002) pente; ten and five, i.e. Fifteen -- fifteen. 
see GREEK (G1176) deka 

see GREEK (G4002) pente 


g1179 


-Lexicon: AEKaNOAIG, EWG, ñ 

-Transliteration: Dekapolis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dek-ap'-ol-is) 

-Definition: Decapolis, a region East of the Jordan 

-Usage: Decapolis. 

-Origin: From (G1176) deka and (G4172) polis; the ten-city region; the Decapolis, a district in Syria 
-- Decapolis. 

see GREEK (G1176) deka 

see GREEK (G4172) polis 


g1180 


-Lexicon: d&KaTEGOAPEG, WV 

-Transliteration: dekatessares 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dek-at-es'-sar-es) 

-Definition: fourteen 

-Usage: fourteen. 

-Origin: From (G1176) deka and (G5064) tessares; ten and four, i.e. Fourteen -- fourteen. 
see GREEK (G1176) deka 

see GREEK (G5064) tessares 


g1181 


-Lexicon: d€kaTN, NG, Å 

-Transliteration: dekaté 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dek-at'-ay) 

-Definition: a tenth part, a tithe 

-Usage: tenth, tithe. 

-Origin: Feminine of (G1182) dekatos; a tenth, i.e. As a percentage or (technically) tithe -- tenth 
(part), tithe. 

see GREEK (G1182) dekatos 


g1182 


-Lexicon: KATOG, N, OV 

-Transliteration: dekatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dek'-at-os) 

-Definition: tenth 

-Usage: tenth. 

-Origin: Ordinal from (G1176) deka; tenth -- tenth. 
see GREEK (G1176) deka 


g1183 


-Lexicon: ÕEKATÖW 

-Transliteration: dekatoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dek-at-o'-o) 

-Definition: to collect tithes 

-Usage: pay or receive tithes. 

-Origin: From (G1181) dekate; to tithe, i.e. To give or take a tenth -- pay (receive) tithes. 
see GREEK (G1181) dekate 


g1184 


-Lexicon: O€KTOG, N, OV 

-Transliteration: dektos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dek-tos') 

-Definition: acceptable 

-Usage: acceptable. 

-Origin: From (G1209) dechomai; approved; (figuratively) propitious -- accepted(-table). 
see GREEK (G1209) dechomai 


g1185 


-Lexicon: deAEaZw 
-Transliteration: deleazo 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (del-eh-ad'-zo) 

-Definition: to lure 

-Usage: allure, beguile, entice. 

-Origin: From the base of (G1388) dolos; to entrap, i.e. (figuratively) delude -- allure, beguile, 
entice. 

see GREEK (G1388) dolos 


g1186 


-Lexicon: d€vdpov, ou, TO 

-Transliteration: dendron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (den'-dron) 

-Definition: a tree 

-Usage: tree. 

-Origin: Probably from drus (an oak); a tree -- tree. 


g1187 


-Lexicon: d€&1OAaBoc, ou, ò 

-Transliteration: dexiolabos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dex-ee-ol-ab'-os) 

-Definition: probably a spearman or slinger 

-Usage: spearman. 

-Origin: From (G1188) dexios and (G2983) lambano; a guardsman (as if taking the right) or light- 
armed soldier -- spearman. 

see GREEK (G1188) dexios 

see GREEK (G2983) lambano 


g1188 


-Lexicon: d€&10c, a, Ov 

-Transliteration: dexios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dex-ee-os') 

-Definition: the right hand or side 

-Usage: right hand or side. 

-Origin: From (G1209) dechomai; the right side or (feminine) hand (as that which usually takes) -- 
right (hand, side). 

see GREEK (G1209) dechomai 


g1189 


-Lexicon: opali 

-Transliteration: deomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (deh'-om-ahee) 

-Definition: to want, entreat 

-Usage: beseech, pray to, make request. 

-Origin: Middle voice of (G1210) deo; to beg (as binding oneself), i.e. Petition -- beseech, pray (to), 
make request. Compare (G4441) punthanomai. 

see GREEK (G1210) deo 

see GREEK (G4441) punthanomai 


g1190 


-Lexicon: AepBaioc, a, ov 

-Transliteration: Derbaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (der-bah'-ee-os) 

-Definition: fear, reverence 

-Usage: of Derbe. 

-Origin: From (G1191) Derbe; a Derb?An or inhabitant of Derbe -- of Derbe. 
see GREEK (G1191) Derbe 


g1191 


-Lexicon: AépBn, nc, 4 

-Transliteration: Derbé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (der-bay') 

-Definition: Derbe, a city of Lycaonia 

-Usage: Derbe. 

-Origin: Of foreign origin; Derbe, a place in Asia Minor -- Derbe. 


g1192 


-Lexicon: pua, aTOG, TO 

-Transliteration: derma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (der'-mah) 

-Definition: the skin 

-Usage: skin. 

-Origin: From (G1194) dero; a hide -- skin. 
see GREEK (G1194) dero 


g1193 


-Lexicon: ÕEpHåTIVOG, N, OV 

-Transliteration: dermatinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (der-mat'-ee-nos) 

-Definition: made of skin, leathern 

-Usage: leathern, of a skin. 

-Origin: From (G1192) derma; made of hide -- leathern, of a skin. 
see GREEK (G1192) derma 


g1194 


-Lexicon: pw 

-Transliteration: derd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (der'-o) 

-Definition: to skin, to thrash 

-Usage: beat, smite. 

-Origin: A primary verb; properly, to flay, i.e. (by implication) to scourge, or (by analogy) to thrash - 
- beat, smite. 


g1195 


-Lexicon: d€OvEUW 

-Transliteration: desmeu6d 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (des-myoo'-o) 
-Definition: to bind together, to fetter 


-Usage: bind together 

-Origin: From a (presumed) derivative of (G1196) desmeo; to be a binder (captor), i.e. To enchain 
(a prisoner), to tie on (a load) -- bind. 

see GREEK (G1196) desmeo 


g1196 


-Lexicon: d€OHEW 

-Transliteration: desmed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (des-meh'-o) 

-Definition: bind, shackle 

-Usage: bind, shackle 

-Origin: From (G1199) desmon; to tie, i.e. Shackle -- bind. 
see GREEK (G1199) desmon 


g1197 


-Lexicon: d€0uNn, NG, 4 

-Transliteration: desmé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (des-may') 

-Definition: a bundle 

-Usage: bundle. 

-Origin: From (G1196) desmeo; a bundle -- bundle. 
see GREEK (G1196) desmeo 


g1198 


-Lexicon: ÕŻopIOG, OU, O 

-Transliteration: desmios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (des'-mee-os) 

-Definition: binding, bound 

-Usage: prisoner. 

-Origin: From (G1199) desmon; a captive (as bound) -- in bonds, prisoner. 
see GREEK (G1199) desmon 


g1199 


-Lexicon: ÕEOHÓG, OŬ, 6 

-Transliteration: desmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (des-mon') 

-Definition: a band, bond 

-Usage: ligament, chain, string. 

-Origin: Or desmos des-mos' neuter and masculine respectively from (G1210) deo; a band, i.e. 
Ligament (of the body) or shackle (of a prisoner); figuratively, an impediment or disability -- band, 
bond, chain, string. 

see GREEK (G1210) deo 


g1200 


-Lexicon: OS€OHOMUAGE, aKoG, ò 
-Transliteration: desmophulax 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (des-mof-oo'-lax) 
-Definition: a prison keeper 

-Usage: jailor, keeper of the prison. 


-Origin: From (G1199) desmon and (G5441) phulax; a jailer (as guarding the prisoners) -- jailor, 
keeper of the prison. 

see GREEK (G1199) desmon 

see GREEK (G5441) phulax 


g1201 


-Lexicon: S€O"UWTNPIOV, OU, TO 

-Transliteration: desmótérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (des-mo-tay'-ree-on) 

-Definition: a prison 

-Usage: prison. 

-Origin: From a derivative of (G1199) desmon (equivalent to (G1196) desmeo); a place of bondage, 
i.e. A dungeon -- prison. 

see GREEK (G1199) desmon 

see GREEK (G1196) desmeo 


g1202 


-Lexicon: S€O"WTNG, OU, Ò 

-Transliteration: desmotés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (des-mo'-tace) 

-Definition: a prisoner 

-Usage: prisoner. 

-Origin: From the same as (G1201) desmoterion; (passively) a captive -- prisoner. 
see GREEK (G1201) desmoterion 


g1203 


-Lexicon: dEonoTNG, OU, Ò 

-Transliteration: despotés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (des-pot'-ace) 

-Definition: lord, master 

-Usage: Lord, master. 

-Origin: Perhaps from (G1210) deo and posis (a husband); an absolute ruler ("despot") -- Lord, 
master. 

see GREEK (G1210) deo 


g1204 


-Lexicon: detpo 

-Transliteration: deuro 

-Part of Speech: Adverb; Verb 

-Phonetic Spelling: (dyoo'-ro) 

-Definition: until now, come here! 

-Usage: come hither. 

-Origin: Of uncertain affinity; here; used also imperative hither!; and of time, hitherto -- come 
(hither), hither(-to). 


g1205 


-Lexicon: dE0TE 
-Transliteration: deute 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (dyoo'-teh) 
-Definition: come! 


-Usage: come, follow. 
-Origin: From (G1204) deuro and an imperative form of eimi (to go); come hither! -- come, X follow. 
see GREEK (G1204) deuro 


g1206 


-Lexicon: deuTEpaioc, dia, aiov 

-Transliteration: deuteraios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dyoo-ter-ah'-yos) 

-Definition: on the second day 

-Usage: next day. 

-Origin: From (G1208) deuteros; secondary, i.e. (specially) on the second day -- next day. 
see GREEK (G1208) deuteros 


g1207 


-Lexicon: d€UTEPONPWTOG, OV 

-Transliteration: deuteroprdotos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dyoo-ter-op'-ro-tos) 

-Definition: second, after the first 

-Usage: second, after the first. 

-Origin: From (G1i208) deuteros and (G4413) protos; second-first, i.e. (specially) a designation of 
the Sabbath immediately after the Paschal week (being the second after Passover day, and the first 
of the seven Sabbaths intervening before Pentecost) -- second... After the first. 

see GREEK (G1208) deuteros 

see GREEK (G4413) protos 


g1208 


-Lexicon: deUTEpOG, a, OV 

-Transliteration: deuteros 

-Part of Speech: Adjective; Adverb 

-Phonetic Spelling: (dyoo'-ter-os) 

-Definition: second 

-Usage: afterward, again, secondarily. 

-Origin: As the compare of (G1417) duo; (ordinal) second (in time, place, or rank; also adverb) -- 
afterward, again, second(-arily, time). 

see GREEK (G1417) duo 


g1209 


-Lexicon: d€xoual 

-Transliteration: dechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dekh'-om-ahee) 

-Definition: to receive 

-Usage: accept, receive, take. 

-Origin: Middle voice of a primary verb; to receive (in various applications, literally or figuratively) -- 
accept, receive, take. Compare (G2983) lambano. 

see GREEK (G2983) lambano 


g1210 


-Lexicon: w 
-Transliteration: ded 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (deh'-o) 


-Definition: to tie, bind 

-Usage: bind, be in bonds, knit, tie, wind. 

-Origin: A primary verb; to bind (in various applications, literally or figuratively) -- bind, be in bonds, 
knit, tie, wind. See also (G1163) dei, (G1189) deomai. 

see GREEK (G1163) dei 

see GREEK (G1189) deomai 


g1211 


-Lexicon: dn 

-Transliteration: dé 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (day) 

-Definition: indeed, now (used to give emphasis or urgency to a statement) 

-Usage: also, and, doubtless, now, therefore. 

-Origin: Probably akin to (G1161) de; a particle of emphasis or explicitness; now, then, etc. -- also, 
and, doubtless, now, therefore. 

see GREEK (G1161) de 


g1212 


-Lexicon: OfAOG, n, ov 

-Transliteration: délos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (day'-los) 

-Definition: clear, evident 

-Usage: certain, evident, manifest. 

-Origin: Of uncertain derivation; clear -- + bewray, certain, evident, manifest. 


g1213 


-Lexicon: nów 

-Transliteration: déloó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (day-lo'-o) 

-Definition: to make plain, declare 

-Usage: declare, show, signify. 

-Origin: From (G1212) delos; to make plain (by words) -- declare, shew, signify. 
see GREEK (G1212) delos 


g1214 


-Lexicon: Anpac, a, ò 

-Transliteration: Démas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (day-mas') 

-Definition: Demas, a companion of Paul 

-Usage: Demas. 

-Origin: Probably for (G1216) Demetrios; Demas, a Christian -- Demas. 
see GREEK (G1216) Demetrios 


g1215 


-Lexicon: Onunyopew 

-Transliteration: démégored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (day-may-gor-eh'-o) 
-Definition: to deliver a public address 
-Usage: make an oration. 


-Origin: From a compound of (G1218) demos and (G58) agora; to be a people-gatherer, i.e. To 
address a public assembly -- make an oration. 

see GREEK (G1218) demos 

see GREEK (G58) agora 


g1216 


-Lexicon: Anuntpioc, ou, ò 

-Transliteration: Démétrios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (day-may'-tree-os) 

-Definition: Demetrius, the name of a silversmith and of a Christian 

-Usage: Demetrius. 

-Origin: From Demeter (Ceres); Demetrius, the name of an Ephesian and of a Christian -- 
Demetrius. 


g1217 


-Lexicon: Onploupyoc, ov, ò 

-Transliteration: démiourgos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (day-me-oor-gos') 

-Definition: builder, maker, creator 

-Usage: maker. 

-Origin: From (G1218) demos and (G2041) ergon; a worker for the people, i.e. Mechanic (spoken of 
the Creator) -- maker. 

see GREEK (G1218) demos 

see GREEK (G2041) ergon 


g1218 


-Lexicon: Ofpyoc, OŬ, ò 

-Transliteration: démos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (day'-mos) 

-Definition: a district or country, the common people, the people assembled 
-Usage: people. 

-Origin: From (G1210) deo; the public (as bound together socially) -- people. 
see GREEK (G1210) deo 


g1219 


-Lexicon: OnWOOIOG, a, Ov 

-Transliteration: démosios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (day-mos'ee-os) 

-Definition: public 

-Usage: common, open, public. 

-Origin: From (G1218) demos; public; (feminine singular dative case as adverb) in public -- 
common, openly, publickly. 

see GREEK (G1218) demos 


g1220 


-Lexicon: Onvaplov, ou, TO 
-Transliteration: dénarion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (day-nar'-ee-on) 
-Definition: denarius (a Roman coin) 


-Usage: denarius, pence, penny. 
-Origin: Of Latin origin; a denarius (or ten asses) -- pence, penny(-worth). 


g1221 


-Lexicon: Onnote 

-Transliteration: dépote 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (day'-pot-eh) 

-Definition: sometime 

-Usage: whatsoever. 

-Origin: From (G1211) de and (G4218) pote; a particle of generalization; indeed, at any time -- 
(what-)soever. 

see GREEK (G1211) de 

see GREEK (G4218) pote 


g1222 


-Lexicon: õñnou 

-Transliteration: dépou 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (day'-poo) 

-Definition: of course, surely 

-Usage: verily. 

-Origin: From (G1i211) de and (G4225) pou; a particle of asseveration; indeed doubtless -- verily. 
see GREEK (G1211) de 

see GREEK (G4225) pou 


g1223 


-Lexicon: 614 

-Transliteration: dia 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (dee-ah') 

-Definition: through, on account of, because of 

-Usage: through, on account of 

-Origin: A primary preposition denoting the channel of an act; through (in very wide applications, 
local, causal, or occasional) -- after, always, among, at, to avoid, because of (that), briefly, by, for 
(cause)... Fore, from, in, by occasion of, of, by reason of, for sake, that, thereby, therefore, X 
though, through(-out), to, wherefore, with (-in). In composition it retains the same general 
importance. 


g1224 


-Lexicon: diaBdaivw 

-Transliteration: diabaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ab-ah'-ee-no) 

-Definition: to step across 

-Usage: come over, pass through. 

-Origin: From (G1223) dia and the base of (G939) basis; to cross -- come over, pass (through). 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G939) basis 


g1225 


-Lexicon: d1aBaGAAw 
-Transliteration: diaballé 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (dee-ab-al'-lo) 

-Definition: to bring charges (usually with hostile intent) 

-Usage: accuse. 

-Origin: From (G1223) dia and (G906) ballo; (figuratively) to traduce -- accuse. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G906) ballo 


g1226 


-Lexicon: diaBeBalooual 

-Transliteration: diabebaioomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ab-eb-ahee-o'-om-ahee) 

-Definition: to affirm confidently 

-Usage: affirm constantly. 

-Origin: Middle voice of a compound of (G1223) dia and (G950) bebaioo; to confirm thoroughly (by 
words), i.e. Asseverate -- affirm constantly. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G950) bebaioo 


g1227 


-Lexicon: diaBAEnw 

-Transliteration: diablepo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ab-lep'-o) 

-Definition: to look through, to see clearly 

-Usage: see clearly. 

-Origin: From (G1223) dia and (G991) blepo; to look through, i.e. Recover full vision -- see clearly. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G991) blepo 


g1228 


-Lexicon: d1aBoAoc, ov 

-Transliteration: diabolos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dee-ab'-ol-os) 

-Definition: slanderous, accusing falsely 

-Usage: false accuser, devil, slanderer. 

-Origin: From (G1225) diaballo; a traducer; specially, Satan (compare (H7854) satan) -- false 
accuser, devil, slanderer. 

see GREEK (G1225) diaballo 

see HEBREW (H7854) satan 


g1229 


-Lexicon: diayyeAAw 

-Transliteration: diaggelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (de-ang-gel'-lo) 

-Definition: to publish abroad, proclaim 

-Usage: declare, preach, signify. 

-Origin: From (G1223) dia and the base of (G32) aggelos; to herald thoroughly -- declare, preach, 
signify. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G32) aggelos 


g1230 


-Lexicon: diayivoual 

-Transliteration: diaginomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ag-in'-om-ahee) 

-Definition: to go through, to elapse 

-Usage: be past, be spent. 

-Origin: From (G1223) dia and (G1096) ginomai; to elapse meanwhile -- X after, be past, be spent. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G1096) ginomai 


g1231 


-Lexicon: diayiv@oKw 

-Transliteration: diaginóskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ag-in-o'-sko) 

-Definition: to distinguish, to determine 

-Usage: enquire, know the uttermost. 

-Origin: From (G1223) dia and (G1097) ginosko; to know thoroughly, i.e. Ascertain exactly -- 
(would) enquire, know the uttermost. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G1097) ginosko 


g1232 


-Lexicon: diayvwpitw 

-Transliteration: diagnórizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ag-no-rid'-zo) 

-Definition: make known 

-Usage: make known. 

-Origin: From (G1123) graptos and (G1107) gnorizo; to tell abroad -- make known. 
see GREEK (G1123) graptos 

see GREEK (G1107) gnorizo 


g1233 


-Lexicon: dIGYVWOIG, EWG, Å 

-Transliteration: diagnósis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-ag'-no-sis) 

-Definition: a distinguishing, determination 

-Usage: hearing. 

-Origin: From (G1231) diaginosko; (magisterial) examination ("diagnosis") -- hearing. 
see GREEK (G1231) diaginosko 


g1234 


-Lexicon: diayoyyuCw 

-Transliteration: diagogguzó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ag-ong-good'-zo) 

-Definition: to murmur among themselves 

-Usage: murmur. 

-Origin: From (G1223) dia and (G1111) gogguzo; to complain throughout a crowd -- murmur. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G1111) gogguzo 


g1235 


-Lexicon: diaypnyopew 

-Transliteration: diagrégored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ag-ray-gor-eh'-o) 

-Definition: to keep awake, to be fully awake 

-Usage: be awake. 

-Origin: From (G1223) dia and (G1127) gregoreuo; to waken thoroughly -- be awake. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G1127) gregoreuo 


g1236 


-Lexicon: d1adyo 

-Transliteration: diagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ag'-o) 

-Definition: to carry over, to pass 

-Usage: lead life, live. 

-Origin: From (G1223) dia and (G71) ago; to pass time or life -- lead life, living. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G71) ago 


g1237 


-Lexicon: d1ad€xoual 

-Transliteration: diadechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ad-ekh'-om-ahee) 

-Definition: to receive in turn 

-Usage: come after. 

-Origin: From (G1223) dia and (G1209) dechomai; to receive in turn, i.e. (figuratively) succeed to -- 
come after. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G1209) dechomai 


g1238 


-Lexicon: d1ddnya, aToc, TO 
-Transliteration: diadéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (dee-ad'-ay-mah) 
-Definition: a diadem, a crown 
-Usage: crown. 

-Origin: From a compound of (G1223) dia and (G1210) deo; a "diadem" (as bound about the head) - 
- crown. Compare (G4735) stephanos. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G1210) deo 

see GREEK (G4735) stephanos 


g1239 


-Lexicon: d1adida@u! 

-Transliteration: diadidémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ad-id'-o-mee) 

-Definition: to hand over, distribute 

-Usage: distribute, divide, give. 

-Origin: From (G1223) dia and (G1325) didomi; to give throughout a crowd, i.e. Deal out; also to 
deliver over (as to a successor) -- (make) distribute(-ion), divide, give. 


see GREEK (G1223) dia 
see GREEK (G1325) didomi 


g1240 


-Lexicon: d1dd0xXOoG, OU, ò 

-Transliteration: diadochos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-ad'-okh-os) 

-Definition: a successor 

-Usage: successor 

-Origin: From (G1237) diadechomai; a successor in office -- room. 
see GREEK (G1237) diadechomai 


g1241 


-Lexicon: õia®vvupi 

-Transliteration: diaz6nnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-az-own'-noo-mee) 

-Definition: to gird around 

-Usage: gird, put on 

-Origin: From (G1223) dia and (G2224) zonnumi; to gird tightly -- gird. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2224) zonnumi 


g1242 


-Lexicon: d1a8nkn, NG, Å 

-Transliteration: diathéké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-ath-ay'-kay) 

-Definition: testament, will, covenant 

-Usage: covenant, testament. 

-Origin: From (G1303) diatithemai; properly, a disposition, i.e. (specially) a contract (especially a 
devisory will) -- covenant, testament. 

see GREEK (G1303) diatithemai 


g1243 


-Lexicon: d1aipeoic, EWG, ñ 

-Transliteration: diairesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-ah'-ee-res-is) 

-Definition: a division 

-Usage: difference, diversity. 

-Origin: From (G1244) diaireo; a distinction or (concretely) variety -- difference, diversity. 
see GREEK (G1244) diaireo 


g1244 


-Lexicon: diaipéw 

-Transliteration: diaired 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ahee-reh'-o) 

-Definition: to divide, to distribute 

-Usage: divide. 

-Origin: From (G1223) dia and (G138) haireomai; to separate, i.e. Distribute -- divide. 


see GREEK (G1223) dia 
see GREEK (G138) haireomai 


g1245 


-Lexicon: diaka8apiZw 

-Transliteration: diakatharizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ak-ath-ar-id'-zo) 

-Definition: to cleanse thoroughly 

-Usage: thoroughly purge. 

-Origin: From (G1223) dia and (G2511) katharizo; to cleanse perfectly, i.e. (specially) winnow -- 
thoroughly purge. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2511) katharizo 


g1246 


-Lexicon: diakaTEAEyXOUAGI 

-Transliteration: diakatelegchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ak-at-el-eng'-khom-ahee) 
-Definition: to confute completely 

-Usage: convince. 

-Origin: Middle voice from (G1223) dia and a compound of (G2596) kata and (G1651) elegcho; to 
prove downright, i.e. Confute -- convince. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1651) elegcho 


g1247 


-Lexicon: diaKoveéw 

-Transliteration: diakoned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ak-on-eh'-o) 

-Definition: to serve, minister 

-Usage: administer, serve, use the office of a deacon. 

-Origin: From (G1249) diakonos; to be an attendant, i.e. Wait upon (menially or as a host, friend, or 
(figuratively) teacher); technically, to act as a Christian deacon -- (ad-)minister (unto), serve, use 
the office of a deacon. 

see GREEK (G1249) diakonos 


g1248 


-Lexicon: diakovia, ac, ñ 

-Transliteration: diakonia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-ak-on-ee'-ah) 

-Definition: service, ministry 

-Usage: administration, office, service. 

-Origin: From (G1249) diakonos; attendance (as a servant, etc.); figuratively (eleemosynary) aid, 
(official) service (especially of the Christian teacher, or technically of the diaconate) -- 
(ad-)minister(-ing, -tration, -try), office, relief, service(-ing). 

see GREEK (G1249) diakonos 


g1249 


-Lexicon: d1aKovoc, OŬ, ò, ńĤ 

-Transliteration: diakonos 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-ak'-on-os) 

-Definition: a servant, minister 

-Usage: deacon, minister, servant. 

-Origin: Probably from an obsolete diako (to run on errands; compare (G1377) dioko); an attendant, 
i.e. (genitive case) a waiter (at table or in other menial duties); specially, a Christian teacher and 
pastor (technically, a deacon or deaconess) -- deacon, minister, servant. 

see GREEK (G1377) dioko 


g1250 


-Lexicon: dIakKOOIOl, al, a 

-Transliteration: diakosioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dee-ak-os'-ee-oy) 

-Definition: two hundred 

-Usage: two hundred. 

-Origin: From (G1364) dis and (G1540) hekaton; two hundred -- two hundred. 
see GREEK (G1364) dis 

see GREEK (G1540) hekaton 


g1251 


-Lexicon: d1aKoUW 

-Transliteration: diakoud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ak-o0'-om-ahee) 

-Definition: to give a hearing to 

-Usage: hear. 

-Origin: Middle voice from (G1223) dia and (G191) akouo; to hear throughout, i.e. Patiently listen 
(to a prisoner's plea) -- hear. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G191) akouo 


g1252 


-Lexicon: diakpivw 

-Transliteration: diakrind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ak-ree'-no) 

-Definition: to distinguish, to judge 

-Usage: contend, discern, doubt, judge, be partial. 

-Origin: From (G1223) dia and (G2919) krino; to separate thoroughly, i.e. (literally and reflexively) 
to withdraw from, or (by implication) oppose; figuratively, to discriminate (by implication, decide), or 
(reflexively) hesitate -- contend, make (to) differ(-ence), discern, doubt, judge, be partial, stagger, 
waver. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2919) krino 


g1253 


-Lexicon: dIGKPIOIC, EWG, ń 
-Transliteration: diakrisis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (dee-ak'-ree-sis) 
-Definition: the act of judgment 
-Usage: discerning, disputation. 


-Origin: From (G1252) diakrino; judicial estimation -- discern(-ing), disputation. 
see GREEK (G1252) diakrino 


g1254 


-Lexicon: d1aKWAUW 

-Transliteration: diakóluó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ak-o-loo'-o) 

-Definition: to hinder 

-Usage: forbid. 

-Origin: From (G1223) dia and (G2967) koluo; to hinder altogether, i.e. Utterly prohibit -- forbid. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2967) koluo 


g1255 


-Lexicon: diaAaAEw 

-Transliteration: dialaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-al-al-eh'-o) 

-Definition: to discuss 

-Usage: to discuss 

-Origin: From (G1223) dia and (G2980) laleo; to talk throughout a company, i.e. Converse or 
(genitive case) publish -- commune, noise abroad. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2980) laleo 


g1256 


-Lexicon: diaA€youal 

-Transliteration: dialegomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-al-eg'-om-ahee) 

-Definition: to discuss, to address, to preach 

-Usage: dispute, preach unto, reason with. 

-Origin: Middle voice from (G1223) dia and (G3004) lego; to say thoroughly, i.e. Discuss (in 
argument or exhortation) -- dispute, preach (unto), reason (with), speak. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3004) lego 


g1257 


-Lexicon: diaAeinw 

-Transliteration: dialeipo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-al-i'-po) 

-Definition: to leave off 

-Usage: cease. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3007) leipo; to leave off in the middle, i.e. Intermit -- cease. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3007) leipo 


g1258 


-Lexicon: OIGAEKTOG, OU, ñ 
-Transliteration: dialektos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (dee-al'-ek-tos) 


-Definition: speech, language 

-Usage: language, tongue. 

-Origin: From (G1256) dialegomai; a (mode of) discourse, i.e. "dialect" -- language, tongue. 
see GREEK (G1256) dialegomai 


g1259 


-Lexicon: didAAdoooual 

-Transliteration: diallassé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-al-las'-so) 

-Definition: change, exchange 

-Usage: reconcile. 

-Origin: From (G1223) dia and (G236) allasso; to change thoroughly, i.e. (mentally) to conciliate -- 
reconcile. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G236) allasso 


g1260 


-Lexicon: diaAoyviZoual 

-Transliteration: dialogizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-al-og-id'-zom-ahee) 

-Definition: to consider 

-Usage: consider, dispute, muse, reason, think. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3049) logizomai; to reckon thoroughly, i.e. (genitive case) to 
deliberate (by reflection or discussion) -- cast in mind, consider, dispute, muse, reason, think. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3049) logizomai 


g1261 


-Lexicon: diaAoyloyoc, OŬ, ò 

-Transliteration: dialogismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-al-og-is-mos') 

-Definition: a reasoning 

-Usage: imagination, reasoning. 

-Origin: From (G1260) dialogizomai; discussion, i.e. (internal) consideration (by implication, 
purpose), or (external) debate -- dispute, doubtful(-ing), imagination, reasoning, thought. 
see GREEK (G1260) dialogizomai 


g1262 


-Lexicon: d1dAUW 

-Transliteration: dialuó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-al-oo'-o) 

-Definition: to break up 

-Usage: scatter. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3089) luo; to dissolve utterly -- scatter. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3089) luo 


g1263 


-Lexicon: diaquapTUpoual 
-Transliteration: diamarturomai 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-am-ar-too'-rom-ahee) 

-Definition: to affirm solemnly 

-Usage: charge, testify unto, witness. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3140) martureo; to attest or protest earnestly, or (by implication) 
hortatively -- charge, testify (unto), witness. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3140) martureo 


g1264 


-Lexicon: diayaxoual 

-Transliteration: diamachomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-am-akh'-om-ahee) 

-Definition: to struggle against 

-Usage: strive. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3164) machomai; to fight fiercely (in altercation) -- strive. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3164) machomai 


g1265 


-Lexicon: d1iaquevw 

-Transliteration: diameno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-am-en'-o) 

-Definition: to remain, continue 

-Usage: continue, remain. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3306) meno; to stay constantly (in being or relation) -- continue, 
remain. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3306) meno 


g1266 


-Lexicon: diauEepiZw 

-Transliteration: diamerizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-am-er-id'-zo) 

-Definition: to distribute, to divide 

-Usage: cloven, divided 

-Origin: From (G1223) dia and (G3307) merizo; to partition thoroughly (literally in distribution, 
figuratively in dissension) -- cloven, divide, part. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3307) merizo 


g1267 


-Lexicon: ÕIAEpPIOHÓG, OŬ, Ò 

-Transliteration: diamerismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-am-er-is-mos') 

-Definition: a division 

-Usage: division. 

-Origin: From (G1266) diamerizo; disunion (of opinion and conduct) -- division. 
see GREEK (G1266) diamerizo 


g1268 


-Lexicon: diavéeyw 

-Transliteration: dianemo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-an-em'-o) 

-Definition: to distribute, to disseminate 

-Usage: spread. 

-Origin: From (G1223) dia and the base of (G3551) nomos; to distribute, i.e. (of information) to 
disseminate -- spread. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3551) nomos 


g1269 


-Lexicon: diaveUw 

-Transliteration: dianeud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-an-yoo'-o) 

-Definition: to wink at, nod to, beckon to 

-Usage: to make a sign, beckon 

-Origin: From (G1223) dia and (G3506) neuo; to nod (or express by signs) across an intervening 
space -- beckon. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3506) neuo 


g1270 


-Lexicon: diavonua, atoc, TO 

-Transliteration: dianoéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dee-an-o'-ay-mah) 

-Definition: a thought 

-Usage: thought. 

-Origin: From a compound of (G1223) dia and (G3539) noieo; something thought through, i.e. A 
sentiment -- thought. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3539) noieo 


g1271 


-Lexicon: didavoid, ac, 1 

-Transliteration: dianoia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-an'-oy-ah) 

-Definition: the mind, disposition, thought 

-Usage: imagination, mind, understanding. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3563) nous; deep thought, properly, the faculty (mind or its 
disposition), by implication, its exercise -- imagination, mind, understanding. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3563) nous 


g1272 


-Lexicon: diavoiyw 

-Transliteration: dianoigó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-an-oy'-go) 

-Definition: to open up completely 

-Usage: to open up completely 

-Origin: From (G1223) dia and (G455) anoigo; to open thoroughly, literally (as a first-born) or 


figuratively (to expound) -- open. 
see GREEK (G1223) dia 
see GREEK (G455) anoigo 


g1273 


-Lexicon: dldVUKTEPEUW 

-Transliteration: dianuktereud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-an-ook-ter-yoo'-o) 

-Definition: to pass the night 

-Usage: continue all night. 

-Origin: From (G1223) dia and a derivative of (G3571) nux; to sit up the whole night -- continue all 
night. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3571) nux 


g1274 


-Lexicon: diavuq@ 

-Transliteration: dianuó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-an-oo'-o) 

-Definition: to accomplish fully 

-Usage: finish. 

-Origin: From (G1223) dia and anuo (to effect); to accomplish thoroughly -- finish. 
see GREEK (G1223) dia 


g1275 


-Lexicon: dianavToc 

-Transliteration: diaparatribé 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (dee-ap-an-tos') 

-Definition: mutual irritation 

-Usage: always, continually. 

-Origin: From (G1223) dia and the genitive case of (G3956) pas; through all time, i.e. (adverbially) 
constantly -- alway(-s), continually. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3956) pas 


g1276 


-Lexicon: dianepaw 

-Transliteration: diaperaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ap-er-ah'-o) 

-Definition: to cross over 

-Usage: pass over, sail over. 

-Origin: From (G1223) dia and a derivative of the base of (G4008) peran; to cross entirely -- go 
over, pass (over), sail over. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4008) peran 


g1277 


-Lexicon: dianAEw 
-Transliteration: diapled 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (dee-ap-leh'-o) 

-Definition: to sail across 

-Usage: to sail through 

-Origin: From (G1223) dia and (G4126) pleo; to sail through -- sail over. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4126) pleo 


g1278 


-Lexicon: dianoveéoual 

-Transliteration: diaponeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ap-on-eh'-o) 

-Definition: to toil through, to be worn out or annoyed 

-Usage: be grieved. 

-Origin: From (G1223) dia and a derivative of (G4192) ponos; to toil through, i.e. (passively) be 
worried -- be grieved. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4192) ponos 


g1279 


-Lexicon: dianopevoual 

-Transliteration: diaporeuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ap-or-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to pass across, journey through 

-Usage: go through, journey in, pass by. 

-Origin: From (G1223) dia and (G4198) poreuomai; to travel through -- go through, journey in, pass 
by. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g1280 


-Lexicon: dianopeéw 

-Transliteration: diapored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ap-or-eh'-o) 

-Definition: to be greatly perplexed or at a loss 

-Usage: be in doubt, be perplexed. 

-Origin: From (G1223) dia and (G639) aporeo; to be thoroughly nonplussed -- (be in) doubt, be 
(much) perplexed. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G639) aporeo 


g1281 


-Lexicon: dSianpayyatevoual 

-Transliteration: diapragmateuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ap-rag-mat-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to examine thoroughly, to gain by trading 

-Usage: gain by trading, earn 

-Origin: From (G1223) dia and (G4231) pragmateuomai; to thoroughly occupy oneself, i.e. 
(transitively and by implication) to earn in business -- gain by trading. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4231) pragmateuomai 


g1282 


-Lexicon: dianpiw 

-Transliteration: diaprió 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ap-ree'-o) 

-Definition: to saw asunder, cut to the heart 

-Usage: cut to the heart. 

-Origin: From (G1223) dia and the base of (G4249) prizo; to saw asunder, i.e. (figuratively) to 
exasperate -- cut (to the heart). 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4249) prizo 


g1283 


-Lexicon: diapnaZw 

-Transliteration: diarpazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ar-pad'-zo) 

-Definition: to plunder 

-Usage: to plunder 

-Origin: From (G1223) dia and (G726) harpazo; to seize asunder, i.e. Plunder -- spoil. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G726) harpazo 


g1284 


-Lexicon: diappnoow 

-Transliteration: diarrésso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ar-hrayce'-so) 

-Definition: to tear asunder 

-Usage: break, rend. 

-Origin: From (G1223) dia and (G4486) rhegnumi; to tear asunder -- break, rend. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4486) rhegnumi 


g1285 


-Lexicon: diagamew 

-Transliteration: diasaphed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-as-af-eh'-o) 

-Definition: to make clear, explain fully 

-Usage: tell unto. 

-Origin: From (G1223) dia and saphes (clear); to clear thoroughly, i.e. (figuratively) declare -- tell 
unto. 

see GREEK (G1223) dia 


g1286 


-Lexicon: diaoeiw 

-Transliteration: diaseid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-as-i'-0) 

-Definition: to shake violently, to intimidate 

-Usage: intimidate, extort 

-Origin: From (G1223) dia and (G4579) seio; to shake thoroughly, i.e. (figuratively) to intimidate -- 
do violence to. 


see GREEK (G1223) dia 
see GREEK (G4579) seio 


g1287 


-Lexicon: didokopniZw 

-Transliteration: diaskorpizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-as-kor-pid'-zo) 

-Definition: generally to separate, to winnow, to squander 

-Usage: disperse, scatter abroad, strew, waste. 

-Origin: From (G1223) dia and (G4650) skorpizo; to dissipate, i.e. (genitive case) to rout or 
separate; specially, to winnow; figuratively, to squander -- disperse, scatter (abroad), strew, waste. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4650) skorpizo 


g1288 


-Lexicon: diaonaw 

-Transliteration: diaspad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-as-pah'-o) 

-Definition: to draw apart, tear asunder 

-Usage: pluck asunder, tear apart 

-Origin: From (G1223) dia and (G4685) spao; to draw apart, i.e. Sever or dismember -- pluck 
asunder, pull in pieces. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4685) spao 


g1289 


-Lexicon: didoneipw 

-Transliteration: diaspeird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-as-pi'-ro) 

-Definition: to sow throughout, disperse (in foreign lands) 

-Usage: scatter abroad. 

-Origin: From (G1223) dia and (G4687) speiro; to sow throughout, i.e. (figuratively) distribute in 
foreign lands -- scatter abroad. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4687) speiro 


g1290 


-Lexicon: diadonopa, Gc, ń 

-Transliteration: diaspora 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-as-por-ah’') 

-Definition: a dispersion (Israelites in Gentile countries) 

-Usage: diaspora, a dispersion 

-Origin: From (G1289) diaspeiro; dispersion, i.e. (Specially and concretely) the (converted) Israelite 
resident in Gentile countries -- (which are) scattered (abroad). 

see GREEK (G1289) diaspeiro 


g1291 


-Lexicon: diaoTéAAOuGl 
-Transliteration: diastelld 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (dee-as-tel’-lom-ahee) 

-Definition: to set apart, to distinguish, to charge expressly 

-Usage: set apart for service, distinguish 

-Origin: Middle voice from (G1223) dia and (G4724) stello; to set (oneself) apart (figuratively, 
distinguish), i.e. (by implication) to enjoin -- charge, that which was (give) commanded(-ment). 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4724) stello 


g1292 


-Lexicon: didoTnHYG, ATOG, TO 

-Transliteration: diastéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dee-as'-tay-mah) 

-Definition: an interval 

-Usage: space. 

-Origin: From (G1339) diistemi; an interval -- space. 
see GREEK (G1339) diistemi 


g1293 


-Lexicon: diaoToAN, ÑG, A 

-Transliteration: diastolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-as-tol-ay') 

-Definition: a separation, a difference 

-Usage: difference, distinction. 

-Origin: From (G1291) diastellomai; a variation -- difference, distinction. 
see GREEK (G1291) diastellomai 


g1294 


-Lexicon: diaoTpEmw 

-Transliteration: diastrepho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-as-tref'-o) 

-Definition: to distort, misinterpret, corrupt 

-Usage: pervert, currupt 

-Origin: From (G1223) dia and (G4762) strepho; to distort, i.e. (figuratively) misinterpret, or 
(morally) corrupt -- perverse(-rt), turn away. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4762) strepho 


g1295 


-Lexicon: diaowCw 

-Transliteration: diasózó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-as-odze'-o) 

-Definition: to bring safely through (a danger), to save thoroughly 

-Usage: escape safely, heal, make perfectly whole, save. 

-Origin: From (G1223) dia and (G4982) sozo; to save thoroughly, i.e. (by implication or analogy) to 
cure, preserve, rescue, etc. -- bring safe, escape (safe), heal, make perfectly whole, save. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G4982) sozo 


g1296 


-Lexicon: diatayn, ÑG, A 

-Transliteration: diatagé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-at-ag-ay') 

-Definition: institution, ordinance 

-Usage: ordinance, direction 

-Origin: From (G1299) diatasso; arrangement, i.e. Institution -- instrumentality. 
see GREEK (G1299) diatasso 


g1297 


-Lexicon: d1dTayua, ATOG, TO 

-Transliteration: diatagma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dee-at'-ag-mah) 

-Definition: an edict, mandate 

-Usage: commandment. 

-Origin: From (G1299) diatasso; an arrangement, i.e. (authoritative) edict -- commandment. 
see GREEK (G1299) diatasso 


g1298 


-Lexicon: diatapdoow 

-Transliteration: diatarass6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-at-ar-as'-so) 

-Definition: to agitate greatly 

-Usage: trouble. 

-Origin: From (G1223) dia and (G5015) tarasso; to disturb wholly, i.e. Agitate (with alarm) -- 
trouble. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5015) tarasso 


g1299 


-Lexicon: diaTaoow 

-Transliteration: diatasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-at-as'-so) 

-Definition: to arrange thoroughly, to charge, appoint 

-Usage: appoint, command, order, institute. 

-Origin: From (G1223) dia and (G5021) tasso; to arrange thoroughly, i.e. (specially) institute, 
prescribe, etc. -- appoint, command, give, (set in) order, ordain. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5021) tasso 


g1300 


-Lexicon: d1aTEeAEw 

-Transliteration: diateled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-at-el-eh'-o) 

-Definition: to accomplish thoroughly, to persist 

-Usage: continue. 

-Origin: From (G1223) dia and (G5055) teleo; to accomplish thoroughly, i.e. (subjectively) to persist 
-- continue. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5055) teleo 


g1301 


-Lexicon: diaTnpew 

-Transliteration: diatéred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-at-ay-reh'-o) 

-Definition: to keep carefully 

-Usage: keep. 

-Origin: From (G1223) dia and (G5083) tereo; to watch thoroughly, i.e. (positively and transitively) 
to observe strictly, or (negatively and reflexively) to avoid wholly -- keep. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5083) tereo 


g1302 


-Lexicon: diati 

-Transliteration: diati 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (dee-at-ee') 

-Definition: wherefore, why 

-Usage: wherefore, why. 

-Origin: From (G1223) dia and (G5101) tis; through what cause ?, i.e. Why? -- wherefore, why. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5101) tis 


g1303 


-Lexicon: diati€eyal 

-Transliteration: diatithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-at-ith'-em-ahee) 

-Definition: to place separately, dispose of by a will 

-Usage: appoint, make, testator. 

-Origin: Middle voice from (G1223) dia and (G5087) tithemi; to put apart, i.e. (figuratively) dispose 
(by assignment, compact, or bequest) -- appoint, make, testator. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5087) tithemi 


g1304 


-Lexicon: diaTpipw 

-Transliteration: diatribd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-at-ree'-bo) 

-Definition: to rub hard, rub away, to spend time 

-Usage: abide, be, continue, tarry. 

-Origin: From (G1223) dia and the base of (G5147) tribos; to wear through (time), i.e. Remain -- 
abide, be, continue, tarry. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5147) tribos 


g1305 


-Lexicon: diaTpo@n, ÑG, A 
-Transliteration: diatrophé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (dee-at-rof-ay') 
-Definition: food, nourishment 
-Usage: food, nourishment 


-Origin: From a compound of (G1223) dia and (G5142) trepho; nourishment -- food. 
see GREEK (G1223) dia 
see GREEK (G5142) trepho 


g1306 


-Lexicon: diauyaZw 

-Transliteration: diaugazo 

-Part of Speech: Adjective; Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ow-gad'-zo) 

-Definition: to shine through 

-Usage: dawn. 

-Origin: From (G1223) dia and (G826) augazo; to glimmer through, i.e. Break (as day) -- dawn. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G826) augazo 


g1307 


-Lexicon: diauync, ÈG 

-Transliteration: diaphanés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dee-af-an-ace') 

-Definition: transparent 

-Usage: transparent. 

-Origin: From (G1223) dia and (G5316) phaino; appearing through, i.e. "diaphanous" -- transparent. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5316) phaino 


g1308 


-Lexicon: diamepw 

-Transliteration: diapherd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-af-er'-o) 

-Definition: to carry through, carry about, to differ, make a difference, surpass 

-Usage: be better, differ from, make matter, publish 

-Origin: From (G1223) dia and (G5342) phero; to bear through, i.e. (literally) transport; usually to 
bear apart, i.e. (objectively) to toss about (figuratively, report); subjectively, to "differ", or (by 
implication) surpass -- be better, carry, differ from, drive up and down, be (more) excellent, make 
matter, publish, be of more value. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5342) phero 


g1309 


-Lexicon: diameuyw 

-Transliteration: diapheugó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-af-yoo'-go) 

-Definition: to flee through, escape 

-Usage: escape. 

-Origin: From (G1223) dia and (G5343) pheugo; to flee through, i.e. Escape -- escape. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5343) pheugo 


g1310 


-Lexicon: dia@nyiw 
-Transliteration: diaphémizo 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-af-ay-mid'-zo) 

-Definition: to spread abroad 

-Usage: blaze abroad, spread abroad 

-Origin: From (G1223) dia and a derivative of (G5345) pheme; to report thoroughly, i.e. Divulgate -- 
blaze abroad, commonly report, spread abroad, fame. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5345) pheme 


g1311 


-Lexicon: diapGEeipw 

-Transliteration: diaphtheird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-af-thi'-ro) 

-Definition: to destroy utterly, to spoil, corrupt 

-Usage: corrupt, destroy, perish. 

-Origin: From (G1225) diaballo and (G5351) phtheiro; to rot thoroughly, i.e. (by implication) to ruin 
(passively, decay utterly, figuratively, pervert) -- corrupt, destroy, perish. 

see GREEK (G1225) diaballo 

see GREEK (G5351) phtheiro 


g1312 


-Lexicon: diapGopd, ac, Å 

-Transliteration: diaphthora 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-af-thor-ah') 

-Definition: destruction, corruption 

-Usage: corruption, decay 

-Origin: From (G1311) diaphtheiro; decay -- corruption. 
see GREEK (G1311) diaphtheiro 


g1313 


-Lexicon: d1amopoc, ov 

-Transliteration: diaphoros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dee-af'-or-os) 

-Definition: varying, excellent 

-Usage: differing, diverse, more excellent. 

-Origin: From (G1308) diaphero; varying; also surpassing -- differing, divers, more excellent. 
see GREEK (G1308) diaphero 


g1314 


-Lexicon: diapuAdoow 

-Transliteration: diaphulasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-af-oo-las'-so) 

-Definition: to guard carefully 

-Usage: to guard, protect 

-Origin: From (G1223) dia and (G5442) phulasso; to guard thoroughly, i.e. Protect -- keep. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5442) phulasso 


g1315 


-Lexicon: diaxeipiZoyal 

-Transliteration: diacheirizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-akh-i-rid'-zom-ahee) 

-Definition: to have in hand, thus to lay hands on (violently) 

-Usage: kill, slay. 

-Origin: From (G1223) dia and a derivative of (G5495) cheir; to handle thoroughly, i.e. Lay violent 
hands upon -- kill, slay. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5495) cheir 


g1316 


-Lexicon: diaxwpiZoual 

-Transliteration: diachórizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-akh-o-rid'-zom-ahee) 

-Definition: to separate entirely 

-Usage: depart. 

-Origin: From (G1223) dia and the middle voice of (G5563) chorizo; to remove (oneself) wholly, i.e. 
Retire -- depart. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5563) chorizo 


g1317 


-Lexicon: d1daKTIKOG, Å, OV 

-Transliteration: didaktikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (did-ak-tik-os') 

-Definition: apt at teaching 

-Usage: apt to teach, instructive 

-Origin: From (G1318) didaktos; instructive ("didactic") -- apt to teach. 
see GREEK (G1318) didaktos 


g1318 


-Lexicon: d1daKTOG, Å, OV 

-Transliteration: didaktos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (did-ak-tos') 

-Definition: instructed, taught 

-Usage: instructed, taught 

-Origin: From (G1321) didasko; (subjectively) instructed, or (objectively) communicated by teaching 
-- taught, which... Teacheth. 

see GREEK (G1321) didasko 


g1319 


-Lexicon: d1daoKaAia, ac, Å 

-Transliteration: didaskalia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (did-as-kal-ee'-ah) 

-Definition: instruction (the function or the information) 

-Usage: doctrine, learning, teaching. 

-Origin: From (G1320) didaskalos; instruction (the function or the information) -- doctrine, learning, 
teaching. 

see GREEK (G1320) didaskalos 


g1320 


-Lexicon: d16doKaAoc, OU, Ò 

-Transliteration: didaskalos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (did-as'-kal-os) 

-Definition: an instructor 

-Usage: doctor, master, teacher. 

-Origin: From (G1321) didasko; an instructor (genitive case or specially) -- doctor, master, teacher. 
see GREEK (G1321) didasko 


g1321 


-Lexicon: d1d6d0KW 

-Transliteration: didaskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (did-as'-ko) 

-Definition: to teach 

-Usage: teach. 

-Origin: A prolonged (causative) form of a primary verb dao (to learn); to teach (in the same broad 
application) -- teach. 


g1322 


-Lexicon: d15axn, ÑG, ñ 

-Transliteration: didaché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (did-akh-ay') 

-Definition: doctrine, teaching 

-Usage: doctrine, teaching 

-Origin: From (G1321) didasko; instruction (the act or the matter) -- doctrine, hath been taught. 
see GREEK (G1321) didasko 


g1323 


-Lexicon: didpaxyov, ou, TO 

-Transliteration: didrachmon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (did'-rakh-mon) 

-Definition: a double drachma 

-Usage: a double drachma 

-Origin: From (G1364) dis and (G1406) drachme; a double drachma (didrachm) -- tribute. 
see GREEK (G1364) dis 

see GREEK (G1406) drachme 


g1324 


-Lexicon: Aiduyoc, ou, Ò 

-Transliteration: Didumos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (did'-oo-mos) 

-Definition: Didymus 

-Usage: Didymus. 

-Origin: Prolongation from (G1364) dis; double, i.e. Twin; Didymus, a Christian -- Didymus. 
see GREEK (G1364) dis 


g1325 


-Lexicon: did@uI 

-Transliteration: didémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (did'-o-mee) 

-Definition: to give 

-Usage: bestow, commit, deliver. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb (which is used as an alternative in most of the tenses); 
to give (used in a very wide application, properly, or by implication, literally or figuratively; greatly 
modified by the connection) -- adventure, bestow, bring forth, commit, deliver (up), give, grant, 
hinder, make, minister, number, offer, have power, put, receive, set, shew, smite (+ with the hand), 
strike (+ with the palm of the hand), suffer, take, utter, yield. 


g1326 


-Lexicon: dieyeipw 

-Transliteration: diegeiró 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-eg-i'-ro) 

-Definition: to arouse completely 

-Usage: awake, raise, stir up. 

-Origin: From (G1223) dia and (G1453) egeiro; to wake fully; i.e. Arouse (literally or figuratively) -- 
arise, awake, raise, stir up. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G1453) egeiro 


g1327 


-Lexicon: d1€€050c, ou, ñ 

-Transliteration: diexodos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-ex'-od-os) 

-Definition: to consider, reflect 

-Usage: an outlet, a way out 

-Origin: From (G1223) dia and (G1841) exodos; an outlet through, i.e. Probably an open square 
(from which roads diverge) -- highway. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G1841) exodos 


g1328 


-Lexicon: dIEPUNVEUTNG, OU, Ò 

-Transliteration: dierméneutés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-er-main-yoo-tace') 

-Definition: an explainer, an interpreter 

-Usage: interpreter. 

-Origin: From (G1329) diermeneuo; an explainer -- interpreter. 
see GREEK (G1329) diermeneuo 


g1329 


-Lexicon: diepunveuw 

-Transliteration: dierméneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-er-main-yoo'-o) 

-Definition: to explain thoroughly, by implication to translate 

-Usage: expound, interpret. 

-Origin: From (G1223) dia and (G2059) hermeneuo; to explain thoroughly, by implication, to 
translate -- expound, interpret(-ation). 


see GREEK (G1223) dia 
see GREEK (G2059) hermeneuo 


g1330 


-Lexicon: õitpxopaı 

-Transliteration: dierchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-er'-khom-ahee) 

-Definition: to go through, go about, to spread 

-Usage: come, depart, go, pass. 

-Origin: From (G1223) dia and (G2064) erchomai; to traverse (literally) -- come, depart, go (about, 
abroad, everywhere, over, through, throughout), pass (by, over, through, throughout), pierce 
through, travel, walk through. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2064) erchomai 


g1331 


-Lexicon: diepwTdw 

-Transliteration: dierdtad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-er-o-tah'-o) 

-Definition: to find by inquiry 

-Usage: to ask about, learn by inquiry 

-Origin: From (G1223) dia and (G2065) erotao; to question throughout, i.e. Ascertain by 
interrogation -- make enquiry foreign 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2065) erotao 


g1332 


-Lexicon: ÕIETÅG, ÈG 

-Transliteration: dietés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dee-et-ace') 

-Definition: lasting two years, two years old 

-Usage: two years old. 

-Origin: From (G1364) dis and (G2094) etos; of two years (in age) -- two years old. 
see GREEK (G1364) dis 

see GREEK (G2094) etos 


g1333 


-Lexicon: eria, ac, ñ 

-Transliteration: dietia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-et-ee'-a) 

-Definition: a space of two years 

-Usage: two years. 

-Origin: From (G1332) dietes; a space of two years (biennium) -- two years. 
see GREEK (G1332) dietes 


g1334 


-Lexicon: dinyéoual 

-Transliteration: diégeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ayg-eh'-om-ahee) 


-Definition: to relate fully 

-Usage: declare, show, tell. 

-Origin: From (G1223) dia and (G2233) hegeomai; to relate fully -- declare, shew, tell. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2233) hegeomai 


g1335 


-Lexicon: dInyNnolc, EWG, Å 

-Transliteration: diégésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-ayg'-es-is) 

-Definition: a narrative 

-Usage: declaration. 

-Origin: From (G1334) diegeomai; a recital -- declaration. 
see GREEK (G1334) diegeomai 


g1336 


-Lexicon: OINVEKNG, ÈG 

-Transliteration: diénekés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dee-ay-nek-es') 

-Definition: carried through, continuous 

-Usage: continually, forever. 

-Origin: Neuter of a compound of (G1223) dia and a derivative of an alternate of (G5342) phero; 
carried through, i.e. (adverbially with (G1519) eis and (G3588) ho prefixed) perpetually -- + 
continually, for ever. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G5342) phero 

see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G3588) ho 


g1337 


-Lexicon: d18dAdoo00c, ov 

-Transliteration: dithalassos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dee-thal'-as-sos) 

-Definition: divided into two seas, dividing the sea (as a reef) 

-Usage: where two seas meet. 

-Origin: From (G1364) dis and (G2281) thalassa; having two seas, i.e. A sound with a double outlet 
-- where two seas meet. 

see GREEK (G1364) dis 

see GREEK (G2281) thalassa 


g1338 


-Lexicon: dlikvéoual 

-Transliteration: diikneomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-ik-neh'-om-ahee) 

-Definition: to go through, penetrate 

-Usage: pierce. 

-Origin: From (G1223) dia and the base of (G2425) hikanos; to reach through, i.e. Penetrate -- 
pierce. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2425) hikanos 


g1339 


-Lexicon: dfioTnuI 

-Transliteration: diistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-is'-tay-mee) 

-Definition: to set apart, to intervene, make an interval 

-Usage: go further, be parted. 

-Origin: From (G1223) dia and (G2476) histemi; to stand apart, i.e. (reflexively) to remove, 
intervene -- go further, be parted, after the space of. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2476) histemi 


g1340 


-Lexicon: dlioxupifoyal 

-Transliteration: diischurizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-is-khoo-rid'-zom-ahee) 

-Definition: to lean upon, affirm confidently 

-Usage: confidently affirm. 

-Origin: From (G1223) dia and a derivative of (G2478) ischuros; to stout it through, i.e. Asservate -- 
confidently (constantly) affirm. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2478) ischuros 


g1341 


-Lexicon: dikalokpioia, ac, ñ 

-Transliteration: dikaiokrisia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dik-ah-yok-ris-ee'-ah) 

-Definition: righteous judgment 

-Usage: righteous judgment. 

-Origin: From (G1342) dikaios and (G2920) krisis; a just sentence -- righteous judgment. 
see GREEK (G1342) dikaios 

see GREEK (G2920) krisis 


g1342 


-Lexicon: dikaloc, ia, lov 

-Transliteration: dikaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dik'-ah-yos) 

-Definition: correct, righteous, by implication innocent 

-Usage: just, righteous. 

-Origin: From (G1349) dike; equitable (in character or act); by implication, innocent, holy 
(absolutely or relatively) -- just, meet, right(-eous). 

see GREEK (G1349) dike 


g1343 


-Lexicon: dikalooUvn, NG, 4 

-Transliteration: dikaiosuné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dik-ah-yos-oo'-nay) 

-Definition: righteousness, justice 

-Usage: righteousness. 

-Origin: From (G1342) dikaios; equity (of character or act); specially (Christian) justification -- 


righteousness. 
see GREEK (G1342) dikaios 


g1344 


-Lexicon: d1KaIOW 

-Transliteration: dikaiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dik-ah-yo'-o) 

-Definition: to show to be righteous, declare righteous 

-Usage: free, justify, be righteous. 

-Origin: From (G1342) dikaios; to render (i.e. Show or regard as) just or innocent -- free, justify(- 
ier), be righteous. 

see GREEK (G1342) dikaios 


g1345 


-Lexicon: diKaimpa, aToc, TO 

-Transliteration: dikaidma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dik-ah'-yo-mah) 

-Definition: an ordinance, a sentence of acquittal or condemnation, a righteous deed 

-Usage: judgment, justification, ordinance 

-Origin: From (G1344) dikaioo; an equitable deed; by implication, a statute or decision -- judgment, 
justification, ordinance, righteousness. 

see GREEK (G1344) dikaioo 


g1346 


-Lexicon: d1Kdiwc 

-Transliteration: dikaids 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (dik-ah'-yoce) 

-Definition: righteously, justly 

-Usage: justly, righteously. 

-Origin: Adverb from (G1342) dikaios; equitably -- justly, (to) righteously(-ness). 
see GREEK (G1342) dikaios 


g1347 


-Lexicon: dIKdIWOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: dikaidsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dik-ah'-yo-sis) 

-Definition: the act of pronouncing righteous, acquittal 

-Usage: justification. 

-Origin: From (G1344) dikaioo; aquittal (for Christ's sake) -- justification. 
see GREEK (G1344) dikaioo 


g1348 


-Lexicon: diKaoTNc, OŬ, ó 

-Transliteration: dikastés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dik-as-tace') 

-Definition: a judge 

-Usage: judge. 

-Origin: From a derivative of (G1349) dike; a judger -- judge. 
see GREEK (G1349) dike 


g1349 


-Lexicon: dikn, NG, A 

-Transliteration: diké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee'-kay) 

-Definition: right (as self-evident), justice (the principle, a decision or its execution) 

-Usage: penalty, punishment 

-Origin: Probably from (G1166) deiknuo; right (as self-evident), i.e. Justice (the principle, a decision, 
or its execution) -- judgment, punish, vengeance. 

see GREEK (G1166) deiknuo 


g1350 


-Lexicon: dIKTUOV, OU, TO 

-Transliteration: diktuon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dik'-too-on) 

-Definition: a net 

-Usage: net. 

-Origin: Probably from a primary verb diko (to cast); a seine (for fishing) -- net. 


g1351 


-Lexicon: diAoyoc, ov 

-Transliteration: dilogos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dil'-og-os) 

-Definition: given to repetition, double-tongued 

-Usage: double-tongued. 

-Origin: From (G1364) dis and (G3056) logos; equivocal, i.e. Telling a different story -- double- 
tongued. 

see GREEK (G1364) dis 

see GREEK (G3056) logos 


g1352 


-Lexicon: 310 

-Transliteration: dio 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (dee-o') 

-Definition: wherefore, on which account 

-Usage: for this reason, therefore, wherefore. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3739) hos; through which thing, i.e. Consequently -- for which 
cause, therefore, wherefore. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3739) hos 


g1353 


-Lexicon: d10dEUW 

-Transliteration: diodeud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-od-yoo'-o) 

-Definition: to travel through 

-Usage: go throughout, pass through. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3593) hodeuo; to travel through -- go throughout, pass through. 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3593) hodeuo 


g1354 


-Lexicon: Alovuoloc, OU, Ò 

-Transliteration: Dionusios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-on-oo'-see-os) 

-Definition: Dionysius, an Athenian 

-Usage: Dionysius. 

-Origin: From Dionusos (Bacchus); reveller; Dionysius, an Athenian -- Dionysius. 


g1355 


-Lexicon: d10nEp 

-Transliteration: dioper 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (dee-op'-er) 

-Definition: for which very reason 

-Usage: for this reason, therefore, wherefore. 

-Origin: From (G1352) dio and (G4007) per; on which very account -- wherefore. 
see GREEK (G1352) dio 

see GREEK (G4007) per 


g1356 


-Lexicon: dIONETNG, ÈG 

-Transliteration: diopetés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dee-op-et'-ace) 

-Definition: fallen from heaven 

-Usage: which fell down from Jupiter. 

-Origin: From the alternate of (G2203) Zeus and the alternate of (G4098) pipto; sky-fallen (i.e. An 
aerolite) -- which fell down from Jupiter. 

see GREEK (G2203) Zeus 

see GREEK (G4098) pipto 


g1357 


-Lexicon: d10p8Woic, EWG, Å 

-Transliteration: diorthosis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-or'-tho-sis) 

-Definition: a correction, a reform 

-Usage: reformation. 

-Origin: From a compound of (G1223) dia and a derivative of (G3717) orthos, meaning to straighten 
thoroughly; rectification, i.e. (specially) the Messianic restauration -- reformation. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3717) orthos 


g1358 


-Lexicon: diopUoow 

-Transliteration: dioruss6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-or-oos'-so) 

-Definition: to dig through (as of breaking into a house) 

-Usage: break through. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3736) orusso; to penetrate burglariously -- break through (up). 
see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3736) orusso 


g1359 


-Lexicon: AldoKoupol, wv, Oi 

-Transliteration: Dioskouroi 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-os'-koo-roy) 

-Definition: the Dioscuri, twin sons of Zeus (Castor and Pollux) 

-Usage: Castor and Pollux. 

-Origin: From the alternate of (G2203) Zeus and a form of the base of (G2877) korasion; sons of 
Jupiter, i.e. The twins Dioscuri -- Castor and Pollux. 

see GREEK (G2203) Zeus 

see GREEK (G2877) korasion 


g1360 


-Lexicon: d10TI 

-Transliteration: dioti 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (dee-ot'-ee) 

-Definition: on the very account that, because, inasmuch as 

-Usage: because, for, therefore. 

-Origin: From (G1223) dia and (G3754) hoti; on the very account that, or inasmuch as -- because 
(that), for, therefore. 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G3754) hoti 


g1361 


-Lexicon: AloTpe@nc, OUG, Oo 

-Transliteration: Diotrephés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-ot-ref-ace') 

-Definition: cherished by Zeus, Diotrephes, an opponent of the apostle John 

-Usage: Diotrephes. 

-Origin: From the alternate of (G2203) Zeus and (G5142) trepho; Jove-nourished; Diotrephes, an 
opponent of Christianity -- Diotrephes. 

see GREEK (G2203) Zeus 

see GREEK (G5142) trepho 


g1362 


-Lexicon: dinAoduc, fh, otv 

-Transliteration: diplous 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dip-looce') 

-Definition: twofold, double 

-Usage: double, two-fold more. 

-Origin: From (G1364) dis and (probably) the base of (G4119) pleion; two-fold -- double, two-fold 
more. 

see GREEK (G1364) dis 

see GREEK (G4119) pleion 


g1363 


-Lexicon: dInAow 
-Transliteration: diplod 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (dip-lo'-o) 
-Definition: to double 


-Usage: double. 
-Origin: From (G1362) diplous; to render two-fold -- double. 
see GREEK (G1362) diplous 


g1364 


-Lexicon: dic 

-Transliteration: dis 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (dece) 

-Definition: twice 

-Usage: again, twice. 

-Origin: Adverb from (G1417) duo; twice -- again, twice. 
see GREEK (G1417) duo 


g1365 


-Lexicon: d1oTdZw 

-Transliteration: distazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dis-tad'-zo) 

-Definition: twenty thousand 

-Usage: doubt. 

-Origin: From (G1364) dis; properly, to duplicate, i.e. (mentally) to waver (in opinion) -- doubt. 
see GREEK (G1364) dis 


g1366 


-Lexicon: dioTOYOG, OV 

-Transliteration: distomos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dis'-tom-os) 

-Definition: double-mouthed, two-edged 

-Usage: with two edges, two-edged. 

-Origin: From (G1364) dis and (G4750) stoma; double-edged -- with two edges, two-edged. 
see GREEK (G1364) dis 

see GREEK (G4750) stoma 


g1367 


-Lexicon: d1oxiAlol, dl, a 

-Transliteration: dischilioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dis-khil'-ee-oy) 

-Definition: two thousand 

-Usage: two thousand. 

-Origin: From (G1364) dis and (G5507) chilioi; two thousand -- two thousand. 
see GREEK (G1364) dis 

see GREEK (G5507) chilioi 


g1368 


-Lexicon: d1UAiZw 

-Transliteration: diulizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-oo-lid'-zo) 

-Definition: to strain thoroughly, strain out 

-Usage: strain at. 

-Origin: From (G1223) dia and hulizo hoo-lid'-zo (to filter); to strain out -- strain at (probably by 


misprint). 
see GREEK (G1223) dia 


g1369 


-Lexicon: d1xaTw 

-Transliteration: dichazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-khad'-zo) 

-Definition: to cause a separation, separate, alienate 

-Usage: set at variance, alienate 

-Origin: From a derivative of (G1364) dis; to make apart, i.e. Sunder (figuratively, alienate) -- set at 
variance. 

see GREEK (G1364) dis 


g1370 


-Lexicon: d1xooTagia, dc, ñ 

-Transliteration: dichostasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dee-khos-tas-ee'-ah) 

-Definition: standing apart, dissension 

-Usage: division, sedition. 

-Origin: From a derivative of (G1364) dis and (G4714) stasis; disunion, i.e. (figuratively) dissension 
-- division, sedition. 

see GREEK (G1364) dis 

see GREEK (G4714) stasis 


g1371 


-Lexicon: d1xoTOHEW 

-Transliteration: dichotomed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-khot-om-eh'-o) 

-Definition: to cut in two, cut asunder 

-Usage: cut, flog. 

-Origin: From a compound of a derivative of (G1364) dis and a derivative of temno (to cut); to 
bisect, i.e. (by extension) to flog severely -- cut asunder (in sunder). 

see GREEK (G1364) dis 


g1372 


-Lexicon: d1waw 

-Transliteration: dipsad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dip-sah'-o) 

-Definition: to thirst 

-Usage: be thirsty. 

-Origin: From a variation of (G1373) dipsos; to thirst for (literally or figuratively) -- (be, be 
a-)thirst(-y). 

see GREEK (G1373) dipsos 


g1373 


-Lexicon: diwoc, OUG, TO 
-Transliteration: dipsos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (dip'-sos) 
-Definition: thirst 


-Usage: thirst. 
-Origin: Of uncertain affinity; thirst -- thirst. 


g1374 


-Lexicon: diwuxXoc, ov 

-Transliteration: dipsuchos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dip'-soo-khos) 

-Definition: of two minds, wavering 

-Usage: double minded. 

-Origin: From (G1364) dis and (G5590) psuche; two-spirited, i.e. Vacillating (in opinion or purpose) - 
- double minded. 

see GREEK (G1364) dis 

see GREEK (G5590) psuche 


g1375 


-Lexicon: ÕIWYHÓG, OŬ, ó 

-Transliteration: diógmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-ogue-mos') 

-Definition: persecution 

-Usage: persecution. 

-Origin: From (G1377) dioko; persecution -- persecution. 
see GREEK (G1377) dioko 


g1376 


-Lexicon: ÕIWKTNG, OU, Ò 

-Transliteration: dióktés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dee-oke'-tace) 

-Definition: a persecutor 

-Usage: persecutor. 

-Origin: From (G1377) dioko; a persecutor -- persecutor. 
see GREEK (G1377) dioko 


g1377 


-Lexicon: ÕIWKW 

-Transliteration: diókó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dee-o'-ko) 

-Definition: to put to flight, pursue, by implication to persecute 

-Usage: ensue, follow after, persecute, suffer persecution. 

-Origin: A prolonged (and causative) form of a primary verb dio (to flee; compare the base of 
(G1169) deilos and (G1249) diakonos); to pursue (literally or figuratively); by implication, to 
persecute -- ensue, follow (after), given to, (suffer) persecute(-ion), press forward. 

see GREEK (G1169) deilos 

see GREEK (G1249) diakonos 


g1378 


-Lexicon: yua, aTOG, TO 
-Transliteration: dogma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dog'-mah) 
-Definition: an opinion, (a public) decree 


-Usage: decree, ordinance. 

-Origin: From the base of (G1380) dokeo; a law (civil, ceremonial or ecclesiastical) -- decree, 
ordinance. 

see GREEK (G1380) dokeo 


g1379 


-Lexicon: doyyaTiZw 

-Transliteration: dogmatizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dog-mat-id'-zo) 

-Definition: to decree, to subject oneself to an ordinance 

-Usage: be subject to ordinances. 

-Origin: From (G1378) dogma; to prescribe by statute, i.e. (reflexively) to submit to, ceremonially 
rule -- be subject to ordinances. 

see GREEK (G1378) dogma 


g1380 


-Lexicon: d0KEw 

-Transliteration: doked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dok-eh'-o) 

-Definition: to have an opinion, to seem 

-Usage: be of reputation, seem good, suppose, think. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb, doko dok'-o (used only in an alternate in certain tenses; 
compare the base of (G1166) deiknuo) of the same meaning; to think; by implication, to seem 
(truthfully or uncertainly) -- be accounted, (of own) please(-ure), be of reputation, seem (good), 
suppose, think, trow. 

see GREEK (G1166) deiknuo 


g1381 


-Lexicon: dokipdZw 

-Transliteration: dokimazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dok-im-ad'-zo) 

-Definition: to test, by implication to approve 

-Usage: allow, discern, examine, approve, try. 

-Origin: From (G1384) dokimos; to test (literally or figuratively); by implication, to approve -- allow, 
discern, examine, X like, (ap-)prove, try. 

see GREEK (G1384) dokimos 


g1382 


-Lexicon: doKIUN, fic, 4 

-Transliteration: dokimé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dok-ee-may') 

-Definition: (the process or result of) trial, proving, approval 

-Usage: experience, proof, trial. 

-Origin: From the same as (G1384) dokimos; test (abstractly or concretely); by implication, 
trustiness -- experience(-riment), proof, trial. 

see GREEK (G1384) dokimos 


g1383 


-Lexicon: doKipIOv, OU, TO 
-Transliteration: dokimion 


-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dok-im'-ee-on) 

-Definition: a testing 

-Usage: trial, trying. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G1382) dokime; a testing; by implication, 
trustworthiness -- trial, trying. 

see GREEK (G1382) dokime 


g1384 


-Lexicon: dOKIHOG, OV 

-Transliteration: dokimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dok'-ee-mos) 

-Definition: tested, approved 

-Usage: approved, tried. 

-Origin: From (G1380) dokeo; properly, acceptable (current after assayal), i.e. Approved -- 
approved, tried. 

see GREEK (G1380) dokeo 


g1385 


-Lexicon: d0kK0c, OŬ, Å 

-Transliteration: dokos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dok-os') 

-Definition: a beam of timber 

-Usage: beam. 

-Origin: From (G1209) dechomai (through the idea of holding up); a stick of timber -- beam. 
see GREEK (G1209) dechomai 


g1386 


-Lexicon: d0AIOG, ia, lov 

-Transliteration: dolios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dol'-ee-os) 

-Definition: deceitful 

-Usage: deceitful. 

-Origin: From (G1388) dolos; guileful -- deceitful. 
see GREEK (G1388) dolos 


g1387 


-Lexicon: do0A1I0W 

-Transliteration: doliod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dol-ee-o'-o) 

-Definition: to deceive 

-Usage: use deceit. 

-Origin: From (G1386) dolios; to be guileful -- use deceit. 
see GREEK (G1386) dolios 


g1388 


-Lexicon: d0Aoc, OU, Ò 
-Transliteration: dolos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (dol'-os) 


-Definition: a bait, craft, deceit 

-Usage: craft, deceit, guile, subtilty. 

-Origin: From an obsolete primary verb, dello (probably meaning to decoy; compare (G1185) 
deleazo); a trick (bait), i.e. (figuratively) wile -- craft, deceit, guile, subtilty. 

see GREEK (G1185) deleazo 


g1389 


-Lexicon: d0A0W 

-Transliteration: dolod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dol-o'-o) 

-Definition: to ensnare, to adulterate 

-Usage: handle deceitfully. 

-Origin: From (G1388) dolos; to ensnare, i.e. (figuratively) adulterate -- handle deceitfully. 
see GREEK (G1388) dolos 


g1390 


-Lexicon: óua, aTOG, TO 

-Transliteration: doma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dom'-ah) 

-Definition: a gift 

-Usage: gift. 

-Origin: From the base of (G1325) didomi; a present -- gift. 
see GREEK (G1325) didomi 


g1391 


-Lexicon: õa, nG, ñ 

-Transliteration: doxa 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dox'-ah) 

-Definition: opinion (always good in NT), praise, honor, glory 

-Usage: dignity, glory, honor, praise, worship. 

-Origin: From the base of (G1380) dokeo; glory (as very apparent), in a wide application (literal or 
figurative, objective or subjective) -- dignity, glory(-ious), honour, praise, worship. 

see GREEK (G1380) dokeo 


g1392 


-Lexicon: d0&aZw 

-Transliteration: doxazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dox-ad'-zo) 

-Definition: to render or esteem glorious (in a wide application) 

-Usage: glorify, honor, magnify. 

-Origin: From (G1391) doxa; to render (or esteem) glorious (in a wide application) -- (make) 
glorify(-ious), full of (have) glory, honour, magnify. 

see GREEK (G1391) doxa 


g1393 


-Lexicon: Aopkac, ddoc, ń 

-Transliteration: Dorkas 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dor-kas') 

-Definition: gazelle (an animal with large bright eyes), Dorcas, a Christian woman 


-Usage: Dorcas. 
-Origin: Gazelle; Dorcas, a Christian woman -- Dorcas. 


g1394 


-Lexicon: d001c, EWG, h 

-Transliteration: dosis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dos'-is) 

-Definition: the act of giving, a gift 

-Usage: gift, giving. 

-Origin: From the base of (G1325) didomi; a giving; by implication, (concretely) a gift -- gift, giving. 
see GREEK (G1325) didomi 


g1395 


-Lexicon: d0TNG, OU, Ò 

-Transliteration: dotés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dot'-ace) 

-Definition: a giver 

-Usage: giver. 

-Origin: From the base of (G1325) didomi; a giver -- giver. 
see GREEK (G1325) didomi 


g1396 


-Lexicon: douAaywyeéw 

-Transliteration: doulagógeó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doo-lag-ogue-eh'-o) 

-Definition: to enslave, subdue 

-Usage: bring into subjection, enslave 

-Origin: From a presumed compound of (G1401) doulos and (G71) ago; to be a slave-driver, i.e. To 
enslave (figuratively, subdue) -- bring into subjection. 

see GREEK (G1401) doulos 

see GREEK (G71) ago 


g1397 


-Lexicon: douAEia, ac, ñ 

-Transliteration: douleia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (doo-li'-ah) 

-Definition: slavery 

-Usage: bondage. 

-Origin: From (G1398) douleuo; slavery (ceremonially or figuratively) -- bondage. 
see GREEK (G1398) douleuo 


g1398 


-Lexicon: douAEUw 

-Transliteration: douleud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dool-yoo'-o) 

-Definition: to be a slave, to serve 

-Usage: be in bondage, do service. 

-Origin: From (G1401) doulos; to be a slave to (literal or figurative, involuntary or voluntary) -- be in 


bondage, (do) serve(-ice). 
see GREEK (G1401) doulos 


g1399 


-Lexicon: doUAn, NG, Å 

-Transliteration: doulé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (doo'-lay) 

-Definition: female slave, bondmaid 

-Usage: female slave, bondwoman 

-Origin: Feminine of (G1401) doulos; a female slave (involuntarily or voluntarily) -- handmaid(-en). 
see GREEK (G1401) doulos 


g1400 


-Lexicon: do0Aov 

-Transliteration: doulos 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (doo'-lon) 

-Definition: slavish, servile 

-Usage: servant. 

-Origin: Neuter of (G1401) doulos; subservient -- servant. 
see GREEK (G1401) doulos 


g1401 


-Lexicon: do00A0G, OU, Ò 

-Transliteration: doulos 

-Part of Speech: Adjective; Noun, Feminine; Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (doo'-los) 

-Definition: a slave 

-Usage: bondman, servant, slave 

-Origin: From (G1210) deo; a slave (literal or figurative, involuntary or voluntary; frequently, 
therefore in a qualified sense of subjection or subserviency) -- bond(-man), servant. 

see GREEK (G1210) deo 


g1402 


-Lexicon: d0uA0M 

-Transliteration: doulod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doo-lo'-o) 

-Definition: to enslave, bring under subjection 

-Usage: bring into bondage, become a servant. 

-Origin: From (G1401) doulos; to enslave (literally or figuratively) -- bring into (be under) bondage, 
X given, become (make) servant. 

see GREEK (G1401) doulos 


g1403 


-Lexicon: ox, ÑG, ñ 

-Transliteration: doché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dokh-ay') 

-Definition: a reception, a banquet 

-Usage: feast. 

-Origin: From (G1209) dechomai; a reception, i.e. Convivial entertainment -- feast. 
see GREEK (G1209) dechomai 


g1404 


-Lexicon: dpakwWv, OVTOG, Ò 

-Transliteration: drakón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (drak'-own) 

-Definition: a dragon (a mythical monster) 

-Usage: dragon. 

-Origin: Probably from an alternate form of derkomai (to look); a fabulous kind of serpent (perhaps 
as supposed to fascinate) -- dragon. 


g1405 


-Lexicon: dpdoooual 

-Transliteration: drassomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dras'-som-ahee) 

-Definition: to grasp, entrap 

-Usage: to catch, seize 

-Origin: Perhaps akin to the base of (G1404) drakon (through the idea of capturing); to grasp, i.e. 
(figuratively) entrap -- take. 

see GREEK (G1404) drakon 


g1406 


-Lexicon: dpaxun, ÑG, 4 

-Transliteration: drachmé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (drakh-may') 

-Definition: as much as one can hold in the hand, a drachma (a Greek coin made of silver) 
-Usage: piece of silver, drachma 

-Origin: From (G1405) drassomai; a drachma or (silver) coin (as handled) -- piece (of silver). 
see GREEK (G1405) drassomai 


g1407 


-Lexicon: dpénavov, ou, TO 

-Transliteration: drepanon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (drep'-an-on) 

-Definition: a sickle, a pruning hook 

-Usage: sickle. 

-Origin: From drepo (to pluck); a gathering hook (especially for harvesting) -- sickle. 


g1408 


-Lexicon: OpOuoc, ou, Ò 

-Transliteration: dromos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (drom'-os) 

-Definition: a course, race 

-Usage: course, race 

-Origin: From the alternate of (G5143) trecho; a race, i.e. (figuratively) career -- course. 
see GREEK (G5143) trecho 


g1409 


-Lexicon: ApouolAAa, nc, ñ 

-Transliteration: Drousilla 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (droo'-sil-lah) 

-Definition: Drusilla, a member of the Herodian family 

-Usage: Drusilla. 

-Origin: A feminine diminutive of Drusus (a Roman name); Drusilla, a member of the Herodian 
family -- Drusilla. 


g1410 


-Lexicon: dUvayal 

-Transliteration: dunamai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doo'-nam-ahee) 

-Definition: to be able, to have power 

-Usage: to be powerful, able 

-Origin: Of uncertain affinity; to be able or possible -- be able, can (do, + -not), could, may, might, 
be possible, be of power. 


g1411 


-Lexicon: ÕÙVapIG, EWG, ñ 

-Transliteration: dunamis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (doo'-nam-is) 

-Definition: (miraculous) power, might, strength 

-Usage: ability, power, strength 

-Origin: From (G1410) dunamai; force (literally or figuratively); specially, miraculous power (usually 
by implication, a miracle itself) -- ability, abundance, meaning, might(-ily, -y, -y deed), (worker of) 
miracle(-s), power, strength, violence, mighty (wonderful) work. 

see GREEK (G1410) dunamai 


g1412 


-Lexicon: duvayow 

-Transliteration: dunamoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doo-nam-o'-o) 

-Definition: to make strong, enable 

-Usage: strengthen. 

-Origin: From (G1411) dunamis; to enable -- strengthen. 
see GREEK (G1411) dunamis 


g1413 


-Lexicon: duvdotTnc, ou, Ò 

-Transliteration: dunastés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (doo-nas'-tace) 

-Definition: a ruler, a potentate 

-Usage: ruler, officer, potentate 

-Origin: From (G1410) dunamai; a ruler or officer -- of great authority, mighty, potentate. 
see GREEK (G1410) dunamai 


g1414 


-Lexicon: OUvaTEw 
-Transliteration: dunated 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doo-nat-eh'-o) 

-Definition: to be able, be powerful 

-Usage: be mighty. 

-Origin: From (G1415) dunatos; to be efficient (figuratively) -- be mighty. 
see GREEK (G1415) dunatos 


g1415 


-Lexicon: duvatToc, n, OV 

-Transliteration: dunatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (doo-nat-os') 

-Definition: strong, mighty, powerful 

-Usage: able, mighty, possible 

-Origin: From (G1410) dunamai; powerful or capable (literally or figuratively); neuter possible -- 
able, could, (that is) mighty (man), possible, power, strong. 

see GREEK (G1410) dunamai 


g1416 


-Lexicon: dUvw 

-Transliteration: duno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (doo'-no) 

-Definition: to enter, to sink into 

-Usage: to enter, to set 

-Origin: Or dumi doo'-mee prolonged forms of an obsolete primary duo doo'-o (to sink) to go "down" 
-- set. 


g1417 


-Lexicon: dU0 

-Transliteration: duo 

-Part of Speech: Adjective; Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (doo'-o) 

-Definition: two 

-Usage: both, twain, two. 

-Origin: A primary numeral; "two" -- both, twain, two. 


g1418 


-Lexicon: duU0 

-Transliteration: dus- 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (doos) 

-Definition: like un- or mis- (as in unrest, misjudge), nullifies good sense or increases bad sense of a 
word 

-Usage: hard, grievous. 

-Origin: A primary inseparable particle of uncertain derivation; used only in composition as a prefix; 
hard, i.e. With difficulty -- + hard, + grievous, etc. 


g1419 


-Lexicon: SuoBdaotakToc, ov 
-Transliteration: dusbastaktos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (doos-bas'-tak-tos) 
-Definition: hard to be borne, oppressive 


-Usage: grievous, hard to bear. 

-Origin: From (G1418) dus- and a derivative of (G941) bastazo; oppressive -- grievous to be borne. 
see GREEK (G1418) dus- 

see GREEK (G941) bastazo 


g1420 


-Lexicon: duoevTEpia, ac, ń 

-Transliteration: dusenterion 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (doos-en-ter-ee'-ah) 

-Definition: dysentery 

-Usage: dysentery 

-Origin: From (G1418) dus- and a comparative of (G1787) entos (meaning a bowel); a "dysentery" - 
- bloody flux. 

see GREEK (G1418) dus- 

see GREEK (G1787) entos 


g1421 


-Lexicon: OUOEPUNVEUTOG, OV 

-Transliteration: duserméneutos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (doos-er-mane'-yoo-tos) 

-Definition: hard of interpretation 

-Usage: hard to utter or explain. 

-Origin: From (G1418) dus- and a presumed derivative of (G2059) hermeneuo; difficult of 
explanation -- hard to be uttered. 

see GREEK (G1418) dus- 

see GREEK (G2059) hermeneuo 


g1422 


-Lexicon: 6UoKOAOG, Ov 

-Transliteration: duskolos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (doo'-kol-os) 

-Definition: a sinking, setting 

-Usage: difficult 

-Origin: From (G1418) dus- and kolon (food); properly, fastidious about eating (peevish), i.e. 
(genitive case) impracticable -- hard. 

see GREEK (G1418) dus- 


g1423 


-Lexicon: OUOKOAWG 

-Transliteration: duskolós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (doos-kol'-oce) 

-Definition: with difficulty 

-Usage: hardly. 

-Origin: Adverb from (G1422) duskolos; impracticably -- hardly. 
see GREEK (G1422) duskolos 


g1424 


-Lexicon: duoun, fic, ñ 
-Transliteration: dusmé 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (doos-may') 

-Definition: a setting (as of the sun), by implication (the) western (region) 

-Usage: west. 

-Origin: From (G1416) duno; the sun-set, i.e. (by implication) the western region -- west. 
see GREEK (G1416) duno 


g1425 


-Lexicon: SuovonTOG, OV 

-Transliteration: dusnoétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (doos-no'-ay-tos) 

-Definition: hard to understand 

-Usage: hard to understand 

-Origin: From (G1418) dus- and a derivative of (G3539) noieo; difficult of perception -- hard to be 
understood. 

see GREEK (G1418) dus- 

see GREEK (G3539) noieo 


g1426 


-Lexicon: duo@nuia, dc, Å 

-Transliteration: dusphemia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (doos-fay-mee'-ah) 

-Definition: to use evil words, to speak ill of 

-Usage: evil report. 

-Origin: From a compound of (G1418) dus- and (G5345) pheme; defamation -- evil report. 
see GREEK (G1418) dus- 

see GREEK (G5345) pheme 


g1427 


-Lexicon: dWdEka 

-Transliteration: dódeka 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 

-Phonetic Spelling: (do'-dek-ah) 

-Definition: two and ten, twelve 

-Usage: twelve. 

-Origin: From (G1417) duo and (G1176) deka; two and ten, i.e. A dozen -- twelve. 
see GREEK (G1417) duo 

see GREEK (G1176) deka 


g1428 


-Lexicon: 6wWOEkKATOG, N, OV 

-Transliteration: dédekatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (do-dek'-at-os) 

-Definition: twelfth 

-Usage: twelfth. 

-Origin: From (G1427) dodeka; twelfth -- twelfth. 
see GREEK (G1427) dodeka 


g1429 


-Lexicon: 6WOEKAa@UAOV, OU, TO 
-Transliteration: dddekaphulon 
-Part of Speech: Noun, Neuter 


-Phonetic Spelling: (do-dek-af'-oo-lon) 

-Definition: the twelve tribes 

-Usage: twelve tribes. 

-Origin: From (G1427) dodeka and (G5443) phule; the commonwealth of Israel -- twelve tribes. 
see GREEK (G1427) dodeka 

see GREEK (G5443) phule 


g1430 


-Lexicon: O6@ya, aToc, TO 

-Transliteration: dóma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (do'-mah) 

-Definition: a house, a housetop 

-Usage: housetop. 

-Origin: From demo (to build); properly, an edifice, i.e. (Specially) a roof -- housetop. 


g1431 


-Lexicon: dwped, dc, Å 

-Transliteration: dérea 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (do-reh-ah') 

-Definition: a gift 

-Usage: gift. 

-Origin: From (G1435) doron; a gratuity -- gift. 
see GREEK (G1435) doron 


g1432 


-Lexicon: dwpEedv 

-Transliteration: dérean 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (do-reh-an’) 

-Definition: as a gift, to no purpose 

-Usage: without a cause, freely, for naught, in vain. 

-Origin: Accusative case of (G1431) dorea as adverb; gratuitously (literally or figuratively) -- without 
a cause, freely, for naught, in vain. 

see GREEK (G1431) dorea 


g1433 


-Lexicon: dwpéoual 

-Transliteration: dóreomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (do-reh'-om-ahee) 

-Definition: to give, present, bestow 

-Usage: give. 

-Origin: Middle voice from (G1435) doron; to bestow gratuitously -- give. 
see GREEK (G1435) doron 


g1434 


-Lexicon: d6wWpnya, aToc, TÒ 
-Transliteration: déréma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (do'-ray-mah) 
-Definition: a gift, a bestowment 
-Usage: gift. 


-Origin: From (G1433) doreomai; a bestowment -- gift. 
see GREEK (G1433) doreomai 


g1435 


-Lexicon: 6Wpov, OU, TO 

-Transliteration: déron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (do'-ron) 

-Definition: a gift, present, a sacrifice 

-Usage: gift, offering. 

-Origin: A present; specially, a sacrifice -- gift, offering. 


g1436 


-Lexicon: ča 

-Transliteration: ea 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (eh'-ah) 

-Definition: ah! ha! (interjection expressing surprise, indignation, fear) 

-Usage: aha! 

-Origin: Apparent imperative of (G1439) eao; properly, let it be, i.e. (as interjection) aha! -- let 
alone. 

see GREEK (G1439) eao 


g1437 


-Lexicon: ¿àv 

-Transliteration: ean 

-Part of Speech: Conditional Particle Or Conjunction 

-Phonetic Spelling: (eh-an’') 

-Definition: if 

-Usage: before, but, except, if 

-Origin: From (G1487) ei and (G302) an; a conditional particle; in case that, provided, etc.; often 
used in connection with other particles to denote indefiniteness or uncertainty -- before, but, except, 
(and) if, (if) so, (what-, whither-)soever, though, when (-soever), whether (or), to whom, 
(who-)so(-ever). See (G3361) me. 

see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G302) an 

see GREEK (G3361) me 


g1438 


-Lexicon: auToŬ, fic, OŬ 

-Transliteration: heautou 

-Part of Speech: Reflexive Pronoun 

-Phonetic Spelling: (heh-ow-too') 

-Definition: of himself, herself, itself 

-Usage: alone, herself, himself, itself, own 

-Origin: From a reflexive pronoun otherwise obsolete and the genitive case (dative case or 
accusative case) of (G846) autos; him- (her-, it-, them-, also (in conjunction with the personal 
pronoun of the other persons) my-, thy-, our-, your-) self (selves), etc. -- alone, her (own, -self), 
(he) himself, his (own), itself, one (to) another, our (thine) own(-selves), + that she had, their (own, 
own selves), (of) them(-selves), they, thyself, you, your (own, own conceits, own selves, -selves). 
see GREEK (G846) autos 


g1439 


-Lexicon: aw 

-Transliteration: ead 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eh-ah'-o) 

-Definition: to let alone, leave 

-Usage: permit, leave alone. 

-Origin: Of uncertain affinity; to let be, i.e. Permit or leave alone -- commit, leave, let (alone), 
suffer. See also (G1436) ea. 

see GREEK (G1436) ea 


g1440 


-Lexicon: €Bdounkovta 

-Transliteration: hebdomékonta 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 

-Phonetic Spelling: (heb-dom-ay'-kon-tah) 

-Definition: seventy 

-Usage: seventy, three score and ten. 

-Origin: From (G1442) hebdomos and a modified form of (G1176) deka; seventy -- seventy, three 
score and ten. 

see GREEK (G1442) hebdomos 

see GREEK (G1176) deka 


g1441 


-Lexicon: EBOoUNnKOVTAKIG 

-Transliteration: hebdomékontakis 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (heb-dom-ay-kon-tak-is) 

-Definition: seventy times 

-Usage: seventy times. 

-Origin: Multiple adverb from (G1440) hebdomekonta; seventy times -- seventy times. 
see GREEK (G1440) hebdomekonta 


g1442 


-Lexicon: Boo, n, OV 

-Transliteration: hebdomos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (heb'-dom-os) 

-Definition: seventh 

-Usage: seventh. 

-Origin: Ordinal from (G2033) hepta; seventh -- seventh. 
see GREEK (G2033) hepta 


g1443 


-Lexicon: “EBep, ò 

-Transliteration: Eber 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (eb-er') 

-Definition: Heber, an ancestor of Christ 

-Usage: Eber. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5677) Eber); Eber, a patriarch -- Eber. 
see HEBREW (H5677) Eber 


g1444 


-Lexicon: ‘EBpaikoc, nf, Ov 

-Transliteration: Hebraikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (heb-rah-ee-kos') 

-Definition: Hebrew, the Jewish language 

-Usage: Hebrew. 

-Origin: From (G1443) Eber; Hebraic or the Jewish language -- Hebrew. 
see GREEK (G1443) Eber 


g1445 


-Lexicon: ‘EBpaioc, ou, ò 

-Transliteration: Hebraios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (heb-rah'-yos) 

-Definition: a Hebrew or Jew 

-Usage: Hebrew. 

-Origin: From (G1443) Eber; a Hebr?An (i.e. Hebrew) or Jew -- Hebrew. 
see GREEK (G1443) Eber 


g1446 


-Lexicon: ‘EBpaic, idoc, ñ 

-Transliteration: Hebrais 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (heb-rah-is') 

-Definition: Hebrew, the Aramaic vernacular of Pal 

-Usage: Hebrew. 

-Origin: From (G1443) Eber; the Hebraistic (Hebrew) or Jewish (Chaldee) language -- Hebrew. 
see GREEK (G1443) Eber 


g1447 


-Lexicon: ‘EBpaioti 

-Transliteration: Hebraisti 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (heb-rah-is-tee') 

-Definition: in Hebrew, in Aramaic 

-Usage: in the Hebrew tongue. 

-Origin: Adverb from (G1446) Hebrais; Hebraistically or in the Jewish (Chaldee) language -- in (the) 
Hebrew (tongue). 

see GREEK (G1446) Hebrais 


g1448 


-Lexicon: éyyiGw 

-Transliteration: eggizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-id'-zo) 

-Definition: to make near, to come near 

-Usage: approach, be at hand, draw near. 

-Origin: From (G1451) eggus; to make near, i.e. (reflexively) approach -- approach, be at hand, 
come (draw) near, be (come, draw) nigh. 

see GREEK (G1451) eggus 


g1449 


-Lexicon: éyypa@w 
-Transliteration: eggrapho 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-graf'-o) 

-Definition: to inscribe, to enter in a register 

-Usage: write in, inscribe 

-Origin: From (G1722) en and (G1125) grapho; to "engrave", i.e. Inscribe -- write (in). 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1125) grapho 


g1450 


-Lexicon: EyyUuOG, OU, ó, Ĥ 

-Transliteration: egguos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (eng'-goo-os) 

-Definition: under good security (adjective), guarantee (noun) 

-Usage: surety. 

-Origin: From (G1722) en and guion (a limb); pledged (as if articulated by a member), i.e. A 
bondsman -- surety. 

see GREEK (G1722) en 


g1451 


-Lexicon: éyyUc 

-Transliteration: eggus 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (eng-goos') 

-Definition: near (in place or time) 

-Usage: at hand, near, nigh, ready. 

-Origin: From a primary verb agcho (to squeeze or throttle; akin to the base of (G43) agkale); near 
(literally or figuratively, of place or time) -- from, at hand, near, nigh (at hand, unto), ready. 

see GREEK (G43) agkale 


g1452 


-Lexicon: éyyUTEpov 

-Transliteration: egguteron 

-Part of Speech: Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (eng-goo'-ter-on) 

-Definition: nearer 

-Usage: nearer. 

-Origin: Neuter of the comparative of (G1451) eggus; nearer -- nearer. 
see GREEK (G1451) eggus 


g1453 


-Lexicon: éyeipw 

-Transliteration: egeird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eg-i'-ro) 

-Definition: to waken, to raise up 

-Usage: awake, lift up, raise up 

-Origin: Probably akin to the base of (G58) agora (through the idea of collecting one's faculties); to 
waken (transitively or intransitively), i.e. Rouse (literally, from sleep, from sitting or lying, from 
disease, from death; or figuratively, from obscurity, inactivity, ruins, nonexistence) -- awake, lift 
(up), raise (again, up), rear up, (a-)rise (again, up), stand, take up. 

see GREEK (G58) agora 


g1454 


-Lexicon: EYEPOIC, EWG, Å 

-Transliteration: egersis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (eg'-er-sis) 

-Definition: a rousing, a rising (from death) 

-Usage: resurrection. 

-Origin: From (G1453) egeiro; a resurgence (from death) -- resurrection. 
see GREEK (G1453) egeiro 


g1455 


-Lexicon: €yKa@ETOG, OU, 6, A 

-Transliteration: egkathetos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (eng-kath'-et-os) 

-Definition: hired to lie in wait, lying in wait 

-Usage: spy. 

-Origin: From (G1722) en and a derivative of (G2524) kathiemi; subinduced, i.e. Surreptitiously 
suborned as a lier-in-wait -- spy. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2524) kathiemi 


g1456 


-Lexicon: éykaivia, iwv, Tå 

-Transliteration: egkainia 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (eng-kah'-ee-nee-ah) 

-Definition: dedication, renewal (of religious services) 

-Usage: dedication. 

-Origin: Neuter plural of a presumed compound from (G1722) en and (G2537) kainos; innovatives, 
i.e. (Specially) renewal (of religious services after the Antiochian interruption) -- dedication. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2537) kainos 


g1457 


-Lexicon: éyKaiviGw 

-Transliteration: egkainizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-kahee-nid'-zo) 

-Definition: to renew, inaugurate 

-Usage: consecrate, dedicate. 

-Origin: From (G1456) egkainia; to renew, i.e. Inaugurate -- consecrate, dedicate. 
see GREEK (G1456) egkainia 


g1458 


-Lexicon: éyKaAEW 

-Transliteration: egkaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-kal-eh'-o) 

-Definition: to call in (as a debt or demand), bring to account 

-Usage: accuse, call in question, lay to the charge. 

-Origin: From (G1722) en and (G2564) kaleo; to call in (as a debt or demand), i.e. Bring to account 
(charge, criminate, etc.) -- accuse, call in question, implead, lay to the charge. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2564) kaleo 


g1459 


-Lexicon: €yKaTaAEinw 

-Transliteration: egkataleipo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-kat-al-i'-po) 

-Definition: to leave behind, (in a good sense) let remain over or (in a bad sense) desert 
-Usage: forsake, leave. 

-Origin: From (G1722) en and (G2641) kataleipo; to leave behind in some place, i.e. (in a good 
sense) let remain over, or (in a bad sense) to desert -- forsake, leave. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2641) kataleipo 


g1460 


-Lexicon: €yKATOIKEW 

-Transliteration: egkatoiked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-kat-oy-keh'-o) 

-Definition: to settle down in (a place), reside 

-Usage: dwell among. 

-Origin: From (G1722) en and (G2730) katoikeo; to settle down in a place, i.e. Reside -- dwell 
among. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2730) katoikeo 


91461 


-Lexicon: éyKevTpiZw 

-Transliteration: egkentrizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-ken-trid'-zo) 

-Definition: to take pride in, glory in 

-Usage: graft into. 

-Origin: From (G1722) en and a derivative of (G2759) kentron; to prick in, i.e. Ingraft -- graff in(- 
to). 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2759) kentron 


g1462 


-Lexicon: €yKAnua, aToG, TO 

-Transliteration: egkléma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (eng'-klay-mah) 

-Definition: an accusation 

-Usage: an accusation, charge 

-Origin: From (G1458) egkaleo; an accusation, i.e. Offence alleged -- crime laid against, laid to 
charge. 

see GREEK (G1458) egkaleo 


g1463 


-Lexicon: €yKouBOoual 

-Transliteration: egkomboomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-kom-bo'-om-ahee) 
-Definition: to put on oneself (as a garment) 
-Usage: be clothed with. 


-Origin: Middle voice from (G1722) en and komboo (to gird); to engirdle oneself (for labor), i.e. 
Figuratively (the apron as being a badge of servitude) to wear (in token of mutual deference) -- be 
clothed with. 

see GREEK (G1722) en 


g1464 


-Lexicon: éyKonn, ÑG, ñ 

-Transliteration: egkopé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (eng-kop-ay') 

-Definition: a hindrance 

-Usage: hinder. 

-Origin: From (G1465) egkopto; a hindrance -- X hinder. 
see GREEK (G1465) egkopto 


g1465 


-Lexicon: €yKONTW 

-Transliteration: egkopto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-kop'-to) 

-Definition: to cut into, impede, detain 

-Usage: hinder, be tedious unto. 

-Origin: From (G1722) en and (G2875) kopto; to cut into, i.e. (figuratively) impede, detain -- hinder, 
be tedious unto. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2875) kopto 


g1466 


-Lexicon: €yKpdaTEla, ac, ńĤ 

-Transliteration: egkrateia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (eng-krat'-i-ah) 

-Definition: mastery, self-control 

-Usage: temperance. 

-Origin: From (G1468) egkrates; self-control (especially continence) -- temperance. 
see GREEK (G1468) egkrates 


91467 


-Lexicon: €yKpaTevoudl! 

-Transliteration: egkrateuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-krat-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to exercise self-control 

-Usage: contain, be temperate. 

-Origin: Middle voice from (G1468) egkrates; to exercise self-restraint (in diet and chastity) -- can(- 
not) contain, be temperate. 

see GREEK (G1468) egkrates 


g1468 


-Lexicon: €yKpatnc, ÈG 

-Transliteration: egkratés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (eng-krat-ace') 
-Definition: strong, master of, self-controlled 


-Usage: temperate. 

-Origin: From (G1722) en and (G2904) kratos; strong in a thing (masterful), i.e. (figuratively and 
reflexively) self-controlled (in appetite, etc.) -- temperate. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2904) kratos 


g1469 


-Lexicon: éyKpivw 

-Transliteration: egkrind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-kree'-no) 

-Definition: to judge in, to reckon among 

-Usage: classify 

-Origin: From (G1722) en and (G2919) krino; to judge in, i.e. Count among -- make of the number. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2919) krino 


g1470 


-Lexicon: €yKpUNTW 

-Transliteration: egkruptd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-kroop'-to) 

-Definition: to conceal in 

-Usage: hid in. 

-Origin: From (G1722) en and (G2928) krupto; to conceal in, i.e. Incorporate with -- hid in. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2928) krupto 


g1471 


-Lexicon: EYKUOG, OV 

-Transliteration: egkuos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (eng'-koo-os) 

-Definition: pregnant 

-Usage: pregnant 

-Origin: From (G1722) en and the base of (G2949) kuma; swelling inside, i.e. Pregnant -- great with 
child. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2949) kuma 


g1472 


-Lexicon: éyxpia 

-Transliteration: egchrid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eng-khree'-o) 

-Definition: to rub in (oil) 

-Usage: anoint. 

-Origin: From (G1722) en and (G5548) chrio; to rub in (oil), i.e. Besmear -- anoint. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5548) chrio 


g1473 


-Lexicon: éy@ 
-Transliteration: egó 


-Part of Speech: Personal Pronoun 

-Phonetic Spelling: (eg-o') 

-Definition: I (only expressed when emphatic) 

-Usage: I, me. 

-Origin: A primary pronoun of the first person I (only expressed when emphatic) -- I, me. For the 
other cases and the plural see (G1691) eme, (G1698) emoi, (G1700) emou, (G2248) hemas, 
(G2249) hemeis, (G2254) hemin, (G2257) hemon, etc. 

see GREEK (G1691) eme 

see GREEK (G1698) emoi 

see GREEK (G1700) emou 

see GREEK (G2248) hemas 

see GREEK (G2249) hemeis 

see GREEK (G2254) hemin 

see GREEK (G2257) hemon 


g1474 


-Lexicon: édaqgiZw 

-Transliteration: edaphizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ed-af-id'-zo) 

-Definition: to raze 

-Usage: lay even with the ground, raze 

-Origin: From (G1475) edaphos; to raze -- lay even with the ground. 
see GREEK (G1475) edaphos 


g1475 


-Lexicon: €da@oc, OUG, TO 

-Transliteration: edaphos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ed'-af-os) 

-Definition: a basis, bottom, ground 

-Usage: ground. 

-Origin: From the base of (G1476) hedraios; a basis (bottom), i.e. The soil -- ground. 
see GREEK (G1476) hedraios 


91476 


-Lexicon: édpaioc, aia, aiov 

-Transliteration: hedraios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hed-rah'-yos) 

-Definition: sitting, steadfast 

-Usage: settled, steadfast. 

-Origin: From a derivative of hezomai (to sit); sedentary, i.e. (by implication) immovable -- settled, 
stedfast. 


g1477 


-Lexicon: édpaimpa, aToc, TÒ 

-Transliteration: hedraidma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hed-rah'-yo-mah) 

-Definition: a support, a basis 

-Usage: support, basis 

-Origin: From a derivative of (G1476) hedraios; a support, i.e. (figuratively) basis -- ground. 
see GREEK (G1476) hedraios 


g1478 


-Lexicon: ‘E@ekiac, ou, ò 

-Transliteration: Hezekias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ed-zek-ee'-as) 

-Definition: Hezekiah, a king of Judah 

-Usage: Ezekias. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2396) Chizgiyah); Ezekias (i.e. Hezekeiah), an Israelite -- Ezekias. 
see HEBREW (H2396) Chizqgiyah 


g1479 


-Lexicon: €8eAo8pnoxKeEia, ac, ńĤ 

-Transliteration: ethelothréskia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (eth-el-oth-race-ki'-ah) 

-Definition: self-willed (arbitrary and unwarranted) piety 

-Usage: voluntary worship. 

-Origin: From (G2309) ethelo and (G2356) threskeia; voluntary (arbitrary and unwarranted) piety, 
i.e. Sanctimony -- will worship. 

see GREEK (G2309) ethelo 

see GREEK (G2356) threskeia 


g1480 


-Lexicon: €8iZw 

-Transliteration: ethizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eth-id'-zo) 

-Definition: to accustom, the established custom 

-Usage: to accustom 

-Origin: From (G1485) ethos; to accustom, i.e. (neuter passive participle) customary -- custom. 
see GREEK (G1485) ethos 


g1481 


-Lexicon: é8vapxnc, ou, ò 

-Transliteration: ethnarchés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (eth-nar'-khace) 

-Definition: an ethnarch, a governor (not king) of a province 

-Usage: ethnarch. 

-Origin: From (G1484) ethnos and (G746) arche; the governor (not king) of a district -- ethnarch. 
see GREEK (G1484) ethnos 

see GREEK (G746) arche 


g1482 


-Lexicon: €8vikoc, Å, OV 

-Transliteration: ethnikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (eth-nee-kos') 

-Definition: national, foreign, a Gentile 

-Usage: a Gentile 

-Origin: From (G1484) ethnos; national ("ethnic"), i.e. (specially) a Gentile -- heathen (man). 
see GREEK (G1484) ethnos 


g1483 


-Lexicon: €8VIKWG 

-Transliteration: ethnikds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (eth-nee-koce') 

-Definition: as a Gentile 

-Usage: after the manner of Gentiles. 

-Origin: Adverb from (G1482) ethnikos; as a Gentile -- after the manner of Gentiles. 
see GREEK (G1482) ethnikos 


g1484 


-Lexicon: €8voc, OUG, TO 

-Transliteration: ethnos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (eth'-nos) 

-Definition: a race, a nation, the nations (as distinct from Israel) 

-Usage: Gentile, heathen 

-Origin: Probably from (G1486) etho; a race (as of the same habit), i.e. A tribe; specially, a foreign 
(non-Jewish) one (usually, by implication, pagan) -- Gentile, heathen, nation, people. 

see GREEK (G1486) etho 


g1485 


-Lexicon: €80c, OUG, TO 

-Transliteration: ethos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (eth'-os) 

-Definition: custom, a usage (prescribed by habit or law) 

-Usage: custom, manner 

-Origin: From (G1486) etho; a usage (prescribed by habit or law) -- custom, manner, be wont. 
see GREEK (G1486) etho 


g1486 


-Lexicon: cïíwða 

-Transliteration: ethd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (eth'-o) 

-Definition: to be accustomed, custom 

-Usage: by custom, manner. 

-Origin: A primary verb; to be used (by habit or conventionality); neuter perfect participle usage -- 
be custom (manner, wont). 


g1487 


-Lexicon: £i 

-Transliteration: ei 

-Part of Speech: Conditional Particle Or Conjunction 

-Phonetic Spelling: (i) 

-Definition: forasmuch as, if, that 

-Usage: forasmuch as, if, that 

-Origin: A primary particle of conditionality; if, whether, that, etc. -- forasmuch as, if, that, 
(al-)though, whether. Often used in connection or composition with other particles, especially as in 
(G1489) eige, (G1490) ei de me(ge), (G1499) ei kai, (G1508) ei me, (G1509) ei me ti, (G1512) ei 
per, (G1513) ei pos, (G1536) ei tis, (G1537) ek. See also (G1437) ean. 

see GREEK (G1489) eige 

see GREEK (G1490) ei de me(ge) 


see GREEK (G1499) ei kai 
see GREEK (G1508) ei me 
see GREEK (G1509) ei me ti 
see GREEK (G1512) ei per 
see GREEK (G1513) ei pos 


g1488 


-Lexicon: £i 

-Transliteration: ei 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (i) 

-Definition: are, be 

-Usage: art, be. 

-Origin: Second person singular present of (G1510) eimi; thou art -- art, be. 
see GREEK (G1510) eimi 


g1489 


-Lexicon: Eiye 

-Transliteration: eige 

-Part of Speech: Conditional Particle Or Conjunction 

-Phonetic Spelling: (i'-gheh) 

-Definition: if indeed, seeing that, unless, with negative otherwise 

-Usage: if, yet. 

-Origin: From (G1487) ei and (G1065) ge; if indeed, seeing that, unless, (with negative) otherwise -- 
if (so be that, yet). 

see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G1065) ge 


g1490 


-Lexicon: ei dé unye 

-Transliteration: ei de me(ge) 

-Part of Speech: Particle, Negative 

-Phonetic Spelling: (((gheh)) 

-Definition: form, appearance 

-Usage: or else, if not, otherwise. 

-Origin: From (G1487) ei, (G1161) de, and (G3361) me (sometimes with (G1065) ge added); but if 
not -- (or) else, if (not, otherwise), otherwise. 
see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G1161) de 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G1065) ge 


g1491 


-Lexicon: €id0c, OUG, TO 

-Transliteration: eidos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (i'-dos) 

-Definition: appearance, fashion, shape, sight 

-Usage: appearance, fashion, shape, sight. 

-Origin: From (G1492) eido; a view, i.e. Form (literally or figuratively) -- appearance, fashion, 
shape, sight. 

see GREEK (G1492) eido 


g1492 


-Lexicon: oida 

-Transliteration: eidd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (i'-do) 

-Definition: be aware, behold, consider, perceive 

-Usage: be aware, behold, consider, perceive 

-Origin: A primary verb; used only in certain past tenses, the others being borrowed from the 
equivalent (G3700) optanomai and (G3708) horao; properly, to see (literally or figuratively); by 
implication, (in the perfect tense only) to know -- be aware, behold, X can (+ not tell), consider, 
(have) know(-ledge), look (on), perceive, see, be sure, tell, understand, wish, wot. Compare 
(G3700) optanomai. 

see GREEK (G3700) optanomai 

see GREEK (G3708) horao 

see GREEK (G3700) optanomai 


g1493 


-Lexicon: cidwAEiov, OU, TO 

-Transliteration: eiddleion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (i-do-li'-on) 

-Definition: an idol's temple 

-Usage: idol's temple. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G1497) eidolon; an image-fane -- idol's temple. 
see GREEK (G1497) eidolon 


g1494 


-Lexicon: eidwAO0BUTOG, OV 

-Transliteration: eiddlothutos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (i-do-loth'-oo-ton) 

-Definition: sacrificed to idols 

-Usage: meat offered in sacrifice unto idols. 

-Origin: Neuter of a compound of (G1497) eidolon and a presumed derivative of (G2380) thuo; an 
image-sacrifice, i.e. Part of an idolatrous offering -- (meat, thing that is) offered (in sacrifice, 
sacrificed) to (unto) idols. 

see GREEK (G1497) eidolon 

see GREEK (G2380) thuo 


g1495 


-Lexicon: cidwAoAaTpEia, ac, Å 

-Transliteration: eiddlolatria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (i-do-lol-at-ri'-ah) 

-Definition: image worship 

-Usage: idolatry. 

-Origin: From (G1497) eidolon and (G2999) latreia; image-worship (literally or figuratively) -- 
idolatry. 

see GREEK (G1497) eidolon 

see GREEK (G2999) latreia 


g1496 


-Lexicon: ciOWAOAATPNG, OU, ò 
-Transliteration: eiddlolatrés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (i-do-lol-at'-race) 


-Definition: an image worshiper 

-Usage: idolater. 

-Origin: From (G1497) eidolon and the base of (G3000) latreuo; an image- (servant or) worshipper 
(literally or figuratively) -- idolater. 

see GREEK (G1497) eidolon 

see GREEK (G3000) latreuo 


g1497 


-Lexicon: EiSwAov, OU, TO 

-Transliteration: eiddlon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (i'-do-lon) 

-Definition: an image (for worship), by implication a false god 

-Usage: idol. 

-Origin: From (G1491) eidos; an image (i.e. For worship); by implication, a heathen god, or (plural) 
the worship of such -- idol. 

see GREEK (G1491) eidos 


g1498 


-Lexicon: einv 

-Transliteration: eién 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (i'-ane) 

-Definition: should be, was, were 

-Usage: should be, was, were. 

-Origin: Optative (i.e. English subjunctive) present of (G1510) eimi (including the other person); 
might (could, would, or should) be -- mean, + perish, should be, was, were. 

see GREEK (G1510) eimi 


g1499 


-Lexicon: ci 

-Transliteration: ei kai 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (i kahee) 

-Definition: if that, though 

-Usage: if that, though. 

-Origin: From (G1487) ei and (G2532) kai; if also (or even) -- if (that), though. 
see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G2532) kai 


g1500 


-Lexicon: sik 

-Transliteration: eiké 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (i-kay') 

-Definition: without cause or reason, vainly 

-Usage: without a cause, in vain. 

-Origin: Probably from (G1502) eiko (through the idea of failure); idly, i.e. Without reason (or effect) 
-- without a cause, (in) vain(-ly). 

see GREEK (G1502) eiko 


g1501 


-Lexicon: €iKool 
-Transliteration: eikosi 


-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (i'-kos-ee) 

-Definition: twenty 

-Usage: twenty. 

-Origin: Of uncertain affinity; a score -- twenty. 


g1502 


-Lexicon: ikw 

-Transliteration: eikó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (i'-ko) 

-Definition: to yield 

-Usage: give place. 

-Origin: Apparently a primary verb; properly, to be weak, i.e. Yield -- give place. 


g1503 


-Lexicon: olka 

-Transliteration: eikó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (i'-ko) 

-Definition: be like 

-Usage: be like. 

-Origin: Apparently a primary verb (perhaps akin to (G1502) eiko through the idea of faintness as a 
copy); to resemble -- be like. 

see GREEK (G1502) eiko 


g1504 


-Lexicon: €iKMV, OVOG, 1 

-Transliteration: eikon 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (i-kone') 

-Definition: an image, statue, representation 

-Usage: image. 

-Origin: From (G1503) eiko; a likeness, i.e. (literally) statue, profile, or (figuratively) representation, 
resemblance -- image. 

see GREEK (G1503) eiko 


g1505 


-Lexicon: eiAIKpiveia, ac, Ĥ 

-Transliteration: eilikrineia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (i-lik-ree'-ni-ah) 

-Definition: clearness, by implication purity, sincerity 

-Usage: sincerity. 

-Origin: From (G1506) eilikrines; clearness, i.e. (by implication) purity (figuratively) -- sincerity. 
see GREEK (G1506) eilikrines 


g1506 


-Lexicon: EiAIKPIVNG, EC 

-Transliteration: eilikrinés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (i-lik-ree-nace') 

-Definition: judged by sunlight, unalloyed, pure 
-Usage: pure, sincere. 


-Origin: From heile (the sun's ray) and (G2919) krino; judged by sunlight, i.e. Tested as genuine 
(figuratively) -- pure, sincere. 
see GREEK (G2919) krino 


g1507 


-Lexicon: eiAicow 

-Transliteration: heiliss6 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hi-lis'-so) 

-Definition: roll together 

-Usage: roll together. 

-Origin: A prolonged form of a primary but defective verb heilo (of the same meaning); to coil or 
wrap -- roll together. See also (G1667) helisso. 

see GREEK (G1667) helisso 


g1508 


-Lexicon: £i 

-Transliteration: ei mé 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (i may) 

-Definition: if not 

-Usage: but, except that, if not, save only. 

-Origin: From (G1487) ei and (G3361) me; if not -- but, except (that), if not, more than, save (only) 
that, saving, till. 

see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G3361) me 


g1509 


-Lexicon: £i 

-Transliteration: ei méti 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (i may tee) 

-Definition: if not somewhat 

-Usage: except. 

-Origin: From (G1508) ei me and the neuter of (G5100) tis; if not somewhat -- except. 
see GREEK (G1508) ei me 

see GREEK (G5100) tis 


g1510 


-Lexicon: zipi 

-Transliteration: eimi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (i-mee') 

-Definition: I exist, I am 

-Usage: am, have been, it is I, was. 

-Origin: The first person singular present indicative; a prolonged form of a primary and defective 
verb; I exist (used only when emphatic) -- am, have been, X it is I, was. See also (G1488) ei, 
(G1498) eien, (G1511) einai, (G1527) heis kath heis, (G2258) en, (G2071) esomai, (G2070) esmen, 
(G2075) este, (G2076) esti, (G2771) kerdos, (G2468) isthi, (G5600) o. 

see GREEK (G1488) ei 

see GREEK (G1498) eien 

see GREEK (G1511) einai 

see GREEK (G1527) heis kath heis 

see GREEK (G2258) en 

see GREEK (G2071) esomai 


see GREEK (G2070) esmen 
see GREEK (G2075) este 
see GREEK (G2076) esti 
see GREEK (G2771) kerdos 
see GREEK (G2468) isthi 
see GREEK (G5600) o 


g1511 


-Lexicon: eival 

-Transliteration: einai 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (i'-nahee) 

-Definition: am, was, come, is, there is, to be, was 

-Usage: am, was, come, is, there is, to be, was. 

-Origin: Present infinitive from (G1510) eimi; to exist -- am, was. Come, is, X lust after, X please 
well, there is, to be, was. 

see GREEK (G1510) eimi 


g1512 


-Lexicon: einep 

-Transliteration: eiper 

-Part of Speech: Conditional Particle Or Conjunction 

-Phonetic Spelling: (i per) 

-Definition: if perhaps 

-Usage: if so be, seeing, though. 

-Origin: From (G1487) ei and (G4007) per; if perhaps -- if so be (that), seeing, though. 
see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G4007) per 


g1513 


-Lexicon: ï 

-Transliteration: ei pos 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (i poce) 

-Definition: if by any means, if somehow 

-Usage: if by any means, if somehow 

-Origin: From (G1487) ei and (G4458) pos; if somehow -- if by any means. 
see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G4458) pos 


g1514 


-Lexicon: eipnveuw 

-Transliteration: eiréneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (i-rane-yoo'-o) 

-Definition: to bring to peace, to be at peace 

-Usage: have peace, live peaceably. 

-Origin: From (G1515) eirene; to be (act) peaceful -- be at (have, live in) peace, live peaceably. 
see GREEK (G1515) eirene 


g1515 


-Lexicon: eipnvn, ns, 4 
-Transliteration: eiréné 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (i-ray'-nay) 

-Definition: one, peace, quietness, rest 

-Usage: one, peace, quietness, rest. 

-Origin: Probably from a primary verb eiro (to join); peace (literally or figuratively); by implication, 
prosperity -- one, peace, quietness, rest, + set at one again. 


g1516 


-Lexicon: €ipnvikoc, n, ÒV 

-Transliteration: eirénikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (i-ray-nee-kos') 

-Definition: peaceful 

-Usage: peaceable. 

-Origin: From (G1515) eirene; pacific; by implication, salutary -- peaceable. 
see GREEK (G1515) eirene 


g1517 


-Lexicon: eipnvonolew 

-Transliteration: eirénopoied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (i-ray-nop-oy-eh'-o) 

-Definition: to make peace 

-Usage: make peace. 

-Origin: From (G1518) eirenopoios; to be a peace-maker, i.e. (figuratively) to harmonize -- make 
peace. 

see GREEK (G1518) eirenopoios 


g1518 


-Lexicon: Eipnvonoldc, ov 

-Transliteration: eirénopoios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (i-ray-nop-oy-os') 

-Definition: peacemaking, a peacemaker 

-Usage: peacemaker. 

-Origin: From (G1518) eirenopoios and (G4160) poieo; pacificatory, i.e. (subjectively) peaceable -- 
peacemaker. 

see GREEK (G1518) eirenopoios 

see GREEK (G4160) poieo 


g1519 


-Lexicon: €ic 

-Transliteration: eis 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (ice) 

-Definition: to or into (indicating the point reached or entered, of place, time, purpose, result) 
-Usage: against, among, as, at, backward, before 

-Origin: A primary preposition; to or into (indicating the point reached or entered), of place, time, or 
(figuratively) purpose (result, etc.); also in adverbial phrases -- (abundant-)ly, against, among, as, 
at, (back-)ward, before, by, concerning, + continual, + far more exceeding, for (intent, purpose), 
fore, + forth, in (among, at, unto, -so much that, -to), to the intent that, + of one mind, + never, of, 
(up-)on, + perish, + set at one again, (so) that, therefore(-unto), throughout, til, to (be, the end, - 
ward), (here-)until(-to),...ward, (where-)fore, with. Often used in composition with the same general 
import, but only with verbs (etc.) Expressing motion (literally or figuratively). 


g1520 


-Lexicon: ïg, pia, čv 

-Transliteration: heis 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hice) 

-Definition: one 

-Usage: man, one another, only, other, some. 

-Origin: (including the neuter (etc.) Hen); a primary numeral; one -- a(-n, -ny, certain), + 
abundantly, man, one (another), only, other, some. See also (G1527) heis kath heis, (G3367) 
medeis, (G3391) mia, (G3762) oudeis. 

see GREEK (G1527) heis kath heis 

see GREEK (G3367) medeis 

see GREEK (G3391) mia 

see GREEK (G3762) oudeis 


g1521 


-Lexicon: eioayw 

-Transliteration: eisago 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ice-ag'-o) 

-Definition: to bring in, to introduce 

-Usage: bring into, lead into. 

-Origin: From (G1519) eis and (G71) ago; to introduce (literally or figuratively) -- bring in(-to), (+ 
was to) lead into. 

see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G71) ago 


g1522 


-Lexicon: eioakKoUW 

-Transliteration: eisakoud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ice-ak-oo'-o) 

-Definition: to listen, to obey 

-Usage: hear. 

-Origin: From (G1519) eis and (G191) akouo; to listen to -- hear. 
see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G191) akouo 


g1523 


-Lexicon: cioðėxopaı 

-Transliteration: eisdechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ice-dekh'-om-ahee) 

-Definition: to admit, to receive (into one's favor) 

-Usage: receive. 

-Origin: From (G1519) eis and (G1209) dechomai; to take into one's favor -- receive. 
see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G1209) dechomai 


g1524 


-Lexicon: €ioEiyl 
-Transliteration: eiseimi 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (ice'-i-mee) 
-Definition: to go in, enter 
-Usage: enter, go into. 


-Origin: From (G1519) eis and eimi (to go); to enter -- enter (go) into. 
see GREEK (G1519) eis 


g1525 


-Lexicon: eioépxoual 

-Transliteration: eiserchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ice-er'-khom-ahee) 

-Definition: to go in (to), enter 

-Usage: arise, come into, enter into, go through. 

-Origin: From (G1519) eis and (G2064) erchomai; to enter (literally or figuratively) -- X arise, come 
(in, into), enter in(-to), go in (through). 

see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G2064) erchomai 


g1526 


-Lexicon: eioi3rd 

-Transliteration: eisi 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (i-see') 

-Definition: agree, are, be, were 

-Usage: agree, are, be, were. 

-Origin: 3d person plural present indicative of (G1510) eimi; they are -- agree, are, be, dure, X is, 
were. 

see GREEK (G1510) eimi 


g1527 


-Lexicon: Eig 

-Transliteration: heis kath heis 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hice kath hice) 

-Definition: one by one 

-Usage: one by one. 

-Origin: From (G1520) heis repeated with (G2596) kata inserted; severally -- one by one. 
see GREEK (G1520) heis 

see GREEK (G2596) kata 


g1528 


-Lexicon: ciokaàċopali 

-Transliteration: eiskaleomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ice-kal-eh'-o) 

-Definition: to call in 

-Usage: call in. 

-Origin: From (G1519) eis and (G2564) kaleo; to invite in -- call in. 
see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G2564) kaleo 


g1529 


-Lexicon: cïíooðoc, ou, ń 

-Transliteration: eisodos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ice'-od-os) 

-Definition: an entrance, a means or place of entering 


-Usage: coming, entering into. 

-Origin: From (G1519) eis and (G3598) hodos; an entrance (literally or figuratively) -- coming, 
enter(-ing) in (to). 

see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G3598) hodos 


g1530 


-Lexicon: eionndaw 

-Transliteration: eispédad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ice-pay-dah'-o) 

-Definition: to rush in 

-Usage: run in, spring in. 

-Origin: From (G1519) eis and pedao (to leap); to rush in -- run (spring) in. 
see GREEK (G1519) eis 


g1531 


-Lexicon: cionopevoual 

-Transliteration: eisporeuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ice-por-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to enter 

-Usage: come, enter in, go into. 

-Origin: From (G1519) eis and (G4198) poreuomai; to enter (literally or figuratively) -- come (enter) 
in, go into. 

see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g1532 


-Lexicon: eioTpexw 

-Transliteration: eistrechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ice-trekh'-o) 

-Definition: to run in 

-Usage: run in. 

-Origin: From (G1519) eis and (G5143) trecho; to hasten inward -- run in. 
see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G5143) trecho 


g1533 


-Lexicon: ciopepw 

-Transliteration: eispherd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ice-fer'-o) 

-Definition: to carry in 

-Usage: bring in, lead into. 

-Origin: From (G1519) eis and (G5342) phero; to carry inward (literally or figuratively) -- bring (in), 
lead into. 

see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G5342) phero 


g1534 


-Lexicon: €ita 
-Transliteration: eita 


-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (i'-tah) 

-Definition: then, next, therefore (an adverb denoting sequence) 

-Usage: after that, afterward, furthermore, then. 

-Origin: Of uncertain affinity; a particle of succession (in time or logical enumeration), then, 
moreover -- after that(-ward), furthermore, then. See also (G1899) epeita. 

see GREEK (G1899) epeita 


g1535 


-Lexicon: efre 

-Transliteration: eite 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (i'-teh) 

-Definition: if, whether, or 

-Usage: if, or, whether. 

-Origin: From (G1487) ei and (G5037) te; if too -- if, or, whether. 
see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G5037) te 


g1536 


-Lexicon: ï 

-Transliteration: ei tis 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (i tis) 

-Definition: he that, if a man, whether any, whosoever 

-Usage: he that, if a man, whether any, whosoever. 

-Origin: From (G1487) ei and (G5100) tis; if any -- he that, if a(-ny) man('s thing, from any, ought), 
whether any, whosoever. 

see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G5100) tis 


g1537 


-Lexicon: ¿K, €& 

-Transliteration: ek or ex 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (ek) 

-Definition: from, from out of 

-Usage: out of, from, by means of 

-Origin: A primary preposition denoting origin (the point whence action or motion proceeds), from, 
out (of place, time, or cause; literal or figurative; direct or remote) -- after, among, X are, at, 
betwixt(-yond), by (the means of), exceedingly, (+ abundantly above), for(- th), from (among, 
forth, up), + grudgingly, + heartily, X heavenly, X hereby, + very highly, in,...ly, (because, by 
reason) of, off (from), on, out among (from, of), over, since, X thenceforth, through, X unto, X 
vehemently, with(-out). Often used in composition, with the same general import; often of 
completion. 


g1538 


-Lexicon: EKaOTOG, N, OV 

-Transliteration: hekastos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hek'-as-tos) 

-Definition: each, every 

-Usage: any, both, each one 

-Origin: As if a superlative of hekas (afar); each or every -- any, both, each (one), every (man, one, 
woman), particularly. 


g1539 


-Lexicon: EKGOTOTE 

-Transliteration: hekastote 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hek-as'-tot-eh) 

-Definition: each time, always 

-Usage: always. 

-Origin: As if from (G1538) hekastos and (G5119) tote; at every time -- always. 
see GREEK (G1538) hekastos 

see GREEK (G5119) tote 


g1540 


-Lexicon: €kaTOV 

-Transliteration: hekaton 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (hek-at-on') 

-Definition: a hundred 

-Usage: hundred. 

-Origin: Of uncertain affinity; a hundred -- hundred. 


g1541 


-Lexicon: EKATOVTGETNG, EG 

-Transliteration: hekatontaetés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hek-at-on-tah-et'-ace) 

-Definition: a hundred years old 

-Usage: hundred years old. 

-Origin: From (G1540) hekaton and (G2094) etos; centenarian -- hundred years old. 
see GREEK (G1540) hekaton 

see GREEK (G2094) etos 


g1542 


-Lexicon: €kaTovTanAdoiwv, ov 

-Transliteration: hekatontaplasion 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hek-at-on-ta-plah-sec'-own) 

-Definition: a hundred times 

-Usage: hundredfold. 

-Origin: From (G1540) hekaton and a presumed derivative of (G4111) plasso; a hundred times -- 
hundredfold. 

see GREEK (G1540) hekaton 

see GREEK (G4111) plasso 


g1543 


-Lexicon: EkaTOVTAPXNG, OU, Ò 

-Transliteration: hekatontarchés or hekatontarchos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hek-at-on-tar'-khace) 

-Definition: a centurion, a captain of one hundred men 

-Usage: centurion. 

-Origin: Or hekatontarchos hek-at-on'-tar-khos; from (G1540) hekaton and (G757) archo; the 
captain of one hundred men -- centurion. 

see GREEK (G1540) hekaton 

see GREEK (G757) archo 


g1544 


-Lexicon: €kKBGAAW 

-Transliteration: ekballo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-bal'-lo) 

-Definition: to cast out 

-Usage: bring forth, cast forth, drive out, expel. 

-Origin: From (G1537) ek and (G906) ballo; to eject (literally or figuratively) -- bring forth, cast 
(forth, out), drive (out), expel, leave, pluck (pull, take, thrust) out, put forth (out), send away (forth, 
out). 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G906) ballo 


g1545 


-Lexicon: EkBaolc, EWG, ñ 

-Transliteration: ekbasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ek'-bas-is) 

-Definition: an exit, outcome 

-Usage: end, way to escape. 

-Origin: From a compound of (G1537) ek and the base of (G939) basis (meaning to go out); an exit 
(literally or figuratively) -- end, way to escape. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G939) basis 


g1546 


-Lexicon: €kBoAn, fis, ñ 

-Transliteration: ekbolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ek-bol-ay') 

-Definition: a throwing out, a throwing overboard (of the cargo) 

-Usage: lighten the ship, jettison 

-Origin: From (G1544) ekballo; ejection, i.e. (specially) a throwing overboard of the cargo -- + 
lighten the ship. 

see GREEK (G1544) ekballo 


g1547 


-Lexicon: Kyai% 
-Transliteration: ekgamizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-gam-id'-zo) 
-Definition: give in marriage 
-Usage: give in marriage. 

-Origin: From (G1537) ek and a form of (G1061) gamisko (compare (G1548) ekgamisko); to marry 
off a daughter -- give in marriage. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1061) gamisko 

see GREEK (G1548) ekgamisko 


g1548 


-Lexicon: €kyauiokw 
-Transliteration: ekgamisk6o 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-gam-is'-ko) 


-Definition: give in marriage 

-Usage: give in marriage. 

-Origin: From (G1537) ek and (G1061) gamisko; the same as (G1547) ekgamizo -- give in marriage. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1061) gamisko 


g1549 


-Lexicon: Ekyovoc, Ov 

-Transliteration: ekgonos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ek'-gon-on) 

-Definition: born of, a descendant, a grandchild 

-Usage: nephew. 

-Origin: Neuter of a derivative of a compound of (G1537) ek and (G1096) ginomai; a descendant, 
i.e. (Specially) grandchild -- nephew. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1096) ginomai 


g1550 


-Lexicon: €kdanavaw 

-Transliteration: ekdapanao 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-dap-an-ah'-o) 

-Definition: to expend wholly, to exhaust 

-Usage: spend. 

-Origin: From (G1537) ek and (G1159) dapanao; to expend (wholly), i.e. (figuratively) exhaust -- 
spend. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1159) dapanao 


g1551 


-Lexicon: €kO€Xoua! 

-Transliteration: ekdechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-dekh'-om-ahee) 

-Definition: to take or receive, by implication to await, expect 

-Usage: expect, look for, wait for. 

-Origin: From (G1537) ek and (G1209) dechomai; to accept from some source, i.e. (by implication) 
to await -- expect, look (tarry) for, wait (for). 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1209) dechomai 


g1552 


-Lexicon: EkOnAOG, OV 

-Transliteration: ekdélos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ek'-day-los) 

-Definition: wholly evident 

-Usage: manifest. 

-Origin: From (G1537) ek and (G1212) delos; wholly evident -- manifest. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1212) delos 


g1553 


-Lexicon: €KOnYEW 

-Transliteration: ekdémed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-day-meh'-o) 

-Definition: to be away from home, absent 

-Usage: be absent. 

-Origin: From a compound of (G1537) ek and (G1218) demos; to emigrate, i.e. (figuratively) vacate 
or quit -- be absent. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1218) demos 


g1554 


-Lexicon: ékdidwul 

-Transliteration: ekdidémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-did-o'-mee) 

-Definition: to give up, give out, let out for hire 

-Usage: let forth, let out. 

-Origin: From (G1537) ek and (G1325) didomi; to give forth, i.e. (specially) to lease -- let forth 
(out). 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1325) didomi 


g1555 


-Lexicon: ékdinyeéoual 

-Transliteration: ekdiégeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-dee-ayg-eh'-om-ahee) 
-Definition: to tell in detail 

-Usage: declare. 

-Origin: From (G1537) ek and a compound of (G1223) dia and (G2233) hegeomai; to narrate 
through wholly -- declare. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1223) dia 

see GREEK (G2233) hegeomai 


g1556 


-Lexicon: éKoIKEwW 

-Transliteration: ekdiked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-dik-eh'-o) 

-Definition: to vindicate, to avenge 

-Usage: avenge. 

-Origin: From (G1558) ekdikos; to vindicate, retaliate, punish -- a (re-)venge. 
see GREEK (G1558) ekdikos 


g1557 


-Lexicon: ¿KÕİKNOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: ekdikésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ek-dik'-ay-sis) 

-Definition: vengeance, vindication 

-Usage: vengeance, punishment. 

-Origin: From (G1556) ekdikeo; vindication, retribution -- (a-, re-)venge(-ance), punishment. 
see GREEK (G1556) ekdikeo 


g1558 


-Lexicon: EKOIKOG, OV 

-Transliteration: ekdikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ek'-dik-os) 

-Definition: exacting penalty from, avenging 

-Usage: avenger. 

-Origin: From (G1537) ek and (G1349) dike; carrying justice out, i.e. A punisher -- a (re-)venger. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1349) dike 


g1559 


-Lexicon: ÈKÕIWKW 

-Transliteration: ekdiókó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-dee-o'-ko) 

-Definition: to pursue out, expel or persecute 

-Usage: persecute. 

-Origin: From (G1537) ek and (G1377) dioko; to pursue out, i.e. Expel or persecute implacably -- 
persecute. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1377) dioko 


g1560 


-Lexicon: EKOOTOG, OV 

-Transliteration: ekdotos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ek'-dot-os) 

-Definition: given out or over, surrendered 

-Usage: delivered. 

-Origin: From (G1537) ek and a derivative of (G1325) didomi; given out or over, i.e. Surrendered -- 
delivered. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1325) didomi 


g1561 


-Lexicon: €kdoxn, ÑG, ñ 

-Transliteration: ekdoché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ek-dokh-ay') 

-Definition: a receiving from, expectation 

-Usage: expectation 

-Origin: From (G1551) ekdechomai; expectation -- looking foreign 
see GREEK (G1551) ekdechomai 


g1562 


-Lexicon: €kdUW 

-Transliteration: ekdud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-doo'-o) 

-Definition: to take off, to put off 

-Usage: strip, take off from, unclothe. 

-Origin: From (G1537) ek and the base of (G1416) duno; to cause to sink out of, i.e. (Specially as of 
clothing) to divest -- strip, take off from, unclothe. 


see GREEK (G1537) ek 
see GREEK (G1416) duno 


g1563 


-Lexicon: ¿KEŤ 

-Transliteration: ekei 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ek-i') 

-Definition: there, to there 

-Usage: there, to yonder place. 

-Origin: Of uncertain affinity; there; by extension, thither -- there, thither(-ward), (to) yonder 
(place). 


g1564 


-Lexicon: ékeiBev 

-Transliteration: ekeithen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ek-i'-then) 

-Definition: from there 

-Usage: from that place, from thence, there. 

-Origin: From (G1563) ekei; thence -- from that place, (from) thence, there. 
see GREEK (G1563) ekei 


g1565 


-Lexicon: Ekgivoc, N, O 

-Transliteration: ekeinos 

-Part of Speech: Demonstrative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (ek-i'-nos) 

-Definition: that one (or neut. that thing), often intensified by the article preceding 

-Usage: he, it, the other, that very 

-Origin: From (G1563) ekei; that one (or (neuter) thing); often intensified by the article prefixed -- 
he, it, the other (same), selfsame, that (same, very), X their, X them, they, this, those. See also 
(G3778) houtos. 

see GREEK (G1563) ekei 

see GREEK (G3778) houtos 


g1566 


-Lexicon: ¿KEE 

-Transliteration: ekeise 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ek-i'-seh) 

-Definition: to there 

-Usage: there. 

-Origin: From (G1563) ekei; thither -- there. 
see GREEK (G1563) ekei 


g1567 


-Lexicon: ék@nTéEw 

-Transliteration: ekzeteo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-zay-teh'-o) 

-Definition: to seek out, demand, inquire 

-Usage: enquire, seek after diligently. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2212) zeteo; to search out, i.e. (figuratively)investigate, crave, 


demand, (by Hebraism) worship -- en- (re-)quire, seek after (carefully, diligently). 
see GREEK (G1537) ek 
see GREEK (G2212) zeteo 


g1568 


-Lexicon: €k8ayuBEoual 

-Transliteration: ekthambeo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-tham-beh'-o) 

-Definition: to amaze, to be amazed 

-Usage: affright, greatly astonished. 

-Origin: From (G1569) ekthambos; to astonish utterly -- affright, greatly (sore) amaze. 
see GREEK (G1569) ekthambos 


g1569 


-Lexicon: €k8auBoG, ov 

-Transliteration: ekthambos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ek'-tham-bos) 

-Definition: utterly astounded, amazed 

-Usage: greatly wondering, astonished 

-Origin: From (G1537) ek and (G2285) thambos; utterly astounded -- greatly wondering. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2285) thambos 


g1570 


-Lexicon: EkOETOG, OV 

-Transliteration: ekthetos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ek'-thet-os) 

-Definition: cast out, exposed (to perish) 

-Usage: cast out. 

-Origin: From (G1537) ek and a derivative of (G5087) tithemi; put out, i.e. Exposed to perish -- cast 
out. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5087) tithemi 


g1571 


-Lexicon: ékka@aipw 

-Transliteration: ekkathairo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-kath-ah'-ee-ro) 

-Definition: to cleanse thoroughly 

-Usage: purge out. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2508) kathairo; to cleanse thoroughly -- purge (out). 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2508) kathairo 


g1572 


-Lexicon: ékkaioyval 

-Transliteration: ekkaió 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-kah'-yo) 
-Definition: to kindle, to be inflamed 


-Usage: burn. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2545) kaio; to inflame deeply -- burn. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2545) kaio 


g1573 


-Lexicon: €KKaKEW 

-Transliteration: ekkaked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-kak-eh'-o) 

-Definition: faint, be weary 

-Usage: faint, be weary. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2556) kakos; to be (bad or) weak, i.e. (by implication) to fail (in 
heart) -- faint, be weary. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2556) kakos 


g1574 


-Lexicon: EKKEVTEW 

-Transliteration: ekkented 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-ken-teh'-o) 

-Definition: to prick out, to pierce 

-Usage: pierce. 

-Origin: From (G1537) ek and the base of (G2759) kentron; to transfix -- pierce. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2759) kentron 


g1575 


-Lexicon: €kKAdW 

-Transliteration: ekklad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-klah'-o) 

-Definition: to break off 

-Usage: break off. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2806) klao; to exscind -- break off. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2806) klao 


g1576 


-Lexicon: ékKAEiw 

-Transliteration: ekkleid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-kli'-o) 

-Definition: to shut out 

-Usage: exclude. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2808) kleio; to shut out (literally or figuratively) -- exclude. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2808) kleio 


g1577 


-Lexicon: ékKAnoia, ac, ñ 
-Transliteration: ekklésia 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (ek-klay-see'-ah) 

-Definition: an assembly, a (religious) congregation 

-Usage: assembly, church. 

-Origin: From a compound of (G1537) ek and a derivative of (G2564) kaleo; a calling out, i.e. 
(concretely) a popular meeting, especially a religious congregation (Jewish synagogue, or Christian 
community of members on earth or saints in heaven or both) -- assembly, church. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2564) kaleo 


g1578 


-Lexicon: ékKAivo 

-Transliteration: ekklind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-klee'-no) 

-Definition: to deviate, to turn away (from someone or something) 

-Usage: avoid, eschew, go out of the way. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2827) klino; to deviate, i.e. (absolutely) to shun (literally or 
figuratively), or (relatively) to decline (from piety) -- avoid, eschew, go out of the way. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2827) klino 


g1579 


-Lexicon: €kkoAUUBdw 

-Transliteration: ekkolumbad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-kol-oom-bah'-o) 

-Definition: to swim out of 

-Usage: swim out. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2860) kolumbao; to escape by swimming -- swim out. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2860) kolumbao 


g1580 


-Lexicon: ÈKKOHİÇW 

-Transliteration: ekkomizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-kom-id'-zo) 

-Definition: to carry out (for burial) 

-Usage: carry out. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2865) komizo; to bear forth (to burial) -- carry out. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2865) komizo 


g1581 


-Lexicon: €KKONTW 

-Transliteration: ekkoptó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-kop'-to) 

-Definition: to cut off, cut down, cut out, to frustrate 

-Usage: cut down, cut out, hew down, hinder. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2875) kopto; to exscind; figuratively, to frustrate -- cut down (off, 
out), hew down, hinder. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2875) kopto 


g1582 


-Lexicon: EKKpEUGVVULI 

-Transliteration: ekkremannumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-krem'-am-ahee) 

-Definition: to hang from, hang upon (the lips of a speaker), to listen closely 

-Usage: be very attentive. 

-Origin: Middle voice from (G1537) ek and (G2910) kremannumi; to hang upon the lips of a speaker, 
i.e. Listen closely -- be very attentive. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2910) kremannumi 


g1583 


-Lexicon: ékAdAEG 

-Transliteration: eklaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-lal-eh'-o) 

-Definition: to speak out, divulge 

-Usage: tell. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2980) laleo; to divulge -- tell. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2980) laleo 


g1584 


-Lexicon: ékAGunw 

-Transliteration: eklampo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-lam'-po) 

-Definition: to shine out 

-Usage: shine forth. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2989) lampo; to be resplendent -- shine forth. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2989) lampo 


g1585 


-Lexicon: ékAavOdvoual 

-Transliteration: eklanthanomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-lan-than'-om-ahee) 

-Definition: to forget utterly 

-Usage: forget. 

-Origin: Middle voice from (G1537) ek and (G2990) lanthano; to be utterly oblivious of -- forget. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2990) lanthano 


g1586 


-Lexicon: é€kA€youdl 

-Transliteration: eklegó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-leg'-om-ahee) 

-Definition: to select 

-Usage: make choice, choose, chosen. 

-Origin: Middle voice from (G1537) ek and (G3004) lego (in its primary sense); to select -- make 
choice, choose (out), chosen. 


see GREEK (G1537) ek 
see GREEK (G3004) lego 


g1587 


-Lexicon: ékAginw 

-Transliteration: ekleipo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-li'-po) 

-Definition: to leave out, leave off, by implication to cease 

-Usage: fail. 

-Origin: From (G1537) ek and (G3007) leipo; to omit, i.e. (by implication) cease (die) -- fail. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3007) leipo 


g1588 


-Lexicon: €KAEKTOG, N, OV 

-Transliteration: eklektos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ek-lek-tos') 

-Definition: select, by implication favorite 

-Usage: chosen, elect. 

-Origin: From (G1586) eklegomai; select; by implication, favorite -- chosen, elect. 
see GREEK (G1586) eklegomai 


g1589 


-Lexicon: ékAoyn, fic, 4 

-Transliteration: eklogé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ek-log-ay') 

-Definition: a (divine) selection 

-Usage: chosen, election. 

-Origin: From (G1586) eklegomai; (divine) selection (abstractly or concretely) -- chosen, election. 
see GREEK (G1586) eklegomai 


g1590 


-Lexicon: €kAUW 

-Transliteration: eklud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-loo'-o) 

-Definition: to loose, release, to grow weary 

-Usage: faint. 

-Origin: From (G1537) ek and (G3089) luo; to relax (literally or figuratively) -- faint. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3089) luo 


g1591 


-Lexicon: €kyuaoow 

-Transliteration: ekmasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-mas'-so) 

-Definition: to knead out, by anal. to wipe dry 

-Usage: wipe. 

-Origin: From (G1537) ek and the base of (G3145) massaomai; to knead out, i.e. (by analogy) to 
wipe dry -- wipe. 


see GREEK (G1537) ek 
see GREEK (G3145) massaomai 


g1592 


-Lexicon: ÉKHUKTNPIW 

-Transliteration: ekmuktérizd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-mook-ter-id'-zo) 

-Definition: to hold up the nose in derision of 

-Usage: deride. 

-Origin: From (G1537) ek and (G3456) mukterizo; to sneer outright at -- deride. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3456) mukterizo 


g1593 


-Lexicon: ékveUw 

-Transliteration: ekneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-nyoo'-o) 

-Definition: to bend the head away, to withdraw 

-Usage: to turn aside, withdraw 

-Origin: From (G1537) ek and (G3506) neuo; (by analogy) to slip off, i.e. Quietly withdraw -- convey 
self away. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3506) neuo 


g1594 


-Lexicon: €kvnh@w 

-Transliteration: eknépho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-nay'-fo) 

-Definition: to become sober (after drunkenness) 

-Usage: to come to one's senses 

-Origin: From (G1537) ek and (G3525) nepho; (figuratively) to rouse (oneself) out of stupor -- 
awake. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3525) nepho 


g1595 


-Lexicon: EKOUOIOG, id, lov 

-Transliteration: hekousios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hek-oo'-see-on) 

-Definition: of free will, voluntary 

-Usage: willingly. 

-Origin: Neuter of a derivative from (G1635) hekon; voluntariness -- willingly. 
see GREEK (G1635) hekon 


g1596 


-Lexicon: EKOUGIWG 

-Transliteration: hekousiós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hek-o0-see'-ose) 
-Definition: voluntarily 


-Usage: willfully, willingly. 
-Origin: Adverb from the same as (G1595) hekousion; voluntarily -- wilfully, willingly. 
see GREEK (G1595) hekousion 


g1597 


-Lexicon: €knaAal 

-Transliteration: ekpalai 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (eh'-pal-ahee) 

-Definition: long ago, for a long while 

-Usage: of a long time, of old. 

-Origin: From (G1537) ek and (G3819) palai; long ago, for a long while -- of a long time, of old. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3819) palai 


g1598 


-Lexicon: KNEIP W 

-Transliteration: ekpeirazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-pi-rad'-zo) 

-Definition: to test thoroughly, tempt 

-Usage: tempt. 

-Origin: From (G1537) ek and (G3985) peirazo; to test thoroughly -- tempt. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3985) peirazo 


g1599 


-Lexicon: éknéuna@ 

-Transliteration: ekpempó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-pem'-po) 

-Definition: to send forth 

-Usage: send away, send forth. 

-Origin: From (G1537) ek and (G3992) pempo; to despatch -- send away (forth). 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3992) pempo 


g1600 


-Lexicon: €KNETAVVUHI 

-Transliteration: ekpetannumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-pet-an'-noo-mee) 

-Definition: more exceedingly 

-Usage: stretch forth. 

-Origin: From (G1537) ek and a form of (G4072) petomai; to fly out, i.e. (by analogy) to extend -- 
stretch forth. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4072) petomai 


g1601 


-Lexicon: éknintw 
-Transliteration: ekpipto 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (ek-pip'-to) 


-Definition: to leap out 

-Usage: be cast, fail, fall away. 

-Origin: From (G1537) ek and (G4098) pipto; to drop away; specially, be driven out of one's course; 
figuratively, to lose, become inefficient -- be cast, fail, fall (away, off), take none effect. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4098) pipto 


g1602 


-Lexicon: ¿KNAW 

-Transliteration: ekpleó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-pleh'-o) 

-Definition: to sail away 

-Usage: sail away. 

-Origin: From (G1537) ek and (G4126) pleo; to depart by ship -- sail (away, thence). 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4126) pleo 


g1603 


-Lexicon: éknAnpow 

-Transliteration: ekpléro6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-play-ro'-o) 

-Definition: to fill full, to fulfill 

-Usage: fulfill. 

-Origin: From (G1537) ek and (G4137) pleroo; to accomplish entirely -- fulfill. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4137) pleroo 


g1604 


-Lexicon: EKNANPWOIG, EWG, Å 

-Transliteration: ekplérdsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ek-play'-ro-sis) 

-Definition: a completion, fulfillment 

-Usage: accomplishment. 

-Origin: From (G1603) ekpleroo; completion -- accomplishment. 
see GREEK (G1603) ekpleroo 


g1605 


-Lexicon: éknAnoow 

-Transliteration: ekpléssó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-place'-so) 

-Definition: to strike out, to strike with panic, to amaze 

-Usage: amaze, astonish. 

-Origin: From (G1537) ek and (G4141) plesso; to strike with astonishment -- amaze, astonish. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4141) plesso 


g1606 


-Lexicon: €knvéw 
-Transliteration: ekpned 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (ek-pneh'-o) 

-Definition: to breathe out, expire 

-Usage: give up the ghost. 

-Origin: From (G1537) ek and (G4154) pneo; to expire -- give up the ghost. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4154) pneo 


g1607 


-Lexicon: éknopevoual 

-Transliteration: ekporeuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-por-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to make to go forth, to go forth 

-Usage: come out of, depart, go forth 

-Origin: From (G1537) ek and (G4198) poreuomai; to depart, be discharged, proceed, project -- 
come (forth, out of), depart, go (forth, out), issue, proceed (out of). 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g1608 


-Lexicon: €knopveuUw 

-Transliteration: ekporneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-porn-yoo'-o) 

-Definition: mid. to give oneself up to fornication 

-Usage: give self over to fornication. 

-Origin: From (G1537) ek and (G4203) porneuo; to be utterly unchaste -- give self over to 
fornication. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4203) porneuo 


g1609 


-Lexicon: €kKnNTU® 

-Transliteration: ekptud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-ptoo'-o) 

-Definition: to spit out, to spurn 

-Usage: reject, loathe 

-Origin: From (G1537) ek and (G4429) ptuo; to spit out, i.e. (figuratively) spurn -- reject. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4429) ptuo 


g1610 


-Lexicon: éxpiZow 

-Transliteration: ekrizod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-rid-zo'-o) 

-Definition: to uproot 

-Usage: pluck up by the root, root up. 

-Origin: From (G1537) ek and (G4492) rhizoo; to uproot -- pluck up by the root, root up. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4492) rhizoo 


g1611 


-Lexicon: EKOTAOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: ekstasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ek'-stas-is) 

-Definition: a displacement (of the mind), bewilderment, ecstasy 

-Usage: amazement, astonishment 

-Origin: From (G1839) existemi; a displacement of the mind, i.e. Bewilderment, "ecstasy" -- + be 
amazed, amazement, astonishment, trance. 

see GREEK (G1839) existemi 


g1612 


-Lexicon: EKOTPEMW 

-Transliteration: ekstrepho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-stref'-o) 

-Definition: to turn inside out, to pervert 

-Usage: subvert. 

-Origin: From (G1537) ek and (G4762) strepho; to pervert (figuratively) -- subvert. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G4762) strepho 


g1613 


-Lexicon: ékTapaoow 

-Transliteration: ektarasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-tar-as'-so) 

-Definition: to throw into great trouble 

-Usage: to agitate, throw into confusion 

-Origin: From (G1537) ek and (G5015) tarasso; to disturb wholly -- exceedingly trouble. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5015) tarasso 


g1614 


-Lexicon: ékTEivw 

-Transliteration: ekteind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-ti'-no) 

-Definition: to extend 

-Usage: cast, put forth, stretch out. 

-Origin: From (G1537) ek and teino (to stretch); to extend -- cast, put forth, stretch forth (out). 
see GREEK (G1537) ek 


g1615 


-Lexicon: ékTEAEW 

-Transliteration: ekteled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-tel-eh'-o) 

-Definition: to complete fully 

-Usage: finish. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5055) teleo; to complete fully -- finish. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5055) teleo 


g1616 


-Lexicon: EKTEVEIG, AG, ñ 

-Transliteration: ekteneia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ek-ten'-i-ah) 

-Definition: zeal, intentness 

-Usage: earnestness, intentness 

-Origin: From (G1618) ektenes; intentness -- X instantly. 
see GREEK (G1618) ektenes 


g1617 


-Lexicon: EKTEVEOTEPOV 

-Transliteration: ektenesteron 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ek-ten-es'-ter-on) 

-Definition: more intently 

-Usage: more earnestly. 

-Origin: Neuter of the comparative of (G1618) ektenes; more intently -- more earnestly. 
see GREEK (G1618) ektenes 


g1618 


-Lexicon: EKTEVNG, EC 

-Transliteration: ektenés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ek-ten-ace') 

-Definition: stretched, zealous, earnest 

-Usage: without ceasing, fervent. 

-Origin: From (G1614) ekteino; intent -- without ceasing, fervent. 
see GREEK (G1614) ekteino 


g1619 


-Lexicon: EKTEVWG 

-Transliteration: ektends 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ek-ten-oce') 

-Definition: intently, fervently 

-Usage: fervently. 

-Origin: Adverb from (G1618) ektenes; intently -- fervently. 
see GREEK (G1618) ektenes 


g1620 


-Lexicon: ¿KTIONHI 

-Transliteration: ektithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-tith'-ay-mee) 

-Definition: to set forth, to declare 

-Usage: declare, expound. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5087) tithemi; to expose; figuratively, to declare -- cast out, 
expound. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5087) tithemi 


g1621 


-Lexicon: éKTIVa00W 
-Transliteration: ektinass6 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-tin-as'-so) 

-Definition: to shake off or out 

-Usage: shake off. 

-Origin: From (G1537) ek and tinasso (to swing); to shake violently -- shake (off). 
see GREEK (G1537) ek 


g1622 


-Lexicon: €KTOG 

-Transliteration: ektos 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ek-tos') 

-Definition: the exterior, (as a preposition) aside from, besides 

-Usage: but, except, other than, besides 

-Origin: From (G1537) ek; the exterior; figuratively (as a preposition) aside from, besides -- but, 
except(-ed), other than, out of, outside, unless, without. 

see GREEK (G1537) ek 


g1623 


-Lexicon: EKTOG, N, OV 

-Transliteration: hektos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hek'-tos) 

-Definition: sixth 

-Usage: sixth. 

-Origin: Ordinal from (G1803) hex; sixth -- sixth. 
see GREEK (G1803) hex 


g1624 


-Lexicon: ékTpEnw 

-Transliteration: ektrepo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-trep'-o) 

-Definition: to turn away 

-Usage: avoid, turn out of the way. 

-Origin: From (G1537) ek and the base of (G5157) trope; to deflect, i.e. Turn away (literally or 
figuratively) -- avoid, turn (aside, out of the way). 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5157) trope 


g1625 


-Lexicon: EkTpEMwW 

-Transliteration: ektrepho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-tref'-o) 

-Definition: to bring up to maturity, to nourish 

-Usage: bring up, nourish. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5142) trepho; to rear up to maturity, i.e. (genitive case) to cherish 
or train -- bring up, nourish. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5142) trepho 


g1626 


-Lexicon: EkTpWUa, ATOG, TO 

-Transliteration: ektróma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ek'-tro-mah) 

-Definition: untimely birth, miscarriage 

-Usage: untimely birth, miscarriage 

-Origin: From a comparative of (G1537) ek and titrosko (to wound); a miscarriage (abortion), i.e. 
(by analogy) untimely birth -- born out of due time. 

see GREEK (G1537) ek 


g1627 


-Lexicon: EK@EpW 

-Transliteration: ekpherd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-fer'-o) 

-Definition: to carry out, bring forth 

-Usage: bear, bring forth, carry out. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5342) phero; to bear out (literally or figuratively) -- bear, bring 
forth, carry forth (out). 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5342) phero 


g1628 


-Lexicon: ék@evuyw 

-Transliteration: ekpheugo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-fyoo'-go) 

-Definition: to flee away 

-Usage: escape, flee. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5343) pheugo; to flee out -- escape, flee. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5343) pheugo 


g1629 


-Lexicon: ek@oBew 

-Transliteration: ekphobed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-fob-eh'-o) 

-Definition: to frighten away 

-Usage: terrify. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5399) phobeo; to frighten utterly -- terrify. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5399) phobeo 


g1630 


-Lexicon: Ek@MoBoc, ov 

-Transliteration: ekphobos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ek'-fob-os) 

-Definition: terrified 

-Usage: frightened out of one's wits; sore afraid. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5401) phobos; frightened out of one's wits: sore afraid, exceedingly 
fear. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5401) phobos 


g1631 


-Lexicon: €k@UW 

-Transliteration: ekphud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-foo'-o) 

-Definition: to sprout up 

-Usage: put forth. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5453) phuo; to sprout up -- put forth. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5453) phuo 


g1632 


-Lexicon: ékyéW 

-Transliteration: ekcheo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: ( ek-kheh'-o,) 

-Definition: to pour out, to bestow 

-Usage: gush forth, pour out, shed, spill. 

-Origin: Or (by variation) ekchuno ek-khoo'-no from (G1537) ek and cheo (to pour); to pour forth; 
figuratively, to bestow -- gush (pour) out, run greedily (out), shed (abroad, forth), spill. 

see GREEK (G1537) ek 


g1633 


-Lexicon: €kywpew 

-Transliteration: ekchdred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-kho-reh'-o) 

-Definition: to depart, withdraw 

-Usage: depart out. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5562) choreo; to depart -- depart out. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5562) choreo 


g1634 


-Lexicon: €kwUXw 

-Transliteration: ekpsuchd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ek-psoo'-kho) 

-Definition: to expire, breathe one's last 

-Usage: give up the ghost. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5594) psucho; to expire -- give (yield) up the ghost. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5594) psucho 


g1635 


-Lexicon: KWV, EKOUOG, EKOV 

-Transliteration: hekón 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hek-own’') 

-Definition: of one's own free will, voluntary 
-Usage: willingly. 

-Origin: Of uncertain affinity; voluntary -- willingly. 


91636 


-Lexicon: éAdia, ac, ńĤ 

-Transliteration: elaia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (el-ah'-yah) 

-Definition: an olive (the tree or the fruit) 

-Usage: olive or berry tree. 

-Origin: Feminine of a presumed derivative from an obsolete primary; an olive (the tree or the fruit) 
-- olive (berry, tree). 


g1637 


-Lexicon: ~Aalov, OU, TO 

-Transliteration: elaion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (el'-ah-yon) 

-Definition: olive oil 

-Usage: oil. 

-Origin: Neuter of the same as (G1636) elaia; olive oil -- oil. 
see GREEK (G1636) elaia 


g1638 


-Lexicon: EAaI@v, voc, Ò 

-Transliteration: elaión 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-ah-yone') 

-Definition: an olive orchard, the Mount of Olives 

-Usage: Olivet. 

-Origin: From (G1636) elaia; an olive-orchard, i.e. (specially) the Mount of Olives -- Olivet. 
see GREEK (G1636) elaia 


g1639 


-Lexicon: EAaquitnc, ou, ò 

-Transliteration: Elamités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-am-ee'-tace) 

-Definition: an Elamite, an inhabitant of Elam 

-Usage: Elamite. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5867) Eylam); an Elamite or Persian -- Elamite. 
see HEBREW (H5867) Eylam 


g1640 


-Lexicon: EAGOOWV, OV 

-Transliteration: elasson or elattón 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-as'-sone) 

-Definition: smaller, less 

-Usage: less, under, worse, younger. 

-Origin: Or elatton el-at-tone'; comparative of the same as (G1646) elachistos; smaller (in size, 
quantity, age or quality) -- less, under, worse, younger. 

see GREEK (G1646) elachistos 


g1641 


-Lexicon: éAaTTOvVew 

-Transliteration: elattoned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (el-at-ton-eh-o) 

-Definition: to be less 

-Usage: have lack. 

-Origin: From (G1640) elasson; to diminish, i.e. Fall short -- have lack. 
see GREEK (G1640) elasson 


g1642 


-Lexicon: éAaTTOW 

-Transliteration: elattod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (el-at-to'-o) 

-Definition: to make less (in rank or influence) 

-Usage: decrease, make lower. 

-Origin: From (G1640) elasson; to lessen (in rank or influence) -- decrease, make lower. 
see GREEK (G1640) elasson 


g1643 


-Lexicon: éAauvw 

-Transliteration: elaund 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (el-ow'-no) 

-Definition: to drive or push (as wind, oars, or demoniacal power) 

-Usage: carry, drive, row. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb (obsolete except in certain tenses as an alternative of 
this) of uncertain affinity; to push (as wind, oars or d?Monical power) -- carry, drive, row. 


g1644 


-Lexicon: éAa@pia, ac, ñ 

-Transliteration: elaphria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (el-af-ree'-ah) 

-Definition: levity, fickleness 

-Usage: lightness. 

-Origin: From (G1645) elaphros; levity (figuratively), i.e. Fickleness -- lightness. 
see GREEK (G1645) elaphros 


g1645 


-Lexicon: éAa@poc, a, Ov 

-Transliteration: elaphros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-af-ros') 

-Definition: light, easy to bear 

-Usage: light. 

-Origin: Probably akin to (G1643) elauno and the base of (G1640) elasson; light, i.e. Easy -- light. 
see GREEK (G1643) elauno 

see GREEK (G1640) elasson 


g1646 


-Lexicon: éAaxloToc, ioTn, IOTOV 
-Transliteration: elachistos 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (el-akh'-is-tos) 

-Definition: least (in size, amount, dignity, etc.) 

-Usage: least, very little, smallest. 

-Origin: Superlative of elachus (short); used as equivalent to (G3398) mikros; least (in size, amount, 
dignity, etc.) -- least, very little (small), smallest. 

see GREEK (G3398) mikros 


g1647 


-Lexicon: €AaXIOTOTEPOG, a, OV 

-Transliteration: elachistoteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-akh-is-tot'-er-os) 

-Definition: less than the least 

-Usage: less than the least. 

-Origin: Comparative of (G1646) elachistos; far less -- less than the least. 
see GREEK (G1646) elachistos 


g1648 


-Lexicon: EAeaZap, ò 

-Transliteration: Eleazar 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (el-eh-ad'-zar) 

-Definition: Eleazar, an Israelite 

-Usage: Eleazar. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H499) El'azar); Eleazar, an Israelite -- Eleazar. 
see HEBREW (H499) El'azar 


g1649 


-Lexicon: EAEyEIC, EWG, A 

-Transliteration: elegxis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (el'-eng-xis) 

-Definition: reproof 

-Usage: rebuke. 

-Origin: From (G1651) elegcho; refutation, i.e. Reproof -- rebuke. 
see GREEK (G1651) elegcho 


g1650 


-Lexicon: EAEYXOG, OU, Ò 

-Transliteration: elegchos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (el'-eng-khos) 

-Definition: a proof, test 

-Usage: evidence, reproof. 

-Origin: From (G1651) elegcho; proof, conviction -- evidence, reproof. 
see GREEK (G1651) elegcho 


g1651 


-Lexicon: éAEyxw 

-Transliteration: elegchó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (el-eng'-kho) 
-Definition: to expose, convict, reprove 


-Usage: convict, convince, rebuke, reprove. 
-Origin: Of uncertain affinity; to confute, admonish -- convict, convince, tell a fault, rebuke, reprove. 


g1652 


-Lexicon: €A€Elvoc, N, OV 

-Transliteration: eleeinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-eh-i-nos') 

-Definition: pitiable 

-Usage: miserable. 

-Origin: From (G1656) eleos; pitiable -- miserable. 
see GREEK (G1656) eleos 


g1653 


-Lexicon: éAEew 

-Transliteration: eleed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (el-eh-eh'-o) 

-Definition: to have pity or mercy on, to show mercy 

-Usage: have compassion, show mercy. 

-Origin: From (G1656) eleos; to compassionate (by word or deed, specially, by divine grace) -- have 
compassion (pity on), have (obtain, receive, shew) mercy (on). 

see GREEK (G1656) eleos 


g1654 


-Lexicon: €AEnuoouvn, fic, ńĤ 

-Transliteration: eleémosuné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (el-eh-ay-mos-oo'-nay) 

-Definition: mercy, pity, alms 

-Usage: alms. 

-Origin: From (G1656) eleos; compassionateness, i.e. (as exercised towards the poor) beneficence, 
or (concretely) a benefaction -- alms(-deeds). 

see GREEK (G1656) eleos 


g1655 


-Lexicon: €AENU@v, OV 

-Transliteration: eleémón 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-eh-ay'-mone) 

-Definition: merciful 

-Usage: merciful. 

-Origin: From (G1653) eleeo; compassionate (actively) -- merciful. 
see GREEK (G1653) eleeo 


g1656 


-Lexicon: EEOC, OUG, TO 

-Transliteration: eleos 

-Part of Speech: Noun, Masculine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (el'-eh-os) 

-Definition: mercy, pity, compassion 

-Usage: tender mercy. 

-Origin: Of uncertain affinity; compassion (human or divine, especially active) -- (+ tender) mercy. 


g1657 


-Lexicon: éAeu8eEpia, ac, hj 

-Transliteration: eleutheria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (el-yoo-ther-ee'-ah) 

-Definition: liberty, freedom 

-Usage: liberty. 

-Origin: From (G1658) eleutheros; freedom (legitimate or licentious, chiefly moral or ceremonial) -- 
liberty. 

see GREEK (G1658) eleutheros 


g1658 


-Lexicon: éAeU8Epoc, Epa, pov 

-Transliteration: eleutheros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-yoo'-ther-os) 

-Definition: free, not a slave or not under restraint 

-Usage: free man, free woman, at liberty. 

-Origin: Probably from the alternate of (G2064) erchomai; unrestrained (to go at pleasure), i.e. (as a 
citizen) not a slave (whether freeborn or manumitted), or (genitive case) exempt (from obligation or 
liability) -- free (man, woman), at liberty. 

see GREEK (G2064) erchomai 


g1659 


-Lexicon: é\eu8Epow 

-Transliteration: eleutherod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (el-yoo-ther-o'-o) 

-Definition: to make free, to exempt (from liability) 

-Usage: deliver, make free. 

-Origin: From (G1658) eleutheros; to liberate, i.e. (figuratively) to exempt (from moral, ceremonial 
or mortal liability) -- deliver, make free. 

see GREEK (G1658) eleutheros 


g1660 


-Lexicon: EAEUOIG, EWG, A 

-Transliteration: eleusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (el'-yoo-sis) 

-Definition: a coming 

-Usage: coming. 

-Origin: From the alternate of (G2064) erchomai; an advent -- coming. 
see GREEK (G2064) erchomai 


g1661 


-Lexicon: €AEMAVTIVOG, n, OV 

-Transliteration: elephantinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (el-ef-an'-tee-nos) 

-Definition: of ivory 

-Usage: of ivory. 

-Origin: From elephas (an "elephant"); elephantine, i.e. (by implication) composed of ivory -- of 
ivory. 


g1662 


-Lexicon: 'EAlaKEiy, 0 

-Transliteration: Eliakim 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (el-ee-ak-ime’') 

-Definition: Eliakim, two Israelites 

-Usage: Eliakim. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H471) 'Elyaqiym'); Eliakim, an Israelite -- Eliakim. 
see HEBREW (H471) 'Elyagiym' 


g1663 


-Lexicon: 'EAléZep, ò 

-Transliteration: Eliezer 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (el-ee-ed'-zer) 

-Definition: Eliezer, an Israelite 

-Usage: Eliezer. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H461) Eliy'ezer); Eliezer, an Israelite -- Eliezer. 
see HEBREW (H461) Eliy'ezer 


g1664 


-Lexicon: EAIoud, ò 

-Transliteration: Elioud 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (el-ee-ood') 

-Definition: God of majesty, Eliud, an Israelite 

-Usage: Eliud. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H410) 'el and (H1935) howd); God of majesty; Eliud, an Israelite -- 
Eliud. 

see HEBREW (H410) 'el 

see HEBREW (H1935) howd 


g1665 


-Lexicon: EAlodBeT, ñ 

-Transliteration: Elisabet 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (el-ee-sab'-et) 

-Definition: Elizabeth, an Israelitess 

-Usage: Elisabeth. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H472) Eliysheba'); Elisabet, an Israelitess -- Elisabeth. 
see HEBREW (H472) Eliysheba' 


91666 


-Lexicon: ‘EAlgodioc, ou, Ò 

-Transliteration: Elisaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-is-sah'-yos) 

-Definition: Elisha, an Israelite prophet 

-Usage: Elissaeus. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H477) Eliysha'); Elissaeus, an Israelite -- Elissaeus. 
see HEBREW (H477) Eliysha’' 


g1667 


-Lexicon: éAigow 

-Transliteration: helissó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hel-is'-so) 

-Definition: to roll up, to coil 

-Usage: fold up. 

-Origin: A form of (G1507) heilisso; to coil or wrap -- fold up. 
see GREEK (G1507) heilisso 


g1668 


-Lexicon: EAKOG, OUG, TO 

-Transliteration: helkos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hel'-kos) 

-Definition: a wound, a sore, an ulcer 

-Usage: sore. 

-Origin: Probably from (G1670) helkuo; an ulcer (as if drawn together) -- sore. 
see GREEK (G1670) helkuo 


g1669 


-Lexicon: EAKOW 

-Transliteration: helkoó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hel-ko'-o) 

-Definition: to wound, to ulcerate, pass. to suffer from sores 

-Usage: full of sores or ulcers 

-Origin: From (G1668) helkos; to cause to ulcerate, i.e. (passively) be ulcerous -- full of sores. 
see GREEK (G1668) helkos 


g1670 


-Lexicon: €AKUW 

-Transliteration: helkó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hel-koo'-o) 

-Definition: to drag 

-Usage: draw. 

-Origin: Or helko hel'-ko; probably akin to (G138) haireomai; to drag (literally or figuratively) -- 
draw. Compare (G1667) helisso. 

see GREEK (G138) haireomai 

see GREEK (G1667) helisso 


g1671 


-Lexicon: ‘EAAdc, ddoc, ñ 

-Transliteration: Hellas 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hel-las') 

-Definition: Hellas, Greece, a country of Europe 

-Usage: Greece. 

-Origin: Of uncertain affinity; Hellas (or Greece), a country of Europe -- Greece. 


g1672 


-Lexicon: “EAAnV, NVOG, ò 
-Transliteration: Hellén 
-Part of Speech: Noun, Masculine 


-Phonetic Spelling: (hel'-lane) 

-Definition: a Greek, usually a name for a Gentile 

-Usage: Gentile, Greek. 

-Origin: From (G1671) Hellas; a Hellen (Grecian) or inhabitant of Hellas; by extension a Greek- 
speaking person, especially a non-Jew -- Gentile, Greek. 

see GREEK (G1671) Hellas 


g1673 


-Lexicon: ‘EAAnVIKOG, ñ, OV 

-Transliteration: Hellénikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hel-lay-nee-kos') 

-Definition: Hellenic, Grecian (in language) 

-Usage: Greek. 

-Origin: From (G1672) Hellen; Hellenic, i.e. Grecian (in language) -- Greek. 
see GREEK (G1672) Hellen 


g1674 


-Lexicon: ‘EAAnvic, idoc, ñ 

-Transliteration: Hellénis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hel-lay-nis') 

-Definition: a Greek (i.e. Gentile) woman 

-Usage: Greek. 

-Origin: Feminine of (G1672) Hellen; a Grecian (i.e. Non-Jewish) woman -- Greek. 
see GREEK (G1672) Hellen 


g1675 


-Lexicon: ‘EAAnviotnc, ou, ò 

-Transliteration: Hellénistés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hel-lay-nis-tace') 

-Definition: a Hellenist (Greek-speaking Jew) 

-Usage: Grecian. 

-Origin: From a derivative of (G1672) Hellen; a Hellenist or Greek-speaking Jew -- Grecian. 
see GREEK (G1672) Hellen 


g1676 


-Lexicon: ‘EAAnvioti 

-Transliteration: Hellénisti 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hel-lay-nis-tee') 

-Definition: in Greek 

-Usage: Greek. 

-Origin: Adverb from the same as (G1675) Hellenistes; Hellenistically, i.e. In the Grecian language -- 
Greek. 

see GREEK (G1675) Hellenistes 


g1677 


-Lexicon: éA\AovEw 

-Transliteration: elloged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (el-log-eh'-o) 

-Definition: to charge to one's account, impute 


-Usage: impute, put on account. 

-Origin: From (G1722) en and (G3056) logos (in the sense of account); to reckon in, i.e. Attribute -- 
impute, put on account. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3056) logos 


g1678 


-Lexicon: EAWWOdH, ó 

-Transliteration: Elmadam 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (el-mo-dam’') 

-Definition: Elmadam, an Israelite 

-Usage: Elmodam. 

-Origin: Of Hebrew origin (perhaps for (G486) antiloidoreo); Elmodam, an Israelite -- Elmodam. 
see HEBREW (H486) 'Almowdad 


g1679 


-Lexicon: Aniw 

-Transliteration: elpizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (el-pid'-zo) 

-Definition: to expect, to hope (for) 

-Usage: hope, expect 

-Origin: From (G1680) elpis; to expect or confide -- (have, thing) hope(-d) (for), trust. 
see GREEK (G1680) elpis 


g1680 


-Lexicon: éAnic, idoc, 4 

-Transliteration: elpis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (el-pece') 

-Definition: expectation, hope 

-Usage: faith, hope. 

-Origin: From a primary elpo (to anticipate, usually with pleasure); expectation (abstractly or 
concretely) or confidence -- faith, hope. 


g1681 


-Lexicon: EAUuaG, a, ó 

-Transliteration: Elumas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (el-oo'-mas) 

-Definition: Elymas, a magician 

-Usage: Elymas. 

-Origin: Of foreign origin; Elymas, a wizard -- Elymas. 


g1682 


-Lexicon: éAwi 

-Transliteration: eldi 

-Part of Speech: Aramaic Transliterated Word (Indeclinable) 

-Phonetic Spelling: (el-o-ee') 

-Definition: my God 

-Usage: Eloi. 

-Origin: Of Chaldean origin ( (H426) 'elahh with pronominal suffix) my God -- Eloi. 
see HEBREW (H426) 'elahh 


g1683 


-Lexicon: g€uauTod, ÑG, OŬ 

-Transliteration: emautou 

-Part of Speech: Reflexive Pronoun 

-Phonetic Spelling: (em-ow-too') 

-Definition: of myself 

-Usage: me, myself. 

-Origin: Genitive case compound of (G1700) emou and (G846) autos; of myself so likewise the 
dative case emautoi em-ow-to', and accusative case emauton em-ow-ton' -- me, mine own (self), 
myself. 

see GREEK (G1700) emou 

see GREEK (G846) autos 


g1684 


-Lexicon: éuBaivw 

-Transliteration: embaino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-ba'-hee-no) 

-Definition: to walk on, to step into, embark 

-Usage: come into, enter into, embark 

-Origin: From (G1722) en and the base of (G939) basis; to walk on, i.e. Embark (aboard a vessel), 
reach (a pool) -- come (get) into, enter (into), go (up) into, step in, take ship. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G939) basis 


g1685 


-Lexicon: €uBaAAw 

-Transliteration: emballó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-bal'-lo) 

-Definition: to cast into, subject to 

-Usage: cast into. 

-Origin: From (G1722) en and (G906) ballo; to throw on, i.e. (figuratively) subject to (eternal 
punishment) -- cast into. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G906) ballo 


g1686 


-Lexicon: éuBanTw 

-Transliteration: embaptó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-bap'-to) 

-Definition: to dip in 

-Usage: dip. 

-Origin: From (G1722) en and (G911) bapto; to whelm on, i.e. Wet (a part of the person, etc.) By 
contact with a fluid -- dip. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G911) bapto 


g1687 


-Lexicon: éuBaTeUw 
-Transliteration: embateud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-bat-yoo'-o) 


-Definition: to set foot upon 

-Usage: intrude into. 

-Origin: From (G1722) en and a presumed derivative of the base of (G939) basis; equivalent to 
(G1684) embaino; to intrude on (figuratively) -- intrude into. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G939) basis 

see GREEK (G1684) embaino 


g1688 


-Lexicon: éuBiBaZw 

-Transliteration: embibazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-bib-ad'-zo) 

-Definition: to place on, to put on board 

-Usage: to put aboard, transfer 

-Origin: From (G1722) en and bibazo (to mount; causative of (G1684) embaino); to place on, i.e. 
Transfer (aboard a vessel) -- put in. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1684) embaino 


g1689 


-Lexicon: éuBAEnw 

-Transliteration: emblepo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-blep'-o) 

-Definition: to look at, to consider 

-Usage: behold, gaze up, look upon 

-Origin: From (G1722) en and (G991) blepo; to look on, i.e. (relatively) to observe fixedly, or 
(absolutely) to discern clearly -- behold, gaze up, look upon, (could) see. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G991) blepo 


g1690 


-Lexicon: é€uBpiyaoual 

-Transliteration: embrimaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-brim-ah'-om-ahee) 

-Definition: to be moved with anger, to admonish sternly 

-Usage: admonish 

-Origin: From (G1722) en and brimaomai (to snort with anger); to have indignation on, i.e. 
(transitively) to blame, (intransitively) to sigh with chagrin, (specially) to sternly enjoin -- straitly 
charge, groan, murmur against. 

see GREEK (G1722) en 


g1691 


-Lexicon: ¿uÈ 

-Transliteration: eme 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (em-eh') 

-Definition: I, me, myself 

-Usage: I, me, myself. 

-Origin: A prolonged form of (G3165) me; me -- I, me, my(-self). 
see GREEK (G3165) me 


g1692 


-Lexicon: éuéw 

-Transliteration: emed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-eh'-o) 

-Definition: to vomit 

-Usage: to vomit. 

-Origin: Of uncertain affinity; to vomit -- (will) spue. 


g1693 


-Lexicon: ¿upaivopai 

-Transliteration: emmainomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-mah'-ee-nom-ahee) 

-Definition: to rage against 

-Usage: be mad against. 

-Origin: From (G1722) en and (G3105) mainomai; to rave on, i.e. Rage at -- be mad against. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3105) mainomai 


g1694 


-Lexicon: EupavouñÀ, ò 

-Transliteration: Emmanouél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (em-man-oo-ale') 

-Definition: God with us, Immanuel, a name of Christ 

-Usage: Emmanuel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6005) Immanuw'el); God with us; Emmanuel, a name of Christ -- 
Emmanuel. 

see HEBREW (H6005) Immanuw'el 


g1695 


-Lexicon: Eyuaous, ñ 

-Transliteration: Emmaous 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (em-mah-ooce') 

-Definition: Emmaus, a place 60 stadia (7.5 miles) west of Jer 

-Usage: Emmaus. 

-Origin: Probably of Hebrew origin (compare (H3222) yem); Emmaus, a place in Palestine -- 
Emmaus. 

see HEBREW (H3222) yem 


g1696 


-Lexicon: ¿upėvw 

-Transliteration: emmenod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-men'-o) 

-Definition: to abide in, to be true to, to persevere 

-Usage: continue. 

-Origin: From (G1722) en and (G3306) meno; to stay in the same place, i.e. (figuratively) persevere 
-- continue. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3306) meno 


g1697 


-Lexicon: ENYOp, ò 

-Transliteration: Hemmor 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (em-mor') 

-Definition: Emmor, a Canaanite 

-Usage: Emmor. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2544) Chamowr); Emmor (i.e. Chamor), a Canaanite -- Emmor. 
see HEBREW (H2544) Chamowr 


g1698 


-Lexicon: uoi 

-Transliteration: emoi 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (em-oy') 

-Definition: I, me, mine, my 

-Usage: I, me, mine, my. 

-Origin: A prolonged form of (G3427) moi; to me -- I, me, mine, my. 
see GREEK (G3427) moi 


g1699 


-Lexicon: HÓG, N, ÒV 
-Transliteration: emos 

-Part of Speech: Possessive Pronoun 
-Phonetic Spelling: (em-os') 
-Definition: my 

-Usage: of me, mine own, my. 
-Origin: From the oblique cases of (G1473) ego ( (G1698) emoi, (G1700) emou, (G1691) eme); my 
-- of me, mine (own), my. 

see GREEK (G1473) ego 

see GREEK (G1698) emoi 

see GREEK (G1700) emou 

see GREEK (G1691) eme 


g1700 


-Lexicon: ¿oŭ 

-Transliteration: emou 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (em-oo') 

-Definition: me, mine, my 

-Usage: me, mine, my. 

-Origin: A prolonged form of (G3449) mochthos; of me -- me, mine, my. 
see GREEK (G3449) mochthos 


g1701 


-Lexicon: éunalyyoc, OŬ, ó 

-Transliteration: empaigmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (emp-aheeg-mos') 

-Definition: mockery 

-Usage: mocking. 

-Origin: From (G1702) empaizo; derision -- mocking. 
see GREEK (G1702) empaizo 


g1702 


-Lexicon: éunaiZw 

-Transliteration: empaizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (emp-aheed'-zo) 

-Definition: to mock at 

-Usage: mock. 

-Origin: From (G1722) en and (G3815) paizo; to jeer at, i.e. Deride -- mock. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3815) paizo 


g1703 


-Lexicon: é€undiktnc, ou, Ò 

-Transliteration: empaiktés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (emp-aheek-tace’) 

-Definition: a mocker, by implication a false teacher 

-Usage: mocker, scoffer. 

-Origin: From (G1702) empaizo; a derider, i.e. (by implication) a false teacher -- mocker, scoffer. 
see GREEK (G1702) empaizo 


g1704 


-Lexicon: é€unepinatTew 

-Transliteration: emperipated 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-per-ee-pat-eh'-o) 

-Definition: to walk about in or among 

-Usage: walk about 

-Origin: From (G1722) en and (G4043) peripateo; to perambulate on a place, i.e. (figuratively) to be 
occupied among persons -- walk in. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G4043) peripateo 


g1705 


-Lexicon: éuninAnul 

-Transliteration: empiplemi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-pip'-lay-mee) 

-Definition: to fill up, by implication to satisfy 

-Usage: fill. 

-Origin: Or empletho em-play'-tho; from (G1722) en and the base of (G4118) pleistos;to fill in (up), 
i.e. (by implication) to satisfy (literally or figuratively) -- fill. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G4118) pleistos 


g1706 


-Lexicon: éunintw 

-Transliteration: empipto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-pip'-to) 

-Definition: to fall into 

-Usage: fall into. 

-Origin: From (G1722) en and (G4098) pipto; to fall on, i.e. (literally) to be entrapped by, or 
(figuratively) be overwhelmed with -- fall among (into). 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G4098) pipto 


g1707 


-Lexicon: €unNAEKW 

-Transliteration: emplekó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-plek'-o) 

-Definition: to weave in, to entwine, to involve with 

-Usage: entangle. 

-Origin: From (G1722) en and (G4120) pleko; to entwine, i.e. (figuratively) involve with -- entangle 
(in, self with). 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G4120) pleko 


g1708 


-Lexicon: €unAokn, ÑG, A 

-Transliteration: emploké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (em-plok-ay') 

-Definition: (elaborate) braiding (of the hair) 

-Usage: elaborate braiding of the hair 

-Origin: From (G1707) empleko; elaborate braiding of the hair -- plaiting. 
see GREEK (G1707) empleko 


g1709 


-Lexicon: éunveéw 

-Transliteration: empneó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (emp-neh'-o) 

-Definition: to breathe (on), to inhale 

-Usage: breathe. 

-Origin: From (G1722) en and (G4154) pneo; to inhale, i.e. (figuratively) to be animated by (bent 
upon) -- breathe. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G4154) pneo 


g1710 


-Lexicon: €unopevoual 

-Transliteration: emporeuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-por-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to travel in, to traffic, by implication to trade 

-Usage: buy and sell, trade, make merchandise. 

-Origin: From (G1722) en and (G4198) poreuomai; to travel in (a country as a pedlar), i.e. (by 
implication) to trade -- buy and sell, make merchandise. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g1711 


-Lexicon: éunopia, ac, ñ 
-Transliteration: emporia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (em-por-ee'-ah) 
-Definition: commerce, business, trade 
-Usage: merchandise, trade 


-Origin: Feminine from (G1713) emporos; traffic -- merchandise. 
see GREEK (G1713) emporos 


g1712 


-Lexicon: g€unoplov, ou, TO 

-Transliteration: emporion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (em-por'-ee-on) 

-Definition: a trading place 

-Usage: a market 

-Origin: Neuter from (G1713) emporos; a mart ("emporium") -- merchandise. 
see GREEK (G1713) emporos 


g1713 


-Lexicon: Eunopoc, ou, Ò 

-Transliteration: emporos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (em'-por-os) 

-Definition: a passenger on shipboard, a merchant 

-Usage: merchant. 

-Origin: From (G1722) en and the base of (G4198) poreuomai; a (wholesale) tradesman -- 
merchant. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g1714 


-Lexicon: éunpn8w 

-Transliteration: emprétho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-pray'-tho) 

-Definition: burn up 

-Usage: burn up. 

-Origin: From (G1722) en and pretho (to blow a flame); to enkindle, i.e. Set on fire -- burn up. 
see GREEK (G1722) en 


g1715 


-Lexicon: EunpooB_ev 

-Transliteration: emprosthen 

-Part of Speech: Adverb; Preposition 

-Phonetic Spelling: (em'-pros-then) 

-Definition: before, in front of (in place or time) 

-Usage: against, before, in presence of, in sight of. 

-Origin: From (G1722) en and (G4314) pros; in front of (in place (literally or figuratively) or time) -- 
against, at, before, (in presence, sight) of. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G4314) pros 


g1716 


-Lexicon: éunTUw 
-Transliteration: emptud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (emp-too'-o) 
-Definition: to spit upon 
-Usage: spit. 


-Origin: From (G1722) en and (G4429) ptuo; to spit at or on -- spit (upon). 
see GREEK (G1722) en 
see GREEK (G4429) ptuo 


g1717 


-Lexicon: €u@avne, ÈG 

-Transliteration: emphanés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (em-fan-ace') 

-Definition: manifest 

-Usage: manifest, openly. 

-Origin: From a compound of (G1722) en and (G5316) phaino; apparent in self -- manifest, openly. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5316) phaino 


g1718 


-Lexicon: ¿upaviw 

-Transliteration: emphanizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-fan-id'-zo) 

-Definition: to exhibit, appear (in person), to declare 

-Usage: appear, declare plainly, inform, disclose 

-Origin: From (G1717) emphanes; to exhibit (in person) or disclose (by words) -- appear, declare 
(plainly), inform, (will) manifest, shew, signify. 

see GREEK (G1717) emphanes 


g1719 


-Lexicon: Eu@moBoc, ov 

-Transliteration: emphobos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (em'-fob-os) 

-Definition: terrible, in fear (used of godly fear) 

-Usage: terrified, afraid 

-Origin: From (G1722) en and (G5401) phobos; in fear, i.e. Alarmed -- affrighted, afraid, tremble. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5401) phobos 


g1720 


-Lexicon: €u@uodw 

-Transliteration: emphusad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (em-foo-sah'-o) 

-Definition: to breathe into or upon 

-Usage: breathe on. 

-Origin: From (G1722) en and phusao (to puff) (compare (G5453) phuo); to blow at or on -- breathe 
on. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5453) phuo 


g1721 


-Lexicon: “UTOG, OV 
-Transliteration: emphutos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (em'-foo-tos) 


-Definition: innate, implanted 

-Usage: engrafted, implanted 

-Origin: From (G1722) en and a derivative of (G5453) phuo; implanted (figuratively) -- engrafted. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5453) phuo 


g1722 


-Lexicon: ¿v 

-Transliteration: en 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (en) 

-Definition: in, on, at, by, with 

-Usage: about, after, as. 

-Origin: A primary preposition denoting (fixed) position (in place, time or state), and (by implication) 
instrumentality (medially or constructively), i.e. A relation of rest (intermediate between (G1519) eis 
and (G1537) ek); "in," at, (up-)on, by, etc. -- about, after, against, + almost, X altogether, among, 
X as, at, before, between, (here-)by (+ all means), for (... Sake of), + give self wholly to, (here-)in(- 
to, -wardly), X mightily, (because) of, (up-)on, (open-)ly, X outwardly, one, X quickly, X shortly, 
(speedi-)ly, X that, X there(-in, -on), through(-out), (un-)to(-ward), under, when, where(-with), 
while, with(-in). Often used in compounds, with substantially the same import; rarely with verbs of 
motion, and then not to indicate direction, except (elliptically) by a separate (and different) 
preposition. 

see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G1537) ek 


g1723 


-Lexicon: évayKaAiZoual 

-Transliteration: enagkalizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-ang-kal-id'-zom-ahee) 

-Definition: to take into one's arms, to embrace 

-Usage: embrace, hug 

-Origin: From (G1722) en and a derivative of (G43) agkale; to take in one's arms, i.e. Embrace -- 
take up in arms. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G43) agkale 


g1724 


-Lexicon: évdaAloc, Ov 

-Transliteration: enalios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en-al'-ee-os) 

-Definition: in or of the sea, marine creatures 

-Usage: thing in the sea. 

-Origin: From (G1722) en and (G251) hals; in the sea, i.e. Marine -- thing in the sea. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G251) hals 


g1725 


-Lexicon: €vavTi 

-Transliteration: enanti 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (en'-an-tee) 
-Definition: before, in the presence of 
-Usage: before. 


-Origin: From (G1722) en and (G473) anti; in front (i.e. Figuratively, presence) of -- before. 
see GREEK (G1722) en 
see GREEK (G473) anti 


g1726 


-Lexicon: évavTiov 

-Transliteration: enantion 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (en-an-tee'-on) 

-Definition: before, in the presence of 

-Usage: in the presence of. 

-Origin: Neuter of (G1727) enantios; (adverbially) in the presence (view) of -- before, in the 
presence of. 

see GREEK (G1727) enantios 


g1727 


-Lexicon: évavtioc, a, ov 

-Transliteration: enantios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en-an-tee'-os) 

-Definition: opposite, hostile, opposed 

-Usage: over against, contrary. 

-Origin: From (G1725) enanti; opposite; figuratively, antagonistic -- (over) against, contrary. 
see GREEK (G1725) enanti 


g1728 


-Lexicon: évapxoual 

-Transliteration: enarchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-ar'-khom-ahee) 
-Definition: to begin, to make a beginning 
-Usage: to begin 

-Origin: From (G1722) en and (G756) archomai; to commence on -- rule (by mistake for (G757) 
archo). 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G756) archomai 

see GREEK (G757) archo 


g1729 


-Lexicon: évdenc, ÈG 

-Transliteration: endees 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en-deh-ace') 

-Definition: ninth 

-Usage: lacking. 

-Origin: From a compound of (G1722) en and (G1210) deo (in the sense of lacking); deficient in -- 
lacking. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1210) deo 


g1730 


-Lexicon: Evdelyya, aToc, TO 
-Transliteration: endeigma 
-Part of Speech: Noun, Neuter 


-Phonetic Spelling: (en'-dighe-mah) 

-Definition: an indication, a proof 

-Usage: evidence, plain indication 

-Origin: From (G1731) endeiknumi; an indication (concretely) -- manifest token. 
see GREEK (G1731) endeiknumi 


g1731 


-Lexicon: évOeiKVUUI 

-Transliteration: endeiknumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-dike'-noo-mee) 

-Definition: to indicate (by word or act), to prove 

-Usage: do, show forth. 

-Origin: From (G1722) en and (G1166) deiknuo; to indicate (by word or act) -- do, show (forth). 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1166) deiknuo 


g1732 


-Lexicon: EvdElEIc, EWC, hj 

-Transliteration: endeixis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (en'-dike-sis) 

-Definition: a pointing out or indication, a proof 

-Usage: sign, proof. 

-Origin: From (G1731) endeiknumi; indication (abstractly) -- declare, evident token, proof. 
see GREEK (G1731) endeiknumi 


g1733 


-Lexicon: Evdeka, oi, ai, Ta 

-Transliteration: hendeka 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 

-Phonetic Spelling: (hen'-dek-ah) 

-Definition: eleven 

-Usage: eleven. 

-Origin: From (the neuter of) (G1520) heis and (G1176) deka; one and ten, i.e. Eleven -- eleven. 
see GREEK (G1520) heis 

see GREEK (G1176) deka 


g1734 


-Lexicon: EVOEKATOG, N, OV 

-Transliteration: hendekatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hen-dek'-at-os) 

-Definition: eleventh 

-Usage: eleventh. 

-Origin: Ordinal from (G1733) hendeka; eleventh -- eleventh. 
see GREEK (G1733) hendeka 


g1735 


-Lexicon: é€vdeéxoual 

-Transliteration: endechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-dekh'-et-ahee) 
-Definition: to admit, approve, to be possible 


-Usage: can be. 

-Origin: Third person singular present of a compound of (G1722) en and (G1209) dechomai; 
(impersonally) it is accepted in, i.e. Admitted (possible) -- can (+ not) be. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1209) dechomai 


g1736 


-Lexicon: évOnuew 

-Transliteration: endémed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-day-meh'-o) 

-Definition: to be in one's own country, to be at home 

-Usage: be at home 

-Origin: From a compound of (G1722) en and (G1218) demos; to be in one's own country, i.e. Home 
(figuratively) -- be at home (present). 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1218) demos 


g1737 


-Lexicon: ¿võIðĎÙOKW 

-Transliteration: endiduskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-did-oos'-ko) 

-Definition: to put on, be clothed with 

-Usage: clothe in, wear. 

-Origin: A prolonged form of (G1746) enduo; to invest (with a garment) -- clothe in, wear. 
see GREEK (G1746) enduo 


g1738 


-Lexicon: EvOIKOG, OV 

-Transliteration: endikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en'-dee-kos) 

-Definition: righteous, just 

-Usage: just, righteous. 

-Origin: From (G1722) en and (G1349) dike; in the right, i.e. Equitable -- just. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1349) dike 


g1739 


-Lexicon: EVOOUNDIG, EWG, Å 

-Transliteration: endomésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (en-dom'-ay-sis) 

-Definition: building, structure 

-Usage: building, structure 

-Origin: From a compound of (G1722) en and a derivative of the base of (G1218) demos; a housing 
in (residence), i.e. Structure -- building. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1218) demos 


g1740 


-Lexicon: évd0EaZw 
-Transliteration: endoxazomai 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-dox-ad'-zo) 

-Definition: to glorify 

-Usage: glorify. 

-Origin: From (G1741) endoxos; to glorify -- glorify. 
see GREEK (G1741) endoxos 


g1741 


-Lexicon: Evdo0Eoc, ov 

-Transliteration: endoxos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en'-dox-os) 

-Definition: held in honor, glorious 

-Usage: glorious, gorgeous, honorable. 

-Origin: From (G1722) en and (G1391) doxa; in glory, i.e. Splendid, (figuratively) noble -- glorious, 
gorgeous(-ly), honourable. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1391) doxa 


g1742 


-Lexicon: €vduud, aToc, TO 

-Transliteration: enduma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (en'-doo-mah) 

-Definition: apparel (esp. the outer robe) 

-Usage: clothing, garment, raiment. 

-Origin: From (G1746) enduo; apparel (especially the outer robe) -- clothing, garment, raiment. 
see GREEK (G1746) enduo 


g1743 


-Lexicon: é€vOuvayow 

-Transliteration: endunamoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-doo-nam-o'-o) 

-Definition: to empower 

-Usage: enable, increase in, strengthen. 

-Origin: From (G1722) en and (G1412) dunamoo; to empower -- enable, (increase in) strength(-en), 
be (make) strong. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1412) dunamoo 


g1744 


-Lexicon: évOUvw 

-Transliteration: endunó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-doo'-no) 

-Definition: creep 

-Usage: creep. 

-Origin: From (G1772) ennomos and (G1416) duno; to sink (by implication, wrap (compare (G1746) 
enduo) on, i.e. (figuratively) sneak -- creep. 
see GREEK (G1772) ennomos 

see GREEK (G1416) duno 

see GREEK (G1746) enduo 


g1745 


-Lexicon: EvOuUOIG, EWG, ń 

-Transliteration: endusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (en'-doo-sis) 

-Definition: a putting on, investment (with clothing) 

-Usage: putting on. 

-Origin: From (G1746) enduo; investment with clothing -- putting on. 
see GREEK (G1746) enduo 


91746 


-Lexicon: évduUW 

-Transliteration: enduo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-doo'-o) 

-Definition: to clothe or be clothed with (in the sense of sinking into a garment) 

-Usage: array, clothe with, endue, put on. 

-Origin: From (G1722) en and (G1416) duno (in the sense of sinking into a garment); to invest with 
clothing (literally or figuratively) -- array, clothe (with), endue, have (put) on. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1416) duno 


g1747 


-Lexicon: évédpa, ac, Ĥ 

-Transliteration: enedra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (en-ed'-rah) 

-Definition: a lying in wait, an ambush 

-Usage: ambush 

-Origin: Feminine from (G1722) en and the base of (G1476) hedraios; an ambuscade, i.e. 
(figuratively) murderous purpose -- lay wait. See also (G1749) enedron. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1476) hedraios 

see GREEK (G1749) enedron 


g1748 


-Lexicon: évedpeuw 

-Transliteration: enedreud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-ed-ryoo'-o) 

-Definition: to lie in wait for, to plot 

-Usage: lay wait for. 

-Origin: From (G1747) enedra; to lurk, i.e. (figuratively) plot assassination -- lay wait for. 
see GREEK (G1747) enedra 


g1749 


-Lexicon: Evedpov, ou, TO 

-Transliteration: enedron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (en'-ed-ron) 

-Definition: lying in wait 

-Usage: lying in wait. 

-Origin: Neuter of the same as (G1747) enedra; an ambush, i.e. (figuratively) murderous design -- 
lying in wait. 

see GREEK (G1747) enedra 


g1750 


-Lexicon: évelAE@ 

-Transliteration: eneiled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-i-leh'-o) 

-Definition: to roll in, to wind in 

-Usage: wrap in. 

-Origin: From (G1772) ennomos and the base of (G1507) heilisso; to enwrap -- wrap in. 
see GREEK (G1772) ennomos 

see GREEK (G1507) heilisso 


g1751 


-Lexicon: €VEIUI 

-Transliteration: eneimi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en'-i-mee) 
-Definition: to be in, within 

-Usage: to be within 

-Origin: From (G1772) ennomos and (G1510) eimi; to be within (neuter participle plural) -- such 
things as... Have. See also (G1762) eni. 
see GREEK (G1772) ennomos 

see GREEK (G1510) eimi 

see GREEK (G1762) eni 


g1752 


-Lexicon: EVEKEV 

-Transliteration: heneka 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (hen'-ek-ah) 

-Definition: on account of, because of 

-Usage: because, for sake, wherefore, by reason of 

-Origin: Or heneken hen'-ek-en or heineken hi'-nek-en; of uncertain affinity; on account of -- 
because, for (cause, sake), (where-)fore, by reason of, that. 


g1753 


-Lexicon: Evepyeia, ac, ńĤ 

-Transliteration: energeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (en-erg'-i-ah) 

-Definition: working 

-Usage: operation, strong, effectual working. 

-Origin: From (G1756) energes; efficiency ("energy") -- operation, strong, (effectual) working. 
see GREEK (G1756) energes 


g1754 


-Lexicon: évepyeéw 

-Transliteration: energed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-erg-eh'-o) 

-Definition: to be at work, to work, to do 

-Usage: do, be effectual, be mighty in. 

-Origin: From (G1756) energes; to be active, efficient -- do, (be) effectual (fervent), be mighty in, 
shew forth self, work (effectually in). 

see GREEK (G1756) energes 


g1755 


-Lexicon: évepynud, atoc, TÒ 

-Transliteration: energéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (en-erg'-ay-mah) 

-Definition: an effect, operation 

-Usage: an effect, activity 

-Origin: From (G1754) energeo; an effect -- operation, working. 
see GREEK (G1754) energeo 


g1756 


-Lexicon: évepyns, £G 

-Transliteration: energés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en-er-gace') 

-Definition: at work, active 

-Usage: effectual, powerful. 

-Origin: From (G1722) en and (G2041) ergon; active, operative -- effectual, powerful. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2041) ergon 


g1757 


-Lexicon: éveuAoyew 

-Transliteration: eneuloged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-yoo-log-eh'-o) 

-Definition: to confer a benefit on, to bless 

-Usage: bless. 

-Origin: From (G1722) en and (G2127) eulogeo; to confer a benefit on -- bless. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2127) eulogeo 


g1758 


-Lexicon: évexw 

-Transliteration: enechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-ekh'-o) 

-Definition: to hold in or upon, to ensnare, by implication to keep a grudge 

-Usage: have a quarrel against, hold a grudge 

-Origin: From (G1722) en and (G2192) echo; to hold in or upon, i.e. Ensnare; by implication, to 
keep a grudge -- entangle with, have a quarrel against, urge. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2192) echo 


g1759 


-Lexicon: évOdde 

-Transliteration: enthade 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (en-thad'-eh) 

-Definition: prop. within, (of place) here, to here 

-Usage: here, hither. 

-Origin: From a prolonged form of (G1722) en; properly, within, i.e. (of place) here, hither -- 
(t-)here, hither. 

see GREEK (G1722) en 


g1760 


-Lexicon: évðupćopalı 

-Transliteration: enthumeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-thoo-meh'-om-ahee) 

-Definition: to reflect on, to ponder 

-Usage: think, ponder 

-Origin: From a compound of (G1722) en and (G2372) thumos; to be inspirited, i.e. Ponder -- think. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2372) thumos 


g1761 


-Lexicon: évOUUNOIG, EWG, Å 

-Transliteration: enthumésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (en-thoo'-may-sis) 

-Definition: deliberation, pondering, pl. thoughts 

-Usage: deliberation, thought. 

-Origin: From (G1760) enthumeomai; deliberation -- device, thought. 
see GREEK (G1760) enthumeomai 


g1762 


-Lexicon: €vI 

-Transliteration: eni 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en'-ee) 

-Definition: is in, has place, can be 

-Usage: be, there is. 

-Origin: Contraction for the third person singular present indicative of (G1751) eneimi; impersonally, 
there is in or among -- be, (there) is. 

see GREEK (G1751) eneimi 


g1763 


-Lexicon: éviauToc, OŬ, Ò 

-Transliteration: eniautos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (en-ee-ow-tos') 

-Definition: a cycle of time, a year 

-Usage: year. 

-Origin: Prolongation from a primary enos (a year); a year -- year. 


g1764 


-Lexicon: évioTnUI 

-Transliteration: enistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-is'-tay-mee) 

-Definition: to place in, to be at hand, perf. part. to be present 

-Usage: come, be at hand, be present. 

-Origin: From (G1722) en and (G2476) histemi; to place on hand, i.e. (reflexively) impend, 
(participle) be instant -- come, be at hand, present. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2476) histemi 


g1765 


-Lexicon: évioxU@ 

-Transliteration: enischud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-is-khoo'-o) 

-Definition: to strengthen 

-Usage: strengthen. 

-Origin: From (G1722) en and (G2480) ischuo; to invigorate (transitively or reflexively) -- 
strengthen. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G2480) ischuo 


g1766 


-Lexicon: EvatToc, N, OV 

-Transliteration: ennatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en'-nat-os) 

-Definition: ninth 

-Usage: ninth. 

-Origin: Ordinal from (G1767) ennea; ninth -- ninth. 
see GREEK (G1767) ennea 


91767 


-Lexicon: évvéa 

-Transliteration: ennea 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (en-neh'-ah) 

-Definition: nine 

-Usage: nine. 

-Origin: A primary number; nine -- nine. 


g1768 


-Lexicon: évevnkovTa 

-Transliteration: ennenékontaennea 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 

-Phonetic Spelling: (en-nen-ay-kon-tah-en-neh'-ah) 

-Definition: ninety-nine 

-Usage: ninety-nine. 

-Origin: From a (tenth) multiple of (G1767) ennea and (G1767) ennea itself; ninety-nine -- ninety 
and nine. 

see GREEK (G1767) ennea 

see GREEK (G1767) ennea 


g1769 


-Lexicon: évedc, a, Ov 

-Transliteration: enneos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en-neh-os') 

-Definition: speechless 

-Usage: speechless. 

-Origin: From (G1770) enneuo; dumb (as making signs), i.e. Silent from astonishment -- speechless. 
see GREEK (G1770) enneuo 


g1770 


-Lexicon: évveU@ 

-Transliteration: enneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-nyoo'-o) 

-Definition: to nod at, beckon or communicate by gesture 

-Usage: make signs. 

-Origin: From (G1722) en and (G3506) neuo; to nod at, i.e. Beckon or communicate by gesture -- 
make signs. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3506) neuo 


g1771 


-Lexicon: €vvoia, ac, ń 

-Transliteration: ennoia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (en'-noy-ah) 

-Definition: thinking, thoughtfulness, moral understanding 

-Usage: intent, mind. 

-Origin: From a compound of (G1722) en and (G3563) nous; thoughtfulness, i.e. Moral 
understanding -- intent, mind. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3563) nous 


g1772 


-Lexicon: EvVOHOG, OV 

-Transliteration: ennomos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en'-nom-os) 

-Definition: legal, subject to (law) 

-Usage: lawful, under law. 

-Origin: From (G1722) en and (G3551) nomos; (subjectively) legal, or (objectively) subject to -- 
lawful, under law. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3551) nomos 


g1773 


-Lexicon: EvvuXOG, OV 

-Transliteration: ennuchos 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (en'-noo-khon) 

-Definition: nightly, neut. as adverb by night 

-Usage: by night, before day. 

-Origin: Neuter of a compound of (G1722) en and (G3571) nux; (adverbially) by night -- before day. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3571) nux 


g1774 


-Lexicon: EVoIKEwW 
-Transliteration: enoiked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-oy-keh'-o) 
-Definition: to dwell in 

-Usage: dwell in. 


-Origin: From (G1722) en and (G3611) oikeo; to inhabit (figuratively) -- dwell in. 
see GREEK (G1722) en 
see GREEK (G3611) oikeo 


g1775 


-Lexicon: évoTnc, NTOG, ń 

-Transliteration: henotes 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hen-ot-ace') 

-Definition: to adjure 

-Usage: unity. 

-Origin: From (G1520) heis; oneness, i.e. (figuratively) unanimity -- unity. 
see GREEK (G1520) heis 


g1776 


-Lexicon: évoxAEW 

-Transliteration: enochled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-okh-leh'-o) 

-Definition: to crowd in, to annoy 

-Usage: trouble. 

-Origin: From (G1722) en and (G3791) ochleo; to crowd in, i.e. (figuratively) to annoy -- trouble. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3791) ochleo 


g1777 


-Lexicon: Evoxoc, Ov 

-Transliteration: enochos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en'-okh-os) 

-Definition: held in, bound by, liable to (a condition, penalty or imputation) 

-Usage: in danger of, guilty of, subject to. 

-Origin: From (G1758) enecho; liable to (a condition, penalty or imputation) -- in danger of, guilty 
of, subject to. 

see GREEK (G1758) enecho 


g1778 


-Lexicon: €vTaAya, aTOG, TO 

-Transliteration: entalma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (en'-tal-mah) 

-Definition: an injunction, religious precept 

-Usage: commandment. 

-Origin: From (G1781) entellomai; an injunction, i.e. Religious precept -- commandment. 
see GREEK (G1781) entellomai 


g1779 


-Lexicon: évTamidZw 

-Transliteration: entaphiazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-taf-ee-ad'-zo) 

-Definition: to prepare for burial 

-Usage: bury. 

-Origin: From a compound of (G1722) en and (G5028) taphos; to inswathe with cerements for 


interment -- bury. 
see GREEK (G1722) en 
see GREEK (G5028) taphos 


g1780 


-Lexicon: évTa@idouoc, OŬ, ò 

-Transliteration: entaphiasmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (en-taf-ee-as-mos') 

-Definition: preparation for burial 

-Usage: burying. 

-Origin: From (G1779) entaphiazo; preparation for interment -- burying. 
see GREEK (G1779) entaphiazo 


g1781 


-Lexicon: évTéAAOuA! 

-Transliteration: entellomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-tel'-lom-ahee) 

-Definition: to enjoin, to charge, command 

-Usage: give charge, command, enjoin. 

-Origin: From (G1722) en and the base of (G5056) telos; to enjoin -- (give) charge, (give) 
command(-ments), injoin. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5056) telos 


g1782 


-Lexicon: évTevBEvV 

-Transliteration: enteuthen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ent-yoo'-then) 

-Definition: from here, on each side, thereupon 

-Usage: from hence, on either side. 

-Origin: From the same as (G1759) enthade; hence (literally or figuratively); (repeated) on both 
sides -- (from) hence, on either side. 

see GREEK (G1759) enthade 


g1783 


-Lexicon: EvTEvsIc, EWG, ń 

-Transliteration: enteuxis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ent'-yook-sis) 

-Definition: a petition, supplication 

-Usage: intercession, prayer. 

-Origin: From (G1793) entugchano; an interview, i.e. (specially) supplication -- intercession, prayer. 
see GREEK (G1793) entugchano 


g1784 


-Lexicon: EVTIHOG, OV 

-Transliteration: entimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en'-tee-mos) 
-Definition: valued, precious 

-Usage: dear, highly regarded, precious, 


-Origin: From (G1722) en and (G5092) time; valued (figuratively) -- dear, more honourable, 
precious, in reputation. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5092) time 


g1785 


-Lexicon: €vToAn, ÑG, 4 

-Transliteration: entolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (en-tol-ay') 

-Definition: an injunction, order, command 

-Usage: commandment, precept. 

-Origin: From (G1781) entellomai; injunction, i.e. An authoritative prescription -- commandment, 
precept. 

see GREEK (G1781) entellomai 


g1786 


-Lexicon: évTonioc, ia, lov 

-Transliteration: entopios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en-top'-ee-os) 

-Definition: of a place, a resident 

-Usage: local 

-Origin: From (G1722) en and (G5117) topos; a resident -- of that place. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5117) topos 


g1787 


-Lexicon: €vTOcG 

-Transliteration: entos 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (en-tos') 

-Definition: within, among 

-Usage: within. 

-Origin: From (G1722) en; inside (adverb or noun) -- within. 
see GREEK (G1722) en 


g1788 


-Lexicon: évTpenw 

-Transliteration: entrepó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-trep'-o) 

-Definition: to turn about, to reverence, to put to shame 

-Usage: regard, revere, confound, shame. 

-Origin: From (G1722) en and the base of (G5157) trope; to invert, i.e. (figuratively and reflexively) 
in a good sense, to respect; or in a bad one, to confound -- regard, (give) reference, shame. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5157) trope 


g1789 


-Lexicon: EvTpEm~wW 
-Transliteration: entrephd 
-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (en-tref'-o) 


-Definition: to train up 

-Usage: nourish up in, train 

-Origin: From (G1722) en and (G5142) trepho; (figuratively) to educate -- nourish up in. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5142) trepho 


g1790 


-Lexicon: EVTPOUOG, OV 

-Transliteration: entromos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (en'-trom-os) 

-Definition: terrified 

-Usage: quake, tremble. 

-Origin: From (G1722) en and (G5156) tromos; terrified -- X quake, X trembled. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5156) tromos 


g1791 


-Lexicon: évTponn, ÑG, A 

-Transliteration: entropé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (en-trop-ay') 

-Definition: respect, shame 

-Usage: shame. 

-Origin: From (G1788) entrepo; confusion -- shame. 
see GREEK (G1788) entrepo 


g1792 


-Lexicon: évTpum@aw 

-Transliteration: entruphao 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-troo-fah'-o) 

-Definition: to revel in 

-Usage: to delight in, revel 

-Origin: From (G1722) en and (G5171) truphao; to revel in -- sporting selves. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5171) truphao 


g1793 


-Lexicon: évTUyxavW 

-Transliteration: entugchan6o 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-toong-khan'-o) 

-Definition: to chance upon, by implication confer with, entreat 

-Usage: plead with, make intercession. 

-Origin: From (G1722) en and (G5177) tugchano; to chance upon, i.e. (by implication) confer with; 
by extension to entreat (in favor or against) -- deal with, make intercession. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5177) tugchano 


g1794 


-Lexicon: évTUAIdoW 
-Transliteration: entulisso 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (en-too-lis'-so) 

-Definition: to wrap up 

-Usage: wrap together, fold up 

-Origin: From (G1722) en and tulisso (to twist; probably akin to (G1507) heilisso); to entwine, i.e. 
Wind up in -- wrap in (together). 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G1507) heilisso 


g1795 


-Lexicon: évTUNOW 

-Transliteration: entupoó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-too-po'-o) 

-Definition: to imprint, engrave 

-Usage: engrave. 

-Origin: From (G1722) en and a derivative of (G5179) tupos; to enstamp, i.e. Engrave -- engrave. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5179) tupos 


g1796 


-Lexicon: évuBpifw 

-Transliteration: enubrizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-oo-brid'-zo) 

-Definition: to insult 

-Usage: to insult, outrage 

-Origin: From (G1722) en and (G5195) hubrizo; to insult -- do despite unto. 
see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5195) hubrizo 


g1797 


-Lexicon: évunvid@oual 

-Transliteration: enupniazomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-oop-nee-ad'-zom-ahee) 

-Definition: to dream 

-Usage: dreamer. 

-Origin: Middle voice from (G1798) enupnion; to dream -- dream(-er). 
see GREEK (G1798) enupnion 


g1798 


-Lexicon: €vUNVIOV, OU, TO 

-Transliteration: enupnion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (en-oop'-nee-on) 

-Definition: a dream 

-Usage: dream. 

-Origin: From (G1722) en and (G5258) hupnos; something seen in sleep, i.e. A dream (vision in a 
dream) -- dream. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G5258) hupnos 


g1799 


-Lexicon: év@niov 

-Transliteration: endpios 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (en-o'-pee-on) 

-Definition: in sight of, before 

-Usage: before, in the presence of, to. 

-Origin: Neuter of a compound of (G1722) en and a derivative of (G3700) optanomai; in the face of 
(literally or figuratively) -- before, in the presence (sight) of, to. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3700) optanomai 


g1800 


-Lexicon: Evac, 0 

-Transliteration: Ends 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (en-oce') 

-Definition: Enosh, an antediluvian 

-Usage: Enos. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H583) 'Enowsh); Enos (i.e. Enosh), a patriarch -- Enos. 
see HEBREW (H583) 'Enowsh 


g1801 


-Lexicon: évwTiZoual 

-Transliteration: endtizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (en-o-tid'-zom-ahee) 

-Definition: to give ear, to hearken 

-Usage: hearken. 

-Origin: Middle voice from a compound of (G1722) en and (G3775) ous; to take in one's ear, i.e. To 
listen -- hearken. 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G3775) ous 


g1802 


-Lexicon: Ev@yx, 0 

-Transliteration: Enóch 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (en-oke') 

-Definition: Enoch, a patriarch 

-Usage: Enoch. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2585) Chanowk); Enoch (i.e. Chanok), an antediluvian -- Enoch. 
see HEBREW (H2585) Chanowk 


g1803 


-Lexicon: €€, oi, ai, Ta 

-Transliteration: hex 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (hex) 

-Definition: six 

-Usage: six. 

-Origin: A primary numeral; six -- six. 


g1804 


-Lexicon: eFayyeAAw 

-Transliteration: exaggelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ang-el'-lo) 

-Definition: to tell out, proclaim 

-Usage: show forth. 

-Origin: From (G1537) ek and the base of (G32) aggelos; to publish, i.e. Celebrate -- shew forth. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G32) aggelos 


g1805 


-Lexicon: éEayopatw 

-Transliteration: exagorazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ag-or-ad'-zo) 

-Definition: to buy up, ransom, to rescue from loss 

-Usage: redeem. 

-Origin: From (G1537) ek and (G59) agorazo; to buy up, i.e. Ransom; figuratively, to rescue from 
loss (improve opportunity) -- redeem. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G59) agorazo 


g1806 


-Lexicon: éFayw 

-Transliteration: exagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ag'-o) 

-Definition: to lead out 

-Usage: bring forth, fetch out, lead out. 

-Origin: From (G1537) ek and (G71) ago; to lead forth -- bring forth (out), fetch (lead) out. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G71) ago 


g1807 


-Lexicon: é€aipew 

-Transliteration: exaired 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ahee-reh'-o) 

-Definition: to take out, to deliver 

-Usage: deliver, pluck out, rescue. 

-Origin: From (G1537) ek and (G138) haireomai; actively, to tear out; middle voice, to select; 
figuratively, to release -- deliver, pluck out, rescue. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G138) haireomai 


g1808 


-Lexicon: é€aipw 

-Transliteration: exairó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ah'-ee-ro) 

-Definition: to lift up, to remove 

-Usage: take away. 

-Origin: From (G1537) ek and (G142) airo; to remove -- put (take) away. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G142) airo 


g1809 


-Lexicon: é€airéw 

-Transliteration: exaited 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ahee-teh'-om-ahee) 

-Definition: to ask for oneself (mid.), demand 

-Usage: desire. 

-Origin: Middle voice from (G1537) ek and (G154) aiteo; to demand (for trial) -- desire. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G154) aiteo 


g1810 


-Lexicon: é&aipvns 

-Transliteration: exaiphnés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ex-ah'-eef-nace) 
-Definition: suddenly 

-Usage: suddenly. 

-Origin: From (G1537) ek and the base of (G160) aiphnidios; of a sudden (unexpectedly) -- 
suddenly. Compare (G1819) exapina. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G160) aiphnidios 

see GREEK (G1819) exapina 


g1811 


-Lexicon: é&akoAou8Ew 

-Transliteration: exakolouthed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ak-ol-oo-theh'-o) 

-Definition: to follow (out, up), to imitate 

-Usage: follow. 

-Origin: From (G1537) ek and (G190) akoloutheo; to follow out, i.e. (figuratively) to imitate, obey, 
yield to -- follow. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G190) akoloutheo 


g1812 


-Lexicon: é€akoolol, al, a 

-Transliteration: hexakosioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hex-ak-os'-ee-oy) 

-Definition: six hundred 

-Usage: six hundred. 

-Origin: Plural ordinal from (G1803) hex and (G1540) hekaton; six hundred -- six hundred. 
see GREEK (G1803) hex 

see GREEK (G1540) hekaton 


g1813 


-Lexicon: ¿acipa 

-Transliteration: exaleipho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-al-i'-fo) 
-Definition: to wipe out, erase, obliterate 
-Usage: blot out, wipe away. 


-Origin: From (G1537) ek and (G218) aleipho; to smear out, i.e. Obliterate (erase tears, figuratively, 
pardon sin) -- blot out, wipe away. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G218) aleipho 


g1814 


-Lexicon: €&aAAoual 

-Transliteration: exallomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-al'-lom-ahee) 

-Definition: to leap up 

-Usage: leap up. 

-Origin: From (G1537) ek and (G242) hallomai; to spring forth -- leap up. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G242) hallomai 


g1815 


-Lexicon: éEavaotaoic, EWG, Å 

-Transliteration: exanastasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ex-an-as'-tas-is) 

-Definition: a rising again 

-Usage: resurrection. 

-Origin: From (G1817) exanistemi; a rising from death -- resurrection. 
see GREEK (G1817) exanistemi 


g1816 


-Lexicon: éavaTéeAAw 

-Transliteration: exanatelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-an-at-el'-lo) 

-Definition: to spring up 

-Usage: spring up. 

-Origin: From (G1537) ek and (G393) anatello; to start up out of the ground, i.e. Germinate -- 
spring up. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G393) anatello 


g1817 


-Lexicon: é§aviotnul 

-Transliteration: exanistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-an-is'-tay-mee) 

-Definition: to raise up, to rise 

-Usage: raise, rise up. 

-Origin: From (G1537) ek and (G450) anistemi; objectively, to produce, i.e. (figuratively) beget; 
subjectively, to arise, i.e. (figuratively) object -- raise (rise) up. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G450) anistemi 


g1818 


-Lexicon: éfanataw 
-Transliteration: exapatad 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (ex-ap-at-ah'-o) 

-Definition: to seduce wholly, deceive 

-Usage: beguile, deceive, seduce 

-Origin: From (G1537) ek and (G538) apatao; to seduce wholly -- beguile, deceive. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G538) apatao 


g1819 


-Lexicon: é€aniva 

-Transliteration: exapina 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ex-ap'-ee-nah) 

-Definition: suddenly 

-Usage: suddenly. 

-Origin: From (G1537) ek and a derivative of the same as (G160) aiphnidios; of a sudden, i.e. 
Unexpectedly -- suddenly. Compare (G1810) exaiphnes. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G160) aiphnidios 

see GREEK (G1810) exaiphnes 


g1820 


-Lexicon: éEanopéoual 

-Transliteration: exapored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ap-or-eh'-om-ahee) 

-Definition: to be utterly at a loss, be in despair 

-Usage: despair. 

-Origin: Middle voice from (G1537) ek and (G639) aporeo; to be utterly at a loss, i.e. Despond -- 
(in) despair. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G639) aporeo 


g1821 


-Lexicon: €§anootTeAAw 

-Transliteration: exapostelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ap-os-tel'-lo) 

-Definition: to send forth or away 

-Usage: send away, send forth. 

-Origin: From (G1537) ek and (G649) apostello; to send away forth, i.e. (on a mission) to despatch, 
or (peremptorily) to dismiss -- send (away, forth, out). 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G649) apostello 


g1822 


-Lexicon: é€aptiZw 

-Transliteration: exartizd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ar-tid'-zo) 

-Definition: to complete, to equip fully 

-Usage: accomplish, thoroughly furnish, equip 

-Origin: From (G1537) ek and a derivative of (G739) artios; to finish out (time); figuratively, to 
equip fully (a teacher) -- accomplish, thoroughly furnish. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G739) artios 


g1823 


-Lexicon: éEaoTpantw 

-Transliteration: exastrapto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-as-trap'-to) 

-Definition: to flash or gleam like lightning, be radiant 

-Usage: glistening. 

-Origin: From (G1537) ek and (G797) astrapto; to lighten forth, i.e. (figuratively) to be radiant (of 
very white garments) -- glistening. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G797) astrapto 


g1824 


-Lexicon: €&autAc 

-Transliteration: exautés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ex-ow'-tace) 

-Definition: at once, forthwith 

-Usage: by and by, immediately, presently 

-Origin: From (G1537) ek and the genitive case singular feminine of (G846) autos ( (G5610) hora 
being understood); from that hour, i.e. Instantly -- by and by, immediately, presently, straightway. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G846) autos 

see GREEK (G5610) hora 


g1825 


-Lexicon: é€eyeipw 

-Transliteration: exegeird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-eg-i'-ro) 

-Definition: to raise up 

-Usage: raise up. 

-Origin: From (G1537) ek and (G1453) egeiro; to rouse fully, i.e. (figuratively) to resuscitate (from 
death), release (from infliction) -- raise up. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1453) egeiro 


g1826 


-Lexicon: €&€iyl 

-Transliteration: exeimi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex'-i-mee) 

-Definition: to go forth 

-Usage: depart, get to land, go out. 

-Origin: From (G1537) ek and eimi (to go); to issue, i.e. Leave (a place), escape (to the shore) -- 
depart, get (to land), go out. 

see GREEK (G1537) ek 


g1827 


-Lexicon: é&eAEyxw 
-Transliteration: exelegchd 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ex-el-eng'-kho) 
-Definition: convince 


-Usage: convince. 

-Origin: From (G1537) ek and (G1651) elegcho; to convict fully, i.e. (by implication) to punish -- 
convince. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1651) elegcho 


g1828 


-Lexicon: é&€AKq 

-Transliteration: exelkó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-el'-ko) 

-Definition: to draw out or away 

-Usage: draw away. 

-Origin: From (G1537) ek and (G1670) helkuo; to drag forth, i.e. (figuratively) to entice (to sin) -- 
draw away. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1670) helkuo 


g1829 


-Lexicon: é&€paya, atoc, TÒ 

-Transliteration: exerama 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ex-er'-am-ah) 

-Definition: vomit (noun) 

-Usage: vomit. 

-Origin: From a comparative of (G1537) ek and a presumed erao (to spue); vomit, i.e. Food 
disgorged -- vomit. 

see GREEK (G1537) ek 


g1830 


-Lexicon: éFepeuvaw 

-Transliteration: exeraunad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-er-yoo-nah'-o) 

-Definition: to search out 

-Usage: search diligently. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2045) ereunao; to explore (figuratively) -- search diligently. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2045) ereunao 


g1831 


-Lexicon: éF€pxoual 

-Transliteration: exerchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-er'-khom-ahee) 

-Definition: to go or come out of 

-Usage: come forth, depart, escape, get out 

-Origin: From (G1537) ek and (G2064) erchomai; to issue (literally or figuratively) -- come (forth, 
out), depart (out of), escape, get out, go (abroad, away, forth, out, thence), proceed (forth), spread 
abroad. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2064) erchomai 


g1832 


-Lexicon: €€oTiv 

-Transliteration: exesti 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex'-es-tee) 

-Definition: it is permitted, lawful 

-Usage: so also 

-Origin: Third person singular present indicative of a compound of (G1537) ek and (G1510) eimi; so 
also exon ex-on' neuter present participle of the same (with or without some form of (G1510) eimi 
expressed); impersonally, it is right (through the figurative idea of being out in public) -- be lawful, 
let, X may(-est). 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1510) eimi 

see GREEK (G1510) eimi 


g1833 


-Lexicon: ¿ETW 

-Transliteration: exetazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-et-ad'-zo) 

-Definition: to examine closely 

-Usage: ask, enquire, search. 

-Origin: From (G1537) ek and etazo (to examine); to test thoroughly (by questions), i.e. Ascertain 
or interrogate -- ask, enquire, search. 

see GREEK (G1537) ek 


g1834 


-Lexicon: é&nyeoual 

-Transliteration: exégeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ayg-eh'-om-ahee) 

-Definition: to show the way 

-Usage: declare, tell. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2233) hegeomai; to consider out (aloud), i.e. Rehearse, unfold -- 
declare, tell. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2233) hegeomai 


g1835 


-Lexicon: €—nkovta, oi, ai, Tå 

-Transliteration: hexékonta 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 

-Phonetic Spelling: (hex-ay'-kon-tah) 

-Definition: sixty 

-Usage: sixty, threescore. 

-Origin: The tenth multiple of (G1803) hex; sixty -- sixty(-fold), threescore. 
see GREEK (G1803) hex 


g1836 


-Lexicon: €&Ac 

-Transliteration: hexés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hex-ace') 

-Definition: next 

-Usage: after, following, tomorrow, next. 

-Origin: From (G2192) echo (in the sense of taking hold of, i.e. Adjoining); successive -- after, 


following, X morrow, next. 
see GREEK (G2192) echo 


g1837 


-Lexicon: éEnxew 

-Transliteration: exéched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ay-kheh'-om-ahee) 

-Definition: to sound forth 

-Usage: sound forth. 

-Origin: Middle voice from (G1537) ek and (G2278) echeo; to "echo" forth, i.e. Resound (be 
generally reported) -- sound forth. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2278) echeo 


g1838 


-Lexicon: €&ic, EWG, ñ 

-Transliteration: hexis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hex'-is) 

-Definition: habit, practice 

-Usage: habit, practice, use 

-Origin: From (G2192) echo; habit, i.e. (by implication) practice -- use. 
see GREEK (G2192) echo 


g1839 


-Lexicon: é§ioTnul 

-Transliteration: existémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-is'-tay-mee) 

-Definition: to displace, to stand aside from 

-Usage: amaze, make astonished, bewitch, wonder. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2476) histemi; to put (stand) out of wits, i.e. Astound, or 
(reflexively) become astounded, insane -- amaze, be (make) astonished, be beside self (selves), 
bewitch, wonder. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2476) histemi 


g1840 


-Lexicon: é&loxuw 

-Transliteration: exischud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-is-khoo'-o) 

-Definition: to have strength enough 

-Usage: be able. 

-Origin: From (G1537) ek and (G2480) ischuo; to have full strength, i.e. Be entirely competent -- be 
able. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2480) ischuo 


g1841 


-Lexicon: €€0d0c, ou, ń 
-Transliteration: exodos 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (ex'-od-os) 

-Definition: a departure 

-Usage: a departure, exodus 

-Origin: From (G1537) ek and (G3598) hodos; an exit, i.e. (figuratively) death -- decease, departing. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3598) hodos 


g1842 


-Lexicon: eFoAo8pEeuw 

-Transliteration: exolethreud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-ol-oth-ryoo'-o) 

-Definition: to destroy utterly 

-Usage: destroy. 

-Origin: From (G1537) ek and (G3645) olothreuo; to extirpate -- destroy. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3645) olothreuo 


g1843 


-Lexicon: gEoyoAoyew 

-Transliteration: exomologed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-om-ol-og-eh'-o) 

-Definition: to agree, confess 

-Usage: confess, profess, promise. 

-Origin: From (G1537) ek and (G3670) homologeo; to acknowledge or (by implication, of assent) 
agree fully -- confess, profess, promise. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3670) homologeo 


g1844 


-Lexicon: é€opKiGw 

-Transliteration: exorkizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-or-kid'-zo) 

-Definition: to administer an oath, to adjure 

-Usage: adjure. 

-Origin: From (G1537) ek and (G3726) horkizo; to exact an oath, i.e. Conjure -- adjure. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3726) horkizo 


g1845 


-Lexicon: éEopKiotnc, OŬ, ò 

-Transliteration: exorkistés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ex-or-kis-tace') 

-Definition: an exorcist 

-Usage: exorcist. 

-Origin: From (G1844) exorkizo; one that binds by an oath (or spell), i.e. (by implication) an 
"exorcist" (conjurer) -- exorcist. 

see GREEK (G1844) exorkizo 


g1846 


-Lexicon: éEopucow 

-Transliteration: exorusso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-or-oos'-so) 

-Definition: to dig out or up 

-Usage: extract, pluck out. 

-Origin: From (G1537) ek and (G3736) orusso; to dig out, i.e. (by extension) to extract (an eye), 
remove (roofing) -- break up, pluck out. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3736) orusso 


g1847 


-Lexicon: éEoudevow 

-Transliteration: exoudened 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-o0-den-o'-o) 

-Definition: to despise, treat with contempt 

-Usage: to despise, treat with contempt 

-Origin: From (G1537) ek and a derivative of the neuter of (G3762) oudeis; to make utterly nothing 
of, i.e. Despise -- set at nought. See also (G1848) exoutheneo. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G3762) oudeis 

see GREEK (G1848) exoutheneo 


g1848 


-Lexicon: éEou8evew 

-Transliteration: exouthened 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-oo-then-eh'-o) 

-Definition: to despise, treat with contempt 

-Usage: to despise 

-Origin: A variation of (G1847) exoudenoo and meaning the same -- contemptible, despise, least 
esteemed, set at nought. 

see GREEK (G1847) exoudenoo 


g1849 


-Lexicon: é€ouoia, dc, ñ 

-Transliteration: exousia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ex-oo0-see'-ah) 

-Definition: power to act, authority 

-Usage: authority, jurisdiction, liberty, power 

-Origin: From (G1832) exesti (in the sense of ability); privilege, i.e. (subjectively) force, capacity, 
competency, freedom, or (objectively) mastery (concretely, magistrate, superhuman, potentate, 
token of control), delegated influence -- authority, jurisdiction, liberty, power, right, strength. 
see GREEK (G1832) exesti 


g1850 


-Lexicon: éFouciaZw 

-Transliteration: exousiazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-00-see-ad'-zo) 

-Definition: to exercise authority over 

-Usage: exercise authority upon, bring under the power of. 

-Origin: From (G1849) exousia; to control -- exercise authority upon, bring under the (have) power 


of. 
see GREEK (G1849) exousia 


g1851 


-Lexicon: ¿&oxń, fic, 4 

-Transliteration: exoché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ex-okh-ay') 

-Definition: a projection, eminence 

-Usage: principal. 

-Origin: From a compound of (G1537) ek and (G2192) echo (meaning to stand out); prominence 
(figuratively) -- principal. 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G2192) echo 


g1852 


-Lexicon: é&unviGw 

-Transliteration: exupnizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-oop-nid'-zo) 

-Definition: to awaken out of sleep 

-Usage: awake out of sleep. 

-Origin: From (G1853) exupnos; to waken -- awake out of sleep. 
see GREEK (G1853) exupnos 


g1853 


-Lexicon: €Funvoc, ov 

-Transliteration: exupnos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ex'-oop-nos) 

-Definition: roused out of sleep 

-Usage: out of sleep. 

-Origin: From (G1537) ek and (G5258) hupnos; awake -- X out of sleep. 
see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G5258) hupnos 


g1854 


-Lexicon: Éw 

-Transliteration: exo 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ex'-o) 

-Definition: outside, without 

-Usage: away, forth, without, strange. 

-Origin: Adverb from (G1537) ek; out(-side, of doors), literally or figuratively -- away, forth, 
(with-)out (of, -ward), strange. 

see GREEK (G1537) ek 


g1855 


-Lexicon: EEw8ev 

-Transliteration: exothen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ex'-o-then) 
-Definition: from without 

-Usage: outside, outward, from without. 


-Origin: From (G1854) exo; external(-ly) -- out(-side, -ward, - wardly), (from) without. 
see GREEK (G1854) exo 


g1856 


-Lexicon: €&w6ew 

-Transliteration: exothed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ex-o-theh'-o) 

-Definition: to thrust out 

-Usage: drive out, propel. 

-Origin: Or exotho ex-o'-tho from (G1537) ek and otheo (to push); to expel; by implication, to 
propel -- drive out, thrust in. 

see GREEK (G1537) ek 


g1857 


-Lexicon: €E@TEPOG, a, OV 

-Transliteration: exdteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ex-o'-ter-os) 

-Definition: outer 

-Usage: outer. 

-Origin: Comparative of (G1854) exo; exterior -- outer. 
see GREEK (G1854) exo 


g1858 


-Lexicon: opTå w 

-Transliteration: heortazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (heh-or-tad'-zo) 

-Definition: to be like 

-Usage: keep the feast. 

-Origin: From (G1859) heorte; to observe a festival -- keep the feast. 
see GREEK (G1859) heorte 


g1859 


-Lexicon: €0pTn, ÑG, A 

-Transliteration: heorté 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (heh-or-tay') 

-Definition: a feast, a festival 

-Usage: feast, holy day. 

-Origin: Of uncertain affinity; a festival -- feast, holyday. 


g1860 


-Lexicon: énayyéaia, ac, hj 

-Transliteration: epaggelia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ang-el-ee'-ah) 

-Definition: a summons, a promise 

-Usage: message, promise. 

-Origin: From (G1861) epaggello; an announcement (for information, assent or pledge; especially a 
divine assurance of good) -- message, promise. 

see GREEK (G1861) epaggello 


g1861 


-Lexicon: énayyéAAoual 

-Transliteration: epaggellomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ang-el'-lo) 

-Definition: to proclaim, to promise 

-Usage: profess, promise. 

-Origin: From (G1909) epi and the base of (G32) aggelos; to announce upon (reflexively), i.e. (by 
implication) to engage to do something, to assert something respecting oneself -- profess, (make) 
promise. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G32) aggelos 


g1862 


-Lexicon: énayyeAuad, aToc, TO 

-Transliteration: epaggelma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ep-ang'-el-mah) 

-Definition: a promise 

-Usage: promise. 

-Origin: From (G1861) epaggello; a self-committal (by assurance of conferring some good) -- 
promise. 

see GREEK (G1861) epaggello 


g1863 


-Lexicon: énayw 

-Transliteration: epagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ag'-o) 

-Definition: to bring upon 

-Usage: bring upon. 

-Origin: From (G1909) epi and (G71) ago; to superinduce, i.e. Inflict (an evil), charge (a crime) -- 
bring upon. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G71) ago 


g1864 


-Lexicon: énaywvidoual 

-Transliteration: epagonizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ag-o-nid'-zom-ahee) 

-Definition: to contend with or for 

-Usage: earnestly contend 

-Origin: From (G1909) epi and (G75) agonizomai; to struggle for -- earnestly contend foreign 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G75) agonizomai 


g1865 


-Lexicon: éna8poiZw 
-Transliteration: epathroizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ath-roid'-zo) 
-Definition: to assemble besides 
-Usage: accumulate 


-Origin: From (G1909) epi and athroizo (to assemble); to accumulate -- gather thick together. 
see GREEK (G1909) epi 


g1866 


-Lexicon: ‘Endivetoc, ou, Ò 

-Transliteration: Epainetos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep-a'-hee-net-os) 

-Definition: praiseworthy, Epaenetus, a Christian of Rome 

-Usage: Epenetus. 

-Origin: From (G1867) epaineo; praised; Epaenetus, a Christian -- Epenetus. 
see GREEK (G1867) epaineo 


g1867 


-Lexicon: éndivéw 

-Transliteration: epained 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ahee-neh'-o) 

-Definition: to praise 

-Usage: commend, laud, praise. 

-Origin: From (G1909) epi and (G134) aineo; to applaud -- commend, laud, praise. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G134) aineo 


g1868 


-Lexicon: Enalvoc, ou, Ò 

-Transliteration: epainos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep'-ahee-nos) 

-Definition: praise 

-Usage: praise. 

-Origin: From (G1909) epi and the base of (G134) aineo; laudation; concretely, a commendable 
thing -- praise. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G134) aineo 


g1869 


-Lexicon: éndipw 

-Transliteration: epaird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ahee'-ro) 

-Definition: to lift up 

-Usage: exalt self, poise, lift up. 

-Origin: From (G1909) epi and (G142) airo; to raise up (literally or figuratively) -- exalt self, poise 
(lift, take) up. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G142) airo 


g1870 


-Lexicon: énaloxUvoual 

-Transliteration: epaischunomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ahee-skhoo'-nom-ahee) 
-Definition: to be ashamed (of) 


-Usage: be ashamed. 

-Origin: From (G1909) epi and (G153) aischunomai; to feel shame for something -- be ashamed. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G153) aischunomai 


g1871 


-Lexicon: énalTéw 

-Transliteration: epaited 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ahee-teh'-o) 

-Definition: to beg 

-Usage: beg. 

-Origin: From (G1909) epi and (G154) aiteo; to ask for -- beg. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G154) aiteo 


g1872 


-Lexicon: énakoAou8Ew 

-Transliteration: epakolouthed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ak-ol-oo-theh'-o) 

-Definition: to follow after 

-Usage: follow after. 

-Origin: From (G1909) epi and (G190) akoloutheo; to accompany -- follow (after). 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G190) akoloutheo 


g1873 


-Lexicon: énakoUw 

-Transliteration: epakoud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ak-0o'-o) 

-Definition: to listen to, to hearken to 

-Usage: hear. 

-Origin: From (G1909) epi and (G191) akouo; to hearken (favorably) to -- hear. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G191) akouo 


g1874 


-Lexicon: énakpodoual 

-Transliteration: epakroaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ak-ro-ah'-om-ahee) 

-Definition: to listen attentively 

-Usage: listen intently to 

-Origin: From (G1909) epi and the base of (G202) akroates; to listen (intently) to -- hear. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G202) akroates 


g1875 


-Lexicon: énav 
-Transliteration: epan 

-Part of Speech: Conjunction 
-Phonetic Spelling: (ep-an') 


-Definition: after, when 

-Usage: when. 

-Origin: From (G1909) epi and (G302) an; a particle of indefinite contemporaneousness; whenever, 
as soon as -- when. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G302) an 


g1876 


-Lexicon: énavayKEeG 

-Transliteration: epanagkes 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ep-an'-ang-kes) 

-Definition: necessary, of necessity 

-Usage: necessary. 

-Origin: Neuter of a presumed compound of (G1909) epi and (G318) anagke; (adverbially) on 
necessity, i.e. Necessarily -- necessary. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G318) anagke 


g1877 


-Lexicon: énavayw 

-Transliteration: epanagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-an-ag'-o) 

-Definition: to put out (to sea), to return 

-Usage: put out to sea, thrust out, return. 

-Origin: From (G1909) epi and (G321) anago; to lead up on, i.e. (technical) to put out (to sea); 
(intransitively) to return -- launch (thrust) out, return. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G321) anago 


g1878 


-Lexicon: énavayiuvnoKkw 

-Transliteration: epanamimnésk6é 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-an-ah-mim-nace'-ko) 

-Definition: to remind again 

-Usage: put in mind. 

-Origin: From (G1909) epi and (G363) anamimnesko; to remind of -- put in mind. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G363) anamimnesko 


g1879 


-Lexicon: énavanauoual 

-Transliteration: epanapaud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-an-ah-pow'-om-ahee) 

-Definition: to refresh, rest upon 

-Usage: rest upon. 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and (G373) anapano; to settle on; literally (remain) or 
figuratively (rely) -- rest in (upon). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G373) anapano 


g1880 


-Lexicon: énavepxoual 

-Transliteration: epanerchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-an-er'-khom-ahee) 

-Definition: to return 

-Usage: come again, return. 

-Origin: From (G1909) epi and (G424) anerchomai; to come up on, i.e. Return -- come again, 
return. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G424) anerchomai 


g1881 


-Lexicon: énavioTnul 

-Transliteration: epanistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-an-is'-tam-ahee) 

-Definition: to raise up against 

-Usage: rise up against. 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and (G450) anistemi; to stand up on, i.e. (figuratively) to 
attack -- rise up against. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G450) anistemi 


g1882 


-Lexicon: énavop8woic, EWG, ńĤ 

-Transliteration: epanorthdsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-an-or'-tho-sis) 

-Definition: correction 

-Usage: correction. 

-Origin: From a compound of (G1909) epi and (G461) anorthoo; a straightening up again, i.e. 
(figuratively) rectification (reformation) -- correction. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G461) anorthoo 


g1883 


-Lexicon: énavw 

-Transliteration: epand 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ep-an'-o) 

-Definition: above, more than 

-Usage: above, more than, upon, over. 

-Origin: From (G1909) epi and (G507) ano; up above, i.e. Over or on (of place, amount, rank, etc.) - 
- above, more than, (up-)on, over. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G507) ano 


g1884 


-Lexicon: énapkew 

-Transliteration: eparkeo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ar-keh'-o) 

-Definition: accursed 

-Usage: relieve, assist 

-Origin: From (G1909) epi and (G714) arkeo; to avail for, i.e. Help -- relieve. 


see GREEK (G1909) epi 
see GREEK (G714) arkeo 


g1885 


-Lexicon: énapxia, ac, ñ 

-Transliteration: eparchia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ar-khee'-ah) 

-Definition: a province 

-Usage: province. 

-Origin: From a compound of (G1909) epi and (G757) archo (meaning a governor of a district, 
"eparch"); a special region of government, i.e. A Roman pr?Fecture -- province. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G757) archo 


g1886 


-Lexicon: ENaUAIG, EWG, A 

-Transliteration: epaulis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep'-ow-lis) 

-Definition: a habitation 

-Usage: habitation, dwelling, residence 

-Origin: From (G1909) epi and an equivalent of (G833) aule; a hut over the head, i.e. A dwelling -- 
habitation. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G833) aule 


g1887 


-Lexicon: énaupiov 

-Transliteration: epaurion 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ep-ow'-ree-on) 

-Definition: on the next day 

-Usage: day following, tomorrow, next day 

-Origin: From (G1909) epi and (G839) aurion; occurring on the succeeding day, i.e. ( (G2250) 
hemera being implied) to-morrow -- day following, morrow, next day (after). 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G839) aurion 

see GREEK (G2250) hemera 


g1888 


-Lexicon: dUTO@WpPOG, OV 

-Transliteration: epautophord 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-ow-tof-o'-ro) 

-Definition: in the very act 

-Usage: in the very act. 

-Origin: From (G1909) epi and (G846) autos and (the dative case singular of) a derivative of phor (a 
thief); in theft itself, i.e. (by analogy) in actual crime -- in the very act. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G846) autos 


g1889 


-Lexicon: Enapac, G, ò 

-Transliteration: Epaphras 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep-af-ras') 

-Definition: Epaphras, a Christian 

-Usage: Epaphras. 

-Origin: Contracted from (G1891) Epaphroditos; Epaphras, a Christian -- Epaphras. 
see GREEK (G1891) Epaphroditos 


g1890 


-Lexicon: énagpiqw 

-Transliteration: epaphrizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-af-rid'-zo) 

-Definition: to foam up 

-Usage: foam out. 

-Origin: From (G1909) epi and (G875) aphrizo; to foam upon, i.e. (figuratively) to exhibit (a vile 
passion) -- foam out. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G875) aphrizo 


g1891 


-Lexicon: Ena@poditoc, ou, ò 

-Transliteration: Epaphroditos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep-af-rod'-ee-tos) 

-Definition: Epaphroditus, a Christian 

-Usage: Epaphroditus. 

-Origin: From (G1909) epi (in the sense of devoted to) and Aphrodite (Venus); Epaphroditus, a 
Christian -- Epaphroditus. Compare (G1889) Epaphras. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1889) Epaphras 


g1892 


-Lexicon: énevyeipw 

-Transliteration: epegeird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-eg-i'-ro) 

-Definition: to rouse up, excite 

-Usage: raise, stir up. 

-Origin: From (G1909) epi and (G1453) egeiro; to rouse upon, i.e. (figuratively) to excite against -- 
raise, stir up. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1453) egeiro 


g1893 


-Lexicon: énei 

-Transliteration: epei 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (ep-i') 

-Definition: when, because 

-Usage: because, else, for that, otherwise 

-Origin: From (G1909) epi and (G1487) ei; thereupon, i.e. Since (of time or cause) -- because, else, 
for that (then, -asmuch as), otherwise, seeing that, since, when. 


see GREEK (G1909) epi 
see GREEK (G1487) ei 


g1894 


-Lexicon: éneldn 

-Transliteration: epeidé 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (ep-i-day') 

-Definition: when now, seeing that 

-Usage: after that, because, for, seeing, since. 

-Origin: From (G1893) epei and (G1211) de; since now, i.e. (of time) when, or (of cause) whereas -- 
after that, because, for (that, -asmuch as), seeing, since. 

see GREEK (G1893) epei 

see GREEK (G1211) de 


g1895 


-Lexicon: éneldnnep 

-Transliteration: epeidéper 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (ep-i-day'-per) 

-Definition: inasmuch as 

-Usage: inasmuch. 

-Origin: From (G1894) epeide and (G4007) per; since indeed (of cause) -- forasmuch. 
see GREEK (G1894) epeide 

see GREEK (G4007) per 


g1896 


-Lexicon: éneidev 

-Transliteration: epeidon 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-i'-don) 

-Definition: to look upon 

-Usage: behold, look upon. 

-Origin: And other moods and persons of the same tense; from (G1909) epi and (G1492) eido; to 
regard (favorably or otherwise) -- behold, look upon. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1492) eido 


g1897 


-Lexicon: éneinep 

-Transliteration: epeiper 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (ep-i'-per) 

-Definition: to come upon, come after 

-Usage: seeing. 

-Origin: From (G1893) epei and (G4007) per; since indeed (of cause) -- seeing. 
see GREEK (G1893) epei 

see GREEK (G4007) per 


g1898 


-Lexicon: éneloaywyn, ÑG, A 
-Transliteration: epeisagoge 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (ep-ice-ag-o-gay') 


-Definition: a bringing in besides 

-Usage: bringing in. 

-Origin: From a compound of (G1909) epi and (G1521) eisago; a superintroduction -- bringing in. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1521) eisago 


g1899 


-Lexicon: éneita 

-Transliteration: epeita 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ep'-i-tah) 

-Definition: thereafter 

-Usage: afterward, then. 

-Origin: From (G1909) epi and (G1534) eita; thereafter -- after that(-ward), then. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1534) eita 


g1900 


-Lexicon: énékelva 

-Transliteration: epekeina 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ep-ek'-i-nah) 

-Definition: farther on, beyond 

-Usage: beyond. 

-Origin: From (G1909) epi and (the accusative case plural neuter of) (G1565) ekeinos; upon those 
parts of, i.e. On the further side of -- beyond. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1565) ekeinos 


g1901 


-Lexicon: énekTeivoual 

-Transliteration: epekteind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ek-ti'-nom-ahee) 

-Definition: to extend, mid. to stretch forward 

-Usage: reach forth. 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and (G1614) ekteino; to stretch (oneself) forward upon -- 
reach forth. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1614) ekteino 


g1902 


-Lexicon: énevououal 

-Transliteration: ependuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-en-doo'-om-ahee) 

-Definition: to have on over 

-Usage: be clothed upon. 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and (G1746) enduo; to invest upon oneself -- be clothed 
upon. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1746) enduo 


g1903 


-Lexicon: énevduTNG, OU, Ò 

-Transliteration: ependutés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep-en-doo'-tace) 

-Definition: an outer tunic 

-Usage: fisher's coat. 

-Origin: From (G1902) ependuomai; a wrapper, i.e. Outer garment -- fisher's coat. 
see GREEK (G1902) ependuomai 


g1904 


-Lexicon: énépxoual 

-Transliteration: eperchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-er'-khom-ahee) 

-Definition: to come to or upon 

-Usage: come in, come upon. 

-Origin: From (G1909) epi and (G2064) erchomai; to supervene, i.e. Arrive, occur, impend, attack, 
(figuratively) influence -- come (in, upon). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2064) erchomai 


g1905 


-Lexicon: énepwTdw 

-Transliteration: eperdtad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-er-o-tah'-o) 

-Definition: to inquire of 

-Usage: ask questions, demand, desire. 

-Origin: From (G1909) epi and (G2065) erotao; to ask for, i.e. Inquire, seek -- ask (after, 
questions), demand, desire, question. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2065) erotao 


g1906 


-Lexicon: EnepwTnUG, ATOG, TO 

-Transliteration: eperdtéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ep-er-o'-tay-mah) 

-Definition: an inquiry, a demand 

-Usage: an inquiry 

-Origin: From (G1905) eperotao; an inquiry -- answer. 
see GREEK (G1905) eperotao 


g1907 


-Lexicon: énéxw 

-Transliteration: epechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ekh'-o) 

-Definition: to hold fast, to hold toward, to stop 

-Usage: take heed unto, hold forth, mark, stay. 

-Origin: From (G1909) epi and (G2192) echo; to hold upon, i.e. (by implication) to retain; (by 
extension) to detain; (with implication, of (G3563) nous) to pay attention to -- give (take) heed 
unto, hold forth, mark, stay. 

see GREEK (G1909) epi 


see GREEK (G2192) echo 
see GREEK (G3563) nous 


g1908 


-Lexicon: énnpeaZw 

-Transliteration: epéreazd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ay-reh-ad'-zo) 

-Definition: to revile 

-Usage: mistreat, falsely accuse. 

-Origin: From a comparative of (G1909) epi and (probably) areia (threats); to insult, slander -- use 
despitefully, falsely accuse. 

see GREEK (G1909) epi 


g1909 


-Lexicon: éni 

-Transliteration: epi 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (ep-ee') 

-Definition: on, upon 

-Usage: above, after, against, among, as long as 

-Origin: A primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a 
relation of distribution (with the genitive case), i.e. Over, upon, etc.; of rest (with the dative case) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc. -- about (the times), above, 
after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, (where-))fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, 
etc. (literally or figuratively). 


g1910 


-Lexicon: éniBaivw 

-Transliteration: epibaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-bah'-ee-no) 

-Definition: to go aboard, to go up to 

-Usage: come into, enter into, go abroad, sit upon, take ship. 

-Origin: From (G1909) epi and the base of (G939) basis; to walk upon, i.e. Mount, ascend, embark, 
arrive -- come (into), enter into, go abroad, sit upon, take ship. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G939) basis 


g1911 


-Lexicon: éniBaAAw 

-Transliteration: epiballd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-bal'-lo) 

-Definition: to throw over, to throw oneself 

-Usage: fall, lay on, stretch forth, think on. 

-Origin: From (G1909) epi and (G906) ballo; to throw upon (literal or figurative, transitive or 
reflexive; usually with more or less force); specially (with (G1438) heautou implied) to reflect; 
impersonally, to belong to -- beat into, cast (up-)on, fall, lay (on), put (unto), stretch forth, think on. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G906) ballo 

see GREEK (G1438) heautou 


g1912 


-Lexicon: énipapew 

-Transliteration: epibared 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-bar-eh'-o) 

-Definition: to put a burden on 

-Usage: to burden, weigh down 

-Origin: From (G1909) epi and (G916) bareo; to be heavy upon, i.e. (pecuniarily) to be expensive 
to; figuratively, to be severe towards -- be chargeable to, overcharge. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G916) bareo 


g1913 


-Lexicon: enipipatw 

-Transliteration: epibibazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-bee-bad'-zo) 

-Definition: to place upon 

-Usage: set on. 

-Origin: From (G1909) epi and a reduplicated derivative of the base of (G939) basis (compare 
(G307) anabibazo); to cause to mount (an animal) -- set on. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G939) basis 

see GREEK (G307) anabibazo 


g1914 


-Lexicon: enipAEnw 

-Transliteration: epiblepd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-blep'-o) 

-Definition: to look on (with favor) 

-Usage: look upon, regard, have respect for. 

-Origin: From (G1909) epi and (G991) blepo; to gaze at (with favor, pity or partiality) -- look upon, 
regard, have respect to. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G991) blepo 


g1915 


-Lexicon: éniBAnua, aToc, TO 

-Transliteration: epibléma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ep-ib'-lay-mah) 

-Definition: that which is put on, a patch 
-Usage: a patch or piece. 

-Origin: From (G1911) epiballo; a patch -- piece. 
see GREEK (G1911) epiballo 


g1916 


-Lexicon: énipoaw 

-Transliteration: epiboad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-bo-ah'-o) 
-Definition: cry 

-Usage: cry. 


-Origin: From (G1909) epi and (G994) boao; to exclaim against -- cry. 
see GREEK (G1909) epi 
see GREEK (G994) boao 


g1917 


-Lexicon: éniBouAn, ÑG, A 

-Transliteration: epiboulé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-boo-lay') 

-Definition: a plan against 

-Usage: lying in wait. 

-Origin: From a presumed compound of (G1909) epi and (G1014) boulomai; a plan against 
someone, i.e. A plot -- laying (lying) in wait. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1014) boulomai 


g1918 


-Lexicon: éniyauBpeuw 

-Transliteration: epigambreud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-gam-bryoo'-o) 

-Definition: to marry 

-Usage: marry. 

-Origin: From (G1909) epi and a derivative of (G1062) gamos; to form affinity with, i.e. (specially) in 
a levirate way -- marry. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1062) gamos 


g1919 


-Lexicon: éniyeloc, ov 

-Transliteration: epigeios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-ig'-i-os) 

-Definition: of the earth 

-Usage: earthly, in earth, terrestrial. 

-Origin: From (G1909) epi and (G1093) ge; worldly (physically or morally) -- earthly, in earth, 
terrestrial. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1093) ge 


g1920 


-Lexicon: éniyivoyal 

-Transliteration: epiginomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ig-in'-om-ahee) 

-Definition: to come on, arrive 

-Usage: come to pass, spring up 

-Origin: From (G1909) epi and (G1096) ginomai; to arrive upon, i.e. Spring up (as a wind) -- blow. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1096) ginomai 


g1921 


-Lexicon: énlyiv@oKW 
-Transliteration: epigindsko 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ig-in-oce'-ko) 

-Definition: to know exactly, to recognize 

-Usage: acknowledge, perceive. 

-Origin: From (G1909) epi and (G1097) ginosko; to know upon some mark, i.e. Recognize; by 
implication, to become fully acquainted with, to acknowledge -- (ac-, have, take)know(-ledge, well), 
perceive. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1097) ginosko 


g1922 


-Lexicon: éniyvwoic, EWG, h 

-Transliteration: epigndsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ig'-no-sis) 

-Definition: recognition, knowledge 

-Usage: acknowledgement. 

-Origin: From (G1921) epiginosko; recognition, i.e. (by implication) full discernment, 
acknowledgement -- (ac-)knowledge(-ing, - ment). 

see GREEK (G1921) epiginosko 


g1923 


-Lexicon: éntypa@n, fic, 4 

-Transliteration: epigraphé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ig-raf-ay') 

-Definition: an inscription 

-Usage: inscription, superscription. 

-Origin: From (G1924) epigrapho; an inscription -- superscription. 
see GREEK (G1924) epigrapho 


g1924 


-Lexicon: énilypa@w 

-Transliteration: epigraphd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-graf'-o) 

-Definition: to write upon 

-Usage: inscription, write in. 

-Origin: From (G1909) epi and (G1125) grapho; to inscribe (physically or mentally) -- inscription, 
write in (over, thereon). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1125) grapho 


g1925 


-Lexicon: énldeiKVUUI 

-Transliteration: epideiknumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-dike'-noo-mee) 

-Definition: to show, to prove 

-Usage: show. 

-Origin: From (G1909) epi and (G1166) deiknuo; to exhibit (physically or mentally) -- shew. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1166) deiknuo 


g1926 


-Lexicon: énidéxoual 

-Transliteration: epidechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-dekh'-om-ahee) 

-Definition: to accept as true, to receive besides 

-Usage: receive. 

-Origin: From (G1909) epi and (G1209) dechomai; to admit (as a guest or (figuratively) teacher) -- 
receive. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1209) dechomai 


g1927 


-Lexicon: énldnyew 

-Transliteration: epidémed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-day-meh'-o) 

-Definition: to be at home 

-Usage: dwelling as a stranger. 

-Origin: From a compound of (G1909) epi and (G1218) demos; to make oneself at home, i.e. (by 
extension) to reside (in a foreign country) -- (be) dwelling (which were) there, stranger. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1218) demos 


g1928 


-Lexicon: énidiataoooual 

-Transliteration: epidiatassomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-dee-ah-tas'-som-ahee) 

-Definition: to add provisions 

-Usage: add to. 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and (G1299) diatasso; to appoint besides, i.e. Supplement 
(as a codicil) -- add to. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1299) diatasso 


g1929 


-Lexicon: énldidoul 

-Transliteration: epididémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-did'-o-mee) 

-Definition: to give over, give way 

-Usage: deliver unto, give over, surrender. 

-Origin: From (G1909) epi and (G1325) didomi; to give over (by hand or surrender) -- deliver unto, 
give, let (+ (her drive)), offer. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1325) didomi 


g1930 


-Lexicon: énidiop80w 

-Transliteration: epidiorthod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-dee-or-tho'-o) 

-Definition: to correct in addition 

-Usage: set in order. 

-Origin: From (G1909) epi and a derivative of (G3717) orthos; to straighten further, i.e. 


(figuratively) arrange additionally -- set in order. 
see GREEK (G1909) epi 
see GREEK (G3717) orthos 


g1931 


-Lexicon: éniduw 

-Transliteration: epidud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-doo'-o) 

-Definition: to set (of the sun) 

-Usage: go down. 

-Origin: From (G1909) epi and (G1416) duno; to set fully (as the sun) -- go down. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1416) duno 


g1932 


-Lexicon: énleikela, ac, ñ 

-Transliteration: epieikeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-i'-ki-ah) 

-Definition: fairness, gentleness 

-Usage: clemency, gentleness. 

-Origin: From (G1933) epieikes; suitableness, i.e. (by implication) equity, mildness -- clemency, 
gentleness. 

see GREEK (G1933) epieikes 


g1933 


-Lexicon: énl€lKNc, ÈG 

-Transliteration: epieikés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-i-kace') 

-Definition: seemly, equitable, yielding 

-Usage: gentle, moderation, patient. 

-Origin: From (G1909) epi and (G1503) eiko; appropriate, i.e. (by implication) mild -- gentle, 
moderation, patient. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1503) eiko 


g1934 


-Lexicon: éni@nTéw 

-Transliteration: epizéted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-eed-zay-teh'-o) 

-Definition: to inquire for 

-Usage: desire, enquire, seek after. 

-Origin: From (G1909) epi and (G2212) zeteo; to search (inquire) for; intensively, to demand, to 
crave -- desire, enquire, seek (after, for). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2212) zeteo 


g1935 


-Lexicon: éni@avdtioc, ov 
-Transliteration: epithanatios 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (ep-ee-than-at'-ee-os) 

-Definition: condemned to death 

-Usage: condemned to death 

-Origin: From (G1909) epi and (G2288) thanatos; doomed to death -- appointed to death. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2288) thanatos 


g1936 


-Lexicon: éni®Eoic, EWG, Å 

-Transliteration: epithesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ith'-es-is) 

-Definition: a laying on, an assault 

-Usage: assault, imposition 

-Origin: From (G2007) epitithemi; an imposition (of hands officially) -- laying (putting) on. 
see GREEK (G2007) epitithemi 


g1937 


-Lexicon: éni@ULEw 

-Transliteration: epithumed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-thoo-meh'-o) 

-Definition: desire, lust after 

-Usage: covet, desire, lust after. 

-Origin: From (G1909) epi and (G2372) thumos; to set the heart upon, i.e. Long for (rightfully or 
otherwise) -- covet, desire, would fain, lust (after). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2372) thumos 


g1938 


-Lexicon: eni@upuntnc, OŬ, o 
-Transliteration: epithumétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-thoo-may-tace') 
-Definition: one who desires 

-Usage: one who covets 

-Origin: From (G1937) epithumeo; a craver 
see GREEK (G1937) epithumeo 


g1939 


-Lexicon: eni@uypia, ac, Å 

-Transliteration: epithumia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-thoo-mee'-ah) 

-Definition: desire, passionate longing, lust 

-Usage: passion, desire, lust 

-Origin: From (G1937) epithumeo; a longing (especially for what is forbidden) -- concupiscence, 
desire, lust (after). 

see GREEK (G1937) epithumeo 


g1940 


-Lexicon: énikaBiZw 
-Transliteration: epikathizé 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (ep-ee-kath-id'-zo) 

-Definition: to sit upon 

-Usage: sit upon 

-Origin: From (G1909) epi and (G2523) kathizo; to seat upon -- set on. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2523) kathizo 


g1941 


-Lexicon: énikaAéw 

-Transliteration: epikaleo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-kal-eh'-om-ahee) 

-Definition: to call upon 

-Usage: appeal unto, call on, invoke 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and (G2564) kaleo; to entitle; by implication, to invoke (for 
aid, worship, testimony, decision, etc.) -- appeal (unto), call (on, upon), surname. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2564) kaleo 


g1942 


-Lexicon: énikKGAUUWG, ATOG, TO 

-Transliteration: epikalumma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-kal'-oo-mah) 

-Definition: a cover, veil 

-Usage: cloak. 

-Origin: From (G1943) epikalupto; a covering, i.e. (figuratively) pretext -- cloke. 
see GREEK (G1943) epikalupto 


g1943 


-Lexicon: énikaAUnTw 

-Transliteration: epikalupté 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-kal-oop'-to) 

-Definition: to cover over or up 

-Usage: conceal, cover 

-Origin: From (G1909) epi and (G2572) kalupto; to conceal, i.e. (figuratively) forgive -- cover. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2572) kalupto 


g1944 


-Lexicon: énikaTapatoc, ov 

-Transliteration: epikataratos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-kat-ar'-at-os) 

-Definition: accursed 

-Usage: accursed. 

-Origin: From (G1909) epi and a derivative of (G2672) kataraomai; imprecated, i.e. Execrable -- 
accursed. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2672) kataraomai 


g1945 


-Lexicon: énikelpal 

-Transliteration: epikeimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ik'-i-mahee) 

-Definition: to lie on 

-Usage: impose, press upon. 

-Origin: From (G1909) epi and (G2749) keimai; to rest upon (literally or figuratively) -- impose, be 
instant, (be) laid (there-, up-)on, (when) lay (on), lie (on), press upon. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2749) keimai 


g1946 


-Lexicon: ENIKOUPEIOG, OU, Ò 

-Transliteration: Epikoureios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-koo'-ri-os) 

-Definition: to run ashore 

-Usage: Epicurean. 

-Origin: From Epikouros (compare (G1947) epikouria) (a noted philosopher); an Epicurean or 
follower of Epicurus -- Epicurean. 

see GREEK (G1947) epikouria 


g1947 


-Lexicon: énikoupia, ac, 1 

-Transliteration: epikouria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-koo-ree'-ah) 

-Definition: aid, assistance 

-Usage: help. 

-Origin: From a compound of (G1909) epi and a (prolonged) form of the base of (G2877) korasion 
(in the sense of servant); assistance -- help. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2877) korasion 


g1948 


-Lexicon: énikpivw 

-Transliteration: epikrind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-kree'-no) 

-Definition: to decree, give sentence 

-Usage: adjudge; give sentence. 

-Origin: From (G1909) epi and (G2919) krino; to adjudge -- give sentence. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2919) krino 


g1949 


-Lexicon: éniAaguBavoual 

-Transliteration: epilambanomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-lam-ban'-om-ahee) 

-Definition: to lay hold of 

-Usage: catch, lay hold on. 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and (G2983) lambano; to seize (for help, injury, attainment, 
or any other purpose; literally or figuratively) -- catch, lay hold (up-)on, take (by, hold of, on). 


see GREEK (G1909) epi 
see GREEK (G2983) lambano 


g1950 


-Lexicon: éniAavOdvoual 

-Transliteration: epilanthanomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-lan-than'-om-ahee) 

-Definition: to forget, neglect 

-Usage: be forgetful. 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and (G2990) lanthano; to lose out of mind; by implication, to 
neglect -- (be) forget(-ful of). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2990) lanthano 


g1951 


-Lexicon: éniA€yw 

-Transliteration: epilegé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-leg'-om-ahee) 

-Definition: to call or name, to choose 

-Usage: call, choose. 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and (G3004) lego; to surname, select -- call, choose. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3004) lego 


g1952 


-Lexicon: éniAcinw 

-Transliteration: epileipo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-li'-po) 

-Definition: to fail 

-Usage: fail. 

-Origin: From (G1909) epi and (G3007) leipo; to leave upon, i.e. (figuratively) to be insufficient for - 
- fail. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3007) leipo 


g1953 


-Lexicon: éniAnopovn, ÑG, A 

-Transliteration: epilésmoné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-lace-mon-ay') 

-Definition: forgetfulness 

-Usage: forgetful. 

-Origin: From a derivative of (G1950) epilanthanomai; negligence -- X forgetful. 
see GREEK (G1950) epilanthanomai 


g1954 


-Lexicon: éniAoinoc, ov 
-Transliteration: epiloipos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (ep-il'-oy-pos) 
-Definition: still left 


-Usage: remaining 

-Origin: From (G1909) epi and (G3062) loipoy; left over, i.e. Remaining -- rest. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3062) loipoy 


g1955 


-Lexicon: éniAuoic, EWG, Å 

-Transliteration: epilusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-il'-o0-sis) 

-Definition: a release, an interpretation 

-Usage: interpretation. 

-Origin: From (G1956) epiluo; explanation, i.e. Application -- interpretation. 
see GREEK (G1956) epiluo 


g1956 


-Lexicon: éniAU@ 

-Transliteration: epilud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-loo'-o) 

-Definition: to loose, to solve 

-Usage: determine, expound. 

-Origin: From (G1909) epi and (G3089) luo; to solve further, i.e. (figuratively) to explain, decide -- 
determine, expound. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3089) luo 


g1957 


-Lexicon: éniuapTUupew 

-Transliteration: epimartured 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-mar-too-reh'-o) 

-Definition: to bear witness to 

-Usage: testify. 

-Origin: From (G1909) epi and (G3140) martureo; to attest further, i.e. Corroborate -- testify. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3140) martureo 


g1958 


-Lexicon: éniveAEia, ac, ñ 

-Transliteration: epimeleia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-mel'-i-ah) 

-Definition: attention, care 

-Usage: careful attention 

-Origin: From (G1959) epimeleomai; carefulness, i.e. Kind attention (hospitality) -- + refresh self. 
see GREEK (G1959) epimeleomai 


g1959 


-Lexicon: éniveA€oual 

-Transliteration: epimeleomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-mel-eh'-om-ahee) 
-Definition: to take care of 


-Usage: take care of. 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and the same as (G3199) melo; to care for (physically or 
otherwise) -- take care of. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3199) melo 


g1960 


-Lexicon: EnlweAwG 

-Transliteration: epimelds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-mel-oce') 

-Definition: carefully 

-Usage: diligently. 

-Origin: Adverb from a derivative of (G1959) epimeleomai; carefully -- diligently. 
see GREEK (G1959) epimeleomai 


g1961 


-Lexicon: énipévw 

-Transliteration: epimend 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-men'-o) 

-Definition: to stay on 

-Usage: abide in, continue in, tarry. 

-Origin: From (G1909) epi and (G3306) meno; to stay over, i.e. Remain (figuratively, persevere) -- 
abide (in), continue (in), tarry. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3306) meno 


g1962 


-Lexicon: éniveuw 

-Transliteration: epineud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-een-yoo'-o) 

-Definition: to nod approval 

-Usage: consent. 

-Origin: From (G1909) epi and (G3506) neuo; to nod at, i.e. (by implication) to assent -- consent. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3506) neuo 


g1963 


-Lexicon: énivoia, ac, ñ 

-Transliteration: epinoia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-in'-oy-ah) 

-Definition: a thought, design 

-Usage: thought, intention 

-Origin: From (G1909) epi and (G3563) nous; attention of the mind, i.e. (by implication) purpose -- 
thought. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3563) nous 


g1964 


-Lexicon: EnlopKew 
-Transliteration: epiorked 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-or-keh'-o) 

-Definition: to swear falsely 

-Usage: perjure, swear falsely 

-Origin: From (G1965) epiorkos; to commit perjury -- forswear self. 
see GREEK (G1965) epiorkos 


g1965 


-Lexicon: éniopkoc, ov 

-Transliteration: epiorkos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-ee'-or-kos) 

-Definition: sworn falsely, a perjurer 

-Usage: perjurer 

-Origin: From (G1909) epi and (G3727) horkos; on oath, i.e. (falsely) a forswearer -- perjured 
person. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3727) horkos 


g1966 


-Lexicon: énlovoa, nc, ñ 

-Transliteration: epiousa 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-oo0'-sah) 

-Definition: following, next 

-Usage: following, next. 

-Origin: Feminine singular participle of a comparative of (G1909) epi and heimi (to go); supervening, 
i.e. ( (G2250) hemera or (G3571) nux being expressed or implied) the ensuing day or night -- 
following, next. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2250) hemera 

see GREEK (G3571) nux 


g1967 


-Lexicon: énlouoloc, OV 

-Transliteration: epiousios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-00'-see-os) 

-Definition: for the coming day, for subsistence 

-Usage: daily. 

-Origin: Perhaps from the same as (G1966) epiousa; tomorrow's; but more probably from (G1909) 
epi and a derivative of the present participle feminine of (G1510) eimi; for subsistence, i.e. Needful - 
- daily. 

see GREEK (G1966) epiousa 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1510) eimi 


g1968 


-Lexicon: éninintw 

-Transliteration: epipiptd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-pip'-to) 

-Definition: to fall upon 

-Usage: fall into, lie on, press upon. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4098) pipto; to embrace (with affection) or seize (with more or less 


violence; literally or figuratively) -- fall into (on, upon) lie on, press upon. 
see GREEK (G1909) epi 
see GREEK (G4098) pipto 


g1969 


-Lexicon: éninAnoow 

-Transliteration: epipléssó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-place'-so) 

-Definition: to strike at, to rebuke (with words) 

-Usage: rebuke. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4141) plesso; to chastise, i.e. (with words) to upbraid -- rebuke. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4141) plesso 


g1970 


-Lexicon: éninviyw 

-Transliteration: epipnigd 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-pnee'-go) 

-Definition: choke 

-Usage: choke. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4155) pnigo; to throttle upon, i.e. (figuratively) overgrow -- choke. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4155) pnigo 


g1971 


-Lexicon: énino8éw 

-Transliteration: epipothed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-poth-eh'-o) 

-Definition: to long for 

-Usage: earnestly desire, greatly long after 

-Origin: From (G1909) epi and potheo (to yearn); to dote upon, i.e. Intensely crave possession 
(lawfully or wrongfully) -- (earnestly) desire (greatly), (greatly) long (after), lust. 

see GREEK (G1909) epi 


g1972 


-Lexicon: énino@noic, Ewe, À 

-Transliteration: epipothésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-poth'-ay-sis) 

-Definition: longing 

-Usage: earnest desire. 

-Origin: From (G1971) epipotheo; a longing for -- earnest (vehement) desire. 
see GREEK (G1971) epipotheo 


g1973 


-Lexicon: énino@ntoc, ov 
-Transliteration: epipothétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-poth'-ay-tos) 
-Definition: greatly desired 

-Usage: Greatly loved, desired 


-Origin: From (G1i909) epi and a derivative of the latter part of (G1971) epipotheo; yearned upon, 
i.e. Greatly loved -- longed foreign 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G1971) epipotheo 


g1974 


-Lexicon: énino@ia, ac, ñ 

-Transliteration: epipothia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-poth-ee'-ah) 

-Definition: longing 

-Usage: great desire. 

-Origin: From (G1971) epipotheo; intense longing -- great desire. 
see GREEK (G1971) epipotheo 


g1975 


-Lexicon: éninopevoual 

-Transliteration: epiporeuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-por-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to travel 

-Usage: journey to 

-Origin: From (G1909) epi and (G4198) poreuomai; to journey further, i.e. Travel on (reach) -- 
come. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g1976 


-Lexicon: énippantw 

-Transliteration: epirapto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ir-hrap'-to) 

-Definition: to sew upon 

-Usage: sew onto. 

-Origin: From (G1909) epi and the base of (G4476) rhaphis; to stitch upon, i.e. Fasten with the 
needle -- sew on. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4476) rhaphis 


g1977 


-Lexicon: énippintw 

-Transliteration: epiripto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ir-hrip'-to) 

-Definition: to cast upon 

-Usage: cast upon. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4496) rhipto; to throw upon (literally or figuratively) -- cast upon. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4496) rhipto 


g1978 


-Lexicon: énionyosc, ov 
-Transliteration: episémos 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (ep-is'-ay-mos) 

-Definition: bearing a mark, notable 

-Usage: notable, of note. 

-Origin: From (G1909) epi and some form of the base of (G4591) semaino; remarkable, i.e. 
(figuratively) eminent -- notable, of note. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4591) semaino 


g1979 


-Lexicon: énloiTioyoc, OŬ, Ò 

-Transliteration: episitismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-sit-is-mos') 

-Definition: provisions 

-Usage: food, provisions 

-Origin: From a compound of (G1909) epi and a derivative of (G4621) sitos; a provisioning, i.e. 
(concretely) food -- victuals. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4621) sitos 


g1980 


-Lexicon: éniokenToual 

-Transliteration: episkeptomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-skep'-tom-ahee) 

-Definition: to inspect, to go to see 

-Usage: visit, look out for 

-Origin: Middle voice from (G1909) epi and the base of (G4649) skopos; to inspect, i.e. (by 
implication) to select; by extension, to go to see, relieve -- look out, visit. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4649) skopos 


g1981 


-Lexicon: énioknvow 

-Transliteration: episkénod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-skay-no'-o) 

-Definition: to tent upon, abide 

-Usage: rest upon. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4637) skenoo; to tent upon, i.e. (figuratively) abide with -- rest 
upon. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4637) skenoo 


g1982 


-Lexicon: éniokiaZw 

-Transliteration: episkiazé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-skee-ad'-zo) 

-Definition: to overshadow 

-Usage: overshadow. 

-Origin: From (G1909) epi and a derivative of (G4639) skia; to cast a shade upon, i.e. (by analogy) 
to envelop in a haze of brilliancy; figuratively, to invest with preternatural influence -- overshadow. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4639) skia 


g1983 


-Lexicon: éniokonéw 

-Transliteration: episkoped 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-skop-eh'-o) 

-Definition: to look upon, to care for 

-Usage: look diligently, take the oversight. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4648) skopeo; to oversee; by implication, to beware -- look 
diligently, take the oversight. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4648) skopeo 


g1984 


-Lexicon: éniokonn, ÑG, A 

-Transliteration: episkopé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-is-kop-ay') 

-Definition: a visiting, an overseeing 

-Usage: the office of a bishop. 

-Origin: From (G1980) episkeptomai; inspection (for relief); by implication, superintendence; 
specially, the Christian "episcopate" -- the office of a "bishop", bishoprick, visitation. 

see GREEK (G1980) episkeptomai 


g1985 


-Lexicon: éniokonoc, ou, Ò 

-Transliteration: episkopos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep-is'-kop-os) 

-Definition: a superintendent, an overseer 

-Usage: bishop, overseer. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4649) skopos (in the sense of (G1983) episkopeo); a 
superintendent, i.e. Christian officer in genitive case charge of a (or the) church (literally or 
figuratively) -- bishop, overseer. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4649) skopos 

see GREEK (G1983) episkopeo 


g1986 


-Lexicon: éniondouwal 

-Transliteration: epispaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-spah'-om-ahee) 

-Definition: to draw over, to become as uncircumcised 

-Usage: become uncircumcised. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4685) spao; to draw over, i.e. (with (G203) akrobustia implied) 
efface the mark of circumcision (by recovering with the foreskin) -- become uncircumcised. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4685) spao 

see GREEK (G203) akrobustia 


g1987 


-Lexicon: éniotauyal 
-Transliteration: epistamai 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (ep-is'-tam-ahee) 

-Definition: to know, to understand 

-Usage: know, understand. 

-Origin: Apparently a middle voice of (G2186) ephistemi (with (G3563) nous implied); to put the 
mind upon, i.e. Comprehend, or be acquainted with -- know, understand. 

see GREEK (G2186) ephistemi 

see GREEK (G3563) nous 


g1988 


-Lexicon: énloTtaTtnc, ou, Ò 

-Transliteration: epistates 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep-is-tat'-ace) 

-Definition: superintendence, attention 

-Usage: master. 

-Origin: From (G1909) epi and a presumed derivative of (G2476) histemi; an appointee over, i.e. 
Commander (teacher) -- master. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2476) histemi 


g1989 


-Lexicon: énioTEeAAW 

-Transliteration: epistelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-stel'-lo) 

-Definition: to send a message (by letter) 

-Usage: write a letter unto. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4724) stello; to enjoin (by writing), i.e. (genitive case) to 
communicate by letter (for any purpose) -- write (a letter, unto). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4724) stello 


g1990 


-Lexicon: EnloThH@v, OV 

-Transliteration: epistémon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-stay'-mone) 

-Definition: knowing, skilled 

-Usage: endued with knowledge. 

-Origin: From (G1987) epistamai; intelligent -- endued with knowledge. 
see GREEK (G1987) epistamai 


g1991 


-Lexicon: éniotnpiqw 

-Transliteration: epistérizd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-stay-rid'-zo) 

-Definition: to make stronger 

-Usage: confirm, strengthen. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4741) sterizo; to support further, i.e. Reestablish -- confirm, 
strengthen. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4741) sterizo 


g1992 


-Lexicon: énloToAn, fic, 4 

-Transliteration: epistolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-is-tol-ay') 

-Definition: an epistle, a letter 

-Usage: epistle, letter. 

-Origin: From (G1989) epistello; a written message -- "epistle," letter. 
see GREEK (G1989) epistello 


g1993 


-Lexicon: énloTOYIGw 

-Transliteration: epistomizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-stom-id'-zo) 

-Definition: to stop the mouth 

-Usage: silence 

-Origin: From (G1909) epi and (G4750) stoma; to put something over the mouth, i.e. (figuratively) 
to silence -- stop mouths. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4750) stoma 


g1994 


-Lexicon: énloTpe~w 

-Transliteration: epistrepho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-stref'-o) 

-Definition: to turn, to return 

-Usage: come again, convert, return. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4762) strepho; to revert (literally, figuratively or morally) -- come 
(go) again, convert, (re-)turn (about, again). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4762) strepho 


g1995 


-Lexicon: énloTpo@n, fic, ñ 

-Transliteration: epistrophé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-is-trof-ay') 

-Definition: a turning about, conversion 

-Usage: conversion. 

-Origin: From (G1994) epistrepho; reversion, i.e. Morally, revolution -- conversion. 
see GREEK (G1994) epistrepho 


g1996 


-Lexicon: éniouvayw 

-Transliteration: episunago 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-soon-ag'-o) 

-Definition: to gather together 

-Usage: gather together. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4863) sunago; to collect upon the same place -- gather (together). 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4863) sunago 


g1997 


-Lexicon: éniouvaywyn, ÑG, ñ 

-Transliteration: episunagogé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-soon-ag-o-gay') 

-Definition: a gathering together, an assembly 

-Usage: assembling together. 

-Origin: From (G1996) episunago; a complete collection; especially a Christian meeting (for worship) 
-- assembling (gathering) together. 

see GREEK (G1996) episunago 


g1998 


-Lexicon: énliouvTpexw 

-Transliteration: episuntrechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-soon-trekh'-o) 

-Definition: to run together again 

-Usage: come running together. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4936) suntrecho; to hasten together upon one place (ora 
particular occasion) -- come running together. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4936) suntrecho 


g1999 


-Lexicon: EnloUOTAOIC, EWG, À 

-Transliteration: episustasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-soo'-stas-is) 

-Definition: conspiracy 

-Usage: conspiracy 

-Origin: From the middle voice of a compound of (G1909) epi and (G4921) sunistao; a conspiracy, 
i.e. Concourse (riotous or friendly) -- that which cometh upon, + raising up. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4921) sunistao 


g2000 


-Lexicon: énlomaAnc, ÈG 

-Transliteration: episphalés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-sfal-ace') 

-Definition: prone to fall 

-Usage: dangerous. 

-Origin: From a compound of (G1909) epi and sphallo (to trip); figuratively, insecure -- dangerous. 
see GREEK (G1909) epi 


g2001 


-Lexicon: énioxUw 

-Transliteration: epischud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-is-khoo'-o) 

-Definition: to grow stronger 

-Usage: grow fiercer. 

-Origin: From (G1909) epi and (G2480) ischuo; to avail further, i.e. (figuratively) insist stoutly -- be 
the more fierce. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2480) ischuo 


g2002 


-Lexicon: éniowpevw 

-Transliteration: episdreud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-so-ryoo'-o) 

-Definition: to heap together 

-Usage: heap. 

-Origin: From (G1909) epi and (G4987) soreuo; to accumulate further, i.e. (figuratively) seek 
additionally -- heap. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G4987) soreuo 


g2003 


-Lexicon: énitayn, ÑG, 4 

-Transliteration: epitagé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-tag-ay') 

-Definition: a command 

-Usage: authority, commandment. 

-Origin: From (G2004) epitasso; an injunction or decree; by implication, authoritativeness -- 
authority, commandment. 

see GREEK (G2004) epitasso 


g2004 


-Lexicon: énitaoow 

-Transliteration: epitassd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-tas'-so) 

-Definition: to arrange upon, to command 

-Usage: charge, command 

-Origin: From (G1909) epi and (G5021) tasso; to arrange upon, i.e. Order -- charge, command, 
injoin. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5021) tasso 


g2005 


-Lexicon: éniteAE@ 

-Transliteration: epiteled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-tel-eh'-o) 

-Definition: to complete, accomplish 

-Usage: accomplish, do, finish, make perfect. 

-Origin: From (G1909) epi and (G5055) teleo; to fulfill further (or completely), i.e. Execute; by 
implication, to terminate, undergo -- accomplish, do, finish, (make) (perfect), perform(X -ance). 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5055) teleo 


g2006 


-Lexicon: éniTndEloc, a, OV 
-Transliteration: epitédeios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-tay'-di-os) 
-Definition: convenient, necessary 
-Usage: things which are needful. 


-Origin: From epitedes (enough); serviceable, i.e. (by implication) requisite -- things which are 
needful. 


g2007 


-Lexicon: énitiOnul 

-Transliteration: epitithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-tith'-ay-mee) 

-Definition: to lay upon, to place upon 

-Usage: add unto, lay upon, put upon. 

-Origin: From (G1909) epi and (G5087) tithemi; to impose (in a friendly or hostile sense) -- add 
unto, lade, lay upon, put (up) on, set on (up), + Surname, X wound. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5087) tithemi 


g2008 


-Lexicon: énitivaw@ 

-Transliteration: epitimad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-tee-mah'-o) 

-Definition: to honor, to mete out due measure, to censure 

-Usage: charge, rebuke. 

-Origin: From (G1909) epi and (G5091) timao; to tax upon, i.e. Censure or admonish; by 
implication, forbid -- (straitly) charge, rebuke. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5091) timao 


g2009 


-Lexicon: énitipia, ac, ñ 

-Transliteration: epitimia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-tee-mee'-ah) 

-Definition: punishment 

-Usage: punishment. 

-Origin: From a compound of (G1909) epi and (G5092) time; properly, esteem, i.e. Citizenship; used 
(in the sense of (G2008) epitimao) of a penalty -- punishment. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5092) time 

see GREEK (G2008) epitimao 


g2010 


-Lexicon: énitpénw 

-Transliteration: epitrepo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-trep'-o) 

-Definition: to turn to, entrust, to permit 

-Usage: give leave, let, permit. 

-Origin: From (G1909) epi and the base of (G5157) trope; to turn over (transfer), i.e. Allow -- give 
leave (liberty, license), let, permit, suffer. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5157) trope 


g2011 


-Lexicon: énitponn, ÑG, A 

-Transliteration: epitropé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-trop-ay') 

-Definition: authority 

-Usage: commission. 

-Origin: From (G2010) epitrepo; permission, i.e. (by implication) full power -- commission. 
see GREEK (G2010) epitrepo 


g2012 


-Lexicon: énitponoc, ou, Ò 

-Transliteration: epitropos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ep-it'-rop-os) 

-Definition: an administrator (one having authority) 
-Usage: steward, guardian 

-Origin: From (G1909) epi and (G5158) tropos (in the sense of (G2011) epitrope); a commissioner, 
i.e. Domestic manager, guardian -- steward, tutor. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5158) tropos 

see GREEK (G2011) epitrope 


g2013 


-Lexicon: énituyxavw 

-Transliteration: epitugchano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-toong-khan'-o) 

-Definition: to light upon, to obtain 

-Usage: obtain. 

-Origin: From (G1909) epi and (G5177) tugchano; to chance upon, i.e. (by implication) to attain -- 
obtain. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5177) tugchano 


g2014 


-Lexicon: éni@aivw 

-Transliteration: epiphaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-fah'-ee-no) 

-Definition: to show forth, to appear 

-Usage: appear, give light. 

-Origin: From (G1909) epi and (G5316) phaino; to shine upon, i.e. Become (literally) visible or 
(figuratively) known -- appear, give light. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5316) phaino 


g2015 


-Lexicon: éni@aveia, ac, Å 

-Transliteration: epiphaneia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-if-an'-i-ah) 

-Definition: appearance 

-Usage: appearance, brightness. 

-Origin: From (G2016) epiphanes; a manifestation, i.e. (specially) the advent of Christ (past or 


future) -- appearing, brightness. 
see GREEK (G2016) epiphanes 


g2016 


-Lexicon: éni@avnc, ÈG 

-Transliteration: epiphanés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-if-an-ace') 

-Definition: notable 

-Usage: notable, glorious, splendid 

-Origin: From (G2014) epiphaino; conspicuous, i.e. (figuratively) memorable -- notable. 
see GREEK (G2014) epiphaino 


g2017 


-Lexicon: éni@auw 

-Transliteration: epiphausko 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-fow'-o) 

-Definition: to shine forth 

-Usage: give light. 

-Origin: A form of (G2014) epiphaino; to illuminate (figuratively) -- give light. 
see GREEK (G2014) epiphaino 


g2018 


-Lexicon: énimepw 

-Transliteration: epipherd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-fer'-o) 

-Definition: to bring upon or against 

-Usage: add, bring against, inflict 

-Origin: From (G1909) epi and (G5342) phero; to bear upon (or further), i.e. Adduce (personally or 
judicially (accuse, inflict)), superinduce -- add, bring (against), take. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5342) phero 


g2019 


-Lexicon: Enipwvew 

-Transliteration: epiphoned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-fo-neh'-o) 

-Definition: to call out 

-Usage: cry against, give a shout. 

-Origin: From (G1909) epi and (G5455) phoneo; to call at something, i.e. Exclaim -- cry (against), 
give a shout. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5455) phoneo 


g2020 


-Lexicon: Enip@oKkw 
-Transliteration: epiphóskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-foce'-ko) 
-Definition: to let shine, to dawn 
-Usage: begin, dawn. 


-Origin: A form of (G2017) epiphauo; to begin to grow light -- begin to dawn, X draw on. 
see GREEK (G2017) epiphauo 


g2021 


-Lexicon: énlyelpew 

-Transliteration: epicheired 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-khi-reh'-o) 

-Definition: to put one's hand to, to attempt 

-Usage: go about, take in hand. 

-Origin: From (G1909) epi and (G5495) cheir; to put the hand upon, i.e. Undertake -- go about, take 
in hand (upon). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5495) cheir 


g2022 


-Lexicon: énlyxéw 

-Transliteration: epiched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-kheh'-o) 

-Definition: to pour upon 

-Usage: pour in. 

-Origin: From (G1909) epi and cheo (to pour); --to pour upon -- pour in. 
see GREEK (G1909) epi 


g2023 


-Lexicon: énlxopnyew 

-Transliteration: epichoréged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-khor-ayg-eh'-o) 

-Definition: to supply 

-Usage: aid, minister nourishment unto. 

-Origin: From (G1909) epi and (G5524) choregeo; to furnish besides, i.e. Fully supply, (figuratively) 
aid or contribute -- add, minister (nourishment, unto). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G5524) choregeo 


g2024 


-Lexicon: énixopnyia, ac, ñ 

-Transliteration: epichorégia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-khor-ayg-ee'-ah) 

-Definition: a supply 

-Usage: supply. 

-Origin: From (G2023) epichoregeo; contribution -- supply. 
see GREEK (G2023) epichoregeo 


g2025 


-Lexicon: énlxpiw 

-Transliteration: epichrid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ee-khree'-o) 
-Definition: to spread on, to anoint 
-Usage: anoint. 


-Origin: From (G1909) epi and (G5548) chrio; to smear over -- anoint. 
see GREEK (G1909) epi 
see GREEK (G5548) chrio 


g2026 


-Lexicon: énolkKOOOHEW 

-Transliteration: epoikodomed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-oy-kod-om-eh'-o) 

-Definition: to build upon 

-Usage: build upon. 

-Origin: From (G1909) epi and (G3618) oikodomeo; to build upon, i.e. (figuratively) to rear up -- 
build thereon (thereupon, on, upon). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3618) oikodomeo 


g2027 


-Lexicon: EnoKeAAw 

-Transliteration: epokelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-ok-el'-lo) 

-Definition: run aground 

-Usage: run aground. 

-Origin: From (G1909) epi and okello (to urge); to drive upon the shore, i.e. To beach a vessel -- run 
aground. 

see GREEK (G1909) epi 


g2028 


-Lexicon: énovoydGw 

-Transliteration: eponomazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-on-om-ad'-zo) 

-Definition: to call by name 

-Usage: call. 

-Origin: From (G1909) epi and (G3687) onomazo; to name further, i.e. Denominate -- call. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3687) onomazo 


g2029 


-Lexicon: énonTeUw 

-Transliteration: epopteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ep-opt-yoo'-o) 

-Definition: to look upon 

-Usage: observe 

-Origin: From (G1909) epi and a derivative of (G3700) optanomai; to inspect, i.e. Watch -- behold. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3700) optanomai 


g2030 


-Lexicon: énontnc, ou, Ò 
-Transliteration: epoptés 
-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (ep-op'-tace) 


-Definition: a looker-on, a spectator 

-Usage: eyewitness. 

-Origin: From (G1909) epi and a presumed derivative of (G3700) optanomai; a looker-on -- eye- 
witness. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3700) optanomai 


g2031 


-Lexicon: noc, OUG, TO 

-Transliteration: epos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ep'-os) 

-Definition: a word 

-Usage: a word 

-Origin: From (G2036) epo; a word -- X say. 
see GREEK (G2036) epo 


g2032 


-Lexicon: énoupavioc, ov 

-Transliteration: epouranios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ep-oo-ran'-ee-os) 

-Definition: of heaven 

-Usage: celestial, heavenly, high. 

-Origin: From (G1909) epi and (G3772) ouranos; above the sky -- celestial, (in) heaven(-ly), high. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G3772) ouranos 


g2033 


-Lexicon: énTd, oi, ai, Ta 

-Transliteration: hepta 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (hep-tah') 

-Definition: seven 

-Usage: seven. 

-Origin: A primary number; seven -- seven. 


g2034 


-Lexicon: EnTaKIc 

-Transliteration: heptakis 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hep-tak-is') 

-Definition: seven times 

-Usage: seven times. 

-Origin: Adverb from (G2033) hepta; seven times -- seven times. 
see GREEK (G2033) hepta 


g2035 


-Lexicon: éntakloyiAlol, al, a 
-Transliteration: heptakischilioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hep-tak-is-khil'-ee-oy) 
-Definition: seven thousand 

-Usage: seven thousand. 


-Origin: From (G2034) heptakis and (G5507) chilioi; seven times a thousand -- seven thousand. 
see GREEK (G2034) heptakis 
see GREEK (G5507) chilioi 


g2036 


-Lexicon: —nw 

-Transliteration: epd 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ep'-o) 

-Definition: answer, bid, bring word, command 

-Usage: answer, bid, bring word, command 

-Origin: A primary verb (used only in the definite past tense, the others being borrowed from 
(G2046) ereo, (G4483) rheo, and (G5346) phemi); to speak or say (by word or writing) -- answer, 
bid, bring word, call, command, grant, say (on), speak, tell. Compare (G3004) lego. 

see GREEK (G2046) ereo 

see GREEK (G4483) rheo 

see GREEK (G5346) phemi 

see GREEK (G3004) lego 


g2037 


-Lexicon: “Epaotoc, ou, 0 

-Transliteration: Erastos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (er'-as-tos) 

-Definition: beloved, Erastus, the name of two Christians 

-Usage: Erastus. 

-Origin: From erao (to love); beloved; Erastus, a Christian -- Erastus. 


g2038 


-Lexicon: epyaZoual 

-Transliteration: ergazomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (er-gad'-zom-ahee) 

-Definition: to search, examine 

-Usage: commit, do, labor for, minister about 

-Origin: Middle voice from (G2041) ergon; to toil (as a task, occupation, etc.), (by implication) 
effect, be engaged in or with, etc. -- commit, do, labor for, minister about, trade (by), work. 
see GREEK (G2041) ergon 


g2039 


-Lexicon: épyaoia, dc, ñ 

-Transliteration: ergasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (er-gas-ee'-ah) 

-Definition: work (noun) 

-Usage: craft, diligence, gain, work. 

-Origin: From (G2040) ergates; occupation; by implication, profit, pains -- craft, diligence, gain, 
work. 

see GREEK (G2040) ergates 


g2040 


-Lexicon: épyatnc, ou, ò 
-Transliteration: ergatés 
-Part of Speech: Noun, Masculine 


-Phonetic Spelling: (er-gat'-ace) 

-Definition: a workman 

-Usage: laborer, workman. 

-Origin: From (G2041) ergon; a toiler; figuratively, a teacher -- labourer, worker(-men). 
see GREEK (G2041) ergon 


g2041 


-Lexicon: Epyov, OU, TO 

-Transliteration: ergon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (er'-gon) 

-Definition: work 

-Usage: deed, doing, labor, work. 

-Origin: From a primary (but obsolete) ergo (to work); toil (as an effort or occupation); by 
implication, an act -- deed, doing, labour, work. 


g2042 


-Lexicon: épe8i7w 

-Transliteration: erethizd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (er-eth-id'-zo) 

-Definition: to stir up 

-Usage: provoke. 

-Origin: From a presumed prolonged form of (G2054) eris; to stimulate (especially to anger) -- 
provoke. 

see GREEK (G2054) eris 


g2043 


-Lexicon: épeidw 

-Transliteration: ereidó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (er-i'-do) 

-Definition: to prop, to fix firmly 

-Usage: stick fast. 

-Origin: Of obscure affinity; to prop, i.e. (reflexively) get fast -- stick fast. 


g2044 


-Lexicon: épevuyoual 

-Transliteration: ereugomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (er-yoog'-om-ahee) 

-Definition: to spit, to speak aloud 

-Usage: utter. 

-Origin: Of uncertain affinity; to belch, i.e. (figuratively) to speak out -- utter. 


g2045 


-Lexicon: épeuvaw 

-Transliteration: ereunad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (er-yoo-nah'-o) 

-Definition: search 

-Usage: search. 

-Origin: Apparently from (G2046) ereo (through the idea of inquiry); to seek, i.e. (figuratively) to 


investigate -- search. 
see GREEK (G2046) ereo 


g2046 


-Lexicon: Epew 

-Transliteration: ered 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (er-eh'-o) 

-Definition: call, say, speak of, tell 

-Usage: call, say, speak of, tell. 

-Origin: Probably a fuller form of (G4483) rheo; an alternate for (G2036) epo in certain tenses; to 
utter, i.e. Speak or say -- call, say, speak (of), tell. 

see GREEK (G4483) rheo 

see GREEK (G2036) epo 


g2047 


-Lexicon: épnuia, ac, ñ 

-Transliteration: erémia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (er-ay-mee'-ah) 

-Definition: a solitude, a wilderness 

-Usage: desert, wilderness. 

-Origin: From (G2048) eremos; solitude (concretely) -- desert, wilderness. 
see GREEK (G2048) eremos 


g2048 


-Lexicon: Epnyoc, ov 

-Transliteration: erémos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (er'-ay-mos) 

-Definition: solitary, desolate 

-Usage: desert, desolate, solitary, wilderness. 

-Origin: Of uncertain affinity; lonesome, i.e. (by implication) waste (usually as a noun, (G5561) 
chora being implied) -- desert, desolate, solitary, wilderness. 

see GREEK (G5561) chora 


g2049 


-Lexicon: épnyow 

-Transliteration: erémoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (er-ay-mo'-o) 

-Definition: to desolate 

-Usage: make desolate, come to nothing. 

-Origin: From (G2048) eremos; to lay waste (literally or figuratively) -- (bring to, make) desolate(- 
ion), come to nought. 

see GREEK (G2048) eremos 


g2050 


-Lexicon: EPNUWOIG, EWG, ñ 
-Transliteration: erémdsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (er-ay'-mo-sis) 
-Definition: a making desolate 
-Usage: desolation. 


-Origin: From (G2049) eremoo; despoliation -- desolation. 
see GREEK (G2049) eremoo 


g2051 


-Lexicon: épiw 

-Transliteration: erizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (er-id'-zo) 

-Definition: to wrangle, strive 

-Usage: strive. 

-Origin: From (G2054) eris; to wrangle -- strive. 
see GREEK (G2054) eris 


g2052 


-Lexicon: epi8eia, ac, A 

-Transliteration: eritheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (er-ith-i'-ah) 

-Definition: rivalry, ambition 

-Usage: contention, strife. 

-Origin: Perhaps as the same as (G2042) erethizo; properly, intrigue, i.e. (by implication) faction -- 
contention(-ious), strife. 

see GREEK (G2042) erethizo 


g2053 


-Lexicon: Eplov, OU, TO 

-Transliteration: erion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (er'-ee-on) 
-Definition: wool 

-Usage: wool. 

-Origin: Of obscure affinity; wool -- wool. 


g2054 


-Lexicon: Epic, 150c, ń 

-Transliteration: eris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (er'-is) 

-Definition: strife 

-Usage: contention, debate, strife 

-Origin: Of uncertain affinity; a quarrel, i.e. (by implication) wrangling -- contention, debate, strife, 
variance. 


g2055 


-Lexicon: épi@iov, ou, TO 

-Transliteration: eriphion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (er-if'-ee-on) 

-Definition: a little young goat 

-Usage: goat. 

-Origin: From (G2056) eriphos; a kidling, i.e. (genitive case) goat (symbolically, wicked person) -- 
goat. 

see GREEK (G2056) eriphos 


g2056 


-Lexicon: Epimoc, ou, ò 

-Transliteration: eriphos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (er'-if-os) 

-Definition: a young goat 

-Usage: young goat, kid. 

-Origin: Perhaps from the same as (G2053) erion (through the idea of hairiness); a kid or (genitive 
case) goat -- goat, kid. 

see GREEK (G2053) erion 


g2057 


-Lexicon: ‘Epydc, a, ò 

-Transliteration: Hermas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (her-mas') 

-Definition: Hermas, a Christian at Rome 

-Usage: Hermas. 

-Origin: Probably from (G2060) Hermes; Hermas, a Christian -- Hermas. 
see GREEK (G2060) Hermes 


g2058 


-Lexicon: épynveia, ac, ñ 

-Transliteration: herméneia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (her-may-ni'-ah) 

-Definition: interpretation 

-Usage: interpretation. 

-Origin: From the same as (G2059) hermeneuo; translation -- interpretation. 
see GREEK (G2059) hermeneuo 


g2059 


-Lexicon: epunvevw 

-Transliteration: herméneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (her-mayn-yoo'-o) 

-Definition: to interpret 

-Usage: interpret. 

-Origin: From a presumed derivative of (G2060) Hermes (as the god of language); to translate -- 
interpret. 

see GREEK (G2060) Hermes 


g2060 


-Lexicon: ‘Epufic, 0, ò 

-Transliteration: Hermés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (her-mace’') 

-Definition: Hermes, the name of a Greek god and a Christian at Rome 

-Usage: Hermes, Mercury. 

-Origin: Perhaps from (G2046) ereo; Hermes, the name of the messenger of the Greek deities; also 
of a Christian -- Hermes, Mercury. 

see GREEK (G2046) ereo 


g2061 


-Lexicon: ‘EpuOYEvNs, OUG, ò 

-Transliteration: Hermogenés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (her-mog-en'-ace) 

-Definition: born of Hermes, Hermogenes, one who deserted Paul 

-Usage: Hermogenes. 

-Origin: From (G2060) Hermes and (G1096) ginomai; born of Hermes; Hermogenes, an apostate 
Christian -- Hermogenes. 

see GREEK (G2060) Hermes 

see GREEK (G1096) ginomai 


g2062 


-Lexicon: épnetov, OŬ, TO 

-Transliteration: herpeton 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (her-pet-on') 

-Definition: a creeping thing 

-Usage: creeping thing, serpent. 

-Origin: Neuter of a derivative of herpo (to creep); a reptile, i.e. (by Hebraism (compare (H7431) 
remes)) a small animal -- creeping thing, serpent. 

see HEBREW (H7431) remes 


g2063 


-Lexicon: épu8poc, a, Ov 

-Transliteration: eruthros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (er-oo-thros') 

-Definition: red 

-Usage: red. 

-Origin: Of uncertain affinity; red, i.e. (with (G2281) thalassa) the Red Sea -- red. 
see GREEK (G2281) thalassa 


g2064 


-Lexicon: €pxoual 

-Transliteration: erchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (er'-khom-ahee) 

-Definition: to come, go 

-Usage: accompany, appear, bring, come, enter, fall out, go, grow 

-Origin: Middle voice of a primary verb (used only in the present and imperfect tenses, the others 
being supplied by a kindred (middle voice) eleuthomai el-yoo'-thom-ahee, or (active) eltho el'-tho, 
which do not otherwise occur) to come or go (in a great variety of applications, literally and 
figuratively) -- accompany, appear, bring, come, enter, fall out, go, grow, X light, X next, pass, 
resort, be set. 


g2065 


-Lexicon: épwTaw 

-Transliteration: erdtad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (er-o-tah'-o) 

-Definition: to ask, question 

-Usage: ask, beseech, desire, pray. 

-Origin: Apparently from (G2046) ereo (compare (G2045) ereunao); to interrogate; by implication, 


to request -- ask, beseech, desire, intreat, pray. Compare (G4441) punthanomai. 
see GREEK (G2046) ereo 

see GREEK (G2045) ereunao 

see GREEK (G4441) punthanomai 


g2066 


-Lexicon: €08Nn¢, ÅTOG, ńĤ 

-Transliteration: esthés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (es-thace') 

-Definition: clothing 

-Usage: apparel, clothing, raiment, robe. 

-Origin: From hennumi (to clothe); dress -- apparel, clothing, raiment, robe. 


g2067 


-Lexicon: Eo8noic, EWG, ń 

-Transliteration: esthésis 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (es'-thay-sis) 

-Definition: clothing 

-Usage: government. 

-Origin: From a derivative of (G2066) esthes; clothing (concretely) -- government. 
see GREEK (G2066) esthes 


g2068 


-Lexicon: éo8iw 

-Transliteration: esthid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (es-thee'-o) 

-Definition: to eat 

-Usage: devour, eat, live. 

-Origin: Strengthened for a primary edo (to eat); used only in certain tenses, the rest being supplied 
by (G5315) phago; to eat (usually literal) -- devour, eat, live. 

see GREEK (G5315) phago 


g2069 


-Lexicon: 'EoAi, ò 

-Transliteration: Hesli 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (es-lee') 

-Definition: Hesli, an Israelite 

-Usage: Esli. 

-Origin: Of Hebrew origin (probably for (H454) Elyhow'eynay); Esli, an Israelite -- Esli. 
see HEBREW (H454) Elyhow'eynay 


g2070 


-Lexicon: ouėv 

-Transliteration: esmen 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (es-men') 

-Definition: are, be, have our being, have hope 

-Usage: are, be, have our being, have hope. 

-Origin: First person plural indicative of (G1510) eimi; we are -- are, be, have our being, X have 


hope, + (the gospel) was (preached unto) us. 
see GREEK (G1510) eimi 


g2071 


-Lexicon: €ooudl 

-Transliteration: esomai 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (es'-om-ahee) 

-Definition: should be, shall come to pass, may have 

-Usage: should be, shall come to pass, may have 

-Origin: Future of (G1510) eimi; will be -- shall (should) be (have), (shall) come (to pass), X may 
have, X fall, what would follow, X live long, X sojourn. 

see GREEK (G1510) eimi 


g2072 


-Lexicon: EoonTpov, ou, TO 

-Transliteration: esoptron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (es'-op-tron) 

-Definition: a mirror (i.e. an object for looking into) 
-Usage: glass. 

-Origin: From (G1519) eis and a presumed derivative of (G3700) optanomai; a mirror (for looking 
into) -- glass. Compare (G2734) katoptrizomai. 
see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G3700) optanomai 

see GREEK (G2734) katoptrizomai 


g2073 


-Lexicon: éonépa, ac, ñ 

-Transliteration: hespera 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hes-per'-ah) 

-Definition: evening 

-Usage: evening. 

-Origin: Feminine of an adjective hesperos (evening); the eve ( (G5610) hora being implied) -- 
evening(-tide). 

see GREEK (G5610) hora 


g2074 


-Lexicon: ‘Eopau, ò 

-Transliteration: Hesróm 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (es-rome) 

-Definition: Hezron, an Israelite 

-Usage: Esrom. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2696) Chetsrown); Esrom (i.e. Chetsron), an Israelite -- Esrom. 
see HEBREW (H2696) Chetsrown 


g2075 


-Lexicon: €oTE 

-Transliteration: este 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (es-teh') 
-Definition: be, have been, belong 


-Usage: be, have been, belong. 
-Origin: Second person plural present indicative of (G1510) eimi; ye are -- be, have been, belong. 
see GREEK (G1510) eimi 


g2076 


-Lexicon: ¿ori 

-Transliteration: esti 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (es-tee’) 

-Definition: are, belong, call, come, consist 

-Usage: are, belong, call, come, consist 

-Origin: Third person singular present indicative of (G1510) eimi; he (she or it) is; also (with neuter 
plural) they are -- are, be(-long), call, X can(-not), come, consisteth, X dure for a while, + follow, X 
have, (that) is (to say), make, meaneth, X must needs, + profit, + remaineth, + wrestle. 

see GREEK (G1510) eimi 


g2077 


-Lexicon: EoTw 

-Transliteration: estó 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (es'-to) 

-Definition: be 

-Usage: be. 

-Origin: Second person singular present imperative of (G1510) eimi; be thou; also estosan es'-to- 
san, third person of the same let them be -- be. 

see GREEK (G1510) eimi 


g2078 


-Lexicon: EoxaToc, N, OV 

-Transliteration: eschatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (es'-khat-os) 

-Definition: last, extreme 

-Usage: end, last, uttermost. 

-Origin: A superlative probably from (G2192) echo (in the sense of contiguity); farthest, final (of 
place or time) -- ends of, last, latter end, lowest, uttermost. 

see GREEK (G2192) echo 


g2079 


-Lexicon: goyaTwc 

-Transliteration: eschatds 

-Part of Speech: Adverb, Superlative 

-Phonetic Spelling: (es-khat'-oce) 

-Definition: extremely 

-Usage: point of death. 

-Origin: Adverb from (G2078) eschatos; finally, i.e. (with (G2192) echo) at the extremity of life -- 
point of death. 

see GREEK (G2078) eschatos 

see GREEK (G2192) echo 


g2080 


-Lexicon: ow 
-Transliteration: esd 
-Part of Speech: Adverb 


-Phonetic Spelling: (es'-o) 

-Definition: within 

-Usage: within, inward. 

-Origin: From (G1i519) eis; inside (as preposition or adjective) -- (with-)in(-ner, -to, -ward). 
see GREEK (G1519) eis 


g2081 


-Lexicon: €ow@Ev 

-Transliteration: esothen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (es'-o-then) 

-Definition: from within 

-Usage: inwardly, from within. 

-Origin: From (G2080) eso; from inside; also used as equivalent to (G2080) eso (inside) -- inward(- 
ly), (from) within, without. 

see GREEK (G2080) eso 

see GREEK (G2080) eso 


g2082 


-Lexicon: €OWTEPOG, a, OV 

-Transliteration: esdteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (es-o'-ter-os) 

-Definition: inner 

-Usage: inner, within. 

-Origin: Comparative of (G2080) eso; interior -- inner, within. 
see GREEK (G2080) eso 


g2083 


-Lexicon: ETaipoc, ou, Ò 

-Transliteration: hetairos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (het-ah'-ee-ros) 

-Definition: a companion 

-Usage: companion, friend. 

-Origin: From etes (a clansman); a comrade -- fellow, friend. 


g2084 


-Lexicon: eTEpOYAWOOOG, OV 

-Transliteration: heterogléssos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (het-er-og'-loce-sos) 

-Definition: of another tongue 

-Usage: foreigner, man of other tongue. 

-Origin: From (G2087) heteros and (G1100) glossa; other- tongued, i.e. A foreigner -- man of other 
tongue. 

see GREEK (G2087) heteros 

see GREEK (G1100) glossa 


g2085 


-Lexicon: éTepodidaoKaAEw 

-Transliteration: heterodidaskaleo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (het-er-od-id-as-kal-eh'-o) 


-Definition: to teach other doctrine 

-Usage: teach other doctrine. 

-Origin: From (G2087) heteros and (G1320) didaskalos; to instruct differently -- teach other 
doctrine(-wise). 

see GREEK (G2087) heteros 

see GREEK (G1320) didaskalos 


g2086 


-Lexicon: eTepoCuyew 

-Transliteration: heterozuged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (het-er-od-zoog-eh'-o) 

-Definition: to be yoked up differently, to be unequally yoked 

-Usage: unequally yoke together with. 

-Origin: From a compound of (G2087) heteros and (G2218) zugos; to yoke up differently, i.e. 
(figuratively) to associate discordantly -- unequally yoke together with. 

see GREEK (G2087) heteros 

see GREEK (G2218) zugos 


g2087 


-Lexicon: ETEpOG, a, OV 

-Transliteration: heteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (het'-er-os) 

-Definition: other 

-Usage: altered, different 

-Origin: Of uncertain affinity; (an-, the) other or different -- altered, else, next (day), one, 
(an-)other, some, strange. 


g2088 


-Lexicon: ETEpwWC 

-Transliteration: heterds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (het-er'-oce) 

-Definition: differently 

-Usage: otherwise. 

-Origin: Adverb from (G2087) heteros; differently -- otherwise. 
see GREEK (G2087) heteros 


g2089 


-Lexicon: €TI 

-Transliteration: eti 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (et'-ee) 

-Definition: still, yet 

-Usage: still, yet, even 

-Origin: Perhaps akin to (G2094) etos; "yet," still (of time or degree) -- after that, also, ever, (any) 
further, (t-)henceforth (more), hereafter, (any) longer, (any) more(-one), now, still, yet. 

see GREEK (G2094) etos 


g2090 


-Lexicon: éToIaTw 
-Transliteration: hetoimazo 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (het-oy-mad'-zo) 

-Definition: to prepare 

-Usage: prepare, provide, make ready. 

-Origin: From (G2092) hetoimos; to prepare -- prepare, provide, make ready. Compare (G2680) 
kataskeuazo. 

see GREEK (G2092) hetoimos 

see GREEK (G2680) kataskeuazo 


g2091 


-Lexicon: éTolyagia, ac, Ĥ 

-Transliteration: hetoimasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (het-oy-mas-ee'-ah) 

-Definition: preparation 

-Usage: preparation. 

-Origin: From (G2090) hetoimazo; preparation -- preparation. 
see GREEK (G2090) hetoimazo 


g2092 


-Lexicon: ETOIOG, N, OV 

-Transliteration: hetoimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (het-oy'-mos) 

-Definition: prepared 

-Usage: prepared, made ready. 

-Origin: From an old noun heteos (fitness); adjusted, i.e. Ready -- prepared, (made) ready(-iness, to 
our hand). 


g2093 


-Lexicon: ETOIWWC 

-Transliteration: hetoimdos 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (het'-oy-moce) 

-Definition: readily 

-Usage: ready. 

-Origin: Adverb from (G2092) hetoimos; in readiness -- ready. 
see GREEK (G2092) hetoimos 


g2094 


-Lexicon: “TOG, OUG, TO 

-Transliteration: etos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (et'-os) 

-Definition: a year 

-Usage: year. 

-Origin: Apparently a primary word; a year -- year. 


g2095 


-Lexicon: €U 
-Transliteration: eu 
-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (yoo) 
-Definition: well 


-Usage: good, well done. 
-Origin: Neuter of a primary eus (good); (adverbially) well -- good, well (done). 


g2096 


-Lexicon: Eta, ac, 4 

-Transliteration: Heua 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo'-ah) 

-Definition: Eve, the first woman 

-Usage: Eve. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2332) Chavvah); Eua (or Eva, i.e. Chavvah), the first woman -- Eve. 
see HEBREW (H2332) Chavvah 


g2097 


-Lexicon: evayyeAiZw 

-Transliteration: euaggelizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-ang-ghel-id'-zo) 

-Definition: to announce good news 

-Usage: declare, bring good tidings, preach the gospel. 

-Origin: From (G2095) eu and (G32) aggelos; to announce good news ("evangelize") especially the 
gospel -- declare, bring (declare, show) glad (good) tidings, preach (the gospel). 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G32) aggelos 


g2098 


-Lexicon: evayyeAlov, OU, TO 

-Transliteration: euaggelion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (yoo-ang-ghel'-ee-on) 

-Definition: good news 

-Usage: good news, gospel. 

-Origin: From the same as (G2097) euaggelizo; a good message, i.e. The gospel -- gospel. 
see GREEK (G2097) euaggelizo 


g2099 


-Lexicon: evayyeAloTnc, ob, ó 

-Transliteration: euaggelistés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (yoo-ang-ghel-is-tace') 

-Definition: an evangelist, a bringer of good news 

-Usage: evangelist. 

-Origin: From (G2097) euaggelizo; a preacher of the gospel -- evangelist. 
see GREEK (G2097) euaggelizo 


g2100 


-Lexicon: evVapEoTew 

-Transliteration: euarested 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-ar-es-teh'-o) 

-Definition: to be well-pleasing 

-Usage: gratify, please. 

-Origin: From (G2101) euarestos; to gratify entirely -- please (well). 
see GREEK (G2101) euarestos 


g2101 


-Lexicon: EUdpEOoTOG, OV 

-Transliteration: euarestos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-ar'-es-tos) 

-Definition: well-pleasing 

-Usage: acceptable, well-pleasing. 

-Origin: From (G2095) eu and (G701) arestos; fully agreeable -- acceptable(-ted), wellpleasing. 
see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G701) arestos 


g2102 


-Lexicon: evapeéoTwc 

-Transliteration: euarestds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (yoo-ar-es'-toce) 

-Definition: acceptably 

-Usage: acceptably, please well. 

-Origin: Adverb from (G2101) euarestos; quite agreeably -- acceptably, + please well. 
see GREEK (G2101) euarestos 


g2103 


-Lexicon: EUBouAoc, OU, ò 

-Transliteration: Euboulos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (yoo'-boo-los) 

-Definition: prudent, Eubulus, a Christian 

-Usage: Eubulus. 

-Origin: From (G2095) eu and (G1014) boulomai; good-willer; Eubulus, a Christian -- Eubulus. 
see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G1014) boulomai 


g2104 


-Lexicon: EvUyevnc, EG 

-Transliteration: eugenes 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoog-en'-ace) 

-Definition: noble 

-Usage: noble 

-Origin: From (G2095) eu and (G1096) ginomai; well born, i.e. (literally) high in rank, or 
(figuratively) generous -- more noble, nobleman. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G1096) ginomai 


g2105 


-Lexicon: evdia, ac, ñ 

-Transliteration: eudia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-dee'-ah) 

-Definition: fair weather 

-Usage: fair weather. 

-Origin: Feminine from (G2095) eu and the alternate of (G2203) Zeus (as the god of the weather); a 
clear sky, i.e. Fine weather -- fair weather. 


see GREEK (G2095) eu 
see GREEK (G2203) Zeus 


g2106 


-Lexicon: EÙÕOKÈW 

-Transliteration: eudoked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-dok-eh'-o) 

-Definition: to think well of, to be well-pleased 

-Usage: think good, be well pleased, be willing. 

-Origin: From (G2095) eu and (G1380) dokeo; to think well of, i.e. Approve (an act); specially, to 
approbate (a person or thing) -- think good, (be well) please(-d), be the good (have, take) pleasure, 
be willing. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G1380) dokeo 


g2107 


-Lexicon: evdokia, ac, Å 

-Transliteration: eudokia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-dok-ee'-ah) 

-Definition: good pleasure 

-Usage: delight, good pleasure 

-Origin: From a presumed compound of (G2095) eu and the base of (G1380) dokeo; satisfaction, i.e. 
(subjectively) delight, or (objectively) kindness, wish, purpose -- desire, good pleasure (will), X seem 
good. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G1380) dokeo 


g2108 


-Lexicon: evepyeoia, dc, ñ 

-Transliteration: euergesia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-erg-es-ee'-ah) 

-Definition: a good deed 

-Usage: benefit, good deed done. 

-Origin: From (G2110) euergetes; beneficence (genitive case or specially) -- benefit, good deed 
done. 

see GREEK (G2110) euergetes 


g2109 


-Lexicon: evEepyEeTew 

-Transliteration: euergeted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-erg-et-eh'-o) 

-Definition: to do good 

-Usage: do good. 

-Origin: From (G2110) euergetes; to be philanthropic -- do good. 
see GREEK (G2110) euergetes 


g2110 


-Lexicon: EvEpYEeTNG, OU, Ò 
-Transliteration: euergetés 
-Part of Speech: Noun, Masculine 


-Phonetic Spelling: (yoo-erg-et'-ace) 

-Definition: a doer of good, a benefactor 

-Usage: benefactor. 

-Origin: From (G2095) eu and the base of (G2041) ergon; a worker of good, i.e. (specially) a 
philanthropist -- benefactor. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G2041) ergon 


g2111 


-Lexicon: EU8ETOG, OV 

-Transliteration: euthetos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo'-thet-os) 

-Definition: well-placed, ready for use 

-Usage: useful, suitable 

-Origin: From (G2095) eu and a derivative of (G5087) tithemi; well placed, i.e. (figuratively) 
appropriate -- fit, meet. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G5087) tithemi 


g2112 


-Lexicon: evGEwc 

-Transliteration: eutheds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (yoo-theh'-oce) 

-Definition: at once, directly 

-Usage: as soon as, forthwith, immediately 

-Origin: Adverb from (G2117) euthus; directly, i.e. At once or soon -- anon, as soon as, forthwith, 
immediately, shortly, straightway. 

see GREEK (G2117) euthus 


g2113 


-Lexicon: eU@UdpoyuEew 

-Transliteration: euthudromed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-thoo-drom-eh'-o) 

-Definition: to run a straight course 

-Usage: run, sail with a straight course. 

-Origin: From (G2117) euthus and (G1408) dromos; to lay a straight course, i.e. Sail direct -- 
(come) with a straight course. 

see GREEK (G2117) euthus 

see GREEK (G1408) dromos 


g2114 


-Lexicon: eU@ULEW 

-Transliteration: euthumed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-thoo-meh'-o) 

-Definition: to be of good cheer 

-Usage: be of good cheer 

-Origin: From (G2115) euthumos; to cheer up, i.e. (intransitively) be cheerful; neuter comparative 
(adverbially) more cheerfully -- be of good cheer (merry). 

see GREEK (G2115) euthumos 


g2115 


-Lexicon: EU8ULOG, ov 

-Transliteration: euthumos 

-Part of Speech: Adjective; Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (yoo'-thoo-mos) 

-Definition: of good cheer 

-Usage: cheerful, encouraged 

-Origin: From (G2095) eu and (G2372) thumos; in fine spirits, i.e. Cheerful -- of good cheer, the 
more cheerfully. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G2372) thumos 


g2116 


-Lexicon: ev8UVmM 

-Transliteration: euthuno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-thoo'-no) 

-Definition: to make straight 

-Usage: make straight. 

-Origin: From (G2117) euthus; to straighten (level); technically, to steer -- governor, make straight. 
see GREEK (G2117) euthus 


g2117 


-Lexicon: eU@uUc, sïa, Ù 

-Transliteration: euthus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-thoos') 

-Definition: straight, straightway 

-Usage: by and by, forthwith, immediately, straightway. 

-Origin: Perhaps from (G2095) eu and (G5087) tithemi; straight, i.e. (literally) level, or (figuratively) 
true; adverbially (of time) at once -- anon, by and by, forthwith, immediately, straightway. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G5087) tithemi 


g2118 


-Lexicon: eU@UTNG, NTOG, Å 

-Transliteration: euthutés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-thoo'-tace) 

-Definition: uprightness 

-Usage: righteousness. 

-Origin: From (G2117) euthus; rectitude -- righteousness. 
see GREEK (G2117) euthus 


g2119 


-Lexicon: EÒKAIPĖW 

-Transliteration: eukaired 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-kahee-reh'-o) 

-Definition: to have opportunity 

-Usage: have leisure, spend time. 

-Origin: From (G2121) eukairos; to have good time, i.e. Opportunity or leisure -- have leisure 
(convenient time), spend time. 

see GREEK (G2121) eukairos 


g2120 


-Lexicon: evKalpia, ac, Å 

-Transliteration: eukairia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-kahee-ree'-ah) 

-Definition: fitting time 

-Usage: opportunity. 

-Origin: From (G2121) eukairos; a favorable occasion -- opportunity. 
see GREEK (G2121) eukairos 


g2121 


-Lexicon: €UKAIPOG, Ov 

-Transliteration: eukairos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo'-kahee-ros) 

-Definition: timely 

-Usage: convenient, in time of need. 

-Origin: From (G2095) eu and (G2540) kairos; well-timed, i.e. Opportune -- convenient, in time of 
need. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G2540) kairos 


g2122 


-Lexicon: evuKaipwec 

-Transliteration: eukairds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (yoo-kah'-ee-roce) 

-Definition: in season 

-Usage: conveniently, in season. 

-Origin: Adverb from (G2121) eukairos; opportunely -- conveniently, in season. 
see GREEK (G2121) eukairos 


g2123 


-Lexicon: EUKONWTEPOV 

-Transliteration: eukopoteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-kop-o'-ter-os) 

-Definition: with easier labor 

-Usage: easier. 

-Origin: Comparative of a compound of (G2095) eu and (G2873) kopos; better for toil, i.e. More 
facile -- easier. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G2873) kopos 


g2124 


-Lexicon: evAdBela, dc, ñ 

-Transliteration: eulabeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-lab'-i-ah) 

-Definition: caution 

-Usage: reverence, awe 

-Origin: From (G2126) eulabes; properly, caution, i.e. (religiously) reverence (piety); by implication, 
dread (concretely) -- fear(-ed). 

see GREEK (G2126) eulabes 


g2125 


-Lexicon: eUAaBeoual 

-Transliteration: eulabeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-lab-eh'-om-ahee) 

-Definition: to be cautious 

-Usage: revere, respect 

-Origin: Middle voice from (G2126) eulabes; to be circumspect, i.e. (by implication) to be 
apprehensive; religiously, to reverence -- (moved with) fear. 

see GREEK (G2126) eulabes 


g2126 


-Lexicon: evAaBne, ÈG 

-Transliteration: eulabés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-lab-ace') 

-Definition: cautious 

-Usage: devout, God-fearing 

-Origin: From (G2095) eu and (G2983) lambano; taking well (carefully), i.e. Circumspect 
(religiously, pious) -- devout. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G2983) lambano 


g2127 


-Lexicon: evAoyew 

-Transliteration: euloged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-log-eh'-o) 

-Definition: to speak well of, praise 

-Usage: bless, praise. 

-Origin: From a compound of (G2095) eu and (G3056) logos; to speak well of, i.e. (religiously) to 
bless (thank or invoke a benediction upon, prosper) -- bless, praise. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G3056) logos 


g2128 


-Lexicon: eUAoynToc, Å, OV 

-Transliteration: eulogétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-log-ay-tos') 

-Definition: well spoken of, blessed 

-Usage: blessed. 

-Origin: From (G2127) eulogeo; adorable -- blessed. 
see GREEK (G2127) eulogeo 


g2129 


-Lexicon: evAoyia, ac, ñ 

-Transliteration: eulogia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-log-ee'-ah) 

-Definition: praise, blessing 

-Usage: blessing, bounty, fair speech. 

-Origin: From the same as (G2127) eulogeo; fine speaking, i.e. Elegance of language; 
commendation ("eulogy"), i.e. (reverentially) adoration; religiously, benediction; by implication, 
consecration; by extension, benefit or largess -- blessing (a matter of) bounty (X -tifully), fair 


speech. 
see GREEK (G2127) eulogeo 


g2130 


-Lexicon: EùETAÕOTOG, OV 

-Transliteration: eumetadotos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-met-ad'-ot-os) 

-Definition: ready to impart 

-Usage: generous 

-Origin: From (G2095) eu and a presumed derivative of (G3330) metadidomi; good at imparting, i.e. 
Liberal -- ready to distribute. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G3330) metadidomi 


g2131 


-Lexicon: Euvikn, fic, 4 

-Transliteration: Euniké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-nee'-kay) 

-Definition: victorious, Eunice, the mother of Timothy 

-Usage: Eunice. 

-Origin: From (G2095) eu and (G3529) nike; victorious; Eunice, a Jewess -- Eunice. 
see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G3529) nike 


g2132 


-Lexicon: EUVoew 

-Transliteration: eunoed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-no-eh'-o) 

-Definition: to think kindly of, to be favorable 

-Usage: agree, reconcile 

-Origin: From a compound of (G2095) eu and (G3563) nous; to be well- minded, i.e. Reconcile -- 
agree. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G3563) nous 


g2133 


-Lexicon: etvola, ac, ñ 

-Transliteration: eunoia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo'-noy-ah) 

-Definition: goodwill 

-Usage: benevolence, good will. 

-Origin: From the same as (G2132) eunoeo; kindness; euphemistically, conjugal duty -- 
benevolence, good will. 

see GREEK (G2132) eunoeo 


g2134 


-Lexicon: eUvouxiZw 

-Transliteration: eunouchizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-noo-khid'-zo) 


-Definition: to make a eunuch of 

-Usage: castrate, emasculate 

-Origin: From (G2135) eunouchos; to castrate (figuratively, live unmarried) -- make...eunuch. 
see GREEK (G2135) eunouchos 


g2135 


-Lexicon: cůvoŬXOG, OU, Ò 

-Transliteration: eunouchos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (yoo-noo'-khos) 

-Definition: a eunuch 

-Usage: eunuch. 

-Origin: From eune (a bed) and (G2192) echo; a castrated person (such being employed in Oriental 
bed-chambers); by extension an impotent or unmarried man; by implication, a chamberlain (state- 
officer) -- eunuch. 

see GREEK (G2192) echo 


g2136 


-Lexicon: Evodia, ac, Å 

-Transliteration: Euodia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-od-ee'-ah) 

-Definition: perhaps "success", Euodia, a Christian at Philippi 

-Usage: Euodias. 

-Origin: From the same as (G2137) euodoo; fine travelling; Euodia, a Christian woman -- Euodias. 
see GREEK (G2137) euodoo 


g2137 


-Lexicon: evod0w 

-Transliteration: euodod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-od-o'-o) 

-Definition: to have a prosperous journey 

-Usage: succeed, have a prosperous journey. 

-Origin: From a compound of (G2095) eu and (G3598) hodos; to help on the road, i.e. (passively) 
succeed in reaching; figuratively, to succeed in business affairs -- (have a) prosper(-ous journey). 
see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G3598) hodos 


g2138 


-Lexicon: eunel8nc, ÈG 

-Transliteration: eupeithes 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-pi-thace') 

-Definition: constantly attendant 

-Usage: compliant, obedient 

-Origin: From (G2095) eu and (G3982) peitho; good for persuasion, i.e. (intransitively) complaint -- 
easy to be intreated. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G3982) peitho 


g2139 


-Lexicon: eUnepiotaToc, ov 
-Transliteration: euperistatos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-per-is'-tat-os) 

-Definition: easily encircling 

-Usage: easily ensnaring or entangling 

-Origin: From (G2095) eu and a derivative of a presumed compound of (G4012) peri and (G2476) 
histemi; well standing around, i.e. (a competitor) thwarting (a racer) in every direction (figuratively, 
of sin in genitive case) -- which doth so easily beset. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2476) histemi 


g2140 


-Lexicon: evnolia, dc, ńĤ 

-Transliteration: eupoiia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-poy-ee'-ah) 

-Definition: doing good 

-Usage: to do good. 

-Origin: From a compound of (G2095) eu and (G4160) poieo; well-doing, i.e. Beneficence -- to do 
good. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G4160) poieo 


g2141 


-Lexicon: eUnopew 

-Transliteration: eupored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-por-eh'-o) 

-Definition: to prosper 

-Usage: to have financial means, prosper 

-Origin: From a compound of (G2090) hetoimazo and the base of (G4197) poreia; (intransitively) to 
be good for passing through, i.e. (figuratively) have pecuniary means -- ability. 

see GREEK (G2090) hetoimazo 

see GREEK (G4197) poreia 


g2142 


-Lexicon: eunopia, dc, ñ 

-Transliteration: euporia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-por-ee'-ah) 

-Definition: prosperity, plenty 

-Usage: wealth. 

-Origin: From the same as (G2141) euporeo; pecuniary resources -- wealth. 
see GREEK (G2141) euporeo 


g2143 


-Lexicon: eUnpéneia, ac, ń 

-Transliteration: euprepeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-prep'-i-ah) 

-Definition: goodly appearance 

-Usage: grace, beauty 

-Origin: From a compound of (G2095) eu and (G4241) prepo; good suitableness, i.e. Gracefulness -- 
grace. 


see GREEK (G2095) eu 
see GREEK (G4241) prepo 


g2144 


-Lexicon: eEUNpOodEKTOG, OV 

-Transliteration: euprosdektos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-pros'-dek-tos) 

-Definition: acceptable 

-Usage: acceptable. 

-Origin: From (G2095) eu and a derivative of (G4327) prosdechomai; well-received, i.e. Approved, 
favorable -- acceptable(-ted). 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G4327) prosdechomai 


g2145 


-Lexicon: eUnpdoEdpoc, ov 

-Transliteration: euprosedros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-pros'-ed-ros) 

-Definition: attend to 

-Usage: attend to 

-Origin: From (G2095) eu and the same as (G4332) prosedreuo; sitting well towards, i.e. 
(figuratively) assiduous (neuter, diligent service) -- X attend upon. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G4332) prosedreuo 


g2146 


-Lexicon: eUnpoownew 

-Transliteration: euprosopeo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-pros-o-peh'-o) 

-Definition: to be of good countenance, to look well 

-Usage: make a fair showing 

-Origin: From a compound of (G2095) eu and (G4383) prosopon; to be of good countenance, i.e. 
(figuratively) to make a display -- make a fair show. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G4383) prosopon 


g2147 


-Lexicon: eupiokw 

-Transliteration: heuriské 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hyoo-ris'-ko,) 

-Definition: to find 

-Usage: find, get, obtain 

-Origin: A prolonged form of a primary heuro (hyoo'-ro), which (together with another cognate form) 
heureo (hyoo-reh'-o) is used for it in all the tenses except the present and imperfect to find (literally 
or figuratively) 


g2148 


-Lexicon: EUpoKAUéwv, WVvOG, 
-Transliteration: Eurokludon 
-Part of Speech: Noun, Masculine 


-Phonetic Spelling: (yoo-rok-loo'-dohn) 

-Definition: Euroklydon, northeast wind 

-Usage: Euroklydon, northeast wind 

-Origin: From Euros (the east wind) and (G2830) kludon; a storm from the East (or southeast), i.e. 
(in modern phrase) a Levanter -- Euroklydon. 

see GREEK (G2830) kludon 


g2149 


-Lexicon: eEUpUXWPOG, OV 

-Transliteration: euruchóros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-roo'-kho-ros) 

-Definition: spacious 

-Usage: broad. 

-Origin: From eurus (wide) and (G5561) chora; spacious -- broad. 
see GREEK (G5561) chora 


g2150 


-Lexicon: evoeBela, ac, ñ 

-Transliteration: eusebeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-seb'-i-ah) 

-Definition: piety 

-Usage: godliness, holiness. 

-Origin: From (G2152) eusebes; piety; specially, the gospel scheme -- godliness, holiness. 
see GREEK (G2152) eusebes 


g2151 


-Lexicon: evoeBEw 

-Transliteration: eusebed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-seb-eh'-o) 

-Definition: to show piety towards 

-Usage: show piety, worship. 

-Origin: From (G2152) eusebes; to be pious, i.e. (towards God) to worship, or (towards parents) to 
respect (support) -- show piety, worship. 

see GREEK (G2152) eusebes 


g2152 


-Lexicon: evoeBnc, ÈG 

-Transliteration: eusebés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-seb-ace') 

-Definition: pious 

-Usage: devout, godly. 

-Origin: From (G2095) eu and (G4576) sebomai; well-reverent, i.e. Pious -- devout, godly. 
see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G4576) sebomai 


g2153 


-Lexicon: EvoEBM<c 
-Transliteration: eusebds 

-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (yoo-seb-oce') 


-Definition: piously 

-Usage: godly. 

-Origin: Adverb from (G2152) eusebes; piously -- godly. 
see GREEK (G2152) eusebes 


g2154 


-Lexicon: EUOnYOG, Ov 

-Transliteration: eusémos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo'-say-mos) 

-Definition: clear 

-Usage: easy to be understood. 

-Origin: From (G2095) eu and the base of (G4591) semaino; well indicated, i.e. (figuratively) 
significant -- easy to be understood. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G4591) semaino 


g2155 


-Lexicon: eUonAayxvoc, Ov 

-Transliteration: eusplagchnos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo'-splangkh-nos) 

-Definition: tenderhearted, compassionate 

-Usage: pitiful, tender-hearted. 

-Origin: From (G2095) eu and (G4698) splagchnon; well compassioned, i.e. Sympathetic -- pitiful, 
tender-hearted. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G4698) splagchnon 


g2156 


-Lexicon: EUOXNHOVWC 

-Transliteration: euschémonos 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (yoo-skhay-mon'-ose) 

-Definition: becomingly 

-Usage: decently, honestly. 

-Origin: Adverb from (G2158) euschemon; decorously -- decently, honestly. 
see GREEK (G2158) euschemon 


g2157 


-Lexicon: eUoxnyoouvn, fic, A 

-Transliteration: euschémosuné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-skhay-mos-oo'-nay) 

-Definition: comeliness 

-Usage: comeliness. 

-Origin: From (G2158) euschemon; decorousness -- comeliness. 
see GREEK (G2158) euschemon 


g2158 


-Lexicon: EUOXNH@V, OV 
-Transliteration: euschémon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-skhay'-mone) 


-Definition: comely 

-Usage: comely, honorable. 

-Origin: From (G2095) eu and (G4976) schema; well-formed, i.e. (figuratively) decorous, noble (in 
rank) -- comely, honourable. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G4976) schema 


g2159 


-Lexicon: EUTOVWC 

-Transliteration: eutonds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (yoo-ton'-oce) 

-Definition: in a well-strung manner, vigorously 

-Usage: mightily, vehemently. 

-Origin: Adverb from a compound of (G2095) eu and a derivative of teino (to stretch); in a well- 
strung manner, i.e. (figuratively) intensely (in a good sense, cogently; in a bad one, fiercely) -- 
mightily, vehemently. 

see GREEK (G2095) eu 


g2160 


-Lexicon: evUTpaneédAia, ac, ñ 

-Transliteration: eutrapelia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-trap-el-ee'-ah) 

-Definition: ready wit, coarse jesting 

-Usage: jesting. 

-Origin: From a compound of (G2095) eu and a derivative of the base of (G5157) trope (meaning 
well-turned, i.e. Ready at repartee, jocose); witticism, i.e. (in a vulgar sense) ribaldry -- jesting. 
see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G5157) trope 


g2161 


-Lexicon: EUTUXOG, OU, Ò 

-Transliteration: Eutuchos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (yoo'-too-khos) 

-Definition: well-fated, Eutychus, a young man restored to life by Paul 

-Usage: Eutychus. 

-Origin: From (G2095) eu and a derivative of (G5177) tugchano; well- fated, i.e. Fortunate; 
Eutychus, a young man -- Eutychus. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G5177) tugchano 


g2162 


-Lexicon: eU@nuia, ac, 4 

-Transliteration: euphémia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-fay-mee'-ah) 

-Definition: good report 

-Usage: good report. 

-Origin: From (G2163) euphemos; good language ("euphemy"), i.e. Praise (repute) -- good report. 
see GREEK (G2163) euphemos 


g2163 


-Lexicon: EU@nyOG, Ov 

-Transliteration: euphémos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo'-fay-mos) 

-Definition: well reported of 

-Usage: praiseworthy, commendable 

-Origin: From (G2095) eu and (G5345) pheme; well spoken of, i.e. Reputable -- of good report. 
see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G5345) pheme 


g2164 


-Lexicon: eU@Mopew 

-Transliteration: euphored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-for-eh'-o) 

-Definition: to bear well, to be fruitful 

-Usage: bring forth abundantly. 

-Origin: From (G2095) eu and (G5409) phoreo; to bear well, i.e. Be fertile -- bring forth abundantly. 
see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G5409) phoreo 


g2165 


-Lexicon: eU@paivw 

-Transliteration: euphraind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-frah'-ee-no) 

-Definition: to cheer, make merry 

-Usage: make glad, be merry, rejoice. 

-Origin: From (G2095) eu and (G5424) phren; to put (middle voice or passively, be) in a good frame 
of mind, i.e. Rejoice -- fare, make glad, be (make) merry, rejoice. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G5424) phren 


g2166 


-Lexicon: EU@padtnc, ou, ò 

-Transliteration: Euphratés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (yoo-frat'-ace) 

-Definition: Euphrates, a river of Asia 

-Usage: Euphrates. 

-Origin: Of foreign origin (compare (H6578) Prath); Euphrates, a river of Asia -- Euphrates. 
see HEBREW (H6578) Prath 


g2167 


-Lexicon: eU@poouvn, ns, ñ 

-Transliteration: euphrosuné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-fros-oo'-nay) 

-Definition: gladness 

-Usage: gladness, joy. 

-Origin: From the same as (G2165) euphraino; joyfulness -- gladness, joy. 
see GREEK (G2165) euphraino 


g2168 


-Lexicon: evxaploTew 

-Transliteration: eucharisted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-khar-is-teh'-o) 

-Definition: to be thankful 

-Usage: give thanks. 

-Origin: From (G2170) eucharistos; to be grateful, i.e. (actively) to express gratitude (towards); 
specially, to say grace at a meal -- (give) thank(-ful, -s). 

see GREEK (G2170) eucharistos 


g2169 


-Lexicon: evxaplotia, ac, ñ 

-Transliteration: eucharistia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-khar-is-tee'-ah) 

-Definition: thankfulness, giving of thanks 

-Usage: thankfulness, thanksgiving. 

-Origin: From (G2170) eucharistos; gratitude; actively, grateful language (to God, as an act of 
worship) -- thankfulness, (giving of) thanks(-giving). 

see GREEK (G2170) eucharistos 


g2170 


-Lexicon: EUxaploToc, OV 

-Transliteration: eucharistos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-khar'-is-tos) 

-Definition: thankful 

-Usage: thankful. 

-Origin: From (G2095) eu and a derivative of (G5483) charizomai; well favored, i.e. (by implication) 
grateful -- thankful. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G5483) charizomai 


g2171 


-Lexicon: €Uxn, ÑG, A 

-Transliteration: euché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-khay') 

-Definition: a prayer 

-Usage: prayer, vow. 

-Origin: From (G2172) euchomai; properly, a wish, expressed as a petition to God, or in votive 
obligation -- prayer, vow. 

see GREEK (G2172) euchomai 


g2172 


-Lexicon: evxoudl 

-Transliteration: euchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo'-khom-ahee) 

-Definition: to pray 

-Usage: pray, will, wish. 

-Origin: Middle voice of a primary verb; to wish; by implication, to pray to God -- pray, will, wish. 


g2173 


-Lexicon: eUxpnotoc, ov 

-Transliteration: euchréstos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo'-khrays-tos) 

-Definition: useful 

-Usage: profitable, meet for use. 

-Origin: From (G2095) eu and (G5543) chrestos; easily used, i.e. Useful -- profitable, meet for use. 
see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G5543) chrestos 


g2174 


-Lexicon: eUwUXEw 

-Transliteration: eupsuched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (yoo-psoo-kheh'-o) 

-Definition: to be of good courage 

-Usage: be of good comfort, have courage 

-Origin: From a compound of (G2095) eu and (G5590) psuche; to be in good spirits, i.e. Feel 
encouraged -- be of good comfort. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G5590) psuche 


g2175 


-Lexicon: evuwdia, ac, ń 

-Transliteration: euddia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (yoo-o-dee'-ah) 

-Definition: fragrance 

-Usage: sweet smelling. 

-Origin: From a compound of (G2095) eu and a derivative of (G3605) ozo; good-scentedness, i.e. 
Fragrance -- sweet savour (smell, -smelling). 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G3605) ozo 


g2176 


-Lexicon: EU@VULOG, OV 

-Transliteration: eudnumos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (yoo-o'-noo-mos) 

-Definition: of good name, left 

-Usage: on the left. 

-Origin: From (G2095) eu and (G3686) onoma; properly, well-named (good-omened), i.e. The left 
(which was the lucky side among the pagan Greeks); neuter as adverbial, at the left hand -- (on the) 
left. 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G3686) onoma 


g2177 


-Lexicon: €mdaAAoual 

-Transliteration: ephallomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ef-al'-lom-ahee) 

-Definition: to leap upon 

-Usage: leap on. 

-Origin: From (G1909) epi and (G242) hallomai; to spring upon -- leap on. 


see GREEK (G1909) epi 
see GREEK (G242) hallomai 


g2178 


-Lexicon: emanaé 

-Transliteration: ephapax 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ef-ap'-ax) 

-Definition: once for all 

-Usage: once for all. 

-Origin: From (G1909) epi and (G530) hapax; upon one occasion (only) -- (at) once (for all). 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G530) hapax 


g2179 


-Lexicon: 'E@Eeoivoc 

-Transliteration: Ephesinos 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ef-es-ee'-nos) 

-Definition: of Ephesus 

-Usage: of Ephesus. 

-Origin: From (G2181) Ephesos; Ephesine, or situated at Ephesus -- of Ephesus. 
see GREEK (G2181) Ephesos 


g2180 


-Lexicon: E@EoI0G, a, OV 

-Transliteration: Ephesios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ef-es'-ee-os) 

-Definition: Ephesian 

-Usage: Ephesian, of Ephesus. 

-Origin: From (G2181) Ephesos; an Ephesian or inhabitant of Ephesus -- Ephesian, of Ephesus. 
see GREEK (G2181) Ephesos 


g2181 


-Lexicon: “E@eaoc, ou, ñ 

-Transliteration: Ephesos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ef'-es-os) 

-Definition: Ephesus, a city in Asia Minor 

-Usage: Ephesus. 

-Origin: Probably of foreign origin; Ephesus, a city of Asia Minor -- Ephesus. 


g2182 


-Lexicon: €MeupETNG, OŬ, ò 

-Transliteration: epheuretés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ef-yoo-ret'-ace) 

-Definition: a discoverer, an inventor 

-Usage: inventor. 

-Origin: From a compound of (G1909) epi and (G2147) heurisko; a discoverer, i.e. Contriver -- 
inventor. 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2147) heurisko 


g2183 


-Lexicon: ¿pnpepia, dc, ñ 

-Transliteration: ephémeria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ef-ay-mer-ee'-ah) 

-Definition: a class (of priests detailed for service in the temple) 

-Usage: course. 

-Origin: From (G2184) ephemeros; diurnality, i.e. (specially) the quotidian rotation or class of the 
Jewish priests' service at the Temple, as distributed by families -- course. 

see GREEK (G2184) ephemeros 


g2184 


-Lexicon: EMNUEPOG, OV 

-Transliteration: ephémeros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ef-ay'-mer-os) 

-Definition: for the day 

-Usage: daily. 

-Origin: From (G1909) epi and (G2250) hemera; for a day ("ephemeral"), i.e. Diurnal -- daily. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2250) hemera 


g2185 


-Lexicon: EMIKVEOUA! 

-Transliteration: ephikneomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ef-ik-neh'-om-ahee) 

-Definition: to arrive upon, to reach 

-Usage: reach. 

-Origin: From (G1909) epi and a cognate of (G2240) heko; to arrive upon, i.e. Extend to -- reach. 
see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2240) heko 


g2186 


-Lexicon: é@iotnul 

-Transliteration: ephistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ef-is'-tay-mee) 

-Definition: to set upon, set up, to stand upon, be present 

-Usage: assault, come unto, be at hand, stand over. 

-Origin: From (G1909) epi and (G2476) histemi; to stand upon, i.e. Be present (in various 
applications, friendly or otherwise, usually literal); --assault, come (in, to, unto, upon), be at hand 
(instant), present, stand (before, by, over). 

see GREEK (G1909) epi 

see GREEK (G2476) histemi 


g2187 


-Lexicon: E@paiy, ó 

-Transliteration: Ephraim 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ef-rah-im') 

-Definition: Ephraim, a city near Jer 

-Usage: Ephraim. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H669) 'Ephrayim or better (H6085) Ephrown); Ephraim, a place in 


Palestine -- Ephraim. 
see HEBREW (H669) 'Ephrayim 
see HEBREW (H6085) Ephrown 


g2188 


-Lexicon: em@aéa 

-Transliteration: ephphatha 

-Part of Speech: Aramaic Transliterated Word (Indeclinable) 

-Phonetic Spelling: (ef-fath-ah') 

-Definition: be opened! 

-Usage: Ephphatha. 

-Origin: Of Chaldee origin ( (H6606) pthach); be opened! -- Ephphatha. 
see HEBREW (H6606) pthach 


g2189 


-Lexicon: €x8pa, ac, 

-Transliteration: echthra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ekh'-thrah) 

-Definition: yesterday 

-Usage: enmity, hatred. 

-Origin: Feminine of (G2190) echthros; hostility; by implication, a reason for opposition -- enmity, 
hatred. 

see GREEK (G2190) echthros 


g2190 


-Lexicon: éx8poc, a, Ov 

-Transliteration: echthros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ech-thros') 

-Definition: hostile 

-Usage: enemy, foe. 

-Origin: From a primary echtho (to hate); hateful (passively, odious, or actively, hostile); usually as 
a noun, an adversary (especially Satan) -- enemy, foe. 


g2191 


-Lexicon: €x1dva, NG, ń 

-Transliteration: echidna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ekh'-id-nah) 

-Definition: a viper 

-Usage: viper. 

-Origin: Of uncertain origin; an adder or other poisonous snake (literally or figuratively) -- viper. 


g2192 


-Lexicon: Xw 

-Transliteration: echó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ekh'-o) 

-Definition: to have, hold 

-Usage: to have, hold 

-Origin: Including an alternate form scheo skheh'-o; (used in certain tenses only); a primary verb; to 
hold (used in very various applications, literally or figuratively, direct or remote; such as possession; 
ability, contiuity, relation, or condition) -- be (able, X hold, possessed with), accompany, + begin to 


amend, can(+ -not), X conceive, count, diseased, do + eat, + enjoy, + fear, following, have, hold, 
keep, + lack, + go to law, lie, + must needs, + of necessity, + need, next, + recover, + reign, + 
rest, + return, X sick, take for, + tremble, + uncircumcised, use. 


g2193 


-Lexicon: €wc 

-Transliteration: heds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (heh'-oce) 

-Definition: till, until 

-Usage: even, as far as, how long, until, while. 

-Origin: Of uncertain affinity; a conjunction, preposition and adverb of continuance, until (of time 
and place) -- even (until, unto), (as) far (as), how long, (un-)til(-l), (hither-, un-, up) to, while(-s). 


g2194 


-Lexicon: ZaBouA@v, ò 

-Transliteration: Zaboulén 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (dzab-oo-lone') 

-Definition: Zebulun, a son of Jacob and one of the Israelite tribes 

-Usage: Zebulun 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2074) Zbuwluwn); Zabulon (i.e. Zebulon), a region of Palestine -- 
Zabulon. 

see HEBREW (H2074) Zbuwluwn 


g2195 


-Lexicon: Zakyaioc, OU, Ò 

-Transliteration: Zakchaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dzak-chah'-ee-yos) 

-Definition: Zaccheus, a tax collector 

-Usage: Zacchaeus. 

-Origin: Of Hebrew origin (compare (H2140) Zakkay); Zacchaeus, an Israelite -- Zacchaeus. 
see HEBREW (H2140) Zakkay 


g2196 


-Lexicon: Zapa, ò 

-Transliteration: Zara 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (dzar-ah') 

-Definition: Zerah, an Israelite 

-Usage: Zerah 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2226) Zerach); Zara, (i.e. Zerach), an Israelite -- Zara. 
see HEBREW (H2226) Zerach 


g2197 


-Lexicon: Zayxapidc, ou, 6 

-Transliteration: Zacharias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dzakh-ar-ee'-as) 

-Definition: Zacharias, the father of John the Baptist, Zechariah, the son of Barachiah 

-Usage: Zacharias. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2148) Zkaryah); Zacharias (i.e. Zechariah), the name of two Israelites 


-- Zacharias. 
see HEBREW (H2148) Zkaryah 


g2198 


-Lexicon: Caw 

-Transliteration: zad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dzah'-o) 

-Definition: to live 

-Usage: lifetime, alive, lively. 

-Origin: A primary verb; to live (literally or figuratively) -- life(-time), (a-)live(-ly), quick. 


g2199 


-Lexicon: ZEBEdaioc, ou, ò 

-Transliteration: Zebedaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dzeb-ed-ah'-yos) 

-Definition: Zebedee, the father of the apostles James and John 

-Usage: Zebedee. 

-Origin: Of Hebrew origin (compare (H2067) Zabdiy); Zebedaeus, an Israelite -- Zebedee. 
see HEBREW (H2067) Zabdiy 


g2200 


-Lexicon: ÇEOTÒG, Ñ, ÒV 

-Transliteration: zestos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (dzes-tos') 

-Definition: boiling hot 

-Usage: hot. 

-Origin: From (G2204) zeo; boiled, i.e. (by implication) calid (figuratively, fervent) -- hot. 
see GREEK (G2204) zeo 


g2201 


-Lexicon: ÇEŬYOG, OUG, TÒ 

-Transliteration: zeugos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dzyoo'-gos) 

-Definition: a pair, a yoke 

-Usage: yoke, pair. 

-Origin: From the same as (G2218) zugos; a couple, i.e. A team (of oxen yoked together) or brace 
(of birds tied together) -- yoke, pair. 

see GREEK (G2218) zugos 


g2202 


-Lexicon: Ceuktnpia, ac, ñ 

-Transliteration: zeuktéria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dzook-tay-ree'-ah) 

-Definition: bands, ropes 

-Usage: band. 

-Origin: Feminine of a derivative (at the second stage) from the same as (G2218) zugos; a fastening 
(tiller-rope) -- band. 

see GREEK (G2218) zugos 


g2203 


-Lexicon: ZeUc, Aldc, Aia (acc.), ò 

-Transliteration: Zeus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dzyooce) 

-Definition: Zeus, the greatest of the pagan Gk. gods 

-Usage: Jupiter. 

-Origin: Of uncertain affinity; in the oblique cases there is used instead of it a (probably cognate) 
name; Dis (deece), which is otherwise obsolete; Zeus or Dis (among the Latins, Jupiter or Jove), the 
supreme deity of the Greeks -- Jupiter. 


g2204 


-Lexicon: Èw 

-Transliteration: zed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dzeh'-o) 

-Definition: to boil, be hot 

-Usage: be fervent. 

-Origin: A primary verb; to be hot (boil, of liquids; or glow, of solids), i.e. (figuratively) be fervid 
(earnest) -- be fervent. 


g2205 


-Lexicon: CAhAoc, OU, ò 

-Transliteration: zelos 

-Part of Speech: Noun, Masculine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dzay'-los) 

-Definition: to have warmth of feeling for or against, to be zealous or jealous 

-Usage: emulation, jealousy, zeal. 

-Origin: From (G2204) zeo; properly, heat, i.e. (figuratively) "zeal" (in a favorable sense, ardor; in 
an unfavorable one, jealousy, as of a husband (figuratively, of God), or an enemy, malice) -- 
emulation, envy(-ing), fervent mind, indignation, jealousy, zeal. 

see GREEK (G2204) zeo 


g2206 


-Lexicon: CnAow 

-Transliteration: zéloó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dzay-lo'-o) 

-Definition: to be jealous 

-Usage: covet earnestly 

-Origin: From (G2205) zelos; to have warmth of feeling for or against -- affect, covet (earnestly), 
(have) desire, (move with) envy, be jealous over, (be) zealous(-ly affect). 

see GREEK (G2205) zelos 


g2207 


-Lexicon: CnAwTns, OŬ, ò 

-Transliteration: zélótés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dzay-lo-tace’) 

-Definition: zealous 

-Usage: Zealot 

-Origin: From (G2206) zeloo; a "zealot" -- zealous. 
see GREEK (G2206) zeloo 


g2208 


-Lexicon: ZnAWTNHS 

-Transliteration: Zélótés 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (dzay-lo-tace’) 

-Definition: the Zealot, a member of a Jewish political party 

-Usage: Zelotes. 

-Origin: The same as (G2208) Zelotes; a Zealot, i.e. (specially) partisan for Jewish political 
independence -- Zelotes. 

see GREEK (G2208) Zelotes 


g2209 


-Lexicon: nyia, ac, ñ 

-Transliteration: zémia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dzay-mee'-ah) 

-Definition: damage 

-Usage: damage, loss. 

-Origin: Probably akin to the base of (G1150) damazo (through the idea of violence); detriment -- 
damage, loss. 

see GREEK (G1150) damazo 


g2210 


-Lexicon: Cnyiow 

-Transliteration: zémiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dzay-mee-o'-o) 

-Definition: to damage, suffer loss 

-Usage: be cast away, suffer loss. 

-Origin: From (G2209) zemia; to injure, i.e. (reflexively or passively) to experience detriment -- be 
cast away, receive damage, lose, suffer loss. 

see GREEK (G2209) zemia 


g2211 


-Lexicon: Znvac, av, ò 

-Transliteration: Zénas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dzay-nas') 

-Definition: Zeus-given, Zenas, a Christian lawyer 

-Usage: Zenas. 

-Origin: Probably contracted from a poetic form of (G2203) Zeus and (G1435) doron; Jove-given; 
Zenas, a Christian -- Zenas. 

see GREEK (G2203) Zeus 

see GREEK (G1435) doron 


g2212 


-Lexicon: Cntéw 

-Transliteration: zéted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dzay-teh'-o) 

-Definition: to seek 

-Usage: desire, endeavour, seek after. 

-Origin: Of uncertain affinity; to seek (literally or figuratively); specially, (by Hebraism) to worship 
(God), or (in a bad sense) to plot (against life) -- be (go) about, desire, endeavour, enquire (for), 


require, (X will) seek (after, for, means). Compare (G4441) punthanomai. 
see GREEK (G4441) punthanomai 


g2213 


-Lexicon: ATNA, aToc, TO 

-Transliteration: zétéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dzay'-tay-mah) 

-Definition: an inquiry 

-Usage: question, issue 

-Origin: From (G2212) zeteo; a search (properly concretely), i.e. (in words) a debate -- question. 
see GREEK (G2212) zeteo 


g2214 


-Lexicon: Chtnoic, EWG, Å 

-Transliteration: zétésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dzay'-tay-sis) 

-Definition: a search, questioning 

-Usage: question, speculation 

-Origin: From (G2212) zeteo; a searching (properly, the act), i.e. A dispute or its theme -- question. 
see GREEK (G2212) zeteo 


g2215 


-Lexicon: CiGaviov, ou, TO 

-Transliteration: zizanion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dziz-an'-ee-on) 

-Definition: zizanium (a kind of darnel resembling wheat) 
-Usage: tares. 

-Origin: Of uncertain origin; darnel or false grain -- tares. 


g2216 


-Lexicon: ZopoBaBed, ó 

-Transliteration: Zorobabel 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (dzor-ob-ab'-el) 

-Definition: Zerubbabel, an Israelite 

-Usage: Zerubbabel 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2216) Zrubbabel); Zorobabel (i.e. Zerubbabel), an Israelite -- 
Zorobabel. 

see HEBREW (H2216) Zrubbabel 


g2217 


-Lexicon: Co@oc, ou, ò 

-Transliteration: zophos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dzof'-os) 

-Definition: deep gloom 

-Usage: blackness, darkness, mist. 

-Origin: Akin to the base of (G3509) nephos; gloom (as shrouding like a cloud) -- blackness, 
darkness, mist. 

see GREEK (G3509) nephos 


g2218 


-Lexicon: Cuyoc, OŬ, ò 

-Transliteration: zugos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (dzoo-gos') 

-Definition: a yoke 

-Usage: pair of balances, yoke. 

-Origin: From the root of zeugnumi (to join, especially by a "yoke"); a coupling, i.e. (figuratively) 
servitude (a law or obligation); also (literally) the beam of the balance (as connecting the scales) -- 
pair of balances, yoke. 


g2219 


-Lexicon: CUun, NG, Å 

-Transliteration: zumé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dzoo'-may) 

-Definition: leaven 

-Usage: leaven. 

-Origin: Probably from (G2204) zeo; ferment (as if boiling up) -- leaven. 
see GREEK (G2204) zeo 


g2220 


-Lexicon: Uw 

-Transliteration: zumoó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dzoo-mo'-o) 

-Definition: to leaven 

-Usage: leaven, ferment 

-Origin: From (G2219) zume; to cause to ferment -- leaven. 
see GREEK (G2219) zume 


g2221 


-Lexicon: Cwypeéw 

-Transliteration: zógreó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dzogue-reh'-o) 

-Definition: to catch alive 

-Usage: take captive, catch. 

-Origin: From the same as (G2226) zoon and (G64) agreuo; to take alive (make a prisoner of war), 
i.e. (figuratively) to capture or ensnare -- take captive, catch. 

see GREEK (G2226) zoon 

see GREEK (G64) agreuo 


g2222 


-Lexicon: wñ, fic, ñ 

-Transliteration: zóé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dzo-ay') 

-Definition: life 

-Usage: lifetime. 

-Origin: From (G2198) zao; life (literally or figuratively) -- life(-time). Compare (G5590) psuche. 
see GREEK (G2198) zao 

see GREEK (G5590) psuche 


g2223 


-Lexicon: G@vn, ÑG, A 

-Transliteration: zóné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (dzo'-nay) 

-Definition: a belt 

-Usage: belt, pocket, purse 

-Origin: Probably akin to the base of (G2218) zugos; a belt; by implication, a pocket -- girdle, purse. 
see GREEK (G2218) zugos 


g2224 


-Lexicon: C@VVUHI 

-Transliteration: zónnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dzone'-noo-mi) 

-Definition: to gird 

-Usage: gird. 

-Origin: From (G2223) zone; to bind about (especially with a belt) -- gird. 
see GREEK (G2223) zone 


g2225 


-Lexicon: Cwoyovew 

-Transliteration: zOogoned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dzo-og-on-eh'-o) 

-Definition: to preserve alive 

-Usage: live, preserve. 

-Origin: From the same as (G2226) zoon and a derivative of (G1096) ginomai; to engender alive, i.e. 
(by analogy) to rescue (passively, be saved) from death -- live, preserve. 

see GREEK (G2226) zoon 

see GREEK (G1096) ginomai 


g2226 


-Lexicon: G@ov, ou, TO 

-Transliteration: zoon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (dzo'-on) 

-Definition: a living creature 

-Usage: beast. 

-Origin: Neuter of a derivative of (G2198) zao; a live thing, i.e. An animal -- beast. 
see GREEK (G2198) zao 


g2227 


-Lexicon: Gwonolew 

-Transliteration: zOopoied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (dzo-op-oy-eh'-o) 

-Definition: to make alive 

-Usage: make alive, give life, quicken. 

-Origin: From the same as (G2226) zoon and (G4160) poieo; to (re-)vitalize (literally or figuratively) 
-- make alive, give life, quicken. 

see GREEK (G2226) zoon 

see GREEK (G4160) poieo 


g2228 


-Lexicon: A 

-Transliteration: é 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (ay) 

-Definition: or, than 

-Usage: and, but, either, rather 

-Origin: A primary particle of distinction between two connected terms; disjunctive, or; comparative, 
than -- and, but (either), (n-)either, except it be, (n-)or (else), rather, save, than, that, what, yea. 
Often used in connection with other particles. Compare especially (G2235) ede, (G2260) eper, 
(G2273) etoi. 

see GREEK (G2235) ede 

see GREEK (G2260) eper 

see GREEK (G2273) etoi 


g2229 


-Lexicon: A 

-Transliteration: é 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (ay) 

-Definition: surely 

-Usage: surely. 

-Origin: An adverb of confirmation; perhaps intensive of (G2228) e; used only (in the New 
Testament) before (G3303) men; assuredly -- surely. 

see GREEK (G2228) e 

see GREEK (G3303) men 


g2230 


-Lexicon: ÅyEpoveŬw 

-Transliteration: hégemoneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hayg-em-on-yoo'-o) 

-Definition: to command 

-Usage: be governor. 

-Origin: From (G2232) hegemon; to act as ruler -- be governor. 
see GREEK (G2232) hegemon 


g2231 


-Lexicon: nyeyovia, ac, ńĤ 

-Transliteration: hégemonia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hayg-em-on-ee'-ah) 

-Definition: rule 

-Usage: reign. 

-Origin: From (G2232) hegemon; government, i.e. (in time) official term -- reign. 
see GREEK (G2232) hegemon 


g2232 


-Lexicon: NYEU@V, OvoG, O 
-Transliteration: hégemon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (hayg-em-ohn’') 
-Definition: a leader, governor 
-Usage: governor, prince, ruler. 


-Origin: From (G2233) hegeomai; a leader, i.e. Chief person (or figuratively, place) of a province -- 
governor, prince, ruler. 
see GREEK (G2233) hegeomai 


g2233 


-Lexicon: nyeoual 

-Transliteration: hégeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hayg-eh'-om-ahee) 

-Definition: to lead, suppose 

-Usage: esteem, judge, suppose, think. 

-Origin: Middle voice of a (presumed) strengthened form of (G71) ago; to lead, i.e. Command (with 
official authority); figuratively, to deem, i.e. Consider -- account, (be) chief, count, esteem, 
governor, judge, have the rule over, suppose, think. 

see GREEK (G71) ago 


g2234 


-Lexicon: ndoeéwc 

-Transliteration: hédeds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hay-deh'-oce) 

-Definition: sweetly, gladly 

-Usage: gladly. 

-Origin: Adverb from a derivative of the base of (G2237) hedone; sweetly, i.e. (figuratively) with 
pleasure -- gladly. 

see GREEK (G2237) hedone 


g2235 


-Lexicon: hon 

-Transliteration: édé 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ay'-day) 

-Definition: already 

-Usage: already, even now, by this time. 
-Origin: Apparently from (G2228) e (or possibly (G2229) e) and (G1211) de; even now -- already, 
(even) now (already), by this time. 

see GREEK (G2228) e 

see GREEK (G2229) e 

see GREEK (G1211) de 


g2236 


-Lexicon: AdioTa 

-Transliteration: hédista 

-Part of Speech: Adverb, Superlative 

-Phonetic Spelling: (hay'-dis-tah) 

-Definition: most gladly 

-Usage: most gladly. 

-Origin: Neuter plural of the superlative of the same as (G2234) hedeos; with great pleasure -- most 


(very) gladly. 
see GREEK (G2234) hedeos 


g2237 


-Lexicon: ndovn, ÑG, A 
-Transliteration: hédoné 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hay-don-ay') 

-Definition: pleasure 

-Usage: lust, pleasure. 

-Origin: From handano (to please); sensual delight; by implication, desire -- lust, pleasure. 


g2238 


-Lexicon: noUocLOV, OU, TO 

-Transliteration: héduosmon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hay-doo'-os-mon) 

-Definition: sweet smelling 

-Usage: mint. 

-Origin: Neuter of the compound of the same as (G2234) hedeos and (G3744) osme; a sweet- 
scented plant, i.e. Mint -- mint. 

see GREEK (G2234) hedeos 

see GREEK (G3744) osme 


g2239 


-Lexicon: n8oc, OUG, TO 

-Transliteration: éthos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ay'-thos) 

-Definition: custom 

-Usage: manners. 

-Origin: A strengthened form of (G1485) ethos; usage, i.e. (plural) moral habits -- manners. 
see GREEK (G1485) ethos 


g2240 


-Lexicon: hKw 

-Transliteration: hékó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hay'-ko) 

-Definition: to have come, be present 

-Usage: come. 

-Origin: A primary verb; to arrive, i.e. Be present (literally or figuratively) -- come. 


g2241 


-Lexicon: ’HAi 

-Transliteration: éli 

-Part of Speech: Hebrew Form (Indclinable) 

-Phonetic Spelling: (ay-lee') 

-Definition: my God 

-Usage: Eli. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H410) ‘el with pronominal suffix); my God -- Eli. 
see HEBREW (H410) 'el 


g2242 


-Lexicon: ‘HAi, 0 

-Transliteration: Eli 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 
-Phonetic Spelling: (hay-lee') 

-Definition: Eli, an Israelite 

-Usage: Heli. 


-Origin: Of Hebrew origin ( (H5941) Eliy); Heli (i.e. Eli), an Israelite -- Heli. 
see HEBREW (H5941) Eliy 


g2243 


-Lexicon: ’HAiac, ou, ò 

-Transliteration: Elias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-lee'-as) 

-Definition: Elijah, an Israelite prophet 

-Usage: Elias. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H452) 'Eliyah); Helias (i.e. Elijah), an Israelite -- Elias. 
see HEBREW (H452) 'Eliyah 


g2244 


-Lexicon: nAikia, ac, h 

-Transliteration: hélikia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hay-lik-ee'-ah) 

-Definition: maturity, age 

-Usage: age, stature. 

-Origin: From the same as (G2245) helikos; maturity (in years or size) -- age, stature. 
see GREEK (G2245) helikos 


g2245 


-Lexicon: nAikoc, n, OV 

-Transliteration: hélikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hay-lee'-kos) 

-Definition: how great, how small 

-Usage: how great. 

-Origin: From helix (a comrade, i.e. One of the same age); as big as, i.e. (interjectively) how much - 
- how (what) great. 


g2246 


-Lexicon: HAIOG, OU, Ò 

-Transliteration: hélios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay'-lee-os) 

-Definition: the sun 

-Usage: east, sun, light. 

-Origin: From hele (a ray; perhaps akin to the alternate of (G138) haireomai); the sun; by 
implication, light -- + east, sun. 

see GREEK (G138) haireomai 


g2247 


-Lexicon: AAoc, ou, 6 

-Transliteration: hélos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay'-los) 

-Definition: a nail 

-Usage: nail. 

-Origin: Of uncertain affinity; a stud, i.e. Spike -- nail. 


g2248 


-Lexicon: nas 

-Transliteration: hémas 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hay-mas') 

-Definition: our, us, we 

-Usage: our, us, we. 

-Origin: Accusative case plural of (G1473) ego; us -- our, us, we. 
see GREEK (G1473) ego 


g2249 


-Lexicon: ńpEÏG 

-Transliteration: hémeis 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hay-mice') 

-Definition: us, we ourselves 

-Usage: us, we ourselves. 

-Origin: Nominative plural of (G1473) ego; we (only used when emphatic) -- us, we (ourselves). 
see GREEK (G1473) ego 


g2250 


-Lexicon: Ĥñpėpa, ac, ñ 

-Transliteration: hémera 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hay-mer'-ah) 

-Definition: day 

-Usage: a day 

-Origin: Feminine (with (G5610) hora implied) of a derivative of hemai (to sit; akin to the base of 
(G1476) hedraios) meaning tame, i.e. Gentle; day, i.e. (literally) the time space between dawn and 
dark, or the whole (G24) aganaktesis hours (but several days were usually reckoned by the Jews as 
inclusive of the parts of both extremes); figuratively, a period (always defined more or less clearly by 
the context) -- age, + alway, (mid-)day (by day, (-ly)), + for ever, judgment, (day) time, while, 
years. 

see GREEK (G5610) hora 

see GREEK (G1476) hedraios 


g2251 


-Lexicon: NHETEPOG, a, OV 

-Transliteration: hémeteros 

-Part of Speech: Possessive Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hay-met'-er-os) 

-Definition: our 

-Usage: our, your. 

-Origin: From (G2349) thnetos; our -- our, your (by a different reading). 
see GREEK (G2349) thnetos 


g2252 


-Lexicon: hunv 
-Transliteration: émén 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ay'-mane) 
-Definition: I was 

-Usage: I was 


-Origin: A prolonged form of (G2358) thriambeuo; I was -- be, was. (Sometimes unexpressed). 
see GREEK (G2358) thriambeuo 


g2253 


-Lexicon: npiBavne, ÈG 

-Transliteration: hémithanés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hay-mee-than-ace') 

-Definition: half dead 

-Usage: half dead. 

-Origin: From a presumed compound of the base of (G2255) hemisu and (G2348) thnesko; half 
dead, i.e. Entirely exhausted -- half dead. 

see GREEK (G2255) hemisu 

see GREEK (G2348) thnesko 


g2254 


-Lexicon: nHiv 

-Transliteration: hémin 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hay-meen') 

-Definition: our, for us, we 

-Usage: our, for us, we. 

-Origin: Dative case plural of (G1473) ego; to (or for, with, by) us -- our, (for) us, we. 
see GREEK (G1473) ego 


g2255 


-Lexicon: ÄHIOUG, Eld, U 

-Transliteration: hémisus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hay'-mee-soo) 

-Definition: half 

-Usage: half. 

-Origin: Neuter of a derivative from an inseparable prefix akin to (G260) hama (through the idea of 
partition involved in connection) and meaning semi-; (as noun) half -- half. 

see GREEK (G260) hama 


g2256 


-Lexicon: NUIM@pPIOV, OU, TO 

-Transliteration: hémidrion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hay-mee-o'-ree-on) 

-Definition: half an hour 

-Usage: half an hour. 

-Origin: From the base of (G2255) hemisu and (G5610) hora; a half-hour -- half an hour. 
see GREEK (G2255) hemisu 

see GREEK (G5610) hora 


g2257 


-Lexicon: nu®v 

-Transliteration: hémón 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hay-mone') 
-Definition: our company, us, we 
-Usage: our company, us, we. 


-Origin: Genitive case plural of (G1473) ego; of (or from) us -- our (company), us, we. 
see GREEK (G1473) ego 


g2258 


-Lexicon: ñv 

-Transliteration: én 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ane) 

-Definition: agree, be, have charge of, hold, use 

-Usage: agree, be, have charge of, hold, use. 

-Origin: Imperfect of (G1510) eimi; I (thou, etc.) Was (wast or were) -- + agree, be, X have (+ 
charge of), hold, use, was(-t), were. 

see GREEK (G1510) eimi 


g2259 


-Lexicon: vika 

-Transliteration: hénika 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hay-nee'-kah) 

-Definition: at which time 

-Usage: when. 

-Origin: Of uncertain affinity; at which time -- when. 


g2260 


-Lexicon: hnEp 

-Transliteration: éper 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (ay'-per) 

-Definition: than 

-Usage: than. 

-Origin: From (G2228) e and (G4007) per; than at all (or than perhaps, than indeed) -- than. 
see GREEK (G2228) e 

see GREEK (G4007) per 


g2261 


-Lexicon: ňNIOG, a, Ov 

-Transliteration: épios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ay'-pee-os) 

-Definition: gentle, mild 

-Usage: gentle. 

-Origin: Probably from (G2031) epos; properly, affable, i.e. Mild or kind -- gentle. 
see GREEK (G2031) epos 


g2262 


-Lexicon: “Hp, ò 

-Transliteration: Er 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ayr) 

-Definition: Er, an Israelite 

-Usage: Er. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6147) Er); Er, an Israelite -- Er. 
see HEBREW (H6147) Er 


g2263 


-Lexicon: ÄpPEpOG, Ov 

-Transliteration: éremos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ay'-rem-os) 

-Definition: quiet 

-Usage: quiet. 

-Origin: Perhaps by transposition from (G2048) eremos (through the idea of stillness); tranquil -- 
quiet. 

see GREEK (G2048) eremos 


g2264 


-Lexicon: ‘Hpwonc, ou, ò 

-Transliteration: Hérddés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-ro'-dace) 

-Definition: perhaps "son of a hero", Herod, the name of several kings of the Jews 

-Usage: Herod. 

-Origin: Compound of heros (a "hero") and (G1491) eidos; heroic; Herod, the name of four Jewish 
kings -- Herod. 

see GREEK (G1491) eidos 


g2265 


-Lexicon: ‘Hpwdlavoi, dv, oi 

-Transliteration: Hérddianoi 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-ro-dee-an-oy') 

-Definition: Herodians, partisans of Herod 

-Usage: Herodians. 

-Origin: Plural of a derivative of (G2264) Herodes; Herodians, i.e. Partisans of Herod -- Herodians. 
see GREEK (G2264) Herodes 


g2266 


-Lexicon: ‘Hpwdidc, adoc, ñ 

-Transliteration: Hérddias 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hay-ro-dee-as') 

-Definition: Herodias, granddaughter of Herod the Great 

-Usage: Herodias. 

-Origin: From (G2264) Herodes; Herodias, a woman of the Heodian family -- Herodias. 
see GREEK (G2264) Herodes 


g2267 


-Lexicon: ‘Hpwdiwv, wvoc, ò 

-Transliteration: Héródión 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-ro-dee'-ohn) 

-Definition: Herodion, a Christian at Rome 

-Usage: Herodion. 

-Origin: From (G2264) Herodes; Herodion, a Christian -- Herodion. 
see GREEK (G2264) Herodes 


g2268 


-Lexicon: 'Hoaïag, ou, ò 

-Transliteration: Esaias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hay-sah-ee'-as) 

-Definition: Isaiah, an Israelite prophet 

-Usage: Esaias. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3470) Ysha'yah); Hesaias (i.e. Jeshajah), an Israelite -- Esaias. 
see HEBREW (H3470) Ysha'yah 


g2269 


-Lexicon: 'Hoai, ò 

-Transliteration: Esau 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ay-sow') 

-Definition: Esau, a son of Isaac 

-Usage: Esau. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6215) Esav); Esau, an Edomite -- Esau. 
see HEBREW (H6215) Esav 


g2270 


-Lexicon: nouxatw 

-Transliteration: hésuchazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hay-soo-khad'-zo) 

-Definition: to be still, be silent 

-Usage: cease, hold peace, be quiet, rest. 

-Origin: From the same as (G2272) hesuchios; to keep still (intransitively), i.e. Refrain from labor, 
meddlesomeness or speech -- cease, hold peace, be quiet, rest. 

see GREEK (G2272) hesuchios 


g2271 


-Lexicon: nouxia, ac, ħ 

-Transliteration: hésuchia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hay-soo-khee'-ah) 

-Definition: stillness 

-Usage: quietness, silence. 

-Origin: Feminine of (G2272) hesuchios; (as noun) stillness, i.e. Desistance from bustle or language 
-- quietness, silence. 

see GREEK (G2272) hesuchios 


g2272 


-Lexicon: nouxXioc, a, OV 

-Transliteration: hésuchios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hay-soo'-khee-os) 

-Definition: tranquil 

-Usage: peaceable, quiet. 

-Origin: A prolonged form of a compound probably of a derivative of the base of (G1476) hedraios 
and perhaps (G2192) echo; properly, keeping one's seat (sedentary), i.e. (by implication) still 
(undisturbed, undisturbing) -- peaceable, quiet. 

see GREEK (G1476) hedraios 

see GREEK (G2192) echo 


g2273 


-Lexicon: ATO! 

-Transliteration: étoi 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (ay'-toy) 

-Definition: whether 

-Usage: whether. 

-Origin: From (G2228) e and (G5104) toi; either indeed -- whether. 
see GREEK (G2228) e 

see GREEK (G5104) toi 


g2274 


-Lexicon: ntdoyal 

-Transliteration: héttaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hayt-tah'-o) 

-Definition: to be inferior 

-Usage: be inferior, overcome. 

-Origin: From the same as (G2276) hetton; to make worse, i.e. Vanquish (literally or figuratively); 
by implication, to rate lower -- be inferior, overcome. 

see GREEK (G2276) hetton 


g2275 


-Lexicon: ÄTTNHA, ATOG, TO 

-Transliteration: héttéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hayt'-tay-mah) 

-Definition: loss 

-Usage: diminishing, fault. 

-Origin: From (G2274) hettao; a deterioration, i.e. (objectively) failure or (subjectively) loss -- 
diminishing, fault. 

see GREEK (G2274) hettao 


g2276 


-Lexicon: ATTwv, OV 

-Transliteration: hétt6n 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hate'-ton) 

-Definition: less, worse 

-Usage: less, worse. 

-Origin: Neuter of comparative of heka (slightly) used for that of (G2556) kakos; worse (as noun); 
by implication, less (as adverb) -- less, worse. 

see GREEK (G2556) kakos 


g2277 


-Lexicon: ÄT% 

-Transliteration: étó 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ay'-to) 

-Definition: let be 

-Usage: let be. 

-Origin: Third person singular imperative of (G1510) eimi; let him (or it) be -- let... Be. 
see GREEK (G1510) eimi 


g2278 


-Lexicon: nxéw 

-Transliteration: éched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ay-kheh'-o) 

-Definition: to make a loud noise, to sound 

-Usage: roar, sound. 

-Origin: From (G2279) echos; to make a loud noise, i.e. Reverberate -- roar, sound. 
see GREEK (G2279) echos 


g2279 


-Lexicon: hxoc, ou, 6 

-Transliteration: échos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ay'-khos) 

-Definition: a noise, sound 

-Usage: fame, sound. 

-Origin: Of uncertain affinity; a loud or confused noise ("echo"), i.e. Roar; figuratively, a rumor -- 
fame, sound. 


g2280 


-Lexicon: Oaddaioc, ou, ò 

-Transliteration: Thaddaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (thad-dah'-yos) 

-Definition: Thaddaeus 

-Usage: Thaddaeus. 

-Origin: Of uncertain origin; Thaddaeus, one of the Apostles -- Thaddaeus. 


g2281 


-Lexicon: 6dAaooa, nc, fh 

-Transliteration: thalassa 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thal'-as-sah) 

-Definition: the sea 

-Usage: sea. 

-Origin: Probably prolonged from (G251) hals; the sea (genitive case or specially) -- sea. 
see GREEK (G251) hals 


g2282 


-Lexicon: Bdn% 

-Transliteration: thalpo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thal'-po) 

-Definition: to warm, to cherish 

-Usage: cherish. 

-Origin: Probably akin to thallo (to warm); to brood, i.e. (figuratively) to foster -- cherish. 


g2283 


-Lexicon: ©dyap, ñ 

-Transliteration: Thamar 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 
-Phonetic Spelling: (tham'-ar) 

-Definition: Tamar, an Israelite woman 
-Usage: Tamar 


-Origin: Of Hebrew origin ( (H8559) Tamar); Thamar (i.e. Tamar), an Israelitess -- Thamar. 
see HEBREW (H8559) Tamar 


g2284 


-Lexicon: BayuBEw 

-Transliteration: thambed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tham-beh'-o) 

-Definition: to astonish 

-Usage: amaze, astonish. 

-Origin: From (G2285) thambos; to stupefy (with surprise), i.e. Astound -- amaze, astonish. 
see GREEK (G2285) thambos 


g2285 


-Lexicon: 8ayBoc, OUG, TO 

-Transliteration: thambos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tham'-bos) 

-Definition: amazement 

-Usage: amazed, astonished, wonder. 

-Origin: Akin to an obsolete tapho (to dumbfound); stupefaction (by surprise), i.e. Astonishment -- X 
amazed, + astonished, wonder. 


g2286 


-Lexicon: Bavdoipoc, ov 

-Transliteration: thanasimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (than-as'-ee-mos) 

-Definition: deadly 

-Usage: deadly. 

-Origin: From (G2288) thanatos; fatal, i.e. Poisonous -- deadly. 
see GREEK (G2288) thanatos 


g2287 


-Lexicon: Bavatn@opoc, ov 

-Transliteration: thanatéphoros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (than-at-ay'-for-os) 

-Definition: death-bringing 

-Usage: deadly. 

-Origin: From (the feminine form of) (G2288) thanatos and (G5342) phero; death-bearing, i.e. Fatal 
-- deadly. 

see GREEK (G2288) thanatos 

see GREEK (G5342) phero 


g2288 


-Lexicon: 8dvaToc, ou, ò 

-Transliteration: thanatos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (than'-at-os) 

-Definition: death 

-Usage: deadly, death. 

-Origin: From (G2348) thnesko; (properly, an adjective used as a noun) death (literally or 


figuratively) -- X deadly, (be...) Death. 
see GREEK (G2348) thnesko 


g2289 


-Lexicon: BavaTow 

-Transliteration: thanatod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (than-at-o'-o) 

-Definition: to put to death 

-Usage: become dead, put to death, kill, mortify. 

-Origin: From (G2288) thanatos to kill (literally or figuratively) -- become dead, (cause to be) put to 
death, kill, mortify. 

see GREEK (G2288) thanatos 


g2290 


-Lexicon: 8anTw 

-Transliteration: thapto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thap'-to) 

-Definition: to bury 

-Usage: bury. 

-Origin: A primary verb; to celebrate funeral rites, i.e. Inter -- bury. 


g2291 


-Lexicon: dpa, ò 

-Transliteration: Thara 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (thar'-ah) 

-Definition: Terah, the father of Abraham 

-Usage: Terah 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8646) Terach); Thara (i.e. Terach), the father of Abraham -- Thara. 
see HEBREW (H8646) Terach 


g2292 


-Lexicon: Bappeéw 

-Transliteration: tharred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thar-hreh'-o) 

-Definition: to be of good courage 

-Usage: be bold, have confidence, be confident. 

-Origin: Another form for (G2293) tharseo; to exercise courage -- be bold, X boldly, have 
confidence, be confident. Compare (G5111) tolmao. 

see GREEK (G2293) tharseo 

see GREEK (G5111) tolmao 


g2293 


-Lexicon: Bapoew 

-Transliteration: tharsed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thar-seh'-o) 

-Definition: to be of good courage 

-Usage: be of good cheer. 

-Origin: From (G2294) tharsos; to have courage -- be of good cheer (comfort). Compare (G2292) 
tharrheo. 


see GREEK (G2294) tharsos 
see GREEK (G2292) tharrheo 


g2294 


-Lexicon: 8apooc, OUG, TO 

-Transliteration: tharsos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (thar'-sos) 

-Definition: courage 

-Usage: courage. 

-Origin: Akin (by transposition) to thrasos (daring); boldness (subjectively) -- courage. 


g2295 


-Lexicon: aða, atoc, TO 

-Transliteration: thauma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (thos'-mah) 

-Definition: a wonder 

-Usage: admiration. 

-Origin: Apparently from a form of (G2300) theaomai; wonder (properly concrete; but by 
implication, abstract) -- admiration. 

see GREEK (G2300) theaomai 


g2296 


-Lexicon: BauydZw 

-Transliteration: thaumazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thou-mad'-zo) 

-Definition: to marvel, wonder 

-Usage: admire, marvel, wonder. 

-Origin: From (G2295) thauma; to wonder; by implication, to admire -- admire, have in admiration, 
marvel, wonder. 

see GREEK (G2295) thauma 


g2297 


-Lexicon: Bau"dOIOG, a, ov 

-Transliteration: thaumasios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (thow-mas'-ee-os) 

-Definition: wonderful 

-Usage: wonderful thing, remarkable, admirable 

-Origin: From (G2295) thauma; wondrous, i.e. (neuter as noun) a miracle -- wonderful thing. 
see GREEK (G2295) thauma 


g2298 


-Lexicon: 8auUdOoTOG, ñ, Ov 

-Transliteration: thaumastos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (thow-mas-tos') 

-Definition: wonderful 

-Usage: marvelous. 

-Origin: From (G2296) thaumazo; wondered at, i.e. (by implication) wonderful -- marvel(-lous). 
see GREEK (G2296) thaumazo 


g2299 


-Lexicon: eå, dc, Å 

-Transliteration: thea 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (theh-ah') 

-Definition: a goddess 

-Usage: goddess. 

-Origin: Feminine of (G2316) theos; a female deity -- goddess. 
see GREEK (G2316) theos 


g2300 


-Lexicon: 8edoual 

-Transliteration: theaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (theh-ah'-om-ahee) 

-Definition: to behold, look upon 

-Usage: behold, look upon, see. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb; to look closely at, i.e. (by implication) perceive (literally 
or figuratively); by extension to visit -- behold, look (upon), see. Compare (G3700) optanomai. 

see GREEK (G3700) optanomai 


g2301 


-Lexicon: 8eaTpiZw 

-Transliteration: theatriz6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (theh-at-rid'-zo) 

-Definition: to make a spectacle of 

-Usage: to put to shame, expose publicly 

-Origin: From (G2302) theatron; to expose as a spectacle -- make a gazing stock. 
see GREEK (G2302) theatron 


g2302 


-Lexicon: 8€aTpoVv, OU, TO 

-Transliteration: theatron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (theh'-at-ron) 

-Definition: a theater, a spectacle 

-Usage: spectacle, theatre. 

-Origin: From (G2300) theaomai; a place for public show ("theatre"), i.e. General audience-room; by 
implication, a show itself (figuratively) -- spectacle, theatre. 

see GREEK (G2300) theaomai 


g2303 


-Lexicon: 8€iov, OU, TO 

-Transliteration: theion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (thi'-on) 

-Definition: brimstone 

-Usage: brimstone. 

-Origin: Probably neuter of (G2304) theios (in its original sense of flashing); sulphur -- brimstone. 
see GREEK (G2304) theios 


g2304 


-Lexicon: Q€ioc, a, Ov 

-Transliteration: theios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (thi'-os) 

-Definition: divine 

-Usage: godlike, divine, godhead. 

-Origin: From (G2316) theos; godlike (neuter as noun, divinity): - divine, godhead. 
see GREEK (G2316) theos 


g2305 


-Lexicon: BEIÖTNG, NTOG, Å 

-Transliteration: theiotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thi-ot'-ace) 

-Definition: divinity, divine nature 

-Usage: godhead. 

-Origin: From (G2304) theios; divinity (abstractly) -- godhead. 
see GREEK (G2304) theios 


g2306 


-Lexicon: BEIWÖÕNG, EG 

-Transliteration: theiódés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (thi-o'-dace) 

-Definition: of brimstone 

-Usage: brimstone. 

-Origin: From (G2303) theion and (G1491) eidos; sulphur-like, i.e. Sulphurous -- brimstone. 
see GREEK (G2303) theion 


g2307 


-Lexicon: 8€Anuad, aToc, TO 

-Transliteration: theléma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (thel'-ay-mah) 

-Definition: will 

-Usage: desire, pleasure, will. 

-Origin: From the prolonged form of (G2309) ethelo; a determination (properly, the thing), i.e. 
(actively) choice (specially, purpose, decree; abstractly, volition) or (passively) inclination -- desire, 
pleasure, will. 

see GREEK (G2309) ethelo 


g2308 


-Lexicon: BŻÀANOIG, EWG, Å 

-Transliteration: thelésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thel'-ay-sis) 

-Definition: will 

-Usage: will. 

-Origin: From (G2309) ethelo; determination (properly, the act), i.e. Option -- will. 
see GREEK (G2309) ethelo 


g2309 


-Lexicon: 8€AW 
-Transliteration: theló 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: ( eth-el'-o,) 

-Definition: to will, wish 

-Usage: desire, be disposed toward, intend 

-Origin: Thel'-o or thel'-o or in certain tenses theleo thel-eh'-o, and etheleo eth-el-eh'-o, which are 
otherwise obsolete; apparently strengthened from the alternate form of (G138) haireomai; to 
determine (as an active option from subjective impulse; whereas (G1014) boulomai properly denotes 
rather a passive acquiescence in objective considerations), i.e. Choose or prefer (literally or 
figuratively); by implication, to wish, i.e. Be inclined to (sometimes adverbially, gladly); impersonally 
for the future tense, to be about to; by Hebraism, to delight in -- desire, be disposed (forward), 
intend, list, love, mean, please, have rather, (be) will (have, -ling, - ling(-ly)). 

see GREEK (G138) haireomai 

see GREEK (G1014) boulomai 


g2310 


-Lexicon: BEYEAIOG, OV 

-Transliteration: themelios 

-Part of Speech: Noun, Masculine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (them-el'-ee-os) 

-Definition: of or for a foundation 

-Usage: foundation. 

-Origin: From a derivative of (G5087) tithemi; something put down, i.e. A substruction (of a building, 
etc.), (literally or figuratively) -- foundation. 

see GREEK (G5087) tithemi 


g2311 


-Lexicon: BEWEAIOW 

-Transliteration: themeliod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (them-el-ee-o'-o) 

-Definition: to lay the foundation of 

-Usage: lay the foundation, ground, settle. 

-Origin: From (G2310) themelios; to lay a basis for, i.e. (literally) erect, or (figuratively) consolidate 
-- (lay the) found(- ation), ground, settle. 

see GREEK (G2310) themelios 


g2312 


-Lexicon: 8E0didakTOG, Ov 

-Transliteration: theodidaktos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (theh-od-id'-ak-tos) 

-Definition: taught of God 

-Usage: taught of God. 

-Origin: From (G2316) theos and (G1321) didasko; divinely instructed -- taught of God. 
see GREEK (G2316) theos 

see GREEK (G1321) didasko 


g2313 


-Lexicon: Ocopaxtw 

-Transliteration: theomached 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (theh-o-makh-eh'-o) 
-Definition: to fight against God 

-Usage: fight against God. 


-Origin: From (G2314) theomachos; to resist deity -- fight against God. 
see GREEK (G2314) theomachos 


g2314 


-Lexicon: BEo"axXoc, Ov 

-Transliteration: theomachos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (theh-om'-akh-os) 

-Definition: fighting against God 

-Usage: to fight against God. 

-Origin: From (G2316) theos and (G3164) machomai; an opponent of deity -- to fight against God. 
see GREEK (G2316) theos 

see GREEK (G3164) machomai 


g2315 


-Lexicon: BEOnNvEUOCTOG, OV 

-Transliteration: theopneustos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (theh-op'-nyoo-stos) 

-Definition: God-breathed, inspired by God 

-Usage: given by inspiration of God. 

-Origin: From (G2316) theos and a presumed derivative of (G4154) pneo; divinely breathed in -- 
given by inspiration of God. 

see GREEK (G2316) theos 

see GREEK (G4154) pneo 


g2316 


-Lexicon: 8€0c, oŭ, ó 

-Transliteration: theos 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (theh'-os) 

-Definition: God, a god 

-Usage: the supreme Divinity, God, godly. 

-Origin: Of uncertain affinity; a deity, especially (with (G3588) ho) the supreme Divinity; 
figuratively, a magistrate; by Hebraism, very -- X exceeding, God, god(-ly, -ward). 

see GREEK (G3588) ho 


g2317 


-Lexicon: ƏcoożßzIa, dc, Å 

-Transliteration: theosebeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (theh-os-eb'-i-ah) 

-Definition: fear of God 

-Usage: godliness. 

-Origin: From (G2318) theosebes; devoutness, i.e. Piety -- godliness. 
see GREEK (G2318) theosebes 


g2318 


-Lexicon: BEo00EBN<c, ÈG 
-Transliteration: theosebés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (theh-os-eb-ace’) 
-Definition: God-fearing 

-Usage: worshipper of God. 


-Origin: From (G2316) theos and (G4576) sebomai; reverent of God, i.e. Pious -- worshipper of God. 
see GREEK (G2316) theos 
see GREEK (G4576) sebomai 


g2319 


-Lexicon: BEooTUYNG, EG 

-Transliteration: theostugés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (theh-os-too-gace’') 

-Definition: hating God 

-Usage: hater of God. 

-Origin: From (G2316) theos and the base of (G4767) stugnetos; hateful to God, i.e. Impious -- 
hater of God. 

see GREEK (G2316) theos 

see GREEK (G4767) stugnetos 


g2320 


-Lexicon: BEÖTNG, NTOG, fh 

-Transliteration: theotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (theh-ot'-ace) 

-Definition: deity 

-Usage: godhead, deity 

-Origin: From (G2316) theos; divinity (abstractly) -- godhead. 
see GREEK (G2316) theos 


g2321 


-Lexicon: OEÒQPIÀOG, OU, Ò 

-Transliteration: Theophilos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (theh-of'-il-os) 

-Definition: friend of God, Theophilus, the addressee of Luke and Acts 

-Usage: Theophilus. 

-Origin: From (G2316) theos and (G5384) philos; friend of God; Theophilus, a Christian -- 
Theophilus. 

see GREEK (G2316) theos 

see GREEK (G5384) philos 


g2322 


-Lexicon: 8epaneia, ac, ń 

-Transliteration: therapeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ther-ap-i'-ah) 

-Definition: attention, medical service 

-Usage: healing, household. 

-Origin: From (G2323) therapeuo; attendance (specially, medical, i.e. Cure); figuratively and 
collectively, domestics -- healing, household. 

see GREEK (G2323) therapeuo 


g2323 


-Lexicon: 8BepaneUw 
-Transliteration: therapeud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ther-ap-yoo'-o) 


-Definition: to serve, cure 

-Usage: cure, heal, worship. 

-Origin: From the same as (G2324) therapon; to wait upon menially, i.e. (figuratively) to adore 
(God), or (specially) to relieve (of disease) -- cure, heal, worship. 

see GREEK (G2324) therapon 


g2324 


-Lexicon: Bepanwv, OvTOG, Ò 

-Transliteration: therapon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ther-ap'-ohn) 

-Definition: an attendant 

-Usage: servant. 

-Origin: Apparently a participle from an otherwise obsolete derivative of the base of (G2330) theros; 
a menial attendant (as if cherishing) -- servant. 

see GREEK (G2330) theros 


g2325 


-Lexicon: epiw 

-Transliteration: therizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ther-id'-zo) 

-Definition: to reap 

-Usage: reap. 

-Origin: From (G2330) theros (in the sense of the crop); to harvest -- reap. 
see GREEK (G2330) theros 


g2326 


-Lexicon: 8Epiopoc, OŬ, ò 

-Transliteration: therismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ther-is-mos') 

-Definition: harvest 

-Usage: harvest. 

-Origin: From (G2325) therizo; reaping, i.e. The crop -- harvest. 
see GREEK (G2325) therizo 


g2327 


-Lexicon: 8Eepiothc, ov, 6 

-Transliteration: theristés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ther-is-tace') 

-Definition: a reaper 

-Usage: reaper. 

-Origin: From (G2325) therizo; a harvester -- reaper. 
see GREEK (G2325) therizo 


g2328 


-Lexicon: 8epyaivw 

-Transliteration: thermainó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ther-mah'-ee-no) 
-Definition: to warm 

-Usage: to warm 


-Origin: From (G2329) therme; to heat (oneself) -- (be) warm(-ed, self). 
see GREEK (G2329) therme 


g2329 


-Lexicon: 8€puN, NG, A 

-Transliteration: thermé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ther'-may) 

-Definition: heat 

-Usage: heat. 

-Origin: From the base of (G2330) theros; warmth -- heat. 
see GREEK (G2330) theros 


g2330 


-Lexicon: 8€poc, OUG, TO 

-Transliteration: theros 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ther'-os) 

-Definition: summer 

-Usage: summer. 

-Origin: From a primary thero (to heat); properly, heat, i.e. Summer -- summer. 


g2331 


-Lexicon: ©EGoaAOVIKEUG, EWC, Ò 

-Transliteration: Thessalonikeus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (thes-sal-on-ik-yoos') 

-Definition: a Thessalonian 

-Usage: Thessalonian. 

-Origin: From (G2332) Thessalonike; a Thessalonican, i.e. Inhabitant of Thessalonice -- 
Thessalonian. 

see GREEK (G2332) Thessalonike 


g2332 


-Lexicon: G©eooaAovikn, nG, Å 

-Transliteration: Thessaloniké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thes-sal-on-ee'-kay) 

-Definition: Thessalonica, a city of Macedonia 

-Usage: Thessalonica. 

-Origin: From Thessalos (a Thessalian) and (G3529) nike; Thessalonice, a place in Asia Minor -- 
Thessalonica. 

see GREEK (G3529) nike 


g2333 


-Lexicon: QEuddc, a, ò 

-Transliteration: Theudas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (thyoo-das') 

-Definition: Theudas, an Israelite 

-Usage: Theudas. 

-Origin: Of uncertain origin; Theudas, an Israelite -- Theudas. 


g2334 


-Lexicon: Bewpew 

-Transliteration: thedred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (theh-o-reh'-o) 

-Definition: to look at, gaze 

-Usage: behold, consider, look on 

-Origin: From a derivative of (G2300) theaomai (perhaps by addition of (G3708) horao); to be a 
spectator of, i.e. Discern, (literally, figuratively (experience) or intensively (acknowledge)) -- behold, 
consider, look on, perceive, see. Compare (G3700) optanomai. 

see GREEK (G2300) theaomai 

see GREEK (G3708) horao 

see GREEK (G3700) optanomai 


g2335 


-Lexicon: 8ewpia, ac, Å 

-Transliteration: theoria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (theh-o-ree'-ah) 

-Definition: a viewing, a spectacle 

-Usage: sight. 

-Origin: From the same as (G2334) theoreo; spectatorship, i.e. (concretely) a spectacle -- sight. 
see GREEK (G2334) theoreo 


g2336 


-Lexicon: 8nkn, ÑG, 4 

-Transliteration: théké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thay'-kay) 

-Definition: a receptacle 

-Usage: sheath. 

-Origin: From (G5087) tithemi; a receptacle, i.e. Scabbard -- sheath. 
see GREEK (G5087) tithemi 


g2337 


-Lexicon: 8nAaZw 

-Transliteration: thélazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thay-lad'-zo) 

-Definition: to suckle 

-Usage: to suckle, suck. 

-Origin: From thele (the nipple); to suckle, (by implication) to suck -- (give) suck(-ling). 


g2338 


-Lexicon: ®AAuUG, Ela, U 

-Transliteration: thélus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (thay'-loos) 

-Definition: female 

-Usage: female, woman. 

-Origin: From the same as (G2337) thelazo; female -- female, woman. 
see GREEK (G2337) thelazo 


g2339 


-Lexicon: 8npa, ac, ñ 

-Transliteration: théra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thay'-rah) 

-Definition: a hunting, prey 

-Usage: trap. 

-Origin: From ther (a wild animal, as game); hunting, i.e. (figuratively) destruction -- trap. 


g2340 


-Lexicon: 8npEeuw 

-Transliteration: théreud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thay-ryoo'-o) 

-Definition: to hunt 

-Usage: catch. 

-Origin: From (G2339) thera; to hunt (an animal), i.e. (figuratively) to carp at -- catch. 
see GREEK (G2339) thera 


g2341 


-Lexicon: 8nployaxew 

-Transliteration: thériomached 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thay-ree-om-akh-eh'-o) 

-Definition: to fight with wild beasts 

-Usage: fight with wild beasts. 

-Origin: From a compound of (G2342) therion and (G3164) machomai; to be a beast-fighter (in the 
gladiatorial show), i.e. (figuratively) to encounter (furious men) -- fight with wild beasts. 

see GREEK (G2342) therion 

see GREEK (G3164) machomai 


g2342 


-Lexicon: 8npiov, ou, TO 

-Transliteration: thérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (thay-ree'-on) 

-Definition: a wild beast 

-Usage: venomous, wild beast. 

-Origin: Diminutive from the same as (G2339) thera; a dangerous animal -- (venomous, wild) beast. 
see GREEK (G2339) thera 


g2343 


-Lexicon: 8noaupiZw 

-Transliteration: thésaurizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thay-sow-rid'-zo) 

-Definition: to lay up, store up 

-Usage: lay up treasure, keep in store. 

-Origin: From (G2344) thesauros; to amass or reserve (literally or figuratively) -- lay up (treasure), 
(keep) in store, (heap) treasure (together, up). 

see GREEK (G2344) thesauros 


g2344 


-Lexicon: 8noaupoc, od, ò 

-Transliteration: thésauros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (thay-sow-ros') 

-Definition: treasure 

-Usage: treasure. 

-Origin: From (G5087) tithemi; a deposit, i.e. Wealth (literally or figuratively) -- treasure. 
see GREEK (G5087) tithemi 


g2345 


-Lexicon: 81yyavw 

-Transliteration: thiggand 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thing-gan'-o) 

-Definition: to touch 

-Usage: handle, touch. 

-Origin: A prolonged form of an obsolete primary thigo (to finger); to manipulate, i.e. Have to do 
with; by implication, to injure -- handle, touch. 


g2346 


-Lexicon: BAiBw 

-Transliteration: thlibd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thlee'-bo) 

-Definition: to press, afflict 

-Usage: afflict, suffer tribulation, trouble. 

-Origin: Akin to the base of (G5147) tribos; to crowd (literally or figuratively) -- afflict, narrow, 
throng, suffer tribulation, trouble. 

see GREEK (G5147) tribos 


g2347 


-Lexicon: BATYIG, EWG, A 

-Transliteration: thlipsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thlip'-sis) 

-Definition: tribulation 

-Usage: affliction, persecution, tribulation 

-Origin: From (G2346) thlibo; pressure (literally or figuratively) -- afflicted(-tion), anguish, 
burdened, persecution, tribulation, trouble. 

see GREEK (G2346) thlibo 


g2348 


-Lexicon: 8vAoKW 

-Transliteration: thnéskd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thnay'-sko) 

-Definition: to die 

-Usage: be dead, die. 

-Origin: A strengthened form of a simpler primary thano than'-o (which is used for it only in certain 
tenses); to die (literally or figuratively) -- be dead, die. 


g2349 


-Lexicon: 8vntoc, nh, Ov 
-Transliteration: thnétos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (thnay-tos') 

-Definition: subject to death 

-Usage: mortality. 

-Origin: From (G2348) thnesko; liable to die -- mortal(-ity). 
see GREEK (G2348) thnesko 


g2350 


-Lexicon: BopuBEw 

-Transliteration: thorubeo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thor-oo-beh'-o) 

-Definition: to disturb 

-Usage: make ado, agitate 

-Origin: From (G2351) thorubos; to be in tumult, i.e. Disturb, clamor -- make ado (a noise), trouble 
self, set on an uproar. 

see GREEK (G2351) thorubos 


g2351 


-Lexicon: 8O0puBoc, ou, O 

-Transliteration: thorubos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (thor'-oo-bos) 

-Definition: an uproar 

-Usage: tumult, uproar. 

-Origin: From the base of (G2360) throeo; a disturbance -- tumult, uproar. 
see GREEK (G2360) throeo 


g2352 


-Lexicon: 8pauw 

-Transliteration: thraud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (throw'-o) 

-Definition: to break in pieces 

-Usage: crush, bruise, oppress 

-Origin: A primary verb; to crush -- bruise. Compare (G4486) rhegnumi. 
see GREEK (G4486) rhegnumi 


g2353 


-Lexicon: puua, aToc, TO 

-Transliteration: thremma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (threm'-mah) 

-Definition: cattle 

-Usage: cattle. 

-Origin: From (G5142) trepho; stock (as raised on a farm) -- cattle. 
see GREEK (G5142) trepho 


g2354 


-Lexicon: 8pnvew 
-Transliteration: thréned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thray-neh'-o) 
-Definition: to lament 


-Usage: lament, mourn. 
-Origin: From (G2355) threnos; to bewail -- lament, mourn. 
see GREEK (G2355) threnos 


g2355 


-Lexicon: 8pfivoc, ou, ò 

-Transliteration: thrénos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (thray'-nos) 

-Definition: a lamentation 

-Usage: lamentation. 

-Origin: From the base of (G2360) throeo; wailing -- lamentation. 
see GREEK (G2360) throeo 


g2356 


-Lexicon: 8pnokeia, ac, ñ 

-Transliteration: thréskeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thrace-ki'-ah) 

-Definition: religion 

-Usage: religion, worshipping. 

-Origin: From a derivative of (G2357) threskos; ceremonial observance -- religion, worshipping. 
see GREEK (G2357) threskos 


g2357 


-Lexicon: 8pfoKoc, ov 

-Transliteration: thréskos of unc. or. 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (thrace'-kos) 

-Definition: religious 

-Usage: religious. 

-Origin: Probably from the base of (G2360) throeo; ceremonious in worship (as demonstrative), i.e. 
Pious -- religious. 

see GREEK (G2360) throeo 


g2358 


-Lexicon: 8piauBEeuw 

-Transliteration: thriambeud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (three-am-byoo'-o) 

-Definition: to triumph 

-Usage: cause to triumph over. 

-Origin: From a prolonged compound of the base of (G2360) throeo; and a derivative of (G680) 
haptomai (meaning a noisy iambus, sung in honor of Bacchus); to make an acclamatory procession, 
i.e. (figuratively) to conquer or (by Hebraism) to give victory -- (cause) to triumph (over). 

see GREEK (G2360) throeo 

see GREEK (G680) haptomai 


g2359 


-Lexicon: Opi&, TPIXOG, A 
-Transliteration: thrix 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (threeks) 
-Definition: hair 


-Usage: hair. 
-Origin: Genitive case trichos, etc.; of uncertain derivation; hair -- hair. Compare (G2864) kome. 
see GREEK (G2864) kome 


g2360 


-Lexicon: 8poéw 

-Transliteration: throed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thro-eh'-o) 

-Definition: to be troubled 

-Usage: trouble. 

-Origin: From threomai to wail; to clamor, i.e. (by implication) to frighten -- trouble. 


g2361 


-Lexicon: 8pouBoc, ou, Oo 

-Transliteration: thrombos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (throm'-bos) 

-Definition: a lump 

-Usage: great drop. 

-Origin: Perhaps from (G5142) trepho (in the sense of thickening); a clot -- great drop. 
see GREEK (G5142) trepho 


g2362 


-Lexicon: 8povoc, ou, ò 

-Transliteration: thronos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (thron'-os) 

-Definition: a throne 

-Usage: seat, throne. 

-Origin: From thrao (to sit); a stately seat ("throne"); by implication, power or (concretely) a 
potentate -- seat, throne. 


g2363 


-Lexicon: QudTeipa, wv, Td 

-Transliteration: Thuateira 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (thoo-at'-i-rah) 

-Definition: Thyatira, a city of Lydia 

-Usage: Thyatira. 

-Origin: Of uncertain derivation; Thyatira, a place in Asia Minor -- Thyatira. 


g2364 


-Lexicon: 8BuyaTnp, TPdG, ńĤ 

-Transliteration: thugatér 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thoo-gat'-air) 

-Definition: daughter 

-Usage: daughter. 

-Origin: Apparently a primary word (compare "daughter"); a female child, or (by Hebraism) 
descendant (or inhabitant) -- daughter. 


g2365 


-Lexicon: 8uyaTpIov, OU, TO 

-Transliteration: thugatrion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (thoo-gat'-ree-on) 

-Definition: a little daughter 

-Usage: young daughter. 

-Origin: From (G2364) thugater; a daughterling -- little (young) daughter. 
see GREEK (G2364) thugater 


g2366 


-Lexicon: 6UEAAa, NG, Å 

-Transliteration: thuella 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thoo'-el-lah) 

-Definition: a whirlwind 

-Usage: tempest, storm, whirlwind. 

-Origin: From (G2380) thuo (in the sense of blowing) a storm -- tempest. 
see GREEK (G2380) thuo 


g2367 


-Lexicon: 8Uivoc, n, Ov 

-Transliteration: thuinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (thoo'-ee-nos) 

-Definition: thyine, citron 

-Usage: from the citron tree, thyine 

-Origin: From a derivative of (G2380) thuo (in the sense of blowing; denoting a certain fragrant 
tree); made of citron-wood -- thyine. 

see GREEK (G2380) thuo 


g2368 


-Lexicon: Oupiaua, aToc, TO 

-Transliteration: thumiama 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (thoo-mee'-am-ah) 

-Definition: incense 

-Usage: incense, odor. 

-Origin: From (G2370) thumiao; an aroma, i.e. Fragrant powder burnt in religious service; by 
implication, the burning itself -- incense, odour. 

see GREEK (G2370) thumiao 


g2369 


-Lexicon: 8ULIaTNpIOv, OU, TO 

-Transliteration: thumiatérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (thoo-mee-as-tay'-ree-on) 

-Definition: altar of incense, a censer 

-Usage: an altar of incense, a censer 

-Origin: From a derivative of (G2370) thumiao; a place of fumigation, i.e. The alter of incense (in the 
Temple) -- censer. 

see GREEK (G2370) thumiao 


g2370 


-Lexicon: BUHI% 

-Transliteration: thumiad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thoo-mee-ah'-o) 

-Definition: to burn incense 

-Usage: burn incense. 

-Origin: From a derivative of (G2380) thuo (in the sense of smoking); to fumigate, i.e. Offer 
aromatic fumes -- burn incense. 

see GREEK (G2380) thuo 


g2371 


-Lexicon: Oupopaxtw 

-Transliteration: thumomacheo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (thoo-mom-akh-eh'-o) 

-Definition: to fight desperately 

-Usage: be highly displeased. 

-Origin: From a presumed compound of (G2372) thumos and (G3164) machomai; to be in a furious 
fight, i.e. (figuratively) to be exasperated -- be highly displeased. 

see GREEK (G2372) thumos 

see GREEK (G3164) machomai 


g2372 


-Lexicon: BUG, OŬ, ò 

-Transliteration: thumos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (thoo-mos') 

-Definition: passion 

-Usage: fierceness, indignation, wrath. 

-Origin: From (G2380) thuo; passion (as if breathing hard) -- fierceness, indignation, wrath. 
Compare (G5590) psuche. 

see GREEK (G2380) thuo 

see GREEK (G5590) psuche 


g2373 


-Lexicon: Buw 

-Transliteration: thumoó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tho-mo'-o) 

-Definition: to be very angry 

-Usage: to make angry, enrage 

-Origin: From (G2372) thumos; to put in a passion, i.e. Enrage -- be wroth. 
see GREEK (G2372) thumos 


g2374 


-Lexicon: 6Upa, dc, Å 

-Transliteration: thura 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thoo'-rah) 

-Definition: a door 

-Usage: door, gate. 

-Origin: Apparently a primary word (compare "door"); a portal or entrance (the opening or the 
closure, literally or figuratively) -- door, gate. 


g2375 


-Lexicon: 8upEdc, OŬ, ò 

-Transliteration: thureos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (thoo-reh-os') 

-Definition: a shield 

-Usage: shield. 

-Origin: From (G2374) thura; a large shield (as door-shaped) -- shield. 
see GREEK (G2374) thura 


g2376 


-Lexicon: Oupic, idoc, Å 

-Transliteration: thuris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thoo-rece’) 

-Definition: a window 

-Usage: window. 

-Origin: From (G2374) thura; an aperture, i.e. Window -- window. 
see GREEK (G2374) thura 


g2377 


-Lexicon: Bupwpoc, ob, ó, Å 

-Transliteration: thurdros 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (thoo-ro-ros') 

-Definition: a doorkeeper 

-Usage: a doorkeeper, gatekeeper 

-Origin: From (G2374) thura and ouros (a watcher); a gate- warden -- that kept the door, porter. 
see GREEK (G2374) thura 


g2378 


-Lexicon: Ouoia, ac, ñ 

-Transliteration: thusia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (thoo-see'-ah) 

-Definition: a sacrifice 

-Usage: sacrifice. 

-Origin: From (G2380) thuo; sacrifice (the act or the victim, literally or figuratively) -- sacrifice. 
see GREEK (G2380) thuo 


g2379 


-Lexicon: 8uciaoTNplov, OU, TO 

-Transliteration: thusiastérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (thoo-see-as-tay'-ree-on) 

-Definition: an altar 

-Usage: altar. 

-Origin: From a derivative of (G2378) thusia; a place of sacrifice, i.e. An altar (special or genitive 
case, literal or figurative) -- altar. 

see GREEK (G2378) thusia 


g2380 


-Lexicon: 8UW 
-Transliteration: thud 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (thoo'-o) 

-Definition: to offer, sacrifice 

-Usage: kill, sacrifice, slay. 

-Origin: A primary verb; properly, to rush (breathe hard, blow, smoke), i.e. (by implication) to 
sacrifice (properly, by fire, but genitive case); by extension to immolate (slaughter for any purpose) 
-- kill, (do) sacrifice, slay. 


g2381 


-Lexicon: OWuGc, a, ò 

-Transliteration: Thomas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tho-mas') 

-Definition: the twin, Thomas, one of the twelve apostles 

-Usage: Thomas. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H8380) ta'owm); the twin; Thomas, a Christian -- Thomas. 
see HEBREW (H8380) ta'owm 


g2382 


-Lexicon: 8@paE, akoc, ò 

-Transliteration: thorax 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tho'-rax) 

-Definition: a breastplate 

-Usage: breast-plate. 

-Origin: Of uncertain affinity; the chest ("thorax"), i.e. (by implication) a corslet -- breast-plate. 


g2383 


-Lexicon: ldeIpoc, OU, Ò 

-Transliteration: Iairos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-ah'-i-ros) 

-Definition: Jairus, the ruler of a synagogue in Palestine 

-Usage: Jairus. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2971) Ya'iyr); Jairus (i.e. Jair), an Israelite -- Jairus. 
see HEBREW (H2971) Ya'iyr 


g2384 


-Lexicon: ‘lakwB, 0 

-Transliteration: Iakób 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-ak-obe’') 

-Definition: Jacob, the son of Isaac, also the father of Joseph, Mary's husband 

-Usage: Jacob. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3290) Ya'aqob); Jacob (i.e. Ja'akob), the progenitor of the Israelites -- 
also an Israelite -- Jacob. 

see HEBREW (H3290) Ya'aqob 


g2385 


-Lexicon: ldKwBoc, ou, ò 

-Transliteration: Iakébos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-ak'-o-bos) 

-Definition: James, the name of several Israelites 
-Usage: James. 


-Origin: The same as (G2384) Iakob Graecized; Jacobus, the name of three Israelites -- James. 
see GREEK (G2384) Iakob 


g2386 


-Lexicon: jaya, atoc, TO 

-Transliteration: iama 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ee'-am-ah) 

-Definition: a healing 

-Usage: healing. 

-Origin: From (G2390) iaomai; a cure (the effect) -- healing. 
see GREEK (G2390) iaomai 


g2387 


-Lexicon: ‘layBpfic, ou, ò 

-Transliteration: Iambrés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-am-brace’') 

-Definition: Jambres, an Eg. sorcerer 

-Usage: Jambres. 

-Origin: Of Egyptian origin; Jambres, an Egyptian -- Jambres. 


g2388 


-Lexicon: ‘lavvd, ò 

-Transliteration: Iannai 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-an-nah’') 

-Definition: Jannai, an Israelite 

-Usage: Janna. 

-Origin: Probably of Hebrew origin (compare (H3238) yanah); Janna, an Israelite -- Janna. 
see HEBREW (H3238) yanah 


g2389 


-Lexicon: ‘lavvijc, ou, ò 

-Transliteration: Iannés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-an-nace’') 

-Definition: Jannes, an Eg. sorcerer 

-Usage: Jannes. 

-Origin: Of Egyptian origin; Jannes, an Egyptian -- Jannes. 


g2390 


-Lexicon: idoyal 

-Transliteration: iaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ee-ah'-om-ahee) 

-Definition: to heal 

-Usage: heal, make whole. 

-Origin: Middle voice of apparently a primary verb; to cure (literally or figuratively) -- heal, make 
whole. 


g2391 


-Lexicon: lapéd, ó 

-Transliteration: Iaret 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-ar'-ed) 

-Definition: Jared, the father of Enoch 

-Usage: Jared. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3382) Yered); Jared (i.e. Jered), an antediluvian -- Jared. 
see HEBREW (H3382) Yered 


g2392 


-Lexicon: iaoic, EWG, ñ 

-Transliteration: iasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ee'-as-is) 

-Definition: a healing 

-Usage: cure, healing. 

-Origin: From (G2390) iaomai; curing (the act) -- cure, heal(-ing). 
see GREEK (G2390) iaomai 


g2393 


-Lexicon: iaonic, 160c, ñ 

-Transliteration: iaspis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ee'-as-pis) 

-Definition: jasper (a translucent stone) 

-Usage: jasper. 

-Origin: Probably of foreign origin (see (H3471) yashpheh); "jasper", a gem -- jasper. 
see HEBREW (H3471) yashpheh 


g2394 


-Lexicon: Ildowv, Ovoc, Ò 

-Transliteration: Iason 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-as'-oan) 

-Definition: Jason, the name of one, perhaps two, Christian 

-Usage: Jason. 

-Origin: Future active participle masculine of (G2390) iaomai; about to cure; Jason, a Christian -- 
Jason. 

see GREEK (G2390) iaomai 


g2395 


-Lexicon: iatpoc, OŬ, ò 

-Transliteration: iatros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-at-ros') 

-Definition: a physician 

-Usage: physician. 

-Origin: From (G2390) iaomai; a physician -- physician. 
see GREEK (G2390) iaomai 


g2396 


-Lexicon: ðe 
-Transliteration: ide 
-Part of Speech: Interjection 


-Phonetic Spelling: (id'-eh) 

-Definition: see! behold! 

-Usage: behold, see. 

-Origin: Second person singular imperative active of (G1492) eido; used as an interjection to denote 
surprise; lo! -- behold, lo, see. 

see GREEK (G1492) eido 


g2397 


-Lexicon: id€a, ac, ñ 

-Transliteration: idea 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (id-eh'-ah) 

-Definition: countenance, appearance 

-Usage: countenance, appearance 

-Origin: From (G1492) eido; a sight (comparative figuratively "idea"), i.e. Aspect -- countenance. 
see GREEK (G1492) eido 


g2398 


-Lexicon: id10c, a, V 

-Transliteration: idios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (id'-ee-os) 

-Definition: one's own, distinct 

-Usage: one's own, apart, aside, due 

-Origin: Of uncertain affinity; pertaining to self, i.e. One's own; by implication, private or separate -- 
X his acquaintance, when they were alone, apart, aside, due, his (own, proper, several), home, (her, 
our, thine, your) own (business), private(-ly), proper, severally, their (own). 


g2399 


-Lexicon: iðIWTNG, OU, Ò 

-Transliteration: ididtés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (id-ee-o'-tace) 

-Definition: a private or unskilled person 

-Usage: ignorant, rude, unlearned. 

-Origin: From (G2398) idios; a private person, i.e. (by implication) an ignoramus (compare "idiot") -- 
ignorant, rude, unlearned. 

see GREEK (G2398) idios 


g2400 


-Lexicon: iðoùÙ 

-Transliteration: idou 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (id-00') 

-Definition: look, behold 

-Usage: behold, lo, see. 

-Origin: Second person singular imperative middle voice of (G1492) eido; used as imperative lo!; -- 
behold, lo, see. 

see GREEK (G1492) eido 


g2401 


-Lexicon: 'Iõoupaia, ac, ñ 
-Transliteration: Idoumaia 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (id-oo-mah'-yah) 

-Definition: Idumea, a region South of Judea 

-Usage: Idumaea. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H123) 'Edom); Idumaea (i.e. Edom), a region East (and South) of 
Palestine -- Idumaea. 

see HEBREW (H123) 'Edom 


g2402 


-Lexicon: idp@c, ÕTOG, Oo 

-Transliteration: hidrds 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hid-roce') 

-Definition: sweat 

-Usage: sweat. 

-Origin: A strengthened form of a primary idos (Sweat): perspiration -- sweat. 


g2403 


-Lexicon: ‘letaBed, ñ 

-Transliteration: Iezabel 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-ed-zab-ale') 

-Definition: Jezebel, the symbolic name of a false prophetess 

-Usage: Jezabel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H348) 'Iyzebel); Jezabel (i.e. Jezebel), a Tyrian woman (used as a 
synonym of a termagant or false teacher) -- Jezabel. 

see HEBREW (H348) 'Iyzebel 


g2404 


-Lexicon: ‘lEpanoAic, EWG, Å 

-Transliteration: Hierapolis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hee-er-ap'-ol-is) 

-Definition: Hierapolis, a city in Asia 

-Usage: Hierapolis. 

-Origin: From (G2413) hieros and (G4172) polis; holy city; Hierapolis, a place in Asia Minor -- 
Hierapolis. 

see GREEK (G2413) hieros 

see GREEK (G4172) polis 


g2405 


-Lexicon: igpateia, ac, ńĤ 

-Transliteration: hierateia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hee-er-at-i'-ah) 

-Definition: priesthood 

-Usage: office of the priesthood, priest's office. 

-Origin: From (G2407) hierateuo; priestliness, i.e. The sacerdotal function -- office of the priesthood, 
priest's office. 

see GREEK (G2407) hierateuo 


g2406 


-Lexicon: igpateuya, aToc, TO 
-Transliteration: hierateuma 
-Part of Speech: Noun, Neuter 


-Phonetic Spelling: (hee-er-at'-yoo-mah) 

-Definition: a priesthood 

-Usage: priesthood. 

-Origin: From (G2407) hierateuo; the priestly fraternity, i.e. Sacerdotal order (figuratively) -- 
priesthood. 

see GREEK (G2407) hierateuo 


g2407 


-Lexicon: igpateUw 

-Transliteration: hierateud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hee-er-at-yoo'-o) 

-Definition: to be a priest 

-Usage: perform priestly service 

-Origin: Prolongation from (G2409) hiereus; to be a priest, i.e. Perform his functions -- execute the 
priest's office. 

see GREEK (G2409) hiereus 


g2408 


-Lexicon: ‘lepeuiac, ou, 0 

-Transliteration: Ieremias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hee-er-em-ee'-as) 

-Definition: Jeremiah, an O.T. prophet 

-Usage: Jeremiah. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3414) Yirmyah); Hieremias (i.e. Jermijah), an Israelite -- Jeremiah. 
see HEBREW (H3414) Yirmyah 


g2409 


-Lexicon: igepeuc, Ewc, Ò 

-Transliteration: hiereus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hee-er-yooce') 

-Definition: a priest 

-Usage: priest, high priest. 

-Origin: From (G2413) hieros; a priest (literally or figuratively) -- (high) priest. 
see GREEK (G2413) hieros 


g2410 


-Lexicon: ‘leplx@, A 

-Transliteration: Hiericho 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hee-er-ee-kho') 

-Definition: Jericho, a city of Pal 

-Usage: Jericho. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3405) Yriychow); Jericho, a place in Palestine -- Jericho. 
see HEBREW (H3405) Yriychow 


g2411 


-Lexicon: iepov, ob, TO 
-Transliteration: hieron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (hee-er-on') 
-Definition: temple 


-Usage: temple. 

-Origin: Neuter of (G2413) hieros; a sacred place, i.e. The entire precincts (whereas (G3485) naos 
denotes the central sanctuary itself) of the Temple (at Jerusalem or elsewhere) -- temple. 

see GREEK (G2413) hieros 

see GREEK (G3485) naos 


g2412 


-Lexicon: igponpenne, ÈG 

-Transliteration: hieroprepés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hee-er-op-rep-ace') 

-Definition: reverent 

-Usage: reverent 

-Origin: From (G2413) hieros and the same as (G4241) prepo; reverent -- as becometh holiness. 
see GREEK (G2413) hieros 

see GREEK (G4241) prepo 


g2413 


-Lexicon: igpdoc, à, Ov 

-Transliteration: hieros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hee-er-os') 

-Definition: sacred, a sacred thing, a temple 
-Usage: holy. 

-Origin: Of uncertain affinity; sacred -- holy. 


g2414 


-Lexicon: ‘lepoooAuUG, ATOG, Td, ñ 

-Transliteration: Hierosoluma 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hee-er-os-ol'-oo-mah) 

-Definition: Jerusalem, the capital of united Israel and Judah 

-Usage: Jerusalem. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3389) Yruwshalaim); Hierosolyma (i.e. Jerushalaim}, the capitol of 
Palestine -- Jerusalem. Compare (G2419) Hierousalem. 

see GREEK (G2419) Hierousalem 

see HEBREW (H3389) Yruwshalaim 


g2415 


-Lexicon: ‘lepoooAUHITNG, OU, Ò 

-Transliteration: Hierosolumités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hee-er-os-ol-oo-mee'-tace) 

-Definition: an inhabitant of Jer 

-Usage: of Jerusalem. 

-Origin: From (G2414) Hierosoluma; a Hierosolymite, i.e. Inhabitant of Hierosolyma -- of Jerusalem. 
see GREEK (G2414) Hierosoluma 


g2416 


-Lexicon: igpoouAEw 

-Transliteration: hierosuled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hee-er-os-ool-eh'-o) 
-Definition: to rob a temple 


-Usage: rob temples, commit sacrilege. 
-Origin: From (G2417) hierosulos; to be a temple-robber (figuratively) -- commit sacrilege. 
see GREEK (G2417) hierosulos 


g2417 


-Lexicon: igpOauUAoc, ov 

-Transliteration: hierosulos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hee-er-os'-oo-los) 

-Definition: robbing temples 

-Usage: robber of temples 

-Origin: From (G2411) hieron and (G4813) sulao; a temple-despoiler -- robber of churches. 
see GREEK (G2411) hieron 

see GREEK (G4813) sulao 


g2418 


-Lexicon: igpoupyeéw 

-Transliteration: hierourged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hee-er-oorg-eh'-o) 

-Definition: to perform sacred rites 

-Usage: minister. 

-Origin: From a compound of (G2411) hieron and the base of (G2041) ergon; to be a temple-worker, 
i.e. Officiate as a priest (figuratively) -- minister. 

see GREEK (G2411) hieron 

see GREEK (G2041) ergon 


g2419 


-Lexicon: ‘lepoucaAny, 1 

-Transliteration: Ierousalém 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hee-er-oo-sal-ame') 

-Definition: Jerusalem, the capital of united Israel and Judah, also a future heavenly city 
-Usage: Jerusalem. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3389) Yruwshalaim); Hierusalem (i.e. Jerushalem), the capitol of 
Palestine -- Jerusalem. Compare (G2414) Hierosoluma. 

see GREEK (G2414) Hierosoluma 

see HEBREW (H3389) Yruwshalaim 


g2420 


-Lexicon: igpwoUvn, ns, 4 

-Transliteration: hierdsuné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hee-er-o-soo'-nay) 

-Definition: priesthood 

-Usage: priesthood. 

-Origin: From (G2413) hieros; sacredness, i.e. (by implication) the priestly office -- priesthood. 
see GREEK (G2413) hieros 


g2421 


-Lexicon: ‘leooai, ò 

-Transliteration: Iessai 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 
-Phonetic Spelling: (es-es-sah'-ee) 


-Definition: Jesse, the father of King David 

-Usage: Jesse. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3448) Yishay); Jessae (i.e. Jishai), an Israelite -- Jesse. 
see HEBREW (H3448) Yishay 


g2422 


-Lexicon: ‘lep@de, ò 

-Transliteration: Iephthae 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-ef-thah'-eh) 

-Definition: Jephthah, a judge of Isr 

-Usage: Jephthah. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3316) Yiphtach); Jephthae (i.e. Jiphtach), an Israelite -- Jephthah. 
see HEBREW (H3316) Yiphtach 


g2423 


-Lexicon: ‘lexoviac, ou, Ò 

-Transliteration: Iechonias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-ekh-on-ee'-as) 

-Definition: Jeconiah, a king of Judah 

-Usage: Jechonias. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3204) Ykonyah); Jechonias (i.e. Jekonjah), an Israelite -- Jechonias. 
see HEBREW (H3204) Ykonyah 


g2424 


-Lexicon: Inootc, ot, ò 

-Transliteration: Iésous 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-ay-sooce') 

-Definition: Jesus or Joshua, the name of the Messiah, also three other Isr 

-Usage: Jesus. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3091) Yhowshuwa’'); Jesus (i.e. Jehoshua), the name of our Lord and 
two (three) other Israelites -- Jesus. 

see HEBREW (H3091) Yhowshuwa' 


g2425 


-Lexicon: ikavoc, nN, ÒV 

-Transliteration: hikanos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hik-an-os') 

-Definition: sufficient, fit 

-Usage: able, sufficient 

-Origin: From hiko (hikano or hikneomai, akin to (G2240) heko) (to arrive); competent (as if coming 
in season), i.e. Ample (in amount) or fit (in character) -- able, + content, enough, good, great, 
large, long (while), many, meet, much, security, sore, sufficient, worthy. 

see GREEK (G2240) heko 


g2426 


-Lexicon: ikavoTnc, NTOG, Å 
-Transliteration: hikanotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (hik-an-ot'-ace) 
-Definition: sufficiency 


-Usage: sufficiency. 
-Origin: From (G2425) hikanos; ability -- sufficiency. 
see GREEK (G2425) hikanos 


g2427 


-Lexicon: ikavow 

-Transliteration: hikanoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hik-an-o'-o) 

-Definition: to make sufficient 

-Usage: make able. 

-Origin: From (G2425) hikanos; to enable, i.e. Qualify -- make able (meet). 
see GREEK (G2425) hikanos 


g2428 


-Lexicon: ikeTnpia, ac, ñ 

-Transliteration: hiketéria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hik-et-ay-ree'-ah) 

-Definition: supplication 

-Usage: supplication. 

-Origin: From a derivative of the base of (G2425) hikanos (through the idea of approaching for a 
favor); intreaty -- supplication. 

see GREEK (G2425) hikanos 


g2429 


-Lexicon: ikydc, ddoc, ñ 

-Transliteration: ikmas 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hik-mas') 

-Definition: moisture 

-Usage: moisture. 

-Origin: Of uncertain affinity; dampness -- moisture. 


g2430 


-Lexicon: IKOVIOV, OU, TO 

-Transliteration: Ikonion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ee-kon'-ee-on) 

-Definition: Iconium, a city of Galatia 

-Usage: Iconium. 

-Origin: Perhaps from (G1504) eikon; image-like; Iconium, a place in Asia Minor -- Iconium. 
see GREEK (G1504) eikon 


g2431 


-Lexicon: iAapoc, å, Ov 

-Transliteration: hilaros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hil-ar-os') 

-Definition: cheerful 

-Usage: cheerful. 

-Origin: From the same as (G2436) hileos; propitious or merry ("hilarious"), i.e. Prompt or willing -- 
cheerful. 

see GREEK (G2436) hileos 


g2432 


-Lexicon: iAapOTnc, NTOG, ń 

-Transliteration: hilarotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hil-ar-ot'-ace) 

-Definition: cheerfulness 

-Usage: cheerfulness. 

-Origin: From (G2431) hilaros; alacrity -- cheerfulness. 
see GREEK (G2431) hilaros 


g2433 


-Lexicon: iAdoKoual 

-Transliteration: hilaskomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hil-as'-kom-ahee) 

-Definition: to be propitious, make propitiation for 

-Usage: be merciful, make reconciliation for. 

-Origin: Middle voice from the same as (G2436) hileos; to conciliate, i.e. (transitively) to atone for 
(sin), or (intransitively) be propitious -- be merciful, make reconciliation for. 

see GREEK (G2436) hileos 


g2434 


-Lexicon: iAadoyoc, OŬ, 6 

-Transliteration: hilasmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hil-as-mos') 

-Definition: propitiation 

-Usage: propitiation, sin offering 

-Origin: Atonement, i.e. (concretely) an expiator -- propitiation. 


g2435 


-Lexicon: iAdoTNplov, ou, TO 

-Transliteration: hilastérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hil-as-tay'-ree-on) 

-Definition: propitiatory 

-Usage: mercy seat 

-Origin: Neuter of a derivative of (G2433) hilaskomai; an expiatory (place or thing), i.e. (concretely) 
an atoning victim, or (specially) the lid of the Ark (in the Temple) -- mercyseat, propitiation. 

see GREEK (G2433) hilaskomai 


g2436 


-Lexicon: iAEWC 

-Transliteration: hileds 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hil'-eh-oce) 

-Definition: propitious 

-Usage: gracious, merciful 

-Origin: Perhaps from the alternate form of (G138) haireomai; cheerful (as attractive), i.e. 
Propitious; adverbially (by Hebraism) God be gracious!, i.e. (in averting some calamity) far be it -- 
be it far, merciful. 

see GREEK (G138) haireomai 


g2437 


-Lexicon: ‘lAAupIKov, OŬ, TO 

-Transliteration: Illurikon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (il-loo-ree-kon') 

-Definition: Illyricum, a region adjacent to the Adriatic Sea 

-Usage: Illyricum. 

-Origin: Neuter of an adjective from a name of uncertain derivation: (the) Illyrican (shore), i.e. (as a 
name itself) Illyricum, a region of Europe -- Illyricum. 


g2438 


-Lexicon: idac, GvToc, Ò 

-Transliteration: himas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hee-mas') 

-Definition: a thong, strap 

-Usage: a thong, strap 

-Origin: Perhaps from the same as (G260) hama; a strap, i.e. (specially) the tie (of a sandal) or the 
lash (of a scourge) -- latchet, thong. 

see GREEK (G260) hama 


g2439 


-Lexicon: ivatifw 

-Transliteration: himatizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (him-at-id'-zo) 

-Definition: to clothe 

-Usage: clothe. 

-Origin: From (G2440) himation; to dress -- clothe. 
see GREEK (G2440) himation 


g2440 


-Lexicon: iyatiov, ou, TO 

-Transliteration: himation 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (him-at'-ee-on) 

-Definition: an outer garment, a cloak, robe 

-Usage: apparel, clothing, garment 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of ennumi (to put on); a dress (inner or outer) -- apparel, 
cloke, clothes, garment, raiment, robe, vesture. 


g2441 


-Lexicon: ivaTioyoc, OŬ, Ò 

-Transliteration: himatismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (him-at-is-mos') 

-Definition: clothing 

-Usage: apparel, raiment, vesture. 

-Origin: From (G2439) himatizo; clothing -- apparel (X -led), array, raiment, vesture. 
see GREEK (G2439) himatizo 


g2442 


-Lexicon: oveipoual 

-Transliteration: himeiromai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (him-i'-rom-ahee) 

-Definition: be affectionately desirous 

-Usage: be affectionately desirous. 

-Origin: Middle voice from himeros (a yearning; of uncertain affinity); to long for -- be affectionately 
desirous. 


g2443 


-Lexicon: iva 

-Transliteration: hina 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (hin'-ah) 

-Definition: in order that, that, so that 

-Usage: albeit, because, in order that, lest 

-Origin: Probably from the same as the former part of (G1438) heautou (through the demonstrative 
idea; compare (G3588) ho); in order that (denoting the purpose or the result) -- albeit, because, to 
the intent (that), lest, so as, (so) that, (for) to. Compare (G3363) hina me. 

see GREEK (G1438) heautou 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G3363) hina me 


g2444 


-Lexicon: ivati 

-Transliteration: hinati 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hin-at-ee') 

-Definition: for what purpose? 

-Usage: wherefore, why. 

-Origin: From (G2443) hina and (G5101) tis; for what reason ?, i.e. Why? -- wherefore, why. 
see GREEK (G2443) hina 

see GREEK (G5101) tis 


g2445 


-Lexicon: ‘lonnn, nc, ñ 

-Transliteration: Ioppé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ee-op'-pay) 

-Definition: Joppa, a city of Pal 

-Usage: Joppa. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3305) Yapho); Joppe (i.e. Japho), a place in Palestine -- Joppa. 
see HEBREW (H3305) Yapho 


g2446 


-Lexicon: ‘lopddvnc, ou, ò 

-Transliteration: lordanés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-or-dan'-ace) 

-Definition: the Jordan, the largest river of Pal 

-Usage: Jordan. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3383) Yarden); the Jordanes (i.e. Jarden), a river of Palestine -- 
Jordan. 

see HEBREW (H3383) Yarden 


g2447 


-Lexicon: idc, OŬ, ò 

-Transliteration: ios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-os') 

-Definition: rust, poison 

-Usage: poison, rust. 

-Origin: Perhaps from eimi (to go) or hiemi (to send); rust (as if emitted by metals); also venom (as 
emitted by serpents) -- poison, rust. 


g2448 


-Lexicon: 'loùða, ò 

-Transliteration: Iouda 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-oo-dah') 

-Definition: Judah 

-Usage: Judah. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3063) Yhuwdah or perhaps (H3194) Yuttah); Judah (i.e. Jehudah or 
Juttah), a part of (or place in) Palestine -- Judah. 

see HEBREW (H3063) Yhuwdah 

see HEBREW (H3194) Yuttah 


g2449 


-Lexicon: ‘loudaia, ac, ń 

-Transliteration: Ioudaia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ee-oo-dah'-yah) 

-Definition: Judaea 

-Usage: Judaea. 

-Origin: Feminine of (G2453) Ioudaios (with (G1093) ge implied); the Judaean land (i.e. Judaea), a 
region of Palestine -- Judaea. 

see GREEK (G2453) Ioudaios 

see GREEK (G1093) ge 


g2450 


-Lexicon: ‘loudaiZw 

-Transliteration: Ioudaizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ee-oo-dah-id'-zo) 

-Definition: to Judaize 

-Usage: live as the Jews. 

-Origin: From (G2453) Ioudaios; to become a Judaean, i.e. "Judaize" -- live as the Jews. 
see GREEK (G2453) Ioudaios 


g2451 


-Lexicon: ‘loudaikoc, nh, Ov 

-Transliteration: Ioudaikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ee-oo-dah-ee-kos') 

-Definition: Jewish 

-Usage: Jewish. 

-Origin: From (G2453) Ioudaios; Judaic, i.e. Resembling a Judaean -- Jewish. 
see GREEK (G2453) Ioudaios 


g2452 


-Lexicon: ‘louddikwc 

-Transliteration: Ioudaikés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ee-oo-dah-ee-koce’') 

-Definition: in Jewish fashion 

-Usage: as do the Jews. 

-Origin: Adverb from (G2451) Ioudaikos; Judaically or in a manner resembling a Judaean -- as do 
the Jews. 

see GREEK (G2451) Ioudaikos 


g2453 


-Lexicon: ‘loudaioc, aia, diov 

-Transliteration: Ioudaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ee-oo-dah'-yos) 

-Definition: Jewish, a Jew, Judea 

-Usage: Jewess, of Judaea. 

-Origin: From (G2448) Iouda (in the sense of (G2455) Ioudas as a country); Judaean, i.e. Belonging 
to Jehudah -- Jew(-ess), of Judaea. 

see GREEK (G2448) Iouda 

see GREEK (G2455) Ioudas 


g2454 


-Lexicon: ‘louddiouOdc, OŬ, ó 

-Transliteration: Ioudaismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-oo-dah-is-mos') 

-Definition: Judaism 

-Usage: Jewish Faith 

-Origin: From (G2450) Ioudaizo; "Judaism", i.e. The Jewish faith and usages -- Jews' religion. 
see GREEK (G2450) Ioudaizo 


g2455 


-Lexicon: ‘loudac, a, ò 

-Transliteration: Ioudas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-oo-das') 

-Definition: Judah, Judas, the name of several Israelites, also one of the twelve tribes of Isr., also 
the Southern kingdom 

-Usage: Judas, Judah, Jude. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3063) Yhuwdah); Judas (i.e. Jehudah), the name of ten Israelites; also 
of the posterity of one of them and its region -- Juda(-h, -s); Jude. 

see HEBREW (H3063) Yhuwdah 


g2456 


-Lexicon: ‘louAia, dc, ñ 

-Transliteration: Ioulia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ee-0oo-lee'-ah) 

-Definition: Julia, a Christian at Rome 

-Usage: Julia. 

-Origin: Feminine of the same as (G2457) Ioulios; Julia, a Christian woman -- Julia. 
see GREEK (G2457) Ioulios 


g2457 


-Lexicon: IloUAIOG, OU, Ò 

-Transliteration: Ioulios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-00'-lee-os) 

-Definition: Julius, a centurion 

-Usage: Julius. 

-Origin: Of Latin origin; Julius, a centurion -- Julius. 


g2458 


-Lexicon: ‘louvidc, G, ò 

-Transliteration: Iounias 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ee-o0-nee'-as) 

-Definition: Junias, a kinsman of Paul 

-Usage: Junias. 

-Origin: Of Latin origin; Junias, a Christian -- Junias. 


g2459 


-Lexicon: ‘lodoToc, OU, Ò 

-Transliteration: Ioustos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-ooce'-tos) 

-Definition: Justus, the name of three Christians 

-Usage: Justus. 

-Origin: Of Latin origin ("just"); Justus, the name of three Christian -- Justus. 


g2460 


-Lexicon: inneuc, WG, Ò 

-Transliteration: hippeus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hip-yooce') 

-Definition: a horseman 

-Usage: horseman. 

-Origin: From (G2462) hippos; an equestrian, i.e. Member of a cavalry corps -- horseman. 
see GREEK (G2462) hippos 


g2461 


-Lexicon: innikov 

-Transliteration: hippikos 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hip-pee-kon') 

-Definition: cavalry 

-Usage: horsemen, cavalry 

-Origin: Neuter of a derivative of (G2462) hippos; the cavalry force -- horse(-men). 
see GREEK (G2462) hippos 


g2462 


-Lexicon: innoc, ou, Ò 
-Transliteration: hippos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (hip'-pos) 


-Definition: a horse 
-Usage: horse. 
-Origin: Of uncertain affinity; a horse -- horse. 


g2463 


-Lexicon: ipic, 150G, 1 

-Transliteration: iris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ee'-ris) 

-Definition: a rainbow 

-Usage: rainbow. 

-Origin: Perhaps from (G2046) ereo (as a symbol of the female messenger of the pagan deities); a 
rainbow ("iris") -- rainbow. 

see GREEK (G2046) ereo 


g2464 


-Lexicon: ‘loadk, Ò 

-Transliteration: Isaak 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-sah-ak’) 

-Definition: Isaac, the son of Abraham 

-Usage: Isaac. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3327) Yitschaq); Isaac (i.e. Jitschak), the son of Abraham -- Isaac. 
see HEBREW (H3327) Yitschag 


g2465 


-Lexicon: iodyyeAoc, Ov 

-Transliteration: isaggelos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ee-sang'-el-los) 

-Definition: equal to angels 

-Usage: equal unto the angels. 

-Origin: From (G2470) isos and (G32) aggelos; like an angel, i.e. Angelic -- equal unto the angels. 
see GREEK (G2470) isos 

see GREEK (G32) aggelos 


g2466 


-Lexicon: ‘loaxdp, ò 

-Transliteration: Isachar 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-sakh-ar') 

-Definition: Issachar 

-Usage: Issachar. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3485) Yissaskar); Isachar (i.e. Jissaskar), a son of Jacob (figuratively, 
his descendant) -- Issachar. 

see HEBREW (H3485) Yissaskar 


g2467 


-Lexicon: ionul 

-Transliteration: isémi 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (is'-ay-mee) 
-Definition: know 

-Usage: know. 


-Origin: Assumed by some as the base of certain irregular forms of (G1942) epikaluma; to know -- 
know. 
see GREEK (G1942) epikaluma 


g2468 


-Lexicon: io6! 

-Transliteration: isthi 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (is'-thee) 

-Definition: agree, give thyself wholly to 

-Usage: agree, give thyself wholly to. 

-Origin: Second person imperative present of (G1510) eimi; be thou -- + agree, be, X give thyself 
wholly to. 

see GREEK (G1510) eimi 


g2469 


-Lexicon: loKapIWTNG, OU, Ò 

-Transliteration: Iskaridtés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (is-kar-ee-o'-tace) 

-Definition: Iscariot, surname of Judas and his father 

-Usage: Iscariot. 

-Origin: Of Hebrew origin (probably (H377) 'iysh and (H7149) girya'); inhabitant of Kerioth; 
Iscariotes (i.e. Keriothite), an epithet of Judas the traitor -- Iscariot. 

see HEBREW (H377) 'iysh 

see HEBREW (H7149) girya’' 


g2470 


-Lexicon: iooc, n, OV 

-Transliteration: isos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ee'-sos) 

-Definition: equal 

-Usage: agree, as much, equal, like. 

-Origin: Probably from (G1492) eido (through the idea of seeming); similar (in amount and kind) -- 
+ agree, as much, equal, like. 

see GREEK (G1492) eido 


g2471 


-Lexicon: iooTns, NTOG, Å 

-Transliteration: isotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ee-sot'-ace) 

-Definition: equality 

-Usage: equality. 

-Origin: Likeness (in condition or proportion); by implication, equity -- equal(-ity). 


g2472 


-Lexicon: idOTIHOG, OV 
-Transliteration: isotimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ee-sot'-ee-mos) 
-Definition: held in equal honor 
-Usage: equal, like, of the same kind 


-Origin: From (G2470) isos and (G5092) time; of equal value or honor -- like precious. 
see GREEK (G2470) isos 
see GREEK (G5092) time 


g2473 


-Lexicon: iooOwuxoc, ov 

-Transliteration: isopsuchos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ee-sop'-soo-khos) 

-Definition: like-minded 

-Usage: like minded. 

-Origin: From (G2470) isos and (G5590) psuche; of similar spirit -- likeminded. 
see GREEK (G2470) isos 

see GREEK (G5590) psuche 


g2474 


-Lexicon: ‘lopanaA, ò 

-Transliteration: Israél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (is-rah-ale') 

-Definition: Israel, the name of the Jewish people and their land 

-Usage: Israel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3478) Yisra'el); Israel (i.e. Jisrael), the adopted name of Jacob, 
including his descendants (literally or figuratively) -- Israel. 

see HEBREW (H3478) Yisra'el 


g2475 


-Lexicon: ‘lopanAitnc, ou, ò 

-Transliteration: Israelites 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (is-rah-ale-ee'-tace) 

-Definition: an Israelite 

-Usage: Israelite. 

-Origin: From (G2474) Israel; an "Israelite", i.e. Descendant of Israel (literally or figuratively) -- 
Israelite. 

see GREEK (G2474) Israel 


g2476 


-Lexicon: ioTNUI 

-Transliteration: histémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (his'-tay-mee) 

-Definition: to make to stand, to stand 

-Usage: cause to stand, establish, hold up 

-Origin: A prolonged form of a primary stao stah'-o (of the same meaning, and used for it in certain 
tenses); to stand (transitively or intransitively), used in various applications (literally or figuratively) 
-- abide, appoint, bring, continue, covenant, establish, hold up, lay, present, set (up), stanch, stand 
(by, forth, still, up). Compare (G5087) tithemi. 

see GREEK (G5087) tithemi 


g2477 


-Lexicon: iotopéw 
-Transliteration: histored 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (his-tor-eh'-o) 

-Definition: to inquire about, visit 

-Usage: visit, interview 

-Origin: From a derivative of (G1492) eido; to be knowing (learned), i.e. (by implication) to visit for 
information (interview) -- see. 

see GREEK (G1492) eido 


g2478 


-Lexicon: ioxupoc, å, Ov 

-Transliteration: ischuros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (is-khoo-ros') 

-Definition: strong, mighty 

-Usage: boisterous, mighty, powerful, strong 

-Origin: From (G2479) ischus; forcible (literally or figuratively) -- boisterous, mighty(-ier), powerful, 
strong(-er, man), valiant. 

see GREEK (G2479) ischus 


g2479 


-Lexicon: ioxUc, Uoc, ñ 

-Transliteration: ischus 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (is-khoos') 

-Definition: strength, might 

-Usage: ability, might, power, strength. 

-Origin: From a derivative of is (force; compare eschon, a form of (G2192) echo); forcefulness 
(literally or figuratively) -- ability, might(-ily), power, strength. 

see GREEK (G2192) echo 


g2480 


-Lexicon: ioxUw 

-Transliteration: ischuo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (is-khoo'-o) 

-Definition: to be strong, have power 

-Usage: be able, prevail, be of strength 

-Origin: From (G2479) ischus; to have (or exercise) force (literally or figuratively) -- be able, avail, 
can do(-not), could, be good, might, prevail, be of strength, be whole, + much work. 

see GREEK (G2479) ischus 


g2481 


-Lexicon: Ï0wG 

-Transliteration: isós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ee'-soce) 

-Definition: perhaps 

-Usage: it may be, perhaps 

-Origin: Adverb from (G2470) isos; likely, i.e. Perhaps -- it may be. 
see GREEK (G2470) isos 


g2482 


-Lexicon: ItaAia, ac, ñ 
-Transliteration: Italia 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (ee-tal-ee'-ah) 

-Definition: Italy, a region of western Europe 

-Usage: Italy. 

-Origin: Probably of foreign origin; Italia, a region of Europe -- Italy. 


g2483 


-Lexicon: ITGAIKOc, fh, OV 

-Transliteration: Italikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ee-tal-ee-kos') 

-Definition: Italian 

-Usage: Italian. 

-Origin: From (G2482) Italia; Italic, i.e. Belonging to Italia -- Italian. 
see GREEK (G2482) Italia 


g2484 


-Lexicon: ‘lToupaioc, a, ov 

-Transliteration: Itouraios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ee-too-rah'-yah) 

-Definition: Ituraea, a region North of Pal 

-Usage: Ituraea. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3195) Ytuwr); Ituraea (i.e. Jetur), a region of Palestine -- Ituraea. 
see HEBREW (H3195) Ytuwr 


g2485 


-Lexicon: ix8Udiov, ou, TO 

-Transliteration: ichthudion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ikh-thoo'-dee-on) 

-Definition: a little fish 

-Usage: small fish. 

-Origin: Diminutive from (G2486) ichthus; a petty fish -- little (small) fish. 
see GREEK (G2486) ichthus 


g2486 


-Lexicon: ix6Uc, Uoc, 6 

-Transliteration: ichthus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (ikh-thoos') 
-Definition: a fish 

-Usage: fish. 

-Origin: Of uncertain affinity; a fish -- fish. 


g2487 


-Lexicon: iyvoc, OUG, TO 

-Transliteration: ichnos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ikh'-nos) 

-Definition: a track 

-Usage: a track, footprint, step 

-Origin: From ikneomai (to arrive; compare (G2240) heko); a track (figuratively) -- step. 
see GREEK (G2240) heko 


g2488 


-Lexicon: Ilwda8au, 

-Transliteration: Idatham 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-o-ath'-am) 

-Definition: Jotham, a king of Judah 

-Usage: Joatham. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3147) Yowtham); Joatham (i.e. Jotham), an Israelite -- Joatham. 
see HEBREW (H3147) Yowtham 


g2489 


-Lexicon: ‘lwavva, ac, h 

-Transliteration: Ioanna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ee-o-an'-nah) 

-Definition: Joanan, an Israelite 

-Usage: Joanna. 

-Origin: Feminine of the same as (G2491) Ioannes; Joanna, a Christian -- Joanna. 
see GREEK (G2491) Ioannes 


g2490 


-Lexicon: ‘lwavav, ò 

-Transliteration: Idannas 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-o-an-nas') 

-Definition: Joannas 

-Usage: Joannas. 

-Origin: A form of (G2491) Ioannes; Joannas, an Israelite -- Joannas. 
see GREEK (G2491) Ioannes 


g2491 


-Lexicon: ‘lmavvnc, ou, ò 

-Transliteration: Idannés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-o-an'-nace) 

-Definition: John, the name of several Israelites 

-Usage: John. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3110) Yowchanan); Joannes (i.e. Jochanan), the name of four 
Israelites -- John. 

see HEBREW (H3110) Yowchanan 


g2492 


-Lexicon: I@B, ò 

-Transliteration: Iob 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-obe') 

-Definition: Job, a patriarch 

-Usage: Job. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H347) 'Iyowb); Job (i.e. Ijob), a patriarch -- Job. 
see HEBREW (H347) 'ITyowb 


g2493 


-Lexicon: ‘lonaA, ó 

-Transliteration: Ioel 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-o-ale') 

-Definition: Joda, an Israelite 

-Usage: Joel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3100) Yow'el); Joel, an Israelite -- Joel. 
see HEBREW (H3100) Yow'el 


g2494 


-Lexicon: lwvdv, ò 

-Transliteration: I6nam 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-o-nan') 

-Definition: Jonam, an Israelite 

-Usage: Jonan. 

-Origin: Probably for (G2491) Ioannes or (G2495) Ionas; Jonan, an Israelite -- Jonan. 
see GREEK (G2491) Ioannes 

see GREEK (G2495) Ionas 


g2495 


-Lexicon: lwvdc, a, 0 

-Transliteration: Idnas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-o-nas') 

-Definition: Jonah, an Israelite prophet 

-Usage: Jonas. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3124) Yonah); Jonas (i.e. Jonah), the name of two Israelites -- Jonas. 
see HEBREW (H3124) Yonah 


g2496 


-Lexicon: lwpdu, o 

-Transliteration: Idram 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-o-ram') 

-Definition: Joram, an Israelite 

-Usage: Joram. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3141) Yowram); Joram, an Israelite -- Joram. 
see HEBREW (H3141) Yowram 


g2497 


-Lexicon: lwpeip, ó 

-Transliteration: Iórim 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-o-rime') 

-Definition: Jorim, an Israelite 

-Usage: Jorim. 

-Origin: Perhaps for (G2496) Ioram; Jorim, an Israelite -- Jorim. 
see GREEK (G2496) Ioram 


g2498 


-Lexicon: Imoa@art, 
-Transliteration: Idsaphat 
-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 


-Phonetic Spelling: (ee-o-saf-at') 

-Definition: Jehoshaphat, an Israelite 

-Usage: Josaphat. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3092) Yhowshaphat); Josaphat (i.e. Jehoshaphat), an Israelite -- 
Josaphat. 

see HEBREW (H3092) Yhowshaphat 


g2499 


-Lexicon: ‘loom 

-Transliteration: Idsé 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-o-say') 

-Definition: Jose 

-Usage: Jose. 

-Origin: Genitive case of (G2500) Ioses; Jose, an Israelite -- Jose. 
see GREEK (G2500) Ioses 


g2500 


-Lexicon: ‘lwofc, ATOG, ò 

-Transliteration: Idsés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-0-sace') 

-Definition: Joses, an Israelite name 

-Usage: Joses. 

-Origin: Perhaps for (G2501) Ioseph; Joses, the name of two Israelites -- Joses. Compare (G2499) 
Iose. 

see GREEK (G2501) Ioseph 

see GREEK (G2499) Iose 


g2501 


-Lexicon: Iwon@, ò 

-Transliteration: Idséph 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ee-o-safe') 

-Definition: Joseph, the name of several Israelites 

-Usage: Joseph. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3130) Yowceph); Joseph, the name of seven Israelites -- Joseph. 
see HEBREW (H3130) Yowceph 


g2502 


-Lexicon: ‘lwoidc, ou, Ò 

-Transliteration: Iosias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ee-o-see'-as) 

-Definition: Josech, an Israelite 

-Usage: Josias. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2977) Yo'shiyah); Josias (i.e. Joshiah), an Israelite -- Josias. 
see HEBREW (H2977) Yo'shiyah 


g2503 


-Lexicon: i@Ta, TO 

-Transliteration: idta 

-Part of Speech: Indeclinable Letter (Noun) 
-Phonetic Spelling: (ee-o'-tah) 


-Definition: iota 

-Usage: jot, iota 

-Origin: Of Hebrew origin (the tenth letter of the Hebrew alphabet); "iota", the name of the eighth 
letter of the Greek alphabet, put (figuratively) for a very small part of anything -- jot. 


g2504 


-Lexicon: Kay@ 

-Transliteration: kago 

-Part of Speech: Personal Pronoun 

-Phonetic Spelling: (kag-o') 

-Definition: and, even so, me also 

-Usage: and, even so, me also. 

-Origin: From (G2532) kai and (G1473) ego; so also the dative case kamoi (kam-oy'),and accusative 
case kame (kam-eh') and (or also, even, etc.) I, (to) me -- (and, even, even so, so) I (also, in like 
wise), both me, me also. 

see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G1473) ego 


g2505 


-Lexicon: ka@a 

-Transliteration: katha 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kath-ah') 

-Definition: according to which 

-Usage: as. 

-Origin: From (G2596) kata and the neuter plural of (G3739) hos; according to which things, i.e. Just 
as -- as. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3739) hos 


g2506 


-Lexicon: Ka8dipeoic, EWG, Å 

-Transliteration: kathairesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kath-ah'-ee-res-is) 

-Definition: a pulling down 

-Usage: destruction, pulling down. 

-Origin: From (G2507) kathaireo; demolition; figuratively, extinction -- destruction, pulling down. 
see GREEK (G2507) kathaireo 


g2507 


-Lexicon: Kka8alpew 

-Transliteration: kathaired 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-ahee-reh'-o) 

-Definition: to take down, pull down 

-Usage: cast down, destroy. 

-Origin: From (G2596) kata and (G138) haireomai (including its alternate); to lower (or with 
violence) demolish (literally or figuratively) -- cast (pull, put, take) down, destroy. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G138) haireomai 


g2508 


-Lexicon: ka8aipw 

-Transliteration: kathairó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-ah'-ee-ro) 

-Definition: to cleanse 

-Usage: purge. 

-Origin: From (G2513) katharos; to cleanse, i.e. (Specially) to prune; figuratively, to expiate -- 
purge. 

see GREEK (G2513) katharos 


g2509 


-Lexicon: ka8anep 

-Transliteration: kathaper 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kath-ap'-er) 

-Definition: just as 

-Usage: even, as well as. 

-Origin: From (G2505) katha and (G4007) per; exactly as -- (even, as well) as. 
see GREEK (G2505) katha 

see GREEK (G4007) per 


g2510 


-Lexicon: ka8antw 

-Transliteration: kathapto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-ap'-to) 

-Definition: to lay hold of 

-Usage: to take hold of, seize 

-Origin: From (G2596) kata and (G680) haptomai; to seize upon -- fasten on. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G680) haptomai 


g2511 


-Lexicon: ka8apiZw 

-Transliteration: katharizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-ar-id'-zo) 

-Definition: to cleanse 

-Usage: cleanse, purge, purify. 

-Origin: From (G2513) katharos; to cleanse (literally or figuratively) -- (make) clean(-se), purge, 
purify. 

see GREEK (G2513) katharos 


g2512 


-Lexicon: Ka8apiouoc, ov, o 

-Transliteration: katharismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kath-ar-is-mos') 

-Definition: a cleansing 

-Usage: cleansing, purification 

-Origin: From (G2511) katharizo; a washing off, i.e. (ceremonially) ablution, (morally) expiation -- 
cleansing, + purge, purification(-fying). 

see GREEK (G2511) katharizo 


g2513 


-Lexicon: Ka8apoc, a, Ov 

-Transliteration: katharos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kath-ar-os') 

-Definition: clean (adjective) 

-Usage: clean, clear, pure. 

-Origin: Of uncertain affinity; clean (literally or figuratively) -- clean, clear, pure. 


g2514 


-Lexicon: Ka8apoTnc, NTOG, ñ 

-Transliteration: katharotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kath-ar-ot'-ace) 

-Definition: cleanness 

-Usage: purification. 

-Origin: From (G2513) katharos; cleanness (ceremonially) -- purification. 
see GREEK (G2513) katharos 


g2515 


-Lexicon: ka8€dpa, ac, ń 

-Transliteration: kathedra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kath-ed'-rah) 

-Definition: a seat 

-Usage: seat. 

-Origin: From (G2596) kata and the same as (G1476) hedraios; a bench (literally or figuratively) -- 
seat. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1476) hedraios 


g2516 


-Lexicon: ka8éCoual 

-Transliteration: kathezomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-ed'-zom-ahee) 

-Definition: to sit down 

-Usage: sit. 

-Origin: From (G2596) kata and the base of (G1476) hedraios; to sit down -- sit. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1476) hedraios 


g2517 


-Lexicon: KaOEéAc 

-Transliteration: kathexés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kath-ex-ace') 

-Definition: successively 

-Usage: successively 

-Origin: From (G2596) kata and (G1836) hexes; thereafter, i.e. Consecutively; as a noun (by ellipsis 
of noun) a subsequent person or time -- after(-ward), by (in) order. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1836) hexes 


g2518 


-Lexicon: ka8evow 

-Transliteration: katheud6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-yoo'-do) 

-Definition: to sleep 

-Usage: to sleep 

-Origin: From (G2596) kata and heudo (to sleep); to lie down to rest, i.e. (by implication) to fall 
asleep (literally or figuratively) -- (be a-)sleep. 

see GREEK (G2596) kata 


g2519 


-Lexicon: Kka8nyntnec, ou, ò 

-Transliteration: kathégétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kath-ayg-ay-tace') 

-Definition: a teacher 

-Usage: master, teacher 

-Origin: From a compound of (G2596) kata and (G2233) hegeomai; a guide, i.e. (figuratively) a 
teacher -- master. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2233) hegeomai 


g2520 


-Lexicon: ka8nkw 

-Transliteration: kathékó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-ay'-ko) 

-Definition: to be proper or fitting 

-Usage: convenient, fit. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2240) heko; to reach to, i.e. (neuter of present active participle, 
figuratively as adjective) becoming -- convenient, fit. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2240) heko 


g2521 


-Lexicon: KåðnNpaı 

-Transliteration: kathémai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath'-ay-mahee) 

-Definition: to be seated 

-Usage: dwell, sit 

-Origin: From (G2596) kata; and hemai (to sit; akin to the base of (G1476) hedraios); to sit down; 
figuratively, to remain, reside -- dwell, sit (by, down). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1476) hedraios 


g2522 


-Lexicon: Ka8nuEpiIvoc, Nn, Ov 

-Transliteration: kathémerinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kath-ay-mer-ee-nos') 

-Definition: daily 

-Usage: daily. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2250) hemera; quotidian -- daily. 


see GREEK (G2596) kata 
see GREEK (G2250) hemera 


g2523 


-Lexicon: Ka8iZw 

-Transliteration: kathizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-id'-zo) 

-Definition: to make to sit down, to sit down 

-Usage: set, sit down, tarry. 

-Origin: Another (active) form for (G2516) kathezomai; to seat down, i.e. Set (figuratively, appoint); 
intransitively, to sit (down); figuratively, to settle (hover, dwell) -- continue, set, sit (down), tarry. 
see GREEK (G2516) kathezomai 


g2524 


-Lexicon: Ka8inui 

-Transliteration: kathiémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-ee'-ay-mee) 

-Definition: to let down 

-Usage: to let down, lower 

-Origin: From (G2596) kata; and hiemi (to send); to lower -- let down. 
see GREEK (G2596) kata 


g2525 


-Lexicon: Ka8ioTnuI 

-Transliteration: kathistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-is'-tay-mee) 

-Definition: to set in order, appoint 

-Usage: appoint, be, conduct, make, ordain, set. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2476) histemi; to place down (permanently), i.e. (figuratively) to 
designate, constitute, convoy -- appoint, be, conduct, make, ordain, set. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2476) histemi 


g2526 


-Lexicon: Kaĝo 

-Transliteration: katho 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kath-o') 

-Definition: according as 

-Usage: to the degree that, inasmuch as. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3739) hos; according to which thing, i.e. Precisely as, in 
proportion as -- according to that, (inasmuch) as. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3739) hos 


g2527 


-Lexicon: Ka80Aou 
-Transliteration: katholou 

-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (kath-ol'-oo) 
-Definition: in general 


-Usage: at all. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3650) holos; on the whole, i.e. Entirely -- at all. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3650) holos 


g2528 


-Lexicon: Ka8onAiZ@w 

-Transliteration: kathoplizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-op-lid'-zo) 

-Definition: to arm fully 

-Usage: to arm oneself fully 

-Origin: From (G2596) kata; and (G3695) hoplizo; to equip fully with armor -- arm. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3695) hoplizo 


g2529 


-Lexicon: kaðopåw 

-Transliteration: kathorad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kath-or-ah'-o) 

-Definition: to discern clearly 

-Usage: clearly see. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3708) horao; to behold fully, i.e. (figuratively) distinctly 
apprehend -- clearly see. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3708) horao 


g2530 


-Lexicon: Ka8oTI 

-Transliteration: kathoti 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kath-ot'-ee) 

-Definition: according as, because 

-Usage: according, forasmuch as, because 

-Origin: From (G2596) kata; and (G3739) hos and (G5100) tis; according to which certain thing, i.e. 
As far (or inasmuch) as -- (according, forasmuch) as, because (that). 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3739) hos 

see GREEK (G5100) tis 


g2531 


-Lexicon: KAOWG 

-Transliteration: kathos 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kath-oce') 

-Definition: according as, just as 

-Usage: as, just as, even as 

-Origin: From (G2596) kata and (G5613) hos; just (or inasmuch) as, that -- according to, 
(according, even) as, how, when. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5613) hos 


g2532 


-Lexicon: kai 

-Transliteration: kai 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (kahee) 

-Definition: and, even, also 

-Usage: and, also, both, but, even, for, if, or, so 

-Origin: Apparently, a primary particle, having a copulative and sometimes also a cumulative force; 
and, also, even, so then, too, etc.; often used in connection (or composition) with other particles or 
small words -- and, also, both, but, even, for, if, or, so, that, then, therefore, when, yet. 


g2533 


-Lexicon: Kaiaqac, &, 6 

-Transliteration: Kaiaphas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kah-ee-af'-as) 

-Definition: Caiaphas, an Israelite high priest 

-Usage: Caiaphas. 

-Origin: Of Chaldee origin; the dell; Caiaphas (i.e. Cajepha), an Israelite -- Caiaphas. 


g2534 


-Lexicon: Kaiye 

-Transliteration: kai ge 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (kah'-ee-gheh) 

-Definition: and, at least 

-Usage: and, at least. 

-Origin: From (G2532) kai and (G1065) ge; and at least (or even, indeed) -- and, at least. 
see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G1065) ge 


g2535 


-Lexicon: Kdiv, ò 

-Transliteration: Kain 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (kah'-in) 

-Definition: Cain, a son of Adam 

-Usage: Cain. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7014) Qayin); Cain, (i.e. Cajin), the son of Adam -- Cain. 
see HEBREW (H7014) Qayin 


g2536 


-Lexicon: Kaivav, ò 

-Transliteration: Kainam 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (kah-ee-nan') 

-Definition: Cainan, two ancestors of Christ 

-Usage: Cainan. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7018) Qeynan); Cainan (i.e. Kenan), the name of two patriarchs -- 
Cainan. 

see HEBREW (H7018) Qeynan 


g2537 


-Lexicon: Kalvoc, n, OV 
-Transliteration: kainos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kahee-nos') 

-Definition: new, fresh 

-Usage: new. 

-Origin: Of uncertain affinity; new (especially in freshness; while (G3501) neos is properly so with 
respect to age -- new. 

see GREEK (G3501) neos 


g2538 


-Lexicon: KalvOTNG, NTOG, ñ 

-Transliteration: kainotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kahee-not'-ace) 

-Definition: newness 

-Usage: newness. 

-Origin: From (G2537) kainos; renewal (figuratively) -- newness. 
see GREEK (G2537) kainos 


g2539 


-Lexicon: kainep 

-Transliteration: kaiper 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (kah'-ee-per) 

-Definition: although 

-Usage: and yet, although. 

-Origin: From (G2532) kai and (G4007) per; and indeed, i.e. Nevertheless or notwithstanding -- and 
yet, although. 

see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G4007) per 


g2540 


-Lexicon: Kalpoc, OŬ, ò 

-Transliteration: kairos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kahee-ros') 

-Definition: time, season 

-Usage: appointed time 

-Origin: Of uncertain affinity; an occasion, i.e. Set or proper time -- X always, opportunity, 
(convenient, due) season, (due, short, while) time, a while. Compare (G5550) chronos. 
see GREEK (G5550) chronos 


g2541 


-Lexicon: Kaioap, apoc, ò 

-Transliteration: Kaisar 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kah'-ee-sar) 

-Definition: Caesar, a Roman emperor 

-Usage: Caesar. 

-Origin: Of Latin origin; Caesar, a title of the Roman emperor -- Caesar. 


g2542 


-Lexicon: Kalodpeia, ac, ń 
-Transliteration: Kaisareia 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (kahee-sar'-i-a) 

-Definition: Caesarea, the name of two cities in Palestine 

-Usage: Caesarea. 

-Origin: From (G2541) Kaisar; Caesaria, the name of two places in Palestine -- Caesarea. 
see GREEK (G2541) Kaisar 


g2543 


-Lexicon: Kaito! 

-Transliteration: kaitoi 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (kah'-ee-toy) 

-Definition: and yet 

-Usage: although. 

-Origin: From (G2532) kai and (G5104) toi; and yet, i.e. Nevertheless -- although. 
see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G5104) toi 


g2544 


-Lexicon: Kaitolye 

-Transliteration: kaitoige 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (kah'-ee-toyg-eh) 

-Definition: and yet, indeed 

-Usage: nevertheless, though. 

-Origin: From (G2543) kaitoi and (G1065) ge; and yet indeed, i.e. Although really -- nevertheless, 
though. 

see GREEK (G2543) kaitoi 

see GREEK (G1065) ge 


g2545 


-Lexicon: Kaiw 

-Transliteration: kaid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kah'-yo) 

-Definition: to kindle, burn 

-Usage: burn, light. 

-Origin: Apparently a primary verb; to set on fire, i.e. Kindle or (by implication) consume -- burn, 
light. 


g2546 


-Lexicon: KdKéi 

-Transliteration: kakei 

-Part of Speech: Adverb, Correlative 

-Phonetic Spelling: (kak-i') 

-Definition: and there 

-Usage: and there, there thither also. 

-Origin: From (G2532) kai and (G1563) ekei; likewise in that place -- and there, there (thither) also. 
see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G1563) ekei 


g2547 


-Lexicon: KåKETOEV 
-Transliteration: kakeithen 
-Part of Speech: Adverb, Correlative 


-Phonetic Spelling: (kak-i'-then) 

-Definition: and from there 

-Usage: and afterward, from thence 

-Origin: From (G2532) kai and (G1564) ekeithen; likewise from that place (or time) -- and afterward 
(from) (thence), thence also. 

see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G1564) ekeithen 


g2548 


-Lexicon: KdKEivoc, N, O 

-Transliteration: kakeinos 

-Part of Speech: Demonstrative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (kak-i'-nos) 

-Definition: and that one 

-Usage: and him, him also, them also 

-Origin: From (G2532) kai and (G1565) ekeinos; likewise that (or those) -- and him (other, them), 
even he, him also, them (also), (and) they. 

see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G1565) ekeinos 


g2549 


-Lexicon: Kakia, ac, ñ 

-Transliteration: kakia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kak-ee'-ah) 

-Definition: wickedness 

-Usage: evil, malice, naughtiness, wickedness. 

-Origin: From (G2556) kakos; badness, i.e. (subjectively) depravity, or (actively) malignity, or 
(passively) trouble -- evil, malice(-iousness), naughtiness, wickedness. 

see GREEK (G2556) kakos 


g2550 


-Lexicon: Kakon@eld, ac, Å 

-Transliteration: kakoétheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kak-o-ay'-thi-ah) 

-Definition: malevolence 

-Usage: malice, malevolence 

-Origin: From a compound of (G2556) kakos and (G2239) ethos; bad character, i.e. (specially) 
mischievousness -- malignity. 

see GREEK (G2556) kakos 

see GREEK (G2239) ethos 


g2551 


-Lexicon: KaKOAOYEw 

-Transliteration: kakologed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kak-ol-og-eh'-o) 

-Definition: to speak ill of 

-Usage: curse, speak evil of. 

-Origin: From a compound of (G2556) kakos and (G3056) logos; to revile -- curse, speak evil of. 
see GREEK (G2556) kakos 

see GREEK (G3056) logos 


g2552 


-Lexicon: Kakond@ela, ac, Å 

-Transliteration: kakopatheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kKak-op-ath'-i-ah) 

-Definition: affliction 

-Usage: suffering, affliction 

-Origin: From a compound of (G2256) hemiorion and (G3806) pathos; hardship -- suffering 
affliction. 

see GREEK (G2256) hemiorion 

see GREEK (G3806) pathos 


g2553 


-Lexicon: Kakona8ew 

-Transliteration: kakopathed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kak-op-ath-eh'-o) 

-Definition: to suffer evil 

-Usage: endure afflictions, suffer hardship 

-Origin: From the same as (G2552) kakopatheia; to undergo hardship -- be afflicted, endure 
afflictions (hardness), suffer trouble. 

see GREEK (G2552) kakopatheia 


g2554 


-Lexicon: Kakonolew 

-Transliteration: kakopoied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kak-op-oy-eh'-o) 

-Definition: to do evil 

-Usage: doing evil. 

-Origin: From (G2555) kakopoios; to be a bad-doer, i.e. (objectively) to injure, or (genitive) to sin -- 
do(ing) evil. 

see GREEK (G2555) kakopoios 


g2555 


-Lexicon: KAKONOIÓG, Ov 

-Transliteration: kakopoios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kKak-op-oy-os') 

-Definition: an evildoer 

-Usage: evildoer, malefactor. 

-Origin: From (G2556) kakos and (G4160) poieo; a bad-doer; (specially), a criminal -- evil-doer, 
malefactor. 

see GREEK (G2556) kakos 

see GREEK (G4160) poieo 


g2556 


-Lexicon: KAKÒG, Nn, OV 

-Transliteration: kakos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kak-os') 

-Definition: bad, evil 

-Usage: bad, evil, harm, ill 

-Origin: Apparently a primary word; worthless (intrinsically, such; whereas (G4190) poneros 
properly refers to effects), i.e. (subjectively) depraved, or (objectively) injurious -- bad, evil, harm, 


ill, noisome, wicked. 
see GREEK (G4190) poneros 


g2557 


-Lexicon: KaKOUpYoG, Ov 

-Transliteration: kakourgos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kak-oor'-gos) 

-Definition: a criminal 

-Usage: a criminal 

-Origin: From (G2556) kakos and the base of (G2041) ergon; a wrong-doer, i.e. Criminal -- evil- 
doer, malefactor. 

see GREEK (G2556) kakos 

see GREEK (G2041) ergon 


g2558 


-Lexicon: KaKOUXEW 

-Transliteration: kakouched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKak-oo-kheh'-o) 

-Definition: to ill-treat 

-Usage: to maltreat, torment 

-Origin: From a presumed compound of (G2556) kakos and (G2192) echo; to maltreat -- which 
suffer adversity, torment. 

see GREEK (G2556) kakos 

see GREEK (G2192) echo 


g2559 


-Lexicon: KAKÒW 

-Transliteration: kakoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kak-o'-o) 

-Definition: to ill-treat 

-Usage: to mistreat, harm 

-Origin: From (G2556) kakos; to injure; figuratively, to exasperate -- make evil affected, entreat 
evil, harm, hurt, vex. 

see GREEK (G2556) kakos 


g2560 


-Lexicon: KaKWG 

-Transliteration: kakés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kak-oce') 

-Definition: badly 

-Usage: amiss, badly, grievously 

-Origin: From (G2556) kakos; badly (physically or morally) -- amiss, diseased, evil, grievously, 
miserably, sick, sore. 

see GREEK (G2556) kakos 


g2561 


-Lexicon: KGKWOIG, EWG, ñ 
-Transliteration: kakósis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (kak'-o-sis) 


-Definition: ill-treatment 

-Usage: affliction. 

-Origin: From (G2559) kakoo; maltreatment -- affliction. 
see GREEK (G2559) kakoo 


g2562 


-Lexicon: KaAaun, ÑG, 4 

-Transliteration: kalamé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kal-am'-ay) 

-Definition: stubble 

-Usage: stubble. 

-Origin: Feminine of (G2563) kalamos; a stalk of grain, i.e. (collectively) stubble -- stubble. 
see GREEK (G2563) kalamos 


g2563 


-Lexicon: KGAauOG, OU, Ò 

-Transliteration: kalamos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kal'-am-os) 

-Definition: a reed 

-Usage: pen, reed. 

-Origin: Or uncertain affinity; a reed (the plant or its stem, or that of a similar plant); by implication, 
a pen -- pen, reed. 


g2564 


-Lexicon: KdAEW 

-Transliteration: kaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kal-eh'-o) 

-Definition: to call 

-Usage: bid, call forth, name, invite 

-Origin: Akin to the base of (G2753) keleuo; to "call" (properly, aloud, but used in a variety of 
applications, directly or otherwise) -- bid, call (forth), (whose, whose sur-)name (was (called)). 
see GREEK (G2753) keleuo 


g2565 


-Lexicon: KaAAl€Aaloc, oŭ, Å 

-Transliteration: kallielaios 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kal-le-el'-ah-yos) 

-Definition: a cultivated olive (tree) 

-Usage: a cultivated olive tree 

-Origin: From the base of (G2566) kallion and (G1636) elaia; a cultivated olive tree, i.e. A 
domesticated or improved one -- good olive tree. 

see GREEK (G2566) kallion 

see GREEK (G1636) elaia 


g2566 


-Lexicon: KdAAIOV 

-Transliteration: kallion 

-Part of Speech: Adverb, Comparative 
-Phonetic Spelling: (kal-lee'-on) 
-Definition: very well 


-Usage: very well. 

-Origin: Neuter of the (irregular) comparative of (G2570) kalos; (adverbially) better than many -- 
very well. 

see GREEK (G2570) kalos 


g2567 


-Lexicon: KaAod!iddoKaAoc, OU, Ò, Å 

-Transliteration: kalodidaskalos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kal-od-id-as'-kal-os) 

-Definition: a teacher of good 

-Usage: teacher of good things. 

-Origin: From (G2570) kalos and (G1320) didaskalos; a teacher of the right -- teacher of good 
things. 

see GREEK (G2570) kalos 

see GREEK (G1320) didaskalos 


g2568 


-Lexicon: KaAoi 

-Transliteration: Kaloi Limenes 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (kal-oy' lee-men'-es) 

-Definition: Fair Havens, a harbor in Crete 

-Usage: fair havens. 

-Origin: Plural of (G2570) kalos and (G3040) limen; Good Harbors, i.e. Fairhaven, a bay of Crete -- 
fair havens. 

see GREEK (G2570) kalos 

see GREEK (G3040) limen 


g2569 


-Lexicon: KaAonolew 

-Transliteration: kalopoied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kal-op-oy-eh'-o) 

-Definition: to do well 

-Usage: well doing. 

-Origin: From (G2570) kalos and (G4160) poieo; to do well, i.e. Live virtuously -- well doing. 
see GREEK (G2570) kalos 

see GREEK (G4160) poieo 


g2570 


-Lexicon: KaA0c, Nn, Ov 

-Transliteration: kalos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kal-os') 

-Definition: beautiful, good 

-Usage: good 

-Origin: Of uncertain affinity; properly, beautiful, but chiefly (figuratively) good (literally or morally), 
i.e. Valuable or virtuous (for appearance or use, and thus distinguished from (G18) agathos, which is 
properly intrinsic) -- X better, fair, good(-ly), honest, meet, well, worthy. 

see GREEK (G18) agathos 


g2571 


-Lexicon: KGAUUUG, ATOG, TO 

-Transliteration: kalumma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kal'-oo-mah) 

-Definition: a covering 

-Usage: a covering, veil 

-Origin: From (G2572) kalupto; a cover, i.e. Veil -- vail. 
see GREEK (G2572) kalupto 


g2572 


-Lexicon: KaAUNTO 

-Transliteration: kalupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kal-oop'-to) 

-Definition: to cover 

-Usage: cover, hide. 

-Origin: Akin to (G2813) klepto and (G2928) krupto; to cover up (literally or figuratively) -- cover, 
hide. 

see GREEK (G2813) klepto 

see GREEK (G2928) krupto 


g2573 


-Lexicon: KGAWG 

-Transliteration: kalós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kal-oce') 

-Definition: well 

-Usage: well 

-Origin: Adverb from (G2570) kalos; well (usually morally) -- (in a) good (place), honestly, + 
recover, (full) well. 

see GREEK (G2570) kalos 


g2574 


-Lexicon: KGUNAOG, OU, ò, ñ 

-Transliteration: kamélos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kam'-ay-los) 

-Definition: camel 

-Usage: camel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H1581) gamal); a "camel" -- camel. 
see HEBREW (H1581) gamal 


g2575 


-Lexicon: KåIVOG, OU, ñ 

-Transliteration: kaminos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kam'-ee-nos) 

-Definition: furnace 

-Usage: furnace. 

-Origin: Probably from (G2545) kaio; a furnace -- furnace. 
see GREEK (G2545) kaio 


g2576 


-Lexicon: KAPHÙW 

-Transliteration: kammuó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kam-moo'-o) 

-Definition: to shut the eyes 

-Usage: close the eyes 

-Origin: From a compound of (G2596) kata and the base of (G3466) musterion; to shut down, i.e. 
Close the eyes -- close. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3466) musterion 


g2577 


-Lexicon: Kduva 

-Transliteration: kamnó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kam'-no) 

-Definition: to be weary 

-Usage: faint, sick, be wearied. 

-Origin: Apparently a primary verb; properly, to toil, i.e. (by implication) to tire (figuratively, faint, 
sicken) -- faint, sick, be wearied. 


g2578 


-Lexicon: KauNTw 

-Transliteration: kamptó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kamp'-to) 

-Definition: to bend 

-Usage: bow. 

-Origin: Apparently a primary verb; to bend -- bow. 


g2579 


-Lexicon: Kdv 

-Transliteration: kan 

-Part of Speech: Conditional+Kaiincrasis 

-Phonetic Spelling: (kan) 

-Definition: and if 

-Usage: and if, at the least, though, yet. 

-Origin: From (G2532) kai and (G1437) ean; and (or even) if -- and (also) if (so much as), if but, at 
the least, though, yet. 

see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G1437) ean 


g2580 


-Lexicon: Kava, 4 

-Transliteration: Kana 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (kan-ah') 

-Definition: Cana, a city in Galilee 

-Usage: Cana. 

-Origin: Of Hebrew origin (compare (H7071) Qanah); Cana, a place in Palestine -- Cana. 
see HEBREW (H7071) Qanah 


g2581 


-Lexicon: Kavavitnc, ou, ò 

-Transliteration: Kananaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kan-an-ee'-tace) 

-Definition: Cananaean, Aramaic for Zealot, surname of one of the twelve apostles 

-Usage: Canaanite. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H7067) qanna'); zealous; Cananites, an epithet -- Canaanite 
(by mistake for a derivative from (G5477) Chanaan). 

see GREEK (G5477) Chanaan 

see HEBREW (H7067) ganna’ 


g2582 


-Lexicon: Kavéakn, ns, 

-Transliteration: Kandaké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kKan-dak'-ay) 

-Definition: Candace, a queen of Ethiopia 

-Usage: Candace, an Egyptian queen 

-Origin: Of foreign origin -- Candace, an Egyptian queen -- Candace. 


g2583 


-Lexicon: Kav@v, OVOG, Ò 

-Transliteration: kanón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kan-ohn') 

-Definition: a rule, standard 

-Usage: line, rule. 

-Origin: From kane (a straight reed, i.e. Rod); a rule ("canon"), i.e. (figuratively) a standard (of faith 
and practice); by implication, a boundary, i.e. (figuratively) a sphere (of activity) -- line, rule. 


g2584 


-Lexicon: Kanepvaoun, 1 

-Transliteration: Kapernaoum 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (cap-er-nah-oom') 

-Definition: Capernaum 

-Usage: Capernaum. 

-Origin: Of Hebrew origin (probably (H3723) kaphar and (H5151) Nachuwm); Capernaum (i.e. 
Caphanachum), a place in Palestine -- Capernaum. 

see HEBREW (H3723) kaphar 

see HEBREW (H5151) Nachuwm 


g2585 


-Lexicon: KannAeuw 

-Transliteration: kapéleud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kap-ale-yoo'-o) 

-Definition: to make a trade of 

-Usage: corrupt. 

-Origin: From kapelos (a huckster); to retail, i.e. (by implication) to adulterate (figuratively) -- 
corrupt. 


g2586 


-Lexicon: Kanvoc, OŬ, ò 

-Transliteration: kapnos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kap-nos') 

-Definition: smoke 

-Usage: smoke. 

-Origin: Of uncertain affinity; smoke -- smoke. 


g2587 


-Lexicon: Kannadokia, aG, ñ 

-Transliteration: Kappadokia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kap-pad-ok-ee'-ah) 

-Definition: Cappadocia, a province of Asia Minor 

-Usage: Cappadocia. 

-Origin: Of foreign origin; Cappadocia, a region of Asia Minor -- Cappadocia. 


g2588 


-Lexicon: Kapõia, ac, h 

-Transliteration: kardia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kar-dee'-ah) 

-Definition: heart 

-Usage: the heart, thoughts, feelings 

-Origin: Prolonged from a primary kar (Latin cor, "heart"); the heart, i.e. (figuratively) the thoughts 
or feelings (mind); also (by analogy) the middle -- (+ broken-)heart(-ed). 


g2589 


-Lexicon: Kapdioyv@oTNG, OU, Ò 

-Transliteration: kardiognostés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-dee-og-noce'-tace) 

-Definition: knower of hearts 

-Usage: which knows the hearts. 

-Origin: From (G2588) kardia and (G1097) ginosko; a heart-knower -- which knowest the hearts. 
see GREEK (G2588) kardia 

see GREEK (G1097) ginosko 


g2590 


-Lexicon: Kapnoc, od, ò 

-Transliteration: karpos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kar-pos') 

-Definition: fruit 

-Usage: fruit. 

-Origin: Probably from the base of (G726) harpazo; fruit (as plucked), literally or figuratively -- fruit. 
see GREEK (G726) harpazo 


g2591 


-Lexicon: Kdpnoc, ou, ò 
-Transliteration: Karpos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (kar'-pos) 
-Definition: Carpus, a Christian 


-Usage: Carpus. 
-Origin: Perhaps for (G2590) karpos; Carpus, probably a Christian -- Carpus. 
see GREEK (G2590) karpos 


g2592 


-Lexicon: Kapnomopew 

-Transliteration: karpophored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kar-pof-or-eh'-o) 

-Definition: to bear fruit 

-Usage: to bear fruit 

-Origin: From (G2593) karpophoros; to be fertile (literally or figuratively) -- be (bear, bring forth) 
fruit(-ful). 

see GREEK (G2593) karpophoros 


g2593 


-Lexicon: Kapno@oposc, ov 

-Transliteration: karpophoros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kar-pof-or'-os) 

-Definition: fruitful 

-Usage: fruitful. 

-Origin: From (G2590) karpos and (G5342) phero; fruitbearing (figuratively) -- fruitful. 
see GREEK (G2590) karpos 

see GREEK (G5342) phero 


g2594 


-Lexicon: KapTEpew 

-Transliteration: kartered 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kar-ter-eh'-o) 

-Definition: to be steadfast 

-Usage: endure. 

-Origin: From a derivative of (G2904) kratos (transposed); to be strong, i.e. (figuratively) steadfast 
(patient) -- endure. 

see GREEK (G2904) kratos 


g2595 


-Lexicon: Kap@oc, OUG, TO 

-Transliteration: karphos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kar'-fos) 

-Definition: a small dry stalk 

-Usage: mote, speck 

-Origin: From karpho (to wither); a dry twig or straw -- mote. 


g2596 


-Lexicon: Kata 

-Transliteration: kata 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (kat-ah') 

-Definition: down, against, according to 

-Usage: according to, against, among 

-Origin: A primary particle; (prepositionally) down (in place or time), in varied relations (according to 


the case (genitive, dative or accusative) with which it is joined) -- about, according as (to), after, 
against, (when they were) X alone, among, and, X apart, (even, like) as (concerning, pertaining to 
touching), X aside, at, before, beyond, by, to the charge of, (charita-)bly, concerning, + covered, 
(dai-)ly, down, every, (+ far more) exceeding, X more excellent, for, from... To, godly, in(-asmuch, 
divers, every, -to, respect of),... By, after the manner of, + by any means, beyond (out of) measure, 
X mightily, more, X natural, of (up-)on (X part), out (of every), over against, (+ your) X own, + 
particularly, so, through(-oughout, -oughout every), thus, (un-)to(-gether, -ward), X uttermost, 
where(-by), with. In composition it retains many of these applications, and frequently denotes 
opposition, distribution, or intensity. 


g2597 


-Lexicon: KataBaivw 

-Transliteration: katabaino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ab-ah'-ee-no) 

-Definition: to go down 

-Usage: go down, come down 

-Origin: From (G2596) kata and the base of (G939) basis; to descend (literally or figuratively) -- 
come (get, go, step) down, fall (down). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G939) basis 


g2598 


-Lexicon: KaTaBaAAw 

-Transliteration: kataballé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ab-al'-lo) 

-Definition: to cast down 

-Usage: cast down, lay. 

-Origin: From (G2596) kata and (G906) ballo; to throw down -- cast down, lay. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G906) ballo 


g2599 


-Lexicon: kataBapéw 

-Transliteration: katabareo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ab-ar-eh'-o) 

-Definition: to weigh down 

-Usage: burden. 

-Origin: From (G2596) kata and (G916) bareo; to impose upon -- burden. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G916) bareo 


g2600 


-Lexicon: KaTaBaolc, EWG, Å 

-Transliteration: katabasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-ab'-as-is) 

-Definition: descent 

-Usage: descent. 

-Origin: From (G2597) katabaino; a declivity -- descent. 
see GREEK (G2597) katabaino 


g2601 


-Lexicon: kataBiBaZw 

-Transliteration: katabibazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ab-ib-ad'-zo) 

-Definition: to cause to go down 

-Usage: thrust down. 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of the base of (G939) basis; to cause to go down, i.e. 
Precipitate -- bring (thrust) down. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G939) basis 


g2602 


-Lexicon: KaTaBoAn, fic, ńĤ 

-Transliteration: katabolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-ab-ol-ay') 

-Definition: a laying down 

-Usage: conception, foundation. 

-Origin: From (G2598) kataballo; a deposition, i.e. Founding; figuratively, conception -- conceive, 
foundation. 

see GREEK (G2598) kataballo 


g2603 


-Lexicon: kataBpaBeUw 

-Transliteration: katabrabeud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ab-rab-yoo'-o) 

-Definition: to give judgment against 

-Usage: beguile of reward. 

-Origin: From (G2596) kata and (G1018) brabeuo (in its original sense); to award the price against, 
i.e. (figuratively) to defraud (of salvation) -- beguile of reward. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1018) brabeuo 


g2604 


-Lexicon: KaTAYYEAEUG, EWC, Ò 

-Transliteration: kataggeleus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kat-ang-gel-yooce’') 

-Definition: a proclaimer 

-Usage: a proclaimer, preacher 

-Origin: From (G2605) kataggello; a proclaimer -- setter forth. 
see GREEK (G2605) kataggello 


g2605 


-Lexicon: KkaTayyéAAw 

-Transliteration: kataggell6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ang-gel'-lo) 

-Definition: to proclaim 

-Usage: declare, preach, proclaim 

-Origin: From (G2596) kata and the base of (G32) aggelos; to proclaim, promulgate -- declare, 
preach, shew, speak of, teach. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G32) aggelos 


g2606 


-Lexicon: kaTayeAaw 

-Transliteration: katagelao 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ag-el-ah'-o) 

-Definition: to deride 

-Usage: laugh at, scorn. 

-Origin: To laugh down, i.e. Deride -- laugh to scorn. 


g2607 


-Lexicon: KaTaYIVM@OKW 

-Transliteration: kataginóskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ag-in-o'-sko) 

-Definition: to blame 

-Usage: blame, condemn. 

-Origin: From (G2596) kata and (G1097) ginosko; to note against, i.e. Find fault with -- blame, 
condemn. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1097) ginosko 


g2608 


-Lexicon: KaTGYVUUI 

-Transliteration: katagnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ag'-noo-mee) 

-Definition: to break in pieces 

-Usage: break. 

-Origin: From (G2596) kata and the base of (G4486) rhegnumi; to rend in pieces, i.e. Crack apart -- 
break. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4486) rhegnumi 


g2609 


-Lexicon: KaTayw 

-Transliteration: katagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ag'-o) 

-Definition: to bring down 

-Usage: bring down 

-Origin: From (G2596) kata and (G71) ago; to lead down; specially, to moor a vessel -- bring (down, 
forth), (bring to) land, touch. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G71) ago 


g2610 


-Lexicon: kaTaywviCoual 

-Transliteration: katagoénizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ag-o-nid'-zom-ahee) 

-Definition: to struggle against 

-Usage: to conquer, defeat, overcome 

-Origin: From (G2596) kata and (G75) agonizomai; to struggle against, i.e. (by implication) to 
overcome -- subdue. 


see GREEK (G2596) kata 
see GREEK (G75) agonizomai 


g2611 


-Lexicon: KaTadEwW 

-Transliteration: katadeó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ad-eh'-o) 

-Definition: to bind up 

-Usage: bind up. 

-Origin: From (G2596) kata and (G1210) deo; to tie down, i.e. Bandage (a wound) -- bind up. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1210) deo 


g2612 


-Lexicon: KaTaddnAoc, ov 

-Transliteration: katadélos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kat-ad'-ay-los) 

-Definition: quite manifest 

-Usage: far more evident. 

-Origin: From (G2596) kata intensive and (G1212) delos; manifest -- far more evident. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1212) delos 


g2613 


-Lexicon: KaTadiKdZw 

-Transliteration: katadikazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ad-ik-ad'-zo) 

-Definition: to pass sentence upon 

-Usage: condemn. 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of (G1349) dike; to adjudge against, i.e. Pronounce 
guilty -- condemn. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1349) dike 


g2614 


-Lexicon: KATAÕIWKW 

-Transliteration: katadiókó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ad-ee-o'-ko) 

-Definition: to pursue closely 

-Usage: follow after. 

-Origin: From (G2596) kata and (G1377) dioko; to hunt down, i.e. Search for -- follow after. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1377) dioko 


g2615 


-Lexicon: KaTaSOUAOW 
-Transliteration: katadouloo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ad-oo-lo'-o) 
-Definition: to enslave 


-Usage: bring into bondage. 

-Origin: From (G2596) kata and (G1402) douloo; to enslave utterly -- bring into bondage. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1402) douloo 


g2616 


-Lexicon: KaTadduvaoTEUW 

-Transliteration: katadunasteuo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ad-oo-nas-tyoo'-o) 

-Definition: to exercise power over 

-Usage: oppress. 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of (G1413) dunastes; to exercise dominion against, i.e. 
Oppress -- oppress. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1413) dunastes 


g2617 


-Lexicon: KaTaloxUVW 

-Transliteration: kataischuno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ahee-skhoo'-no) 

-Definition: to curse vehemently 

-Usage: confound, put to shame 

-Origin: From (G2596) kata and (G153) aischunomai; to shame down, i.e. Disgrace or (by 
implication) put to the blush -- confound, dishonour, (be a-, make a-)shame(-d). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G153) aischunomai 


g2618 


-Lexicon: KaTakaiw 

-Transliteration: katakaié 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-ah'-ee-o) 

-Definition: to burn up 

-Usage: burn up 

-Origin: From (G2596) kata and (G2545) kaio; to burn down (to the ground), i.e. Consume wholly -- 
burn (up, utterly). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2545) kaio 


g2619 


-Lexicon: KaTakaAUnTw 

-Transliteration: katakalupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-al-oop'-to) 

-Definition: to cover up 

-Usage: cover, hide. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2572) kalupto; to cover wholly, i.e. Veil -- cover, hide. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2572) kalupto 


g2620 


-Lexicon: KaTakauxXdoual 

-Transliteration: katakauchaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-ow-khah'-om-ahee) 

-Definition: to exult over 

-Usage: to exult over, triumph over 

-Origin: From (G2596) kata and (G2744) kauchaomai; to exult against (i.e. Over) -- boast (against), 
glory, rejoice against. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2744) kauchaomai 


g2621 


-Lexicon: KATGKEIHaI 

-Transliteration: katakeimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak'-i-mahee) 

-Definition: to lie down, recline 

-Usage: recline, lie, sit down at meals 

-Origin: From (G2596) kata and (G2749) keimai; to lie down, i.e. (by implication) be sick; specially, 
to recline at a meal -- keep, lie, sit at meat (down). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2749) keimai 


g2622 


-Lexicon: KaTaKAdw 

-Transliteration: kataklaé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-lah'-o) 

-Definition: to break up 

-Usage: break. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2806) klao; to break down, i.e. Divide -- break. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2806) klao 


g2623 


-Lexicon: KaTakKAEiw 

-Transliteration: katakleio 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-li'-o) 

-Definition: to shut up 

-Usage: shut up. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2808) kleio; to shut down (in a dungeon), i.e. Incarcerate -- shut 
up. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2808) kleio 


g2624 


-Lexicon: KaTaKANnpovouEew 

-Transliteration: katakléronomed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-lay-rod-ot-eh'-o) 

-Definition: to distribute by lot 

-Usage: apportion an inheritance 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of a compound of (G2819) kleros and (G1325) didomi; 
to be a giver of lots to each, i.e. (by implication) to apportion an estate -- divide by lot. 


see GREEK (G2596) kata 
see GREEK (G2819) kleros 
see GREEK (G1325) didomi 


g2625 


-Lexicon: KaTakAivw 

-Transliteration: kataklind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-lee'-no) 

-Definition: to make to lie down 

-Usage: make lie down or recline at meals 

-Origin: From (G2596) kata and (G2827) klino; to recline down, i.e. (specially) to take a place at 
table -- (make) sit down (at meat). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2827) klino 


g2626 


-Lexicon: KaTaKAUGW 

-Transliteration: katakluzo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-lood'-zo) 

-Definition: to inundate 

-Usage: overflow, flood, inundate 

-Origin: From (G2596) kata and the base of (G2830) kludon; to dash (wash) down, i.e. (by 
implication) to deluge -- overflow. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2830) kludon 


92627 


-Lexicon: KaTAKAUOHOG, OŬ, Ò 

-Transliteration: kataklusmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-looce-mos') 

-Definition: a flood 

-Usage: flood. 

-Origin: From (G2626) katakluzo; an inundation -- flood. 
see GREEK (G2626) katakluzo 


g2628 


-Lexicon: KaTaKOAOUBEW 

-Transliteration: katakolouthed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-ol-oo-theh'-o) 

-Definition: to follow after 

-Usage: follow after. 

-Origin: From (G2596) kata and (G190) akoloutheo; to accompany closely -- follow (after). 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G190) akoloutheo 


g2629 


-Lexicon: KaTaKONTW 
-Transliteration: katakopto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-op'-to) 


-Definition: to cut up 

-Usage: cut. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2875) kopto; to chop down, i.e. Mangle -- cut. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2875) kopto 


g2630 


-Lexicon: KaTaKkpnuviCw 

-Transliteration: katakrémnizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-rame-nid'-zo) 

-Definition: to throw over a precipice 

-Usage: cast down headlong. 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of (G2911) kremnos; to precipitate down -- cast down 
headlong. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2911) kremnos 


g2631 


-Lexicon: KaTaKPIUG, ATOG, TO 

-Transliteration: katakrima 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kat-ak'-ree-mah) 

-Definition: penalty 

-Usage: condemnation. 

-Origin: From (G2632) katakrino; an adverse sentence (the verdict) -- condemnation. 
see GREEK (G2632) katakrino 


g2632 


-Lexicon: KaTakpivw 

-Transliteration: katakrino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ak-ree'-no) 

-Definition: to give judgment against 

-Usage: condemn, damn. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2919) krino; to judge against, i.e. Sentence -- condemn, damn. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2919) krino 


g2633 


-Lexicon: KATAKPIOIG, EWG, Å 

-Transliteration: katakrisis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-ak'-ree-sis) 

-Definition: condemnation 

-Usage: condemnation. 

-Origin: From (G2632) katakrino; sentencing adversely (the act) -- condemn(-ation). 
see GREEK (G2632) katakrino 


g2634 


-Lexicon: KaTakuplieUw 

-Transliteration: katakurieuo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Kat-ak-o0-ree-yoo'-o) 


-Definition: to bend down 

-Usage: exercise dominion over, be lord over, overcome. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2961) kurieuo; to lord against, i.e. Control, subjugate -- exercise 
dominion over (lordship), be lord over, overcome. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2961) kurieuo 


g2635 


-Lexicon: KaTaAdAEw 

-Transliteration: katalaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-al-al-eh'-o) 

-Definition: to speak evil of 

-Usage: speak evil of. 

-Origin: From (G2637) katalalos; to be a traducer, i.e. To slander -- speak against (evil of). 
see GREEK (G2637) katalalos 


g2636 


-Lexicon: KaTaAaAld, ac, ñ 

-Transliteration: katalalia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-al-al-ee'-ah) 

-Definition: evil-speaking 

-Usage: backbiting, evil speaking. 

-Origin: From (G2637) katalalos; defamation -- backbiting, evil speaking. 
see GREEK (G2637) katalalos 


92637 


-Lexicon: KaTdAdAoc, ov 

-Transliteration: katalalos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kat-al'-al-os) 

-Definition: a defamer 

-Usage: backbiter, slanderer 

-Origin: From (G2596) kata and the base of (G2980) laleo; talkative against, i.e. A slanderer -- 
backbiter. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2980) laleo 


g2638 


-Lexicon: kaTaAquBdavw 

-Transliteration: katalambano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-al-am-ban'-o) 

-Definition: to lay hold of, seize 

-Usage: apprehend, attain, overtake. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2983) lambano; to take eagerly, i.e. Seize, possess, etc. (literally 
or figuratively) -- apprehend, attain, come upon, comprehend, find, obtain, perceive, (over-)take. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2983) lambano 


g2639 


-Lexicon: KaTaAEyw 
-Transliteration: katalegé 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-al-eg'-o) 

-Definition: to lay down, choose out 

-Usage: to enroll, place on a list 

-Origin: From (G2596) kata and (G3004) lego (in its original meaning); to lay down, i.e. 
(figuratively) to enrol -- take into the number. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3004) lego 


g2640 


-Lexicon: KaTGAEIUUG, ATOG, TO 

-Transliteration: kataleimma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kat-al'-ime-mah) 

-Definition: remnant 

-Usage: remnant. 

-Origin: From (G2641) kataleipo; a remainder, i.e. (by implication) a few -- remnant. 
see GREEK (G2641) kataleipo 


g2641 


-Lexicon: KaTaAeinw 

-Transliteration: kataleipo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-al-i'-po) 

-Definition: to leave, leave behind 

-Usage: forsake, leave, reserve. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3007) leipo; to leave down, i.e. Behind; by implication, to 
abandon, have remaining -- forsake, leave, reserve. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3007) leipo 


g2642 


-Lexicon: KaTaAl8dZw 

-Transliteration: katalithazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-al-ith-ad'-zo) 

-Definition: to cast stones at 

-Usage: stone. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3034) lithazo; to stone down, i.e. To death -- stone. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3034) lithazo 


g2643 


-Lexicon: KataAAayn, ÑG, ñ 

-Transliteration: katallagé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-al-lag-ay') 

-Definition: reconciliation 

-Usage: atonement, reconciliation. 

-Origin: From (G2644) katallasso; exchange (figuratively, adjustment), i.e. Restoration to (the 
divine) favor -- atonement, reconciliation(-ing). 

see GREEK (G2644) katallasso 


g2644 


-Lexicon: kaTaAAdoow 

-Transliteration: katallass6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-al-las'-so) 

-Definition: to reconcile 

-Usage: reconcile. 

-Origin: From (G2596) kata and (G236) allasso; to change mutually, i.e. (figuratively) to compound 
a difference -- reconcile. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G236) allasso 


g2645 


-Lexicon: KaTGAoINOG, OV 

-Transliteration: kataloipos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kat-al'-oy-pos) 

-Definition: remaining 

-Usage: residue. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3062) loipoy; left down (behind), i.e remaining (plural the rest) -- 
residue. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3062) loipoy 


g2646 


-Lexicon: KaTGAUUG, ATOG, TO 

-Transliteration: kataluma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kat-al'-oo-mah) 

-Definition: a lodging place 

-Usage: guest chamber, inn. 

-Origin: From (G2647) kataluo; properly, a dissolution (breaking up of a journey), i.e. (by 
implication) a lodging-place -- guestchamber, inn. 

see GREEK (G2647) kataluo 


g2647 


-Lexicon: KaTaGAUW 

-Transliteration: kataluo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-al-oo'-o) 

-Definition: to destroy, overthrow 

-Usage: destroy, dissolve, lodge, come to nought 

-Origin: From (G2596) kata and (G3089) luo; to loosen down (disintegrate), i.e. (by implication) to 
demolish (literally or figuratively); specially (compare (G2646) kataluma) to halt for the night -- 
destroy, dissolve, be guest, lodge, come to nought, overthrow, throw down. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3089) luo 

see GREEK (G2646) kataluma 


g2648 


-Lexicon: kKaTayavédvw 
-Transliteration: katamanthano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-am-an-than'-o) 
-Definition: to learn thoroughly 

-Usage: consider. 


-Origin: From (G2596) kata and (G3129) manthano; to learn thoroughly, i.e. (by implication) to note 
carefully -- consider. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3129) manthano 


g2649 


-Lexicon: KaTAaWapTUPEW 

-Transliteration: katamartureo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-am-ar-too-reh'-o) 

-Definition: to testify or bear witness against 

-Usage: witness against. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3140) martureo; to testify against -- witness against. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3140) martureo 


g2650 


-Lexicon: KaTapėvw 

-Transliteration: katamenó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-am-en'-o) 

-Definition: to remain 

-Usage: abide. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3306) meno; to stay fully, i.e. Reside -- abide. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3306) meno 


g2651 


-Lexicon: KaTaHovac 

-Transliteration: katamonas 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kat-am-on'-as) 

-Definition: alone 

-Usage: alone. 

-Origin: From (G2596) kata and accusative case plural feminine of (G3441) monos (with (G5561) 
chora implied); according to sole places, i.e. (adverbially) separately -- alone. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3441) monos 

see GREEK (G5561) chora 


g2652 


-Lexicon: KaTd8€ya, aTOG, TO 

-Transliteration: katanathema 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kat-an-ath'-em-ah) 

-Definition: curse 

-Usage: curse. 

-Origin: From (G2596) kata (intensive) and (G331) anathema; an imprecation -- curse. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G331) anathema 


g2653 


-Lexicon: kaTa8eyaTiqw 
-Transliteration: katanathematizo 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-an-ath-em-at-id'-zo) 

-Definition: curse 

-Usage: curse. 

-Origin: From (G2596) kata (intensive) and (G332) anathematizo; to imprecate -- curse. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G332) anathematizo 


g2654 


-Lexicon: KaTavaAiokw 

-Transliteration: katanaliské 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-an-al-is'-ko) 

-Definition: to use up 

-Usage: consume. 

-Origin: From (G2596) kata and (G355) analisko; to consume utterly -- consume. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G355) analisko 


g2655 


-Lexicon: KaTavapkaw 

-Transliteration: katanarkad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-an-ar-kah'-o) 

-Definition: to grow numb 

-Usage: to burden 

-Origin: From (G2596) kata and narkao (to be numb); to grow utterly torpid, i.e. (by implication) 
slothful (figuratively, expensive) -- be burdensome (chargeable). 

see GREEK (G2596) kata 


g2656 


-Lexicon: KaTaveUW 

-Transliteration: kataneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-an-yoo'-o) 

-Definition: to make a sign (by nodding the head) 

-Usage: beckon, signal 

-Origin: From (G2596) kata and (G3506) neuo; to nod down (towards), i.e. (by analogy) to make 
signs to -- beckon. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3506) neuo 


g2657 


-Lexicon: KaTavoew 

-Transliteration: katanoed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-an-o-eh'-o) 

-Definition: to take note of, perceive 

-Usage: behold, consider, discover, perceive. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3539) noieo; to observe fully -- behold, consider, discover, 
perceive. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3539) noieo 


g2658 


-Lexicon: KaTavTaw 

-Transliteration: katantao 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-an-tah'-o) 

-Definition: to come down to, reach 

-Usage: attain, come. 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of (G473) anti; to meet against, i.e. Arrive at (literally 
or figuratively) -- attain, come. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G473) anti 


g2659 


-Lexicon: KATAGVUEIG, EWG, 1 

-Transliteration: katanuxis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-an'-oox-is) 

-Definition: stupefaction 

-Usage: slumber. 

-Origin: From (G2660) katanusso; a prickling (sensation, as of the limbs asleep), i.e. (by implication, 
(perhaps by some confusion with (G3506) neuo or even with (G3571) nux)) stupor (lethargy) -- 
slumber. 

see GREEK (G2660) katanusso 

see GREEK (G3506) neuo 

see GREEK (G3571) nux 


g2660 


-Lexicon: KaTavUOooua! 

-Transliteration: katanuss6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Kat-an-oos'-so) 

-Definition: to prick violently 

-Usage: prick. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3572) nusso; to pierce thoroughly, i.e. (figuratively) to agitate 
violently ("sting to the quick") -- prick. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3572) nusso 


g2661 


-Lexicon: KaTa&1ow 

-Transliteration: kataxiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ax-ee-o'-o) 

-Definition: to deem worthy 

-Usage: count worthy. 

-Origin: From (G2596) kata and (G515) axioo; to deem entirely deserving -- (ac-)count worthy. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G515) axioo 


g2662 


-Lexicon: KaTanaTew 
-Transliteration: katapated 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ap-at-eh'-o) 
-Definition: to tread down 

-Usage: trample, tread underfoot. 


-Origin: From (G2596) kata and (G3961) pateo; to trample down; figuratively, to reject with disdain 
-- trample, tread (down, underfoot). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3961) pateo 


g2663 


-Lexicon: KaTANQUOIG, EWG, Å 

-Transliteration: katapausis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-ap'-ow-sis) 

-Definition: rest 

-Usage: rest. 

-Origin: From (G2664) katapauo; reposing down, i.e. (by Hebraism) abode -- rest. 
see GREEK (G2664) katapauo 


g2664 


-Lexicon: KaTanauw 

-Transliteration: katapauó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ap-ow'-o) 

-Definition: to cause to cease, to rest 

-Usage: cease, give rest. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3973) pauo; to settle down, i.e. (literally) to colonize, or 
(figuratively) to (cause to) desist -- cease, (give) rest(-rain). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3973) pauo 


g2665 


-Lexicon: KaTaNEeTaOUG, ATOG, TO 

-Transliteration: katapetasma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kat-ap-et'-as-mah) 

-Definition: a curtain (the inner veil of the temple) 

-Usage: a curtain or veil 

-Origin: From a compound of (G2596) kata and a congener of (G4072) petomai; something spread 
thoroughly, i.e. (specially) the door screen (to the Most Holy Place) in the Jewish Temple -- vail. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4072) petomai 


g2666 


-Lexicon: KaTanivw 

-Transliteration: katapino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ap-ee'-no) 

-Definition: to drink down 

-Usage: devour, drown, swallow up. 

-Origin: From (G2596) kata and (G4095) pino; to drink down, i.e. Gulp entire (literally or 
figuratively) -- devour, drown, swallow (up). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4095) pino 


g2667 


-Lexicon: KaTaninTw 
-Transliteration: katapipto 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ap-ip'-to) 

-Definition: to fall down 

-Usage: fall down 

-Origin: From (G2596) kata and (G4098) pipto; to fall down -- fall (down) 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4098) pipto 


g2668 


-Lexicon: KkaTanA€w 

-Transliteration: katapled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ap-leh'-o) 

-Definition: to sail down 

-Usage: arrive. 

-Origin: From (G2596) kata and (G4126) pleo; to sail down upon a place, i.e. To land at -- arrive. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4126) pleo 


g2669 


-Lexicon: KaTanovew 

-Transliteration: kataponed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ap-on-eh'-o) 

-Definition: to wear down 

-Usage: oppress, vex. 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of (G4192) ponos; to labor down, i.e. Wear with toil 
(figuratively, harass) -- oppress, vex. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4192) ponos 


g2670 


-Lexicon: KaTanovTiGw 

-Transliteration: katapontizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ap-on-tid'-zo) 

-Definition: to throw into the sea 

-Usage: drown, sink. 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of the same as (G4195) Pontos; to plunge down, i.e. 
Submerge -- drown, sink. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4195) Pontos 


g2671 


-Lexicon: KaTapa, ac, ñ 

-Transliteration: katara 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-ar'-ah) 

-Definition: a curse 

-Usage: curse 

-Origin: From (G2596) kata (intensive) and (G685) ara; imprecation, execration -- curse(-d, ing). 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G685) ara 


g2672 


-Lexicon: KaTapdoual 

-Transliteration: kataraomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ar-ah'-om-ahee) 

-Definition: to curse 

-Usage: curse. 

-Origin: Middle voice from (G2671) katara; to execrate; by analogy, to doom -- curse. 
see GREEK (G2671) katara 


g2673 


-Lexicon: KaTapyew 

-Transliteration: katarged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-arg-eh'-o) 

-Definition: to render inoperative, abolish 

-Usage: abolish, cease, cumber, do away 

-Origin: From (G2596) kata and (G691) argeo; to be (render) entirely idle (useless), literally or 
figuratively -- abolish, cease, cumber, deliver, destroy, do away, become (make) of no (none, 
without) effect, fail, loose, bring (come) to nought, put away (down), vanish away, make void. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G691) argeo 


g2674 


-Lexicon: KaTapi6yEw 

-Transliteration: katarithmed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ar-ith-meh'-o) 

-Definition: to number among 

-Usage: number with. 

-Origin: From (G2596) kata and (G705) arithmeo; to reckon among -- number with. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G705) arithmeo 


g2675 


-Lexicon: KaTapTiZw 

-Transliteration: katartizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ar-tid'-zo) 

-Definition: to complete, prepare 

-Usage: fit, frame, mend, restore. 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of (G739) artios; to complete thoroughly, i.e. Repair 
(literally or figuratively) or adjust -- fit, frame, mend, (make) perfect(-ly join together), prepare, 
restore. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G739) artios 


g2676 


-Lexicon: KATAPTIOIG, EWG, Å 

-Transliteration: katartisis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-ar'-tis-is) 

-Definition: a preparing, an equipping 

-Usage: perfection. 

-Origin: From (G2675) katartizo; thorough equipment (subjectively) -- perfection. 
see GREEK (G2675) katartizo 


g2677 


-Lexicon: KATAPTIOUOG, OU, Ò 

-Transliteration: katartismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kat-ar-tis-mos') 

-Definition: a preparing, an equipping 

-Usage: perfecting. 

-Origin: From (G2675) katartizo; complete furnishing (objectively) -- perfecting. 
see GREEK (G2675) katartizo 


g2678 


-Lexicon: KaTaoEiw 

-Transliteration: kataseié 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-i'-o) 

-Definition: to shake 

-Usage: beckon. 

-Origin: From (G2596) kata and (G4579) seio; to sway downward, i.e. Make a signal -- beckon. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4579) seio 


g2679 


-Lexicon: KaTaoKanTw 

-Transliteration: kataskapto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-kap'-to) 

-Definition: to dig down 

-Usage: undermine, tear down, ruin. 

-Origin: From (G2596) kata and (G4626) skapto; to undermine, i.e. (by implication) destroy -- dig 
down, ruin. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4626) skapto 


g2680 


-Lexicon: KaTaoKeudTw 

-Transliteration: kataskeuazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ask-yoo-ad'-zo) 

-Definition: to prepare 

-Usage: build, make, ordain, prepare. 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of (G4632) skeuos; to prepare thoroughly (properly, by 
external equipment; whereas (G2090) hetoimazo refers rather to internal fitness); by implication, to 
construct, create -- build, make, ordain, prepare. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4632) skeuos 

see GREEK (G2090) hetoimazo 


g2681 


-Lexicon: KaTaOKnvow 

-Transliteration: kataskéno6d 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-kay-no'-o) 
-Definition: to pitch one's tent, encamp, dwell 
-Usage: lodge, rest. 


-Origin: From (G2596) kata and (G4637) skenoo; to camp down, i.e. Haunt; figuratively, to remain - 
- lodge, rest. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4637) skenoo 


g2682 


-Lexicon: KATGOKNVWOIG, EWG, 1 

-Transliteration: kataskéndsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-as-kay'-no-sis) 

-Definition: a lodging 

-Usage: nest. 

-Origin: From (G2681) kataskenoo; an encamping, i.e. (figuratively) a perch -- nest. 
see GREEK (G2681) kataskenoo 


g2683 


-Lexicon: KaTaoKId@w 

-Transliteration: kataskiaz6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-kee-ad'-zo) 

-Definition: to overshadow 

-Usage: to overshadow 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of (G4639) skia; to overshade, i.e. Cover -- shadow. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4639) skia 


g2684 


-Lexicon: KaTaOKONEew 

-Transliteration: kataskoped 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-kop-eh'-o) 

-Definition: to view closely, spy out 

-Usage: spy out. 

-Origin: From (G2685) kataskopos; to be a sentinel, i.e. To inspect insidiously -- spy out. 
see GREEK (G2685) kataskopos 


g2685 


-Lexicon: KaTGOKONOG, OU, Ò 

-Transliteration: kataskopos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kat-as'-kop-os) 

-Definition: a spy 

-Usage: spy. 

-Origin: From (G2596) kata (intensive) and (G4649) skopos (in the sense of a watcher); a 
reconnoiterer -- spy. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4649) skopos 


g2686 


-Lexicon: KaTaooqgiZoual 

-Transliteration: katasophizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-of-id'-zom-ahee) 
-Definition: to deal craftily with 


-Usage: be crafty against, circumvent 

-Origin: Middle voice from (G2596) kata and (G4679) sophizo; to be crafty against, i.e. Circumvent - 
- deal subtilly with. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4679) sophizo 


g2687 


-Lexicon: KaTAOTEAAW 

-Transliteration: katastelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-tel'-lo) 

-Definition: to keep down 

-Usage: appease, quiet. 

-Origin: From (G2596) kata and (G4724) stello; to put down, i.e. Quell -- appease, quiet. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4724) stello 


g2688 


-Lexicon: KaTGOTNHG, ATOG, TO 

-Transliteration: katastéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kat-as'-tay-mah) 

-Definition: demeanor 

-Usage: behavior. 

-Origin: From (G2525) kathistemi; properly, a position or condition, i.e. (subjectively) demeanor -- 
behaviour. 

see GREEK (G2525) kathistemi 


g2689 


-Lexicon: KaTaoTOAN, ÑG, ñ 

-Transliteration: katastolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-as-tol-ay') 

-Definition: a garment 

-Usage: apparel. 

-Origin: From (G2687) katastello; a deposit, i.e. (specially) costume -- apparel. 
see GREEK (G2687) katastello 


g2690 


-Lexicon: KaTGOTpEm~W 

-Transliteration: katastrepho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-tref'-o) 

-Definition: to overturn 

-Usage: overthrow. 

-Origin: From (G2596) kata and (G4762) strepho; to turn upside down, i.e. Upset -- overthrow. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4762) strepho 


g2691 


-Lexicon: KaTaoTpnviaw 

-Transliteration: katastréniad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-tray-nee-ah'-o) 


-Definition: to become wanton against 

-Usage: to be ruled by a physical desire 

-Origin: From (G2596) kata and (G4763) streniao; to become voluptuous against -- begin to wax 
wanton against. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4763) streniao 


g2692 


-Lexicon: KaTaOTpON, ÑG, ñ 

-Transliteration: katastrophé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-as-trof-ay') 

-Definition: an overthrowing 

-Usage: overthrow, subverting. 

-Origin: From (G2690) katastrepho; an overturn ("catastrophe"), i.e. Demolition; figuratively, 
apostasy -- overthrow, subverting. 

see GREEK (G2690) katastrepho 


g2693 


-Lexicon: KATGOTPOVVULI 

-Transliteration: katastronnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-trone'-noo-mee) 

-Definition: to overthrow 

-Usage: overthrow. 

-Origin: From (G2596) kata and (G4766) stronnumi; to strew down, i.e. (by implication) to prostrate 
(slay) -- overthrow. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4766) stronnumi 


g2694 


-Lexicon: KaTaoupw 

-Transliteration: katasurdé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-oo'-ro) 

-Definition: to drag away 

-Usage: arrest 

-Origin: From (G2596) kata and (G4951) suro; to drag down, i.e. Arrest judicially -- hale. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4951) suro 


g2695 


-Lexicon: KaTao@aCw 

-Transliteration: katasphazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-fat'-to) 

-Definition: to kill off 

-Usage: slay. 

-Origin: From (G2596) kata and (G4969) sphazo; to kill down, i.e. Slaughter -- slay. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4969) sphazo 


g2696 


-Lexicon: KaTao@payilw 

-Transliteration: katasphragizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-as-frag-id'-zo) 

-Definition: to seal up 

-Usage: seal. 

-Origin: From (G2596) kata and (G4972) sphragizo; to seal closely -- seal. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G4972) sphragizo 


g2697 


-Lexicon: KATAOXEOIC, EWG, Å 

-Transliteration: kataschesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-as'-khes-is) 

-Definition: a holding fast 

-Usage: possession. 

-Origin: From (G2722) katecho; a holding down, i.e. Occupancy -- possession. 
see GREEK (G2722) katecho 


g2698 


-Lexicon: KaTaTi8nul 

-Transliteration: katatithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-at-ith'-ay-mee) 

-Definition: to lay down 

-Usage: lay, place 

-Origin: From (G2596) kata and (G5087) tithemi; to place down, i.e. Deposit (literally or figuratively) 
-- do, lay, shew. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5087) tithemi 


g2699 


-Lexicon: KaTaToun, fic, ń 

-Transliteration: katatomé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-at-om-ay') 

-Definition: concision, mutilation 

-Usage: mutilation, cutting in pieces 

-Origin: From a compound of (G2596) kata and temno (to cut); a cutting down (off), i.e. Mutilation 
(ironically) -- concision. Compare (G609) apokopto. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G609) apokopto 


g2700 


-Lexicon: KkaTaTogeuw 

-Transliteration: katatoxeu6d 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (kat-at-ox-yoo'-o) 

-Definition: to strike down with an arrow 

-Usage: thrust through. 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of (G5115) toxon; to shoot down with an arrow or other 
missile -- thrust through. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5115) toxon 


g2701 


-Lexicon: KaTATpEXW 

-Transliteration: katatrecho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-at-rekh'-o) 

-Definition: to run down 

-Usage: run down. 

-Origin: From (G2596) kata and (G5143) trecho; to run down, i.e. Hasten from a tower -- run down. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5143) trecho 


g2702 


-Lexicon: KaTaMmepw 

-Transliteration: kataphero 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-af-er'-o) 

-Definition: to bring down 

-Usage: fall, give, sink down. 

-Origin: From (G2596) kata and (G5342) phero (including its alternate); to bear down, i.e. 
(figuratively) overcome (with drowsiness); specially, to cast a vote -- fall, give, sink down. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5342) phero 


g2703 


-Lexicon: KaTapmevyw 

-Transliteration: katapheugo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-af-yoo'-go) 

-Definition: to flee for refuge 

-Usage: flee. 

-Origin: From (G2596) kata and (G5343) pheugo; to flee down (away) -- flee. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5343) pheugo 


g2704 


-Lexicon: KaTa@8Eipw 

-Transliteration: kataphtheiré 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-af-thi'-ro) 

-Definition: to destroy entirely 

-Usage: corrupt, utterly destroy 

-Origin: From (G2596) kata and (G5351) phtheiro; to spoil entirely, i.e. (literally) to destroy; or 
(figuratively) to deprave; --corrupt, utterly perish. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5351) phtheiro 


g2705 


-Lexicon: KaTa@IAEW 

-Transliteration: kataphiled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-af-ee-leh'-o) 

-Definition: to kiss fervently 

-Usage: kiss. 

-Origin: From (G2596) kata and (G5368) phileo; to kiss earnestly -- kiss. 


g2706 


-Lexicon: KaTa@povew 

-Transliteration: kataphroneo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-af-ron-eh'-o) 

-Definition: to think little of 

-Usage: despise. 

-Origin: From (G2596) kata and (G5426) phroneo; to think against, i.e. Disesteem -- despise. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5426) phroneo 


g2707 


-Lexicon: KaTampovntne, od, ò 

-Transliteration: kataphrontés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kat-af-ron-tace’) 

-Definition: a despiser 

-Usage: despiser. 

-Origin: From (G2706) kataphroneo; a contemner -- despiser. 
see GREEK (G2706) kataphroneo 


g2708 


-Lexicon: KaTaXéw 

-Transliteration: katached 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-akh-eh'-o) 

-Definition: to pour down upon 

-Usage: pour. 

-Origin: From (G2596) kata and cheo (to pour); to pour down (out) -- pour. 
see GREEK (G2596) kata 


g2709 


-Lexicon: KaTax@ovioc, ov 

-Transliteration: katachthonios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kat-akh-thon'-ee-os) 

-Definition: under the earth 

-Usage: under the earth. 

-Origin: From (G2596) kata and chthon (the ground); subterranean, i.e. Infernal (belonging to the 
world of departed spirits) -- under the earth. 

see GREEK (G2596) kata 


g2710 


-Lexicon: KaTaxpdaoual 

-Transliteration: katachraomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-akh-rah'-om-ahee) 

-Definition: to make full use of 

-Usage: overuse, misuse, abuse. 

-Origin: From (G2596) kata and (G5530) chraomai; to overuse, i.e. Misuse -- abuse. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5530) chraomai 


g2711 


-Lexicon: kKaTawuxw 

-Transliteration: katapsucho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ap-soo'-kho) 

-Definition: to cool 

-Usage: cool, refresh 

-Origin: From (G2596) kata and (G5594) psucho; to cool down (off), i.e. Refresh -- cool. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5594) psucho 


g2712 


-Lexicon: KaTEiSWAOG, OV 

-Transliteration: kateiddlos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kat-i'-do-los) 

-Definition: full of idols 

-Usage: wholly given to idolatry. 

-Origin: From (G2596) kata (intensively) and (G1497) eidolon; utterly idolatrous -- wholly given to 
idolatry. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1497) eidolon 


g2713 


-Lexicon: KaTEvavT! 

-Transliteration: katenanti 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kat-en'-an-tee) 

-Definition: over against, opposite 

-Usage: before, over against, opposite 

-Origin: From (G2596) kata and (G1725) enanti; directly opposite -- before, over against. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1725) enanti 


g2714 


-Lexicon: KaTEV@NIOV 

-Transliteration: katendpion 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kat-en-o'-pee-on) 

-Definition: over against 

-Usage: before, in the presence of, in the sight of. 

-Origin: From (G2596) kata and (G1799) enopion; directly in front of -- before (the presence of), in 
the sight of. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G1799) enopion 


g2715 


-Lexicon: kaTeEouciaZw 

-Transliteration: katexousiazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ex-o0-see-ad'-zo) 

-Definition: to exercise authority over 

-Usage: exercise authority. 

-Origin: From (G2596) kata and (G1850) exousiazo; to have (wield) full privilege over -- exercise 


authority. 
see GREEK (G2596) kata 
see GREEK (G1850) exousiazo 


g2716 


-Lexicon: KaTepyadoual 

-Transliteration: katergazomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-er-gad'-zom-ahee) 

-Definition: to work out 

-Usage: produce, perform, work out. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2038) ergazomai; to work fully, i.e. Accomplish; by implication, to 
finish, fashion -- cause, to (deed), perform, work (out). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2038) ergazomai 


g2717 


(Not used) 


g2718 


-Lexicon: KaTEpXoual 

-Transliteration: katerchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-er'-khom-ahee) 

-Definition: to come down 

-Usage: come down, descend, go down 

-Origin: From (G2596) kata and (G2064) erchomai (including its alternate); to come (or go) down 
(literally or figuratively) -- come (down), depart, descend, go down, land. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2064) erchomai 


g2719 


-Lexicon: KaTeo8iw 

-Transliteration: katesthio 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-es-thee'-o) 

-Definition: to eat up 

-Usage: devour. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2068) esthio (including its alternate); to eat down, i.e. Devour 
(literally or figuratively) -- devour. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2068) esthio 


g2720 


-Lexicon: KaTeu8UVvw 

-Transliteration: kateuthuno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-yoo-thoo'-no) 

-Definition: to make straight 

-Usage: guide, direct. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2116) euthuno; to straighten fully, i.e. (figuratively) direct -- 
guide, direct. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2116) euthuno 


g2721 


-Lexicon: KaTEMIOTNHI 

-Transliteration: katephistemi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ef-is'-tay-mee) 

-Definition: to bless fervently 

-Usage: make insurrection against. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2186) ephistemi; to stand over against, i.e. Rush upon (assault) - 
- make insurrection against. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2186) ephistemi 


g2722 


-Lexicon: KaTEXw 

-Transliteration: katecho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ekh'-o) 

-Definition: to hold fast, hold back 

-Usage: hold back, hold fast, retain 

-Origin: From (G2596) kata and (G2192) echo; to hold down (fast), in various applications (literally 
or figuratively) -- have, hold (fast), keep (in memory), let, X make toward, possess, retain, seize on, 
stay, take, withhold. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2192) echo 


g2723 


-Lexicon: KaTNYOpEw 

-Transliteration: katégored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ay-gor-eh'-o) 

-Definition: to make accusation 

-Usage: accuse, object. 

-Origin: From (G2725) kategoros; to be a plaintiff, i.e. To charge with some offence -- accuse, 
object. 

see GREEK (G2725) kategoros 


g2724 


-Lexicon: Katnyopia, ac, ñ 

-Transliteration: katégoria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-ay-gor-ee'-ah) 

-Definition: an accusation 

-Usage: accusation 

-Origin: From (G2725) kategoros; a complaint ("category"), i.e. Criminal charge -- accusation (X - 
ed). 

see GREEK (G2725) kategoros 


g2725 


-Lexicon: KaTNYyOpoG, OU, ò 
-Transliteration: kategoros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (kat-ay'-gor-os) 
-Definition: an accuser 

-Usage: accuser. 


-Origin: From (G2596) kata and (G58) agora; against one in the assembly, i.e. A complainant at 
law; specially, Satan -- accuser. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G58) agora 


g2726 


-Lexicon: KaTN®ElAd, ac, Å 

-Transliteration: katépheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-ay'-fi-ah) 

-Definition: dejection 

-Usage: gloominess, dejection 

-Origin: From a compound of (G2596) kata and perhaps a derivative of the base of (G5316) phaino 
(meaning downcast in look); demureness, i.e. (by implication) sadness -- heaviness. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5316) phaino 


g2727 


-Lexicon: KaTNXEW 

-Transliteration: katéched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ay-kheh'-o) 

-Definition: to teach by word of mouth 

-Usage: inform, instruct, teach. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2279) echos; to sound down into the ears, i.e. (by implication) to 
indoctrinate ("catechize") or (genitive case) to apprise of -- inform, instruct, teach. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2279) echos 


g2728 


-Lexicon: KaTIOW 

-Transliteration: katiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-ee-o'-o) 

-Definition: to rust over 

-Usage: corrode, rust 

-Origin: From (G2596) kata and a derivative of (G2447) ios; to rust down, i.e. Corrode -- canker. 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2447) ios 


g2729 


-Lexicon: KaTIOXUW 

-Transliteration: katischud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-is-khoo'-o) 

-Definition: to overpower 

-Usage: prevail against. 

-Origin: From (G2596) kata and (G2480) ischuo; to overpower -- prevail (against). 
see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G2480) ischuo 


g2730 


-Lexicon: KGTOIKEW 
-Transliteration: katoiked 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-oy-keh'-o) 

-Definition: to inhabit, to settle 

-Usage: dweller, inhabitant. 

-Origin: From (G2596) kata and (G3611) oikeo; to house permanently, i.e. Reside (literally or 
figuratively) -- dwell(-er), inhabitant(-ter). 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3611) oikeo 


g2731 


-Lexicon: KATOIKNOIG, EWG, Å 

-Transliteration: katoikésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-oy'-kay-sis) 

-Definition: dwelling 

-Usage: dwelling. 

-Origin: From (G2730) katoikeo; residence (properly, the act; but by implication, concretely, the 
mansion) -- dwelling. 

see GREEK (G2730) katoikeo 


g2732 


-Lexicon: KATOIKNTNplov, OU, TO 

-Transliteration: katoikétérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kat-oy-kay-tay'-ree-on) 

-Definition: a habitation 

-Usage: dwelling, dwelling-place 

-Origin: From a derivative of (G2730) katoikeo; a dwelling-place -- habitation. 
see GREEK (G2730) katoikeo 


g2733 


-Lexicon: KaToIkia, ac, f 

-Transliteration: katoikia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kat-oy-kee'-ah) 

-Definition: a dwelling 

-Usage: habitation. 

-Origin: Residence (properly, the condition; but by implication, the abode itself) -- habitation. 


g2734 


-Lexicon: KatontpiZoual 

-Transliteration: katoptrizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kat-op-trid'-zom-ahee) 

-Definition: to reflect as a mirror 

-Usage: behold as in a mirror 

-Origin: Middle voice from a compound of (G2596) kata and a derivative of (G3700) optanomai 
(compare (G2072) esoptron); to mirror oneself, i.e. To see reflected (figuratively) -- behold as ina 
glass. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3700) optanomai 

see GREEK (G2072) esoptron 


g2735 


-Lexicon: KaTOp@Wua, ATOG, TO 

-Transliteration: katorthoma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kat-or'-tho-mah) 

-Definition: very worthy deed, public reform 

-Usage: very worthy deed, public reform 

-Origin: From a compound of (G2596) kata and a derivative of (G3717) orthos (compare (G1357) 
diorthosis); something made fully upright, i.e. (figuratively) rectification (specially, good public 
administration) -- very worthy deed. 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G3717) orthos 

see GREEK (G1357) diorthosis 


g2736 


-Lexicon: KdTW 

-Transliteration: kato 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kat'-o;) 

-Definition: down, below 

-Usage: beneath, bottom, down, under. 

-Origin: Also (compare) katotero (kat-o-ter'-o); (compare (G2737) katoteros); adverb from (G2596) 
kata; downwards -- beneath, bottom, down, under. 

see GREEK (G2737) katoteros 

see GREEK (G2596) kata 


g2737 


-Lexicon: KATWTEPOG, a, OV 

-Transliteration: katoteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kat-o'-ter-os) 

-Definition: lower 

-Usage: lower. 

-Origin: Comparative from (G2736) kato; inferior (locally, of Hades) -- lower. 
see GREEK (G2736) kato 


g2738 


-Lexicon: Kawa, aToc, TO 

-Transliteration: kauma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kow'-mah) 

-Definition: heat 

-Usage: heat. 

-Origin: From (G2545) kaio; properly, a burn (concretely), but used (abstractly) of a glow -- heat. 
see GREEK (G2545) kaio 


g2739 


-Lexicon: KauyatiZw 

-Transliteration: kaumatizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKow-mat-id'-zo) 

-Definition: to burn up 

-Usage: scorch. 

-Origin: From (G2738) kauma; to burn -- scorch. 
see GREEK (G2738) kauma 


g2740 


-Lexicon: KAŬOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: kausis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kow'-sis) 

-Definition: burning 

-Usage: burning 

-Origin: From (G2545) kaio; burning (the act) -- be burned. 
see GREEK (G2545) kaio 


g2741 


-Lexicon: Kauodw 

-Transliteration: kausoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKow-so'-o) 

-Definition: to burn with great heat 

-Usage: fervent heat. 

-Origin: From (G2740) kausis; to set on fire -- fervent heat. 
see GREEK (G2740) kausis 


g2742 


-Lexicon: KaUoWVv, ÕVOG, Oo 

-Transliteration: kausón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kow'-sone) 

-Definition: burning heat 

-Usage: burning heat. 

-Origin: From (G2741) kausoo; a glare -- (burning) heat. 
see GREEK (G2741) kausoo 


g2743 


-Lexicon: KauTNnpIaZw 

-Transliteration: kautériazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kow-tay-ree-ad'-zo) 

-Definition: sear with a hot iron 

-Usage: sear with a hot iron. 

-Origin: From a derivative of (G2545) kaio; to brand ("cauterize"), i.e. (by implication) to render 
unsensitive (figuratively) -- sear with a hot iron. 

see GREEK (G2545) kaio 


g2744 


-Lexicon: KauXaoudl! 

-Transliteration: kauchaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kow-khah'-om-ahee) 

-Definition: to boast 

-Usage: boast, glory, joy, rejoice. 

-Origin: From some (obsolete) base akin to that of aucheo (to boast) and (G2172) euchomai; to 
vaunt (in a good or a bad sense) -- (make) boast, glory, joy, rejoice. 

see GREEK (G2172) euchomai 


g2745 


-Lexicon: KAÙXNHA, ATOG, TO 

-Transliteration: kauchéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kow'-khay-mah) 

-Definition: a boast 

-Usage: boasting, glorying 

-Origin: From (G2744) kauchaomai; a boast (properly, the object; by implication, the act) in a good 
or a bad sense -- boasting, (whereof) to glory (of), glorying, rejoice(-ing). 

see GREEK (G2744) kauchaomai 


g2746 


-Lexicon: KaUXNOIG, EWG, hf 

-Transliteration: kauchesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kow'-khay-sis) 

-Definition: a boasting 

-Usage: boasting, glorying, rejoicing. 

-Origin: From (G2744) kauchaomai; boasting (properly, the act; by implication, the object), in a 
good or a bad sense -- boasting, whereof I may glory, glorying, rejoicing. 

see GREEK (G2744) kauchaomai 


g2747 


-Lexicon: Keyxpeai, dc, ñ 

-Transliteration: Kegchreai 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (keng-khreh-a'-hee) 

-Definition: Cenchrea, a port of Corinth 

-Usage: Cencrea. 

-Origin: Probably from kegchros (millet); Cenchreae, a port of Corinth -- Cencrea. 


g2748 


-Lexicon: Kedpav, ò 

-Transliteration: Kedrén 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ked-rone') 

-Definition: Kidron, a brook and wadi near Jer 

-Usage: Kidron 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6939) Qidrown); Cedron (i.e. Kidron), a brook near Jerusalem -- 
Cedron. 

see HEBREW (H6939) Qidrown 


g2749 


-Lexicon: Kepa 

-Transliteration: keimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ki'-mahee) 

-Definition: to be laid, lie 

-Usage: be appointed, lay, lie. 

-Origin: Middle voice of a primary verb; to lie outstretched (literally or figuratively) -- be (appointed, 
laid up, made, set), lay, lie. Compare (G5087) tithemi. 

see GREEK (G5087) tithemi 


g2750 


-Lexicon: KElpia, ac, ñ 

-Transliteration: keiria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ki-ree'-ah) 

-Definition: a bandage, grave-clothes 

-Usage: graveclothes. 

-Origin: Of uncertain affinity; a swathe, i.e. Winding-sheet -- graveclothes. 


g2751 


-Lexicon: Keipw 

-Transliteration: keiró 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ki'-ro) 

-Definition: to shear 

-Usage: shear 

-Origin: A primary verb; to shear -- shear(-er). 


g2752 


-Lexicon: KEAEUOUG, ATOG, TO 

-Transliteration: keleusma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kel'-yoo-mah) 

-Definition: a shout of command 

-Usage: a shout or command 

-Origin: From (G2753) keleuo; a cry of incitement -- shout. 
see GREEK (G2753) keleuo 


g2753 


-Lexicon: KEAEUG) 

-Transliteration: keleud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kel-yoo'-o) 

-Definition: to command 

-Usage: order, command 

-Origin: From a primary kello (to urge on); "hail"; to incite by word, i.e. Order -- bid, (at, give) 
command(-ment). 


g2754 


-Lexicon: Kevodoéia, ac, 1 

-Transliteration: kenodoxia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ken-od-ox-ee'-ah) 

-Definition: vainglory 

-Usage: vainglory, vanity, conceit 

-Origin: From (G2755) kenodoxos; empty glorying, i.e. Self-conceit -- vain-glory. 
see GREEK (G2755) kenodoxos 


g2755 


-Lexicon: Kevodo&ac, ov 
-Transliteration: kKenodoxos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (ken-od'-ox-os) 
-Definition: vainglorious 

-Usage: conceited, boastful 


-Origin: From (G2756) kenos and (G1391) doxa; vainly glorifying, i.e. Self-conceited -- desirous of 
vain-glory. 

see GREEK (G2756) kenos 

see GREEK (G1391) doxa 


g2756 


-Lexicon: KEVÒG, N, OV 

-Transliteration: kenos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ken-os') 

-Definition: empty 

-Usage: empty, in vain. 

-Origin: Apparently a primary word; empty (literally or figuratively) -- empty, (in) vain. 


g2757 


-Lexicon: KEvo@mwvia, ac, ñ 

-Transliteration: kenophonia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ken-of-o-nee'-ah) 

-Definition: empty talk 

-Usage: chatter, empty talk 

-Origin: From a presumed compound of (G2756) kenos and (G5456) phone; empty sounding, i.e. 
Fruitless discussion -- vain. 

see GREEK (G2756) kenos 

see GREEK (G5456) phone 


g2758 


-Lexicon: KEvow 

-Transliteration: kenod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ken-o'-o) 

-Definition: to empty 

-Usage: empty, make void, be in vain. 

-Origin: From (G2756) kenos; to make empty, i.e. (figuratively) to abase, neutralize, falsify -- make 
(of none effect, of no reputation, void), be in vain. 

see GREEK (G2756) kenos 


g2759 


-Lexicon: KEvTpov, OU, TO 

-Transliteration: kentron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ken'-tron) 

-Definition: a sharp point 

-Usage: prick, sting. 

-Origin: From kenteo (to prick); a point ("centre"), i.e. A sting (figuratively, poison) or goad 
(figuratively, divine impulse) -- prick, sting. 


g2760 


-Lexicon: KevTUpiwv, WVOG, Ò 

-Transliteration: kenturién 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ken-too-ree'-ohn) 
-Definition: a centurion (a Roman army officer) 


-Usage: centurion. 
-Origin: Of Latin origin; a centurion, i.e. Captain of one hundred soldiers -- centurion. 


g2761 


-Lexicon: KEVOG 

-Transliteration: kends 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ken-oce') 

-Definition: in vain 

-Usage: in vain. 

-Origin: Adverb from (G2756) kenos; vainly, i.e. To no purpose -- in vain. 
see GREEK (G2756) kenos 


g2762 


-Lexicon: KEepaia, ac, ñ 

-Transliteration: keraia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ker-ah'-yah) 

-Definition: a little horn 

-Usage: tittle, stroke 

-Origin: Feminine of a presumed derivative of the base of (G2768) keras; something horn-like, i.e. 
(specially) the apex of a Hebrew letter (figuratively, the least particle) -- tittle. 

see GREEK (G2768) keras 


g2763 


-Lexicon: KEPAEÙG, EWC, Ò 

-Transliteration: kerameus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ker-am-yooce') 

-Definition: a potter 

-Usage: potter. 

-Origin: From (G2766) keramos; a potter -- potter. 
see GREEK (G2766) keramos 


g2764 


-Lexicon: KEPAHIKOG, Å, OV 

-Transliteration: keramikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ker-am-ik-os') 

-Definition: earthen 

-Usage: of a potter, of clay 

-Origin: From (G2766) keramos; made of clay, i.e. Earthen -- of a potter. 
see GREEK (G2766) keramos 


g2765 


-Lexicon: KEpaulov, OU, TO 

-Transliteration: keramion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ker-am'-ee-on) 

-Definition: an earthen vessel 

-Usage: an earthen vessel, jar 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G2766) keramos; an earthenware vessel, i.e. Jar -- 
pitcher. 

see GREEK (G2766) keramos 


g2766 


-Lexicon: KEpauoc, OU, Ò 

-Transliteration: keramos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ker'-am-os) 

-Definition: a tile 

-Usage: tiling. 

-Origin: Probably from the base of (G2767) kerannumi (through the idea of mixing clay and water); 
earthenware, i.e. A tile (by analogy, a thin roof or awning) -- tiling. 

see GREEK (G2767) kerannumi 


g2767 


-Lexicon: KEPAVVUUI 

-Transliteration: kerannumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ker-an'-noo-mee) 

-Definition: to mix 

-Usage: mix, mingle 

-Origin: Prolonged form of a more primary kerao ker-ah'-o (which is used in certain tenses); to 
mingle, i.e. (by implication) to pour out (for drinking) -- fill, pour out. Compare (G3396) mignumi. 
see GREEK (G3396) mignumi 


g2768 


-Lexicon: KPAG, aTOG, TO 

-Transliteration: keras 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ker'-as) 

-Definition: a horn 

-Usage: horn. 

-Origin: From a primary kar (the hair of the head); a horn (literally or figuratively) -- horn. 


g2769 


-Lexicon: KEpdatiov, OU, TO 

-Transliteration: keration 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ker-at'-ee-on) 

-Definition: a carob pod 

-Usage: husk. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G2768) keras; something horned, i.e. (specially) the 
pod of the carob-tree -- husk. 

see GREEK (G2768) keras 


g2770 


-Lexicon: Kepddivw 

-Transliteration: kerdaino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ker-dah'-ee-no) 

-Definition: to gain 

-Usage: gain, win. 

-Origin: From (G2771) kerdos; to gain (literally or figuratively) -- (get) gain, win. 
see GREEK (G2771) kerdos 


g2771 


-Lexicon: KÈpÕOG, OUG, TO 

-Transliteration: kerdos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ker'-dos) 

-Definition: gain 

-Usage: gain, lucre. 

-Origin: Of uncertain affinity; gain (pecuniary or genitive case) -- gain, lucre. 


g2772 


-Lexicon: Kpa, ATOG, TO 

-Transliteration: kerma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ker'-mah) 

-Definition: a slice, a small coin 

-Usage: money. 

-Origin: From (G2751) keiro; a clipping (bit), i.e. (Specially) a coin -- money. 
see GREEK (G2751) keiro 


g2773 


-Lexicon: Kepyatiotnc, OŬ, ó 

-Transliteration: kermatistés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ker-mat-is-tace') 

-Definition: a moneychanger 

-Usage: changer of money. 

-Origin: From a derivative of (G2772) kerma; a handler of coins, i.e. Money-broker -- changer of 
money. 

see GREEK (G2772) kerma 


g2774 


-Lexicon: KE@aAdIoV, OU, TO 

-Transliteration: kephalaion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kef-al'-ah-yon) 

-Definition: of the head, the main point 

-Usage: sum. 

-Origin: Neuter of a derivative of (G2776) kephale; a principal thing, i.e. Main point; specially, an 
amount (of money) -- sum. 

see GREEK (G2776) kephale 


g2775 


-Lexicon: Ke@maAadiow 

-Transliteration: kephalaiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kef-al-ahee-o'-o) 

-Definition: to strike on the head 

-Usage: wound in the head. 

-Origin: From the same as (G2774) kephalaion; (specially) to strike on the head -- wound in the 
head. 

see GREEK (G2774) kephalaion 


92776 


-Lexicon: KE@aAn, ÑG, A 
-Transliteration: kephalé 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kef-al-ay') 

-Definition: the head 

-Usage: head. 

-Origin: From the primary kapto (in the sense of seizing); the head (as the part most readily taken 
hold of), literally or figuratively -- head. 


g2777 


-Lexicon: Ke@adic, idoc, Å 

-Transliteration: kephalis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kef-al-is') 

-Definition: a little head, a roll 

-Usage: volume, roll of a book 

-Origin: From (G2776) kephale; properly, a knob, i.e. (by implication) a roll (by extension from the 
end of a stick on which the manuscript was rolled) -- volume. 

see GREEK (G2776) kephale 


g2778 


-Lexicon: KÑVOOG, OU, Ò 

-Transliteration: kensos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kane'-sos) 

-Definition: to muzzle 

-Usage: tribute, poll tax 

-Origin: Of Latin origin; properly, an enrollment ("census"), i.e. (by implication) a tax -- tribute. 


g2779 


-Lexicon: KfNOG, OU, Ò 

-Transliteration: képos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kay'-pos) 

-Definition: a garden 

-Usage: garden. 

-Origin: Of uncertain affinity; a garden -- garden. 


g2780 


-Lexicon: Knnoupoc, OŬ, 6 

-Transliteration: képouros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKay-poo-ros') 

-Definition: a gardener 

-Usage: gardener. 

-Origin: From (G2779) kepos and ouros (a warden); a garden-keeper, i.e. Gardener -- gardener. 
see GREEK (G2779) kepos 


g2781 


-Lexicon: Knpiov, ou, TO 

-Transliteration: kérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kay-ree'-on) 

-Definition: honeycomb 

-Usage: honeycomb. 

-Origin: Diminutive from keos (wax); a cell for honey, i.e. (collectively) the comb -- (honey-)comb. 


g2782 


-Lexicon: KÅPUYHA, ATOG, TO 

-Transliteration: kérugma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kay'-roog-mah) 

-Definition: a proclamation 

-Usage: preaching. 

-Origin: From (G2784) kerusso; a proclamation (especially of the gospel; by implication, the gospel 
itself) -- preaching. 

see GREEK (G2784) kerusso 


g2783 


-Lexicon: Kfpus, UKOG, Ò 

-Transliteration: kérux 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kay'-roox) 

-Definition: a herald 

-Usage: preacher. 

-Origin: From (G2784) kerusso; a herald, i.e. Of divine truth (especially of the gospel) -- preacher. 
see GREEK (G2784) kerusso 


92784 


-Lexicon: KnpUcow 

-Transliteration: kéruss6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kay-roos'-so) 

-Definition: to be a herald, proclaim 

-Usage: preach, proclaim, publish. 

-Origin: Of uncertain affinity; to herald (as a public crier), especially divine truth (the gospel) -- 
preacher(-er), proclaim, publish. 


g2785 


-Lexicon: KÄTOG, OUG, TO 

-Transliteration: kétos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kay'-tos) 

-Definition: a huge fish 

-Usage: whale, sea monster 

-Origin: Probably from the base of (G5490) chasma; a huge fish (as gaping for prey) -- whale. 
see GREEK (G5490) chasma 


g2786 


-Lexicon: Kn@Gc, 4, ò 

-Transliteration: Képhas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kay-fas') 

-Definition: a rock, Cephas, a name given to the apostle Peter 

-Usage: Cephas. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H3710) keph); the Rock; Cephas (i.e. Kepha), a surname of 
Peter -- Cephas. 

see HEBREW (H3710) keph 


g2787 


-Lexicon: KIBWTÓG, oÜ, Å 

-Transliteration: kibótos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kib-o-tos') 

-Definition: a wooden box 

-Usage: ark. 

-Origin: Of uncertain derivation; a box, i.e. The sacred ark and that of Noah -- ark. 


g2788 


-Lexicon: ki6apa, aG, ñ 

-Transliteration: kithara 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kith-ar'-ah) 

-Definition: a lyre 

-Usage: harp, lyre 

-Origin: Of uncertain affinity; a lyre -- harp. 


g2789 


-Lexicon: KIBapİT% 

-Transliteration: kitharizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kith-ar-id'-zo) 

-Definition: to play on the lyre 

-Usage: harp. 

-Origin: From (G2788) kithara; to play on a lyre -- harp. 
see GREEK (G2788) kithara 


g2790 


-Lexicon: KIGapwdoc, ou, ò 

-Transliteration: kitharédos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kith-ar-o'-dos) 

-Definition: one who plays and sings to the lyre 

-Usage: harper. 

-Origin: From (G2788) kithara and a derivative of the same as (G5603) oide; a lyre-singer(-player), 
i.e. Harpist -- harper. 

see GREEK (G2788) kithara 

see GREEK (G5603) oide 


g2791 


-Lexicon: KiAikia, ac, ñ 

-Transliteration: Kilikia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kil-ik-ee'-ah) 

-Definition: Cilicia, a province of Asia Minor 

-Usage: Cilicia. 

-Origin: Probably of foreign origin; Cilicia, a region of Asia Minor -- Cilicia. 


g2792 


-Lexicon: KIVGHMUOV, OU, TO 
-Transliteration: kinamomon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (kin-am'-o-mon) 
-Definition: cinnamon 


-Usage: cinnamon. 
-Origin: Of foreign origin (compare (H7076) qinnamown); cinnamon -- cinnamon. 
see HEBREW (H7076) ginnamown 


g2793 


-Lexicon: KIVÕUVEÙW 

-Transliteration: kinduneuo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kin-doon-yoo'-o) 

-Definition: to be in danger 

-Usage: be in danger, be in jeopardy. 

-Origin: From (G2794) kindunos; to undergo peril -- be in danger, be (stand) in jeopardy. 
see GREEK (G2794) kindunos 


g2794 


-Lexicon: KivOuvoc, OU, Ò 

-Transliteration: kindunos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kin'-doo-nos) 

-Definition: danger 

-Usage: peril. 

-Origin: Of uncertain derivation; danger -- peril. 


g2795 


-Lexicon: KIVEW 

-Transliteration: kined 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kin-eh'-o) 

-Definition: to move 

-Usage: move away. 

-Origin: From kio (poetic for eimi, to go); to stir (transitively), literally or figuratively -- (re-)move(- 
r), way. 


g2796 


-Lexicon: Kivnolc, EWG, ñ 

-Transliteration: kinesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kin'-ay-sis) 

-Definition: a moving 

-Usage: moving. 

-Origin: From (G2795) kineo; a stirring -- moving. 
see GREEK (G2795) kineo 


g2797 


-Lexicon: Kic, 6 

-Transliteration: Kis 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (kis) 

-Definition: Kish, the father of King Saul 

-Usage: Kish 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7027) Qiysh); Cis (i.e. Kish), an Israelite -- Cis. 
see HEBREW (H7027) Qiysh 


g2798 


-Lexicon: KAdOdoOG, OU, Ò 

-Transliteration: klados 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (klad'-os) 

-Definition: a branch 

-Usage: branch. 

-Origin: From (G2806) klao; a twig or bough (as if broken off) -- branch. 
see GREEK (G2806) klao 


g2799 


-Lexicon: KAdiw 

-Transliteration: klaid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (klah'-yo) 

-Definition: to weep 

-Usage: bewail, weep. 

-Origin: Of uncertain affinity; to sob, i.e. Wail aloud (whereas (G1145) dakruo is rather to cry 
silently) -- bewail, weep. 


g2800 


-Lexicon: KAGOIG, EWG, Å 

-Transliteration: klasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (klas'-is) 

-Definition: a breaking 

-Usage: breaking. 

-Origin: From (G2806) klao; fracture (the act) -- breaking. 
see GREEK (G2806) klao 


g2801 


-Lexicon: KAGOUG, aTOG, TO 

-Transliteration: klasma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (klas'-mah) 

-Definition: a broken piece 

-Usage: broken, fragment. 

-Origin: From (G2806) klao; a piece (bit) -- broken, fragment. 
see GREEK (G2806) klao 


g2802 


-Lexicon: KAad6n, ns, 4 

-Transliteration: Klauda 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (klow'-day) 

-Definition: Clauda, an island near Crete 

-Usage: Clauda. 

-Origin: Of uncertain derivation; Claude, an island near Crete -- Clauda. 


g2803 


-Lexicon: KAaudia, ac, ñ 
-Transliteration: Klaudia 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (klow-dee'-ah) 

-Definition: Claudia, a Christian woman 

-Usage: Claudia. 

-Origin: Feminine of (G2804) Klaudios; Claudia, a Christian woman -- Claudia. 
see GREEK (G2804) Klaudios 


g2804 


-Lexicon: KAaudioc, ou, ò 

-Transliteration: Klaudios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (klow'-dee-os) 

-Definition: Claudius, the name of an Emperor, also an army officer 
-Usage: Claudius. 

-Origin: Of Latin origin; Claudius, the name of two Romans -- Claudius. 


g2805 


-Lexicon: KAaU®@HOc, OŬ, 6 

-Transliteration: klauthmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (klowth-mos') 

-Definition: weeping 

-Usage: wailing, weeping 

-Origin: From (G2799) klaio; lamentation -- wailing, weeping, X wept. 
see GREEK (G2799) klaio 


g2806 


-Lexicon: KAdw 

-Transliteration: klaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (klah'-o) 

-Definition: to break 

-Usage: break. 

-Origin: A primary verb; to break (specially, of bread) -- break. 


g2807 


-Lexicon: KAEic, KAEI50G, f 

-Transliteration: kleis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (klice) 

-Definition: a key 

-Usage: key. 

-Origin: From (G2808) kleio; a key (as shutting a lock), literally or figuratively -- key. 
see GREEK (G2808) kleio 


g2808 


-Lexicon: KAEi@ 

-Transliteration: kleid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kli'-o) 

-Definition: to shut 

-Usage: shut 

-Origin: A primary verb; to close (literally or figuratively) -- shut (up). 


g2809 


-Lexicon: KAEUUG, ATOG, TO 

-Transliteration: klemma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (klem'-mah) 

-Definition: theft 

-Usage: theft. 

-Origin: From (G2813) klepto; stealing (properly, the thing stolen, but used of the act) -- theft. 
see GREEK (G2813) klepto 


g2810 


-Lexicon: KAgonac, a, ò 

-Transliteration: Kleopas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kleh-op'-as) 

-Definition: Cleopas, a Christian 

-Usage: Cleopas. 

-Origin: Probably contracted from Kleopatros (compound of (G2811) kleos and (G3962) pater); 
Cleopas, a Christian -- Cleopas. 

see GREEK (G2811) kleos 

see GREEK (G3962) pater 


g2811 


-Lexicon: KAEOG, OUG, TO 

-Transliteration: kleos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kleh'-os) 

-Definition: fame 

-Usage: glory. 

-Origin: From a shorter form of (G2564) kaleo; renown (as if being called) -- glory. 
see GREEK (G2564) kaleo 


g2812 


-Lexicon: KAENTNG, OU, Ò 

-Transliteration: kleptés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (klep'-tace) 

-Definition: a thief 

-Usage: thief. 

-Origin: From (G2813) klepto; a stealer (literally or figuratively) -- thief. Compare (G3027) leistes. 
see GREEK (G2813) klepto 

see GREEK (G3027) leistes 


g2813 


-Lexicon: KAENT@ 

-Transliteration: kleptd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (klep'-to) 
-Definition: to steal 

-Usage: steal. 

-Origin: A primary verb; to filch -- steal. 


g2814 


-Lexicon: KÀÑAaA, aTOG, TO 

-Transliteration: kléma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kaly'-mah) 

-Definition: a vine branch 

-Usage: branch. 

-Origin: From (G2806) klao; a limb or shoot (as if broken off) -- branch. 
see GREEK (G2806) klao 


g2815 


-Lexicon: KANUNG, HEVTOG, Ò 

-Transliteration: Klémés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (klay'-mace) 

-Definition: Clement, a Christian at Philippi 

-Usage: Clement. 

-Origin: Of Latin origin; merciful; Clemes (i.e. Clemens), a Christian -- Clement. 


g2816 


-Lexicon: KAnpovoyew 

-Transliteration: kléronomed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (klay-ron-om-eh'-o) 

-Definition: to inherit 

-Usage: to inherit 

-Origin: From (G2818) kleronomos; to be an heir to (literally or figuratively) -- be heir, (obtain by) 
inherit(-ance). 

see GREEK (G2818) kleronomos 


g2817 


-Lexicon: KAnpovouia, ac, ñ 

-Transliteration: kléronomia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (klay-ron-om-ee'-ah) 

-Definition: an inheritance 

-Usage: inheritance. 

-Origin: From (G2818) kleronomos; heirship, i.e. (concretely) a patrimony or (genitive case) a 
possession -- inheritance. 

see GREEK (G2818) kleronomos 


g2818 


-Lexicon: KÀNpPOvVÖOG, OU, Ò 

-Transliteration: kléronomos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (klay-ron-om'-os) 

-Definition: an heir 

-Usage: heir. 

-Origin: From (G2819) kleros and the base of (G3551) nomos (in its original sense of partitioning, 
i.e. (reflexively) getting by apportionment); a sharer by lot, i.e. Inheritor (literally or figuratively); by 
implication, a possessor -- heir. 

see GREEK (G2819) kleros 

see GREEK (G3551) nomos 


g2819 


-Lexicon: KÀÑPOG, OU, Ò 

-Transliteration: kléros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (klay'-ros) 

-Definition: a lot 

-Usage: heritage, inheritance, lot, part. 

-Origin: Probably from (G2806) klao (through the idea of using bits of wood, etc., for the purpose; a 
die (for drawing chances); by implication, a portion (as if so secured); by extension, an acquisition 
(especially a patrimony, figuratively) -- heritage, inheritance, lot, part. 

see GREEK (G2806) klao 


g2820 


-Lexicon: KAnpow 

-Transliteration: kléroó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (klay-ro'-o) 

-Definition: to assign by lot 

-Usage: assign or obtain an inheritance. 

-Origin: From (G2819) kleros; to allot, i.e. (figuratively) to assign (a privilege) -- obtain an 
inheritance. 

see GREEK (G2819) kleros 


g2821 


-Lexicon: KÀÑOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: klésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (klay'-sis) 

-Definition: a calling 

-Usage: calling. 

-Origin: From a shorter form of (G2564) kaleo; an invitation (figuratively) -- calling. 
see GREEK (G2564) kaleo 


g2822 


-Lexicon: KANTOG, ñ, OV 

-Transliteration: klétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (klay-tos') 

-Definition: called 

-Usage: called. 

-Origin: From the same as (G2821) klesis; invited, i.e. Appointed, or (specially), a saint -- called. 
see GREEK (G2821) klesis 


g2823 


-Lexicon: KAiBavoc, ou, ò 

-Transliteration: klibanos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (klib'-an-os) 

-Definition: an oven 

-Usage: oven. 

-Origin: Of uncertain derivation; an earthen pot used for baking in -- oven. 


g2824 


-Lexicon: KAiyd, aToc, TO 
-Transliteration: klima 


-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (klee'-mah) 

-Definition: a region 

-Usage: part, region. 

-Origin: From (G2827) klino; a slope, i.e. (specially) a "clime" or tract of country -- part, region. 
see GREEK (G2827) klino 


g2825 


-Lexicon: KAivn, nG, ñ 

-Transliteration: kline 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (klee'-nay) 

-Definition: a small couch 

-Usage: bed, table. 

-Origin: From (G2827) klino; a couch (for sleep, sickness, sitting or eating) -- bed, table. 
see GREEK (G2827) klino 


g2826 


-Lexicon: KAIvidIOV, OU, TO 

-Transliteration: klinidion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (klin-id'-ee-on) 

-Definition: a small couch 

-Usage: bed. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G2825) kline; a pallet or little couch -- bed. 
see GREEK (G2825) kline 


g2827 


-Lexicon: KAivw 

-Transliteration: klind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (klee'-no) 

-Definition: to cause to bend 

-Usage: cause to bow down, bend, wear away. 

-Origin: A primary verb; to slant or slope, i.e. Incline or recline (literally or figuratively) -- bow 
(down), be far spent, lay, turn to flight, wear away. 


g2828 


-Lexicon: KAloia, ac, ñ 

-Transliteration: klisia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (klee-see'-ah) 

-Definition: a place for reclining 

-Usage: company, party at a meal 

-Origin: From a derivative of (G2827) klino; properly, reclination, i.e. (concretely and specially), a 
party at a meal -- company. 

see GREEK (G2827) klino 


g2829 


-Lexicon: KAonn, fic, 4 
-Transliteration: klopé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (klop-ay') 
-Definition: theft 


-Usage: theft. 
-Origin: From (G2813) klepto; stealing -- theft. 
see GREEK (G2813) klepto 


g2830 


-Lexicon: KAUOWV, WVOG, 0 

-Transliteration: kludón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kloo'-dohn) 

-Definition: a billow (of water) 

-Usage: raging, wave. 

-Origin: From kluzo (to billow or dash over); a surge of the sea (literally or figuratively) -- raging, 
wave. 


g2831 


-Lexicon: KAUd@viGoyal 

-Transliteration: kludénizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kloo-do-nid'-zom-ahee) 

-Definition: to be tossed by waves 

-Usage: toss to and fro. 

-Origin: Middle voice from (G2830) kludon; to surge, i.e. (figuratively) to fluctuate -- toss to and fro. 
see GREEK (G2830) kludon 


g2832 


-Lexicon: KA@ndac, a, ò 

-Transliteration: Kldpas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (klo-pas') 

-Definition: Clopas, an Israelite 

-Usage: Cleophas. 

-Origin: Of Chaldee origin (corresponding to (H256) 'Ach'ab); Clopas, an Israelite -- Cleophas. 
see HEBREW (H256) 'Ach'ab 


g2833 


-Lexicon: kKvůðw 

-Transliteration: knéthó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Knay'-tho) 

-Definition: to scratch, itch 

-Usage: itching. 

-Origin: From a primary knao (to scrape); to scratch, i.e. (by implication) to tickle -- X itching. 


g2834 


-Lexicon: Kvidoc, ou, ñ 

-Transliteration: Knidos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kKnee'-dos) 

-Definition: Cnidus, a city on the S.W. coast of Asia Minor 

-Usage: Cnidus. 

-Origin: Probably of foreign origin; Cnidus, a place in Asia Minor -- Cnidus. 


g2835 


-Lexicon: KOdpavTnc, OU, Ò 

-Transliteration: kodrantés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kod-ran'-tace) 

-Definition: quadrans, one-fourth of an as (a Roman monetary unit) 
-Usage: farthing. 

-Origin: Of Latin origin; a quadrans, i.e. The fourth part of an as -- farthing. 


g2836 


-Lexicon: KolAia, ac, ñ 

-Transliteration: koilia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (koy-lee'-ah) 

-Definition: belly 

-Usage: belly, womb. 

-Origin: From koilos ("hollow"); a cavity, i.e. (especially) the abdomen; by implication, the matrix; 
figuratively, the heart -- belly, womb. 


g2837 


-Lexicon: KoIudoual 

-Transliteration: koimaó from NG2749 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koy-mah'-o) 

-Definition: sleep, fall asleep, die 

-Usage: sleep, fall asleep, die 

-Origin: From (G2749) keimai; to put to sleep, i.e. (passively or reflexively) to slumber; figuratively, 
to decease -- (be a-, fall a-, fall on) sleep, be dead. 

see GREEK (G2749) keimai 


g2838 


-Lexicon: KOIUNOIG, EWG, ńĤ 

-Transliteration: koimésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (koy'-may-sis) 

-Definition: a resting 

-Usage: taking of rest. 

-Origin: From (G2837) koimao; sleeping, i.e. (by implication) repose -- taking of rest. 
see GREEK (G2837) koimao 


g2839 


-Lexicon: KOIVvOG, Ĥ, OV 

-Transliteration: koinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (koy-nos') 

-Definition: common 

-Usage: common, defiled, unclean, unholy. 

-Origin: Probably from (G4862) sun; common, i.e. (literally) shared by all or several, or 
(ceremonially) profane -- common, defiled, unclean, unholy. 

see GREEK (G4862) sun 


g2840 


-Lexicon: KOIVÒW 
-Transliteration: koinod 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (koy-no'-o) 

-Definition: to make common 

-Usage: call common, defile, pollute 

-Origin: From (G2839) koinos; to make (or consider) profane (ceremonially) -- call common, defile, 
pollute, unclean. 

see GREEK (G2839) koinos 


g2841 


-Lexicon: KOIVWVEW 

-Transliteration: koinóneó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koy-no-neh'-o) 

-Definition: to have a share of 

-Usage: distribute, partake. 

-Origin: From (G2844) koinonos; to share with others (objectively or subjectively) -- communicate, 
distribute, be partaker. 

see GREEK (G2844) koinonos 


g2842 


-Lexicon: Kolvwvia, ac, ñ 

-Transliteration: koinónia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (koy-nohn-ee'-ah) 

-Definition: fellowship 

-Usage: fellowship; contribution 

-Origin: From (G2844) koinonos; partnership, i.e. (literally) participation, or (social) intercourse, or 
(pecuniary) benefaction -- (to) communicate(-ation), communion, (contri-)distribution, fellowship. 
see GREEK (G2844) koinonos 


g2843 


-Lexicon: KOIVWVIKOG, Nf, OV 

-Transliteration: koindénikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (koy-no-nee-kos') 

-Definition: ready to impart 

-Usage: willing to communicate, generous 

-Origin: From (G2844) koinonos; communicative, i.e. (pecuniarily) liberal -- willing to communicate. 
see GREEK (G2844) koinonos 


g2844 


-Lexicon: Kolvwvoc, OŬ, 6, Ĥ 

-Transliteration: koindnos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (koy-no-nos') 

-Definition: a sharer 

-Usage: companion, partaker, partner. 

-Origin: From (G2839) koinos; a sharer, i.e. Associate -- companion, X fellowship, partaker, partner. 
see GREEK (G2839) koinos 


g2845 


-Lexicon: Koitn, NG, Å 
-Transliteration: koité 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (koy'-tay) 


-Definition: a bed 

-Usage: bed, chambering, cohabitation 

-Origin: From (G2749) keimai; a couch; by extension, cohabitation; by implication, the male sperm - 
- bed, chambering, X conceive. 

see GREEK (G2749) keimai 


g2846 


-Lexicon: KOIT®V, Wvoc, Ò 

-Transliteration: koiton 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (koy-tone') 

-Definition: a bedchamber 

-Usage: a bedroom, bedchamber 

-Origin: From (G2845) koite; a bedroom -- + chamberlain. 
see GREEK (G2845) koite 


g2847 


-Lexicon: KOKKIVOG, N, OV 

-Transliteration: kokkinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kok'-kee-nos) 

-Definition: scarlet 

-Usage: scarlet, crimson 

-Origin: From (G2848) kokkos (from the kernel-shape of the insect); crimson-colored -- scarlet 
(colour, coloured). 

see GREEK (G2848) kokkos 


g2848 


-Lexicon: KOKKOG, OU, Ò 

-Transliteration: kokkos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kok'-kos) 

-Definition: a grain 

-Usage: kernel of corn, grain. 

-Origin: Apparently a primary word; a kernel of seed -- corn, grain. 


g2849 


-Lexicon: KoAdZw 

-Transliteration: kolazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kol-ad'-zo) 

-Definition: to chastise 

-Usage: punish. 

-Origin: From kolos (dwarf); properly, to curtail, i.e. (figuratively) to chastise (or reserve for 
infliction) -- punish. 


g2850 


-Lexicon: KoAakéia, ac, ńĤ 

-Transliteration: kolakeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kol-ak-i'-ah) 

-Definition: flattery 

-Usage: flattering. 

-Origin: From a derivative of kolax (a fawner); flattery -- X flattering. 


g2851 


-Lexicon: KOAGOIG, EWG, Å 

-Transliteration: kolasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kol'-as-is) 

-Definition: correction 

-Usage: punishment, torment. 

-Origin: From (G2849) kolazo; penal infliction -- punishment, torment. 
see GREEK (G2849) kolazo 


g2852 


-Lexicon: KkoAagiZw 

-Transliteration: kolaphizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kol-af-id'-zo) 

-Definition: to strike with the fist 

-Usage: buffet, strike, treat roughly 

-Origin: From a derivative of the base of (G2849) kolazo; to rap with the fist -- buffet. 
see GREEK (G2849) kolazo 


g2853 


-Lexicon: KOoAAdW 

-Transliteration: kollad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kol-lah'-o) 

-Definition: to glue, unite 

-Usage: cleave, join self, keep company. 

-Origin: From kolla ("glue"); to glue, i.e. (passively or reflexively) to stick (figuratively) -- cleave, 
join (self), keep company. 


g2854 


-Lexicon: KoAAOUpIOV, OU, TO 

-Transliteration: kollourion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kol-loo'-ree-on) 

-Definition: eye salve 

-Usage: eye salve. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of kollura (a cake; prob akin to the base of (G2853) 
kollao); properly, a poultice (as made of or in the form of crackers), i.e. (by analogy) a plaster -- 
eyesalve. 

see GREEK (G2853) kollao 


g2855 


-Lexicon: KOAAUBIOTNG, OU, ò 

-Transliteration: kollubistes 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kol-loo-bis-tace') 

-Definition: a moneychanger 

-Usage: moneychanger. 

-Origin: From a presumed derivative of kollubos (a small coin; probably akin to (G2854) kollourion); 
a coin-dealer -- (money-)changer. 

see GREEK (G2854) kollourion 


g2856 


-Lexicon: KoAoBOw 

-Transliteration: kolobod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kol-ob-o'-o) 

-Definition: to curtail 

-Usage: shorten. 

-Origin: From a derivative of the base of (G2849) kolazo; to dock, i.e. (figuratively) abridge -- 
shorten. 

see GREEK (G2849) kolazo 


g2857 


-Lexicon: KoAooodi, ÑG, ñ 

-Transliteration: Kolossai 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kol-os-sah'-ee) 

-Definition: Colossae, a city in Phrygia 

-Usage: Colosse. 

-Origin: Apparently feminine plural of kolossos ("colossal"); Colossae, a place in Asia Minor -- 
Colosse. 


g2858 


-Lexicon: KoAoooaeuc 

-Transliteration: Kolossaeus 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (kKol-os-sayoos') 

-Definition: Colossian 

-Usage: Colossian. 

-Origin: From (G2857) Kolossai; a Colossaean, (i.e. Inhabitant of Colossae -- Colossian. 
see GREEK (G2857) Kolossai 


g2859 


-Lexicon: KOANOG, OU, Ò 

-Transliteration: kolpos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kol'-pos) 

-Definition: the bosom 

-Usage: bosom, breast, bay 

-Origin: Apparently a primary word; the bosom; by analogy, a bay -- bosom, creek. 


g2860 


-Lexicon: KOUBA 

-Transliteration: kolumbaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kol-oom-bah'-o) 

-Definition: to plunge into the sea 

-Usage: swim. 

-Origin: From kolumbos (a diver); to plunge into water -- swim. 


g2861 


-Lexicon: KoAUUBNO8pa, ac, Å 
-Transliteration: kolumbéthra 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kol-oom-bay'-thrah) 

-Definition: a pool 

-Usage: pool. 

-Origin: A diving-place, i.e. Pond for bathing (or swimming) -- pool. 


g2862 


-Lexicon: KoAWvia, ac, Å 

-Transliteration: kolónia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kol-o-nee'-ah) 

-Definition: a colony (a city settlement of soldiers disbanded from the Roman army) 
-Usage: colony. 

-Origin: Of Latin origin; a Roman "colony" for veterans -- colony. 


g2863 


-Lexicon: KOW 

-Transliteration: komad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kom-ah'-o) 

-Definition: to wear long hair 

-Usage: have long hair. 

-Origin: From (G2864) kome; to wear tresses of hair -- have long hair. 
see GREEK (G2864) kome 


g2864 


-Lexicon: KouN, NG, 

-Transliteration: komé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kom'-ay) 

-Definition: hair 

-Usage: hair. 

-Origin: Apparently from the same as (G2865) komizo; the hair of the head (locks, as ornamental, 
and thus differing from (G2359) thrix; which properly denotes merely the scalp) -- hair. 

see GREEK (G2865) komizo 

see GREEK (G2359) thrix 


g2865 


-Lexicon: KoyiZw 

-Transliteration: komizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kom-id'-zo) 

-Definition: to bear, carry 

-Usage: bring, receive. 

-Origin: From a primary komeo (to tend, i.e. Take care of); properly, to provide for, i.e. (by 
implication) to carry off (as if from harm; genitive case obtain) -- bring, receive. 


g2866 


-Lexicon: KOUWOTEPOV 
-Transliteration: kKompsoteron 

-Part of Speech: Adverb, Comparative 
-Phonetic Spelling: (kKomp-sot'-er-on) 
-Definition: well-dressed 

-Usage: better 


-Origin: Neuter comparative of a derivative of the base of (G2865) komizo (meaning, properly, well 
dressed, i.e. Nice); figuratively, convalescent -- + began to amend. 


g2867 


-Lexicon: Koviaw 

-Transliteration: konia6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kon-ee-ah'-o) 

-Definition: to plaster over 

-Usage: whiten, whitewash 

-Origin: From konia (dust; by analogy, lime); to whitewash -- whiten. 


g2868 


-Lexicon: KOVIOPTOG, OU, Ò 

-Transliteration: koniortos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kon-ee-or-tos') 

-Definition: dust 

-Usage: dust. 

-Origin: From the base of (G2867) koniao and ornumi (to "rouse"); pulverulence (as blown about) -- 
dust. 

see GREEK (G2867) koniao 


g2869 


-Lexicon: KONA% 

-Transliteration: kopazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kop-ad'-zo) 

-Definition: to grow weary 

-Usage: cease. 

-Origin: From (G2873) kopos; to tire, i.e. (figuratively) to relax -- cease. 
see GREEK (G2873) kopos 


g2870 


-Lexicon: KonETOc, OŬ, Ò 

-Transliteration: kopetos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kop-et-os') 

-Definition: a beating of the head and breast 

-Usage: lamentation. 

-Origin: From (G2875) kopto; mourning (properly, by beating the breast) -- lamentation. 
see GREEK (G2875) kopto 


g2871 


-Lexicon: konn, ÑG, 4 

-Transliteration: kopé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kop-ay') 

-Definition: a cutting in pieces, slaughter 

-Usage: slaughter. 

-Origin: From (G2875) kopto; cutting, i.e. Carnage -- slaughter. 
see GREEK (G2875) kopto 


g2872 


-Lexicon: koniaw 

-Transliteration: kopiaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kop-ee-ah'-o) 

-Definition: to grow weary, toil 

-Usage: labor, toil, be wearied. 

-Origin: From a derivative of (G2873) kopos; to feel fatigue; by implication, to work hard -- (bestow) 
labour, toil, be wearied. 

see GREEK (G2873) kopos 


g2873 


-Lexicon: KONOG, OU, Ò 

-Transliteration: kopos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kop'-os) 

-Definition: laborious toil 

-Usage: labour, trouble, weariness. 

-Origin: From (G2875) kopto; a cut, i.e. (by analogy) toil (as reducing the strength), literally or 
figuratively; by implication, pains -- labour, + trouble, weariness. 

see GREEK (G2875) kopto 


g2874 


-Lexicon: Konpia, ac, ñ 

-Transliteration: kopria 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kop-ree'-ah) 

-Definition: a dunghill 

-Usage: a manure pile 

-Origin: From kopros (ordure; perhaps akin to (G2875) kopto); manure -- dung(-hill). 
see GREEK (G2875) kopto 


g2875 


-Lexicon: KONTW 

-Transliteration: kopto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kop'-to) 

-Definition: to cut (off), strike, to mourn 

-Usage: cut down, strike 

-Origin: A primary verb; to "chop"; specially, to beat the breast in grief -- cut down, lament, mourn, 
(be-)wail. Compare the base of (G5114) tomoteros. 

see GREEK (G5114) tomoteros 


g2876 


-Lexicon: KOpaé, Oc, ò 

-Transliteration: korax 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kor'-ax) 

-Definition: a raven 

-Usage: raven. 

-Origin: Perhaps from (G2880) korennumi; a crow (from its voracity) -- raven. 
see GREEK (G2880) korennumi 


g2877 


-Lexicon: KOpdolov, OU, TO 

-Transliteration: korasion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kor-as'-ee-on) 

-Definition: girl 

-Usage: damsel, girl 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of kore (a maiden); a (little) girl -- damsel, maid. 


g2878 


-Lexicon: KopBav 

-Transliteration: korban 

-Part of Speech: Hebrew Noun, Masculin 

-Phonetic Spelling: (kor-ban') 

-Definition: an offering 

-Usage: gift to God, corban, treasury. 

-Origin: Korbanas (kor-ban-as') of Hebrew and Chaldee origin respectively ( (H7133) gorban); a 
votive offering and the offering; a consecrated present (to the Temple fund); by extension (the latter 
term) the Treasury itself, i.e. The room where the contribution boxes stood -- Corban, treasury. 

see HEBREW (H7133) gorban 


g2879 


-Lexicon: Kop, ò 

-Transliteration: Kore 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (kor-eh') 

-Definition: Korah, an Israelite 

-Usage: Korah 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7141) Qorach); Core (i.e. Korach), an Israelite -- Core. 
see HEBREW (H7141) Qorach 


g2880 


-Lexicon: KOPEVVUHI 

-Transliteration: korennumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kor-en'-noo-mee) 

-Definition: to satisfy 

-Usage: eat enough, full. 

-Origin: A primary verb; to cram, i.e. Glut or sate -- eat enough, full. 


g2881 


-Lexicon: Kopiv@loc, ou, ò 

-Transliteration: Korinthios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kor-in'-thee-os) 

-Definition: Corinthian 

-Usage: Corinthian. 

-Origin: From (G2882) Korinthos; a Corinthian, i.e. Inhabitant of Corinth -- Corinthian. 
see GREEK (G2882) Korinthos 


g2882 


-Lexicon: Kopiv@oc, ou, ñ 

-Transliteration: Korinthos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kor'-in-thos) 

-Definition: Corinth, a city of Greece 

-Usage: Corinth. 

-Origin: Of uncertain derivation; Corinthus, a city of Greece -- Corinth. 


g2883 


-Lexicon: KopvnAloc, ou, ò 

-Transliteration: Kornélios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kor-nay'-lee-os) 

-Definition: Cornelius, a Roman centurion 

-Usage: Cornelius. 

-Origin: Of Latin origin; Cornelius, a Roman -- Cornelius. 


g2884 


-Lexicon: KOpoc, OU, Ò 

-Transliteration: koros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kor'-os) 

-Definition: a cor (a Hebrew measure equiv. to about 15 bushels) 

-Usage: measure. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3734) kor); a cor, i.e. A specific measure -- measure. 
see HEBREW (H3734) kor 


g2885 


-Lexicon: KOOYEW 

-Transliteration: kosmeó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kos-meh'-o) 

-Definition: to order, arrange 

-Usage: adorn, garnish, trim. 

-Origin: From (G2889) kosmos; to put in proper order, i.e. Decorate (literally or figuratively); 
specially, to snuff (a wick) -- adorn, garnish, trim. 

see GREEK (G2889) kosmos 


g2886 


-Lexicon: KOOHIKOG, Ñ, OV 

-Transliteration: kosmikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kos-mee-kos') 

-Definition: pertaining to the world 

-Usage: worldly. 

-Origin: From (G2889) kosmos (in its secondary sense); terrene ("cosmic"), literally (mundane) or 
figuratively (corrupt) -- worldly. 

see GREEK (G2889) kosmos 


g2887 


-Lexicon: KOOWIOG, id, OV 
-Transliteration: kosmios 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (kos'-mee-os) 


-Definition: orderly 

-Usage: of good behavior, modest. 

-Origin: From (G2889) kosmos (in its primary sense); orderly, i.e. Decorous -- of good behaviour, 
modest. 

see GREEK (G2889) kosmos 


g2888 


-Lexicon: KOOWOKPAaTWP, OPOG, Ò 

-Transliteration: kosmokrator 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kos-mok-fat'-ore) 

-Definition: a ruler of this world 

-Usage: ruler. 

-Origin: From (G2889) kosmos and (G2902) krateo; a world-ruler, an epithet of Satan -- ruler. 
see GREEK (G2889) kosmos 

see GREEK (G2902) krateo 


g2889 


-Lexicon: KOOUOG, OU, Ò 

-Transliteration: kosmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kos'-mos) 

-Definition: order, the world 

-Usage: adorning, world. 

-Origin: Probably from the base of (G2865) komizo; orderly arrangement, i.e. Decoration; by 
implication, the world (in a wide or narrow sense, including its inhabitants, literally or figuratively 
(morally)) -- adorning, world. 

see GREEK (G2865) komizo 


g2890 


-Lexicon: KoUapToc, ou, ò 

-Transliteration: Kouartos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo'-ar-tos) 

-Definition: Quartus, a Christian at Rome 

-Usage: Quartus. 

-Origin: Of Latin origin (fourth); Quartus, a Christian -- Quartus. 


g2891 


-Lexicon: KoGul 

-Transliteration: koum 

-Part of Speech: Aramaic Transliterated Word (Indeclinable) 
-Phonetic Spelling: (koo'-mee) 

-Definition: arise 

-Usage: stand up, arise 

-Origin: Of Chaldee origin ( (H6966) quwm); cumi (i.e. Rise!) -- cumi. 
see HEBREW (H6966) quwm 


g2892 


-Lexicon: KouoTWdid, ac, ńĤ 
-Transliteration: koustddia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (koos-to-dee'-ah) 
-Definition: a guard 


-Usage: guard, sentry 
-Origin: Of Latin origin; "custody", i.e. A Roman sentry -- watch. 


g2893 


-Lexicon: KougiZw 

-Transliteration: kouphizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koo-fid'-zo) 

-Definition: to make light (in weight) 

-Usage: lighten. 

-Origin: From kouphos (light in weight); to unload -- lighten. 


g2894 


-Lexicon: KO@IVOG, OU, Ò 

-Transliteration: kophinos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kof'-ee-nos) 

-Definition: a basket 

-Usage: basket. 

-Origin: Of uncertain derivation; a (small) basket -- basket. 


g2895 


-Lexicon: KpdBattoc, ou, ò 

-Transliteration: krabattos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (krab'-bat-os) 

-Definition: a camp bed 

-Usage: bed, mattress 

-Origin: Probably of foreign origin; a mattress -- bed. 


g2896 


-Lexicon: KpaZw 

-Transliteration: krazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (krad'-zo) 

-Definition: to scream, cry out 

-Usage: cry out. 

-Origin: A primary verb; properly, to "croak" (as a raven) or scream, i.e. (genitive case) to call aloud 
(shriek, exclaim, intreat) -- cry (out). 


g2897 


-Lexicon: KpaindAn, ns, Å 

-Transliteration: kraipalé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (krahee-pal'-ay) 

-Definition: drunken nausea 

-Usage: drunken dissipation 

-Origin: Probably from the same as (G726) harpazo; properly, a headache (as a seizure of pain) 
from drunkenness, i.e. (by implication) a debauch (by analogy, a glut) -- surfeiting. 

see GREEK (G726) harpazo 


g2898 


-Lexicon: Kpaviov, ou, TO 

-Transliteration: kranion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kran-ee'-on) 

-Definition: a skull 

-Usage: Calvary, skull. 

-Origin: Diminutive of a derivative of the base of (G2768) keras; a skull ("cranium") -- Calvary, skull. 
see GREEK (G2768) keras 


g2899 


-Lexicon: Kpdonedov, ou, TO 

-Transliteration: kraspedon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kras'-ped-on) 

-Definition: a border, tassel 

-Usage: border, fringe, tassel 

-Origin: Of uncertain derivation; a margin, i.e. (specially), a fringe or tassel -- border, hem. 


g2900 


-Lexicon: Kpataloc, a, Ov 

-Transliteration: krataios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (krat-ah-yos') 

-Definition: strong 

-Usage: mighty. 

-Origin: From (G2904) kratos; powerful -- mighty. 
see GREEK (G2904) kratos 


g2901 


-Lexicon: KpaTalow 

-Transliteration: krataio6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (krat-ah-yo'-o) 

-Definition: to strengthen 

-Usage: be strengthened, become strong. 

-Origin: From (G2900) krataios; to empower, i.e. (passively) increase in vigor -- be strengthened, be 
(wax) strong. 

see GREEK (G2900) krataios 


g2902 


-Lexicon: KpaTew 

-Transliteration: krated 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (krat-eh'-o) 

-Definition: to be strong, rule 

-Usage: grasp, keep, lay hold 

-Origin: From (G2904) kratos; to use strength, i.e. Seize or retain (literally or figuratively) -- hold 
(by, fast), keep, lay hand (hold) on, obtain, retain, take (by). 

see GREEK (G2904) kratos 


g2903 


-Lexicon: KpaTIOTOG, N, OV 
-Transliteration: kratistos 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (krat'-is-tos) 

-Definition: strongest, noblest 

-Usage: most excellent, noble. 

-Origin: Superlative of a derivative of (G2904) kratos; strongest, i.e. (in dignity) very honorable -- 
most excellent (noble). 

see GREEK (G2904) kratos 


g2904 


-Lexicon: KPpdToc, OUG, TO 

-Transliteration: kratos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (krat'-os) 

-Definition: strength, might 

-Usage: dominion, power, strength. 

-Origin: Perhaps a primary word; vigor ("great") (literally or figuratively) -- dominion, might(-ily), 
power, strength. 


g2905 


-Lexicon: kpauya@w 

-Transliteration: kraugazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (krow-gad'-zo) 

-Definition: to cry out 

-Usage: cry out. 

-Origin: From (G2906) krauge; to clamor -- cry out. 
see GREEK (G2906) krauge 


g2906 


-Lexicon: Kpauyn, fic, 4 

-Transliteration: kraugé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (krow-gay') 

-Definition: an outcry 

-Usage: clamor, outcry. 

-Origin: From (G2896) krazo; an outcry (in notification, tumult or grief) -- clamour, cry(-ing). 
see GREEK (G2896) krazo 


g2907 


-Lexicon: Kpéac, EWC, TO 

-Transliteration: kreas 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kreh'-as) 

-Definition: flesh 

-Usage: flesh, meat 

-Origin: Perhaps a primary word; (butcher's) meat -- flesh. 


g2908 


-Lexicon: kpeioowv, Ov 

-Transliteration: kreisson 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (krice'-son) 

-Definition: better 

-Usage: better. 

-Origin: Neuter of an alternate form of (G2909) kreitton; (as noun) better, i.e. Greater advantage -- 


better. 
see GREEK (G2909) kreitton 


g2909 


-Lexicon: KpEiTTWv, OV 

-Transliteration: kreittón or kreisson 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (krite'-tohn) 

-Definition: better 

-Usage: best, better. 

-Origin: Comparative of a derivative of (G2904) kratos; stronger, i.e. (figuratively) better, i.e. Nobler 
-- best, better. 

see GREEK (G2904) kratos 


g2910 


-Lexicon: KPEUAVVULI 

-Transliteration: kremannumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (krem-an'-noo-mee) 

-Definition: to hang 

-Usage: hang. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb; to hang -- hang. 


g2911 


-Lexicon: Kpnuvoc, OŬ, ò 

-Transliteration: krémnos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (krame-nos') 

-Definition: a steep bank 

-Usage: a steep bank, cliff 

-Origin: From (G2910) kremannumi; overhanging, i.e. A precipice -- steep place. 
see GREEK (G2910) kremannumi 


g2912 


-Lexicon: Kprnc, NTG, 0 

-Transliteration: Krés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (krace) 

-Definition: a Cretan 

-Usage: Crete, Cretian. 

-Origin: From (G2914) Krete; a Cretan, i.e. Inhabitant of Crete -- Crete, Cretian. 
see GREEK (G2914) Krete 


g2913 


-Lexicon: KpnoKnc, KEVTOG, Ò 

-Transliteration: Kréskés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (krace'-kace) 

-Definition: Crescens, a Christian 

-Usage: Crescens. 

-Origin: Of Latin origin; growing; Cresces (i.e. Crescens), a Christian -- Crescens. 


g2914 


-Lexicon: Kprtn, ns, 4 

-Transliteration: Krété 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kray'-tay) 

-Definition: Crete, an island in the Mediterranean 

-Usage: Crete. 

-Origin: Of uncertain derivation; Crete, an island in the Mediterranean -- Crete. 


g2915 


-Lexicon: Kpi6n, fic, 4 

-Transliteration: krithé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kree-thay') 

-Definition: barley 

-Usage: barley. 

-Origin: Of uncertain derivation; barley -- barley. 


g2916 


-Lexicon: Kpi€ivoc, n, ov 

-Transliteration: krithinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kree'-thee-nos) 

-Definition: of barley 

-Usage: made of barley flour 

-Origin: From (G2915) krithe; consisting of barley -- barley. 
see GREEK (G2915) krithe 


g2917 


-Lexicon: Kpiya, aToc, TO 

-Transliteration: krima 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kree'-mah) 

-Definition: a judgment 

-Usage: condemnation, damnation, judgment. 

-Origin: From (G2919) krino; a decision (the function or the effect, for or against ("crime")) -- 
avenge, condemned, condemnation, damnation, + go to law, judgment. 

see GREEK (G2919) krino 


g2918 


-Lexicon: Kpivov, ou, TO 

-Transliteration: krinon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kree'-non) 
-Definition: a lily 

-Usage: lily. 

-Origin: Perhaps a prim word; a lily -- lily. 


g2919 


-Lexicon: Kpivw 

-Transliteration: krind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kree'-no) 
-Definition: to judge, decide 
-Usage: decree, determine, judge 


-Origin: Properly, to distinguish, i.e. Decide (mentally or judicially); by implication, to try, condemn, 
punish -- avenge, conclude, condemn, damn, decree, determine, esteem, judge, go to (sue at the) 
law, ordain, call in question, sentence to, think. 


g2920 


-Lexicon: Kpiolc, EWG, Å 

-Transliteration: krisis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kree'-sis) 

-Definition: a decision, judgment 

-Usage: condemnation, damnation, judgment. 

-Origin: Decision (subjectively or objectively, for or against); by extension, a tribunal; by implication, 
justice (especially, divine law) -- accusation, condemnation, damnation, judgment. 


g2921 


-Lexicon: Kpionoc, ou, ò 

-Transliteration: Krispos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kris'-pos) 

-Definition: Crispus, a Corinthian Christian 

-Usage: Crispus. 

-Origin: Of Latin origin; "crisp"; Crispus, a Corinthian -- Crispus. 


g2922 


-Lexicon: KpITNplov, OU, TO 

-Transliteration: kritérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kree-tay'-ree-on) 

-Definition: a law court 

-Usage: a law court, tribunal 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G2923) krites; a rule of judging ("criterion"), i.e. (by 
implication) a tribunal -- to judge, judgment (seat). 

see GREEK (G2923) krites 


g2923 


-Lexicon: KpITNc, OU, Ò 

-Transliteration: krités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kree-tace') 

-Definition: a judge 

-Usage: judge. 

-Origin: From (G2919) krino; a judge (genitive case or specially) -- judge. 
see GREEK (G2919) krino 


g2924 


-Lexicon: KpPITIKOG, Å, OV 

-Transliteration: kritikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (krit-ee-kos') 

-Definition: critical 

-Usage: able to judge 

-Origin: From (G2923) krites; decisive ("critical"), i.e. Discriminative -- discerner. 
see GREEK (G2923) krites 


g2925 


-Lexicon: KpoUw 

-Transliteration: kroud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kroo'-o) 

-Definition: to strike 

-Usage: knock. 

-Origin: Apparently a primary verb; to rap -- knock. 


g2926 


-Lexicon: KPÙNTN, NG, Å 

-Transliteration: krupté 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kroop-tay') 

-Definition: a crypt 

-Usage: a dark and hidden place, a cellar 

-Origin: Feminine of (G2927) kruptos; a hidden place, i.e. Cellar ("crypt") -- secret. 
see GREEK (G2927) kruptos 


g2927 


-Lexicon: KpunToc, nf, OV 

-Transliteration: kruptos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kroop-tos') 

-Definition: hidden 

-Usage: hidden, inward, secret. 

-Origin: From (G2928) krupto; concealed, i.e. Private -- hid(-den), inward(-ly), secret. 
see GREEK (G2928) krupto 


g2928 


-Lexicon: KpUNTW 

-Transliteration: kruptó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kroop'-to) 

-Definition: to hide 

-Usage: to conceal 

-Origin: A primary verb; to conceal (properly, by covering) -- hide (self), keep secret, secret(-ly). 


g2929 


-Lexicon: KpuoTAaAAiZw 

-Transliteration: krustallizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kroos-tal-lid'-zo) 

-Definition: to shine like crystal 

-Usage: be clear as crystal. 

-Origin: From (G2930) krustallos; to make (i.e. Intransitively, resemble) ice ("crystallize") -- be clear 
as crystal. 

see GREEK (G2930) krustallos 


g2930 


-Lexicon: KpUOTGAAOG, OU, Ò 
-Transliteration: krustallos 


-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kroos'-tal-los) 

-Definition: crystal 

-Usage: crystal. 

-Origin: From a derivative of kruos (frost); ice, i.e. (by analogy) rock "crystal" -- crystal. 


g2931 


-Lexicon: Kpu@A 

-Transliteration: kruphe 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kroo-fay') 

-Definition: hidden, secret 

-Usage: in secret. 

-Origin: Adverb from (G2928) krupto; privately -- in secret. 
see GREEK (G2928) krupto 


g2932 


-Lexicon: KTGouAaI 

-Transliteration: ktaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ktah'-om-ahee) 

-Definition: to acquire 

-Usage: obtain, possess, purchase. 

-Origin: A primary verb; to get, i.e. Acquire (by any means; own) -- obtain, possess, provide, 
purchase. 


g2933 


-Lexicon: KTA, ATOG, TO 

-Transliteration: ktéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ktay'-mah) 

-Definition: a possession 

-Usage: possession. 

-Origin: From (G2932) ktaomai; an acquirement, i.e. Estate -- possession. 
see GREEK (G2932) ktaomai 


g2934 


-Lexicon: KTfVvoc, OUG, TO 

-Transliteration: kténos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ktay'-nos) 

-Definition: a beast of burden 

-Usage: beast. 

-Origin: From (G2932) ktaomai; property, i.e. (specially) a domestic animal -- beast. 
see GREEK (G2932) ktaomai 


g2935 


-Lexicon: KTNTWP, OPOG, oO 
-Transliteration: ktétór 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (ktay'-tore) 
-Definition: a possessor 

-Usage: owner 


-Origin: From (G2932) ktaomai; an owner -- possessor. 
see GREEK (G2932) ktaomai 


g2936 


-Lexicon: KTiZw 

-Transliteration: ktizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ktid'-zo) 

-Definition: to build, create 

-Usage: to create 

-Origin: Probably akin to (G2932) ktaomai (through the idea of proprietorship of the manufacturer); 
to fabricate, i.e. Found (form originally) -- create, Creator, make. 

see GREEK (G2932) ktaomai 


g2937 


-Lexicon: KTİOIG, EWG, Å 

-Transliteration: ktisis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ktis'-is) 

-Definition: creation (the act or the product) 

-Usage: creation, creature 

-Origin: From (G2936) ktizo; original formation (properly, the act; by implication, the thing, literally 
or figuratively) -- building, creation, creature, ordinance. 

see GREEK (G2936) ktizo 


g2938 


-Lexicon: KTioyd, aTOG, TO 

-Transliteration: ktisma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ktis'-mah) 

-Definition: a creature 

-Usage: creature. 

-Origin: From (G2936) ktizo; an original formation (concretely), i.e. Product (created thing) -- 
creature. 

see GREEK (G2936) ktizo 


g2939 


-Lexicon: KTioTNG, OU, Ò 

-Transliteration: ktistés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ktis-tace') 

-Definition: a creator 

-Usage: Creator. 

-Origin: From (G2936) ktizo; a founder, i.e. God (as author of all things) -- Creator. 
see GREEK (G2936) ktizo 


g2940 


-Lexicon: KUBeia, ac, ñ 
-Transliteration: kubeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (koo-bi'-ah) 
-Definition: dice playing 

-Usage: sleight, trickery 


-Origin: From kubos (a "cube", i.e. Die for playing); gambling, i.e. (figuratively) artifice or fraud -- 
sleight. 


g2941 


-Lexicon: KUBEpvnoic, EWG, Å 

-Transliteration: kubernésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (koo-ber'-nay-sis) 

-Definition: steering, government, administration 

-Usage: government. 

-Origin: From kubernao (of Latin origin, to steer); pilotage, i.e. (figuratively) directorship (in the 
church) -- government. 


g2942 


-Lexicon: KUBEpvntnc, ou, ò 

-Transliteration: kubernétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo-ber-nay'-tace) 

-Definition: a steersman, pilot 

-Usage: pilot, captain 

-Origin: From the same as (G2941) kubernesis; helmsman, i.e. (by implication) captain -- (ship) 
master. 

see GREEK (G2941) kubernesis 


g2943 


-Lexicon: KUKAO8Ev 

-Transliteration: kuklothen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (koo-kloth'-en) 

-Definition: to encircle 

-Usage: round about. 

-Origin: Adverb from the same as (G2945) kukloi; from the circle, i.e. All around -- (round) about. 
see GREEK (G2945) kukloi 


g2944 


-Lexicon: KUKAOW 

-Transliteration: kukloó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koo-klo'-o) 

-Definition: to encircle 

-Usage: to surround, encircle 

-Origin: From the same as (G2945) kukloi; to encircle, i.e. Surround -- compass (about), come 
(stand) round about. 

see GREEK (G2945) kukloi 


g2945 


-Lexicon: KUKAOG, OU, Ò 

-Transliteration: kukló 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo'-klo) 

-Definition: around 

-Usage: round about. 

-Origin: As if dative case of kuklos (a ring, "cycle"; akin to (G2947) kulioo); i.e. In a circle (by 
implication, of (G1722) en), i.e. (adverbially) all around -- round about. 


see GREEK (G2947) kulioo 
see GREEK (G1722) en 


g2946 


-Lexicon: KUAIOUG, ATOG, TO 

-Transliteration: kulismos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (koo'-lis-mah) 

-Definition: a rolling 

-Usage: wallowing, rolling 

-Origin: From (G2947) kulioo; a wallow (the effect of rolling), i.e. Filth -- wallowing. 
see GREEK (G2947) kulioo 


g2947 


-Lexicon: KUÀIW 

-Transliteration: kulid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koo-lee-o'-o) 
-Definition: to roll 

-Usage: wallow, roll 

-Origin: From the base of (G2949) kuma (through the idea of circularity; compare (G2945) kukloi, 
(G1507) heilisso); to roll about -- wallow. 
see GREEK (G2949) kuma 

see GREEK (G2945) kukloi 

see GREEK (G1507) heilisso 


g2948 


-Lexicon: KUAAOG, ñ, OV 

-Transliteration: kullos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kool-los') 

-Definition: crippled 

-Usage: maimed. 

-Origin: From the same as (G2947) kulioo; rocking about, i.e. Crippled (maimed, in feet or hands) -- 
maimed. 

see GREEK (G2947) kulioo 


g2949 


-Lexicon: kiya, aToc, TO 

-Transliteration: kuma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (koo'-mah) 

-Definition: a wave 

-Usage: wave. 

-Origin: From kuo (to swell (with young), i.e. Bend, curve); a billow (as bursting or toppling) -- 
wave. 


g2950 


-Lexicon: KUUBaAov, OU, TO 
-Transliteration: kKumbalon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (koom'-bal-on) 
-Definition: a cymbal 

-Usage: cymbal. 


-Origin: From a derivative of the base of (G2949) kuma; a "cymbal" (as hollow) -- cymbal. 
see GREEK (G2949) kuma 


g2951 


-Lexicon: KUUIvov, OU, TO 

-Transliteration: kuminon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (koo'-min-on) 

-Definition: cummin 

-Usage: cummin. 

-Origin: Of foreign origin (compare (H3646) kammon); dill or fennel ("cummin") -- cummin. 
see HEBREW (H3646) kammon 


g2952 


-Lexicon: KUVdplov, OU, TO 

-Transliteration: kunarion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (koo-nar'-ee-on) 

-Definition: a little dog 

-Usage: dog, puppy 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G2965) kuon; a puppy -- dog. 
see GREEK (G2965) kuon 


g2953 


-Lexicon: KUnploc, ou, ò 

-Transliteration: Kuprios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo'-pree-os) 

-Definition: of Cyprus 

-Usage: of Cyprus. 

-Origin: From (G2954) Kupros; a Cyprian (Cypriot), i.e. Inhabitant of Cyprus -- of Cyprus. 
see GREEK (G2954) Kupros 


g2954 


-Lexicon: KUnpoc, ou, ñ 

-Transliteration: Kupros 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (koo'-pros) 

-Definition: Cyprus, an island at the east end of the Mediterranean Sea 
-Usage: Cyprus. 

-Origin: Of uncertain origin; Cyprus, an island in the Mediterranean -- Cyprus. 


g2955 


-Lexicon: KUNTW 

-Transliteration: kupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koop'-to) 

-Definition: to stoop down 

-Usage: stoop down. 

-Origin: Probably from the base of (G2949) kuma; to bend forward -- stoop (down). 
see GREEK (G2949) kuma 


g2956 


-Lexicon: Kupnvaioc, ou, ò 

-Transliteration: Kurénaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo-ray-nah'-yos) 

-Definition: of Cyrene 

-Usage: of Cyrene, Cyrenian. 

-Origin: From (G2957) Kurene; i.e. Cyrenaean, i.e. Inhabitant of Cyrene -- of Cyrene, Cyrenian. 
see GREEK (G2957) Kurene 


g2957 


-Lexicon: Kuprvn, ns, 4 

-Transliteration: Kuréné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (koo-ray'-nay) 

-Definition: Cyrene, a city in N. Africa 

-Usage: Cyrene. 

-Origin: Of uncertain derivation; Cyrene, a region of Africa -- Cyrene. 


g2958 


-Lexicon: Kupnvioc, ou, ò 

-Transliteration: Kurénios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo-ray'-nee-os) 

-Definition: Quirinius, a governor of Syria 

-Usage: Cyrenius. 

-Origin: Of Latin origin; Cyrenius (i.e. Quirinus), a Roman -- Cyrenius. 


g2959 


-Lexicon: Kupia, ac, Ĥ 

-Transliteration: kuria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (koo-ree'-ah) 

-Definition: a lady 

-Usage: lady. 

-Origin: Feminine of (G2962) kurios; Cyria, a Christian woman -- lady. 
see GREEK (G2962) kurios 


g2960 


-Lexicon: KUpIakOG, Ĥ, OV 

-Transliteration: kuriakos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (koo-ree-ak-os') 

-Definition: of the Lord 

-Usage: Lord's. 

-Origin: From (G2962) kurios; belonging to the Lord (Jehovah or Jesus) -- Lord's. 
see GREEK (G2962) kurios 


g2961 


-Lexicon: KUpPIEÙW 

-Transliteration: kurieud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ko-ree-yoo'-o) 

-Definition: to be lord of, rule 

-Usage: have dominion over, exercise lordship over. 


-Origin: From (G2962) kurios; to rule -- have dominion over, lord, be lord of, exercise lordship over. 
see GREEK (G2962) kurios 


g2962 


-Lexicon: KUpIOG, OU, Ò 

-Transliteration: kurios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo'-ree-os) 

-Definition: lord, master 

-Usage: God, Lord, master, Sir. 

-Origin: From kuros (Supremacy); supreme in authority, i.e. (as noun) controller; by implication, 
Master (as a respectful title) -- God, Lord, master, Sir. 


g2963 


-Lexicon: KUpIOTNG, TNTOG, ñ 

-Transliteration: kuriotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (koo-ree-ot'-ace) 

-Definition: lordship 

-Usage: dominion, government. 

-Origin: From (G2962) kurios; mastery, i.e. (concretely and collectively) rulers -- dominion, 
government. 

see GREEK (G2962) kurios 


g2964 


-Lexicon: KUpOW 

-Transliteration: kuroó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (koo-ro'-o) 

-Definition: to make valid 

-Usage: confirm. 

-Origin: From the same as (G2962) kurios; to make authoritative, i.e. Ratify -- confirm. 
see GREEK (G2962) kurios 


g2965 


-Lexicon: KUWV, KUVOG, 0, 1 

-Transliteration: kuón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (koo'-ohn) 

-Definition: a dog 

-Usage: dog. 

-Origin: A primary word; a dog ("hound") (literally or figuratively) -- dog. 


g2966 


-Lexicon: KWAOV, OU, TO 

-Transliteration: kdlon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ko'-lon) 

-Definition: a limb (of the body) 

-Usage: a dead body, corpse 

-Origin: From the base of (G2849) kolazo; a limb of the body (as if lopped) -- carcase. 
see GREEK (G2849) kolazo 


g2967 


-Lexicon: KWAU® 

-Transliteration: kóluó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ko-loo'-o) 

-Definition: to hinder 

-Usage: forbid, hinder, prevent 

-Origin: From the base of (G2849) kolazo; to estop, i.e. Prevent (by word or act) -- forbid, hinder, 
keep from, let, not suffer, withstand. 

see GREEK (G2849) kolazo 


g2968 


-Lexicon: KOLN, NG, Å 

-Transliteration: kómé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ko'-may) 

-Definition: a village 

-Usage: town, village. 

-Origin: From (G2749) keimai; a hamlet (as if laid down) -- town, village. 
see GREEK (G2749) keimai 


g2969 


-Lexicon: KMHONOAIG, EWG, 1 

-Transliteration: kbmopolis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ko-mop'-ol-is) 

-Definition: a country town 

-Usage: town, unwalled city 

-Origin: From (G2968) kome and (G4172) polis; an unwalled city -- town. 
see GREEK (G2968) kome 

see GREEK (G4172) polis 


g2970 


-Lexicon: KÕHOG, OU, Ò 

-Transliteration: kbmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-mos) 

-Definition: a village festival, revel 

-Usage: reveling, rioting. 

-Origin: From (G2749) keimai; a carousal (as if letting loose) -- revelling, rioting. 
see GREEK (G2749) keimai 


g2971 


-Lexicon: KOVWW, WNOG, Ò 

-Transliteration: kónóps 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ko'-nopes) 

-Definition: a gnat 

-Usage: gnat. 

-Origin: Apparently a derivative of the base of (G2759) kentron and a derivative of (G3700) 
optanomai; a mosquito (from its stinging proboscis) -- gnat. 

see GREEK (G2759) kentron 

see GREEK (G3700) optanomai 


g2972 


-Lexicon: KÕG, 0, 4 

-Transliteration: Kós 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (koce) 

-Definition: Cos, an island in the Aegean Sea 

-Usage: Cos. 

-Origin: Of uncertain origin; Cos, an island in the Mediterranean -- Cos. 


g2973 


-Lexicon: Kwodu, ó 

-Transliteration: Kosam 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (ko-sam') 

-Definition: Cosam, an Israelite 

-Usage: Cosam. 

-Origin: Of Hebrew origin (compare (H7081) qecem); Cosam (i.e. Kosam) an Israelite -- Cosam. 
see HEBREW (H7081) qecem 


g2974 


-Lexicon: KWQPÒG, Nn, OV 

-Transliteration: kophos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ko-fos') 

-Definition: blunt, dull 

-Usage: deaf, dumb, speechless. 

-Origin: From (G2875) kopto; blunted, i.e. (figuratively) of hearing (deaf) or speech (dumb) -- deaf, 
dumb, speechless. 

see GREEK (G2875) kopto 


g2975 


-Lexicon: Aayyxdvo 

-Transliteration: lagchano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lang-khan'-o) 

-Definition: to obtain by lot 

-Usage: his lot be, cast lots, obtain. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb, which is only used as an alternate in certain tenses; to 
lot, i.e. Determine (by implication, receive) especially by lot -- his lot be, cast lots, obtain. 


g2976 


-Lexicon: AdZapoc, ou, ò 

-Transliteration: Lazaros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lad'-zar-os) 

-Definition: Lazarus, the name of two Israelites 

-Usage: Lazarus. 

-Origin: Probably of Hebrew origin ( (H499) El'azar); Lazarus (i.e. Elazar), the name of two Israelites 
(one imaginary) -- Lazarus. 

see HEBREW (H499) El'azar 


g2977 


-Lexicon: Ad8pa 

-Transliteration: lathra 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (lath'-rah) 

-Definition: secretly 

-Usage: privily, secretly. 

-Origin: Adverb from (G2990) lanthano; privately -- privily, secretly. 
see GREEK (G2990) lanthano 


g2978 


-Lexicon: AdiAaw, anog, ñ 

-Transliteration: lailaps 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lah'-ee-laps) 

-Definition: a hurricane 

-Usage: storm, tempest. 

-Origin: Of uncertain derivation; a whirlwind (squall) -- storm, tempest. 


g2979 


-Lexicon: AdkTiZw 

-Transliteration: laktizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lak-tid'-zo) 

-Definition: kick 

-Usage: kick. 

-Origin: From adverb lax (heelwise); to recalcitrate -- kick. 


g2980 


-Lexicon: AdAEw 

-Transliteration: laled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lal-eh'-o) 

-Definition: to talk 

-Usage: preach, say, speak 

-Origin: A prolonged form of an otherwise obsolete verb; to talk, i.e. Utter words -- preach, say, 
speak (after), talk, tell, utter. Compare (G3004) lego. 

see GREEK (G3004) lego 


g2981 


-Lexicon: AGAId, ac, ñ 

-Transliteration: lalia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lal-ee-ah') 

-Definition: talk 

-Usage: saying, speech. 

-Origin: From (G2980) laleo; talk -- saying, speech. 
see GREEK (G2980) laleo 


g2982 


-Lexicon: Alpa 

-Transliteration: lama 

-Part of Speech: Aramaic Transliterated Word (Indeclinable); Hebrew 
-Phonetic Spelling: (lam-ah') 

-Definition: why 


-Usage: lama, why 

-Origin: Or lamma lam-mah'; of Hebrew origin ( (H4100) mah with prepositional prefix); lama (i.e. 
Why) -- lama. 

see HEBREW (H4100) mah 


g2983 


-Lexicon: AauBavaw 

-Transliteration: lamban6o 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lam-ban'-o) 

-Definition: to take, receive 

-Usage: to take, receive 

-Origin: A prolonged form of a primary verb, which is use only as an alternate in certain tenses; to 
take (in very many applications, literally and figuratively (properly objective or active, to get hold of; 
whereas (G1209) dechomai is rather subjective or passive, to have offered to one; while (G138) 
haireomai is more violent, to seize or remove)) -- accept, + be amazed, assay, attain, bring, X when 
I call, catch, come on (X unto), + forget, have, hold, obtain, receive (X after), take (away, up). 

see GREEK (G1209) dechomai 

see GREEK (G138) haireomai 


g2984 


-Lexicon: Adyex, Ó 

-Transliteration: Lamech 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (lam'-ekh) 

-Definition: Lamech, a patriarch and an ancestor of Christ 

-Usage: Lamech. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3929) Lemek); Lamech (i.e. Lemek), a patriarch -- Lamech. 
see HEBREW (H3929) Lemek 


g2985 


-Lexicon: Aaundc, ddoc, ñ 

-Transliteration: lampas 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lam-pas') 

-Definition: a torch 

-Usage: lamp, light, torch. 

-Origin: From (G2989) lampo; a "lamp" or flambeau -- lamp, light, torch. 
see GREEK (G2989) lampo 


g2986 


-Lexicon: Aaunpoc, à, Ov 

-Transliteration: lampros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lam-pros') 

-Definition: bright 

-Usage: bright, clear, white. 

-Origin: From the same as (G2985) lampas; radiant; by analogy, limpid; figuratively, magnificent or 
sumptuous (in appearance) -- bright, clear, gay, goodly, gorgeous, white. 

see GREEK (G2985) lampas 


g2987 


-Lexicon: Aaunpotnc, TNTOG, ñ 
-Transliteration: lamprotés 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lam-prot'-ace) 

-Definition: brightness 

-Usage: brightness. 

-Origin: From (G2986) lampros; brilliancy -- brightness. 
see GREEK (G2986) lampros 


g2988 


-Lexicon: Aqunpwc 

-Transliteration: lampros 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (lam-proce') 

-Definition: splendidly 

-Usage: splendidly 

-Origin: Adverb from (G2986) lampros; brilliantly, i.e. Figuratively, luxuriously -- sumptuously. 
see GREEK (G2986) lampros 


g2989 


-Lexicon: Adunw 

-Transliteration: lampó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lam'-po) 

-Definition: to shine 

-Usage: give light, shine. 

-Origin: A primary verb; to beam, i.e. Radiate brilliancy (literally or figuratively) -- give light, shine. 


g2990 


-Lexicon: Aav6avw 

-Transliteration: lanthanó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lan-than'-o) 

-Definition: to escape notice 

-Usage: to escape notice 

-Origin: A prolonged form of a primary verb, which is used only as an alternate in certain tenses; to 
lie hid (literally or figuratively); often used adverbially, unwittingly -- be hid, be ignorant of, 
unawares. 


g2991 


-Lexicon: Aa&euToc, nh, Ov 

-Transliteration: laxeutos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lax-yoo-tos') 

-Definition: hewn (in stone) 

-Usage: hewn in stone. 

-Origin: From a compound of las (a stone) and the base of (G3584) xeros (in its original sense of 
scraping); rock-quarried -- hewn in stone. 

see GREEK (G3584) xeros 


g2992 


-Lexicon: Aaoc, OŬ, ò 
-Transliteration: laos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (lah-os') 
-Definition: the people 


-Usage: people. 

-Origin: Apparently a primary word; a people (in general; thus differing from (G1218) demos, which 
denotes one's own populace) -- people. 

see GREEK (G1218) demos 


g2993 


-Lexicon: Aaodikeia, ac, ńĤ 

-Transliteration: Laodikeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lah-od-ik'-i-ah) 

-Definition: Laodicea, a city in Phrygia 

-Usage: Laodicea. 

-Origin: From a compound of (G2992) laos and (G1349) dike; Laodicia, a place in Asia Minor -- 
Laodicea. 

see GREEK (G2992) laos 

see GREEK (G1349) dike 


g2994 


-Lexicon: AdodIKEUG, EWC, Ò 

-Transliteration: Laodikeus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lah-od-ik-yooce') 

-Definition: Laodicean 

-Usage: Laodicean. 

-Origin: From (G2993) Laodikeia; a Laodicean, i.e. Inhabitant of Laodicia -- Laodicean. 
see GREEK (G2993) Laodikeia 


g2995 


-Lexicon: Adpuyé, uyyoc, ò 

-Transliteration: larugx 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lar'-oongks) 

-Definition: the throat 

-Usage: throat. 

-Origin: Of uncertain derivation; the throat ("larynx") -- throat. 


g2996 


-Lexicon: Aaoaia, ac, 

-Transliteration: Lasaia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (las-ah'-yah) 

-Definition: Lasea, a city of Crete 

-Usage: Lasea. 

-Origin: Of uncertain origin; Lasaea, a place in Crete -- Lasea. 


g2997 


-Lexicon: AdoKw 

-Transliteration: laskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (las'-kho) 

-Definition: to crack noisily 

-Usage: burst open 

-Origin: A strengthened form of a primary verb, which only occurs in this and another prolonged 
form as alternate in certain tenses; to crack open (from a fall) -- burst asunder. 


g2998 


-Lexicon: AaTOWEW 

-Transliteration: latomed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lat-om-eh'-o) 

-Definition: to hew out (stones) 

-Usage: hew. 

-Origin: From the same as the first part of (G2991) laxeutos and the base of (G5114) tomoteros; to 
quarry -- hew. 

see GREEK (G2991) laxeutos 

see GREEK (G5114) tomoteros 


g2999 


-Lexicon: Aatpeia, ac, ñ 

-Transliteration: latreia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lat-ri'-ah) 

-Definition: service 

-Usage: divine service, worship 

-Origin: From (G3000) latreuo; ministration of God, i.e. Worship -- (divine) service. 
see GREEK (G3000) latreuo 


g3000 


-Lexicon: Aatpevw 

-Transliteration: latreud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lat-ryoo'-o) 

-Definition: to serve 

-Usage: serve, do the service, worship 

-Origin: From latris (a hired menial); to minister (to God), i.e. Render religious homage -- serve, do 
the service, worship(-per). 


g3001 


-Lexicon: Adxavov, OU, TO 

-Transliteration: lachanon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (lakh'-an-on) 

-Definition: a garden herb, a vegetable 

-Usage: a garden herb, a vegetable 

-Origin: From lachaino (to dig); a vegetable -- herb. 


g3002 


-Lexicon: AgBBaioc, ou, ò 

-Transliteration: Lebbaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (leb-bah'-yos) 

-Definition: Lebbaeus 

-Usage: Lebbaeus. 

-Origin: Of uncertain origin; Lebbaeus, a Christian -- Lebbaeus. 


g3003 


-Lexicon: AEYEMV, WVOG, ñ 

-Transliteration: legión 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (leg-eh-ohn') 

-Definition: a legion 

-Usage: legion. 

-Origin: Of Latin origin; a "legion", i.e. Roman regiment (figuratively) -- legion. 


g3004 


-Lexicon: A€yw 

-Transliteration: legó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (leg'-o) 

-Definition: to say 

-Usage: put forth, say, speak, utter. 

-Origin: A primary verb; properly, to "lay" forth, i.e. (figuratively) relate (in words (usually of 
systematic or set discourse; whereas (G2036) epo and (G5346) phemi generally refer to an 
individual expression or speech respectively; while (G4483) rheo is properly to break silence merely, 
and (G2980) laleo means an extended or random harangue)); by implication, to mean -- ask, bid, 
boast, call, describe, give out, name, put forth, say(-ing, on), shew, speak, tell, utter. 

see GREEK (G2036) epo 

see GREEK (G5346) phemi 

see GREEK (G4483) rheo 

see GREEK (G2980) laleo 


g3005 


-Lexicon: Agia, aToc, TO 

-Transliteration: leimma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (lime'-mah) 

-Definition: a remnant 

-Usage: remnant. 

-Origin: From (G3007) leipo; a remainder -- remnant. 
see GREEK (G3007) leipo 


g3006 


-Lexicon: A€ioc, a, Ov 

-Transliteration: leios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (li'-os) 

-Definition: smooth 

-Usage: smooth. 

-Origin: Apparently a primary word; smooth, i.e. "level" -- smooth. 


g3007 


-Lexicon: Aginw 

-Transliteration: leipó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (li'-po) 

-Definition: to leave, leave behind 

-Usage: be destitute, lack. 

-Origin: A primary verb; to leave, i.e. (intransitively or passively) to fail or be absent -- be destitute 
(wanting), lack. 


g3008 


-Lexicon: AeIToupyew 

-Transliteration: leitourged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (li-toorg-eh'-o) 

-Definition: to serve the state, by anal. to perform religious service 

-Usage: minister. 

-Origin: From (G3011) leitourgos; to be a public servant, i.e. (by analogy) to perform religious or 
charitable functions (worship, obey, relieve) -- minister. 

see GREEK (G3011) leitourgos 


g3009 


-Lexicon: AgiToupyia, ac, ñ 

-Transliteration: leitourgia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (li-toorg-ee'-ah) 

-Definition: a service, a ministry 

-Usage: ministry, service. 

-Origin: From (G3008) leitourgeo; public function (as priest ("liturgy") or almsgiver) -- ministration(- 
try), service. 

see GREEK (G3008) leitourgeo 


g3010 


-Lexicon: A€ITOUPYIKOG, N, OV 

-Transliteration: leitourgikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (li-toorg-ik-os') 

-Definition: of or for service 

-Usage: ministering. 

-Origin: From the same as (G3008) leitourgeo; functional publicly ("liturgic"); i.e. Beneficient -- 
ministering. 

see GREEK (G3008) leitourgeo 


g3011 


-Lexicon: À£ıITOUpYÒG, OU, Ò 

-Transliteration: leitourgos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (li-toorg-os') 

-Definition: a public servant, a minister, a servant 

-Usage: minister 

-Origin: From a derivative of (G2992) laos and (G2041) ergon; a public servant, i.e. A functionary in 
the Temple or Gospel, or (genitive case) a worshipper (of God) or benefactor (of man) -- minister(- 
ed). 

see GREEK (G2992) laos 

see GREEK (G2041) ergon 


g3012 


-Lexicon: AEVTIOV, OU, TO 

-Transliteration: lention 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (len'-tee-on) 

-Definition: a linen cloth, a towel 

-Usage: towel. 

-Origin: Of Latin origin; a "linen" cloth, i.e. Apron -- towel. 


g3013 


-Lexicon: Aénic, idoc, 4 

-Transliteration: lepis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lep-is') 

-Definition: a scale (of a fish) 

-Usage: fish scale. 

-Origin: From lepo (to peel); a flake -- scale. 


g3014 


-Lexicon: Anpa, ac, ñ 

-Transliteration: lepra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lep'-rah) 

-Definition: leprosy 

-Usage: leprosy. 

-Origin: From the same as (G3013) lepis; scaliness, i.e. "leprosy" -- leprosy. 
see GREEK (G3013) lepis 


g3015 


-Lexicon: Aenpoc, ou, ò 

-Transliteration: lepros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lep-ros') 

-Definition: scaly, leprous 

-Usage: leper. 

-Origin: From the same as (G3014) lepra; scaly, i.e. Leprous (a leper) -- leper. 
see GREEK (G3014) lepra 


g3016 


-Lexicon: Aentov, OŬ, TO 

-Transliteration: leptos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (lep-ton’) 

-Definition: peeled, fine, thin, small, light 

-Usage: mite. 

-Origin: Neuter of a derivative of the same as (G3013) lepis; something scaled (light), i.e. A small 
coin -- mite. 

see GREEK (G3013) lepis 


g3017 


-Lexicon: Aeut, ò 

-Transliteration: Leui 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (lyoo'-ee) 

-Definition: Levi, the name of several Israelites 

-Usage: Levi. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3878) Leviy); Levi, the name of three Israelites -- Levi. Compare 
(G3018) Leuis. 

see GREEK (G3018) Leuis 

see HEBREW (H3878) Leviy 


g3018 


-Lexicon: Aeuic, 6 
-Transliteration: Leuis 


-Part of Speech: Noun, Masculine; Proper Noun, Indeclinable 
-Phonetic Spelling: (lyoo-is') 

-Definition: Levi 

-Usage: Levi. 

-Origin: A form of (G3017) Leui; Lewis (i.e. Levi), a Christian -- Levi. 
see GREEK (G3017) Leui 


g3019 


-Lexicon: Aeuitnc, ou, ò 

-Transliteration: Leuités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lyoo-ee'-tace) 

-Definition: a Levite, a descendant of Levi 

-Usage: Levite. 

-Origin: From (G3017) Leui; a Levite, i.e. Descendant of Levi -- Levite. 
see GREEK (G3017) Leui 


g3020 


-Lexicon: AEUÏTIKÓG, Ĥ, OV 

-Transliteration: Leuitikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lyoo-it'-ee-kos) 

-Definition: Levitical 

-Usage: Levitical. 

-Origin: From (G3019) Leuites; Levitic, i.e. Relating to the Levites -- Levitical. 
see GREEK (G3019) Leuites 


g3021 


-Lexicon: Aeukaivw 

-Transliteration: leukaino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lyoo-kah'-ee-no) 

-Definition: to whiten, to make white 

-Usage: make white, whiten. 

-Origin: From (G3022) leukos; to whiten -- make white, whiten. 
see GREEK (G3022) leukos 


g3022 


-Lexicon: AEUKOG, N, OV 

-Transliteration: leukos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lyoo-kos') 

-Definition: bright, white 

-Usage: white. 

-Origin: From luke ("light"); white -- white. 


g3023 


-Lexicon: A€WVv, OVTOG, Ò 
-Transliteration: león 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (leh-ohn') 
-Definition: a lion 

-Usage: lion. 

-Origin: A primary word; a "lion" -- lion. 


g3024 


-Lexicon: An8n, ÑG, 4 

-Transliteration: léthé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lay'-thay) 

-Definition: forgetfulness 

-Usage: forgetfulness 

-Origin: From (G2990) lanthano; forgetfulness -- + forget. 
see GREEK (G2990) lanthano 


g3025 


-Lexicon: Anvoc, 0G, 6, Å 

-Transliteration: lenos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lay-nos') 

-Definition: receiving 

-Usage: winepress. 

-Origin: Apparently a primary word; a trough, i.e. Wine-vat -- winepress. 


g3026 


-Lexicon: Afipoc, ou, ò 

-Transliteration: léros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lay'-ros) 

-Definition: silly talk 

-Usage: idle tale. 

-Origin: Apparently a primary word; twaddle, i.e. An incredible story -- idle tale. 


g3027 


-Lexicon: Anotnc, OŬ, ò 

-Transliteration: léstés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lace-tace') 

-Definition: a robber 

-Usage: robber, thief. 

-Origin: From leizomai (to plunder); a brigand -- robber, thief. 


g3028 


-Lexicon: Afwic, EWG, A 

-Transliteration: lépsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lape'-sis) 

-Definition: receiving 

-Usage: receiving. 

-Origin: From (G2983) lambano; receipt (the act) -- receiving. 
see GREEK (G2983) lambano 


g3029 


-Lexicon: Aiav 
-Transliteration: lian 

-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (lee'-an) 


-Definition: very, exceedingly 
-Usage: exceeding, greatly 
-Origin: Of uncertain affinity; much (adverbially) -- exceeding, great(-ly), sore, very (+ chiefest). 


g3030 


-Lexicon: AiBavoc, ou, ò 

-Transliteration: libanos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lib'-an-os) 

-Definition: the frankincense tree, frankincense 

-Usage: frankincense. 

-Origin: Of foreign origin ( (H3828) Ibownah); the incense-tree, i.e. (by implication) incense itself -- 
frankincense. 

see HEBREW (H3828) Ibownah 


g3031 


-Lexicon: AlBavwToc, ov, 6 

-Transliteration: libandtos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lib-an-o-tos') 

-Definition: frankincense, a censer 

-Usage: incense, censer 

-Origin: From (G3030) libanos; frankincense, i.e. (by extension) a censer for burning it -- censer. 
see GREEK (G3030) libanos 


g3032 


-Lexicon: AiBEpTivoc, ou, ò 

-Transliteration: Libertinos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lib-er-tee'-nos) 

-Definition: Freedman, the name of a synagogue 
-Usage: Roman freedman, Libertine 

-Origin: Of Latin origin; a Roman freedman -- Libertine. 


g3033 


-Lexicon: AiBUn, ns, A 

-Transliteration: Libué 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lib-oo'-ay) 

-Definition: the west bank of the Nile, Libya, a region in N. Africa 
-Usage: Libya. 

-Origin: Probably from (G3047) lips; Libye, a region of Africa -- Libya. 
see GREEK (G3047) lips 


g3034 


-Lexicon: A1l8aZw 

-Transliteration: lithazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lith-ad'-zo) 

-Definition: to throw stones, to stone 

-Usage: stone. 

-Origin: From (G3037) lithos; to lapidate -- stone. 
see GREEK (G3037) lithos 


g3035 


-Lexicon: Ai®ivoc, n, Ov 

-Transliteration: lithinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lith-ee'-nos) 

-Definition: of stone 

-Usage: of stone. 

-Origin: From (G3037) lithos; stony, i.e. Made of stone -- of stone. 
see GREEK (G3037) lithos 


g3036 


-Lexicon: AlBoBoAEW 

-Transliteration: lithoboled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lith-ob-ol-eh'-o) 

-Definition: to pelt with stones, to stone 

-Usage: stone, cast stones. 

-Origin: From a compound of (G3037) lithos and (G906) ballo; to throw stones, i.e. Lapidate -- 
stone, cast stones. 

see GREEK (G3037) lithos 

see GREEK (G906) ballo 


g3037 


-Lexicon: Ai6oc, ou, ò 

-Transliteration: lithos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lee'-thos) 

-Definition: a stone 

-Usage: stone, millstone 

-Origin: Apparently a primary word; a stone (literally or figuratively) -- (mill-, stumbling-)stone. 


g3038 


-Lexicon: AlGOoTPpWTOV, OU, TO 

-Transliteration: lithostrétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lith-os'-tro-tos) 

-Definition: stone pavement, mosaic 

-Usage: stone pavement. 

-Origin: From (G3037) lithos and a derivative of (G4766) stronnumi; stone-strewed, i.e. A 
tessellated mosaic on which the Roman tribunal was placed -- Pavement. 

see GREEK (G3037) lithos 

see GREEK (G4766) stronnumi 


g3039 


-Lexicon: IKUO 

-Transliteration: likma6o 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (lik-mah'-o) 

-Definition: to winnow, to scatter 

-Usage: grind to powder. 

-Origin: From likmos, the equivalent of liknon (a winnowing fan or basket); to winnow, i.e. (by 
analogy), to triturate -- grind to powder. 


g3040 


-Lexicon: Alunv, Evoc, ò 

-Transliteration: limén 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lee-mane') 

-Definition: a harbor, a haven 

-Usage: haven. 

-Origin: Apparently a primary word; a harbor -- haven. Compare (G2568) Kaloi Limenes. 
see GREEK (G2568) Kaloi Limenes 


g3041 


-Lexicon: Aiuvn, ns, ñ 

-Transliteration: limné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lim'-nay) 

-Definition: a lake 

-Usage: lake. 

-Origin: Probably from (G3040) limen (through the idea of nearness of shore); a pond (large or 
small) -- lake. 

see GREEK (G3040) limen 


g3042 


-Lexicon: ÀIHÒG, OŬ, ò, ñ 

-Transliteration: limos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lee-mos') 

-Definition: hunger, famine 

-Usage: dearth, famine, hunger. 

-Origin: Probably from (G3007) leipo (through the idea of destitution); a scarcity of food -- dearth, 
famine, hunger. 

see GREEK (G3007) leipo 


g3043 


-Lexicon: Aivov, OU, TO 

-Transliteration: linon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (lee'-non) 

-Definition: flax, linen 

-Usage: linen. 

-Origin: Probably a primary word; flax, i.e. (by implication) "linen" -- linen. 


g3044 


-Lexicon: Aivoc, ou, 0 

-Transliteration: Linos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lee'-nos) 

-Definition: Linus, a Christian 

-Usage: Linus. 

-Origin: Perhaps from (G3043) linon; Linus, a Christian -- Linus. 
see GREEK (G3043) linon 


g3045 


-Lexicon: Ainapoc, a, Ov 

-Transliteration: liparos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (lip-ar-os') 

-Definition: oily, fatty, rich 

-Usage: dainty, luxurious 

-Origin: From lipos (grease); fat, i.e. (figuratively) sumptuous -- dainty. 


g3046 


-Lexicon: Aitpa, ac, ñ 

-Transliteration: litra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lee'-trah) 

-Definition: a pound (in weight, by Rom. standards) 
-Usage: pound. 

-Origin: Of Latin origin (libra); a pound in weight -- pound. 


g3047 


-Lexicon: Aiw, AlBdc, ò 

-Transliteration: lips 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (leeps) 

-Definition: the southwest wind 

-Usage: southwest. 

-Origin: Probably from leibo (to pour a "libation"); the south(- west) wind (as bringing rain, i.e. (by 
extension) the south quarter) -- southwest. 


g3048 


-Lexicon: Aoyia, dc, 1 

-Transliteration: logeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (log-ee'-ah) 

-Definition: a collection 

-Usage: collection, gathering. 

-Origin: From (G3056) logos (in the commercial sense); a contribution -- collection, gathering. 
see GREEK (G3056) logos 


g3049 


-Lexicon: AoyiZoual 

-Transliteration: logizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (log-id'-zom-ahee) 

-Definition: to reckon, to consider 

-Usage: to account, reckon 

-Origin: Middle voice from (G3056) logos; to take an inventory, i.e. Estimate (literally or figuratively) 
-- conclude, (ac-)count (of), + despise, esteem, impute, lay, number, reason, reckon, suppose, think 
(on). 

see GREEK (G3056) logos 


g3050 


-Lexicon: AOoYyIKOG, N, OV 
-Transliteration: logikos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (log-ik-os') 


-Definition: reasonable, rational 

-Usage: thoughtful, reasonable 

-Origin: From (G3056) logos; rational ("logical") -- reasonable, of the word. 
see GREEK (G3056) logos 


g3051 


-Lexicon: AOyIov, OU, TO 

-Transliteration: logion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (log'-ee-on) 

-Definition: a saying, an oracle 

-Usage: oracle. 

-Origin: Neuter of (G3052) logios; an utterance (of God) -- oracle. 
see GREEK (G3052) logios 


g3052 


-Lexicon: Adyloc, a, OV 

-Transliteration: logios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (log'-ee-os) 

-Definition: learned, eloquent 

-Usage: eloquent. 

-Origin: From (G3056) logos; fluent, i.e. An orator -- eloquent. 
see GREEK (G3056) logos 


g3053 


-Lexicon: AoyIOuOoG, OŬ, ò 

-Transliteration: logismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (log-is-mos') 

-Definition: a reasoning, a thought 

-Usage: imagination, thought. 

-Origin: From (G3049) logizomai; computation, i.e. (figuratively) reasoning (conscience, conceit) -- 
imagination, thought. 

see GREEK (G3049) logizomai 


g3054 


-Lexicon: Aoyouaxew 

-Transliteration: logomached 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (log-om-akh-eh'-o) 

-Definition: to strive with words 

-Usage: to dispute about words 

-Origin: From a compound of (G3056) logos and (G3164) machomai; to be disputatious (on trifles) - 
- strive about words. 

see GREEK (G3056) logos 

see GREEK (G3164) machomai 


g3055 


-Lexicon: Aoyouaxid, dc, 1 
-Transliteration: logomachia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (log-om-akh-ee'-ah) 
-Definition: a strife of words 


-Usage: a dispute about words 

-Origin: From the same as (G3054) logomacheo; disputation about trifles ("logomachy") -- strife of 
words. 

see GREEK (G3054) logomacheo 


g3056 


-Lexicon: AOyoc, OU, ò 

-Transliteration: logos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (log'-os) 

-Definition: a word (as embodying an idea), a statement, a speech 

-Usage: a word, the Word 

-Origin: From (G3004) lego; something said (including the thought); by implication, a topic (subject 
of discourse), also reasoning (the mental faculty) or motive; by extension, a computation; specially, 
(with the article in John) the Divine Expression (i.e. Christ) -- account, cause, communication, X 
concerning, doctrine, fame, X have to do, intent, matter, mouth, preaching, question, reason, + 
reckon, remove, say(-ing), shew, X speaker, speech, talk, thing, + none of these things move me, 
tidings, treatise, utterance, word, work. 

see GREEK (G3004) lego 


g3057 


-Lexicon: Aoyxn, NG, 4 

-Transliteration: logché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (long'-khay) 

-Definition: a lance or spear 

-Usage: spear. 

-Origin: Perhaps a primary word; a "lance" -- spear. 


g3058 


-Lexicon: Aold0pEew 

-Transliteration: loidoreó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loy-dor-eh'-o) 

-Definition: to abuse, revile 

-Usage: revile. 

-Origin: From (G3060) loidoros; to reproach, i.e. Vilify -- revile. 
see GREEK (G3060) loidoros 


g3059 


-Lexicon: Aoldopia, ac, ñ 

-Transliteration: loidoria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (loy-dor-ee'-ah) 

-Definition: abuse, railing 

-Usage: railing, reproach 

-Origin: From (G3060) loidoros; slander or vituperation -- railing, reproach(-fully). 
see GREEK (G3060) loidoros 


g3060 


-Lexicon: Aoidopoc, ou, ò 
-Transliteration: loidoros 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (loy'-dor-os) 


-Definition: abusive, subst. railer 
-Usage: railer, reviler. 
-Origin: From loidos (mischief); abusive, i.e. A blackguard -- railer, reviler. 


g3061 


-Lexicon: ÀOIHÒG, OŬ, ò 

-Transliteration: loimos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (loy'-mos) 

-Definition: pestilence, a pest 

-Usage: pestilence 

-Origin: Of uncertain affinity; a plague (literally, the disease, or figuratively, a pest) -- pestilence(-t). 


g3062 


-Lexicon: Aoinoc, n, Ov 

-Transliteration: loipos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (loy-poy') 

-Definition: the rest, the remaining 

-Usage: remaining ones, remnant 

-Origin: Masculine plural of a derivative of (G3007) leipo; remaining ones -- other, which remain, 
remnant, residue, rest. 

see GREEK (G3007) leipo 


g3063 


-Lexicon: Aoindov 

-Transliteration: loipon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (loy-pon') 

-Definition: something that remains 

-Usage: something that remains 

-Origin: Neuter singular of the same as (G3062) loipoy; something remaining (adverbially) -- 
besides, finally, furthermore, (from) henceforth, moreover, now, + it remaineth, then. 

see GREEK (G3062) loipoy 


g3064 


-Lexicon: Aoinod 

-Transliteration: loipou 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (loy-poo') 

-Definition: remaining time 

-Usage: remaining time 

-Origin: Genitive case singular of the same as (G3062) loipoy; remaining time -- from henceforth. 
see GREEK (G3062) loipoy 


g3065 


-Lexicon: AoukGc, @, 0 

-Transliteration: Loukas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (loo-kas') 

-Definition: Luke, a Christian 

-Usage: Lucas, Luke. 

-Origin: Contracted from Latin Lucanus; Lucas, a Christian -- Lucas, Luke. 


g3066 


-Lexicon: AoUKIOG, OU, Ò 

-Transliteration: Loukios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (loo'-kee-os) 

-Definition: Lucius, the name of two Christians 

-Usage: Lucius. 

-Origin: Of Latin origin; illuminative; Lucius, a Christian -- Lucius. 


g3067 


-Lexicon: AouTpov, OŬ, TO 

-Transliteration: loutron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (loo-tron') 

-Definition: a washing, a bath 

-Usage: washing. 

-Origin: From (G3068) louo; a bath, i.e. (figuratively), baptism -- washing. 
see GREEK (G3068) louo 


g3068 


-Lexicon: AoUw 

-Transliteration: loud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loo'-o) 

-Definition: to bathe, to wash 

-Usage: wash. 

-Origin: A primary verb; to bathe (the whole person; whereas (G3538) nipto means to wet a part 
only, and (G4150) pluno to wash, cleanse garments exclusively) -- wash. 

see GREEK (G3538) nipto 

see GREEK (G4150) pluno 


g3069 


-Lexicon: AUudda, AÙÕÕNG, ñ 

-Transliteration: Ludda 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lud'-dah) 

-Definition: Lydda, a city in Palestine 

-Usage: Lydda. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3850) Lod); Lydda (i.e. Lod), a place in Palestine -- Lydda. 
see HEBREW (H3850) Lod 


g3070 


-Lexicon: Audia, ac, ñ 

-Transliteration: Ludia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (loo-dee'-ah) 

-Definition: Lydia, a Christian woman 

-Usage: Lydia, a Christian woman 

-Origin: Properly, feminine of Ludios (of foreign origin) (a Lydian, in Asia Minor); Lydia, a Christian 
woman: -Lydia. 


g3071 


-Lexicon: Aukaovia, dc, 1 

-Transliteration: Lukaonia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (loo-kah-on-ee'-ah) 

-Definition: Lycaonia, a region in Asia Minor 

-Usage: Lycaonia. 

-Origin: Perhaps remotely from (G3074) lukos; Lycaonia, a region of Asia Minor -- Lycaonia. 
see GREEK (G3074) lukos 


g3072 


-Lexicon: AuKaovioti 

-Transliteration: Lukaonisti 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (loo-kah-on-is-tee') 

-Definition: in Lycaonian (speech) 

-Usage: in the speech of Lycaonia. 

-Origin: Adverb from a derivative of (G3071) Lukaonia; Lycaonistically, i.e. In the language of the 
Lycaonians -- in the speech of Lycaonia. 

see GREEK (G3071) Lukaonia 


g3073 


-Lexicon: Aukia, ac, ñ 

-Transliteration: Lukia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (loo-kee'-ah) 

-Definition: Lycia, a region of Asia Minor 

-Usage: Lycia. 

-Origin: Probably remotely from (G3074) lukos; Lycia, a province of Asia Minor -- Lycia. 
see GREEK (G3074) lukos 


g3074 


-Lexicon: AUKOG, OU, Ò 

-Transliteration: lukos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (loo'-kos) 

-Definition: a wolf 

-Usage: wolf. 

-Origin: Perhaps akin to the base of (G3022) leukos (from the whitish hair); a wolf -- wolf. 
see GREEK (G3022) leukos 


g3075 


-Lexicon: Aupaivopai 

-Transliteration: lumainomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loo-mah'-ee-nom-ahee) 

-Definition: to outrage, to corrupt 

-Usage: to ravage, destroy 

-Origin: Middle voice from a probably derivative of (G3089) luo (meaning filth); properly, to soil, i.e. 
(figuratively) insult (maltreat) -- make havock of. 

see GREEK (G3089) luo 


g3076 


-Lexicon: Aunéw 
-Transliteration: luped 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loo-peh'-o) 

-Definition: to distress, to grieve 

-Usage: cause grief, grieve, make sorry. 

-Origin: From (G3077) lupe; to distress; reflexively or passively, to be sad -- cause grief, grieve, be 
in heaviness, (be) sorrow(-ful), be (make) sorry. 

see GREEK (G3077) lupe 


g3077 


-Lexicon: AUnn, ns, ñ 

-Transliteration: lupé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (loo'-pay) 

-Definition: pain of body or mind, grief, sorrow 

-Usage: grief, pain, sorrow. 

-Origin: Apparently a primary word; sadness -- grief, grievous, + grudgingly, heaviness, sorrow. 


g3078 


-Lexicon: Auoaviadc, ou, ò 

-Transliteration: Lusanias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (loo-san-ee'-as) 

-Definition: ending sorrow, Lysanias, a governor of Abilene 

-Usage: Lysanias. 

-Origin: From (G3080) lusis and ania (trouble); grief-dispelling; Lysanias, a governor of Abilene -- 
Lysanias. 

see GREEK (G3080) lusis 


g3079 


-Lexicon: Auoidc, ou, ò 

-Transliteration: Lusias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (loo-see'-as) 

-Definition: Lysias, a Roman 

-Usage: Lysias. 

-Origin: Of uncertain affinity; Lysias, a Roman -- Lysias. 


g3080 


-Lexicon: AUOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: lusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (loo'-sis) 

-Definition: a loosing (by divorce) 

-Usage: a release, separation 

-Origin: From (G3089) luo; a loosening, i.e. (specially), divorce -- to be loosed. 
see GREEK (G3089) luo 


g3081 


-Lexicon: AUOITEAEW 

-Transliteration: lusiteled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loo-sit-el-i') 
-Definition: to be advantageous, profitable 
-Usage: it is better. 


-Origin: Third person singular present indicative active of a derivative of a compound of (G3080) 
lusis and (G5056) telos; impersonally, it answers the purpose, i.e. Is advantageous -- it is better. 
see GREEK (G3080) lusis 
see GREEK (G5056) telos 


g3082 


-Lexicon: Avotpa, ac, Å, wV, Tå 

-Transliteration: Lustra 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (loos'-trah) 

-Definition: Lystra, a city of Lycaonia 

-Usage: Lystra. 

-Origin: Of uncertain origin; Lystra, a place in Asia Minor -- Lystra. 


g3083 


-Lexicon: AUTpoOv, OU, TO 

-Transliteration: lutron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (loo'-tron) 

-Definition: a ransom 

-Usage: ransom. 

-Origin: From (G3089) luo; something to loosen with, i.e. A redemption price (figuratively, 
atonement) -- ransom. 

see GREEK (G3089) luo 


g3084 


-Lexicon: AUTpOW 

-Transliteration: lutrod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loo-tro'-o) 

-Definition: to release by paying a ransom, to redeem 

-Usage: redeem. 

-Origin: From (G3083) lutron; to ransom (literally or figuratively) -- redeem. 
see GREEK (G3083) lutron 


g3085 


-Lexicon: AUTPWOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: lutrósis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (loo'-tro-sis) 

-Definition: a ransoming, a redemption 

-Usage: a ransoming, redemption 

-Origin: From (G3084) lutroo; a ransoming (figuratively) -- + redeemed, redemption. 
see GREEK (G3084) lutroo 


g3086 


-Lexicon: AUTpWTNG, OŬ, ò 

-Transliteration: lutrdtés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (loo-tro-tace') 

-Definition: a redeemer, deliverer 

-Usage: deliverer. 

-Origin: From (G3084) lutroo; a redeemer (figuratively) -- deliverer. 
see GREEK (G3084) lutroo 


g3087 


-Lexicon: Auxviad, dc, 1 

-Transliteration: luchnia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lookh-nee'-ah) 

-Definition: a lampstand 

-Usage: candlestick. 

-Origin: From (G3088) luchnos; a lamp-stand (literally or figuratively) -- candlestick. 
see GREEK (G3088) luchnos 


g3088 


-Lexicon: AÙXVOG, OU, Ò 

-Transliteration: luchnos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (lookh'-nos) 

-Definition: a (portable) lamp 

-Usage: candle, light. 

-Origin: From the base of (G3022) leukos; a portable lamp or other illuminator (literally or 
figuratively) -- candle, light. 

see GREEK (G3022) leukos 


g3089 


-Lexicon: AUW 

-Transliteration: luó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (loo'-o) 

-Definition: to loose, to release, to dissolve 

-Usage: break up, dissolve, loose 

-Origin: A primary verb; to "loosen" (literally or figuratively) -- break (up), destroy, dissolve, 
(un-)loose, melt, put off. Compare (G4486) rhegnumi. 

see GREEK (G4486) rhegnumi 


g3090 


-Lexicon: Awic, id0c, Å 

-Transliteration: Lois 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (lo-ece') 

-Definition: Lois, a Christian woman 

-Usage: Lois. 

-Origin: Of uncertain origin; Lois, a Christian woman -- Lois. 


g3091 


-Lexicon: AOT, Ò 

-Transliteration: Lót 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (lote) 

-Definition: Lot, a patriarch 

-Usage: Lot. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3876) Lowt); Lot, a patriarch -- Lot. 
see HEBREW (H3876) Lowt 


g3092 


-Lexicon: Mad@, ò 

-Transliteration: Maath 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mah-ath') 

-Definition: Maath, an Israelite 

-Usage: Maath. 

-Origin: Probably of Hebrew origin; Maath, an Israelite -- Maath. 


g3093 


-Lexicon: MaydaAd, ñ 

-Transliteration: Magadan 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mag-dal-ah') 

-Definition: Magadan, an unidentified place near the Sea of Galilee 

-Usage: Magdala. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H4026) migdal); the tower; Magdala (i.e. Migdala), a place in 
Palestine -- Magdala. 

see HEBREW (H4026) migdal 


g3094 


-Lexicon: MaydaAnvn, fic, 4 

-Transliteration: Magdaléné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mag-dal-ay-nay') 

-Definition: Magdalene, of Magdala, a place on the coast of the Sea of Galilee near Tiberias 
-Usage: Magdalene. 

-Origin: Feminine of a derivative of (G3093) Magdala; a female Magdalene, i.e. Inhabitant of 
Magdala -- Magdalene. 

see GREEK (G3093) Magdala 


g3095 


-Lexicon: yayeia, dc, ñ 

-Transliteration: mageia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mag-i'-ah) 

-Definition: magic 

-Usage: sorcery. 

-Origin: From (G3096) mageuo; "magic" -- sorcery. 
see GREEK (G3096) mageuo 


g3096 


-Lexicon: payeuw 

-Transliteration: mageud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mag-yoo'-o) 

-Definition: to practice magic 

-Usage: use sorcery. 

-Origin: From (G3097) magos; to practice magic -- use sorcery. 
see GREEK (G3097) magos 


g3097 


-Lexicon: yayoc, ou, ò 
-Transliteration: magos 
-Part of Speech: Noun, Masculine 


-Phonetic Spelling: (mag'-os) 

-Definition: a Magian, an (Oriental) astrologer, by implication a magician 

-Usage: sorcerer, magician 

-Origin: Of foreign origin ( (H7248) Rab-Mag); a Magian, i.e. Oriental scientist; by implication, a 
magician -- sorcerer, wise man. 

see HEBREW (H7248) Rab-Mag 


g3098 


-Lexicon: May@y, ó 

-Transliteration: Magóg 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mag-ogue’') 

-Definition: Magog, a foreign nation 

-Usage: Magog. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4031) Magowg); Magog, a foreign nation, i.e. (figuratively) an 
Antichristian party -- Magog. 

see HEBREW (H4031) Magowg 


g3099 


-Lexicon: Madidy, 4 

-Transliteration: Madiam 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mad-ee-on') 

-Definition: Midian, a region of Arabia 

-Usage: Madian. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4080) Midyan); Madian (i.e. Midian), a region of Arabia -- Madian. 
see HEBREW (H4080) Midyan 


g3100 


-Lexicon: pa@nTevUw 

-Transliteration: mathéteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (math-ayt-yoo'-o) 

-Definition: to be a disciple, to make a disciple 

-Usage: disciple, instruct, teach. 

-Origin: From (G3101) mathetes; intransitively, to become a pupil; transitively, to disciple, i.e. Enrol 
as scholar -- be disciple, instruct, teach. 

see GREEK (G3101) mathetes 


g3101 


-Lexicon: ya@ntnc, ot, o 

-Transliteration: mathétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (math-ay-tes') 

-Definition: a disciple 

-Usage: disciple. 

-Origin: From (G3129) manthano; a learner, i.e. Pupil -- disciple. 
see GREEK (G3129) manthano 


g3102 


-Lexicon: ya@ntpia, dc, Å 
-Transliteration: mathetria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (math-ay'-tree-ah) 


-Definition: a female disciple 

-Usage: a female disciple 

-Origin: Feminine from (G3101) mathetes; a female pupil -- disciple. 
see GREEK (G3101) mathetes 


g3103 


-Lexicon: Ma8ouoaAa, 6 

-Transliteration: Mathousala 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (math-oo-sal'-ah) 

-Definition: Matthat, an Israelite 

-Usage: Mathusala. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4968) Mthuwshelach); Mathusala (i.e. Methushelach), an antediluvian - 
- Mathusala. 

see HEBREW (H4968) Mthuwshelach 


g3104 


-Lexicon: Maivav, 6 

-Transliteration: Mainan 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mahee-nan‘) 

-Definition: Mainan 

-Usage: Mainan. 

-Origin: Probably of Hebrew origin; Mainan, an Israelite -- Mainan. 


g3105 


-Lexicon: ydivoual 

-Transliteration: mainomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mah'-ee-nom-ahee) 

-Definition: to rage, be mad 

-Usage: be beside oneself, rage 

-Origin: Middle voice from a primary mao (to long for; through the idea of insensate craving); to 
rave as a "maniac" -- be beside self (mad). 


g3106 


-Lexicon: yakapiZw 

-Transliteration: makarizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mak-ar-id'-zo) 

-Definition: to bless 

-Usage: call blessed, count happy. 

-Origin: From (G3107) makarios; to beatify, i.e. Pronounce (or esteem) fortunate -- call blessed, 
count happy. 

see GREEK (G3107) makarios 


g3107 


-Lexicon: Wakaploc, a, ov 
-Transliteration: makarios 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (mak-ar'-ee-os) 
-Definition: blessed, happy 
-Usage: blessed, happy. 


-Origin: A prolonged form of the poetical makar (meaning the same); supremely blest; by extension, 
fortunate, well off -- blessed, happy(X -ier). 


g3108 


-Lexicon: yakapiouoc, OŬ, ò 

-Transliteration: makarismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-ar-is-mos') 

-Definition: a declaration of blessedness 

-Usage: blessedness. 

-Origin: From (G3106) makarizo; beatification, i.e. Attribution of good fortune -- blessedness. 
see GREEK (G3106) makarizo 


g3109 


-Lexicon: Makedovia, ac, ñ 

-Transliteration: Makedonia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mak-ed-on-ee'-ah) 

-Definition: Macedonia, a region of Greece 

-Usage: Macedonia. 

-Origin: From (G3110) Makedon; Macedonia, a region of Greece -- Macedonia. 
see GREEK (G3110) Makedon 


g3110 


-Lexicon: Makeda@v, Ovoc, ò 

-Transliteration: Makedón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mak-ed'-ohn) 

-Definition: a Macedonian, an inhabitant of Macedonia 

-Usage: of Macedonia, Macedonian. 

-Origin: Of uncertain derivation; a Macedon (Macedonian), i.e. Inhabitant of Macedonia -- of 
Macedonia, Macedonian. 


g3111 


-Lexicon: yakeAAov, OU, TO 

-Transliteration: makellon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mak'-el-lon) 

-Definition: a meat market 

-Usage: a meat market, food market 

-Origin: Of Latin origin (macellum); a butcher's stall, meat market or provision-shop -- shambles. 


g3112 


-Lexicon: yakpav 

-Transliteration: makran 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mak-ran') 

-Definition: a long way, far 

-Usage: far off 

-Origin: Feminine accusative case singular of (G3117) makros ( (G3598) hodos being implied); at a 
distance (literally or figuratively) -- (a-)far (off), good (great) way off. 

see GREEK (G3117) makros 

see GREEK (G3598) hodos 


g3113 


-Lexicon: pakpoGe_ev 

-Transliteration: makrothen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mak-roth'-en) 

-Definition: from afar, afar 

-Usage: afar off, from far. 

-Origin: Adverb from (G3117) makros; from a distance or afar -- afar off, from far. 
see GREEK (G3117) makros 


g3114 


-Lexicon: pakpoðbuptw 

-Transliteration: makrothumed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mak-roth-oo-meh'-o) 

-Definition: to persevere, to be patient 

-Usage: be longsuffering, have patience, patiently endure. 

-Origin: From the same as (G3116) makrothumos; to be long-spirited, i.e. (objectively) forbearing or 
(subjectively) patient -- bear (suffer) long, be longsuffering, have (long) patience, be patient, 
patiently endure. 

see GREEK (G3116) makrothumos 


g3115 


-Lexicon: yakpo8uuyiad, ac, ñ 

-Transliteration: makrothumia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mak-roth-oo-mee'-ah) 

-Definition: patience, long-suffering 

-Usage: longsuffering, patience. 

-Origin: From the same as (G3116) makrothumos; longanimity, i.e. (objectively) forbearance or 
(subjectively) fortitude -- longsuffering, patience. 

see GREEK (G3116) makrothumos 


g3116 


-Lexicon: yakpoBU"Wc 

-Transliteration: makrothumos 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mak-roth-oo-moce’') 

-Definition: with forbearance, patiently 

-Usage: patiently. 

-Origin: Adverb of a compound of (G3117) makros and (G2372) thumos; with long (enduring) 
temper, i.e. Leniently -- patiently. 

see GREEK (G3117) makros 

see GREEK (G2372) thumos 


g3117 


-Lexicon: Wakpoc, å, Ov 

-Transliteration: makros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mak-ros') 

-Definition: long, far distant 

-Usage: far, long. 

-Origin: From (G3372) mekos; long (in place (distant) or time (neuter plural)) -- far, long. 
see GREEK (G3372) mekos 


g3118 


-Lexicon: aKpoxpóvIoc, Ov 

-Transliteration: makrochronios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mak-rokh-ron'-ee-os) 

-Definition: of long duration 

-Usage: live long. 

-Origin: From (G3117) makros and (G5550) chronos; long-timed, i.e. Long-lived -- live long. 
see GREEK (G3117) makros 

see GREEK (G5550) chronos 


g3119 


-Lexicon: yaAakia, ac, ñ 

-Transliteration: malakia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mal-ak-ee'-ah) 

-Definition: softness, weakness 

-Usage: disease. 

-Origin: From (G3120) malakos; softness, i.e. Enervation (debility) -- disease. 
see GREEK (G3120) malakos 


g3120 


-Lexicon: yaAakoc, Ĥ, Ov 

-Transliteration: malakos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mal-ak-os') 

-Definition: soft, effeminate 

-Usage: effeminate, soft. 

-Origin: Of uncertain affinity; soft, i.e. Fine (clothing); figuratively, a catamite -- effeminate, soft. 


g3121 


-Lexicon: MaAéAenA, ò 

-Transliteration: Maleleél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mal-el-eh-ale') 

-Definition: Mahalaleel, an antediluvian 

-Usage: Maleleel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4111) Mahalal'el); Maleleel (i.e. Mahalalel), an antediluvian -- Maleleel. 
see HEBREW (H4111) Mahalal'el 


g3122 


-Lexicon: yaAloTa 

-Transliteration: malista 

-Part of Speech: Adverb, Superlative 

-Phonetic Spelling: (mal'-is-tah) 

-Definition: most 

-Usage: chiefly, most of all, especially. 

-Origin: Neuter plural of the superlative of an apparently primary adverb mala (very); (adverbially) 
most (in the greatest degree) or particularly -- chiefly, most of all, (e-)specially. 


g3123 


-Lexicon: HaAAov 

-Transliteration: mallon 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mal'-lon) 

-Definition: more 

-Usage: more, rather 

-Origin: Neuter of the comparative of the same as (G3122) malista; (adverbially) more (in a greater 
degree)) or rather -- + better, X far, (the) more (and more), (so) much (the more), rather. 

see GREEK (G3122) malista 


g3124 


-Lexicon: MaAxoc, ou, ò 

-Transliteration: Malchos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mal'-khos) 

-Definition: Malchus, a slave of the high priest 

-Usage: Malchus. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4429) Melek); Malchus, an Israelite -- Malchus. 
see HEBREW (H4429) Melek 


g3125 


-Lexicon: Haun, NG, 4 

-Transliteration: mammé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mam'-may) 

-Definition: a grandmother 

-Usage: grandmother. 

-Origin: Of natural origin ("mammy"); a grandmother -- grandmother. 


g3126 


-Lexicon: apwvűç, a, ò 

-Transliteration: mamonas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mam-mo-nas') 

-Definition: riches 

-Usage: mammon. 

-Origin: Of Chaldee origin (confidence, i.e. Wealth, personified); mammonas, i.e. Avarice (deified) -- 
mammon. 


g3127 


-Lexicon: Mavanv, ó 

-Transliteration: Manaén 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (man-ah-ane’') 

-Definition: Manaen, a Christian 

-Usage: Manaen. 

-Origin: Of uncertain origin; Manaen, a Christian -- Manaen. 


g3128 


-Lexicon: Mavaoojfjc, fi, ò 
-Transliteration: Manassés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (man-as-sace') 
-Definition: Manasseh, an Israelite 


-Usage: Manasses. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4519) Mnashsheh); Mannasses (i.e. Menashsheh), an Israelite -- 
Manasses. 

see HEBREW (H4519) Mnashsheh 


g3129 


-Lexicon: pav6avw 

-Transliteration: manthano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (man-than'-o) 

-Definition: to learn 

-Usage: learn, understand. 

-Origin: Prolongation from a primary verb, another form of which, matheo, is used as an alternate in 
certain tenses; to learn (in any way) -- learn, understand. 


g3130 


-Lexicon: pavia, ac, h 

-Transliteration: mania 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (man-ee'-ah) 

-Definition: frenzy, madness 

-Usage: madness, frenzy 

-Origin: From (G3105) mainomai; craziness -- (+ make) X mad. 
see GREEK (G3105) mainomai 


g3131 


-Lexicon: ydavva, TO 

-Transliteration: manna 

-Part of Speech: Hebrew Form (Indclinable) 

-Phonetic Spelling: (man'-nah) 

-Definition: manna 

-Usage: manna. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4478) man); manna (i.e. Man), an edible gum -- manna. 
see HEBREW (H4478) man 


g3132 


-Lexicon: yavTevoual 

-Transliteration: manteuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mant-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to divine 

-Usage: soothsaying. 

-Origin: From a derivative of (G3105) mainomai (meaning a prophet, as supposed to rave through 
inspiration); to divine, i.e. Utter spells (under pretense of foretelling -- by soothsaying. 

see GREEK (G3105) mainomai 


g3133 


-Lexicon: yapaivw 

-Transliteration: maraino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mar-ah'-ee-no) 
-Definition: to quench, waste away 
-Usage: fade away. 


-Origin: Of uncertain affinity; to extinguish (as fire), i.e. (figuratively and passively) to pass away -- 
fade away. 


g3134 


-Lexicon: yapav aa 

-Transliteration: marana tha 

-Part of Speech: Aramaic Transliterated Word (Indeclinable) 

-Phonetic Spelling: (mar'-an ath'-ah) 

-Definition: (our) Lord, come! 

-Usage: Maranatha. 

-Origin: Of Chaldee origin (meaning our Lord has come); maranatha, i.e. An exclamation of the 
approaching divine judgment -- Maran-atha. 


g3135 


-Lexicon: yapyapitnc, ou, ò 

-Transliteration: margarités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar-gar-ee'-tace) 

-Definition: a pearl 

-Usage: pearl. 

-Origin: From margaros (a pearl-oyster); a pearl -- pearl. 


g3136 


-Lexicon: Map@a, ac, ñ 

-Transliteration: Martha 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar'-thah) 

-Definition: Martha, a Christian woman 

-Usage: Martha. 

-Origin: Probably of Chaldee origin (meaning mistress); Martha, a Christian woman -- Martha. 


g3137 


-Lexicon: Mapia, ac, ñ 

-Transliteration: Maria or Mariam 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mar-ee'-ah) 

-Definition: Mary, the name of several Christian women 

-Usage: Mary. 

-Origin: Or Mariam (mar-ee-am') of Hebrew origin ( (H4813) Miryam); Maria or Mariam (i.e. 
Mirjam), the name of six Christian females -- Mary. 

see HEBREW (H4813) Miryam 


g3138 


-Lexicon: Mapkoc, ou, ò 

-Transliteration: Markos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar'-kos) 

-Definition: Mark, a Christian 

-Usage: Marcus, Mark. 

-Origin: Of Latin origin; Marcus, a Christian -- Marcus, Mark. 


g3139 


-Lexicon: uåppapog, ou, ò, À 

-Transliteration: marmaros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar'-mar-os) 

-Definition: a crystalline stone, marble 

-Usage: marble. 

-Origin: From marmairo (to glisten); marble (as sparkling white) -- marble. 


g3140 


-Lexicon: apTuUptw 

-Transliteration: martureó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mar-too-reh'-o) 

-Definition: to bear witness, testify 

-Usage: to bear witness, testify 

-Origin: From (G3144) martus; to be a witness, i.e. Testify (literally or figuratively) -- charge, give 
(evidence), bear record, have (obtain, of) good (honest) report, be well reported of, testify, give 
(have) testimony, (be, bear, give, obtain) witness. 

see GREEK (G3144) martus 


g3141 


-Lexicon: yaptupia, dc, 1 

-Transliteration: marturia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mar-too-ree'-ah) 

-Definition: testimony 

-Usage: record, testimony, witness. 

-Origin: From (G3144) martus; evidence given (judicially or genitive case) -- record, report, 
testimony, witness. 

see GREEK (G3144) martus 


g3142 


-Lexicon: yapTupiov, OU, TO 

-Transliteration: marturion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mar-too'-ree-on) 

-Definition: a testimony, a witness 

-Usage: to be testified, testimony, witness. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G3144) martus; something evidential, i.e. (genitive 
case) evidence given or (specially), the Decalogue (in the sacred Tabernacle) -- to be testified, 
testimony, witness. 

see GREEK (G3144) martus 


g3143 


-Lexicon: yapTupoual 

-Transliteration: marturomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mar-too'-rom-ahee) 

-Definition: to summon as witness, to affirm 

-Usage: take to record, testify. 

-Origin: Middle voice from (G3144) martus; to be adduced as a witness, i.e. (figuratively) to obtest 
(in affirmation or exhortation) -- take to record, testify. 

see GREEK (G3144) martus 


g3144 


-Lexicon: WapTuc, Upoc, ò 

-Transliteration: martus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mar'-toos) 

-Definition: a witness 

-Usage: martyr, witness. 

-Origin: Of uncertain affinity; a witness (literally (judicially) or figuratively (genitive case)); by 
analogy, a "martyr" -- martyr, record, witness. 


g3145 


-Lexicon: paoodoual 

-Transliteration: masaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mas-sah'-om-ahee) 

-Definition: to chew 

-Usage: gnaw. 

-Origin: From a primary masso (to handle or squeeze); to chew -- gnaw. 


g3146 


-Lexicon: yaoTlyow 

-Transliteration: mastigod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mas-tig-o'-o) 

-Definition: to scourge 

-Usage: scourge. 

-Origin: From (G3148) mastix; to flog (literally or figuratively) -- scourge. 
see GREEK (G3148) mastix 


g3147 


-Lexicon: yaotiZw 

-Transliteration: mastizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mas-tid'-zo) 

-Definition: to whip, scourge 

-Usage: scourge. 

-Origin: From (G3149) mastos; to whip (literally) -- scourge. 
see GREEK (G3149) mastos 


g3148 


-Lexicon: yaoTig, tyoc, ńĤ 

-Transliteration: mastix 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mas'-tix) 

-Definition: a whip, scourge 

-Usage: plague, scourging. 

-Origin: Probably from the base of (G3145) massaomai (through the idea of contact); a whip 
(literally, the Roman flagellum for criminals; figuratively, a disease) -- plague, scourging. 
see GREEK (G3145) massaomai 


g3149 


-Lexicon: yaortoc, OŬ, ò 
-Transliteration: mastos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (mas-tos') 


-Definition: the breast 

-Usage: pap. 

-Origin: From the base of (G3145) massaomai; a (properly, female) breast (as if kneaded up) -- pap. 
see GREEK (G3145) massaomai 


g3150 


-Lexicon: yaTaloAoyia, dc, 1 

-Transliteration: mataiologia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mat-ah-yol-og-ee'-ah) 

-Definition: idle or foolish talk 

-Usage: vain jangling. 

-Origin: From (G3151) mataiologos; random talk, i.e. Babble -- vain jangling. 
see GREEK (G3151) mataiologos 


g3151 


-Lexicon: yaTaloAoyoc, OU, Ò 

-Transliteration: mataiologos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mat-ah-yol-og'-os) 

-Definition: talking idly 

-Usage: vain talker. 

-Origin: From (G3152) mataios and (G3004) lego; an idle (i.e. Senseless or mischievous) talker, i.e. 
A wrangler -- vain talker. 

see GREEK (G3152) mataios 

see GREEK (G3004) lego 


g3152 


-Lexicon: yataloc, aia, alov 

-Transliteration: mataios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mat'-ah-yos) 

-Definition: vain, useless 

-Usage: vain, vanity. 

-Origin: From the base of (G3155) maten; empty, i.e. (literally) profitless, or (specially), an idol -- 
vain, vanity. 

see GREEK (G3155) maten 


g3153 


-Lexicon: aATAIÒTNG, TNTOG, ñ 

-Transliteration: mataiotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mat-ah-yot'-ace) 

-Definition: vanity, emptiness 

-Usage: vanity. 

-Origin: From (G3152) mataios; inutility; figuratively, transientness; morally, depravity -- vanity. 
see GREEK (G3152) mataios 


g3154 


-Lexicon: yaTalow 
-Transliteration: mataiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mat-ah-yo'-o) 
-Definition: to make vain, foolish 


-Usage: become vain. 

-Origin: From (G3152) mataios; to render (passively, become) foolish, i.e. (morally) wicked or 
(specially), idolatrous -- become vain. 

see GREEK (G3152) mataios 


g3155 


-Lexicon: yaTtnv 

-Transliteration: matén 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mat'-ane) 

-Definition: in vain, to no purpose 

-Usage: in vain. 

-Origin: Accusative case of a derivative of the base of (G3145) massaomai (through the idea of 
tentative manipulation, i.e. Unsuccessful search, or else of punishment); folly, i.e. (adverbially) to no 
purpose -- in vain. 

see GREEK (G3145) massaomai 


g3156 


-Lexicon: Mat@aioc, ou, ò 

-Transliteration: Matthaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-thah'-yos) 

-Definition: Matthew 

-Usage: Matthew. 

-Origin: A shorter form of (G3164) machomai; Matthaeus (i.e. Matthitjah), an Israelite and a 
Christian -- Matthew. 

see GREEK (G3164) machomai 


g3157 


-Lexicon: Mat@av, ò 

-Transliteration: Matthan 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mat-than') 

-Definition: Matthan, an Israelite 

-Usage: Matthan. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4977) Mattan); Matthan (i.e. Mattan), an Israelite -- Matthan. 
see HEBREW (H4977) Mattan 


g3158 


-Lexicon: Mat@aT, ò 

-Transliteration: Matthat 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mat-that') 

-Definition: Mathat 

-Usage: Mathat. 

-Origin: Probably a shortened form of (G3161) Mattathias; Matthat (i.e. Mattithjah), the name of two 
Israelites -- Mathat. 

see GREEK (G3161) Mattathias 


g3159 


-Lexicon: Mat@iac, a, ò 
-Transliteration: Matthias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (mat-thee'-as) 


-Definition: Matthias 

-Usage: Matthias. 

-Origin: Apparently a shortened form of (G3161) Mattathias; Matthias (i.e. Mattithjah), an Israelite - 
- Matthias. 

see GREEK (G3161) Mattathias 


g3160 


-Lexicon: Matta@a, ò 

-Transliteration: Mattatha 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mat-tath-ah’') 

-Definition: Mattatha, an Israelite 

-Usage: Mattatha. 

-Origin: Probably a shortened form of (G3161) Mattathias (compare (G4992) soterion); Mattatha 
(i.e. Mattithjah), an Israelite -- Mattatha. 

see GREEK (G3161) Mattathias 

see GREEK (G4992) soterion 


g3161 


-Lexicon: Matta6iac, ou, ò 

-Transliteration: Mattathias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mat-tath-ee'-as) 

-Definition: Mattathias, an Israelite name 

-Usage: Mattathias. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4993) Mattithyah); Mattathias (i.e. Mattithjah), an Israelite and a 
Christian -- Mattathias. 

see HEBREW (H4993) Mattithyah 


g3162 


-Lexicon: yaxaipa, ac, Å 

-Transliteration: machaira 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh'-ahee-rah) 

-Definition: a short sword or dagger 

-Usage: sword. 

-Origin: Probably feminine of a presumed derivative of (G3163) mache; a knife, i.e. Dirk; 
figuratively, war, judicial punishment -- sword. 

see GREEK (G3163) mache 


g3163 


-Lexicon: yaxn, ns, 4 

-Transliteration: maché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (makh'-ay) 

-Definition: a fight 

-Usage: fighting, strive, striving. 

-Origin: From (G3164) machomai; a battle, i.e. (figuratively) controversy -- fighting, strive, striving. 
see GREEK (G3164) machomai 


g3164 


-Lexicon: åxopalı 
-Transliteration: machomai 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (makh'-om-ahee) 

-Definition: to fight 

-Usage: fight, strive. 

-Origin: Middle voice of an apparently primary verb; to war, i.e. (figuratively) to quarrel, dispute -- 
fight, strive. 


g3165 


-Lexicon: uÈ 

-Transliteration: me 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (meh) 

-Definition: I, me, my 

-Usage: I, me, my. 

-Origin: A shorter (and probably originally) from of (G1691) eme; me -- I, me, my. 
see GREEK (G1691) eme 


g3166 


-Lexicon: peyaAauxéw 

-Transliteration: megalauched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (meg-al-ow-kheh'-o) 

-Definition: boast great things 

-Usage: boast great things. 

-Origin: From a compound of (G3173) megas and aucheo (to boast; akin to (G837) auzano and 
(G2744) kauchaomai); to talk big, i.e. Be grandiloquent (arrogant, egotistic) -- boast great things. 
see GREEK (G3173) megas 

see GREEK (G837) auzano 

see GREEK (G2744) kauchaomai 


g3167 


-Lexicon: yeyaAEioc, gia, Eiov 

-Transliteration: megaleios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (meg-al-i'-os) 

-Definition: magnificent, splendid 

-Usage: great things, wonderful works. 

-Origin: From (G3173) megas; magnificent, i.e. (neuter, plural as noun) a conspicuous favor, or 
(subjectively) perfection -- great things, wonderful works. 

see GREEK (G3173) megas 


g3168 


-Lexicon: WEYGAEIOTNG, THTOG, ñ 

-Transliteration: megaleiotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (meg-al-i-ot'-ace) 

-Definition: splendor, magnificence 

-Usage: magnificence, majesty, mighty power. 

-Origin: From (G3167) megaleios; superbness, i.e. Glory or splendor -- magnificence, majesty, 
mighty power. 

see GREEK (G3167) megaleios 


g3169 


-Lexicon: weyaAonpenne, ÈG 
-Transliteration: megaloprepés 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (meg-al-op-rep-ace’') 

-Definition: befitting a great one 

-Usage: excellent. 

-Origin: From (G3173) megas and (G4241) prepo; befitting greatness or magnificence (majestic) -- 
excellent. 

see GREEK (G3173) megas 

see GREEK (G4241) prepo 


g3170 


-Lexicon: yeyaAUva 

-Transliteration: megalunó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (meg-al-oo'-no) 

-Definition: to make or declare great 

-Usage: enlarge, magnify, exalt 

-Origin: From (G3173) megas; to make (or declare) great, i.e. Increase or (figuratively) extol -- 
enlarge, magnify, shew great. 

see GREEK (G3173) megas 


g3171 


-Lexicon: HEYGAWG 

-Transliteration: megalds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (meg-al'-oce) 

-Definition: greatly 

-Usage: greatly. 

-Origin: Adverb from (G3173) megas; much -- greatly. 
see GREEK (G3173) megas 


g3172 


-Lexicon: WEyaAwouvn, nG, ñ 

-Transliteration: megaldsuné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (meg-al-o-soo'-nay) 

-Definition: greatness, majesty 

-Usage: majesty. 

-Origin: From (G3173) megas; greatness, i.e. (figuratively) divinity (often God himself) -- majesty. 
see GREEK (G3173) megas 


g3173 


-Lexicon: yéyac, peyåàn, Heya 

-Transliteration: megas 

-Part of Speech: Adjective; Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (meg'-as) 

-Definition: great 

-Usage: exceeding, great, large 

-Origin: (including the prolonged forms, feminine megale, plural megaloi, etc.; compare also 
(G3176) megistos, (G3187) meizon); big (literally or figuratively, in a very wide application) -- (+ 
fear) exceedingly, great(-est), high, large, loud, mighty, + (be) sore (afraid), strong, X to years. 
see GREEK (G3176) megistos 

see GREEK (G3187) meizon 


g3174 


-Lexicon: wéye8oc, OUG, TO 

-Transliteration: megethos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (meg'-eth-os) 

-Definition: greatness 

-Usage: greatness. 

-Origin: From (G3173) megas; magnitude (figuratively) -- greatness. 
see GREEK (G3173) megas 


g3175 


-Lexicon: yEyloTav, Gvoc, ò 

-Transliteration: megistan 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (meg-is-tan'-es) 

-Definition: the chief men 

-Usage: great men, lords. 

-Origin: Plural from (G3176) megistos; grandees -- great men, lords. 
see GREEK (G3176) megistos 


g3176 


-Lexicon: WEyloTOG 

-Transliteration: megistos 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (meg'-is-tos) 

-Definition: greatest 

-Usage: greatest 

-Origin: Superlative of (G3173) megas; greatest or very great -- exceeding great. 
see GREEK (G3173) megas 


g3177 


-Lexicon: yeBepunveuw 

-Transliteration: metherméneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (meth-er-mane-yoo'-o) 

-Definition: to translate, to interpret 

-Usage: to translate, to interpret 

-Origin: From (G3326) meta and (G2059) hermeneuo; to explain over, i.e. Translate -- (by) 
interpret(-ation). 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G2059) hermeneuo 


g3178 


-Lexicon: yé8n, ns, 4 

-Transliteration: methé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (meth'-ay) 

-Definition: drunkenness 

-Usage: drunkenness. 

-Origin: Apparently a primary word; an intoxicant, i.e. (by implication) intoxication -- drunkenness. 


g3179 


-Lexicon: YE8ioTNUI 
-Transliteration: methistémi 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (meth-is'-tay-mee) 

-Definition: to change, pervert 

-Usage: to remove, turn away 

-Origin: Methistano meth-is-tan'-o from (G3326) meta and (G2476) histemi; to transfer, i.e. Carry 
away, depose or (figuratively) exchange, seduce -- put out, remove, translate, turn away. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G2476) histemi 


g3180 


-Lexicon: ye8odeia, ac, Å 

-Transliteration: methodeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (meth-od-i'-ah) 

-Definition: craft, deceit 

-Usage: scheming, trickery 

-Origin: From a compound of (G3326) meta and (G3593) hodeuo (compare "method"); travelling 
over, i.e. Travesty (trickery) -- wile, lie in wait. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G3593) hodeuo 


g3181 


-Lexicon: ueðópiov, ou, TO 

-Transliteration: methorion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (meth-or'-ee-os) 

-Definition: border 

-Usage: border. 

-Origin: From (G3326) meta and (G3725) horion; bounded alongside, i.e. Contiguous (neuter plural 
as noun, frontier) -- border. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G3725) horion 


g3182 


-Lexicon: wE8UOKW 

-Transliteration: methusk6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (meth-oos'-ko) 

-Definition: to make drunk 

-Usage: to intoxicate, make drunk 

-Origin: A prolonged (transitive) form of (G3184) methuo; to intoxicate -- be drunk(-en). 
see GREEK (G3184) methuo 


g3183 


-Lexicon: weB8UGOG, OU, Ò 

-Transliteration: methusos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (meth'-oo-sos) 

-Definition: drunken 

-Usage: drunkard. 

-Origin: From (G3184) methuo; tipsy, i.e. (as noun) a sot -- drunkard. 
see GREEK (G3184) methuo 


g3184 


-Lexicon: yE8UW 

-Transliteration: methud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (meth-oo'-o) 

-Definition: to be drunken 

-Usage: be drunk. 

-Origin: From another form of (G3178) methe; to drink to intoxication, i.e. Get drunk -- drink well, 
make (be) drunk(-en). 

see GREEK (G3178) methe 


g3185 


-Lexicon: eov 

-Transliteration: meizon 

-Part of Speech: Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (mide'-zon) 

-Definition: the more 

-Usage: the more. 

-Origin: Neuter of (G3187) meizon; (adverbially) in greater degree -- the more. 
see GREEK (G3187) meizon 


g3186 


-Lexicon: HEIGOTEPOG, a, OV 

-Transliteration: meizoteros 

-Part of Speech: Adverb, Superlative 

-Phonetic Spelling: (mide-zot'-er-os) 

-Definition: greater 

-Usage: greater. 

-Origin: Continued comparative of (G3187) meizon; still larger (figuratively) -- greater. 
see GREEK (G3187) meizon 


g3187 


-Lexicon: yEiGwv 

-Transliteration: meizon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mide'-zone) 

-Definition: elder, greater, more 

-Usage: elder, greater, more. 

-Origin: Irregular comparative of (G3173) megas; larger (literally or figuratively, specially, in age) -- 
elder, greater(-est), more. 

see GREEK (G3173) megas 


g3188 


-Lexicon: uav, avoc, TO 

-Transliteration: melan 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mel'-an) 

-Definition: ink 

-Usage: ink. 

-Origin: Neuter of (G3189) melas as noun; ink -- ink. 
see GREEK (G3189) melas 


g3189 


-Lexicon: uac, aiva, av 
-Transliteration: melas 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mel'-as) 

-Definition: black 

-Usage: black. 

-Origin: Apparently a primary word; black -- black. 


g3190 


-Lexicon: MeAgac, a, ò 

-Transliteration: Melea 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mel-eh-as') 

-Definition: Melea, an Israelite 

-Usage: Meleas. 

-Origin: Of uncertain origin; Meleas, an Israelite -- Meleas. 


g3191 


-Lexicon: yeAeTaw 

-Transliteration: meletad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mel-et-ah'-o) 

-Definition: to care for, practice, study 

-Usage: imagine, premeditate. 

-Origin: From a presumed derivative of (G3199) melo; to take care of, i.e. (by implication) revolve in 
the mind -- imagine, (pre-)meditate. 

see GREEK (G3199) melo 


g3192 


-Lexicon: EAI, ITOG, TO 

-Transliteration: meli 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mel'-ee) 

-Definition: honey 

-Usage: honey. 

-Origin: Apparently a primary word; honey -- honey. 


g3193 


-Lexicon: WEAiooloc, a, OV 

-Transliteration: melissios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mel-is'-see-os) 

-Definition: made by bees 

-Usage: honeycomb. 

-Origin: From (G3192) meli; relating to honey, i.e. Bee (comb) -- honeycomb. 
see GREEK (G3192) meli 


g3194 


-Lexicon: MeAitn, ns, ñ 

-Transliteration: Melité 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mel-ee'-tay) 

-Definition: Melita (Malta), an island in the Mediterranean 

-Usage: Melita. 

-Origin: Of uncertain origin; Melita, an island in the Mediterranean -- Melita. 


g3195 


-Lexicon: WEAAW 

-Transliteration: melló 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mel'-lo) 

-Definition: to be about to 

-Usage: to be about to 

-Origin: A strengthened form of (G3199) melo (through the idea of expectation); to intend, i.e. Be 
about to be, do, or suffer something (of persons or things, especially events; in the sense of 
purpose, duty, necessity, probability, possibility, or hesitation) -- about, after that, be (almost), (that 
which is, things, + which was for) to come, intend, was to (be), mean, mind, be at the point, (be) 
ready, + return, shall (begin), (which, that) should (after, afterwards, hereafter) tarry, which was 
for, will, would, be yet. 

see GREEK (G3199) melo 


g3196 


-Lexicon: AOG, OUG, TO 

-Transliteration: melos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mel'-os) 

-Definition: a member or limb (of the body) 

-Usage: member. 

-Origin: Of uncertain affinity; a limb or part of the body -- member. 


g3197 


-Lexicon: MeAxi, ó 

-Transliteration: Melchi 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mel-khee') 

-Definition: Melchi, the name of two Israelites 

-Usage: Melchi. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4428) melek with pronominal suffix, my king); Melchi (i.e. Malki), the 
name of two Israelites -- Melchi. 

see HEBREW (H4428) melek 


g3198 


-Lexicon: MEAxIOEdEk, ò 

-Transliteration: Melchisedek 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mel-khis-ed-ek’') 

-Definition: Melchizedek, O.T. king of Salem 

-Usage: Melchizedek. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4442) Malkiy-Tsedeq); Melchisedek (i.e. Malkitsedek), a patriarch -- 
Melchisedec. 

see HEBREW (H4442) Malkiy-Tsedeq 


g3199 


-Lexicon: EAE! 

-Transliteration: meld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mel'-o) 
-Definition: to be an object of care 
-Usage: take care. 


-Origin: A primary verb; to be of interest to, i.e. To concern (only third person singular present 
indicative used impersonally, it matters) -- (take) care. 


g3200 


-Lexicon: peuBpåva, nc, 4 

-Transliteration: membrana 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mem-bran'-ah) 

-Definition: parchment 

-Usage: parchment. 

-Origin: Of Latin origin ("Membrane"); a (written) sheep-skin -- parchment. 


g3201 


-Lexicon: HEUMoual 

-Transliteration: memphomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mem'-fom-ahee) 

-Definition: to blame, find fault 

-Usage: find fault. 

-Origin: Middle voice of an apparently primary verb; to blame -- find fault. 


g3202 


-Lexicon: HEUWILOIDOG, OV 

-Transliteration: mempsimoiros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mem-psim'-oy-ros) 

-Definition: complaining of one's fate 

-Usage: complainer. 

-Origin: From a presumed derivative of (G3201) memphomai and moira (fate; akin to the base of 
(G3313) meros); blaming fate, i.e. Querulous (discontented) -- complainer. 

see GREEK (G3201) memphomai 

see GREEK (G3313) meros 


g3203 to g3302 


(Not used) 


g3303 


-Lexicon: HEV 

-Transliteration: men 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (men) 

-Definition: shows affirmation or concession 

-Usage: even, indeed, some, truly, verily 

-Origin: A primary particle; properly, indicative of affirmation or concession (in fact); usually 
followed by a contrasted clause with (G1161) de (this one, the former, etc.) -- even, indeed, so, 
some, truly, verily. Often compounded with other particles in an intensive or asseverative sense. 
see GREEK (G1161) de 


g3304 


-Lexicon: HEvVOUVYE 
-Transliteration: menoun and menounge 
-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 


-Phonetic Spelling: (men-oon'-geh) 

-Definition: rather, on the contrary 

-Usage: rather, on the contrary 

-Origin: From (G3203) Not Used and (G3767) oun and (G1065) ge; so then at least -- nay but, yea 
doubtless (rather, verily). 

see GREEK (G3203) Not Used 

see GREEK (G3767) oun 

see GREEK (G1065) ge 


g3305 


-Lexicon: YEVTOI 

-Transliteration: mentoi 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (men'-toy) 

-Definition: yet, however 

-Usage: however, nevertheless, yet. 

-Origin: From (G3203) Not Used and (G5104) toi; indeed though, i.e. However -- also, but, howbeit, 
nevertheless, yet. 

see GREEK (G3203) Not Used 

see GREEK (G5104) toi 


g3306 


-Lexicon: HEv@ 

-Transliteration: mend 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (men'-o) 

-Definition: to stay, abide, remain 

-Usage: abide, continue, dwell, remain 

-Origin: A primary verb; to stay (in a given place, state, relation or expectancy) -- abide, continue, 
dwell, endure, be present, remain, stand, tarry (for), X thine own. 


g3307 


-Lexicon: yEepiZw 

-Transliteration: merizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mer-id'-zo) 

-Definition: to divide 

-Usage: apportion, divide 

-Origin: From (G3313) meros; to part, i.e. (literally) to apportion, bestow, share, or (figuratively) to 
disunite, differ -- deal, be difference between, distribute, divide, give participle 

see GREEK (G3313) meros 


g3308 


-Lexicon: YEpiuva, NG, Å 

-Transliteration: merimna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer'-im-nah) 

-Definition: care, anxiety 

-Usage: care. 

-Origin: From (G3307) merizo (through the idea of distraction); solicitude -- care. 
see GREEK (G3307) merizo 


g3309 


-Lexicon: HEpIUVvaw 

-Transliteration: merimnad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mer-im-nah'-o) 

-Definition: to be anxious, to care for 

-Usage: to be anxious, distracted 

-Origin: From (G3308) merimna; to be anxious about -- (be, have) care(-ful), take thought. 
see GREEK (G3308) merimna 


g3310 


-Lexicon: epic, idoc, ñ 

-Transliteration: meris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mer-ece') 

-Definition: a part, portion 

-Usage: part, portion 

-Origin: Feminine of (G3313) meros; a portion, i.e. Province, share or (abstractly) participation -- 
part (X -akers). 

see GREEK (G3313) meros 


g3311 


-Lexicon: WEpPIOYOG, OŬ, ò 

-Transliteration: merismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-is-mos') 

-Definition: a dividing, distribution 

-Usage: a division, distribution 

-Origin: From (G3307) merizo; a separation or distribution -- dividing asunder, gift. 
see GREEK (G3307) merizo 


g3312 


-Lexicon: YEpioTnc, OŬ, ó 

-Transliteration: meristés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mer-is-tace') 

-Definition: a divider 

-Usage: a divider, arbitrator 

-Origin: From (G3307) merizo; an apportioner (administrator) -- divider. 
see GREEK (G3307) merizo 


g3313 


-Lexicon: ÈpOG, OUG, TO 

-Transliteration: meros 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mer'-os) 

-Definition: a part, share, portion 

-Usage: part, share 

-Origin: From an obsolete but more primary form of meiromai (to get as a section or allotment); a 
division or share (literally or figuratively, in a wide application) -- behalf, course, coast, craft, 
particular (+ -ly), part (+ -ly), piece, portion, respect, side, some sort(-what). 


g3314 


-Lexicon: yeonuBpia, ac, ñ 
-Transliteration: mesémbria 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mes-ame-bree'-ah) 

-Definition: noon, the south 

-Usage: noon, south. 

-Origin: From (G3319) mesos and (G2250) hemera; midday; by implication, the south -- noon, 
south. 

see GREEK (G3319) mesos 

see GREEK (G2250) hemera 


g3315 


-Lexicon: WEoITEUw 

-Transliteration: mesiteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mes-it-yoo'-o) 

-Definition: to interpose, mediate 

-Usage: confirm. 

-Origin: From (G3316) mesites; to interpose (as arbiter), i.e (by implication) to ratify (as surety) -- 
confirm. 

see GREEK (G3316) mesites 


g3316 


-Lexicon: YEoiTnc, OU, Ò 

-Transliteration: mesités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mes-ee'-tace) 

-Definition: an arbitrator, a mediator 

-Usage: mediator. 

-Origin: From (G3319) mesos; a go-between, i.e. (Simply) an internunciator, or (by implication) a 
reconciler (intercessor) -- mediator. 

see GREEK (G3319) mesos 


g3317 


-Lexicon: UECOVUKTIOV, OU, TO 

-Transliteration: mesonuktion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mes-on-ook'-tee-on) 

-Definition: at midnight 

-Usage: midnight. 

-Origin: Neuter of compound of (G3319) mesos and (G3571) nux; midnight (especially as a watch) - 
- midnight. 

see GREEK (G3319) mesos 

see GREEK (G3571) nux 


g3318 


-Lexicon: Meoonotauia, ac, ñ 

-Transliteration: Mesopotamia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mes-op-ot-am-ee'-ah) 

-Definition: Mesopotamia, a region through which the Tigris and Euphrates Rivers flow 
-Usage: Mesopotamia. 

-Origin: From (G3319) mesos and (G4215) potamos; Mesopotamia (as lying between the Euphrates 
and the Tigris; compare (H763) 'Aram Naharayim), a region of Asia -- Mesopotamia. 
see GREEK (G3319) mesos 

see GREEK (G4215) potamos 

see HEBREW (H763) 'Aram Naharayim 


g3319 


-Lexicon: poog, n, OV 

-Transliteration: mesos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mes'-os) 

-Definition: middle, in the midst 

-Usage: among, midst, middle 

-Origin: From (G3326) meta; middle (as an adjective or (neuter) noun) -- among, X before them, 
between, + forth, mid(-day, -night), midst, way. 

see GREEK (G3326) meta 


g3320 


-Lexicon: HEOOTOIXOV, OU, TO 

-Transliteration: mesotoichon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mes-ot'-oy-khon) 

-Definition: a middle wall 

-Usage: a middle wall, dividing wall 

-Origin: From (G3319) mesos and (G5109) toichos; a partition (figuratively) -- middle wall. 
see GREEK (G3319) mesos 

see GREEK (G5109) toichos 


g3321 


-Lexicon: eooupåvnpa, ATOG, TO 

-Transliteration: mesouranéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mes-oo-ran'-ay-mah) 

-Definition: the zenith, mid-heaven 

-Usage: midst of heaven. 

-Origin: From a presumed compound of (G3319) mesos and (G3772) ouranos; mid-sky -- midst of 
heaven. 

see GREEK (G3319) mesos 

see GREEK (G3772) ouranos 


g3322 


-Lexicon: EDW 

-Transliteration: mesoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mes-o'-o) 

-Definition: to be in the middle 

-Usage: be in the middle 

-Origin: From (G3319) mesos; to form the middle, i.e. (in point of time), to be half-way over -- be 
about the midst. 

see GREEK (G3319) mesos 


g3323 


-Lexicon: Meooiac, ou, ò 

-Transliteration: Messias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mes-see'-as) 

-Definition: Messiah, the O.T. title corresponding to Christ 

-Usage: the Messiah, Anointed One 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4899) mashiyach); the Messias (i.e. Mashiach), or Christ -- Messias. 
see HEBREW (H4899) mashiyach 


g3324 


-Lexicon: HEOTÒG, Ĥ, OV 

-Transliteration: mestos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mes-tos') 

-Definition: full 

-Usage: replete literally or figuratively, full. 

-Origin: Of uncertain derivation -- replete (literally or figuratively) -- full. 


g3325 


-Lexicon: EOTÒW 

-Transliteration: mestod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mes-to'-o) 

-Definition: to fill 

-Usage: fill. 

-Origin: From (G3324) mestos; to replenish, i.e. (by implication) to intoxicate -- fill. 
see GREEK (G3324) mestos 


g3326 


-Lexicon: ETA 

-Transliteration: meta 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (met-ah') 

-Definition: with, among, after 

-Usage: afterward, among, hereafter 

-Origin: A primary preposition (often used adverbially); properly, denoting accompaniment; "amid" 
(local or causal); modified variously according to the case (genitive association, or accusative 
succession) with which it is joined; occupying an intermediate position between (G575) apo or 
(G1537) ek and (G1519) eis or (G4314) pros; less intimate than (G1722) en and less close than 
(G4862) sun) -- after(-ward), X that he again, against, among, X and, + follow, hence, hereafter, in, 
of, (up-)on, + our, X and setting, since, (un-)to, + together, when, with (+ -out). Often used in 
composition, in substantially the same relations of participation or proximity, and transfer or 
sequence. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G575) apo 

see GREEK (G1537) ek 

see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G1722) en 

see GREEK (G4862) sun 


g3327 


-Lexicon: yeTaBaivw 

-Transliteration: metabaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-ab-ah'-ee-no) 

-Definition: to pass over, withdraw, depart 

-Usage: depart, go, pass, remove. 

-Origin: From (G3326) meta and the base of (G939) basis; to change place -- depart, go, pass, 
remove. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G939) basis 


g3328 


-Lexicon: yeTaBaAAw 

-Transliteration: metaballd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-ab-al'-lo) 

-Definition: to turn about, to change 

-Usage: change mind. 

-Origin: From (G3326) meta and (G906) ballo; to throw over, i.e. (middle voice figuratively) to turn 
about in opinion -- change mind. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G906) ballo 


g3329 


-Lexicon: yETayw 

-Transliteration: metagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-ag'-o) 

-Definition: to turn about, to direct 

-Usage: to guide, direct 

-Origin: From (G3326) meta and (G718) harmozo; to lead over, i.e. Transfer (direct) -- turn about. 
see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G718) harmozo 


g3330 


-Lexicon: peraðiðwpı 

-Transliteration: metadidómi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-ad-id'-o-mee) 

-Definition: to give a share of 

-Usage: to give a share of 

-Origin: From (G3326) meta and (G1325) didomi; to give over, i.e. Share -- give, impart. 
see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G1325) didomi 


93331 


-Lexicon: WETABEOIC, EWG, 

-Transliteration: metathesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (met-ath'-es-is) 

-Definition: a change, removal 

-Usage: change, removing, translation. 

-Origin: From (G3346) metatithemi; transposition, i.e. Transferral (to heaven), disestablishment (of 
a law) -- change, removing, translation. 

see GREEK (G3346) metatithemi 


g3332 


-Lexicon: yeTaipw 

-Transliteration: metairó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-ah'-ee-ro) 

-Definition: to remove, depart 

-Usage: depart. 

-Origin: From (G3326) meta and (G142) airo; to betake oneself, i.e. Remove (locally) -- depart. 
see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G142) airo 


93333 


-Lexicon: WETaKGAE 

-Transliteration: metakaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-ak-al-eh'-o) 

-Definition: to call from one place to another 

-Usage: to invite, summon, call 

-Origin: From (G3326) meta and (G2564) kaleo; to call elsewhere, i.e. Summon -- call (for, hither). 
see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G2564) kaleo 


g3334 


-Lexicon: HETAKIVEW 

-Transliteration: metakined 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-ak-ee-neh'-o) 

-Definition: to move away, remove 

-Usage: move away. 

-Origin: From (G3326) meta and (G2795) kineo; to stir to a place elsewhere, i.e. Remove 
(figuratively) -- move away. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G2795) kineo 


93335 


-Lexicon: yeTaAauBavw 

-Transliteration: metalambano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-al-am-ban'-o) 

-Definition: to partake of 

-Usage: to partake of, share 

-Origin: From (G3326) meta and (G2983) lambano; to participate; genitive case, to accept (and use) 
-- eat, have, be partaker, receive, take. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G2983) lambano 


93336 


-Lexicon: WETAANWIC, EWG, ńĤ 

-Transliteration: metalémpsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (met-al'-ape-sis) 

-Definition: taking, receiving, sharing 

-Usage: sharing 

-Origin: From (G3335) metalambano; participation -- taking. 
see GREEK (G3335) metalambano 


93337 


-Lexicon: yeTaAAdoow 

-Transliteration: metallasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-al-las'-so) 

-Definition: to change, exchange 

-Usage: to exchange 

-Origin: From (G3326) meta and (G236) allasso; to exchange -- change. 


see GREEK (G3326) meta 
see GREEK (G236) allasso 


93338 


-Lexicon: HETAWEAOUAI 

-Transliteration: metamelomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-am-el'-lom-ahee) 

-Definition: to regret, repent 

-Usage: repent 

-Origin: From (G3326) meta and the middle voice of (G3199) melo; to care afterwards, i.e. Regret -- 
repent (self). 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G3199) melo 


93339 


-Lexicon: HETAaHOP~oWw 

-Transliteration: metamorphoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-am-or-fo'-o) 

-Definition: to transform 

-Usage: change, transfigure, transform. 

-Origin: From (G3326) meta and (G3445) morphoo; to transform (literally or figuratively, 
"metamorphose") -- change, transfigure, transform. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G3445) morphoo 


g3340 


-Lexicon: HETAVOEW 

-Transliteration: metanoed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-an-o-eh'-o) 

-Definition: to change one's mind or purpose 

-Usage: repent. 

-Origin: From (G3326) meta and (G3539) noieo; to think differently or afterwards, i.e. Reconsider 
(morally, feel compunction) -- repent. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G3539) noieo 


g3341 


-Lexicon: YWETAvola, ac, ñ 

-Transliteration: metanoia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (met-an'-oy-ah) 

-Definition: change of mind, repentance 

-Usage: repentance. 

-Origin: From (G3340) metanoeo; (subjectively) compunction (for guilt, including reformation); by 
implication, reversal (of (another's) decision) -- repentance. 

see GREEK (G3340) metanoeo 


g3342 


-Lexicon: yeTagu 
-Transliteration: metaxu 
-Part of Speech: Adverb 


-Phonetic Spelling: (met-ax-oo') 

-Definition: between, after 

-Usage: between, meanwhile 

-Origin: From (G3326) meta and a form of (G4862) sun; betwixt (of place or person); (of time) as 
adjective, intervening, or (by implication) adjoining -- between, mean while, next. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G4862) sun 


g3343 


-Lexicon: peranėunw 

-Transliteration: metapempo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-ap-emp'-o) 

-Definition: to send after or for 

-Usage: to send after, summon 

-Origin: From (G3326) meta and (G3992) pempo; to send from elsewhere, i.e. (middle voice) to 
summon or invite -- call (send) foreign 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G3992) pempo 


g3344 


-Lexicon: HETAOTPE~W 

-Transliteration: metastrephd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-as-tref'-o) 

-Definition: to turn (about), to pervert 

-Usage: pervert, turn. 

-Origin: From (G3326) meta and (G4762) strepho; to turn across, i.e. Transmute or (figuratively) 
corrupt -- pervert, turn. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G4762) strepho 


g3345 


-Lexicon: yeTaoxnuaTifw 

-Transliteration: metaschématizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-askh-ay-mat-id'-zo) 

-Definition: to change in fashion or appearance 

-Usage: to transform, disguise 

-Origin: From (G3326) meta and a derivative of (G4976) schema; to transfigure or disguise; 
figuratively, to apply (by accommodation) -- transfer, transform (self). 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G4976) schema 


g3346 


-Lexicon: yeTaTi6nul 

-Transliteration: metatithemi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-at-ith'-ay-mee) 

-Definition: to transfer, change 

-Usage: carry over, change, translate 

-Origin: From (G3326) meta and (G5087) tithemi; to transfer, i.e. (literally) transport, (by 
implication) exchange, (reflexively) change sides, or (figuratively) pervert -- carry over, change, 
remove, translate, turn. 


see GREEK (G3326) meta 
see GREEK (G5087) tithemi 


g3347 


-Lexicon: yeTeneita 

-Transliteration: metepeita 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (met-ep'-i-tah) 

-Definition: afterwards 

-Usage: afterward. 

-Origin: From (G3326) meta and (G1899) epeita; thereafter -- afterward. 
see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G1899) epeita 


93348 


-Lexicon: HETEXW 

-Transliteration: metechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-ekh'-o) 

-Definition: to partake of, share in 

-Usage: partake, take part, use. 

-Origin: From (G3326) meta and (G2192) echo; to share or participate; by implication, belong to, 
eat (or drink) -- be partaker, pertain, take part, use. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G2192) echo 


g3349 


-Lexicon: yeTewpiZoual 

-Transliteration: metedrizd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-eh-o-rid'-zo) 

-Definition: to raise on high, to be in suspense 

-Usage: to be anxious, worried 

-Origin: From a compound of (G3326) meta and a collateral form of (G142) airo or perhaps rather 
(G109) aer (compare "meteor"); to raise in mid-air, i.e. (figuratively) suspend (passively, fluctuate 
or be anxious) -- be of doubtful mind. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G142) airo 

see GREEK (G109) aer 


g3350 


-Lexicon: HETOIKEOid, AG, 1 

-Transliteration: metoikesia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (met-oy-kes-ee'-ah) 

-Definition: change of abode 

-Usage: change of residence, deportation 

-Origin: From a derivative of a compound of (G3326) meta and (G3624) oikos; a change of abode, 
i.e. (Specially), expatriation -- X brought, carried(-ying) away (in-)to. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G3624) oikos 


g3351 


-Lexicon: HETOIKİIÇW 

-Transliteration: metoikiz6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-oy-kid'-zo) 

-Definition: to cause to migrate 

-Usage: carry away, remove, exile to 

-Origin: From the same as (G3350) metoikesia; to transfer as a settler or captive, i.e colonize or 
exile -- carry away, remove into. 

see GREEK (G3350) metoikesia 


g3352 


-Lexicon: WETOXN, ÑG, ñ 

-Transliteration: metoché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (met-okh-ay') 

-Definition: sharing 

-Usage: fellowship. 

-Origin: From (G3348) metecho; participation, i.e. Intercourse -- fellowship. 
see GREEK (G3348) metecho 


93353 


-Lexicon: UETOXOG, OU, Ò 

-Transliteration: metochos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (met'-okh-os) 

-Definition: sharing in 

-Usage: fellow, partaker, partner. 

-Origin: From (G3348) metecho; participant, i.e. (as noun) a sharer; by implication, an associate -- 
fellow, partaker, partner. 

see GREEK (G3348) metecho 


g3354 


-Lexicon: WETPEW 

-Transliteration: metred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-reh'-o) 

-Definition: to measure, measure out 

-Usage: estimate, measure, mete. 

-Origin: From (G3358) metron; to measure (i.e. Ascertain in size by a fixed standard); by 
implication, to admeasure (i.e. Allot by rule) -- figuratively, to estimate -- measure, mete. 
see GREEK (G3358) metron 


g3355 


-Lexicon: WETpNTNG, OG, o 

-Transliteration: metrétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (met-ray-tace') 

-Definition: a measurer, a measure 

-Usage: firkin, a liquid measure 

-Origin: From (G3354) metreo; a measurer, i.e. (specially), a certain standard measure of capacity 
for liquids -- firkin. 

see GREEK (G3354) metreo 


g3356 


-Lexicon: yETpionaBEw 

-Transliteration: metriopathed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (met-ree-op-ath-eh'-o) 

-Definition: to hold one's emotions in restraint 

-Usage: have compassion. 

-Origin: From a compound of the base of (G3357) metrios and (G3806) pathos; to be moderate in 
passion, i.e. Gentle (to treat indulgently) -- have compassion. 

see GREEK (G3357) metrios 

see GREEK (G3806) pathos 


g3357 


-Lexicon: HETPIWG 

-Transliteration: metrids 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (met-ree'-oce) 

-Definition: moderately 

-Usage: a little. 

-Origin: Adverb from a derivative of (G3358) metron; moderately, i.e. Slightly -- a little. 
see GREEK (G3358) metron 


g3358 


-Lexicon: WETPOV, OU, TO 

-Transliteration: metron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (met'-ron) 

-Definition: a measure 

-Usage: measure. 

-Origin: An apparently primary word; a measure ("metre"), literally or figuratively; by implication, a 
limited portion (degree) -- measure. 


g3359 


-Lexicon: UWETWNOV, OU, TO 

-Transliteration: metdpon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (met'-o-pon) 

-Definition: the forehead 

-Usage: forehead. 

-Origin: From (G3326) meta and ops (the face); the forehead (as opposite the countenance) -- 
forehead. 

see GREEK (G3326) meta 


g3360 


-Lexicon: pėxpıi 

-Transliteration: mechri or mechris 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mekh'-ree) 

-Definition: as far as, until 

-Usage: till, until. 

-Origin: Or mechris (mekh-ris'); from (G3372) mekos; as far as, i.e. Up to a certain point (as a 
preposition, of extent (denoting the terminus, whereas (G891) achri refers especially to the space of 
time or place intervening) or conjunction) -- till, (un-)to, until. 

see GREEK (G3372) mekos 

see GREEK (G891) achri 


g3361 


-Lexicon: un 

-Transliteration: mé 

-Part of Speech: Particle, Negative 

-Phonetic Spelling: (may) 

-Definition: not, that...not, lest (used for qualified negation) 

-Usage: not, lest, neither, never 

-Origin: A primary particle of qualified negation (whereas (G3756) ou expresses an absolute denial); 
(adverb) not, (conjunction) lest; also (as an interrogative implying a negative answer (whereas 
(G3756) ou expects an affirmative one)) whether -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, 
lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, (can-)not, nothing, that not, un(-taken), without. 
Often used in compounds in substantially the same relations. See also (G3362) ean me, (G3363) 
hina me, (G3364) ou me, (G3372) mekos, (G3373) mekuno, (G3375) men, (G3378) me ouk. 

see GREEK (G3756) ou 

see GREEK (G3362) ean me 

see GREEK (G3363) hina me 

see GREEK (G3364) ou me 

see GREEK (G3372) mekos 

see GREEK (G3373) mekuno 

see GREEK (G3375) men 

see GREEK (G3378) me ouk 


g3362 


-Lexicon: ¿àv 

-Transliteration: ean mé 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (eh-an' may) 

-Definition: before, but, except 

-Usage: before, but, except 

-Origin: I.e. (G1437) ean and (G3361) me; if not, i.e. Unless -- X before, but, except, if, no, (if, + 
whosoever) not. 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G1437) ean 


93363 


-Lexicon: iva 

-Transliteration: hina mé 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hin'-ah may) 

-Definition: albeit not, lest, that 

-Usage: albeit not, lest, that 

-Origin: I.e. (G2443) hina and (G3361) me; in order (or so) that not -- albeit not, lest, that, no(-t, (- 
thing)). 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G2443) hina 


g3364 


-Lexicon: ou 

-Transliteration: ou mé 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (00 may) 

-Definition: anymore, at all, neither, never 

-Usage: anymore, at all, neither, never 

-Origin: I.e. (G3756) ou and (G3361) me; a double negative strengthening the denial; not at all -- 
any more, at all, by any (no) means, neither, never, no (at all), in no case (wise), nor ever, not (at 


all, in any wise). Compare (G3378) me ouk. 
see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G3378) me ouk 

see GREEK (G3756) ou 


g3365 


-Lexicon: Hndaywc 

-Transliteration: médamos 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (may-dam-oce') 

-Definition: by no means 

-Usage: not so. 

-Origin: Adverb from a compound of (G3361) me and amos (somebody); by no means -- not so. 
see GREEK (G3361) me 


g3366 


-Lexicon: unde 

-Transliteration: méde 

-Part of Speech: Conjunction, Negative 

-Phonetic Spelling: (may-deh') 

-Definition: but not, and not 

-Usage: neither, nor, not 

-Origin: From (G3361) me and (G1161) de; but not, not even; in a continued negation, nor -- 
neither, nor (yet), (no) not (once, so much as). 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G1161) de 


93367 


-Lexicon: undeic, ynõepia, UNdEv 

-Transliteration: médeis, médemia, méden 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (may-dice') 

-Definition: no one, nothing 

-Usage: no one, nothing 

-Origin: Including the irregular feminine medemia may-dem-ee'-ah, and the neuter meden (may- 
den') from (G3361) me and (G1520) heis; not even one (man, woman, thing) -- any (man, thing), 
no (man), none, not (at all, any man, a whit), nothing, + without delay. 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G1520) heis 


g3368 


-Lexicon: undeénote 

-Transliteration: médepote 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (may-dep'-ot-eh) 

-Definition: never 

-Usage: never. 

-Origin: From (G3366) mede and (G4218) pote; not even ever -- never. 
see GREEK (G3366) mede 

see GREEK (G4218) pote 


g3369 


-Lexicon: ynnw 
-Transliteration: médepd 


-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (may-dep'-o) 

-Definition: not yet 

-Usage: not yet. 

-Origin: From (G3366) mede and (G4452) po; not even yet -- not yet. 
see GREEK (G3366) mede 

see GREEK (G4452) po 


g3370 


-Lexicon: Mfjdoc, ou, ò 

-Transliteration: Médos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (may'-dos) 

-Definition: a Mede, Median, an inhabitant of Media 

-Usage: Mede. 

-Origin: Of foreign origin (compare (H4074) Maday); a Median, or inhabitant of Media -- Mede. 
see HEBREW (H4074) Maday 


g3371 


-Lexicon: UNKETI 

-Transliteration: méketi 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (may-ket'-ee) 

-Definition: no longer, not anymore 

-Usage: no longer, not any more. 

-Origin: From (G3361) me and (G2089) eti; no further -- any longer, (not) henceforth, hereafter, no 
henceforward (longer, more, soon), not any more. 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G2089) eti 


g3372 


-Lexicon: UfKOG, OUG, TO 

-Transliteration: mékos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (may'-kos) 

-Definition: length 

-Usage: length 

-Origin: Probably akin to (G3173) megas; length (literally or figuratively) length. 
see GREEK (G3173) megas 


93373 


-Lexicon: UnKUV® 

-Transliteration: mékunó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (may-koo'-no) 

-Definition: to lengthen, grow 

-Usage: grow up. 

-Origin: From (G3372) mekos; to lengthen, i.e. (middle voice) to enlarge -- grow up. 
see GREEK (G3372) mekos 


g3374 


-Lexicon: UnAWTN, ÑG, ñ 
-Transliteration: mélóté 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (may-lo-tay') 

-Definition: a sheepskin 

-Usage: sheepskin. 

-Origin: From melon (a sheep); a sheep-skin -- sheepskin. 


g3375 


-Lexicon: uv 

-Transliteration: mén 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (mane) 

-Definition: certainly 

-Usage: surely 

-Origin: A stronger form of (G3303) men; a particle of affirmation (only with (G2229) e); assuredly - 
- + Surely. 

see GREEK (G3303) men 

see GREEK (G2229) e 


93376 


-Lexicon: Unv, NVOG, ó 

-Transliteration: mén 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mane) 

-Definition: a month 

-Usage: month. 

-Origin: A primary word; a month -- month. 


g3377 


-Lexicon: Unvuw 

-Transliteration: ménud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (may-noo'-o) 

-Definition: to make known, report 

-Usage: show, tell. 

-Origin: Probably from the same base as (G3145) massaomai and (G3415) mnaomai (i.e. Mao, to 
strive); to disclose (through the idea of mental effort and thus calling to mind), i.e. Report, declare, 
intimate -- shew, tell. 

see GREEK (G3145) massaomai 

see GREEK (G3415) mnaomai 


g3378 


-Lexicon: uñ 

-Transliteration: mé ouk 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (may ook) 

-Definition: neither, never, not 

-Usage: neither, never, not. 

-Origin: I.e. (G3361) me and (G3756) ou; as interrogative and negative, is it not that? -- neither 
(followed by no), + never, not. Compare (G3364) ou me. 
see GREEK (G3756) ou 

see GREEK (G3364) ou me 

see GREEK (G3361) me 


93379 


-Lexicon: unnote 

-Transliteration: mépote 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (may'-pot-eh) 

-Definition: never, lest ever 

-Usage: peradventure, lest 

-Origin: Or me pote (may pot'-eh) from (G3361) me and (G4218) pote; not ever; also if (or lest) 
ever (or perhaps) -- if peradventure, lest (at any time, haply), not at all, whether or not. 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G4218) pote 


g3380 


-Lexicon: unnw 

-Transliteration: mepo 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (may'-po) 

-Definition: lest anywhere, lest perhaps 

-Usage: not yet. 

-Origin: From (G3361) me and (G4452) po; not yet -- not yet. 
see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G4452) po 


93381 


-Lexicon: unnas 

-Transliteration: mé pós 

-Part of Speech: Conjunction,Negative 

-Phonetic Spelling: (may'-pos) 

-Definition: lest perhaps, whether perhaps 

-Usage: lest 

-Origin: Or me pos (may poce) from (G3361) me and (G4458) pos; lest somehow -- lest (by any 
means, by some means, haply, perhaps). 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G4458) pos 


g3382 


-Lexicon: unNpÒG, OŬ, ò 

-Transliteration: méros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-ros') 

-Definition: the thigh 

-Usage: thigh. 

-Origin: Perhaps a primary word; a thigh -- thigh. 


g3383 


-Lexicon: Unte 

-Transliteration: méte 

-Part of Speech: Conjunction, Negative 

-Phonetic Spelling: (may'-teh) 

-Definition: neither, nor 

-Usage: neither, nor 

-Origin: From (G3361) me and (G5037) te; not too, i.e. (in continued negation) neither or nor; also, 
not even -- neither, (n-)or, so as much. 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G5037) te 


g3384 


-Lexicon: HÅATNP, UNTPOG, A 

-Transliteration: métér 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (may'-tare) 

-Definition: mother 

-Usage: mother. 

-Origin: Apparently a primary word; a "mother" (literally or figuratively, immediate or remote) -- 
mother. 


g3385 


-Lexicon: UntTi 

-Transliteration: méti 

-Part of Speech: Particle, Interrogative 

-Phonetic Spelling: (may'-tee) 

-Definition: can this be? (interrogative particle expecting a negative answer) 

-Usage: not 

-Origin: From (G3361) me and the neuter of (G5100) tis; whether at all -- not (the particle usually 
not expressed, except by the form of the question). 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G5100) tis 


93386 


-Lexicon: UNnTIyEe 

-Transliteration: méti ge 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (may'-tig-eh) 

-Definition: let alone, much less, much more 

-Usage: how much more. 

-Origin: From (G3385) meti and (G1065) ge; not at all then, i.e. Not to say (the rather still) -- how 
much more. 

see GREEK (G3385) meti 

see GREEK (G1065) ge 


93387 


-Lexicon: UNTIc 

-Transliteration: mé tis 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (may'-tis) 

-Definition: any 

-Usage: any 

-Origin: Or me tis (may tis) from (G3361) me and (G5100) tis; whether any -- any (Sometimes 
unexpressed except by the simple interrogative form of the sentence). 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G5100) tis 


g3388 


-Lexicon: untpa, ac, ńĤ 
-Transliteration: métra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (may'-trah) 
-Definition: the womb 

-Usage: womb. 


-Origin: From (G3384) meter; the matrix -- womb. 
see GREEK (G3384) meter 


g3389 


-Lexicon: unTpaAwac, ou, Ò 

-Transliteration: métroldas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (may-tral-o'-as) 

-Definition: a matricide 

-Usage: murderer of mothers. 

-Origin: From (G3384) meter and the base of (G257) halon; a mother-thresher, i.e. Matricide -- 
murderer of mothers. 

see GREEK (G3384) meter 

see GREEK (G257) halon 


g3390 


-Lexicon: UNTPONOAIC 

-Transliteration: métropolis 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (may-trop'-ol-is) 

-Definition: a metropolis 

-Usage: chief city, mother city 

-Origin: From (G3384) meter and (G4172) polis; a mother city, i.e. "metropolis" -- chiefest city. 
see GREEK (G3384) meter 

see GREEK (G4172) polis 


g3391 


-Lexicon: pia 

-Transliteration: mia 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (mee'-ah) 

-Definition: first, one, other 

-Usage: first, one, other. 

-Origin: Irregular feminine of (G1520) heis; one or first -- a (certain), + agree, first, one, X other. 
see GREEK (G1520) heis 


g3392 


-Lexicon: piaivœ 

-Transliteration: miaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (me-ah'-ee-no) 

-Definition: to stain, defile 

-Usage: defile. 

-Origin: Perhaps a primary verb; to sully or taint, i.e. Contaminate (ceremonially or morally) -- 
defile. 


93393 


-Lexicon: iaoa, aToc, TO 
-Transliteration: miasma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (mee'-as-mah) 
-Definition: a stain, defilement 
-Usage: pollution, foul deed 


-Origin: From (G3392) miaino ("miasma"); (morally) foulness (properly, the effect) -- pollution. 
see GREEK (G3392) miaino 


g3394 


-Lexicon: Uldoyoc, OŬ, o 

-Transliteration: miasmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mee-as-mos') 

-Definition: the act of defiling 

-Usage: uncleanness, contamination 

-Origin: From (G3392) miaino; (morally) contamination (properly, the act) -- uncleanness. 
see GREEK (G3392) miaino 


g3395 


-Lexicon: piya, aTOG, TO 

-Transliteration: migma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mig'-mah) 

-Definition: a mixture 

-Usage: mixture. 

-Origin: From (G3396) mignumi; a compound -- mixture. 
see GREEK (G3396) mignumi 


g3396 


-Lexicon: piyvupi 

-Transliteration: mignumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mig'-noo-mee) 
-Definition: to mix 

-Usage: mingle. 

-Origin: A primary verb; to mix -- mingle. 


93397 


-Lexicon: HIKpÒV, OU, TO 

-Transliteration: mikron 

-Part of Speech: Noun, Masculine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mik-ron’) 

-Definition: a little 

-Usage: a little 

-Origin: Masculine or neuter singular of (G3398) mikros (as noun); a small space of time or degree - 
- a (little) (while). 

see GREEK (G3398) mikros 


g3398 


-Lexicon: HIKpÒG, a, Ov 

-Transliteration: mikros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mik-ros') 

-Definition: small, little 

-Usage: least, less, little, small. 

-Origin: Including the comparative mikroteros (ik-rot'-er-os) apparently a primary word; small (in 
size, quantity, number or (figuratively) dignity) -- least, less, little, small. 


g3399 


-Lexicon: MiAnToc, ou, ñ 

-Transliteration: Milétos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mil'-ay-tos) 

-Definition: Miletus, a city in S.W. Asia Minor 

-Usage: Miletus. 

-Origin: Of uncertain origin; Miletus, a city of Asia Minor -- Miletus. 


g3400 


-Lexicon: yiAlov, OU, TO 

-Transliteration: milion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mil'-ee-on) 

-Definition: a Roman mile (about 1618 yards) 

-Usage: mile. 

-Origin: Of Latin origin; a thousand paces, i.e. A "mile" -- mile. 


g3401 


-Lexicon: UIWEoua! 

-Transliteration: mimeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mim-eh'-om-ahee) 

-Definition: to imitate 

-Usage: follow. 

-Origin: Middle voice from mimos (a "mimic"); to imitate -- follow. 


g3402 


-Lexicon: Uluntns, OŬ, ò 

-Transliteration: mimétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mim-ay-tace’') 

-Definition: an imitator 

-Usage: follower. 

-Origin: From (G3401) mimeomai; an imitator -- follower. 
see GREEK (G3401) mimeomai 


93403 


-Lexicon: IHVŇOKOĻŅAI 

-Transliteration: mimnésk6o 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mim-nace'-ko) 

-Definition: to remind, remember 

-Usage: be mindful, remember. 

-Origin: A prolonged form of (G3415) mnaomai (from which some of the tenses are borrowed); to 
remind, i.e. (middle voice) to recall to mind -- be mindful, remember. 

see GREEK (G3415) mnaomai 


g3404 


-Lexicon: IOW 
-Transliteration: mised 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (mis-eh'-o) 

-Definition: to hate 

-Usage: hate 

-Origin: From a primary misos (hatred); to detest (especially to persecute); by extension, to love 
less -- hate(-ful). 


g3405 


-Lexicon: pıoðanoðooia, ac, ń 

-Transliteration: misthapodosia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mis-thap-od-os-ee'-ah) 

-Definition: payment of wages 

-Usage: recompense of reward. 

-Origin: From (G3406) misthapodotes; requital (good or bad) -- recompence of reward. 
see GREEK (G3406) misthapodotes 


93406 


-Lexicon: ıioðanoðóTNG, ou, ò 

-Transliteration: misthapodotés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-thap-od-ot'-ace) 

-Definition: one who pays wages 

-Usage: rewarder. 

-Origin: From (G3409) misthoo and (G591) apodidomi; a renumerator -- rewarder. 
see GREEK (G3409) misthoo 

see GREEK (G591) apodidomi 


g3407 


-Lexicon: uioĝðIoG, OU, Ò 

-Transliteration: misthios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mis'-thee-os) 

-Definition: a hired servant 

-Usage: hired servant. 

-Origin: From (G3408) misthos; a wage-earner -- hired servant. 
see GREEK (G3408) misthos 


g3408 


-Lexicon: ylo80c, OŬ, ò 

-Transliteration: misthos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-thos') 

-Definition: wages, hire 

-Usage: reward, wages. 

-Origin: Apparently a primary word; pay for service (literally or figuratively), good or bad -- hire, 
reward, wages. 


g3409 


-Lexicon: Ioðów 
-Transliteration: misthoó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mis-tho'-o) 
-Definition: to let for hire, to hire 
-Usage: hire. 


-Origin: From (G3408) misthos; to let out for wages, i.e. (middle voice) to hire -- hire. 
see GREEK (G3408) misthos 


g3410 


-Lexicon: iocðwua, aTOG, TO 

-Transliteration: misthoma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mis'-tho-mah) 

-Definition: rent, a rented house 

-Usage: rented house. 

-Origin: From (G3409) misthoo; a rented building -- hired house. 
see GREEK (G3409) misthoo 


g3411 


-Lexicon: IOBWTÓG, OŬ, O 

-Transliteration: misthdtos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mis-tho-tos') 

-Definition: hired, a hired servant 

-Usage: hired servant, hireling. 

-Origin: From (G3409) misthoo; a wage-worker (good or bad) -- hired servant, hireling. 
see GREEK (G3409) misthoo 


g3412 


-Lexicon: MituAnvn, ns, ńĤ 

-Transliteration: Mituléné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mit-oo-lay'-nay) 

-Definition: Mitylene, the chief city of Lesbos 

-Usage: Mitylene. 

-Origin: For mutilene (abounding in shellfish); Mitylene (or Mytilene), a town on the island of Lesbos 
-- Mitylene. 


g3413 


-Lexicon: Mixana, ò 

-Transliteration: Michaél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mikh-ah-ale') 

-Definition: Michael, the archangel 

-Usage: Michael. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4317) Miyka'el); Michael, an archangel -- Michael. 
see HEBREW (H4317) Miyka'el 


g3414 


-Lexicon: Uva, dc, ñ 

-Transliteration: mna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mnah) 

-Definition: a mina (Greek monetary unit) 

-Usage: pound, mina 

-Origin: Of Latin origin; a mna (i.e. Mina), a certain weight -- pound. 


g3415 


-Lexicon: Uvdoyal 

-Transliteration: mnaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mnah'-om-ahee) 

-Definition: be mindful, remember 

-Usage: be mindful, remember 

-Origin: Middle voice of a derivative of (G3306) meno or perhaps of the base of (G3145) massaomai 
(through the idea of fixture in the mind or of mental grasp); to bear in mind, i.e. Recollect; by 
implication, to reward or punish -- be mindful, remember, come (have) in remembrance. Compare 
(G3403) mimnesko. 

see GREEK (G3403) mimnesko 

see GREEK (G3306) meno 

see GREEK (G3145) massaomai 


g3416 


-Lexicon: Mvdowv, voc, 0 

-Transliteration: Mnason 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mnah'-sohn) 

-Definition: Mnason, a Christian 

-Usage: Mnason. 

-Origin: Of uncertain origin; Mnason, a Christian -- Mnason. 


g3417 


-Lexicon: veia, ac, ńĤ 

-Transliteration: mneia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mni'-ah) 

-Definition: remembrance, mention 

-Usage: mention, remembrance. 

-Origin: From (G3415) mnaomai or (G3403) mimnesko; recollection; by implication, recital -- 
mention, remembrance. 

see GREEK (G3415) mnaomai 

see GREEK (G3403) mimnesko 


g3418 


-Lexicon: viua, aToc, TO 

-Transliteration: mnéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mnay'-mah) 

-Definition: a memorial, a sepulcher 

-Usage: grave, sepulcher, tomb. 

-Origin: From (G3415) mnaomai; a memorial, i.e. Sepulchral monument (burial-place) -- grave, 
sepulchre, tomb. 

see GREEK (G3415) mnaomai 


g3419 


-Lexicon: uvnpeřov, ou, TO 

-Transliteration: mnémeion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mnay-mi'-on) 

-Definition: a memorial, a monument 

-Usage: grave, sepulcher, tomb. 

-Origin: From (G3420) mneme; a remembrance, i.e. Cenotaph (place of interment) -- grave, 


sepulchre, tomb. 
see GREEK (G3420) mneme 


93420 


-Lexicon: uvůun, nG, A 

-Transliteration: mnémé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mnay'-may) 

-Definition: memory, remembrance 

-Usage: remembrance. 

-Origin: From (G3403) mimnesko; memory -- remembrance. 
see GREEK (G3403) mimnesko 


g3421 


-Lexicon: UvnHoveuw 

-Transliteration: mnémoneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mnay-mon-yoo'-o) 

-Definition: to call to mind, to make mention of 

-Usage: make mention; be mindful, remember. 

-Origin: From a derivative of (G3420) mneme; to exercise memory, i.e. Recollect; by implication, to 
punish; also to rehearse -- make mention; be mindful, remember. 

see GREEK (G3420) mneme 


g3422 


-Lexicon: uvnpóouvov, OU, TO 

-Transliteration: mnémosunon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (mnay-mos'-oo-non) 

-Definition: a memorial 

-Usage: memorial. 

-Origin: From (G3421) mnemoneuo; a reminder (memorandum), i.e. Record -- memorial. 
see GREEK (G3421) mnemoneuo 


93423 


-Lexicon: uvnoTevw 

-Transliteration: mnésteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mnace-tyoo'-o) 

-Definition: to espouse, betroth 

-Usage: espouse. 

-Origin: From a derivative of (G3415) mnaomai; to give a souvenir (engagement present), i.e. 
Betroth -- espouse. 

see GREEK (G3415) mnaomai 


g3424 


-Lexicon: WoyylAdAoc, ou, ò 

-Transliteration: mogilalos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mog-il-al'-os) 

-Definition: speaking with difficulty 

-Usage: having an impediment in his speech. 

-Origin: From (G3425) mogis and (G2980) laleo; hardly talking, i.e. Dumb (tongue-tied) -- having an 
impediment in his speech. 


see GREEK (G3425) mogis 
see GREEK (G2980) laleo 


g3425 


-Lexicon: HOyIc 

-Transliteration: mogis 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mog'-is) 

-Definition: hardly 

-Usage: hardly. 

-Origin: Adverb from a primary mogos (toil); with difficulty -- hardly. 


93426 


-Lexicon: YOdI0G, OU, Ò 

-Transliteration: modios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mod'-ee-os) 

-Definition: modius, a dry measure of one peck 

-Usage: bushel. 

-Origin: Of Latin origin; a modius, i.e. Certain measure for things dry (the quantity or the utensil) -- 
bushel. 


g3427 


-Lexicon: poi 

-Transliteration: moi 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (moy) 

-Definition: I, me, mine, my 

-Usage: I, me, mine, my. 

-Origin: The simpler form of (G1698) emoi; to me -- I, me, mine, my. 
see GREEK (G1698) emoi 


g3428 


-Lexicon: yolxaAic, idoc, ñ 

-Transliteration: moichalis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (moy-khal-is') 

-Definition: an adulteress 

-Usage: adulteress 

-Origin: A prolonged form of the feminine of (G3432) moichos; an adulteress (literally or figuratively) 
-- adulteress(-ous, -y). 

see GREEK (G3432) moichos 


g3429 


-Lexicon: Yolxaoual 

-Transliteration: moichad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moy-khah'-o) 

-Definition: to commit adultery with 

-Usage: commit adultery. 

-Origin: From (G3432) moichos; (middle voice) to commit adultery -- commit adultery. 
see GREEK (G3432) moichos 


93430 


-Lexicon: yolxeia, ac, ñ 

-Transliteration: moicheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (moy-khi'-ah) 

-Definition: adultery 

-Usage: adultery. 

-Origin: From (G3431) moicheuo; adultery -- adultery. 
see GREEK (G3431) moicheuo 


g3431 


-Lexicon: YolxeUwW 

-Transliteration: moicheud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moy-khyoo'-o) 

-Definition: to commit adultery 

-Usage: commit adultery. 

-Origin: From (G3432) moichos; to commit adultery -- commit adultery. 
see GREEK (G3432) moichos 


g3432 


-Lexicon: Yolxoc, OŬ, 6 

-Transliteration: moichos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (moy-khos') 

-Definition: an adulterer 

-Usage: adulterer. 

-Origin: Perhaps a primary word; a (male) paramour; figuratively, apostate -- adulterer. 


93433 


-Lexicon: HOAIC 

-Transliteration: molis 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (mol'-is) 

-Definition: with difficulty 

-Usage: with difficulty 

-Origin: Probably by variation for (G3425) mogis; with difficulty -- hardly, scarce(-ly), + with much 
work. 

see GREEK (G3425) mogis 


g3434 


-Lexicon: MoAox, ò 

-Transliteration: Moloch 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (mol-okh') 

-Definition: Moloch, the god of the Ammonites 

-Usage: Moloch. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H4432) Molek); Moloch (i.e. Molek), an idol -- Moloch. 
see HEBREW (H4432) Molek 


g3435 


-Lexicon: pyoAUVa@ 

-Transliteration: molund 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mol-oo'-no) 

-Definition: to stain, defile 

-Usage: defile. 

-Origin: Probably from (G3189) melas; to soil (figuratively) -- defile. 
see GREEK (G3189) melas 


93436 


-Lexicon: YOAUOHOG, OŬ, ò 

-Transliteration: molusmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mol-oos-mos') 

-Definition: defilement 

-Usage: filthiness, immorality 

-Origin: From (G3435) moluno; a stain; i.e. (figuratively) immorality -- filthiness. 
see GREEK (G3435) moluno 


g3437 


-Lexicon: Hou@nN, Ac, A 

-Transliteration: momphé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mom-fay') 

-Definition: blame 

-Usage: quarrel, blame, fault 

-Origin: From (G3201) memphomai; blame, i.e. (by implication), a fault -- quarrel. 
see GREEK (G3201) memphomai 


93438 


-Lexicon: yovn, fic, 4 

-Transliteration: moné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mon-ay') 

-Definition: an abiding, an abode 

-Usage: abode, mansion. 

-Origin: From (G3306) meno; a staying, i.e. Residence (the act or the place) -- abode, mansion. 
see GREEK (G3306) meno 


93439 


-Lexicon: YOVOYEVNG, EC 

-Transliteration: monogenés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mon-og-en-ace’') 

-Definition: only begotten 

-Usage: only begotten, child. 

-Origin: From (G3441) monos and (G1096) ginomai; only-born, i.e. Sole -- only (begotten, child). 
see GREEK (G3441) monos 

see GREEK (G1096) ginomai 


g3440 


-Lexicon: HOvov 
-Transliteration: monon 
-Part of Speech: Adverb 


-Phonetic Spelling: (mon'-on) 

-Definition: merely 

-Usage: alone, but, only. 

-Origin: Neuter of (G3441) monos as adverb; merely -- alone, but, only. 
see GREEK (G3441) monos 


g3441 


-Lexicon: WOvoc, n, Ov 

-Transliteration: monos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mon'-os) 

-Definition: alone 

-Usage: alone, only, by themselves. 

-Origin: Probably from (G3306) meno; remaining, i.e. Sole or single; by implication, mere -- alone, 
only, by themselves. 

see GREEK (G3306) meno 


g3442 


-Lexicon: povópðaàpog, ov 

-Transliteration: monophthalmos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mon-of'-thal-mos) 

-Definition: having one eye 

-Usage: with one eye. 

-Origin: From (G3441) monos and (G3788) ophthalmos; one-eyed -- with one eye. 
see GREEK (G3441) monos 

see GREEK (G3788) ophthalmos 


g3443 


-Lexicon: Hovow 

-Transliteration: monoó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mon-o'-o) 

-Definition: to leave alone, forsake 

-Usage: be desolate. 

-Origin: From (G3441) monos; to isolate, i.e. Bereave -- be desolate. 
see GREEK (G3441) monos 


g3444 


-Lexicon: opp, fic, A 

-Transliteration: morphé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mor-fay') 

-Definition: form, shape 

-Usage: form. 

-Origin: Perhaps from the base of (G3313) meros (through the idea of adjustment of parts); shape; 
figuratively, nature -- form. 

see GREEK (G3313) meros 


g3445 


-Lexicon: poppòw 
-Transliteration: morphod 
-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (mor-fo'-o) 


-Definition: to form 

-Usage: form. 

-Origin: From the same as (G3444) morphe; to fashion (figuratively) -- form. 
see GREEK (G3444) morphe 


g3446 


-Lexicon: HOP@wWOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: morphósis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mor'-fo-sis) 

-Definition: a forming, a form 

-Usage: form. 

-Origin: From (G3445) morphoo; formation, i.e. (by implication), appearance (semblance or 
(concretely) formula) -- form. 

see GREEK (G3445) morphoo 


g3447 


-Lexicon: HOoxonolew 

-Transliteration: moschopoied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mos-khop-oy-eh'-o) 

-Definition: to make a calf (as an image) 

-Usage: make a calf. 

-Origin: From (G3448) moschos and (G4160) poieo; to fabricate the image of a bullock -- make a 
calf. 

see GREEK (G3448) moschos 

see GREEK (G4160) poieo 


g3448 


-Lexicon: WOOXOG, OU, 0, ńĤ 

-Transliteration: moschos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mos'-khos) 

-Definition: a young shoot, a calf 

-Usage: calf. 

-Origin: Probably strengthened for oschos (a shoot); a young bullock -- calf. 


g3449 


-Lexicon: yOx@oc, ou, ò 

-Transliteration: mochthos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mokh'-thos) 

-Definition: toil, hardship 

-Usage: painfulness, travail. 

-Origin: From the base of (G3425) mogis; toil, i.e. (by implication) sadness -- painfulness, travail. 
see GREEK (G3425) mogis 


g3450 


-Lexicon: you 

-Transliteration: mou 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (moo) 
-Definition: I, me, mine own, my 
-Usage: I, me, mine own, my. 


-Origin: The simpler form of (G1700) emou; of me -- I, me, mine (own), my. 
see GREEK (G1700) emou 


g3451 


-Lexicon: HOUOIKOG, Ĥ, OV 

-Transliteration: mousikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (moo-sik-os') 

-Definition: skilled in the arts (esp. music) 

-Usage: musician. 

-Origin: From Mousa (a Muse); "musical", i.e. (as noun) a minstrel -- musician. 


g3452 


-Lexicon: WUEAOG, OŬ, Ò 

-Transliteration: muelos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (moo-el-os') 

-Definition: marrow 

-Usage: marrow. 

-Origin: Perhaps a primary word; the marrow -- marrow. 


g3453 


-Lexicon: WUEW 

-Transliteration: mued 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moo-eh'-o) 

-Definition: to initiate into the mysteries, to instruct 

-Usage: instruct. 

-Origin: From the base of (G3466) musterion; to initiate, i.e. (by implication) to teach -- instruct. 
see GREEK (G3466) musterion 


g3454 


-Lexicon: uÕOOG, OU, ò 

-Transliteration: muthos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (moo'-thos) 

-Definition: a speech, story, a fable 

-Usage: fable. 

-Origin: Perhaps from the same as (G3453) mueo (through the idea of tuition); a tale, i.e. Fiction 
("myth") -- fable. 

see GREEK (G3453) mueo 


g3455 


-Lexicon: pUKåoOpaI 

-Transliteration: mukaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moo-kah'-om-ahee) 

-Definition: to roar 

-Usage: roar. 

-Origin: From a presumed derivative of muzo (to "moo"); to bellow (roar) -- roar. 


g3456 


-Lexicon: WUKTNpPITw 

-Transliteration: muktérizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mook-tay-rid'-zo) 

-Definition: to turn up the nose or sneer at 

-Usage: mock. 

-Origin: From a derivative of the base of (G3455) mukaomai (meaning snout, as that whence lowing 
proceeds); to make mouths at, i.e. Ridicule -- mock. 

see GREEK (G3455) mukaomai 


g3457 


-Lexicon: WUAIKOG, N, OV 

-Transliteration: mulikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (moo-lee-kos') 

-Definition: of a mill 

-Usage: belonging to a mill 

-Origin: From (G3458) mulos; belonging to a mill -- mill(-stone). 
see GREEK (G3458) mulos 


g3458 


-Lexicon: WUAOG, OU, Ò 

-Transliteration: mulos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (moo'-los) 

-Definition: a mill, a millstone 

-Usage: millstone. 

-Origin: Probably ultimately from the base of (G3433) molis (through the idea of hardship); a "mill", 
i.e. (by implication), a grinder (millstone) -- millstone. 

see GREEK (G3433) molis 


g3459 


-Lexicon: UUA@V, voc, 

-Transliteration: muldn 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (moo'-lone) 

-Definition: mill 

-Usage: mill. 

-Origin: From (G3458) mulos; a mill-house -- mill. 
see GREEK (G3458) mulos 


93460 


-Lexicon: Mupa, wv, Td 

-Transliteration: Mura 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (moo'-rah) 

-Definition: Myra, a city of Lycia 

-Usage: Myra. 

-Origin: Of uncertain derivation; Myra, a place in Asia Minor -- Myra. 


g3461 


-Lexicon: wupidc, ddoc, ñ 
-Transliteration: murias 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (moo-ree'-as) 

-Definition: ten thousand, a myriad 

-Usage: double myriad, ten thousand. 

-Origin: From (G3463) murioi; a ten-thousand; by extension, a "myriad" or indefinite number -- ten 
thousand. 

see GREEK (G3463) murioi 


93462 


-Lexicon: pupiZw 

-Transliteration: murizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moo-rid'-zo) 

-Definition: to anoint 

-Usage: anoint. 

-Origin: From (G3464) muron; to apply (perfumed) unguent to -- anoint. 
see GREEK (G3464) muron 


93463 


-Lexicon: yupiol, ial, ia 

-Transliteration: murios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (moo'-ree-oi) 

-Definition: countless, pl. ten thousand 

-Usage: ten thousand. 

-Origin: Plural of an apparently primary word (properly, meaning very many); ten thousand; by 
extension, innumerably many -- ten thousand. 


g3464 


-Lexicon: upov, OU, TO 

-Transliteration: muron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (moo'-ron) 

-Definition: ointment 

-Usage: ointment. 

-Origin: Probably of foreign origin (compare (H4753) more, (G4666) smurna); "myrrh", i.e. (by 
implication) perfumed oil -- ointment. 

see HEBREW (H4753) more 

see GREEK (G4666) smurna 


g3465 


-Lexicon: Muoia, ac, ñ 

-Transliteration: Musia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (moo-see'-ah) 

-Definition: Mysia, a province of Asia Minor 

-Usage: Mysia. 

-Origin: Of uncertain origin; Mysia, a region of Asia Minor -- Mysia. 


93466 


-Lexicon: WUOTNplov, OU, TO 
-Transliteration: mustérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (moos-tay'-ree-on) 
-Definition: a mystery or secret doctrine 


-Usage: mystery. 
-Origin: From a derivative of muo (to shut the mouth); a secret or "mystery" (through the idea of 
silence imposed by initiation into religious rites) -- mystery. 


g3467 


-Lexicon: wuondZw 

-Transliteration: mudpazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (moo-ope-ad'-zo) 

-Definition: to be shortsighted 

-Usage: cannot see far off. 

-Origin: From a compound of the base of (G3466) musterion and ops (the face; from (G3700) 
optanomai); to shut the eyes, i.e. Blink (see indistinctly) -- cannot see far off. 

see GREEK (G3466) musterion 

see GREEK (G3700) optanomai 


g3468 


-Lexicon: UM@AWW, WNOG, Ò 

-Transliteration: mólóps 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo'-lopes) 

-Definition: a bruise 

-Usage: stripe, wound 

-Origin: From molos ("moil"; probably akin to the base of (G3433) molis) and probably ops (the 
face; from (G3700) optanomai); a mole ("black eye") or blow-mark -- stripe. 

see GREEK (G3433) molis 

see GREEK (G3700) optanomai 


g3469 


-Lexicon: U@pdoual 

-Transliteration: momaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mo-mah'-om-ahee) 

-Definition: to find fault with 

-Usage: blame. 

-Origin: From (G3470) momos; to carp at, i.e. Censure (discredit) -- blame. 
see GREEK (G3470) momos 


g3470 


-Lexicon: ÕHOG, OU, Ò 

-Transliteration: mómos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (mo'-mos) 

-Definition: blame, disgrace, blemish 

-Usage: blemish. 

-Origin: Perhaps from (G3201) memphomai; a flaw or blot, i.e. (figuratively) disgraceful person -- 
blemish. 

see GREEK (G3201) memphomai 


g3471 


-Lexicon: paiva 

-Transliteration: mórainó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (mo-rah'-ee-no) 


-Definition: to be foolish 

-Usage: make foolish, lose savor. 

-Origin: From (G3474) moros; to become insipid; figuratively, to make (passively, act) as a 
simpleton -- become fool, make foolish, lose savour. 

see GREEK (G3474) moros 


g3472 


-Lexicon: ywpiad, dc, Å 

-Transliteration: moria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-ree'-ah) 

-Definition: foolishness 

-Usage: foolishness. 

-Origin: From (G3474) moros; silliness, i.e. Absurdity -- foolishness. 
see GREEK (G3474) moros 


g3473 


-Lexicon: ywpodoyia, ac, ñ 

-Transliteration: modrologia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (mo-rol-og-ee'-ah) 

-Definition: foolish talking 

-Usage: foolish talking. 

-Origin: From a compound of (G3474) moros and (G3004) lego; silly talk, i.e. Buffoonery -- foolish 
talking. 

see GREEK (G3474) moros 

see GREEK (G3004) lego 


g3474 


-Lexicon: WPG, å, Ov 

-Transliteration: móros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (mo-ros') 

-Definition: dull, stupid, foolish 

-Usage: foolish 

-Origin: Probably from the base of (G3466) musterion; dull or stupid (as if shut up), i.e. Heedless, 
(morally) blockhead, (apparently) absurd -- fool(-ish, X -ishness). 

see GREEK (G3466) musterion 


93475 


-Lexicon: Mwofjc, wG, ò 

-Transliteration: Méusés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (moce-yoos') 

-Definition: Moses, a leader of Isr 

-Usage: Moses. 

-Origin: Or Moses (mo-sace'), or Mouses (mo-oo0-sace') of Hebrew origin; ( (H4872) Mosheh) 
Moseus, Moses, or Mouses (i.e. Mosheh), the Hebrew lawgiver -- Moses. 

see HEBREW (H4872) Mosheh 


g3476 


-Lexicon: Naaoowv, ò 
-Transliteration: Naasson 
-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 


-Phonetic Spelling: (nah-as-sone’') 

-Definition: Nahshon, an Israelite 

-Usage: Naasson. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5177) Nachshown); Naasson (i.e. Nachshon), an Israelite -- Naasson. 
see HEBREW (H5177) Nachshown 


g3477 


-Lexicon: Nayyai, 6 

-Transliteration: Naggai 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (nang-gah'-ee) 

-Definition: Naggai, an Israelite 

-Usage: Naggai 

-Origin: Probably of Hebrew origin (compare (H5052) Nogahh); Nangae (i.e. Perhaps Nogach), an 
Israelite -- Nagge. 

see HEBREW (H5052) Nogahh 


g3478 


-Lexicon: NaZapért, ń 

-Transliteration: Nazara or Nazaret or Nazareth 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (nad-zar-eth') 

-Definition: Nazareth, a city in Galilee 

-Usage: Nazareth. 

-Origin: Or Nazaret nad-zar-et'; of uncertain derivation; Nazareth or Nazaret, a place in Palestine -- 
Nazareth. 


g3479 


-Lexicon: NaZapnvoc, n, Ov 

-Transliteration: Nazarénos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nad-zar-ay-nos') 

-Definition: a Nazarene, an inhabitant of Nazareth 

-Usage: of Nazareth. 

-Origin: From (G3478) Nazareth; a Nazarene, i.e. Inhabitant of Nazareth -- of Nazareth. 
see GREEK (G3478) Nazareth 


g3480 


-Lexicon: Na@wpdioc, ou, ò 

-Transliteration: Nazdraios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nad-zo-rah'-yos) 

-Definition: a Nazarene, an inhabitant of Nazareth 

-Usage: Nazarene, of Nazareth. 

-Origin: From (G3478) Nazareth; a Nazoraean, i.e. Inhabitant of Nazareth; by extension, a Christian 
-- Nazarene, of Nazareth. 

see GREEK (G3478) Nazareth 


g3481 


-Lexicon: Na@av, ò 

-Transliteration: Natham 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 
-Phonetic Spelling: (nath-an') 

-Definition: Nathan, an Israelite 


-Usage: Nathan. 
-Origin: Of Hebrew origin ( (H5416) Nathan); Nathan, an Israelite -- Nathan. 
see HEBREW (H5416) Nathan 


g3482 


-Lexicon: Na@avana, ò 

-Transliteration: Nathanaél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (nath-an-ah-ale') 

-Definition: Nathanael (probably the same as Bartholomew) 

-Usage: Nathanael. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5417) Nthane'l); Nathanael (i.e. Nathanel), an Israelite and Christian - 
- Nathanael. 

see HEBREW (H5417) Nthane'l 


93483 


-Lexicon: vai 

-Transliteration: nai 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (nahee) 

-Definition: yes (indeed), certainly 

-Usage: truly, yes 

-Origin: A primary particle of strong affirmation; yes -- even so, surely, truth, verily, yea, yes. 


g3484 


-Lexicon: Naiv, ń 

-Transliteration: Nain 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (nah-in') 

-Definition: Nain, a village of Galilee 

-Usage: Nain. 

-Origin: Probably of Hebrew origin (compare (H4999) na'‘ah); Nain, a place in Palestine -- Nain. 
see HEBREW (H4999) na'ah 


g3485 


-Lexicon: vaoc, OŬ, ò 

-Transliteration: naos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nah-os') 

-Definition: a temple 

-Usage: shrine, temple. 

-Origin: From a primary naio (to dwell); a fane, shrine, temple -- shrine, temple. Compare (G2411) 
hieron. 

see GREEK (G2411) hieron 


93486 


-Lexicon: Naouun, ò 

-Transliteration: Naoum 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (nah-oom') 

-Definition: Nahum, an Israelite 

-Usage: Naum. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5151) Nachuwm); Naum (i.e. Nachum), an Israelite -- Naum. 
see HEBREW (H5151) Nachuwm 


g3487 


-Lexicon: vapdoc, ou, ńĤ 

-Transliteration: nardos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nar'dos) 

-Definition: nard, ointment of nard 

-Usage: spikenard. 

-Origin: Of foreign origin (compare (H5373) nerd); "nard" -- (spike-)nard. 
see HEBREW (H5373) nerd 


93488 


-Lexicon: Napkioooc, ou, Ò 

-Transliteration: Narkissos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nar'-kis-sos) 

-Definition: Narcissus, a Roman 

-Usage: Narcissus. 

-Origin: A flower of the same name, from narke (stupefaction, as a "narcotic"); Narcissus, a Roman - 
- Narcissus. 


g3489 


-Lexicon: vauayéw 

-Transliteration: nauaged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (now-ag-eh'-o) 

-Definition: to suffer shipwreck 

-Usage: shipwreck. 

-Origin: From a compound of (G3491) naus and (G71) ago; to be shipwrecked (stranded, 
"navigate"), literally or figuratively -- make (suffer) shipwreck. 

see GREEK (G3491) naus 

see GREEK (G71) ago 


93490 


-Lexicon: vaUKAnpoc, ou, ò 

-Transliteration: naukléros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (now'-klay-ros) 

-Definition: a shipowner, shipmaster 

-Usage: owner of a ship. 

-Origin: From (G3491) naus and (G2819) kleros ("clerk"); a captain -- owner of a ship. 
see GREEK (G3491) naus 

see GREEK (G2819) kleros 


g3491 


-Lexicon: vaic, VEWG, ń 

-Transliteration: naus 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nowce) 

-Definition: a ship 

-Usage: ship. 

-Origin: From nao or neo (to float); a boat (of any size) -- ship. 


g3492 


-Lexicon: vaUTnc, ou, Ò 

-Transliteration: nautés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (now'-tace) 

-Definition: a seaman 

-Usage: sailor, shipman. 

-Origin: From (G3491) naus; a boatman, i.e. Seaman -- sailor, shipman. 
see GREEK (G3491) naus 


g3493 


-Lexicon: Naywp, ò 

-Transliteration: Nachor 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (nakh-ore') 

-Definition: Nahor, the grandfather of Abraham 

-Usage: Nachor. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5152) Nachowr); Nachor, the grandfather of Abraham -- Nachor. 
see HEBREW (H5152) Nachowr 


g3494 


-Lexicon: veavidc, ou, Ò 

-Transliteration: neanias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh-an-ee'-as) 

-Definition: a young man 

-Usage: young man. 

-Origin: From a derivative of (G3501) neos; a youth (up to about forty years) -- young man. 
see GREEK (G3501) neos 


g3495 


-Lexicon: veaviokoc, OU, Ò 

-Transliteration: neaniskos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh-an-is'-kos) 

-Definition: a young man, a youth 

-Usage: young man. 

-Origin: From the same as (G3494) neanias; a youth (under forty) -- young man. 
see GREEK (G3494) neanias 


93496 


-Lexicon: NeanoAic, EWG, ñ 

-Transliteration: Nea Polis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (neh-ap'-ol-is) 

-Definition: Neapolis, a city of Macedonia 

-Usage: Neapolis. 

-Origin: From (G3501) neos and (G4172) polis; new town; Neapolis, a place in Macedonia -- 
Neapolis. 

see GREEK (G3501) neos 

see GREEK (G4172) polis 


g3497 


-Lexicon: Neeydv, ò 
-Transliteration: Neeman 


-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (neh-eh-man’‘) 

-Definition: Naaman 

-Usage: Naaman. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5283) Na'aman); Neeman (i.e. Naaman), a Syrian -- Naaman. 
see HEBREW (H5283) Na'aman 


g3498 


-Lexicon: veKpoc, å, Ov 

-Transliteration: nekros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nek-ros') 

-Definition: dead 

-Usage: dead. 

-Origin: From an apparently primary nekus (a corpse); dead (literally or figuratively; also as noun) -- 
dead. 


g3499 


-Lexicon: veKpow 

-Transliteration: nekroó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nek-ro'-o) 

-Definition: to put to death 

-Usage: be dead, mortify. 

-Origin: From (G3498) nekros; to deaden, i.e. (figuratively) to subdue -- be dead, mortify. 
see GREEK (G3498) nekros 


g3500 


-Lexicon: VEKPWOIG, EWG, 1 

-Transliteration: nekrósis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nek'-ro-sis) 

-Definition: a putting to death, a state of death 

-Usage: deadness, dying. 

-Origin: From (G3499) nekroo; decease; figuratively, impotency -- deadness, dying. 
see GREEK (G3499) nekroo 


g3501 


-Lexicon: voc, a, Ov 

-Transliteration: neos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (neh'-os) 

-Definition: a new moon 

-Usage: new, young. 

-Origin: Including the comparative neoteros neh-o'-ter-os; a primary word; "new", i.e. (of persons) 
youthful, or (of things) fresh; figuratively, regenerate -- new, young. 


g3502 


-Lexicon: veooa0c, OŬ, Ò 
-Transliteration: neossos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (neh-os-sos') 
-Definition: young 

-Usage: young. 


-Origin: From (G3501) neos; a youngling (nestling) -- young. 
see GREEK (G3501) neos 


g3503 


-Lexicon: VEÒTNG, TNTOG, 1 

-Transliteration: neotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (neh-ot'-ace) 

-Definition: youth 

-Usage: youth. 

-Origin: From (G3501) neos; newness, i.e. Youthfulness -- youth. 
see GREEK (G3501) neos 


g3504 


-Lexicon: VEO@UTOG, OV 

-Transliteration: neophutos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (neh-of'-oo-tos) 

-Definition: newly planted 

-Usage: novice. 

-Origin: From (G3501) neos and a derivative of (G5453) phuo; newly planted, i.e. (figuratively) a 
young convert ("neophyte") -- novice. 

see GREEK (G3501) neos 

see GREEK (G5453) phuo 


g3505 


-Lexicon: NEépwv 

-Transliteration: Nerón 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ner'-ohn) 

-Definition: Nero 

-Usage: Nero. 

-Origin: Of Latin origin; Neron (i.e. Nero), a Roman emperor -- Nero. 


g3506 


-Lexicon: veUw 

-Transliteration: neud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nyoo'-o) 

-Definition: to nod or beckon (as a sign) 

-Usage: beckon. 

-Origin: Apparently a primary verb; to "nod", i.e. (by analogy), signal -- beckon. 


g3507 


-Lexicon: vemeAn, ns, 4 

-Transliteration: nephelé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nef-el'-ay) 

-Definition: a cloud 

-Usage: cloud. 

-Origin: From (G3509) nephos; properly, cloudiness, i.e. (concretely) a cloud -- cloud. 
see GREEK (G3509) nephos 


g3508 


-Lexicon: Ne@@aAeip, ó 

-Transliteration: Nephthalim 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (nef-thal-ime’') 

-Definition: Naphtali, a tribe of Isr 

-Usage: Naphtali 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5321) Naphtaliy); Nephthaleim (i.e. Naphthali), a tribe in Palestine -- 
Nephthalim. 

see HEBREW (H5321) Naphtaliy 


g3509 


-Lexicon: vE@oc, OUG, TO 

-Transliteration: nephos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (nef'-os) 

-Definition: a mass of clouds, a cloud 

-Usage: cloud. 

-Origin: Apparently a primary word; a cloud -- cloud. 


g3510 


-Lexicon: ve@poc, ov, ò 

-Transliteration: nephros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nef-ros') 

-Definition: a kidney, the (inmost) mind 

-Usage: reins. 

-Origin: Of uncertain affinity; a kidney (plural), i.e. (figuratively) the inmost mind -- reins. 


g3511 


-Lexicon: VEWKOPOG, OU, Ò, Å 

-Transliteration: nedkoros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (neh-o-kor'-os) 

-Definition: a temple keeper 

-Usage: a temple keeper, guardian 

-Origin: From a form of (G3485) naos and koreo (to sweep); a temple-servant, i.e. (by implication) a 
votary -- worshipper. 

see GREEK (G3485) naos 


g3512 


-Lexicon: VEWTEPIKOG, Å, OV 

-Transliteration: nedterikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (neh-o-ter'-ik-os) 

-Definition: youthful 

-Usage: youthful. 

-Origin: From the comparative of (G3501) neos; appertaining to younger persons, i.e. Juvenile -- 
youthful. 

see GREEK (G3501) neos 


g3513 


-Lexicon: vn 

-Transliteration: né 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (nay) 

-Definition: by (a particle of affirmation employed in oaths) 

-Usage: by, as Sure as 

-Origin: Probably an intensive form of (G3483) nai; a particle of attestation (accompanied by the 
object invoked or appealed to in confirmation); as sure as -- I protest by. 

see GREEK (G3483) nai 


g3514 


-Lexicon: vj 8w 

-Transliteration: néthd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nay'-tho) 

-Definition: to spin 

-Usage: spin. 

-Origin: From neo (of like meaning); to spin -- spin. 


93515 


-Lexicon: vnniaZw 

-Transliteration: népiazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nay-pee-ad'-zo) 

-Definition: to be an infant 

-Usage: be a child. 

-Origin: From (G3516) nepios; to act as a babe, i.e. (figuratively) innocently -- be a child. 
see GREEK (G3516) nepios 


g3516 


-Lexicon: vrnioc, a, ov 

-Transliteration: népios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nay'-pee-os) 

-Definition: an infant, a simple-minded or immature person 

-Usage: an infant, child 

-Origin: From an obsolete particle ne- (implying negation) and (G2031) epos; not speaking, i.e. An 
infant (minor); figuratively, a simple-minded person, an immature Christian -- babe, child (+ -ish). 
see GREEK (G2031) epos 


g3517 


-Lexicon: Nnpeuc, wG, ò 

-Transliteration: Néreus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nare-yoos') 

-Definition: Nereus, a Christian 

-Usage: Nereus. 

-Origin: Apparently from a derivative of the base of (G3491) naus (meaning wet); Nereus, a 
Christian -- Nereus. 

see GREEK (G3491) naus 


g3518 


-Lexicon: Nnpi, ò 
-Transliteration: Néri 


-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (nay-ree') 

-Definition: Neri, an Israelite 

-Usage: Neri. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5374) Neriyah); Neri (i.e. Nerijah), an Israelite -- Neri. 
see HEBREW (H5374) Neriyah 


g3519 


-Lexicon: vnoiov, ou, TO 

-Transliteration: nésion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (nay-see'-on) 

-Definition: a small island 

-Usage: a small island 

-Origin: Diminutive of (G3520) nesos; an islet -- island. 
see GREEK (G3520) nesos 


g3520 


-Lexicon: vfjgoc, OU, ń 

-Transliteration: nésos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nay'-sos) 

-Definition: an island 

-Usage: island, isle. 

-Origin: Probably from the base of (G3491) naus; an island -- island, isle. 
see GREEK (G3491) naus 


g3521 


-Lexicon: vnoteia, ac, ñ 

-Transliteration: nésteia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nace-ti'-ah) 

-Definition: fasting, a fast 

-Usage: fasting. 

-Origin: From (G3522) nesteuo; abstinence (from lack of food, or voluntary and religious); specially, 
the fast of the Day of Atonement -- fast(-ing). 

see GREEK (G3522) nesteuo 


g3522 


-Lexicon: vnoTeuw 

-Transliteration: nésteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nace-tyoo'-o) 

-Definition: to fast 

-Usage: to fast. 

-Origin: From (G3523) nestis; to abstain from food (religiously) -- fast. 
see GREEK (G3523) nestis 


g3523 


-Lexicon: vijoTic, IOG, ò, ñ 
-Transliteration: néstis 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (nace'-tis) 
-Definition: not eating 


-Usage: fasting. 

-Origin: From the inseparable negative particle ne- (not) and (G2068) esthio; not eating, i.e. 
Abstinent from food (religiously) -- fasting. 

see GREEK (G2068) esthio 


g3524 


-Lexicon: vn@aAéoc, a, ov 

-Transliteration: néphalios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nay-fal'-eh-os) 

-Definition: sober 

-Usage: sober. 

-Origin: Or nephalios (nay-fal'-ee-os) from (G3525) nepho; sober, i.e. (figuratively) circumspect -- 
sober. 

see GREEK (G3525) nepho 


g3525 


-Lexicon: výp% 

-Transliteration: népho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nay'-fo) 

-Definition: to be sober, to abstain from wine 

-Usage: to be sober, to abstain from wine 

-Origin: Of uncertain affinity: to abstain from wine (keep sober), i.e. (figuratively) be discreet -- be 
sober, watch. 


g3526 


-Lexicon: Niyep, ò 

-Transliteration: Niger 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (neeg'-er) 

-Definition: Niger, a Christian 

-Usage: Niger. 

-Origin: Of Latin origin; black; Niger, a Christian -- Niger. 


g3527 


-Lexicon: Nıkåvwp, Opoc, ò 

-Transliteration: Nikanor 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nik-an'-ore) 

-Definition: Nicanor, a Christian 

-Usage: Nicanor. 

-Origin: Probably from (G3528) nikao; victorious; Nicanor, a Christian -- Nicanor. 
see GREEK (G3528) nikao 


g3528 


-Lexicon: vikaw 

-Transliteration: nikad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nik-ah'-o) 

-Definition: to conquer, prevail 

-Usage: conquer, overcome, prevail 

-Origin: From (G3529) nike; to subdue (literally or figuratively) -- conquer, overcome, prevail, get 


the victory. 
see GREEK (G3529) nike 


g3529 


-Lexicon: vikn, ns, 4 

-Transliteration: niké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nee'-kay) 

-Definition: victory 

-Usage: victory. 

-Origin: Apparently a primary word; conquest (abstractly), i.e. (figuratively) the means of success -- 
victory. 


g3530 


-Lexicon: NIKOONHOG, Ou, ò 

-Transliteration: Nikodémos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nik-od'-ay-mos) 

-Definition: Nicodemus, an Israelite 

-Usage: Nicodemus. 

-Origin: From (G3534) nikos and (G1218) demos; victorious among his people; Nicodemus, an 
Israelite -- Nicodemus. 

see GREEK (G3534) nikos 

see GREEK (G1218) demos 


g3531 


-Lexicon: NikoAditnc, ou, ò 

-Transliteration: Nikolaités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nik-ol-ah-ee'-tace) 

-Definition: a Nicolaitan, a follower of Nicolaus 

-Usage: Nicolaitane. 

-Origin: From (G3532) Nikolaos; a Nicolaite, i.e. Adherent of Nicolaus -- Nicolaitane. 
see GREEK (G3532) Nikolaos 


g3532 


-Lexicon: NiKOAadoc, OU, ò 

-Transliteration: Nikolaos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nik-ol'-ah-os) 

-Definition: Nicolaus, a Christian, probably not connected with the sect bearing the same name 
-Usage: Nicolaus. 

-Origin: From (G3534) nikos and (G2994) Laodikeus; victorious over the people; Nicolaus, a heretic 
-- Nicolaus. 

see GREEK (G3534) nikos 

see GREEK (G2994) Laodikeus 


93533 


-Lexicon: NIKONOAIG, EWG, ñ 

-Transliteration: Nikopolis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nik-op'-ol-is) 

-Definition: victorious city, Nicopolis, a city in Achaia 
-Usage: Nicopolis. 


-Origin: From (G3534) nikos and (G4172) polis; victorious city; Nicopolis, a place in Macedonia -- 
Nicopolis. 

see GREEK (G3534) nikos 

see GREEK (G4172) polis 


g3534 


-Lexicon: vikoc, OUG, TO 

-Transliteration: nikos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (nee'-kos) 

-Definition: victory 

-Usage: victory. 

-Origin: From (G3529) nike; a conquest (concretely), i.e. (by implication) triumph -- victory. 
see GREEK (G3529) nike 


g3535 


-Lexicon: Niveui, ñ 

-Transliteration: Nineui 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (nin-yoo-ee') 

-Definition: Nineve 

-Usage: Nineve. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5210) Niynveh); Ninevi (i.e. Nineveh), the capital of Assyria -- Nineve. 
see HEBREW (H5210) Niynveh 


g3536 


-Lexicon: Niveuitnc, ou, ò 

-Transliteration: Nineuités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nin-yoo-ee'-tace) 

-Definition: a Ninevite, an inhabitant of Ninevah 

-Usage: of Nineve, Ninevite. 

-Origin: From (G3535) Nineui; a Ninevite, i.e. Inhabitant of Nineveh -- of Nineve, Ninevite. 
see GREEK (G3535) Nineui 


g3537 


-Lexicon: vintnp, fipoc, ò 

-Transliteration: niptér 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nip-tare’) 

-Definition: a basin 

-Usage: a wash basin 

-Origin: From (G3538) nipto; a ewer -- bason. 
see GREEK (G3538) nipto 


g3538 


-Lexicon: vintTw 

-Transliteration: niptd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nip'-to) 

-Definition: to wash 

-Usage: wash. 

-Origin: To cleanse (especially the hands or the feet or the face); ceremonially, to perform ablution - 


- wash. Compare (G3068) louo. 
see GREEK (G3068) louo 


g3539 


-Lexicon: voéw 

-Transliteration: noed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noy-eh'-o) 

-Definition: to perceive, think 

-Usage: consider, perceive, think, understand. 

-Origin: From (G3563) nous; to exercise the mind (observe), i.e. (figuratively) to comprehend, heed 
-- consider, perceive, think, understand. 

see GREEK (G3563) nous 


g3540 


-Lexicon: vonua, aToc, TO 

-Transliteration: noéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (no'-ay-mah) 

-Definition: thought, purpose 

-Usage: device, mind, thought. 

-Origin: From (G3539) noieo; a perception, i.e. Purpose, or (by implication) the intellect, disposition, 
itself -- device, mind, thought. 

see GREEK (G3539) noieo 


g3541 


-Lexicon: vo8oc, n, ov 

-Transliteration: nothos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (noth'-os) 

-Definition: a bastard, baseborn 

-Usage: an illegitimate child 

-Origin: Of uncertain affinity; a spurious or illegitimate son -- bastard. 


g3542 


-Lexicon: voun, fic, 4 

-Transliteration: nomé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nom-ay') 

-Definition: a pasture, a grazing 

-Usage: feeding, pasture. 

-Origin: Feminine from the same as (G3551) nomos; pasture, i.e. (the act) feeding (figuratively, 
spreading of a gangrene), or (the food) pasturage -- X eat, pasture. 

see GREEK (G3551) nomos 


g3543 


-Lexicon: voyifw 

-Transliteration: nomizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nom-id'-zo) 

-Definition: to practice, consider 

-Usage: suppose 

-Origin: From (G3551) nomos; properly, to do by law (usage), i.e. To accustom (passively, be 


usual); by extension, to deem or regard -- suppose, thing, be wont. 
see GREEK (G3551) nomos 


g3544 


-Lexicon: VOUIKOG, Nn, OV 

-Transliteration: nomikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (nom-ik-os') 

-Definition: relating to law, learned in the law 

-Usage: about the law, lawyer. 

-Origin: From (G3551) nomos; according (or pertaining) to law, i.e. Legal (ceremonially); as noun, 
an expert in the (Mosaic) law -- about the law, lawyer. 

see GREEK (G3551) nomos 


g3545 


-Lexicon: VOHİ®G 

-Transliteration: nomimós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (nom-im'-oce) 

-Definition: rightly, lawfully 

-Usage: lawfully. 

-Origin: Adverb from a derivative of (G3551) nomos; legitimately (specially, agreeably to the rules of 
the lists) -- lawfully. 

see GREEK (G3551) nomos 


g3546 


-Lexicon: vOuloyG, ATOG, TO 

-Transliteration: nomisma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (nom'-is-mah) 

-Definition: a custom, current coin 

-Usage: money. 

-Origin: From (G3543) nomizo; what is reckoned as of value (after the Latin numisma), i.e. Current 
coin -- money. 

see GREEK (G3543) nomizo 


g3547 


-Lexicon: vouodlddoKGAOG, OU, Ò 

-Transliteration: nomodidaskalos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nom-od-id-as'-kal-os) 

-Definition: a teacher of the law 

-Usage: teacher of the law. 

-Origin: From (G3551) nomos and (G1320) didaskalos; an expounder of the (Jewish) law, i.e. A 
Rabbi -- doctor (teacher) of the law. 

see GREEK (G3551) nomos 

see GREEK (G1320) didaskalos 


g3548 


-Lexicon: vopoðeoia, ac, ń 
-Transliteration: nomothesia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (nom-oth-es-ee'-ah) 
-Definition: legislation, lawgiving 


-Usage: giving of the law. 

-Origin: From (G3550) nomothetes; legislation (specially, the institution of the Mosaic code) -- giving 
of the law. 

see GREEK (G3550) nomothetes 


g3549 


-Lexicon: vouo@ETEW 

-Transliteration: nomotheted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nom-oth-et-eh'-o) 

-Definition: to make law, to ordain by law 

-Usage: establish, receive the law. 

-Origin: From (G3550) nomothetes; to legislate, i.e. (passively) to have (the Mosaic) enactments 
injoined, be sanctioned (by them) -- establish, receive the law. 

see GREEK (G3550) nomothetes 


g3550 


-Lexicon: vopoðÈTNG, OU, ò 

-Transliteration: nomothetés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nom-oth-et'-ace) 

-Definition: a lawgiver 

-Usage: lawgiver. 

-Origin: From (G3551) nomos and a derivative of (G5087) tithemi; a legislator -- lawgiver. 
see GREEK (G3551) nomos 

see GREEK (G5087) tithemi 


g3551 


-Lexicon: vOyOG, OU, Ò 

-Transliteration: nomos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (nom'-os) 

-Definition: that which is assigned, usage, law 

-Usage: law. 

-Origin: From a primary nemo (to parcel out, especially food or grazing to animals); law (through the 
idea of prescriptive usage), genitive case (regulation), specially, (of Moses (including the volume); 
also of the Gospel), or figuratively (a principle) -- law. 


g3552 


-Lexicon: vooéw 

-Transliteration: nosed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nos-eh'-o) 

-Definition: to be sick 

-Usage: dote. 

-Origin: From (G3554) nosos; to be sick, i.e. (by implication, of a diseased appetite) to hanker after 
(figuratively, to harp upon) -- dote. 

see GREEK (G3554) nosos 


g3553 


-Lexicon: vOonua, aToc, TÒ 
-Transliteration: noséma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (nos'-ay-ma) 


-Definition: sickness 

-Usage: disease. 

-Origin: From (G3552) noseo; an ailment -- disease. 
see GREEK (G3552) noseo 


g3554 


-Lexicon: vogoc, ou, ñ 

-Transliteration: nosos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nos'-os) 

-Definition: disease, sickness 

-Usage: disease, infirmity, sickness. 

-Origin: Of uncertain affinity; a malady (rarely figuratively, of moral disability) -- disease, infirmity, 
sickness. 


93555 


-Lexicon: voooid, G, Å 

-Transliteration: nossia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (nos-see-ah') 

-Definition: a brood of young birds 

-Usage: brood. 

-Origin: From (G3502) neossos; a brood (of chickens) -- brood. 
see GREEK (G3502) neossos 


g3556 


-Lexicon: voooiov, OU, TO 

-Transliteration: nossion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (nos-see'-on) 

-Definition: a young bird 

-Usage: chicken. 

-Origin: Diminutive of (G3502) neossos; a birdling -- chicken. 
see GREEK (G3502) neossos 


g3557 


-Lexicon: voo@i@w 

-Transliteration: nosphizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (nos-fid'-zom-ahee) 

-Definition: to abandon, to set apart 

-Usage: keep back, purloin. 

-Origin: Middle voice from nosphi (apart or clandestinely); to sequestrate for oneself, i.e. Embezzle - 
- keep back, purloin. 


g3558 


-Lexicon: vOTOG, OU, Ò 

-Transliteration: notos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (not'-os) 

-Definition: the south wind, the southern quarter 

-Usage: south wind. 

-Origin: Of uncertain affinity; the south(-west) wind; by extension, the southern quarter itself -- 
south (wind). 


g3559 


-Lexicon: vou8eoia, ac, ń 

-Transliteration: nouthesia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (noo-thes-ee'-ah) 

-Definition: admonition 

-Usage: admonition. 

-Origin: From (G3563) nous and a derivative of (G5087) tithemi; calling attention to, i.e. (by 
implication) mild rebuke or warning -- admonition. 

see GREEK (G3563) nous 

see GREEK (G5087) tithemi 


g3560 


-Lexicon: vou8eTEw 

-Transliteration: noutheted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noo-thet-eh'-o) 

-Definition: to admonish, exhort 

-Usage: admonish, warn. 

-Origin: From the same as (G3559) nouthesia; to put in mind, i.e. (by implication) to caution or 
reprove gently -- admonish, warn. 

see GREEK (G3559) nouthesia 


g3561 


-Lexicon: vouunvia, ac, ñ 

-Transliteration: nouménia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (noo-may-nee'-ah) 

-Definition: new moon 

-Usage: new moon. 

-Origin: Feminine of a compound of (G3501) neos and (G3376) men (as noun by implication, of 
(G2250) hemera); the festival of new moon -- new moon. 
see GREEK (G3501) neos 

see GREEK (G3376) men 

see GREEK (G2250) hemera 


g3562 


-Lexicon: VOUVEXWG 

-Transliteration: nounechdés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (noon-ekh-oce') 

-Definition: sensibly, discreetly 

-Usage: discreetly. 

-Origin: Adverb from a comparative of the accusative case of (G3563) nous and (G2192) echo; ina 
mind-having way, i.e. Prudently -- discreetly. 

see GREEK (G3563) nous 

see GREEK (G2192) echo 


93563 


-Lexicon: voic, vooc, voi, voiv, ò 
-Transliteration: nous 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (nooce) 

-Definition: mind, understanding, reason 


-Usage: mind, understanding. 

-Origin: Probably from the base of (G1097) ginosko; the intellect, i.e. Mind (divine or human; in 
thought, feeling, or will); by implication, meaning -- mind, understanding. Compare (G5590) psuche. 
see GREEK (G1097) ginosko 

see GREEK (G5590) psuche 


g3564 


-Lexicon: Nuy@ac, a, ò 

-Transliteration: Numpha 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (noom-fas') 

-Definition: Nympha, a Christian of Laodicea 

-Usage: Nymphas. 

-Origin: Probably contracted for a compound of (G3565) numphe and (G1435) doron; nymph-given 
(i.e. -born); Nymphas, a Christian -- Nymphas. 

see GREEK (G3565) numphe 

see GREEK (G1435) doron 


g3565 


-Lexicon: vUu@n, NG, Å 

-Transliteration: numphé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (noom-fay') 

-Definition: a bride, a young woman 

-Usage: bride, daughter in law. 

-Origin: From a primary but obsolete verb nupto (to veil as a bride; compare Latin "nupto," to 
marry); a young married woman (as veiled), including a betrothed girl; by implication, a son's wife - 
- bride, daughter in law. 


g3566 


-Lexicon: vuu@ioc, ou, ò 

-Transliteration: numphios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (noom-fee'-os) 

-Definition: a bridegroom 

-Usage: bridegroom. 

-Origin: From (G3565) numphe; a bride-groom (literally or figuratively) -- bridegroom. 
see GREEK (G3565) numphe 


g3567 


-Lexicon: VUU@OvV, ÕVOG, Oo 

-Transliteration: numphón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (noom-fohn’') 

-Definition: the bridechamber 

-Usage: bridechamber. 

-Origin: From (G3565) numphe; the bridal room -- bridechamber. 
see GREEK (G3565) numphe 


g3568 


-Lexicon: viv 
-Transliteration: nun 
-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (noon) 


-Definition: now, the present 

-Usage: henceforth, hereafter, now 

-Origin: A primary particle of present time; "now" (as adverb of date, a transition or emphasis); also 
as noun or adjective present or immediate -- henceforth, + hereafter, of late, soon, present, this 
(time). See also (G3569) tanun, (G3570) nuni. 

see GREEK (G3569) tanun 

see GREEK (G3570) nuni 


g3569 


-Lexicon: Taviv 

-Transliteration: tanun or ta nun 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (tan-oon') 

-Definition: but now 

-Usage: but now. 

-Origin: Or ta nun (tah noon) from neuter plural of (G3588) ho and (G3568) nun; the things now, 
i.e. (adverbially) at present -- (but) now. 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G3568) nun 


g3570 


-Lexicon: vuvi 

-Transliteration: nuni 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (noo-nee') 

-Definition: now 

-Usage: now. 

-Origin: A prolonged form of (G3568) nun for emphasis; just now -- now. 
see GREEK (G3568) nun 


g3571 


-Lexicon: vu&, VUKTOG, 1 

-Transliteration: nux 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (noox) 

-Definition: night, by night 

-Usage: midnight. 

-Origin: A primary word; "night" (literally or figuratively) -- (mid-)night. 


g3572 


-Lexicon: vuoow 

-Transliteration: nussó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noos'-so) 

-Definition: to pierce 

-Usage: pierce. 

-Origin: Apparently a primary word; to prick ("nudge") -- pierce. 


g3573 


-Lexicon: vuoTaZw 

-Transliteration: nustazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (noos-tad'-zo) 
-Definition: to nod in sleep, to fall asleep 


-Usage: slumber. 

-Origin: From a presumed derivative of (G3506) neuo; to nod, i.e. (by implication) to fall asleep; 
figuratively, to delay -- slumber. 

see GREEK (G3506) neuo 


g3574 


-Lexicon: vux8nHEpov, OU, TO 

-Transliteration: nuchthémeron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (nookh-thay'-mer-on) 

-Definition: lasting a night and a day 

-Usage: night and day. 

-Origin: From (G3571) nux and (G2250) hemera; a day-and-night, i.e. Full day of twenty-four hours 
-- night and day. 

see GREEK (G3571) nux 

see GREEK (G2250) hemera 


93575 


-Lexicon: NWE, ò 

-Transliteration: Noe 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (no'-eh) 

-Definition: Noah, a patriarch 

-Usage: Noah 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5146) Noach); Noe, (i.e. Noach), a patriarch -- Noe. 
see HEBREW (H5146) Noach 


g3576 


-Lexicon: vw8poc, a, Ov 

-Transliteration: ndthros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (no-thros') 

-Definition: sluggish, slothful 

-Usage: dull, slothful. 

-Origin: From a derivative of (G3541) nothos; sluggish, i.e. (literally) lazy, or (figuratively) stupid -- 
dull, slothful. 

see GREEK (G3541) nothos 


g3577 


-Lexicon: v@TOG, OU, Ò 

-Transliteration: ndtos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (no'-tos) 

-Definition: the back 

-Usage: back. 

-Origin: Of uncertain affinity; the back -- back. 


g3578 


-Lexicon: evia, ac, ñ 

-Transliteration: xenia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (xen-ee'-ah) 
-Definition: hospitality, a lodging place 
-Usage: lodging. 


-Origin: From (G3581) xenos; hospitality, i.e. (by implication) a place of entertainment -- lodging. 
see GREEK (G3581) xenos 


g3579 


-Lexicon: Eevifw 

-Transliteration: xenizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (xen-id'-zo) 

-Definition: to receive as a guest, to surprise 

-Usage: entertain, lodge, think it strange. 

-Origin: From (G3581) xenos; to be a host (passively, a guest); by implication, be (make, appear) 
strange -- entertain, lodge, (think it) strange. 

see GREEK (G3581) xenos 


g3580 


-Lexicon: Eevodoxew 

-Transliteration: xenodoched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (xen-od-okh-eh'-o) 

-Definition: to entertain strangers 

-Usage: lodge strangers. 

-Origin: From a compound of (G3581) xenos and (G1209) dechomai; to be hospitable -- lodge 
strangers. 

see GREEK (G3581) xenos 

see GREEK (G1209) dechomai 


g3581 


-Lexicon: E€voc, n, Ov 

-Transliteration: xenos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (xen'-os) 

-Definition: foreign, a foreigner, guest 

-Usage: host, stranger. 

-Origin: Apparently a primary word; foreign (literally, alien, or figuratively, novel); by implication, a 
guest or (vice-versa) entertainer -- host, strange(-r). 


g3582 


-Lexicon: E€oTnc, ou, ò 

-Transliteration: xestés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (xes'-tace) 

-Definition: a sextarius (about a pint), a pitcher (of wood or stone) 

-Usage: a pitcher, jug 

-Origin: As if from xeo (properly, to smooth; by implication, (of friction) to boil or heat); a vessel (as 
fashioned or for cooking) (or perhaps by corruption from the Latin sextarius, the sixth of a modius, 
i.e. About a pint), i.e. (Specially), a measure for liquids or solids, (by analogy, a pitcher) -- pot. 


93583 


-Lexicon: Enpaivw 

-Transliteration: xéraino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (xay-rah'-ee-no) 
-Definition: to dry up, waste away 
-Usage: dry up, wither away. 


-Origin: From (G3584) xeros; to desiccate; by implication, to shrivel, to mature -- dry up, pine away, 
be ripe, wither (away). 
see GREEK (G3584) xeros 


g3584 


-Lexicon: Enpoc, å, ov 

-Transliteration: xéros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (xay-ros') 

-Definition: dry 

-Usage: dry, withered. 

-Origin: From the base of (G3582) xestes (through the idea of scorching); arid; by implication, 
shrunken, earth (as opposed to water) -- dry land, withered. 

see GREEK (G3582) xestes 


g3585 


-Lexicon: EUAIvoc, n, OV 

-Transliteration: xulinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (xoo'-lin-os) 

-Definition: wooden 

-Usage: of wood. 

-Origin: From (G3586) xulon; wooden -- of wood. 
see GREEK (G3586) xulon 


93586 


-Lexicon: EUAov, OU, TO 

-Transliteration: xulon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (xoo'-lon) 

-Definition: wood 

-Usage: staff, stocks, tree, wood. 

-Origin: From another form of the base of (G3582) xestes; timber (as fuel or material); by 
implication, a stick, club or tree or other wooden article or substance -- staff, stocks, tree, wood. 
see GREEK (G3582) xestes 


g3587 


-Lexicon: Eupaw 

-Transliteration: xurao 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (xoo-rah'-o) 

-Definition: to shave 

-Usage: shave. 

-Origin: From a derivative of the same as (G3586) xulon (meaning a razor); to shave or "shear" the 
hair -- shave. 

see GREEK (G3586) xulon 


g3588 


-Lexicon: 6, Å, TO 

-Transliteration: ho, hé, to 

-Part of Speech: Definite Article 
-Phonetic Spelling: (ho) 

-Definition: the 

-Usage: the, this, that, one, he, she, it 


-Origin: Including the feminine he (hay), and the neuter to (to) in all their inflections; the definite 
article; the (Sometimes to be supplied, at others omitted, in English idiom) -- the, this, that, one, he, 
she, it, etc. 


g3589 


-Lexicon: oydonkovta 

-Transliteration: ogdoékonta 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 

-Phonetic Spelling: (og-do-ay'-kon-tah) 

-Definition: eighty 

-Usage: fourscore. 

-Origin: From (G3590) ogdoos; ten times eight -- fourscore. 
see GREEK (G3590) ogdoos 


g3590 


-Lexicon: 6y600c, N, OV 

-Transliteration: ogdoos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (og'-do-os) 

-Definition: the eighth 

-Usage: eighth. 

-Origin: From (G3638) oktos; the eighth -- eighth. 
see GREEK (G3638) oktos 


g3591 


-Lexicon: 6yKOG, OU, Ò 

-Transliteration: ogkos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ong'-kos) 

-Definition: bulk, an encumbrance 

-Usage: weight. 

-Origin: Probably from the same as (G43) agkale; a mass (as bending or bulging by its load), i.e. 
Burden (hindrance) -- weight. 

see GREEK (G43) agkale 


g3592 


-Lexicon: 66, hde, TOOE 

-Transliteration: hode, héde, tode 

-Part of Speech: Demonstrative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hod'-eh) 

-Definition: this (referring to what is present) 

-Usage: he, she, such, these, thus. 

-Origin: Including the feminine hede (hay'-deh), and the neuter tode (tod'-e) from (G3588) ho and 
(G1161) de; the same, i.e. This or that one (plural these or those); often used as a personal pronoun 
-- he, she, such, these, thus. 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G1161) de 


g3593 


-Lexicon: 0dEUW 
-Transliteration: hodeud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hod-yoo'-o) 
-Definition: to travel 


-Usage: journey. 
-Origin: From (G3598) hodos; to travel -- journey. 
see GREEK (G3598) hodos 


g3594 


-Lexicon: ddnyeéw 

-Transliteration: hodéged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hod-ayg-eh'-o) 

-Definition: to lead, guide, teach 

-Usage: guide, lead. 

-Origin: From (G3595) hodegos; to show the way (literally or figuratively (teach)) -- guide, lead. 
see GREEK (G3595) hodegos 


g3595 


-Lexicon: odnyoc, o6, ò 

-Transliteration: hodégos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hod-ayg-os') 

-Definition: a leader, guide 

-Usage: guide, leader. 

-Origin: From (G3598) hodos and (G2233) hegeomai; a conductor (literally or figuratively (teacher)) 
-- guide, leader. 

see GREEK (G3598) hodos 

see GREEK (G2233) hegeomai 


g3596 


-Lexicon: dd0iInopeéw 

-Transliteration: hodoipored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hod-oy-por-eh'-o) 

-Definition: to travel 

-Usage: go on a journey. 

-Origin: From a compound of (G3598) hodos and (G4198) poreuomai; to be a wayfarer, i.e. Travel -- 
go on a journey. 

see GREEK (G3598) hodos 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g3597 


-Lexicon: odoinopia, ac, ńĤ 

-Transliteration: hodoiporia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hod-oy-por-ee'-ah) 

-Definition: a journey 

-Usage: journey. 

-Origin: From the same as (G3596) hodoiporeo; travel -- journey(-ing). 
see GREEK (G3596) hodoiporeo 


g3598 


-Lexicon: 660c, 00, 4 
-Transliteration: hodos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (hod-os') 
-Definition: a way, road 


-Usage: road, way, journey 
-Origin: Apparently a primary word; a road; by implication, a progress (the route, act or distance); 
figuratively, a mode or means -- journey, (high-)way. 


g3599 


-Lexicon: 650Uc, OvTOG, Ò 

-Transliteration: odous 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (od-ooce) 

-Definition: a tooth 

-Usage: tooth. 

-Origin: Perhaps from the base of (G2068) esthio; a "tooth" -- tooth. 
see GREEK (G2068) esthio 


g3600 


-Lexicon: o6duvaw 

-Transliteration: odunaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (od-oo-nah'-o) 

-Definition: to cause or suffer pain 

-Usage: sorrow, torment. 

-Origin: From (G3601) odune; to grieve -- sorrow, torment. 
see GREEK (G3601) odune 


g3601 


-Lexicon: 6dUvn, ns, 4 

-Transliteration: oduné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (od-oo'-nay) 

-Definition: pain, distress 

-Usage: sorrow. 

-Origin: From (G1416) duno; grief (as dejecting) -- sorrow. 
see GREEK (G1416) duno 


g3602 


-Lexicon: ddupyOc, OŬ, ò 

-Transliteration: odurmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (od-oor-mos') 

-Definition: lamentation 

-Usage: mourning. 

-Origin: From a derivative of the base of (G1416) duno; moaning, i.e. Lamentation -- mourning. 
see GREEK (G1416) duno 


g3603 


-Lexicon: 6 

-Transliteration: ho esti 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ho es-tee') 

-Definition: called, that is to say 

-Usage: called, that is to say. 

-Origin: From the neuter of (G3739) hos and the third person singular present indicative of (G1510) 
eimi; which is -- called, which is (make), that is (to say). 


see GREEK (G3739) hos 
see GREEK (G1510) eimi 


g3604 


-Lexicon: ‘OZiac, ou, ò 

-Transliteration: Ozias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (od-zee'-as) 

-Definition: Uzziah, an Israelite 

-Usage: Ozias. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5818) Uzziyah); Ozias (i.e. Uzzijah), an Israelite -- Ozias. 
see HEBREW (H5818) Uzziyah 


g3605 


-Lexicon: 6Cw 

-Transliteration: ozó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (od'-zo) 

-Definition: to (emit a) smell 

-Usage: to smell, stink. 

-Origin: A primary verb (in a strengthened form); to scent (usually an ill "odor"): stink. 


93606 


-Lexicon: 68€v 

-Transliteration: hothen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoth'-en) 

-Definition: from where, for which reason 

-Usage: from thence, whence 

-Origin: From (G3739) hos with the directive enclitic of source; from which place or source or cause 
(adverb or conjunction) -- from thence, (from) whence, where(-by, -fore, -upon). 

see GREEK (G3739) hos 


g3607 


-Lexicon: 080vn, nc, 4 

-Transliteration: othoné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (oth-on'-ay) 

-Definition: fine linen, a sheet or sail 

-Usage: sheet. 

-Origin: Of uncertain affinity; a linen cloth, i.e. (especially) a sail -- sheet. 


g3608 


-Lexicon: d80viov, OU, TO 

-Transliteration: othonion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (oth-on'-ee-on) 

-Definition: a piece of fine linen 

-Usage: linen clothes. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G3607) othone; a linen bandage -- linen clothes. 
see GREEK (G3607) othone 


g3609 


-Lexicon: oikéioc, a, OV 

-Transliteration: oikeios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (oy-ki'-os) 

-Definition: to have seen or perceived, to know 

-Usage: those of the his own household. 

-Origin: From (G3624) oikos; domestic, i.e. (as noun), a relative, adherent -- (those) of the (his 
own) house(-hold). 

see GREEK (G3624) oikos 


g3610 


-Lexicon: OiKETNG, OU, Ò 

-Transliteration: oiketes 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (oy-ket'-ace) 

-Definition: a household (of servants) 

-Usage: household servant. 

-Origin: From (G3611) oikeo; a fellow resident, i.e. Menial domestic -- (household) servant. 
see GREEK (G3611) oikeo 


g3611 


-Lexicon: OiKEw 

-Transliteration: oiked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oy-keh'-o) 

-Definition: to inhabit, to dwell 

-Usage: dwell. 

-Origin: From (G3624) oikos; to occupy a house, i.e. Reside (figuratively, inhabit, remain, inhere); 
by implication, to cohabit -- dwell. See also (G3625) oikoumene. 

see GREEK (G3624) oikos 

see GREEK (G3625) oikoumene 


g3612 


-Lexicon: oiknya, aToc, TO 

-Transliteration: oikéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (oy'-kay-mah) 

-Definition: a dwelling 

-Usage: prison cell 

-Origin: From (G3611) oikeo; a tenement, i.e. (Specially), a jail -- prison. 
see GREEK (G3611) oikeo 


g3613 


-Lexicon: oiknTNplov, ou, TO 

-Transliteration: oikétérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (oy-kay-tay'-ree-on) 

-Definition: a habitation 

-Usage: habitation, house. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G3611) oikeo (equivalent to (G3612) oikema); a 
residence (literally or figuratively) -- habitation, house. 

see GREEK (G3611) oikeo 

see GREEK (G3612) oikema 


g3614 


-Lexicon: oikia, ac, 

-Transliteration: oikia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (oy-kee'-ah) 

-Definition: a house, dwelling 

-Usage: home, household. 

-Origin: From (G3624) oikos; properly, residence (abstractly), but usually (concretely) an abode 
(literally or figuratively); by implication, a family (especially domestics) -- home, house(-hold). 
see GREEK (G3624) oikos 


g3615 


-Lexicon: OiKEIaKOG, Ñ, OV 

-Transliteration: oikiakos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (oy-kee-ak-os') 

-Definition: belonging to the household 

-Usage: member of a household 

-Origin: From (G3614) oikia; familiar, i.e. (as noun) relatives -- they (them) of (his own) household. 
see GREEK (G3614) oikia 


93616 


-Lexicon: oikoOOEOnoTEW 

-Transliteration: oikodespoted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oy-kod-es-pot-eh'-o) 

-Definition: to rule a household 

-Usage: to rule a household 

-Origin: From (G3617) oikodespotes; to be the head of (i.e. Rule) a family -- guide the house. 
see GREEK (G3617) oikodespotes 


g3617 


-Lexicon: oikodeonoTNG, OU, Ò 

-Transliteration: oikodespotés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (oy-kod-es-pot'-ace) 

-Definition: the master of a house 

-Usage: householder, master of the house. 

-Origin: From (G3624) oikos and (G1203) despotes; the head of a family -- goodman (of the house), 
householder, master of the house. 

see GREEK (G3624) oikos 

see GREEK (G1203) despotes 


g3618 


-Lexicon: oikKOOOYEW 

-Transliteration: oikodomed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oy-kod-om-eh'-o) 

-Definition: to build a house 

-Usage: build, edify, embolden. 

-Origin: From the same as (G3619) oikodome; to be a house-builder, i.e. Construct or (figuratively) 
confirm -- (be in) build(-er, -ing, up), edify, embolden. 

see GREEK (G3619) oikodome 


g3619 


-Lexicon: oikodoun, ÑG, 4 

-Transliteration: oikodomé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (oy-kod-om-ay') 

-Definition: (the act of) building, a building 

-Usage: building, edification 

-Origin: Feminine (abstract) of a compound of (G3624) oikos and the base of (G1430) doma; 
architecture, i.e. (concretely) a structure; figuratively, confirmation -- building, edify(-ication, -ing). 
see GREEK (G3624) oikos 

see GREEK (G1430) doma 


93620 


-Lexicon: oikoðopia 

-Transliteration: oikodomia 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (oy-kod-om-ee'-ah) 

-Definition: edifying 

-Usage: edifying. 

-Origin: From the same as (G3619) oikodome; confirmation -- edifying. 
see GREEK (G3619) oikodome 


g3621 


-Lexicon: OiKOVOHEW 

-Transliteration: oikonomed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oy-kon-om-eh'-o) 

-Definition: to be a steward, to manage 

-Usage: be steward. 

-Origin: From (G3623) oikonomos; to manage (a house, i.e. An estate) -- be steward. 
see GREEK (G3623) oikonomos 


g3622 


-Lexicon: oikovouia, ac, Ĥ 

-Transliteration: oikonomia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (oy-kon-om-ee'-ah) 

-Definition: stewardship, administration 

-Usage: dispensation, stewardship. 

-Origin: From (G3623) oikonomos; administration (of a household or estate); specially, a (religious) 
"economy" -- dispensation, stewardship. 

see GREEK (G3623) oikonomos 


g3623 


-Lexicon: OiKOVOUOG, OU, Ò 

-Transliteration: oikonomos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (oy-kon-om'-os) 

-Definition: the manager of a household 

-Usage: chamberlain, governor, steward. 

-Origin: From (G3624) oikos and the base of (G3551) nomos; a house-distributor (i.e. Manager), or 
overseer, i.e. An employee in that capacity; by extension, a fiscal agent (treasurer); figuratively, a 
preacher (of the Gospel) -- chamberlain, governor, steward. 

see GREEK (G3624) oikos 

see GREEK (G3551) nomos 


g3624 


-Lexicon: OiKoG, OU, 6 

-Transliteration: oikos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (oy'-kos) 

-Definition: a house, a dwelling 

-Usage: home, household, temple. 

-Origin: Of uncertain affinity; a dwelling (more or less extensive, literal or figurative); by implication, 
a family (more or less related, literally or figuratively) -- home, house(-hold), temple. 


g3625 


-Lexicon: OiKOUHEVN, nG, ń 

-Transliteration: oikoumené 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (oy-kou-men'-ay) 

-Definition: the inhabited earth 

-Usage: earth, world. 

-Origin: Feminine participle present passive of (G3611) oikeo (as noun, by implication, of (G1093) 
ge); land, i.e. The (terrene part of the) globe; specially, the Roman empire -- earth, world. 

see GREEK (G3611) oikeo 

see GREEK (G1093) ge 


93626 


-Lexicon: oUKoUpOG, OŬ, 6, Ĥ 

-Transliteration: oikourgos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (oy-koo-ros') 

-Definition: working at home 

-Usage: Domestically inclined 

-Origin: From (G3624) oikos and ouros (a guard; be "ware"); a stayer at home, i.e. Domestically 
inclined (a "good housekeeper") -- keeper at home. 

see GREEK (G3624) oikos 


g3627 


-Lexicon: oikTeEipw 

-Transliteration: oiktiró 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oyk-ti'-ro) 

-Definition: to pity, to have compassion on 

-Usage: have compassion on. 

-Origin: Also (in certain tenses) prolonged oiktereo oyk-ter-eh'-o from oiktos (pity); to exercise pity - 
- have compassion on. 


g3628 


-Lexicon: OiKTIPHOG, OŬ, Ò 

-Transliteration: oiktirmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (oyk-tir-mos') 

-Definition: compassion, pity 

-Usage: mercy. 

-Origin: From (G3627) oikteiro; pity -- mercy. 
see GREEK (G3627) oikteiro 


g3629 


-Lexicon: OiKTIPHWV, OV 

-Transliteration: oiktirmon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (oyk-tir'-mone) 

-Definition: merciful 

-Usage: merciful, of tender mercy. 

-Origin: From (G3627) oikteiro; compassionate -- merciful, of tender mercy. 
see GREEK (G3627) oikteiro 


g3630 


-Lexicon: oivonoTnc, OU, Ò 

-Transliteration: oinopotés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (oy-nop-ot'-ace) 

-Definition: a wine drinker 

-Usage: a drunkard 

-Origin: From (G3631) oinos and a derivative of the alternate of (G4095) pino; a tippler -- 
winebibber. 

see GREEK (G3631) oinos 

see GREEK (G4095) pino 


g3631 


-Lexicon: Oivoc, ou, 6 

-Transliteration: oinos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (oy'-nos) 

-Definition: wine 

-Usage: wine. 

-Origin: A primary word (or perhaps of Hebrew origin ( (H3196) yayin)); "wine" (literally or 
figuratively) -- wine. 

see HEBREW (H3196) yayin 


g3632 


-Lexicon: oivo@Auyia, dc, ñ 

-Transliteration: oinophlugia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (oy-nof-loog-ee'-ah) 

-Definition: drunkenness, debauchery 

-Usage: drunkenness 

-Origin: From (G3631) oinos and a form of the base of (G5397) phluaros; an overflow (or surplus) of 
wine, i.e. Vinolency (drunkenness) -- excess of wine. 

see GREEK (G3631) oinos 

see GREEK (G5397) phluaros 


93633 


-Lexicon: oipal 

-Transliteration: oiomai and oimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (oy'-om-ahee) 

-Definition: to suppose, expect 

-Usage: suppose, think. 

-Origin: Or (shorter) oimai (oy'-mahee) middle voice apparently from (G3634) hoios; to make like 


(oneself), i.e. Imagine (be of the opinion) -- suppose, think. 
see GREEK (G3634) hoios 


93634 


-Lexicon: ofoc, a, ov 

-Transliteration: hoios 

-Part of Speech: Correlative Pronoun, Relative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hoy'-os) 

-Definition: what sort or manner of 

-Usage: so as, such as, what manner of 

-Origin: Probably akin to (G3588) ho, (G3739) hos, and (G3745) hosos; such or what sort of (as a 
correlation or exclamation); especially the neuter (adverbially) with negative, not so -- so (as), such 
as, what (manner of), which. 

see GREEK (G3745) hosos 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G3739) hos 


93635 


-Lexicon: OKVEW 

-Transliteration: okned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ok-neh'-o) 

-Definition: to shrink (from doing), to hesitate (to do) 

-Usage: delay. 

-Origin: From oknos (hesitation); to be slow (figuratively, loath) -- delay. 


93636 


-Lexicon: OKvnpoc, å, Ov 

-Transliteration: oknéros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ok-nay-ros') 

-Definition: shrinking, timid, idle, lazy, troublesome 

-Usage: lazy, slothful. 

-Origin: From (G3635) okneo; tardy, i.e. Indolent; (figuratively) irksome -- grievous, slothful. 
see GREEK (G3635) okneo 


93637 


-Lexicon: OKTANUEPOG, OV 

-Transliteration: oktaémeros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ok-tah-ay'-mer-os) 

-Definition: of the eighth day, eight days old 

-Usage: the eighth day. 

-Origin: From (G3638) oktos and (G2250) hemera; an eight-day old person or act -- the eighth day. 
see GREEK (G3638) oktos 

see GREEK (G2250) hemera 


93638 


-Lexicon: OKT@ 

-Transliteration: októ 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (ok-to') 

-Definition: eight 


-Usage: eight. 
-Origin: A primary numeral; "eight" -- eight. 


93639 


-Lexicon: 6AE8poc, ou, Ò 

-Transliteration: olethros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ol'-eth-ros) 

-Definition: destruction, death 

-Usage: destruction. 

-Origin: From a primary ollumi (to destroy; a prolonged form); ruin, i.e. Death, punishment -- 
destruction. 


g3640 


-Lexicon: oAlyonloToc, OV 

-Transliteration: oligopistos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ol-ig-op'-is-tos) 

-Definition: little faith 

-Usage: of little faith. 

-Origin: From (G3641) oligos and (G4102) pistis; incredulous, i.e. Lacking confidence (in Christ) -- of 
little faith. 

see GREEK (G3641) oligos 

see GREEK (G4102) pistis 


g3641 


-Lexicon: oAiyoc, n, OV 

-Transliteration: oligos 

-Part of Speech: Adjective; Adverb 

-Phonetic Spelling: (ol-ee'-gos) 

-Definition: few, little, small 

-Usage: few, small, a while. 

-Origin: Of uncertain affinity; puny (in extent, degree, number, duration or value); especially neuter 
(adverbially) somewhat -- + almost, brief(-ly), few, (a) little, + long, a season, short, small, a while. 


g3642 


-Lexicon: oAlyYOWUXOG, OV 

-Transliteration: oligopsuchos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ol-ig-op'-soo-khos) 

-Definition: fainthearted 

-Usage: feebleminded. 

-Origin: From (G3641) oligos and (G6590) pshar; little-spirited, i.e. Faint-hearted -- feebleminded. 
see HEBREW (G6590) pshar 

see GREEK (G3641) oligos 


g3643 


-Lexicon: oAlywpew 

-Transliteration: oligoreo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ol-ig-o-reh'-o) 

-Definition: to esteem lightly 

-Usage: despise. 

-Origin: From a compound of (G3641) oligos and ora ("care"); to have little regard for, i.e. To 


disesteem -- despise. 
see GREEK (G3641) oligos 


g3644 


-Lexicon: dAo8peuTNG, OŬ, ò 

-Transliteration: olothreutés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ol-oth-ryoo-tace') 

-Definition: a destroyer 

-Usage: destroyer. 

-Origin: From (G3645) olothreuo; a ruiner, i.e. (specially), a venomous serpent -- destroyer. 
see GREEK (G3645) olothreuo 


g3645 


-Lexicon: dAo8pEUwW 

-Transliteration: olothreud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ol-oth-ryoo'-o) 

-Definition: to destroy, ruin 

-Usage: destroy. 

-Origin: From (G3639) olethros; to spoil, i.e. Slay -- destroy. 
see GREEK (G3639) olethros 


93646 


-Lexicon: OAOoKGUTWHA, ATOG, TO 

-Transliteration: holokaut6ma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hol-ok-ow'-to-mah) 

-Definition: a whole burnt offering 

-Usage: whole burnt offering. 

-Origin: From a derivative of a compound of (G3650) holos and a derivative of (G2545) kaio; a 
wholly-consumed sacrifice ("holocaust") -- (whole) burnt offering. 

see GREEK (G3650) holos 

see GREEK (G2545) kaio 


g3647 


-Lexicon: oAoKAnpia, ac, ñ 

-Transliteration: holokléria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hol-ok-lay-ree'-ah) 

-Definition: completeness, soundness 

-Usage: perfect soundness. 

-Origin: From (G3648) holokleros; integrity, i.e. Physical wholeness -- perfect soundness. 
see GREEK (G3648) holokleros 


g3648 


-Lexicon: OAOKANpOG, ov 

-Transliteration: holokléros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hol'-ok'-lay-ros) 

-Definition: complete, entire 

-Usage: entire, whole. 

-Origin: From (G3650) holos and (G2819) kleros; complete in every part, i.e. Perfectly sound (in 
body) -- entire, whole. 


see GREEK (G3650) holos 
see GREEK (G2819) kleros 


g3649 


-Lexicon: dAoAUTW 

-Transliteration: ololuz6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ol-ol-odd'-zo) 

-Definition: to cry aloud 

-Usage: howl. 

-Origin: A reduplicated primary verb; to "howl" or "halloo", i.e. Shriek -- howl. 


g3650 


-Lexicon: 6A0c, N, OV 

-Transliteration: holos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hol'-os) 

-Definition: whole, complete 

-Usage: all, altogether, whole. 

-Origin: A primary word; "whole" or "all", i.e. Complete (in extent, amount, time or degree), 
especially (neuter) as noun or adverb -- all, altogether, every whit, + throughout, whole. 


g3651 


-Lexicon: OAOTEANG, ÈG 

-Transliteration: holotelés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hol-ot-el-ace') 

-Definition: complete, perfect 

-Usage: wholly. 

-Origin: From (G3650) holos and (G5056) telos; complete to the end, i.e. Absolutely perfect -- 
wholly. 

see GREEK (G3650) holos 

see GREEK (G5056) telos 


g3652 


-Lexicon: OAUUNGG, a, ò 

-Transliteration: Olumpas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ol-oom-pas') 

-Definition: Olympas, a Christian 

-Usage: Olympas. 

-Origin: Probably a contraction from Olumpiodoros (Olympian-bestowed, i.e. Heaven-descended); 
Olympas, a Christian -- Olympas. 


g3653 


-Lexicon: 6AUv60c, OU, ò 

-Transliteration: olunthos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ol'-oon-thos) 

-Definition: an unripe fig 

-Usage: an unripe fig 

-Origin: Of uncertain derivation; an unripe (because out of season) fig -- untimely fig. 


g3654 


-Lexicon: 6A@CG 

-Transliteration: holds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hol'-oce) 

-Definition: altogether, assuredly 

-Usage: at all, commonly, utterly. 

-Origin: Adverb from (G3650) holos; completely, i.e. Altogether; (by analogy), everywhere; 
(negatively) not by any means -- at all, commonly, utterly. 

see GREEK (G3650) holos 


g3655 


-Lexicon: 6uBpoc, ou, ò 

-Transliteration: ombros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (om'-bros) 

-Definition: a rainstorm 

-Usage: a shower, thunderstorm 

-Origin: Of uncertain affinity; a thunder storm -- shower. 


g3656 


-Lexicon: OvIAEw 

-Transliteration: homiled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hom-il-eh'-o) 

-Definition: to consort with, to converse with 

-Usage: commune, talk. 

-Origin: From (G3658) homilos; to be in company with, i.e. (by implication) to converse -- 
commune, talk. 

see GREEK (G3658) homilos 


g3657 


-Lexicon: oulAia, ac, ñ 

-Transliteration: homilia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hom-il-ee'-ah) 

-Definition: company, association 

-Usage: communication. 

-Origin: From (G3658) homilos; companionship ("homily"), i.e. (by implication) intercourse -- 
communication. 

see GREEK (G3658) homilos 


g3658 


-Lexicon: ÖIAOG 

-Transliteration: homichlé 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hom'-il-os) 

-Definition: a mist or fog 

-Usage: company. 

-Origin: From the base of (G3674) homou and a derivative of the alternate of (G138) haireomai 
(meaning a crowd); association together, i.e. A multitude -- company. 

see GREEK (G3674) homou 

see GREEK (G138) haireomai 


93659 


-Lexicon: öuua, aToc, TO 

-Transliteration: omma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (om'-mah) 

-Definition: an eye 

-Usage: eye. 

-Origin: From (G3700) optanomai; a sight, i.e. (by implication) the eye -- eye. 
see GREEK (G3700) optanomai 


93660 


-Lexicon: óuvůw 

-Transliteration: omnud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (om-noo'-o) 

-Definition: to swear, take an oath 

-Usage: swear. 

-Origin: A prolonged form of a primary, but obsolete omo, for which another prolonged form omoo 
(om-o'-o) is used in certain tenses; to swear, i.e. Take (or declare on) oath -- swear. 


g3661 


-Lexicon: ópoðuuaðóv 

-Transliteration: homothumadon 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hom-oth-oo-mad-on') 

-Definition: with one mind 

-Usage: with one accord 

-Origin: Adverb from a compound of the base of (G3674) homou and (G2372) thumos; unanimously 
-- with one accord (mind). 

see GREEK (G3674) homou 

see GREEK (G2372) thumos 


g3662 


-Lexicon: old% 

-Transliteration: homoiazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hom-oy-ad'-zo) 

-Definition: agree 

-Usage: agree. 

-Origin: From (G3664) homoios; to resemble -- agree. 
see GREEK (G3664) homoios 


93663 


-Lexicon: Oyoliona®ne, ÈG 

-Transliteration: homoiopathés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hom-oy-op-ath-ace') 

-Definition: of like feelings or affections 

-Usage: with the same nature 

-Origin: From (G3664) homoios and the alternate of (G3958) pascho; similarly affected -- of (subject 
to) like passions. 

see GREEK (G3664) homoios 

see GREEK (G3958) pascho 


93664 


-Lexicon: 6yolo0c, oia, oiov 

-Transliteration: homoios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hom'-oy-os) 

-Definition: like, resembling, the same as 

-Usage: like, similar 

-Origin: From the base of (G3674) homou; similar (in appearance or character) -- like, + manner. 
see GREEK (G3674) homou 


g3665 


-Lexicon: OYOIOTNG, TNTOG, Å 

-Transliteration: homoiotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hom-oy-ot'-ace) 

-Definition: likeness, in like manner 

-Usage: likeness, similarity 

-Origin: From (G3664) homoios; resemblance -- like as, similitude. 
see GREEK (G3664) homoios 


93666 


-Lexicon: OyOIOW 

-Transliteration: homoiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hom-oy-o'-o) 

-Definition: to make like 

-Usage: make like, compare, resemble. 

-Origin: From (G3664) homoios; to assimilate, i.e. Compare; passively, to become similar -- be 
(make) like, (in the) liken(-ess), resemble. 

see GREEK (G3664) homoios 


g3667 


-Lexicon: óoiwua, ATOG, TO 

-Transliteration: homoidma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hom-oy'-o-mah) 

-Definition: that which is made like (something) 

-Usage: likeness, form, appearance 

-Origin: From (G3666) homoioo; a form; abstractly, resemblance -- made like to, likeness, shape, 
similitude. 

see GREEK (G3666) homoioo 


93668 


-Lexicon: oyoimc 

-Transliteration: homoids 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hom-oy'-oce) 

-Definition: likewise, in like manner 

-Usage: likewise, so. 

-Origin: Adverb from (G3664) homoios; similarly -- likewise, so. 
see GREEK (G3664) homoios 


93669 


-Lexicon: OYOIWOIG, EWG, Å 

-Transliteration: homoidsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hom-oy'-o-sis) 

-Definition: a making like, likeness 

-Usage: resemblance 

-Origin: From (G3666) homoioo; assimilation, i.e. Resemblance -- similitude. 
see GREEK (G3666) homoioo 


93670 


-Lexicon: OHOAOVEW 

-Transliteration: homologed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hom-ol-og-eh'-o) 

-Definition: to speak the same, to agree 

-Usage: to confess, profess 

-Origin: From a compound of the base of (G3674) homou and (G3056) logos; to assent, i.e. 
Covenant, acknowledge -- con- (pro-)fess, confession is made, give thanks, promise. 

see GREEK (G3674) homou 

see GREEK (G3056) logos 


g3671 


-Lexicon: oyoAoyia, ac, fh 

-Transliteration: homologia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hom-ol-og-ee'-ah) 

-Definition: an agreement, confession 

-Usage: confession, profession. 

-Origin: From the same as (G3670) homologeo; acknowledgment -- con- (pro-)fession, professed. 
see GREEK (G3670) homologeo 


g3672 


-Lexicon: OHOAOYOULEVWCG 

-Transliteration: homologoumends 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hom-ol-og-ow-men'-oce) 

-Definition: as agreed, by common consent 

-Usage: without controversy. 

-Origin: Adverb of present passive participle of (G3670) homologeo; confessedly -- without 
controversy. 

see GREEK (G3670) homologeo 


93673 


-Lexicon: OHOTEXVOG, OV 

-Transliteration: homotechnos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hom-ot'-ekh-nos) 

-Definition: of the same trade 

-Usage: of the same craft. 

-Origin: From the base of (G3674) homou and (G5078) techne; a fellow-artificer -- of the same 
craft. 

see GREEK (G3674) homou 

see GREEK (G5078) techne 


g3674 


-Lexicon: oyou 

-Transliteration: homou 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hom-oo') 

-Definition: together 

-Usage: together. 

-Origin: Genitive case of homos (the same; akin to (G260) hama) as adverb; at the same place or 
time -- together. 

see GREEK (G260) hama 


g3675 


-Lexicon: OHO@pwv, ov 

-Transliteration: homophrón 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hom-of'-rone) 

-Definition: agreeing 

-Usage: of one mind. 

-Origin: From the base of (G3674) homou and (G5424) phren; like-minded, i.e. Harmonious -- of 
one mind. 

see GREEK (G5424) phren 

see GREEK (G3674) homou 


93676 


-Lexicon: ÖWG 

-Transliteration: homós 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (hom'-oce) 

-Definition: yet, but yet 

-Usage: and even, nevertheless, though but. 

-Origin: Adverb from the base of (G3674) homou; at the same time, i.e. (conjunctionally) 
notwithstanding, yet still -- and even, nevertheless, though but. 

see GREEK (G3674) homou 


g3677 


-Lexicon: 6vap, aToc, TO 

-Transliteration: onar 

-Part of Speech: Noun, Indeclinable, Other Type 
-Phonetic Spelling: (on'-ar) 

-Definition: a dream, in a dream 

-Usage: dream. 

-Origin: Of uncertain derivation; a dream -- dream. 


g3678 


-Lexicon: ovaplov, OU, TO 

-Transliteration: onarion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (on-ar'-ee-on) 

-Definition: a little donkey 

-Usage: young donkey 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G3688) onos; a little ass -- young ass. 
see GREEK (G3688) onos 


g3679 


-Lexicon: oveldifw 

-Transliteration: oneidizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (on-i-did'-zo) 

-Definition: to reproach 

-Usage: defame, reproach, revile 

-Origin: From (G3681) oneidos; to defame, i.e. Rail at, chide, taunt -- cast in teeth, (suffer) 
reproach, revile, upbraid. 

see GREEK (G3681) oneidos 


93680 


-Lexicon: Oveldioyoc, OŬ, Ò 

-Transliteration: oneidismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (on-i-dis-mos') 

-Definition: a reproach 

-Usage: reproach. 

-Origin: From (G3679) oneidizo; contumely -- reproach. 
see GREEK (G3679) oneidizo 


g3681 


-Lexicon: 6veldoc, OUG, TO 

-Transliteration: oneidos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (on'-i-dos) 

-Definition: reproach, disgrace 

-Usage: reproach. 

-Origin: Probably akin to the base of (G3686) onoma; notoriety, i.e. A taunt (disgrace) -- reproach. 
see GREEK (G3686) onoma 


g3682 


-Lexicon: Ovnolpoc, ou, Ò 

-Transliteration: Onésimos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (on-ay'-sim-os) 

-Definition: useful, Onesimus, a Christian 

-Usage: Onesimus. 

-Origin: From (G3685) oninemi; profitable; Onesimus, a Christian -- Onesimus. 
see GREEK (G3685) oninemi 


93683 


-Lexicon: Ovnoi@opoc, ou, ò 

-Transliteration: Onésiphoros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (on-ay-sif'-or-os) 

-Definition: bringing advantage, Onesiphorus, a Christian 

-Usage: Onespiphorus. 

-Origin: From a derivative of (G3685) oninemi and (G5411) phoros; profit-bearer; Onesiphorus, a 
Christian -- Onespiphorus. 

see GREEK (G3685) oninemi 

see GREEK (G5411) phoros 


g3684 


-Lexicon: OvIKOG, Ĥ, OV 

-Transliteration: onikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (on-ik-os') 

-Definition: of or for a donkey 

-Usage: of or for a donkey 

-Origin: From (G3688) onos; belonging to a ass, i.e. Large (so as to be turned by a ass) -- millstone. 
see GREEK (G3688) onos 


g3685 


-Lexicon: ovivnul 

-Transliteration: oninémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (on-in'-ay-mee) 

-Definition: to profit, help 

-Usage: have joy. 

-Origin: A prolonged form of an apparently primary verb (onomai, to slur); for which another 
prolonged form (onao) is used as an alternate in some tenses (unless indeed it be identical with the 
base of (G3686) onoma through the idea of notoriety); to gratify, i.e. (middle voice) to derive 
pleasure or advantage from -- have joy. 

see GREEK (G3686) onoma 


93686 


-Lexicon: 6voua, aToc, TO 

-Transliteration: onoma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (on'-om-ah) 

-Definition: a name, authority, cause 

-Usage: called, surnamed. 

-Origin: From a presumed derivative of the base of (G1097) ginosko (compare (G3685) oninemi); a 
"name" (literally or figuratively) (authority, character) -- called, (+ sur-)name(-d). 

see GREEK (G1097) ginosko 

see GREEK (G3685) oninemi 


g3687 


-Lexicon: ovoyaTw 

-Transliteration: onomazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (on-om-ad'-zo) 

-Definition: to name, to give a name 

-Usage: call, name. 

-Origin: From (G3686) onoma; to name, i.e. Assign an appellation; by extension, to utter, mention, 
profess -- call, name. 

see GREEK (G3686) onoma 


g3688 


-Lexicon: 6voc, OU, 0, ń 

-Transliteration: onos 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (on'-os) 

-Definition: a donkey 

-Usage: donkey 

-Origin: Apparently a primary word; a donkey -- an ass. 


93689 


-Lexicon: ÖVTWG 

-Transliteration: ontds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (on'-toce) 

-Definition: really, truly 

-Usage: certainly, clean, indeed, verily. 

-Origin: Adverb of the oblique cases of (G5607) on; really -- certainly, clean, indeed, of a truth, 
verily. 

see GREEK (G5607) on 


g3690 


-Lexicon: 6&0c, OUG, TO 

-Transliteration: oxos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (oz-os) 

-Definition: sour wine 

-Usage: vinegar. 

-Origin: From (G3691) oxus; vinegar, i.e. Sour wine -- vinegar. 
see GREEK (G3691) oxus 


g3691 


-Lexicon: o&Uc, sïa, Ù 

-Transliteration: oxus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (oz-oos') 

-Definition: sharp, swift 

-Usage: sharp, swift. 

-Origin: Probably akin to the base of (G188) akmen ("acid"); keen; by analogy, rapid -- sharp, swift. 
see GREEK (G188) akmen 


g3692 


-Lexicon: onn, ÑG, ńĤ 

-Transliteration: opé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (op-ay') 

-Definition: an opening, a hole 

-Usage: cave, place. 

-Origin: Probably from (G3700) optanomai; a hole (as if for light), i.e. Cavern; by analogy, a spring 
(of water) -- cave, place. 

see GREEK (G3700) optanomai 


g3693 


-Lexicon: 6nio8Ev 

-Transliteration: opisthen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (op'-is-then) 

-Definition: behind, after 

-Usage: after, backside, behind. 

-Origin: From opis (regard; from (G3700) optanomai) with enclitic of source; from the rear (as a 
secure aspect), i.e. At the back (adverb and preposition of place or time) -- after, backside, behind. 
see GREEK (G3700) optanomai 


g3694 


-Lexicon: oniow 

-Transliteration: opiso 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (op-is'-o) 

-Definition: back, behind, after 

-Usage: after, backward, behind 

-Origin: From the same as (G3693) opisthen with enclitic of direction; to the back, i.e. Aback (as 
adverb or preposition of time or place; or as noun) -- after, back(-ward), (+ get) behind, + follow. 
see GREEK (G3693) opisthen 


g3695 


-Lexicon: onAiZw 

-Transliteration: hoplizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hop-lid'-zo) 

-Definition: to make ready, to equip 

-Usage: arm self. 

-Origin: From (G3696) hoplon; to equip (with weapons (middle voice and figuratively)) -- arm self. 
see GREEK (G3696) hoplon 


93696 


-Lexicon: 6nAOv, OU, TO 

-Transliteration: hoplon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hop'-lon) 

-Definition: a tool, implement, weapon 

-Usage: armor, instrument, weapon. 

-Origin: Probably from a primary hepo (to be busy about); an implement or utensil or tool (literally 
or figuratively, especially, offensive for war) -- armour, instrument, weapon. 


g3697 


-Lexicon: onoioc, oia, ořov 

-Transliteration: hopoios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hop-oy'-os) 

-Definition: of what sort 

-Usage: what manner of 

-Origin: From (G3739) hos and (G4169) poios; of what kind that, i.e. How (as) great (excellent) 
(specially, as an indefinite correlative to the definite antecedent (G5108) toioutos of quality) -- what 
manner (sort) of, such as whatsoever. 

see GREEK (G3739) hos 

see GREEK (G4169) poios 

see GREEK (G5108) toioutos 


g3698 


-Lexicon: OnoTE 

-Transliteration: hopote 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hop-ot'-eh) 

-Definition: when 

-Usage: when. 

-Origin: From (G3739) hos and (G4218) pote; what(-ever) then, i.e. (of time) as soon as -- when. 
see GREEK (G3739) hos 

see GREEK (G4218) pote 


93699 


-Lexicon: 6nou 

-Transliteration: hopou 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hop'-oo) 

-Definition: where 

-Usage: in what place, where 

-Origin: From (G3739) hos and (G4225) pou; what(-ever) where, i.e. At whichever spot -- in what 
place, where(-as, -soever), whither (+ soever). 

see GREEK (G3739) hos 

see GREEK (G4225) pou 


g3700 


-Lexicon: ontTavoual 

-Transliteration: optanomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (op-tan'-om-ahee) 

-Definition: to appear 

-Usage: appear, look, see 

-Origin: A (middle voice) prolonged form of the primary (middle voice) optomai (op'-tom-ahee); 
which is used for it in certain tenses; and both as alternate of (G3708) horao; to gaze (i.e. With 
wide-open eyes, as at something remarkable; and thus differing from (G991) blepo, which denotes 
simply voluntary observation; and from (G1492) eido, which expresses merely mechanical, passive 
or casual vision; while (G2300) theaomai, and still more emphatically its intensive (G2334) theoreo, 
signifies an earnest but more continued inspection; and (G4648) skopeo a watching from a distance) 
-- appear, look, see, shew self. 

see GREEK (G3708) horao 

see GREEK (G991) blepo 

see GREEK (G1492) eido 

see GREEK (G2300) theaomai 

see GREEK (G2334) theoreo 

see GREEK (G4648) skopeo 


g3701 


-Lexicon: ontaoia, ac, 4 

-Transliteration: optasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (op-tas-ee'-ah) 

-Definition: an appearing 

-Usage: vision. 

-Origin: From a presumed derivative of (G3700) optanomai; visuality, i.e. (concretely) an apparition 
-- vision. 

see GREEK (G3700) optanomai 


g3702 


-Lexicon: Ontos, n, Ov 

-Transliteration: optos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (op-tos') 

-Definition: roasted 

-Usage: broiled. 

-Origin: From an obsolete verb akin to hepso (to "steep"); cooked, i.e. Roasted -- broiled. 


g3703 


-Lexicon: ona@pa, ac, Å 

-Transliteration: opdra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (op-o'-rah) 

-Definition: late summer, ripe fruits 

-Usage: fruit. 

-Origin: Apparently from the base of (G3796) opse and (G5610) hora; properly, even-tide of the 
(summer) season (dog-days), i.e. (by implication) ripe fruit -- fruit. 

see GREEK (G3796) opse 

see GREEK (G5610) hora 


g3704 


-Lexicon: ÖNwG 

-Transliteration: hopds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hop'-oce) 

-Definition: as, how, that 

-Usage: because, how, so that 

-Origin: From (G3739) hos and (G4459) pos; what(-ever) how, i.e. In the manner that (as adverb or 
conjunction of coincidence, intentional or actual) -- because, how, (so) that, to, when. 

see GREEK (G3739) hos 

see GREEK (G4459) pos 


g3705 


-Lexicon: 6paua, atoc, TÒ 

-Transliteration: horama 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hor'-am-ah) 

-Definition: that which is seen 

-Usage: sight, vision. 

-Origin: From (G3708) horao; something gazed at, i.e. A spectacle (especially supernatural) -- sight, 
vision. 

see GREEK (G3708) horao 


g3706 


-Lexicon: 6paoic, EWG, A 

-Transliteration: horasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hor'-as-is) 

-Definition: the act of seeing, a vision, appearance 

-Usage: sight, vision. 

-Origin: From (G3708) horao; the act of gazing, i.e. (externally) an aspect or (internally) an inspired 
appearance -- sight, vision. 

see GREEK (G3708) horao 


g3707 


-Lexicon: opatoc, n, Ov 

-Transliteration: horatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hor-at-os') 

-Definition: visible 

-Usage: visible. 

-Origin: From (G3708) horao; gazed at, i.e. (by implication) capable of being seen -- visible. 
see GREEK (G3708) horao 


g3708 


-Lexicon: opaw 

-Transliteration: horaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hor-ah'-o) 

-Definition: to see, perceive, attend to 

-Usage: behold, perceive, see 

-Origin: Properly, to stare at (compare (G3700) optanomai), i.e. (by implication) to discern clearly 
(physically or mentally); by extension, to attend to; by Hebraism, to experience; passively, to 
appear -- behold, perceive, see, take heed. 

see GREEK (G3700) optanomai 


g3709 


-Lexicon: opyn, ÑG, A 

-Transliteration: orgé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (or-gay') 

-Definition: impulse, wrath 

-Usage: anger, indignation, vengeance, wrath. 

-Origin: From (G3713) oregomai; properly, desire (as a reaching forth or excitement of the mind), 
i.e. (by analogy), violent passion (ire, or (justifiable) abhorrence); by implication punishment -- 
anger, indignation, vengeance, wrath. 

see GREEK (G3713) oregomai 


g3710 


-Lexicon: opyiGw 

-Transliteration: orgizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (or-gid'-zo) 

-Definition: to make angry 

-Usage: provoke, enrage 

-Origin: From (G3709) orge; to provoke or enrage, i.e. (passively) become exasperated -- be angry 
(wroth). 

see GREEK (G3709) orge 


g3711 


-Lexicon: opyiAoc, n, Ov 

-Transliteration: orgilos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (org-ee'-los) 

-Definition: inclined to anger, passionate 

-Usage: inclined to anger, quick-tempered 

-Origin: From (G3709) orge; irascible -- soon angry. 
see GREEK (G3709) orge 


g3712 


-Lexicon: opyuld, Gc, ńĤ 

-Transliteration: orguia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (org-wee-ah’') 

-Definition: a fathom (the length of the outstretched arms) 

-Usage: a fathom. 

-Origin: From (G3713) oregomai; a stretch of the arms, i.e. A fathom -- fathom. 
see GREEK (G3713) oregomai 


g3713 


-Lexicon: opeéyw 

-Transliteration: oregó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (or-eg'-om-ahee) 

-Definition: to stretch out, to reach after, to yearn for 

-Usage: covet after, desire. 

-Origin: Middle voice of apparently a prolonged form of an obsolete primary (compare (G3735) 
oros); to stretch oneself, i.e. Reach out after (long for) -- covet after, desire. 

see GREEK (G3735) oros 


93714 


-Lexicon: Opeivoc, nf, ÒV 

-Transliteration: oreinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (or-i-nos) 

-Definition: mountainous, the hill country 

-Usage: hill country. 

-Origin: From (G3735) oros; mountainous, i.e. (feminine by implication, of (G5561) chora) the 
Highlands (of Judaea) -- hill country. 

see GREEK (G3735) oros 

see GREEK (G5561) chora 


g3715 


-Lexicon: ÖPEŠIG, EWG, ń 

-Transliteration: orexis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (or'-ex-is) 

-Definition: desire, longing 

-Usage: lust. 

-Origin: From (G3713) oregomai; excitement of the mind, i.e. Longing after -- lust. 
see GREEK (G3713) oregomai 


g3716 


-Lexicon: op8o0n0dEwW 

-Transliteration: orthopoded 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (or-thop-od-eh'-o) 

-Definition: to walk straight 

-Usage: walk uprightly. 

-Origin: From a compound of (G3717) orthos and (G4228) pous; to be straight-footed, i.e. 
(figuratively) to go directly forward -- walk uprightly. 

see GREEK (G3717) orthos 

see GREEK (G4228) pous 


93717 


-Lexicon: op80c, n, Ov 

-Transliteration: orthos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (or-thos') 

-Definition: straight, upright 

-Usage: straight, upright. 

-Origin: Probably from the base of (G3735) oros; right (as rising), i.e. (perpendicularly) erect 


(figuratively, honest), or (horizontally) level or direct -- straight, upright. 
see GREEK (G3735) oros 


g3718 


-Lexicon: 6p80TOHEW 

-Transliteration: orthotomed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (or-thot-om-eh'-o) 

-Definition: to cut straight 

-Usage: rightly divide. 

-Origin: From a compound of (G3717) orthos and the base of (G5114) tomoteros, to make a straight 
cut, i.e. (figuratively) to dissect (expound) correctly (the divine message) -- rightly divide. 

see GREEK (G3717) orthos 

see GREEK (G5114) tomoteros 


g3719 


-Lexicon: op8piZw 

-Transliteration: orthrizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (or-thrid'-zo) 

-Definition: to rise early 

-Usage: come early in the morning. 

-Origin: From (G3722) orthros; to use the dawn, i.e. (by implication) to repair betimes -- come early 
in the morning. 

see GREEK (G3722) orthros 


g3720 


-Lexicon: op8pivoc 

-Transliteration: orthrinos 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (or-thrin-os') 

-Definition: early 

-Usage: morning. 

-Origin: From (G3722) orthros; relating to the dawn, i.e. Matutinal (as an epithet of Venus, 
especially brilliant in the early day) -- morning. 

see GREEK (G3722) orthros 


g3721 


-Lexicon: 6p8pioc, ia, 10v 

-Transliteration: orthrios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (or'-three-os) 

-Definition: early 

-Usage: early. 

-Origin: From (G3722) orthros; in the dawn, i.e. Up at day-break -- early. 
see GREEK (G3722) orthros 


g3722 


-Lexicon: 6p@poc, ou, ò 
-Transliteration: orthros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (or'-thros) 
-Definition: daybreak, dawn 
-Usage: early in the morning. 


-Origin: From the same as (G3735) oros; dawn (as sun-rise, rising of light); by extension, morn -- 
early in the morning. 
see GREEK (G3735) oros 


93723 


-Lexicon: op8Wc 

-Transliteration: orthds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (or-thoce') 

-Definition: rightly 

-Usage: plain, rightly. 

-Origin: Adverb from (G3717) orthos; in a straight manner, i.e. (figuratively) correctly (also morally) 
-- plain, right(-ly). 

see GREEK (G3717) orthos 


g3724 


-Lexicon: opiZw 

-Transliteration: horizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hor-id'-zo) 

-Definition: to mark off by boundaries, to determine 

-Usage: declare, determine, limit, ordain. 

-Origin: From (G3725) horion; to mark out or bound ("horizon"), i.e. (figuratively) to appoint, 
decree, specify -- declare, determine, limit, ordain. 

see GREEK (G3725) horion 


g3725 


-Lexicon: 6piov, ou, TO 

-Transliteration: horion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hor'-ee-on) 

-Definition: a boundary 

-Usage: border, coast. 

-Origin: Neuter of a derivative of an apparently primary horos (a bound or limit); a boundary-line, 
i.e. (by implication) a frontier (region) -- border, coast. 


g3726 


-Lexicon: opkiZw 

-Transliteration: horkizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hor-kid'-zo) 

-Definition: to make (one) swear, to adjure 

-Usage: adjure, charge. 

-Origin: From (G3727) horkos; to put on oath, i.e. Make swear; by analogy, to solemnly enjoin -- 
adjure, charge. 

see GREEK (G3727) horkos 


g3727 


-Lexicon: 6PKOG, OU, Ò 
-Transliteration: horkos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (hor'-kos) 
-Definition: an oath 

-Usage: oath. 


-Origin: From herkos (a fence; perhaps akin to (G3725) horion); a limit, i.e. (sacred) restraint 
(specially, an oath) -- oath. 
see GREEK (G3725) horion 


g3728 


-Lexicon: OpKWHOOIA, dc, ñ 

-Transliteration: horkémosia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hor-ko-mos-ee'ah) 

-Definition: affirmation on oath 

-Usage: oath. 

-Origin: From a compound of (G3727) horkos and a derivative of (G3660) omnuo; asseveration on 
oath -- oath. 

see GREEK (G3727) horkos 

see GREEK (G3660) omnuo 


g3729 


-Lexicon: ċppåw 

-Transliteration: hormad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hor-mah'-o) 

-Definition: to set in motion, to hasten on 

-Usage: run violently, rush. 

-Origin: From (G3730) horme; to start, spur or urge on, i.e. (reflexively) to dash or plunge -- run 
(violently), rush. 

see GREEK (G3730) horme 


g3730 


-Lexicon: opun, fic, 4 

-Transliteration: hormé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hor-may') 

-Definition: a rapid motion forwards, onrush, assault 

-Usage: assault. 

-Origin: Of uncertain affinity; a violent impulse, i.e. Onset -- assault. 


g3731 


-Lexicon: 6pynua, atoc, TÒ 

-Transliteration: horméma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hor'-may-mah) 

-Definition: a rush 

-Usage: violence. 

-Origin: From (G3730) horme; an attack, i.e. (abstractly) precipitancy -- violence. 
see GREEK (G3730) horme 


93732 


-Lexicon: 6pveov, OU, TO 
-Transliteration: orneon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (or'-neh-on) 
-Definition: a bird 

-Usage: bird, fowl. 


-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G3733) ornis; a birdling -- bird, fowl. 
see GREEK (G3733) ornis 


93733 


-Lexicon: 6pvic, 190G, ó, ñ 

-Transliteration: ornis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (or'-nis) 

-Definition: a bird, a rooster or hen 

-Usage: hen. 

-Origin: Probably from a prolonged form of the base of (G3735) oros; a bird (as rising in the air), i.e. 
(specially), a hen (or female domestic fowl) -- hen. 

see GREEK (G3735) oros 


g3734 


-Lexicon: opo@8ediad, ac, h 

-Transliteration: horothesia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hor-oth-es-ee'-ah) 

-Definition: a setting of boundaries 

-Usage: a limit, boundary 

-Origin: From a compound of the base of (G3725) horion and a derivative of (G5087) tithemi; a 
limit-placing, i.e. (concretely) boundary-line -- bound. 

see GREEK (G3725) horion 

see GREEK (G5087) tithemi 


g3735 


-Lexicon: 6poc, OUG, TO 

-Transliteration: oros 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (or'-os) 

-Definition: a mountain 

-Usage: a mountain, hill 

-Origin: Probably from an obsolete oro (to rise or "rear"; perhaps akin to (G142) airo; compare 
(G3733) ornis); a mountain (as lifting itself above the plain): -hill, mount(-ain). 

see GREEK (G142) airo 

see GREEK (G3733) ornis 


93736 


-Lexicon: opUcow 

-Transliteration: oruss6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (or-oos'-so) 

-Definition: to dig 

-Usage: dig. 

-Origin: Apparently a primary verb; to "burrow" in the ground, i.e. Dig -- dig. 


g3737 


-Lexicon: op@avoc, rn, Ov 
-Transliteration: orphanos 
-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (or-fan-os') 
-Definition: an orphan 


-Usage: orphaned, fatherless. 
-Origin: Of uncertain affinity; bereaved ("orphan"), i.e. Parentless -- comfortless, fatherless. 


93738 


-Lexicon: opxeoual 

-Transliteration: orcheomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (or-kheh'-om-ahee) 

-Definition: to dance 

-Usage: dance. 

-Origin: Middle voice from orchos (a row or ring); to dance (from the ranklike or regular motion) -- 
dance. 


93739 


-Lexicon: 6c, Á, 6 

-Transliteration: hos, hé, ho 

-Part of Speech: Relative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hos) 

-Definition: usually rel. who, which, that, also demonstrative this, that 

-Usage: one, other, some, that, what, which 

-Origin: Including feminine he (hay), and neuter ho (ho) probably a primary word (or perhaps a form 
of the article (G3588) ho); the relatively (sometimes demonstrative) pronoun, who, which, what, 
that -- one, (an-, the) other, some, that, what, which, who(-m, -se), etc. See also (G3757) hou. 
see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G3757) hou 


g3740 


-Lexicon: 0oaKIC 

-Transliteration: hosakis 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hos-ak'-is) 

-Definition: as often as 

-Usage: as often as. 

-Origin: Multiple adverb from (G3739) hos; how (i.e. With (G302) an, so) many times as -- as oft(- 
en) as. 

see GREEK (G3739) hos 

see GREEK (G302) an 


g3741 


-Lexicon: 6oloc, ia, IOV 

-Transliteration: hosios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hos'-ee-os) 

-Definition: righteous, pious, holy 

-Usage: righteous, pious, holy 

-Origin: Of uncertain affinity; properly, right (by intrinsic or divine character; thus distinguished from 
(G1342) dikaios, which refers rather to human statutes and relations; from (G2413) hieros, which 
denotes formal consecration; and from (G40) hagios, which relates to purity from defilement), i.e. 
Hallowed (pious, sacred, sure) -- holy, mercy, shalt be. (G342) anakainosis 

see GREEK (G2413) hieros 

see GREEK (G40) hagios 


g3742 


-Lexicon: OoloTNG, TNTOG, Å 

-Transliteration: hosiotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hos-ee-ot'-ace) 

-Definition: piety, holiness 

-Usage: holiness. 

-Origin: From (G3741) hosios; piety -- holiness. 
see GREEK (G3741) hosios 


g3743 


-Lexicon: ooiwc 

-Transliteration: hosids 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hos-ee-oce') 

-Definition: piously, holily 

-Usage: devoutly 

-Origin: Adverb from (G3741) hosios; piously -- holily. 
see GREEK (G3741) hosios 


g3744 


-Lexicon: ooun, ÑG, ńĤ 

-Transliteration: osmé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (os-may') 

-Definition: a smell 

-Usage: a smell, aroma, fragrance 

-Origin: From (G3605) ozo; fragrance (literally or figuratively) -- odour, savour. 
see GREEK (G3605) ozo 


g3745 


-Lexicon: 600c, N, OV 

-Transliteration: hosos 

-Part of Speech: Correlative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hos'-os) 

-Definition: how much, how many 

-Usage: how great, how many 

-Origin: By reduplication from (G3739) hos; as (much, great, long, etc.) As -- all (that), as (long, 
many, much) (as), how great (many, much), (in-)asmuch as, so many as, that (ever), the more, 
those things, what (great, -soever), wheresoever, wherewithsoever, which, X while, who(-soever). 
see GREEK (G3739) hos 


g3746 


-Lexicon: 6onEep, HnNEp, 6nEp 

-Transliteration: hosper 

-Part of Speech: Relative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hos'-per) 

-Definition: whomsoever 

-Usage: whomsoever. 

-Origin: From (G3739) hos and (G4007) per; who especially -- whomsoever. 
see GREEK (G3739) hos 

see GREEK (G4007) per 


93747 


-Lexicon: OOTEOV, OU, TO 

-Transliteration: osteon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (os-teh'-on) 

-Definition: a bone 

-Usage: bone. 

-Origin: Or contracted ostoun (os-toon') of uncertain affinity; a bone -- bone. 


g3748 


-Lexicon: ÖOTIG, ATIC, ÖTI 

-Transliteration: hostis, hétis, ho ti 

-Part of Speech: Relative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hos'-tis) 

-Definition: whoever, anyone who 

-Usage: whoever, whichever, whatever 

-Origin: Including the feminine hetis (hay'-tis), and the neuter ho,ti (hot'-ee) from (G3739) hos and 
(G5100) tis; which some, i.e. Any that; also (definite) which same -- X and (they), (such) as, (they) 
that, in that they, what(-soever), whereas ye, (they) which, who(-soever). Compare (G3754) hoti. 
see GREEK (G3739) hos 

see GREEK (G5100) tis 

see GREEK (G3754) hoti 


g3749 


-Lexicon: OOTPAKIVOG, N, OV 

-Transliteration: ostrakinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (os-tra'-kin-os) 

-Definition: earthen 

-Usage: of earth, earthen. 

-Origin: From ostrakon ("oyster") (a tile, i.e. Terra cotta); earthen-ware, i.e. Clayey; by implication, 
frail -- of earth, earthen. 


g3750 


-Lexicon: 60Mpnoic, EWG, ñ 

-Transliteration: osphrésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (os'-fray-sis) 

-Definition: the sense of smell, smelling 

-Usage: smelling. 

-Origin: From a derivative of (G3605) ozo; smell (the sense) -- smelling. 
see GREEK (G3605) ozo 


g3751 


-Lexicon: do@uc, ÙOG, ñ 

-Transliteration: osphus 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (os-foos') 

-Definition: the loin 

-Usage: loin. 

-Origin: Of uncertain affinity; the loin (externally), i.e. The hip; internally (by extension) procreative 
power -- loin. 


g3752 


-Lexicon: 6Tav 

-Transliteration: hotan 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (hot'-an) 

-Definition: whenever 

-Usage: as long as, whenever 

-Origin: From (G3753) hote and (G302) an; whenever (implying hypothesis or more or less 
uncertainty); also causatively (conjunctionally) inasmuch as -- as long (soon) as, that, + till, when(- 
soever), while. 

see GREEK (G3753) hote 

see GREEK (G302) an 


g3753 


-Lexicon: OTE 

-Transliteration: hote 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hot'-eh) 

-Definition: when 

-Usage: after that, as soon as, when 

-Origin: From (G3739) hos and (G5037) te; at which (thing) too, i.e. When -- after (that), as soon 
as, that, when, while. 

see GREEK (G3739) hos 

see GREEK (G5037) te 


g3754 


-Lexicon: 6TI 

-Transliteration: hoti 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (hot'-ee) 

-Definition: that, because 

-Usage: as great as, aS many as 

-Origin: Neuter of (G3748) hostis as conjunction; demonstrative, that (sometimes redundant); 
causative, because -- as concerning that, as though, because (that), for (that), how (that), (in) that, 
though, why. 

see GREEK (G3748) hostis 


g3755 


-Lexicon: 6TOU 

-Transliteration: hotou 

-Part of Speech: Relative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hot'-oo) 

-Definition: while 

-Usage: while 

-Origin: For the genitive case of (G3748) hostis (as adverb); during which same time, i.e. Whilst -- 
whiles. 

see GREEK (G3748) hostis 


g3756 


-Lexicon: ou 

-Transliteration: ou, ouk, ouch 

-Part of Speech: Particle, Negative 

-Phonetic Spelling: (00) 

-Definition: not, no 

-Usage: nay, neither, never, no 

-Origin: Also (before a vowel) ouk (ook), and (before an aspirate) ouch (ookh) a primary word; the 


absolute negative (compare (G3361) me) adverb; no or not -- + long, nay, neither, never, no (X 
man), none, (can-)not, + nothing, + special, un(-worthy), when, + without, + yet but. See also 
(G3364) ou me, (G3372) mekos. 

see GREEK (G3361) me 

see GREEK (G3364) ou me 

see GREEK (G3372) mekos 


g3757 


-Lexicon: ov 

-Transliteration: hou 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoo) 

-Definition: where (adv. of place) 

-Usage: wherein, whithersoever. 

-Origin: Genitive case of (G3739) hos as adverb; at which place, i.e. Where -- where(-in), whither(- 
soever). 

see GREEK (G3739) hos 


g3758 


-Lexicon: oud 

-Transliteration: oua 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (oo0-ah') 

-Definition: ah! ha! (an expression of wonder or surprise) 
-Usage: ah! 

-Origin: A primary exclamation of surprise; "ah" -- ah. 


g3759 


-Lexicon: ovai 

-Transliteration: ouai 

-Part of Speech: Interjection, Noun, Indeclinable, Other Type 
-Phonetic Spelling: (oo-ah'-ee) 

-Definition: alas! woe! (an expression of grief or denunciation) 
-Usage: alas, woe. 

-Origin: A primary exclamation of grief; "woe" -- alas, woe. 


93760 


-Lexicon: oUdauwC 

-Transliteration: oudamos 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (00-dam-oce’) 

-Definition: by no means 

-Usage: by no means 

-Origin: Adverb from (the feminine) of (G3762) oudeis; by no means -- not. 
see GREEK (G3762) oudeis 


g3761 


-Lexicon: Oude 

-Transliteration: oude 

-Part of Speech: Conjunction,Negative 

-Phonetic Spelling: (oo-deh') 

-Definition: and not, neither 

-Usage: neither, not even 

-Origin: From (G3756) ou and (G1161) de; not however, i.e. Neither, nor, not even -- neither 


(indeed), never, no (more, nor, not), nor (yet), (also, even, then) not (even, so much as), + 
nothing, so much as. 

see GREEK (G3756) ou 

see GREEK (G1161) de 


g3762 


-Lexicon: oUdeic, oùðepia, OUdEV 

-Transliteration: oudeis and outheis, oudemia, ouden and outhen 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (oo-dice') 

-Definition: no one, none 

-Usage: none, no one 

-Origin: Including feminine oudemia (oo-dem-ee'-ah), and neuter ouden (oo-den') from (G3761) 
oude and (G1520) heis; not even one (man, woman or thing), i.e. None, nobody, nothing -- any 
(man), aught, man, neither any (thing), never (man), no (man), none (+ of these things), not (any, 
at all, -thing), nought. 

see GREEK (G3761) oude 

see GREEK (G1520) heis 


g3763 


-Lexicon: ovdénoTE 

-Transliteration: oudepote 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (oo-dep'-ot-eh) 

-Definition: never 

-Usage: never 

-Origin: From (G3761) oude and (G4218) pote; not even at any time, i.e. Never at all -- neither at 
any time, never, nothing at any time. 

see GREEK (G3761) oude 

see GREEK (G4218) pote 


g3764 


-Lexicon: ovdéénw 

-Transliteration: oudepo 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (oo-dep'-o) 

-Definition: not yet 

-Usage: not yet, still not 

-Origin: From (G3761) oude and (G4452) po; not even yet -- as yet not, never before (yet), (not) 
yet. 

see GREEK (G3761) oude 

see GREEK (G4452) po 


g3765 


-Lexicon: OUKETI 

-Transliteration: ouketi 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (ook-et'-ee) 

-Definition: no longer, no more 

-Usage: no longer 

-Origin: Also (separately) ouk eti (ook et'-ee) from (G3756) ou and (G2089) eti; not yet, no longer - 
- after that (not), (not) any more, henceforth (hereafter) not, no longer (more), not as yet (now), 
now no more (not), yet (not). 

see GREEK (G3756) ou 

see GREEK (G2089) eti 


93766 


-Lexicon: oUKOUv 

-Transliteration: oukoun 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (ook-oon') 

-Definition: therefore, so then 

-Usage: then. 

-Origin: From (G3756) ou and (G3767) oun; is it not therefore that, i.e. (affirmatively) hence or so - 
- then. 

see GREEK (G3756) ou 

see GREEK (G3767) oun 


g3767 


-Lexicon: oUv 

-Transliteration: oun 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (oon) 

-Definition: therefore, then, (and) so 

-Usage: and, but, now, so 

-Origin: Apparently a primary word; (adverbially) certainly, or (conjunctionally) accordingly -- and 
(so, truly), but, now (then), so (likewise then), then, therefore, verily, wherefore. 


93768 


-Lexicon: oUnW 

-Transliteration: oupó 

-Part of Speech: Adverb, Negative 

-Phonetic Spelling: (00'-po) 

-Definition: not yet 

-Usage: not yet 

-Origin: From (G3756) ou and (G4452) po; not yet -- hitherto not, (no...) As yet, not yet. 
see GREEK (G3756) ou 

see GREEK (G4452) po 


93769 


-Lexicon: oupd, Gc, Å 

-Transliteration: oura 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (oo-rah') 

-Definition: a tail 

-Usage: tail. 

-Origin: Apparently a primary word; a tail -- tail. 


g3770 


-Lexicon: oUpavioc, ov 

-Transliteration: ouranios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (oo-ran'-ee-os) 

-Definition: of or in heaven 

-Usage: heavenly. 

-Origin: From (G3772) ouranos; celestial, i.e. Belonging to or coming from the sky -- heavenly. 
see GREEK (G3772) ouranos 


93771 


-Lexicon: oUpavoGev 

-Transliteration: ouranothen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (oo-ran-oth'-en) 

-Definition: from heaven 

-Usage: from heaven. 

-Origin: From (G3772) ouranos and the enclitic of source; from the sky -- from heaven. 
see GREEK (G3772) ouranos 


g3772 


-Lexicon: oUpavoc, od, 6 

-Transliteration: ouranos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-ran-os') 

-Definition: heaven 

-Usage: air, heaven, sky. 

-Origin: Perhaps from the same as (G3735) oros (through the idea of elevation); the sky; by 
extension, heaven (as the abode of God); by implication, happiness, power, eternity; specially, the 
Gospel (Christianity) -- air, heaven(-ly), sky. 

see GREEK (G3735) oros 


93773 


-Lexicon: OupBavoc, oŭ, ó 

-Transliteration: Ourbanos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (oor-ban-os') 

-Definition: Urbanus, a Christian 

-Usage: Urbanus. 

-Origin: Of Latin origin; Urbanus (of the city, "urbane"), a Christian -- Urbanus. 


93774 


-Lexicon: Oupiac, ou, ò 

-Transliteration: Ourias 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (oo-ree'-as) 

-Definition: Uriah, a Hittite 

-Usage: Uriah 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H223) 'Uwriyah); Urias (i.e. Urijah), a Hittite -- Urias. 
see HEBREW (H223) 'Uwriyah 


93775 


-Lexicon: oUc, WTG, TO 

-Transliteration: ous 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ooce) 

-Definition: the ear 

-Usage: ear. 

-Origin: Apparently a primary word; the ear (physically or mentally) -- ear. 


g3776 


-Lexicon: ovoid, ac, ńĤ 
-Transliteration: ousia 
-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (00-see'-ah) 


-Definition: substance, property 

-Usage: goods, property 

-Origin: From the feminine of (G5607) on; substance, i.e. Property (possessions) -- goods, 
substance. 

see GREEK (G5607) on 


93777 


-Lexicon: oUTE 

-Transliteration: oute 

-Part of Speech: Conjunction,Negative 

-Phonetic Spelling: (oo'-teh) 

-Definition: and not, neither 

-Usage: neither, nor 

-Origin: From (G3756) ou and (G5037) te; not too, i.e. Neither or nor; by analogy, not even -- 
neither, none, nor (yet), (no, yet) not, nothing. 

see GREEK (G3756) ou 

see GREEK (G5037) te 


g3778 


-Lexicon: oUToc, altn, TOŬTO 

-Transliteration: houtos, hauté, touto 

-Part of Speech: Demonstrative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hoo'-tos) 

-Definition: this 

-Usage: these, they, this, he, it 

-Origin: Including nominative masculine plural houtoi (hoo'-toy), nominative feminine singular haute 
(how'-tay), and nominative feminine plural hautai (how'-tahee) from the article (G3588) ho and 
(G846) autos; the he (she or it), i.e. This or that (often with article repeated) -- he (it was that), 
hereof, it, she, such as, the same, these, they, this (man, same, woman), which, who. 

see GREEK (G846) autos 

see GREEK (G3588) ho 


g3779 


-Lexicon: oUTWCG 

-Transliteration: houtó and houtós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoo'-to) 

-Definition: in this way, thus 

-Usage: after that 

-Origin: Or (before a vowel houtos hoo'-toce adverb from (G3778) houtos; in this way (referring to 
what precedes or follows) -- after that, after (in) this manner, as, even (so), for all that, like(-wise), 
no more, on this fashion(-wise), so (in like manner), thus, what. 

see GREEK (G3778) houtos 


g3780 


-Lexicon: ouyi 

-Transliteration: ouchi 

-Part of Speech: Particle, Interrogative; Particle, Negative 
-Phonetic Spelling: (oo-khee') 

-Definition: not, not at all 

-Usage: not, nay 

-Origin: Intensive of (G3756) ou; not indeed -- nay, not. 
see GREEK (G3756) ou 


g3781 


-Lexicon: OMElAETNG, OU, Ò 

-Transliteration: opheiletés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (of-i-let'-ace) 

-Definition: a debtor 

-Usage: debtor, which owed, sinner. 

-Origin: From (G3784) opheilo; an ower, i.e. Person indebted; figuratively, a delinquent; morally, a 
transgressor (against God) -- debtor, which owed, sinner. 

see GREEK (G3784) opheilo 


g3782 


-Lexicon: O@eiAn, fic, 4 

-Transliteration: opheilé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (of-i-lay') 

-Definition: a debt 

-Usage: debt, due. 

-Origin: From (G3784) opheilo; indebtedness, i.e. (concretely) a sum owed; figuratively, obligation, 
i.e. (Conjugal) duty -- debt, due. 

see GREEK (G3784) opheilo 


93783 


-Lexicon: o@meiAnua, aToc, TO 

-Transliteration: opheiléma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (of-i'-lay-mah) 

-Definition: that which is owed, a debt 

-Usage: debt. 

-Origin: From (the alternate of) (G3784) opheilo; something owed, i.e. (figuratively) a due; morally, 
a fault -- debt. 

see GREEK (G3784) opheilo 


93784 


-Lexicon: o@eiAw 

-Transliteration: opheild 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (of-i'-lo) 

-Definition: to owe 

-Usage: owe, ought 

-Origin: Or (in certain tenses), its prolonged form opheileo (of-i-leh'-o) probably from the base of 
(G3786) ophelos (through the idea of accruing); to owe (pecuniarily); figuratively, to be under 
obligation (ought, must, should); morally, to fail in duty -- behove, be bound, (be) debt(-or), (be) 
due(-ty), be guilty (indebted), (must) need(-s), ought, owe, should. See also (G3785) ophelon. 
see GREEK (G3786) ophelos 

see GREEK (G3785) ophelon 


g3785 


-Lexicon: 6@EAOv 

-Transliteration: ophelon 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (of'-el-on) 

-Definition: would that (used to express an unattainable wish) 

-Usage: would that, I wish 

-Origin: First person singular of a past tense of (G3784) opheilo; I ought (wish), i.e. (interjection) oh 


that! -- would (to God). 
see GREEK (G3784) opheilo 


93786 


-Lexicon: 6@EAOG, OUG, TO 

-Transliteration: ophelos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (of'-el-os) 

-Definition: advantage, help 

-Usage: advantage, profit. 

-Origin: From ophello (to heap up, i.e. Accumulate or benefit); gain -- advantageth, profit. 


g3787 


-Lexicon: OM@aAHOSOUAEIA, ac, fh 

-Transliteration: ophthalmodoulia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (of-thal-mod-oo-li'-ah) 

-Definition: eye service 

-Usage: eye-service. 

-Origin: From (G3788) ophthalmos and (G1397) douleia; sight-labor, i.e. That needs watching 
(remissness) -- eye-service. 

see GREEK (G3788) ophthalmos 

see GREEK (G1397) douleia 


93788 


-Lexicon: O@@aAuOc, oŭ, ò 

-Transliteration: ophthalmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (of-thal-mos') 

-Definition: the eye 

-Usage: eye, sight. 

-Origin: From (G3700) optanomai; the eye (literally or figuratively); by implication, vision; 
figuratively, envy (from the jealous side-glance) -- eye, sight. 

see GREEK (G3700) optanomai 


g3789 


-Lexicon: 6@Ic, EWC, O 

-Transliteration: ophis 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (of'-is) 

-Definition: a snake 

-Usage: serpent. 

-Origin: Probably from (G3700) optanomai (through the idea of sharpness of vision); a snake, 
figuratively, (as a type of sly cunning) an artful malicious person, especially Satan -- serpent. 
see GREEK (G3700) optanomai 


g3790 


-Lexicon: o@ptc, Uoc, h 

-Transliteration: ophrus 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (of-roos') 

-Definition: an eyebrow 

-Usage: brow. 

-Origin: Perhaps from (G3700) optanomai (through the idea of the shading or proximity to the organ 


of vision); the eye-"brow" or forehead, i.e. (figuratively) the brink of a precipice -- brow. 
see GREEK (G3700) optanomai 


g3791 


-Lexicon: oxAEW 

-Transliteration: ochled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (okh-leh'-o) 

-Definition: to disturb, trouble 

-Usage: to trouble, afflict 

-Origin: From (G3793) ochlos; to mob, i.e. (by implication) to harass -- vex. 
see GREEK (G3793) ochlos 


g3792 


-Lexicon: dxAonolew 

-Transliteration: ochlopoied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (okh-lop-oy-eh'-o) 

-Definition: to gather a crowd 

-Usage: form a mob 

-Origin: From (G3793) ochlos and (G4160) poieo; to make a crowd, i.e. Raise a public disturbance -- 
gather a company. 

see GREEK (G3793) ochlos 

see GREEK (G4160) poieo 


93793 


-Lexicon: 6xAOG, OU, Ò 

-Transliteration: ochlos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (okh'los) 

-Definition: a crowd, multitude, the common people 

-Usage: multitude, crowd 

-Origin: From a derivative of (G2192) echo (meaning a vehicle); a throng (as borne along); by 
implication, the rabble; by extension, a class of people; figuratively, a riot -- company, multitude, 
number (of people), people, press. 

see GREEK (G2192) echo 


g3794 


-Lexicon: oxUpWLUA, ATOG, TO 

-Transliteration: ochur6éma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (okh-00'-ro-mah) 

-Definition: a stronghold, fortress 

-Usage: stronghold. 

-Origin: From a remote derivative of (G2192) echo (meaning to fortify, through the idea of holding 
safely); a castle (figuratively, argument) -- stronghold. 

see GREEK (G2192) echo 


g3795 


-Lexicon: Owdaplov, OU, TO 
-Transliteration: opsarion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (op-sar'-ee-on) 
-Definition: fish 


-Usage: fish. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of the base of (G3702) optos; a relish to other food (as if 
cooked sauce), i.e. (specially), fish (presumably salted and dried as a condiment) -- fish. 

see GREEK (G3702) optos 


93796 


-Lexicon: owe 

-Transliteration: opse 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (op-seh') 

-Definition: long after, late 

-Usage: late 

-Origin: From the same as (G3694) opiso (through the idea of backwardness); (adverbially) late in 
the day; by extension, after the close of the day -- (at) even, in the end. 

see GREEK (G3694) opiso 


g3797 


-Lexicon: 6WIHOG, OV 

-Transliteration: opsimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (op'-sim-os) 

-Definition: the latter rain 

-Usage: spring rain 

-Origin: From (G3796) opse; later, i.e. Vernal (showering) -- latter. 
see GREEK (G3796) opse 


g3798 


-Lexicon: 6wioc, a, OV 

-Transliteration: opsios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (op'-see-os) 

-Definition: evening 

-Usage: evening 

-Origin: From (G3796) opse; late; feminine (as noun) afternoon (early eve) or nightfall (later eve) -- 
even(-ing, (-tide)). 

see GREEK (G3796) opse 


g3799 


-Lexicon: ÖYIG, EWG, ñ 

-Transliteration: opsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (op'-sis) 

-Definition: the act of seeing, the sense of sight 

-Usage: appearance, countenance, face. 

-Origin: From (G3700) optanomai; properly, sight (the act), i.e. (by implication) the visage, an 
external show -- appearance, countenance, face. 

see GREEK (G3700) optanomai 


g3800 


-Lexicon: OW@viov, OU, TO 
-Transliteration: opsdnion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (op-so'-nee-on) 
-Definition: provisions, wages 


-Usage: wages. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of the same as (G3795) opsarion; rations for a soldier, i.e. 
(by extension) his stipend or pay -- wages. 

see GREEK (G3795) opsarion 


g3801 


-Lexicon: ò 

-Transliteration: ho 6n kai ho én kai ho erchomenos 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (ho en kai) 

-Definition: to come 

-Usage: to come 

-Origin: Ho erchomenos (ho own kahee) ho ane kahee (ho er-khom'-en-os) a phrase combining 
(G3588) ho with the present participle and imperfect of (G1510) eimi and the present participle of 
(G2064) erchomai by means of (G2532) kai; the one being and the one that was and the one 
coming, i.e. The Eternal, as a divine epithet of Christ -- which art (is, was), and (which) wast (is, 
was), and art (is) to come (shalt be). 

see GREEK (G1510) eimi 

see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G2064) erchomai 


g3802 


-Lexicon: nayldeuw 

-Transliteration: pagideud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pag-id-yoo'-o) 

-Definition: to set a trap 

-Usage: entangle. 

-Origin: From (G3803) pagis; to ensnare (figuratively) -- entangle. 
see GREEK (G3803) pagis 


g3803 


-Lexicon: nayic, idoc, 4 

-Transliteration: pagis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pag-ece') 

-Definition: a trap, snare 

-Usage: snare. 

-Origin: From (G4078) pegnumi; a trap (as fastened by a noose or notch); figuratively, a trick or 
statagem (temptation) -- snare. 

see GREEK (G4078) pegnumi 


g3804 


-Lexicon: nåðnpa, atoc, TÒ 

-Transliteration: pathéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (path'-ay-mah) 

-Definition: that which befalls one, a suffering, a passion 

-Usage: affliction, suffering. 

-Origin: From a presumed derivative of (G3806) pathos; something undergone, i.e. Hardship or 
pain; subjectively, an emotion or influence -- affection, affliction, motion, suffering. 

see GREEK (G3806) pathos 


g3805 


-Lexicon: na@ntoc, n, Ov 

-Transliteration: pathétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (path-ay-tos') 

-Definition: one who has suffered or is subject to suffering 

-Usage: suffer. 

-Origin: From the same as (G3804) pathema; liable (i.e. Doomed) to experience pain -- suffer. 
see GREEK (G3804) pathema 


g3806 


-Lexicon: nd@oc, OUG, TO 

-Transliteration: pathos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (path'-os) 

-Definition: that which befalls one, a passion, a suffering 

-Usage: inordinate affection, lust. 

-Origin: From the alternate of (G3958) pascho; properly, suffering ("pathos"), i.e. (subjectively) a 
passion (especially concupiscence) -- (inordinate) affection, lust. 

see GREEK (G3958) pascho 


g3807 


-Lexicon: naldaywyoc, ov, 6 

-Transliteration: paidagdgos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pahee-dag-o-gos') 

-Definition: a trainer of boys, a tutor 

-Usage: instructor, schoolmaster. 

-Origin: From (G3816) pais and a reduplicated form of (G71) ago; a boy-leader, i.e. A servant whose 
office it was to take the children to school; (by implication, (figuratively) a tutor ("paedagogue")) -- 
instructor, schoolmaster. 

see GREEK (G3816) pais 

see GREEK (G71) ago 


g3808 


-Lexicon: naldapiov, ou, TO 

-Transliteration: paidarion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pahee-dar'-ee-on) 

-Definition: a little boy 

-Usage: child, lad. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G3816) pais; a little boy -- child, lad. 
see GREEK (G3816) pais 


g3809 


-Lexicon: naldeia, ac, ńĤ 

-Transliteration: paideia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pahee-di'-ah) 

-Definition: the rearing of a child, training, discipline 

-Usage: chastening, chastisement, instruction, nurture. 

-Origin: From (G3811) paideuo; tutorage, i.e. Education or training; by implication, disciplinary 
correction -- chastening, chastisement, instruction, nurture. 

see GREEK (G3811) paideuo 


g3810 


-Lexicon: naldeuTnc, OŬ, ó 

-Transliteration: paideutés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pahee-dyoo-tace’) 

-Definition: a teacher, one who disciplines 

-Usage: instructor. 

-Origin: From (G3811) paideuo; a trainer, i.e. Teacher or (by implication) discipliner -- which 
corrected, instructor. 

see GREEK (G3811) paideuo 


g3811 


-Lexicon: naldeuw 

-Transliteration: paideud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pahee-dyoo'-o) 

-Definition: to train children, to chasten, correct 

-Usage: chastise, instruct, learn, teach. 

-Origin: From (G3816) pais; to train up a child, i.e. Educate, or (by implication), discipline (by 
punishment) -- chasten(-ise), instruct, learn, teach. 

see GREEK (G3816) pais 


g3812 


-Lexicon: nald1io8ev 

-Transliteration: paidiothen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pahee-dee-oth'-en) 

-Definition: from childhood 

-Usage: from infancy 

-Origin: Adverb (of source) from (G3813) paidion; from infancy -- of a child. 
see GREEK (G3813) paidion 


g3813 


-Lexicon: naldiov, ou, TO 

-Transliteration: paidion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pahee-dee'-on) 

-Definition: a young child 

-Usage: little, young child, damsel. 

-Origin: Neuter diminutive of (G3816) pais; a childling (of either sex), i.e. (properly), an infant, or 
(by extension) a half-grown boy or girl; figuratively, an immature Christian -- (little, young) child, 
damsel. 

see GREEK (G3816) pais 


g3814 


-Lexicon: naldiokn, ns, A 

-Transliteration: paidiské 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pahee-dis'-kay) 

-Definition: a young girl, maidservant 

-Usage: bondmaid, damsel, maiden. 

-Origin: Feminine diminutive of (G3816) pais; a girl, i.e. (specially), a female slave or servant -- 
bondmaid(-woman), damsel, maid(-en). 

see GREEK (G3816) pais 


g3815 


-Lexicon: naiZw 

-Transliteration: paizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (paheed'-zo) 

-Definition: to play as a child 

-Usage: play. 

-Origin: From (G3816) pais; to sport (as a boy) -- play. 
see GREEK (G3816) pais 


g3816 


-Lexicon: naic, naldoc, ò, ñ 

-Transliteration: pais 

-Part of Speech: Noun, Feminine; Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (paheece) 

-Definition: a child, boy, youth 

-Usage: child, maiden, servant, young man. 

-Origin: Perhaps from (G3817) paio; a boy (as often beaten with impunity), or (by analogy), a girl, 
and (genitive case) a child; specially, a slave or servant (especially a minister to a king; and by 
eminence to God) -- child, maid(-en), (man) servant, son, young man. 

see GREEK (G3817) paio 


g3817 


-Lexicon: naiw 

-Transliteration: paid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pah'-yo) 

-Definition: to strike, to sting 

-Usage: smite, strike. 

-Origin: A primary verb; to hit (as if by a single blow and less violently than (G5180) tupto); 
specially, to sting (as a scorpion) -- smite, strike. 

see GREEK (G5180) tupto 


g3818 


-Lexicon: Nakatiavn 

-Transliteration: Pakatiané 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (pak-at-ee-an-ay') 

-Definition: Pacatiana 

-Usage: Pacatiana. 

-Origin: Feminine of an adjective of uncertain derivation; Pacatianian, a section of Phrygia -- 
Pacatiana. 


g3819 


-Lexicon: naAal 

-Transliteration: palai 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pal'-ahee) 

-Definition: long ago, of old 

-Usage: long ago 

-Origin: Probably another form for (G3825) palin (through the idea of retrocession); (adverbially) 
formerly, or (by relatively) sometime since; (elliptically as adjective) ancient -- any while, a great 
while ago, (of) old, in time past. 

see GREEK (G3825) palin 


g3820 


-Lexicon: naAaloc, å, Ov 

-Transliteration: palaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pal-ah-yos') 

-Definition: old, ancient 

-Usage: old. 

-Origin: From (G3819) palai; antique, i.e. Not recent, worn out -- old. 
see GREEK (G3819) palai 


g3821 


-Lexicon: naAaloTtnc, TNTOG, ñ 

-Transliteration: palaiotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pal-ah-yot'-ace) 

-Definition: oldness 

-Usage: age 

-Origin: From (G3820) palaios; antiquatedness -- oldness. 
see GREEK (G3820) palaios 


g3822 


-Lexicon: naAalow 

-Transliteration: palaiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pal-ah-yo'-o) 

-Definition: to make or declare old 

-Usage: decay, make obsolete. 

-Origin: From (G3820) palaios; to make (passively, become) worn out, or declare obsolete -- decay, 
make (wax) old. 

see GREEK (G3820) palaios 


g3823 


-Lexicon: ndaAn, ns, ñ 

-Transliteration: palé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pal'-ay) 

-Definition: wrestling, generally fight 

-Usage: struggle 

-Origin: From pallo (to vibrate; another form for (G906) ballo); wrestling -- + wrestle. 
see GREEK (G906) ballo 


g3824 


-Lexicon: naAlyyevecia, ac, ñ 

-Transliteration: paliggenesia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pal-ing-ghen-es-ee'-ah) 

-Definition: regeneration, renewal 

-Usage: regeneration. 

-Origin: From (G3825) palin and (G1078) genesis; (spiritual) rebirth (the state or the act), i.e. 
(figuratively) spiritual renovation; specially, Messianic restoration -- regeneration. 

see GREEK (G3825) palin 

see GREEK (G1078) genesis 


g3825 


-Lexicon: ndAiv 

-Transliteration: palin 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pal'-in) 

-Definition: back (of place), again (of time), further 

-Usage: again. 

-Origin: Probably from the same as (G3823) pale (through the idea of oscillatory repetition); 
(adverbially) anew, i.e. (of place) back, (of time) once more, or (conjunctionally) furthermore or on 
the other hand -- again. 

see GREEK (G3823) pale 


g3826 


-Lexicon: naynAn6ei 

-Transliteration: pampléthei 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pam-play-thi') 

-Definition: with the whole multitude 

-Usage: all together 

-Origin: Dative case (adverb) of a compound of (G3956) pas and (G4128) plethos; in full multitude, 
i.e. Concertedly or simultaneously -- all at once. 

see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G4128) plethos 


g3827 


-Lexicon: nadyunoAuc, naynoAAn, nåpnoàu 

-Transliteration: pampolus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pam-pol-ooce) 

-Definition: Immense, very great 

-Usage: Immense, very great. 

-Origin: From (G3956) pas and (G4183) polus; full many, i.e. Immense -- very great. 
see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G4183) polus 


g3828 


-Lexicon: Nay@uaAia, ac, ñ 

-Transliteration: Pamphulia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pam-fool-ee'-ah) 

-Definition: Pamphylia, a province of Asia Minor 

-Usage: Pamphylia. 

-Origin: From a compound of (G3956) pas and (G4443) pura; every-tribal, i.e. Heterogeneous 
( (G5561) chora being implied); Pamphylia, a region of Asia Minor -- Pamphylia. 
see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G4443) pura 

see GREEK (G5561) chora 


g3829 


-Lexicon: navdoxéiov, ou, TO 

-Transliteration: pandocheion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pan-dokk-i'-on) 

-Definition: an inn 

-Usage: inn. 

-Origin: Neuter of a presumed compound of (G3956) pas and a derivative of (G1209) dechomai; all- 


receptive, i.e. A public lodging-place (caravanserai or khan) -- inn. 
see GREEK (G3956) pas 
see GREEK (G1209) dechomai 


g3830 


-Lexicon: navdoxeuc, EWC, O 

-Transliteration: pandocheus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pan-dokh-yoos') 

-Definition: an innkeeper, a host 

-Usage: innkeeper, host. 

-Origin: From the same as (G3829) pandocheion; an innkeeper (warden of a caravanserai) -- host. 
see GREEK (G3829) pandocheion 


93831 


-Lexicon: navnyupic, EWG, ñ 

-Transliteration: panéguris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pan-ay'-goo-ris) 

-Definition: a festal assembly 

-Usage: general assembly. 

-Origin: From (G3956) pas and a derivative of (G58) agora; a mass-meeting, i.e. (figuratively) 
universal companionship -- general assembly. 

see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G58) agora 


g3832 


-Lexicon: navoiki 

-Transliteration: panoikei 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pan-oy-kee’') 

-Definition: with all the household 

-Usage: with the whole family 

-Origin: Adverb from (G3956) pas and (G3624) oikos; with the whole family -- with all his house. 
see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G3624) oikos 


g3833 


-Lexicon: navondia, ac, ñ 

-Transliteration: panoplia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pan-op-lee'-ah) 

-Definition: full armor 

-Usage: full armor. 

-Origin: From a compound of (G3956) pas and (G3696) hoplon; full armor ("panoply") -- all (whole) 
armour. 

see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G3696) hoplon 


93834 


-Lexicon: navoupyia, ac, ñ 
-Transliteration: panourgia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (pan-oorg-ee'-ah) 


-Definition: cleverness, craftiness 

-Usage: cunning, craftiness, subtilty. 

-Origin: From (G3835) panougos; adroitness, i.e. (in a bad sense) trickery or sophistry -- (cunning) 
craftiness, subtilty. 

see GREEK (G3835) panougos 


93835 


-Lexicon: navotpyoc, ov 

-Transliteration: panourgos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pan-oor'-gos) 

-Definition: ready to do anything, crafty, skillful 

-Usage: crafty. 

-Origin: From (G3956) pas and (G2041) ergon; all-working, i.e. Adroit (shrewd) -- crafty. 
see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G2041) ergon 


93836 


-Lexicon: navtayo8ev 

-Transliteration: pantachothen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pan-takh-oth'-en) 

-Definition: everywhere 

-Usage: from every quarter. 

-Origin: Adverb (of source) from (G3837) pantachou; from all directions -- from every quarter. 
see GREEK (G3837) pantachou 


93837 


-Lexicon: navtaxoté 

-Transliteration: pantachou 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pan-takh-oo') 

-Definition: everywhere 

-Usage: in all places, everywhere. 

-Origin: Genitive case (as adverb of place) of a presumed derivative of (G3956) pas; universally -- in 
all places, everywhere. 

see GREEK (G3956) pas 


g3838 


-Lexicon: navTeAnc, ÈG 

-Transliteration: pantelés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pan-tel-ace') 

-Definition: all complete, entire 

-Usage: uttermost 

-Origin: From (G3956) pas and (G5056) telos; full-ended, i.e. Entire (neuter as noun, completion) -- 
+ in (no) wise, uttermost. 

see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G5056) telos 


g3839 


-Lexicon: navtn 
-Transliteration: panté 
-Part of Speech: Adverb 


-Phonetic Spelling: (pan'-tay) 

-Definition: every way, entirely 

-Usage: always. 

-Origin: Adverb (of manner) from (G3956) pas; wholly -- always. 
see GREEK (G3956) pas 


g3840 


-Lexicon: navToBev 

-Transliteration: pantothen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pan-toth'-en) 

-Definition: from all sides 

-Usage: on every side, round about. 

-Origin: Adverb (of source) from (G3956) pas; from (i.e. On) all sides -- on every side, round about. 
see GREEK (G3956) pas 


g3841 


-Lexicon: navToKpaTwp, opoc, O 

-Transliteration: pantokrator 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pan-tok-rat'-ore) 

-Definition: almighty 

-Usage: Almighty, Omnipotent. 

-Origin: From (G3956) pas and (G2904) kratos; the all-ruling, i.e. God (as absolute and universal 
sovereign) -- Almighty, Omnipotent. 

see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G2904) kratos 


g3842 


-Lexicon: navToTe 

-Transliteration: pantote 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pan'-tot-eh) 

-Definition: at all times 

-Usage: always, evermore. 

-Origin: From (G3956) pas and (G3753) hote; every when, i.e. At all times -- alway(-s), ever(- 
more). 

see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G3753) hote 


g3843 


-Lexicon: navTwc 

-Transliteration: pantds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pan'-toce) 

-Definition: altogether, by all means 

-Usage: altogether, by all means, no doubt. 

-Origin: Adverb from (G3956) pas; entirely; specially, at all events, (with negative, following) in no 
event -- by all means, altogether, at all, needs, no doubt, in (no) wise, surely. 

see GREEK (G3956) pas 


g3844 


-Lexicon: napa 
-Transliteration: para 


-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (par-ah') 

-Definition: from beside, by the side of, by, beside 

-Usage: beside, among, at, before, by 

-Origin: A primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative 
case) to the proximity with (local (especially beyond or opposed to) or causal (on account of) -- 
above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give (such things as they), + 
that (she) had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, 
(there-)fore, with. In compounds it retains the same variety of application. 


g3845 


-Lexicon: napaBaivw 

-Transliteration: parabaino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ab-ah'-ee-no) 

-Definition: to go by the side of, to go past 

-Usage: transgress. 

-Origin: From (G3844) para and the base of (G939) basis; to go contrary to, i.e. Violate a command 
-- (by) transgress(-ion). 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G939) basis 


93846 


-Lexicon: napaBdaAAw 

-Transliteration: paraballé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ab-al'-lo) 

-Definition: to throw beside 

-Usage: arrive, cross over 

-Origin: From (G3844) para and (G906) ballo; to throw alongside, i.e. (reflexively) to reach a place, 
or (figuratively) to liken -- arrive, compare. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G906) ballo 


g3847 


-Lexicon: napdBaoic, Ewe, ńĤ 

-Transliteration: parabasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-ab'-as-is) 

-Definition: a going aside, a transgression 

-Usage: breaking, transgression. 

-Origin: From (G3845) parabaino; violation -- breaking, transgression. 
see GREEK (G3845) parabaino 


g3848 


-Lexicon: napaBatnc, ou, ò 

-Transliteration: parabatés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-ab-at'-ace) 

-Definition: one who stands beside 

-Usage: breaker, transgressor. 

-Origin: From (G3845) parabaino; a violator -- breaker, transgress(-or). 
see GREEK (G3845) parabaino 


g3849 


-Lexicon: napaBiaZoual 

-Transliteration: parabiazomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ab-ee-ad'-zom-ahee) 

-Definition: to force against (nature) 

-Usage: constrain. 

-Origin: From (G3844) para and the middle voice of (G971) biazo; to force contrary to (nature), i.e. 
Compel (by entreaty) -- constrain. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G971) biazo 


g3850 


-Lexicon: napaBoAn, ÑG, A 

-Transliteration: parabole 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-ab-ol-ay') 

-Definition: to expose oneself to danger 

-Usage: comparison, figure, parable, proverb. 

-Origin: From (G3846) paraballo; a similitude ("parable"), i.e. (symbolic) fictitious narrative (of 
common life conveying a moral), apothegm or adage -- comparison, figure, parable, proverb. 
see GREEK (G3846) paraballo 


g3851 


-Lexicon: napaBouAevoual 

-Transliteration: parabouleuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ab-ool-yoo'-om-ahee) 

-Definition: risk, disregard 

-Usage: risk, disregard 

-Origin: From (G3844) para and the middle voice of (G1011) bouleuo; to misconsult, i.e. Disregard - 
- not (to) regard(-ing). 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1011) bouleuo 


g3852 


-Lexicon: napayyésaia, ac, ñ 

-Transliteration: paraggelia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-ang-gel-ee'-ah) 

-Definition: an instruction, a command 

-Usage: mandate, charge, command. 

-Origin: From (G3853) paraggello; a mandate -- charge, command. 
see GREEK (G3853) paraggello 


g3853 


-Lexicon: napayyéAAw 

-Transliteration: paraggelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ang-gel'-lo) 

-Definition: to transmit a message, to order 

-Usage: to command, charge 

-Origin: From (G3844) para and the base of (G32) aggelos; to transmit a message, i.e. (by 
implication) to enjoin -- (give in) charge, (give) command(-ment), declare. 


see GREEK (G3844) para 
see GREEK (G32) aggelos 


g3854 


-Lexicon: napayivoual 

-Transliteration: paraginomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ag-in'-om-ahee) 

-Definition: to be beside, to arrive 

-Usage: come, go, be present. 

-Origin: From (G3844) para and (G1096) ginomai; to become near, i.e. Approach (have arrived); by 
implication, to appear publicly -- come, go, be present. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1096) ginomai 


g3855 


-Lexicon: napayw 

-Transliteration: paragó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ag'-o) 

-Definition: to lead by, to pass by or away 

-Usage: depart, pass by 

-Origin: From (G3844) para and (G71) ago; to lead near, i.e. (reflexively or intransitively) to go 
along or away -- depart, pass (away, by, forth). 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G71) ago 


g3856 


-Lexicon: napadelypaTiqw 

-Transliteration: paradeigmatizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ad-igue-mat-id'-zo) 

-Definition: to set forth as an example 

-Usage: expose, make a public example 

-Origin: From (G3844) para and (G1165) deigmatizo; to show alongside (the public), i.e. Expose to 
infamy -- make a public example, put to an open shame. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1165) deigmatizo 


g3857 


-Lexicon: napddelcoc, ou, Ò 

-Transliteration: paradeisos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-ad'-i-sos) 

-Definition: a park, a garden, a paradise 

-Usage: paradise. 

-Origin: Of Oriental origin (compare (H6508) pardec); a park, i.e. (specially), an Eden (place of 
future happiness, "paradise") -- paradise. 

see HEBREW (H6508) pardec 


g3858 


-Lexicon: napadexoual 
-Transliteration: paradechomai 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (par-ad-ekh'-om-ahee) 

-Definition: to receive, admit 

-Usage: receive. 

-Origin: From (G3844) para and (G1209) dechomai; to accept near, i.e. Admit or (by implication) 
delight in -- receive. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1209) dechomai 


g3859 


-Lexicon: napadiatpign, fic, 4 

-Transliteration: paradiatribé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-ad-ee-at-ree-bay') 

-Definition: wrangling, constant arguing 

-Usage: wrangling, constant arguing 

-Origin: From a compound of (G3844) para and (G1304) diatribo; misemployment, i.e. 
Meddlesomeness -- perverse disputing. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1304) diatribo 


g3860 


-Lexicon: napadidwuyl 

-Transliteration: paradidémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ad-id'-o-mee) 

-Definition: to hand over, to give or deliver over, to betray 

-Usage: betray, bring forth 

-Origin: From (G3844) para and (G1325) didomi; to surrender, i.e yield up, intrust, transmit -- 
betray, bring forth, cast, commit, deliver (up), give (over, up), hazard, put in prison, recommend. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1325) didomi 


g3861 


-Lexicon: napddogoc, ov 

-Transliteration: paradoxos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par-ad'-ox-os) 

-Definition: contrary to opinion or expectation 

-Usage: strange. 

-Origin: From (G3844) para and (G1391) doxa (in the sense of seeming); contrary to expectation, 
i.e. Extraordinary ("paradox") -- strange. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1391) doxa 


g3862 


-Lexicon: napddooic, EWG, Å 

-Transliteration: paradosis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-ad'-os-is) 

-Definition: a handing down or over, a tradition 

-Usage: tradition, ordinance 

-Origin: From (G3860) paradidomi; transmission, i.e. (concretely) a precept; specially, the Jewish 
traditionary law -- ordinance, tradition. 

see GREEK (G3860) paradidomi 


g3863 


-Lexicon: napaCnAow 

-Transliteration: parazélo6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ad-zay-lo'-o) 

-Definition: to provoke to jealousy 

-Usage: provoke to jealousy. 

-Origin: From (G3844) para and (G2206) zeloo; to stimulate alongside, i.e. Excite to rivalry -- 
provoke to emulation (jealousy). 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2206) zeloo 


g3864 


-Lexicon: napa8aAdooioc, ia, lov 

-Transliteration: parathalassios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par-ath-al-as'-see-os) 

-Definition: by the sea 

-Usage: by the sea 

-Origin: From (G3844) para and (G2281) thalassa; along the sea, i.e. Maritime (lacustrine) -- upon 
the sea coast. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2281) thalassa 


g3865 


-Lexicon: napaBewpew 

-Transliteration: parathedred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ath-eh-o-reh'-o) 

-Definition: to compare, to overlook 

-Usage: neglect. 

-Origin: From (G3844) para and (G2334) theoreo; to overlook or disregard -- neglect. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2334) theoreo 


g3866 


-Lexicon: napa@nkn, nG, ñ 

-Transliteration: parathéké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-ath-ay'-kay) 

-Definition: a deposit or trust 

-Usage: a deposit or trust 

-Origin: From (G3908) paratithemi; a deposit, i.e. (figuratively) trust -- committed unto. 
see GREEK (G3908) paratithemi 


93867 


-Lexicon: napaivew 

-Transliteration: parained 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ahee-neh'-o) 

-Definition: to exhort, advise 

-Usage: exhort. 

-Origin: From (G3844) para and (G134) aineo; to mispraise, i.e. Recommend or advise (a different 
course) -- admonish, exhort. 


see GREEK (G3844) para 
see GREEK (G134) aineo 


g3868 


-Lexicon: napaltéoual 

-Transliteration: paraiteomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ahee-teh'-om-ahee) 

-Definition: to beg from, to beg off 

-Usage: refuse, reject. 

-Origin: From (G3844) para and the middle voice of (G154) aiteo; to beg off, i.e. Deprecate, decline, 
shun -- avoid, (make) excuse, intreat, refuse, reject. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G154) aiteo 


g3869 


-Lexicon: napaka8i@w 

-Transliteration: parakathizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ak-ath-id'-zo) 

-Definition: to sit down beside 

-Usage: sit. 

-Origin: From (G3844) para and (G2523) kathizo; to sit down near -- sit. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2523) kathizo 


g3870 


-Lexicon: napakaAéw 

-Transliteration: parakaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ak-al-eh'-o) 

-Definition: to call to or for, to exhort, to encourage 

-Usage: beseech, call for, urge 

-Origin: From (G3844) para and (G2564) kaleo; to call near, i.e. Invite, invoke (by imploration, 
hortation or consolation) -- beseech, call for, (be of good) comfort, desire, (give) exhort(-ation), 
intreat, pray. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2564) kaleo 


g3871 


-Lexicon: napakaAunTw 

-Transliteration: parakalupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ak-al-oop'-to) 

-Definition: to cover (by hanging something beside), to hide 

-Usage: hide. 

-Origin: From (G3844) para and (G2572) kalupto; to cover alongside, i.e. Veil (figuratively) -- hide. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2572) kalupto 


g3872 


-Lexicon: napakata8nkn 
-Transliteration: parakatathéké 
-Part of Speech: - 


-Phonetic Spelling: (par-ak-at-ath-ay'-kay) 

-Definition: a trust or deposit 

-Usage: deposit 

-Origin: From a compound of (G3844) para and (G2698) katatithemi; something put down 
alongside, i.e. A deposit (sacred trust) -- that (thing) which is committed (un-)to (trust). 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2698) katatithemi 


93873 


-Lexicon: napdkelyal 

-Transliteration: parakeimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ak'-i-mahee) 

-Definition: to lie beside, be present 

-Usage: be present. 

-Origin: From (G3844) para and (G2749) keimai; to lie near, i.e. Be at hand (figuratively, be prompt 
or easy) -- be present. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2749) keimai 


g3874 


-Lexicon: napaKAnOIc, EWG, ñ 

-Transliteration: paraklésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-ak'-lay-sis) 

-Definition: a calling to one's aid, encouragement, comfort 

-Usage: comfort, consolation, exhortation, entreaty. 

-Origin: From (G3870) parakaleo; imploration, hortation, solace -- comfort, consolation, exhortation, 
intreaty. 

see GREEK (G3870) parakaleo 


g3875 


-Lexicon: napdkAnToc, ou, Ò 

-Transliteration: paraklétos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-ak'-lay-tos) 

-Definition: called to one's aid 

-Usage: advocate, comforter. 

-Origin: An intercessor, consoler -- advocate, comforter. 


93876 


-Lexicon: napakon, ÑG, 4 

-Transliteration: parakoé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-ak-o-ay') 

-Definition: a hearing amiss, by implication disobedience 

-Usage: disobedience. 

-Origin: From (G3878) parakouo; inattention, i.e. (by implication) disobedience -- disobedience. 
see GREEK (G3878) parakouo 


g3877 


-Lexicon: napakoAou8Ew 
-Transliteration: parakolouthed 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (par-ak-ol-oo-theh'-o) 

-Definition: to follow closely, to investigate 

-Usage: follow, fully know, have understanding. 

-Origin: From (G3844) para and (G190) akoloutheo; to follow near, i.e. (figuratively) attend (as a 
result), trace out, conform to -- attain, follow, fully know, have understanding. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G190) akoloutheo 


g3878 


-Lexicon: napakouw 

-Transliteration: parakouo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ak-oo'-o) 

-Definition: to overhear, to hear amiss, to take no heed 

-Usage: neglect to hear. 

-Origin: From (G3844) para and (G191) akouo; to mishear, i.e. (by implication) to disobey -- neglect 
to hear. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G191) akouo 


g3879 


-Lexicon: napakunTw 

-Transliteration: parakupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ak-oop'-to) 

-Definition: to stoop sideways, to stoop to look 

-Usage: look into, stoop down. 

-Origin: From (G3844) para and (G2955) kupto; to bend beside, i.e. Lean over (so as to peer within) 
-- look (into), stoop down. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2955) kupto 


g3880 


-Lexicon: napaAauBavw 

-Transliteration: paralambanó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-al-am-ban'-o) 

-Definition: to receive from 

-Usage: receive, take unto, with. 

-Origin: From (G3844) para and (G2983) lambano; to receive near, i.e. Associate with oneself (in 
any familiar or intimate act or relation); by analogy, to assume an office; figuratively, to learn -- 
receive, take (unto, with). 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2983) lambano 


93881 


-Lexicon: napaA€youal 

-Transliteration: paralegomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-al-eg'-om-ahee) 

-Definition: to sail past or coast along 

-Usage: pass, sail by. 

-Origin: From (G3844) para and the middle voice of (G3004) lego (in its original sense); (specially), 
to lay one's course near, i.e. Sail past -- pass, sail by. 


see GREEK (G3844) para 
see GREEK (G3004) lego 


g3882 


-Lexicon: napdaAloc, ov 

-Transliteration: paralios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par-al'-ee-os) 

-Definition: by the sea, the sea coast 

-Usage: sea coast. 

-Origin: From (G3844) para and (G251) hals; beside the salt (sea), i.e. Maritime -- sea coast. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G251) hals 


g3883 


-Lexicon: napaAAayn, fic, ńĤ 

-Transliteration: parallagé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-al-lag-ay') 

-Definition: change 

-Usage: fickleness, variableness. 

-Origin: From a compound of (G3844) para and (G236) allasso; transmutation (of phase or orbit), 
i.e. (figuratively) fickleness: variableness. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G236) allasso 


g3884 


-Lexicon: napaAoyiZoual 

-Transliteration: paralogizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-al-og-id'-zom-ahee) 

-Definition: to miscalculate, to reason falsely 

-Usage: beguile, deceive. 

-Origin: From (G3844) para and (G3049) logizomai; to misreckon, i.e. Delude -- beguile, deceive. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3049) logizomai 


g3885 


-Lexicon: NapaAuTIKOG, nN, OV 

-Transliteration: paralutikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par-al-oo-tee-kos') 

-Definition: paralytic 

-Usage: a paralytic 

-Origin: From a derivative of (G3886) paraluo; as if dissolved, i.e. "paralytic" -- that had (sick of) the 
palsy. 

see GREEK (G3886) paraluo 


g3886 


-Lexicon: napaAuw 
-Transliteration: paralud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-al-oo'-o) 
-Definition: to loose from the side 


-Usage: to weaken, disable, paralyze 

-Origin: From (G3844) para and (G3089) luo; to loosen beside, i.e. Relax (perfect passive participle, 
paralyzed or enfeebled) -- feeble, sick of the (taken with) palsy. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3089) luo 


93887 


-Lexicon: napayuEevw 

-Transliteration: parameno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-am-en'-o) 

-Definition: to remain beside or near 

-Usage: abide, continue. 

-Origin: From (G3844) para and (G3306) meno; to stay near, i.e. Remain (literally, tarry; or 
figuratively, be permanent, persevere) -- abide, continue. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3306) meno 

see GREEK (G3306) meno 

see GREEK (G3844) para 


g3888 


-Lexicon: napayu8eoual 

-Transliteration: paramutheomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-am-oo-theh'-om-ahee) 

-Definition: to encourge, comfort 

-Usage: comfort. 

-Origin: From (G3844) para and the middle voice of a derivative of (G3454) muthos; to relate near, 
i.e. (by implication) encourage, console -- comfort. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3454) muthos 


g3889 


-Lexicon: napauuGia, ac, ñ 

-Transliteration: paramuthia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-am-oo-thee'-ah) 

-Definition: encouragement, exhortation, comfort 

-Usage: comfort. 

-Origin: From (G3888) paramutheomai; consolation (properly, abstract) -- comfort. 
see GREEK (G3888) paramutheomai 


g3890 


-Lexicon: napauv@lov, ou, TO 

-Transliteration: paramuthion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (par-am-oo'-thee-on) 

-Definition: exhortation, encouragement 

-Usage: comfort. 

-Origin: Neuter of (G3889) paramuthia; consolation (properly, concretely) -- comfort. 
see GREEK (G3889) paramuthia 


g3891 


-Lexicon: napavoyew 

-Transliteration: paranomed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-an-om-eh'-o) 

-Definition: to transgress the law 

-Usage: contrary to law. 

-Origin: From a compound of (G3844) para and (G3551) nomos; to be opposed to law, i.e. To 
transgress -- contrary to law. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3551) nomos 


g3892 


-Lexicon: napavouia, dc, 1 

-Transliteration: paranomia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-an-om-ee'-ah) 

-Definition: lawbreaking 

-Usage: transgression, iniquity. 

-Origin: From the same as (G3891) paranomeo; transgression: iniquity. 
see GREEK (G3891) paranomeo 


g3893 


-Lexicon: napanikpaiva 

-Transliteration: parapikraino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ap-ik-rah'-ee-no) 

-Definition: to embitter, provoke 

-Usage: provoke. 

-Origin: From (G3844) para and (G4087) pikraino; to embitter alongside, i.e. (figuratively) to 
exasperate -- provoke. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G4087) pikraino 


g3894 


-Lexicon: napanikpaouoc, od, 6 

-Transliteration: parapikrasmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-ap-ik-ras-mos') 

-Definition: provocation 

-Usage: provocation. 

-Origin: From (G3893) parapikraino; irritation -- provocation. 
see GREEK (G3893) parapikraino 


g3895 


-Lexicon: napanintw 

-Transliteration: parapipto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ap-ip'-to) 

-Definition: to fall in, into or away, to fail 

-Usage: fall away. 

-Origin: From (G3844) para and (G4098) pipto; to fall aside, i.e. (figuratively) to apostatize -- fall 
away. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G4098) pipto 


93896 


-Lexicon: napanAew 

-Transliteration: parapled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ap-leh'-o) 

-Definition: to sail by or past 

-Usage: sail by. 

-Origin: From (G3844) para and (G4126) pleo; to sail near -- sail by. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G4126) pleo 


93897 


-Lexicon: napanAnolov 

-Transliteration: paraplésios 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (par-ap-lay'-see-on) 

-Definition: coming near, nearly resembling 

-Usage: nigh unto. 

-Origin: Neuter of a compound of (G3844) para and the base of (G4139) plesion (as adverb); close 
by, i.e. (figuratively) almost -- nigh unto. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G4139) plesion 


g3898 


-Lexicon: napanAnoiwc 

-Transliteration: paraplésids 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (par-ap-lay-see'-oce) 

-Definition: in like manner 

-Usage: likewise. 

-Origin: Adverb from the same as (G3897) paraplesion; in a manner near by, i.e. (figuratively) 
similarly -- likewise. 

see GREEK (G3897) paraplesion 


g3899 


-Lexicon: napanopevoual 

-Transliteration: paraporeuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ap-or-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to go beside or past 

-Usage: go past, pass by. 

-Origin: From (G3844) para and (G4198) poreuomai; to travel near -- go, pass (by). 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g3900 


-Lexicon: napdantwua, aToc, TÒ 

-Transliteration: paraptéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (par-ap'-to-mah) 

-Definition: a false step, a trespass 

-Usage: offense, sin, trespass. 

-Origin: From (G3895) parapipto; a side-slip (lapse or deviation), i.e. (unintentional) error or (wilful) 


transgression -- fall, fault, offence, sin, trespass. 
see GREEK (G3895) parapipto 


g3901 


-Lexicon: napappew 

-Transliteration: pararred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ar-hroo-eh'-o) 

-Definition: to flow by, slip away 

-Usage: drift away 

-Origin: From (G3844) para and the alternate of (G4482) rheo; to flow by, i.e. (figuratively) 
carelessly pass (miss) -- let slip. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G4482) rheo 


g3902 


-Lexicon: napdonposc, ov 

-Transliteration: parasémos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (par-as'-ay-mos) 

-Definition: marked amiss, marked at the side, marked with a sign 

-Usage: side-marked with a figurehead 

-Origin: From (G3844) para and the base of (G4591) semaino; side-marked, i.e. Labelled (with a 
badge (figure-head) of a ship) -- sign. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G4591) semaino 


g3903 


-Lexicon: napaoKkeudTw 

-Transliteration: paraskeuazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ask-yoo-ad'-zo) 

-Definition: to prepare, make ready 

-Usage: prepare self, make ready. 

-Origin: From (G3844) para and a derivative of (G4632) skeuos; to furnish aside, i.e. Get ready -- 
prepare self, be (make) ready. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G4632) skeuos 


g3904 


-Lexicon: napaokeun, ÑG, ñ 

-Transliteration: paraskeué 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-ask-yoo-ay') 

-Definition: preparation, the day of preparation (for a Sabbath or feast) 
-Usage: preparation. 

-Origin: As if from (G3903) paraskeuazo; readiness -- preparation. 

see GREEK (G3903) paraskeuazo 


g3905 


-Lexicon: napateivw 
-Transliteration: parateino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-at-i'-no) 


-Definition: to extend, prolong 

-Usage: continue. 

-Origin: From (G3844) para and teino (to stretch); to extend along, i.e. Prolong (in point of time) -- 
continue. 

see GREEK (G3844) para 


g3906 


-Lexicon: napatnpew 

-Transliteration: paratéred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-at-ay-reh'-o) 

-Definition: to watch closely, to observe scrupulously 

-Usage: observe, watch. 

-Origin: From (G3844) para and (G5083) tereo; to inspect alongside, i.e. Note insidiously or 
scrupulously -- observe, watch. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G5083) tereo 


g3907 


-Lexicon: napatnpnoic, EWG, Å 

-Transliteration: paratérésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-at-ay'-ray-sis) 

-Definition: observation 

-Usage: observation. 

-Origin: From (G3906) paratereo; inspection, i.e. Ocular evidence -- obervation. 
see GREEK (G3906) paratereo 


g3908 


-Lexicon: naparTi8nul 

-Transliteration: paratithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-at-ith'-ay-mee) 

-Definition: to place beside, to set before 

-Usage: entrust, commend, commit 

-Origin: From (G3844) para and (G5087) tithemi; to place alongside, i.e. Present (food, truth); by 
implication, to deposit (as a trust or for protection) -- allege, commend, commit (the keeping of), put 
forth, set before. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G5087) tithemi 


g3909 


-Lexicon: napatuyxdvw 

-Transliteration: paratugchand 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-at-oong-khan'-o) 

-Definition: to happen to be near or present 

-Usage: meet with. 

-Origin: From (G3844) para and (G5177) tugchano; to chance near, i.e. Fall in with -- meet with. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G5177) tugchano 


g3910 


-Lexicon: napautika 

-Transliteration: parautika 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (par-ow-tee'-kah) 

-Definition: immediately, for a moment 

-Usage: immediately, but for a moment. 

-Origin: From (G3844) para and a derivative of (G846) autos; at the very instant, i.e. Momentary -- 
but for a moment. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G846) autos 


g3911 


-Lexicon: napawépw 

-Transliteration: parapherd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-af-er'-o) 

-Definition: to bring to, to carry away 

-Usage: remove, take away. 

-Origin: From (G3844) para and (G5342) phero (including its alternate forms); to bear along or 
aside, i.e. Carry off (literally or figuratively); by implication, to avert -- remove, take away. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G5342) phero 


g3912 


-Lexicon: napa@povew 

-Transliteration: paraphroneo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-af-ron-eh'-o) 

-Definition: to be beside oneself, to be deranged 

-Usage: to be insane 

-Origin: From (G3844) para and (G5426) phroneo; to misthink, i.e. Be insane (silly) -- as a fool. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G5426) phroneo 


g3913 


-Lexicon: napagpovia, ac, ñ 

-Transliteration: paraphronia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-af-ron-ee'-ah) 

-Definition: madness 

-Usage: madness. 

-Origin: From (G3912) paraphroneo; insanity, i.e. Foolhardiness -- madness. 
see GREEK (G3912) paraphroneo 


g3914 


-Lexicon: napayelpdtw 

-Transliteration: paracheimazoé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-akh-i-mad'-zo) 

-Definition: to winter at 

-Usage: winter. 

-Origin: From (G3844) para and (G5492) cheimazo; to winter near, i.e. Stay with over the rainy 
season -- winter. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G5492) cheimazo 


g3915 


-Lexicon: napayélyaoiad, ac, ńĤ 

-Transliteration: paracheimasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-akh-i-mas-ee'-ah) 

-Definition: a wintering 

-Usage: winter in. 

-Origin: From (G3914) paracheimazo; a wintering over -- winter in. 
see GREEK (G3914) paracheimazo 


g3916 


-Lexicon: napaxypfhya 

-Transliteration: parachréma 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (par-akh-ray'-mah) 

-Definition: instantly 

-Usage: immediately, presently, straightway, soon. 

-Origin: From (G3844) para and (G5536) chrema (in its original sense); at the thing itself, i.e. 
Instantly -- forthwith, immediately, presently, straightway, soon. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G5536) chrema 


g3917 


-Lexicon: napdaAic, EWG, ñ 

-Transliteration: pardalis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par'-dal-is) 

-Definition: a panther, leopard 

-Usage: leopard. 

-Origin: Feminine of pardos (a panther); a leopard -- leopard. 


g3918 


-Lexicon: MåpEIpI 

-Transliteration: pareimi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par'-i-mee) 

-Definition: to sit constantly beside 

-Usage: to be present 

-Origin: From (G3844) para and (G1510) eimi (including its various forms); to be near, i.e. At hand; 
neuter present participle (singular) time being, or (plural) property -- come, X have, be here, + lack, 
(be here) present. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1510) eimi 


g3919 


-Lexicon: napelodyw 

-Transliteration: pareisagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ice-ag'-o) 

-Definition: to introduce, to bring in secretly 

-Usage: introduce secretly 

-Origin: From (G3844) para and (G1521) eisago; to lead in aside, i.e. Introduce surreptitiously -- 
privily bring in. 


see GREEK (G3844) para 
see GREEK (G1521) eisago 


g3920 


-Lexicon: napgioakToc, ov 

-Transliteration: pareisaktos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par-ice'-ak-tos) 

-Definition: brought in secretly 

-Usage: smuggled in, unawares brought in. 

-Origin: From (G3919) pareisago; smuggled in: unawares brought in. 
see GREEK (G3919) pareisago 


g3921 


-Lexicon: napeloduw 

-Transliteration: pareisdud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ice-doo'-no) 

-Definition: to settle in alongside 

-Usage: creep in unawares. 

-Origin: From (G3844) para and a compound of (G1519) eis and (G1416) duno; to settle in 
alongside, i.e. Lodge stealthily -- creep in unawares. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G1416) duno 


g3922 


-Lexicon: napeloepxoual 

-Transliteration: pareiserchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ice-er'-khom-ahee) 

-Definition: to come in beside 

-Usage: come in privily, enter. 

-Origin: From (G3844) para and (G1525) eiserchomai; to come in alongside, i.e. Supervene 
additionally or steathily -- come in privily, enter. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1525) eiserchomai 


g3923 


-Lexicon: napelop~epw 

-Transliteration: pareispherd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ice-fer'-o) 

-Definition: to bring in, to supply besides 

-Usage: introduce simultaneously 

-Origin: From (G3844) para and (G1533) eisphero; to bear in alongside, i.e. Introduce 
simultaneously -- give. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1533) eisphero 


g3924 


-Lexicon: NapeKToc 
-Transliteration: parektos 
-Part of Speech: Adverb 


-Phonetic Spelling: (par-ek-tos') 

-Definition: in addition, except 

-Usage: except, saving, without. 

-Origin: From (G3844) para and (G1622) ektos; near outside, i.e. Besides -- except, saving, without. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1622) ektos 


g3925 


-Lexicon: napeyuBoAn, fc, A 

-Transliteration: parembole 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-em-bol-ay') 

-Definition: to put in beside or between, interpose 

-Usage: army, camp, castle. 

-Origin: From a compound of (G3844) para and (G1685) emballo; a throwing in beside 
(juxtaposition), i.e. (Specially), battle-array, encampment or barracks (tower Antonia) -- army, 
camp, castle. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1685) emballo 


g3926 


-Lexicon: napevoxAEw 

-Transliteration: parenochleo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-en-okh-leh'-o) 

-Definition: to annoy 

-Usage: trouble. 

-Origin: From (G3844) para and (G1776) enochleo; to harass further, i.e. Annoy -- trouble. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1776) enochleo 


g3927 


-Lexicon: napenidnyos, ov 

-Transliteration: parepidémos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par-ep-id'-ay-mos) 

-Definition: sojourning in a strange place 

-Usage: pilgrim, stranger. 

-Origin: From (G3844) para and the base of (G1927) epidemeo; an alien alongside, i.e. A resident 
foreigner -- pilgrim, stranger. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G1927) epidemeo 


g3928 


-Lexicon: napepxoual 

-Transliteration: parerchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-er'-khom-ahee) 

-Definition: to pass by, to come to 

-Usage: to pass by, pass away; to arrive 

-Origin: From (G3844) para and (G2064) erchomai; to come near or aside, i.e. To approach (arrive), 
go by (or away), (figuratively) perish or neglect, (causative) avert -- come (forth), go, pass (away, 
by, over), past, transgress. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2064) erchomai 


g3929 


-Lexicon: napEoic, EWG, ñ 

-Transliteration: paresis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par'-es-is) 

-Definition: a letting go 

-Usage: remission. 

-Origin: From (G2935) ktetor; praetermission, i.e. Toleration -- remission. 
see GREEK (G2935) ktetor 


g3930 


-Lexicon: napéxw 

-Transliteration: parechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ekh'-o) 

-Definition: to furnish, to present 

-Usage: offer, show, afford 

-Origin: From (G3844) para and (G2192) echo; to hold near, i.e. Present, afford, exhibit, furnish 
occasion -- bring, do, give, keep, minister, offer, shew, + trouble. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2192) echo 


93931 


-Lexicon: napnyopia, ac, ñ 

-Transliteration: parégoria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-ay-gor-ee'-ah) 

-Definition: exhortation, comfort 

-Usage: comfort. 

-Origin: From a compound of (G3844) para and a derivative of (G58) agora (meaning to harangue 
an assembly); an address alongside, i.e. (specially), consolation -- comfort. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G58) agora 


g3932 


-Lexicon: nap@evia, ac, ñ 

-Transliteration: parthenia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-then-ee'-ah) 

-Definition: virginity 

-Usage: virginity. 

-Origin: From (G3933) parthenos; maidenhood -- virginity. 
see GREEK (G3933) parthenos 


93933 


-Lexicon: nap@€évoc, ou, ò, ñ 

-Transliteration: parthenos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-then'-os) 

-Definition: a maiden, a virgin 

-Usage: virgin. 

-Origin: Of unknown origin; a maiden; by implication, an unmarried daughter -- virgin. 


g3934 


-Lexicon: Nap8oc, ou, ò 

-Transliteration: Parthos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (par'-thos) 

-Definition: a Parthian, an inhabitant of Parthia 

-Usage: Parthian. 

-Origin: Probably of foreign origin; a Parthian, i.e. Inhabitant of Parthia -- Parthian. 


g3935 


-Lexicon: napinul 

-Transliteration: pariémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ee'-ay-mi) 

-Definition: to pass by or over, to relax 

-Usage: be present 

-Origin: From (G3844) para and hiemi (to send); to let by, i.e. Relax -- hang down. 
see GREEK (G3844) para 


93936 


-Lexicon: napioTnul 

-Transliteration: paristémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-is'-tay-mee) 

-Definition: to place beside, to present, stand by, appear 

-Usage: stand by 

-Origin: Or prolonged paristano (par-is-tan'-o) from (G3844) para and (G2476) histemi; to stand 
beside, i.e. (transitively) to exhibit, proffer, (specially), recommend, (figuratively) substantiate; or 
(intransitively) to be at hand (or ready), aid -- assist, bring before, command, commend, give 
presently, present, prove, provide, shew, stand (before, by, here, up, with), yield. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G2476) histemi 


93937 


-Lexicon: Nappyevac, ã, ò 

-Transliteration: Parmenas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-men-as') 

-Definition: constant, Parmenas, a Christian 

-Usage: Parmenas. 

-Origin: Probably by contraction for Parmenides (a derivative of a compound of (G3844) para and 
(G3306) meno); constant; Parmenas, a Christian -- Parmenas. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3306) meno 


g3938 


-Lexicon: napodoc, ou, ñ 

-Transliteration: parodos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par'-od-os) 

-Definition: a passing or passage 

-Usage: passage, way. 

-Origin: From (G3844) para and (G3598) hodos; a by-road, i.e. (actively) a route -- way. 


see GREEK (G3844) para 
see GREEK (G3598) hodos 


g3939 


-Lexicon: napolKew 

-Transliteration: paroiked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-oy-keh'-o) 

-Definition: to dwell near, reside as a foreigner 

-Usage: sojourn in, be a stranger. 

-Origin: From (G3844) para and (G3611) oikeo; to dwell near, i.e. Reside as a foreigner -- sojourn 
in, be a stranger. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3611) oikeo 


g3940 


-Lexicon: napoikia, ac, 4 

-Transliteration: paroikia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-oy-kee'-ah) 

-Definition: a sojourning 

-Usage: sojourning, as strangers. 

-Origin: From (G3941) paroikos; foreign residence -- sojourning, X as strangers. 
see GREEK (G3941) paroikos 


g3941 


-Lexicon: ndpoikoc, OV 

-Transliteration: paroikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par'-oy-kos) 

-Definition: dwelling near, foreign 

-Usage: foreigner, sojourn, stranger. 

-Origin: From (G3844) para and (G3624) oikos; having a home near, i.e. (as noun) a by-dweller 
(alien resident) -- foreigner, sojourn, stranger. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3624) oikos 


g3942 


-Lexicon: napolyia, dc, Å 

-Transliteration: paroimia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-oy-mee'-ah) 

-Definition: a byword, a parable, an allegory 

-Usage: parable, proverb. 

-Origin: From a compound of (G3844) para and perhaps a derivative of (G3633) oiomai; apparently 
a state alongside of supposition, i.e. (concretely) an adage; specially, an enigmatical or fictitious 
illustration -- parable, proverb. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3633) oiomai 


g3943 


-Lexicon: ndpoivoc, ov 
-Transliteration: paroinos 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (par'-oy-nos) 

-Definition: given to wine, drunken 

-Usage: drunken, given to wine. 

-Origin: From (G3844) para and (G3631) oinos; staying near wine, i.e. Tippling (a toper) -- given to 
wine. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3631) oinos 


g3944 


-Lexicon: napoixoual 

-Transliteration: paroichomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-oy'-khom-ahee) 

-Definition: to have passed by 

-Usage: past. 

-Origin: From (G3844) para and oichomai (to depart); to escape along, i.e. Be gone -- past. 
see GREEK (G3844) para 


g3945 


-Lexicon: napopoidw 

-Transliteration: paromoiazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-om-oy-ad'-zo) 

-Definition: to be like 

-Usage: be like unto. 

-Origin: From (G3946) paromoios; to resemble -- be like unto. 
see GREEK (G3946) paromoios 


g3946 


-Lexicon: napòpoioc, a, ov 

-Transliteration: paromoios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (par-om'-oy-os) 

-Definition: much like 

-Usage: like. 

-Origin: From (G3844) para and (G3664) homoios; alike nearly, i.e. Similar -- like. 
see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3664) homoios 


g3947 


-Lexicon: napofUuvw 

-Transliteration: paroxund 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ox-oo'-no) 

-Definition: to sharpen, to stimulate, to provoke 

-Usage: easily provoke, stir. 

-Origin: From (G3844) para and a derivative of (G3691) oxus; to sharpen alongside, i.e. 
(figuratively) to exasperate -- easily provoke, stir. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3691) oxus 


g3948 


-Lexicon: napofuouoc, OŬ, ò 
-Transliteration: paroxusmos 


-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-ox-oos-mos') 

-Definition: stimulation, provocation 

-Usage: contention, provoke unto. 

-Origin: From (G3947) paroxuno ("paroxysm"); incitement (to good), or dispute (in anger) -- 
contention, provoke unto. 

see GREEK (G3947) paroxuno 


g3949 


-Lexicon: napopyiZw 

-Transliteration: parorgizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-org-id'-zo) 

-Definition: to provoke to anger 

-Usage: anger, provoke to wrath. 

-Origin: From (G3844) para and (G3710) orgizo; to anger alongside, i.e. Enrage -- anger, provoke to 
wrath. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3710) orgizo 


g3950 


-Lexicon: napopyiouoc, OŬ, ò 

-Transliteration: parorgismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (par-org-is-mos') 
-Definition: irritation 

-Usage: wrath. 

-Origin: From (G3949) parorgizo; rage -- wrath. 
see GREEK (G3949) parorgizo 


g3951 


-Lexicon: napotpuvw 

-Transliteration: parotrunó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-ot-roo'-no) 

-Definition: to urge on, to stir up 

-Usage: stir up. 

-Origin: From (G3844) para and otruno (to spur); to urge along, i.e. Stimulate (to hostility) -- stir 
up. 

see GREEK (G3844) para 


g3952 


-Lexicon: napouoia, ac, ñ 

-Transliteration: parousia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-oo-see'-ah) 

-Definition: a presence, a coming 

-Usage: coming, presence. 

-Origin: From the present participle of (G3918) pareimi; a being near, i.e. Advent (often, return; 
specially, of Christ to punish Jerusalem, or finally the wicked); (by implication) physically, aspect -- 
coming, presence. 

see GREEK (G3918) pareimi 


g3953 


-Lexicon: napowic, idoc, ñ 

-Transliteration: paropsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-op-sis') 

-Definition: a side dish of delicacies 

-Usage: platter. 

-Origin: From (G3844) para and the base of (G3795) opsarion; a side-dish (the receptacle) -- 
platter. 

see GREEK (G3844) para 

see GREEK (G3795) opsarion 


g3954 


-Lexicon: nappnoia, ac, ñ 

-Transliteration: parrésia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (par-rhay-see'-ah) 

-Definition: freedom of speech, confidence 

-Usage: boldness, confidence 

-Origin: From (G3956) pas and a derivative of (G4483) rheo; all out-spokenness, i.e. Frankness, 
bluntness, publicity; by implication, assurance -- bold (X -ly, -ness, -ness of speech), confidence, X 
freely, X openly, X plainly(-ness). 

see GREEK (G3956) pas 

see GREEK (G4483) rheo 


g3955 


-Lexicon: nappnoldZoual 

-Transliteration: parrésiazomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (par-hray-see-ad'-zom-ahee) 

-Definition: to speak freely or boldly 

-Usage: speak boldly. 

-Origin: Middle voice from (G3954) parrhesia; to be frank in utterance, or confident in spirit and 
demeanor -- be (wax) bold, (preach, speak) boldly. 

see GREEK (G3954) parrhesia 


g3956 


-Lexicon: ndc, ndoa, nav 

-Transliteration: pas 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pas) 

-Definition: all, every 

-Usage: every, all manner of 

-Origin: Including all the forms of declension; apparently a primary word; all, any, every, the whole - 
- all (manner of, means), alway(-s), any (one), X daily, + ever, every (one, way), aS Many as, + 
no(-thing), X thoroughly, whatsoever, whole, whosoever. 


g3957 


-Lexicon: ndaoxa, TO 

-Transliteration: pascha 

-Part of Speech: Aramaic Transliterated Word (Indeclinable) 

-Phonetic Spelling: (pas'-khah) 

-Definition: the Passover, the Passover supper or lamb 

-Usage: Passover. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H6453) pecach); the Passover (the meal, the day, the festival 


or the special sacrifices connected with it) -- Easter, Passover. 
see HEBREW (H6453) pecach 


g3958 


-Lexicon: naoxw 

-Transliteration: pascho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pas'-kho) 

-Definition: to suffer, to be acted on 

-Usage: to suffer 

-Origin: Including the forms patho (path'-o), and pentho (pen'-tho), used only in certain tenses for it 
apparently a primary verb; to experience a sensation or impression (usually painful) -- feel, passion, 
suffer, vex. 


g3959 


-Lexicon: Natapa, wv, Td 

-Transliteration: Patara 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pat'-ar-ah) 

-Definition: Patara, a city of Lycia 

-Usage: Patara. 

-Origin: Probably of foreign origin; Patara, a place in Asia Minor -- Patara. 


g3960 


-Lexicon: naTdgow 

-Transliteration: patassó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pat-as'-so) 

-Definition: to beat (of the heart), to strike 

-Usage: smite, strike. 

-Origin: Probably prolongation from (G3817) paio; to knock (gently or with a weapon or fatally) -- 
smite, strike. Compare (G5180) tupto. 

see GREEK (G3817) paio 

see GREEK (G5180) tupto 


g3961 


-Lexicon: naTéw 

-Transliteration: pated 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pat-eh'-o) 

-Definition: to tread or tread on 

-Usage: tread under foot. 

-Origin: From a derivative probably of (G3817) paio (meaning a "path"); to trample (literally or 
figuratively) -- tread (down, under foot). 

see GREEK (G3817) paio 


g3962 


-Lexicon: natnp, natTpoc, o 
-Transliteration: patér 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (pat-ayr’') 
-Definition: a father 

-Usage: father, parent. 


-Origin: Apparently a primary word; a "father" (literally or figuratively, near or more remote) -- 
father, parent. 


g3963 


-Lexicon: Natyoc, ou, ńĤ 

-Transliteration: Patmos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pat'-mos) 

-Definition: Patmos, an island in the Aegean Sea 

-Usage: Patmos. 

-Origin: Of uncertain derivation; Patmus, an islet in the Mediterranean -- Patmos. 


g3964 


-Lexicon: naTpoAWadc, OU, Ò 

-Transliteration: patraldas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pat-ral-o'-as) 

-Definition: murderer of fathers 

-Usage: murderer of fathers. 

-Origin: From (G3962) pater and the same as the latter part of (G3389) metraloias; a parricide -- 
murderer of fathers. 

see GREEK (G3962) pater 

see GREEK (G3389) metraloias 


g3965 


-Lexicon: natpid, ac, Å 

-Transliteration: patria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pat-ree-ah') 

-Definition: lineage, family 

-Usage: lineage, family, kindred 

-Origin: As if feminine of a derivative of (G3962) pater; paternal descent, i.e. (concretely) a group of 
families or a whole race (nation) -- family, kindred, lineage. 

see GREEK (G3962) pater 


g3966 


-Lexicon: natpiapyxnc, ou, ò 

-Transliteration: patriarchés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pat-ree-arkh'-ace) 

-Definition: a patriarch 

-Usage: patriarch. 

-Origin: From (G3965) patria and (G757) archo; a progenitor ("patriarch") -- patriarch. 
see GREEK (G3965) patria 

see GREEK (G757) archo 


93967 


-Lexicon: naTpikKOG, N, OV 
-Transliteration: patrikos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (pat-ree-kos') 
-Definition: paternal, ancestral 
-Usage: paternal 


-Origin: From (G3962) pater; paternal, i.e. Ancestral -- of fathers. 
see GREEK (G3962) pater 


g3968 


-Lexicon: natpic, idoc, ñ 

-Transliteration: patris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pat-rece') 

-Definition: of one's fathers, fatherland 

-Usage: own country. 

-Origin: From (G3902) parasemos; a father-land, i.e. Native town; (figuratively) heavenly home -- 
(own) country. 

see GREEK (G3902) parasemos 


g3969 


-Lexicon: NatpoBac, a, ò 

-Transliteration: Patrobas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pat-rob'-as) 

-Definition: father's life, Patrobas, a Christian 

-Usage: Patrobas. 

-Origin: Perhaps a contraction for Patrobios (a compound of (G3962) pater and (G979) bios); 
father's life; Patrobas, a Christian -- Patrobas. 

see GREEK (G3962) pater 

see GREEK (G979) bios 


g3970 


-Lexicon: natponapddéotoc, ov 

-Transliteration: patroparadotos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pat-rop-ar-ad'-ot-os) 

-Definition: handed down from one's fathers 

-Usage: inherited 

-Origin: From (G3962) pater and a derivative of (G3860) paradidomi (in the sense of handing over 
or down); traditionary -- received by tradition from fathers. 

see GREEK (G3962) pater 

see GREEK (G3860) paradidomi 


g3971 


-Lexicon: naTp@oc, a, ov 

-Transliteration: patrdos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pat-ro'-os) 

-Definition: of one's fathers, received from one's fathers 

-Usage: paternal 

-Origin: From (G3962) pater; paternal, i.e. Hereditary -- of fathers. 
see GREEK (G3962) pater 


g3972 


-Lexicon: MatAoc, ou, ò 

-Transliteration: Paulos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pow'-los) 

-Definition: (Sergius) Paulus (a Roman proconsul), also Paul (an apostle) 


-Usage: Paul, Paulus. 

-Origin: Of Latin origin; (little; but remotely from a derivative of (G3973) pauo, meaning the same); 
Paulus, the name of a Roman and of an apostle -- Paul, Paulus. 

see GREEK (G3973) pauo 


93973 


-Lexicon: nauw 

-Transliteration: pauó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pow'-o) 

-Definition: to make to cease, hinder 

-Usage: cease, leave, refrain. 

-Origin: A primary verb ("pause"); to stop (transitively or intransitively), i.e. Restrain, quit, desist, 
come to an end -- cease, leave, refrain. 


g3974 


-Lexicon: Naq@oc, ou, À 

-Transliteration: Paphos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (paf'-os) 

-Definition: Paphos, a city in Cyprus 

-Usage: Paphos. 

-Origin: Of uncertain derivation; Paphus, a place in Cyprus -- Paphos. 


g3975 


-Lexicon: nayUvw 

-Transliteration: pachunó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pakh-oo'-no) 

-Definition: to thicken, to fatten, to make dull 

-Usage: become dull 

-Origin: From a derivative of (G4078) pegnumi (meaning thick); to thicken, i.e. (by implication) to 
fatten (figuratively, stupefy or render callous) -- wax gross. 

see GREEK (G4078) pegnumi 


93976 


-Lexicon: n€dn, ns, 4 

-Transliteration: pedé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ped'-ay) 

-Definition: a fetter, shackle 

-Usage: shackle, fetter. 

-Origin: Ultimately from (G4228) pous; a shackle for the feet -- fetter. 
see GREEK (G4228) pous 


g3977 


-Lexicon: n€divoc, n, Ov 

-Transliteration: pedinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ped-ee-nos') 

-Definition: level, plain 

-Usage: level, a plain. 

-Origin: From a derivative of (G4228) pous (meaning the ground); level (as easy for the feet) -- 


plain. 
see GREEK (G4228) pous 


g3978 


-Lexicon: neZeUw 

-Transliteration: pezeud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ped-zyoo'-o) 

-Definition: to travel on foot or by land 

-Usage: go afoot. 

-Origin: From the same as (G3979) peze; to foot a journey, i.e. Travel by land -- go afoot. 
see GREEK (G3979) peze 


g3979 


-Lexicon: nec 

-Transliteration: peze 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ped-zay') 

-Definition: on foot, by land 

-Usage: on foot. 

-Origin: Dative case feminine of a derivative of (G4228) pous (as adverb); foot-wise, i.e. By walking 
-- a- (on) foot. 

see GREEK (G4228) pous 


g3980 


-Lexicon: neiBapxew 

-Transliteration: peitharched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pi-tharkh-eh'-o) 

-Definition: to obey authority 

-Usage: to obey authority 

-Origin: From a compound of (G3982) peitho and (G757) archo; to be persuaded by a ruler, i.e. 
(genitive case) to submit to authority; by analogy, to conform to advice -- hearken, obey 
(magistrates). 

see GREEK (G3982) peitho 

see GREEK (G757) archo 


g3981 


-Lexicon: nei8dc, Å, Ov 

-Transliteration: peithos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pi-thos') 

-Definition: persuasive 

-Usage: enticing. 

-Origin: From (G3982) peitho; persuasive -- enticing. 
see GREEK (G3982) peitho 


g3982 


-Lexicon: nei6w 

-Transliteration: peithd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pi'-tho) 

-Definition: to persuade, to have confidence 
-Usage: to persuade 


-Origin: A primary verb; to convince (by argument, true or false); by analogy, to pacify or conciliate 
(by other fair means); reflexively or passively, to assent (to evidence or authority), to rely (by 
inward certainty) -- agree, assure, believe, have confidence, be (wax) conflent, make friend, obey, 
persuade, trust, yield. 


g3983 


-Lexicon: neivaw 

-Transliteration: peinad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pi-nah'-o) 

-Definition: to hunger, be hungry 

-Usage: be hungry 

-Origin: From the same as (G3993) penes (through the idea of pinching toil; "pine"); to famish 
(absolutely or comparatively); figuratively, to crave -- be an hungered. 

see GREEK (G3993) penes 


g3984 


-Lexicon: né€ipa, ac, ń 

-Transliteration: peira 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pi'-rah) 

-Definition: a trial, an experiment 

-Usage: trial. 

-Origin: From the base of (G4008) peran (through the idea of piercing); a test, i.e. Attempt, 
experience -- assaying, trial. 

see GREEK (G4008) peran 


g3985 


-Lexicon: neipaZw 

-Transliteration: peirazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pi-rad'-zo) 

-Definition: to make proof of, to attempt, test, tempt 

-Usage: tempt, examine, try 

-Origin: From (G3984) peira; to test (objectively), i.e. Endeavor, scrutinize, entice, discipline -- 
assay, examine, go about, prove, tempt(-er), try. 

see GREEK (G3984) peira 


93986 


-Lexicon: nelpaouoc, OŬ, 

-Transliteration: peirasmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pi-ras-mos') 

-Definition: an experiment, a trial, temptation 

-Usage: temptation 

-Origin: From (G3985) peirazo; a putting to proof (by experiment (of good), experience (of evil), 
solicitation, discipline or provocation); by implication, adversity -- temptation, X try. 

see GREEK (G3985) peirazo 


93987 


-Lexicon: neipaw 
-Transliteration: peiraomai 
-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (pi-rah'-o) 


-Definition: to try, attempt 

-Usage: assay. 

-Origin: From (G3984) peira; to test (subjectively), i.e. (reflexively) to attempt -- assay. 
see GREEK (G3984) peira 


g3988 


-Lexicon: n€ioyovn, fic, 4 

-Transliteration: peismoné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pice-mon-ay') 

-Definition: persuasion 

-Usage: persuasion. 

-Origin: From a presumed derivative of (G3982) peitho; persuadableness, i.e. Credulity -- 
persuasion. 

see GREEK (G3982) peitho 


g3989 


-Lexicon: n€éAayoc, OUG, TO 

-Transliteration: pelagos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pel'-ag-os) 

-Definition: the deep, the deep sea 

-Usage: depth, sea. 

-Origin: Of uncertain affinity; deep or open sea, i.e. The main -- depth, sea. 


g3990 


-Lexicon: MEÀEKİCW 

-Transliteration: pelekizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pel-ek-id'-zo) 

-Definition: to cut off with an ax, to behead 

-Usage: behead. 

-Origin: From a derivative of (G4141) plesso (meaning an axe); to chop off (the head), i.e. Truncate 
-- behead. 

see GREEK (G4141) plesso 


g3991 


-Lexicon: nÈunNTOG, n, OV 

-Transliteration: pemptos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pemp'-tos) 
-Definition: fifth 

-Usage: fifth. 

-Origin: From (G4002) pente; fifth -- fifth. 
see GREEK (G4002) pente 


g3992 


-Lexicon: néuna@ 

-Transliteration: pempo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pem'-po) 

-Definition: to send 

-Usage: send, thrust in. 

-Origin: Apparently a primary verb; to dispatch (from the subjective view or point of departure, 


whereas hiemi (as a stronger form of eimi) refers rather to the objective point or terminus ad quem, 
and (G4724) stello denotes properly, the orderly motion involved), especially on a temporary errand; 
also to transmit, bestow, or wield -- send, thrust in. 

see GREEK (G4724) stello 


g3993 


-Lexicon: n€vnc, NTOG, ò 

-Transliteration: penés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pen'-ace) 

-Definition: one who works for his living 

-Usage: poor. 

-Origin: From a primary peno (to toil for daily subsistence); starving, i.e. Indigent -- poor. Compare 
(G4434) ptochos. 

see GREEK (G4434) ptochos 


g3994 


-Lexicon: nev@epd, ac, ñ 

-Transliteration: penthera 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pen-ther-ah') 

-Definition: a mother-in-law 

-Usage: a mother-in-law 

-Origin: Feminine of (G3995) pentheros; a wife's mother -- mother in law, wife's mother. 
see GREEK (G3995) pentheros 


g3995 


-Lexicon: nev@epoc, oŭ, 6 

-Transliteration: pentheros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pen-ther-os') 

-Definition: a father-in-law 

-Usage: father-in-law 

-Origin: Of uncertain affinity; a wife's father -- father in law. 


g3996 


-Lexicon: nevOew 

-Transliteration: penthed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pen-theh'-o) 

-Definition: to mourn, lament 

-Usage: mourn, bewail. 

-Origin: From (G3997) penthos; to grieve (the feeling or the act) -- mourn, (be-)wail. 
see GREEK (G3997) penthos 


93997 


-Lexicon: n€v6oc, OUG, TO 

-Transliteration: penthos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pen'-thos) 

-Definition: mourning 

-Usage: mourning, sorrow. 

-Origin: Strengthened from the alternate of (G3958) pascho; grief -- mourning, sorrow. 
see GREEK (G3958) pascho 


g3998 


-Lexicon: n€vixpoc, a, Ov 

-Transliteration: penichros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pen-tikh-ros') 

-Definition: needy, poor 

-Usage: poor. 

-Origin: Prolongation from the base of (G3993) penes; necessitous -- poor. 
see GREEK (G3993) penes 


g3999 


-Lexicon: NEvTaKIC 

-Transliteration: pentakis 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pen-tak-ece') 

-Definition: five times 

-Usage: five times. 

-Origin: Multiplicative adverb from (G4002) pente; five times -- five times. 
see GREEK (G4002) pente 


g4000 


-Lexicon: NEVvTAKIOXIAIOl, al, a 

-Transliteration: pentakischilioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pen-tak-is-khil'-ee-oy) 

-Definition: five thousand 

-Usage: five thousand. 

-Origin: From (G3999) pentakis and (G5507) chilioi; five times a thousand -- five thousand. 
see GREEK (G3999) pentakis 

see GREEK (G5507) chilioi 


g4001 


-Lexicon: NEVTAKOOIOI, al, a 

-Transliteration: pentakosioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pen-tak-os'-ee-oy) 

-Definition: five hundred 

-Usage: five hundred. 

-Origin: From (G4002) pente and (G1540) hekaton; five hundred -- five hundred. 
see GREEK (G4002) pente 

see GREEK (G1540) hekaton 


g4002 


-Lexicon: névte, oi, ai, Tå 

-Transliteration: pente 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (pen'-teh) 

-Definition: five 

-Usage: five. 

-Origin: A primary number; "five" -- five. 


g4003 


-Lexicon: NEVTEKAISEKATOG, N, OV 

-Transliteration: pentekaidekatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pen-tek-ahee-ded'-at-os) 

-Definition: fifteenth 

-Usage: fifteenth. 

-Origin: From (G4002) pente and (G2532) kai and (G1182) dekatos; five and tenth -- fifteenth. 
see GREEK (G4002) pente 

see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G1182) dekatos 


g4004 


-Lexicon: nevTnkovta, oi, ai, Td 

-Transliteration: pentékonta 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (pen-tay'-kon-tah) 

-Definition: fifty 

-Usage: fifty. 

-Origin: Multiplicative of (G4002) pente; fifty -- fifty. 
see GREEK (G4002) pente 


g4005 


-Lexicon: n€vtTnkooTn, fic, Ĥ 

-Transliteration: pentékosté 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pen-tay-kos-tay') 

-Definition: fiftieth, Pentecost, the second of the three great Jewish feasts 

-Usage: Pentecost. 

-Origin: Feminine of the ordinal of (G4004) pentekonta; fiftieth ( (G2250) hemera being implied) 
from Passover, i.e. The festival of "Pentecost" -- Pentecost. 

see GREEK (G4004) pentekonta 

see GREEK (G2250) hemera 


g4006 


-Lexicon: nenoi8noic, EWG, ñ 

-Transliteration: pepoithésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pep-oy'-thay-sis) 

-Definition: confidence 

-Usage: confidence, trust. 

-Origin: From the perfect of the alternate of (G3958) pascho; reliance -- confidence, trust. 
see GREEK (G3958) pascho 


g4007 


-Lexicon: nep 

-Transliteration: per 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (per) 

-Definition: indeed (adds force to the preceding word) 

-Usage: whosoever. 

-Origin: From the base of (G4008) peran; an enclitic particle significant of abundance 
(thoroughness), i.e. Emphasis; much, very or ever -- (whom-)soever. 

see GREEK (G4008) peran 


g4008 


-Lexicon: népav 

-Transliteration: peran 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (per'-an) 

-Definition: on the other side 

-Usage: beyond, further, over. 

-Origin: Apparently accusative case of an obsolete derivative of peiro (to "pierce"); through (as 
adverb or preposition), i.e. Across -- beyond, farther (other) side, over. 


g4009 


-Lexicon: n€pac, aToc, TÒ 

-Transliteration: peras 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (per'-as) 

-Definition: a limit 

-Usage: end, limit 

-Origin: From the same as (G4008) peran; an extremity -- end, ut-(ter-)most participle 
see GREEK (G4008) peran 


g4010 


-Lexicon: Népyauoc, ou, ñ 

-Transliteration: Pergamos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (per'-gam-os) 

-Definition: Pergamum, a city of Mysia 

-Usage: Pergamum 

-Origin: From (G4444) purgos; fortified; Pergamus, a place in Asia Minor -- Pergamos. 
see GREEK (G4444) purgos 


g4011 


-Lexicon: Nepyn, ns, 4 

-Transliteration: Pergé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (perg'-ay) 

-Definition: Perga, a city of Pamphylia 

-Usage: Perga. 

-Origin: Probably from the same as (G4010) Pergamos; a tower; Perga, a place in Asia Minor -- 
Perga. 

see GREEK (G4010) Pergamos 


g4012 


-Lexicon: nepi 

-Transliteration: peri 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (per-ee') 

-Definition: about, concerning, around (denotes place, cause or subject) 

-Usage: about, around 

-Origin: From the base of (G4008) peran; properly, through (all over), i.e. Around; figuratively with 
respect to; used in various applications, of place, cause or time (with the genitive case denoting the 
subject or occasion or superlative point; with the accusative case the locality, circuit, matter, 
circumstance or general period) -- (there-)about, above, against, at, on behalf of, X and his 
company, which concern, (as) concerning, for, X how it will go with, ((there-, where-)) of, on, over, 
pertaining (to), for sake, X (e-)state, (as) touching, (where-)by (in), with. In comparative, it retains 
substantially the same meaning of circuit (around), excess (beyond), or completeness (through). 
see GREEK (G4008) peran 


g4013 


-Lexicon: nepiayw 

-Transliteration: periagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-ag'-o) 

-Definition: to lead around, to go about 

-Usage: lead round, go round about 

-Origin: From (G4012) peri and (G71) ago; to take around (as a companion); reflexively, to walk 
around -- compass, go (round) about, lead about. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G71) ago 


g4014 


-Lexicon: nepiaipew 

-Transliteration: periaired 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-ahee-reh'-o) 

-Definition: to take away (that which surrounds) 

-Usage: to cast off, take away 

-Origin: From (G4012) peri and (G138) haireomai (including its alternate); to remove all around, i.e. 
Unveil, cast off (anchor); figuratively, to expiate -- take away (up). 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G138) haireomai 


g4015 


-Lexicon: nepiaoTpantw 

-Transliteration: periastrapto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-as-trap'-to) 

-Definition: to tie around 

-Usage: shine round 

-Origin: From (G4012) peri and (G797) astrapto; to flash all around, i.e. Envelop in light -- shine 
round (about). 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G797) astrapto 


g4016 


-Lexicon: nepiBaAAw 

-Transliteration: periballé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-bal'-lo) 

-Definition: to throw around, put on 

-Usage: array, cast about, clothed me, put on. 

-Origin: From (G4012) peri and (G906) ballo; to throw all around, i.e. Invest (with a palisade or with 
clothing) -- array, cast about, clothe(-d me), put on. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G906) ballo 


g4017 


-Lexicon: nepiBAEnoyal 
-Transliteration: periblepd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-blep'-o) 
-Definition: to look around 


-Usage: look round 

-Origin: From (G4012) peri and (G991) blepo; to look all around -- look (round) about (on). 
see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G991) blepo 


g4018 


-Lexicon: nepiBoAalov, ou, TO 

-Transliteration: peribolaion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (per-ib-ol'-ah-yon) 

-Definition: that which is thrown around, a covering 

-Usage: covering, vesture. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G4016) periballo; something thrown around one, i.e. A 
mantle, veil -- covering, vesture. 

see GREEK (G4016) periballo 


g4019 


-Lexicon: nepidew 

-Transliteration: perided 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-deh'-o) 

-Definition: to tie around 

-Usage: bind 

-Origin: (G4012) peri and (G1210) deo; to bind around one, i.e. Enwrap -- bind about. 
see GREEK (G1210) deo 

see GREEK (G4012) peri 


g4020 


-Lexicon: nepiepyddoual 

-Transliteration: periergazomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-er-gad'-zom-ahee) 

-Definition: to waste one's labor about (a thing) 

-Usage: be a busybody. 

-Origin: From (G4012) peri and (G2038) ergazomai; to work all around, i.e. Bustle about (meddle) -- 
be a busybody. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2038) ergazomai 


g4021 


-Lexicon: nepigpyoc, ov 

-Transliteration: periergos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (per-ee'-er-gos) 

-Definition: overly careful, curious, meddling, subst. a busybody 

-Usage: meddlesome, belonging to magic 

-Origin: From (G4012) peri and (G2041) ergon; working all around, i.e. Officious (meddlesome, 
neuter plural magic) -- busybody, curious arts. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2041) ergon 


g4022 


-Lexicon: nepiépxoual 
-Transliteration: perierchomai 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-er'-khom-ahee) 

-Definition: to go about 

-Usage: go about 

-Origin: From (G4012) peri and (G2064) erchomai (including its alternate); to come all around, i.e. 
Stroll, vacillate, veer -- fetch a compass, vagabond, wandering about. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2064) erchomai 


g4023 


-Lexicon: neplexw 

-Transliteration: periecho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-ekh'-o) 

-Definition: to surround 

-Usage: contain 

-Origin: From (G4012) peri and (G2192) echo; to hold all around, i.e. Include, clasp (figuratively) -- 
+ astonished, contain, after (this manner). 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2192) echo 


g4024 


-Lexicon: nepiG@vvULI 

-Transliteration: perizonnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-id-zone'-noo-mee) 

-Definition: to gird 

-Usage: gird 

-Origin: From (G4012) peri and (G2224) zonnumi; to gird all around, i.e. (middle voice or passive) 
to fasten on one's belt (literally or figuratively) -- gird (about, self). 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2224) zonnumi 


g4025 


-Lexicon: nepiBEecic, EWG, ñ 

-Transliteration: perithesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (per-ith'-es-is) 

-Definition: a putting around 

-Usage: wearing. 

-Origin: From (G4060) peritithemi; a putting all around, i.e. Decorating oneself with -- wearing. 
see GREEK (G4060) peritithemi 


g4026 


-Lexicon: nepiiotnul 

-Transliteration: periistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-is'-tay-mee) 

-Definition: to stand around, turn around (to avoid) 

-Usage: avoid, shun, stand by 

-Origin: From (G4012) peri and (G2476) histemi; to stand all around, i.e. (near) to be a bystander, 
or (aloof) to keep away from -- avoid, shun, stand by (round about). 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2476) histemi 


g4027 


-Lexicon: nepika@apua, aToc, TO 

-Transliteration: perikatharma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (per-ee-kath'-ar-mah) 

-Definition: that which is cleaned off, refuse 

-Usage: filth. 

-Origin: From a compound of (G4012) peri and (G2508) kathairo; something cleaned off all around, 
i.e. Refuse (figuratively) -- filth. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2508) kathairo 


g4028 


-Lexicon: nepikaAUnTw 

-Transliteration: perikalupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-kal-oop'-to) 

-Definition: to cover around 

-Usage: blindfold, cover, overlay. 

-Origin: From (G4012) peri and (G2572) kalupto; to cover all around, i.e. Entirely (the face, a 
surface) -- blindfold, cover, overlay. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2572) kalupto 


g4029 


-Lexicon: nepikelpal 

-Transliteration: perikeimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ik'-i-mahee) 

-Definition: to lie around 

-Usage: enclose, encircle, wear 

-Origin: From (G4012) peri and (G2749) keimai; to lie all around, i.e. Inclose, encircle, hamper 
(literally or figuratively) -- be bound (compassed) with, hang about. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2749) keimai 


g4030 


-Lexicon: nepike@adaia, adc, ñ 

-Transliteration: perikephalaia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (per-ee-kef-al-ah'-yah) 

-Definition: a helmet 

-Usage: helmet. 

-Origin: Feminine of a compound of (G4012) peri and (G2776) kephale; encirclement of the head, 
i.e. A helmet -- helmet. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2776) kephale 


g4031 


-Lexicon: nEpiKpatnc, ÈG 
-Transliteration: perikratés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (per-ee-krat-ace') 
-Definition: having full command of 


-Usage: having power 

-Origin: From (G4012) peri and (G2904) kratos; strong all around, i.e. A master (manager) -- + 
come by. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2904) kratos 


g4032 


-Lexicon: nepikpUNTw 

-Transliteration: perikrupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-kroop'-to) 

-Definition: to conceal entirely 

-Usage: hide. 

-Origin: From (G4012) peri and (G2928) krupto; to conceal all around, i.e. Entirely -- hide. 
see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2928) krupto 


g4033 


-Lexicon: NEpIKUKAOW 

-Transliteration: perikukloé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-koo-klo'-o) 

-Definition: to encircle 

-Usage: encircle, surround 

-Origin: From (G4012) peri and (G2944) kukloo; to encircle all around, i.e. Blockade completely -- 
compass round. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2944) kukloo 


g4034 


-Lexicon: nepiAdunw 

-Transliteration: perilampo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-lam'-po) 

-Definition: to shine around 

-Usage: shine around 

-Origin: From (G4012) peri and (G2989) lampo; to illuminate all around, i.e. Invest with a halo -- 
shine round about. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2989) lampo 


g4035 


-Lexicon: nepiAcinw 

-Transliteration: perileipomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-li'-po) 

-Definition: to be left remaining 

-Usage: remain. 

-Origin: From (G4012) peri and (G3007) leipo; to leave all around, i.e. (passively) survive -- remain. 
see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G3007) leipo 


g4036 


-Lexicon: nepiAunoc, ov 

-Transliteration: perilupos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (per-il'-oo-pos) 

-Definition: very sad 

-Usage: very sorrowful. 

-Origin: From (G4012) peri and (G3077) lupe; grieved all around, i.e. Intensely sad -- exceeding 
(very) sorry(-owful). 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G3077) lupe 


g4037 


-Lexicon: nepiyevw 

-Transliteration: perimend 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-men'-o) 

-Definition: to wait for 

-Usage: wait for. 

-Origin: From (G4012) peri and (G3306) meno; to stay around, i.e. Await -- wait for. 
see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G3306) meno 


g4038 


-Lexicon: nepié 

-Transliteration: perix 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (per'-ix) 

-Definition: (all) around 

-Usage: around 

-Origin: Adverb from (G4012) peri; all around, i.e. (as an adjective) circumjacent -- round about. 
see GREEK (G4012) peri 


g4039 


-Lexicon: MEpIOIKÈW 

-Transliteration: perioiked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-oy-keh'-o) 

-Definition: to dwell around 

-Usage: dwell around 

-Origin: From (G4012) peri and (G3611) oikeo; to reside around, i.e. Be a neighbor -- dwell round 
about. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G3611) oikeo 


g4040 


-Lexicon: nEepiolkoc, Ov 

-Transliteration: perioikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (per-ee'-oy-kos) 

-Definition: dwelling around, a neighbor 

-Usage: neighboring 

-Origin: From (G4012) peri and (G3624) oikos; housed around, i.e. Neighboring (used elliptically as 
a noun) -- neighbour. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G3624) oikos 


g4041 


-Lexicon: nepiovaloc, ov 

-Transliteration: periousios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (per-ee-00'-see-os) 

-Definition: of one's own possession 

-Usage: chosen 

-Origin: From the present participle feminine of a compound of (G4012) peri and (G1510) eimi; 
being beyond usual, i.e. Special (one's own) -- peculiar. 

see GREEK (G1510) eimi 


g4042 


-Lexicon: nepioxn, ÑG, 4 

-Transliteration: perioché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (per-ee-okh-ay') 

-Definition: circumference, a portion circumscribed 

-Usage: Scripture passage 

-Origin: From (G4023) periecho; a being held around, i.e. (concretely) a passage (of Scripture, as 
circumscribed) -- place. 

see GREEK (G4023) periecho 


g4043 


-Lexicon: nepinaTéw 

-Transliteration: peripated 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-pat-eh'-o) 

-Definition: to walk 

-Usage: walk 

-Origin: From (G4012) peri and (G3961) pateo; to tread all around, i.e. Walk at large (especially as 
proof of ability); figuratively, to live, deport oneself, follow (as a companion or votary) -- go, be 
occupied with, walk (about). 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G3961) pateo 


g4044 


-Lexicon: nepineipw 

-Transliteration: peripeird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-pi'-ro) 

-Definition: to put on a spit, to pierce 

-Usage: pierce through. 

-Origin: From (G4012) peri and the base of (G4008) peran; to penetrate entirely, i.e. Transfix 
(figuratively) -- pierce through. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G4008) peran 


g4045 


-Lexicon: nepininta 
-Transliteration: peripipto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-pip'-to) 
-Definition: to fall around 

-Usage: fall into. 


-Origin: From (G4012) peri and (G4098) pipto; to fall into something that is all around, i.e. Light 
among or upon, be surrounded with -- fall among (into). 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G4098) pipto 


g4046 


-Lexicon: nepinolew 

-Transliteration: peripoied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-poy-eh'-om-ahee) 

-Definition: to preserve, get possession of 

-Usage: acquire, purchase. 

-Origin: Middle voice from (G4012) peri and (G4160) poieo; to make around oneself, i.e. Acquire 
(buy) -- purchase. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G4160) poieo 


g4047 


-Lexicon: nepinoinoic, EWG, Å 

-Transliteration: peripoiésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (per-ee-poy'-ay-sis) 

-Definition: preservation, acquisition 

-Usage: acquisition, possession 

-Origin: From (G4046) peripoieomai; acquisition (the act or the thing); by extension, preservation -- 
obtain(-ing), peculiar, purchased, possession, saving. 

see GREEK (G4046) peripoieomai 


g4048 


-Lexicon: nepippnyvuul 

-Transliteration: perirégnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ir-hrayg'-noo-mee) 

-Definition: to tear off all around 

-Usage: tear off completely 

-Origin: From (G4012) peri and (G4486) rhegnumi; to tear all around, i.e. Completely away -- rend 
off. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G4486) rhegnumi 


g4049 


-Lexicon: nepiondaw 

-Transliteration: perispad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-spah'-o) 

-Definition: to draw away 

-Usage: distract 

-Origin: From (G4012) peri and (G4685) spao; to drag all around, i.e. (figuratively) to distract (with 
care) -- cumber. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G4685) spao 


g4050 


-Lexicon: nepiooeia, dc, 4 

-Transliteration: perisseia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (per-is-si'-ah) 

-Definition: superfluity 

-Usage: abundance, surplus 

-Origin: From (G4052) perisseuo; surplusage, i.e. Superabundance -- abundance(-ant, (-ly)), 
superfluity. 

see GREEK (G4052) perisseuo 


g4051 


-Lexicon: nepiooeupa, aToc, TO 

-Transliteration: perisseuma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (per-is'-syoo-mah) 

-Definition: superfluity 

-Usage: abundance, that was left 

-Origin: From (G4052) perisseuo; a surplus, or superabundance -- abundance, that was left, over 
and above. 

see GREEK (G4052) perisseuo 


g4052 


-Lexicon: nepiogeUw 

-Transliteration: perisseud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-is-syoo'-o) 

-Definition: to be over and above, to abound 

-Usage: abound, have an abundance 

-Origin: From (G4053) perissos; to superabound (in quantity or quality), be in excess, be 
superfluous; also (transitively) to cause to superabound or excel -- (make, more) abound, (have, 
have more) abundance (be more) abundant, be the better, enough and to spare, exceed, excel, 
increase, be left, redound, remain (over and above). 

see GREEK (G4053) perissos 


g4053 


-Lexicon: nepiogoc, Å, Ov 

-Transliteration: perissos 

-Part of Speech: Adjective; Adverb 

-Phonetic Spelling: (per-is-sos') 

-Definition: abundant 

-Usage: excessive, more abundant 

-Origin: From (G4012) peri (in the sense of beyond); superabundant (in quantity) or superior (in 
quality); by implication, excessive; adverbially (with (G1537) ek) violently; neuter (as noun) 
preeminence -- exceeding abundantly above, more abundantly, advantage, exceedingly, very highly, 
beyond measure, more, superfluous, vehement(-ly). 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G1537) ek 


g4054 


-Lexicon: neEpiogdTEpov 

-Transliteration: perissoteron 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (per-is-sot'-er-on) 

-Definition: more abundantly, a great deal, far more 
-Usage: more abundantly, a great deal, far more. 


-Origin: Neuter of (G4055) perissoteros (as adverb); in a more superabundant way -- more 
abundantly, a great deal, far more. 
see GREEK (G4055) perissoteros 


g4055 


-Lexicon: NEploodoTEpoc, TEpa, TEPOV 

-Transliteration: perissoteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (per-is-sot'-er-os) 

-Definition: greater, more 

-Usage: more abundant, greater 

-Origin: Comparative of (G4053) perissos; more superabundant (in number, degree or character) -- 
more abundant, greater (much) more, overmuch. 

see GREEK (G4053) perissos 


g4056 


-Lexicon: NEPIOOOTÈPWG 

-Transliteration: perissoterdés adv. from NG4055 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (per-is-sot-er'-oce) 

-Definition: more abundantly, much more 

-Usage: more abundantly, much more 

-Origin: Adverb from (G4055) perissoteros; more superabundantly -- more abundant(-ly), X the 
more earnest, (more) exceedingly, more frequent, much more, the rather. 

see GREEK (G4055) perissoteros 


g4057 


-Lexicon: NEplIooWs 

-Transliteration: perissdés 

-Part of Speech: Adverb; Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (per-is-soce’) 

-Definition: abundantly 

-Usage: superabundantly, exceedingly 

-Origin: Adverb from (G4053) perissos; superabundantly -- exceedingly, out of measure, the more. 
see GREEK (G4053) perissos 


g4058 


-Lexicon: nepiotepd, dc, Å 

-Transliteration: peristera 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (per-is-ter-ah') 

-Definition: a dove 

-Usage: dove, pigeon. 

-Origin: Of uncertain derivation; a pigeon -- dove, pigeon. 


g4059 


-Lexicon: nepitéuva 

-Transliteration: peritemnd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-tem'-no) 

-Definition: to cut around, circumcise 

-Usage: circumcise. 

-Origin: From (G4012) peri and the base of (G5114) tomoteros; to cut around, i.e. (specially) to 
circumcise -- circumcise. 


see GREEK (G4012) peri 
see GREEK (G5114) tomoteros 


g4060 


-Lexicon: nepitiénul 

-Transliteration: peritithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-tith'-ay-mee) 

-Definition: to place around 

-Usage: to place around 

-Origin: From (G4012) peri and (G5087) tithemi; to place around; by implication, to present -- 
bestow upon, hedge round about, put about (on, upon), set about. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G5087) tithemi 


g4061 


-Lexicon: nepitoun, ÑG, 4 

-Transliteration: peritomé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (per-it-om-ay') 

-Definition: circumcision 

-Usage: circumcision. 

-Origin: From (G4059) peritemno; circumcision (the rite, the condition or the people, literally or 
figuratively) -- X circumcised, circumcision. 

see GREEK (G4059) peritemno 


g4062 


-Lexicon: nepitpénw 

-Transliteration: peritrepo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-trep'-o) 

-Definition: to turn about 

-Usage: drive insane 

-Origin: From (G4012) peri and the base of (G5157) trope; to turn around, i.e. (mentally) to craze -- 
+ make mad. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G5157) trope 


g4063 


-Lexicon: nEpiTpexw 

-Transliteration: peritrecho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-trekh'-o) 

-Definition: to run about 

-Usage: run through. 

-Origin: From (G4012) peri and (G5143) trecho (including its alternate); to run around, i.e. Traverse 
-- run through. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G5143) trecho 


g4064 


-Lexicon: nepıpėpw 
-Transliteration: peripherd 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (per-ee-fer'-o) 

-Definition: to carry about 

-Usage: carry about. 

-Origin: From (G4012) peri and (G5342) phero; to convey around, i.e. Transport hither and thither - 
- bear (carry) about. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G5342) phero 


g4065 


-Lexicon: nEpippovew 

-Transliteration: periphroned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-ee-fron-eh'-o) 

-Definition: to examine on all sides, to despise 

-Usage: despise. 

-Origin: From (G4012) peri and (G5426) phroneo; to think beyond, i.e. Depreciate (contemn) -- 
despise. 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G5426) phroneo 


g4066 


-Lexicon: nepixwpoc, ov 

-Transliteration: perichéros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (per-ikh'-o-ros) 

-Definition: neighboring 

-Usage: neighboring 

-Origin: From (G4012) peri and (G5561) chora; around the region, i.e. Circumjacent (as noun, with 
(G1093) ge implied vicinity) -- country (round) about, region (that lieth) round about. 
see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G5561) chora 

see GREEK (G1093) ge 


g4067 


-Lexicon: nepiwnyua, atoc, TO 

-Transliteration: peripséma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (per-ip'-so-mah) 

-Definition: offscouring 

-Usage: dirt, scum 

-Origin: From a comparative of (G4012) peri and psao (to rub); something brushed all around, i.e. 
Off-scrapings (figuratively, scum) -- offscouring. 

see GREEK (G4012) peri 


g4068 


-Lexicon: nepnepevoual 

-Transliteration: perpereuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (per-per-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to boast 

-Usage: brag 

-Origin: Middle voice from perperos (braggart; perhaps by reduplication of the base of (G4008) 
peran); to boast -- vaunt itself. 

see GREEK (G4008) peran 


g4069 


-Lexicon: Nepoic, idoc, ñ 

-Transliteration: Persis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (per-sece’) 

-Definition: Persis, a Christian at Rome 

-Usage: Persis. 

-Origin: A Persian woman; Persis, a Christian female -- Persis. 


g4070 


-Lexicon: n€puol 

-Transliteration: perusi 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (per'-oo-si) 

-Definition: last year 

-Usage: last year 

-Origin: Adverb from (G4009) peras; the by-gone, i.e. (as noun) last year -- + a year ago. 
see GREEK (G4009) peras 


g4071 


-Lexicon: neTtelvov, OŬ, TO 

-Transliteration: peteinon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pet-i-non') 

-Definition: winged 

-Usage: bird, fowl. 

-Origin: Neuter of a derivative of (G4072) petomai; a flying animal, i.e. Bird -- bird, fowl. 
see GREEK (G4072) petomai 


g4072 


-Lexicon: n€Toyal 

-Transliteration: petomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pet'-om-ahee) 

-Definition: to fly 

-Usage: flying. 

-Origin: Or prolongation petaomai (pet-ah'-om-ahee), or contracted ptaomai (ptah'-om-ahee) middle 
voice of a primary verb; to fly -- fly(-ing). 


g4073 


-Lexicon: néTpa, ac, ñ 

-Transliteration: petra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pet'-ra) 

-Definition: a (large mass of) rock 

-Usage: rock. 

-Origin: Feminine of the same as (G4074) Petros; a (mass of) rock (literally or figuratively) -- rock. 
see GREEK (G4074) Petros 


g4074 


-Lexicon: Neétpoc, ou, ò 
-Transliteration: Petros 


-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pet'-ros) 

-Definition: a stone or "a boulder", Peter, one of the twelve apostles 

-Usage: Peter, rock. 

-Origin: Apparently a primary word; a (piece of) rock (larger than (G3037) lithos); as a name, 
Petrus, an apostle -- Peter, rock. Compare (G2786) Kephas. 

see GREEK (G3037) lithos 

see GREEK (G2786) Kephas 


g4075 


-Lexicon: MNETPWÖÕNG, EG 

-Transliteration: petródés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pet-ro'-dace) 

-Definition: rock-like 

-Usage: stony. 

-Origin: From (G4073) petra and (G1491) eidos; rock-like, i.e. Rocky -- stony. 
see GREEK (G4073) petra 

see GREEK (G1491) eidos 


g4076 


-Lexicon: nħyavov, ou, TO 

-Transliteration: péganon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pay'-gan-on) 

-Definition: rue (a plant with thick, fleshy leaves) 

-Usage: rue. 

-Origin: From (G4078) pegnumi; rue (from its thick or fleshy leaves) -- rue. 
see GREEK (G4078) pegnumi 


g4077 


-Lexicon: nnyn, ÑG, A 

-Transliteration: pégé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pay-gay') 

-Definition: a spring (of water) 

-Usage: fountain, well. 

-Origin: Probably from (G4078) pegnumi (through the idea of gushing plumply); a fount (literally or 
figuratively), i.e. Source or supply (of water, blood, enjoyment) (not necessarily the original spring) - 
- fountain, well. 

see GREEK (G4078) pegnumi 


g4078 


-Lexicon: nnhyvuUl 

-Transliteration: pégnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (payg'-noo-mee) 

-Definition: to make fast 

-Usage: put up, pitch. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb (which in its simpler form occurs only as an alternate in 
certain tenses); to fix ("peg"), i.e. (specially) to set up (a tent) -- pitch. 


g4079 


-Lexicon: nnddAlov, ou, TO 

-Transliteration: pédalion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pay-dal'-ee-on) 

-Definition: a rudder 

-Usage: rudder. 

-Origin: Neuter of a (presumed) derivative of pedon (the blade of an oar; from the same as (G3976) 
pede); a "pedal", i.e. Helm -- rudder. 

see GREEK (G3976) pede 


g4080 


-Lexicon: nnAikoc, n, ov 

-Transliteration: pélikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pay-lee'-kos) 

-Definition: how large? how great? 

-Usage: how great 

-Origin: A quantitative form (the feminine) of the base of (G4225) pou; how much (as an indefinite), 
i.e. In size or (figuratively) dignity -- how great (large). 

see GREEK (G4225) pou 


g4081 


-Lexicon: nnAoc, OŬ, ò 

-Transliteration: pélos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pay-los') 

-Definition: clay 

-Usage: clay. 

-Origin: Perhaps a primary word; clay -- clay. 


g4082 


-Lexicon: nnpa, ac, ñ 

-Transliteration: péra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pay'-rah) 

-Definition: a leather pouch 

-Usage: leather pouch for food 

-Origin: Of uncertain affinity; a wallet or leather pouch for food -- scrip. 


g4083 


-Lexicon: nfxuG, EWG, Ò 

-Transliteration: péchus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pay'-khoos) 

-Definition: the forearm, a cubit 

-Usage: cubit. 

-Origin: Of uncertain affinity; the fore-arm, i.e. (as a measure) a cubit -- cubit. 


g4084 


-Lexicon: niw 

-Transliteration: piazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pee-ad'-zo) 
-Definition: to lay hold of, to take 


-Usage: apprehend, catch, lay hand on, take. 

-Origin: Probably another form of (G971) biazo; to squeeze, i.e. Seize (gently by the hand (press), 
or officially (arrest), or in hunting (capture)) -- apprehend, catch, lay hand on, take. Compare 
(G4085) piezo. 

see GREEK (G971) biazo 

see GREEK (G4085) piezo 


g4085 


-Lexicon: niw 

-Transliteration: piezo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pee-ed'-zo) 

-Definition: to press down 

-Usage: press down. 

-Origin: Another form for (G4084) piazo; to pack -- press down. 
see GREEK (G4084) piazo 


g4086 


-Lexicon: mi@avoAoyia, ac, ñ 

-Transliteration: pithanologia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pith-an-ol-og-ee'-ah) 

-Definition: persuasive speech 

-Usage: persuasive speech 

-Origin: From a compound of a derivative of (G3982) peitho and (G3056) logos; persuasive language 
-- enticing words. 

see GREEK (G3982) peitho 

see GREEK (G3056) logos 


g4087 


-Lexicon: nikpdivw 

-Transliteration: pikraino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pik-rah'-ee-no) 

-Definition: to make bitter 

-Usage: embitter. 

-Origin: From (G4089) pikros; to embitter (literally or figuratively) -- be (make) bitter. 
see GREEK (G4089) pikros 


g4088 


-Lexicon: nikpia, ac, hj 

-Transliteration: pikria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pik-ree'-ah) 

-Definition: bitterness 

-Usage: bitterness. 

-Origin: From (G4089) pikros; acridity (especially poison), literally or figuratively -- bitterness. 
see GREEK (G4089) pikros 


g4089 


-Lexicon: nikpoc, a, Ov 
-Transliteration: pikros 
-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (pik-ros') 


-Definition: bitter, sharp 

-Usage: bitter. 

-Origin: Perhaps from (G4078) pegnumi (through the idea of piercing); sharp (pungent), i.e. Acrid 
(literally or figuratively) -- bitter. 

see GREEK (G4078) pegnumi 


g4090 


-Lexicon: NIKPÕG 

-Transliteration: pikrós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pik-roce') 

-Definition: bitterly 

-Usage: bitterly. 

-Origin: Adverb from (G4089) pikros; bitterly, i.e. (figuratively) violently -- bitterly. 
see GREEK (G4089) pikros 


g4091 


-Lexicon: MiAGtoc, ou, Ò 

-Transliteration: Pilatos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pil-at'-os) 

-Definition: Pilate, a Roman procurator of Judea 

-Usage: Pilate. 

-Origin: Of Latin origin; close-pressed, i.e. Firm; Pilatus, a Roman -- Pilate. 


g4092 


-Lexicon: niunpnul 

-Transliteration: pimpremi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pim'-pray-mee) 

-Definition: to fill full of 

-Usage: swell up, burn with fever or passion 

-Origin: A reduplicated and prolonged form of a primary preo preh'-o which occurs only as an 
alternate in certain tenses); to fire, i.e. Burn (figuratively and passively, become inflamed with fever) 
-- be (X should have) swollen. 


g4093 


-Lexicon: nivakidlov, OU, TO 

-Transliteration: pinakidion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pin-ak-id'-ee-on) 

-Definition: a writing tablet 

-Usage: writing tablet. 

-Origin: Diminutive of (G4094) pinax; a tablet (for writing on) -- writing table. 
see GREEK (G4094) pinax 


g4094 


-Lexicon: niva&, akoc, ñ 
-Transliteration: pinax 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (pin'-ax) 
-Definition: a board, dish 
-Usage: charger, platter. 


-Origin: Apparently a form of (G4109) plax; a plate -- charger, platter. 
see GREEK (G4109) plax 


g4095 


-Lexicon: nivw 

-Transliteration: pind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pee'-no) 

-Definition: to drink 

-Usage: drink. 

-Origin: A prolonged form of pio (pee'-o), which (together with another form) poo (po'-o) occurs only 
as an alternate in certain tenses; to imbibe (literally or figuratively) -- drink. 


g4096 


-Lexicon: mlotTns, TNTOG, Å 

-Transliteration: piotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pee-ot'-ace) 

-Definition: fatness 

-Usage: fatness. 

-Origin: From pion (fat; perhaps akin to the alternate of (G4095) pino through the idea of repletion); 
plumpness, i.e. (by implication) richness (oiliness) -- fatness. 

see GREEK (G4095) pino 


g4097 


-Lexicon: ninpaokw 

-Transliteration: pipraskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pip-ras'-ko) 

-Definition: to sell 

-Usage: sell. 

-Origin: A reduplicated and prolonged form of prao (prah'-o); (which occurs only as an alternate in 
certain tenses) contracted from perao (to traverse; from the base of (G4008) peran); to traffic (by 
travelling), i.e. Dispose of as merchandise or into slavery (literally or figuratively) -- sell. 

see GREEK (G4008) peran 


g4098 


-Lexicon: nintw 

-Transliteration: pipto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pip'-to) 

-Definition: to fall 

-Usage: fail, fall down 

-Origin: A reduplicated and contracted form of peto (pet'-o); (which occurs only as an alternate in 
certain tenses); probably akin to (G4072) petomai through the idea of alighting; to fall (literally or 
figuratively) -- fail, fall (down), light on. 

see GREEK (G4072) petomai 


g4099 


-Lexicon: Mioidia, ac, ñ 

-Transliteration: Pisidia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (pis-id-ee'-ah) 
-Definition: Pisidia, a region of Asia Minor 


-Usage: Pisidia. 
-Origin: Probably of foreign origin; Pisidia, a region of Asia Minor -- Pisidia. 


g4100 


-Lexicon: MOTEÙW 

-Transliteration: pisteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pist-yoo'-o) 

-Definition: to believe, entrust 

-Usage: believe, put in trust with. 

-Origin: From (G4102) pistis; to have faith (in, upon, or with respect to, a person or thing), i.e. 
Credit; by implication, to entrust (especially one's spiritual well-being to Christ) -- believe(-r), 
commit (to trust), put in trust with. 

see GREEK (G4102) pistis 


g4101 


-Lexicon: MIOTIKÓG, Ĥ, OV 

-Transliteration: pistikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pis-tik-os') 

-Definition: trustworthy 

-Usage: genuine, pure 

-Origin: From (G4102) pistis; trustworthy, i.e. Genuine (unadulterated) -- spike-(nard). 
see GREEK (G4102) pistis 


g4102 


-Lexicon: niotic, EWG, ñ 

-Transliteration: pistis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pis'-tis) 

-Definition: faith, faithfulness 

-Usage: assurance, belief, believe, faith, fidelity. 

-Origin: From (G3982) peitho; persuasion, i.e. Credence; moral conviction (of religious truth, or the 
truthfulness of God or a religious teacher), especially reliance upon Christ for salvation; abstractly, 
constancy in such profession; by extension, the system of religious (Gospel) truth itself -- assurance, 
belief, believe, faith, fidelity. 

see GREEK (G3982) peitho 


g4103 


-Lexicon: MIOTÒG, Ĥ, ÒV 

-Transliteration: pistos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pis-tos') 

-Definition: faithful, reliable 

-Usage: believing, faithful, sure, true. 

-Origin: From (G3982) peitho; objectively, trustworthy; subjectively, trustful -- believe(-ing, -r), 
faithful(-ly), sure, true. 

see GREEK (G3982) peitho 


g4104 


-Lexicon: nmioTow 
-Transliteration: pistod 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (pis-to'-o) 


-Definition: to make trustworthy, to establish 
-Usage: assure 

-Origin: From (G4103) pistos; to assure -- assure of. 
see GREEK (G4103) pistos 


g4105 


-Lexicon: nAavaw 

-Transliteration: planad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (plan-ah'-o) 

-Definition: to cause to wander, to wander 

-Usage: deceive, err, seduce, wander 

-Origin: From (G4106) plane; to (properly, cause to) roam (from safety, truth, or virtue) -- go 
astray, deceive, err, seduce, wander, be out of the way. 

see GREEK (G4106) plane 


g4106 


-Lexicon: nAdvn, nc, ñ 

-Transliteration: plané 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (plan'-ay) 

-Definition: a wandering 

-Usage: delusion, error. 

-Origin: Feminine of (G4108) planos (as abstractly); objectively, fraudulence; subjectively, a 
straying from orthodoxy or piety -- deceit, to deceive, delusion, error. 

see GREEK (G4108) planos 


g4107 


-Lexicon: nAavntnc, ou, ò 

-Transliteration: planétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (plan-ay'-tace) 

-Definition: a wanderer 

-Usage: wandering. 

-Origin: From (G4108) planos; a rover ("planet"), i.e. (figuratively) an erratic teacher -- wandering. 
see GREEK (G4108) planos 


g4108 


-Lexicon: nAdvoc, ov 

-Transliteration: planos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (plan'-os) 

-Definition: wandering, leading astray (adjective), a deceiver (subst. ) 

-Usage: deceiver, seducer 

-Origin: Of uncertain affinity; roving (as a tramp), i.e. (by implication) an impostor or misleader; -- 
deceiver, seducing. 


g4109 


-Lexicon: nAd&, nAakoc, ń 

-Transliteration: plax 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (plax) 

-Definition: anything flat and broad, a flat stone 
-Usage: table, tablet 


-Origin: From (G4111) plasso; a moulding-board, i.e. Flat surface ("plate", or tablet, literally or 
figuratively) -- table. 
see GREEK (G4111) plasso 


g4110 


-Lexicon: nAdoud, atToc, TÒ 

-Transliteration: plasma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (plas'-mah) 

-Definition: that which is molded 

-Usage: image, thing formed. 

-Origin: From (G4111) plasso; something moulded -- thing formed. 
see GREEK (G4111) plasso 


94111 


-Lexicon: nAdoow 

-Transliteration: plasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (plas'-so) 

-Definition: to form 

-Usage: form. 

-Origin: A primary verb; to mould, i.e. Shape or fabricate -- form. 


g4112 


-Lexicon: nAdoToc, rn, Ov 

-Transliteration: plastos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (plas-tos') 

-Definition: formed, molded 

-Usage: feigned. 

-Origin: From (G4111) plasso; moulded, i.e. (by implication) artificial or (figuratively) fictitious 
(false) -- feigned. 

see GREEK (G4111) plasso 


g4113 


-Lexicon: nAatéia, ac, ñ 

-Transliteration: plateia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (plat-i'-ah) 

-Definition: a wide road, street 

-Usage: street. 

-Origin: Feminine of (G4116) platus; a wide "plat" or "place", i.e. Open square -- street. 
see GREEK (G4116) platus 


g4114 


-Lexicon: nAdTOG, OUG, TO 

-Transliteration: platos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (plat'-os) 

-Definition: breadth 

-Usage: breadth. 

-Origin: From (G4116) platus; width -- breadth. 
see GREEK (G4116) platus 


g4115 


-Lexicon: nAaTUvw 

-Transliteration: platund 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (plat-oo'-no) 

-Definition: to make broad 

-Usage: make broad, enlarge. 

-Origin: From (G4116) platus; to widen (literally or figuratively) -- make broad, enlarge. 
see GREEK (G4116) platus 


g4116 


-Lexicon: nAatuc, sïa, Ù 

-Transliteration: platus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (plat-oos') 

-Definition: broad, subst. a street 

-Usage: wide. 

-Origin: From (G4111) plasso; spread out "flat" ("plot"), i.e. Broad -- wide. 
see GREEK (G4111) plasso 


g4117 


-Lexicon: nA€yyd, aTOG, TO 

-Transliteration: plegma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pleg'-mah) 

-Definition: a braiding 

-Usage: braided hair 

-Origin: From (G4120) pleko; a plait (of hair) -- broidered hair. 
see GREEK (G4120) pleko 


g4118 


-Lexicon: nAgiotoc, N, ov 

-Transliteration: pleistos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (plice'-tos) 

-Definition: most, very great, much 

-Usage: most, very great, much. 

-Origin: Irregular superlative of (G4183) polus; the largest number or very large -- very great, most. 
see GREEK (G4183) polus 


g4119 


-Lexicon: nAgiov, €iov 

-Transliteration: pleién 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pli-own) 

-Definition: more excellent, very great, many 

-Usage: more excellent, very great, many 

-Origin: Or neuter pleion (pli'-on), or pleon (pleh'-on) comparative of (G4183) polus; more in 
quantity, number, or quality; also (in plural) the major portion -- X above, + exceed, more excellent, 
further, (very) great(-er), long(-er), (very) many, greater (more) part, + yet but. 

see GREEK (G4183) polus 


g4120 


-Lexicon: nAEKw 

-Transliteration: plekó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (plek'-o) 

-Definition: to plait 

-Usage: braid, weave, plait. 

-Origin: A primary word; to twine or braid -- plait. 


94121 


-Lexicon: nAgovaZw 

-Transliteration: pleonazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pleh-on-ad'-zo) 

-Definition: to superabound, to make to abound 

-Usage: abound, abundant, make to increase 

-Origin: From (G4119) pleion; to do, make or be more, i.e. Increase (transitively or intransitively); 
by extension, to superabound -- abound, abundant, make to increase, have over. 

see GREEK (G4119) pleion 


g4122 


-Lexicon: NAEOVEKTEW 

-Transliteration: pleonekted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pleh-on-cek-teh'-o) 

-Definition: to have more, to overreach 

-Usage: take advantage, defraud, make a gain. 

-Origin: From (G4123) pleonektes; to be covetous, i.e. (by implication) to over-reach -- get an 
advantage, defraud, make a gain. 

see GREEK (G4123) pleonektes 


g4123 


-Lexicon: NAE€OVEKTNG, OU, Ó 

-Transliteration: pleonektés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pleh-on-ek'-tace) 

-Definition: one desirous of having more 

-Usage: covetous. 

-Origin: From (G4119) pleion and (G2192) echo; holding (desiring) more, i.e. Eager for gain 
(avaricious, hence a defrauder) -- covetous. 

see GREEK (G4119) pleion 

see GREEK (G2192) echo 


g4124 


-Lexicon: nAgeovesgia, ac, ń 

-Transliteration: pleonexia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pleh-on-ex-ee'-ah) 

-Definition: advantage, covetousness 

-Usage: covetousness, greediness. 

-Origin: From (G4123) pleonektes; avarice, i.e. (by implication) fraudulency, extortion -- covetous(- 
ness) practices, greediness. 

see GREEK (G4123) pleonektes 


g4125 


-Lexicon: nAgupa, ac, ñ 

-Transliteration: pleura 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (plyoo-rah') 

-Definition: the side 

-Usage: side. 

-Origin: Of uncertain affinity; a rib, i.e. (by extension) side -- side. 


g4126 


-Lexicon: nA€w 

-Transliteration: pled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pleh'-o) 

-Definition: to sail 

-Usage: sail. 

-Origin: Another form for pleuo (plyoo'-o); which is used as an alternate in certain tenses; probably 
a form of (G4150) pluno (through the idea of plunging through the water); to pass in a vessel -- sail. 
See also (G4130) pletho. 

see GREEK (G4150) pluno 

see GREEK (G4130) pletho 


g4127 


-Lexicon: nAnyn, fic, 4 

-Transliteration: plégé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (play-gay') 

-Definition: a blow, wound 

-Usage: wound, stripe 

-Origin: From (G4141) plesso; a stroke; by implication, a wound; figuratively, a calamity -- plague, 
stripe, wound(-ed). 

see GREEK (G4141) plesso 


g4128 


-Lexicon: nAf8oc, OUG, TO 

-Transliteration: pléthos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (play'-thos) 

-Definition: a great number 

-Usage: company, multitude. 

-Origin: From (G4130) pletho; a fulness, i.e. A large number, throng, populace -- bundle, company, 
multitude. 

see GREEK (G4130) pletho 


g4129 


-Lexicon: nAn@uvw 

-Transliteration: pléthund 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (play-thoo'-no) 

-Definition: to increase, to be increased 

-Usage: multiply. 

-Origin: From another form of (G4128) plethos; to increase (transitively or intransitively) -- abound, 
multiply. 

see GREEK (G4128) plethos 


g4130 


-Lexicon: nAn@w 

-Transliteration: plétho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (play'-tho) 

-Definition: furnish, accomplish, fill, supply 

-Usage: furnish, accomplish, fill, supply 

-Origin: A prolonged form of a primary pleo (pleh'-o) (which appears only as an alternate in certain 
tenses and in the reduplicated form pimplemi) to "fill" (literally or figuratively (imbue, influence, 
supply)); specially, to fulfil (time) -- accomplish, full (...come), furnish. 


94131 


-Lexicon: NANKTNG, OU, Ò 

-Transliteration: pléktés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (plake'-tace) 

-Definition: a striker 

-Usage: bully, striker. 

-Origin: From (G4141) plesso; a smiter, i.e. Pugnacious (quarrelsome) -- striker. 
see GREEK (G4141) plesso 


g4132 


-Lexicon: nAnupupa, ac, h 

-Transliteration: plémmura 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (plame-moo'-rah) 

-Definition: a flood 

-Usage: flood. 

-Origin: Prolonged from (G4130) pletho; flood-tide, i.e. (by analogy) a freshet -- flood. 
see GREEK (G4130) pletho 


g4133 


-Lexicon: nAnv 

-Transliteration: plén 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (plane) 

-Definition: yet, except 

-Usage: nevertheless, however, notwithstanding, save, than. 

-Origin: From (G4119) pleion; moreover (besides), i.e. Albeit, save that, rather, yet -- but (rather), 
except, nevertheless, notwithstanding, save, than. 

see GREEK (G4119) pleion 


g4134 


-Lexicon: nAnpns, EG 

-Transliteration: plérés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (play'-race) 

-Definition: full 

-Usage: full. 

-Origin: From (G4130) pletho; replete, or covered over; by analogy, complete -- full. 
see GREEK (G4130) pletho 


g4135 


-Lexicon: nAnpomopew 
-Transliteration: plérophored 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (play-rof-or-eh'-o) 

-Definition: to bring in full measure, to fulfill 

-Usage: fulfill, fully know, make full proof of. 

-Origin: From (G4134) pleres and (G5409) phoreo; to carry out fully (in evidence), i.e. Completely 
assure (or convince), entirely accomplish -- most surely believe, fully know (persuade), make full 
proof of. 

see GREEK (G4134) pleres 

see GREEK (G5409) phoreo 


g4136 


-Lexicon: nAnpogopia, ac, ñ 

-Transliteration: plérophoria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (play-rof-or-ee'-ah) 

-Definition: full assurance 

-Usage: full assurance. 

-Origin: From (G4135) plerophoreo; entire confidence -- (full) assurance. 
see GREEK (G4135) plerophoreo 


g4137 


-Lexicon: nAnpow 

-Transliteration: pléroó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (play-ro'-o) 

-Definition: to make full, to complete 

-Usage: accomplish, complete, fulfill 

-Origin: From (G4134) pleres; to make replete, i.e. (literally) to cram (a net), level up (a hollow), or 
(figuratively) to furnish (or imbue, diffuse, influence), satisfy, execute (an office), finish (a period or 
task), verify (or coincide with a prediction), etc. -- accomplish, X after, (be) complete, end, expire, 
fill (up), fulfil, (be, make) full (come), fully preach, perfect, supply. 

see GREEK (G4134) pleres 


g4138 


-Lexicon: nAnpWua, aToc, TO 

-Transliteration: pléróma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (play'-ro-mah) 

-Definition: fullness, a filling up 

-Usage: fullness, fulfilling, full, 

-Origin: From (G4137) pleroo; repletion or completion, i.e. (subjectively) what fills (as contents, 
supplement, copiousness, multitude), or (objectively) what is filled (as container, performance, 
period) -- which is put in to fill up, piece that filled up, fulfilling, full, fulness. 

see GREEK (G4137) pleroo 


g4139 


-Lexicon: nAnoiov 

-Transliteration: plésion 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (play-see'-on) 

-Definition: near, neighboring 

-Usage: near, neighbor. 

-Origin: Neuter of a derivative of pelas (near); (adverbially) close by; as noun, a neighbor, i.e. 
Fellow (as man, countryman, Christian or friend) -- near, neighbour. 


g4140 


-Lexicon: nAnoyovn, fc, A 

-Transliteration: plesmoné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (place-mon-ay') 

-Definition: a filling up 

-Usage: gratification, satisfaction. 

-Origin: From a presumed derivative of (G4130) pletho; a filling up, i.e. (figuratively) gratification -- 
satisfying. 

see GREEK (G4130) pletho 


94141 


-Lexicon: nAnoow 

-Transliteration: plésso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (place'-so) 

-Definition: to strike 

-Usage: smite, strike. 

-Origin: Apparently another form of (G4111) plasso (through the idea of flattening out); to pound, 
i.e. (figuratively) to inflict with (calamity) -- smite. Compare (G5180) tupto. 

see GREEK (G5180) tupto 

see GREEK (G4111) plasso 


g4142 


-Lexicon: nAoldpiov, ou, TO 

-Transliteration: ploiarion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ploy-ar'-ee-on) 

-Definition: a little boat 

-Usage: boat, small ship. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G4143) ploion; a boat -- boat, little (small) ship. 
see GREEK (G4143) ploion 


94143 


-Lexicon: nAoiov, OU, TO 

-Transliteration: ploion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ploy'-on) 

-Definition: a boat 

-Usage: a boat 

-Origin: From (G4126) pleo; a sailer, i.e. Vessel -- ship(-ing). 
see GREEK (G4126) pleo 


g4144 


-Lexicon: nAdoc, otc 

-Transliteration: ploos or plous 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (plo'-os) 

-Definition: a voyage 

-Usage: course, sailing, voyage. 

-Origin: From (G4126) pleo; a sail, i.e. Navigation -- course, sailing, voyage. 
see GREEK (G4126) pleo 


g4145 


-Lexicon: nAoualoc, a, ov 

-Transliteration: plousios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ploo'-see-os) 

-Definition: wealthy 

-Usage: rich. 

-Origin: From (G4149) ploutos; wealthy; figuratively, abounding with -- rich. 
see GREEK (G4149) ploutos 


g4146 


-Lexicon: nAoudiwc 

-Transliteration: plousiós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ploo-see'-oce) 

-Definition: richly 

-Usage: abundantly, richly. 

-Origin: Adverb from (G4145) plousios; copiously -- abundantly, richly. 
see GREEK (G4145) plousios 


g4147 


-Lexicon: nAouTEwW 

-Transliteration: plouted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ploo-teh'-o) 

-Definition: to be rich 

-Usage: be rich. 

-Origin: From (G4148) ploutizo; to be (or become) wealthy (literally or figuratively) -- be increased 
with goods, (be made, wax) rich. 

see GREEK (G4148) ploutizo 


g4148 


-Lexicon: nAouTiZw 

-Transliteration: ploutiz6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ploo-tid'-zo) 

-Definition: to make rich 

-Usage: enrich. 

-Origin: From (G4149) ploutos; to make wealthy (figuratively) -- en- (make) rich. 
see GREEK (G4149) ploutos 


g4149 


-Lexicon: nAoUToG, OU, Ò 

-Transliteration: ploutos 

-Part of Speech: Noun, Masculine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ploo'-tos) 

-Definition: wealth 

-Usage: riches. 

-Origin: From the base of (G4130) pletho; wealth (as fulness), i.e. (literally) money, possessions, or 
(figuratively) abundance, richness, (specially), valuable bestowment -- riches. 

see GREEK (G4130) pletho 


g4150 


-Lexicon: nAUvw 

-Transliteration: plund 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ploo'-no) 

-Definition: to wash 

-Usage: wash. 

-Origin: A prolonged form of an obsolete pluo (to "flow"); to "plunge", i.e. Launder clothing -- wash. 
Compare (G3068) louo, (G3538) nipto. 

see GREEK (G3068) louo 

see GREEK (G3538) nipto 


94151 


-Lexicon: nvedya, aToc, TÒ 

-Transliteration: pneuma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pnyoo'-mah) 

-Definition: wind, spirit 

-Usage: spirit, ghost 

-Origin: From (G4154) pneo; a current of air, i.e. Breath (blast) or a breeze; by analogy or 
figuratively, a spirit, i.e. (human) the rational soul, (by implication) vital principle, mental 
disposition, etc., or (superhuman) an angel, demon, or (divine) God, Christ's spirit, the Holy Spirit -- 
ghost, life, spirit(-ual, -ually), mind. Compare (G5590) psuche. 

see GREEK (G4154) pneo 

see GREEK (G5590) psuche 


g4152 


-Lexicon: NVEULATIKOG, Å, OV 

-Transliteration: pneumatikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pnyoo-mat-ik-os') 

-Definition: spiritual 

-Usage: spiritual. 

-Origin: From (G4151) pneuma; non-carnal, i.e. (humanly) ethereal (as opposed to gross), or 
(daemoniacally) a spirit (concretely), or (divinely) supernatural, regenerate, religious -- spiritual. 
Compare (G5591) psuchikos. 

see GREEK (G4151) pneuma 

see GREEK (G5591) psuchikos 


g4153 


-Lexicon: NVEUHATIKWG 

-Transliteration: pneumatikds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pnyoo-mat-ik-oce’') 

-Definition: spiritually 

-Usage: spiritually. 

-Origin: Adverb from (G4152) pneumatikos; non-physically, i.e. Divinely, figuratively -- spiritually. 
see GREEK (G4152) pneumatikos 


g4154 


-Lexicon: nvéw 
-Transliteration: pned 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (pneh'-o) 
-Definition: to blow 

-Usage: blow. 


-Origin: A primary word; to breathe hard, i.e. Breeze -- blow. Compare (G5594) psucho. 
see GREEK (G5594) psucho 


g4155 


-Lexicon: nviyo 

-Transliteration: pnigd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pnee'-go) 

-Definition: to choke 

-Usage: choke, take by the throat. 

-Origin: Strengthened from (G4154) pneo; to wheeze, i.e. (causative, by implication) to throttle or 
strangle (drown) -- choke, take by the throat. 

see GREEK (G4154) pneo 


g4156 


-Lexicon: MVIKTÒG, Ĥ, OV 

-Transliteration: pniktos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pnik-tos') 

-Definition: strangled 

-Usage: strangled. 

-Origin: From (G4155) pnigo; throttled, i.e. (neuter concretely) an animal choked to death (not bled) 
-- strangled. 

see GREEK (G4155) pnigo 


g4157 


-Lexicon: nvon, ÑG, ńĤ 

-Transliteration: pnoé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pno-ay') 

-Definition: a blowing, wind, breath 

-Usage: breath, wind. 

-Origin: From (G4154) pneo; respiration, a breeze -- breath, wind. 
see GREEK (G4154) pneo 


g4158 


-Lexicon: nodnpne, EG 

-Transliteration: podérés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pod-ay'-race) 

-Definition: reaching to the feet 

-Usage: long robe, dress 

-Origin: From (G4228) pous and another element of uncertain affinity; a dress ( (G2066) esthes 
implied) reaching the ankles -- garment down to the foot. 

see GREEK (G4228) pous 

see GREEK (G2066) esthes 


g4159 


-Lexicon: no@ev 

-Transliteration: pothen 

-Part of Speech: Adverb, Interrogative 
-Phonetic Spelling: (poth'-en) 
-Definition: from where 

-Usage: whence. 


-Origin: From the base of (G4213) posis with enclitic adverb of origin; from which (as interrogative) 
or what (as relative) place, state, source or cause -- whence. 
see GREEK (G4213) posis 


g4160 


-Lexicon: nolew 

-Transliteration: poied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poy-eh'-o) 

-Definition: to make, do 

-Usage: to make or do 

-Origin: Apparently a prolonged form of an obsolete primary; to make or do (in a very wide 
application, more or less direct) -- abide, + agree, appoint, X avenge, + band together, be, bear, + 
bewray, bring (forth), cast out, cause, commit, + content, continue, deal, + without any delay, 
(would) do(-ing), execute, exercise, fulfil, gain, give, have, hold, X journeying, keep, + lay wait, + 
lighten the ship, make, X mean, + none of these things move me, observe, ordain, perform, provide, 
+ have purged, purpose, put, + raising up, X secure, shew, X shoot out, spend, take, tarry, + 
transgress the law, work, yield. Compare (G4238) prasso. 

see GREEK (G4238) prasso 


94161 


-Lexicon: noinud, aToc, TO 

-Transliteration: poiéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (poy'-ay-mah) 

-Definition: a work 

-Usage: workmanship. 

-Origin: From (G4160) poieo; a product, i.e. Fabric (literally or figuratively) -- thing that is made, 
workmanship. 

see GREEK (G4160) poieo 


g4162 


-Lexicon: noinoic, EWG, ńĤ 

-Transliteration: poiésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (poy'-ay-sis) 

-Definition: a making, a doing 

-Usage: deed. 

-Origin: From (G4160) poieo; action, i.e. Performance (of the law) -- deed. 
see GREEK (G4160) poieo 


g4163 


-Lexicon: nointnc, ot, 6 

-Transliteration: poiétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (poy-ay-tace’') 

-Definition: a maker, a doer 

-Usage: poet, doer 

-Origin: From (G4160) poieo; a performer; specially, a "poet"; --doer, poet. 
see GREEK (G4160) poieo 


g4164 


-Lexicon: noikiAoc, n, OV 
-Transliteration: poikilos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (poy-kee'-los) 

-Definition: many colored 

-Usage: diverse, manifold. 

-Origin: Of uncertain derivation; motley, i.e. Various in character -- divers, manifold. 


g4165 


-Lexicon: noipaivw 

-Transliteration: poimaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poy-mah'-ee-no) 

-Definition: to act as a shepherd 

-Usage: to shepherd, rule 

-Origin: From (G4166) poimen; to tend as a shepherd of (figuratively, superviser) -- feed (cattle), 
rule. 

see GREEK (G4166) poimen 


g4166 


-Lexicon: nolunv, Evoc, ò 

-Transliteration: poimén 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (poy-mane') 

-Definition: a shepherd 

-Usage: shepherd, pastor. 

-Origin: Of uncertain affinity; a shepherd (literally or figuratively) -- shepherd, pastor. 


94167 


-Lexicon: noiuvn, nc, 4 

-Transliteration: poimné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (poym'-nay) 

-Definition: a flock 

-Usage: flock, fold. 

-Origin: Contraction from (G4165) poimaino; a flock (literally or figuratively) -- flock, fold. 
see GREEK (G4165) poimaino 


g4168 


-Lexicon: noiuviov, ou, TO 

-Transliteration: poimnion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (poym'-nee-on) 

-Definition: a flock 

-Usage: flock. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G4167) poimne; a flock, i.e. (figuratively) group (of 
believers) -- flock. 

see GREEK (G4167) poimne 


g4169 


-Lexicon: noioc, a, ov 

-Transliteration: poios 

-Part of Speech: Interrogative Pronoun 
-Phonetic Spelling: (poy'-os) 
-Definition: of what sort? 

-Usage: what manner of, which. 


-Origin: From the base of (G4226) pou and (G3634) hoios; individualizing interrogative (of 
character) what sort of, or (of number) which one -- what (manner of), which. 

see GREEK (G4226) pou 

see GREEK (G3634) hoios 


g4170 


-Lexicon: noAEuEw 

-Transliteration: polemedo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pol-em-eh'-o) 

-Definition: to make war 

-Usage: to battle, make war. 

-Origin: From (G4171) polemos; to be (engaged) in warfare, i.e. To battle (literally or figuratively): - 
fight, (make) war. 

see GREEK (G4171) polemos 


94171 


-Lexicon: NOAELOG, OU, Ò 

-Transliteration: polemos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pol'-em-os) 

-Definition: war 

-Usage: battle, fight, war. 

-Origin: From pelomai (to bustle); warfare (literally or figuratively; a single encounter or a series) -- 
battle, fight, war. 


g4172 


-Lexicon: nOAIc, EWG, ñ 

-Transliteration: polis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pol'-is) 

-Definition: a city 

-Usage: city. 

-Origin: Probably from the same as (G4171) polemos, or perhaps from (G4183) polus; a town 
(properly, with walls, of greater or less size) -- city. 

see GREEK (G4183) polus 

see GREEK (G4171) polemos 


g4173 


-Lexicon: noAITapxnc, ou, Ò 

-Transliteration: politarchés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pol-it-ar'-khace) 

-Definition: the ruler of a city 

-Usage: ruler of the city. 

-Origin: From (G4172) polis and (G757) archo; a town-officer, i.e. Magistrate -- ruler of the city. 
see GREEK (G4172) polis 

see GREEK (G757) archo 


g4174 


-Lexicon: noAriteia, dc, ńĤ 
-Transliteration: politeia 
-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (pol-ee-ti'-ah) 


-Definition: citizenship 

-Usage: citizenship 

-Origin: From (G4177) polites ("polity"); citizenship; concretely, a community -- commonwealth, 
freedom. 

see GREEK (G4177) polites 


g4175 


-Lexicon: noAiTeuyG, aTOG, TO 

-Transliteration: politeuma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pol-it'-yoo-mah) 

-Definition: a form of government, citizenship 

-Usage: citizenship, community, conversation. 

-Origin: From (G4176) politeuomai; a community, i.e. (abstractly) citizenship (figuratively) -- 
conversation. 

see GREEK (G4176) politeuomai 


g4176 


-Lexicon: noAiTevoual 

-Transliteration: politeuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pol-it-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to live as a citizen 

-Usage: let conversation be, live. 

-Origin: Middle voice of a derivative of (G4177) polites; to behave as a citizen (figuratively) -- let 
conversation be, live. 

see GREEK (G4177) polites 


g4177 


-Lexicon: noAitnc, ou, Ò 

-Transliteration: polités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pol-ee'-tace) 

-Definition: a citizen 

-Usage: citizen. 

-Origin: From (G4172) polis; a townsman -- citizen. 
see GREEK (G4172) polis 


g4178 


-Lexicon: NoAAGKIG 

-Transliteration: pollakis 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pol-lak'-is) 

-Definition: often 

-Usage: often 

-Origin: Multiplicative adverb from (G4183) polus; many times, i.e. Frequently -- oft(-en, -entimes, - 
times). 

see GREEK (G4183) polus 


g4179 


-Lexicon: noAAanAdoiwv, ov 
-Transliteration: pollaplasién 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pol-lap-las-ee'-ohn) 


-Definition: many times more 

-Usage: manifold more. 

-Origin: From (G4183) polus and probably a derivative of (G4120) pleko; manifold, i.e. (neuter as 
noun) very much more -- manifold more. 

see GREEK (G4183) polus 

see GREEK (G4120) pleko 


g4180 


-Lexicon: noAuAoyia, ac, 1 

-Transliteration: polulogia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pol-oo-log-ee'-ah) 

-Definition: much speaking 

-Usage: wordiness 

-Origin: From a compound of (G4183) polus and (G3056) logos; loquacity, i.e. Prolixity -- much 
speaking. 

see GREEK (G4183) polus 

see GREEK (G3056) logos 


94181 


-Lexicon: NOAUHEPWG 

-Transliteration: polumerds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pol-oo-mer'-oce) 

-Definition: in many parts 

-Usage: variously, at sundry times. 

-Origin: Adverb from a compound of (G4183) polus and (G3313) meros; in many portions, i.e. 
Variously as to time and agency (piecemeal) -- at sundry times. 

see GREEK (G4183) polus 

see GREEK (G3313) meros 


g4182 


-Lexicon: noAunoikiAoc, ov 

-Transliteration: polupoikilos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pol-oo-poy'-kil-os) 

-Definition: of differing colors 

-Usage: manifold. 

-Origin: From (G4183) polus and (G4164) poikilos; much variegated, i.e. Multifarious -- manifold. 
see GREEK (G4183) polus 

see GREEK (G4164) poikilos 


g4183 


-Lexicon: noAUc, NOAAN, NoAU 

-Transliteration: polus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pol-oos') 

-Definition: much, many 

-Usage: abundant, many, much 

-Origin: Including the forms from the alternate pollos; (singular) much (in any respect) or (plural) 
many; neuter (singular) as adverbial, largely; neuter (plural) as adverb or noun often, mostly, 
largely -- abundant, + altogether, common, + far (passed, spent), (+ be of a) great (age, deal, -ly, 
while), long, many, much, oft(-en (-times)), plenteous, sore, straitly. Compare (G4118) pleistos, 
(G4119) pleion. 


see GREEK (G4118) pleistos 
see GREEK (G4119) pleion 


g4184 


-Lexicon: noAUonAayxXvoc, ov 

-Transliteration: polusplagchnos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pol-oo'-splankh-nos) 

-Definition: very compassionate 

-Usage: compassionate, pitiful. 

-Origin: From (G4183) polus and (G4698) splagchnon (figuratively); extremely compassionate -- 
very pitiful. 

see GREEK (G4183) polus 

see GREEK (G4698) splagchnon 


g4185 


-Lexicon: NOAUTEANG, ÈG 

-Transliteration: polutelés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pol-oo-tel-ace') 

-Definition: very costly 

-Usage: costly, very precious, of great price. 

-Origin: From (G4183) polus and (G5056) telos; extremely expensive -- costly, very precious, of 
great price. 

see GREEK (G4183) polus 

see GREEK (G5056) telos 


g4186 


-Lexicon: NoAUTIHOG, OV 

-Transliteration: polutimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pol-oot'-ee-mos) 

-Definition: very precious 

-Usage: very costly, of great price. 

-Origin: From (G4183) polus and (G5092) time; extremely valuable -- very costly, of great price. 
see GREEK (G4183) polus 

see GREEK (G5092) time 


g4187 


-Lexicon: noAUuTpONwG 

-Transliteration: polutropds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pol-oot-rop'-oce) 

-Definition: in many ways 

-Usage: in many ways 

-Origin: Adverb from a compound of (G4183) polus and (G5158) tropos; in many ways, i.e. Variously 
as to method or form -- in divers manners. 

see GREEK (G4183) polus 

see GREEK (G5158) tropos 


g4188 


-Lexicon: noua, aToc, TO 
-Transliteration: poma 
-Part of Speech: Noun, Neuter 


-Phonetic Spelling: (pom'-ah) 

-Definition: a drink 

-Usage: drink. 

-Origin: From the alternate of (G4095) pino; a beverage -- drink. 
see GREEK (G4095) pino 


g4189 


-Lexicon: novnpia, ac, ñ 

-Transliteration: ponéria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pon-ay-ree'-ah) 

-Definition: iniquity 

-Usage: iniquity, wickedness. 

-Origin: From (G4190) poneros; depravity, i.e. (specially), malice; plural (concretely) plots, sins -- 
iniquity, wickedness. 

see GREEK (G4190) poneros 


g4190 


-Lexicon: novnpoc, å, Ov 

-Transliteration: ponéros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pon-ay-ros') 

-Definition: toilsome, bad 

-Usage: evil, grievous 

-Origin: From a derivative of (G4192) ponos; hurtful, i.e. Evil (properly, in effect or influence, and 
thus differing from (G2556) kakos, which refers rather to essential character, as well as from 
(G4550) sapros, which indicates degeneracy from original virtue); figuratively, calamitous; also 
(passively) ill, i.e. Diseased; but especially (morally) culpable, i.e. Derelict, vicious, facinorous; 
neuter (singular) mischief, malice, or (plural) guilt; masculine (singular) the devil, or (plural) sinners 
-- bad, evil, grievous, harm, lewd, malicious, wicked(-ness). See also (G4191) poneroteros. 

see GREEK (G4192) ponos 

see GREEK (G2556) kakos 

see GREEK (G4550) sapros 

see GREEK (G4191) poneroteros 


g4191 


-Lexicon: novnpotepa 

-Transliteration: ponéroteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pon-ay-rot'-er-os) 

-Definition: more wicked 

-Usage: more wicked. 

-Origin: Comparative of (G4190) poneros; more evil -- more wicked. 
see GREEK (G4190) poneros 


g4192 


-Lexicon: novoc, OU, Ò 

-Transliteration: ponos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pon'-os) 

-Definition: labor 

-Usage: pain. 

-Origin: From the base of (G3993) penes; toil, i.e. (by implication) anguish -- pain. 
see GREEK (G3993) penes 


g4193 


-Lexicon: NovtTikoc, fh, Ov 

-Transliteration: Pontikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pon-tik-os') 

-Definition: of Pontus 

-Usage: born in Pontus. 

-Origin: From (G4195) Pontos; a Pontican, i.e. Native of Pontus -- born in Pontus. 
see GREEK (G4195) Pontos 


g4194 


-Lexicon: Novtioc, ou, 6 

-Transliteration: Pontios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pon'-tee-os) 

-Definition: Pontius (Pilate), a governor of Judea 

-Usage: Pontius. 

-Origin: Of Latin origin; apparently bridged; Pontius, a Roman -- Pontius. 


g4195 


-Lexicon: Novtoc, ou, ò 

-Transliteration: Pontos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pon'-tos) 

-Definition: a sea, Pontus, a region of Asia Minor 
-Usage: Pontus. 

-Origin: A sea; Pontus, a region of Asia Minor -- Pontus. 


g4196 


-Lexicon: NonAtoc, ou, ò 

-Transliteration: Poplios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pop'-lee-os) 

-Definition: Publius, an inhabitant of Malta 

-Usage: Publius. 

-Origin: Of Latin origin; apparently "popular"; Poplius (i.e. Publius), a Roman -- Publius. 


g4197 


-Lexicon: nopeia, ac, ñ 

-Transliteration: poreia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (por-i'-ah) 

-Definition: a journey 

-Usage: journey, way. 

-Origin: From (G4198) poreuomai; travel (by land); figuratively (plural) proceedings, i.e. Career -- 
journey(-ing), ways. 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g4198 


-Lexicon: nopevoual 
-Transliteration: poreuomai 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (por-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to go 

-Usage: depart, go forth, walk. 

-Origin: Middle voice from a derivative of the same as (G3984) peira; to traverse, i.e. Travel (literally 
or figuratively; especially to remove (figuratively, die), live, etc.); --depart, go (away, forth, one's 
way, up), (make a, take a) journey, walk. 

see GREEK (G3984) peira 


g4199 


-Lexicon: nop8éw 

-Transliteration: porthed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (por-theh'-o) 

-Definition: to destroy 

-Usage: destroy, waste. 

-Origin: Prolongation from pertho (to sack); to ravage (figuratively) -- destroy, waste. 


g4200 


-Lexicon: nopioyoc, OŬ, o 

-Transliteration: porismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (por-is-mos') 

-Definition: a providing, a means of gain 

-Usage: gain. 

-Origin: From a derivative of poros (a way, i.e. Means); furnishing (procuring), i.e. (by implication) 
money-getting (acquisition) -- gain. 


g4201 


-Lexicon: Nopkioc, ou, ò 

-Transliteration: Porkios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (por'-kee-os) 

-Definition: Porcius (Festus), a governor of Judea 

-Usage: Porcius. 

-Origin: Of Latin origin; apparently swinish; Porcius, a Roman -- Porcius. 


g4202 


-Lexicon: nopveia, ac, ńĤ 

-Transliteration: porneia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (por-ni'-ah) 

-Definition: fornication 

-Usage: fornication. 

-Origin: From (G4203) porneuo; harlotry (including adultery and incest); figuratively, idolatry -- 
fornication. 

see GREEK (G4203) porneuo 


g4203 


-Lexicon: nopveuw 
-Transliteration: porneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (porn-yoo'-o) 
-Definition: to commit fornication 
-Usage: commit fornication. 


-Origin: From (G4204) porne; to act the harlot, i.e. (literally) indulge unlawful lust (of either sex), or 
(figuratively) practise idolatry -- commit (fornication). 
see GREEK (G4204) porne 


g4204 


-Lexicon: nopvn, nc, ñ 

-Transliteration: porné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (por'-nay) 

-Definition: a prostitute 

-Usage: prostitute, harlot 

-Origin: Feminine of (G4205) pornos; a strumpet; figuratively, an idolater -- harlot, whore. 
see GREEK (G4205) pornos 


g4205 


-Lexicon: nopvoc, ou, ò 

-Transliteration: pornos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (por'-nos) 

-Definition: a fornicator 

-Usage: fornicator, whoremonger. 

-Origin: From pernemi (to sell; akin to the base of (G4097) piprasko); a (male) prostitute (as venal), 
i.e. (by analogy) a debauchee (libertine) -- fornicator, whoremonger. 

see GREEK (G4097) piprasko 


g4206 


-Lexicon: noppw 

-Transliteration: porró 

-Part of Speech: Adverb; Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (por'-rho) 

-Definition: far off 

-Usage: far, a great way off. 

-Origin: Adverb from (G4253) pro; forwards, i.e. At a distance -- far, a great way off. See also 
(G4207) porrhothen. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G4207) porrhothen 


g4207 


-Lexicon: noppw8_ev 

-Transliteration: porréthen 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (por'-rho-then) 

-Definition: from afar 

-Usage: afar off. 

-Origin: From (G4206) porrho with adverbial enclitic of source; from far, or (by implication) at a 
distance, i.e. Distantly -- afar off. 

see GREEK (G4206) porrho 


g4208 


-Lexicon: noppwtepw 
-Transliteration: porrdéteron 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (por-rho-ter'-o) 
-Definition: farther 


-Usage: farther. 
-Origin: Adverb comparative of (G4206) porrho; further, i.e. A greater distance -- farther. 
see GREEK (G4206) porrho 


g4209 


-Lexicon: nop@upa, ac, Å 

-Transliteration: porphura 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (por-foo'-rah) 

-Definition: purple fish, purple dye, purple cloth 

-Usage: purple 

-Origin: Of Latin origin; the "purple" mussel, i.e. (by implication) the red-blue color itself, and finally 
a garment dyed with it -- purple. 


g4210 


-Lexicon: nop@upoic, a, otv 

-Transliteration: porphurous 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (por-foo-rooce') 

-Definition: purple 

-Usage: purple. 

-Origin: From (G4209) porphura; purpureal, i.e. Bluish red -- purple. 
see GREEK (G4209) porphura 


g4211 


-Lexicon: nop@uponwaAic, 150c, ñ 

-Transliteration: porphuropolis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (por-foo-rop'-o-lis) 

-Definition: a seller of purple fabrics 

-Usage: dealer of purple cloth. 

-Origin: Feminine of a compound of (G4209) porphura and (G4453) poleo; a female trader in purple 
cloth -- seller of purple. 

see GREEK (G4209) porphura 

see GREEK (G4453) poleo 


g4212 


-Lexicon: nooakic 

-Transliteration: posakis 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pos-ak'-is) 

-Definition: how often? 

-Usage: how often. 

-Origin: Multiplicative from (G4214) posos; how many times -- how oft(-en). 
see GREEK (G4214) posos 


g4213 


-Lexicon: nooic, EWG, ñ 
-Transliteration: posis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (pos'-is) 
-Definition: a drinking, a drink 
-Usage: drink. 


-Origin: From the alternate of (G4095) pino; a drinking (the act), i.e. (concretely) a draught -- drink. 
see GREEK (G4095) pino 


g4214 


-Lexicon: ndgoc, N, OV 

-Transliteration: posos 

-Part of Speech: Correlative Or Interrogative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (pos'-os) 

-Definition: how much? how great? 

-Usage: how great 

-Origin: From an absolute pos (who, what) and (G3739) hos; interrogative pronoun (of amount) how 
much (large, long or (plural) many) -- how great (long, many), what. 

see GREEK (G3739) hos 


g4215 


-Lexicon: noTayoc, OŬ, ò 

-Transliteration: potamos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pot-am-os') 

-Definition: a river 

-Usage: flood, river, stream, water. 

-Origin: Probably from a derivative of the alternate of (G4095) pino (compare (G4224) potos); a 
current, brook or freshet (as drinkable), i.e. Running water -- flood, river, stream, water. 

see GREEK (G4095) pino 

see GREEK (G4224) potos 


g4216 


-Lexicon: noTayOo@opntosc, ov 

-Transliteration: potamophorétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pot-am-of-or'-ay-tos) 

-Definition: carried away by a stream 

-Usage: carried away by flood. 

-Origin: From (G4215) potamos and a derivative of (G5409) phoreo; river-borne, i.e. Overwhelmed 
by a stream -- carried away of the flood. 

see GREEK (G4215) potamos 

see GREEK (G5409) phoreo 


g4217 


-Lexicon: notanoc, n, Ov 

-Transliteration: potapos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pot-ap-os') 

-Definition: from what country? 

-Usage: what manner of. 

-Origin: Apparently from (G4219) pote and the base of (G4226) pou; interrogatively, whatever, i.e. 
Of what possible sort -- what (manner of). 

see GREEK (G4219) pote 

see GREEK (G4226) pou 


g4218 


-Lexicon: MOTÈ 
-Transliteration: pote 
-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 


-Phonetic Spelling: (pot-eh') 

-Definition: once, ever 

-Usage: formerly, in the old time 

-Origin: From the base of (G4225) pou and (G5037) te; indefinite adverb, at some time, ever -- 
afore-(any, some-)time(-s), at length (the last), (+ n-)ever, in the old time, in time past, once, 
when. 

see GREEK (G4225) pou 

see GREEK (G5037) te 


g4219 


-Lexicon: note 

-Transliteration: pote 

-Part of Speech: Particle, Interrogative 

-Phonetic Spelling: (pot'-eh) 

-Definition: when? 

-Usage: when 

-Origin: From the base of (G4226) pou and (G5037) te; interrogative adverb, at what time -- + how 
long, when. 

see GREEK (G4226) pou 

see GREEK (G5037) te 


g4220 


-Lexicon: NOTEpOG, a, OV 

-Transliteration: poteron 

-Part of Speech: Adverb, Interrogative 

-Phonetic Spelling: (pot'-er-on) 

-Definition: which of two 

-Usage: whether. 

-Origin: Neuter of a comparative of the base of (G4226) pou; interrogative as adverb, which (of 
two), i.e. Is it this or that -- whether. 

see GREEK (G4226) pou 


g4221 


-Lexicon: noTNplov, OU, TO 

-Transliteration: potérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pot-ay'-ree-on) 

-Definition: a wine cup 

-Usage: cup. 

-Origin: Neuter of a derivative of the alternate of (G4095) pino; a drinking-vessel; by extension, the 
contents thereof, i.e. A cupful (draught); figuratively, a lot or fate -- cup. 

see GREEK (G4095) pino 


g4222 


-Lexicon: noTi@w 

-Transliteration: potizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pot-id'-zo) 

-Definition: to give to drink 

-Usage: give drink, feed, water. 

-Origin: From a derivative of the alternate of (G4095) pino; to furnish drink, irrigate -- give (make) 
to drink, feed, water. 

see GREEK (G4095) pino 


g4223 


-Lexicon: NoTioAol, wv, oi 

-Transliteration: Potioloi 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pot-ee'-ol-oy) 

-Definition: Puteoli, a city on the Bay of Naples 

-Usage: Puteoli. 

-Origin: Of Latin origin; little wells, i.e. Mineral springs; Potioli (i.e. Puteoli), a place in Italy -- 
Puteoli. 


g4224 


-Lexicon: nOTOG, OU, Ò 

-Transliteration: potos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pot'-os) 

-Definition: a drinking bout 

-Usage: carousal, banqueting. 

-Origin: From the alternate of (G4095) pino; a drinking-bout or carousal -- banqueting. 
see GREEK (G4095) pino 


g4225 


-Lexicon: nou 

-Transliteration: pou 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (poo) 

-Definition: somewhere 

-Usage: somewhere, a certain place. 

-Origin: Genitive case of an indefinite pronoun pos (some) otherwise obsolete (compare (G4214) 
posos); as adverb of place, somewhere, i.e. Nearly -- about, a certain place. 

see GREEK (G4214) posos 


g4226 


-Lexicon: nod 

-Transliteration: pou 

-Part of Speech: Adverb, Interrogative 

-Phonetic Spelling: (poo) 

-Definition: where? 

-Usage: where, whither. 

-Origin: Genitive case of an interrogative pronoun pos (what) otherwise obsolete (perhaps the same 
as (G4225) pou used with the rising slide of inquiry); as adverb of place; at (by implication, to) what 
locality -- where, whither. 

see GREEK (G4225) pou 


g4227 


-Lexicon: Noudnc, ÕEVTOG, TÒ 

-Transliteration: Poudés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (poo'-dace) 

-Definition: Pudens, a Christian 

-Usage: Pudens. 

-Origin: Of Latin origin; modest; Pudes (i.e. Pudens), a Christian -- Pudens. 


g4228 


-Lexicon: noUc, noddc, ò 
-Transliteration: pous 


-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pooce) 

-Definition: a foot 

-Usage: foot, footstool. 

-Origin: A primary word; a "foot" (figuratively or literally) -- foot(-stool). 


g4229 


-Lexicon: npyua, atoc, TO 

-Transliteration: pragma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (prag'-mah) 

-Definition: a deed, a matter 

-Usage: business, matter, thing, work. 

-Origin: From (G4238) prasso; a deed; by implication, an affair; by extension, an object (material) -- 
business, matter, thing, work. 

see GREEK (G4238) prasso 


g4230 


-Lexicon: npayyateia, dc, h 

-Transliteration: pragmateia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (prag-mat-i'-ah) 

-Definition: careful application, hard work 

-Usage: negotiation, transaction 

-Origin: From (G4231) pragmateuomai; a transaction, i.e. Negotiation -- affair. 
see GREEK (G4231) pragmateuomai 


g4231 


-Lexicon: npayyaTevoual 

-Transliteration: pragmateuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prag-mat-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to busy oneself 

-Usage: trade, do business 

-Origin: From (G4229) pragma; to busy oneself with, i.e. To trade -- occupy. 
see GREEK (G4229) pragma 


g4232 


-Lexicon: npaiTm@plov, OU, TO 

-Transliteration: praitdrion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (prahee-to'-ree-on) 

-Definition: Praetorium (official residence of a governor), praetorian guard 

-Usage: courtroom, hall of judgment, palace, praetorium. 

-Origin: Of Latin origin; the praetorium or governor's courtroom (sometimes including the whole 
edifice and camp) -- (common, judgment) hall (of judgment), palace, praetorium. 


g4233 


-Lexicon: NpaKTWp, OPOG, O 
-Transliteration: praktor 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (prak'-tor) 

-Definition: one who does or accomplishes 
-Usage: officer. 


-Origin: From a derivative of (G4238) prasso; a practiser, i.e. (Specially), an official collector -- 
officer. 
see GREEK (G4238) prasso 


g4234 


-Lexicon: npdéic, EWG, A 

-Transliteration: praxis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (prax'-is) 

-Definition: a deed, function 

-Usage: deed, office, work. 

-Origin: From (G4238) prasso; practice, i.e. (concretely) an act; by extension, a function -- deed, 
office, work. 

see GREEK (G4238) prasso 


g4235 


-Lexicon: npdoc, a, ov 

-Transliteration: praos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (prah'-os) 

-Definition: meek 

-Usage: meek. 

-Origin: A form of (G4239) praus, used in certain parts; gentle, i.e. Humble -- meek. 
see GREEK (G4239) praus 


g4236 


-Lexicon: npaotnc, TNTOG, Å 

-Transliteration: praotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (prah-ot'-ace) 

-Definition: meekness 

-Usage: meekness. 

-Origin: From (G4235) praios; gentleness, by implication, humility -- meekness. 
see GREEK (G4235) praios 


g4237 


-Lexicon: npaoid, dc, Å 

-Transliteration: prasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pras-ee-ah') 

-Definition: a garden bed 

-Usage: a group 

-Origin: Perhaps from prason (a leek, and so an onion-patch); a garden plot, i.e. (by implication, of 
regular beds) a row (repeated in plural by Hebraism, to indicate an arrangement) -- in ranks. 


g4238 


-Lexicon: npdoow 

-Transliteration: prasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pras'-so) 

-Definition: to do, practice 

-Usage: commit, do, perform 

-Origin: A primary verb; to "practise", i.e. Perform repeatedly or habitually (thus differing from 
(G4160) poieo, which properly refers to a single act); by implication, to execute, accomplish, etc.; 


specially, to collect (dues), fare (personally) -- commit, deeds, do, exact, keep, require, use arts. 
see GREEK (G4160) poieo 


g4239 


-Lexicon: npatic, npaeia, npau 

-Transliteration: praus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (prah-ooce') 

-Definition: meekness 

-Usage: meek. 

-Origin: Apparently a primary word; mild, i.e. (by implication) humble -- meek. See also (G4235) 
praios. 

see GREEK (G4235) praios 


g4240 


-Lexicon: npatitnc, TNTOG, Å 

-Transliteration: prautés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (prah-oo'-tace) 

-Definition: gentleness 

-Usage: meekness. 

-Origin: From (G4239) praus; mildness, i.e. (by implication) humility -- meekness. 
see GREEK (G4239) praus 


g4241 


-Lexicon: npeéna 

-Transliteration: prepó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prep'-o) 

-Definition: to be fitting, proper, suitable 

-Usage: comely. 

-Origin: Apparently a primary verb; to tower up (be conspicuous), i.e. (by implication) to be suitable 
or proper (third person singular present indicative, often used impersonally, it is fit or right) -- 
become, comely. 


g4242 


-Lexicon: npeoBeiad, ac, ñ 

-Transliteration: presbeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pres-bi'-ah) 

-Definition: age, seniority 

-Usage: an ambassador 

-Origin: From (G4243) presbeuo; seniority (eldership), i.e. (by implication) an embassy (concretely, 
ambassadors) -- ambassage, message. 

see GREEK (G4243) presbeuo 


g4243 


-Lexicon: npeoBevw 

-Transliteration: presbeud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pres-byoo'-o) 

-Definition: to be the elder, to take precedence 

-Usage: be an ambassador. 

-Origin: From the base of (G4245) presbuteros; to be a senior, i.e. (by implication) act as a 


representative (figuratively, preacher) -- be an ambassador. 
see GREEK (G4245) presbuteros 


g4244 


-Lexicon: npeoBuTEpiov, ou, TO 

-Transliteration: presbuterion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pres-boo-ter'-ee-on) 

-Definition: a body of elders 

-Usage: presbytery, body of elders 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G4245) presbuteros; the order of elders, i.e. (specially), 
Israelite Sanhedrin or Christian "presbytery" -- (estate of) elder(-s), presbytery. 

see GREEK (G4245) presbuteros 


g4245 


-Lexicon: npeoBUTEpoc, a, ov 

-Transliteration: presbuteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pres-boo'-ter-os) 

-Definition: elder 

-Usage: eldest, old. 

-Origin: Comparative of presbus (elderly); older; as noun, a senior; specially, an Israelite Sanhedrist 
(also figuratively, member of the celestial council) or Christian "presbyter" -- elder(-est), old. 


g4246 


-Lexicon: npeoBuUTNG, ou, ò 

-Transliteration: presbutés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pres-boo'-tace) 

-Definition: an old man 

-Usage: aged man, old man. 

-Origin: From the same as (G4245) presbuteros; an old man -- aged (man), old man. 
see GREEK (G4245) presbuteros 


g4247 


-Lexicon: npeoBitic, 1d0c, ñ 

-Transliteration: presbutis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pres-boo'-tis) 

-Definition: an aged woman 

-Usage: aged woman. 

-Origin: Feminine of (G4246) presbutes; an old woman -- aged woman. 
see GREEK (G4246) presbutes 


g4248 


-Lexicon: npnvne, £G 

-Transliteration: prénés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pray-nace') 

-Definition: headlong 

-Usage: headlong. 

-Origin: From (G4253) pro; leaning (falling) forward ("prone"), i.e. Head foremost -- headlong. 
see GREEK (G4253) pro 


g4249 


-Lexicon: npifw 

-Transliteration: prizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prid'-zo) 

-Definition: to saw (in two) 

-Usage: saw asunder. 

-Origin: A strengthened form of a primary prio (to saw); to saw in two -- saw asunder. 


g4250 


-Lexicon: npiv 

-Transliteration: prin 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (prin) 

-Definition: before 

-Usage: before, ere. 

-Origin: Adverb from (G4253) pro; prior, sooner -- before (that), ere. 
see GREEK (G4253) pro 


g4251 


-Lexicon: Npioka, nc, ñ 

-Transliteration: Priska 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pris'-kah) 

-Definition: Prisca, a Christian and the wife of Aquila 

-Usage: Prisca, Priscilla 

-Origin: Of Latin origin; feminine of Priscus, ancient; Priska, a Christian woman -- Prisca. See also 
(G4252) Priscilla. 

see GREEK (G4252) Priscilla 


g4252 


-Lexicon: NpiokiAAa, nc, ńĤ 

-Transliteration: Priskilla 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pris'-cil-lah) 

-Definition: Priscilla, the same person as Prisca 

-Usage: Priscilla. 

-Origin: Diminutive of (G4251) Priska; Priscilla (i.e. Little Prisca), a Christian woman -- Priscilla. 
see GREEK (G4251) Priska 


g4253 


-Lexicon: npo 

-Transliteration: pro 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (pro) 

-Definition: before 

-Usage: before, ago 

-Origin: A primary preposition; "fore", i.e. In front of, prior (figuratively, superior) to -- above, ago, 
before, or ever. In the comparative, it retains the same significations. 


g4254 


-Lexicon: npoayw 

-Transliteration: proagó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-ag'-o) 

-Definition: to lead forth, to go before 

-Usage: bring forth, go before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G71) ago; to lead forward (magisterially); intransitively, to precede 
(in place or time (participle, previous)) -- bring (forth, out), go before. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G71) ago 


g4255 


-Lexicon: npoaipeéw 

-Transliteration: proaired 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-ahee-reh'-om-ahee) 

-Definition: to bring forth or forward 

-Usage: purpose. 

-Origin: From (G4253) pro and (G138) haireomai; to choose for oneself before another thing 
(prefer), i.e. (by implication) to propose (intend) -- purpose. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G138) haireomai 


g4256 


-Lexicon: npoaitidoual 

-Transliteration: proaitiaomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-ahee-tee-ah'-om-ahee) 

-Definition: to accuse beforehand 

-Usage: to accuse beforehand 

-Origin: From (G4253) pro and a derivative of (G156) aitia; to accuse already, i.e. Previously charge 
-- prove before. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G156) aitia 


g4257 


-Lexicon: npoakouw 

-Transliteration: proakouó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-ak-oo'-o) 

-Definition: to hear beforehand 

-Usage: hear before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G191) akouo; to hear already,i.e. Anticipate -- hear before. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G191) akouo 


g4258 


-Lexicon: npoauaptavw 

-Transliteration: proamartano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-am-ar-tan'-o) 

-Definition: to sin before 

-Usage: sin already, heretofore sin. 

-Origin: From (G4253) pro and (G264) hamartano; to sin previously (to conversion) -- sin already, 
heretofore sin. 


see GREEK (G4253) pro 
see GREEK (G264) hamartano 


g4259 


-Lexicon: NpoauAlov, OU, TO 

-Transliteration: proaulion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pro-ow'-lee-on) 

-Definition: a vestibule 

-Usage: porch. 

-Origin: Neuter of a presumed compound of (G4253) pro and (G833) aule; a forecourt, i.e. Vestibule 
(alley-way) -- porch. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G833) aule 


g4260 


-Lexicon: npoBaivw 

-Transliteration: probaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prob-ah'-ee-no) 

-Definition: to go forward 

-Usage: advance 

-Origin: From (G4253) pro and the base of (G939) basis; to walk forward, i.e. Advance (literally, or 
in years) -- + be of a great age, go farther (on), be well stricken. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G939) basis 


g4261 


-Lexicon: npoBaAAw 

-Transliteration: proballó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prob-al'-lo) 

-Definition: to throw before 

-Usage: put forward, shoot forth. 

-Origin: From (G4253) pro and (G906) ballo; to throw forward, i.e. Push to the front, germinate -- 
put forward, shoot forth. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G906) ballo 


g4262 


-Lexicon: npoBatTikoc, Å, Ov 

-Transliteration: probatikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (prob-at-ik-os') 

-Definition: of sheep 

-Usage: sheep market. 

-Origin: From (G4263) probaton; relating to sheep, i.e. (a gate) through which they were led into 
Jerusalem -- sheep (market). 

see GREEK (G4263) probaton 


g4263 


-Lexicon: npoBaTov, ou, TO 
-Transliteration: probaton 
-Part of Speech: Noun, Neuter 


-Phonetic Spelling: (prob'-at-on) 

-Definition: a little sheep 

-Usage: a sheep 

-Origin: Probably neuter of a presumed derivative of (G4260) probaino; something that walks 
forward (a quadruped), i.e. (specially), a sheep (literally or figuratively) -- sheep(-fold). 

see GREEK (G4260) probaino 


g4264 


-Lexicon: npoBipaw 

-Transliteration: probibazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prob-ib-ad'-zo) 

-Definition: to lead forward, lead on 

-Usage: prompt, draw 

-Origin: From (G4253) pro and a reduplicated form of (G971) biazo; to force forward, i.e. Bring to 
the front, instigate -- draw, before instruct. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G971) biazo 


g4265 


-Lexicon: npoBA€énoyal 

-Transliteration: problepo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prob-lep'-o) 

-Definition: to foresee 

-Usage: provide. 

-Origin: From (G4253) pro and (G991) blepo; to look out beforehand, i.e. Furnish in advance -- 
provide. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G991) blepo 


g4266 


-Lexicon: npoyivoual 

-Transliteration: proginomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prog-in'-om-ahee) 

-Definition: to happen before 

-Usage: be past. 

-Origin: From (G4253) pro and (G1096) ginomai; to be already, i.e. Have previousy transpired -- be 
past. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G1096) ginomai 


g4267 


-Lexicon: npoyivwoKw 

-Transliteration: proginóskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prog-in-oce'-ko) 

-Definition: to know beforehand 

-Usage: foreknow, know before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G1097) ginosko; to Know beforehand, i.e. Foresee -- foreknow 
(ordain), know (before). 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G1097) ginosko 


g4268 


-Lexicon: NpOYyvwolc, EWG, ñ 

-Transliteration: prognosis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (prog'-no-sis) 

-Definition: foreknowledge 

-Usage: foreknowledge. 

-Origin: From (G4267) proginosko; forethought -- foreknowledge. 
see GREEK (G4267) proginosko 


g4269 


-Lexicon: npoyovoc, ou, ò 

-Transliteration: progonos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (prog'-on-os) 

-Definition: born before 

-Usage: forefather, parent. 

-Origin: From (G4266) proginomai; an ancestor, (grand-)parent -- forefather, parent. 
see GREEK (G4266) proginomai 


g4270 


-Lexicon: npoypa@w 

-Transliteration: prographo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prog-raf'-o) 

-Definition: to write before 

-Usage: write afore, aforetime. 

-Origin: From (G4253) pro and (G1125) grapho; to write previously; figuratively, to announce, 
prescribe -- before ordain, evidently set forth, write (afore, aforetime). 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G1125) grapho 


g4271 


-Lexicon: npodnAosc, ov 

-Transliteration: prodélos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (prod'-ay-los) 

-Definition: evident beforehand 

-Usage: evident, manifest beforehand. 

-Origin: From (G4253) pro and (G1212) delos; plain before all men, i.e. Obvious -- evident, manifest 
(open) beforehand. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G1212) delos 


g4272 


-Lexicon: npodidau! 

-Transliteration: prodidémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prod-id'-o-mee) 

-Definition: to give before, give first 

-Usage: first give. 

-Origin: From (G4253) pro and (G1325) didomi; to give before the other party has given -- first give. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G1325) didomi 


g4273 


-Lexicon: npodotns, ou, Ò 

-Transliteration: prodotés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (prod-ot'-ace) 

-Definition: a betrayer 

-Usage: betrayer, traitor. 

-Origin: From (G4272) prodidomi (in the sense of giving forward into another's (the enemy's) 
hands); a surrender -- betrayer, traitor. 

see GREEK (G4272) prodidomi 


g4274 


-Lexicon: npOdpouoc, ou, ò, 4 

-Transliteration: prodromos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (prod'-rom-os) 

-Definition: a running forward, going in advance 

-Usage: forerunner. 

-Origin: From the alternate of (G4390) protrecho; a runner ahead, i.e. Scout (figuratively, precursor) 
-- forerunner. 

see GREEK (G4390) protrecho 


g4275 


-Lexicon: npoeidw 

-Transliteration: proeido 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-i'-do) 

-Definition: to foresee 

-Usage: foresee 

-Origin: From (G4253) pro and (G1492) eido; foresee -- foresee, saw before. 
see GREEK (G1492) eido 

see GREEK (G4253) pro 


g4276 


-Lexicon: npoeAniZw 

-Transliteration: proelpizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-el-pid'-zo) 

-Definition: to hope before 

-Usage: first trust. 

-Origin: From (G4253) pro and (G1679) elpizo; to hope in advance of other confirmation -- first 
trust. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G1679) elpizo 


g4277 


-Lexicon: npoénw 

-Transliteration: proepd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-ep'-o) 

-Definition: forewarn, say before 

-Usage: forewarn, say before 

-Origin: From (G4253) pro and (G2036) epo; to say already, to predict -- forewarn, say (speak, tell) 
before. Compare (G4280) proereo. 


see GREEK (G4253) pro 
see GREEK (G2036) epo 
see GREEK (G4280) proereo 


g4278 


-Lexicon: npoevapxoual 

-Transliteration: proenarchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-en-ar'-khom-ahee) 

-Definition: to begin before 

-Usage: begin 

-Origin: From (G4253) pro and (G1728) enarchomai; to commence already -- begin (before). 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G1728) enarchomai 


g4279 


-Lexicon: npoenayyéAAoual 

-Transliteration: proepaggelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-ep-ang-ghel'-lom-ahee) 

-Definition: to announce before 

-Usage: promise before. 

-Origin: Middle voice from (G4253) pro and (G1861) epaggello; to promise of old -- promise before. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G1861) epaggello 


g4280 


-Lexicon: npoepew 

-Transliteration: proered 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-er-eh'-o) 
-Definition: foretell, say before 

-Usage: foretell, say before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G2046) ereo; used as alternate of (G4277) proepo; to say already, 
predict -- foretell, say (speak, tell) before. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2046) ereo 

see GREEK (G4277) proepo 


g4281 


-Lexicon: npoepxoual 

-Transliteration: proerchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-er'-khom-ahee) 

-Definition: to go forward, go on 

-Usage: precede, go before, pass on. 

-Origin: From (G4253) pro and (G2064) erchomai (including its alternate); to go onward, precede (in 
place or time) -- go before (farther, forward), outgo, pass on. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2064) erchomai 


g4282 


-Lexicon: npoeToiyatw 
-Transliteration: proetoimazo 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-et-oy-mad'-zo) 

-Definition: to prepare before 

-Usage: ordain before, prepare afore. 

-Origin: From (G4253) pro and (G2090) hetoimazo; to fit up in advance (literally or figuratively) -- 
ordain before, prepare afore. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2090) hetoimazo 


g4283 


-Lexicon: npoeuayyediZoual 

-Transliteration: proeuaggelizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-yoo-ang-ghel-id'-zom-ahee) 

-Definition: to announce good news beforehand 

-Usage: announce beforehand good news 

-Origin: Middle voice from (G4253) pro and (G2097) euaggelizo; to announce glad news in advance - 
- preach before the gospel. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2097) euaggelizo 


g4284 


-Lexicon: npoéxw 

-Transliteration: proechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-ekh-om-ahee) 

-Definition: to hold before 

-Usage: be better. 

-Origin: Middle voice from (G4253) pro and (G2192) echo; to hold oneself before others, i.e. 
(figuratively) to excel -- be better. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2192) echo 


g4285 


-Lexicon: nponyeoual 

-Transliteration: proégeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-ay-geh'-om-ahee) 

-Definition: to go before (as a leader) 

-Usage: prefer. 

-Origin: From (G4253) pro and (G2233) hegeomai; to lead the way for others, i.e. Show deference -- 
prefer. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2233) hegeomai 


g4286 


-Lexicon: npOGEoIc, EWG, N 

-Transliteration: prothesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (proth'-es-is) 

-Definition: a setting forth, proposal, the showbread, sacred (bread) 

-Usage: purpose, showbread. 

-Origin: From (G4388) protithemai; a setting forth, i.e. (figuratively) proposal (intention); specially, 
the show-bread (in the Temple) as exposed before God -- purpose, shew(-bread). 

see GREEK (G4388) protithemai 


g4287 


-Lexicon: npo@eouid, ac, fh 

-Transliteration: prothesmia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (proth-es'-mee-os) 

-Definition: appointed beforehand 

-Usage: appointed time 

-Origin: From (G4253) pro and a derivative of (G5087) tithemi; fixed beforehand, i.e. (feminine with 
(G2250) hemera implied) a designated day -- time appointed. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5087) tithemi 

see GREEK (G2250) hemera 


g4288 


-Lexicon: npo®uuyia, ac, ñ 

-Transliteration: prothumia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (proth-oo-mee'-ah) 

-Definition: eagerness 

-Usage: readiness, eagerness 

-Origin: From (G4289) prothumos; predisposition, i.e. Alacrity -- forwardness of mind, readiness (of 
mind), ready (willing) mind. 

see GREEK (G4289) prothumos 


g4289 


-Lexicon: npO®uLOG, ov 

-Transliteration: prothumos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (proth'-oo-mos) 

-Definition: willing, ready 

-Usage: ready, willing. 

-Origin: From (G4253) pro and (G2372) thumos; forward in spirit, i.e. Predisposed; neuter (as noun) 
alacrity -- ready, willing. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2372) thumos 


g4290 


-Lexicon: npo®UpW>s 

-Transliteration: prothumós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (proth-oo'-moce) 

-Definition: eagerly 

-Usage: willingly. 

-Origin: Adverb from (G4289) prothumos; with alacrity -- willingly. 
see GREEK (G4289) prothumos 


g4291 


-Lexicon: npoiotnul 

-Transliteration: proistemi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-is'-tay-mee) 

-Definition: early 

-Usage: maintain, be over, rule. 

-Origin: From (G4253) pro and (G2476) histemi; to stand before, i.e. (in rank) to preside, or (by 


implication) to practise -- maintain, be over, rule. 
see GREEK (G4253) pro 
see GREEK (G2476) histemi 


g4292 


-Lexicon: npokaA€oual 

-Transliteration: prokaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prok-al-eh'-om-ahee) 

-Definition: to call forth, challenge 

-Usage: provoke. 

-Origin: Middle voice from (G4253) pro and (G2564) kaleo; to call forth to oneself (challenge), i.e. 
(by implication) to irritate -- provoke. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2564) kaleo 


g4293 


-Lexicon: npokatayyeéAAw 

-Transliteration: prokataggelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prok-at-ang-ghel'-lo) 

-Definition: to announce beforehand 

-Usage: foretell, have notice, show before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G2605) kataggello; to anounce beforehand, i.e. Predict, promise -- 
foretell, have notice, (shew) before. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2605) kataggello 


g4294 


-Lexicon: npokatapTi@w 

-Transliteration: prokatartizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prok-at-ar-tid'-zo) 

-Definition: to make ready beforehand 

-Usage: prepare beforehand 

-Origin: From (G4253) pro and (G2675) katartizo; to prepare in advance -- make up beforehand. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2675) katartizo 


g4295 


-Lexicon: NpOKElyal 

-Transliteration: prokeimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prok'-i-mahee) 

-Definition: to be set before, to be set forth 

-Usage: set forth. 

-Origin: From (G4253) pro and (G2749) keimai; to lie before the view, i.e. (figuratively) to be 
present (to the mind), to stand forth (as an example or reward) -- be first, set before (forth). 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2749) keimai 


g4296 


-Lexicon: npoknpUoow 
-Transliteration: prokérussó 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prok-ay-rooce'-so) 

-Definition: to proclaim (by herald) 

-Usage: proclaim beforehand 

-Origin: From (G4253) pro and (G2784) kerusso; to herald (i.e. Proclaim) in advance -- before (first) 
preach. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2784) kerusso 


g4297 


-Lexicon: npokonn, ÑG, 4 

-Transliteration: prokopé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (prok-op-ay') 

-Definition: progress 

-Usage: progress, furtherance, profit. 

-Origin: From (G4298) prokopto; progress, i.e. Advancement (subjectively or objectively) -- 
furtherance, profit. 

see GREEK (G4298) prokopto 


g4298 


-Lexicon: npokonTw 

-Transliteration: prokopto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prok-op'-to) 

-Definition: to cut forward (a way), advance 

-Usage: proceed, profit, advance 

-Origin: From (G4253) pro and (G2875) kopto; to drive forward (as if by beating), i.e. (figuratively 
and intransitively) to advance (in amount, to grow; in time, to be well along) -- increase, proceed, 
profit, be far spent, wax. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2875) kopto 


g4299 


-Lexicon: NpOKpId, ATOG, TO 

-Transliteration: prokrima 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (prok'-ree-mah) 

-Definition: a prejudice 

-Usage: prejudice, bias 

-Origin: From a compound of (G4253) pro and (G2919) krino; a prejudgment (prejudice), i.e. 
Prepossession -- prefer one before another. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2919) krino 


g4300 


-Lexicon: npoKkupow 

-Transliteration: prokuroó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prok-oo-ro'-o) 

-Definition: to establish beforehand 

-Usage: confirm before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G2964) kuroo; to ratify previously -- confirm before. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2964) kuroo 


g4301 


-Lexicon: npoAauBdavw 

-Transliteration: prolamban6o 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prol-am-ban'-o) 

-Definition: to take beforehand 

-Usage: take beforehand, overtake. 

-Origin: From (G4253) pro and (G2983) lambano; to take in advance, i.e. (literally) eat before 
others have an opportunity; (figuratively) to anticipate, surprise -- come aforehand, overtake, take 
before. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G2983) lambano 


g4302 


-Lexicon: npoA€yw 

-Transliteration: prolego 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prol-eg'-o) 

-Definition: to say beforehand, to predict 

-Usage: foretell, tell before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G3004) lego; to say beforehand, i.e. Predict, forewarn -- foretell, tell 
before. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G3004) lego 


g4303 


-Lexicon: npoyapTupoual 

-Transliteration: promarturomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prom-ar-too'-rom-ahee) 

-Definition: to say beforehand 

-Usage: testify beforehand. 

-Origin: From (G4253) pro and (G3143) marturomai; to be a witness in advance i.e. Predict -- testify 
beforehand. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G3143) marturomai 


g4304 


-Lexicon: npoyEeAeTaw 

-Transliteration: promeletad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prom-el-et-ah'-o) 

-Definition: to premeditate 

-Usage: premeditate, prepare. 

-Origin: From (G4253) pro and (G3191) meletao; to premeditate -- meditate before. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G3191) meletao 


g4305 


-Lexicon: NpovEpiyvaw 
-Transliteration: promerimnad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prom-er-im-nah'-o) 
-Definition: to be anxious beforehand 


-Usage: be anxious beforehand. 

-Origin: From (G4253) pro and (G3309) merimnao; to care (anxiously) in advance -- take thought 
beforehand. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G3309) merimnao 


g4306 


-Lexicon: npovoew 

-Transliteration: pronoed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pron-o-eh'-o) 

-Definition: to foresee 

-Usage: provide for. 

-Origin: From (G4253) pro and (G3539) noieo; to consider in advance, i.e. Look out for beforehand 
(actively, by way of maintenance for others; middle voice by way of circumspection for oneself) -- 
provide (for). 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G3539) noieo 


g4307 


-Lexicon: npovoid, ac, ñ 

-Transliteration: pronoia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pron'-oy-ah) 

-Definition: foresight, forethought 

-Usage: providence, provision. 

-Origin: From (G4306) pronoeo; forethought, i.e. Provident care or supply -- providence, provision. 
see GREEK (G4306) pronoeo 


g4308 


-Lexicon: npoopdw 

-Transliteration: proorad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-or-ah'-o) 

-Definition: to see before 

-Usage: foresee, see before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G3708) horao; to behold in advance, i.e. (actively) to notice 
(another) previously, or (middle voice) to keep in (one's own) view -- foresee, see before. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G3708) horao 


g4309 


-Lexicon: npoopiZw 

-Transliteration: proorizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-or-id'-zo) 

-Definition: to predetermine, foreordain 

-Usage: determine before, ordain, predestinate. 

-Origin: From (G4253) pro and (G3724) horizo; to limit in advance, i.e. (figuratively) predetermine - 
- determine before, ordain, predestinate. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G3724) horizo 


g4310 


-Lexicon: npondoxw 

-Transliteration: propascho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prop-as'-kho) 

-Definition: suffer before 

-Usage: suffer before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G3958) pascho; to undergo hardship previously -- suffer before. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G3958) pascho 


g4311 


-Lexicon: nponéunw 

-Transliteration: propempo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prop-em'-po) 

-Definition: to send before, send forth 

-Usage: accompany, send forth 

-Origin: From (G4253) pro and (G3992) pempo; to send forward, i.e. Escort or aid in travel -- 
accompany, bring (forward) on journey (way), conduct forth. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G3992) pempo 


g4312 


-Lexicon: NponeTne, ÈG 

-Transliteration: propetés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (prop-et-ace') 

-Definition: falling forward, headlong 

-Usage: reckless, thoughtless 

-Origin: From a compound of (G4253) pro and (G4098) pipto; falling forward, i.e. Headlong 
(figuratively, precipitate) -- heady, rash(-ly). 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G4098) pipto 


g4313 


-Lexicon: nponopevoual 

-Transliteration: proporeuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prop-or-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to make to go before, to cause to go before 

-Usage: go before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G4198) poreuomai; to precede (as guide or herald) -- go before. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g4314 


-Lexicon: npdc 

-Transliteration: pros 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (pros) 

-Definition: advantageous for, at (denotes local proximity), toward (denotes motion toward a place) 
-Usage: to, towards 

-Origin: A strengthened form of (G4253) pro; a preposition of direction; forward to, i.e. Toward (with 
the genitive case, the side of, i.e. Pertaining to; with the dative case, by the side of, i.e. Near to; 
usually with the accusative case, the place, time, occasion, or respect, which is the destination of the 


relation, i.e. Whither or for which it is predicated) -- about, according to, against, among, at, 
because of, before, between, (where-)by, for, X at thy house, in, for intent, nigh unto, of, which 
pertain to, that, to (the end that), X together, to (you) -ward, unto, with(-in). In the comparative 
case, it denotes essentially the same applications, namely, motion towards, accession to, or 
nearness at. 

see GREEK (G4253) pro 


g4315 


-Lexicon: npoodBBatov, ou, TÒ 

-Transliteration: prosabbaton 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pros-ab'-bat-on) 

-Definition: the day before the Sabbath 

-Usage: day before the Sabbath. 

-Origin: From (G4253) pro and (G4521) sabbaton; a fore-sabbath, i.e. The Sabbath-eve -- day 
before the sabbath. Compare (G3904) paraskeue. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G4521) sabbaton 

see GREEK (G3904) paraskeue 


g4316 


-Lexicon: npooayopeUw 

-Transliteration: prosagoreud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-ag-or-yoo'-o) 

-Definition: to address, to call by name 

-Usage: call, designate 

-Origin: From (G4314) pros and a derivative of (G58) agora (mean to harangue); to address, i.e. 
Salute by name -- call. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G58) agora 


g4317 


-Lexicon: npooayw 

-Transliteration: prosago 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-ag'-o) 

-Definition: to bring or lead to 

-Usage: bring, draw near. 

-Origin: From (G4314) pros and (G71) ago; to lead towards, i.e. (transitively) to conduct near 
(summon, present), or (intransitively) to approach -- bring, draw near. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G71) ago 


g4318 


-Lexicon: npooaywyn, fic, A 

-Transliteration: prosagógé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pros-ag-ogue-ay') 

-Definition: a bringing to 

-Usage: access. 

-Origin: From (G4317) prosago (compare (G72) agoge); admission -- access. 
see GREEK (G4317) prosago 

see GREEK (G72) agoge 


g4319 


-Lexicon: npooaltéw 

-Transliteration: prosaiteo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-ahee-teh'-o) 

-Definition: to ask besides 

-Usage: beg. 

-Origin: From (G4314) pros and (G154) aiteo; to ask repeatedly (importune), i.e. Solicit -- beg. 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G154) aiteo 


g4320 


-Lexicon: npooavaBaivaw 

-Transliteration: prosanabaino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-an-ab-ah'-ee-no) 

-Definition: to go up besides 

-Usage: go up. 

-Origin: From (G4314) pros and (G305) anabaino; to ascend farther, i.e. Be promoted (take an 
upper (more honorable) seat) -- go up. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G305) anabaino 


g4321 


-Lexicon: npooavaAiokw 

-Transliteration: prosanaliské 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-an-al-is'-ko) 

-Definition: to spend besides 

-Usage: spend. 

-Origin: From (G4314) pros and (G355) analisko; to expend further -- spend. 
see GREEK (G355) analisko 

see GREEK (G4314) pros 


g4322 


-Lexicon: npooavanAnpow 

-Transliteration: prosanapléro6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-an-ap-lay-ro'-o) 

-Definition: to fill up by adding to 

-Usage: supply. 

-Origin: From (G4314) pros and (G378) anapleroo; to fill up further, i.e. Furnish fully -- supply. 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G378) anapleroo 


g4323 


-Lexicon: npooavatTiénui 

-Transliteration: prosanatithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-an-at-ith'-ay-mee) 

-Definition: to lay on besides, to undertake besides (mid.) 

-Usage: contribute, consult 

-Origin: From (G4314) pros and (G394) anatithemai; to lay up in addition, i.e. (middle voice and 
figuratively) to impart or (by implication) to consult -- in conference add, confer. 


see GREEK (G4314) pros 
see GREEK (G394) anatithemai 


g4324 


-Lexicon: npooanelAEw 

-Transliteration: prosapeiled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-ap-i-leh'-o) 

-Definition: to threaten further 

-Usage: threaten further. 

-Origin: From (G4314) pros and (G546) apeileo; to menace additionally -- i.e. Threaten further. 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G546) apeileo 


g4325 


-Lexicon: npoodanavaw 

-Transliteration: prosdapanad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-dap-an-ah'-o) 

-Definition: to spend besides 

-Usage: spend more. 

-Origin: From (G4314) pros and (G1159) dapanao; to expend additionally -- spend more. 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G1159) dapanao 


g4326 


-Lexicon: npoodéoual 

-Transliteration: prosdeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-deh'-om-ahee) 

-Definition: to want further 

-Usage: need. 

-Origin: From (G4314) pros and (G1189) deomai; to require additionally, i.e. Want further -- need. 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G1189) deomai 


g4327 


-Lexicon: npoodéxoual 

-Transliteration: prosdechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-dekh'-om-ahee) 

-Definition: to receive to oneself 

-Usage: await 

-Origin: From (G4314) pros and (G1209) dechomai; to admit (to intercourse, hospitality, credence, 
or (figuratively) endurance); by implication, to await (with confidence or patience) -- accept, allow, 
look (wait) for, take. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G1209) dechomai 


g4328 


-Lexicon: npoodoKxaw 
-Transliteration: prosdokad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-dok-ah'-o) 


-Definition: to await, expect 

-Usage: to wait for, look for 

-Origin: From (G4314) pros and dokeuo (to watch); to anticipate (in thought, hope or fear); by 
implication, to await -- (be in) expect(-ation), look (for), when looked, tarry, wait for. 

see GREEK (G4314) pros 


g4329 


-Lexicon: npoodokia, ac, ñ 

-Transliteration: prosdokia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pros-dok-ee'-ah) 

-Definition: expectation 

-Usage: expectation, looking after. 

-Origin: From (G4328) prosdokao; apprehension (of evil); by implication, infliction anticipated -- 
expectation, looking after. 

see GREEK (G4328) prosdokao 


g4330 


-Lexicon: npooedw 

-Transliteration: prosead 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-eh-ah'-o) 

-Definition: to permit further 

-Usage: permit further 

-Origin: From (G4314) pros and (G1439) eao; to permit further progress -- suffer. 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G1439) eao 


g4331 


-Lexicon: npooeyyiw 

-Transliteration: proseggizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-eng-ghid'-zo) 

-Definition: come nigh 

-Usage: come nigh. 

-Origin: From (G4314) pros and (G1448) eggizo; to approach near -- come nigh. 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G1448) eggizo 


g4332 


-Lexicon: npooedpeuw 

-Transliteration: prosedreud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-ed-ryoo'-o) 

-Definition: wait on, serve 

-Usage: wait on, serve 

-Origin: From a compound of (G4314) pros and the base of (G1476) hedraios; to sit near, i.e. Attend 
as a servant -- wait at. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G1476) hedraios 


g4333 


-Lexicon: npooepydaZoual 
-Transliteration: prosergazomai 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-er-gad'-zom-ahee) 

-Definition: to work besides, to gain besides 

-Usage: gain. 

-Origin: From (G4314) pros and (G2038) ergazomai; to work additionally, i.e. (by implication) 
acquire besides -- gain. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2038) ergazomai 


g4334 


-Lexicon: npooeépxoual 

-Transliteration: proserchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-er'-khom-ahee) 

-Definition: to approach, to draw near 

-Usage: approach, come to 

-Origin: From (G4314) pros and (G2064) erchomai (including its alternate); to approach, i.e. 
(literally) come near, visit, or (figuratively) worship, assent to -- (as soon as he) come (unto), come 
thereunto, consent, draw near, go (near, to, unto). 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2064) erchomai 


g4335 


-Lexicon: npooeuxn, ÑG, ń 

-Transliteration: proseuché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pros-yoo-khay') 

-Definition: prayer 

-Usage: earnest prayer. 

-Origin: From (G4336) proseuchomai; prayer (worship); by implication, an oratory (chapel) -- X pray 
earnestly, prayer. 

see GREEK (G4336) proseuchomai 


g4336 


-Lexicon: npooevxoual 

-Transliteration: proseuchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-yoo'-khom-ahee) 

-Definition: to pray 

-Usage: pray, supplicate, worship 

-Origin: From (G4314) pros and (G2172) euchomai; to pray to God, i.e. Supplicate, worship -- pray 
(X earnestly, for), make prayer. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2172) euchomai 


g4337 


-Lexicon: npooexw 

-Transliteration: prosechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-ekh'-o) 

-Definition: to hold to, turn to, attend to 

-Usage: to attend to, give heed to 

-Origin: From (G4314) pros and (G2192) echo; (figuratively) to hold the mind ( (G3563) nous 
implied) towards, i.e. Pay attention to, be cautious about, apply oneself to, adhere to -- (give) 
attend(-ance, -ance at, -ance to, unto), beware, be given to, give (take) heed (to unto); have 


regard. 
see GREEK (G4314) pros 
see GREEK (G2192) echo 


g4338 


-Lexicon: npoonAow 

-Transliteration: proséloó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-ay-lo'-o) 

-Definition: to nail to 

-Usage: nail to. 

-Origin: From (G4314) pros and a derivative of (G2247) helos; to peg to, i.e. Spike fast -- nail to. 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2247) helos 


g4339 


-Lexicon: NpoonAuToc, ou, Oo 

-Transliteration: prosélutos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pros-ay'-loo-tos) 

-Definition: one who has arrived (at Judaism), a proselyte 

-Usage: proselyte. 

-Origin: From the alternate of (G4334) proserchomai; an arriver from a foreign region, i.e. 
(specially), an acceder (convert) to Judaism ("proselyte") -- proselyte. 

see GREEK (G4334) proserchomai 


g4340 


-Lexicon: npooKaipoc, ov 

-Transliteration: proskairos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pros'-kahee-ros) 

-Definition: in season, temporary 

-Usage: temporary, for a season 

-Origin: From (G4314) pros and (G2540) kairos; for the occasion only, i.e. Temporary -- dur-(eth) 
for awhile, endure for a time, for a season, temporal. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2540) kairos 


g4341 


-Lexicon: npookaAéw 

-Transliteration: proskaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-kal-eh'-om-ahee) 

-Definition: to call to 

-Usage: summon, call to 

-Origin: Middle voice from (G4314) pros and (G2564) kaleo; to call toward oneself, i.e. Summon, 
invite -- call (for, to, unto). 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2564) kaleo 


g4342 


-Lexicon: npooKapTEepew 
-Transliteration: proskartered 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (pros-kar-ter-eh'-o) 

-Definition: to attend constantly 

-Usage: continue 

-Origin: From (G4314) pros and (G2594) kartereo; to be earnest towards, i.e. (to a thing) to 
persevere, be constantly diligent, or (in a place) to attend assiduously all the exercises, or (to a 
person) to adhere closely to (as a servitor) -- attend (give self) continually (upon), continue (in, 
instant in, with), wait on (continually). 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2594) kartereo 


g4343 


-Lexicon: NPOOKAPTEPNOGIG, EWG, Å 

-Transliteration: proskarterésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pros-kar-ter'-ay-sis) 

-Definition: steadfastness 

-Usage: perseverance. 

-Origin: From (G4342) proskartereo; persistancy -- perseverance. 
see GREEK (G4342) proskartereo 


g4344 


-Lexicon: npooke@aAalov, OU, TO 

-Transliteration: proskephalaion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pros-kef-al'-ahee-on) 

-Definition: a pillow 

-Usage: pillow. 

-Origin: Neuter of a presumed compound of (G4314) pros and (G2776) kephale; something for the 
head, i.e. A cushion -- pillow. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2776) kephale 


g4345 


-Lexicon: npookAnpow 

-Transliteration: proskléroó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-klay-ro'-o) 

-Definition: to allot to 

-Usage: consort with. 

-Origin: From (G4314) pros and (G2820) kleroo; to give a common lot to, i.e. (figuratively) to 
associate with -- consort with. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2820) kleroo 


g4346 


-Lexicon: NPpOOKANOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: prosklisis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pros'-klis-is) 

-Definition: to cause to lean against 

-Usage: partiality. 

-Origin: From a compound of (G4314) pros and (G2827) klino; a leaning towards, i.e. (figuratively) 
proclivity (favoritism) -- partiality. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2827) klino 


g4347 


-Lexicon: npookoAAdw 

-Transliteration: proskolla6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-kol-lah'-o) 

-Definition: to glue to, to cleave to 

-Usage: cleave, join self. 

-Origin: From (G4314) pros and (G2853) kollao; to glue to, i.e. (figuratively) to adhere -- cleave, 
join (self). 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2853) kollao 


g4348 


-Lexicon: NPOOKOUUG, aTOG, TO 

-Transliteration: proskomma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pros'-kom-mah) 

-Definition: a stumbling, an occasion of stumbling 

-Usage: offense, stumbling block 

-Origin: From (G4350) proskopto; a stub, i.e. (figuratively) occasion of apostasy -- offence, 
stumbling(-block, (-stone)). 

see GREEK (G4350) proskopto 


g4349 


-Lexicon: npookonn, ÑG, A 

-Transliteration: proskopé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pros-kop-ay') 

-Definition: an occasion of stumbling 

-Usage: offense. 

-Origin: From (G4350) proskopto; a stumbling, i.e. (figuratively and concretely) occasion of sin -- 
offence. 

see GREEK (G4350) proskopto 


g4350 


-Lexicon: npookonTw 

-Transliteration: proskopto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-kop'-to) 

-Definition: to strike against, to stumble 

-Usage: beat upon, dash, stumble 

-Origin: From (G4314) pros and (G2875) kopto; to strike at, i.e. Surge against (as water); specially, 
to stub on, i.e. Trip up (literally or figuratively) -- beat upon, dash, stumble (at). 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2875) kopto 


g4351 


-Lexicon: npooKUAiw 

-Transliteration: proskulid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-koo-lee'-o) 

-Definition: to roll to 

-Usage: roll to. 

-Origin: From (G4314) pros and (G2947) kulioo; to roll towards, i.e. Block against -- roll (to). 


see GREEK (G4314) pros 
see GREEK (G2947) kulioo 


g4352 


-Lexicon: NpooKUVEW 

-Transliteration: proskuned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-koo-neh'-o) 

-Definition: to do reverence to 

-Usage: worship. 

-Origin: From (G4314) pros and a probable derivative of (G2965) kuon (meaning to kiss, like a dog 
licking his master's hand); to fawn or crouch to, i.e. (literally or figuratively) prostrate oneself in 
homage (do reverence to, adore) -- worship. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2965) kuon 


g4353 


-Lexicon: npookuvntnc, OŬ, ó 

-Transliteration: proskunétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pros-koo-nay-tace’) 

-Definition: a worshiper 

-Usage: worshipper. 

-Origin: From (G4352) proskuneo; an adorer -- worshipper. 
see GREEK (G4352) proskuneo 


g4354 


-Lexicon: npooAdAeéw 

-Transliteration: proslaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-lal-eh'-o) 

-Definition: to speak to 

-Usage: speak to 

-Origin: From (G4314) pros and (G2980) laleo; to talk to, i.e. Converse with -- speak to (with). 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2980) laleo 


g4355 


-Lexicon: npooAauBavw 

-Transliteration: proslamband 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-lam-ban'-o) 

-Definition: to take in addition 

-Usage: receive, take unto. 

-Origin: From (G4314) pros and (G2983) lambano; to take to oneself, i.e. Use (food), lead (aside), 
admit (to friendship or hospitality) -- receive, take (unto). 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G2983) lambano 


g4356 


-Lexicon: NpOOANWIC, EWG, ñ 
-Transliteration: proslémpsis 
-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (pros'-lape-sis) 


-Definition: a receiving 

-Usage: receiving. 

-Origin: From (G4355) proslambano; admission -- receiving. 
see GREEK (G4355) proslambano 


g4357 


-Lexicon: npoovevw 

-Transliteration: prosmeno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-men'-o) 

-Definition: to wait longer 

-Usage: remain, abide still, continue with. 

-Origin: From (G4314) pros and (G3306) meno; to stay further, i.e. Remain in a place, with a 
person; figuratively, to adhere to, persevere in -- abide still, be with, cleave unto, continue in (with). 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G3306) meno 


g4358 


-Lexicon: npooopyifw 

-Transliteration: prosormizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-or-mid'-zo) 

-Definition: to bring (a ship) to anchor at 

-Usage: draw to the shore, anchor 

-Origin: From (G4314) pros and a derivative of the same as (G3730) horme (meaning to tie (anchor) 
or lull); to moor to, i.e. (by implication) land at -- draw to the shore. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G3730) horme 


g4359 


-Lexicon: npoocogeiAw 

-Transliteration: prosopheild 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-of-i'-lo) 

-Definition: to owe besides 

-Usage: still owe 

-Origin: From (G4314) pros and (G3784) opheilo; to be indebted additionally -- over besides. 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G3784) opheilo 


g4360 


-Lexicon: npoooxéiZw 

-Transliteration: prosochthizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-okh-thid'-zo) 

-Definition: to be angry with 

-Usage: be grieved at. 

-Origin: From (G4314) pros and a form of ochtheo (to be vexed with something irksome); to feel 
indignant at -- be grieved at. 

see GREEK (G4314) pros 


g4361 


-Lexicon: npooneivoc, ov 
-Transliteration: prospeinos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pros'-pi-nos) 

-Definition: hungry 

-Usage: very hungry. 

-Origin: From (G4314) pros and the same as (G3983) peinao; hungering further, i.e. Intensely 
hungry -- very hungry. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G3983) peinao 


g4362 


-Lexicon: npoonnyvuul 

-Transliteration: prospégnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-payg'-noo-mee) 

-Definition: to fasten to (spec. to a cross) 

-Usage: crucify. 

-Origin: From (G4314) pros and (G4078) pegnumi; to fasten to, i.e. (specially), to impale (on a 
cross) -- crucify. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G4078) pegnumi 


g4363 


-Lexicon: npoonintw 

-Transliteration: prospipto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-pip'-to) 

-Definition: to fall upon, fall prostrate before 

-Usage: beat upon, fall before. 

-Origin: From (G4314) pros and (G4098) pipto; to fall towards, i.e. (gently) prostrate oneself (in 
supplication or homage), or (violently) to rush upon (in storm) -- beat upon, fall (down) at (before). 
see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G4098) pipto 


g4364 


-Lexicon: npoonoléw 

-Transliteration: prospoied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-poy-eh'-om-ahee) 

-Definition: to attach to, take to oneself, to pretend 

-Usage: pretend, make as though. 

-Origin: Middle voice from (G4314) pros and (G4160) poieo; to do forward for oneself, i.e. Pretend 
(as if about to do a thing) -- make as though. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G4160) poieo 


g4365 


-Lexicon: npoonopevoual 

-Transliteration: prosporeuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-por-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to come near 

-Usage: approach, go before. 

-Origin: From (G4314) pros and (G4198) poreuomai; to journey towards, i.e. Approach (not the 
same as (G4313) proporeuomai) -- go before. 

see GREEK (G4314) pros 


see GREEK (G4198) poreuomai 
see GREEK (G4313) proporeuomai 


g4366 


-Lexicon: npoopnyvuul 

-Transliteration: prosrégnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-rayg'-noo-mee) 

-Definition: to break against 

-Usage: beat vehemently against 

-Origin: From (G4314) pros and (G4486) rhegnumi; to tear towards, i.e. Burst upon (as a tempest 
or flood) -- beat vehemently against (upon). 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G4486) rhegnumi 


g4367 


-Lexicon: npootacow 

-Transliteration: prostassó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-tas'-so) 

-Definition: to place at, give a command 

-Usage: command, bid 

-Origin: From (G4314) pros and (G5021) tasso; to arrange towards, i.e. (figuratively) enjoin -- bid, 
command. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G5021) tasso 


g4368 


-Lexicon: npoorartic, IOG, ñ 

-Transliteration: prostatis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pros-tat'-is) 

-Definition: a patroness, protectress 

-Usage: assistant 

-Origin: Feminine of a derivative of (G4291) proistemi; a patroness, i.e. Assistant -- succourer. 
see GREEK (G4291) proistemi 


g4369 


-Lexicon: npooti8nul 

-Transliteration: prostithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-tith'-ay-mee) 

-Definition: to put to, add 

-Usage: add, give more, increase 

-Origin: From (G4314) pros and (G5087) tithemi; to place additionally, i.e. Lay beside, annex, repeat 
-- add, again, give more, increase, lay unto, proceed further, speak to any more. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G5087) tithemi 


g4370 


-Lexicon: npooTpexw 
-Transliteration: prostrecho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-trekh'-o) 


-Definition: to run to 

-Usage: run to. 

-Origin: From (G4314) pros and (G5143) trecho (including its alternate); to run towards, i.e. Hasten 
to meet or join -- run (thither to, to). 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G5143) trecho 


g4371 


-Lexicon: npoo@aylov, ou, TO 

-Transliteration: prosphagion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pros-fag'-ee-on) 

-Definition: a relish (eaten with bread), fish 

-Usage: fish 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of a compound of (G4314) pros and (G5315) phago; 
something eaten in addition to bread, i.e. A relish (specially, fish; compare (G3795) opsarion) -- 
meat. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G5315) phago 

see GREEK (G3795) opsarion 


g4372 


-Lexicon: npOo@atoc, ov 

-Transliteration: prosphatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pros'-fat-os) 

-Definition: freshly slain, generally new 

-Usage: new. 

-Origin: From (G4253) pro and a derivative of (G4969) sphazo; previously (recently) slain (fresh), 
i.e. (figuratively) lately made -- new. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G4969) sphazo 


g4373 


-Lexicon: nNpoo~aTwec 

-Transliteration: prosphatds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pros-fat'-oce) 

-Definition: recently 

-Usage: lately. 

-Origin: Adverb from (G4372) prosphatos; recently -- lately. 
see GREEK (G4372) prosphatos 


g4374 


-Lexicon: npoomépw 

-Transliteration: prospheró 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-fer'-o) 

-Definition: to bring to, to offer 

-Usage: bring to, deal with, offer unto 

-Origin: From (G4314) pros and (G5342) phero (including its alternate); to bear towards, i.e. Lead 
to, tender (especially to God), treat -- bring (to, unto), deal with, do, offer (unto, up), present unto, 
put to. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G5342) phero 


g4375 


-Lexicon: npoo@iANns, ÈG 

-Transliteration: prosphilés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pros-fee-lace’) 

-Definition: pleasing, agreeable 

-Usage: lovely. 

-Origin: From a presumed compound of (G4314) pros and (G5368) phileo; friendly towards, i.e. 
Acceptable -- lovely. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G5368) phileo 


g4376 


-Lexicon: npoo@opd, dc, Å 

-Transliteration: prosphora 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pros-for-ah') 

-Definition: an offering 

-Usage: offering up. 

-Origin: From (G4374) prosphero; presentation; concretely, an oblation (bloodless) or sacrifice -- 
offering (up). 

see GREEK (G4374) prosphero 


g4377 


-Lexicon: npoo@wvew 

-Transliteration: prosphéned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-fo-neh'-o) 

-Definition: to call to 

-Usage: call unto, speak unto. 

-Origin: From (G4314) pros and (G5455) phoneo; to sound towards, i.e. Address, exclaim, summon 
-- call unto, speak (un-)to. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G5455) phoneo 


g4378 


-Lexicon: NPOOXUGIG, EWG, Å 

-Transliteration: proschusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pros'-khoo-sis) 

-Definition: a pouring upon 

-Usage: sprinkling. 

-Origin: From a comparative of (G4314) pros and cheo (to pour); a shedding forth, i.e. Affusion -- 
sprinkling. 

see GREEK (G4314) pros 


g4379 


-Lexicon: npoowauw 

-Transliteration: prospsaud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-psow'-o) 

-Definition: to touch 

-Usage: touch. 

-Origin: From (G4314) pros and psauo (to touch); to impinge, i.e. Lay a finger on (in order to 


relieve) -- touch. 
see GREEK (G4314) pros 


g4380 


-Lexicon: npoownoAnnTEew 

-Transliteration: prosdpolémpteo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pros-o-pol-ape-teh'-o) 

-Definition: to have respect of persons 

-Usage: to show partiality 

-Origin: From (G4381) prosopoleptes; to favor an individual, i.e. Show partiality -- have respect to 
persons. 

see GREEK (G4381) prosopoleptes 


g4381 


-Lexicon: npoownoAnntns, ou, ò 

-Transliteration: prosdpolémptés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pros-o-pol-ape'-tace) 

-Definition: an accepter of a face, a respecter of persons 

-Usage: one who shows partiality 

-Origin: From (G4383) prosopon and (G2983) lambano; an accepter of a face (individual), i.e. 
(specially), one exhibiting partiality -- respecter of persons. 

see GREEK (G4383) prosopon 

see GREEK (G2983) lambano 


g4382 


-Lexicon: npoownoAnwia, ac, ñ 

-Transliteration: prosdpolémpsia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pros-o-pol-ape-see'-ah) 

-Definition: respect of persons 

-Usage: partiality 

-Origin: From (G4381) prosopoleptes; partiality, i.e. Favoritism -- respect of persons. 
see GREEK (G4381) prosopoleptes 


g4383 


-Lexicon: npoOownov, ou, TO 

-Transliteration: prosépon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pros'-o-pon) 

-Definition: the face 

-Usage: countenance, face, appearance 

-Origin: From (G4314) pros and ops (the visage, from (G3700) optanomai); the front (as being 
towards view), i.e. The countenance, aspect, appearance, surface; by implication, presence, person - 
- (outward) appearance, X before, countenance, face, fashion, (men's) person, presence. 

see GREEK (G4314) pros 

see GREEK (G3700) optanomai 


g4384 


-Lexicon: npotacow 
-Transliteration: protasso 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (prot-as'-so) 


-Definition: appoint beforehand 

-Usage: appoint beforehand 

-Origin: From (G4253) pro and (G5021) tasso; to pre-arrange, i.e. Prescribe -- before appoint. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5021) tasso 


g4385 


-Lexicon: npoteivw 

-Transliteration: proteind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prot-i'-no) 

-Definition: to stretch out 

-Usage: to stretch out, spread out 

-Origin: From (G4253) pro and teino (to stretch); to protend, i.e. Tie prostrate (for scourging) -- 
bind. 

see GREEK (G4253) pro 


g4386 


-Lexicon: npoTepov 

-Transliteration: proteron 

-Part of Speech: Adjective; Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (prot'-er-on) 

-Definition: former, before 

-Usage: former, before 

-Origin: Neuter of (G4387) proteros as adverb (with or without the article); previously -- before, (at 
the) first, former. 

see GREEK (G4387) proteros 


g4387 


-Lexicon: NpOTEpoc, a, Ov 

-Transliteration: proteros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (prot'-er-os) 

-Definition: before 

-Usage: former. 

-Origin: Comparative of (G4253) pro; prior or previous -- former. 
see GREEK (G4253) pro 


g4388 


-Lexicon: npoTiðepaı 

-Transliteration: protithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prot-ith'-em-ahee) 

-Definition: to set before, propose 

-Usage: purpose, set forth. 

-Origin: Middle voice from (G4253) pro and (G5087) tithemi; to place before, i.e. (for oneself) to 
exhibit; (to oneself) to propose (determine) -- purpose, set forth. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5087) tithemi 


g4389 


-Lexicon: npotpeénw 
-Transliteration: protrepd 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (prot-rep'-om-ahee) 

-Definition: to turn forward, urge forward 

-Usage: exhort. 

-Origin: Middle voice from (G4253) pro and the base of (G5157) trope; to turn forward for oneself, 
i.e. Encourage -- exhort. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5157) trope 


g4390 


-Lexicon: npoTpexw 

-Transliteration: protrechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prot-rekh'-o) 

-Definition: to run forward, run in advance 

-Usage: outrun, run before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G5143) trecho (including its alternate); to run forward, i.e. Outstrip, 
precede -- outrun, run before. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5143) trecho 


g4391 


-Lexicon: npoUnapxw 

-Transliteration: prouparcho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pro-oop-ar'-kho) 

-Definition: to exist beforehand 

-Usage: exist beforehand 

-Origin: From (G4253) pro and (G5225) huparcho; to exist before, i.e. (adverbially) to be or do 
something previously -- + be before(-time). 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5225) huparcho 


g4392 


-Lexicon: npO@aodic, EWG, fh 

-Transliteration: prophasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (prof'-as-is) 

-Definition: a pretense 

-Usage: pretense, outward showing 

-Origin: From a compound of (G4253) pro and (G5316) phaino; an outward showing, i.e. Pretext -- 
cloke, colour, pretence, show. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5316) phaino 


g4393 


-Lexicon: npomepw 

-Transliteration: propheró 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prof-er'-o) 

-Definition: to bring forth 

-Usage: bring forth. 

-Origin: From (G4253) pro and (G5342) phero; to bear forward, i.e. Produce -- bring forth. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5342) phero 


g4394 


-Lexicon: npo@nteia, ac, ñ 

-Transliteration: prophéteia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (prof-ay-ti'-ah) 

-Definition: prophecy 

-Usage: prophecy, prophesying. 

-Origin: From (G4396) prophetes ("prophecy"); prediction (scriptural or other) -- prophecy, 
prophesying. 

see GREEK (G4396) prophetes 


g4395 


-Lexicon: npo@nteuw 

-Transliteration: prophéteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prof-ate-yoo'-o) 

-Definition: to foretell, tell forth, prophesy 

-Usage: prophesy. 

-Origin: From (G4396) prophetes; to foretell events, divine, speak under inspiration, exercise the 
prophetic office -- prophesy. 

see GREEK (G4396) prophetes 


g4396 


-Lexicon: npo@ntnc, ou, ò 

-Transliteration: prophétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (prof-ay'-tace) 

-Definition: a prophet (an interpreter or forth-teller of the divine will) 

-Usage: prophet. 

-Origin: From a compound of (G4253) pro and (G5346) phemi; a foreteller ("prophet"); by analogy, 
an inspired speaker; by extension, a poet -- prophet. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5346) phemi 


g4397 


-Lexicon: Npo@ntTikoc, nh, Ov 

-Transliteration: prophétikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (prof-ay-tik-os') 

-Definition: prophetic 

-Usage: prophetic 

-Origin: From (G4396) prophetes; pertaining to a foreteller ("prophetic") -- of prophecy, of the 
prophets. 

see GREEK (G4396) prophetes 


g4398 


-Lexicon: npopÑTIG, 10G, ñ 

-Transliteration: prophétis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (prof-ay'-tis) 

-Definition: a prophetess 

-Usage: prophetess. 

-Origin: Feminine of (G4396) prophetes; a female foreteller or an inspired woman -- prophetess. 
see GREEK (G4396) prophetes 


g4399 


-Lexicon: npo@@avw 

-Transliteration: prophthano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prof-than'-o) 

-Definition: to anticipate 

-Usage: anticipate, prevent. 

-Origin: From (G4253) pro and (G5348) phthano; to get an earlier start of, i.e. Anticipate -- prevent. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5348) phthano 


g4400 


-Lexicon: npoxeipiZoual 

-Transliteration: procheirizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prokh-i-rid'-zom-ahee) 

-Definition: to put into the hand, to take into one's hand, to determine 

-Usage: choose, make. 

-Origin: Middle voice from (G4253) pro and a derivative of (G5495) cheir; to handle for oneself in 
advance, i.e. (figuratively) to purpose -- choose, make. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5495) cheir 


g4401 


-Lexicon: NpoxYElpoTOVEW 

-Transliteration: procheirotoned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prokh-i-rot-on-eh'-o) 

-Definition: to appoint beforehand 

-Usage: choose before. 

-Origin: From (G4253) pro and (G5500) cheirotoneo; to elect in advance -- choose before. 
see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5500) cheirotoneo 


g4402 


-Lexicon: Mpoyxopoc, ou, ò 

-Transliteration: Prochoros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (prokh'-or-os) 

-Definition: Prochorus, a Christian at Jer 

-Usage: Prochorus. 

-Origin: From (G4253) pro and (G5525) choros; before the dance; Prochorus, a Christian -- 
Prochorus. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G5525) choros 


g4403 


-Lexicon: npUuva, nG, ñ 

-Transliteration: prumna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (proom'-nah) 

-Definition: the stern (of a ship) 

-Usage: stern, hinder part 

-Origin: Feminine of prumnus (hindmost); the stern of a ship -- hinder part, stern. 


g4404 


-Lexicon: npwi 

-Transliteration: prói 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (pro-ee') 

-Definition: early 

-Usage: early, morning. 

-Origin: Adverb from (G4253) pro; at dawn; by implication, the day-break watch -- early (in the 
morning), (in the) morning. 

see GREEK (G4253) pro 


g4405 


-Lexicon: npwia, ac, ñ 

-Transliteration: prdia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pro-ee'-ah) 

-Definition: (early) morning 

-Usage: early, morning. 

-Origin: Feminine of a derivative of (G4404) proi as noun; day-dawn -- early, morning. 
see GREEK (G4404) proi 


g4406 


-Lexicon: np@iyoc, n, Ov 

-Transliteration: prdimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pro'-ee-mos) 

-Definition: early rain, early crops 

-Usage: early rain, early crops. 

-Origin: From (G4404) proi; dawning, i.e. (by analogy) autumnal (showering, the first of the rainy 
season) -- early. 

see GREEK (G4404) proi 


g4407 


-Lexicon: npwivoc, n, Ov 

-Transliteration: prdinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pro-ee-nos') 

-Definition: at early morning 

-Usage: morning. 

-Origin: From (G4404) proi; pertaining to the dawn, i.e. Matutinal -- morning. 
see GREEK (G4404) proi 


g4408 


-Lexicon: npwpa, ac, ñ 

-Transliteration: prora 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pro'-ra) 

-Definition: the prow (of a ship) 

-Usage: forepart 

-Origin: Feminine of a presumed derivative of (G4253) pro as noun; the prow, i.e. Forward part of a 
vessel -- forepart(-ship). 

see GREEK (G4253) pro 


g4409 


-Lexicon: npwTtevuw 

-Transliteration: proteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (prote-yoo'-o) 

-Definition: to have the first place 

-Usage: have preeminence. 

-Origin: From (G4413) protos; to be first (in rank or influence) -- have the preeminence. 
see GREEK (G4413) protos 


g4410 


-Lexicon: npwtoka@edpia, dc, h 

-Transliteration: prodtokathedria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pro-tok-ath-ed-ree'-ah) 

-Definition: the chief seat 

-Usage: chief seat 

-Origin: From (G4413) protos and (G2515) kathedra; a sitting first (in the front row), i.e. 
Preeminence in council -- chief (highest, uppermost) seat. 

see GREEK (G4413) protos 

see GREEK (G2515) kathedra 


g4411 


-Lexicon: NpWTOKAIOIA, Ac, ñ 

-Transliteration: prdtoklisia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pro-tok-lis-ee'-ah) 

-Definition: the chief place (at the table) 

-Usage: chief place, seat of honor 

-Origin: From (G4413) protos and (G2828) klisia; a reclining first (in the place of honor) at the 
dinner-bed, i.e. Preeminence at meals -- chief (highest, uppermost) room. 

see GREEK (G4413) protos 

see GREEK (G2828) klisia 


g4412 


-Lexicon: npwWwTov 

-Transliteration: próton 

-Part of Speech: Adverb, Superlative 

-Phonetic Spelling: (pro'-ton) 

-Definition: before, at the beginning 

-Usage: before, at the beginning 

-Origin: Neuter of (G4413) protos as adverb (with or without (G3588) ho); firstly (in time, place, 
order, or importance) -- before, at the beginning, chiefly (at, at the) first (of all). 

see GREEK (G4413) protos 

see GREEK (G3588) ho 


g4413 


-Lexicon: NPWTOG, N, OV 

-Transliteration: prdtos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pro'-tos) 

-Definition: first, chief 

-Usage: first, beginning, best, chief 

-Origin: Contracted superlative of (G4253) pro; foremost (in time, place, order or importance) -- 


before, beginning, best, chief(-est), first (of all), former. 
see GREEK (G4253) pro 


g4414 


-Lexicon: npwTooTaTnc, OU, Ò 

-Transliteration: protostatés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (pro-tos-tat'-ace) 

-Definition: one who stands first (of soldiers), a leader 

-Usage: ringleader. 

-Origin: From (G4413) protos and (G2476) histemi; one standing first in the ranks, i.e. A captain 
(champion) -- ringleader. 

see GREEK (G4413) protos 

see GREEK (G2476) histemi 


g4415 


-Lexicon: NpWToToKId, WV, Td 

-Transliteration: prdtotokia 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pro-tot-ok'-ee-ah) 

-Definition: the rights of the first-born 

-Usage: birthright. 

-Origin: From (G4416) prototokos; primogeniture (as a privilege) -- birthright. 
see GREEK (G4416) prototokos 


g4416 


-Lexicon: NPWTOTOKOG, OV 

-Transliteration: prototokos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pro-tot-ok'-os) 

-Definition: first-born 

-Usage: firstborn 

-Origin: From (G4413) protos and the alternate of (G5088) tikto; first-born (usually as noun, literally 
or figuratively) -- firstbegotten(-born). 

see GREEK (G4413) protos 

see GREEK (G5088) tikto 


g4417 


-Lexicon: ntaiw 

-Transliteration: ptaid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ptah'-yo) 

-Definition: to cause to stumble, to stumble 

-Usage: offend, cause to stumble. 

-Origin: A form of (G4098) pipto; to trip, i.e. (figuratively) to err, sin, fail (of salvation) -- fall, 
offend, stumble. 

see GREEK (G4098) pipto 


g4418 


-Lexicon: nTépva, nc, ńĤ 
-Transliteration: pterna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (pter'-nah) 
-Definition: the heel 


-Usage: heel. 
-Origin: Of uncertain derivation; the heel (figuratively) -- heel. 


g4419 


-Lexicon: nTepuylov, OU, TO 

-Transliteration: pterugion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pter-oog'-ee-on) 

-Definition: a little wing, (anything like a wing) a battlement 

-Usage: pinnacle. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G4420) pterux; a winglet, i.e. (figuratively) extremity 
(top corner) -- pinnacle. 

see GREEK (G4420) pterux 


g4420 


-Lexicon: nTépusé, uyog, 

-Transliteration: pterux 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pter'-oox) 

-Definition: a wing 

-Usage: wing. 

-Origin: From a derivative of (G4072) petomai (meaning a feather); a wing -- wing. 
see GREEK (G4072) petomai 


94421 


-Lexicon: ntnvoc, nf, Ov 

-Transliteration: pténos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ptay-non’') 

-Definition: winged 

-Usage: bird. 

-Origin: Contraction for (G4071) peteinon; a bird -- bird. 
see GREEK (G4071) peteinon 


g4422 


-Lexicon: nNToEW 

-Transliteration: ptoed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pto-eh'-o) 

-Definition: to terrify 

-Usage: frighten. 

-Origin: Probably akin to the alternate of (G4098) pipto (through the idea of causing to fall) or to 
(G4072) petomai (through that of causing to fly away); to scare -- frighten. 

see GREEK (G4098) pipto 

see GREEK (G4072) petomai 


g4423 


-Lexicon: NTÒNOIG, EWG, ń 

-Transliteration: ptoésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (pto'-ay-sis) 
-Definition: a fluttering, excitement, terror 
-Usage: amazement. 


-Origin: From (G4422) ptoeo; alarm -- amazement. 
see GREEK (G4422) ptoeo 


g4424 


-Lexicon: MtoAEuaic, ioc, 4 

-Transliteration: Ptolemais 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ptol-em-ah-is') 

-Definition: Ptolemais, a seaport south of Tyre 

-Usage: Ptolemais. 

-Origin: From Ptolemaios (Ptolemy, after whom it was named); Ptolemais, a place in Palestine -- 
Ptolemais. 


g4425 


-Lexicon: nTUOov, OU, TO 

-Transliteration: ptuon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ptoo'-on) 

-Definition: a winnowing shovel 

-Usage: fan. 

-Origin: From (G4429) ptuo; a winnowing-fork (as scattering like spittle) -- fan. 
see GREEK (G4429) ptuo 


g4426 


-Lexicon: nTUupw 

-Transliteration: pturó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ptoo'-ro) 

-Definition: to be frightened 

-Usage: terrify. 

-Origin: From a presumed derivative of (G4429) ptuo (and thus akin to (G4422) ptoeo); to frighten - 
- terrify. 

see GREEK (G4429) ptuo 

see GREEK (G4422) ptoeo 


g4427 


-Lexicon: nTtUoud, aToc, TO 

-Transliteration: ptusma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ptoos'-mah) 

-Definition: spittle 

-Usage: spittle. 

-Origin: From (G4429) ptuo; saliva -- spittle. 
see GREEK (G4429) ptuo 


g4428 


-Lexicon: nTuUoow 

-Transliteration: ptuss6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ptoos'-so) 

-Definition: to fold, roll up 

-Usage: close. 

-Origin: Probably akin to petannumi (to spread; and thus apparently allied to (G4072) petomai 
through the idea of expansion, and to (G4429) ptuo through that of flattening; compare (G3961) 


pateo); to fold, i.e. Furl a scroll -- close. 
see GREEK (G4072) petomai 
see GREEK (G3961) pateo 


g4429 


-Lexicon: nTU@ 

-Transliteration: ptud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ptoo'-o) 

-Definition: to spit 

-Usage: spit. 

-Origin: A primary verb (compare (G4428) ptusso); to spit -- spit. 
see GREEK (G4428) ptusso 


g4430 


-Lexicon: nT@ya, ATOG, TO 

-Transliteration: ptóma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pto'-mah) 

-Definition: a fall, a misfortune, ruin 

-Usage: dead body, carcass, corpse. 

-Origin: From the alternate of (G4098) pipto; a ruin, i.e. (specially), lifeless body (corpse, carrion) -- 
dead body, carcase, corpse. 

see GREEK (G4098) pipto 


94431 


-Lexicon: NTWOIG, EWG, ń 

-Transliteration: ptdsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pto'-sis) 

-Definition: a fall 

-Usage: fall. 

-Origin: From the alternate of (G4098) pipto; a crash, i.e. Downfall (literally or figuratively) -- fall. 
see GREEK (G4098) pipto 


g4432 


-Lexicon: ntwxeia, ac, ńĤ 

-Transliteration: ptócheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (pto-khi'-ah) 

-Definition: beggary, destitution 

-Usage: poverty. 

-Origin: From (G4433) ptocheuo; beggary, i.e. Indigence (literally or figuratively) -- poverty. 
see GREEK (G4433) ptocheuo 


g4433 


-Lexicon: MTWXEÙW 

-Transliteration: ptócheuó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pto-khyoo'-o) 

-Definition: to be a beggar, be destitute 

-Usage: become poor. 

-Origin: From (G4434) ptochos; to be a beggar, i.e. (by implication) to become indigent 


(figuratively) -- become poor. 
see GREEK (G4434) ptochos 


g4434 


-Lexicon: nTWXOG, Å, OV 

-Transliteration: ptéchos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pto-khos') 

-Definition: (of one who crouches and cowers, hence) beggarly, poor 

-Usage: beggar, poor. 

-Origin: From ptosso (to crouch); akin to (G4422) ptoeo and the alternate of (G4098) pipto); a 
beggar (as cringing), i.e. Pauper (strictly denoting absolute or public mendicancy, although also used 
in a qualified or relative sense; whereas (G3993) penes properly means only straitened 
circumstances in private), literally (often as noun) or figuratively (distressed) -- beggar(-ly), poor. 
see GREEK (G4422) ptoeo 

see GREEK (G4098) pipto 

see GREEK (G3993) penes 


g4435 


-Lexicon: nuyun, fic, 4 

-Transliteration: pugmé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (poog-may') 

-Definition: the fist 

-Usage: fist 

-Origin: From a primary pux (the fist as a weapon); the clenched hand, i.e. (only in dative case as 
adverb) with the fist (hard scrubbing) -- oft. 


g4436 


-Lexicon: NU@wv, wvoc, ò 

-Transliteration: puthon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (poo'-thone) 

-Definition: Python, a mythical serpent slain by Apollo, divination 

-Usage: divination. 

-Origin: From Putho (the name of the region where Delphi, the seat of the famous oracle, was 
located); a Python, i.e. (by analogy, with the supposed diviner there) inspiration (soothsaying) -- 
divination. 


94437 


-Lexicon: nukKvoc, Ĥ, OV 

-Transliteration: puknos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (pook-nos') 

-Definition: close, frequent 

-Usage: often 

-Origin: From the same as (G4635) skenopoios; clasped (thick), i.e. (figuratively) frequent; neuter 
plural (as adverb) frequently -- often(-er). 

see GREEK (G4635) skenopoios 


g4438 


-Lexicon: NUKTEUW 
-Transliteration: pukteud 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (pook-teh'-o) 

-Definition: to box 

-Usage: fight. 

-Origin: From a derivative of the same as (G4435) pugme; to box (with the fist), i.e. Contend (as a 
boxer) at the games (figuratively) -- fight. 

see GREEK (G4435) pugme 


g4439 


-Lexicon: nUAn, ns, ñ 

-Transliteration: pulé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (poo'-lay) 

-Definition: a gate 

-Usage: a gate, porch 

-Origin: Apparently a primary word; a gate, i.e. The leaf or wing of a folding entrance (literally or 
figuratively) -- gate. 


g4440 


-Lexicon: nuA@v, Wvoc, 0 

-Transliteration: pulón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (poo-lone’) 

-Definition: a porch, gateway 

-Usage: a vestibule, gateway 

-Origin: From (G4439) pule; a gate-way, door-way of a building or city; by implication, a portal or 
vestibule -- gate, porch. 

see GREEK (G4439) pule 


g4441 


-Lexicon: nuv@avoual 

-Transliteration: punthanomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poon-than'-om-ahee) 

-Definition: to inquire, by implication to learn 

-Usage: ask, demand, inquire, understand. 

-Origin: Middle voice prolonged from a primary putho (which occurs only as an alternate in certain 
tenses); to question, i.e. Ascertain by inquiry (as a matter of information merely; and thus differing 
from (G2065) erotao, which properly means a request as a favor; and from (G154) aiteo, which is 
strictly a demand for something due; as well as from (G2212) zeteo, which implies a search for 
something hidden; and from (G1189) deomai, which involves the idea of urgent need); by 
implication, to learn (by casual intelligence) -- ask, demand, enquire, understand. 

see GREEK (G2065) erotao 

see GREEK (G154) aiteo 

see GREEK (G2212) zeteo 

see GREEK (G1189) deomai 


g4442 


-Lexicon: nip, nupoc, TÒ 

-Transliteration: pur 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (poor) 

-Definition: fire 

-Usage: fiery, fire. 

-Origin: A primary word; "fire" (literally or figuratively, specially, lightning) -- fiery, fire. 


94443 


-Lexicon: nupa, Gc, 1 

-Transliteration: pura 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (poo-rah') 

-Definition: a fire 

-Usage: fire. 

-Origin: From (G4442) pur; a fire (concretely) -- fire. 
see GREEK (G4442) pur 


g4444 


-Lexicon: nUpyoc, ou, ò 

-Transliteration: purgos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (poor'-gos) 

-Definition: a tower 

-Usage: tower. 

-Origin: Apparently a primary word ("burgh"); a tower or castle -- tower. 


g4445 


-Lexicon: nupéoow 

-Transliteration: puressó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poo-res'-so) 

-Definition: to be on fire, to be ill of a fever 

-Usage: be sick of a fever. 

-Origin: From (G4443) pura; to be on fire, i.e. (specially), to have a fever -- be sick of a fever. 
see GREEK (G4443) pura 


g4446 


-Lexicon: nupetoc, OŬ, ò 

-Transliteration: puretos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (poo-ret-os') 

-Definition: a fever 

-Usage: fever. 

-Origin: From (G4445) puresso; inflamed, i.e. (by implication) feverish (as noun, fever) -- fever. 
see GREEK (G4445) puresso 


g4447 


-Lexicon: nUpivoc, n, OV 

-Transliteration: purinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (poo'-ree-nos) 

-Definition: fiery 

-Usage: fiery 

-Origin: From (G4443) pura; fiery, i.e. (by implication) flaming -- of fire. 
see GREEK (G4443) pura 


g4448 


-Lexicon: nupow 
-Transliteration: puroó 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poo-ro'-o) 

-Definition: to set on fire, to burn (pass.) 

-Usage: burn, be on fire, try. 

-Origin: From (G4442) pur; to kindle, i.e. (passively) to be ignited, glow (literally), be refined (by 
implication), or (figuratively) to be inflamed (with anger, grief, lust) -- burn, fiery, be on fire, try. 
see GREEK (G4442) pur 


g4449 


-Lexicon: nuppdaZw 

-Transliteration: purrazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (poor-hrad'-zo) 

-Definition: to be fiery red 

-Usage: be red. 

-Origin: From (G4450) purrhos; to redden (intransitively) -- be red. 
see GREEK (G4450) purrhos 


g4450 


-Lexicon: nupoc, à, Ov 

-Transliteration: purrhos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (poor-hros') 

-Definition: fiery red 

-Usage: fiery red 

-Origin: From (G4442) pur; fire-like, i.e. (specially), flame- colored -- red. 
see GREEK (G4442) pur 


g4451 


-Lexicon: nUPWOIG, EWG, Å 

-Transliteration: purdsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (poo'-ro-sis) 

-Definition: a burning, a refining 

-Usage: burning, trial. 

-Origin: From (G4448) puroo; ignition, i.e. (specially), smelting (figuratively, conflagration, calamity 
as a test) -- burning, trial. 

see GREEK (G4448) puroo 


g4452 


-Lexicon: nw 

-Transliteration: #NAME? 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (po) 

-Definition: yet, even 

-Usage: yet, even 

-Origin: Another form of the base of (G4458) pos; an enclitic particle of indefiniteness; yet, even; 
used only in the comparative. See (G3369) medepo, (G3380) mepo, (G3764) oudepo, (G3768) 
oupo, (G4455) popote. 

see GREEK (G4458) pos 

see GREEK (G3369) medepo 

see GREEK (G3380) mepo 

see GREEK (G3764) oudepo 

see GREEK (G3768) oupo 

see GREEK (G4455) popote 


g4453 


-Lexicon: nwAEW 

-Transliteration: pdled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (po-leh'-o) 

-Definition: to exchange or barter, to sell 

-Usage: sell, whatever is sold. 

-Origin: Probably ultimately from pelomai (to be busy, to trade); to barter (as a pedlar), i.e. To sell - 
- sell, whatever is sold. 


g4454 


-Lexicon: nWAoc, OU, Ò 

-Transliteration: pdlos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (po'-los) 

-Definition: a foal 

-Usage: colt. 

-Origin: Apparently a primary word; a "foal" or "filly", i.e. (Specially), a young ass -- colt. 


g4455 


-Lexicon: n@noTEe 

-Transliteration: pdpote 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (po'-pot-e) 

-Definition: ever yet 

-Usage: at any time 

-Origin: From (G4452) po and (G4218) pote; at any time, i.e. (with negative particle) at no time -- 
at any time, + never (...to any man), + yet, never man. 

see GREEK (G4452) po 

see GREEK (G4218) pote 


g4456 


-Lexicon: nwpow 

-Transliteration: póroó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (po-ro'-o) 

-Definition: to petrify, to harden 

-Usage: harden, blind 

-Origin: Apparently from poros (a kind of stone); to petrify, i.e. (figuratively) to indurate (render 
stupid or callous) -- blind, harden. 


g4457 


-Lexicon: NM@PWOIG, EWG, Å 

-Transliteration: pdrdsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (po'-ro-sis) 

-Definition: a covering with a callous, blindness 

-Usage: callousness, blindness, hardness. 

-Origin: From (G4456) poroo; stupidity or callousness -- blindness, hardness. 
see GREEK (G4456) poroo 


g4458 


-Lexicon: NAG 

-Transliteration: pds 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (poce) 

-Definition: at all 

-Usage: hardly, by any means, perhaps. 

-Origin: Adverb from the base of (G4225) pou; an enclitic particle of indefiniteness of manner; 
somehow or anyhow; used only in composition -- haply, by any (some) means, perhaps. See 
(G1513) ei pos, (G3381) mepos. Compare (G4459) pos. 

see GREEK (G4225) pou 

see GREEK (G4459) pos 

see GREEK (G1513) ei pos 

see GREEK (G3381) mepos 


g4459 


-Lexicon: NG 

-Transliteration: pds 

-Part of Speech: Adverb; Adverb, Interrogative 

-Phonetic Spelling: (poce) 

-Definition: how? 

-Usage: at all, somehow 

-Origin: Adverb from the base of (G4226) pou; an interrogative particle of manner; in what way? 
(sometimes the question is indirect, how?); also as exclamation, how much! -- how, after (by) what 
manner (means), that. (Occasionally unexpressed in English). 

see GREEK (G4226) pou 


g4460 


-Lexicon: ‘PadB, 4 

-Transliteration: Rhaab 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hrah-ab') 

-Definition: Rahab, a Canaanitess and an ancestor of Christ 

-Usage: Rahab. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7343) Rachab); Raab (i.e. Rachab), a Canaanitess -- Rahab. See also 
(G4477) Rhachab. 

see HEBREW (H7343) Rachab 

see GREEK (G4477) Rhachab 


g4461 


-Lexicon: paBBi 

-Transliteration: rhabbi 

-Part of Speech: Hebrew Form (Indclinable) 

-Phonetic Spelling: (hrab-bee') 

-Definition: my master, my teacher 

-Usage: Master, Rabbi. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7227) rab with pronominal suffix); my master, i.e Rabbi, as an official 
title of honor -- Master, Rabbi. 

see HEBREW (H7227) rab 


g4462 


-Lexicon: paBBouvi 

-Transliteration: rhabbouni 

-Part of Speech: Aramaic Transliterated Word (Indeclinable) 
-Phonetic Spelling: (hrab-bon-ee') 

-Definition: my master, my teacher 


-Usage: Lord, Rabboni. 

-Origin: Or rhabbouni (hrab-boo-nee') of Chaldee origin; corresponding to (G4461) rhabbi -- Lord, 
Rabboni. 

see GREEK (G4461) rhabbi 


g4463 


-Lexicon: paBdiZw 

-Transliteration: rhabdizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hrab-did'-zo) 

-Definition: to beat with a rod 

-Usage: beat with rods. 

-Origin: From (G4464) rhabdos; to strike with a stick, i.e. Bastinado -- beat (with rods). 
see GREEK (G4464) rhabdos 


g4464 


-Lexicon: paBdoc, ou, ñ 

-Transliteration: rhabdos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hrab'-dos) 

-Definition: a staff, rod 

-Usage: rod, scepter, staff. 

-Origin: From the base of (G4474) rhapizo; a stick or wand (as a cudgel, a cane or a baton of 
royalty) -- rod, sceptre, staff. 

see GREEK (G4474) rhapizo 


g4465 


-Lexicon: paBdovxXoc, ou, ó 

-Transliteration: rhabdouchos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hrab-doo'-khos) 

-Definition: a rod holder, (a Roman) lictor (one holding the rod of office) 

-Usage: officer, sergeant 

-Origin: From (G4464) rhabdos and (G2192) echo; a rod- (the Latin fasces) holder, i.e. A Roman 
lictor (constable or executioner) -- serjeant. 

see GREEK (G4464) rhabdos 

see GREEK (G2192) echo 


g4466 


-Lexicon: ‘Payai, ó 

-Transliteration: Rhagau 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hrag-ow') 

-Definition: Reu, an ancestor of Christ 

-Usage: Ragau. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7466) r'uw); Ragau (i.e. Reu), a patriarch -- Ragau. 
see HEBREW (H7466) r'uw 


g4467 


-Lexicon: padioUpynua, atoc, TÒ 
-Transliteration: rhadiourgéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hrad-ee-oorg'-ay-mah) 
-Definition: a reckless act, a crime 


-Usage: lewdness. 

-Origin: From a comparative of rhaidios (easy, i.e. Reckless) and (G2041) ergon; easy-going 
behavior, i.e. (by extension) a crime -- lewdness. 

see GREEK (G2041) ergon 


g4468 


-Lexicon: padioupyiad, ac, ñ 

-Transliteration: rhadiourgia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hrad-ee-oorg-ee'-a) 

-Definition: ease in doing, laziness, recklessness, wickedness 

-Usage: mischief. 

-Origin: From the same as (G4467) rhaidiourgema; recklessness, i.e. (by extension) malignity -- 
mischief. 

see GREEK (G4467) rhaidiourgema 


g4469 


-Lexicon: paka 

-Transliteration: rhaka 

-Part of Speech: Aramaic Transliterated Word (Indeclinable) 

-Phonetic Spelling: (rhak-ah') 

-Definition: empty (an expression of contempt) 

-Usage: Raca. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H7386) reyq); O empty one, i.e. Thou worthless (as a term of 
utter vilification) -- Raca. 

see HEBREW (H7386) reyq 


g4470 


-Lexicon: pakKoc, OUG, TO 

-Transliteration: rhakos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hrak'-os) 

-Definition: a rag 

-Usage: cloth. 

-Origin: From (G4486) rhegnumi; a "rag," i.e. Piece of cloth -- cloth. 
see GREEK (G4486) rhegnumi 


g4471 


-Lexicon: Papá, 

-Transliteration: Rhama 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hram-ah’') 

-Definition: Ramah, a city North of Jer 

-Usage: Rama. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7414) Ramah); Rama (i.e. Ramah), a place in Palestine -- Rama. 
see HEBREW (H7414) Ramah 


g4472 


-Lexicon: pavTifw 
-Transliteration: rhantizd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hran-tid'-zo) 
-Definition: to sprinkle 

-Usage: sprinkle. 


-Origin: From a derivative of rhaino (to sprinkle); to render besprinkled, i.e. Asperse (ceremonially 
or figuratively) -- sprinkle. 


94473 


-Lexicon: pavTioyoc, OŬ, Ò 

-Transliteration: rhantismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hran-tis-mos') 

-Definition: sprinkling 

-Usage: sprinkling. 

-Origin: From (G4472) rhantizo; aspersion (ceremonially or figuratively) -- sprinkling. 
see GREEK (G4472) rhantizo 


g4474 


-Lexicon: pani@w 

-Transliteration: rhapizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hrap-id'-zo) 

-Definition: to strike with a rod, to strike with the palm of the hand 

-Usage: slap, smite with the palm of the hand. 

-Origin: From a derivative of a primary rhepo (to let fall, "rap"); to slap -- smite (with the palm of 
the hand). Compare (G5180) tupto. 

see GREEK (G5180) tupto 


g4475 


-Lexicon: panioua, aToc, TO 

-Transliteration: rhapisma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hrap'-is-mah) 

-Definition: a blow (with a stick or the palm of the hand) 

-Usage: a blow, slap in the face 

-Origin: From (G4474) rhapizo; a slap -- (+ strike with the) palm of the hand, smite with the hand. 
see GREEK (G4474) rhapizo 


g4476 


-Lexicon: pagic, idoc, h 

-Transliteration: rhaphis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hraf-ece') 

-Definition: a needle 

-Usage: needle. 

-Origin: From a primary rhapto (to sew; perhaps rather akin to the base of (G4474) rhapizo through 
the idea of puncturing); a needle -- needle. 

see GREEK (G4474) rhapizo 


g4477 


-Lexicon: 'Paxáß, ñ 

-Transliteration: Rhachab 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hrakh-ab') 

-Definition: Rachab 

-Usage: Rachab. 

-Origin: From the same as (G4460) Rhaab; Rachab, a Canaanitess -- Rachab. 
see GREEK (G4460) Rhaab 


g4478 


-Lexicon: ‘PaxnA, 4 

-Transliteration: Rhachél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hrakh-ale') 

-Definition: Rachel, the wife of Jacob 

-Usage: Rachel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7354) Rachel); Rachel, the wife of Jacob -- Rachel. 
see HEBREW (H7354) Rachel 


g4479 


-Lexicon: ‘PeBékka, ac, ñ 

-Transliteration: Rhebekka 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hreb-bek'-kah) 

-Definition: Rebecca, the wife of Isaac 

-Usage: Rebecca. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7259) Ribqah); Rebecca (i.e. Ribkah), the wife of Isaac -- Rebecca. 
see HEBREW (H7259) Ribqah 


g4480 


-Lexicon: p€da, nG, A 

-Transliteration: rhedé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hred'-ah) 

-Definition: a chariot 

-Usage: chariot. 

-Origin: Of Latin origin; a rheda, i.e. Four-wheeled carriage (wagon for riding) -- chariot. 


g4481 


-Lexicon: Pey@av, ò 

-Transliteration: Rhemphan 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hrem-fan') 

-Definition: Remphan 

-Usage: Remphan. 

-Origin: By incorrect transliteration for a word of Hebrew origin ( (H3594) Kiyuwn); Remphan (i.e. 
Kijun), an Egyptian idol -- Remphan. 

see HEBREW (H3594) Kiyuwn 


g4482 


-Lexicon: pew 

-Transliteration: rhed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hreh'-o) 

-Definition: to flow 

-Usage: flow. 

-Origin: A primary verb; for some tenses of which a prolonged form rheuo (hryoo'-o) is used to flow 
("run"; as water) -- flow. 


g4483 


-Lexicon: peo, 

-Transliteration: rheó 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hreh'-o) 

-Definition: command, make, say, speak of 

-Usage: command, make, say, speak of. 

-Origin: For certain tenses of which a prolonged form ereo (er-eh'-o) is used; and both as alternate 
for (G2036) epo; perhaps akin (or identical) with (G4482) rheo (through the idea of pouring forth); 
to utter, i.e. Speak or say -- command, make, say, speak (of). Compare (G3004) lego. 

see GREEK (G2036) epo 

see GREEK (G4482) rheo 

see GREEK (G3004) lego 


g4484 


-Lexicon: ‘Pnhylov, ou, TO 

-Transliteration: Rhégion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hrayg'-ee-on) 

-Definition: Rhegium, a city in southern Italy 

-Usage: Rhegium. 

-Origin: Of Latin origin; Rhegium, a place in Italy -- Rhegium. 


g4485 


-Lexicon: pya, aTOG, TO 

-Transliteration: rhégma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hrayg'-mah) 

-Definition: a fracture, a ruin 

-Usage: ruin. 

-Origin: From (G4486) rhegnumi; something torn, i.e. A fragment (by implication and abstractly, a 
fall) -- ruin. 

see GREEK (G4486) rhegnumi 


g4486 


-Lexicon: PNHYVUUI, PAGOW 

-Transliteration: rhégnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hrayg'-noo-mee) 

-Definition: to break apart, to throw down 

-Usage: break apart, burst, rend, tear. 

-Origin: Or rhesso (hrace'-so) both prolonged forms of rheko (which appears only in certain forms, 
and is itself probably a strengthened form of agnumi (see in (G2608) katagnumi)) to "break," 
"wreck" or "crack", i.e. (especially) to sunder (by separation of the parts; (G2608) katagnumi being 
its intensive (with the preposition in composition), and (G2352) thrauo a shattering to minute 
fragments; but not a reduction to the constituent particles, like (G3089) luo) or disrupt, lacerate; by 
implication, to convulse (with spasms); figuratively, to give vent to joyful emotions -- break (forth), 
burst, rend, tear. 

see GREEK (G2608) katagnumi 

see GREEK (G2608) katagnumi 

see GREEK (G2352) thrauo 

see GREEK (G3089) luo 


g4487 


-Lexicon: pha, aToc, TO 
-Transliteration: rhéma 


-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hray'-mah) 

-Definition: a word, by implication a matter 

-Usage: saying, word. 

-Origin: From (G4483) rheo; an utterance (individually, collectively or specially),; by implication, a 
matter or topic (especially of narration, command or dispute); with a negative naught whatever -- + 
evil, + nothing, saying, word. 

see GREEK (G4483) rheo 


g4488 


-Lexicon: ‘Pnoda, ò 

-Transliteration: Rhésa 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hray-sah') 

-Definition: Rhesa, an Israelite 

-Usage: Rhesa. 

-Origin: Probably of Hebrew origin (apparently for (H7509) Rphayah); Resa (i.e. Rephajah), an 
Israelite -- Rhesa. 

see HEBREW (H7509) Rphayah 


g4489 


-Lexicon: pNnTWP, OPO, oO 

-Transliteration: rhétor 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hray'-tore) 

-Definition: a public speaker 

-Usage: attorney, advocate 

-Origin: From (G4483) rheo; a speaker, i.e. (by implication) a forensic advocate -- orator. 
see GREEK (G4483) rheo 


g4490 


-Lexicon: pNTWC 

-Transliteration: rhétds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hray-toce') 

-Definition: in stated terms 

-Usage: expressly. 

-Origin: Adverb from a derivative of (G4483) rheo; out-spokenly, i.e. Distinctly -- expressly. 
see GREEK (G4483) rheo 


g4491 


-Lexicon: piZa, nc, A 

-Transliteration: rhiza 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hrid'-zah) 

-Definition: a root 

-Usage: root. 

-Origin: Apparently a primary word; a "root" (literally or figuratively) -- root. 


g4492 


-Lexicon: Iw 
-Transliteration: rhizod 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (hrid-zo'-o) 


-Definition: to cause to take root 

-Usage: root. 

-Origin: From (G4491) rhiza; to root (figuratively, become stable) -- root. 
see GREEK (G4491) rhiza 


g4493 


-Lexicon: pinn, ÑG, 4 

-Transliteration: rhipé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hree-pay') 

-Definition: any rapid movement, a twinkling (of lights or the eye) 

-Usage: twinkling. 

-Origin: From (G4496) rhipto; a jerk (of the eye, i.e. (by analogy) an instant) -- twinkling. 
see GREEK (G4496) rhipto 


g4494 


-Lexicon: piniZw 

-Transliteration: rhipizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hrip-id'-zo) 

-Definition: to fan, generally to make a breeze 

-Usage: toss. 

-Origin: From a derivative of (G4496) rhipto (meaning a fan or bellows); to breeze up, i.e. (by 
analogy) to agitate (into waves) -- toss. 

see GREEK (G4496) rhipto 


g4495 


-Lexicon: pInTEw 

-Transliteration: rhipted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hrip-teh'-o) 

-Definition: cast off 

-Usage: cast off. 

-Origin: From a derivative of (G4496) rhipto; to toss up -- cast off. 
see GREEK (G4496) rhipto 


g4496 


-Lexicon: pintw 

-Transliteration: rhiptd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hrip'-to) 

-Definition: to throw, cast, to throw off, toss 

-Usage: cast down, scatter abroad, throw. 

-Origin: A primary verb (perhaps rather akin to the base of (G4474) rhapizo, through the idea of 
sudden motion); to fling (properly, with a quick toss, thus differing from (G906) ballo, which denotes 
a deliberate hurl; and from teino (see in (G1614) ekteino), which indicates an extended projection); 
by qualification, to deposit (as if a load); by extension, to disperse -- cast (down, out), scatter 
abroad, throw. 

see GREEK (G4474) rhapizo 

see GREEK (G906) ballo 

see GREEK (G1614) ekteino 


g4497 


-Lexicon: ‘PoBodu, ò 

-Transliteration: Rhoboam 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hrob-o-am') 

-Definition: Rehoboam, a king of Judah 

-Usage: Roboam. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7346) Rchab'am); Roboam (i.e. Rechobam), an Israelite -- Roboam. 
see HEBREW (H7346) Rchab'am 


g4498 


-Lexicon: ‘P0dn, NG, Å 

-Transliteration: Rhodé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hrod'-ay) 

-Definition: Rhoda, a servant girl 

-Usage: Rhoda. 

-Origin: Probably for rhode (a rose); Rode, a servant girl -- Rhoda. 


g4499 


-Lexicon: ‘Podoc, ou, ñ 

-Transliteration: Rhodos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hrod'-os) 

-Definition: Rhodes, an island in the Mediterranean 

-Usage: Rhodes. 

-Origin: Probably from rhodon (a rose); Rhodus, an island of the Mediterranean -- Rhodes. 


g4500 


-Lexicon: poifndov 

-Transliteration: rhoizédon 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hroyd-zay-don’') 

-Definition: with a rushing sound 

-Usage: with a great noise. 

-Origin: Adverb from a derivative of rhoizos (a whir); whizzingly, i.e. With a crash -- with a great 
noise. 


g4501 


-Lexicon: pougaia, ac, ñ 

-Transliteration: rhomphaia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hrom-fah'-yah) 

-Definition: Rompha, Rephan, the name of an Eg. god 

-Usage: sword. 

-Origin: Probably of foreign origin; a sabre, i.e. A long and broad cutlass (any weapon of the kind, 
literally or figuratively) -- sword. 


g4502 


-Lexicon: ‘PouBiy, 6 

-Transliteration: Rhoubén 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hroo-bane’') 

-Definition: Reuben, a son of Jacob, also a tribe of Isr 
-Usage: Reuben. 


-Origin: Of Hebrew origin ( (H7205) r'uwben); Ruben (i.e. Reuben), an Israelite -- Reuben. 
see HEBREW (H7205) r'uwben 


g4503 


-Lexicon: ‘Poué, ñ 

-Transliteration: Rhouth 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (hrooth) 

-Definition: Ruth, a Moabitess and an ancestor of Christ 

-Usage: Ruth. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7327) Ruwth); Ruth, a Moabitess -- Ruth. 
see HEBREW (H7327) Ruwth 


g4504 


-Lexicon: ‘PoU@oc, ou, ò 

-Transliteration: Rhouphos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hroo'-fos) 

-Definition: red, Rufus, a Christian at Rome 

-Usage: Rufus. 

-Origin: Of Latin origin; red; Rufus, a Christian -- Rufus. 


g4505 


-Lexicon: pUUN, NG, 1 

-Transliteration: rhumé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hroo'-may) 

-Definition: the rush (of a moving body), a (crowded) street 

-Usage: lane, street. 

-Origin: Prolongation from (G4506) rhoumai in its original sense; an alley or avenue (as crowded) -- 
lane, street. 

see GREEK (G4506) rhoumai 


g4506 


-Lexicon: ġùbopaı 

-Transliteration: rhuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (rhoo'-om-ahee) 

-Definition: to draw to oneself, deliver 

-Usage: deliverer. 

-Origin: Middle voice of an obsolete verb, akin to (G4482) rheo (through the idea of a current; 
compare (G4511) rhusis); to rush or draw (for oneself), i.e. Rescue -- deliver(-er). 

see GREEK (G4482) rheo 

see GREEK (G4511) rhusis 


g4507 


-Lexicon: punapia, ac, ñ 

-Transliteration: rhuparia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hroo-par-ee'-ah) 

-Definition: to make filthy 

-Usage: dirtiness, turpitude. 

-Origin: From (G4508) rhuparos; dirtiness (morally) -- turpitude. 
see GREEK (G4508) rhuparos 


g4508 


-Lexicon: punapoc, å, Ov 

-Transliteration: rhuparos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rhoo-par-os') 

-Definition: filthy 

-Usage: vile. 

-Origin: From (G4509) rhupos; dirty, i.e. (relatively) cheap or shabby; morally, wicked -- vile. 
see GREEK (G4509) rhupos 


g4509 


-Lexicon: pUNOG, OU, Ò 

-Transliteration: rhupos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hroo'-pos) 

-Definition: filth 

-Usage: filth. 

-Origin: Of uncertain affinity; dirt, i.e. (morally) depravity -- filth. 


g4510 


-Lexicon: pUNapevoual 

-Transliteration: rhupod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (rhoo-po'-o) 

-Definition: pollute, defile 

-Usage: pollute, defile 

-Origin: From (G4509) rhupos; to soil, i.e. (intransitively) to become dirty (morally) -- be filthy. 
see GREEK (G4509) rhupos 


g4511 


-Lexicon: pUOIC, EWG, Å 

-Transliteration: rhusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hroo'-sis) 

-Definition: a flowing 

-Usage: a flowing, hemorrhage 

-Origin: From (G4506) rhoumai in the sense of its congener (G4482) rheo; a flux (of blood) -- issue. 
see GREEK (G4506) rhoumai 

see GREEK (G4482) rheo 


g4512 


-Lexicon: puTic, idoc, ñ 

-Transliteration: rhutis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hroo-tece') 

-Definition: a wrinkle 

-Usage: wrinkle. 

-Origin: From (G4506) rhoumai; a fold (as drawing together), i.e. A wrinkle (especially on the face) - 
- wrinkle. 

see GREEK (G4506) rhoumai 


g4513 


-Lexicon: ‘P@yaikoc, n, Ov 

-Transliteration: Rhémaikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (rho-mah-ee-kos') 

-Definition: Latin 

-Usage: Latin. 

-Origin: From (G4514) Rhomaios; Romaic, i.e. Latin -- Latin. 
see GREEK (G4514) Rhomaios 


g4514 


-Lexicon: ‘PWudioc, a, ov 

-Transliteration: Rhémaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hro-mah'-yos) 

-Definition: Roman 

-Usage: Roman, of Rome. 

-Origin: From (G4516) Rhome; Romaean, i.e. Roman (as noun) -- Roman, of Rome. 
see GREEK (G4516) Rhome 


g4515 


-Lexicon: PwpaïorTi 

-Transliteration: Rhémaisti 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hro-mah-is-tee') 

-Definition: in Latin 

-Usage: Latin. 

-Origin: Adverb from a presumed derivative of (G4516) Rnhome; Romaistically, i.e. In the Latin 
language -- Latin. 

see GREEK (G4516) Rhome 


g4516 


-Lexicon: Paun, ns, ñ 

-Transliteration: Rhémé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hro'-may) 

-Definition: Rome, the capital of Italy and the Rom. Empire (named after Romulus, the legendary 
founder) 

-Usage: Rome. 

-Origin: From the base of (G4517) rhonnumi; strength; Roma, the capital of Italy -- Rome. 

see GREEK (G4517) rhonnumi 


g4517 


-Lexicon: PMVVULI 

-Transliteration: rhonnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hrone'-noo-mee) 

-Definition: to strengthen, be strong 

-Usage: farewell. 

-Origin: Prolongation from rhoomai (to dart; probably akin to (G4506) rhoumai); to strengthen, i.e. 
(impersonal passive) have health (as a parting exclamation, good-bye) -- farewell. 

see GREEK (G4506) rhoumai 


g4518 


-Lexicon: oaBayx8avi 

-Transliteration: sabachthani 

-Part of Speech: Aramaic Transliterated Word (Indeclinable); Hebrew 

-Phonetic Spelling: (sab-akh-than-ee') 

-Definition: you have forsaken me 

-Usage: sabachthani, you have left me 

-Origin: Of Chaldee or ( (H7662) shbag with pronominal suffix); thou hast left me; sabachthani (i.e. 
Shebakthani), a cry of distress -- sabachthani. 

see HEBREW (H7662) shbaq 


g4519 


-Lexicon: oaBawé 

-Transliteration: sabadth 

-Part of Speech: Hebrew Form (Indclinable) 

-Phonetic Spelling: (sab-ah-owth') 

-Definition: Sabaoth, armies 

-Usage: Sabaoth, Lord of Armies 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6635) tsaba' in feminine plural); armies; sabaoth (i.e. Tsebaoth), a 
military epithet of God -- sabaoth. 

see HEBREW (H6635) tsaba' 


g4520 


-Lexicon: oaBBaTiouoc, oŭ, ó 

-Transliteration: sabbatismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Sab-bat-is-mos') 

-Definition: a sabbath rest 

-Usage: rest. 

-Origin: From a derivative of (G4521) sabbaton; a "sabbatism", i.e. (figuratively) the repose of 
Christianity (as a type of heaven) -- rest. 

see GREEK (G4521) sabbaton 


g4521 


-Lexicon: oaBBaTov, ou, TO 

-Transliteration: sabbaton 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (sab'-bat-on) 

-Definition: the Sabbath, the seventh day (of the week) 

-Usage: Sabbath day 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7676) shabbath); the Sabbath (i.e. Shabbath), or day of weekly repose 
from secular avocations (also the observance or institution itself); by extension, a se'nnight, i.e. The 
interval between two Sabbaths; likewise the plural in all the above applications -- sabbath (day), 
week. 

see HEBREW (H7676) shabbath 


g4522 


-Lexicon: oaynvn, ns, ñ 

-Transliteration: sagéné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sag-ay'-nay) 

-Definition: a dragnet 

-Usage: net. 

-Origin: From a derivative of satto (to equip) meaning furniture, especially a pack-saddle (which in 
the East is merely a bag of netted rope); a "seine" for fishing -- net. 


g4523 


-Lexicon: ZaddouKGioG, OU, Ò 

-Transliteration: Saddoukaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sad-doo-kah'-yos) 

-Definition: a Sadducee, a member of a Jewish religious sect 

-Usage: Sadducee. 

-Origin: Probably from (G4524) Sadok; a Sadducaean (i.e. Tsadokian), or follower of a certain 
heretical Israelite -- Sadducee. 

see GREEK (G4524) Sadok 


g4524 


-Lexicon: Z2dd@k, ó 

-Transliteration: Sadók 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sad-oke') 

-Definition: Zadok, an Israelite 

-Usage: Zadok 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6659) Tsadowq); Sadoc (i.e. Tsadok), an Israelite -- Sadoc. 
see HEBREW (H6659) Tsadowq 


g4525 


-Lexicon: odiva 

-Transliteration: saind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sah'-ee-no) 

-Definition: to wag the tail, to greet, flatter, disturb 

-Usage: agitate, flatter, move 

-Origin: Akin to (G4579) seio; to wag (as a dog its tail fawningly), i.e. (generally) to shake 
(figuratively, disturb) -- move. 

see GREEK (G4579) seio 


g4526 


-Lexicon: OGKKOG, OU, Ò 

-Transliteration: sakkos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sak'-kos) 

-Definition: sackcloth 

-Usage: sackcloth. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8242) saq); "sack"-cloth, i.e. Mohair (the material or garments made 
of it, worn as a sign of grief) -- sackcloth. 

see HEBREW (H8242) saq 


g4527 


-Lexicon: ZaAd, ò 

-Transliteration: Sala 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sal-ah') 

-Definition: Shelah, an ancestor of Christ, also Salmon, an ancestor of Christ 

-Usage: Shelah 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7974) Shelach); Sala (i.e. Shelach), a patriarch -- Sala. 
see HEBREW (H7974) Shelach 


g4528 


-Lexicon: ZaAa8inA, ò 

-Transliteration: Salathiél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sal-ath-ee-ale') 

-Definition: Shealtiel, an Israelite 

-Usage: Shealtiel 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7597) Sh'altiy'el); Salathiel (i.e. Shealtiel), an Israelite -- Salathiel. 
see HEBREW (H7597) Shi'altiy'el 


g4529 


-Lexicon: ZaAauic, ivoc, ń 

-Transliteration: Salamis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sal-am-ece’') 

-Definition: Salamis, the chief city of Cyprus 

-Usage: Salamis. 

-Origin: Probably from (G4535) salos (from the surge on the shore); Salamis, a place in Cyprus -- 
Salamis. 

see GREEK (G4535) salos 


g4530 


-Lexicon: ZaAeiy 

-Transliteration: Saleim 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (sal-ime') 

-Definition: Salim, a place in Palestine 

-Usage: Salim. 

-Origin: Probably from the same as (G4531) saleuo; Salim, a place in Palestine -- Salim. 
see GREEK (G4531) saleuo 


g4531 


-Lexicon: oaAeUw 

-Transliteration: saleud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sal-yoo'-o) 

-Definition: to agitate, shake, to cast down 

-Usage: shake, stir up. 

-Origin: From (G4535) salos; to waver, i.e. Agitate, rock, topple or (by implication) destroy; 
figuratively, to disturb, incite -- move, shake (together), which can(-not) be shaken, stir up. 
see GREEK (G4535) salos 


g4532 


-Lexicon: ZaAnu, ńĤ 

-Transliteration: Salém 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sal-ame’') 

-Definition: Salem, the home of Melchizedek 

-Usage: Salem. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8004) Shalem); Salem (i.e. Shalem), a place in Palestine -- Salem. 
see HEBREW (H8004) Shalem 


g4533 


-Lexicon: ZaAy@v, ó 

-Transliteration: Salmon 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sal-mone’') 

-Definition: Salmon, an Israelite 

-Usage: Salmon. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8012) Salmown); Salmon, an Israelite -- Salmon. 
see HEBREW (H8012) Salmown 


g4534 


-Lexicon: ZaAy@vn, Ns, 4 

-Transliteration: Salmoné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sal-mo'-nay) 

-Definition: Salmone, a promontory of Crete 

-Usage: Salmone. 

-Origin: Perhaps of similar origin to (G4529) Salamis; Salmone, a place in Crete -- Salmone. 
see GREEK (G4529) Salamis 


g4535 


-Lexicon: odAoc, OU, Ò 

-Transliteration: salos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sal'-os) 

-Definition: a tossing, the swell (of the sea) 

-Usage: wave. 

-Origin: Probably from the base of (G4525) saino; a vibration, i.e. (specially), billow -- wave. 
see GREEK (G4525) saino 


g4536 


-Lexicon: odAniyé, lyyoc, ñ 

-Transliteration: salpigx 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sal'-pinx) 

-Definition: a trumpet 

-Usage: trumpet. 

-Origin: Perhaps from (G4535) salos (through the idea of quavering or reverberation); a trumpet -- 
trump(-et). 

see GREEK (G4535) salos 


94537 


-Lexicon: oaAniZw 

-Transliteration: salpizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sal-pid'-zo) 

-Definition: to sound a trumpet 

-Usage: to sound a trumpet 

-Origin: From (G4536) salpigx; to trumpet, i.e. Sound a blast (literally or figuratively) -- (which are 
yet to) sound (a trumpet). 

see GREEK (G4536) salpigx 


g4538 


-Lexicon: oaAniotnc, OŬ, ò 
-Transliteration: salpistés 


-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sal-pis-tace') 

-Definition: a trumpeter 

-Usage: trumpeter. 

-Origin: From (G4537) salpizo; a trumpeter -- trumpeter. 
see GREEK (G4537) salpizo 


g4539 


-Lexicon: ZaA@un, nG, A 

-Transliteration: Sal6mé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sal-o'-may) 

-Definition: Salome, the mother of the apostles James and John 

-Usage: Salome. 

-Origin: Probably of Hebrew origin; Salome (i.e. Shelomah), an Israelitess -- Salome. 
see HEBREW (H7965) shalowm 


g4540 


-Lexicon: Zaydpetia, ac, h 

-Transliteration: Samareia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Sam-ar'-i-ah) 

-Definition: Samaria, the name of both a city and a region in Palestine 

-Usage: Samaria. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8111) Shomrown); Samaria (i.e. Shomeron), a city and region of 
Palestine -- Samaria. 

see HEBREW (H8111) Shomrown 


g4541 


-Lexicon: Zayapeitnc, ou, ò 

-Transliteration: Samarités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Sam-ar-i'-tace) 

-Definition: a Samaritan, an inhabitant of the region of Samaria 

-Usage: Samaritan. 

-Origin: From (G4540) Samareia; a Samarite, i.e. Inhabitant of Samaria -- Samaritan. 
see GREEK (G4540) Samareia 


g4542 


-Lexicon: ZayuapEitic, 1d0c, ń 

-Transliteration: Samaritis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Sam-ar-i'-tis) 

-Definition: (the region of) Samaria, a Samaritan woman 

-Usage: of Samaria. 

-Origin: Feminine of (G4541) Samareites; a Samaritess, i.e. Woman of Samaria -- of Samaria. 
see GREEK (G4541) Samareites 


g4543 


-Lexicon: Zauo@8pakn, ns, A 

-Transliteration: Samothraké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sam-oth-rak'-ay) 

-Definition: Samos of Thrace, Samothrace, an island in the Aegean 


-Usage: Samothracia. 

-Origin: From (G4544) Samos and Thraike (Thrace); Samo-thrace (Samos of Thrace), an island in 
the Mediterranean -- Samothracia. 

see GREEK (G4544) Samos 


g4544 


-Lexicon: Zdayoc, ou, ñ 

-Transliteration: Samos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sam'-os) 

-Definition: Samos, an island in the Aegean 

-Usage: Samos. 

-Origin: Of uncertain affinity; Samus, an island of the Mediterranean -- Samos. 


g4545 


-Lexicon: ZayounA, ó 

-Transliteration: Samouél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (Sam-oo-ale') 

-Definition: Samuel, a prophet and judge in Isr 

-Usage: Samuel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8050) Shmuw'el); Samuel (i.e. Shemuel), an Israelite -- Samuel. 
see HEBREW (H8050) Shmuw'el 


g4546 


-Lexicon: Zauwav, ò 

-Transliteration: Sampson 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (Samp-sone’) 

-Definition: Samson, a judge in Isr 

-Usage: Samson. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8123) Shimshown); Sampson (i.e. Shimshon), an Israelite -- Samson. 
see HEBREW (H8123) Shimshown 


g4547 


-Lexicon: oavdaAlov, OU, TO 

-Transliteration: sandalion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (san-dal'-ee-on) 

-Definition: a sandal 

-Usage: sandal. 

-Origin: Neuter of a derivative of sandalon (a "sandal"; of uncertain origin); a slipper or sole-pad -- 
sandal. 


g4548 


-Lexicon: oavic, ido0c, ń 

-Transliteration: sanis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (san-ece') 

-Definition: a board 

-Usage: board. 

-Origin: Of uncertain affinity; a plank -- board. 


g4549 


-Lexicon: ZaovuA, ó 

-Transliteration: Saoul 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sah-ool') 

-Definition: Saul, the first Israelite king, also the Jewish name of Paul 

-Usage: Saul. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7586) Sha'‘uwl); Saul (i.e. Shaul), the Jewish name of Paul -- Saul. 
Compare (G4569) Saulos. 

see GREEK (G4569) Saulos 

see HEBREW (H7586) Sha'uwl 


g4550 


-Lexicon: oanpoc, å, Ov 

-Transliteration: sapros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sap-ros') 

-Definition: rotten, worthless 

-Usage: bad, corrupt. 

-Origin: From (G4595) sepo; rotten, i.e. Worthless (literally or morally) -- bad, corrupt. Compare 
(G4190) poneros. 

see GREEK (G4595) sepo 

see GREEK (G4190) poneros 


g4551 


-Lexicon: Zanqgeipn, ns, 4 

-Transliteration: Sapphiré 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sap-fi'-ray) 

-Definition: Sapphira, a Christian woman 

-Usage: Sapphira. 

-Origin: Feminine of (G4552) sappheiros; Sapphire, an Israelitess -- Sapphira. 
see GREEK (G4552) sappheiros 


g4552 


-Lexicon: OGN@EIPOG, OU, ñ 

-Transliteration: sapphiros 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sap'-fi-ros) 

-Definition: sapphire, perhaps lapis lazuli 

-Usage: sapphire. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5601) cappiyr); a "sapphire" or lapis-lazuli gem -- sapphire. 
see HEBREW (H5601) cappiyr 


g4553 


-Lexicon: oapydvn, nG, ńĤ 

-Transliteration: sargané 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sar-gan'-ay) 

-Definition: a plaited rope, a hamper, basket 

-Usage: basket. 

-Origin: Apparently of Hebrew origin ( (H8276) sarag); a basket (as interwoven or wicker-work -- 
basket. 

see HEBREW (H8276) sarag 


g4554 


-Lexicon: Zapdeic, wv, ai 

-Transliteration: Sardeis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sar'-dice) 

-Definition: Sardis, the chief city of Lydia 

-Usage: Sardis. 

-Origin: Plural of uncertain derivation; Sardis, a place in Asia Minor -- Sardis. 


g4555 


-Lexicon: oapdivoc 

-Transliteration: sardinos 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (sar'-dee-nos) 

-Definition: sardine 

-Usage: sardine. 

-Origin: From the same as (G4556) sardios; sardine ( (G3037) lithos being implied), i.e. A gem, so 
called -- sardine. 

see GREEK (G4556) sardios 

see GREEK (G3037) lithos 


g4556 


-Lexicon: oapdiov, ou, TO 

-Transliteration: sardion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (sar'-dee-os) 

-Definition: sard, a sardian (stone) 

-Usage: sardius. 

-Origin: Properly, an adjective from an uncertain base; sardian ( (G3037) lithos being implied), i.e. 
(as noun) the gem so called -- sardius. 


g4557 


-Lexicon: oapdovus, UxXoc, ò 

-Transliteration: sardonux 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sar-don'-oox) 

-Definition: sardonyx 

-Usage: sardonyx. 

-Origin: From the base of (G4556) sardios and onux (the nail of a finger; hence the "onyx" stone); a 
"sardonyx", i.e. The gem so called -- sardonyx. 

see GREEK (G4556) sardios 


g4558 


-Lexicon: Zapenta, wv, Tå 

-Transliteration: Sarepta 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (sar'-ep-tah) 

-Definition: Sarepta, a city near Sidon 

-Usage: Sarepta. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6886) Tsarphath); Sarepta (i.e. Tsarephath), a place in Palestine -- 
Sarepta. 

see HEBREW (H6886) Tsarphath 


g4559 


-Lexicon: OapKIKOG, Nn, OV 

-Transliteration: sarkikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sar-kee-kos') 

-Definition: pertaining to the flesh, carnal 

-Usage: carnal, fleshly. 

-Origin: From (G4561) sarx; pertaining to flesh, i.e. (by extension) bodily, temporal, or (by 
implication) animal, unregenerate -- carnal, fleshly. 

see GREEK (G4561) sarx 


g4560 


-Lexicon: Odpkivoc, N, OV 

-Transliteration: sarkinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sar'-kee-nos) 

-Definition: of the flesh 

-Usage: fleshly. 

-Origin: From (G4561) sarx; similar to flesh, i.e. (by analogy) soft -- fleshly. 
see GREEK (G4561) sarx 


g4561 


-Lexicon: oap&, oapkoc, 

-Transliteration: sarx 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sarx) 

-Definition: flesh 

-Usage: flesh 

-Origin: Probably from the base of (G4563) saroo; flesh (as stripped of the skin), i.e. (strictly) the 
meat of an animal (as food), or (by extension) the body (as opposed to the soul (or spirit), or as the 
symbol of what is external, or as the means of kindred), or (by implication) human nature (with its 
frailties (physically or morally) and passions), or (specially), a human being (as such) -- carnal(-ly, + 
-ly minded), flesh(-ly). 

see GREEK (G4563) saroo 


g4562 


-Lexicon: ZEpouy, ò 

-Transliteration: Sarouch 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sar-ooch') 

-Definition: Serug 

-Usage: Serug 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8286) Sruwg); Saruch (i.e. Serug), a patriarch -- Saruch. 
see HEBREW (H8286) Sruwg 


g4563 


-Lexicon: oapow 

-Transliteration: saro6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sar-o'-o) 

-Definition: to sweep 

-Usage: sweep. 

-Origin: From a derivative of sairo (to brush off; akin to (G4951) suro); meaning a broom; to sweep 


-- sweep. 
see GREEK (G4951) suro 


g4564 


-Lexicon: Zappa, ac, ń 

-Transliteration: Sarra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sar'-hrah) 

-Definition: Sarah, the wife of Abraham 

-Usage: Sarah. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8283) Sarah); Sarra (i.e. Sarah), the wife of Abraham -- Sara, Sarah. 
see HEBREW (H8283) Sarah 


g4565 


-Lexicon: Aooap@v, Wvoc, ò 

-Transliteration: Sarón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sar'-one) 

-Definition: Sharon, a plain in Palestine 

-Usage: Sharon 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8289) Sharown); Saron (i.e. Sharon), a district of Palestine -- Saron. 
see HEBREW (H8289) Sharown 


g4566 


-Lexicon: ZatTav, ò 

-Transliteration: Satan 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sat-an’) 

-Definition: Satan 

-Usage: Satan. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7854) satan); Satan, i.e. The devil -- Satan. Compare (G4567) 
Satanas. 

see GREEK (G4567) Satanas 

see HEBREW (H7854) satan 


94567 


-Lexicon: Zatavdc, a, ò 

-Transliteration: Satanas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sat-an-as') 

-Definition: the adversary, Satan, the devil 

-Usage: Satan. 

-Origin: Of Chaldee origin corresponding to (H4566) ma'bad (with the definite affix); the accuser, i.e. 
The devil -- Satan. 

see HEBREW (H4566) ma'bad 


g4568 


-Lexicon: OdTOV, OU, TO 

-Transliteration: saton 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (sat'-on) 

-Definition: seah, a (Hebrew) measure (equiv. to about one and a half pecks) 
-Usage: measure. 


-Origin: Of Hebrew origin ( (H5429) c'ah); a certain measure for things dry -- measure. 
see HEBREW (H5429) c'ah 


g4569 


-Lexicon: ZaAoc, ou, ò 

-Transliteration: Saulos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Sow'-los) 

-Definition: Saul, the Jewish name of the apostle Paul 

-Usage: Saul. 

-Origin: Of Hebrew origin, the same as (G4549) Saoul; Saulus (i.e. Shaul), the Jewish name of Paul - 
- Saul. 

see GREEK (G4549) Saoul 


g4570 


-Lexicon: oBEVVUHI 

-Transliteration: sbennumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sben'-noo-mee) 

-Definition: to quench 

-Usage: extinguish, quench. 

-Origin: A prolonged form of an apparently primary verb; to extinguish (literally or figuratively) -- go 
out, quench. 


g4571 


-Lexicon: o& 

-Transliteration: se 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (seh) 

-Definition: you 

-Usage: you 

-Origin: Accusative case singular of (G4771) su; thee -- thee, thou, X thy house. 
see GREEK (G4771) su 


g4572 


-Lexicon: o¢auTod, ÑG, OŬ 

-Transliteration: seautou 

-Part of Speech: Reflexive Pronoun 

-Phonetic Spelling: (seh-ow-too') 

-Definition: of (to, for) yourself 

-Usage: of you 

-Origin: Genitive case from (G4571) se and (G846) autos, also dative case of the same, seautoi seh- 
ow-to', and accusative case seauton seh-ow-ton'’, likewise contracted sautou (sow-too'), sautoi (Sow- 
to'), and sauton (sow-ton'), respectively of (with, to) thyself -- thee, thine own self, (thou) thy(- 
self). 

see GREEK (G4571) se 

see GREEK (G846) autos 


g4573 


-Lexicon: oeBaZoual 

-Transliteration: sebazomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seb-ad'-zom-ahee) 
-Definition: to fear, to have reverential awe 


-Usage: worship. 
-Origin: Middle voice from a derivative of (G4576) sebomai; to venerate, i.e. Adore -- worship. 
see GREEK (G4576) sebomai 


g4574 


-Lexicon: o€Baoud, aToc, TO 

-Transliteration: sebasma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (seb'-as-mah) 

-Definition: an object of worship 

-Usage: an object of worship 

-Origin: From (G4573) sebazomai; something adored, i.e. An object of worship (god, altar, etc) -- 
devotion, that is worshipped. 

see GREEK (G4573) sebazomai 


g4575 


-Lexicon: ZeBaorToc, nN, Ov 

-Transliteration: sebastos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Seb-as-tos') 

-Definition: reverend, august, Augustus, a Roman emperor 

-Usage: Augustus 

-Origin: From (G4573) sebazomai; venerable (august), i.e. (as noun) a title of the Roman Emperor, 
or (as adjective) imperial -- Augustus(-'). 

see GREEK (G4573) sebazomai 


g4576 


-Lexicon: o€Boual 

-Transliteration: sebd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (seb'-om-ahee) 

-Definition: to worship 

-Usage: devout, religious 

-Origin: Middle voice of an apparently primary verb; to revere, i.e. Adore -- devout, religious, 
worship. 


g4577 


-Lexicon: o€ipda, ac, Å 

-Transliteration: seira 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (si-rah') 

-Definition: chain 

-Usage: chain. 

-Origin: Probably from (G4951) suro through its congener eiro (to fasten; akin to (G138) haireomai); 
a chain (as binding or drawing) -- chain. 

see GREEK (G4951) suro 

see GREEK (G138) haireomai 


g4578 


-Lexicon: OEIOÓG, OŬ, ò 
-Transliteration: seismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (sice-mos') 
-Definition: a commotion, shaking 


-Usage: earthquake, tempest. 

-Origin: From (G4579) seio; a commotion, i.e. (of the air) a gale, (of the ground) an earthquake -- 
earthquake, tempest. 

see GREEK (G4579) seio 


g4579 


-Lexicon: o¢ia 

-Transliteration: seid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (si'-o0) 

-Definition: to shake 

-Usage: move, quake, shake. 

-Origin: Apparently a primary verb; to rock (vibrate, properly, sideways or to and fro), i.e. 
(generally) to agitate (in any direction; cause to tremble); figuratively, to throw into a tremor (of 
fear or concern) -- move, quake, shake. 


g4580 


-Lexicon: ZEKkoUvdooc, OU, Ò 

-Transliteration: Sekoundos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sek-oon'-dos) 

-Definition: second, Secundus, a Christian of Thessalonica 

-Usage: Secundus. 

-Origin: Of Latin origin; "second"; Secundus, a Christian -- Secundus. 


g4581 


-Lexicon: ZEAEUKEIA, Ac, 1 

-Transliteration: Seleukeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sel-yook'-i-ah) 

-Definition: Seleucia, a city of Syria 

-Usage: Seleucia. 

-Origin: From Seleukos (Seleucus, a Syrian king); Seleuceia, a place in Syria -- Seleucia. 


g4582 


-Lexicon: o€Anvn, nG, Å 

-Transliteration: seléné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sel-ay'-nay) 

-Definition: the moon 

-Usage: moon. 

-Origin: From selas (brilliancy; probably akin to the alternate of (G138) haireomai, through the idea 
of attractiveness); the moon -- moon. 

see GREEK (G138) haireomai 


g4583 


-Lexicon: o¢AnviaZoual 

-Transliteration: seléniazomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sel-ay-nee-ad'-zom-ahee) 

-Definition: to be moonstruck, be epileptic (supposedly influenced by the moon) 

-Usage: be a lunatic. 

-Origin: Middle voice or passive from a presumed derivative of (G4582) selene; to be moon-struck, 


i.e. Crazy -- be a lunatic. 
see GREEK (G4582) selene 


g4584 


-Lexicon: Žepeï, ò 

-Transliteration: Semein 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sem-eh-ee') 

-Definition: Semein, an Israelite 

-Usage: Semei. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8096) Shim'iy); Semei (i.e. Shimi), an Israelite -- Semei. 
see HEBREW (H8096) Shim'iy 


g4585 


-Lexicon: oEpİðaÀIG, EWG, ñ 

-Transliteration: semidalis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sem-id'-al-is) 

-Definition: fine wheat flour 

-Usage: fine flour. 

-Origin: Probably of foreign origin; fine wheaten flour -- fine flour. 


g4586 


-Lexicon: O€uvoc, Ĥ, Ov 

-Transliteration: semnos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Sem-nos') 

-Definition: reverend, venerable, serious 

-Usage: grave, honest. 

-Origin: From (G4576) sebomai; venerable, i.e. Honorable -- grave, honest. 
see GREEK (G4576) sebomai 


g4587 


-Lexicon: O€"VOTNG, TNTOG, Å 

-Transliteration: semnotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Sem-not'-ace) 

-Definition: seriousness 

-Usage: gravity, honesty. 

-Origin: From (G4586) semnos; venerableness, i.e. Probity -- gravity, honesty. 
see GREEK (G4586) semnos 


g4588 


-Lexicon: ZEpyioc, ou, ò 

-Transliteration: Sergios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (serg'-ee-os) 

-Definition: Sergius, a Roman proconsul of Cyprus 
-Usage: Sergius. 

-Origin: Of Latin origin; Sergius, a Roman -- Sergius. 


g4589 


-Lexicon: =n8, ó 

-Transliteration: Séth 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sayth) 

-Definition: Seth, a son of Adam 

-Usage: Seth. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8352) Sheth); Seth (i.e. Sheth), a patriarch -- Seth. 
see HEBREW (H8352) Sheth 


g4590 


-Lexicon: Ery, ò 

-Transliteration: Sém 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (same) 

-Definition: Shem, a son of Noah 

-Usage: Sem. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8035) Shem); Sem (i.e. Shem), a patriarch -- Sem. 
see HEBREW (H8035) Shem 


g4591 


-Lexicon: onudivw 

-Transliteration: sémainó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (say-mah'-ee-no) 

-Definition: to give a sign 

-Usage: signify. 

-Origin: From sema (a mark; of uncertain derivation); to indicate -- signify. 


g4592 


-Lexicon: onpeřov, ou, TÒ 

-Transliteration: sémeion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (say-mi'-on) 

-Definition: a sign 

-Usage: miracle, sign, token, wonder. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of the base of (G4591) semaino; an indication, especially 
ceremonially or supernaturally -- miracle, sign, token, wonder. 

see GREEK (G4591) semaino 


g4593 


-Lexicon: onpEióopai 

-Transliteration: sémeioó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (say-mi-o'-o) 

-Definition: to mark, note 

-Usage: note. 

-Origin: From (G4592) semeion; to distinguish, i.e. Mark (for avoidance) -- note. 
see GREEK (G4592) semeion 


g4594 


-Lexicon: oñpEpov 
-Transliteration: sémeron 

-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (say'-mer-on) 


-Definition: today 

-Usage: this day. 

-Origin: Neuter (as adverb) of a presumed compound of the article (G3588) ho (t changed to s) and 
(G2250) hemera; on the (i.e. This) day (or night current or just passed); generally, now (i.e. At 
present, hitherto) -- this (to-)day. 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G2250) hemera 


g4595 


-Lexicon: onnw 

-Transliteration: sépd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (say'-po) 

-Definition: to make corrupt, pass. become corrupt 

-Usage: be corrupted, perish 

-Origin: Apparently a primary verb; to putrefy, i.e. (figuratively) perish -- be corrupted. 


g4596 


-Lexicon: onpikoc, Å, OV 

-Transliteration: sérikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (say-ree-kos') 

-Definition: silk 

-Usage: silk. 

-Origin: From Ser (an Indian tribe from whom silk was procured; hence the name of the silk-worm); 
Seric, i.e. Silken (neuter as noun, a silky fabric) -- silk. 


g4597 


-Lexicon: onc, ONTÒG, ò 

-Transliteration: sés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sace) 

-Definition: a moth 

-Usage: moth. 

-Origin: Apparently of Hebrew origin ( (H5580) cac); a moth -- moth. 
see HEBREW (H5580) cac 


g4598 


-Lexicon: onToBpwtToc, ov 

-Transliteration: sétobrdtos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (say-tob'-ro-tos) 

-Definition: moth-eaten 

-Usage: motheaten. 

-Origin: From (G4597) ses and a derivative of (G977) bibrosko; moth-eaten -- motheaten. 
see GREEK (G4597) ses 

see GREEK (G977) bibrosko 


g4599 


-Lexicon: o8evow 
-Transliteration: sthenod 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (sthen-o'-o) 
-Definition: to strengthen 


-Usage: strengthen. 

-Origin: From sthenos (bodily vigor; probably akin to the base of (G2476) histemi); to strengthen, 
i.e. (figuratively) confirm (in spiritual knowledge and power) -- strengthen. 

see GREEK (G2476) histemi 


g4600 


-Lexicon: olay@v, Ovoc, 1 

-Transliteration: siagón 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (See-ag-one’') 

-Definition: a jawbone, by implication cheek 

-Usage: cheek. 

-Origin: Of uncertain derivation; the jaw-bone, i.e. (by implication) the cheek or side of the face -- 
cheek. 


g4601 


-Lexicon: o1yaw 

-Transliteration: sigad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (see-gah'-o) 

-Definition: to keep silent, to keep secret 

-Usage: hold peace, be silent 

-Origin: From (G4602) sige; to keep silent (transitively or intransitively) -- keep close (secret, 
silence), hold peace. 

see GREEK (G4602) sige 


g4602 


-Lexicon: oiy, ÑG, 4 

-Transliteration: sigé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (see-gay') 

-Definition: silence 

-Usage: silence. 

-Origin: Apparently from sizo (to hiss, i.e. Hist or hush); silence -- silence. Compare (G4623) siopao. 
see GREEK (G4623) siopao 


g4603 


-Lexicon: oOldNpEeos, Ed, EOV 

-Transliteration: sidéros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sid-ay'-reh-os) 

-Definition: iron 

-Usage: of iron. 

-Origin: From (G4604) sideros; made of iron -- (of) iron. 
see GREEK (G4604) sideros 


g4604 


-Lexicon: oidnpoc, ou, ò 

-Transliteration: sidérous 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sid'-ay-ros) 

-Definition: of iron 

-Usage: iron. 

-Origin: Of uncertain derivation; iron -- iron. 


g4605 


-Lexicon: 21Id@v, WVOG, Å 

-Transliteration: Sidón 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sid-one') 

-Definition: Sidon, a maritime city of Phoenicia 

-Usage: Sidon. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6721) Tsiydown); Sidon (i.e. Tsidon), a place in Palestine -- Sidon. 
see HEBREW (H6721) Tsiydown 


g4606 


-Lexicon: ZId@vioc, id, 10v 

-Transliteration: Sidénios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sid-o'-nee-os) 

-Definition: of Sidon 

-Usage: of Sidon. 

-Origin: From (G4605) Sidon; a Sidonian, i.e. Inhabitant of Sidon -- of Sidon. 
see GREEK (G4605) Sidon 


g4607 


-Lexicon: OIKdpIoc, OU, Ò 

-Transliteration: sikarios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sik-ar'-ee-os) 

-Definition: an assassin 

-Usage: murderer. 

-Origin: Of Latin origin; a dagger-man or assassin; a freebooter (Jewish fanatic outlawed by the 
Romans) -- murderer. Compare (G5406) phoneus. 

see GREEK (G5406) phoneus 


g4608 


-Lexicon: oikepa, TO 

-Transliteration: sikera 

-Part of Speech: Noun, Indeclinable, Other Type 

-Phonetic Spelling: (sik'-er-ah) 

-Definition: fermented liquor 

-Usage: strong drink. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7941) shekar); an intoxicant, i.e. Intensely fermented liquor -- strong 
drink. 

see HEBREW (H7941) shekar 


g4609 


-Lexicon: Zidac, &, ò 

-Transliteration: Silas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (see'-las) 

-Definition: Silas, a fellow missionary of Paul 

-Usage: Silas. 

-Origin: Contraction for (G4610) Silouanos; Silas, a Christian -- Silas. 
see GREEK (G4610) Silouanos 


g4610 


-Lexicon: Z1Aouavoc, od, ò 

-Transliteration: Silouanos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sil-oo-an-os') 

-Definition: sylvan, Silvanus, alt. form of the name Silas 

-Usage: Silvanus. 

-Origin: Of Latin origin; "silvan"; Silvanus, a Christian -- Silvanus. Compare (G4609) Silas. 
see GREEK (G4609) Silas 


g4611 


-Lexicon: ZIA@au, ó 

-Transliteration: Sildam 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (sil-o-am') 

-Definition: Siloam, a pool in Jer 

-Usage: Siloam. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7975) Shiloach); Siloam (i.e. Shiloach), a pool of Jerusalem -- Siloam. 
see HEBREW (H7975) Shiloach 


g4612 


-Lexicon: oluiKiv6lov, OU, TO 

-Transliteration: simikinthion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (sim-ee-kin'-thee-on) 

-Definition: (a workman's) apron 

-Usage: apron. 

-Origin: Of Latin origin; a semicinctium or half-girding, i.e. Narrow covering (apron) -- apron. 


g4613 


-Lexicon: Ziuwv, wvoG, ó 

-Transliteration: Simón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (see'-mone) 

-Definition: Simon, the name of several Israelites 

-Usage: Simon. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8095) Shim'own); Simon (i.e. Shimon), the name of nine Israelites -- 
Simon. Compare (G4826) Sumeon. 

see GREEK (G4826) Sumeon 

see HEBREW (H8095) Shim'own 


g4614 


-Lexicon: ZIva, TÒ 

-Transliteration: Sina 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (See-nah') 

-Definition: Sinai, a mountain probably on the Sinai Peninsula 

-Usage: Sina. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5514) Ciynay); Sina (i.e. Sinai), a mountain in Arabia -- Sina. 
see HEBREW (H5514) Ciynay 


g4615 


-Lexicon: oivani, EWG, ñ 
-Transliteration: sinapi 
-Part of Speech: Noun, Neuter 


-Phonetic Spelling: (sin'-ap-ee) 

-Definition: mustard (a plant) 

-Usage: mustard. 

-Origin: Perhaps from sinomai (to hurt, i.e. Sting); mustard (the plant) -- mustard. 


g4616 


-Lexicon: olvd@v, Ovoc, Å 

-Transliteration: sindón 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sin-done') 

-Definition: fine linen cloth 

-Usage: fine linen. 

-Origin: Of uncertain (perhaps foreign) origin; byssos, i.e. Bleached linen (the cloth or a garment of 
it) -- (fine) linen (cloth). 


94617 


-Lexicon: oiviaZw 

-Transliteration: siniazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sin-ee-ad'-zo) 

-Definition: to sift 

-Usage: sift. 

-Origin: From sinion (a sieve); to riddle (figuratively) -- sift. 


g4618 


-Lexicon: OITEUTOG, N, OV 

-Transliteration: siteutos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sit-yoo-ros') 

-Definition: a pit (for grain storage) 

-Usage: fatted. 

-Origin: From a derivative of (G4621) sitos; grain-fed, i.e. Fattened -- fatted. 
see GREEK (G4621) sitos 


g4619 


-Lexicon: OITIOTOG, Ñ, OV 

-Transliteration: sitistos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sit-is-tos') 

-Definition: grain 

-Usage: fatling. 

-Origin: From a derivative of (G4621) sitos; grained, i.e. Fatted -- fatling. 
see GREEK (G4621) sitos 


g4620 


-Lexicon: OITOUETPIOV, OU, TO 

-Transliteration: sitometrion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (sit-om'-et-ron) 

-Definition: a measured portion of food 

-Usage: ration, portion of meat. 

-Origin: From (G4621) sitos and (G3358) metron; a grain-measure, i.e. (by implication) ration 
(allowance of food) -- portion of meat. 


see GREEK (G4621) sitos 
see GREEK (G3358) metron 


g4621 


-Lexicon: ořTOG, OU, Ò 

-Transliteration: sitos 

-Part of Speech: Noun, Masculine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (see'-tos) 

-Definition: grain 

-Usage: corn, wheat. 

-Origin: Also plural irregular neuter sita (see'-tah) of uncertain derivation; grain, especially wheat -- 
corn, wheat. 


g4622 


-Lexicon: Zi@v, 1 

-Transliteration: Sión 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (see-own') 

-Definition: Zion, a mountain of Jerusalem or the city of Jer 

-Usage: Zion 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6726) Tsiyown); Sion (i.e. Tsijon), a hill of Jerusalem; figuratively, the 
Church (militant or triumphant) -- Sion. 

see HEBREW (H6726) Tsiyown 


g4623 


-Lexicon: olwndw 

-Transliteration: siópaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (See-o-pah'-o) 

-Definition: to be silent 

-Usage: be silent, hold peace. 

-Origin: From siope (silence, i.e. A hush; properly, muteness, i.e. Involuntary stillness, or inability to 
speak; and thus differing from (G4602) sige, which is rather a voluntary refusal or indisposition to 
speak, although the terms are often used synonymously); to be dumb (but not deaf also, like 
(G2974) kophos properly); figuratively, to be calm (as quiet water) -- dumb, (hold) peace. 

see GREEK (G4602) sige 


g4624 


-Lexicon: oxavdaAiZw 

-Transliteration: skandalizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (skan-dal-id'-zo) 

-Definition: to put a snare (in the way), to cause to stumble, to give offense 

-Usage: to cause to stumble 

-Origin: From (G4625) skandalon; to entrap, i.e. Trip up (figuratively, stumble (transitively) or entice 
to sin, apostasy or displeasure) -- (make to) offend. 

see GREEK (G4625) skandalon 


g4625 


-Lexicon: okavdaAov, OU, TO 

-Transliteration: skandalon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skan'-dal-on) 

-Definition: a stick for bait (of a trap), generally a snare, a stumbling block, an offense 


-Usage: stumbling block. 

-Origin: Scandal; probably from a derivative of (G2578) kampto; a trap-stick (bent sapling), i.e. 
Snare (figuratively, cause of displeasure or sin) -- occasion to fall (of stumbling), offence, thing that 
offends, stumblingblock. 

see GREEK (G2578) kampto 


g4626 


-Lexicon: oKanTw 

-Transliteration: skapto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (skap'-to) 

-Definition: to dig 

-Usage: dig. 

-Origin: Apparently a primary verb; to dig -- dig. 


g4627 


-Lexicon: okdgn, NG, ñ 

-Transliteration: skaphé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (skaf'-ay) 

-Definition: anything scooped out, a light boat 

-Usage: boat, dish 

-Origin: A "skiff" (as if dug out), or yawl (carried aboard a large vessel for landing) -- boat. 


94628 


-Lexicon: OKEAOG, OUG, TO 

-Transliteration: skelos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skel'-os) 

-Definition: the leg (from the hip down) 

-Usage: leg. 

-Origin: Apparently from skello (to parch; through the idea of leanness); the leg (as lank) -- leg. 


g4629 


-Lexicon: OKénaoud, ATOG, TO 

-Transliteration: skepasma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skep'-as-mah) 

-Definition: a covering 

-Usage: covering, raiment. 

-Origin: From a derivative of skepas (a covering; perhaps akin to the base of (G4649) skopos 
through the idea of noticeableness); clothing -- raiment. 

see GREEK (G4649) skopos 


g4630 


-Lexicon: ZKEuUGG, ŭ, Ò 

-Transliteration: Skeuas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (skyoo-as') 

-Definition: Sceva, a Jewish chief priest 

-Usage: Sceva. 

-Origin: Apparently of Latin origin; left-handed; Scevas (i.e. Scoevus), an Israelite -- Sceva. 


g4631 


-Lexicon: okEeuUN, ÑG, A 

-Transliteration: skeué 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (skyoo-ay') 

-Definition: equipment 

-Usage: tackle, equipment 

-Origin: From (G4632) skeuos; furniture, i.e. Spare tackle -- tackling. 
see GREEK (G4632) skeuos 


g4632 


-Lexicon: oxetoc, OUG, TO 

-Transliteration: skeuos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (Skyoo'-os) 

-Definition: a vessel, implement, pl. goods 

-Usage: goods, vessel. 

-Origin: Of uncertain affinity; a vessel, implement, equipment or apparatus (literally or figuratively 
(specially, a wife as contributing to the usefulness of the husband)) -- goods, sail, stuff, vessel. 


94633 


-Lexicon: oknvn, ÑG, 4 

-Transliteration: skéné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (skay-nay') 

-Definition: a tent 

-Usage: habitation, tabernacle. 

-Origin: Apparently akin to (G4632) skeuos and (G4639) skia; a tent or cloth hut (literally or 
figuratively) -- habitation, tabernacle. 

see GREEK (G4639) skia 

see GREEK (G4632) skeuos 


g4634 


-Lexicon: oknvonnyia, ac, ñ 

-Transliteration: skénopégia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (skay-nop-ayg-ee'-ah) 

-Definition: the setting up of tents 

-Usage: tabernacles. 

-Origin: From (G4636) skenos and (G4078) pegnumi; the Festival of Tabernacles (so called from the 
custom of erecting booths for temporary homes) -- tabernacles. 

see GREEK (G4636) skenos 

see GREEK (G4078) pegnumi 


g4635 


-Lexicon: oknvonoloc, OŬ, ò 

-Transliteration: skénopoios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (skay-nop-oy-os') 

-Definition: making tents 

-Usage: tent-maker. 

-Origin: From (G4633) skene and (G4160) poieo; a manufacturer of tents -- tent-maker. 
see GREEK (G4633) skene 

see GREEK (G4160) poieo 


94636 


-Lexicon: OKf\voc, OUG, TO 

-Transliteration: skénos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skay'-nos) 

-Definition: a tent, for the body 

-Usage: tabernacle. 

-Origin: From (G4633) skene; a hut or temporary residence, i.e. (figuratively) the human body (as 
the abode of the spirit) -- tabernacle. 

see GREEK (G4633) skene 


94637 


-Lexicon: oknvow 

-Transliteration: skénod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (skay-no'-o) 

-Definition: to have one's tent, dwell 

-Usage: dwell. 

-Origin: From (G4636) skenos; to tent or encamp, i.e. (figuratively) to occupy (as a mansion) or 
(specially), to reside (as God did in the Tabernacle of old, a symbol of protection and communion) -- 
dwell. 

see GREEK (G4636) skenos 


g4638 


-Lexicon: OKNV@UG, ATOG, TO 

-Transliteration: skénóma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skay'-no-mah) 

-Definition: a tent 

-Usage: tabernacle. 

-Origin: From (G4637) skenoo; an encampment, i.e. (figuratively) the Temple (as God's residence), 
the body (as a tenement for the soul) -- tabernacle. 

see GREEK (G4637) skenoo 


g4639 


-Lexicon: oid, Gc, 1 

-Transliteration: skia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (skee'-ah) 

-Definition: shadow 

-Usage: shadow. 

-Origin: Apparently a primary word; "shade" or a shadow (literally or figuratively (darkness of error 
or an adumbration)) -- shadow. 


g4640 


-Lexicon: OKIPTaW 

-Transliteration: skirtaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (skeer-tah'-o) 

-Definition: to leap 

-Usage: leap for joy. 

-Origin: Akin to skairo (to skip); to jump, i.e. Sympathetically move (as the quickening of a fetus) -- 
leap (for joy). 


g4641 


-Lexicon: okAnpokapdia, ac, ńĤ 

-Transliteration: sklérokardia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sklay-rok-ar-dee'-ah) 

-Definition: hardness of heart 

-Usage: hardness of heart. 

-Origin: Feminine of a compound of (G4642) skleros and (G2588) kardia; hard-heartedness, i.e. 
(specially), destitution of (spiritual) perception -- hardness of heart. 

see GREEK (G4642) skleros 

see GREEK (G2588) kardia 


g4642 


-Lexicon: okKAnpoc, å, Ov 

-Transliteration: skléros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sklay-ros') 

-Definition: hard, rough 

-Usage: fierce, hard. 

-Origin: From the base of (G4628) skelos; dry, i.e. Hard or tough (figuratively, harsh, severe) -- 
fierce, hard. 

see GREEK (G4628) skelos 


g4643 


-Lexicon: oKANpOTNG, TNTOG, Å 

-Transliteration: sklérotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sklay-rot'-ace) 

-Definition: hardness 

-Usage: hardness. 

-Origin: From (G4642) skleros; callousness, i.e. (figuratively) stubbornness -- hardness. 
see GREEK (G4642) skleros 


g4644 


-Lexicon: okAnpoTpaxnAoc, ov 

-Transliteration: sklérotrachélos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sklay-rot-rakh'-ay-los) 

-Definition: stiff-necked 

-Usage: stiff-necked. 

-Origin: From (G4642) skleros and (G5137) trachelos; hardnaped, i.e. (figuratively) obstinate -- 
stiffnecked. 

see GREEK (G4642) skleros 

see GREEK (G5137) trachelos 


g4645 


-Lexicon: okAnpUvw 

-Transliteration: sklérund 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sklay-roo'-no) 

-Definition: to harden 

-Usage: harden. 

-Origin: From (G4642) skleros; to indurate, i.e. (figuratively) render stubborn -- harden. 
see GREEK (G4642) skleros 


g4646 


-Lexicon: OKOAIOG, a, OV 

-Transliteration: skolios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (skol-ee-os') 

-Definition: curved, winding, crooked 

-Usage: crooked, froward, untoward. 

-Origin: From the base of (G4628) skelos; warped, i.e. Winding; figuratively, perverse -- crooked, 
froward, untoward. 

see GREEK (G4628) skelos 


94647 


-Lexicon: okOAOW, Onog, Ò 

-Transliteration: skolops 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (skol'-ops) 

-Definition: anything pointed, a stake, thorn 

-Usage: thorn. 

-Origin: Perhaps from the base of (G4628) skelos and (G3700) optanomai; withered at the front, i.e. 
A point or prickle (figuratively, a bodily annoyance or disability) -- thorn. 

see GREEK (G4628) skelos 

see GREEK (G3700) optanomai 


g4648 


-Lexicon: okonéw 

-Transliteration: skoped 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (skop-eh'-o) 

-Definition: to look at, contemplate 

-Usage: consider, take heed, mark. 

-Origin: From (G4649) skopos; to take aim at (spy), i.e. (figuratively) regard -- consider, take heed, 
look at (on), mark. Compare (G3700) optanomai. 

see GREEK (G4649) skopos 

see GREEK (G3700) optanomai 


g4649 


-Lexicon: okonoc, OŬ, ò 

-Transliteration: skopos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (skop-os') 

-Definition: a watchman, a mark (on which to fix the eye) 

-Usage: goal, mark. 

-Origin: From skeptomai (to peer about ("skeptic"); perhaps akin to (G4626) skapto through the 
idea of concealment; compare (G4629) skepasma); a watch (sentry or scout), i.e. (by implication) a 
goal -- mark. 

see GREEK (G4626) skapto 

see GREEK (G4629) skepasma 


g4650 


-Lexicon: oxopniZw 
-Transliteration: skorpizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (skor-pid'-zo) 
-Definition: to scatter 


-Usage: scatter, disperse abroad 

-Origin: Apparently from the same as (G4651) skorpios (through the idea of penetrating); to 
dissipate, i.e. (figuratively) put to flight, waste, be liberal -- disperse abroad, scatter (abroad). 
see GREEK (G4651) skorpios 


g4651 


-Lexicon: oKopnioc, ou, Ò 

-Transliteration: skorpios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (skor-pee'-os) 

-Definition: a scorpion 

-Usage: scorpion. 

-Origin: Probably from an obsolete skerpo (perhaps strengthened from the base of (G4649) skopos 
and meaning to pierce); a "scorpion" (from its sting) -- scorpion. 

see GREEK (G4649) skopos 


g4652 


-Lexicon: OKOTEIVOG, Å, OV 

-Transliteration: skoteinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (skot-i-nos') 

-Definition: dark 

-Usage: dark, full of darkness. 

-Origin: From (G4655) skotos; opaque, i.e. (figuratively) benighted -- dark, full of darkness. 
see GREEK (G4655) skotos 


g4653 


-Lexicon: okotTia, ac, hj 

-Transliteration: skotia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (skot-ee'-ah) 

-Definition: darkness 

-Usage: darkness. 

-Origin: From (G4655) skotos; dimness, obscurity (literally or figuratively) -- dark(-ness). 
see GREEK (G4655) skotos 


g4654 


-Lexicon: OKOTİÇW 

-Transliteration: skotiz6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (skot-id-zo) 

-Definition: to darken 

-Usage: darken. 

-Origin: From (G4655) skotos; to obscure (literally or figuratively) -- darken. 
see GREEK (G4655) skotos 


g4655 


-Lexicon: OKOTOG, OUG, TO 

-Transliteration: skotos 

-Part of Speech: Noun, Masculine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skot'-os) 

-Definition: darkness 

-Usage: darkness. 

-Origin: From the base of (G4639) skia; shadiness, i.e. Obscurity (literally or figuratively) -- 


darkness. 
see GREEK (G4639) skia 


g4656 


-Lexicon: OKOTÒW 

-Transliteration: skotod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (skot-o'-o) 

-Definition: to darken 

-Usage: to darken 

-Origin: From (G4655) skotos; to obscure or blind (literally or figuratively) -- be full of darkness. 
see GREEK (G4655) skotos 


g4657 


-Lexicon: okUBaAov, OU, TO 

-Transliteration: skubalon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skoo'-bal-on) 

-Definition: refuse 

-Usage: garbage, dung. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G1519) eis and (G2965) kuon and (G906) ballo; what is 
thrown to the dogs, i.e. Refuse (ordure) -- dung. 
see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G2965) kuon 

see GREEK (G906) ballo 


g4658 


-Lexicon: 2kU8NG, OU, ò 

-Transliteration: Skuthés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (skoo'-thace) 

-Definition: a Scythian, an inhabitant of Scythia (considered the wildest of barbarians) 

-Usage: Scythian. 

-Origin: Probably of foreign origin; a Scythene or Scythian, i.e. (by implication) a savage -- Scythian. 


g4659 


-Lexicon: oku@pwnoc, Å, Ov 

-Transliteration: skuthrépos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (skoo-thro-pos') 

-Definition: with a gloomy look 

-Usage: sad, gloomy 

-Origin: From skuthros (sullen) and a derivative of (G3700) optanomai; angry-visaged, i.e. Gloomy 
or affecting a mournful appearance -- of a sad countenance. 

see GREEK (G3700) optanomai 


g4660 


-Lexicon: OKUAAW 

-Transliteration: skulló 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (skool'-lo) 

-Definition: to skin, to trouble 

-Usage: trouble, annoy 

-Origin: Apparently a primary verb; to flay, i.e. (figuratively) to harass -- trouble(self). 


g4661 


-Lexicon: oKdAOV, OU, TO 

-Transliteration: skulon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skoo'-lon) 

-Definition: arms stripped from a foe, spoils 

-Usage: spoil. 

-Origin: Neuter from (G4660) skullo; something stripped (as a hide), i.e. Booty -- spoil. 
see GREEK (G4660) skullo 


g4662 


-Lexicon: OKWANKOBPwWTOG, OV 

-Transliteration: skólékobrótos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sko-lay-kob'-ro-tos) 

-Definition: eaten by worms 

-Usage: eaten of worms. 

-Origin: From (G4663) skolex and a derivative of (G977) bibrosko; worm-eaten, i.e. Diseased with 
maggots -- eaten of worms. 

see GREEK (G4663) skolex 

see GREEK (G977) bibrosko 


g4663 


-Lexicon: OKMANE, NKOG, Ò 

-Transliteration: skdléx 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sko'-lakes) 

-Definition: a worm 

-Usage: worm. 

-Origin: Of uncertain derivation; a grub, maggot or earth-worm -- worm. 


g4664 


-Lexicon: oyapaydivoc, n, ov 

-Transliteration: smaragdinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Smar-ag'-dee-nos) 

-Definition: of emerald, emerald green 

-Usage: emerald. 

-Origin: From (G4665) smaragdos; consisting of emerald -- emerald. 
see GREEK (G4665) smaragdos 


g4665 


-Lexicon: oyapaydoc, ou, ò 

-Transliteration: smaragdos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Smar'-ag-dos) 

-Definition: an emerald 

-Usage: emerald. 

-Origin: Of uncertain derivation; the emerald or green gem so called -- emerald. 


g4666 


-Lexicon: oyupva, nG, 4 

-Transliteration: smurna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Smoor'-nah) 

-Definition: myrrh (used as an ointment and for embalming) 

-Usage: myrrh. 

-Origin: Apparently strengthened for (G3464) muron; myrrh -- myrrh. 
see GREEK (G3464) muron 


g4667 


-Lexicon: 2yUpva, nG, ńĤ 

-Transliteration: Smurna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Smoor'-nah) 

-Definition: myrrh, Smyrna, an Ionian city in Asia Minor 

-Usage: Smyrna. 

-Origin: The same as (G4666) smurna; Smyrna, a place in Asia Minor -- Smyrna. 
see GREEK (G4666) smurna 


g4668 


-Lexicon: 2yupvaioc 

-Transliteration: Smurnaios 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (smoor-nah'-yos) 

-Definition: of Smyrna 

-Usage: in Smyrna. 

-Origin: From (G4667) Smurna; a Smyrnoean -- in Smyrna. 
see GREEK (G4667) Smurna 


g4669 


-Lexicon: oyupviZw 

-Transliteration: smurnizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Smoor-nid'-zo) 

-Definition: to be like myrrh, to mingle with myrrh 

-Usage: mingle with myrrh. 

-Origin: From (G4667) Smurna; to tincture with myrrh, i.e. Embitter (as a narcotic) -- mingle with 
myrrh. 

see GREEK (G4667) Smurna 


g4670 


-Lexicon: 20doud, wv, Td 

-Transliteration: Sodoma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (sod'-om-ah) 

-Definition: Sodom, an unidentified city in the Jordan Valley 

-Usage: Sodom. 

-Origin: Plural of Hebrew origin ( (H5467) Cdom); Sodoma (i.e. Sedom), a place in Palestine -- 
Sodom. 

see HEBREW (H5467) Cdom 


g4671 


-Lexicon: goi 
-Transliteration: soi 


-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (soy) 

-Definition: you 

-Usage: you 

-Origin: Dative case of (G4771) su; to thee -- thee, thine own, thou, thy. 
see GREEK (G4771) su 


94672 


-Lexicon: ZOAOUWV, WVOG, Ò 

-Transliteration: Solomon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sol-om-one’') 

-Definition: Solomon, a son of David and king of Isr 

-Usage: Solomon. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8010) Shlomoh); Solomon (i.e. Shelomoh), the son of David -- 
Solomon. 

see HEBREW (H8010) Shlomoh 


94673 


-Lexicon: oopoc, ob, 

-Transliteration: soros 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sor-os') 

-Definition: a cinerary urn, by anal. a coffin 

-Usage: a coffin, bier 

-Origin: Probably akin to the base of (G4987) soreuo; a funereal receptacle (urn, coffin), i.e. (by 
analogy) a bier -- bier. 

see GREEK (G4987) soreuo 


g4674 


-Lexicon: 00c, on, OOv 

-Transliteration: sos 

-Part of Speech: Possessive Pronoun 

-Phonetic Spelling: (sos) 

-Definition: your 

-Usage: your 

-Origin: From (G4771) su; thine -- thine (own), thy (friend). 
see GREEK (G4771) su 


g4675 


-Lexicon: oo0 

-Transliteration: sou 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (soo) 

-Definition: you 

-Usage: you 

-Origin: Genitive case of (G4771) su; of thee, thy -- X home, thee, thine (own), thou, thy. 
see GREEK (G4771) su 


g4676 


-Lexicon: goudaplov, ou, TO 
-Transliteration: soudarion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (Soo-dar'-ee-on) 


-Definition: a handkerchief, a head cloth (for the dead) 

-Usage: handkerchief, napkin. 

-Origin: Of Latin origin; a sudarium (sweat-cloth), i.e. Towel (for wiping the perspiration from the 
face, or binding the face of a corpse) -- handkerchief, napkin. 


94677 


-Lexicon: Zouoavva, nc, ñ 

-Transliteration: Sousanna 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Soo-san'-nah) 

-Definition: lily, Susanna, one of the women accompanying Jesus on His journeys 

-Usage: Susanna. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7799) shuwshan feminine); lily; Susannah (i.e. Shoshannah), an 
Israelitess -- Susanna. 

see HEBREW (H7799) shuwshan 


g4678 


-Lexicon: gogia, ac, ñ 

-Transliteration: sophia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sof-ee'-ah) 

-Definition: skill, wisdom 

-Usage: wisdom. 

-Origin: From (G4680) sophos; wisdom (higher or lower, worldly or spiritual) -- wisdom. 
see GREEK (G4680) sophos 


g4679 


-Lexicon: oopiw 

-Transliteration: sophizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sof-id'-zo) 

-Definition: to make wise 

-Usage: cunningly devise, make wise. 

-Origin: From (G4680) sophos; to render wise; in a sinister acceptation, to form "sophisms", i.e. 
Continue plausible error -- cunningly devised, make wise. 

see GREEK (G4680) sophos 


g4680 


-Lexicon: do0@oc, n, ÒV 

-Transliteration: sophos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sof-os') 

-Definition: skilled, wise 

-Usage: wise. 

-Origin: Akin to saphes (clear); wise (in a most general application) -- wise. Compare (G5429) 
phronimos. 

see GREEK (G5429) phronimos 


g4681 


-Lexicon: Znavia, ac, ñ 

-Transliteration: Spania 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (span-ee'-ah) 

-Definition: Spain, a peninsula of S.W. Europe 


-Usage: Spain. 
-Origin: Probably of foreign origin; Spania, a region of Europe -- Spain. 


g4682 


-Lexicon: onapdoow 

-Transliteration: sparasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Spar-as'-so) 

-Definition: to mangle, convulse 

-Usage: to convulse, shake to and fro 

-Origin: Prolongation from spairo (to grasp; apparently strengthened from (G4685) spao through the 
idea of spasmodic contraction); to mangle, i.e. Convluse with epilepsy -- rend, tear. 

see GREEK (G4685) spao 


g4683 


-Lexicon: onapyavow 

-Transliteration: spargano6d 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (spar-gan-o'-o) 

-Definition: to wrap in swaddling clothes 

-Usage: wrap in swaddling clothes. 

-Origin: From sparganon (a strip; from a derivative of the base of (G4682) sparasso meaning to 
strap or wrap with strips); to swathe (an infant after the Oriental custom) -- wrap in swaddling 
clothes. 

see GREEK (G4682) sparasso 


g4684 


-Lexicon: onataAdw 

-Transliteration: spatalad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (spat-al-ah'-o) 

-Definition: to live riotously 

-Usage: live in pleasure, be wanton. 

-Origin: From spatale (luxury); to be voluptuous -- live in pleasure, be wanton. 


g4685 


-Lexicon: onaw 

-Transliteration: spad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (spah'-o) 

-Definition: to draw (a sword) 

-Usage: draw out. 

-Origin: A primary verb; to draw -- draw (out). 


g4686 


-Lexicon: onéipa, nc, ñ 

-Transliteration: speira 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (spi'-rah) 

-Definition: anything wound up or coiled, a body (of soldiers), a cohort 

-Usage: cohort 

-Origin: Of immediate Latin origin, but ultimately a derivative of (G138) haireomai in the sense of its 
cognate (G1507) heilisso; a coil (spira, "spire"), i.e. (figuratively) a mass of men (a Roman military 
cohort; also (by analogy) a squad of Levitical janitors) -- band. 


see GREEK (G1507) heilisso 
see GREEK (G138) haireomai 


94687 


-Lexicon: oneipw 

-Transliteration: speird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (spi'-ro) 

-Definition: to sow (seed) 

-Usage: sow, scatter 

-Origin: Probably strengthened from (G4685) spao (through the idea of extending); to scatter, i.e. 
Sow (literally or figuratively) -- sow(- er), receive seed. 

see GREEK (G4685) spao 


g4688 


-Lexicon: ONEKOUAATWP, OPOG, Ò 

-Transliteration: spekoulator 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (spek-oo-lat'-ore) 

-Definition: a scout, an executioner 

-Usage: executioner. 

-Origin: Of Latin origin; a speculator, i.e. Military scout (spy or (by extension) life-guardsman) -- 
executioner. 


g4689 


-Lexicon: onévdw 

-Transliteration: spendó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (spen'-do) 

-Definition: to pour out (as a drink offering), to make a libation 

-Usage: to pour out as a drink offering 

-Origin: Apparently a primary verb; to pour out as a libation, i.e. (figuratively) to devote (one's life 
or blood, as a sacrifice) ("spend") -- (be ready to) be offered. 


g4690 


-Lexicon: onépua, atoc, TO 

-Transliteration: sperma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (sper'-mah) 

-Definition: that which is sown, seed 

-Usage: seed, offspring 

-Origin: From (G4687) speiro; something sown, i.e. Seed (including the male "sperm"); by 
implication, offspring; specially, a remnant (figuratively, as if kept over for planting) -- issue, seed. 
see GREEK (G4687) speiro 


g4691 


-Lexicon: oOnepyoOAOyoc, OU, ò 

-Transliteration: spermologos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sper-mol-og'-os) 

-Definition: a seed picker, one who picks up scraps of knowledge 

-Usage: babbler. 

-Origin: From (G4690) sperma and (G3004) lego; a seed-picker (as the crow), i.e. (figuratively) a 
sponger, loafer (specially, a gossip or trifler in talk) -- babbler. 


see GREEK (G4690) sperma 
see GREEK (G3004) lego 


g4692 


-Lexicon: onevdw 

-Transliteration: speud6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Spyoo'-do) 

-Definition: to hasten, urge on 

-Usage: hasten, hurry 

-Origin: Probably strengthened from (G4228) pous; to "speed" ("study"), i.e. Urge on (diligently or 
earnestly); by implication, to await eagerly -- (make, with) haste unto. 

see GREEK (G4228) pous 


g4693 


-Lexicon: onnAalov, OU, TO 

-Transliteration: spélaion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (spay'-lah-yon) 

-Definition: a cave 

-Usage: cave, den. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of speos (a grotto); a cavern; by implication, a hiding-place 
or resort -- cave, den. 


g4694 


-Lexicon: onlAdc, ddoc, ń 

-Transliteration: spilas 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (spee-las') 

-Definition: a ledge of rock (over which the sea dashes), a reef 

-Usage: spot 

-Origin: Of uncertain derivation; a ledge or reef of rock in the sea -- spot (by confusion with (G4696) 
spilos). 

see GREEK (G4696) spilos 


g4695 


-Lexicon: oniAow 

-Transliteration: spilod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (spee-lo'-o) 

-Definition: to stain, defile 

-Usage: defile, spot. 

-Origin: From (G4696) spilos; to stain or soil (literally or figuratively) -- defile, spot. 
see GREEK (G4696) spilos 


g4696 


-Lexicon: oniAoc, ou, Ò 

-Transliteration: spilos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (spee'-los) 

-Definition: a spot, stain 

-Usage: spot. 

-Origin: Of uncertain derivation; a stain or blemish, i.e. (figuratively) defect, disgrace -- spot. 


g4697 


-Lexicon: onAayxviCoual 

-Transliteration: splagchnizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (splangkh-nid'-zom-ahee) 

-Definition: to be moved in the inward parts, to feel compassion 

-Usage: have compassion. 

-Origin: Middle voice from (G4698) splagchnon; to have the bowels yearn, i.e. (figuratively) feel 
sympathy, to pity -- have (be moved with) compassion. 

see GREEK (G4698) splagchnon 


g4698 


-Lexicon: onAdayxva, wv, Tå 

-Transliteration: splagchnon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (splangkh'-non) 

-Definition: the inward parts (heart, liver, lungs, etc.), the emotions 

-Usage: bowels, inward affection, tender mercy. 

-Origin: Probably strengthened from splen (the "spleen"); an intestine (plural); figuratively, pity or 
sympathy -- bowels, inward affection, + tender mercy. 


g4699 


-Lexicon: onoyyoc, ou, Ò 

-Transliteration: spoggos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Spong'-gos) 

-Definition: a sponge 

-Usage: a sponge 

-Origin: Perhaps of foreign origin; a "Sponge" -- spunge. 


g4700 


-Lexicon: onodoc, OŬ, Å 

-Transliteration: spodos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Spod-os') 

-Definition: ashes 

-Usage: ashes. 

-Origin: Of uncertain derivation; ashes -- ashes. 


g4701 


-Lexicon: onopa, G, ń 

-Transliteration: spora 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (spor-ah') 

-Definition: a sowing, by implication seed 

-Usage: seed. 

-Origin: From (G4687) speiro; a sowing, i.e. (by implication) parentage -- seed. 
see GREEK (G4687) speiro 


g4702 


-Lexicon: ONOpIvOG, OV 
-Transliteration: sporimos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (spor'-ee-mos) 

-Definition: sown, a sown field 

-Usage: cornfield. 

-Origin: From (G4703) sporos; sown, i.e. (neuter plural) a planted field -- corn(-field). 
see GREEK (G4703) sporos 


g4703 


-Lexicon: onopoc, ou, Ò 

-Transliteration: sporos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (spro'-os) 

-Definition: a sowing, seed (sown) 

-Usage: seed sown. 

-Origin: From (G4687) speiro; a scattering (of seed), i.e. (concretely) seed (as sown) -- seed (X 
sown). 

see GREEK (G4687) speiro 


g4704 


-Lexicon: onouðåw 

-Transliteration: spoudazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Spoo-dad'-zo) 

-Definition: to make haste, to give diligence 

-Usage: be eager, hasten 

-Origin: From (G4710) spoude; to use speed, i.e. To make effort, be prompt or earnest -- do (give) 
diligence, be diligent (forward), endeavour, labour, study. 

see GREEK (G4710) spoude 


g4705 


-Lexicon: onoudaioc, a, ov 

-Transliteration: spoudaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Sspoo-dah'-yos) 

-Definition: hasty, eager, diligent 

-Usage: diligent. 

-Origin: From (G4710) spoude; prompt, energetic, earnest -- diligent. 
see GREEK (G4710) spoude 


g4706 


-Lexicon: onoudaloTEepov 

-Transliteration: spoudaioteron 

-Part of Speech: Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (spoo-dah-yot'-er-on) 

-Definition: diligently, promptly 

-Usage: diligently, promptly 

-Origin: Neuter of (G4707) spoudaioteros as adverb; more earnestly than others), i.e. Very promptly 
-- very diligently. 

see GREEK (G4707) spoudaioteros 


g4707 


-Lexicon: onoudaloTEpoc 
-Transliteration: spoudaioteros 
-Part of Speech: - 


-Phonetic Spelling: (Spoo-dah-yot'-er-os) 

-Definition: more diligent 

-Usage: more diligent 

-Origin: Comparative of (G4705) spoudaios; more prompt, more earnest -- more diligent (forward). 
see GREEK (G4705) spoudaios 


g4708 


-Lexicon: ONOUSAIOTEPWC 

-Transliteration: spoudaioterdés 

-Part of Speech: Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (spoo-dah-yot-er'-oce) 

-Definition: speedily 

-Usage: speedily 

-Origin: Adverb from (G4707) spoudaioteros; more speedily, i.e. Sooner than otherwise -- more 
carefully. 

see GREEK (G4707) spoudaioteros 


g4709 


-Lexicon: onouddiwec 

-Transliteration: spoudaids 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (spoo-dah'-yoce) 

-Definition: with haste, diligently 

-Usage: diligently, instantly. 

-Origin: Adverb from (G4705) spoudaios; earnestly, promptly -- diligently, instantly. 
see GREEK (G4705) spoudaios 


g4710 


-Lexicon: onoudn, fic, 4 

-Transliteration: spoudé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Spoo-day') 

-Definition: haste, diligence 

-Usage: haste, diligence, forwardness 

-Origin: From (G4692) speudo; "speed", i.e. (by implication) despatch, eagerness, earnestness -- 
business, (earnest) care(-fulness), diligence, forwardness, haste. 

see GREEK (G4692) speudo 


g4711 


-Lexicon: onupic, idoc, A 

-Transliteration: spuris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Spoo-rece') 

-Definition: a (large, flexible) basket (for carrying provisions) 

-Usage: basket. 

-Origin: From (G4687) speiro (as woven); a hamper or lunch-receptacle -- basket. 
see GREEK (G4687) speiro 


g4712 


-Lexicon: oTddiov, OU, TO 

-Transliteration: stadion 

-Part of Speech: Noun, Masculine; Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (stad'-ee-on) 

-Definition: a stadium (a Greek measure of length), by implication a racecourse 


-Usage: stadium, arena, furlong 

-Origin: Or masculine (in plural) stadios (stad'-ee-os) from the base of (G2476) histemi (as fixed); a 
stade or certain measure of distance; by implication, a stadium or race-course -- furlong, race. 

see GREEK (G2476) histemi 


g4713 


-Lexicon: oTåuVOG, OU, Ò, A 

-Transliteration: stamnos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (stam'-nos) 

-Definition: an earthen jar (for racking off wine) 

-Usage: jar, pot 

-Origin: From the base of (G2476) histemi (as stationary); a jar or earthen tank -- pot. 
see GREEK (G2476) histemi 


g4714 


-Lexicon: OTAOIG, EWG, Å 

-Transliteration: stasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (stas'-is) 

-Definition: a rebel, revolutionist 

-Usage: insurrection, uproar. 

-Origin: From the base of (G2476) histemi; a standing (properly, the act), i.e. (by analogy) position 
(existence); by implication, a popular uprising; figuratively, controversy -- dissension, insurrection, X 
standing, uproar. 

see GREEK (G2476) histemi 


g4715 


-Lexicon: oTaTnp, ÑPOG, ò 

-Transliteration: statér 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (stat-air') 

-Definition: a stater (a coin) 

-Usage: coin, a stater 

-Origin: From the base of (G2746) kauchesis; a stander (standard of value), i.e. (specially), a stater 
or certain coin -- piece of money. 

see GREEK (G2746) kauchesis 


g4716 


-Lexicon: oTaupoc, OŬ, ò 

-Transliteration: stauros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (stow-ros') 

-Definition: an upright stake, a cross (the Rom. instrument of crucifixion) 

-Usage: cross. 

-Origin: From the base of (G2476) histemi; a stake or post (as set upright), i.e. (specially), a pole or 
cross (as an instrument of capital punishment); figuratively, exposure to death, i.e. Self-denial; by 
implication, the atonement of Christ -- cross. 

see GREEK (G2476) histemi 


g4717 


-Lexicon: OTAUPÒW 
-Transliteration: stauroó 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (stow-ro'-o) 

-Definition: to fence with stakes, to crucify 

-Usage: crucify. 

-Origin: From (G4716) stauros; to impale on the cross; figuratively, to extinguish (subdue) passion 
or selfishness -- crucify. 

see GREEK (G4716) stauros 


g4718 


-Lexicon: oTaQ@uUAN, ÑG, ńĤ 

-Transliteration: staphulé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (staf-oo-lay') 

-Definition: a bunch of grapes 

-Usage: grapes. 

-Origin: Probably from the base of (G4735) stephanos; a cluster of grapes (as if intertwined) -- 
grapes. 

see GREEK (G4735) stephanos 


g4719 


-Lexicon: OTAXUG, UOG, Ò 

-Transliteration: stachus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (stakh'-oos) 

-Definition: a head of grain 

-Usage: ear of corn. 

-Origin: From the base of (G2476) histemi; a head of grain (as standing out from the stalk) -- ear (of 
corn). 

see GREEK (G2476) histemi 


g4720 


-Lexicon: =TaxUG, UOG, Ò 

-Transliteration: Stachus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (stakh'-oos) 

-Definition: Stachys, a Christian at Rome 

-Usage: Stachys. 

-Origin: The same as (G4719) stachus; Stachys, a Christian -- Stachys. 
see GREEK (G4719) stachus 


g4721 


-Lexicon: oTéyn, NG, ńĤ 

-Transliteration: stegé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (steg'-ay) 

-Definition: a roof 

-Usage: roof. 

-Origin: Strengthened from a primary tegos (a "thatch" or "deck" of a building); a roof -- roof. 


g4722 


-Lexicon: oTEyw 

-Transliteration: stegó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (steg'-o) 

-Definition: to cover closely (so as to keep water out), generally to bear up under 


-Usage: forbear, endure 

-Origin: From (G4721) stege; to roof over, i.e. (figuratively) to cover with silence (endure patiently) 
-- (for-)bear, suffer. 

see GREEK (G4721) stege 


g4723 


-Lexicon: OTEIPOG, a, OV 

-Transliteration: steira 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sti'-ros) 

-Definition: barren 

-Usage: barren. 

-Origin: A contraction from (G4731) stereos (as stiff and unnatural); "sterile" -- barren. 
see GREEK (G4731) stereos 


g4724 


-Lexicon: oTEAAG 

-Transliteration: stelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (stel'-lo) 

-Definition: to arrange, prepare, gather up, to restrain 

-Usage: avoid, withdraw self. 

-Origin: Probably strengthened from the base of (G2476) histemi; properly, to set fast ("stall"), i.e. 
(figuratively) to repress (reflexively, abstain from associating with) -- avoid, withdraw self. 

see GREEK (G2476) histemi 


g4725 


-Lexicon: oTa, aTOG, TO 

-Transliteration: stemma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (stem'-mah) 

-Definition: a wreath 

-Usage: garland. 

-Origin: From the base of (G4735) stephanos; a wreath for show -- garland. 
see GREEK (G4735) stephanos 


g4726 


-Lexicon: oTevayyoc, OŬ, Ò 

-Transliteration: stenagmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sten-ag-mos') 

-Definition: a groaning 

-Usage: groaning. 

-Origin: From (G4727) stenazo; a sigh -- groaning. 
see GREEK (G4727) stenazo 


g4727 


-Lexicon: oTevaZw 

-Transliteration: stenazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sten-ad'-zo) 

-Definition: to groan (within oneself) 

-Usage: groan, sigh deeply. 

-Origin: From (G4728) stenos; to make (intransitively, be) in straits, i.e. (by implication) to sigh, 


murmur, pray inaudibly -- with grief, groan, grudge, sigh. 
see GREEK (G4728) stenos 


g4728 


-Lexicon: OTEVOG, N, OV 

-Transliteration: stenos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sten-os') 

-Definition: narrow 

-Usage: narrow, strait. 

-Origin: Probably from the base of (G2476) histemi; narrow (from obstacles standing close about) -- 
strait. 

see GREEK (G2476) histemi 


g4729 


-Lexicon: OTEVOXWPEW 

-Transliteration: stenochdred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sten-okh-o-reh'-o) 

-Definition: to be made narrow, to compress 

-Usage: cramp, confine 

-Origin: From the same as (G4730) stenochoria; to hem in closely, i.e. (figuratively) cramp -- 
distress, straiten. 

see GREEK (G4730) stenochoria 


g4730 


-Lexicon: oTevoxwpid, ac, ñ 

-Transliteration: stenochoria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sten-okh-o-ree'-ah) 

-Definition: narrowness of space, difficulty 

-Usage: anguish, distress. 

-Origin: From a compound of (G4728) stenos and (G5561) chora; narrowness of room, i.e. 
(figuratively) calamity -- anguish, distress. 

see GREEK (G4728) stenos 

see GREEK (G5561) chora 


g4731 


-Lexicon: OTEpEdc, a, OV 

-Transliteration: stereos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ster-eh-os') 

-Definition: hard, firm 

-Usage: hard, strong, sure. 

-Origin: From (G2476) histemi; stiff, i.e. Solid, stable (literally or figuratively) -- stedfast, strong, 
sure. 

see GREEK (G2476) histemi 


g4732 


-Lexicon: oTEpEOW 

-Transliteration: stereod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ster-eh-o'-o) 
-Definition: to make firm, strengthen 


-Usage: establish, receive strength, make strong. 

-Origin: From (G4731) stereos; to solidify, i.e. Confirm (literally or figuratively) -- establish, receive 
strength, make strong. 

see GREEK (G4731) stereos 


g4733 


-Lexicon: OTEPEWHA, ATOG, TO 

-Transliteration: stereóma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ster-eh'-o-mah) 

-Definition: a solid body, a support, strength, firmness 

-Usage: steadfastness. 

-Origin: From (G4732) stereoo; something established, i.e. (abstractly) confirmation (stability) -- 
stedfastness. 

see GREEK (G4732) stereoo 


g4734 


-Lexicon: 2TEemavac, a, ò 

-Transliteration: Stephanas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (stef-an-as') 

-Definition: crowned, Stephanas, a Christian at Corinth 

-Usage: Stephanas. 

-Origin: Probably contraction for stephanotos (crowned; from (G4737) stephanoo); Stephanas, a 
Christian -- Stephanas. 

see GREEK (G4737) stephanoo 


g4735 


-Lexicon: OTEMavoc, OU, Ò 

-Transliteration: stephanos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (stef'-an-os) 

-Definition: that which surrounds, a crown 

-Usage: crown. 

-Origin: From an apparently primary stepho (to twine or wreathe); a chaplet (as a badge of royalty, 
a prize in the public games or a symbol of honor generally; but more conspicuous and elaborate than 
the simple fillet, (G1238) diadema), literally or figuratively -- crown. 

see GREEK (G1238) diadema 


g4736 


-Lexicon: 2TE@avoc, ou, Ò 

-Transliteration: Stephanos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (stef'-an-os) 

-Definition: crown, Stephen, the first Christian martyr 

-Usage: Stephen. 

-Origin: The same as (G4735) stephanos; Stephanus, a Christian -- Stephen. 
see GREEK (G4735) stephanos 


g4737 


-Lexicon: oTEmavow 
-Transliteration: stephanod 
-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (stef-an-o'-o) 


-Definition: to crown 

-Usage: crown. 

-Origin: From (G4735) stephanos; to adorn with an honorary wreath (literally or figuratively) -- 
crown. 

see GREEK (G4735) stephanos 


g4738 


-Lexicon: oTf80c, OUG, TO 

-Transliteration: stéthos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (stay'-thos) 

-Definition: the breast 

-Usage: breast. 

-Origin: From (G2476) histemi (as standing prominently); the (entire external) bosom, i.e. Chest -- 
breast. 

see GREEK (G2476) histemi 


g4739 


-Lexicon: oThKW 

-Transliteration: stékó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (stay'-ko) 

-Definition: to stand, stand firm 

-Usage: stand fast. 

-Origin: From the perfect tense of (G2476) histemi; to be stationary, i.e. (figuratively) to persevere - 
- stand (fast). 

see GREEK (G2476) histemi 


g4740 


-Lexicon: oTnplyyoc, OŬ, ò 

-Transliteration: stérigmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (stay-rig-mos') 

-Definition: a setting firmly, steadfastness 

-Usage: steadfastness. 

-Origin: From (G4741) sterizo; stability (figuratively) -- stedfastness. 
see GREEK (G4741) sterizo 


g4741 


-Lexicon: oTnpiGw 

-Transliteration: stérizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (stay-rid'-zo) 

-Definition: to make fast, establish 

-Usage: to establish 

-Origin: From a presumed derivative of (G2476) histemi (like (G4731) stereos); to set fast, i.e. 
(literally) to turn resolutely in a certain direction, or (figuratively) to confirm -- fix, (e-)stablish, 
stedfastly set, strengthen. 

see GREEK (G2476) histemi 

see GREEK (G4731) stereos 


g4742 


-Lexicon: oTiyyd, aToc, TO 
-Transliteration: stigma 


-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (stig'-mah) 

-Definition: a bed of leaves or rushes 

-Usage: mark, brand 

-Origin: From a primary stizo (to "stick", i.e. Prick); a mark incised or punched (for recognition of 
ownership), i.e. (figuratively) scar of service -- mark. 


g4743 


-Lexicon: oTiyun, fic, 4 

-Transliteration: stigmé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (stig-may') 

-Definition: a point, a moment 

-Usage: moment. 

-Origin: Feminine of (G4742) stigma; a point of time, i.e. An instant -- moment. 
see GREEK (G4742) stigma 


g4744 


-Lexicon: oTiABw 

-Transliteration: stilbó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (stil'-bo) 

-Definition: to shine 

-Usage: shining. 

-Origin: Apparently a primary verb; to gleam, i.e. Flash intensely -- shining. 


g4745 


-Lexicon: oTod, dc, 4 

-Transliteration: stoa 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sto-ah') 

-Definition: a portico 

-Usage: porch, colonnade 

-Origin: Probably from (G2476) histemi; a colonnade or interior piazza -- porch. 
see GREEK (G2476) histemi 


g4746 


-Lexicon: oToiBdc, adoc, ñ 

-Transliteration: stoibas 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (stoy-bas') 

-Definition: branch 

-Usage: branch. 

-Origin: From a primary steibo (to "step" or "stamp"); a spread (as if tramped flat) of loose materials 
for a couch, i.e. (by implication) a bough of a tree so employed -- branch. 


g4747 


-Lexicon: OTOIXEiOv, OU, TO 

-Transliteration: stoicheion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (stoy-khi'-on) 

-Definition: one of a row, a letter (of the alphabet), the elements (of knowledge) 

-Usage: element, principle, rudiment. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of the base of (G4748) stoicheo; something orderly in 


arrangement, i.e. (by implication) a serial (basal, fundamental, initial) constituent (literally), 
proposition (figuratively) -- element, principle, rudiment. 
see GREEK (G4748) stoicheo 


g4748 


-Lexicon: OTOIXEw 

-Transliteration: stoiched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (stoy-kheh'-o) 

-Definition: to be in rows, to walk by rule 

-Usage: walk orderly. 

-Origin: From a derivative of steicho (to range in regular line); to march in (military) rank (keep 
step), i.e. (figuratively) to conform to virtue and piety -- walk (orderly). 


g4749 


-Lexicon: OTOAN, ÑG, ñ 

-Transliteration: stolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (stol-ay') 

-Definition: equipment, apparel 

-Usage: long robe. 

-Origin: From (G4724) stello; equipment, i.e. (specially), a "stole" or long-fitting gown (as a mark of 
dignity) -- long clothing (garment), (long) robe. 

see GREEK (G4724) stello 


g4750 


-Lexicon: oTOUG, ATOG, TO 

-Transliteration: stoma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (stom'-a) 

-Definition: the mouth 

-Usage: mouth. 

-Origin: Probably strengthened from a presumed derivative of the base of (G5114) tomoteros; the 
mouth (as if a gash in the face); by implication, language (and its relations); figuratively, an opening 
(in the earth); specially, the front or edge (of a weapon) -- edge, face, mouth. 

see GREEK (G5114) tomoteros 


g4751 


-Lexicon: OTOWaXOG, OU, Ò 

-Transliteration: stomachos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (stom'-akh-os) 

-Definition: an opening, the stomach 

-Usage: stomach. 

-Origin: From (G4750) stoma; an orifice (the gullet), i.e. (specially), the "stomach" -- stomach. 
see GREEK (G4750) stoma 


g4752 


-Lexicon: oTpateia, ac, ñ 

-Transliteration: strateia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (strat-i'-ah) 

-Definition: a campaign, expedition, warfare 
-Usage: warfare. 


-Origin: From (G4754) strateuomai; military service, i.e. (figuratively) the apostolic career (as one of 
hardship and danger) -- warfare. 
see GREEK (G4754) strateuomai 


g4753 


-Lexicon: OTpdaTeuUUG, ATOG, TO 

-Transliteration: strateuma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (strat'-yoo-mah) 

-Definition: an expedition, an army, a company of soldiers 

-Usage: army, soldier, man of war. 

-Origin: From (G4754) strateuomai; an armament, i.e. (by implication) a body of troops (more or 
less extensive or systematic) -- army, soldier, man of war. 

see GREEK (G4754) strateuomai 


g4754 


-Lexicon: oTpaTevoual 

-Transliteration: strateud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (strat-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to make war, to serve as a soldier 

-Usage: go to war 

-Origin: Middle voice from the base of (G4756) stratia; to serve in a military campaign; figuratively, 
to execute the apostolate (with its arduous duties and functions), to contend with carnal inclinations 
-- soldier, (go to) war(-fare). 

see GREEK (G4756) stratia 


g4755 


-Lexicon: oTpatnyoc, OŬ, o 

-Transliteration: stratégos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (strat-ay-gos') 

-Definition: a general, governor 

-Usage: captain, magistrate. 

-Origin: From the base of (G4756) stratia and (G71) ago or (G2233) hegeomai; a general, i.e. (by 
implication or analogy) a (military) governor (praetor), the chief (praefect) of the (Levitical) temple- 
wardens -- captain, magistrate. 

see GREEK (G4756) stratia 

see GREEK (G71) ago 

see GREEK (G2233) hegeomai 


g4756 


-Lexicon: oTpatid, dc, 1 

-Transliteration: stratia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (strat-ee'-ah) 

-Definition: an army 

-Usage: army, host 

-Origin: Feminine of a derivative of stratos (an army; from the base of (G4766) stronnumi, as 
encamped); camp-likeness, i.e. An army, i.e. (figuratively) the angels, the celestial luminaries -- 
host. 

see GREEK (G4766) stronnumi 


g4757 


-Lexicon: OTPaTIWTNG, OU, Ò 

-Transliteration: stratidtés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (strat-ee-o'-tace) 

-Definition: a soldier 

-Usage: soldier. 

-Origin: From a presumed derivative of the same as (G4756) stratia; a camper-out, i.e. A (common) 
warrior (literally or figuratively) -- soldier. 

see GREEK (G4756) stratia 


g4758 


-Lexicon: oTpaToAoyew 

-Transliteration: stratologed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (strat-ol-og-eh'-o) 

-Definition: to enlist soldiers 

-Usage: enlist 

-Origin: From a compound of the base of (G4756) stratia and (G3004) lego (in its original sense); to 
gather (or select) as a warrior, i.e. Enlist in the army -- choose to be a soldier. 

see GREEK (G4756) stratia 

see GREEK (G3004) lego 


g4759 


-Lexicon: oTpatoneddapxnc, ou, Ò 

-Transliteration: stratopedarchés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (strat-op-ed-ar'-khace) 

-Definition: captain of the guard 

-Usage: captain of the guard. 

-Origin: From (G4760) stratopedon and (G757) archo; a ruler of an army, i.e. (specially), a 
Praetorian praefect -- captain of the guard. 

see GREEK (G4760) stratopedon 

see GREEK (G757) archo 


g4760 


-Lexicon: oTpaTonedov, ou, TO 

-Transliteration: stratopedon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (strat-op'-ed-on) 

-Definition: a military camp, an army 

-Usage: army. 

-Origin: From the base of (G4756) stratia and the same as (G3977) pedinos; a camping-ground, i.e. 
(by implication) a body of troops -- army. 

see GREEK (G4756) stratia 

see GREEK (G3977) pedinos 


94761 


-Lexicon: oTpeBAow 

-Transliteration: streblod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (streb-lo'-o) 

-Definition: to twist 

-Usage: wrest. 

-Origin: From a derivative of (G4762) strepho; to wrench, i.e. (specially), to torture (by the rack), 


but only figuratively, to pervert -- wrest. 
see GREEK (G4762) strepho 


g4762 


-Lexicon: oTpEm~wW 

-Transliteration: strephd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (stref'-o) 

-Definition: to turn, to change 

-Usage: turn, convert 

-Origin: Strengthened from the base of (G5157) trope; to twist, i.e. Turn quite around or reverse 
(literally or figuratively) -- convert, turn (again, back again, self, self about). 

see GREEK (G5157) trope 


g4763 


-Lexicon: oTpnviaw 

-Transliteration: stréniad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (stray-nee-ah'-o) 

-Definition: to run riot 

-Usage: live luxuriously 

-Origin: From a presumed derivative of (G4764) strenos; to be luxurious -- live deliciously. 
see GREEK (G4764) strenos 


g4764 


-Lexicon: OTpfivoc, OUG, TO 

-Transliteration: strénos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (stray'-nos) 

-Definition: insolent luxury 

-Usage: delicacy, luxury 

-Origin: Akin to (G4731) stereos; a "straining", "strenuousness" or "strength", i.e. (figuratively) 
luxury (voluptuousness) -- delicacy. 

see GREEK (G4731) stereos 


g4765 


-Lexicon: oTpou@iov, ou, TO 

-Transliteration: strouthion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (stroo-thee'-on) 

-Definition: a sparrow 

-Usage: sparrow. 

-Origin: Diminutive of strouthos (a sparrow); a little sparrow -- sparrow. 


g4766 


-Lexicon: oTpwvvUw 

-Transliteration: str6nnud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (strone'-noo-mee) 

-Definition: to spread 

-Usage: make bed, furnish, spread, strew. 

-Origin: Or simpler stronnuo (strone-noo'-o), prolongation from a still simpler stroo (stro'-o), (used 
only as an alternate in certain tenses) (probably akin to (G4731) stereos through the idea of 


positing); to "strew," i.e. Spread (as a carpet or couch) -- make bed, furnish, spread, strew. 
see GREEK (G4731) stereos 


94767 


-Lexicon: oTUYNTOG, ń, OV 

-Transliteration: stugétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (stoog-nay-tos') 

-Definition: hateful 

-Usage: hateful. 

-Origin: From a derivative of an obsolete apparently primary stugo (to hate); hated, i.e. Odious -- 
hateful. 


g4768 


-Lexicon: oTuyvaZw 

-Transliteration: stugnazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (stoog-nad'-zo) 

-Definition: to have a gloomy appearance 

-Usage: lower, be sad. 

-Origin: From the same as (G4767) stugnetos; to render gloomy, i.e. (by implication) glower (be 
overcast with clouds, or sombreness of speech) -- lower, be sad. 

see GREEK (G4767) stugnetos 


g4769 


-Lexicon: oTUAOG, OU, Ò 

-Transliteration: stulos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (stoo'-los) 

-Definition: a pillar 

-Usage: pillar. 

-Origin: From stuo (to stiffen; properly akin to the base of (G2476) histemi); a post ("style"), i.e. 
(figuratively) support -- pillar. 

see GREEK (G2476) histemi 


94770 


-Lexicon: 2TWikOoc, N, OV 

-Transliteration: Stdikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (sto-ik-os') 

-Definition: a Stoic 

-Usage: a Stoic 

-Origin: From (G4745) stoa; a "Stoic" (as occupying a particular porch in Athens), i.e. Adherent of a 
certin philosophy -- Stoick. 

see GREEK (G4745) stoa 


g4771 


-Lexicon: oÙ, 000, Ooi, OE 

-Transliteration: su 

-Part of Speech: Personal Pronoun 

-Phonetic Spelling: (soo) 

-Definition: you (early mod. Eng. thou) 

-Usage: you 

-Origin: The person pronoun of the second person singular; thou -- thou. See also (G4571) se, 


(G4671) soi, (G4675) sou; and for the plural (G5209) humas, (G5210) humeis, (G5213) humin, 
(G5216) humon. 

see GREEK (G4675) sou 

see GREEK (G4571) se 

see GREEK (G4671) soi 

see GREEK (G5209) humas 

see GREEK (G5210) humeis 

see GREEK (G5213) humin 

see GREEK (G5216) humon 


g4772 


-Lexicon: OUYYEVEIG, GG, ń 

-Transliteration: suggeneia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soong-ghen'-i-ah) 

-Definition: kinship, kinfolk, relatives 

-Usage: kindred. 

-Origin: From (G4773) suggenes; relationship, i.e. (concretely) relatives -- kindred. 
see GREEK (G4773) suggenes 


g4773 


-Lexicon: OUYYEVNG, EG 

-Transliteration: suggenes 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soong-ghen-ace') 

-Definition: congenital, akin to, subst. a kinsman, relative 

-Usage: relative, kinsman, cousin 

-Origin: From (G4862) sun and (G1085) genos; a relative (by blood); by extension, a fellow 
countryman -- cousin, kin(-sfolk, -sman). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1085) genos 


g4774 


-Lexicon: ouyyVv@uN, Ns, ñ 

-Transliteration: suggnomé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soong-gno'-may) 

-Definition: confession, fellow feeling 

-Usage: concession, permission. 

-Origin: From a compound of (G4862) sun and (G1097) ginosko; fellow knowledge, i.e. Concession - 
- permission. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1097) ginosko 


g4775 


-Lexicon: ouyKd8nual 

-Transliteration: sugkathémai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kath'-ay-mahee) 

-Definition: to sit together or with 

-Usage: sit with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2521) kathemai; to seat oneself in company with -- sit with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2521) kathemai 


94776 


-Lexicon: ouyKaBiZw 

-Transliteration: sugkathizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kath-id'-zo) 

-Definition: to make to sit together, to sit together 

-Usage: sit down together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2523) kathizo; to give (or take) a seat in company with -- (make) 
sit (down) together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2523) kathizo 


g4777 


-Lexicon: ouyKakona8Eew 

-Transliteration: sugkakopathed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kak-op-ath-eh'-o) 

-Definition: to bear evil treatment along with 

-Usage: suffer together 

-Origin: From (G4862) sun and (G2553) kakopatheo; to suffer hardship in company with -- be 
partaker of afflictions. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2553) kakopatheo 


g4778 


-Lexicon: OUYKGKOUXEW 

-Transliteration: sugkakoucheomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kak-oo-kheh'-o) 

-Definition: to endure adversity with (pass. ) 

-Usage: suffer affliction with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2558) kakoucheo; to maltreat in company with, i.e. (passively) 
endure persecution together -- suffer affliction with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2558) kakoucheo 


g4779 


-Lexicon: ouyKaAEw 

-Transliteration: sugkaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kal-eh'-o) 

-Definition: to call together 

-Usage: call together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2564) kaleo; to convoke -- call together. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2564) kaleo 


g4780 


-Lexicon: ouyKaAUNTW 
-Transliteration: sugkalupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kal-oop'-to) 
-Definition: to cover completely 
-Usage: cover. 


-Origin: From (G4862) sun and (G2572) kalupto; to conceal altogether -- cover. 
see GREEK (G4862) sun 
see GREEK (G2572) kalupto 


g4781 


-Lexicon: CUYK NTW 

-Transliteration: sugkamptó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kamp'-to) 

-Definition: to bend together 

-Usage: bow down. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2578) kampto; to bend together, i.e. (figuratively) to afflict -- bow 
down. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2578) kampto 


g4782 


-Lexicon: ouykaTaßaivw 

-Transliteration: sugkatabainó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kat-ab-ah'-ee-no) 

-Definition: to go down with 

-Usage: go down with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2597) katabaino; to descend in company with -- go down with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2597) katabaino 


g4783 


-Lexicon: OUyKaTABEOIC, EWC, hf 

-Transliteration: sugkatathesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soong-kat-ath'-es-is) 

-Definition: a putting down together, agreement 

-Usage: agreement. 

-Origin: From (G4784) sugkatatithemai; a deposition (of sentiment) in company with, i.e. 
(figuratively) accord with -- agreement. 

see GREEK (G4784) sugkatatithemai 


g4784 


-Lexicon: ouyKaTarTi8nul 

-Transliteration: sugkatatithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kat-at-ith'-em-ahee) 

-Definition: to deposit together, to agree with 

-Usage: consent. 

-Origin: Mid from (G4862) sun and (G2698) katatithemi; to deposit (one's vote or opinion) in 
company with, i.e. (figuratively) to accord with -- consent. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2698) katatithemi 


g4785 


-Lexicon: ouyKaTawngilw 
-Transliteration: sugkatapséphizomai 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (soong-kat-aps-ay-fid'-zo) 

-Definition: to condemn with, to vote (one) a place among 

-Usage: number with. 

-Origin: From (G4862) sun and a compound of (G2596) kata and (G5585) psephizo; to count down 
in company with, i.e. Enroll among -- number with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2596) kata 

see GREEK (G5585) psephizo 


g4786 


-Lexicon: OUYKEPAVVUHI 

-Transliteration: sugkerannumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-ker-an'-noo-mee) 

-Definition: to mix together, to agree with 

-Usage: mix with, temper together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2767) kerannumi; to commingle, i.e. (figuratively) to combine or 
assimilate -- mix with, temper together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2767) kerannumi 


g4787 


-Lexicon: OUYKIVEW 

-Transliteration: sugkined 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kin-eh'-o) 

-Definition: to move together, to stir up 

-Usage: stir up. 

-Origin: From (G4682) sparasso and (G2795) kineo; to move together, i.e. (specially), to excite as a 
mass (to sedition) -- stir up. 

see GREEK (G4682) sparasso 

see GREEK (G2795) kineo 


g4788 


-Lexicon: OUyKAEiw 

-Transliteration: sugkleid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kli'-o) 

-Definition: to shut together, enclose 

-Usage: enclose, shut up. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2808) kleio; to shut together, i.e. Include or (figuratively) 
embrace in a common subjection to -- conclude, inclose, shut up. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2808) kleio 


g4789 


-Lexicon: GUYKANPOVOHOG, OU, ò, Å 

-Transliteration: sugkléronomos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soong-klay-ron-om'-os) 

-Definition: a co-inheritor 

-Usage: joint heir, heir together 

-Origin: From (G4862) sun and (G2818) kleronomos; a co-heir, i.e. (by analogy) participant in 
common -- fellow (joint)-heir, heir together, heir with. 


see GREEK (G4862) sun 
see GREEK (G2818) kleronomos 


g4790 


-Lexicon: GUYKOIVWVEW 

-Transliteration: sugkoinóneó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-koy-no-neh'-o) 

-Definition: to have fellowship with 

-Usage: fellowship, communicate with, be partaker of. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2841) koinoneo; to share in company with, i.e. Co-participate in -- 
communicate (have fellowship) with, be partaker of. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2841) koinoneo 


g4791 


-Lexicon: GUYKOIVWVOG, OU, Ò, 1 

-Transliteration: sugkoinonos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (soong-koy-no-nos') 

-Definition: partaking jointly of 

-Usage: partaker, companion 

-Origin: From (G4862) sun and (G2844) koinonos; a co-participant -- companion, partake(-r, -r 
with). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2844) koinonos 


g4792 


-Lexicon: ouyKOHIZw 

-Transliteration: sugkomizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kom-id'-zo) 

-Definition: to bring together, to take up (a body for burial) 

-Usage: carry, bear 

-Origin: From (G4862) sun and (G2865) komizo; to convey together, i.e. Collect or bear away in 
company with others -- carry. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2865) komizo 


g4793 


-Lexicon: ouyKpivw 

-Transliteration: sugkrind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soong-kree'-no) 

-Definition: to combine, compare 

-Usage: compare, combine 

-Origin: From (G4862) sun and (G2919) krino; to judge of one thing in connection with another, i.e. 
Combine (spiritual ideas with appropriate expressions) or collate (one person with another by way of 
contrast or resemblance) -- compare among (with). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2919) krino 


g4794 


-Lexicon: ouyKUNTW 

-Transliteration: sugkuptd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-koop'-to) 

-Definition: to bend forwards, bow down 

-Usage: bow together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2955) kupto; to stoop altogether, i.e. Be completely overcome by 
-- bow together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2955) kupto 


g4795 


-Lexicon: ouykupia, ac, Å 

-Transliteration: sugkuria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Soong-koo-ree'-ah) 

-Definition: chance 

-Usage: chance. 

-Origin: From a comparative of (G4862) sun and kureo (to light or happen; from the base of 
(G2962) kurios); concurrence, i.e. Accident -- chance. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2962) kurios 


g4796 


-Lexicon: ouyxdipw 

-Transliteration: sugchairé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-khah'-ee-ro) 

-Definition: to rejoice with 

-Usage: rejoice with 

-Origin: From (G4862) sun and (G5463) chairo; to sympathize in gladness, congratulate -- rejoice in 
(with). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5463) chairo 


g4797 


-Lexicon: OUyXEw 

-Transliteration: sugchedo or sugchunno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-kheh'-o) 

-Definition: to pour together, to confuse, throw into confusion 

-Usage: confound, confuse, stir up, be in an uproar. 

-Origin: Or sugchuno (soong-khoo'-no) from (G4862) sun and cheo (to pour) or its alternate; to 
commingle promiscuously, i.e. (figuratively) to throw (an assembly) into disorder, to perplex (the 
mind) -- confound, confuse, stir up, be in an uproar. 

see GREEK (G4862) sun 


g4798 


-Lexicon: ouyxpåopaı 

-Transliteration: sugchraomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soong-khrah'-om-ahee) 

-Definition: to use together with, to associate with 

-Usage: associate, have dealings with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5530) chraomai; to use jointly, i.e. (by implication) to hold 


intercourse in common -- have dealings with. 
see GREEK (G4862) sun 
see GREEK (G5530) chraomai 


g4799 


-Lexicon: OUYXUGIG, EWG, Å 

-Transliteration: sugchusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Soong'-khoo-sis) 

-Definition: confusion 

-Usage: confusion. 

-Origin: From (G4797) sugcheo; commixture, i.e. (figuratively) riotous disturbance -- confusion. 
see GREEK (G4797) sugcheo 


g4800 


-Lexicon: ouZaw 

-Transliteration: suzaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Ssood-zah'-o) 

-Definition: to live with 

-Usage: live with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2198) zao; to continue to live in common with, i.e. Co-survive 
(literally or figuratively) -- live with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2198) zao 


g4801 


-Lexicon: ouGEUYVUUI 

-Transliteration: suzeugnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sood-zyoog'-noo-mee) 

-Definition: to yoke together 

-Usage: join together. 

-Origin: From (G4862) sun and the base of (G2201) zeugos; to yoke together, i.e. (figuratively) 
conjoin (in marriage) -- join together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2201) zeugos 


g4802 


-Lexicon: ouCnTEW 

-Transliteration: suzéted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Sood-zay-teh'-o) 

-Definition: to examine together, to dispute 

-Usage: dispute, enquire, question, reason together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2212) zeteo; to investigate jointly, i.e. Discuss, controvert, cavil -- 
dispute (with), enquire, question (with), reason (together). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2212) zeteo 


g4803 


-Lexicon: OUCHTNOIG, EWG, Å 
-Transliteration: suzétésis 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (Sood-zay'-tay-sis) 

-Definition: disputation 

-Usage: disputation, reasoning. 

-Origin: From (G4802) suzeteo; mutual questioning, i.e. Discussion -- disputation(-ting), reasoning. 
see GREEK (G4802) suzeteo 


g4804 


-Lexicon: ou@ntntnc, ob, ó 

-Transliteration: suzététés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (sood-zay-tay-tace') 

-Definition: a disputer 

-Usage: disputer. 

-Origin: From (G4802) suzeteo; a disputant, i.e. Sophist -- disputer. 
see GREEK (G4802) suzeteo 


g4805 


-Lexicon: oUZUyocG, OU, ò 

-Transliteration: suzugos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Sood'-zoo-gos) 

-Definition: a yokefellow 

-Usage: yokefellow. 

-Origin: From (G4801) suzeugnumi; co-yoked, i.e. (figuratively) as noun, a colleague; probably 
rather as a proper name; Syzygus, a Christian -- yokefellow. 

see GREEK (G4801) suzeugnumi 


g4806 


-Lexicon: ou@wonolew 

-Transliteration: suzdopoied 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Sood-zo-op-oy-eh'-o) 

-Definition: to make alive together with 

-Usage: make alive together with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2227) zoopoieo; to reanimate conjointly with (figuratively) -- 
quicken together with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2227) zoopoieo 


g4807 


-Lexicon: OUKGHIVOG, OU, ñ 

-Transliteration: sukaminos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soo-kam'-ee-nos) 

-Definition: the mulberry tree, the sycamine 

-Usage: sycamine tree, mulberry tree 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H8256) shaqam) in imitation of (G4809) sukomoraia; a sycamore-fig 
tree -- sycamine tree. 

see GREEK (G4809) sukomoraia 

see HEBREW (H8256) shaqam 


g4808 


-Lexicon: ouKA, As, A 
-Transliteration: suké 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soo-kay') 

-Definition: a fig tree 

-Usage: fig tree. 

-Origin: From (G4810) sukon; a fig-tree -- fig tree. 
see GREEK (G4810) sukon 


g4809 


-Lexicon: oukKopæwpaia, ac, fh 

-Transliteration: sukomorea 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soo-kom-o-rah'-yah) 

-Definition: the fig-mulberry tree, sycamore fig 

-Usage: sycamore tree. 

-Origin: From (G4810) sukon and moron (the mulberry); the "sycamore"-fig tree -- sycamore tree. 
Compare (G4807) sukaminos. 

see GREEK (G4810) sukon 

see GREEK (G4807) sukaminos 


g4810 


-Lexicon: odKOV, OU, TO 

-Transliteration: sukon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (soo'-kon) 

-Definition: a fig 

-Usage: fig. 

-Origin: Apparently a primary word; a fig -- fig. 


g4811 


-Lexicon: GUKO@AaVTEW 

-Transliteration: sukophanted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soo-kof-an-teh'-o) 

-Definition: to accuse falsely 

-Usage: accuse falsely, take by false accusation. 

-Origin: From a compound of (G4810) sukon and a derivative of (G5316) phaino; to be a fig- 
informer (reporter of the law forbidding the exportation of figs from Greece), "sycophant", i.e. 
(genitive and by extension) to defraud (exact unlawfully, extort) -- accuse falsely, take by false 
accusation. 

see GREEK (G4810) sukon 

see GREEK (G5316) phaino 


g4812 


-Lexicon: ouAaywyeéw 

-Transliteration: sulagógeó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soo-lag-ogue-eh'-o) 

-Definition: to carry off as spoil 

-Usage: take spoils. 

-Origin: From the base of (G4813) sulao and (the reduplicated form of) (G71) ago; to lead away as 
booty, i.e. (figuratively) seduce -- spoil. 

see GREEK (G4813) sulao 

see GREEK (G71) ago 


g4813 


-Lexicon: ouAdw 

-Transliteration: sulad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soo-lah'-o) 

-Definition: to plunder 

-Usage: rob. 

-Origin: From a derivative of sullo (to strip; probably akin to (G138) haireomai; compare (G4661) 
skulon); to despoil -- rob. 

see GREEK (G138) haireomai 

see GREEK (G4661) skulon 


g4814 


-Lexicon: ouAAGAEG 

-Transliteration: sullaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sool-lal-eh'-o) 

-Definition: to talk together 

-Usage: confer, talk with, commune 

-Origin: From (G4862) sun and (G2980) laleo; to talk together, i.e. Converse -- commune (confer, 
talk) with, speak among. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2980) laleo 


g4815 


-Lexicon: ouAAauBdavaw 

-Transliteration: sullambano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sool-lam-ban'-o) 

-Definition: to collect, to take, by implication to take part with, to conceive 

-Usage: catch, conceive, help, take. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2983) lambano; to clasp, i.e. Seize (arrest, capture); specially, to 
conceive (literally or figuratively); by implication, to aid -- catch, conceive, help, take. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2983) lambano 


g4816 


-Lexicon: ouAAEyW 

-Transliteration: sulleg6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sool-leg'-o) 

-Definition: to collect 

-Usage: gather together 

-Origin: From (G4862) sun and (G3004) lego in its original sense; to collect -- gather (together, up). 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3004) lego 


g4817 


-Lexicon: ouAAoyiZoual 

-Transliteration: sullogizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sool-log-id'-zom-ahee) 

-Definition: to reckon, to compute, to reason 

-Usage: reason with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3049) logizomai; to reckon together (with oneself), i.e. Deliberate 
-- reason with. 


see GREEK (G4862) sun 
see GREEK (G3049) logizomai 


g4818 


-Lexicon: guààunċćopali 

-Transliteration: sulluped 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sool-loop-eh'-o) 

-Definition: to be moved to grief with (pass. ) 

-Usage: be grieved. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3076) lupeo; to afflict jointly, i.e. (passive) sorrow at (on account 
of) someone -- be grieved. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3076) lupeo 


g4819 


-Lexicon: ouuBdivw 

-Transliteration: sumbainó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soom-bah'-ee-no) 

-Definition: to come together, (of events) to come to pass 

-Usage: befall, happen unto. 

-Origin: From (G4862) sun and the base of (G939) basis; to walk (figuratively, transpire) together, 
i.e. Concur (take place) -- be(-fall), happen (unto). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G939) basis 


g4820 


-Lexicon: ouuBGAAw 

-Transliteration: sumballd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-bal'-lo) 

-Definition: to throw together, to discuss, consider, meet with 

-Usage: discuss, confer, encounter 

-Origin: From (G4862) sun and (G906) ballo; to combine, i.e. (in speaking) to converse, consult, 
dispute, (mentally) to consider, (by implication) to aid, (personally) to join, attack -- confer, 
encounter, help, make, meet with, ponder. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G906) ballo 


g4821 


-Lexicon: oupuBaolAeUw 

-Transliteration: sumbasileud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Ssoom-bas-il-yoo'-o) 

-Definition: to reign with 

-Usage: reign with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G936) basileuo; to be co-regent (figuratively) -- reign with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G936) basileuo 


g4822 


-Lexicon: ouyBipaZw 
-Transliteration: sumbibazo 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Ssoom-bib-ad'-zo) 

-Definition: to join together, to consider, to teach 

-Usage: to hold together, to instruct 

-Origin: From (G4862) sun and bibazo (to force; causative (by reduplication) of the base of (G939) 
basis); to drive together, i.e. Unite (in association or affection), (mentally) to infer, show, teach -- 
compact, assuredly gather, intrust, knit together, prove. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G939) basis 


g4823 


-Lexicon: ouuBouAEUw 

-Transliteration: sumbouleud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Ssoom-bool-yoo'-o) 

-Definition: to take counsel together, advise 

-Usage: deliberate, plot, advise 

-Origin: From (G4862) sun and (G1011) bouleuo; to give (or take) advice jointly, i.e. Recommend, 
deliberate or determine -- consult, (give, take) counsel (together). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1011) bouleuo 


g4824 


-Lexicon: GUUBOUAIOV, OU, TO 

-Transliteration: sumboulion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (Soom-boo'-lee-on) 

-Definition: counsel, by implication a council 

-Usage: consultation, counsel, council. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G4825) sumboulos; advisement; specially, a 
deliberative body, i.e. The provincial assessors or lay-court -- consultation, counsel, council. 
see GREEK (G4825) sumboulos 


94825 


-Lexicon: oUUBoUAOG, ou, ò 

-Transliteration: sumboulos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (soom'-boo-los) 

-Definition: a counselor 

-Usage: counselor. 

-Origin: From (G4862) sun and (G1012) boule; a consultor, i.e. Adviser -- counsellor. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1012) boule 


g4826 


-Lexicon: ZUHEMvV, O 

-Transliteration: Sumedn 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (soom-eh-one’') 

-Definition: Symeon, Simeon, the name of several Israelites, also a tribe of Isr 

-Usage: Simeon, Simon. 

-Origin: From the same as (G4613) Simon; Symeon (i.e. Shimon), the name of five Israelites -- 
Simeon, Simon. 

see GREEK (G4613) Simon 


g4827 


-Lexicon: ouuuaðNTÀG, oŭ, 6 

-Transliteration: summathétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (soom-math-ay-tace’') 

-Definition: a fellow disciple 

-Usage: fellow disciple. 

-Origin: From a compound of (G4862) sun and (G3129) manthano; a co-learner (of Christianity) -- 
fellow disciple. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3129) manthano 


94828 


-Lexicon: OUUWapTUPEW 

-Transliteration: summartured 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soom-mar-too-reh'-o) 

-Definition: to testify or bear witness with 

-Usage: testify unto, bear witness 

-Origin: From (G4862) sun and (G3140) martureo; to testify jointly, i.e. Corroborate by (concurrent) 
evidence -- testify unto, (also) bear witness (with). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3140) martureo 


g4829 


-Lexicon: ouppEpiopaI 

-Transliteration: summerizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soom-mer-id'-zom-ahee) 

-Definition: to have a share in (mid.) 

-Usage: be partaker with. 

-Origin: Middle voice from (G4862) sun and (G3307) merizo; to share jointly, i.e. Participate in -- be 
partaker with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3307) merizo 


g4830 


-Lexicon: OUUHETOXOG, OV 

-Transliteration: summetochos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soom-met'-okh-os) 

-Definition: partaking with, subst. a joint partaker 

-Usage: partaking with 

-Origin: From (G4862) sun and (G3353) metochos; a co-participant -- partaker. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3353) metochos 


g4831 


-Lexicon: OUUHIENTNS, OŬ, ò 
-Transliteration: summimétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (soom-mim-ay-tace’') 
-Definition: a fellow imitator 

-Usage: a fellow-imitator 


-Origin: From a presumed compound of (G4862) sun and (G3401) mimeomai; a co-imitator, i.e. 
Fellow votary -- follower together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3401) mimeomai 


g4832 


-Lexicon: OUUMOP@oc, ov 

-Transliteration: summorphos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soom-mor-fos') 

-Definition: to conform to 

-Usage: similar 

-Origin: From (G4862) sun and (G3444) morphe; jointly formed, i.e. (figuratively) similar -- 
conformed to, fashioned like unto. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3444) morphe 


g4833 


-Lexicon: GUUNOPMoOwW 

-Transliteration: summorphoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-mor-fo'-o) 

-Definition: conform to, fashion self according to 

-Usage: conform to, fashion self according to. 

-Origin: From (G4832) summorphos; to render like, i.e. (figuratively) to assimilate -- make 
conformable unto. 

see GREEK (G4832) summorphos 


g4834 


-Lexicon: ouunaGew 

-Transliteration: sumpathed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-path-eh'-o) 

-Definition: to have a fellow feeling with, sympathize with 

-Usage: sympathize, have compassion 

-Origin: From (G4835) sumpathes; to feel "sympathy" with, i.e. (by implication) to commiserate -- 
have compassion, be touched with a feeling of. 

see GREEK (G4835) sumpathes 


g4835 


-Lexicon: ouuna8ne, ÈG 

-Transliteration: sumpathés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Soom-path-ace’') 

-Definition: sympathetic 

-Usage: sympathetic, understanding 

-Origin: From (G4841) sumpascho; having a fellow-feeling ("sympathetic"), i.e. (by implication) 
mutually commiserative -- having compassion one of another. 

see GREEK (G4841) sumpascho 


g4836 


-Lexicon: ouunapayivoual 
-Transliteration: sumparaginomai 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (soom-par-ag-in'-om-ahee) 

-Definition: to be present together 

-Usage: come together, stand with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3854) paraginomai; to be present together, i.e. To convene; by 
implication, to appear in aid -- come together, stand with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3854) paraginomai 


94837 


-Lexicon: ouunapakaAéw 

-Transliteration: sumparakaled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soom-par-ak-al-eh'-o) 

-Definition: to exhort together, pass. to be strengthened with 

-Usage: comfort together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3870) parakaleo; to console jointly -- comfort together. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3870) parakaleo 


94838 


-Lexicon: ouunapaAauBavw 

-Transliteration: sumparalambano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soom-par-al-am-ban'-o) 

-Definition: to take along with 

-Usage: take with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3880) paralambano; to take along in company -- take with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3880) paralambano 


94839 


-Lexicon: oupnapapivw 

-Transliteration: sumparameno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soom-par-am-en'-o) 

-Definition: continue with 

-Usage: continue with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3887) parameno; to remain in company, i.e. Still live -- continue 
with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3887) parameno 


g4840 


-Lexicon: OULNAPEILI 

-Transliteration: sumpareimi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-par'-i-mee) 

-Definition: to be present together 

-Usage: be present with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3918) pareimi; to be at hand together, i.e. Now present -- be here 
present with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3918) pareimi 


g4841 


-Lexicon: ouundoxw 

-Transliteration: sumpascho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-pas'-kho) 

-Definition: to suffer with 

-Usage: suffer with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3958) pascho (including its alternate); to experience pain jointly 
or of the same kind (specially, persecution; to "sympathize") -- suffer with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3958) pascho 


g4842 


-Lexicon: ouunéunw 

-Transliteration: sumpempó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-pem'-po) 

-Definition: to send with 

-Usage: send with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3992) pempo; to despatch in company -- send with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3992) pempo 


g4843 


-Lexicon: ouunepiAduBavaw 

-Transliteration: sumperilamban6o 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soom-per-ee-lam-ban'-o) 

-Definition: to enclose, embrace 

-Usage: embrace. 

-Origin: From (G4862) sun and a compound of (G4012) peri and (G2983) lambano; to take by 
enclosing altogether, i.e. Earnestly throw the arms about one -- embrace. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4012) peri 

see GREEK (G2983) lambano 


g4844 


-Lexicon: ouunivw 

-Transliteration: sumpino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-pee'-no) 

-Definition: to drink with 

-Usage: drink with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G4095) pino; to partake a beverage in company -- drink with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4095) pino 


g4845 


-Lexicon: ouunAnpow 

-Transliteration: sumpléro6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-play-ro'-o) 

-Definition: to fill up completely, to fulfill 

-Usage: fulfill, accomplish 

-Origin: From (G4862) sun and (G4137) pleroo; to implenish completely, i.e. (of space) to swamp (a 
boat), or (of time) to accomplish (passive, be complete) -- (fully) come, fill up. 


see GREEK (G4862) sun 
see GREEK (G4137) pleroo 


g4846 


-Lexicon: ouunviyw 

-Transliteration: sumpnigó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-pnee'-go) 

-Definition: to choke 

-Usage: choke, throng. 

-Origin: From (G4862) sun and (G4155) pnigo; to strangle completely, i.e. (literally) to drown, or 
(figuratively) to crowd -- choke, throng. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4155) pnigo 


g4847 


-Lexicon: OUUNOAITNG, OU, Ò 

-Transliteration: sumpolités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Ssoom-pol-ee'-tace) 

-Definition: a fellow citizen 

-Usage: fellow- citizen. 

-Origin: From (G4862) sun and (G4177) polites; a native of the same town, i.e. (figuratively) co- 
religionist (fellow-Christian) -- fellow- citizen. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4177) polites 


g4848 


-Lexicon: OUMopEevoua! 

-Transliteration: sumporeuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-por-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to journey together, to come together 

-Usage: go with, resort. 

-Origin: From (G4862) sun and (G4198) poreuomai; to journey together; by implication, to assemble 
-- go with, resort. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4198) poreuomai 


g4849 


-Lexicon: OUUNOOIOV, OU, TO 

-Transliteration: sumposion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (Soom-pos'-ee-on) 

-Definition: a drinking party, company (guests at a party) 

-Usage: group, party, company 

-Origin: Neuter of a derivative of the alternate of (G4844) sumpino; a drinking-party ("symposium"), 
i.e. (by extension) a room of guests -- company. 

see GREEK (G4844) sumpino 


g4850 


-Lexicon: OUUNPEOBUTEPOG, OU, Ò 
-Transliteration: sumpresbuteros 
-Part of Speech: Noun, Masculine 


-Phonetic Spelling: (Soom-pres-boo'-ter-os) 

-Definition: a fellow elder 

-Usage: fellow elder. 

-Origin: From (G4862) sun and (G4245) presbuteros; a co-presbyter -- presbyter, also an elder. 
see GREEK (G4245) presbuteros 

see GREEK (G4862) sun 


g4851 


-Lexicon: GUUMEPW 

-Transliteration: sumphero 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-fer'-o) 

-Definition: to bring together, to be profitable 

-Usage: bring together, be expedient, be profitable for. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5342) phero (including its alternate); to bear together 
(contribute), i.e. (literally) to collect, or (figuratively) to conduce; especially (neuter participle as a 
noun) advantage -- be better for, bring together, be expedient (for), be good, (be) profit(-able for). 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5342) phero 


g4852 


-Lexicon: OUU@NnHI 

-Transliteration: sumphémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom'-fay-mee) 

-Definition: to say together, consent 

-Usage: consent unto. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5346) phemi; to say jointly, i.e. Assent to -- consent unto. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5346) phemi 


g4853 


-Lexicon: GUUMUAETNG, OU, Ò 

-Transliteration: sumphuletés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (soom-foo-let'-ace) 

-Definition: a fellow tribesman or countryman 

-Usage: countryman. 

-Origin: From (G4862) sun and a derivative of (G5443) phule; a co-tribesman, i.e. Native of the 
same country -- countryman. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5443) phule 


g4854 


-Lexicon: OUU@UTOG, OV 

-Transliteration: sumphutos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soom'-foo-tos) 

-Definition: congenital, united with 

-Usage: planted together. 

-Origin: From (G4862) sun and a derivative of (G5453) phuo; grown along with (connate), i.e. 
(figuratively) closely united to -- planted together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5453) phuo 


g4855 


-Lexicon: GUUMUW 

-Transliteration: sumphud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-foo'-o) 

-Definition: to grow together (pass.) 

-Usage: spring up with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5453) phuo; passive, to grow jointly -- spring up with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5453) phuo 


g4856 


-Lexicon: GUUM@WVEW 

-Transliteration: sumphóneó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-fo-neh'-o) 

-Definition: to call out with, to be in harmony, generally to agree 

-Usage: agree with. 

-Origin: From (G4859) sumphonos; to be harmonious, i.e. (figuratively) to accord (be suitable, 
concur) or stipulate (by compact) -- agree (together, with). 

see GREEK (G4859) sumphonos 


g4857 


-Lexicon: OUU@WvNOIc, EWG, Å 

-Transliteration: sumphonésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soom-fo'-nay-sis) 

-Definition: agreement 

-Usage: concord. 

-Origin: From (G4856) sumphoneo; accordance -- concord. 
see GREEK (G4856) sumphoneo 


g4858 


-Lexicon: ouppwvia, aG, Å 

-Transliteration: sumphónia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soom-fo-nee'-ah) 

-Definition: symphony, music 

-Usage: music. 

-Origin: From (G4859) sumphonos; unison of sound ("symphony"), i.e. A concert of instruments 
(harmonious note) -- music. 

see GREEK (G4859) sumphonos 


g4859 


-Lexicon: OUU@WVvoG, OV 

-Transliteration: sumphdnos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soom'-fo-nos) 

-Definition: calling out together, agreeing 

-Usage: consent. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5456) phone; sounding together (alike), i.e. (figuratively) 
accordant (neuter as noun, agreement) -- consent. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5456) phone 


g4860 


-Lexicon: ouuWN@IZw 

-Transliteration: sumpséphizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soom-psay-fid'-zo) 

-Definition: to reckon together 

-Usage: reckon. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5585) psephizo; to compute jointly -- reckon. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5585) psephizo 


g4861 


-Lexicon: OUWWUXOG, OV 

-Transliteration: sumpsuchos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soom'-psoo-khos) 

-Definition: of one mind 

-Usage: like-minded. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5590) psuche; co-spirited, i.e. Similar in sentiment -- like-minded. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5590) psuche 


g4862 


-Lexicon: oUv 

-Transliteration: sun 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (soon) 

-Definition: with, together with (expresses association with) 

-Usage: and, even, also 

-Origin: A primary preposition denoting union; with or together (but much closer than (G3326) meta 
or (G3844) para), i.e. By association, companionship, process, resemblance, possession, 
instrumentality, addition, etc. -- beside, with. In composition it has similar applications, including 
completeness. 

see GREEK (G3326) meta 

see GREEK (G3844) para 


g4863 


-Lexicon: ouvayw 

-Transliteration: sunago 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-ag'-o) 

-Definition: to lead together, bring together, come together (pass.), entertain 

-Usage: to gather together 

-Origin: From (G4862) sun and (G71) ago; to lead together, i.e. Collect or convene; specially, to 
entertain (hospitably) -- + accompany, assemble (selves, together), bestow, come together, gather 
(selves together, up, together), lead into, resort, take in. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G71) ago 


g4864 


-Lexicon: ouvaywyn, fic, ń 
-Transliteration: sunagogé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (Soon-ag-o-gay') 


-Definition: a bringing together, an assembling, a synagogue 

-Usage: assembly, congregation, synagogue. 

-Origin: From (the reduplicated form of) (G4863) sunago; an assemblage of persons; specially, a 
Jewish "synagogue" (the meeting or the place); by analogy, a Christian church -- assembly, 
congregation, synagogue. 

see GREEK (G4863) sunago 


g4865 


-Lexicon: ouvaywviZoual 

-Transliteration: sunagonizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-ag-o-nid'-zom-ahee) 

-Definition: to strive with 

-Usage: strive together with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G75) agonizomai; to struggle in company with, i.e. (figuratively) to 
be a partner (assistant) -- strive together with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G75) agonizomai 


g4866 


-Lexicon: ouvaBAEw 

-Transliteration: sunathled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-ath-leh'-o) 

-Definition: to strive with 

-Usage: labor with, strive together for. 

-Origin: From (G4862) sun and (G118) athleo; to wrestle in company with, i.e. (figuratively) to seek 
jointly -- labour with, strive together for. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G118) athleo 


g4867 


-Lexicon: ouvaðpoiw 

-Transliteration: sunathroizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-ath-royd'-zo) 

-Definition: to gather together 

-Usage: call together. 

-Origin: From (G4862) sun and athroizo (to hoard); to convene -- call (gather) together. 
see GREEK (G4862) sun 


g4868 


-Lexicon: ouvaipw 

-Transliteration: sunairó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-ah'-ee-ro) 

-Definition: to take up together, settle accounts 

-Usage: compute, settle accounts 

-Origin: From (G4862) sun and (G142) airo; to make up together, i.e. (figuratively) to compute (an 
account) -- reckon, take. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G142) airo 


g4869 


-Lexicon: OUVGIXUGAWTOG, OU, Ò 

-Transliteration: sunaichmaldtos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Soon-aheekh-mal'-o-tos) 

-Definition: a fellow prisoner 

-Usage: fellow prisoner. 

-Origin: From (G4862) sun and (G164) aichmalotos; a co-captive -- fellowprisoner. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G164) aichmalotos 


g4870 


-Lexicon: ouvakoAouG8éw 

-Transliteration: sunakolouthed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-ak-ol-oo-theh'-o) 

-Definition: to follow along with 

-Usage: follow. 

-Origin: From (G4862) sun and (G190) akoloutheo; to accompany -- follow. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G190) akoloutheo 


g4871 


-Lexicon: ouvaAiZoual 

-Transliteration: sunalizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-al-id'-zo) 

-Definition: to assemble with 

-Usage: assemble 

-Origin: From (G4862) sun and halizo (to throng); to accumulate, i.e. Convene -- assemble together. 
see GREEK (G4862) sun 


g4872 


-Lexicon: ouvavaBaivw 

-Transliteration: sunanabaino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-an-ab-ah'-ee-no) 

-Definition: to go up with 

-Usage: come up with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G305) anabaino; to ascend in company with -- come up with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G305) anabaino 


94873 


-Lexicon: OUVaVdKEILal 

-Transliteration: sunanakeimai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-an-ak'-i-mahee) 

-Definition: to recline with (at table) 

-Usage: recline with at a meal 

-Origin: From (G4862) sun and (G345) anakeimai; to recline in company with (at a meal) -- sit 
(down, at the table, together) with (at meat). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G345) anakeimai 


g4874 


-Lexicon: guvavapiyvupı 

-Transliteration: sunanamignumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-an-am-ig'-noo-mee) 

-Definition: to mix up together, to associate with 

-Usage: associate, keep company with. 

-Origin: From (G4862) sun and a compound of (G303) ana and (G3396) mignumi; to mix up 
together, i.e. (figurative) associate with -- (have, keep) company (with). 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G303) ana 

see GREEK (G3396) mignumi 


g4875 


-Lexicon: ouvavanavoual 

-Transliteration: sunanapauomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-an-ap-ow'-om-ahee) 

-Definition: to lie down to rest with, to be refreshed in spirit with 

-Usage: refresh with. 

-Origin: Middle from (G4862) sun and (G373) anapano; to recruit oneself in company with -- refresh 
with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G373) anapano 


g4876 


-Lexicon: ouvavTaw 

-Transliteration: sunantad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-an-tah'-o) 

-Definition: to meet with, to befall 

-Usage: happen, meet. 

-Origin: From (G4862) sun and a derivative of (G473) anti; to meet with; figuratively, to occur -- 
befall, meet. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G473) anti 


g4877 


-Lexicon: OUVAVTNOIG, EWG, Å 

-Transliteration: sunantésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Soon-an'-tay-sis) 

-Definition: meet 

-Usage: meet. 

-Origin: From (G4876) sunantao; a meeting with -- meet. 
see GREEK (G4876) sunantao 


g4878 


-Lexicon: ouvavTiAauBavoual 

-Transliteration: sunantilambanomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Ssoon-an-tee-lam-ban'-om-ahee) 

-Definition: to take hold with at the side, to take a share in, generally to help 

-Usage: help. 

-Origin: From (G4862) sun and (G482) antilambanomai; to take hold of opposite together, i.e. Co- 
operate (assist) -- help. 


see GREEK (G4862) sun 
see GREEK (G482) antilambanomai 


g4879 


-Lexicon: ouvanayw 

-Transliteration: sunapago 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-ap-ag'-o) 

-Definition: to lead away with, to be carried away with (pass. ) 

-Usage: carry away, condescend. 

-Origin: From (G4862) sun and (G520) apago; to take off together, i.e. Transport with (seduce, 
passively, yield) -- carry (lead) away with, condescend. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G520) apago 


g4880 


-Lexicon: ocuvano8vjokw 

-Transliteration: sunapothnéskdé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-ap-oth-nace'-ko) 

-Definition: to die with 

-Usage: die with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G599) apothnesko; to decease (literally) in company with, or 
(figuratively), similarly to -- be dead (die) with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G599) apothnesko 


g4881 


-Lexicon: ouvanoAAUHI 

-Transliteration: sunapollumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-ap-ol'-loo-mee) 

-Definition: to destroy with, mid. to perish together 

-Usage: perish with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G622) apollumi; to destroy (middle voice or passively, be slain) in 
company with -- perish with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G622) apollumi 


g4882 


-Lexicon: OUvanooTEAAG 

-Transliteration: sunapostell6 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-ap-os-tel'-lo) 

-Definition: to send along with 

-Usage: send with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G649) apostello; to despatch (on an errand) in company with -- 
send with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G649) apostello 


94883 


-Lexicon: ouvappoàoyėw 
-Transliteration: sunarmologed 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-ar-mol-og-eh'-o) 

-Definition: to fit together 

-Usage: joined together. 

-Origin: From (G4862) sun and a derivative of a compound of (G719) harmos and (G3004) lego (in 
its original sense of laying); to render close-jointed together, i.e. Organize compactly -- be fitly 
framed (joined) together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G719) harmos 

see GREEK (G3004) lego 


g4884 


-Lexicon: ouvapnaZw 

-Transliteration: sunarpazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-ar-pad'-zo) 

-Definition: to seize and carry away 

-Usage: catch. 

-Origin: From (G4862) sun and (G726) harpazo; to snatch together, i.e. Seize -- catch. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G726) harpazo 


g4885 


-Lexicon: ouvauEavoual 

-Transliteration: sunauxano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-owx-an'-o) 

-Definition: to cause to grow together, pass. to grow together 

-Usage: grow together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G837) auzano; to increase (grow up) together -- grow together. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G837) auzano 


g4886 


-Lexicon: OUVOEGHOG, OU, Ò 

-Transliteration: sundesmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Soon'-des-mos) 

-Definition: that which binds together, a bond 

-Usage: bond. 

-Origin: From (G4862) sun and (G1199) desmon; a joint tie, i.e. Ligament, (figuratively) uniting 
principle, control -- band, bond. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1199) desmon 


94887 


-Lexicon: ouvOEéw 

-Transliteration: sunded 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Ssoon-deh'-o) 

-Definition: to bind together 

-Usage: be a fellow-prisoner 

-Origin: From (G4862) sun and (G1210) deo; to bind with, i.e. (passively) be a fellow-prisoner 
(figuratively) -- be bound with. 


see GREEK (G4862) sun 
see GREEK (G1210) deo 


g4888 


-Lexicon: ouvõočåw 

-Transliteration: sundoxazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-dox-ad'-zo) 

-Definition: to join in approving, to glorify together 

-Usage: glorify together, join in praise 

-Origin: From (G4862) sun and (G1392) doxazo; to exalt to dignity in company (i.e. Similarly) with - 
- glorify together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1392) doxazo 


g4889 


-Lexicon: GUVOOUAOG, OU, ò 

-Transliteration: sundoulos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Soon'-doo-los) 

-Definition: a fellow servant 

-Usage: fellow servant. 

-Origin: From (G4862) sun and (G1401) doulos; a co-slave, i.e. Servitor or ministrant of the same 
master (human or divine) -- fellowservant. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1401) doulos 


g4890 


-Lexicon: ouvdpoun, fc, A 

-Transliteration: sundromé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soon-drom-ay') 

-Definition: a running together, a concourse (esp. of a riotous gathering) 

-Usage: run together. 

-Origin: From (the alternate of) (G4936) suntrecho; a running together, i.e. (riotous) concourse -- 
run together. 

see GREEK (G4936) suntrecho 


g4891 


-Lexicon: Ouveyeipw 

-Transliteration: sunegeird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-eg-i'-ro) 

-Definition: to raise together 

-Usage: rise with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G1453) egeiro; to rouse (from death) in company with, i.e. 
(figuratively) to revivify (spirtually) in resemblance to -- raise up together, rise with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1453) egeiro 


g4892 


-Lexicon: ouvedpiov, ou, TO 
-Transliteration: sunedrion 
-Part of Speech: Noun, Neuter 


-Phonetic Spelling: (soon-ed'-ree-on) 

-Definition: a sitting together, a council, the Sanhedrin 

-Usage: council. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of a compound of (G4862) sun and the base of (G1476) 
hedraios; a joint session, i.e. (specially), the Jewish Sanhedrin; by analogy, a subordinate tribunal -- 
council. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1476) hedraios 


g4893 


-Lexicon: ouvEeidnoic, EWG, Å 

-Transliteration: suneidésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Soon-i'-day-sis) 

-Definition: consciousness, conscience 

-Usage: conscience. 

-Origin: From a prolonged form of (G4894) suneido; co-perception, i.e. Moral consciousness -- 
conscience. 

see GREEK (G4894) suneido 


g4894 


-Lexicon: oUvolda 

-Transliteration: suneidon 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-i'-do) 

-Definition: to see together, to comprehend 

-Usage: know, be privy, be aware of. 

-Origin: From (G4862) sun and (G1492) eido; to see completely; used (like its primary) only in two 
past tenses, respectively meaning to understand or become aware, and to be conscious or 
(clandestinely) informed of -- consider, know, be privy, be ware of. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1492) eido 


g4895 


-Lexicon: OUVEIHI 

-Transliteration: suneimi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon'-i-mee) 

-Definition: to be with 

-Usage: be with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G1510) eimi (including its various inflections); to be in company 
with, i.e. Present at the time -- be with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1510) eimi 


94896 


-Lexicon: oUv sipi 

-Transliteration: suneimi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon'-i-mee) 

-Definition: to come together 

-Usage: gather together. 

-Origin: From (G4862) sun and eimi (to go); to assemble -- gather together. 
see GREEK (G4862) sun 


g4897 


-Lexicon: OUVEIOEPXOHA! 

-Transliteration: suneiserchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-ice-er'-khom-ahee) 

-Definition: to enter together 

-Usage: go in with, go with into. 

-Origin: From (G4862) sun and (G1525) eiserchomai; to enter in company with -- go in with, go with 
into. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1525) eiserchomai 


94898 


-Lexicon: OGUVEKONHOG, OU, Ò, Ĥ 

-Transliteration: sunekdémos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (soon-ek'-day-mos) 

-Definition: a fellow traveler 

-Usage: companion in travel 

-Origin: From (G4862) sun and the base of (G1553) ekdemeo; a co-absentee from home, i.e. 
Fellow-traveller -- companion in travel, travel with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1553) ekdemeo 


g4899 


-Lexicon: OUVEKAEKTOG, Nf, OV 

-Transliteration: suneklektos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soon-ek-lek-tos') 

-Definition: chosen together with 

-Usage: elected together 

-Origin: From a compound of (G4862) sun and (G1586) eklegomai; chosen in company with, i.e. Co- 
elect (fellow Christian) -- elected together with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1586) eklegomai 


g4900 


-Lexicon: ouveAauvw 

-Transliteration: sunelaund 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-el-ow'-no) 

-Definition: to reconcile 

-Usage: to reconcile 

-Origin: From (G4862) sun and (G1643) elauno; to drive together, i.e. (figuratively) exhort (to 
reconciliation) -- + set at one again. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1643) elauno 


g4901 


-Lexicon: OUVENINAapTUPEW 

-Transliteration: sunepimartured 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Ssoon-ep-ee-mar-too-reh'-o) 
-Definition: to testify or bear witness together with 


-Usage: bear witness with 

-Origin: From (G4862) sun and (G1957) epimartureo; to testify further jointly, i.e. Unite in adding 
evidence -- also bear witness. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G1957) epimartureo 


g4902 


-Lexicon: ouvenoual 

-Transliteration: sunepomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-ep'-om-ahee) 

-Definition: to help in putting on 

-Usage: accompany. 

-Origin: Middle voice from (G4862) sun and a primary hepo (to follow); to attend (travel) in 
company with -- accompany. 

see GREEK (G4862) sun 


g4903 


-Lexicon: OUVEpYEw 

-Transliteration: sunerged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-erg-eh'-o) 

-Definition: to work together 

-Usage: to work together 

-Origin: From (G4904) sunergos; to be a fellow-worker, i.e. Co-operate -- help (work) with, work(- 
er) together. 

see GREEK (G4904) sunergos 


g4904 


-Lexicon: ouvepyoc, OŬ, ò 

-Transliteration: sunergos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soon-er-gos') 

-Definition: a fellow worker 

-Usage: a fellow worker 

-Origin: From a presumed compound of (G4862) sun and the base of (G2041) ergon; a co-laborer, 
i.e. Coadjutor -- companion in labour, (fellow-)helper(-labourer, -worker), labourer together with, 
workfellow. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2041) ergon 


g4905 


-Lexicon: ouvėpxopali 

-Transliteration: sunerchomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-er'-khom-ahee) 

-Definition: to come together, to accompany 

-Usage: accompany, assemble 

-Origin: From (G4862) sun and (G2064) erchomai; to convene, depart in company with, associate 
with, or (specially), cohabit (conjugally) -- accompany, assemble (with), come (together), come 
(company, go) with, resort. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2064) erchomai 


g4906 


-Lexicon: ouveo8iw 

-Transliteration: sunesthio 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-es-thee'-o) 

-Definition: to eat with 

-Usage: eat with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2068) esthio (including its alternate); to take food in company 
with -- eat with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2068) esthio 


g4907 


-Lexicon: OUVEOIG, EWG, Å 

-Transliteration: sunesis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soon'-es-is) 

-Definition: a running together, understanding 

-Usage: knowledge, understanding. 

-Origin: From (G4920) suniemi; a mental putting together, i.e. Intelligence or (concretely) the 
intellect -- knowledge, understanding. 

see GREEK (G4920) suniemi 


g4908 


-Lexicon: OUVETOG, ń, OV 

-Transliteration: sunetos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Soon-et'-os) 

-Definition: intelligent 

-Usage: prudent. 

-Origin: From (G4920) suniemi; mentally put (or putting) together, i.e. Sagacious -- prudent. 
Compare (G5429) phronimos. 

see GREEK (G4920) suniemi 

see GREEK (G5429) phronimos 


g4909 


-Lexicon: GUVEUSOKEW 

-Transliteration: suneudoked 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-yoo-dok-eh'-o) 

-Definition: to join in approving 

-Usage: allow, assent, be pleased, have pleasure. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2106) eudokeo; to think well of in common, i.e. Assent to, feel 
gratified with -- allow, assent, be pleased, have pleasure. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2106) eudokeo 


g4910 


-Lexicon: OUVEUWYXEOHAI 

-Transliteration: suneudcheomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-yoo-o-kheh'-o) 

-Definition: to entertain together, pass. feast together 

-Usage: feast with. 

-Origin: From (G4862) sun and a derivative of a presumed compound of (G2095) eu and a derivative 
of (G2192) echo (meaning to be in good condition, i.e. (by implication) to fare well, or feast); to 


entertain sumptuously in company with, i.e. (middle voice or passive) to revel together -- feast with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2095) eu 

see GREEK (G2192) echo 


g4911 


-Lexicon: OUVENiOTNHI 

-Transliteration: sunephistémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-ef-is'-tay-mee) 

-Definition: to place over, rise together 

-Usage: rise up together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2186) ephistemi; to stand up together, i.e. To resist (or assault) 
jointly -- rise up together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2186) ephistemi 


g4912 


-Lexicon: OUVEXW 

-Transliteration: sunechdo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-ekh'-o) 

-Definition: to hold together, to hold fast, pass. to be seized (by illness) 

-Usage: constrain, hold, keep in 

-Origin: From (G4862) sun and (G2192) echo; to hold together, i.e. To compress (the ears, with a 
crowd or siege) or arrest (a prisoner); figuratively, to compel, perplex, afflict, preoccupy -- constrain, 
hold, keep in, press, lie sick of, stop, be in a strait, straiten, be taken with, throng. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2192) echo 


g4913 


-Lexicon: ouvndoual 

-Transliteration: sunédomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Ssoon-ay'-dom-ahee) 

-Definition: to rejoice together 

-Usage: delight. 

-Origin: Middle voice from (G4862) sun and the base of (G2237) hedone; to rejoice in with oneself, 
i.e. Feel satisfaction concerning -- delight. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2237) hedone 


g4914 


-Lexicon: ouvn@eld, ac, h 

-Transliteration: sunétheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Soon-ay'-thi-ah) 

-Definition: habit, habitual use 

-Usage: custom. 

-Origin: From a compound of (G4862) sun and (G2239) ethos; mutual habituation, i.e. Usage -- 
custom. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2239) ethos 


g4915 


-Lexicon: GUVNAIKIMTNG, OU, Ò 

-Transliteration: sunélikidtés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (soon-ay-lik-ee-o'-tace) 

-Definition: one of the same age 

-Usage: equal. 

-Origin: From (G4862) sun and a derivative of (G2244) helikia; a co-aged person, i.e. Alike in years 
-- equal. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2244) helikia 


g4916 


-Lexicon: ouv8antw 

-Transliteration: sunthaptd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-thap'-to) 

-Definition: to bury with 

-Usage: bury with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2290) thapto; to inter in company with, i.e. (figuratively) to 
assimilate spiritually (to Christ by a sepulture as to sin) -- bury with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2290) thapto 


g4917 


-Lexicon: ouv8Adw 

-Transliteration: sunthlad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-thlah'-o) 

-Definition: to crush together 

-Usage: break. 

-Origin: From (G4862) sun and thlao (to crush); to dash together, i.e. Shatter -- break. 
see GREEK (G4862) sun 


g4918 


-Lexicon: ouv6AiBw 

-Transliteration: sunthlibd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Ssoon-thlee'-bo) 

-Definition: to press together 

-Usage: throng. 

-Origin: From (G4862) sun and (G2346) thlibo; to compress, i.e. Crowd on all sides -- throng. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2346) thlibo 


g4919 


-Lexicon: ouv@punTw 

-Transliteration: sunthrupto 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-throop'-to) 

-Definition: to break in pieces, crush 

-Usage: break. 

-Origin: From (G4862) sun and thrupto (to crumble); to crush together, i.e. (figuratively) to dispirit - 
- break. 

see GREEK (G4862) sun 


g4920 


-Lexicon: ouvinul 

-Transliteration: suniémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-ee'-ay-mee) 

-Definition: to set together, to understand 

-Usage: understand, be wise. 

-Origin: From (G4862) sun and hiemi (to send); to put together, i.e. (mentally) to comprehend; by 
implication, to act piously -- consider, understand, be wise. 

see GREEK (G4862) sun 


g4921 


-Lexicon: OUVIOTNHI, OUVIOTAVW 

-Transliteration: sunistémi and sunistano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-is-tah'-o) 

-Definition: to commend, establish, stand near, consist 

-Usage: approve, commend 

-Origin: Or (strengthened) sunistano (soon-is-tan'-o), or sunistemi (Soon-is'-tay-mee) from (G4862) 
sun and (G2476) histemi (including its collateral forms); to set together, i.e. (by implication) to 
introduce (favorably), or (figuratively) to exhibit; intransitively, to stand near, or (figuratively) to 
constitute -- approve, commend, consist, make, stand (with). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G2476) histemi 


g4922 


-Lexicon: ouvodEUW 

-Transliteration: sunodeud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-od-yoo'-o) 

-Definition: to journey with 

-Usage: journey with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3593) hodeuo; to travel in company with -- journey with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3593) hodeuo 


g4923 


-Lexicon: ouvodid, ac, ńĤ 

-Transliteration: sunodia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soon-od-ee'-ah) 

-Definition: a journey in company, a company (of travelers) 

-Usage: a caravan 

-Origin: From a compound of (G4862) sun and (G3598) hodos ("synod"); companionship on a 
journey, i.e. (by implication), a caravan -- company. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3598) hodos 


g4924 


-Lexicon: GUVOIKEW 

-Transliteration: sunoikeo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-oy-keh'-o) 
-Definition: to share the knowledge of 


-Usage: dwell together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3611) oikeo; to reside together (as a family) -- dwell together. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3611) oikeo 


g4925 


-Lexicon: OUVOIKOOOHEW 

-Transliteration: sunoikodomedé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-oy-kod-om-eh'-o) 

-Definition: to build together, to build up together 

-Usage: build together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3618) oikodomeo; to construct, i.e. (passively) to compose (in 
company with other Christians, figuratively) -- build together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3618) oikodomeo 


g4926 


-Lexicon: OUVOHIAEG 

-Transliteration: sunomiled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-om-il-eh'-o) 

-Definition: to converse with 

-Usage: talk with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G3656) homileo; to converse mutually -- talk with. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3656) homileo 


g4927 


-Lexicon: GUVOHOPEW 

-Transliteration: sunomored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-om-or-eh'-o) 

-Definition: to border on 

-Usage: adjoin 

-Origin: From (G4862) sun and a derivative of a compound of the base of (G3674) homou and the 
base of (G3725) horion; to border together, i.e. Adjoin -- join hard. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3725) horion 


g4928 


-Lexicon: ouvoxn, ÑG, 4 

-Transliteration: sunoché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soon-okh-ay') 

-Definition: a holding together, distress 

-Usage: anguish, distress. 

-Origin: From (G4912) sunecho; restraint, i.e. (figuratively) anxiety -- anguish, distress. 
see GREEK (G4912) sunecho 


g4929 


-Lexicon: ouvTdoow 
-Transliteration: suntasso 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (Ssoon-tas-so) 

-Definition: to arrange (together) 

-Usage: appoint. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5021) tasso; to arrange jointly, i.e. (figuratively) to direct -- 
appoint. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5021) tasso 


g4930 


-Lexicon: OUVTEAEIG, GG, ńĤ 

-Transliteration: sunteleia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Soon-tel'-i-ah) 

-Definition: a joint payment (for public service), joint action, completion 

-Usage: end. 

-Origin: From (G4931) sunteleo; entire completion, i.e. Consummation (of a dispensation) -- end. 
see GREEK (G4931) sunteleo 


g4931 


-Lexicon: OUVTEAEW 

-Transliteration: sunteled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-tel-eh'-o) 

-Definition: to complete, accomplish 

-Usage: finish, fulfill, make. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5055) teleo; to complete entirely; generally, to execute (literally 
or figuratively) -- end, finish, fulfil, make. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5055) teleo 


g4932 


-Lexicon: OUVTEHV® 

-Transliteration: suntemno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-tem'-no) 

-Definition: to cut in pieces 

-Usage: cut short. 

-Origin: From (G4862) sun and the base of (G5114) tomoteros; to contract by cutting, i.e. 
(figuratively) do concisely (speedily) -- (cut) short. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5114) tomoteros 


g4933 


-Lexicon: OuvTNpEw 

-Transliteration: suntéred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-tay-reh'-o) 

-Definition: to keep close, preserve 

-Usage: keep, observe, preserve. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5083) tereo; to keep closely together, i.e. (by implication) to 
conserve (from ruin); mentally, to remember (and obey) -- keep, observe, preserve. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5083) tereo 


g4934 


-Lexicon: ouvTi@nu! 

-Transliteration: suntithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-tith'-em-ahee) 

-Definition: to place together, observe, agree 

-Usage: agree, assent, covenant. 

-Origin: Middle voice from (G4862) sun and (G5087) tithemi; to place jointly, i.e. (figuratively) to 
consent (bargain, stipulate), concur -- agree, assent, covenant. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5087) tithemi 


g4935 


-Lexicon: OUVTOHWGC 

-Transliteration: suntomds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (soon-tom'-oce) 

-Definition: briefly 

-Usage: briefly 

-Origin: Adverb from a derivative of (G4932) suntemno; concisely (briefly) -- a few words. 
see GREEK (G4932) suntemno 


g4936 


-Lexicon: OUVTPEXW 

-Transliteration: suntrecho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-trekh'-o) 

-Definition: to run with 

-Usage: run together 

-Origin: From (G4862) sun and (G5143) trecho (including its alternate); to rush together (hastily 
assemble) or headlong (figuratively) -- run (together, with). 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5143) trecho 


g4937 


-Lexicon: ouvTpiBw 

-Transliteration: suntribo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-tree'-bo) 

-Definition: to break in pieces, crush 

-Usage: to break in pieces, crush 

-Origin: From (G4862) sun and the base of (G5147) tribos; to crush completely, i.e. To shatter 
(literally or figuratively) -- break (in pieces), broken to shivers (+ -hearted), bruise. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5147) tribos 


94938 


-Lexicon: OUVTPIEHa, ATOG, TO 

-Transliteration: suntrimma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (Soon-trim'-mah) 

-Definition: a fracture, a calamity 

-Usage: destruction. 

-Origin: From (G4937) suntribo; concussion or utter fracture (properly, concretely), i.e. Complete 
ruin -- destruction. 

see GREEK (G4937) suntribo 


g4939 


-Lexicon: OUVTPO@OG, OU, Ò 

-Transliteration: suntrophos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (soon'-trof-os) 

-Definition: one brought up with, a foster brother or an intimate friend 

-Usage: brought up with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G5162) trophos (in a passive sense); a fellow-nursling, i.e. Comrade 
-- brought up with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5162) trophos 


g4940 


-Lexicon: ouvTUYXaVW 

-Transliteration: suntugchano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-toong-khan'-o) 

-Definition: to meet with 

-Usage: to meet with, join 

-Origin: From (G4862) sun and (G5177) tugchano; to chance together, i.e. Meet with (reach) -- 
come at. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5177) tugchano 


g4941 


-Lexicon: ZuvTUXN, ÑG, A 

-Transliteration: Suntuché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Ssoon-too'-khay) 

-Definition: happy event, Syntyche, a Christian woman at Philippi 

-Usage: Syntyche. 

-Origin: From (G4940) suntugchano; an accident; Syntyche, a Christian female -- Syntyche. 
see GREEK (G4940) suntugchano 


g4942 


-Lexicon: ouvunoKpivoual 

-Transliteration: sunupokrinomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-oo-pok-rin'-om-ahee) 

-Definition: to play a part with 

-Usage: dissemble with, join in hypocrisy 

-Origin: From (G4862) sun and (G5271) hupokrinomai; to act hypocritically in concert with -- 
dissemble with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5271) hupokrinomai 


g4943 


-Lexicon: ouvunoupyew 

-Transliteration: sunupourged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soon-oop-oorg-eh'-o) 

-Definition: to help together 

-Usage: help together. 

-Origin: From (G4862) sun and a derivative of a compound of (G5259) hupo and the base of 


(G2041) ergon; to be a co-auxiliary, i.e. Assist -- help together. 
see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G2041) ergon 


g4944 


-Lexicon: duvWoivw 

-Transliteration: sunddind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soon-o-dee'-no) 

-Definition: to be in travail together 

-Usage: suffer together 

-Origin: From (G4862) sun and (G5605) odino; to have (parturition) pangs in company (concert, 
simultaneously) with, i.e. (figuratively) to sympathize (in expectation of relief from suffering) -- 
travail in pain together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G5605) odino 


g4945 


-Lexicon: ouvwpooia, ac, ñ 

-Transliteration: sundmosia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Soon-o-mos-ee'-ah) 

-Definition: a swearing together, a conspiracy 

-Usage: a conspiracy, plot 

-Origin: From a compound of (G4862) sun and (G3660) omnuo; a swearing together, i.e. (by 
implication) a plot -- comspiracy. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G3660) omnuo 


g4946 


-Lexicon: ZupdaKkouoal, Wv, ai 

-Transliteration: Surakousai 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (Soo-rak'-oo-sahee) 

-Definition: Syracuse, a large maritime city of Sicily 

-Usage: Syracuse. 

-Origin: Plural of uncertain derivation; Syracuse, the capital of Sicily -- Syracuse. 


g4947 


-Lexicon: Zupia, ac, ñ 

-Transliteration: Suria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soo-ree'-ah) 

-Definition: Syria, a region N. and East of Pal 

-Usage: Syria. 

-Origin: Probably of Hebrew origin ( (H6865) Tsor); Syria (i.e. Tsyria or Tyre), a region of Asia -- 
Syria. 

see HEBREW (H6865) Tsor 


g4948 


-Lexicon: 2Upoc, OU, ò 
-Transliteration: Suros 
-Part of Speech: Noun, Masculine 


-Phonetic Spelling: (Soo'-ros) 

-Definition: Syrian 

-Usage: Syrian. 

-Origin: From the same as (G4947) Suria; a Syran (i.e. Probably Tyrian), a native of Syria -- Syrian. 
see GREEK (G4947) Suria 


g4949 


-Lexicon: Zupo@oivikiood, NG, ñ 

-Transliteration: Surophoinikissa 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soo-rof-oy'-nis-sah) 

-Definition: a Syrophoenician (woman) 

-Usage: a Syrophoenician woman 

-Origin: Feminine of a compound of (G4948) Suros and the same as (G5403) Phoinike; a Syro- 
phoenician woman, i.e. A female native of Phoenicia in Syria -- Syrophenician. 

see GREEK (G4948) Suros 

see GREEK (G5403) Phoinike 


g4950 


-Lexicon: ZUPTIC, EWG, ñ 

-Transliteration: Surtis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soor'-tis) 

-Definition: shoal, Syrtis, the name of two large sandbanks on the Lybian coast 

-Usage: quicksands, Syrtis 

-Origin: From (G4951) suro; a shoal (from the sand drawn thither by the waves), i.e. The Syrtis 
Major or great bay on the north coast of Africa -- quicksands. 

see GREEK (G4951) suro 


g4951 


-Lexicon: oUpw 

-Transliteration: suró 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soo'-ro) 

-Definition: to draw, drag 

-Usage: drag, draw, hale. 

-Origin: Probably akin to (G138) haireomai; to trail -- drag, draw, hale. 
see GREEK (G138) haireomai 


g4952 


-Lexicon: ouonapdoow 

-Transliteration: susparasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soos-par-as'-so) 

-Definition: to convulse completely 

-Usage: to convulse 

-Origin: From (G4862) sun and (G4682) sparasso; to rend completely, i.e. (by analogy) to convulse 
violently -- throw down. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4682) sparasso 


g4953 


-Lexicon: OUGONHOV, OU, TO 
-Transliteration: sussémon 


-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (Soos'-say-mon) 

-Definition: a fixed sign 

-Usage: signal, sign 

-Origin: Neuter of a compound of (G4862) sun and the base of (G4591) semaino; a sign in common, 
i.e. Preconcerted signal -- token. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4591) semaino 


g4954 


-Lexicon: GUGOWLHOG, OV 

-Transliteration: sussOmos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Soos'-so-mos) 

-Definition: of the same body 

-Usage: of the same body. 

-Origin: From (G4862) sun and (G4983) soma; of a joint body, i.e. (figuratively) a fellow-member of 
the Christian community -- of the same body. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4983) soma 


g4955 


-Lexicon: ouotaoiaotTnc, ov, o 

-Transliteration: sustasiastés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Soos-tas-ee-as-tace') 

-Definition: rebel 

-Usage: rebel 

-Origin: From a compound of (G4862) sun and a derivative of (G4714) stasis; a fellow-insurgent -- 
make insurrection with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4714) stasis 


g4956 


-Lexicon: OUOTATIKOG, N, OV 

-Transliteration: sustatikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (Soos-tat-ee-kos') 

-Definition: constructive, commendatory 

-Usage: commendable 

-Origin: From a derivative of (G4921) sunistao; introductory, i.e. Recommendatory -- of 
commendation. 

see GREEK (G4921) sunistao 


g4957 


-Lexicon: ouoTaUpOW 

-Transliteration: sustauroó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soos-tow-ro'-o) 

-Definition: to crucify together with 

-Usage: crucify with. 

-Origin: From (G4862) sun and (G4717) stauroo; to impale in company with (literally or figuratively) 
-- crucify with. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4717) stauroo 


g4958 


-Lexicon: OUOTEAAG) 

-Transliteration: sustelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soos-tel'-lo) 

-Definition: to draw together, wrap up 

-Usage: limit, shorten 

-Origin: From (G4862) sun and (G4724) stello; to send (draw) together, i.e. Enwrap (enshroud a 
corpse for burial), contract (an interval) -- short, wind up. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4724) stello 


g4959 


-Lexicon: ouotevaTw 

-Transliteration: sustenazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soos-ten-ad'-zo) 

-Definition: to groan together 

-Usage: lament, groan together. 

-Origin: From (G4862) sun and (G4727) stenazo; to moan jointly, i.e. (figuratively) experience a 
common calamity -- groan together. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4727) stenazo 


g4960 


-Lexicon: QUOTOIXEW 

-Transliteration: sustoiched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soos-toy-kheh'-o) 

-Definition: to stand in the same rank, correspond to 

-Usage: to correspond to 

-Origin: From (G4862) sun and (G4748) stoicheo; to file together (as soldiers in ranks), i.e. 
(figuratively) to correspond to -- answer to. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4748) stoicheo 


94961 


-Lexicon: OUOTPATIWTNG, OU, Ò 

-Transliteration: sustratidtés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Ssoos-trat-ee-o'-tace) 

-Definition: a fellow soldier 

-Usage: fellow soldier. 

-Origin: From (G4862) sun and (G4757) stratiotes; a co-campaigner, i.e. (figuratively) an associate 
in Christian toil -- fellowsoldier. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4757) stratiotes 


g4962 


-Lexicon: GUOTPEMW 

-Transliteration: sustrepho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (Soos-tref'-o) 

-Definition: to twist together, to gather together (pass. ) 


-Usage: gather. 

-Origin: From (G4862) sun and (G4762) strepho; to twist together, i.e. Collect (a bundle, a crowd) -- 
gather. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4762) strepho 


g4963 


-Lexicon: ouoTpo@n, ÑG, 4 

-Transliteration: sustrophé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (soos-trof-ay') 

-Definition: a twisting together, a concourse or conspiracy 

-Usage: mob, riotous crowd 

-Origin: From (G4962) sustrepho; a twisting together, i.e. (figuratively) a secret coalition, riotous 
crowd -- + band together, concourse. 

see GREEK (G4962) sustrepho 


g4964 


-Lexicon: ouoxnyaTiZw 

-Transliteration: suschématizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (soos-khay-mat-id'-zo) 

-Definition: to conform to 

-Usage: conform to, fashion self according to. 

-Origin: From (G4862) sun and a derivative of (G4976) schema; to fashion alike, i.e. Conform to the 
same pattern (figuratively) -- conform to, fashion self according to. 

see GREEK (G4862) sun 

see GREEK (G4976) schema 


g4965 


-Lexicon: Zuyxap, 4 

-Transliteration: Suchar 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (Soo-khar') 

-Definition: Sychar, a city in Samaria 

-Usage: Sychar. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7941) shekar); Sychar (i.e. Shekar), a place in Palestine -- Sychar. 
see HEBREW (H7941) shekar 


g4966 


-Lexicon: ZUXEH, A 

-Transliteration: Suchem 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (soo-khem') 

-Definition: Shechem, a city in Samaria 

-Usage: Sychem. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H7927) Shkem); Sychem (i.e. Shekem), the name of a Canaanite and of 
a place in Palestine -- Sychem. 

see HEBREW (H7927) Shkem 


g4967 


-Lexicon: o@ayn, fic, 4 
-Transliteration: sphagé 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (sfag-ay') 

-Definition: slaughter 

-Usage: slaughter. 

-Origin: From (G4969) sphazo; butchery (of animals for food or sacrifice, or (figuratively) of men 
(destruction)) -- slaughter. 

see GREEK (G4969) sphazo 


g4968 


-Lexicon: o@ayiov, ou, TO 

-Transliteration: sphagion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (sfag'-ee-on) 

-Definition: a victim (for slaughter) 

-Usage: slain beast. 

-Origin: Neuter of a derivative of (G4967) sphage; a victim (in sacrifice) -- slain beast. 
see GREEK (G4967) sphage 


g4969 


-Lexicon: omdZw 

-Transliteration: sphazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sfad'-zo) 

-Definition: to slay, slaughter 

-Usage: kill, slay, wound. 

-Origin: A primary verb; to butcher (especially an animal for food or in sacrifice) or (generally) to 
slaughter, or (specially), to maim (violently) -- kill, slay, wound. 


g4970 


-Lexicon: omodpa 

-Transliteration: sphodra 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (sfod'-rah) 

-Definition: very much 

-Usage: exceedingly, greatly, sore, very. 

-Origin: Neuter plural of sphodros (violent; of uncertain derivation) as adverb; vehemently, i.e. Ina 
high degree, much -- exceeding(-ly), greatly, sore, very. 


g4971 


-Lexicon: opodpwc 

-Transliteration: sphodrdés 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (sfod-roce’) 

-Definition: exceedingly 

-Usage: exceedingly. 

-Origin: Adverb from the same as (G4970) sphodra; very much -- exceedingly. 
see GREEK (G4970) sphodra 


g4972 


-Lexicon: o@mpayiZw 
-Transliteration: sphragizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sfrag-id'-zo) 
-Definition: to seal 

-Usage: seal 


-Origin: From (G4973) sphragis; to stamp (with a signet or private mark) for security or preservation 
(literally or figuratively); by implication, to keep secret, to attest -- (set a, set to) seal up, stop. 
see GREEK (G4973) sphragis 


94973 


-Lexicon: o@payic, id0c, Å 

-Transliteration: sphragis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (sfrag-ece') 

-Definition: a seal, a signet 

-Usage: seal. 

-Origin: Probably strengthened from (G5420) phrasso; a signet (as fencing in or protecting from 
misappropriation); by implication, the stamp impressed (as a mark of privacy, or genuineness), 
literally or figuratively -- seal. 

see GREEK (G5420) phrasso 


g4974 


-Lexicon: omupov, od, TO 

-Transliteration: sphudron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (sfoo-ron') 

-Definition: the ankle 

-Usage: ankle 

-Origin: Neuter of a presumed derivative probably of the same as sphaira (a ball, "sphere"; compare 
the feminine sphura, a hammer); the ankle (as globular) -- ancle bone. 


g4975 


-Lexicon: oxeEdov 

-Transliteration: schedon 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (skhed-on') 

-Definition: near, nearly 

-Usage: almost. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of the alternate of (G2192) echo as adverb; nigh, i.e. 
Nearly -- almost. 

see GREEK (G2192) echo 


g4976 


-Lexicon: oxa, aToc, TO 

-Transliteration: schéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skhay'-mah) 

-Definition: figure, shape 

-Usage: outward appearance, form, shape 

-Origin: From the alternate of (G2192) echo; a figure (as a mode or circumstance), i.e. (by 
implication) external condition -- fashion. 

see GREEK (G2192) echo 


g4977 


-Lexicon: oxiZw 
-Transliteration: schizo 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (skhid'-zo) 
-Definition: to cleave, split 


-Usage: split, divide, rend 
-Origin: Apparently a primary verb; to split or sever (literally or figuratively) -- break, divide, open, 
rend, make a rent. 


g4978 


-Lexicon: oxioua, aTOG, TO 

-Transliteration: schisma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skhis'-mah) 

-Definition: a split, division 

-Usage: division, schism. 

-Origin: From (G4977) schizo; a split or gap ("schism"), literally or figuratively -- division, rent, 
schism. 

see GREEK (G4977) schizo 


g4979 


-Lexicon: oxolviov, OU, TO 

-Transliteration: schoinion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (skhoy-nee'-on) 

-Definition: a rope (made of rushes) 

-Usage: small cord, rope. 

-Origin: Diminutive of schoinos (a rush or flag-plant; of uncertain derivation); a rushlet, i.e. Grass- 
withe or tie (generally) -- small cord, rope. 


g4980 


-Lexicon: oxoAdZw 

-Transliteration: scholazé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (skhol-ad'-zo) 

-Definition: to be at leisure, to devote oneself to 

-Usage: empty, give self. 

-Origin: From (G4981) schole; to take a holiday, i.e. Be at leisure for (by implication, devote oneself 
wholly to); figuratively, to be vacant (of a house) -- empty, give self. 

see GREEK (G4981) schole 


g4981 


-Lexicon: oxoAn, ÑG, ñ 

-Transliteration: scholé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (skhol-ay') 

-Definition: leisure, disputation (that for which leisure is used), school 

-Usage: school. 

-Origin: Probably feminine of a presumed derivative of the alternate of (G2192) echo; properly, 
loitering (as a withholding of oneself from work) or leisure, i.e. (by implication) a "school" (as 
vacation from physical employment) -- school. 

see GREEK (G2192) echo 


g4982 


-Lexicon: oww 
-Transliteration: s6z6 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (sode'-zo) 
-Definition: to save 


-Usage: heal, be made whole. 
-Origin: From a primary sos (contraction for obsolete saos, "safe"); to save, i.e. Deliver or protect 
(literally or figuratively) -- heal, preserve, save (self), do well, be (make) whole. 


g4983 


-Lexicon: oua, aTOG, TO 

-Transliteration: sóma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (so'-mah) 

-Definition: a body 

-Usage: body 

-Origin: From (G4982) sozo; the body (as a sound whole), used in a very wide application, literally 
or figuratively -- bodily, body, slave. 

see GREEK (G4982) sozo 


g4984 


-Lexicon: OWYATIKOG, Å, OV 

-Transliteration: sématikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (so-mat-ee-kos') 

-Definition: of the body 

-Usage: bodily. 

-Origin: From (G4983) soma; corporeal or physical -- bodily. 
see GREEK (G4983) soma 


g4985 


-Lexicon: OWHATIKWG 

-Transliteration: somatikds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (so-mat-ee-koce’) 

-Definition: bodily 

-Usage: bodily. 

-Origin: Adverb from (G4984) somatikos; corporeally or physically -- bodily. 
see GREEK (G4984) somatikos 


g4986 


-Lexicon: Z@natTpoc, ou, Oo 

-Transliteration: Sdpatros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (so'-pat-ros) 

-Definition: of a safe father, Sopater, a Christian from Berea 
-Usage: Sopater. 

-Origin: From the base of (G4982) sozo and (G3962) pater; of a safe father; Sopatrus, a Christian -- 
Sopater. Compare (G4989) Sosipatros. 

see GREEK (G4982) sozo 

see GREEK (G3962) pater 

see GREEK (G4989) Sosipatros 


g4987 


-Lexicon: oWpeEUw 
-Transliteration: sóreuó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (sore-yoo'-o) 
-Definition: to heap on 


-Usage: heap, load. 
-Origin: From another form of (G4673) soros; to pile up (literally or figuratively) -- heap, load. 
see GREEK (G4673) soros 


g4988 


-Lexicon: Zwo8EvnNc, ou, ó 

-Transliteration: Sdsthenés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (Soce-then'-ace) 

-Definition: of safe strength, Sosthenes, the name of a ruler of a synagogue and of a Christian 
-Usage: Sosthenes. 

-Origin: From the base of (G4982) sozo and that of (G4599) sthenoo; of safe strength; Sosthenes, a 
Christian -- Sosthenes. 

see GREEK (G4982) sozo 

see GREEK (G4599) sthenoo 


g4989 


-Lexicon: ZwoinaTpoc, ou, Ò 

-Transliteration: Sdsipatros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (so-sip'-at-ros) 

-Definition: of a safe father, Sosipater, a Christian 

-Usage: Sosipater. 

-Origin: Prolongation for (G4986) Sopatros; Sosipatrus, a Christian -- Sosipater. 
see GREEK (G4986) Sopatros 


g4990 


-Lexicon: OwTNp, ÑPOG, ò 

-Transliteration: sotér 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (so-tare') 

-Definition: a savior, deliverer 

-Usage: Savior 

-Origin: From (G4982) sozo; a deliverer, i.e. God or Christ -- saviour. 
see GREEK (G4982) sozo 


g4991 


-Lexicon: owtnpia, ac, Å 

-Transliteration: sdtéria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (so-tay-ree'-ah) 

-Definition: deliverance, salvation 

-Usage: deliver, save 

-Origin: Feminine of a derivative of (G4990) soter as (properly, abstract) noun; rescue or safety 
(physically or morally) -- deliver, health, salvation, save, saving. 

see GREEK (G4990) soter 


g4992 


-Lexicon: OWTNpIOG, OV 
-Transliteration: sdtérios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (so-tay'-ree-on) 
-Definition: saving, bringing salvation 
-Usage: salvation. 


-Origin: Neuter of the same as (G4991) soteria as (properly, concretely) noun; defender or (by 
implication) defence -- salvation. 
see GREEK (G4991) soteria 


g4993 


-Lexicon: oWMpovew 

-Transliteration: séphroned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (so-fron-eh'-o) 

-Definition: to be of sound mind, to be temperate 

-Usage: be in right mind, be sober minded 

-Origin: From (G4998) sophron; to be of sound mind, i.e. Sane, (figuratively) moderate -- be in right 
mind, be sober (minded), soberly. 

see GREEK (G4998) sophron 


g4994 


-Lexicon: ow@povitw 

-Transliteration: sdphronizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (so-fron-id'-zo) 

-Definition: to recall one to his senses, admonish 

-Usage: correct, discipline, teach to be sober. 

-Origin: From (G4998) sophron; to make of sound mind, i.e. (figuratively) to discipline or correct -- 
teach to be sober. 

see GREEK (G4998) sophron 


g4995 


-Lexicon: OW@povicudc, OŬ, Ò 

-Transliteration: séphronismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (so-fron-is-mos') 

-Definition: self-control 

-Usage: sound mind. 

-Origin: From (G4994) sophronizo; discipline, i.e. Self-control -- sound mind. 
see GREEK (G4994) sophronizo 


g4996 


-Lexicon: CWPPÖVWG 

-Transliteration: sóphronós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (so-fron'-oce) 

-Definition: with sound mind 

-Usage: soberly. 

-Origin: Adverb from (G4998) sophron; with sound mind, i.e. Moderately -- soberly. 
see GREEK (G4998) sophron 


g4997 


-Lexicon: ow@poouvn, nG, Å 

-Transliteration: s6phrosuné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (so-fros-oo'-nay) 

-Definition: soundness of mind, self-control 

-Usage: soberness, sobriety. 

-Origin: From (G4998) sophron; soundness of mind, i.e. (literally) sanity or (figuratively) self-control 


-- soberness, sobriety. 
see GREEK (G4998) sophron 


g4998 


-Lexicon: oWMpwV, OV 

-Transliteration: sóphrón 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (so'-frone) 

-Definition: of sound mind, self-controlled 

-Usage: discreet, sober, temperate. 

-Origin: From the base of (G4982) sozo and that of (G5424) phren; safe (sound) in mind, i.e. Self- 
controlled (moderate as to opinion or passion) -- discreet, sober, temperate. 

see GREEK (G4982) sozo 

see GREEK (G5424) phren 


g4999 


-Lexicon: TaBepval, wv, ai 

-Transliteration: taberné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tab-er'-nahee) 

-Definition: hut, a tavern, Treis Tabernai, "Three Taverns", a stopping place on the Appian Way 
-Usage: taverns. 

-Origin: Plural of Latin origin; huts or wooden-walled buildings; Tabernoe -- taverns. 


g5000 


-Lexicon: TaBn8a, ñ 

-Transliteration: Tabitha 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (tab-ee-thah') 

-Definition: gazelle, Tabitha (also called Dorcas), a Christian woman 

-Usage: Tabitha. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H6646) tsbiyah); the gazelle; Tabitha (i.e. Tabjetha), a 
Christian female -- Tabitha. 

see HEBREW (H6646) tsbiyah 


g5001 


-Lexicon: TåYHa, aTOG, TO 

-Transliteration: tagma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tag'-mah) 

-Definition: that which has been arranged in order, a division, rank 

-Usage: division, class, group 

-Origin: From (G5021) tasso; something orderly in arrangement (a troop), i.e. (figuratively) a series 
or succession -- order. 

see GREEK (G5021) tasso 


g5002 


-Lexicon: TakTOG, N, OV 
-Transliteration: taktos 
-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (tak-tos') 
-Definition: ordered, stated 
-Usage: fixed, appointed 


-Origin: From (G5021) tasso; arranged, i.e. Appointed or stated -- set. 
see GREEK (G5021) tasso 


g5003 


-Lexicon: TaAdInwpew 

-Transliteration: talaipóreó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tal-ahee-po-reh'-o) 

-Definition: to suffer hardship or distress 

-Usage: endure 

-Origin: From (G5005) talaiporos; to be wretched, i.e. Realize one's own misery -- be afflicted. 
see GREEK (G5005) talaiporos 


g5004 


-Lexicon: TaAainwpia, ac, ñ 

-Transliteration: talaipdria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tal-ahee-po-ree'-ah) 

-Definition: hard work, hardship, distress 

-Usage: misery. 

-Origin: From (G5005) talaiporos; wretchedness, i.e. Calamity -- misery. 
see GREEK (G5005) talaiporos 


g5005 


-Lexicon: TaAadinwpoc, ov 

-Transliteration: talaipdros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tal-ah'-ee-po-ros) 

-Definition: distressed, miserable 

-Usage: wretched. 

-Origin: From the base of (G5007) talanton and a derivative of the base of (G3984) peira; enduring 
trial, i.e. Miserable -- wretched. 

see GREEK (G5007) talanton 

see GREEK (G3984) peira 


g5006 


-Lexicon: TaAavtidioc, aia, aiov 

-Transliteration: talantiaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tal-an-tee-ah'-yos) 

-Definition: worth a talent, of a talent'’s weight 

-Usage: weight of a talent. 

-Origin: From (G5007) talanton; talent-like in weight -- weight of a talent. 
see GREEK (G5007) talanton 


g5007 


-Lexicon: TadAavTov, OU, TO 

-Transliteration: talanton 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tal'-an-ton) 

-Definition: a balance, that which is weighed, a talent (about 3000 shekels in weight) 

-Usage: talent. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of the original form of tlao (to bear; equivalent to (G5342) 
phero); a balance (as supporting weights), i.e. (by implication) a certain weight (and thence a coin 


or rather sum of money) or "talent" -- talent. 
see GREEK (G5342) phero 


g5008 


-Lexicon: TaA16a 

-Transliteration: talitha 

-Part of Speech: Aramaic Transliterated Word (Indeclinable) 

-Phonetic Spelling: (tal-ee-thah') 

-Definition: maiden 

-Usage: young girl. 

-Origin: Of Chaldee origin (compare (H2924) taleh); the fresh, i.e. Young girl; talitha (O maiden) -- 
talitha. 

see HEBREW (H2924) taleh 


g5009 


-Lexicon: TayEiov, ou, TO 

-Transliteration: tameion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tam-i'-on) 

-Definition: an inner chamber 

-Usage: inner room, closet, storehouse. 

-Origin: Neuter contraction of a presumed derivative of tamias (a dispenser or distributor; akin to 
temno, to cut); a dispensary or magazine, i.e. A chamber on the ground-floor or interior of an 
Oriental house (generally used for storage or privacy, a spot for retirement) -- secret chamber, 
closet, storehouse. 


g5010 


-Lexicon: TdEIc, EWG, ñ 

-Transliteration: taxis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tax'-is) 

-Definition: an arranging, order 

-Usage: order. 

-Origin: From (G5021) tasso; regular arrangement, i.e. (in time) fixed succession (of rank or 
character), official dignity -- order. 

see GREEK (G5021) tasso 


g5011 


-Lexicon: Tanelvoc, n, Ov 

-Transliteration: tapeinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tap-i-nos') 

-Definition: low-lying, lowly, lowly in spirit 

-Usage: cast down, humble, lowly. 

-Origin: Of uncertain derivation; depressed, i.e. (figuratively) humiliated (in circumstances or 
disposition) -- base, cast down, humble, of low degree (estate), lowly. 


g5012 


-Lexicon: Taneivompoouvn, ns, 4 
-Transliteration: tapeinophrosune 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (tap-i-nof-ros-oo'-nay) 
-Definition: lowliness of mind, humility 
-Usage: humility 


-Origin: From a compound of (G5011) tapeinos and the base of (G5424) phren; humiliation of mind, 
i.e. Modesty -- humbleness of mind, humility (of mind, loneliness (of mind). 

see GREEK (G5011) tapeinos 

see GREEK (G5424) phren 


g5013 


-Lexicon: Taneivow 

-Transliteration: tapeinod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tap-i-no'-o) 

-Definition: to make low, to humble 

-Usage: to humble 

-Origin: From (G5011) tapeinos; to depress; figuratively, to humiliate (in condition or heart) -- 
abase, bring low, humble (self). 

see GREEK (G5011) tapeinos 


g5014 


-Lexicon: Tangivwoic, EWG, Å 

-Transliteration: tapeindsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tap-i'-no-sis) 

-Definition: low estate, humiliation 

-Usage: humiliation, low estate 

-Origin: From (G5013) tapeinoo; depression (in rank or feeling) -- humiliation, be made low, low 
estate, vile. 

see GREEK (G5013) tapeinoo 


g5015 


-Lexicon: Tapdaoow 

-Transliteration: tarassó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tar-as'-so) 

-Definition: to stir up, to trouble 

-Usage: trouble. 

-Origin: Of uncertain affinity; to stir or agitate (roil water) -- trouble. 


g5016 


-Lexicon: Tapaxn, ÑG, ñ 

-Transliteration: taraché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tar-akh-ay') 

-Definition: a disturbance, stirring up 

-Usage: troubling. 

-Origin: Feminine from (G5015) tarasso; disturbance, i.e. (of water) roiling, or (of a mob) sedition -- 
trouble(-ing). 

see GREEK (G5015) tarasso 


g5017 


-Lexicon: Tapayxoc, ou, Ò 
-Transliteration: tarachos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (tar'-akh-os) 
-Definition: disturbance, trouble 
-Usage: a disturbance, commotion 


-Origin: Masculine from (G5015) tarasso; a disturbance, i.e. (popular) tumult -- stir. 
see GREEK (G5015) tarasso 


g5018 


-Lexicon: Tapoeuc, wG, Oo 

-Transliteration: Tarseus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tar-syoos') 

-Definition: of Tarsus 

-Usage: of Tarsus. 

-Origin: From (G5019) Tarsos; a Tarsean, i.e. Native of Tarsus -- of Tarsus. 
see GREEK (G5019) Tarsos 


g5019 


-Lexicon: Tapooc, oŭ, Å 

-Transliteration: Tarsos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tar-sos') 

-Definition: Tarsus, a city of Cilicia 

-Usage: Tarsus. 

-Origin: Perhaps the same as tarsos (a flat basket); Tarsus, a place in Asia Minor -- Tarsus. 


g5020 


-Lexicon: TapTtapow 

-Transliteration: tartaroó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tar-tar-o'-o) 

-Definition: to cast into hell 

-Usage: cast into hell. 

-Origin: From Tartaros (the deepest abyss of Hades); to incarcerate in eternal torment -- cast down 
to hell. 


g5021 


-Lexicon: Tagow 

-Transliteration: tassó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tas'-so) 

-Definition: to draw up in order, arrange 

-Usage: appoint, determine, ordain, set. 

-Origin: A prolonged form of a primary verb (which latter appears only in certain tenses); to arrange 
in an orderly manner, i.e. Assign or dispose (to a certain position or lot) -- addict, appoint, 
determine, ordain, set. 


g5022 


-Lexicon: Tatipoc, ou, Ò 

-Transliteration: tauros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tow'-ros) 

-Definition: a bull 

-Usage: bull, ox. 

-Origin: Apparently a primary word (compare (H8450) towr, "steer"); a bullock -- bull, ox. 
see HEBREW (H8450) towr 


g5023 


-Lexicon: TatTa 

-Transliteration: tauta 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (tow'-tah) 

-Definition: this; he, she, it 

-Usage: this; he, she, it 

-Origin: Nominative or accusative case neuter plural of (G3778) houtos; these things -- + afterward, 
follow, + hereafter, X him, the same, so, such, that, then, these, they, this, those, thus. 

see GREEK (G3778) houtos 


g5024 


-Lexicon: TauTa 

-Transliteration: tauta 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (tow-tah') 

-Definition: even thus, so 

-Usage: even thus, so. 

-Origin: Neuter plural of (G3588) ho and (G846) autos as adverb; in the same way -- even thus, 
(manner) like, so. 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G846) autos 


g5025 


-Lexicon: TaUTaic, 

-Transliteration: tautais and tautas 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (tow'-taheece) 

-Definition: hence, that, then, these, those 

-Usage: hence, that, then, these, those. 

-Origin: And tautas (tow'-tas) dative case and accusative case feminine plural respectively of 
(G3778) houtos; (to or with or by, etc.) These -- hence, that, then, these, those. 

see GREEK (G3778) houtos 


g5026 


-Lexicon: TAÙTN, 

-Transliteration: tauté and tautén and tautés 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (tow'-tay) 

-Definition: her 

-Usage: her 

-Origin: And tauten (tow'-tane), and tautes (tow'-tace) dative case, accusative case and genitive 
case respectively of the feminine singular of (G3778) houtos; (towards or of) this -- her, + hereof, it, 
that, + thereby, the (same), this (same). 

see GREEK (G3778) houtos 


g5027 


-Lexicon: Tagn, fic, ńĤ 
-Transliteration: taphé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (taf-ay') 
-Definition: burial 

-Usage: burial 


-Origin: Feminine from (G2290) thapto; burial (the act) -- X bury. 
see GREEK (G2290) thapto 


g5028 


-Lexicon: Ta@oc, OU, Ò 

-Transliteration: taphos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (taf'-os) 

-Definition: a burial, a grave 

-Usage: sepulchre, tomb. 

-Origin: Masculine from (G2290) thapto; a grave (the place of interment) -- sepulchre, tomb. 
see GREEK (G2290) thapto 


g5029 


-Lexicon: Taxa 

-Transliteration: tacha 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (takh'-ah) 

-Definition: quickly, perhaps 

-Usage: perhaps 

-Origin: As if neuter plural of (G5036) tachus (adverbially); shortly, i.e. (figuratively) possibly -- 
peradventure(-haps). 

see GREEK (G5036) tachus 


g5030 


-Lexicon: TAXEWGS 

-Transliteration: tacheds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (takh-eh'-oce) 

-Definition: quickly, hastily 

-Usage: hastily, quickly, shortly 

-Origin: Adverb from (G5036) tachus; briefly, i.e. (in time) speedily, or (in manner) rapidly -- 
hastily, quickly, shortly, soon, suddenly. 

see GREEK (G5036) tachus 


g5031 


-Lexicon: TaxIvoc, Ĥ, OV 

-Transliteration: tachinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (takh-ee-nos') 

-Definition: swift 

-Usage: shortly, swift. 

-Origin: From (G5034) tachos; curt, i.e. Impending -- shortly, swift. 
see GREEK (G5034) tachos 


g5032 


-Lexicon: TaXlov 

-Transliteration: tachion 

-Part of Speech: Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (takh'-ee-on) 

-Definition: more swiftly 

-Usage: more swiftly 

-Origin: Neuter singular of the comparative of (G5036) tachus (as adverb); more swiftly, i.e. (in 


manner) more rapidly, or (in time) more speedily -- out (run), quickly, shortly, sooner. 
see GREEK (G5036) tachus 


g5033 


-Lexicon: TaxioTa 

-Transliteration: tachista 

-Part of Speech: Adverb, Superlative 

-Phonetic Spelling: (takh'-is-tah) 

-Definition: quickly; quick 

-Usage: quickly; quick 

-Origin: Neuter plural of the superlative of (G5036) tachus (as adverb); most quickly, i.e. (with 
(G5613) hos prefixed) as soon as possible -- + with all speed. 

see GREEK (G5036) tachus 

see GREEK (G5613) hos 


g5034 


-Lexicon: TaXoc, OUG, TO 

-Transliteration: tachos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (takh'-os) 

-Definition: speed 

-Usage: speed 

-Origin: From the same as (G5036) tachus; a brief space (of time), i.e. (with (G1722) en prefixed) in 
haste -- + quickly, + shortly, + speedily. 

see GREEK (G5036) tachus 

see GREEK (G1722) en 


g5035 


-Lexicon: TaxU 

-Transliteration: tachu 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (takh-oo') 

-Definition: quickly 

-Usage: lightly, quickly. 

-Origin: Neuter singular of (G5036) tachus (as adverb); shortly, i.e. Without delay, soon, or (by 
surprise) suddenly, or (by implication, of ease) readily -- lightly, quickly. 

see GREEK (G5036) tachus 


g5036 


-Lexicon: Taxuc, €ia, Ù 

-Transliteration: tachus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (takh-oos') 

-Definition: quick, swift 

-Usage: swift. 

-Origin: Of uncertain affinity; fleet, i.e. (figuratively) prompt or ready -- swift. 


g5037 


-Lexicon: TE 

-Transliteration: te 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 
-Phonetic Spelling: (teh) 

-Definition: and (denotes addition or connection) 
-Usage: also, and, both, even 


-Origin: A primary particle (enclitic) of connection or addition; both or also (properly, as correlation 
of (G2532) kai) -- also, and, both, even, then, whether. Often used in composition, usually as the 
latter participle. 

see GREEK (G2532) kai 


g5038 


-Lexicon: TEŤXOG, OUG, TO 

-Transliteration: teichos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ti'-khos) 

-Definition: a wall 

-Usage: wall. 

-Origin: Akin to the base of (G5088) tikto; a wall (as formative of a house) -- wall. 
see GREEK (G5088) tikto 


g5039 


-Lexicon: TEKUNPIOV, OU, TO 

-Transliteration: tekmérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tek-may'-ree-on) 

-Definition: a sure sign 

-Usage: infallible proof. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of tekmar (a goal or fixed limit); a token (as defining a 
fact), i.e. Criterion of certainty -- infallible proof. 


g5040 


-Lexicon: TEKVIOV, OU, TO 

-Transliteration: teknion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tek-nee'-on) 

-Definition: a little child 

-Usage: little child 

-Origin: Diminutive of (G5043) teknon; an infant, i.e. (plural figuratively) darlings (Christian 
converts) -- little children. 

see GREEK (G5043) teknon 


g5041 


-Lexicon: TEKVOYOVEW 

-Transliteration: teknogoned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tek-nog-on-eh'-o) 

-Definition: to beget children 

-Usage: bear children. 

-Origin: From a compound of (G5043) teknon and the base of (G1096) ginomai; to be a child-bearer, 
i.e. Parent (mother) -- bear children. 

see GREEK (G5043) teknon 

see GREEK (G1096) ginomai 


g5042 


-Lexicon: Tekvoyovia, ac, ñ 
-Transliteration: teknogonia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (tek-nog-on-ee'-ah) 
-Definition: childbearing 


-Usage: childbearing. 

-Origin: From the same as (G5041) teknogoneo; childbirth (parentage), i.e. (by implication) 
maternity (the performance of maternal duties) -- childbearing. 

see GREEK (G5041) teknogoneo 


g5043 


-Lexicon: TEKVOV, OU, TO 

-Transliteration: teknon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tek'-non) 

-Definition: a child (of either sex) 

-Usage: child, daughter, son. 

-Origin: From the base of (G5098) timoria; a child (as produced) -- child, daughter, son. 
see GREEK (G5098) timoria 


g5044 


-Lexicon: TEKVOTPOMEW 

-Transliteration: teknotrophed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tek-not-rof-eh'-o) 

-Definition: to rear children 

-Usage: bring up children. 

-Origin: From a compound of (G5043) teknon and (G5142) trepho; to be a childrearer, i.e. Fulfil the 
duties of a female parent -- bring up children. 

see GREEK (G5043) teknon 

see GREEK (G5142) trepho 


g5045 


-Lexicon: TEKTWV, OVOG, Ò 

-Transliteration: tekton 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tek'-tone) 

-Definition: a craftsman, a carpenter 

-Usage: carpenter. 

-Origin: From the base of (G5098) timoria; an artificer (as producer of fabrics), i.e. (specially), a 
craftsman in wood -- carpenter. 

see GREEK (G5098) timoria 


g5046 


-Lexicon: TEAEIOG, a, OV 

-Transliteration: teleios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tel'-i-os) 

-Definition: having reached its end, complete, perfect 

-Usage: complete, perfect, mature 

-Origin: From (G5056) telos; complete (in various applications of labor, growth, mental and moral 
character, etc.); neuter (as noun, with (G3588) ho) completeness -- of full age, man, perfect. 

see GREEK (G5056) telos 

see GREEK (G3588) ho 


g5047 


-Lexicon: TEAEIOTNG, TNTOG, ń 
-Transliteration: teleiotés 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (tel-i-ot'-ace) 

-Definition: completeness, perfection 

-Usage: perfection 

-Origin: From (G5046) teleios; (the state) completeness (mentally or morally) -- perfection(-ness). 
see GREEK (G5046) teleios 


g5048 


-Lexicon: TeAEIow 

-Transliteration: teleiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tel-i-o'-o) 

-Definition: to bring to an end, to complete, perfect 

-Usage: consecrate, finish, fulfill, make perfect. 

-Origin: From (G5046) teleios; to complete, i.e. (literally) accomplish, or (figuratively) consummate 
(in character) -- consecrate, finish, fulfil, make) perfect. 

see GREEK (G5046) teleios 


g5049 


-Lexicon: TEÀEIWG 

-Transliteration: teleids 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (tel-i'-oce) 

-Definition: completely 

-Usage: completely 

-Origin: Adverb from (G5046) teleios; completely, i.e. (of hope) without wavering -- to the end. 
see GREEK (G5046) teleios 


g5050 


-Lexicon: TEAEIWOIG, EWG, Å 

-Transliteration: teleidsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tel-i'-o-sis) 

-Definition: completion, perfection 

-Usage: perfection 

-Origin: From (G5448) phusioo; (the act) completion, i.e. (of prophecy) verification, or (of expiation) 
absolution -- perfection, performance. 

see GREEK (G5448) phusioo 


g5051 


-Lexicon: TeAElMtnc, OŬ, o 

-Transliteration: teleidtés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tel-i-o-tace') 

-Definition: a completer, finisher 

-Usage: finisher. 

-Origin: From (G5048) teleioo; a completer, i.e. Consummater -- finisher. 
see GREEK (G5048) teleioo 


g5052 


-Lexicon: TeAEOMOPEW 

-Transliteration: telesphoreo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tel-es-for-eh'-o) 

-Definition: to bring fruit to perfection, to bear perfect offspring 


-Usage: produce maturity, bring fruit to perfection. 

-Origin: From a compound of (G5056) telos and (G5342) phero; to be a bearer to completion 
(maturity), i.e. To ripen fruit (figuratively) -- bring fruit to perfection. 

see GREEK (G5056) telos 

see GREEK (G5342) phero 


g5053 


-Lexicon: TeAeuTaW 

-Transliteration: teleutad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tel-yoo-tah'-o) 

-Definition: to complete, to come to an end, to die 

-Usage: decease, die. 

-Origin: From a presumed derivative of (G5055) teleo; to finish life (by implication, of (G979) bios), 
i.e. Expire (demise) -- be dead, decease, die. 

see GREEK (G5055) teleo 

see GREEK (G979) bios 


g5054 


-Lexicon: TEAEUTN, ÑG, ñ 

-Transliteration: teleuté 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tel-yoo-tay') 

-Definition: a finishing, end, death 

-Usage: death. 

-Origin: From (G5053) teleutao; decease -- death. 
see GREEK (G5053) teleutao 


g5055 


-Lexicon: TeAEw 

-Transliteration: teled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tel-eh'-o) 

-Definition: to bring to an end, complete, fulfill 

-Usage: finish, accomplish 

-Origin: From (G5056) telos; to end, i.e. Complete, execute, conclude, discharge (a debt) -- 
accomplish, make an end, expire, fill up, finish, go over, pay, perform. 

see GREEK (G5056) telos 


g5056 


-Lexicon: TÈÀOG, OUG, TO 

-Transliteration: telos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tel'-os) 

-Definition: an end, a toll 

-Usage: end 

-Origin: From a primary tello (to set out for a definite point or goal); properly, the point aimed at as 
a limit, i.e. (by implication) the conclusion of an act or state (termination (literally, figuratively or 
indefinitely), result (immediate, ultimate or prophetic), purpose); specially, an impost or levy (as 
paid) -- + continual, custom, end(-ing), finally, uttermost. Compare (G5411) phoros. 

see GREEK (G5411) phoros 


g5057 


-Lexicon: TEAWVNG, OU, Ò 

-Transliteration: tel6nés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tel-o'-nace) 

-Definition: tax collector 

-Usage: tax collector 

-Origin: From (G5056) telos and (G5608) oneomai; a tax-farmer, i.e. Collector of public revenue -- 
publican. 

see GREEK (G5056) telos 

see GREEK (G5608) oneomai 


g5058 


-Lexicon: TEAWVIOV, OU, TO 

-Transliteration: telénion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tel-o'-nee-on) 

-Definition: tax office 

-Usage: tax office 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of (G5057) telones; a tax-gatherer's place of business -- 
receipt of custom. 

see GREEK (G5057) telones 


g5059 


-Lexicon: Tépac, ATOG, TO 

-Transliteration: teras 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (ter'-as) 

-Definition: a wonder, marvel 

-Usage: wonder. 

-Origin: Of uncertain affinity; a prodigy or omen -- wonder. 


g5060 


-Lexicon: TEpTioc, OU, Ò 

-Transliteration: Tertios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ter'-tee-os) 

-Definition: third, Tertius, a Christian to whom Paul dictated Romans 
-Usage: Tertius. 

-Origin: Of Latin origin; third; Tertius, a Christian -- Tertius. 


g5061 


-Lexicon: TEpTUAAOG, OU, ò 

-Transliteration: Tertullos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ter'-tool-los) 

-Definition: Tertullus, probably a Roman 

-Usage: Tertullus. 

-Origin: Of uncertain derivation; Tertullus, a Roman -- Tertullus. 


g5062 


-Lexicon: Teooapdakovta 

-Transliteration: tessarakonta 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (tes-sar-ak'-on-tah) 


-Definition: forty 

-Usage: forty. 

-Origin: The decade of (G5064) tessares; forty -- forty. 
see GREEK (G5064) tessares 


g5063 


-Lexicon: TEGOGPAKOVTAETNG, EC 

-Transliteration: tessarakontaetés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tes-sar-ak-on-tah-et-ace') 

-Definition: forty years old 

-Usage: forty years old. 

-Origin: From (G5062) tessarakonta and (G2094) etos; of forty years of age -- (+ full, of) forty years 
(old). 

see GREEK (G5062) tessarakonta 

see GREEK (G2094) etos 


g5064 


-Lexicon: Téooapec, TEgoapa 

-Transliteration: tessares 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tes'-sar-es) 

-Definition: four 

-Usage: four. 

-Origin: Or neuter tessara (tes'-sar-ah) a plural number; four -- four. 


g5065 


-Lexicon: TEGOaPEOKAISEKATOG, N, OV 

-Transliteration: tessareskaidekatos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tes-sar-es-kahee-dek'-at-os) 

-Definition: fourteenth 

-Usage: fourteenth. 

-Origin: From (G5064) tessares and (G2532) kai and (G1182) dekatos; fourteenth -- fourteenth. 
see GREEK (G5064) tessares 

see GREEK (G2532) kai 

see GREEK (G1182) dekatos 


g5066 


-Lexicon: TeTaptaioc, aia, diov 

-Transliteration: tetartaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tet-ar-tah'-yos) 

-Definition: of forty years 

-Usage: four days. 

-Origin: From (G5064) tessares; pertaining to the fourth day -- four days. 
see GREEK (G5064) tessares 


g5067 


-Lexicon: TETaPTOG, N, OV 
-Transliteration: tetartos 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (tet'-ar-tos) 
-Definition: fourth 


-Usage: fourth. 
-Origin: Ordinal from (G5064) tessares; fourth -- four(-th). 
see GREEK (G5064) tessares 


g5068 


-Lexicon: TETPAYWVOG, OV 

-Transliteration: tetragonos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tet-rag'-o-nos) 

-Definition: a tetrarch (the governor of a fourth part of a region) 

-Usage: rectangular, foursquare. 

-Origin: From (G5064) tessares and (G1137) gonia; four-cornered, i.e. Square -- foursquare. 
see GREEK (G5064) tessares 

see GREEK (G1137) gonia 


g5069 


-Lexicon: TeTpdadiov, OU, TO 

-Transliteration: tetradion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tet-rad'-ee-on) 

-Definition: a group of four, a quaternion (a guard of four soldiers) 

-Usage: quaternion, squad of four soldiers 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of tetras (a tetrad; from (G5064) tessares); a quaternion or 
squad (picket) of four Roman soldiers -- quaternion. 

see GREEK (G5064) tessares 


g5070 


-Lexicon: TETpakIOXiAIOl, al, a 

-Transliteration: tetrakischilioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tet-rak-is-khil'-ee-oy) 

-Definition: four thousand 

-Usage: four thousand. 

-Origin: From the multiplicative adverb of (G5064) tessares and (G5507) chilioi; four times a 
thousand -- four thousand. 

see GREEK (G5064) tessares 

see GREEK (G5507) chilioi 


g5071 


-Lexicon: TETPaKOOIOI, dl, a 

-Transliteration: tetrakosioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tet-rak-os'-ee-oy,) 

-Definition: four hundred 

-Usage: four hundred. 

-Origin: Plural from (G5064) tessares and (G1540) hekaton; four hundred -- four hundred. Plural 
from (G5064) tessares and (G1540) hekaton; four hundred -- four hundred. 

see GREEK (G5064) tessares 

see GREEK (G1540) hekaton 


g5072 


-Lexicon: TETPAUNVOG, OV 
-Transliteration: tetraménos 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (tet-ram'-ay-non) 

-Definition: of four months 

-Usage: four months. 

-Origin: Neuter of a compound of (G5064) tessares and (G3376) men; a four months' space -- four 
months. 

see GREEK (G5064) tessares 

see GREEK (G3376) men 


g5073 


-Lexicon: TeTpanAodc, Ñ, oiv 

-Transliteration: tetraplous 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tet-rap-lo'-os) 

-Definition: fourfold 

-Usage: fourfold. 

-Origin: From (G5064) tessares and a derivative of the base of (G4118) pleistos; quadruple -- 
fourfold. 

see GREEK (G5064) tessares 

see GREEK (G4118) pleistos 


g5074 


-Lexicon: TETpanouc, OUV 

-Transliteration: tetrapous 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tet-rap'-ooce) 

-Definition: four-footed 

-Usage: four-footed animal 

-Origin: From (G5064) tessares and (G4228) pous; a quadruped -- fourfooted beast. 
see GREEK (G5064) tessares 

see GREEK (G4228) pous 


g5075 


-Lexicon: TEeTpapXEW 

-Transliteration: tetrarched 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tet-rar-kheh'-o) 

-Definition: be tetrarch 

-Usage: be tetrarch. 

-Origin: From (G5076) tetrarches; to be a tetrarch -- (be) tetrarch. 
see GREEK (G5076) tetrarches 


g5076 


-Lexicon: TETPapXNG, OU, Ò 

-Transliteration: tetrarchés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tet-rar'-khace) 

-Definition: tetrarch 

-Usage: tetrarch. 

-Origin: From (G5064) tessares and (G757) archo; the ruler of a fourth part of a country ("tetrarch") 
-- tetrarch. 

see GREEK (G5064) tessares 

see GREEK (G757) archo 


g5077 


-Lexicon: TEppow 

-Transliteration: tephrod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tef-ro'-o) 

-Definition: to burn to ashes 

-Usage: turn to ashes. 

-Origin: From tephra (ashes); to incinerate, i.e. Consume -- turn to ashes. 


g5078 


-Lexicon: TExvn, NG, Å 

-Transliteration: techné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tekh'-nay) 

-Definition: art, craft, trade 

-Usage: art, craft, occupation. 

-Origin: From the base of (G5088) tikto; art (as productive), i.e. (specially), a trade, or (generally) 
skill -- art, craft, occupation. 

see GREEK (G5088) tikto 


g5079 


-Lexicon: TEXVİTNG, OU, Ò 

-Transliteration: technités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tekh-nee'-tace) 

-Definition: a craftsman, artificer 

-Usage: builder, craftsman. 

-Origin: From (G5078) techne; an artisan; figuratively, a founder (Creator) -- builder, craftsman. 
see GREEK (G5078) techne 


g5080 


-Lexicon: THKW 

-Transliteration: tékó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tay'-ko) 

-Definition: to melt (down), to melt away 

-Usage: melt. 

-Origin: Apparently a primary verb; to liquefy -- melt. 


g5081 


-Lexicon: TnAduyw>c 

-Transliteration: télaugós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (tay-low-goce') 

-Definition: at a distance clearly 

-Usage: clearly. 

-Origin: Adverb from a compound of a derivative of (G5056) telos and (G827) auge; in a far-shining 
manner, i.e. Plainly -- clearly. 

see GREEK (G5056) telos 

see GREEK (G827) auge 


g5082 


-Lexicon: TNÀIKOŬTOG, aUTN, OŬTO 
-Transliteration: télikoutos 
-Part of Speech: Demonstrative Pronoun 


-Phonetic Spelling: (tay-lik-oo'-tos) 

-Definition: such as this, of persons so old, of things so great 

-Usage: so great, so mighty. 

-Origin: Or feminine telikaute (tay-lik-ow'-tay) from a compound of (G3588) ho with (G2245) helikos 
and (G3778) houtos; such as this, i.e. (in (figurative) magnitude) so vast -- so great, so mighty. 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G2245) helikos 

see GREEK (G3778) houtos 


g5083 


-Lexicon: THpPEW 

-Transliteration: téred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tay-reh'-o) 

-Definition: to watch over, to guard 

-Usage: hold fast, keep 

-Origin: From teros (a watch; perhaps akin to (G2334) theoreo); to guard (from loss or injury, 
properly, by keeping the eye upon; and thus differing from (G5442) phulasso, which is properly to 
prevent escaping; and from (G2892) koustodia, which implies a fortress or full military lines of 
apparatus), i.e. To note (a prophecy; figuratively, to fulfil a command); by implication, to detain (in 
custody; figuratively, to maintain); by extension, to withhold (for personal ends; figuratively, to keep 
unmarried); by extension, to withhold (for personal ends; figuratively, to keep unmarried) -- hold 
fast, keep(- er), (pre-, re-)serve, watch. 

see GREEK (G2334) theoreo 

see GREEK (G5442) phulasso 

see GREEK (G2892) koustodia 


g5084 


-Lexicon: TÅPNOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: térésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tay'-ray-sis) 

-Definition: a watching, imprisonment, a keeping 

-Usage: hold. 

-Origin: From (G5083) tereo; a watching, i.e. (figuratively) observance, or (concretely) a prison -- 
hold. 

see GREEK (G5083) tereo 


g5085 


-Lexicon: TiBepiac, adoc, ñ 

-Transliteration: Tiberias 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tib-er-ee-as') 

-Definition: Tiberias, a city of Galilee, also another name for the Sea of Galilee 

-Usage: Tiberias. 

-Origin: From (G5086) Tiberios; Tiberias, the name of a town and a lake in Palestine -- Tiberias. 
see GREEK (G5086) Tiberios 


g5086 


-Lexicon: TiBépioc, ou, ò 
-Transliteration: Tiberios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (tib-er'-ee-os) 
-Definition: Tiberius, a Roman emperor 
-Usage: Tiberius. 


-Origin: Of Latin origin; probably pertaining to the river Tiberis or Tiber; Tiberius, a Roman emperor 
-- Tiberius. 


g5087 


-Lexicon: TiIƏNpI 

-Transliteration: tithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tith'-ay-mee) 

-Definition: to place, lay, set 

-Usage: to place 

-Origin: A prolonged form of a primary theo (theh'-o) (which is used only as alternate in certain 
tenses) to place (in the widest application, literally and figuratively; properly, in a passive or 
horizontal posture, and thus different from (G2476) histemi, which properly denotes an upright and 
active position, while (G2749) keimai is properly reflexive and utterly prostrate) -- + advise, appoint, 
bow, commit, conceive, give, X kneel down, lay (aside, down, up), make, ordain, purpose, put, set 
(forth), settle, sink down. 

see GREEK (G2476) histemi 

see GREEK (G2749) keimai 


g5088 


-Lexicon: TiKT@ 

-Transliteration: tiktd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tik'-to) 

-Definition: to beget, bring forth 

-Usage: bear, be born, bring forth 

-Origin: A strengthened form of a primary teko tek'-o (which is used only as alternate in certain 
tenses); to produce (from seed, as a mother, a plant, the earth, etc.), literally or figuratively -- bear, 
be born, bring forth, be delivered, be in travail. 


g5089 


-Lexicon: TIAA@ 

-Transliteration: tilló 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (til'-lo) 

-Definition: to pluck, to pluck off 

-Usage: pluck. 

-Origin: Perhaps akin to the alternate of (G138) haireomai, and thus to (G4951) suro; to pull off -- 
pluck. 

see GREEK (G4951) suro 

see GREEK (G138) haireomai 


g5090 


-Lexicon: Tipdioc, ou, ò 

-Transliteration: Timaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tim'-ah-yos) 

-Definition: highly prized, Timaeus, an Israelite 

-Usage: Timaeus. 

-Origin: Probably of Chaldee origin (compare (H2931) tame’); Timoeus (i.e. Timay), an Israelite -- 
Timaeus. 

see HEBREW (H2931) tame' 


g5091 


-Lexicon: TIGO 

-Transliteration: timad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tim-ah'-o) 

-Definition: to fix the value, to price 

-Usage: honor, value. 

-Origin: From (G5093) timios; to prize, i.e. Fix a valuation upon; by implication, to revere -- honour, 
value. 

see GREEK (G5093) timios 


g5092 


-Lexicon: TIu, ÑG, ñ 

-Transliteration: timé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tee-may') 

-Definition: a valuing, a price 

-Usage: honor, price, some. 

-Origin: From (G5099) tino; a value, i.e. Money paid, or (concretely and collectively) valuables; by 
analogy, esteem (especially of the highest degree), or the dignity itself -- honour, precious, price, 
some. 

see GREEK (G5099) tino 


g5093 


-Lexicon: Tiploc, a, OV 

-Transliteration: timios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tim'-ee-os) 

-Definition: valued, precious 

-Usage: dear, honorable, precious 

-Origin: Including the comparative timioteros (tim-ee-o'-ter-os), and the superlative timiotatos (tim- 
ee-o'-tat-os) from (G5092) time; valuable, i.e. (objectively) costly, or (subjectively) honored, 
esteemed, or (figuratively) beloved -- dear, honourable, (more, most) precious, had in reputation. 
see GREEK (G5092) time 


g5094 


-Lexicon: TIMIOTNS, THTOG, 1 

-Transliteration: timiotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tim-ee-ot'-ace) 

-Definition: preciousness, worth 

-Usage: wealth, prosperity 

-Origin: From (G5093) timios; expensiveness, i.e. (by implication) magnificence -- costliness. 
see GREEK (G5093) timios 


g5095 


-Lexicon: TiUO8E0cG, ou, ò 

-Transliteration: Timotheos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tee-moth'-eh-os) 

-Definition: Timothy, a Christian 

-Usage: Timothy, Timotheus 

-Origin: From (G5092) time and (G2316) theos; dear to God; Timotheus, a Christian -- Timotheus, 
Timothy. 

see GREEK (G5092) time 

see GREEK (G2316) theos 


g5096 


-Lexicon: TiuWv, Wvoc, 

-Transliteration: Timon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tee'-mone) 

-Definition: Timon, a Christian 

-Usage: Timon. 

-Origin: From (G5092) time; valuable; Timon, a Christian -- Timon. 
see GREEK (G5092) time 


g5097 


-Lexicon: TIUWPEW 

-Transliteration: timdred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tim-o-reh'-o) 

-Definition: to punish, avenge 

-Usage: punish. 

-Origin: From a comparative of (G5092) time and ouros (a guard); properly, to protect one's honor, 
i.e. To avenge (inflict a penalty) -- punish. 

see GREEK (G5092) time 


g5098 


-Lexicon: Tiu@pia, ac, ñ 

-Transliteration: timoria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tee-mo-ree'-ah) 

-Definition: punishment, vengeance 

-Usage: punishment. 

-Origin: From (G5097) timoreo; vindication, i.e. (by implication) a penalty -- punishment. 
see GREEK (G5097) timoreo 


g5099 


-Lexicon: Tivw 

-Transliteration: tind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tee'-no) 

-Definition: to pay, to pay a penalty 

-Usage: pay 

-Origin: Strengthened for a primary tio (tee'-o) (which is only used as an alternate in certain tenses) 
to pay a price, i.e. As a penalty -- be punished with. 


g5100 


-Lexicon: TIG, TI 

-Transliteration: tis 

-Part of Speech: Indefinite Pronoun 

-Phonetic Spelling: (tis) 

-Definition: a certain one, someone, anyone 

-Usage: any, anything, whomsoever 

-Origin: An enclitic indefinite pronoun; some or any person or object -- a (kind of), any (man, thing, 
thing at all), certain (thing), divers, he (every) man, one (X thing), ought, + partly, some (man, - 
body, - thing, -what), (+ that no-)thing, what(-soever), X wherewith, whom(-soever), whose(- 
soever). 


g5101 


-Lexicon: Tic, Ti 

-Transliteration: tis 

-Part of Speech: Interrogative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (tis) 

-Definition: who? which? what? 

-Usage: every man, how much, which, whom 

-Origin: Probably emphatic of (G5100) tis; an interrogative pronoun, who, which or what (in direct or 
indirect questions) -- every man, how (much), + no(-ne, thing), what (manner, thing), where (-by, - 
fore, -of, -unto, - with, -withal), whether, which, who(-m, -se), why. 

see GREEK (G5100) tis 


g5102 


-Lexicon: TiTAOG, OU, Ò 

-Transliteration: titlos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tit'-los) 

-Definition: Titius (surnamed Justus), a Christian 

-Usage: an inscription, notice 

-Origin: Of Latin origin; a titulus or "title" (placard) -- title. 


g5103 


-Lexicon: Titoc, ou, ò 

-Transliteration: Titos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tee'-tos) 

-Definition: Titus, a Christian 

-Usage: Titus. 

-Origin: Of Latin origin but uncertain significance; Titus, a Christian -- Titus. 


g5104 


-Lexicon: Toi 

-Transliteration: toi 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (toy) 

-Definition: an enclitic particle of asseveration used as a prefix or suff. in the N.T 

-Usage: in sooth 

-Origin: Probably for the dative case of (G3588) ho; an enclitic particle of asseveration by way of 
contrast; in sooth -- (used only with other particles in the comparative, as (G2544) kaitoige, 
(G3305) mentoi, (G5105) toigaroun, (G5106) toinun, etc.) 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G2544) kaitoige 

see GREEK (G3305) mentoi 

see GREEK (G5105) toigaroun 

see GREEK (G5106) toinun 


g5105 


-Lexicon: Tolyapoov 

-Transliteration: toigaroun 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (toy-gar-oon') 

-Definition: wherefore then, so therefore 

-Usage: consequently, therefore 

-Origin: From (G5104) toi and (G1063) gar and (G3767) oun; truly for then, i.e. Consequently -- 


there-(where-)fore. 

see GREEK (G5104) toi 
see GREEK (G1063) gar 
see GREEK (G3767) oun 


g5106 


-Lexicon: Toivuv 

-Transliteration: toinun 

-Part of Speech: Particle, Disjunctive Particle 

-Phonetic Spelling: (toy'-noon) 

-Definition: accordingly, therefore 

-Usage: then, therefore. 

-Origin: From (G5104) toi and (G3568) nun; truly now, i.e. Accordingly -- then, therefore. 
see GREEK (G5104) toi 

see GREEK (G3568) nun 


g5107 


-Lexicon: TOIOOdE, TOIGSE, TOIOVOE 

-Transliteration: toiosde 

-Part of Speech: Demonstrative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (toy-os'-deh) 

-Definition: such 

-Usage: such. 

-Origin: (including the other inflections); from a derivative of (G5104) toi and (G1161) de; such-like 
then, i.e. So great -- such. 

see GREEK (G1161) de 


g5108 


-Lexicon: TOIOŬTOG, TOIAÙTN, TOIOŬTO 

-Transliteration: toioutos 

-Part of Speech: Demonstrative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (toy-oo'-tos) 

-Definition: such as this, such 

-Usage: like, such 

-Origin: (including the other inflections); from (G5104) toi and (G3778) houtos; truly this, i.e. Of this 
sort (to denote character or individuality) -- like, such (an one). 

see GREEK (G5104) toi 

see GREEK (G3778) houtos 


g5109 


-Lexicon: TOŤXOG, OU, Ò 

-Transliteration: toichos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (toy'-khos) 

-Definition: a wall 

-Usage: wall. 

-Origin: Another form of (G5038) teichos; a wall -- wall. 
see GREEK (G5038) teichos 


g5110 


-Lexicon: TOKOG, OU, Ò 
-Transliteration: tokos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (tok'-os) 


-Definition: a bringing forth, birth, interest, usury 

-Usage: usury. 

-Origin: From the base of (G5088) tikto; interest on money loaned (as a produce) -- usury. 
see GREEK (G5088) tikto 


g5111 


-Lexicon: ToAWaWw 

-Transliteration: tolmad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tol-mah'-o) 

-Definition: to have courage, to be bold 

-Usage: be bold, dare 

-Origin: From tolma (boldness; probably itself from the base of (G5056) telos through the idea of 
extreme conduct); to venture (objectively or in act; while (G2292) tharrheo is rather subjective or in 
feeling); by implication, to be courageous -- be bold, boldly, dare, durst. 

see GREEK (G5056) telos 

see GREEK (G2292) tharrheo 


g5112 


-Lexicon: TOAUNPOTEpov 

-Transliteration: tolméroteron 

-Part of Speech: Adverb, Comparative 

-Phonetic Spelling: (tol-may-rot'-er-on) 

-Definition: boldly 

-Usage: the more boldly. 

-Origin: Neuter of the compound of a derivative of the base of (G5111) tolmao (as adverb); more 
daringly, i.e. With greater confidence than otherwise -- the more boldly. 


g5113 


-Lexicon: ToAUNTNHG, ob, O 

-Transliteration: tolmétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (tol-may-tace') 

-Definition: a bold, daring man 

-Usage: presumptuous. 

-Origin: From (G5111) tolmao; a daring (audacious) man -- presumptuous. 
see GREEK (G5111) tolmao 


g5114 


-Lexicon: TOUMTEPOG 

-Transliteration: tomos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tom-o'-ter-os) 

-Definition: sharp 

-Usage: sharper. 

-Origin: Comparative of a derivative of the primary temno (to cut; more comprehensive or decisive 
than (G2875) kopto, as if by a single stroke; whereas that implies repeated blows, like hacking); 
more keen -- sharper. 

see GREEK (G2875) kopto 


g5115 


-Lexicon: TOEov, OU, TO 
-Transliteration: toxon 
-Part of Speech: Noun, Neuter 


-Phonetic Spelling: (tox'-on) 

-Definition: a bow 

-Usage: a bow. 

-Origin: From the base of (G5088) tikto; a bow (apparently as the simplest fabric) -- bow. 
see GREEK (G5088) tikto 


g5116 


-Lexicon: TondZiov, ou, TO 

-Transliteration: topazion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (top-ad'-zee-on) 

-Definition: a topaz 

-Usage: topaz. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative (alternately) of topazos (a "topaz"; of uncertain origin); a 
gem, probably the chrysolite -- topaz. 


g5117 


-Lexicon: TONOG, OU, Ò 

-Transliteration: topos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (top'-os) 

-Definition: a place 

-Usage: a place 

-Origin: Apparently a primary word; a spot (general in space, but limited by occupancy; whereas 
(G5561) chora is a large but participle locality), i.e. Location (as a position, home, tract, etc.); 
figuratively, condition, opportunity; specially, a scabbard -- coast, licence, place, X plain, quarter, + 
rock, room, where. 

see GREEK (G5561) chora 


g5118 


-Lexicon: ToootToc, TooaUTN, TOOOŬTO 

-Transliteration: tosoutos 

-Part of Speech: Demonstrative Pronoun 

-Phonetic Spelling: (tos-oo'-tos) 

-Definition: so great, so much, pl. so many 

-Usage: as large, so great, this many. 

-Origin: From tosos (so much; apparently from (G3588) ho and (G3739) hos) and (G3778) houtos 
(including its variations); so vast as this, i.e. Such (in quantity, amount, number of space) -- as 
large, so great (long, many, much), these many. 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G3739) hos 

see GREEK (G3778) houtos 


g5119 


-Lexicon: TOTE 

-Transliteration: tote 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (tot'-eh) 

-Definition: then, at that time 

-Usage: that time, then. 

-Origin: From (the neuter of) (G3588) ho and (G3753) hote; the when, i.e. At the time that (of the 
past or future, also in consecution) -- that time, then. 

see GREEK (G3753) hote 

see GREEK (G3588) ho 


g5120 


-Lexicon: Tod 

-Transliteration: tou 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (too) 

-Definition: his 

-Usage: his. 

-Origin: Properly, the genitive case of (G3588) ho; sometimes used for (G5127) toutou; of this 
person -- his. 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G5127) toutou 


g5121 


-Lexicon: TouvavTiov 

-Transliteration: tounantion 

-Part of Speech: Adverb, Correlative 

-Phonetic Spelling: (too-nan-tee'-on) 

-Definition: on the contrary 

-Usage: on the contrary 

-Origin: Contraction for the neuter of (G3588) ho and (G1726) enantion; on the contrary -- 
contrariwise. 

see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G1726) enantion 


g5122 


-Lexicon: ToUvoya 

-Transliteration: tounoma 

-Part of Speech: Adverb, Correlative 

-Phonetic Spelling: (too'-no-mah) 

-Definition: by name 

-Usage: named. 

-Origin: Contraction for the neuter of (G3588) ho and (G3686) onoma; the name (is) -- named. 
see GREEK (G3588) ho 

see GREEK (G3686) onoma 


g5123 


-Lexicon: TOUTEOTI 

-Transliteration: toutesti 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (toot-es'-tee) 

-Definition: that is to say 

-Usage: that is to say. 

-Origin: Contraction for (G5124) touto and (G2076) esti; that is -- that is (to say). 
see GREEK (G2076) esti 

see GREEK (G5124) touto 


g5124 


-Lexicon: TOŬTO 

-Transliteration: touto 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (too'-to) 

-Definition: this; he, she, it 

-Usage: this; he, she, it 

-Origin: Neuter singular nominative or accusative case of (G3778) houtos; that thing -- here (-unto), 


it, partly, self(-same), so, that (intent), the same, there(-fore, -unto), this, thus, where(-fore). 
see GREEK (G3778) houtos 


g5125 


-Lexicon: TOUTOIG 

-Transliteration: toutois 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (too'-toice) 

-Definition: this; he, she, it 

-Usage: this; he, she, it 

-Origin: Dative case plural masculine or neuter of (G3778) houtos; to (for, in, with or by) these 
(persons or things) -- such, them, there(-in, -with), these, this, those. 

see GREEK (G3778) houtos 


g5126 


-Lexicon: TOŬTOV 

-Transliteration: touton 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (too'-ton) 

-Definition: this; he, she, it 

-Usage: this; he, she, it 

-Origin: Accusative case singular masculine of (G3778) houtos; this (person, as objective of verb or 
preposition) -- him, the same, that, this. 

see GREEK (G3778) houtos 


g5127 


-Lexicon: TOUTOU 

-Transliteration: toutou 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (too'-too) 

-Definition: this; he, she, it 

-Usage: this; he, she, it 

-Origin: Genitive case singular masculine or neuter of (G3778) houtos; of (from or concerning) this 
(person or thing) -- here(-by), him, it, + such manner of, that, thence(-forth), thereabout, this, 
thus. 

see GREEK (G3778) houtos 


g5128 


-Lexicon: ToUTOUG 

-Transliteration: toutous 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (too'-tooce) 

-Definition: this; he, she, it 

-Usage: this; he, she, it 

-Origin: Accusative case plural masculine of (G3778) houtos; these (persons, as objective of verb or 
preposition) -- such, them, these, this. 

see GREEK (G3778) houtos 


g5129 


-Lexicon: TOUTW 
-Transliteration: toutd 
-Part of Speech: - 
-Phonetic Spelling: (too'-to) 
-Definition: this; he, she, it 


-Usage: this; he, she, it 

-Origin: Dative case singular masculine or neuter of (G3778) houtos; to (in, with or by) this (person 
or thing) -- here(-by, -in), him, one, the same, there(-in), this. 

see GREEK (G3778) houtos 


g5130 


-Lexicon: TOUTWV 

-Transliteration: toutón 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (too'-tone) 

-Definition: this; he, she, it 

-Usage: this; he, she, it 

-Origin: Genitive case plural masculine or neuter of (G3778) houtos; of (from or concerning) these 
(persons or things) -- such, their, these (things), they, this sort, those. 

see GREEK (G3778) houtos 


g5131 


-Lexicon: Tpdayoc, ou, Ò 

-Transliteration: tragos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (trag'-os) 

-Definition: a male goat 

-Usage: a male goat 

-Origin: From the base of (G5176) trogo; a he-goat (as a gnawer) -- goat. 
see GREEK (G5176) trogo 


g5132 


-Lexicon: TpangZa, ns, A 

-Transliteration: trapeza 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (trap'-ed-zah) 

-Definition: a table, dining table 

-Usage: table 

-Origin: Probably contracted from (G5064) tessares and (G3979) peze; a table or stool (as being 
four-legged), usually for food (figuratively, a meal); also a counter for money (figuratively, a 
broker's office for loans at interest) -- bank, meat, table. 

see GREEK (G5064) tessares 

see GREEK (G3979) peze 


g5133 


-Lexicon: TpaneZitnc, ou, Ò 

-Transliteration: trapezités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (trap-ed-zee'-tace) 

-Definition: a money-changer, banker 

-Usage: a money changer, banker 

-Origin: From (G5132) trapeza; a money-broker or banker -- exchanger. 
see GREEK (G5132) trapeza 


g5134 


-Lexicon: Tpatya, atoc, TÒ 
-Transliteration: trauma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (trow'-mah) 


-Definition: a wound 

-Usage: wound. 

-Origin: From the base of titrosko (to wound; akin to the base of (G2352) thrauo, (G5147) tribos, 
(G5149) trizo, etc.); a wound -- wound. 

see GREEK (G2352) thrauo 

see GREEK (G5147) tribos 

see GREEK (G5149) trizo 


g5135 


-Lexicon: TpquyaTiqw 

-Transliteration: traumatizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (trow-mat-id'-zo) 

-Definition: to wound 

-Usage: wound. 

-Origin: From (G5134) trauma; to inflict a wound -- wound. 
see GREEK (G5134) trauma 


g5136 


-Lexicon: TpaynAiGw 

-Transliteration: trachélizd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (trakh-ay-lid'-zo) 

-Definition: to take by the throat, to overthrow 

-Usage: opened. 

-Origin: From (G5137) trachelos; to seize by the throat or neck, i.e. To expose the gullet of a victim 
for killing (generally, to lay bare) -- opened. 

see GREEK (G5137) trachelos 


g5137 


-Lexicon: TpayxnAoc, ou, ò 

-Transliteration: trachélos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (trakh'-ay-los) 

-Definition: the neck 

-Usage: neck. 

-Origin: Probably from (G5143) trecho (through the idea of mobility); the throat (neck), i.e. 
(figuratively) life -- neck. 

see GREEK (G5143) trecho 


g5138 


-Lexicon: Tpaxuc, sïa, Ù 

-Transliteration: trachus 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (trakh-oos') 

-Definition: rough 

-Usage: rough. 

-Origin: Perhaps strengthened from the base of (G4486) rhegnumi (as if jagged by rents); uneven, 
rocky (reefy) -- rock, rough. 

see GREEK (G4486) rhegnumi 


g5139 


-Lexicon: Tpaxovitic, 160c, ñ 
-Transliteration: Trachdnitis 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (trakh-o-nee'-tis) 

-Definition: Trachonitis, a rough region South of Damascus 

-Usage: Trachonitis. 

-Origin: From a derivative of (G5138) trachus; rough district; Trachonitis, a region of Syria -- 
Trachonitis. 

see GREEK (G5138) trachus 


g5140 


-Lexicon: Tpéic, Tpia 

-Transliteration: treis and tria 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (trice) 

-Definition: three 

-Usage: three. 

-Origin: Or neuter tria (tree'-ah) a primary (plural) number; "three" -- three. 


g5141 


-Lexicon: TPÈHW 

-Transliteration: tremó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (trem'-o) 

-Definition: to tremble (esp. with fear) 

-Usage: be afraid, tremble 

-Origin: Strengthened from a primary treo (to "dread", "terrify"); to "tremble" or fear -- be afraid, 
trembling. 


g5142 


-Lexicon: TpE~w 

-Transliteration: trephd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tref'-o) 

-Definition: to make to grow, to nourish, feed 

-Usage: bring up, feed, nourish. 

-Origin: A primary verb (properly, threpho; but perhaps strengthened from the base of (G5157) 
trope through the idea of convolution); properly, to stiffen, i.e. Fatten (by implication, to cherish 
(with food, etc.), pamper, rear) -- bring up, feed, nourish. 

see GREEK (G5157) trope 


g5143 


-Lexicon: TpEXw 

-Transliteration: trechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (trekh'-o) 

-Definition: to run 

-Usage: run 

-Origin: Apparently a primary verb (properly, threcho; compare (G2359) thrix); which uses dremo 
drem'-o (the base of (G1408) dromos) as alternate in certain tenses; to run or walk hastily (literally 
or figuratively) -- have course, run. 

see GREEK (G2359) thrix 

see GREEK (G1408) dromos 


g5144 


-Lexicon: TpidkovTa, oi, ai, Tå 

-Transliteration: triakonta 

-Part of Speech: Indeclinable Numeral (Adjective) 
-Phonetic Spelling: (tree-ak'-on-tah) 

-Definition: a hole 

-Usage: thirty. 

-Origin: The decade of (G5140) treis; thirty -- thirty. 
see GREEK (G5140) treis 


g5145 


-Lexicon: TplakOolol, al, a 

-Transliteration: triakosioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tree-ak-os'-ee-oy) 

-Definition: three hundred 

-Usage: three hundred. 

-Origin: Plural from (G5140) treis and (G1540) hekaton; three hundred -- three hundred. 
see GREEK (G5140) treis 

see GREEK (G1540) hekaton 


g5146 


-Lexicon: TpiBoAoc, ou, ò 

-Transliteration: tribolos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (trib'-ol-os) 

-Definition: a thistle 

-Usage: brier, thistle. 

-Origin: From (G5140) treis and (G956) belos; properly, a crow-foot (three-pronged obstruction in 
war), i.e. (by analogy) a thorny plant (caltrop) -- brier, thistle. 

see GREEK (G5140) treis 

see GREEK (G956) belos 


g5147 


-Lexicon: TpiBoc, ou, Å 

-Transliteration: tribos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tree'-bos) 

-Definition: a beaten track, a path 

-Usage: path. 

-Origin: From tribo (to "rub"; akin to teiro, truo, and the base of (G5131) tragos, (G5134) trauma); 
a rut or worn track -- path. 

see GREEK (G5131) tragos 

see GREEK (G5134) trauma 


g5148 


-Lexicon: Tpletia, ac, Å 

-Transliteration: trietia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tree-et-ee'-ah) 

-Definition: a period of three years 

-Usage: three years. 

-Origin: From a compound of (G5140) treis and (G2094) etos; a three years' period (triennium) -- 
space of three years. 

see GREEK (G5140) treis 

see GREEK (G2094) etos 


g5149 


-Lexicon: TpiZw 

-Transliteration: trizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (trid'-zo) 

-Definition: to cry, chirp, to grind the teeth 

-Usage: gnash. 

-Origin: Apparently a primary verb; to creak (squeak), i.e. (by analogy) to grate the teeth (in frenzy) 
-- gnash. 


g5150 


-Lexicon: Tpinvoc, ov 

-Transliteration: triménon 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (trim'-ay-non) 

-Definition: of three months 

-Usage: three months. 

-Origin: Neuter of a compound of (G5140) treis and (G3376) men as noun; a three months’ space -- 
three months. 

see GREEK (G5140) treis 

see GREEK (G3376) men 


g5151 


-Lexicon: Tpic 

-Transliteration: tris 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (trece) 

-Definition: three times 

-Usage: three times, thrice. 

-Origin: Adverb from (G5140) treis; three times -- three times, thrice. 
see GREEK (G5140) treis 


g5152 


-Lexicon: TpioTEyoc, Ov 

-Transliteration: tristegon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tris'-teg-on) 

-Definition: the third story 

-Usage: third story 

-Origin: Neuter of a compound of (G5140) treis and (G4721) stege as noun; a third roof (story) -- 
third loft. 

see GREEK (G5140) treis 

see GREEK (G4721) stege 


g5153 


-Lexicon: TpIoxiAlol, al, a 

-Transliteration: trischilioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (tris-khil'-ee-oy) 

-Definition: three thousand 

-Usage: three thousand. 

-Origin: From (G5151) tris and (G5507) chilioi; three times a thousand -- three thousand. 
see GREEK (G5151) tris 

see GREEK (G5507) chilioi 


g5154 


-Lexicon: TpiToc, n, OV 

-Transliteration: tritos 

-Part of Speech: Adjective; Adverb 

-Phonetic Spelling: (tree'-tos) 

-Definition: third 

-Usage: third 

-Origin: Ordinal from (G5140) treis; third; neuter (as noun) a third part, or (as adverb) a (or the) 
third time, thirdly -- third(-ly). 

see GREEK (G5140) treis 


g5155 


-Lexicon: Tpixivoc, n, OV 

-Transliteration: trichinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (trikh'-ee-nos) 

-Definition: of hair 

-Usage: of hair. 

-Origin: From (G2359) thrix; hairy, i.e. Made of hair (mohair) -- of hair. 
see GREEK (G2359) thrix 


g5156 


-Lexicon: TpOYOG, OU, Ò 

-Transliteration: tromos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (trom'-os) 

-Definition: trembling, quaking 

-Usage: trembling. 

-Origin: From (G5141) tremo; a "trembling", i.e. Quaking with fear -- + tremble(-ing). 
see GREEK (G5141) tremo 


g5157 


-Lexicon: Tponn, fs, A 

-Transliteration: tropé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (trop-ay') 

-Definition: a turning 

-Usage: turning. 

-Origin: From an apparently primary trepo to turn; a turn ("trope"), i.e. Revolution (figuratively, 
variation) -- turning. 


g5158 


-Lexicon: TpOnoG, OU, Ò 

-Transliteration: tropos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (trop'-os) 

-Definition: a way, manner, fashion 

-Usage: manner, way 

-Origin: From the same as (G5157) trope; a turn, i.e. (by implication) mode or style (especially with 
preposition or relative prefix as adverb, like); figuratively, deportment or character -- (even) as, 
conversation, (+ like) manner, (+ by any) means, way. 

see GREEK (G5157) trope 


g5159 


-Lexicon: Tponomopew 

-Transliteration: tropophored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (trop-of-or-eh'-o) 

-Definition: to bear with another's manners 

-Usage: suffer the manners. 

-Origin: From (G5158) tropos and (G5409) phoreo; to endure one's habits -- suffer the manners. 
see GREEK (G5158) tropos 

see GREEK (G5409) phoreo 


g5160 


-Lexicon: Tpo@n, fic, 1 

-Transliteration: trophé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (trof-ay') 

-Definition: nourishment, food 

-Usage: food, meat. 

-Origin: From (G5142) trepho; nourishment (literally or figuratively); by implication, rations (wages) 
-- food, meat. 

see GREEK (G5142) trepho 


g5161 


-Lexicon: TpO@iyoc, ou, Ò 

-Transliteration: Trophimos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (trof'-ee-mos) 

-Definition: Trophimus, a Christian 

-Usage: Trophimus. 

-Origin: From (G5160) trophe; nutritive; Trophimus, a Christian -- Trophimus. 
see GREEK (G5160) trophe 


g5162 


-Lexicon: Tpo@oc, OŬ, ñ 

-Transliteration: trophos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (trof-os') 

-Definition: a nurse 

-Usage: nurse. 

-Origin: From (G5142) trepho; a nourisher, i.e. Nurse -- nurse. 
see GREEK (G5142) trepho 


g5163 


-Lexicon: Tpoxid, Gc, ńĤ 

-Transliteration: trochia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (trokh-ee-ah') 

-Definition: the track of a wheel, a track, path 

-Usage: path. 

-Origin: From (G5164) trochos; a track (as a wheel-rut), i.e. (figuratively) a course of conduct -- 
path. 

see GREEK (G5164) trochos 


g5164 


-Lexicon: Tpoxoc, OŬ, ò 

-Transliteration: trochos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (trokh-os') 

-Definition: a wheel 

-Usage: course. 

-Origin: From (G5143) trecho; a wheel (as a runner), i.e. (figuratively) a circuit of physical effects -- 
course. 

see GREEK (G5143) trecho 


g5165 


-Lexicon: TpUBAIov, OU, TO 

-Transliteration: trublion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (troob'-lee-on) 

-Definition: a bowl, dish 

-Usage: dish. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of uncertain affinity; a bowl -- dish. 


g5166 


-Lexicon: Tpuyaw 

-Transliteration: trugad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (troo-gah'-o) 

-Definition: to gather in 

-Usage: gather. 

-Origin: From a derivative of trugo (to dry) meaning ripe fruit (as if dry); to collect the vintage -- 
gather. 


g5167 


-Lexicon: TpUY®V, OVOG, 1 

-Transliteration: trugón 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (troo-gone') 

-Definition: a turtledove 

-Usage: turtle-dove. 

-Origin: From truzo (to murmur; akin to (G5149) trizo, but denoting a duller sound); a turtle-dove 
(as cooing) -- turtle-dove. 

see GREEK (G5149) trizo 


g5168 


-Lexicon: TOUYGAIG, ac, Å 

-Transliteration: trumalia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (troo-mal-ee-ah') 

-Definition: a hole, eye (of a needle) 

-Usage: eye. 

-Origin: From a derivative of truo (to wear away; akin to the base of (G5134) trauma, (G5147) 
tribos and (G5176) trogo); an orifice, i.e. Needle's eye -- eye. Compare (G5169) trupema. 
see GREEK (G5169) trupema 

see GREEK (G5134) trauma 

see GREEK (G5147) tribos 

see GREEK (G5176) trogo 


g5169 


-Lexicon: TopUnnua, aToc, TO 

-Transliteration: trupéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (troo'-pay-mah) 

-Definition: eye 

-Usage: eye. 

-Origin: From a derivative of the base of (G5168) trumalia; an aperture, i.e. A needle's eye -- eye. 
see GREEK (G5168) trumalia 


g5170 


-Lexicon: TpU@aiva, nc, ñ 

-Transliteration: Truphaina 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (troo'-fahee-nah) 

-Definition: Tryphaena, a Christian woman 

-Usage: Tryphena. 

-Origin: From (G5172) truphe; luxurious; Tryphoena, a Christian woman -- Tryphena. 
see GREEK (G5172) truphe 


g5171 


-Lexicon: Tpu@aw 

-Transliteration: truphaó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (troo-fah'-o) 

-Definition: to live luxuriously 

-Usage: revel, live in pleasure. 

-Origin: From (G5172) truphe; to indulge in luxury -- live in pleasure. 
see GREEK (G5172) truphe 


g5172 


-Lexicon: TPU, ÑG, 4 

-Transliteration: truphé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (troo-fay') 

-Definition: softness, daintiness, luxuriousness 

-Usage: delicately, riot. 

-Origin: From thrupto (to break up or (figuratively) enfeeble, especially the mind and body by 
indulgence); effeminacy, i.e. Luxury or debauchery -- delicately, riot. 


g5173 


-Lexicon: Tpu@woad, nc, 4 

-Transliteration: Truphdsa 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (troo-fo'-sah) 

-Definition: Tryphosa, a Christian woman 

-Usage: Tryphosa. 

-Origin: From (G5172) truphe; luxuriating; Tryphosa, a Christian female -- Tryphosa. 
see GREEK (G5172) truphe 


g5174 


-Lexicon: Tpwdc, ddoc, Å 

-Transliteration: Tróas 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (tro-as') 

-Definition: Troas, a city near the Hellespont (i.e. Dardanelles) 

-Usage: Troas. 

-Origin: From Tros (a Trojan); the Troad (or plain of Troy), i.e. Troas, a place in Asia Minor -- Troas. 


g5175 


-Lexicon: TpwyUAAlov, Ou, TO 

-Transliteration: Trogullion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (tro-gool'-lee-on) 

-Definition: Trogyllium, a place in Ionia 

-Usage: Trogyllium. 

-Origin: Of uncertain derivation; Trogyllium, a place in Asia Minor -- Trogyllium. 


g5176 


-Lexicon: TPY% 

-Transliteration: trógó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (tro'-go) 

-Definition: to gnaw, munch, crunch 

-Usage: eat. 

-Origin: Probably strengthened from a collateral form of the base of (G5134) trauma and (G5147) 
tribos through the idea of corrosion or wear; or perhaps rather of a base of (G5167) trugon and 
(G5149) trizo through the idea of a craunching sound; to gnaw or chew, i.e. (generally) to eat -- eat. 
see GREEK (G5167) trugon 

see GREEK (G5149) trizo 

see GREEK (G5134) trauma 

see GREEK (G5147) tribos 


95177 


-Lexicon: TUyxadvW 

-Transliteration: tugchan6o 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (toong-khan'-o) 

-Definition: to hit, hit upon, meet, happen 

-Usage: to obtain, happen 

-Origin: Probably for an obsolete tucho (for which the middle voice of another alternate teucho (to 
make ready or bring to pass) is used in certain tenses; akin to the base of (G5088) tikto through the 
idea of effecting; properly, to affect; or (specially), to hit or light upon (as a mark to be reached), 
i.e. (transitively) to attain or secure an object or end, or (intransitively) to happen (as if meeting 
with); but in the latter application only impersonal (with (G1487) ei), i.e. Perchance; or (present 
participle) as adjective, usual (as if commonly met with, with (G3756) ou, extraordinary), neuter (as 
adverb) perhaps; or (with another verb) as adverb, by accident (as it were) -- be, chance, enjoy, 
little, obtain, X refresh...self, + special. Compare (G5180) tupto. 

see GREEK (G5180) tupto 

see GREEK (G5088) tikto 

see GREEK (G1487) ei 

see GREEK (G3756) ou 


g5178 


-Lexicon: TUUNaviGw 
-Transliteration: tumpanizo 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (toom-pan-id'-zo) 

-Definition: to beat a drum, to torture by beating 

-Usage: torture. 

-Origin: From a derivative of (G5180) tupto (meaning a drum, "tympanum"); to stretch on an 
instrument of torture resembling a drum, and thus beat to death -- torture. 

see GREEK (G5180) tupto 


g5179 


-Lexicon: TUNOG, OU, Ò 

-Transliteration: tupos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (too'-pos) 

-Definition: typically 

-Usage: example, warning 

-Origin: From (G5180) tupto; a die (as struck), i.e. (by implication) a stamp or scar; by analogy, a 
shape, i.e. A statue, (figuratively) style or resemblance; specially, a sampler ("type"), i.e. A model 
(for imitation) or instance (for warning) -- en-(ex-)ample, fashion, figure, form, manner, pattern, 
print. 

see GREEK (G5180) tupto 


g5180 


-Lexicon: TUNTW 

-Transliteration: tuptd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (toop'-to) 

-Definition: to strike, smite, beat 

-Usage: beat, smite, strike, wound. 

-Origin: A primary verb (in a strengthened form); to "thump", i.e. Cudgel or pummel (properly, with 
a stick or bastinado), but in any case by repeated blows; thus differing from (G3817) paio and 
(G3960) patasso, which denote a (usually single) blow with the hand or any instrument, or (G4141) 
plesso with the fist (or a hammer), or (G4474) rhapizo with the palm; as well as from (G5177) 
tugchano, an accidental collision); by implication, to punish; figuratively, to offend (the conscience) - 
- beat, smite, strike, wound. 

see GREEK (G3817) paio 

see GREEK (G3960) patasso 

see GREEK (G4141) plesso 

see GREEK (G4474) rhapizo 

see GREEK (G5177) tugchano 


g5181 


-Lexicon: TUpavvoc, ou, ò 

-Transliteration: Turannos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (too'-ran-nos) 

-Definition: absolute ruler, Tyrannus, an Ephesian 

-Usage: Tyrannus. 

-Origin: A provincial form of the derivative of the base of (G2962) kurios; a "tyrant"; Tyrannus, an 
Ephesian -- Tyrannus. 

see GREEK (G2962) kurios 


g5182 


-Lexicon: TUpBaZw 
-Transliteration: turbazó 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (toor-bad'-zo) 

-Definition: to disturb, to trouble 

-Usage: trouble. 

-Origin: From turbe (Latin turba, a crowd; akin to (G2351) thorubos); to make "turbid", i.e. Disturb - 
- trouble. 

see GREEK (G2351) thorubos 


g5183 


-Lexicon: TUpIoc, Ou, 6, h 

-Transliteration: Turios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (too'-ree-os) 

-Definition: a Tyrian, an inhabitant of Tyre 

-Usage: of Tyre. 

-Origin: From (G5184) Turos; a Tyrian, i.e. Inhabitant of Tyrus -- of Tyre. 
see GREEK (G5184) Turos 


g5184 


-Lexicon: TUpoc, ou, À 

-Transliteration: Turos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (too'-ros) 

-Definition: Tyre, a city of Phoenicia 

-Usage: Tyre. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6865) Tsor): Tyrus (i.e. Tsor), a place in Palestine -- Tyre. 
see HEBREW (H6865) Tsor 


g5185 


-Lexicon: TU@AOG, Nn, OV 

-Transliteration: tuphlos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (toof-los') 

-Definition: blind 

-Usage: blind. 

-Origin: From, (G5187) tuphoo; opaque (as if smoky), i.e. (by analogy) blind (physically or mentally) 
-- blind. 

see GREEK (G5187) tuphoo 


g5186 


-Lexicon: TUPAOW 

-Transliteration: tuphlod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (toof-lo'-o) 

-Definition: to blind, to make blind 

-Usage: blind. 

-Origin: From (G5185) tuphlos; to make blind, i.e. (figuratively) to obscure -- blind. 
see GREEK (G5185) tuphlos 


g5187 


-Lexicon: TUMOW 

-Transliteration: tuphoo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (toof-o'-o) 
-Definition: to be conceited, foolish 


-Usage: puffed up, be proud. 

-Origin: From a derivative of (G5188) tupho; to envelop with smoke, i.e. (figuratively) to inflate with 
self-conceit -- high-minded, be lifted up with pride, be proud. 

see GREEK (G5188) tupho 


g5188 


-Lexicon: TU@W 

-Transliteration: tupho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (too'-fo) 

-Definition: to raise smoke 

-Usage: smoke. 

-Origin: Apparently a primary verb; to make a smoke, i.e. Slowly consume without flame -- smoke. 


g5189 


-Lexicon: TUPWVIKOG, Ĥ, OV 

-Transliteration: tuphdnikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (too-fo-nee-kos') 

-Definition: tempestuous 

-Usage: tempestuous. 

-Origin: From a derivative of (G5188) tupho; stormy (as if smoky) -- tempestuous. 
see GREEK (G5188) tupho 


g5190 


-Lexicon: TUXIKOc, OU, Ò 

-Transliteration: Tuchikos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (too-khee-kos') 

-Definition: fortuitous, Tychicus, a Christian 

-Usage: Tychicus. 

-Origin: From a derivative of (G5177) tugchano; fortuitous, i.e. Fortunate; Tychicus, a Christian -- 
Tychicus. 

see GREEK (G5177) tugchano 


g5191 


-Lexicon: vakiv@lvoc, ivn, ivov 

-Transliteration: huakinthinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoo-ak-in'-thee-nos) 

-Definition: of hyacinth, hyacinthine 

-Usage: deep blue, jacinth. 

-Origin: From (G5192) huakinthos; "hyacinthine" or "jacinthine", i.e. Deep blue -- jacinth. 
see GREEK (G5192) huakinthos 


g5192 


-Lexicon: UdKIv80c, OU, Ò 

-Transliteration: huakinthos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hoo-ak'-in-thos) 

-Definition: hyacinth 

-Usage: jacinth, a deep blue colored gem 

-Origin: Of uncertain derivation; the "hyacinth" or "jacinth", i.e. Some gem of a deep blue color, 
probably the zirkon -- jacinth. 


g5193 


-Lexicon: UdAIvoG, N, OV 

-Transliteration: hualinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoo-al'-ee-nos) 

-Definition: of glass, glassy 

-Usage: of glass. 

-Origin: From (G5194) hualos; glassy, i.e. Transparent -- of glass. 
see GREEK (G5194) hualos 


g5194 


-Lexicon: adoc, ou, ñ 

-Transliteration: hualos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hoo'-al-os) 

-Definition: a clear transparent stone, glass 

-Usage: glass. 

-Origin: Perhaps from the same as (G5205) huetos (as being transparent like rain); glass -- glass. 
see GREEK (G5205) huetos 


g5195 


-Lexicon: uBpiZw 

-Transliteration: hubrizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoo-brid'-zo) 

-Definition: to run riot, to outrage, insult 

-Usage: to mistreat, insult 

-Origin: From (G5196) hubris; to exercise violence, i.e. Abuse -- use despitefully, reproach, entreat 
shamefully (spitefully). 

see GREEK (G5196) hubris 


g5196 


-Lexicon: UBpIc, EWG, ñ 

-Transliteration: hubris 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoo'-bris) 

-Definition: wantonness, insolence, an act of wanton violence 

-Usage: harm, hurt, reproach. 

-Origin: From (G5228) huper; insolence (as over-bearing), i.e. Insult, injury -- harm, hurt, reproach. 
see GREEK (G5228) huper 


g5197 


-Lexicon: UBpiotnc, OŬ, 6 

-Transliteration: hubristés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hoo-bris-tace') 

-Definition: a violent, insolent man 

-Usage: violent, injurious. 

-Origin: From (G5195) hubrizo; an insulter, i.e. Maltreater -- despiteful, injurious. 
see GREEK (G5195) hubrizo 


g5198 


-Lexicon: vyidivw 

-Transliteration: hugiaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoog-ee-ah'-ee-no) 

-Definition: to be sound, healthy 

-Usage: to be in good health 

-Origin: From (G5199) hugies; to have sound health, i.e. Be well (in body); figuratively, to be 
uncorrupt (true in doctrine) -- be in health, (be safe and) sound, (be) whole(-some). 

see GREEK (G5199) hugies 


g5199 


-Lexicon: uyinc, ÈG 

-Transliteration: hugiés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoog-ee-ace') 

-Definition: sound, whole, healthy 

-Usage: sound, whole. 

-Origin: From the base of (G837) auzano; healthy, i.e. Well (in body); figuratively, true (in doctrine) 
-- sound, whole. 

see GREEK (G837) auzano 


g5200 


-Lexicon: uypoc, å, Ov 

-Transliteration: hugros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoo-gros') 

-Definition: wet, moist, of wood sappy 

-Usage: green. 

-Origin: From the base of (G5205) huetos; wet (as if with rain), i.e. (by implication) sappy (fresh) -- 
green. 

see GREEK (G5205) huetos 


g5201 


-Lexicon: uvdpiad, dc, 1 

-Transliteration: hudria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoo-dree-ah') 

-Definition: a water pot, a pot or jar 

-Usage: water-pot. 

-Origin: From (G5204) hudor; a water-jar, i.e. Receptacle for family supply -- water-pot. 
see GREEK (G5204) hudor 


g5202 


-Lexicon: UdponoTew 

-Transliteration: hudropoted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoo-drop-ot-eh'-o) 

-Definition: to drink water 

-Usage: drink water. 

-Origin: From a compound of (G5204) hudor and a derivative of (G4095) pino; to be a water- 
drinker, i.e. To abstain from vinous beverages -- drink water. 

see GREEK (G5204) hudor 

see GREEK (G4095) pino 


g5203 


-Lexicon: Udpm@nikoc, nh, OV 

-Transliteration: hudrdpikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoo-dro-pik-os') 

-Definition: suffering from edema 

-Usage: suffering from dropsy 

-Origin: From a compound of (G5204) hudor and a derivative of (G3700) optanomai (as if looking 
watery); to be "dropsical" -- have the dropsy. 

see GREEK (G5204) hudor 

see GREEK (G3700) optanomai 


g5204 


-Lexicon: Udwp, UdaToc, TO 

-Transliteration: hudór 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoo'-dore) 

-Definition: water 

-Usage: water. 

-Origin: And genitive case, hudatos (hoo'-dat-os), etc. From the base of (G5205) huetos; water (as if 
rainy) literally or figuratively -- water. 

see GREEK (G5205) huetos 


g5205 


-Lexicon: UeTOc, OŬ, Ò 

-Transliteration: huetos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hoo-et-os') 

-Definition: rain 

-Usage: rain. 

-Origin: From a primary huo (to rain); rain, especially a shower -- rain. 


g5206 


-Lexicon: vio8Eoia, dc, h 

-Transliteration: huiothesia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hwee-oth-es-ee'-ah) 

-Definition: adoption 

-Usage: adoption 

-Origin: From a presumed compound of (G5207) huios and a derivative of (G5087) tithemi; the 
placing as a son, i.e. Adoption (figuratively, Christian sonship in respect to God) -- adoption (of 
children, of sons). 

see GREEK (G5207) huios 

see GREEK (G5087) tithemi 


g5207 


-Lexicon: uidc, OŬ, ò 

-Transliteration: huios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hwee-os') 

-Definition: a son 

-Usage: son, child, foal 

-Origin: Apparently a primary word; a "son" (sometimes of animals), used very widely of immediate, 
remote or figuratively, kinship -- child, foal, son. 


g5208 


-Lexicon: UAn, NG, 4 

-Transliteration: hulé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoo-lay') 

-Definition: wood, timber, forest 

-Usage: a forest, wood, timber 

-Origin: Perhaps akin to (G3586) xulon; a forest, i.e. (by implication) fuel -- matter. 
see GREEK (G3586) xulon 


g5209 


-Lexicon: ÙuÕG 

-Transliteration: humas 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hoo-mas') 

-Definition: you 

-Usage: you 

-Origin: Accusative case of (G5210) humeis; you (as the objective of a verb or preposition) -- ye, 
you (+ -ward), your (+ own). 

see GREEK (G5210) humeis 


g5210 


-Lexicon: UHEIC 

-Transliteration: humeis 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hoo-mice') 

-Definition: you 

-Usage: you 

-Origin: Irregular plural of (G4771) su; you (as subjective of verb) -- ye (yourselves), you. 
see GREEK (G4771) su 


g5211 


-Lexicon: ‘YUEvaloc, OU, Ò 

-Transliteration: Humenaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hoo-men-ah'-yos) 

-Definition: Hymenaeus, a heretical teacher at Ephesus 

-Usage: Hymenaeus. 

-Origin: From Humen (the god of weddings); "hymeneal"; Hymeneus, an opponent of Christianity -- 
Hymenaeus. 


g5212 


-Lexicon: UUETEPOG, a, OV 

-Transliteration: humeteros 

-Part of Speech: Possessive Pronoun 

-Phonetic Spelling: (hoo-met'-er-os) 

-Definition: your, yours 

-Usage: your 

-Origin: From (G5210) humeis; yours, i.e. Pertaining to you -- your (own). 
see GREEK (G5210) humeis 


g5213 


-Lexicon: Upiv 
-Transliteration: humin 
-Part of Speech: - 


-Phonetic Spelling: (hoo-min’) 

-Definition: you 

-Usage: you 

-Origin: Irregular dative case of (G5210) humeis; to (with or by) you -- ye, you, your(-selves). 
see GREEK (G5210) humeis 


g5214 


-Lexicon: Uuvew 

-Transliteration: humned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoom-neh'-o) 

-Definition: to sing to, to laud 

-Usage: sing to, sing a hymn of praise unto. 

-Origin: From (G5215) humnos; to hymn, i.e. Sing a religious ode; by implication, to celebrate (God) 
in song -- sing a hymn (praise unto). 

see GREEK (G5215) humnos 


g5215 


-Lexicon: VOG, OU, Ò 

-Transliteration: humnos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hoom'-nos) 

-Definition: a hymn 

-Usage: hymn. 

-Origin: Apparently from a simpler (obsolete) form of hudeo (to celebrate; probably akin to (G103) 
aido; compare (H5667) abowt); a "hymn" or religious ode (one of the Psalms) -- hymn. 

see GREEK (G103) aido 

see HEBREW (H5667) abowt 


g5216 


-Lexicon: UUWv 

-Transliteration: humón 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (hoo-mone’') 

-Definition: you 

-Usage: you 

-Origin: Genitive case of (G5210) humeis; of (from or concerning) you -- ye, you, your (own, - 
selves). 

see GREEK (G5210) humeis 


g5217 


-Lexicon: unayw 

-Transliteration: hupago 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ag'-o) 

-Definition: to lead or bring under, to lead on slowly, to depart 

-Usage: depart, go away. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G71) ago; to lead (oneself) under, i.e. Withdraw or retire (as if 
sinking out of sight), literally or figuratively -- depart, get hence, go (a-)way. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G71) ago 


g5218 


-Lexicon: unakon, ÑG, A 

-Transliteration: hupakoé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-ak-o-ay') 

-Definition: obedience 

-Usage: obedience 

-Origin: From (G5219) hupakouo; attentive hearkening, i.e. (by implication) compliance or 
submission -- obedience, (make) obedient, obey(-ing). 

see GREEK (G5219) hupakouo 


g5219 


-Lexicon: UunakoUw 

-Transliteration: hupakouó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ak-oo'-o) 

-Definition: to listen, attend to 

-Usage: obey, hearken 

-Origin: From (G5259) hupo and (G191) akouo; to hear under (as a subordinate), i.e. To listen 
attentively; by implication, to heed or conform to a command or authority -- hearken, be obedient 
to, obey. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G191) akouo 


g5220 


-Lexicon: Unavdpoc, ov 

-Transliteration: hupandros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoop'-an-dros) 

-Definition: under the power of or subject to a man 

-Usage: married woman 

-Origin: From (G5259) hupo and (G435) aner; in subjection under a man, i.e. A married woman -- 
which hath an husband. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G435) aner 


g5221 


-Lexicon: unavtaw 

-Transliteration: hupantad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-an-tah'-o) 

-Definition: to go to meet, to meet 

-Usage: meet 

-Origin: From (G5259) hupo and a derivative of (G473) anti; to go opposite (meet) under (quietly), 
i.e. To encounter, fall in with -- (go to) meet. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G473) anti 


g5222 


-Lexicon: UnavTNOlc, EWG, ñ 

-Transliteration: hupantésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-an'-tay-sis) 

-Definition: a going to meet 

-Usage: meeting. 

-Origin: From (G5221) hupantao; an encounter or concurrence (with (G1519) eis for infinitive, in 


order to fall in with) -- meeting. 
see GREEK (G5221) hupantao 
see GREEK (G1519) eis 


g5223 


-Lexicon: Unapéic, EWG, A 

-Transliteration: huparxis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop'-arx-is) 

-Definition: subsistence, existence, property 

-Usage: goods, substance. 

-Origin: From (G5225) huparcho; existency or proprietorship, i.e. (concretely) property, wealth -- 
goods, substance. 

see GREEK (G5225) huparcho 


g5224 


-Lexicon: unapxovta 

-Transliteration: huparchonta 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoop-ar'-khon-tah) 

-Definition: goods, that which one has, things which one possesseth, substance, that hast 

-Usage: goods, that which one has, things which one possesseth, substance, that hast. 

-Origin: Neuter plural of present participle active of (G5225) huparcho as noun; things extant or in 
hand, i.e. Property or possessions -- goods, that which one has, things which (one) possesseth, 
substance, that hast. 

see GREEK (G5225) huparcho 


g5225 


-Lexicon: unapxw 

-Transliteration: huparchd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ar'-kho) 

-Definition: to begin, to be ready or at hand, to be 

-Usage: exist 

-Origin: From (G5259) hupo and (G756) archomai; to begin under (quietly), i.e. Come into existence 
(be present or at hand); expletively, to exist (as copula or subordinate to an adjective, participle, 
adverb or preposition, or as an auxiliary to a principal (verb) -- after, behave, live. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G756) archomai 


g5226 


-Lexicon: uneikw 

-Transliteration: hupeikó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-i'-ko) 

-Definition: to retire, withdraw, submit 

-Usage: submit, yield 

-Origin: From (G5259) hupo and eiko (to yield, be "weak"); to surrender -- submit self. 
see GREEK (G5259) hupo 


g5227 


-Lexicon: unevavtTioc, a, ov 
-Transliteration: hupenantios 
-Part of Speech: Adjective 


-Phonetic Spelling: (hoop-en-an-tee'-os) 

-Definition: set over against, opposite 

-Usage: adversary, against. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G1727) enantios; under (covertly) contrary to, i.e. Opposed or (as 
noun) an opponent -- adversary, against. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G1727) enantios 


g5228 


-Lexicon: unép 

-Transliteration: huper 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (hoop-er') 

-Definition: over, beyond, on behalf of, for the sake of, concerning 

-Usage: on behalf of, beyond 

-Origin: A primary preposition; "over", i.e. (with the genitive case) of place, above, beyond, across, 
or causal, for the sake of, instead, regarding; with the accusative case superior to, more than -- (+ 
exceeding, abundantly) above, in (on) behalf of, beyond, by, + very chiefest, concerning, exceeding 
(above, -ly), for, + very highly, more (than), of, over, on the part of, for sake of, in stead, than, to(- 
ward), very. In the comparative, it retains many of the above applications. 


g5229 


-Lexicon: Unepaipw 

-Transliteration: huperairé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-ah'-ee-rom-ahee) 

-Definition: to lift or raise over, mid. to uplift oneself 

-Usage: exalt self, be exalted above measure. 

-Origin: Middle voice from (G5228) huper and (G142) airo; to raise oneself over, i.e. (figuratively) to 
become haughty -- exalt self, be exalted above measure. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G142) airo 


g5230 


-Lexicon: UNEPaKHOG, OV 

-Transliteration: huperakmos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoop-er'-ak-mos) 

-Definition: past the bloom of youth 

-Usage: past youth 

-Origin: From (G5228) huper and the base of (G188) akmen; beyond the "acme", i.e. Figuratively (of 
a daughter) past the bloom (prime) of youth -- + pass the flower of (her) age. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G188) akmen 


g5231 


-Lexicon: Unepavw 

-Transliteration: huperano 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-an'-o) 

-Definition: (high) above 

-Usage: far above, over. 

-Origin: From (G5228) huper and (G507) ano; above upward, i.e. Greatly higher (in place or rank) -- 
far above, over. 


see GREEK (G5228) huper 
see GREEK (G507) ano 


g5232 


-Lexicon: Unepau—Eavw 

-Transliteration: huperauxand 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-owx-an'-o) 

-Definition: to increase beyond measure 

-Usage: grow exceedingly. 

-Origin: From (G5228) huper and (G837) auzano; to increase above ordinary degree -- grow 
exceedingly. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G837) auzano 


g5233 


-Lexicon: unepBaivw 

-Transliteration: huperbaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-bah'-ee-no) 

-Definition: to step over, transgress 

-Usage: go beyond. 

-Origin: From (G5228) huper and the base of (G939) basis; to transcend, i.e. (figuratively) to 
overreach -- go beyond. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G939) basis 


g5234 


-Lexicon: UnepBaAAOvTWG 

-Transliteration: huperballontds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-bal-lon'-toce) 

-Definition: above measure 

-Usage: beyond measure. 

-Origin: Adverb from present participle active of (G5235) huperballo; excessively -- beyond 
measure. 

see GREEK (G5235) huperballo 


g5235 


-Lexicon: UnepBaAAw 

-Transliteration: huperballé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-bal'-lo) 

-Definition: to throw over or beyond, to run beyond 

-Usage: exceeding, excel, pass. 

-Origin: From (G5228) huper and (G906) ballo; to throw beyod the usual mark, i.e. (figuratively) to 
surpass (only active participle supereminent) -- exceeding, excel, pass. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G906) ballo 


g5236 


-Lexicon: unepBoAn, fic, 4 
-Transliteration: huperbolé 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (hoop-er-bol-ay') 

-Definition: a throwing beyond, excess, superiority 

-Usage: abundance, excess 

-Origin: From (G5235) huperballo; a throwing beyond others, i.e. (figuratively) supereminence; 
adverbially (with (G1519) eis or (G2596) kata) pre- eminently -- abundance, (far more) exceeding, 
excellency, more excellent, beyond (out of) measure. 

see GREEK (G5235) huperballo 

see GREEK (G1519) eis 

see GREEK (G2596) kata 


g5237 


-Lexicon: UNEpEioov 

-Transliteration: hupereidon 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-i'-do) 

-Definition: to overlook 

-Usage: overlook, not punish, wink at. 

-Origin: From (G5228) huper and (G1492) eido; to overlook, i.e. Not punish -- wink at. 
see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G1492) eido 


g5238 


-Lexicon: UnepéekEiva 

-Transliteration: huperekeina 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-ek'-i-nah) 

-Definition: beyond 

-Usage: beyond. 

-Origin: From (G5228) huper and the neuter plural of (G1565) ekeinos; above those parts, i.e. Still 
farther -- beyond. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G1565) ekeinos 


g5239 


-Lexicon: ÙNEpEKTEİVW 

-Transliteration: huperekteino 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-ek-ti'-no) 

-Definition: beyond measure, exceedingly 

-Usage: stretch beyond. 

-Origin: From (G5228) huper and (G1614) ekteino; to extend inordinately -- stretch beyond. 
see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G1614) ekteino 


g5240 


-Lexicon: UnEpeKXUVW 

-Transliteration: huperekchunno 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-ek-khoo'-no) 

-Definition: to pour out over, to overflow 

-Usage: run over. 

-Origin: From (G5228) huper and the alternate form of (G1632) ekcheo; to pour out over, i.e. 
(passively) to overflow -- run over. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G1632) ekcheo 


g5241 


-Lexicon: UnepevTUyXdvw 

-Transliteration: huperentugchano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-en-toong-khan'-o) 

-Definition: to intercede, to make petition for 

-Usage: to plead, intercede 

-Origin: From (G5228) huper and (G1793) entugchano; to intercede in behalf of -- make intercession 
for 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G1793) entugchano 


g5242 


-Lexicon: unepexw 

-Transliteration: huperecho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-ekh'-o) 

-Definition: to hold above, to rise above, to be superior 

-Usage: surpass, rise above 

-Origin: From (G5228) huper and (G2192) echo; to hold oneself above, i.e. (figuratively) to excel; 
participle (as adjective, or neuter as noun) superior, superiority -- better, excellency, higher, pass, 
supreme. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G2192) echo 


g5243 


-Lexicon: unepneavia, dc, ñ 

-Transliteration: huperéphania 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-ay-fan-ee'-ah) 

-Definition: haughtiness, disdain 

-Usage: pride. 

-Origin: From (G5244) huperephanos; haughtiness -- pride. 
see GREEK (G5244) huperephanos 


g5244 


-Lexicon: Unepn@avoc, ov 

-Transliteration: huperephanos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-ay'-fan-os) 

-Definition: showing oneself above others 

-Usage: proud. 

-Origin: From (G5228) huper and (G5316) phaino; appearing above others (conspicuous), i.e. 
(figuratively) haughty -- proud. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G5316) phaino 


g5245 


-Lexicon: Unepvikaw 

-Transliteration: hupernikad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-nik-ah'-o) 
-Definition: to be more than conqueror 
-Usage: to prevail completely 


-Origin: From (G5228) huper and (G3528) nikao; to vanquish beyond, i.e. Gain a decisive victory -- 
more than conquer. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G3528) nikao 


g5246 


-Lexicon: UNEpoyKOG, OV 

-Transliteration: huperogkos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoop-er'-ong-kos) 

-Definition: of excessive weight or size 

-Usage: arrogant, haughty, pompous 

-Origin: From (G5228) huper and (G3591) ogkos; bulging over, i.e. (figuratively) insolent -- great 
swelling. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G3591) ogkos 


g5247 


-Lexicon: unepoxn, fic, A 

-Transliteration: huperoché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-okh-ay') 

-Definition: a projection, eminence 

-Usage: authority, excellency. 

-Origin: From (G5242) huperecho; prominence, i.e. (figuratively) superiority (in rank or character) -- 
authority, excellency. 

see GREEK (G5242) huperecho 


g5248 


-Lexicon: UnepnepiogeUwW 

-Transliteration: huperperisseud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-per-is-syoo'-o) 

-Definition: to abound more exceedingly 

-Usage: exceeding, abound much more 

-Origin: From (G5228) huper and (G4052) perisseuo; to super-abound -- abound much more, 
exceeding. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G4052) perisseuo 


g5249 


-Lexicon: UNEpNEPIOOwWGC 

-Transliteration: huperperissds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-per-is-soce') 

-Definition: beyond measure, exceedingly 

-Usage: beyond measure. 

-Origin: From (G5228) huper and (G4057) perissos; superabundantly, i.e. Exceedingly -- beyond 
measure. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G4057) perissos 


g5250 


-Lexicon: unepnAgovalw 

-Transliteration: huperpleonazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-pleh-on-ad'-zo) 

-Definition: to abound exceedingly 

-Usage: overflow 

-Origin: From (G5228) huper and (G4121) pleonazo; to superabound -- be exceeding abundant. 
see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G4121) pleonazo 


g5251 


-Lexicon: Unepuwow 

-Transliteration: huperupsoó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-oop-so'-o) 

-Definition: to exalt beyond measure 

-Usage: highly exalt. 

-Origin: From (G5228) huper and (G5312) hupsoo; to elevate above others, i.e. Raise to the highest 
position -- highly exalt. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G5312) hupsoo 


g5252 


-Lexicon: UnEp~povew 

-Transliteration: huperphroned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-fron-eh'-o) 

-Definition: to be overly proud, to have high thoughts 

-Usage: be haughty, think more highly. 

-Origin: From (G5228) huper and (G5426) phroneo; to esteem oneself overmuch, i.e. Be vain or 
arrogant -- think more highly. 

see GREEK (G5228) huper 

see GREEK (G5426) phroneo 


g5253 


-Lexicon: UnEpMov, OU, TO 

-Transliteration: huperdon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoop-er-o'-on) 

-Definition: the upper story, the upper rooms 

-Usage: upper room. 

-Origin: Neuter of a derivative of (G5228) huper; a higher part of the house, i.e. Apartment in the 
third story -- upper chamber (room). 

see GREEK (G5228) huper 


g5254 


-Lexicon: unéxw 

-Transliteration: hupecho 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ekh'-o) 

-Definition: to hold or put under, to undergo 

-Usage: suffer. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G2192) echo; to hold oneself under, i.e. Endure with patience -- 
suffer. 


see GREEK (G5259) hupo 
see GREEK (G2192) echo 


g5255 


-Lexicon: UnnkooG, OV 

-Transliteration: hupékoos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoop-ay'-ko-os) 

-Definition: giving ear, obedient 

-Usage: obedient. 

-Origin: From (G5219) hupakouo; attentively listening, i.e. (by implication) submissive -- obedient. 
see GREEK (G5219) hupakouo 


g5256 


-Lexicon: UnnpETEw 

-Transliteration: hupéreted 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ay-ret-eh'-o) 

-Definition: to serve as a rower, to minister to, serve 

-Usage: minister unto, serve. 

-Origin: From (G5257) huperetes; to be a subordinate, i.e. (by implication) subserve -- minister 
(unto), serve. 

see GREEK (G5257) huperetes 


g5257 


-Lexicon: ÙNNpÈTNG, OU, Oo 

-Transliteration: hupéretés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hoop-ay-ret'-ace) 

-Definition: an underling, servant 

-Usage: minister, officer, servant. 

-Origin: From (G5259) hupo and a derivative of eresso (to row); an under-oarsman, i.e. (generally) 
subordinate (assistant, sexton, constable) -- minister, officer, servant. 

see GREEK (G5259) hupo 


g5258 


-Lexicon: Unvoc, OU, Ò 

-Transliteration: hupnos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hoop'-nos) 

-Definition: sleep 

-Usage: sleep. 

-Origin: From an obsolete primary (perhaps akin to (G5259) hupo through the idea of subsilience); 
sleep, i.e. (figuratively) spiritual torpor -- sleep. 

see GREEK (G5259) hupo 


g5259 


-Lexicon: uno 

-Transliteration: hupo 

-Part of Speech: Preposition 

-Phonetic Spelling: (hoop-o') 

-Definition: by, under 

-Usage: by, from, in, of, under, with. 

-Origin: A primary preposition; under, i.e. (with the genitive case) of place (beneath), or with verbs 


(the agency or means, through); (with the accusative case) of place (whither (underneath) or where 
(below) or time (when (at)) -- among, by, from, in, of, under, with. In the comparative, it retains the 
same general applications, especially of inferior position or condition, and specially, covertly or 
moderately. 


g5260 


-Lexicon: unoBaAAw 

-Transliteration: hupoballd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ob-al'-lo) 

-Definition: to throw or put under 

-Usage: secretly instigate, suborn 

-Origin: From (G5259) hupo and (G906) ballo; to throw in stealthily, i.e. Introduce by collusion -- 
suborn. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G906) ballo 


g5261 


-Lexicon: UnoypdauLoc, OŬ, ó 

-Transliteration: hupogrammos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (hoop-og-ram-mos') 

-Definition: a writing to be copied, an example 

-Usage: example. 

-Origin: From a compound of (G5259) hupo and (G1125) grapho; an underwriting, i.e. Copy for 
imitation (figuratively) -- example. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G1125) grapho 


g5262 


-Lexicon: unddelyyad, aToc, TO 

-Transliteration: hupodeigma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoop-od'-igue-mah) 

-Definition: a figure, copy, example 

-Usage: copy, pattern. 

-Origin: From (G5263) hupodeiknumi; an exhibit for imitation or warning (figuratively, specimen, 
adumbration) -- en-(ex-)ample, pattern. 

see GREEK (G5263) hupodeiknumi 


95263 


-Lexicon: UnodeikvUUI 

-Transliteration: hupodeiknumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-od-ike'-noo-mee) 

-Definition: to show secretly, to show by tracing out, to teach, make known 

-Usage: show, forewarn. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G1166) deiknuo; to exhibit under the eyes, i.e. (figuratively) to 
exemplify (instruct, admonish) -- show, (fore-)warn. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G1166) deiknuo 


g5264 


-Lexicon: unodéxoual 

-Transliteration: hupodechomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-od-ekh'-om-ahee) 

-Definition: to receive under one's roof, to receive as a guest 

-Usage: receive. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G1209) dechomai; to admit under one's roof, i.e. Entertain 
hospitably -- receive. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G1209) dechomai 


g5265 


-Lexicon: unodéw 

-Transliteration: hupoded 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-od-eh'-o) 

-Definition: to bind under 

-Usage: put on, put on shoes 

-Origin: From (G5259) hupo and (G1i210) deo; to bind under one's feet, i.e. Put on shoes or sandals 
-- bind on, (be) shod. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G1210) deo 


g5266 


-Lexicon: Unodnua, aToc, TO 

-Transliteration: hupodéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoop-od'-ay-mah) 

-Definition: a sole bound under (the foot), a sandal 

-Usage: shoe. 

-Origin: From (G5265) hupodeo; something bound under the feet, i.e. A shoe or sandal -- shoe. 
see GREEK (G5265) hupodeo 


g5267 


-Lexicon: ÙNÓÕIKOG, OV 

-Transliteration: hupodikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoop-od'-ee-kos) 

-Definition: brought to trial, answerable to 

-Usage: guilty. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G1349) dike; under sentence, i.e. (by implication) condemned -- 
guilty. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G1349) dike 


g5268 


-Lexicon: uno@uylov, ou, TO 

-Transliteration: hupozugion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoop-od-zoog'-ee-on) 

-Definition: a beast of burden or draught 

-Usage: donkey 

-Origin: Neuter of a compound of (G5259) hupo and (G2218) zugos; an animal under the yoke 
(draught-beast), i.e. (specially), a donkey -- ass. 


see GREEK (G5259) hupo 
see GREEK (G2218) zugos 


g5269 


-Lexicon: UNOG@VVUUI 

-Transliteration: hupozénnumi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-od-zone'-noo-mee) 

-Definition: to undergird 

-Usage: undergird, brace 

-Origin: From (G5259) hupo and (G2224) zonnumi; to gird under, i.e. Frap (a vessel with cables 
across the keel, sides and deck) -- undergirt. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G2224) zonnumi 


g5270 


-Lexicon: UnoKaTw 

-Transliteration: hupokató 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ok-at'-o) 

-Definition: below, under 

-Usage: under. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G2736) kato; down under, i.e. Beneath -- under. 
see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G2736) kato 


g5271 


-Lexicon: Unokpivoual 

-Transliteration: hupokrinomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ok-rin'-om-ahee) 

-Definition: to answer, reply, to answer on a stage, to pretend 

-Usage: feign. 

-Origin: Middle voice from (G5259) hupo and (G2919) krino; to decide (speak or act) under a false 
part, i.e. (figuratively) dissemble (pretend) -- feign. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G2919) krino 


g5272 


-Lexicon: UNOKPIOIG, EWG, ń 

-Transliteration: hupokrisis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-ok'-ree-sis) 

-Definition: a reply, answer, playacting, hypocrisy 

-Usage: hypocrisy 

-Origin: From (G5271) hupokrinomai; acting under a feigned part, i.e. (figuratively) deceit 
("hypocrisy") -- condemnation, dissimulation, hypocrisy. 

see GREEK (G5271) hupokrinomai 


g5273 


-Lexicon: unokpitnc, OŬ, ó 
-Transliteration: hupokrités 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (hoop-ok-ree-tace') 


-Definition: one who answers, an actor, a hypocrite 

-Usage: hypocrite. 

-Origin: From (G5271) hupokrinomai; an actor under an assumed character (stage-player), i.e. 
(figuratively) a dissembler ("hypocrite" -- hypocrite. 

see GREEK (G5271) hupokrinomai 


g5274 


-Lexicon: UnoAauBavw 

-Transliteration: hupolamban6o 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ol-am-ban'-o) 

-Definition: to take or bear up, to receive, to assume 

-Usage: assume, receive 

-Origin: From (G5259) hupo and (G2983) lambano; to take from below, i.e. Carry upward; 
figuratively, to take up, i.e. Continue a discourse or topic; mentally, to assume (presume) -- answer, 
receive, suppose. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G2983) lambano 


g5275 


-Lexicon: UnoAgeinw 

-Transliteration: hupoleipo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ol-i'-po) 

-Definition: a remnant 

-Usage: be left. 

-Origin: From (G5295) hupotrecho and (G3007) leipo; to leave under (behind), i.e. (passively) to 
remain (survive) -- be left. 

see GREEK (G5295) hupotrecho 

see GREEK (G3007) leipo 


g5276 


-Lexicon: UNOANvIOV, OU, TO 

-Transliteration: hupolénion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoop-ol-ay'-nee-on) 

-Definition: a vessel or trough beneath a winepress (to receive the juice) 

-Usage: wine vat. 

-Origin: Neuter of a presumed compound of (G5259) hupo and (G3025) lenos; vessel or receptacle 
under the press, i.e. Lower wine-vat -- winefat. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G3025) lenos 


g5277 


-Lexicon: UnNoAIuNavw 

-Transliteration: hupolimpand 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ol-im-pan'-o) 

-Definition: to leave behind 

-Usage: leave. 

-Origin: A prolonged form for (G5275) hupoleipo; to leave behind, i.e. Bequeath -- leave. 
see GREEK (G5275) hupoleipo 


g5278 


-Lexicon: UNOYEVW 

-Transliteration: hupomend 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-om-en'-o) 

-Definition: to stay behind, to await, endure 

-Usage: abide, endure, tarry behind. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G3306) meno; to stay under (behind), i.e. Remain; figuratively, to 
undergo, i.e. Bear (trials), have fortitude, persevere -- abide, endure, (take) patient(-ly), suffer, 
tarry behind. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G3306) meno 


g5279 


-Lexicon: UNOWIVAOKw 

-Transliteration: hupomimnéskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-om-im-nace'-ko) 

-Definition: to cause (one) to remember, to remind 

-Usage: remember, bring to mind 

-Origin: From (G5259) hupo and (G3403) mimnesko; to remind quietly, i.e. Suggest to the (middle 
voice, one's own) memory -- put in mind, remember, bring to (put in) remembrance. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G3403) mimnesko 


g5280 


-Lexicon: UnOUVNOIG, EWG, Å 

-Transliteration: hupomnésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-om'-nay-sis) 

-Definition: a reminding, reminder 

-Usage: remembrance. 

-Origin: From (G5279) hupomimnesko; a reminding or (reflexively) recollection -- remembrance. 
see GREEK (G5279) hupomimnesko 


g5281 


-Lexicon: Unoyovn, ÑG, A 

-Transliteration: hupomoné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-om-on-ay') 

-Definition: a remaining behind, a patient enduring 

-Usage: enduring, patience, steadfast 

-Origin: From (G5278) hupomeno; cheerful (or hopeful) endurance, constancy -- enduring, patience, 
patient continuance (waiting). 

see GREEK (G5278) hupomeno 


g5282 


-Lexicon: UNOVOEW 

-Transliteration: huponoed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-on-o-eh'-o) 

-Definition: to suspect, conjecture 

-Usage: think, suppose, deem. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G3539) noieo; to think under (privately), i.e. To surmise or 
conjecture -- think, suppose, deem. 


see GREEK (G5259) hupo 
see GREEK (G3539) noieo 


g5283 


-Lexicon: Unovoid, ac, ñ 

-Transliteration: huponoia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-on'-oy-ah) 

-Definition: a suspicion 

-Usage: surmising. 

-Origin: From (G5282) huponoeo; suspicion -- surmising. 
see GREEK (G5282) huponoeo 


g5284 


-Lexicon: UnonAEwW 

-Transliteration: hupopled 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-op-leh'-o) 

-Definition: to sail under (i.e. under the lee of) 

-Usage: sail under. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G4126) pleo; to sail under the lee of -- sail under. 
see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G4126) pleo 


g5285 


-Lexicon: Unonvew 

-Transliteration: hupopned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-op-neh'-o) 

-Definition: to blow underneath 

-Usage: blow softly. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G4154) pneo; to breathe gently, i.e. Breeze -- blow softly. 
see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G4154) pneo 


g5286 


-Lexicon: UNonoddiOV, OU, TO 

-Transliteration: hupopodion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoop-op-od'-ee-on) 

-Definition: a footstool 

-Usage: footstool. 

-Origin: Neuter of a compound of (G5259) hupo and (G4228) pous; something under the feet, i.e. A 
foot-rest (figuratively) -- footstool. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G4228) pous 


g5287 


-Lexicon: UnooTaOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: hupostasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-os'-tas-is) 

-Definition: a support, substance, steadiness, assurance 
-Usage: confidence, substance. 


-Origin: From a compound of (G5259) hupo and (G2476) histemi; a setting under (support), i.e. 
(figuratively) concretely, essence, or abstractly, assurance (objectively or subjectively) -- confidence, 
confident, person, substance. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G2476) histemi 


g5288 


-Lexicon: UnooTeAAw 

-Transliteration: hupostelld 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-os-tel'-lo) 

-Definition: to draw in, let down, draw back 

-Usage: draw back, shun, withdraw. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G4724) stello; to withhold under (out of sight), i.e. (reflexively) to 
cower or shrink, (figuratively) to conceal (reserve) -- draw (keep) back, shun, withdraw. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G4724) stello 


g5289 


-Lexicon: UnooToAn, ÑG, A 

-Transliteration: hupostolé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-os-tol-ay') 

-Definition: a letting down, a shrinking back 

-Usage: draw back. 

-Origin: From (G5288) hupostello; shrinkage (timidity), i.e. (by implication) apostasy -- draw back. 
see GREEK (G5288) hupostello 


g5290 


-Lexicon: UNOoOTPE~W 

-Transliteration: hupostrephd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-os-tref'-o) 

-Definition: to turn back, return 

-Usage: return, come back again. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G4762) strepho; to turn under (behind), i.e. To return (literally or 
figuratively) -- come again, return (again, back again), turn back (again). 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G4762) strepho 


g5291 


-Lexicon: UNooTpPWVvVUW 

-Transliteration: hupostr6nnud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-os-trone'-noo-mee) 

-Definition: to spread under 

-Usage: spread. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G4766) stronnumi; to strew underneath (the feet as a carpet) -- 
spread. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G4766) stronnumi 


g5292 


-Lexicon: unotayn, ÑG, A 

-Transliteration: hupotagé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-ot-ag-ay') 

-Definition: subjection 

-Usage: subjection. 

-Origin: From (G5293) hupotasso; subordination -- subjection. 
see GREEK (G5293) hupotasso 


g5293 


-Lexicon: UnoTadg0w 

-Transliteration: hupotassó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ot-as'-so) 

-Definition: to place or rank under, to subject, mid. to obey 

-Usage: to subject, put in subjection 

-Origin: From (G5259) hupo and (G5021) tasso; to subordinate; reflexively, to obey -- be under 
obedience (obedient), put under, subdue unto, (be, make) subject (to, unto), be (put) in subjection 
(to, under), submit self unto. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G5021) tasso 


g5294 


-Lexicon: unoTi8nul 

-Transliteration: hupotithémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ot-ith'-ay-mee) 

-Definition: to place under, lay down, mid. to suggest 

-Usage: lay down, make known 

-Origin: From (G5259) hupo and (G5087) tithemi; to place underneath, i.e. (figuratively) to hazard, 
(reflexively) to suggest -- lay down, put in remembrance. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G5087) tithemi 


g5295 


-Lexicon: UnNoTpEXW 

-Transliteration: hupotrechd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-ot-rekh'-o) 

-Definition: to run in under 

-Usage: run under. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G5143) trecho (including its alternate); to run under, i.e. 
(specially), to sail past -- run under. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G5143) trecho 


g5296 


-Lexicon: UNOTUNWOIG, EWG, Å 

-Transliteration: hupotupdésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoop-ot-oop'-o-sis) 

-Definition: an outline, sketch, an example 

-Usage: pattern, prototype 

-Origin: From a compound of (G5259) hupo and a derivative of (G5179) tupos; typification under 
(after), i.e. (concretely) a sketch (figuratively) for imitation -- form, pattern. 


see GREEK (G5259) hupo 
see GREEK (G5179) tupos 


g5297 


-Lexicon: UnoMEepw 

-Transliteration: hupopheró 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-of-er'-o) 

-Definition: to bear by being under, to endure 

-Usage: bear, endure. 

-Origin: From (G5259) hupo and (G5342) phero; to bear from underneath, i.e. (figuratively) to 
undergo hardship -- bear, endure. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G5342) phero 


g5298 


-Lexicon: Unoxwpew 

-Transliteration: hupochdéred 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-okh-o-reh'-o) 

-Definition: to go back, retire 

-Usage: to withdraw, go away 

-Origin: From (G5259) hupo and (G5562) choreo; to vacate down, i.e. Retire quietly -- go aside, 
withdraw self. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G5562) choreo 


g5299 


-Lexicon: unawmidalw 

-Transliteration: hupdpiazd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-o-pee-ad'-zo) 

-Definition: to strike under the eye 

-Usage: torment, strike in the face 

-Origin: From a compound of (G5259) hupo and a derivative of (G3700) optanomai; to hit under the 
eye (buffet or disable an antagonist as a pugilist), i.e. (figuratively) to tease or annoy (into 
compliance), subdue (one's passions) -- keep under, weary. 

see GREEK (G5259) hupo 

see GREEK (G3700) optanomai 


g5300 


-Lexicon: Uc, boc, ńĤ 

-Transliteration: hus 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoos) 

-Definition: a hog 

-Usage: sow. 

-Origin: Apparently a primary word; a hog ("swine") -- sow. 


g5301 


-Lexicon: Uoownoc, OU, ñ 
-Transliteration: hussépos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (hoos'-so-pos) 


-Definition: hyssop 

-Usage: hyssop. 

-Origin: Of foreign origin ( (H231) 'ezowb); "hyssop" -- hyssop. 
see HEBREW (H231) 'ezowb 


g5302 


-Lexicon: UoTEpEW 

-Transliteration: hustered 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoos-ter-eh'-o) 

-Definition: to come late, be behind, come short 

-Usage: to lack, need 

-Origin: From (G5306) husteros; to be later, i.e. (by implication) to be inferior; generally, to fall 
short (be deficient) -- come behind (short), be destitute, fail, lack, suffer need, (be in) want, be the 
worse. 

see GREEK (G5306) husteros 


g5303 


-Lexicon: UoTEpNuG, ATOG, TO 

-Transliteration: husteréma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoos-ter'-ay-mah) 

-Definition: that which is lacking, need 

-Usage: need, want 

-Origin: From (G5302) hustereo; a deficit; specially, poverty -- that which is behind, (that which 
was) lack(-ing), penury, want. 

see GREEK (G5302) hustereo 


g5304 


-Lexicon: UOTEPNOIG, EWG, ńĤ 

-Transliteration: husterésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (hoos-ter'-ay-sis) 

-Definition: need, want 

-Usage: need, want, poverty 

-Origin: A falling short, i.e. (Specially), penury -- want. 


g5305 


-Lexicon: UoTEpOV 

-Transliteration: husteron 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoos'-ter-on) 

-Definition: afterwards, later 

-Usage: afterward, last of all. 

-Origin: Neuter of (G5306) husteros as adverb; more lately, i.e. Eventually -- afterward, (at the) last 
(of all). 

see GREEK (G5306) husteros 


g5306 


-Lexicon: UOTEPOG, a, OV 
-Transliteration: husteros 

-Part of Speech: Adjective 
-Phonetic Spelling: (hoos'-ter-os) 
-Definition: latter, later 


-Usage: later, afterwards 
-Origin: Comparative from (G5259) hupo (in the sense of behind); later -- latter. 
see GREEK (G5259) hupo 


g5307 


-Lexicon: U@avToc, Nn, Ov 

-Transliteration: huphantos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoo-fan-tos') 

-Definition: woven 

-Usage: woven. 

-Origin: From huphaino to weave; woven, i.e. (perhaps) knitted -- woven. 


g5308 


-Lexicon: UwnAdc, Å, Ov 

-Transliteration: hupsélos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoop-say-los') 

-Definition: high, lofty 

-Usage: high 

-Origin: From (G5311) hupsos; lofty (in place or character) -- high(-er, -ly) (esteemed). 
see GREEK (G5311) hupsos 


g5309 


-Lexicon: UwnAompovew 

-Transliteration: hupsélophroned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-say-lo-fron-eh'-o) 

-Definition: to be high-minded 

-Usage: be proud, high-minded. 

-Origin: From a compound of (G5308) hupselos and (G5424) phren; to be lofty in mind, i.e. Arrogant 
-- be highminded. 

see GREEK (G5308) hupselos 

see GREEK (G5424) phren 


g5310 


-Lexicon: WWIOTOG, N, OV 

-Transliteration: hupsistos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (hoop'-sis-tos) 

-Definition: highest, most high 

-Usage: most high, highest. 

-Origin: Superlative from the base of (G5311) hupsos; highest, i.e. (masculine singular) the 
Supreme (God), or (neuter plural) the heavens -- most high, highest. 

see GREEK (G5311) hupsos 


g5311 


-Lexicon: Wwoc, OUG, TO 

-Transliteration: hupsos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoop'-sos) 

-Definition: height 

-Usage: exalted, height, on high. 

-Origin: From a derivative of (G5228) huper; elevation, i.e. (abstractly) altitude, (specially), the sky, 


or (figuratively) dignity -- be exalted, height, (on) high. 
see GREEK (G5228) huper 


g5312 


-Lexicon: Uwow 

-Transliteration: hupsoó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (hoop-so'-o) 

-Definition: to lift or raise up, to exalt, uplift 

-Usage: exalt, lift up. 

-Origin: From (G5311) hupsos; to elevate (literally or figuratively) -- exalt, lift up. 
see GREEK (G5311) hupsos 


g5313 


-Lexicon: Wwaua, ATOG, TO 

-Transliteration: hupsóma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (hoop'-so-mah) 

-Definition: height, that which is lifted up 

-Usage: height, high thing. 

-Origin: From (G5312) hupsoo; an elevated place or thing, i.e. (abstractly) altitude, or (by 
implication) a barrier (figuratively) -- height, high thing. 

see GREEK (G5312) hupsoo 


g5314 


-Lexicon: @ayoc, ou, ò 

-Transliteration: phagos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fag'-os) 

-Definition: a glutton 

-Usage: gluttonous. 

-Origin: From (G5315) phago; a glutton -- gluttonous. 
see GREEK (G5315) phago 


g5315 


-Lexicon: påyw 

-Transliteration: phago 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fag'-o) 

-Definition: eat 

-Usage: eat 

-Origin: A primary verb (used as an alternate of (G2068) esthio in certain tenses); to eat (literally or 
figuratively) -- eat, meat. 

see GREEK (G2068) esthio 


g5316 


-Lexicon: @divw 

-Transliteration: phaind 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fah'-ee-no) 

-Definition: to bring to light, to cause to appear 

-Usage: to shine, appear 

-Origin: Prolongation for the base of (G5457) phos; to lighten (shine), i.e. Show (transitive or 


intransitive, literal or figurative) -- appear, seem, be seen, shine, X think. 
see GREEK (G5457) phos 


g5317 


-Lexicon: MdAEk, ò 

-Transliteration: Phalek 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (fal'-ek) 

-Definition: Peleg, a patriarch 

-Usage: Peleg 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6389) Peleg); Phalek (i.e. Peleg), a patriarch -- Phalec. 
see HEBREW (H6389) Peleg 


g5318 


-Lexicon: Mavepoc, å, Ov 

-Transliteration: phaneros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fan-er-os') 

-Definition: visible, manifest 

-Usage: manifest, open, outward 

-Origin: From (G5316) phaino; shining, i.e. Apparent (literally or figuratively); neuter (as adverb) 
publicly, externally -- abroad, + appear, known, manifest, open (+ -ly), outward (+ -ly). 

see GREEK (G5316) phaino 


g5319 


-Lexicon: Mavepow 

-Transliteration: phanerod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fan-er-o'-o) 

-Definition: to make visible, make clear 

-Usage: make manifest, show 

-Origin: From (G5318) phaneros; to render apparent (literally or figuratively) -- appear, manifestly 
declare, (make) manifest (forth), shew (self). 

see GREEK (G5318) phaneros 


g5320 


-Lexicon: PavEepWc 

-Transliteration: phanerds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (fan-er-oce') 

-Definition: manifestly, openly 

-Usage: openly, publicly, clearly 

-Origin: Adverb from (G5318) phaneros; plainly, i.e. Clearly or publicly -- evidently, openly. 
see GREEK (G5318) phaneros 


g5321 


-Lexicon: Mavepwoic, EWG, Å 

-Transliteration: phanerdsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fan-er'-o-sis) 

-Definition: manifestation 

-Usage: disclosure, announcement 

-Origin: From (G5319) phaneroo; exhibition, i.e. (figuratively) expression, (by extension) a 


bestowment -- manifestation. 
see GREEK (G5319) phaneroo 


g5322 


-Lexicon: mavoc, oŭ, ò 

-Transliteration: phanos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fan-os') 

-Definition: a torch or lantern 

-Usage: lantern. 

-Origin: From (G5316) phaino; a lightener, i.e. Light; lantern -- lantern. 
see GREEK (G5316) phaino 


95323 


-Lexicon: MavounA, ó 

-Transliteration: Phanouél 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (fan-oo-ale') 

-Definition: Phanuel, an Israelite 

-Usage: Phanuel. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6439) Pnuw’'el); Phanuel (i.e. Penuel), an Israelite -- Phanuel. 
see HEBREW (H6439) Pnuw'el 


g5324 


-Lexicon: mavTdZw 

-Transliteration: phantazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fan-tad'-zo) 

-Definition: to make visible, to become visible 

-Usage: sight. 

-Origin: From a derivative of (G5316) phaino; to make apparent, i.e. (passively) to appear (neuter 
participle as noun, a spectacle) -- sight. 

see GREEK (G5316) phaino 


g5325 


-Lexicon: @avtaoia, ac, ñ 

-Transliteration: phantasia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fan-tas-ee'-ah) 

-Definition: imagination, show, display 

-Usage: pomp. 

-Origin: From a derivative of (G5324) phantazo; (properly abstract) a (vain) show ("fantasy") -- 
pomp. 

see GREEK (G5324) phantazo 


g5326 


-Lexicon: påvTaopa, ATOG, TO 

-Transliteration: phantasma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (fan'-tas-mah) 

-Definition: an appearance, apparition 

-Usage: spirit. 

-Origin: From (G5324) phantazo; (properly concrete) a (mere) show ("phantasm"), i.e. Spectre -- 


spirit. 
see GREEK (G5324) phantazo 


g5327 


-Lexicon: mapayé, ayyoc, ñ 

-Transliteration: pharagx 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (far'-anx) 

-Definition: a chasm, ravine 

-Usage: valley. 

-Origin: Properly, strengthened from the base of (G4008) peran or rather of (G4486) rhegnumi; a 
gap or chasm, i.e. Ravine (winter-torrent) -- valley. 

see GREEK (G4486) rhegnumi 

see GREEK (G4008) peran 


g5328 


-Lexicon: Papaw, ò 

-Transliteration: Pharaó 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (far-ah-o') 

-Definition: Pharaoh, an Eg. king 

-Usage: Pharaoh. 

-Origin: Of foreign origin ( (H6547) Par'oh); Pharao (i.e. Pharoh), an Egyptian king -- Pharaoh. 
see HEBREW (H6547) Par'oh 


g5329 


-Lexicon: Mapéc, ò 

-Transliteration: Phares 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (far-es') 

-Definition: Perez, an Israelite 

-Usage: Perez 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H6557) Perets); Phares (i.e. Perets), an Israelite -- Phares. 
see HEBREW (H6557) Perets 


g5330 


-Lexicon: Mapiodioc, ou, Ò 

-Transliteration: Pharisaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (far-is-ah'-yos) 

-Definition: a Pharisee, member of a Jewish religious sect 

-Usage: Pharisee. 

-Origin: Of Hebrew origin (compare (H6567) parash); a separatist, i.e. Exclusively religious; a 
Pharisean, i.e. Jewish sectary -- Pharisee. 

see HEBREW (H6567) parash 


g5331 


-Lexicon: @apuakeia, ac, ñ 

-Transliteration: pharmakeia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (far-mak-i'-ah) 

-Definition: the use of medicine, drugs or spells 

-Usage: sorcery, witchcraft. 

-Origin: From (G5332) pharmakeus; medication ("pharmacy"), i.e. (by extension) magic (literally or 


figuratively) -- sorcery, witchcraft. 
see GREEK (G5332) pharmakeus 


g5332 


-Lexicon: MapyaKeuc 

-Transliteration: pharmakeus 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (far-mak-yoos') 

-Definition: sorcerer 

-Usage: sorcerer. 

-Origin: From pharmakon (a drug, i.e. Spell-giving potion); a druggist ("pharmacist") or poisoner, 
i.e. (by extension) a magician -- sorcerer. 


95333 


-Lexicon: mdpyakoc, ov, ò 

-Transliteration: pharmakos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (far-mak-os') 

-Definition: a poisoner, sorcerer, magician 

-Usage: sorcerer. 

-Origin: The same as (G5332) pharmakeus -- sorcerer. 


g5334 


-Lexicon: @dolc, EWG, Å 

-Transliteration: phasis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fas'-is) 

-Definition: information, a report 

-Usage: tidings. 

-Origin: From (G5346) phemi (not the same as "phase", which is from (G5316) phaino); a saying, 
i.e. Report -- tidings. 

see GREEK (G5346) phemi 

see GREEK (G5316) phaino 


g5335 


-Lexicon: @dokw 

-Transliteration: phaskó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fas'-ko) 

-Definition: to affirm, assert 

-Usage: affirm, profess, say. 

-Origin: Prolongation from the same as (G5346) phemi; to assert -- affirm, profess, say. 
see GREEK (G5346) phemi 


95336 


-Lexicon: @datvn, NG, Å 

-Transliteration: phatné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fat'-nay) 

-Definition: a manger 

-Usage: manager, stall. 

-Origin: From pateomai (to eat); a crib (for fodder) -- manager, stall. 


g5337 


-Lexicon: matAoc, n, ov 

-Transliteration: phaulos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fow'-los) 

-Definition: worthless, bad 

-Usage: evil. 

-Origin: Apparently a primary word; "foul" or "flawy", i.e. (figuratively) wicked -- evil. 


g5338 


-Lexicon: @MEéyyoc, OUG, TO 
-Transliteration: pheggos 
-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (feng'-gos) 
-Definition: light, brightness 


-Usage: light. 
-Origin: Probably akin to the base of (G5457) phos (compare (G5350) phtheggomai); brilliancy -- 
light. 


see GREEK (G5457) phos 
see GREEK (G5350) phtheggomai 


g5339 


-Lexicon: @eidoual 

-Transliteration: pheidomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fi'-dom-ahee) 

-Definition: to spare, forbear 

-Usage: forbear, spare. 

-Origin: Of uncertain affinity; to be chary of, i.e. (subjectively) to abstain or (objectively) to treat 
leniently -- forbear, spare. 


g5340 


-Lexicon: MEldouEVWC 

-Transliteration: pheidomends 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (fi-dom-en'-oce) 

-Definition: sparingly 

-Usage: sparingly. 

-Origin: Adverb from participle of (G5339) pheidomai; abstemiously, i.e. Stingily -- sparingly. 
see GREEK (G5339) pheidomai 


g5341 


-Lexicon: MeAOvnc, OU, Ò 

-Transliteration: phelonés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fel-on'-ace) 

-Definition: cloak 

-Usage: cloak. 

-Origin: By transposition for a derivative probably of (G5316) phaino (as showing outside the other 
garments); a mantle (surtout) -- cloke. 

see GREEK (G5316) phaino 


g5342 


-Lexicon: ppw 

-Transliteration: pheró 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fer'-o) 

-Definition: to bear, carry, bring forth 

-Usage: carry, bear, bring 

-Origin: A primary verb -- for which other, and apparently not cognate ones are used in certain 
tenses only; namely, oio (oy'-o); and enegko (en-eng'-ko) to "bear" or carry (in a very wide 
application, literally and figuratively, as follows) 


g5343 


-Lexicon: mMevyw 

-Transliteration: pheugo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fyoo'-go) 

-Definition: to flee 

-Usage: escape, flee away. 

-Origin: Apparently a primary verb; to run away (literally or figuratively); by implication, to shun; by 
analogy, to vanish -- escape, flee (away). 


g5344 


-Lexicon: MAAIE, IKOG, Ò 

-Transliteration: Phélix 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fay'-lix) 

-Definition: fortunate, Felix, a governor of Judea 

-Usage: Felix. 

-Origin: Of Latin origin; happy; Phelix (i.e. Felix), a Roman -- Felix. 


95345 


-Lexicon: Pun, NG, Å 

-Transliteration: phémé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fay'-may) 

-Definition: a saying or report 

-Usage: report, news 

-Origin: From (G5346) phemi; a saying, i.e. Rumor ("fame") -- fame. 
see GREEK (G5346) phemi 


g5346 


-Lexicon: nyi 

-Transliteration: phémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fay-mee') 

-Definition: to declare, say 

-Usage: affirm, say. 

-Origin: Properly, the same as the base of (G5457) phos and (G5316) phaino; to show or make 
known one's thoughts, i.e. Speak or say -- affirm, say. Compare (G3004) lego. 
see GREEK (G5457) phos 

see GREEK (G5316) phaino 

see GREEK (G3004) lego 


g5347 


-Lexicon: MfoToc, ou, ò 

-Transliteration: Phéstos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (face'-tos) 

-Definition: Festus, a governor of Judea 

-Usage: Festus. 

-Origin: Of Latin derivation; festal; Phestus (i.e. Festus), a Roman -- Festus. 


g5348 


-Lexicon: p8dvw 

-Transliteration: phthano 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fthan'-o) 

-Definition: to come before (another), anticipate, arrive 

-Usage: anticipate, attain, come 

-Origin: Apparently a primary verb; to be beforehand, i.e. Anticipate or precede; by extension, to 
have arrived at -- (already) attain, come, prevent. 


g5349 


-Lexicon: @8apToc, nh, Ov 

-Transliteration: phthartos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fthar-tos') 

-Definition: perishable, corruptible 

-Usage: corruptible. 

-Origin: From (G5351) phtheiro; decayed, i.e. (by implication) perishable -- corruptible. 
see GREEK (G5351) phtheiro 


g5350 


-Lexicon: m8éyyoual 

-Transliteration: phtheggomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (ftheng'-gom-ahee) 

-Definition: to utter 

-Usage: speak. 

-Origin: Probably akin to (G5338) pheggos and thus to (G5346) phemi; to utter a clear sound, i.e. 
(generally) to proclaim -- speak. 

see GREEK (G5346) phemi 

see GREEK (G5338) pheggos 


g5351 


-Lexicon: M8Eipw 

-Transliteration: phtheird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fthi'-ro) 

-Definition: to destroy, corrupt, spoil 

-Usage: corrupt, defile, destroy. 

-Origin: Probably strengthened from phthio (to pine or waste); properly, to shrivel or wither, i.e. To 
spoil (by any process) or (generally) to ruin (especially figuratively, by moral influences, to deprave) 
-- corrupt (self), defile, destroy. 


g5352 


-Lexicon: @8ivonwpivoc, Å, Ov 
-Transliteration: phthinopdrinos 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fthin-op-o-ree-nos') 

-Definition: autumnal 

-Usage: autumnal 

-Origin: From derivative of phthino (to wane; akin to the base of (G5351) phtheiro) and (G3703) 
opora (meaning late autumn); autumnal (as stripped of leaves) -- whose fruit withereth. 

see GREEK (G5351) phtheiro 

see GREEK (G3703) opora 


g5353 


-Lexicon: @80yyoc, ou, ò 

-Transliteration: phthoggos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (ftong'-gos) 

-Definition: a sound 

-Usage: sound. 

-Origin: From (G5350) phtheggomai; utterance, i.e. A musical note (vocal or instrumental) -- sound. 
see GREEK (G5350) phtheggomai 


g5354 


-Lexicon: pBovew 

-Transliteration: phthoned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fthon-eh'-o) 

-Definition: to envy 

-Usage: envy. 

-Origin: From (G5355) phthonos; to be jealous of -- envy. 
see GREEK (G5355) phthonos 


95355 


-Lexicon: @80voc, ou, ò 

-Transliteration: phthonos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fthon'-os) 

-Definition: envy 

-Usage: envy. 

-Origin: Probably akin to the base of (G5351) phtheiro; ill-will (as detraction), i.e. Jealousy (spite) -- 
envy. 

see GREEK (G5351) phtheiro 


g5356 


-Lexicon: @8o0p4d, ac, Å 

-Transliteration: phthora 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fthor-ah') 

-Definition: destruction, corruption 

-Usage: corruption, destroy, perish. 

-Origin: From (G5351) phtheiro; decay, i.e. Ruin (spontaneous or inflicted, literally or figuratively) -- 
corruption, destroy, perish. 

see GREEK (G5351) phtheiro 


g5357 


-Lexicon: @IdgAn, NG, Å 
-Transliteration: phialé 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fee-al'-ay) 

-Definition: a (shallow) bowl 

-Usage: cup, bowl, vial 

-Origin: Of uncertain affinity; a broad shallow cup ("phial") -- vial. 


g5358 


-Lexicon: miAaya8oc, ov 

-Transliteration: philagathos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil-ag'-ath-os) 

-Definition: loving that which is good 

-Usage: love of good 

-Origin: From (G5384) philos and (G18) agathos; fond to good, i.e. A promoter of virtue -- love of 
good men. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G18) agathos 


g5359 


-Lexicon: MIAGSEAEIA, AG, fh 

-Transliteration: Philadelpheia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fil-ad-el'-fee-ah) 

-Definition: Philadelphia, a city of Lydia 

-Usage: Philadelphia. 

-Origin: From Philadelphos (the same as (G5361) philadelphos), a king of Pergamos; Philadelphia, a 
place in Asia Minor -- Philadelphia. 

see GREEK (G5361) philadelphos 


g5360 


-Lexicon: @iAddeAqgia, ac, ñ 

-Transliteration: philadelphia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fil-ad-el-fee'-ah) 

-Definition: the love of brothers, brotherly love 

-Usage: brotherly love, kindness 

-Origin: From (G5361) philadelphos; fraternal affection -- brotherly love (kindness), love of the 
brethren. 

see GREEK (G5361) philadelphos 


g5361 


-Lexicon: MiIAddEA@oc, ov 

-Transliteration: philadelphos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil-ad'-el-fos) 

-Definition: loving one's brother 

-Usage: love as brothers 

-Origin: From (G5384) philos and (G80) adephos; fond of brethren, i.e. Fraternal -- love as brethren. 
see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G80) adephos 


g5362 


-Lexicon: miAavopoc, ov 
-Transliteration: philandros 


-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil'-an-dros) 

-Definition: loving men, (of a wife) loving her husband 

-Usage: love their husband 

-Origin: From (G5384) philos and (G435) aner; fond of man, i.e. Affectionate as a wife -- love their 
husbands. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G435) aner 


95363 


-Lexicon: @iAav8pwnia, dc, ñ 

-Transliteration: philanthrdpia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fil-an-thro-pee'-ah) 

-Definition: love for mankind, kindness 

-Usage: kindness, love towards man. 

-Origin: From the same as (G5364) philanthropos; fondness of mankind, i.e. Benevolence 
("philanthropy") -- kindness, love towards man. 

see GREEK (G5364) philanthropos 


g5364 


-Lexicon: miAav8p@nwc 

-Transliteration: philanthrépds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (fil-an-thro'-poce) 

-Definition: humanely, kindly 

-Usage: courteously. 

-Origin: Adverb from a compound of (G5384) philos and (G444) anthropos; fondly to man 
("philanthropically"), i.e. Humanely -- courteously. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G444) anthropos 


g5365 


-Lexicon: miAapyupia, dc, ñ 

-Transliteration: philarguria 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fil-ar-goo-ree'-ah) 

-Definition: love of money, avarice 

-Usage: love of money. 

-Origin: From (G5366) philarguros; avarice -- love of money. 
see GREEK (G5366) philarguros 


g5366 


-Lexicon: @iAdpyupoc, ov 

-Transliteration: philarguros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil-ar'-goo-ros) 

-Definition: loving money 

-Usage: covetous. 

-Origin: From (G5384) philos and (G696) arguros; fond of silver (money), i.e. Avaricious -- 
covetous. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G696) arguros 


g5367 


-Lexicon: @iAauToc, ov 

-Transliteration: philautos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil'-ow-tos) 

-Definition: loving oneself 

-Usage: lover of self. 

-Origin: From (G5384) philos and (G846) autos; fond of self, i.e. Selfish -- lover of own self. 
see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G846) autos 


g5368 


-Lexicon: @MIAEw 

-Transliteration: philed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fil-eh'-o) 

-Definition: to love 

-Usage: to love 

-Origin: From (G5384) philos; to be a friend to (fond of (an individual or an object)), i.e. Have 
affection for (denoting personal attachment, as a matter of sentiment or feeling; while (G25) agapao 
is wider, embracing especially the judgment and the deliberate assent of the will as a matter of 
principle, duty and propriety: the two thus stand related very much as (G2309) ethelo and (G1014) 
boulomai, or as (G2372) thumos and (G3563) nous respectively; the former being chiefly of the 
heart and the latter of the head); specially, to kiss (as a mark of tenderness) -- kiss, love. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G2372) thumos 

see GREEK (G25) agapao 

see GREEK (G2309) ethelo 

see GREEK (G1014) boulomai 

see GREEK (G3563) nous 


g5369 


-Lexicon: @iAndovoc, ov 

-Transliteration: philédonos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil-ay'-don-os) 

-Definition: loving pleasure 

-Usage: loving pleasure 

-Origin: From (G5384) philos and (G2237) hedone; fond of pleasure, i.e. Voluptuous -- lover of 
pleasure. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G2237) hedone 


g5370 


-Lexicon: @iAnua, aToc, TO 

-Transliteration: philéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (fil'-ay-mah) 

-Definition: a kiss 

-Usage: kiss. 

-Origin: From (G5368) phileo; a kiss -- kiss. 
see GREEK (G5368) phileo 


g5371 


-Lexicon: MIAnUwV, Ovog, ò 
-Transliteration: Philémon 


-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fil-ay'-mone) 

-Definition: kindly, Philemon, a Christian 

-Usage: Philemon. 

-Origin: From (G5368) phileo; friendly; Philemon, a Christian -- Philemon. 
see GREEK (G5368) phileo 


g5372 


-Lexicon: MiAnToc, ou, ò 

-Transliteration: Philétos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fil-ay-tos') 

-Definition: worthy of love, Philetus, an erring Christian at Ephesus 

-Usage: Philetus. 

-Origin: From (G5368) phileo; amiable; Philetus, an opposer of Christianity -- Philetus. 
see GREEK (G5368) phileo 


g5373 


-Lexicon: @lAia, dc, 

-Transliteration: philia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fil-ee'-ah) 

-Definition: friendship 

-Usage: friendship. 

-Origin: From (G5384) philos; fondness -- friendship. 
see GREEK (G5384) philos 


g5374 


-Lexicon: MiAinnnoloc, ou, Ò 

-Transliteration: Philippésios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fil-ip-pay'-see-os) 

-Definition: a Philippian 

-Usage: Philippian. 

-Origin: From (G5375) Philippoi; a Philippesian (Philippian), i.e. Native of Philippi -- Philippian. 
see GREEK (G5375) Philippoi 


95375 


-Lexicon: ®MiAinnol, wv, oi 

-Transliteration: Philippoi 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fil'-ip-poy) 

-Definition: Philippi, a city of Macedonia 

-Usage: Philippi. 

-Origin: Plural of (G5376) Philippos; Philippi, a place in Macedonia -- Philippi. 
see GREEK (G5376) Philippos 


g5376 


-Lexicon: MiAinnoc, ou, ò 

-Transliteration: Philippos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fil'-ip-pos) 

-Definition: horse-loving, Philip, two sons of Herod the Great, also two Christians 
-Usage: Philip. 


-Origin: From (G5384) philos and (G2462) hippos; fond of horses; Philippus, the name of four 
Israelites -- Philip. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G2462) hippos 


g5377 


-Lexicon: @IAO08EOG, ov 

-Transliteration: philotheos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil-oth'-eh-os) 

-Definition: loving God 

-Usage: lover of God. 

-Origin: From (G5384) philos and (G2316) theos; fond of God, i.e. Pious -- lover of God. 
see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G2316) theos 


g5378 


-Lexicon: MIAOAoOYoOG, Ou, ò 

-Transliteration: Philologos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fil-ol'-og-os) 

-Definition: student, scholar, Philologus, a Christian 

-Usage: Philologus. 

-Origin: From (G5384) philos and (G3056) logos; fond of words, i.e. Talkative (argumentative, 
learned, "philological"); Philologus, a Christian -- Philologus. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G3056) logos 


g5379 


-Lexicon: @IAoveEikid, dc, ñ 

-Transliteration: philoneikia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fil-on-i-kee'-ah) 

-Definition: love of strife 

-Usage: strife. 

-Origin: From (G5380) philoneikos; quarrelsomeness, i.e. A dispute -- strife. 
see GREEK (G5380) philoneikos 


g5380 


-Lexicon: @IAOVEIKOG, OV 

-Transliteration: philoneikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil-on'-i-kos) 

-Definition: fond of strife 

-Usage: contentious. 

-Origin: From (G5384) philos and neikos (a quarrel; probably akin to (G3534) nikos); fond of strife, 
i.e. Disputatious -- contentious. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G3534) nikos 


g5381 


-Lexicon: pıÀoğevia, ac, Ĥ 
-Transliteration: philoxenia 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (fil-on-ex-ee'-ah) 

-Definition: love of strangers 

-Usage: hospitality 

-Origin: From (G5382) philoxenos; hospitableness -- entertain stranger, hospitality. 
see GREEK (G5382) philoxenos 


g5382 


-Lexicon: @MIAOEEVOG, ov 

-Transliteration: philoxenos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil-ox'-en-os) 

-Definition: loving strangers 

-Usage: hospitable 

-Origin: From (G5384) philos and (G3581) xenos; fond of guests, i.e. Hospitable -- given to (lover 
of, use) hospitality. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G3581) xenos 


95383 


-Lexicon: miAonpwTevw 

-Transliteration: philopróteuó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fil-op-rote-yoo'-o) 

-Definition: to strive to be first 

-Usage: to wish to be first 

-Origin: From a compound of (G5384) philos and (G4413) protos; to be fond of being first, i.e. 
Ambitious of distinction -- love to have the preeminence. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G4413) protos 


g5384 


-Lexicon: @iAdoc, n, OV 

-Transliteration: philos 

-Part of Speech: Adjective; Indeclinable Numeral (Adjective) 

-Phonetic Spelling: (fee'-los) 

-Definition: beloved, dear, friendly 

-Usage: loving, friendly 

-Origin: Properly, dear, i.e. A friend; actively, fond, i.e. Friendly (still as a noun, an associate, 
neighbor, etc.) -- friend. 


g5385 


-Lexicon: @iAogogia, ac, ñ 

-Transliteration: philosophia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fil-os-of-ee'-ah) 

-Definition: the love or pursuit of wisdom 

-Usage: philosophy. 

-Origin: From (G5386) philosophos; "philosophy", i.e. (specially), Jewish sophistry -- philosophy. 
see GREEK (G5386) philosophos 


g5386 


-Lexicon: MIA0GO@OG, OU, ò 
-Transliteration: philosophos 
-Part of Speech: Noun, Masculine 


-Phonetic Spelling: (fil-os'-of-os) 

-Definition: a philosopher 

-Usage: philosopher. 

-Origin: From (G5384) philos and (G4680) sophos; fond of wise things, i.e. A "philosopher" -- 
philosopher. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G4680) sophos 


g5387 


-Lexicon: @IAdOTOPYOG, OV 

-Transliteration: philostorgos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil-os'-tor-gos) 

-Definition: tenderly loving 

-Usage: kindly affectioned. 

-Origin: From (G5384) philos and storge (cherishing one's kindred, especially parents or children); 
fond of natural relatives, i.e. Fraternal towards fellow Christian -- kindly affectioned. 

see GREEK (G5384) philos 


95388 


-Lexicon: @IAOTEKVOG, OV 

-Transliteration: philoteknos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil-ot'-ek-nos) 

-Definition: loving one's children 

-Usage: love their children. 

-Origin: From (G5384) philos and (G5043) teknon; fond of one's children, i.e. Maternal -- love their 
children. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G5043) teknon 


g5389 


-Lexicon: @IAOTIWEOuAa! 

-Transliteration: philotimeomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fil-ot-im-eh'-om-ahee) 

-Definition: to love or seek after honor 

-Usage: labor, strive, study. 

-Origin: Middle voice from a compound of (G5384) philos and (G5092) time; to be fond of honor, i.e. 
Emulous (eager or earnest to do something) -- labour, strive, study. 

see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G5092) time 


g5390 


-Lexicon: MiAo@povac 

-Transliteration: philophronds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (fil-of-ron'-oce) 

-Definition: kindly 

-Usage: courteously. 

-Origin: Adverb from (G5391) philophron; with friendliness of mind, i.e. Kindly -- courteously. 
see GREEK (G5391) philophron 


g5391 


-Lexicon: @IA0@pav, OV 

-Transliteration: philophron 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fil-of'-rone) 

-Definition: courteous 

-Usage: courteous. 

-Origin: From (G5384) philos and (G5424) phren; friendly of mind, i.e. Kind -- courteous. 
see GREEK (G5384) philos 

see GREEK (G5424) phren 


g5392 


-Lexicon: PIW 

-Transliteration: phimod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fee-mo'-o) 

-Definition: to muzzle, to put to silence 

-Usage: muzzle. 

-Origin: From phimos (a muzzle); to muzzle -- muzzle. 


95393 


-Lexicon: MAEYWV, OVTOG, Ò 

-Transliteration: Phlegon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fleg'-one) 

-Definition: Phlegon, a Christian 

-Usage: Phlegon. 

-Origin: Active participle of the base of (G5395) phlox; blazing; Phlegon, a Christian -- Phlegon. 
see GREEK (G5395) phlox 


g5394 


-Lexicon: mAoyiZw 

-Transliteration: phlogizo from NG5395 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (flog-id'-zo) 

-Definition: set on fire 

-Usage: set on fire. 

-Origin: From (G5395) phlox; to cause a blaze, i.e. Ignite (figuratively, to inflame with passion) -- 
set on fire. 

see GREEK (G5395) phlox 


g5395 


-Lexicon: @A0E, PAoYOs, ñ 

-Transliteration: phlox 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (flox) 

-Definition: a flame 

-Usage: flame 

-Origin: From a primary phlego (to "flash" or "flame"); a blaze -- flame(-ing). 


95396 


-Lexicon: pàuaptw 
-Transliteration: phluared 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (floo-ar-eh'-o) 


-Definition: to talk nonsense 

-Usage: disparage 

-Origin: From (G5397) phluaros; to be a babbler or trifler, i.e. (by implication) to berate idly or 
mischievously -- prate against. 

see GREEK (G5397) phluaros 


g5397 


-Lexicon: @AUapoG, ov 

-Transliteration: phluaros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (floo'-ar-os) 

-Definition: babbling 

-Usage: tattler. 

-Origin: From phluo (to bubble); a garrulous person, i.e. Prater -- tattler. 


g5398 


-Lexicon: @oBEpoc, a, Ov 

-Transliteration: phoberos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fob-er-os') 

-Definition: fearful 

-Usage: fearful, terrible. 

-Origin: From (G5401) phobos; frightful, i.e. (objectively) formidable -- fearful, terrible. 
see GREEK (G5401) phobos 


g5399 


-Lexicon: @oBEoual 

-Transliteration: phobed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fob-eh'-o) 

-Definition: to put to flight, to terrify, frighten 

-Usage: to fear 

-Origin: From (G5401) phobos; to frighten, i.e. (passively) to be alarmed; by analogy, to be in awe 
of, i.e. Revere -- be (+ sore) afraid, fear (exceedingly), reverence. 

see GREEK (G5401) phobos 


g5400 


-Lexicon: @OBnTpov, ou, TO 

-Transliteration: phobétron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (fob'-ay-tron) 

-Definition: a (cause of) terror 

-Usage: fearful sight. 

-Origin: Neuter of a derivative of (G5399) phobeo; a frightening thing, i.e. Terrific portent -- fearful 
sight. 

see GREEK (G5399) phobeo 


g5401 


-Lexicon: @OBoc, ou, ò 

-Transliteration: phobos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fob'-os) 

-Definition: panic flight, fear, the causing of fear, terror 
-Usage: fear, terror. 


-Origin: From a primary phebomai (to be put in fear); alarm or fright -- be afraid, + exceedingly, 
fear, terror. 


g5402 


-Lexicon: MoiBn, ns, ñ 

-Transliteration: Phoibé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (foy'-bay) 

-Definition: Phoebe, a deaconess 

-Usage: Phoebe 

-Origin: Feminine of phoibos (bright; probably akin to the base of (G5457) phos); Phoebe, a 
Christian woman -- Phebe. 

see GREEK (G5457) phos 


g5403 


-Lexicon: ®oivikn, ns, ñ 

-Transliteration: Phoiniké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (foy-nee'-kay) 

-Definition: Phoenicia, a region North of Galilee 

-Usage: Phoenicia 

-Origin: From (G5404) phoinix; palm-country; Phoenice (or Phoenicia), a region of Palestine -- 
Phenice, Phenicia. 

see GREEK (G5404) phoinix 


g5404 


-Lexicon: @oivig, IKOG, 0 

-Transliteration: phoinix 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (foy'-nix) 

-Definition: the date palm, a palm 

-Usage: palm tree. 

-Origin: Of uncertain derivation; a palm-tree -- palm (tree). 


95405 


-Lexicon: ®oivig, 1KOG, ńĤ 

-Transliteration: Phoinix 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (foy'-nix) 

-Definition: a Phoenician (an inhabitant of Phoenicia), Phoenix (a city of Crete) 
-Usage: Phenice. 

-Origin: Probably the same as (G5404) phoinix; Phoenix, a place in Crete -- Phenice. 
see GREEK (G5404) phoinix 


g5406 


-Lexicon: Moveuc, EWC, Ò 

-Transliteration: phoneus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fon-yooce’') 

-Definition: a murderer 

-Usage: murderer. 

-Origin: From (G5408) phonos; a murderer (always of criminal (or at least intentional) homicide; 
which (G443) anthropoktonos does not necessarily imply; while (G4607) sikarios is a special term for 
a public bandit) -- murderer. 


see GREEK (G5408) phonos 
see GREEK (G443) anthropoktonos 
see GREEK (G4607) sikarios 


g5407 


-Lexicon: MoveUW 

-Transliteration: phoneud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fon-yoo'-o) 

-Definition: to kill, murder 

-Usage: kill, slay. 

-Origin: From (G5406) phoneus; to be a murderer (of) -- kill, do murder, slay. 
see GREEK (G5406) phoneus 


g5408 


-Lexicon: @Ovoc, OU, Ò 

-Transliteration: phonos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fon'-os) 

-Definition: a murder 

-Usage: murder, slaughter. 

-Origin: From an obsolete primary pheno (to slay); murder -- murder, + be slain with, slaughter. 


g5409 


-Lexicon: Mopew 

-Transliteration: phored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (for-eh'-o) 

-Definition: to bear constantly, to wear 

-Usage: bear, wear. 

-Origin: From (G5411) phoros; to have a burden, i.e. (by analogy) to wear as clothing or a constant 
accompaniment -- bear, wear. 

see GREEK (G5411) phoros 


g5410 


-Lexicon: Mdpov, ou, TO 

-Transliteration: phoron 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (for'-on) 

-Definition: forum, market 

-Usage: forum, market 

-Origin: Of Latin origin; a forum or market-place; only in comparative with (G675) Appios; a station 
on the Appian road -- forum. 

see GREEK (G675) Appios 


g5411 


-Lexicon: MOpoc, OU, ò 

-Transliteration: phoros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (for'-os) 

-Definition: tribute 

-Usage: tribute. 

-Origin: From (G5342) phero; a load (as borne), i.e. (figuratively) a tax (properly, an individual 
assessment on persons or property; whereas (G5056) telos is usually a general toll on goods or 


travel) -- tribute. 
see GREEK (G5342) phero 
see GREEK (G5056) telos 


g5412 


-Lexicon: mopTiZw 

-Transliteration: phortizé 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (for-tid'-zo) 

-Definition: to load 

-Usage: to load, burden 

-Origin: From (G5414) phortos; to load up (properly, as a vessel or animal), i.e. (figuratively) to 
overburden with ceremony (or spiritual anxiety) -- lade, by heavy laden. 

see GREEK (G5414) phortos 


g5413 


-Lexicon: mopTiov, ou, TO 

-Transliteration: phortion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (for-tee'-on) 

-Definition: a burden 

-Usage: burden. 

-Origin: Diminutive of (G5414) phortos; an invoice (as part of freight), i.e. (figuratively) a task or 
service -- burden. 

see GREEK (G5414) phortos 


g5414 


-Lexicon: PÒpPTOG 

-Transliteration: phortos 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (for'-tos) 

-Definition: cargo 

-Usage: cargo 

-Origin: From (G5342) phero; something carried, i.e. The cargo of a ship -- lading. 
see GREEK (G5342) phero 


g5415 


-Lexicon: MopTouvartoc, ou, Ò 

-Transliteration: Phortounatos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (for-too-nat'-os) 

-Definition: prosperous, lucky, Fortunatus, a Christian 

-Usage: Fortunatus. 

-Origin: Of Latin origin; "fortunate"; Fortunatus, a Christian -- Fortunatus. 


95416 


-Lexicon: @payeAAlov, OU, TO 

-Transliteration: phragellion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (frag-el'-le-on) 

-Definition: a scourge 

-Usage: scourge. 

-Origin: Neuter of a derivative from the base of (G5417) phragelloo; a whip, i.e. Roman lash as a 


public punishment -- scourge. 
see GREEK (G5417) phragelloo 


g5417 


-Lexicon: mpayeAAOw 

-Transliteration: phragellod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (frag-el-lo'-o) 

-Definition: to scourge 

-Usage: scourge. 

-Origin: From a presumed equivalent of the Latin flagellum; to whip, i.e. Lash as a public punishment 
-- scourge. 


g5418 


-Lexicon: @payyoc, oŭ, 6 

-Transliteration: phragmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (frag-mos') 

-Definition: a fencing in, a fence 

-Usage: hedge, partition. 

-Origin: From (G5420) phrasso; a fence, or inclosing barrier (literally or figuratively) -- hedge (+ 
round about), partition. 

see GREEK (G5420) phrasso 


g5419 


-Lexicon: mpdZw 

-Transliteration: phrazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (frad'-zo) 

-Definition: to show forth, tell 

-Usage: expound 

-Origin: Probably akin to (G5420) phrasso through the idea of defining; to indicate (by word or act), 
i.e. (Specially), to expound -- declare. 

see GREEK (G5420) phrasso 


g5420 


-Lexicon: @pdoow 

-Transliteration: phrassó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fras'-so) 

-Definition: to fence in, to stop 

-Usage: stop. 

-Origin: Apparently a strengthening form of the base of (G5424) phren; to fence or inclose, i.e. 
(specially), to block up (figuratively, to silence) -- stop. 

see GREEK (G5424) phren 


g5421 


-Lexicon: ppap, PPEATOG, TO 
-Transliteration: phrear 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (freh'-ar) 
-Definition: a well 

-Usage: well, pit. 


-Origin: Of uncertain derivation; a hole in the ground (dug for obtaining or holding water or other 
purposes), i.e. A cistern or well; figuratively, an abyss (as a prison) -- well, pit. 


g5422 


-Lexicon: @pevanataw 

-Transliteration: phrenapatad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fren-ap-at-ah'-o) 

-Definition: to deceive the mind 

-Usage: deceive. 

-Origin: From (G5423) phrenapates; to be a mind-misleader, i.e. Delude -- deceive. 
see GREEK (G5423) phrenapates 


g5423 


-Lexicon: @pevanatTns, ou, ò 

-Transliteration: phrenapatés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fren-ap-at'-ace) 

-Definition: self-deceiving 

-Usage: deceiver. 

-Origin: From (G5424) phren and (G539) apate; a mind-misleader, i.e. Seducer -- deceiver. 
see GREEK (G5424) phren 

see GREEK (G539) apate 


g5424 


-Lexicon: ppv, PpEVOG, 1 

-Transliteration: phrén 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (frane) 

-Definition: midriff, heart, mind, thought 

-Usage: understanding. 

-Origin: Probably from an obsolete phrao (to rein in or curb; compare (G5420) phrasso); the midrif 
(as a partition of the body), i.e. (figuratively and by implication, of sympathy) the feelings (or 
sensitive nature; by extension (also in the plural) the mind or cognitive faculties) -- understanding. 
see GREEK (G5420) phrasso 


g5425 


-Lexicon: Mpicow 

-Transliteration: phrissd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fris'-so) 

-Definition: to be rough, to shiver, shudder 

-Usage: tremble. 

-Origin: Apparently a primary verb; to "bristle" or chill, i.e. Shudder (fear) -- tremble. 


g5426 


-Lexicon: Mpovew 

-Transliteration: phroned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fron-eh'-o) 

-Definition: to have understanding, to think 

-Usage: to think 

-Origin: From (G5424) phren; to exercise the mind, i.e. Entertain or have a sentiment or opinion; by 
implication, to be (mentally) disposed (more or less earnestly in a certain direction); intensively, to 


interest oneself in (with concern or obedience) -- set the affection on, (be) care(-ful), (be like-, + be 
of one, + be of the same, + let this) mind(-ed), regard, savour, think. 
see GREEK (G5424) phren 


g5427 


-Lexicon: Ppòvnpa, aTOG, TO 

-Transliteration: phronéma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (fron'-ay-mah) 

-Definition: the thought (that which is in the mind) 

-Usage: be, be carnally, be spiritually minded. 

-Origin: From (G5426) phroneo; (mental) inclination or purpose -- (be, + be carnally, + be 
spiritually) mind(-ed). 

see GREEK (G5426) phroneo 


g5428 


-Lexicon: Mpovnolc, EWG, ñ 

-Transliteration: phronésis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fron'-ay-sis) 

-Definition: understanding, practical wisdom 

-Usage: prudence, wisdom. 

-Origin: From (G5426) phroneo; mental action or activity, i.e. Intellectual or moral insight -- 
prudence, wisdom. 

see GREEK (G5426) phroneo 


g5429 


-Lexicon: @POviyoc, ov 

-Transliteration: phronimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fron'-ee-mos) 

-Definition: practically wise, sensible 

-Usage: wise 

-Origin: From (G5424) phren; thoughtful, i.e. Sagacious or discreet (implying a cautious character; 
while (G4680) sophos denotes practical skill or acumen; and (G4908) sunetos indicates rather 
intelligence or mental acquirement); in a bad sense conceited (also in the comparative) -- wise(-r). 
see GREEK (G5424) phren 

see GREEK (G4680) sophos 

see GREEK (G4908) sunetos 


g5430 


-Lexicon: Mpovitwc 

-Transliteration: phronimds 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (fron-im'-oce) 

-Definition: sensibly 

-Usage: wisely. 

-Origin: Adverb from (G5429) phronimos; prudently -- wisely. 
see GREEK (G5429) phronimos 


g5431 


-Lexicon: mpovTiZw 
-Transliteration: phrontizé 
-Part of Speech: Verb 


-Phonetic Spelling: (fron-tid'-zo) 

-Definition: to give heed, take thought 

-Usage: be careful. 

-Origin: From a derivative of (G5424) phren; to exercise thought, i.e. Be anxious -- be careful. 
see GREEK (G5424) phren 


g5432 


-Lexicon: Mpoupew 

-Transliteration: phroured 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (froo-reh'-o) 

-Definition: to guard 

-Usage: to guard, protect 

-Origin: From a compound of (G4253) pro and (G3708) horao; to be a watcher in advance, i.e. To 
mount guard as a sentinel (post spies at gates); figuratively, to hem in, protect -- keep (with a 
garrison). Compare (G5083) tereo. 

see GREEK (G4253) pro 

see GREEK (G3708) horao 

see GREEK (G5083) tereo 


g5433 


-Lexicon: @pudoow 

-Transliteration: phruassó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (froo-as'-so) 

-Definition: to neigh, whinny, to be wanton 

-Usage: rage. 

-Origin: Akin to (G1032) bruo, (G1031) brucho; to snort (as a spirited horse), i.e. (figuratively) to 
make a tumult -- rage. 

see GREEK (G1031) brucho 

see GREEK (G1032) bruo 


g5434 


-Lexicon: mpUyavov, ou, TO 

-Transliteration: phruganon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (froo'-gan-on) 

-Definition: a dry stick 

-Usage: stick. 

-Origin: Neuter of a presumed derivative of phrugo (to roast or parch; akin to the base of (G5395) 
phlox); something desiccated, i.e. A dry twig -- stick. 

see GREEK (G5395) phlox 


95435 


-Lexicon: ®puyia, ac, 

-Transliteration: Phrugia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (froog-ee'-ah) 

-Definition: Phrygia, a region of Asia Minor 

-Usage: Phrygia. 

-Origin: Probably of foreign origin; Phrygia, a region of Asia Minor -- Phrygia. 


g5436 


-Lexicon: ®UyEeAoc, OU, ò 

-Transliteration: Phugelos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (foog'-el-los) 

-Definition: Phygelus, one who deserted Paul 

-Usage: Phygelus 

-Origin: Probably from (G5343) pheugo; fugitive; Phygellus, an apostate Christian -- Phygellus. 
see GREEK (G5343) pheugo 


95437 


-Lexicon: @uyn, fic, 4 

-Transliteration: phugé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (foog-ay') 

-Definition: flight 

-Usage: flight. 

-Origin: From (G5343) pheugo; a fleeing, i.e. Escape -- flight. 
see GREEK (G5343) pheugo 


g5438 


-Lexicon: @uAakn, ÑG, A 

-Transliteration: phulaké 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (foo-lak-ay') 

-Definition: a guarding, guard, watch 

-Usage: cage, hold, imprisonment, ward 

-Origin: From (G5442) phulasso; a guarding or (concretely, guard), the act, the person; figuratively, 
the place, the condition, or (specially), the time (as a division of day or night), literally or figuratively 
-- cage, hold, (im-)prison(-ment), ward, watch. 

see GREEK (G5442) phulasso 


g5439 


-Lexicon: @uAakiZw 

-Transliteration: phulakizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (foo-lak-id'-zo) 

-Definition: to imprison 

-Usage: imprison. 

-Origin: From (G5441) phulax; to incarcerate -- imprison. 
see GREEK (G5441) phulax 


95440 


-Lexicon: MUAaKTNplov, OU, TO 

-Transliteration: phulaktérion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (foo-lak-tay'-ree-on) 

-Definition: an outpost, fortification, an amulet 

-Usage: phylactery. 

-Origin: Neuter of a derivative of (G5442) phulasso; a guard-case, i.e. "phylactery" for wearing slips 
of Scripture texts -- phylactery. 

see GREEK (G5442) phulasso 


g5441 


-Lexicon: MUAGdE, akoc, ò 

-Transliteration: phulax 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (foo'-lax) 

-Definition: a guard, keeper 

-Usage: keeper. 

-Origin: From (G5442) phulasso; a watcher or sentry -- keeper. 
see GREEK (G5442) phulasso 


g5442 


-Lexicon: PUAdGOW 

-Transliteration: phulasso 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (foo-las'-so) 

-Definition: to guard, watch 

-Usage: to guard, keep 

-Origin: Probably from (G5443) phule through the idea of isolation; to watch, i.e. Be on guard 
(literally of figuratively); by implication, to preserve, obey, avoid -- beward, keep (self), observe, 
save. Compare (G5083) tereo. 

see GREEK (G5443) phule 

see GREEK (G5083) tereo 


95443 


-Lexicon: QUAN, ÑG, ñ 

-Transliteration: phulé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (foo-lay') 

-Definition: a clan or tribe 

-Usage: kindred, tribe. 

-Origin: From (G5453) phuo (compare (G5444) phullon); an offshoot, i.e. Race or clan -- kindred, 
tribe. 

see GREEK (G5453) phuo 

see GREEK (G5444) phullon 


g5444 


-Lexicon: MUAAOoV, OU, TO 

-Transliteration: phullon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (fool'-lon) 

-Definition: a leaf 

-Usage: leaf. 

-Origin: From the same as (G5443) phule; a sprout, i.e. Leaf -- leaf. 
see GREEK (G5443) phule 


g5445 


-Lexicon: @Upaua, aToc, TO 

-Transliteration: phurama 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (foo'-ram-ah) 

-Definition: that which is mixed 

-Usage: lump. 

-Origin: From a prolonged form of phuro (to mix a liquid with a solid; perhaps akin to (G5453) phuo 
through the idea of swelling in bulk), mean to knead; a mass of dough -- lump. 

see GREEK (G5453) phuo 


g5446 


-Lexicon: @QUOIKOG, Å, OV 

-Transliteration: phusikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (foo-see-kos') 

-Definition: natural, according to nature 

-Usage: natural. 

-Origin: From (G5449) phusis; "physical", i.e. (by implication) instinctive -- natural. Compare 
(G5591) psuchikos. 

see GREEK (G5449) phusis 

see GREEK (G5591) psuchikos 


g5447 


-Lexicon: QUOIKWG 

-Transliteration: phusikós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (foo-see-koce') 

-Definition: naturally, by nature 

-Usage: naturally. 

-Origin: Adverb from (G5446) phusikos; "physically", i.e. (by implication) instinctively -- naturally. 
see GREEK (G5446) phusikos 


g5448 


-Lexicon: MuUGIOW 

-Transliteration: phusiod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (foo-see-o'-o) 

-Definition: to puff or blow up 

-Usage: puff up. 

-Origin: From (G5449) phusis in the primary sense of blowing; to inflate, i.e. (figuratively) make 
proud (haughty) -- puff up. 

see GREEK (G5449) phusis 


g5449 


-Lexicon: QUOIG, EWG, Å 

-Transliteration: phusis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (foo'-sis) 

-Definition: nature 

-Usage: nature 

-Origin: From (G5453) phuo; growth (by germination or expansion), i.e. (by implication) natural 
production (lineal descent); by extension, a genus or sort; figuratively, native disposition, 
constitution or usage -- (man-)kind, nature(-al). 

see GREEK (G5453) phuo 


g5450 


-Lexicon: QuUGIWOIG, EWG, ñ 

-Transliteration: phusidsis 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (foo-see'-o-sis) 

-Definition: a puffing up 

-Usage: swelling. 

-Origin: From (G5448) phusioo; inflation, i.e. (figuratively) haughtiness -- swelling. 
see GREEK (G5448) phusioo 


g5451 


-Lexicon: @utTeia, ac, ńĤ 

-Transliteration: phuteia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (foo-ti'-ah) 

-Definition: a planting 

-Usage: plant. 

-Origin: From (G5452) phuteuo; trans-planting, i.e. (concretely) a shrub or vegetable -- plant. 
see GREEK (G5452) phuteuo 


g5452 


-Lexicon: MUTEUW 

-Transliteration: phuteud 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (foot-yoo'-o) 

-Definition: to plant 

-Usage: plant. 

-Origin: From a derivative of (G5453) phuo; to set out in the earth, i.e. Implant; figuratively, to instil 
doctrine -- plant. 

see GREEK (G5453) phuo 


95453 


-Lexicon: MUW 

-Transliteration: phuó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (foo'-o) 

-Definition: to bring forth, produce 

-Usage: spring up. 

-Origin: A primary verb; probably originally, to "puff" or blow, i.e. To swell up; but only used in the 
implied sense, to germinate or grow (sprout, produce), literally or figuratively -- spring (up). 


g5454 


-Lexicon: @wAEdc, OŬ, ò 

-Transliteration: phdleos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fo-leh-os') 

-Definition: a hole, den 

-Usage: hole, den 

-Origin: Of uncertain derivative; a burrow or lurking-place -- hole. 


95455 


-Lexicon: @WVvEW 

-Transliteration: phoned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fo-neh'-o) 

-Definition: to call out 

-Usage: call for, crow, cry. 

-Origin: From (G5456) phone; to emit a sound (animal, human or instrumental); by implication, to 
address in words or by name, also in imitation -- call (for), crow, cry. 

see GREEK (G5456) phone 


95456 


-Lexicon: @wvn, fic, A 

-Transliteration: phoné 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (fo-nay') 

-Definition: a voice, sound 

-Usage: noise, sound, voice. 

-Origin: Probably akin to (G5316) phaino through the idea of disclosure; a tone (articulate, bestial or 
artificial); by implication, an address (for any purpose), saying or language -- noise, sound, voice. 
see GREEK (G5316) phaino 


g5457 


-Lexicon: PÕG, PWTOG, TO 

-Transliteration: phós 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (foce) 

-Definition: light 

-Usage: fire, light. 

-Origin: From an obsolete phao (to shine or make manifest, especially by rays; compare (G5316) 
phaino, (G5346) phemi); Iluminousness (in the widest application, natural or artificial, abstract or 
concrete, literal or figurative) -- fire, light. 

see GREEK (G5316) phaino 

see GREEK (G5346) phemi 


95458 


-Lexicon: @wWOoTNP, fipoc, ò 

-Transliteration: phdostér 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (foce-tare’') 

-Definition: a luminary, light 

-Usage: light. 

-Origin: From (G5457) phos; an illuminator, i.e. (concretely) a luminary, or (abstractly) brilliancy -- 
light. 

see GREEK (G5457) phos 


g5459 


-Lexicon: @WOMOpOG, ov 

-Transliteration: phosphoros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (foce-for'-os) 

-Definition: light-bringing, the morning star 

-Usage: a morning star 

-Origin: From (G5457) phos and (G5342) phero; light-bearing ("phosphorus"), i.e. (specially), the 
morning-star (figuratively) -- day star. 

see GREEK (G5457) phos 

see GREEK (G5342) phero 


g5460 


-Lexicon: @TEIVOG, Nf, OV 

-Transliteration: phdteinos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (fo-ti-nos') 

-Definition: bright, light 

-Usage: bright, full of light. 

-Origin: From (G5457) phos; lustrous, i.e. Transparent or well-illuminated (figuratively) -- bright, full 


of light. 
see GREEK (G5457) phos 


g5461 


-Lexicon: @wrTiZw 

-Transliteration: phótizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (fo-tid'-zo) 

-Definition: to shine, give light 

-Usage: enlighten, illuminate, make to see. 

-Origin: From (G5457) phos; to shed rays, i.e. To shine or (transitively) to brighten up (literally or 
figuratively) -- enlighten, illuminate, (bring to, give) light, make to see. 

see GREEK (G5457) phos 


g5462 


-Lexicon: @WTIGHOG, OŬ, Oo 

-Transliteration: phdtismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (fo-tis-mos') 

-Definition: illumination 

-Usage: enlightenment, light 

-Origin: From (G5461) photizo; illumination (figuratively) -- light. 
see GREEK (G5461) photizo 


g5463 


-Lexicon: xaipw 

-Transliteration: chaird 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khah'-ee-ro) 

-Definition: to rejoice, be glad 

-Usage: farewell, be glad, God speed, rejoice. 

-Origin: A primary verb; to be "cheer"ful, i.e. Calmly happy or well-off; impersonally, especially as 
salutation (on meeting or parting), be well -- farewell, be glad, God speed, greeting, hall, joy(- fully), 
rejoice. 


95464 


-Lexicon: xaAqZa, nc, ñ 

-Transliteration: chalaza 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khal'-ad-zah) 

-Definition: hailstone 

-Usage: hail. 

-Origin: Probably from (G5465) chalao; hail -- hail. 
see GREEK (G5465) chalao 


95465 


-Lexicon: xaAdw 

-Transliteration: chalad 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khal-ah'-o) 

-Definition: to slacken 

-Usage: to slacken, let down 

-Origin: From the base of (G5490) chasma; to lower (as into a void) -- let down, strike. 
see GREEK (G5490) chasma 


g5466 


-Lexicon: XaAdadioc, ou, ò 

-Transliteration: Chaldaios 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-dah'-yos) 

-Definition: a Chaldean, an inhabitant of Chaldea 

-Usage: Chaldaean. 

-Origin: Probably of Hebrew or ( (H3778) Kasdiy); a Chaldoean (i.e. Kasdi), or native or the region of 
the lower Euphrates -- Chaldaean. 

see HEBREW (H3778) Kasdiy 


95467 


-Lexicon: xaAenoc, nh, Ov 

-Transliteration: chalepos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khal-ep-os') 

-Definition: hard (to do or bear) 

-Usage: fierce, perilous. 

-Origin: Perhaps from (G5465) chalao through the idea of reducing the strength; difficult, i.e. 
Dangerous, or (by implication) furious -- fierce, perilous. 

see GREEK (G5465) chalao 


g5468 


-Lexicon: yxagAlvaywyew 

-Transliteration: chalinagógeó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhal-in-ag-ogue-eh'-o) 

-Definition: to lead with a bridle 

-Usage: bridle. 

-Origin: From a compound of (G5469) chalinos and the reduplicated form of (G71) ago; to be a bit- 
leader, i.e. To curb (figuratively) -- bridle. 

see GREEK (G5469) chalinos 

see GREEK (G71) ago 


g5469 


-Lexicon: xaAlvoc, OŬ, ò 

-Transliteration: chalinos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-ee-nos') 

-Definition: a bridle 

-Usage: bit, bridle. 

-Origin: From (G5465) chalao; a curb or head-stall (as curbing the spirit) -- bit, bridle. 
see GREEK (G5465) chalao 


95470 


-Lexicon: xaAkoic, Ñ, ov 

-Transliteration: chalkous 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khal'-keh-os) 

-Definition: brazen (i.e. of copper, bronze, brass) 
-Usage: brass. 

-Origin: From (G5475) chalkos; coppery -- brass. 
see GREEK (G5475) chalkos 


g5471 


-Lexicon: XAÀKEÙG, EWG, Ò 

-Transliteration: chalkeus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhalk-yooce’') 

-Definition: a worker in metal 

-Usage: coppersmith. 

-Origin: From (G5475) chalkos; a copper-worker or brazier -- coppersmith. 
see GREEK (G5475) chalkos 


g5472 


-Lexicon: xaàknõwv, OvOG, O 

-Transliteration: chalkédén 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-kay-dohn’') 

-Definition: chalcedony (a precious stone) 

-Usage: chalcedony. 

-Origin: From (G5475) chalkos and perhaps (G1491) eidos; copper-like, i.e. "chalcedony" -- 
chalcedony. 

see GREEK (G5475) chalkos 

see GREEK (G1491) eidos 


95473 


-Lexicon: xaAkiov, OU, TO 

-Transliteration: chalkion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (khal-kee'-on) 

-Definition: a brazen (i.e. of copper, bronze, brass) vessel 

-Usage: a bronze vessel 

-Origin: Diminutive from (G5475) chalkos; a copper dish -- brazen vessel. 
see GREEK (G5475) chalkos 


g5474 


-Lexicon: xaàkoàißavov, ou, TO 

-Transliteration: chalkolibanon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (khal-kol-ib'-an-on) 

-Definition: chalcolibanus (fine copper, bronze or brass) 

-Usage: fine brass. 

-Origin: Neuter of a compound of (G5475) chalkos and (G3030) libanos (in the implied mean of 
whiteness or brilliancy); burnished copper, an alloy of copper (or gold) and silver having a brilliant 
lustre -- fine brass. 

see GREEK (G5475) chalkos 

see GREEK (G3030) libanos 


95475 


-Lexicon: xaAkoc, OŬ, ò 

-Transliteration: chalkos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khal-kos') 

-Definition: copper or bronze 

-Usage: money, copper or bronze 

-Origin: Perhaps from (G5465) chalao through the idea of hollowing out as a vessel (this metal being 
chiefly used for that purpose); copper (the substance, or some implement or coin made of it) -- 


brass, money. 
see GREEK (G5465) chalao 


95476 


-Lexicon: xapai 

-Transliteration: chamai 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kham-ah'-ee) 

-Definition: on or to the ground 

-Usage: on the ground. 

-Origin: Adverb perhaps from the base of (G5490) chasma through the idea of a fissure in the soil; 
earthward, i.e. Prostrate -- on (to) the ground. 

see GREEK (G5490) chasma 


g5477 


-Lexicon: Xavaav, ñ 

-Transliteration: Chanaan 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (kKhan-ah-an') 

-Definition: Canaan, earlier name of Pal 

-Usage: Chanaan. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3667) Kna'an); Chanaan (i.e. Kenaan), the early name of Palestine -- 
Chanaan. 

see HEBREW (H3667) Kna'an 


95478 


-Lexicon: Xavavaioc, aia, diov 

-Transliteration: Chananaios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khan-ah-an-ah'-yos) 

-Definition: Canaanite, a Gentile of Pal 

-Usage: of Canaan. 

-Origin: From (G5477) Chanaan; a Chanaanoean (i.e. Kenaanite), or native of gentile Palestine -- of 
Canaan. 

see GREEK (G5477) Chanaan 


95479 


-Lexicon: xapd, ac, 4 

-Transliteration: chara 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khar-ah') 

-Definition: joy, delight 

-Usage: gladness, joy 

-Origin: From (G5463) chairo; cheerfulness, i.e. Calm delight -- gladness, X greatly, (X be 
exceeding) joy(-ful, -fully, -fulness, -ous). 

see GREEK (G5463) chairo 


g5480 


-Lexicon: xapayua, atoc, TÒ 
-Transliteration: charagma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 
-Phonetic Spelling: (khar'-ag-mah) 
-Definition: a stamp, impress 
-Usage: stamp, mark. 


-Origin: From the same as (G5482) charax; a scratch or etching, i.e. Stamp (as a badge of 
servitude), or scupltured figure (statue) -- graven, mark. 
see GREEK (G5482) charax 


g5481 


-Lexicon: xapaktTnp, fipoc, o 

-Transliteration: charaktér 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhar-ak-tare') 

-Definition: a tool for engraving 

-Usage: exact representation, exact likeness 

-Origin: From the same as (G5482) charax; a graver (the tool or the person), i.e. (by implication) 
engraving (("character"), the figure stamped, i.e. An exact copy or (figuratively) representation) -- 
express image. 

see GREEK (G5482) charax 


g5482 


-Lexicon: xapaé, akoc, ò 

-Transliteration: charax 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar'-ax) 

-Definition: a pointed stake, a rampart 

-Usage: trench. 

-Origin: From charasso (to sharpen to a point; akin to (G1125) grapho through the idea of 
scratching); a stake, i.e. (by implication) a palisade or rampart (military mound for circumvallation i 
a siege) -- trench. 

see GREEK (G1125) grapho 


=) 


g5483 


-Lexicon: xapiZoyal 

-Transliteration: charizomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khar-id'-zom-ahee) 

-Definition: to show favor, give freely 

-Usage: freely forgive, deliver, grant. 

-Origin: Middle voice from (G5485) charis; to grant as a favor, i.e. Gratuitously, in kindness, pardon 
or rescue -- deliver, (frankly) forgive, (freely) give, grant. 

see GREEK (G5485) charis 


g5484 


-Lexicon: xapiv 

-Transliteration: charin 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (khar'-in) 

-Definition: in favor of, for the pleasure of 

-Usage: in favor of 

-Origin: Accusative case of (G5485) charis as preposition; through favor of, i.e. On account of -- be- 
(for) cause of, for sake of, +...fore, X reproachfully. 

see GREEK (G5485) charis 


g5485 


-Lexicon: XåpIG, ITOG, 
-Transliteration: charis 
-Part of Speech: Noun, Feminine 


-Phonetic Spelling: (khar'-ece) 

-Definition: grace, kindness 

-Usage: grace, favor 

-Origin: From (G5463) chairo; graciousness (as gratifying), of manner or act (abstract or concrete; 
literal, figurative or spiritual; especially the divine influence upon the heart, and its reflection in the 
life; including gratitude) -- acceptable, benefit, favour, gift, grace(- ious), joy, liberality, pleasure, 
thank(-s, -worthy). 

see GREEK (G5463) chairo 


g5486 


-Lexicon: xaplioyua, aToc, TO 

-Transliteration: charisma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kKhar'-is-mah) 

-Definition: a gift of grace, a free gift 

-Usage: free gift. 

-Origin: From (G5483) charizomai; a (divine) gratuity, i.e. Deliverance (from danger or passion); 
(specially), a (spiritual) endowment, i.e. (subjectively) religious qualification, or (objectively) 
miraculous faculty -- (free) gift. 

see GREEK (G5483) charizomai 


g5487 


-Lexicon: xapItow 

-Transliteration: charitod 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khar-ee-to'-o) 

-Definition: to make graceful, endow with grace 

-Usage: favor highly 

-Origin: From (G5485) charis; to grace, i.e. Indue with special honor -- make accepted, be highly 
favoured. 

see GREEK (G5485) charis 


g5488 


-Lexicon: Xappav, ñ 

-Transliteration: Charran 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (khar-hran’) 

-Definition: Haran, a city in northwest Mesopotamia 

-Usage: Haran 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H2771) Charan); Charrhan (i.e. Charan), a place in Mesopotamia -- 
Charran. 

see HEBREW (H2771) Charan 


g5489 


-Lexicon: xapTnc, ou, ò 

-Transliteration: chartés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khar'-tace) 

-Definition: a sheet of paper (made of papyrus strips) 

-Usage: papyrus, a sheet of paper 

-Origin: From the same as (G5482) charax; a sheet ("chart") of writing-material (as to be scribbled 
over) -- paper. 

see GREEK (G5482) charax 


g5490 


-Lexicon: xdoua, aToc, TO 

-Transliteration: chasma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kKhas'-mah) 

-Definition: a chasm, wide space 

-Usage: gulf. 

-Origin: From a form of an obsolete primary chao (to "gape" or "yawn"); a "chasm" or vacancy 
(impassable interval) -- gulf. 


g5491 


-Lexicon: yxéiAoc, OUG, TO 

-Transliteration: cheilos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (khi'-los) 

-Definition: a lip, an edge 

-Usage: lip, shore. 

-Origin: From a form of the same as (G5490) chasma; a lip (as a pouring place); figuratively, a 
margin (of water) -- lip, shore. 

see GREEK (G5490) chasma 


g5492 


-Lexicon: xeluadoual 

-Transliteration: cheimazó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khi-mad'-zo) 

-Definition: to expose to winter cold, to drive with storm 

-Usage: be tossed with tempest. 

-Origin: From the same as (G5494) cheimon; to storm, i.e. (passively) to labor under a gale -- be 
tossed with tempest. 

see GREEK (G5494) cheimon 


g5493 


-Lexicon: xeéiwappoc, ou, ò 

-Transliteration: cheimarros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khi'-mar-hros) 

-Definition: flowing in winter, a torrent 

-Usage: brook. 

-Origin: From the base of (G5494) cheimon and (G4482) rheo; a storm-runlet, i.e. Winter-torrent -- 
brook. 

see GREEK (G5494) cheimon 

see GREEK (G4482) rheo 


g5494 


-Lexicon: XEIU@V, WVOG, O 

-Transliteration: cheimon 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khi-mone’) 

-Definition: winter, a storm 

-Usage: tempest, foul weather, winter. 

-Origin: From a derivative of cheo (to pour; akin to the base of (G5490) chasma through the idea of 
a channel), meaning a storm (as pouring rain); by implication, the rainy season, i.e. Winter -- 
tempest, foul weather, winter. 


g5495 


-Lexicon: xEip, XEIPOG, 

-Transliteration: cheir 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khire) 

-Definition: the hand 

-Usage: hand. 

-Origin: Perhaps from the base of (G5494) cheimon in the sense of its congener the base of (G5490) 
chasma (through the idea of hollowness for grasping); the hand (literally or figuratively (power); 
especially (by Hebraism) a means or instrument) -- hand. 

see GREEK (G5494) cheimon 

see GREEK (G5490) chasma 


g5496 


-Lexicon: xElpaywyew 

-Transliteration: cheiragógeó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khi-rag-ogue-eh'-o) 

-Definition: to lead by the hand 

-Usage: lead by the hand. 

-Origin: From (G5497) cheiragogos; to be a hand-leader, i.e. To guide (a blind person) -- lead by the 
hand. 

see GREEK (G5497) cheiragogos 


g5497 


-Lexicon: xelpaywyoc, OŬ, ó 

-Transliteration: cheiragégos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khi-rag-o-gos') 

-Definition: leading by the hand 

-Usage: leader by the hand. 

-Origin: From (G5495) cheir and a reduplicated form of (G71) ago; a hand-leader, i.e. Personal 
conductor (of a blind person) -- some to lead by the hand. 

see GREEK (G5495) cheir 

see GREEK (G71) ago 


g5498 


-Lexicon: xElpoypa@ov, ou, TO 

-Transliteration: cheirographon 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (khi-rog'-raf-on) 

-Definition: a (handwritten) document, legal note, bond 

-Usage: manuscript, record of debts 

-Origin: Neuter of a compound of (G5495) cheir and (G1125) grapho; something hand-written 
("chirograph"), i.e. A manuscript (specially, a legal document or bond (figuratively)) -- handwriting. 
see GREEK (G5495) cheir 

see GREEK (G1125) grapho 


g5499 


-Lexicon: xelponointoc, ov 

-Transliteration: cheiropoiétos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khi-rop-oy'-ay-tos) 

-Definition: made by hand 

-Usage: make by hand 

-Origin: From (G5495) cheir and a derivative of (G4160) poieo; manufactured, i.e. Of human 


construction -- made by (make with) hands. 
see GREEK (G5495) cheir 
see GREEK (G4160) poieo 


g5500 


-Lexicon: XEIPOTOVĖW 

-Transliteration: cheirotoned 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khi-rot-on-eh'-o) 

-Definition: to vote by stretching out the hand, to appoint 

-Usage: choose, ordain. 

-Origin: From a comparative of (G5495) cheir and teino (to stretch); to be a hand-reacher or voter 
(by raising the hand), i.e. (generally) to select or appoint -- choose, ordain. 

see GREEK (G5495) cheir 


g5501 


-Lexicon: xeipwv, ov 

-Transliteration: cheirdn 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khi'-rone) 

-Definition: worse 

-Usage: sorer, worse. 

-Origin: Irregular comparative of (G2556) kakos; from an obsolete equivalent cheres (of uncertain 
derivation); more evil or aggravated (physically, mentally or morally) -- sorer, worse. 

see GREEK (G2556) kakos 


g5502 


-Lexicon: XepouBip 

-Transliteration: Cheroubin 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (kher-oo-beem’') 

-Definition: Cherubim, heavenly beings who serve God 

-Usage: cherubims. 

-Origin: Plural of Hebrew origin ( (H3742) kruwb); "cherubim" (i.e. Cherubs or kerubim) -- 
cherubims. 

see HEBREW (H3742) kruwb 


g5503 


-Lexicon: xnpa, ac, ńĤ 

-Transliteration: chéra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khay'-rah) 

-Definition: a widow 

-Usage: widow. 

-Origin: Feminine of a presumed derivative apparently from the base of (G5490) chasma through the 
idea of deficiency; a widow (as lacking a husband), literally or figuratively -- widow. 

see GREEK (G5490) chasma 


g5504 


-Lexicon: x8éc 
-Transliteration: chthes 
-Part of Speech: Adverb 
-Phonetic Spelling: (khthes) 
-Definition: yesterday 


-Usage: yesterday. 
-Origin: Of uncertain derivation; "yesterday"; by extension, in time past or hitherto -- yesterday. 


g5505 


-Lexicon: xIAldc, ddoc, Å 

-Transliteration: chilias 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khil-ee-as') 

-Definition: one thousand 

-Usage: thousand. 

-Origin: From (G5507) chilioi; one thousand ("chiliad") -- thousand. 
see GREEK (G5507) chilioi 


g5506 


-Lexicon: x!iAiapxoc, Ou, ò 

-Transliteration: chiliarchos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khil-ee'-ar-khos) 

-Definition: a chiliarch, a commander of a thousand 

-Usage: commander, captain 

-Origin: From (G5507) chilioi and (G757) archo; the commander of a thousand soldiers ("chiliarch"; 
i.e. Colonel -- (chief, high) captain. 

see GREEK (G5507) chilioi 

see GREEK (G757) archo 


g5507 


-Lexicon: yiAlol, dl, a 

-Transliteration: chilioi 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khil'-ee-oy) 

-Definition: a thousand 

-Usage: thousand. 

-Origin: Plural of uncertain affinity; a thousand -- thousand. 


g5508 


-Lexicon: Xioc, ou, 

-Transliteration: Chios 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khee'-os) 

-Definition: Chios, an island in the Aegean Sea 

-Usage: Chios. 

-Origin: Of uncertain derivation; Chios, an island in the Mediterranean -- Chios. 


g5509 


-Lexicon: xIT@v, Wvoc, Ò 

-Transliteration: chitón 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khee-tone’) 

-Definition: a tunic 

-Usage: tunic, coat 

-Origin: Of foreign origin ( (H3801) kthoneth); a tunic or shirt -- clothes, coat, garment. 
see HEBREW (H3801) kthoneth 


g5510 


-Lexicon: xI@v, OvOG, ñ 
-Transliteration: chidn 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (khee-one') 
-Definition: snow 

-Usage: snow. 

-Origin: Perhaps akin to the base of (G5490) chasma ( (G5465) chalao) or (G5494) cheimon (as 
descending or empty); snow -- snow. 
see GREEK (G5490) chasma 

see GREEK (G5465) chalao 

see GREEK (G5494) cheimon 


g5511 


-Lexicon: xAauuc, Udoc, ñ 

-Transliteration: chlamus 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khlam-ooce') 

-Definition: a chlamys or short cloak 

-Usage: robe. 

-Origin: Of uncertain derivation; a military cloak -- robe. 


g5512 


-Lexicon: yAeudZw 

-Transliteration: chleuazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khlyoo-ad'-zo) 

-Definition: to jest, mock, jeer 

-Usage: mock. 

-Origin: From a derivative probably of (G5491) cheilos; to throw out the lip, i.e. Jeer at -- mock. 
see GREEK (G5491) cheilos 


g5513 


-Lexicon: xAlapoc, å, Ov 

-Transliteration: chliaros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khlee-ar-os') 

-Definition: tepid, warm 

-Usage: lukewarm. 

-Origin: From chlio (to warm); tepid -- lukewarm. 


g5514 


-Lexicon: XAOn, NG, Å 

-Transliteration: Chloé a prim. word 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khlo'-ay) 

-Definition: Chloe 

-Usage: Chloe. 

-Origin: Feminine of apparently a primary word; "green"; Chloe, a Christian female -- Chloe. 


95515 


-Lexicon: xA@poc, a, OV 

-Transliteration: chléros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khlo-ros') 

-Definition: pale green, pale 

-Usage: green, pale. 

-Origin: From the same as (G5514) Chloe; greenish, i.e. Verdant, dun-colored -- green, pale. 
see GREEK (G5514) Chloe 


95516 


-Lexicon: x&& 

-Transliteration: chxs 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (khee xee stig'-ma) 

-Definition: abbreviation for six hundred sixty-six 

-Usage: six hundred sixty-six. 

-Origin: The 22nd, 14th and an obsolete letter ( (G4742) stigma as a cross) of the Greek alphabet 
(intermediate between the 5th and 6th), used as numbers; denoting respectively 600, 60, and 6; 
666 as a numeral -- six hundred threescore and six. 

see GREEK (G4742) stigma 


g5517 


-Lexicon: xoikoc, Å, OV 

-Transliteration: choikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kho-ik-os') 

-Definition: earthy, made of dust 

-Usage: earthy. 

-Origin: From (G5522) choos; dusty or dirty (soil-like), i.e. (by implication) terrene -- earthy. 
see GREEK (G5522) choos 


g5518 


-Lexicon: xoivig, IKOG, ñ 

-Transliteration: choinix 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khoy'-nix) 

-Definition: a choenix (a dry measure of less than a quart) 

-Usage: measure. 

-Origin: Of uncertain derivation; a choenix or certain dry measure -- measure. 


g5519 


-Lexicon: xoipoc, ou, ò 

-Transliteration: choiros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kKhoy'-ros) 

-Definition: a swine 

-Usage: swine. 

-Origin: Of uncertain derivation; a hog -- swine. 


g5520 


-Lexicon: xoAdw 
-Transliteration: cholad 

-Part of Speech: Verb 
-Phonetic Spelling: (khol-ah'-o) 


-Definition: to be melancholy, mad, angry 

-Usage: be angry. 

-Origin: From (G5521) chole; to be bilious, i.e. (by implication) irritable (enraged, "choleric") -- be 
angry. 

see GREEK (G5521) chole 


g5521 


-Lexicon: xoAn, ÑG, ñ 

-Transliteration: cholé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khol-ay') 

-Definition: gall (a bitter herb) 

-Usage: gall. 

-Origin: Feminine of an equivalent perhaps akin to the same as (G5514) Chloe (from the greenish 
hue); "gall" or bile, i.e. (by analogy) poison or an anodyne (wormwood, poppy, etc.) -- gall. 


g5522 


-Lexicon: xotc, xooc, Ò 

-Transliteration: choos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-os) 

-Definition: dust 

-Usage: dust. 

-Origin: From the base of (G5494) cheimon; a heap (as poured out), i.e. Rubbish; loose dirt -- dust. 
see GREEK (G5494) cheimon 


g5523 


-Lexicon: XopaZiv, ń 

-Transliteration: Chorazin 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (Khor-ad-zin') 

-Definition: Chorazin, a city of Galilee 

-Usage: Chorazin. 

-Origin: Of uncertain derivation; Chorazin, a place in Palestine -- Chorazin. 


g5524 


-Lexicon: xopnyew 

-Transliteration: choréged 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKhor-ayg-eh'-o) 

-Definition: to lead a chorus (i.e. a group of performers), to defray the cost of a chorus 

-Usage: give, minister. 

-Origin: From a compound of (G5525) choros and (G71) ago; to be a dance-leader, i.e. (generally) 
to furnish -- give, minister. 

see GREEK (G5525) choros 

see GREEK (G71) ago 


95525 


-Lexicon: xopoc, 00, o 
-Transliteration: choros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (khor-os') 
-Definition: a dance, chorus 


-Usage: dancing. 
-Origin: Of uncertain derivation; a ring, i.e. Round dance ("choir" -- dancing. 


g5526 


-Lexicon: XopTåw 

-Transliteration: chortazo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khor-tad'-zo) 

-Definition: to feed, fatten, fill, satisfy 

-Usage: feed, fill, satisfy. 

-Origin: From (G5528) chortos; to fodder, i.e. (generally) to gorge (supply food in abundance) -- 
feed, fill, satisfy. 

see GREEK (G5528) chortos 


g5527 


-Lexicon: xOpTaoua, aATOG, TO 

-Transliteration: chortasma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (khor'-tas-mah) 

-Definition: fodder 

-Usage: sustenance. 

-Origin: From (G5526) chortazo; forage, i.e. Food -- sustenance. 
see GREEK (G5526) chortazo 


g5528 


-Lexicon: xOpToc, OU, Ò 

-Transliteration: chortos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khor'-tos) 

-Definition: a feeding place, food, grass 

-Usage: grass, hay. 

-Origin: Apparently a primary word; a "court" or "garden", i.e. (by implication, of pasture) herbage 
or vegetation -- blade, grass, hay. 


g5529 


-Lexicon: XouCéc, a, ò 

-Transliteration: Chouzas 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khood-zas') 

-Definition: Chuza, an officer of Herod 

-Usage: Chuza. 

-Origin: Of uncertain origin; Chuzas, an officer of Herod -- Chuza. 


g5530 


-Lexicon: xpaoual 

-Transliteration: chraomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khrah'-om-ahee) 

-Definition: to use, make use of 

-Usage: use, entreat 

-Origin: Middle voice of a primary verb (perhaps rather from (G5495) cheir, to handle); to furnish 
what is needed; (give an oracle, "graze" (touch slightly), light upon, etc.), i.e. (by implication) to 
employ or (by extension) to act towards one in a given manner -- entreat, use. Compare (G5531) 
chrao; (G5534) chre. 


see GREEK (G5531) chrao 
see GREEK (G5495) cheir 
see GREEK (G5534) chre 


g5531 


-Lexicon: xpaw 

-Transliteration: chraó or kichrémi 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khrah'-o) 

-Definition: to lend 

-Usage: lend. 

-Origin: Probably the same as the base of (G5530) chraomai; to loan -- lend. 
see GREEK (G5530) chraomai 


g5532 


-Lexicon: xpeia, ac, 4 

-Transliteration: chreia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khri'-ah) 

-Definition: need, business 

-Usage: need, want 

-Origin: From the base of (G5530) chraomai or (G5534) chre; employment, i.e. An affair; also (by 
implication) occasion, demand, requirement or destitution -- business, lack, necessary(-ity), need(- 
ful), use, want. 

see GREEK (G5534) chre 

see GREEK (G5530) chraomai 


g5533 


-Lexicon: yPEWMEIAETNG, OU, Ò 

-Transliteration: chreopheiletés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khreh-o-fi-let'-ace) 

-Definition: a debtor 

-Usage: debtor. 

-Origin: From a derivative of (G5531) chrao and (G3781) opheiletes; a loan-ower, i.e. Indebted 
person -- debtor. 

see GREEK (G5531) chrao 

see GREEK (G3781) opheiletes 


g5534 


-Lexicon: xpn 

-Transliteration: chré 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khray) 

-Definition: it is necessary, fitting 

-Usage: ought. 

-Origin: Third person singular of the same as (G5530) chraomai or (G5531) chrao used 
impersonally; it needs (must or should) be -- ought. 

see GREEK (G5530) chraomai 

see GREEK (G5531) chrao 


95535 


-Lexicon: xphtw 
-Transliteration: chrézo 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khrade'-zo) 

-Definition: to need, have need of 

-Usage: have need. 

-Origin: From (G5532) chreia; to make (i.e. Have) necessity, i.e. Be in want of -- (have) need. 
see GREEK (G5532) chreia 


g5536 


-Lexicon: XPa, aToc, TO 

-Transliteration: chréma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (khray'-mah) 

-Definition: a thing that one uses or needs 

-Usage: money, riches. 

-Origin: Something useful or needed, i.e. Wealth, price -- money, riches. 


g5537 


-Lexicon: xpnyatifw 

-Transliteration: chrématizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khray-mat-id'-zo) 

-Definition: to transact business, to make answer 

-Usage: instruct, reveal, warn 

-Origin: From (G5536) chrema; to utter an oracle (compare the original sense of (G5530) chraomai), 
i.e. Divinely intimate; by implication, (compare the secular sense of (G5532) chreia) to constitute a 
firm for business, i.e. (generally) bear as a title -- be called, be admonished (warned) of God, reveal, 
speak. 

see GREEK (G5536) chrema 

see GREEK (G5530) chraomai 

see GREEK (G5532) chreia 


g5538 


-Lexicon: XPNHATIOÓG, OŬ, o 

-Transliteration: chrématismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khray-mat-is-mos') 

-Definition: a divine response, an oracle 

-Usage: a divine response 

-Origin: From (G5537) chrematizo; a divine response or revelation -- answer of God. 
see GREEK (G5537) chrematizo 


g5539 


-Lexicon: xpnoipoc, N, OV 

-Transliteration: chrésimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khray'-see-mos) 

-Definition: useful 

-Usage: profit. 

-Origin: From (G5540) chresis; serviceable -- profit. 
see GREEK (G5540) chresis 


95540 


-Lexicon: xpfoic, EWG, ń 
-Transliteration: chrésis 


-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khray'-sis) 

-Definition: use (as in a sexual sense) 

-Usage: use. 

-Origin: From (G5530) chraomai; employment, i.e. (specially), sexual intercourse (as an occupation 
of the body) -- use. 

see GREEK (G5530) chraomai 


g5541 


-Lexicon: ypnotevoual 

-Transliteration: chrésteuomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khraste-yoo'-om-ahee) 

-Definition: to be kind 

-Usage: be kind. 

-Origin: Middle voice from (G5543) chrestos; to show oneself useful, i.e. Act benevolently -- be kind. 
see GREEK (G5543) chrestos 


g5542 


-Lexicon: xpnotoAoyia, ac, ñ 

-Transliteration: chréstologia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khrase-tol-og-ee'-ah) 

-Definition: smooth speech 

-Usage: good words. 

-Origin: From a compound of (G5543) chrestos and (G3004) lego; fair speech, i.e. Plausibility -- 
good words. 

see GREEK (G5543) chrestos 

see GREEK (G3004) lego 


95543 


-Lexicon: xpnotoc, n, Ov 

-Transliteration: chréstos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khrase-tos') 

-Definition: serviceable, good 

-Usage: better, easy, gracious, kind. 

-Origin: From (G5530) chraomai; employed, i.e. (by implication) useful (in manner or morals) -- 
better, easy, good(-ness), gracious, kind. 

see GREEK (G5530) chraomai 


g5544 


-Lexicon: xpnototns, TNTOG, ñ 

-Transliteration: chréstotés 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (khray-stot'-ace) 

-Definition: goodness, excellence, uprightness 

-Usage: gentleness, goodness, kindness. 

-Origin: From (G5543) chrestos; usefulness, i.e. Morally, excellence (in character or demeanor) -- 
gentleness, good(-ness), kindness. 

see GREEK (G5543) chrestos 


95545 


-Lexicon: xpioua, aToc, TO 

-Transliteration: chrisma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (khris'-mah) 

-Definition: an anointing, unction 

-Usage: anointing, unction. 

-Origin: From (G5548) chrio; an unguent or smearing, i.e. (figuratively) the special endowment 
("chrism") of the Holy Spirit -- anointing, unction. 

see GREEK (G5548) chrio 


95546 


-Lexicon: Xpiotiavoc, OŬ, ò 

-Transliteration: Christianos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khris-tee-an-os') 

-Definition: a Christian 

-Usage: Christian. 

-Origin: From (G5547) Christos; a Christian, i.e. Follower of Christ -- Christian. 
see GREEK (G5547) Christos 


g5547 


-Lexicon: Xpiotoc, OŬ, ò 

-Transliteration: Christos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khris-tos') 

-Definition: the Anointed One, Messiah, Christ 

-Usage: Christ. 

-Origin: From (G5548) chrio; Anointed One, i.e. The Messiah, an epithet of Jesus -- Christ. 
see GREEK (G5548) chrio 


95548 


-Lexicon: xpiw 

-Transliteration: chrid 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khree'-o) 

-Definition: to anoint 

-Usage: anoint. 

-Origin: Probably akin to (G5530) chraomai through the idea of contact; to smear or rub with oil, i.e. 
(by implication) to consecrate to an office or religious service -- anoint. 

see GREEK (G5530) chraomai 


95549 


-Lexicon: xpovilw 

-Transliteration: chronizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khron-id'-zo) 

-Definition: to spend or take time, delay 

-Usage: delay, tarry. 

-Origin: From (G5550) chronos; to take time, i.e. Linger -- delay, tarry. 
see GREEK (G5550) chronos 


g5550 


-Lexicon: xpovoc, OU, Ò 
-Transliteration: chronos 


-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khron'-os) 

-Definition: time 

-Usage: time, season 

-Origin: Of uncertain derivation; a space of time (in general, and thus properly distinguished from 
(G2540) kairos, which designates a fixed or special occasion; and from (G165) aion, which denotes a 
particular period) or interval; by extension, an individual opportunity; by implication, delay -- + 
years old, season, space, (X often-)time(-s), (a) while. 

see GREEK (G2540) kairos 

see GREEK (G165) aion 


g5551 


-Lexicon: xpovoTpipew 

-Transliteration: chronotribed 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khron-ot-rib-eh'-o) 

-Definition: to spend time 

-Usage: spend time. 

-Origin: From a presumed compound of (G5550) chronos and the base of (G5147) tribos; to be a 
time-wearer, i.e. To procrastinate (linger) -- spend time. 

see GREEK (G5550) chronos 

see GREEK (G5147) tribos 


g5552 


-Lexicon: xpuootwc, Ñ, otv 

-Transliteration: chrusous 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khroo'-seh-os) 

-Definition: golden 

-Usage: golden 

-Origin: From (G5557) chrusos; made of gold -- of gold, golden. 
see GREEK (G5557) chrusos 


95553 


-Lexicon: xpuoiov, OU, TO 

-Transliteration: chrusion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (khroo-see'-on) 

-Definition: a piece of gold, gold 

-Usage: gold. 

-Origin: Diminutive of (G5557) chrusos; a golden article, i.e. Gold plating, ornament, or coin -- gold. 
see GREEK (G5557) chrusos 


95554 


-Lexicon: ypUOOSaKTUAIOG, OV 

-Transliteration: chrusodaktulios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (khroo-sod-ak-too'-lee-os) 

-Definition: with a gold ring 

-Usage: with a gold ring. 

-Origin: From (G5557) chrusos and (G1146) daktulios; gold-ringed, i.e. Wearing a golden finger-ring 
or similar jewelry -- with a gold ring. 

see GREEK (G5557) chrusos 

see GREEK (G1146) daktulios 


95555 


-Lexicon: ypuooAI80c, Ou, ò 

-Transliteration: chrusolithos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khroo-sol'-ee-thos) 

-Definition: a chrysolite (a yellow gem) 

-Usage: chrysolite. 

-Origin: From (G5557) chrusos and (G3037) lithos; gold-stone, i.e. A yellow gem ("chrysolite") -- 
chrysolite. 

see GREEK (G5557) chrusos 

see GREEK (G3037) lithos 


95556 


-Lexicon: xpuoonpaoos, ou, Ò 

-Transliteration: chrusoprasos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khroo-sop'-ras-os) 

-Definition: a chrysoprase (a greenish-yellow gem) 

-Usage: chrysoprase. 

-Origin: From (G5557) chrusos and prason (a leek); a greenish-yellow gem ("chrysoprase") -- 
chrysoprase. 

see GREEK (G5557) chrusos 


g5557 


-Lexicon: ypuooc, OŬ, ò 

-Transliteration: chrusos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khroo-sos') 

-Definition: gold 

-Usage: gold. 

-Origin: Perhaps from the base of (G5530) chraomai (through the idea of the utility of the metal); 
gold; by extension, a golden article, as an ornament or coin -- gold. 

see GREEK (G5530) chraomai 


95558 


-Lexicon: ypuoow 

-Transliteration: chrusoó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (khroo-so'-o) 

-Definition: to gild, to cover with gold 

-Usage: adorn, deck 

-Origin: From (G5557) chrusos; to gild, i.e. Bespangle with golden ornaments -- deck. 
see GREEK (G5557) chrusos 


g5559 


-Lexicon: xp@c, WTOG, Ò 

-Transliteration: chrós 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (khroce) 

-Definition: the surface of the body, skin 

-Usage: skin 

-Origin: Probably akin to the base of (G5530) chraomai through the idea of handling; the body 
(properly, its surface or skin) -- body. 

see GREEK (G5530) chraomai 


g5560 


-Lexicon: xwA0dc, Å, OV 

-Transliteration: chdlos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (kho-los') 

-Definition: lame, halt, maimed 

-Usage: lame 

-Origin: Apparently a primary word; "halt", i.e. Limping -- cripple, halt, lame. 


g5561 


-Lexicon: xo@pa, ac, f 

-Transliteration: chóra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (kho'-rah) 

-Definition: a space, place, land 

-Usage: county, fields, ground, land, region. 

-Origin: Feminine of a derivative of the base of (G5490) chasma through the idea of empty expanse; 
room, i.e. A space of territory (more or less extensive; often including its inhabitants) -- coast, 
county, fields, ground, land, region. Compare (G5117) topos. 

see GREEK (G5117) topos 

see GREEK (G5490) chasma 


g5562 


-Lexicon: xwpew 

-Transliteration: chored 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kKho-reh'-o) 

-Definition: to make room, advance, hold 

-Usage: make room, hold 

-Origin: From (G5561) chora; to be in (give) space, i.e. (intransitively) to pass, enter, or 
(transitively) to hold, admit (literally or figuratively) -- come, contain, go, have place, (can, be room 
to) receive. 

see GREEK (G5561) chora 


g5563 


-Lexicon: xwpifw 

-Transliteration: chorizo 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (kho-rid'-zo) 

-Definition: to separate, divide 

-Usage: separate, depart, put asunder 

-Origin: From (G5561) chora; to place room between, i.e. Part; reflexively, to go away -- depart, put 
asunder, separate. 

see GREEK (G5561) chora 


g5564 


-Lexicon: xwpiov, ou, TO 

-Transliteration: chorion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (kho-ree'-on) 

-Definition: a place, property 

-Usage: field, land, parcel of ground 

-Origin: Diminutive of (G5561) chora; a spot or plot of ground -- field, land, parcel of ground, place, 


possession. 
see GREEK (G5561) chora 


g5565 


-Lexicon: xwpic 

-Transliteration: choris 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (kKho-rece') 

-Definition: separately, separate from 

-Usage: beside, by itself, without. 

-Origin: Adverb from (G5561) chora; at a space, i.e. Separately or apart from (often as preposition) 
-- beside, by itself, without. 

see GREEK (G5561) chora 


g5566 


-Lexicon: xWpoc, OU, Ò 

-Transliteration: chóros 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (kho'-ros) 

-Definition: the northwest wind 

-Usage: northwest wind 

-Origin: Of Latin origin; the north-west wind -- north west. 


g5567 


-Lexicon: waAAq 

-Transliteration: psalló 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (psal'-lo) 

-Definition: to pull, twitch, twang, play, sing 

-Usage: sing, make melody 

-Origin: Probably strengthened from psao (to rub or touch the surface; compare (G5597) psocho); to 
twitch or twang, i.e. To play on a stringed instrument (celebrate the divine worship with music and 
accompanying odes) -- make melody, sing (psalms). 

see GREEK (G5597) psocho 


g5568 


-Lexicon: waAuoc, od, ò 

-Transliteration: psalmos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (psal-mos') 

-Definition: a striking (of musical strings), a psalm 

-Usage: psalm. 

-Origin: From (G5567) psallo; a set piece of music, i.e. A sacred ode (accompanied with the voice, 
harp or other instrument; a "psalm"); collectively, the book of the Psalms -- psalm. Compare 
(G5603) oide. 

see GREEK (G5567) psallo 

see GREEK (G5603) oide 


g5569 


-Lexicon: WeudddEA@oc, Ou, Ò 
-Transliteration: pseudadelphos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 
-Phonetic Spelling: (psyoo-dad'-el-fos) 
-Definition: a false brother 


-Usage: false brethren. 

-Origin: From (G5571) pseudes and (G80) adephos; a spurious brother, i.e. Pretended associate -- 
false brethren. 

see GREEK (G5571) pseudes 

see GREEK (G80) adephos 


95570 


-Lexicon: weudandoToAoc, ou, Ò 

-Transliteration: pseudapostolos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (psyoo-dap-os'-tol-os) 

-Definition: a false apostle 

-Usage: false teacher. 

-Origin: From (G5571) pseudes and (G652) apostolos; a spurious apostle, i.e. Pretended pracher -- 
false teacher. 

see GREEK (G5571) pseudes 

see GREEK (G652) apostolos 


g5571 


-Lexicon: weudnc, ÈG 

-Transliteration: pseudés 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (psyoo-dace') 

-Definition: lying, false 

-Usage: false, lying 

-Origin: From (G5574) pseudomai; untrue, i.e. Erroneous, deceitful, wicked -- false, liar. 
see GREEK (G5574) pseudomai 


g5572 


-Lexicon: weud0d1lddo0KGAOG, OU, Ò 

-Transliteration: pseudodidaskalos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (psyoo-dod-id-as'-kal-os) 

-Definition: a false teacher 

-Usage: false teacher. 

-Origin: From (G5571) pseudes and (G1320) didaskalos; a spurious teacher, i.e. Propagator of 
erroneous Christian doctrine -- false teacher. 

see GREEK (G5571) pseudes 

see GREEK (G1320) didaskalos 


95573 


-Lexicon: weudoAoyoc, ov 

-Transliteration: pseudologos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (psyoo-dol-og'-os) 

-Definition: speaking falsely, lying 

-Usage: speaking lies. 

-Origin: From (G5571) pseudes and (G3004) lego; mendacious, i.e. Promulgating erroneous 
Christian doctrine -- speaking lies. 

see GREEK (G5571) pseudes 

see GREEK (G3004) lego 


g5574 


-Lexicon: wevdoudl 

-Transliteration: pseudomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (psyoo'-dom-ahee) 

-Definition: to lie 

-Usage: to lie, speak falsely 

-Origin: Middle voice of an apparently primary verb; to utter an untruth or attempt to deceive by 
falsehood -- falsely, lie. 


95575 


-Lexicon: weudouapTuG, Upoc, Ò 

-Transliteration: pseudomartus 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (psyoo-dom-ar'-toor) 

-Definition: false witness 

-Usage: false witness. 

-Origin: From (G5571) pseudes and a kindred form of (G3144) martus; a spurious witness, i.e. 
Bearer of untrue testimony -- false witness. 

see GREEK (G5571) pseudes 

see GREEK (G3144) martus 


95576 


-Lexicon: weudouapTUupEew 

-Transliteration: pseudomartured 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (psyoo-dom-ar-too-reh'-o) 

-Definition: to bear false witness, give false testimony 

-Usage: bear false witness. 

-Origin: From (G5575) pseudomartur; to be an untrue testifier, i.e. Offer falsehood in evidence -- be 
a false witness. 

see GREEK (G5575) pseudomartur 


g5577 


-Lexicon: weudouaptupia, ac, Å 

-Transliteration: pseudomarturia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (psyoo-dom-ar-too-ree'-ah) 

-Definition: false witness, false testimony 

-Usage: false witness. 

-Origin: From (G5575) pseudomartur; untrue testimony -- false witness. 
see GREEK (G5575) pseudomartur 


g5578 


-Lexicon: weudonpo@ntns, ou, ò 

-Transliteration: pseudoprophétés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (psyoo-dop-rof-ay'-tace) 

-Definition: a false prophet 

-Usage: false prophet. 

-Origin: From (G5571) pseudes and (G4396) prophetes; a spurious prophet, i.e. Pretended foreteller 
or religious impostor -- false prophet. 

see GREEK (G5571) pseudes 

see GREEK (G4396) prophetes 


g5579 


-Lexicon: wetdoc, OUG, TO 

-Transliteration: pseudos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (psyoo'-dos) 

-Definition: a falsehood, untruth, lie 

-Usage: lie, lying. 

-Origin: From (G5574) pseudomai; a falsehood -- lie, lying. 
see GREEK (G5574) pseudomai 


g5580 


-Lexicon: WeEUudOXpIOTOG, OU, Ò 

-Transliteration: pseudochristos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (psyoo-dokh'-ris-tos) 

-Definition: a false Christ or Messiah 

-Usage: false Christ. 

-Origin: From (G5571) pseudes and (G5547) Christos; a spurious Messiah -- false Christ. 
see GREEK (G5571) pseudes 

see GREEK (G5547) Christos 


g5581 


-Lexicon: WEUS@VUHOG, Ov 

-Transliteration: pseuddnumos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (psyoo-do'-noo-mos) 

-Definition: under a false name, falsely called 

-Usage: falsely called. 

-Origin: From (G5571) pseudes and (G3686) onoma; untruly named -- falsely so called. 
see GREEK (G5571) pseudes 

see GREEK (G3686) onoma 


g5582 


-Lexicon: eðaa, aToc, TO 

-Transliteration: pseusma 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (psyoos'-mah) 

-Definition: a lie, falsehood 

-Usage: lie. 

-Origin: From (G5574) pseudomai; a fabrication, i.e. Falsehood -- lie. 
see GREEK (G5574) pseudomai 


g5583 


-Lexicon: wevoTnc, ou, Ò 

-Transliteration: pseustés from the same as NG5574 
-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (psyoos-tace’) 

-Definition: liar 

-Usage: liar. 

-Origin: From (G5574) pseudomai; a falsifier -- liar. 
see GREEK (G5574) pseudomai 


g5584 


-Lexicon: wnAa@aw 
-Transliteration: psélaphad 


-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (psay-laf-ah'-o) 

-Definition: to feel or grope about 

-Usage: grope around, handle, touch. 

-Origin: From the base of (G5567) psallo (compare (G5586) psephos); to manipulate, i.e. Verify by 
contact; figuratively, to search for -- feel after, handle, touch. 

see GREEK (G5567) psallo 

see GREEK (G5586) psephos 


g5585 


-Lexicon: wn@iZw 

-Transliteration: pséphizd 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (psay-fid'-zo) 

-Definition: to count, calculate 

-Usage: to count up, calculate 

-Origin: From (G5586) psephos; to use pebbles in enumeration, i.e. (generally) to compute -- count. 
see GREEK (G5586) psephos 


g5586 


-Lexicon: WAh@oc, ou, ñ 

-Transliteration: pséphos 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (psay'-fos) 

-Definition: a small smooth stone, a pebble 

-Usage: a voting-pebble, small stone 

-Origin: From the same as (G5584) pselaphao; a pebble (as worn smooth by handling), i.e. (by 
implication, of use as a counter or ballot) a verdict (of acquittal) or ticket (of admission); a vote -- 
stone, voice. 

see GREEK (G5584) pselaphao 


g5587 


-Lexicon: wi8upiopoc, OŬ, ò 

-Transliteration: psithurismos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (psith-oo-ris-mos') 

-Definition: a whispering 

-Usage: whispering. 

-Origin: From a derivative of psithos (a whisper; by implication, a slander; probably akin to (G5574) 
pseudomai); whispering, i.e. Secret detraction -- whispering. 

see GREEK (G5574) pseudomai 


g5588 


-Lexicon: wi8upiotnc, OŬ, 6 

-Transliteration: psithuristés 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (psith-oo-ris-tace') 

-Definition: a whisperer 

-Usage: whisperer. 

-Origin: From the same as (G5587) psithurismos; a secret calumniator -- whisperer. 
see GREEK (G5587) psithurismos 


g5589 


-Lexicon: wixiov, OU, TO 

-Transliteration: psichion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (psikh-ee'-on) 

-Definition: a crumb (of bread) 

-Usage: crumb. 

-Origin: Diminutive from a derivative of the base of (G5567) psallo (meaning a crumb); a little bit or 
morsel -- crumb. 

see GREEK (G5567) psallo 


g5590 


-Lexicon: wuxn, ÑG, ñ 

-Transliteration: psuché 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (psoo-khay') 

-Definition: breath, the soul 

-Usage: soul, life, self 

-Origin: From (G5594) psucho; breath, i.e. (by implication) spirit, abstractly or concretely (the 
animal sentient principle only; thus distinguished on the one hand from (G4151) pneuma, which is 
the rational and immortal soul; and on the other from (G2222) zoe, which is mere vitality, even of 
plants: these terms thus exactly correspond respectively to the Hebrew (H5315) nephesh, (H7307) 
ruwach and (H2416) chay) -- heart (+ -ily), life, mind, soul, + us, + you. 

see GREEK (G5594) psucho 

see GREEK (G4151) pneuma 

see GREEK (G2222) zoe 

see HEBREW (H5315) nephesh 

see HEBREW (H7307) ruwach 

see HEBREW (H2416) chay 


g5591 


-Lexicon: WUXIKOG, Å, OV 

-Transliteration: psuchikos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (psoo-khee-kos') 

-Definition: natural, of the soul or mind 

-Usage: natural, sensual. 

-Origin: From (G5590) psuche; sensitive, i.e. Animate (in distinction on the one hand from (G4152) 
pneumatikos, which is the higher or renovated nature; and on the other from (G5446) phusikos, 
which is the lower or bestial nature) -- natural, sensual. 

see GREEK (G5590) psuche 

see GREEK (G4152) pneumatikos 

see GREEK (G5446) phusikos 


g5592 


-Lexicon: wixoc, OUG, TO 

-Transliteration: psuchos 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (psoo'-khos) 

-Definition: cold 

-Usage: cold. 

-Origin: From (G5594) psucho; coolness -- cold. 
see GREEK (G5594) psucho 


g5593 


-Lexicon: wuxpoc, a, Ov 

-Transliteration: psuchros 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (psoo-chros') 

-Definition: cold 

-Usage: cold. 

-Origin: From (G5592) psuchos; chilly (literally or figuratively) -- cold. 
see GREEK (G5592) psuchos 


g5594 


-Lexicon: wuxw 

-Transliteration: psuchó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (psoo'-kho) 

-Definition: to breathe, blow, to make cool 

-Usage: grow cold 

-Origin: A primary verb; to breathe (voluntarily but gently, thus differing on the one hand from 
(G4154) pneo, which denotes properly a forcible respiration; and on the other from the base of 
(G109) aer, which refers properly to an inanimate breeze), i.e. (by implication, of reduction of 

temperature by evaporation) to chill (figuratively) -- wax cold. 

see GREEK (G4154) pneo 

see GREEK (G109) aer 


g5595 


-Lexicon: Ypi% 

-Transliteration: psómizó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pso-mid'-zo) 

-Definition: to feed with morsels 

-Usage: to feed with morsels 

-Origin: From the base of (G5596) psomion; to supply with bits, i.e. (generally) to nourish -- 
(bestow to) feed. 

see GREEK (G5596) psomion 


g5596 


-Lexicon: wwuiov, ou, TO 

-Transliteration: psómion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (pso-mee'-on) 

-Definition: a fragment, morsel 

-Usage: morsel, crumb 

-Origin: Diminutive from a derivative of the base of (G5597) psocho; a crumb or morsel (as if rubbed 
off), i.e. A mouthful -- sop. 

see GREEK (G5597) psocho 


g5597 


-Lexicon: YAXW 

-Transliteration: psóchó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (pso'-kho) 

-Definition: to rub 

-Usage: rub. 

-Origin: Prolongation from the same base as (G5567) psallo; to triturate, i.e. (by analogy) to rub out 
(kernels from husks with the fingers or hand) -- rub. 

see GREEK (G5567) psallo 


g5598 


-Lexicon: 70 

-Transliteration: O 

-Part of Speech: Indeclinable Letter (Noun) 

-Phonetic Spelling: (o'-meg-ah) 

-Definition: the last letter of the Greek alphabet 

-Usage: Omega. 

-Origin: The last letter of the Greek alphabet, i.e. (figuratively) the finality -- Omega. 


g5599 


-Lexicon: w 

-Transliteration: 6 

-Part of Speech: Interjection 

-Phonetic Spelling: (0) 

-Definition: O, oh! 

-Usage: O. 

-Origin: A primary interjection; as a sign of the vocative case, O; as a note of exclamation, oh -- O. 


g5600 


-Lexicon: Ù, 

-Transliteration: 6 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (0) 

-Definition: may, might 

-Usage: may, might 

-Origin: Including the oblique forms, as well as es (ace); e (ay); etc. The subjunctive of (G1510) 
eimi; (may, might, can, could, would, should, must, etc.; also with (G1487) ei and its comparative, 
as well as with other particles) be -- + appear, are, (may, might, should) be, X have, is, + pass the 
flower of her age, should stand, were. 

see GREEK (G1510) eimi 

see GREEK (G1487) ei 


g5601 


-Lexicon: QBS, ó 

-Transliteration: Obéd 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 

-Phonetic Spelling: (o-bade') 

-Definition: Obed 

-Usage: Obed. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H5744) Owbed); Obed, an Israelite -- Obed. 
see HEBREW (H5744) Owbed 


g5602 


-Lexicon: Woe 

-Transliteration: hóde 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ho'-deh) 

-Definition: so, to here, here 

-Usage: here, hither, in this place, there. 

-Origin: From an adverb form of (G3592) hode; in this same spot, i.e. Here or hither -- here, hither, 
(in) this place, there. 

see GREEK (G3592) hode 


95603 


-Lexicon: won, ÑG, ñ 

-Transliteration: 6dé 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (o-day') 

-Definition: a song, ode 

-Usage: song. 

-Origin: From (G103) aido; a chant or "ode" (the general term for any words sung; while (G5215) 
humnos denotes especially a religious metrical composition, and (G5568) psalmos still more 
specially, a Hebrew cantillation) -- song. 

see GREEK (G103) aido 

see GREEK (G5215) humnos 

see GREEK (G5568) psalmos 


g5604 


-Lexicon: wdiv, ivoc, ñ 

-Transliteration: ódin 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (o-deen') 

-Definition: a birth pang 

-Usage: pain, sorrow, travail. 

-Origin: Akin to (G3601) odune; a pang or throe, especially of childbirth -- pain, sorrow, travail. 
see GREEK (G3601) odune 


g5605 


-Lexicon: woivw 

-Transliteration: ódinó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (o-dee'-no) 

-Definition: to have birth pangs, to travail 

-Usage: birth pains 

-Origin: From (G5604) odin; to experience the pains of parturition (literally or figuratively) -- travail 
in (birth). 

see GREEK (G5604) odin 


95606 


-Lexicon: WHOG, OU, 6 

-Transliteration: 6mos 

-Part of Speech: Noun, Masculine 

-Phonetic Spelling: (o'-mos) 

-Definition: the shoulder 

-Usage: shoulder. 

-Origin: Perhaps from the alternate of (G5342) phero; the shoulder (as that on which burdens are 
borne) -- shoulder. 

see GREEK (G5342) phero 


g5607 


-Lexicon: wv, 

-Transliteration: ón, ousa, on 

-Part of Speech: - 

-Phonetic Spelling: (oan) 

-Definition: be, come, have 

-Usage: be, come, have. 

-Origin: Including the feminine ousa (o0'-sah); and the neuter on (on) present participle of (G1510) 


eimi; being -- be, come, have. 
see GREEK (G1510) eimi 


g5608 


-Lexicon: wVeoudl 

-Transliteration: 6neomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (o-neh'-om-ahee) 

-Definition: to buy 

-Usage: buy. 

-Origin: Middle voice from an apparently primary onos (a sum or price); to purchase (synonymous 
with the earlier (G4092) pimpremi) -- buy. 

see GREEK (G4092) pimpremi 


g5609 


-Lexicon: wov, OŬ, TO 

-Transliteration: don 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (o0-on') 

-Definition: an egg 

-Usage: egg. 

-Origin: Apparently a primary word; an "egg" -- egg. 


g5610 


-Lexicon: wpd, ac, Å 

-Transliteration: hóra 

-Part of Speech: Noun, Feminine 

-Phonetic Spelling: (ho'-rah) 

-Definition: a time or period, an hour 

-Usage: day, hour, instant, season 

-Origin: Apparently a primary word; an "hour" (literally or figuratively) -- day, hour, instant, season, 
X short, (even-)tide, (high) time. 


g5611 


-Lexicon: wpadioc, aia, aiov 

-Transliteration: hdraios 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (ho-rah'-yos) 

-Definition: seasonable, timely 

-Usage: beautiful. 

-Origin: From (G5610) hora; belonging to the right hour or season (timely), i.e. (by implication) 
flourishing (beauteous (figuratively)) -- beautiful. 

see GREEK (G5610) hora 


g5612 


-Lexicon: wpUoual 

-Transliteration: 6ruomai 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (o-roo'-om-ahee) 

-Definition: to roar, howl 

-Usage: roar. 

-Origin: Middle voice of an apparently primary verb; to "roar" -- roar. 


g5613 


-Lexicon: WG 

-Transliteration: hós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoce) 

-Definition: as, like as, even as, when, since, as long as 

-Usage: as, that about, how 

-Origin: Probably adverb of comparative from (G3739) hos; which how, i.e. In that manner (very 
variously used, as follows) -- about, after (that), (according) as (it had been, it were), as soon (as), 
even as (like), for, how (greatly), like (as, unto), since, so (that), that, to wit, unto, when(-soever), 
while, X with all speed. 

see GREEK (G3739) hos 


g5614 


-Lexicon: woavvad 

-Transliteration: hósanna 

-Part of Speech: Hebrew Form (Indclinable) 

-Phonetic Spelling: (ho-san-nah’') 

-Definition: save, we pray 

-Usage: hosanna. 

-Origin: Of Hebrew origin ( (H3467) yasha' and (H4994) na’); oh save!; hosanna (i.e. Hoshia-na), an 
exclamation of adoration -- hosanna. 

see HEBREW (H3467) yasha' 

see HEBREW (H4994) na’ 


g5615 


-Lexicon: woauTwc 

-Transliteration: hósautós 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ho-sow'-toce) 

-Definition: in like manner 

-Usage: even so, likewise 

-Origin: From (G5613) hos and an adverb from (G846) autos; as thus, i.e. In the same way -- even 
so, likewise, after the same (in like) manner. 

see GREEK (G5613) hos 

see GREEK (G846) autos 


g5616 


-Lexicon: woei 

-Transliteration: hdsei 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (ho-si') 

-Definition: as if, as it were, like 

-Usage: like, about 

-Origin: From (G5613) hos and (G1487) ei; as if -- about, as (it had been, it were), like (as). 
see GREEK (G5613) hos 

see GREEK (G1487) ei 


g5617 


-Lexicon: Ooné, ó 

-Transliteration: Hósée 

-Part of Speech: Proper Noun, Indeclinable 
-Phonetic Spelling: (ho-say-eh') 
-Definition: Hosea, an Israelite prophet 


-Usage: Osee. 
-Origin: Of Hebrew origin ( (H1954) Howshea'); Hosee (i.e. Hoshea), an Israelite -- Osee. 
see HEBREW (H1954) Howshea' 


g5618 


-Lexicon: wonep 

-Transliteration: hésper 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoce'-per) 

-Definition: just as, even as 

-Usage: just as, even as 

-Origin: From (G5613) hos and (G4007) per; just as, i.e. Exactly like -- (even, like) as. 
see GREEK (G5613) hos 

see GREEK (G4007) per 


g5619 


-Lexicon: wonepei 

-Transliteration: hdsperei 

-Part of Speech: Adverb 

-Phonetic Spelling: (hoce-per-i') 

-Definition: as, as it were 

-Usage: as. 

-Origin: From (G5618) hosper and (G1487) ei; just as if, i.e. As it were -- as. 
see GREEK (G5618) hosper 

see GREEK (G1487) ei 


g5620 


-Lexicon: WOTE 

-Transliteration: hdste 

-Part of Speech: Conjunction 

-Phonetic Spelling: (hoce'-teh) 

-Definition: so as to, so then, therefore 

-Usage: so that 

-Origin: From (G5613) hos and (G5037) te; so too, i.e. Thus therefore (in various relations of 
consecution, as follow) -- (insomuch) as, so that (then), (insomuch) that, therefore, to, wherefore. 
see GREEK (G5613) hos 

see GREEK (G5037) te 


g5621 


-Lexicon: WTiov, OU, TO 

-Transliteration: otion 

-Part of Speech: Noun, Neuter 

-Phonetic Spelling: (o-tee'-on) 

-Definition: an ear 

-Usage: ear. 

-Origin: Diminutive of (G3775) ous; an earlet, i.e. One of the ears, or perhaps the lobe of the ear -- 
ear. 

see GREEK (G3775) ous 


g5622 


-Lexicon: W@eAEla, ac, fh 
-Transliteration: épheleia 

-Part of Speech: Noun, Feminine 
-Phonetic Spelling: (o-fel'-i-ah) 


-Definition: assistance, profit, benefit 

-Usage: advantage, profit. 

-Origin: From a derivative of the base of (G5624) ophelimos; usefulness, i.e. Benefit -- advantage, 
profit. 

see GREEK (G5624) ophelimos 


95623 


-Lexicon: wpedew 

-Transliteration: ópheleó 

-Part of Speech: Verb 

-Phonetic Spelling: (o-fel-eh'-o) 

-Definition: to help, benefit, do good 

-Usage: profit, prevail 

-Origin: From the same as (G5622) opheleia; to be useful, i.e. To benefit -- advantage, better, 
prevail, profit. 

see GREEK (G5622) opheleia 


g5624 


-Lexicon: W@EAILOG, OV 

-Transliteration: é6phelimos 

-Part of Speech: Adjective 

-Phonetic Spelling: (o-fel'-ee-mos) 

-Definition: useful, profitable 

-Usage: useful, profitable 

-Origin: From a form of (G3786) ophelos; helpful or serviceable, i.e. Advantageous -- profit(-able). 
see GREEK (G3786) ophelos 


